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भारत के राष्ट्रपति महामहिम डा० राजेन्द्रप्रसाद के 
कर-कमलों द्वारा कातिक-शुक्ला तृतीया, 
रविवार, संवत २०१७ वि०--- 
ता० २३ अक्तूबर, १६६० ई० 
के दिन प्रयाग में 
राजपि श्री पुरुषोत्तमदास टण्डन 
को 
सादर समर्पित 
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जीवनी खण्ड 
लालबहादुर शास्त्री 
गोपालप्रसाद व्यास 
संस्क्रति खण्ड 
रामधारोसिह 'दिनकर' 
जगदीशप्रसाद चतुर्वेदी 
प्रादेशिक भापा खण्ड 
मो० सत्यनारायण 
यशपाल जन 


साहित्य खण्ड 
नगेन्द्र 


विजयेरद्र स्नातक 
भाषा-विज्ञान खण्ड 
बाबराम सक्सेना 
भोलानाथ तिवारी 
हिन्दी-प्रसार खण्ड 
मोहनलाल भट्ट 
माधव 


संयोजक सम्पादक 


विजयेन्द्र स्तातक 


प्रकाशक 


गोपालप्रसाद व्यास 


दिल्ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन 


प्रकाशक : 
दिल्‍ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन, 
४०, कम्यूनिकेशन बिल्डिंग, 

नई दिल्‍ली । 
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मूल्य : इकत्तीस रुपए 
[इस ग्रन्थ की समस्त आय पुरुषोत्तम 
हिन्दी भवत को समपित की जायगी | 


मुद्रक : 

इ्यामकुमसा र गर्ग 
हिन्दी प्रिंटिंग प्रेस 
क्वीन्स रोड, दिलली-६ 


मूमिका 


दिल्‍ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने अब से लगभग २॥ वर्ष पूर्व यह निश्चय किया था कि श्रद्धेय 
पुरुपोत्तमदासजी टप्डन को उनकी बहुक्षेत्रीय तथा बहुमूल्य सेवाओं के लिए एक वृहद अभिनन्दन-पग्रन्थ समर्पित किया 
जाए। लेकिन इस निः्चय पर कार्य पिछले ६ महीनों से ही लगकर प्रारम्भ हुआ । इस कार्य को सम्पन्न करने के लिए 
सम्मेलन ने अभिनन्दन-समिति और सम्पादक-मण्डल का गठन किया। सम्पादक-मण्डल और लेखक-समुदाय की यह 
स्वाभाविक इच्छा रही है कि इस ग्रन्थ को अधिक-से-अधिक सुन्दर और श्रेप्ठतम क्रृतियों से अलंकृत किया जाए। 
थोड़े-से समय में यह प्रयत्न कहां तक सफल हो सका है इसे विज्ञ पाठक अब स्वयं देख सकते हैं । 

अभिनन्दन-प्रन्थ ६ खंडों में विभाजित है और प्रत्येक खंड के दो सम्पादक हैं। स्वभावतः जो सम्पादक 
दिल्‍ली में थे उन पर ही उसका मुख्य उत्तरदायित्व भी आया। इसके दो संयोजक सम्पादक हैं। श्री गोपालप्रसाद 
व्यास तथा डा० विजयेन्द्र स्नातक । वास्तव में सबसे अधिक भार इन्हीं पर पड़ा। इन्होंने सभी खण्डों के तैयार कराने 
तथा ग्रन्थ का सम्पूर्ण कार्य समुचित रूप से करने का भरसक प्रयास किया। 

इस ग्रन्थ का मुख्य लक्ष्य हिन्दी भाषा, साहित्य, संस्क्र्ति और प्रादेशिक भाषाओ्रों की पिछली ५० वर्षों की 
प्रगति का परिचय और इन क्षेत्रों में हुए अ्रनुमंधान का दिग्दर्शन कराना है जिनका टंडनजी के जीवन से अ्टूट सम्बन्ध 
रहा है। 

हमने प्रयास तो पूरा किया, परन्तु मालूम नहीं यह ग्रन्थ टंडनजी के अनुरूप बन पाया हैं अ्रथवा नहीं। 
टंडनजी भाषा के पारंगत हैं चाहे वह. हिन्दी हो अथवा अंग्रेजी । वह प्रत्येक गब्द और वाक्य को तौल-तौल कर साव- 
धानीपूर्वक व्यवहार करने के अभ्यासी हैं। भाषा का अशुद्ध या ढीला प्रयोग उन्हे नही सुहाता । अतएवं हम नहीं जानते 
कि यह ग्रन्थ उनकी कसौटी पर ठीक उतरेगा या नहीं । जो भी हो, हमारी ओर से यह ग्रन्थ टंडनजी को आदर और 
श्रद्धांजलि के रूप में सादर प्रस्तुत है। उनका जीवन भारत और भारतीयता के लिए समरपित रहा है। त्याग और तप 
उनकी पृजी है श्रौर उसने उनको अथाह वल प्रदान किया हैं। भारतीय इतिहास में उनका भ्रमिट स्थान है तथा रहेगा । 

टंडनजी को इस प्रकार की योजनाओं के लिए सदा संकोच रहा है । इस वार भी उनकी वही प्रतिक्रिया 
रही और उन्होंने श्री गोपालप्रसादजी व्यास को एक पत्र लिखा, जो संक्षेप में इस प्रकार है-- 

“में आपके श्र आपके सहयोगियों के स्नेहभाव के लिए कृतज्ञ और ऋणो हूं। परन्तु इस प्रकार की 
योजनाएं मुझे पहले भी बराबर खटकों और मेने उन्हें रोका । मेरा आपसे भी निवेदन है कि आप अपनी समिति 
में इस पत्र को रखकर अभी इस योजना को रुकवा दें। मुझे इससे मानसिक कष्ट होता है। इस समय मे रोगग्रस्त 
हैं और कुछ भी काम करना मेरे लिए बहुत कठिन हो गया है ।” 

समिति ने सर्वसम्मति से उनसे आग्रह किया कि वह हमें निराश न करें। टंडनजी ने अपनी स्वीकृति दे 
कर जो प्रेम झपने मित्रों के प्रति प्रदर्शित किया उसके लिए हम उनके परम आभारी हैं। 

हमें अत्यन्त प्रसन्‍नतता है कि आदरणीय राष्ट्रपति डा० राजेन्द्रप्रसादजी ने २३ अक्तूवर १६६० को प्रयाग 
पश्चारकर यह ग्रन्थ टंडनजी को देना स्वीकार किया है। यह उचित ही है क्योंकि टंडनजी और राजेच्धवाबू पुराने सहयोगी 
और मित्र है। उनका परस्पर स्नेह तथा एक-दूसरे के प्रति सदा आदर रहा है। हिन्दी-दक्षेत्र में भी राजेन्रबाबू और 


रार्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ छ 


टंडनजी का साथ रहा है तथा राजेन्द्रवावृ हिन्दी साहित्य सम्मेलन के सभापति भी रह चुके हैं । 

हमें हर्ष हैं कि अभिनन्दन-ग्रन्थ का कार्य सम्पन्न हुआ, परन्तु अभी दूसरा बड़ा काम इस योजना का शेष 
है । वह है दिल्‍ली में पुरुषोत्तम हिन्दी-भवन' का निर्माण । पुरुषोत्तम हिन्दी-भवन' की संक्षेप में योजना यह है कि राज- 
धानी में टंडनजी के महत्व और राष्ट्रभापा के गौरव के अनुकूल एक भव्य भवन निर्मित किया जाय। इसमें एक 
विद्ञाल पुस्तकालय, वाचनालय, गोप्ठी-कक्ष, रंगमंच, समभा-मभवन और अतिथि-निवास के अतिरिक्त देश की १४ 
प्रादेशिक भाषाओं के लिए अलग-अलग कक्ष हों। यह भवन राजधानी की साहित्यिक और संंस्क्ृतिक गतिविधियों का 
केन्द्र तो बने ही, साथ ही यह राष्ट्रभाषा के निर्माण और प्रकाशन अादि रचनात्मक कार्यों में भी अपना योगदान 
करे । 

भवन और उसकी प्रवृत्तियों का संचालन अखिल भारतीय स्तर पर बने हुए ट॒स्ट द्वारा होगा। इस 
कार्य की पूति के निमित्त पांच लाख रुपए एकत्र करने का निश्चय किया गया है और इस ग्रन्थ से भी जो आय होगी, 
वह भी इसी कार्य में लगेगी। घन एकत्र करने का कार्य प्रारम्भ हो गया है और यह सनन्‍तोष की बात है कि इसका प्रारम्भ 
राष्ट्रपतिजी तथा प्रधानमन्त्रीजी ने किया हूँ। उत्तर प्रदेश, राजस्थान तथा मध्य प्रदेश के मुख्य मन्त्रियों के भी हम 
अनुगृहीत हैं जिन्होंने इसमें हाथ बटाया है । 

इस ग्रन्थ की तैयारी में मेरा नाम आर जाना तो मेरी अ्नधिकार चेप्टा ही रही है, परन्तु में ने केवल स्वीकार 
किया इसी भावना से कि इस हादिक श्रद्धांजलि में में भी किसी-त-किसी रूप में सम्मिलित हो सक्‌ू। में सभी लेखकों 
तथा सम्पादकों के प्रति अपना हादिक आभार प्रकट करता हूँ जो इस ग्रन्थ के रचयिता हैं । श्री गोपालप्रसाद जी व्यास 
का में विशेष रूप से अनुगृहीत हूं जिनका सहयोग मुझे सम्पादन के अ्रतिरिक्त समिति के और कार्यों में भी निरन्तर 
मिलता रहा है। समिति के सदस्यों श्रौर सम्मेलन के कार्यकर्ताओं का में बड़ा आभारी हूँ जिनके सहयोग के विना यह 
कार्य सम्पूर्ण होना सम्भव नहीं था । 
नई दिल्‍ली, 


१४ अक्तूबर, १६६० । -लालबहादुर 
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जीवनी-खण्ड 


गांधीजी के विचार 
संदेश 

प्रणाम 

शुभ कामना 


स्वतन्त्रता-संग्राम के निर्भय सेनानी 


हमारे नेता 

बड़े भाई 

भारतीय संस्कृति के प्रतीक 
जय कामना जयी ! 

हिन्दी के लिए सतत संघर्ष 
अद्वितीय महापुरुष 

प्रेरणा के स्रोत 

राष्ट्रभापा के महान नेता 
कर्मयोगी टंडनजी 

गांधीजी के समान रचनात्मक 
राजपि नहीं, महपि 

आजादी के सच्च उपासक 
एक समपित जीवन 

देश और हिन्दी के लिए वरदान 
चिरस्मरणीय सेवाएं 

सद्गुणों के समृद्र 

जिन्हें प्रायः गलत समभा गया 
राधास्वामी सम्प्रदाय के बुजुर्ग 
पारखी, निस्पृह्ठी और सेवात्रती 
राजपि का जीवन-दर्भन 

तप्त काचन के समान 

आदणश चरित्र और उदारमना 
भीष्म पितामह के प्रतिरूप 


बऋनुक्रमणिका 


: महात्मा गांधी 

: राष्ट्रपति डा० राजेन्द्रप्र साद 
: राष्ट्रववि मैथिलीशरण गुप्त 
: आचार्य विनोबा भावे 

: डा० सर्वेपल्ली राधाकृष्णन 
: श्री गोविन्दवल्लभ पनन्‍त 

: श्री जवाहरबाल नेहरू 
: श्री अनन्तशयनम अग्यंगार 

: श्री रामधारीसिह 'दिनकर' 
: श्री नरहरि विष्णु गाडगिल 
: श्री सदाशिव कान्होजी पाटिल 
: श्री जगजीवनराम 

: श्री घनव्यामसिह गृप्त 

: श्री सम्पूर्णानन्‍द 

: श्री विचित्रना रायण शर्मा 

: श्री श्रीप्रकाश 

: श्रीमती उमा नेहरू 

: आचाये कृपलानी 

: श्री राहुल सांकृत्यायन 

: श्रीमती सुचेता कृपलानी 

: श्री रामनरेश त्रिपाटी 

: श्री वियोगी हरि 

: श्री गुरुचरनदास मेहता 

: श्री गोविन्ददास 

: श्री बनारसीदास चलुववेदी 

: काका कालेलकर 

: श्री सुन्दरलाल 

: श्री श्रीमन्‍्नारायण 


राजषि अभिननन्‍दन प्रन्थ 


& 


अनूठे सिद्धान्तवादी 

राजधि टंडन की जय हो 

हिन्दी के प्राण : पुरुषोत्तमदासजी टंडन 

श्रद्धा-स्तव 

बाबू पुरुषोत्तमदास टंडन : एक संस्मरण 

महान आदर्शवादी और आदर्श व्यवहा रवादी 

पूज्य बाबूजी 

सनन्‍्तशिरोमणि टंडनजी 

ज्योतिस्तम्भ टंडनजी 

वाबुजी जब राजपि बने 

टंडनजी के भारतीय संस्क्ृति-सम्बन्धी विचार 

कुछ संस्मरण 

वज्ञादपि कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि 

टंडनजी और गांधीजी (पत्र-व्यवहार ) 

टंडनजी और कांग्रेस 

लोक सेवक मंडल और टंडनजी 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन और टंडनजी 

हिन्दी विधिक जब्दावली और टंडनजी 

कांग्रेस-अध्यक्ष टंडनजी 
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इस खंड की रचनाओं से इसका आभास मिलेगा कि टंडनजी की कितनी 
हान सेवाएं विभिनन क्षेत्रों में हैं तथा वह किन खूबियों से भरे हुए हैं। टंडनजी अपने 

विचारों के पक्‍के और अपने मत को प्रकट करने में सदा निडर रहें हैं। उनमें किसी विपय 
पर गहराई से सोचने और अपने निश्चय किए हुए पक्ष पर अड़ने की अपूवे क्षमता है। 
यदि उसके लिए उनको कष्ट भी उठाना पड़े और संकटों का सामना भी करना पड़े, तब भी 
वह पीछे हटने वाले नहीं । उनके जीवन में कई ऐसे ग्रवसर भ्राये जब उन्होंने अ्रपने निर्णयों 
के लिए अनुपम त्याग किये । 

उन्होंने नाभा राज्य का मंत्रित्व छोड़ा, वकालत छोड़ी, बैंक की मैनेजरी 
छोड़ी और फिर विधान-सभा के श्रध्यक्ष का पद छोड़ा । यह सभी उन्होंने अपने कुछ विचारों 
तथा निश्चयों के सम्मानार्थ ही किया। कम ही लोग ऐसे मिलेंगे जिनको इस प्रकार के 
एक नहीं अनेक भकोरों का सामना करना पड़े और फिर भी वे अपने पथ से विचलित न 
हुए हों। ऐसा लगता है जैसे त्याग और तप ही उनके जीवन का लक्ष्य रहा है। यही 
कारण है कि भारतीय जनता उन्हें इतने आदर को दृष्टि से देखती है। 

सामाजिक कार्य करने वाले से सव सहमत हों; यह प्रायः नहीं देखा जाता । 
उनको कभी स्वस्थ और कभी अस्वस्थ मतभेदों का सामना करना ही पड़ता है । टंडनजी भी 
उसके अपवाद नहीं। विचारों का श्रन्तर न हो तो विचारों की प्रगति ही रुकेगी और फिर 
समाज का ह्वास होगा। जहां तक इन्हें बलपूर्वक रोका गया है उसका परिणाम अहित- 
कर हुआ है । वास्तव में सोचने और विचारों को प्रकट करने की स्वतंत्रता में विकास और 
उन्नति का रहस्य छिपा हुआ है। प्रस्तुत खण्ड में पाठक देखेंगे कि अपनी श्रद्धांजलि अपित 
करने वाले अनेक महानुभाव ऐसे हें जिनका समय-समय पर टंडनजी से मतैक्य नहीं रहा; 
लेकिन इन सबने अपनी निरछल श्रद्धांजलि अपित की है क्‍योंकि टंडनजी के विचारों की 
भिन्‍नता व्यक्तिगत कारणों से नहीं, अपितु सिद्धान्तों पर झ्राधारित थी। जहां व्यक्तिगत 
बातों का समावेश नहीं होता वहां विचारों की ईमानदारी स्वतः स्वीकृत होती है और 
उससे कटुता नहीं बढ़ती । जैसा ऊपर भी कहा गया है, टंडनजी सिद्धान्त के लिए किसी 
से भी जुक सकते हैं और उन्हें अपने जीवन से भी अभ्रधिक सिद्धान्त प्यारे हैं । 

सचाई, पवित्रता, संयम, सदाचार इनकी कड़ी साधना टंडनजी ने हर क्षेत्र 
में की, पदों पर रहकर अथवा सावंजनिक क्षेत्र में। जीवन-पर्यन्त उन्होंने इस बाने को 
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पहना और उसे संवारकर पहना । 
प्रस्तुत खण्ड में हमने टंडनजी के विभिन्‍न क्षेत्रों में कार्य करने वाले अनेक सह- 
योगियों के श्रद्धा-संस्मरण संकलित किये हैं। राज-समाज-कर्मो, साहित्यकार और हिन्दी- 
प्रेमी कुछ ऐसे भी रह गए होंगे जिनके पास टंडनजी की अमूल्य स्मरण-निधियां संचित हों । 
टंडनजी का कार्यक्षेत्र भी बहुत व्यापक रहा है। उस पर भी जितना प्रकाश पड़ना चाहिए 
था इस ग्रन्थ में शायद उतना नहीं पड़ सका । इतने थोड़े समय में यह सम्भव भी नहीं था । 
फिर भी जंसा बन पाया है वह पाठकों के सम्मुख प्रस्तुत है । 
टंडनजी को कबीर की बानी बहुत ही पसन्द है। उनके अनेक पदों को वह गुन- 
गनाते रहते हैं भर बहुतों को उन्होंने हृदयंगम भी कर रखा है। भ्रच्छा होगा कि कबीर के 
एक पद से ही यह टिप्पणी समाप्त की जाय : 
“यह चादर सुर-नर-मुनि ओढ़ी 
ओ्ोढ़ि के मेली कोन्हि चदरिया। 
दास कबीर जतन तें ओढ़ी 
ज्यों की त्यों धरि दीन्हि चदरिया ।” 
यह पद टंडनजी के जीवन पर कितना फबता है ! उन्होंने अ्रपने सम्पूर्ण 
जोवन से समाज और देश दोनों को ही अलंकृत किया है। 
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“पुरुषोत्तमदास टंडन मैरे पुराने 
साथी हैं । हम वर्षों तक साथ- 
साथ काम करते रहे हैं। मेरे- 
जैसे ही वह ईइवर के भक्त हैं ।” 


“महात्मा गांधी 





सत्पपव जयठे 


राष्ट्रपति का सन्देदा 


राष्ट्पति-भवन, 
नई दिल्‍ली। 
७ अगस्त, १६९५६ 
दिल्‍ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन द्वारा श्री 
पुरुषोत्तमदासजी टंडन के सम्मानार्थ अभिनन्दन-पग्रन्थ भेंट 
करने का आयोजन स्वुत्य है, और में इसका स्वागत करता 
हूं । राष्ट्रीय क्षेत्र में, विशेषकर हिन्दी-प्रचार और प्रसार के 
क्षेत्र में, टंडनजी की सेवाएं वहुमूल्य हैं। लगभग गत ५० 
वर्षों से उन्होंने विभिन्‍न परिस्थितियों में जिस निःस्वार्थ 
भाव से सार्वजनिक कार्य किया है, उससे सभी कार्यकर्त्ता 
प्रेरणा ग्रहण कर सकते हें । 
टंडनजी का व्यक्तित्व इतना वड़ा है कि वह राजनीति 
और साहित्य की परिधि में ही नहीं समा सकता, सामाजिक 
जीवन के जिस पहलू से भी उनका सम्बन्ध रहा है उसी को 
उन्होंने समृद्ध किया है। सार्वजनिक जीवन में पदार्पण करने 
के बाद टंडनजी जिन सिद्धान्तों का अनुसरण करते रहे हैँ 
उनमें से अधिकांश आज भी आ्रादर्श-रूप में सर्वमान्‍्य हैं । उनके 
नेतृत्व से सदा सत्य, सदाचरण और नेतिकता के पक्ष को 
समर्थन मिला है । 
इस अवसर पर में श्री पुरु्पोत्तरदासजी टंडन के प्रति 
अपनी श्रद्धांजलि अपित करता हूं । 


२ ५० +१७- $ 6९ 


राष्ट्रकवि के प्रणाम ! 
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विनोबाजी की शुमकामना 


(को के ०/३/र३त्री ५0 34 ३। ८१ २५। >। 


२०८३-६० 
रे / रे | ८०० ++ ८ जी) 


ध्व लार भी तू, | २२ ५) 


८<?< ० आओ र्व) जी ज्जी है । सेन 


० 
ब+। 
54): 
कु नं जा 6 5") ० ८१) | ० अगसा 6 न्‍्ने 
>> 


4 ७ ५ पे 
हे त्ृ्‌ र्ग रे ८ (3) रन ः 3 गी ओऔ]। €्‌_ 
7 ०45). रौज!। २46 पी 


83 


नली रे हो है 
ध्ट्ः मूँठले २१ जाग हागा मान ऊन 
डे ५ 4 ड़ 
रे 
जर्‌ ने ६२ हातल्‍्कपा 44 ड्ठे «हे | 


३० मीन दीनी. के ५ 
ब्जे 


के ०५ नह 
८३ दर 
३< ८४.) &! 2) भव) हर । 


भ्द हे. 

२ पर! हक ५१२।२ २५०१! है पक उनी >+ 
5 नी० दी २६८०० के 3-; # द्‌ण्त न 
की 75 3 

पी 

नह कीजरओि ते करे उन हू+ सूक 
मु क ) 
रन जे (३० £> मई 


बिका 
नह २० ०धओ | 


ल्‍त . 
घ् (व 2] कि का 
लग प अप 8 3 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 
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स्वतंत्रता-संग्राम के निर्मय सेनानी 


डा० सर्वपल्ली राधाकृष्णन 


मुझे यह जानकर प्रसन्नता हुई कि श्री पुरुषोत्तमदास टंडन 
को एक अभिनंदन-ग्रंथ भेंट किया जा रहा है। वह स्वतंत्रता- 
संग्राम के नि्भय सेनानी और हमारी संस्कृति के मूलभूत मूल्यों 
में अदम्य विश्वास रखने वाले रहे हें । 

में आशा करता हूं और प्रार्थना करता हूं कि वह दीर्घजीवी 
हों और अपने उदाहरण से हम सब को अनुप्रेरित करते रहें । 


हमारे नेता 


श्री गोविन्दवल्लभ पन्‍्त 


टंडनजी की ख्याति देश भर में व्याप्त है । उनसे घनिष्ठ 
सम्बन्ध होने के कारण मेरा उनकी अनेक सेवाओं और ग्रुणों 
की व्याख्या करना कठिन है । उनका जीवन भा रतीय संस्कृति 
और सभ्यता का प्रतीक है। वह अनेक प्रकार से राजनीतिक, 
सामाजिक, सांस्कृतिक और साहित्यिक कामों में हमारा 
नेतृत्व करते आए हैं। स्वतन्त्रता-संग्राम में उन्होंने हमारा 
नेतृत्व किया | तत्पश्चात उत्तरप्रदेश में लम्बे श्रसें तक विधान- 
सभा के अध्यक्ष रहे । अखिल भारतीय नेशनल कांग्रेस के 
सभापति रहे, संविधान परिपद और लोक-सभा के गण्यमान्य 
सदस्य रहे । राज्य सभा के भी वह सम्मानित सदस्य रह चुके 
हैं। में टंडनजी के प्रति अपनी श्रद्धांजलि अपित करता हूं, 
और भगवान से श्राराधना करता हूं कि उन्हें शीघ्र हो रोग- 
मुक्त कर पुनः हमारा दिग्दशेन कराने की शक्ति प्रदान करें । 
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बड़े माई 


श्री जवाहरलाल नेहरू 


जो भी व्यक्ति टंडनजी के सम्पर्क में आए, सबने उनसे कुछ न कुछ सीखा । यह महापुरुषों की निशानी है। 
जो उनसे मिले, लेकर गए । हमने भी उनसे लिया, जिससे दिल और दिमाग की दौलत बढ़ी । 

वह ऐसे व्यक्ति हैं जो अपने सिद्धांतों पर अटल स्तम्भ की तरह डटे रहते है । 

टंडनजी गायद सोचते होंगे कि ५० वर्ष की तपस्या का क्या नतीजा निकला । कुछ लोग अपनी निगाह दूर 
तक रखते है, भले ही अ्रपनी मंजिल तक नहीं पहुंच पाते । शायद टंडनजी के मन में भी यह विचार आ रहा हो कि वह 
अपनी मजिल पर नही पहुंचे । लेकिन इसकी दूसरी तस्वीर भी है कि जितनी वालें वह सोचते थे, उनमें से कितनी बाते 
पूरी हुई । उम्मीद पूरी होता या न होना एक वात है, लेकिन उम्मीद पूरी होने की ताकत रखना एक बड़ी वात है । 

में सोचता हूं कि टंडनजी से में पहले कब मिला ! यह तो याद नहीं है लेकिन वचपन की दो वाते मुझे याद 
है | में विदेश गया था, समझा जाता है पढने-लिखने। दभी टंडनजी की गौहरत मुझ तक पहुंची थी | एक तो वह क़िक्रेट 
के खिलाड़ी थे । शायद वहुतों को न मालूम हो, टंडनजी के भी कई रंग है । दो वर्ष पहले वह इलाहाबाद से दिल्‍ली आए 
क्रिकेट का टैस्ट मंच देखने । इलाहाबाद में म्योर सेण्ट्ल कालेज में टंडन जी हड़ताल के नेता थे । उस जमाने में हड़ताल 
करना आसान नहीं था, जैसा अब हो गया है । 

फिर कुछ वर्ष बाद में जब भारत लौटा, आज से ४५ वर्ष पहले, तव से टंडनजी से ज्यादा मिलता-जुलना 
हुआ । हमारे उत्तर प्रदेश मे कांग्रेस की बहसों में वह बहुत भाग लेते थे । हमारे जिले (इलाहाबाद ) व प्रांत में वह अ्गग्ना 
थे । वह हम सबके बड़े भाई थे । हम सव उनसे बड़ी मुहब्बत करते थे । डर भी था, मालूम नही कब डाट दें। जब वह 
कोई बात नापसंद करते थे, दिल खोलकर कह देते थे । हमारे जमाने के ज्यादा लोग तो अब रहे नहीं | टडनजी से हमारा 
जो रिश्ता बना, वह साथियों का सा था; मिलकर काम करते थे, जेल मे और वाहर भी । किसी बात में हम दोनो की 
राय में फर्क भी होता था | टंडनजी और हम में जवानी थी, गरूर था; हम में गर्व था कि हम बड़ी फौज के सिपाही है 
किसी से डरते व घबराते नही थे । किसानों का जो काम उठाया गया उसमे टंडनजी सबसे ग्रागे थे। किसान-सभाएं 
उन्होंने शुरू कीं । श्राज खुशी होती है कि हम लोगों का जीवन वेकार नहीं गुजरा । टंडनजी हम सबसे बड़े बुजुर्ग हैं । उस 
जमाने की तस्वीर देखना है तो टडनजी को देखिए जो अ्रटल खम्भे की तरह आज भी अपने सिद्धांत के पक्के हैं। हममें 
से कुछ लोग वह गए, लेकिन वह डटे रहे । उनके रहने के ढंग और आदत में कोई फके नड्ढी है, भले ही उम्र का फर्क हो 
गया हो । एक आदमी का खास वातों में जमे रहना इस वात की याद दिलाता है कि उसके पीछे सिद्धात है । 

वड़े भाई को और क्या कहूं, में अपना प्रेम और झ्रादर पेश करता हूं। उन्होंने ५० वर्ष में मुर्के जो प्रेम 
दिया है उसके लिए में ग्राभारी हूं । 


नई दिल्‍ली, 
२१ अगस्त, १६५७ 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ हट 


८ 


मास्तीय संस्कृति के प्रतीक 


क्री अनन्तशयनस भ्रय्यंगार 


गांधी-युग में भारतोय क्षितिज पर जो अनेक नेता प्रकट 
हुए, उनमें श्री पुरुषोत्तमदास टंडन अपनी निराली कांति से 
दीप्तिमान हैं । वह सदा अपने विचार स्वयं स्थिर करते हैं और 
जब उनके विचार नवीनतम फेशन से मेल नहीं खाते तो वह 
शाब्दिक हेर-फेर नहीं करते, स्पष्टवादिता से काम लेते हैं। इस 
कारण उन पर बहुधा अनुदारपंथी होने का श्राक्षेप लगा है; 
किन्तु जिन लोगों को उनके निकट आने का सौभाग्य प्राप्त हुआा 
है, और में उनमें से एक हूं, वे जानते हैं कि टंडनजी की उदार, 
मानवता-प्रेमी आत्मा किन्‍्हीं असामाजिक अ्रन्धविश्वासों को 
प्रश्रय या प्रोत्साहन देने के स्वेथा प्रतिकूल है । उनका व्यक्तित्व 
प्राचीन भारतीय संस्कृति की उस ओजस्विता का प्रतीक हैँ 
जिसने हर नए ज्ञान को अप्रनी अजस्र ज्ञान-धारा में समो लेने 
और उनके परस्पर समन्वय का प्रयास किया हैं। मैं भारतीय 
संस्क्रति के इस जीवित प्रतीक को अपनी आादरपूर्ण श्रद्धांजलि 
अपित करता हूं और प्रार्थना करता हूं कि वर्षों तक भारतीय 
युवाजनों के विचारों और कर्मो को वह शुभ प्रेरणा प्रदान करते 


रहें । 


राज॑षि अभिनन्दन ग्रन्थ 






कण हु 
कक धु "> 
'रन्‍पहह 2० ५५.40: -::-वहहक 


“आकर 


भारतीय संसद में 
3 भ्रवी वर्षगाठ के 
अवसर पर 


श्री टडनजी की 3४५ वी वर्षगांठ पर, ह ग् 
संसद भवन नई दिल्‍ली में, ससदीय ४ कि 4, 
हिन्दी परिषद द्वारा आयोजित समा- , + | ## , 


को क्रिकेट का वब्ला भेट कर रहे है । 
(टंडनजी अपने समय में क्रिकेट के 
ग्रच्छे खिलाडी रहे है) 


रोह में उपराष्ट्रपति श्री टडनजी की का शा 











भारतीय संसद में श्री टंडनजी ने 
महामना मालवीयजी का एक पूर्णा- 
कार चित्र भेंट किया था। यह चित्र 
संसद में समारोहपूर्वक प्रतिष्ठित 
किया गया। प्रस्तुत चित्र उसी 
समारोह के अवसर का है । 


टंडनजी की वर्तमान रुग्णावस्था 
का एक चित्र 





- जय कामनाजयी ! 


श्री रामधारी सिह 'दिनकर' 


जन-हित निज सर्वस्व दान कर तुम तो हुए अशेष; 
क्या देकर प्रतिदान चुकाए ऋषे ! तुम्हारा देश ? 
राजदंड, केयूर, छत्र, चामर, किरीट, सम्मान, 
तोड़ न पाये यती ! ध्येय से बंधा तुम्हारा ध्यान। 
ऐश्वर्यों के मोह-कुंज में भी न धीरता डोली; 
तुमने तो की ग्रहण देवता ! केवल अक्षत-रोली। 
जय कामनाजयी, ब्रतचारी, मधुकर चंपक-वन के; 
जय-जय अभिनव भरत भव्य भारत के राजभवन के ! 
गत की तिमिराच्छन्न गुफा में शिखा सजाने वाले; 
जय, जीवित, उज्ज्बल ग्रतीत की ध्वजा उठाने वाले ! 
क्रषे ! मरेगा कभी न भारतवर्ष तुम्हारे मन का; 
अब तो वह बन रहा ध्येय जग भर के अन्वेषण का। 
टूट रहीं परतें, स्वरूप अपना धुलता जाता है; 
मंद-मंद मुद्रित सरोज का मुख खुलता जाता हैं। 
मंद-मंद उठ रही हमारी ध्वजा धर्म की, बल की; 
विभा नमंदा-कावेरी की, शोभा गंगा-जल की। 
क्षमा, शान्ति, करुणा, ममता ये सब आकार धरेंगे; 
शमन किसी दिन हालाहल का जग में हमीं करेंगे। 
संस्क्रति से सम्पृक्त यहां विज्ञान मुक्त-दव होगा; 
हुआ नहीं जो कहीं और, भारत में संभव होगा। 

एक हाथ में कमल, एक में धर्म-दीप्त विज्ञान; 

लेकर उठने वाला है, धरती पर हिन्दुस्तान। 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


& 


हिन्दी के लिए सतत संघर्ष 


श्री नरहरि विष्णु गाडगिल 


श्रद्धेय टंडनजी का और मेरा परिचय वैसे तो पाव शताब्दी से ज्यादा का है। १६२४ में कानपुर में राष्ट्रीय 
महासभा कांग्रेस का वाषिक अधिवेशन था । उस अवसर पर विषय-निर्वाचिनी समिति के सामने हिंदी भाषा के बारे में 
एक प्रस्ताव रखा गया था | उस समय टंडनजी के भाषण की शैली और उसका मर्म, दोनों का प्रभाव मेरे ऊपर पड़ा । 

उस समय तो हिन्दी यानी हिन्दुस्तानी यह नारा बहुत प्रभावी था। कुछ समय के वाद यह अभिन्नता 
समाप्त होगई। बाद में 'हिन्दी या हिन्दुस्तानी ऐसा विकल्प जनता के सामने आया, उस समय टंडनजी का दृष्टिकोण हिन्दी 
के लिए था। १९५० में जब संविधान सभा में भाषा का प्रश्न उठाया गया तव तो ऐस। मालूम हुआ्ला कि संविधान सभा 
ने कुरुक्षेत्र का रूप धारण किया है और कौरव-पांडवों की स्मृति अनेक-अनेक लोगों को होगई । पंडित नेहरू बिल्कुल 
हिन्दुस्तानी के लिए कटिबद्ध थे। टंडनजी के कहने पर में उनसे मिला और कुछ बातों के बाद हमने उनको इस बात 
पर राजी किया कि संज्ञा हिंदी रहे किन्तु उपक। स्वरूप संविधान में दशित किय। जाए। इसी दृष्टि से वह धारा बनाई 
गई है जिसमें हिन्दी का स्वरूप कैसा रहेगा, उसकी उन्नति किस दृष्टि से होगी, ये बातें स्पष्ट कर दी गई हैं। महत्त्व नाम- 
रूप का है और किसी भाषा को समृद्ध करना है तो अन्य भाषाओं को द्वेष का पात्र नहीं बनाना चाहिए; बल्कि अन्य 
भाषाओं के शब्द और वाक्‌-प्रचार को, जहां ठीक लगता है वहां, स्वीकार करना चाहिए । यही दृष्टि आज हम रखें तो 
हिन्दी राष्ट्रभाषा तो होगी ही, किन्तु अन्तर्राष्ट्रीय भाषा की पदवी और महत्त्व भी उसे प्राप्त होगा । तीन तपों तक 
टंडनजी हिन्दी की समृद्धि के लिए संघर्ष करते रहे हैं लेकिन उन्हें हिन्दी को राष्ट्र-भाषा की पदवी का प्राप्त होना अब 
जाकर नजर आया है। हिन्दी की श्रीवृद्धि अपनी पदवी और प्रतिप्ठा के अ्रनुसार होती रहे, और पुज्य टंडनजी शतायु 
होकर इसे अन्तर्राष्ट्रीय भाषा का पद प्राप्त होते देख सकें, यही मेरी कामना है । 


अद्वितीय महापुरुष 
श्री सदाशिव कान्हो जी पाटिल 


राजर्षि टंडनजी की राष्ट्र, समाज, संस्कृति एवं भाषा-विषयक सेवाएं निश्चय ही राष्ट्रीय सम्मान के योग्य हैं। 

दुनिया में अनेक महापुरुष हुए हैं। किन्हींने बड़ी-बड़ी लड़ाइयां लडीं, किन्‍्हींने बड़े-बड़े साम्राज्य स्थापित 
किए; परन्तु ऐसे महान व्यक्ति बिरले ही हुए हैं जिन्होंने समाज, साहित्य, संस्कृति और किसानों की सेवा को ही अपने 
जीवन का लक्ष्य बनाया हो । राजर्षि उन सत्पुरुषों में गिने जाते हैं, जिन्होंने लोक-सेवा-कार्य में ग्रपनी सुख-सुविधा और 
धनसंचय की तरफ ध्यान नहीं दिया । लम्वी-लम्बी बातें नहीं बनाई , आत्मसिद्धि के लिए यत्न नहीं किए । 

उम्र के साथ उनका उत्साह बढ़ता ही गया है। वह निःसंशय अभिनंदन के पात्र हैं। में उन्हें अ्रपनी विनम्र 
श्रद्धांजलि अपित करता हूं । 


१० राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


प्रेरणा के स्रोत 


श्री जगजीवनरास 


हृदय के भाव उद्गार बनकर वाहर आया करते हैं। श्रद्धा, स्नेह, सम्मान आदि भाव व्यक्त करना ही 
अभिनन्दन करना है। श्रभिनन्‍्दन के लिए सुसंस्क्ृत भाषा एवं विशाल शब्दाडम्बर अपेक्षित नहीं। किन्तु ग्रन्थ-रूप में 
अभिनन्दन करने का विशेष लाभ यह भी होता है कि इसके द्वारा व्यक्ति की बहुमुखी सेवाओं, मन्तव्यों एवं 
सिद्धान्तों को स्थायी रूप मिल जाता है। श्रद्धेय टंडनजी जैसे महान व्यक्ति के सिद्धान्त, मन्तव्य एवं जीवन-वृत्त का 
अभिलेख भावी सन्‍्तति के लिए प्रेरणा-स्रोत बनकर मार्ग-दर्शन करेगा, इसमें दो मत नहीं । 

श्रद्धेय टंडनजी से मेरा निकट का सम्बन्ध रहा है। आपका आत्म-निरपेक्ष व राष्ट्र-समपित जीवन, 
सात्त्विक विचार एवं लोकसेवी प्रवृत्ति निस्सदेह अ्नुकरणीय हैं। साहित्य, संस्क्रति, समाज, देश-सेवा आदि कोई भी क्षेत्र 
आपसे अछूता नहीं रहा । हिन्दी एवं भारतीय संस्कृति के आप महान पोषक हैं। आपके सान्निध्य में आने वालों पर 
आपकी छाप पड़े विना नहीं रही । स्पष्टवादिता आपका विशेष गुण रहा है। आत्मविरक्त, किन्तु राष्ट्र-अनुरक्त रहकर 
आपने ऋषि-परम्परा का पालन किया है । इसी कारण आपको 'राजर्षि' का सम्बोधन प्राप्त है। 

में उन्हें अपनी विनम्र श्रद्धांजलि अपित करता हूं । 


राष्टमाषा के महान नेता 


श्री घनश्यामसिह गुप्त 


राजि टंडनजी का त्यागमय जीवन किसी विज्ञ व्यक्ति से छिपा नहीं है । 

देश की स्वतन्त्रता-प्राप्ति के लिए उन्होंने जो तप व त्याग किया वह अनुकरणीय है । 

हिन्दी के लिए तो इनका जीवन प्राय: वक्‍फ ही रहा । जिस समय संविधान सभा में केन्द्र की राज्य भाषा 
का प्रश्न उपस्थित हुआ और वह जटिल रूप धारण करने लगा तब हम हिन्दीवालों का नेतृत्व उनके हाथ में था। जिस 
लगन और दृढ़ता से उन्होंने कार्य किया वह इतिहास के पृष्ठों में अंकित रहेगा। संविधान में हिन्दी को जो स्थान प्राप्त 
हुआ है उसका बहुत बड़ा श्रेय श्रद्धेय टंडन जी को है। हिन्दी को राष्ट्र-भाषा बनाने के यत्न में उन्होंने भारत की दूसरी 
समृद्ध भाषाओं की निन्‍दा या अवहेलना कभी नहीं की । दूसरी भाषावालों के साथ सदा प्रेम और सत्कार से काम लेते 
रहे । जिसका यह परिणाम हुआ कि संविधान में हिन्दी को प्रमुख स्थान देने के पक्ष में सभी होगए और शंग्रेजी के स्थान 
में हिन्दी केन्द्र की राज्य-भाषा स्वीकृत की गई । 

संविधान का हिन्दी-संस्करण बनाने के कठिन कार्य में भी मुझे और मेरी समिति को उनसे समय-समय पर 
पथ-प्रदर्शन मिलता रहा । 

अधिक लम्बा न लिखकर श्रद्धेय राजि टंडनजी की सेवाओं के लिए श्रद्धापूवंक नमस्कार करता हूं । 
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कर्मयोगी टंडनजी 


श्री सम्पूर्णानन्द 


टंडनजी के सम्बन्ध में कुछ लिखना सरल भी है और कठिन भी है। लगभग ४४५ वर्ष हुए, जब मेरी 
उनसे पहली मुलाकात हुई थी । वह हिन्दी साहित्य सम्मेलन के अधिवेशन के लिए इन्दौर गए थे। में वहां राजकुमार 
कालिज में अध्यापक था और स्वागत समिति के उपाध्यक्षों में से एक था । वही परिचय हुआ । उसके बाद राजनीति 
के क्षेत्र में तो आज लगभग ४० वर्ष से साथ है। इस बीच में हम लोग जेल में और अधिक सम्पर्क में आए और फिर 
वह हमारी विधान समा के अध्यक्ष थे। में मंत्री के रूप में काम करता था। जहां मिलने-जुलने का इतने दिनों तक 
अवसर मिला हो वहां सहस्रों ऐसी बातें हैं जो लिखी जा सकती हैं । शिक्षाप्रद और रोचक, सभी तरह की ऐसी कथाएं 
हैं जिनसे टंडनजी के चरित्र पर प्रकाश पड़ता है, परन्तु किसी जीविन व्यक्ति के सम्बन्ध में लिखने में कठिनाई होती 
है। विशेषत: जबकि वह राजनीतिक रंगमंच का अभिनेता रहा हो और उसके साथ के दूसरे पात्र भी देवानुकम्पा से अभी 
जीवित हों, कलम रोककर लिखना पड़ता है और कई बातें छोड़ देनी होती हैं । 

हमारे राजनीतिक नेताश्रों में जो लोग त्यागमूरति कहे जाने के अधिकारी हैं उनमें टंडनजी का नाम 
निश्चय ही प्रथम श्रेणी में लिखा जायगा । उनका त्याग जिस उत्कृष्ट कोटि का था और अपनी त्यागवृत्ति से उन्होंने 
जिस प्रकार अपने कुटुम्बियों को संयम की दुढ़ श्रृंखला से बांधा, वह चिरस्मरणीय कथा है। उसको सोचकर द्रोणाचार्ये 
की याद ग्राती है जिन्होंने राजगुरु होते हुए भी अपने एकमात्र पुत्र को दूध पीने तक का अवसर नहीं दिया; क्योंकि 
इससे त्याग में बट्टा लगता और राजा के सामने हाथ फैलाना पड़ता । यों अजातशत्रु तो स्थात्‌ कोई नहीं होता; फिर 
भी में समभता हूं कि टंडन जी का स्यात्‌ ही कोई शत्रु होगा; परन्तु यदि कोई हो तो उसको भी टंडनजी के त्यागमय 
जीवन के सामने नतमस्तक होना पड़ेगा। 

उनके सम्बन्ध की दूसरी चीज जो सर्व॑मान्य है वह है हिन्दी कें प्रति उनकी अनन्य और अटूट निष्ठा । 
किसी एक व्यक्ति ने हिन्दी के लिए इतना काम नहीं किया जितना कि टंडनजी ने किया। उनकी कार्यशैली किसी- 
किसी को रुष्ट कर देती है। ऐसे लोग भी, जिनको उन्होंने स्वयं हिन्दी के कार्यक्षेत्र में प्रवेश कराया, कभी-कभी उनके 
विरोधी बन जाते हैं । वह अपने मत को ऐसे स्पष्ट और निर्भीक रूप से रखते हैं कि हिन्दी के विरोधियों को आन्दोलन 
करने का अवकाश मिल जाता है; परन्तु जिस प्रकार टंडनजी ने हिन्दी के लिए अपने जीवन का उत्सगग किया वह तो 
हर दशा में अनुपम और अद्वितीय है । 

यह तो बहुत से लोग जानते हैं कि वह उदार धाभिक विचारों के व्यक्ति हैं। राधास्वामी संप्रदाय में 
उनका बहुत ऊंचा स्थान रहा है; परन्तु इस बात को सम्भवतः कम लोग जानते होंगे कि वह अपने समय में म्योर सैन्ट्रल 
कालिज के, जो अब प्रयाग विश्वविद्यालय बन गया है, क्रिकेट टीम के कप्तान थे और आज भी उनकी क्रिकेट में वेसी 
ही अभिरुचि है। मेंने जेल में देखा है कि वह चाहे और किसी समाचार को | पढ़ें या न पढ़ें, परन्तु देश-विदेश कहीं के भी 
क्रिकेट-मेच का समाचार जब तक आदि से अन्त तक न पढ़ लें तब तक उन्हें चेन नहीं आता था । 

उनको एक और शौक है जिसका और भी कम लोगों को परिचय होगा। उनकी शतरंज में रुचि है। में 
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तो मौहरों की गतिमात्र जानता हूं और इस खेल की बारीकियों को समभ नहीं पाता, परन्तु यह देखता था कि जेल में 
टंडनजी और स्वर्गीय रफी अहमद किदवई की शत्तरंज की बाजी घंटों चला करती थी । दोनों में कौन अच्छा खिलाड़ी 
था, यह में झ्राज तक नहीं जान पाया । 

उनकी एक कमजोरी है जिस पर उनके मित्र कभी-कभी कुढ़ते भी हैं और हँसते भी हैं । सिद्धान्तरूप से तो 
यह सभी मानते हैं कि काल अ्रनन्त है; परन्तु टंडनजी उन लोगों में हैं जो व्यवहार में भी इस सिद्धान्त को अ्रवतरित 
किया करते हैं। ऐसेम्बली की अध्यक्षता के समय में तो उनको किसी ने भी देर से पहुंचते देखा नहीं, परन्तु इसके 
सिवाय और किसी काम को वह स्यात्‌ ही ठीक समय पर कर पाते होंगे। जेल में हम लोग देखते थे कि वह ठीक समय 
* से न जलपान करते थे, न स्नान करते थे और न भोजन । मेरा ऐसा खयाल है कि इससे उनके स्वास्थ्य पर निश्चय ही 
बुरा प्रभाव पड़ा है। 

उनके जैसे संयमी और तपस्वी जीवन बिताने वाले व्यक्ति का स्वास्थ्य साधारणतः बहुत अ्रच्छा रहना 
चाहिए । मेरा ऐसा खयाल है कि भोजन के सम्बन्ध में उन्होंने अपने ऊपर जो प्रयोग किए हैं उन्होंने भी उनके स्वास्थ्य 
को विगाड़ा है । शक्कर छोड़ देना अच्छी चीज हो सकती है, किन्‍्हीं विशेष अवस्थाशओ्रों में नमक छोड़ देना भी अच्छा 
हो सकता है; परन्तु जिस व्यक्ति को घंटों दिमागी काम करना पड़ता हो, उसको इस बात का ध्यान रखना ही चाहिए 
कि शरीर को पुष्टिकर भोजन मिले। टंडनजी वर्षों से जैसा भोजन करते रहे हैं उसमें मेरी समझ में इस चीज का 
बहुत बड़ा अभाव रहा है। भोजन के प्रयोग को वह कभी-कभी इतनी दूर तक ले जाते हैं कि उससे हानि भी हो सकती 
है। मुझे फतेहगढ़ जेल की एक बात स्मरण आती है। वह उनकी इस प्रकार की प्रयोगशीलता का उदाहरण है और 
कुछ ह॒द तक हास्यास्पद भी है। चेत्र के महीने में नीम में जो फल झाते हैं उनको लोग सुखा लेते हैं और घी में तलकर 
खाते हैं । यह अपने ढंग का एक अच्छा स्वाद भी रखता है और कहते हैं कि उस ऋतु में लाभदायक भी है। मुझे भी 
इसका शौक है। जेल में भी मेने थोड़े से फूल जमा कर रखे थे और कभी-कभी भोजनालय में इसे बनवाया करता 
था। टंडनजी को यह खयाल हुआ कि यदि नीम का फूल खाया जा सकता है तो नीम की निमौरी क्‍यों नहीं खाई 
जा सकती। उन्होंने निमौरी को घी में तलवाना आरंभ किया। मैंने तो उसे खाने से इन्कार कर दिया। हमारे 
भोजनालय में काम करने के लिए जो कैदी दिए गए थे वे भी उसे नहीं खाते थे । टंडनजी रोज खाते थे। हम लोग 
ए' क्लास में थे। प्रायः नित्य ही हमारे “बी” क्लास के कुछ साथी हमारे यहां श्रा जाते। टंडनजी उन्हें भी यह 
व्यंजन दिया करते थे । मुझे अ्रच्छी तरह याद है कि उनमें से किसी ने भी सामने नहीं खाया । सभी यह कहकर ले जाते 
थे कि हम बैरक में जाकर स्नान करने के बाद भोजन के साथ खाएंगे और कभी-कभी टंडनजी से इसकी तारीफ भी 
कर दिया करते थे । मेने उनसे हँसी में दो-चार वार कहा कि आप नाहक इन लोगों का परलोक बिगाड़ रहे हैं। ये 
लोग आपसे भूठ-मूठ कह जाते हैं क्योंकि सामने "नहीं! करने का साहस नहीं होता और अपनी बैरक में जाकर फेंक 
देते हैं; परन्तु उनको मेरी वात पर विश्वास नहीं हुआ । एक बार उनको ज्वर आया । कानपुर के पं० रघुवरदयाल 
भट्ट वैद्य भी जेल में थे। उन्होंने टंडनजी से कहा कि महाराज, चरक ने यह लिखा है कि यदि निमौरी खाई जाय 
तो उसके साथ बहुत सा घी खाना चाहिए, नहीं तो ज्वर हो आता है। आपके ज्वर का यही कारण है। में नहीं जानता 
कि चरक ने ऐसा लिखा है या नहीं, परन्तु भट्ट जी की उक्ति काम कर गई । चूंकि टंडनजी घी खाने के विरोधी हैं 
इसलिए उन्होंने निमौरी खाना भी छोड़ दिया । ज्वर तो दो-चार दिन में भ्रच्छा हो ही गया, परन्तु हमारे भोजनालय 
में इस पकवान का बनना बन्द हो गया। 

इस कहानी से टंडनजी के जीवन के एक अन्य पहलू पर प्रकाश पड़ता है । वह कुशल राजनीतिज्न हैं 
विद्वान्‌ हैं, यावज्जीवन कर्मयोगी रहे हैं; पर इसके साथ कुछ बातों में बहुत भोले स्वभाव के हैं। और जब तक कोई 
बहुत ही पुष्ट कारण न हो तब तक किसी पर अविश्वास नहीं करते । हां, यदि उनको ऐसा प्रतीत हो कि किसी मनुष्य 
का चरित्र ऊंचा नहीं है और नंतिक दृष्टि से वह गिरा हुआ है तो फिर उसकी ओर से वह अपना चित्त बिल्कुल 
खींच लेते हैं । 
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* भारतीय संस्कृति के प्रति उनकी अट्ट श्रद्धा है और सामाजिक तथा धाभिक बातों में पूर्णतया निष्पक्ष 
और उदार होते हुए भी उनको विश्वासों, विचारों और कमंसरणियों के उस समुच्चय पर, जिसको एक शब्द में 
हिन्दुत्व कह सकते हैं, बहुत बड़ी आस्था है । 

में उन लोगों में से हूं जिनके ऊपर टंडनजी की सदा से बहुत बड़ी कृपा रही है । मेरे चित्त में उनके 
लिए बहुत बड़ा आदर है और यदि सावंजनिक जीवन में स्नेह के लिए कोई स्थान है तो स्नेह भी है। बराबर वर्षों तक 
साथ काम करने का अबसर रहा है और कांग्रेस की सेवा में हम एक-दूसरे के साथी, अंग्रेजी भाषा में कामरेड, रहे हैं; 
परन्तु में उनको सदा बुजुर्ग मानता रहा हूं । जहां उनमें और गुण हैं वहां वह बड़े हँसमुख व्यक्ति हैं, इसलिए उनके साथ 
रहने वाले को कभी भी उस प्रकार का असमंजस नहीं होता जो कि बड़ों के साथ रहने में हो जाया करता है। 

उनके स्वास्थ्य की इस समय जो अवस्था है उससे उनके सभी मित्रों को, और ऐसे लोगों की संख्या बहुत 
बड़ी है, बहुत चिन्ता है। भगवान उनको स्वस्थ रखे और बहुत दिनों तक लोगों को उनकी छाया में काम करने का 


अवसर दे। 


गांधीजी के समान रचनात्मक 


श्री विचित्रनारायण शर्मा 


श्री पुरुषोत्तमदास टंडन उन थोड़े से व्यक्तियों में से है जिन्होंने राष्ट्रीय जागृति के श्रीगणेश का कार्य 
आरम्भ किया तथा उसके लिए प्रायः सर्वेस्व भ्रपण किया । यह उनके तथा हमारे सबके लिए सौभाग्य का विषय है कि 
इन महान नेताओं के जीवन-काल में ही उनकी तपस्या का फल हमें मिला और राष्ट्र आज आजाद है । 
हमारे विधान के बनाने में उनका यथेष्ट भाग रहा। हिन्दी को जो स्थान मिला है उसका बहुत कुछ श्रेय 
उन्हें है। राजषि केवल एक आन्दोलनकारी नेता ही नहीं रहे, गांधीजी की तरह उन्होंने रचनात्मक प्रवृत्तियों में भी सदा 
सुरुचिपूर्ण भाग लिया है । 
ईइवर उन्हें दीर्घायु करे ताकि चिरकाल तक उनका नेतृत्व कार्यकर्ताओं को सुलभ हो सके। 





श्ड राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


रार्जषि नहीं, महषि 


श्री श्रीध्रकाश 


श्री पुरुषोत्तमदास टंडन से मुझे प्रथम वार मिलने का सौभाग्य हिन्दी साहित्य सम्मेलन के जबलपुर-अधि- 
वेशन में सन्‌ १६१६ में प्राप्त हुआ था। उस समय वह नाभा राज्य के उच्च अधिकारी थे और सम्मेलन के कार्यों में 
उनका बहुत बड़ा हाथ था। नाभा से वह थोड़े ही दिन वाद वापस आगए और प्रयाग में ही अपना व्यक्तिगत और 
सार्वजनिक काम करते रहे । १६१७-१८ में प्रयाग में 'लीडर' समाचार-पत्र के कार्यालय में में पत्रकारिता का काम 
सीखता था। उस समय टंडनजी संपादक श्री सी० वाई० चितामणि से मिलने प्राय: श्राया करते थे और तत्कालीन 
राजनीतिक विषयों पर उनसे विचार-विनियम करते थे । उस समय टंडनजी को देखने और उतके भावों और विचारों 
को समभने का मुझे अच्छा अवसर मिला । 

इसको श्राज ४३ वर्ष हो गये, पर उसके बाद से ही कांग्रेस के कार्य में उनका मेरा संबंध आरंभ हुआ और 
कांग्रेस की प्रांतीय कमेटी और उसकी कार्यकारिणी समिति में मेरा उनका बहुत निकट सम्पर्क रहा। हम सभी उनकी 
धर्मपरायणता, स्वच्छ और सरल जीवन, अ्रातृ-प्रेम, स्पष्टवादिता, उच्च सिद्धांतों पर अटल निष्ठा, देशभक्ति और लोक- 
सेवा से मुग्ध रहते थे। जब वह किसी बात का निश्चय कर लेते थे तो उनको कोई हिला नहीं सकता था। बहुत बार 
उनके मित्र और सहयोगी इससे घबराते भी थे क्योंकि संसार में तो समझौता करते ही रहना पड़ता है, व्यावहारिकता 
की दृष्टि से हम सबको ही अपने सिद्धान्तों की न्‍्यूनाधिक अवहेलना करनी ही होती है। पर टंडनजी ऐसा करने को 
कभी भी तेयार नहीं हुए । 

अपने देश में प्रायः ऐसा देखा जाता है कि जब कोई किसी मत या मार्ग को निश्चित कर लेता है और 
अपने स्थान से डिगने को नहीं ही तैयार होता, तो उसका अपने साथियों से सम्बन्ध टूट जाता है। बह अलग हो जाता 
है। परस्पर कुछ कटुता और मनोमालिन्य भी आ जाता है। टंडनजी के 'हठ' की यह विशेषता रही है कि इसके कारण 
किन्‍्हीं साथियों से उनके स्नेह-संबंधों में कोई अंतर नहीं पड़ता था। उनसे सहमत न होते और दूसरे मार्ग से चलते हुए 
भी लोग उनका सम्मान ही करते थे और उनसे प्रेम बनाए रहते थे । यह उनकी एक ऐसी विशेषता है जिसने मुझे बहुत 
मुगश्ध और आक्ृष्ट किया। इस संबंध में टंडनजी की जो भावनाएं रही हैं उनके अनुसार यदि हम सब चल सके तो अपने 
सावंजनिक क्षेत्र का दृश्य ही वदल जाय । सार्वजनिक प्रब्नों में परस्पर मतभेद होने के कारण किसी भी प्रकार से व्यक्ति- 
गत मलिनता न आने पावे । यदि सुंदर और सर्वथा अभीष्ट प्रकार को हम अपनावें तो आज हमारे सार्वजनिक जीवन 
में जो कटुता और करकंशता है, वह तत्काल दूर हो जाय । 

जहां तक में देख सका, टंडनजी के व्यक्तिगत जीवन का यह आदर्ज रहा है कि जैसा मनुष्य भीतर हो वैसा 
ही उसे वाहर भी होना चाहिए । जो उसका वास्तव में विचार हो उसी को प्रकट करना चाहिए । जैसी उसकी आंतरिक 
भावना हो वेसा ही उसका वाह्य आचरण भी होना चाहिए। गाहँस्थ जीवन में उनका यह आदर्श रहा है कि उसमें 
नैतिक पवित्रता और सदाचार सदा बना रहे, चाहे भौतिक दृष्टि से कितना ही कप्ट कुटुम्वी जनों को क्‍यों न हो । उनके 
विचार में किसी भी स्थिति में कदापि किसी प्रकार का अनाचार या दुराचार नहीं ही होना चाहिए । इस संबंध में वह 
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अपने देश की पुरानी आर्य-संस्कृति के उपासक ही नहीं, स्वयं उसके सच्चे प्रतीक रहे हैं, और उन्होंने अपने जीवन में 
स्वच्छुता और सरलता को सदा प्रधान स्थान दिया है। वस्त्र, भोजन, मकान, गृहस्थी के प्रबंध के संबंध में उन्होंने अपने 
विचारों को सुंदर और समुचित रूप से कार्यान्वित किया है। सार्वजनिक क्षेत्र में उनका आदर्श रहा है कि हिन्दी भाषा 
का देश में प्रचार होना चाहिए और इसके द्वारा देश की एकता को सुदृढ़ करना चाहिए । इसके लिए उन्होंने कितने ही 
दिनों से सतत परिश्रम किया । जहां तक में जानता हुं, महात्मा गांधी के इस कार्य को उठाने के पहले से ही टंडनजी ने 
प्रयाग के अपने हिन्दी साहित्य सम्मेलन के तत्त्वावधान में दक्षिणी प्रदेश में हिन्दी का प्रचार आरंभ किया था, और 
दक्षिण के विद्यार्थियों को हिन्दी पढ़ने के लिए प्रयाग आने को भी वह सदा उत्साहित करते रहे । साथ ही उनका आदर्श 
यह रहा कि विदेशियों के शासन से देश को मुक्त करना ही चाहिए,और हमें भी स्वतंत्र रहकर संसार की कार्यप्रणालियों 
ओर विचार-शलियों में समुचित योग देना चाहिए । 
जहां तक में जानता हूं, आरंभ के दिनों में टंडनजी अहिसावादी नहीं रहे, और उनका विचार यही था कि 
आवश्यकता हो तो देश के हित के लिए यदि कोई दूसरा मार्ग न रह जाय तो हिंसा के मार्ग का भी अवलंबन किया जा 
सकता है। सन्‌ १६१६ के दुःखद और लज्जाजनक जलियांवाला बाग-कांड के बाद मुझे स्मरण है कि टंडनजी से बातें 
करते हुए मेने इन विचारों का समावेश उनके चित्त में पाया; पर महात्मा गांधी के हाथों में जब कांग्रेस का संचालन 
आया तो उन्होंने भी अहिसा-ब्रत को धारण किया और उसका पूर्ण रूप से पालन किया। यदि वह देखते थे कि उनके 
किसी स्थान पर रहने से कार्य में वाधा पड़ रही है, या किन्‍्हीं लोगों को उनकी विचारधारा या कार्यप्रणाली पसंद नहीं 
है, तो वह स्वयं उस स्थान को छोड़ देते थे; पर इसके कारण उनके मन में कोई विकार नहीं झ्राता था। मित्रों से वह 
' सदा पहले की ही तरह प्रेम बनाए रहते थे। प्रशंसा की बात है कि वह उस संस्था को भी नहीं छोड़ते थे जिसके कार्य 
के संबंध में ऐसी स्थिति पंदा हुई हो । वह उसमें स्वयं बने ही रहते थे । (इस पर विश्वेष रूप से ध्यान श्राकृष्ट करना इस 
कारण आवश्यक है कि हमारा साधारण अभ्यास यही है कि जब हमारा अपने साथियों से मतभेद होता है और बहुमत 
हमारे विरुद्ध रहता है तो रुष्ट हाकर अपनी संस्था से ही हम अलग हो जाते हैं । टंडनजी का कार्य करने का यह प्रकार 
नहीं रहा । इससे हम सबको ही शिक्षा लेनी चाहिए । 

ह मातृभाषा के प्रचार में और मातृभूमि की सेवा में टंडनजी ने अपने तन, मन, धन सबको पूर्ण रूप से भ्र्पण कर 
दिया । उन्होंने अपनी गृहस्थी के हितों की इसके कारण अवहेलना की । गृहस्थावस्था में ऐसा करने के औचित्य में लोगों 
को शंका हो सकती है, पर इस बात में शंका किसी को भी नहीं ही हो सकती कि जो कुछ टंडनजी ने किया, वह सावंजनिक 
हित के लिए ही किया। वह अपने सिद्धांतों के लिए सदा अपना सव कुछ त्याग करने को तैयार रहे । टंडनजी बड़े गंभीर 
प्रकृति के सत्पुरुष हैं। वह सभी विषयों पर गंभीरता से मतन कर अपना विचार प्रकट करते हैं। भ्रवश्य ही मेरे ऐसे लोगों 
के लिए, जिनकी प्रकृति भिन्‍न है और जो संसार में कुछ हँसना-खेलना भी पसंद करते है, कभी-कभी टंडनजी को सम- 
भरना कठिन होता रहा। इस कारण उनसे भुंभलाते भी रहे । हमारी ऐसी अभिलाषा रहती थी कि टंडनजी भी कभी- 
कभी तो कुछ अपनी गंभीरता को त्याग कर साधारण जन की तरह हँसते-खेलते । ऐसी बात नहीं है कि उन्होंने कभी हँसा- 
खेला न हो। क्रिकेट के तो वे किसी समय प्रसिद्ध खिलाडी रहे हैं। मित्र-मंडली में वे हँसते भी हैं, पर उनकी हँसी में भी 
गंभी रता रहती है। वह बीभत्सता और अश्लीलता को अपने से बहुत दूर रखते हैं । साधारण जनों के हास्य में ये दुर्भाव 
प्रत्यक्ष अथवा अप्रत्यक्ष रूप में ग्रा ही जाते हैं। यदि टंडनजी साधारण हास्य से ही इस कारण परहेज करते रहे तो कोई 
आइचरय नहीं। 

यह सर्वथा उचित ही है कि समाज ने अपने हादिक सम्मान के सूचनार्थ उन्हें समुचित अलंकार से विभूषित 

करना चाहा और इस अभिलाषा की पृत्ति में उन्हें राजषि की उपाधि दी । ऐसे मामलों में कोई तक॑ काम का नहीं होता; 
सर्वसाधारण के हृदय में कोई वाक्य स्वतः आरा जाता है और उसे वह प्रचलित कर देता है। महात्मा, देशबंधु, त्यागमूर्ति 
महामना, पंजाब-केसरी आदि सम्मानसूचक शब्द इसी प्रकार से विविध विभूतियों के साथ संलग्न हो गए। कुछ तो 
_यथार्थता इनमें होती ही है । तथापि मन में प्रइन ग्रवश्य उठता है कि क्‍यों कोई व्यक्ति नामविशेष से अलंकृत हुआ । 
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मुझ भी आाइचर्य हुआ कि टंडनजी को 'राजर्षि' नाम से पुकारा गया, क्योंकि वे सदा से ही साधु प्रकृति के रहे हैं । सांसा- 
रिक्र वेभव और झासन-शक्ति, जो 'राजा' के नाम में निहित है, उससे टंडनजी का तो जहां तक मालूम है, लेशमात्र 
भी कभी संबंध नही रहा। में तो चाहता कि “महर्षि! इन्हें कहा जाता तो अ्रधिक उपयुक्त होता; क्योंकि सब ही जाति, 
श्रेणी, समुदाय, सम्प्रदाय के ऋषियों श्र मनीषियों के लिए यह शब्द प्रयोग किया जा सकता है। तथापि, जब जनता 
ने और सहयोगियों ने इन्हें 'राजषि' कहा तो इसे उचित ही मानना होगा, और उसी रूप में में इनका अभिवादन करता 
हूं और उनके प्रति पुराना साथी और छोटा भाई होने के नाते श्रद्धांजलि अपित करता हूं। _ 


आजादी के सच्चे उपासक 


श्रीमती उमा नेहरू 


श्री पुरुषोत्तमदास टंडन हमारे देश के सच्चे आजादी के भक्त हैं। जिनमें राग-द्ेष का नाम नहीं है और 
सदा कत्तंव्य-कर्म करते रहते हैं। कर्म के फलस्वरूप जो नफा-नुकसान या दुःख-सुख मिलता है उसे देश की गोद में ही श्र्पण 
कर देते हैं । 

टंडनजी केवल राजनीतिक क्षेत्र में ही नहीं, किन्तु साहित्यिक, वैज्ञानिक, सामाजिक, धामिक सभी क्षेत्रों 
के एक चमकते हुए रलन हैं । 

देश के लोगों के कप्टों का रात-दिन हृदय में भ्रनुभव करते हैं, और अपने देशवासी भाई-बहनों के उपकार 
के लिए उपाय ढूंढ़ते रहते हैं । दुनिया के लाख विरोध करने पर भी सत्य और प्रेम के सिद्धान्त से नहीं डिगते है। कठि- 
नाइयां, दमन-नीतियां या गिरफ्तारियां देश की आजादी के कारण उन्होने हँस-हॉस कर सही हैं, इन विपत्तियों से वह 
डरे नहीं । 

टंडनजी के हृदय में सदा देश की आजादी की कामना रही । वह कभी अपने निश्चित पथ से विचलित 
नहीं हुए । निर्भीक वीर की तरह हर तरह की मुसीबत उठाई और अपने कार्य पर अ्रटल रहे । 

टंडनजी को में एक अरसे से जानती हूं । उनको सदा यही कहते सुना कि हमारे सामने एक ही धर्म है और 
वह है आजादी का। यही राष्ट्र का प्राण है। टंडनजी जैसे लोग संसार में सदा जीवित रहते हैं । टंडनजी ने अपना 
कत्तंव्य सम्पूर्ण रीति से पालन किया है। 

टंडनजी सदा के लिए हमारे राष्ट्रीय जीवन के प्रतीक के रूप में अपनी मातृभूमि में निवास करंगे। 
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एक समर्पित जीवन 


आचाये कृपलानी 


श्री पुरुषोत्तमदास टंडन से मेरा परिचय और साथ १६२० में हुआ, जब सत्याग्रह-संग्राम के सिलसिले में 
अपनी सम्पन्न और चमकती हुई वकालत को छोड़कर वह राष्ट्रीय आन्दोलन में शामिल होगए। बाद में वह पंजाब नेश- 
नल बेंक के जनरल मैनेजर होगए और पंजाब-केसरी लाला लाजपतरात के निकट सम्पर्क में आए । लालाजी ने लोक- 
सेवक मण्डल (पीपुल्स सर्वेट्स सोसाइटी ) की स्थापना की थी जिसके सदस्यों ने त्यागमय जीवन और राष्ट्रीय सेवा का 
ब्रत लिया हुआ था। यह सोसाइटी श्री गोखले द्वारा स्थापित सर्वेट्स आफ इंडिया सोसाइटी के नमूने पर बनाई गई थी, 
जिसका प्रधान कार्यालय पूना में था । नई सोसाइटी के सदस्यों का काम राष्ट्रीय समस्याओं का अध्ययन करना और देश 
के राजनीतिक, आ्थिक तथा सामाजिक पुननिर्माण में सहायता करना था। लाला लाजपत राय भारतीय देश-भक्‍्तों में 
पहले थे जिन्होंने राष्ट्रीय राजनीतिक स्वाधीनता की समस्या को अन्य बातों से श्रलग करके नहीं देखा । वह सर्वतोमुखी 
और सुसंयोजित सुधार के हामी थे और अपने देश की नैतिक, भौतिक एवं सांस्क्रतिक उन्नति व प्रगति चाहते थे। उनके 
निधन के बाद टंडनजी ने पंजाब नेशनल बेंक का अपना ऊंचे वेतन वाला पद छोड़ दिया और सोसाइटी के अध्यक्ष बन गए। 

कुछ समय परचात्‌ टंडनजी अपने गृह-प्रान्त संयुक्तप्रान्त (अब उत्तरप्रदेश) लौट आए और अपने नगर 
इलाहाबाद में स्थायी निवास की व्यवस्था की । वह शायद हमारे श्राज के जीवित राष्ट्रीय नेताओं में सबसे बुजुर्ग हैं । होश 
संभालने के बाद से उनका लगभग सारा जीवन देश और उसकी प्रगति के लिए अपित रहा है। वह मजबूत और दृढ़ 
विचारों के व्यक्ति हैं। वह उन्हें आस्था एवं विश्वास के साथ व्यक्त करते हैं और उनपर डटे रहते हैं, व्यक्तिगत रूप 
से उन्हें चाहे कुछ भी नतीजा क्‍यों न भुगतना पड़े । वह अपने विचारों को इस कारण दबाने को कभी तैयार नहीं हुए 
कि कांग्रेस में सर्वोच्च सत्ता पर स्थित लोगों से उनका मेल नहीं बैठता । उनमें श्रपने विचारों और विश्वासों पर जमे 
रहने का साहस है। स्वाधीनता-प्राप्ति के बाद से, आराम और ताकत की तलाश के कारण कांग्रेस में इस गुण का ग्रभाव 
और विलोप होता जा रहा है। जिन लोगों ने बेझिकक और निडर होकर ब्रिटिश साम्राज्य की ताकत का मुकाबला 
किया था, आज इस डर से अपने दलीय नेताओं को नाखुश करने का साहस नहीं कर पाते कि कहीं उनकी क्ृपा- 
दृष्टि और सरपरस्ती से वंचित न होजायं । श्री पुरुषोत्तमदास टंडन स्वाधीनता-पश्चात के देशभक्‍तों के इस वर्ग के नहीं 
हैं । एक बार अहिसा और दूसरी बार हिन्दुस्तानी के राष्ट्रभाषा होने के मामले पर गांधीजी से उनका मतभेद हुआ । 
उन्होंने अपने विचार साफ-साफ व्यक्त कर दिए। वह उन लोगों में थे जो सत्ता-हस्तांतरण के दिनों में देश-विभाजन के 
सर्वथा विरुद्ध थे । 

उन पर अक्सर सम्प्रदायवादी होने का आरोप लगाया गया है। किन्तु सारी साम्प्रदायिकता जो मैंने उनमें 
पाई, वह यह कि वह राष्ट्रभाषा के रूप में हिन्दी की हिमायत करते हैं और हिन्दू धर्म एवं संस्क्रति के बुनियादी मूल्यों में 
उनकी आस्था है। बाद वाले कारण से वह समभते हैं कि विश्व के सभी महान धर्म अलग-अलग राहों से एक ही लक्ष्य 
की ओर उन्मुख हैं। अपने धर्म पर दृढ़ रहते हुए, उनका किसी भी धर्म के प्रति विरोध का विद्वेष नहीं है। राष्ट्रभाषा 
के रूप में हिन्दी की उनकी वकालत को भी अक्सर गलत समभा जाता है। मेने जब कभी उनसे पूछा है कि हिन्दुस्तानी 
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के उस रूप को वह क्या कहेंगे जो में बोलता हूं, तो उन्होंने यही कहा है कि 'यह हिन्दी है । इसलिए यह केवल नामकरण 
का ही सवाल है। उनका कहना है कि हिन्दुस्तानी गलत अभिव्यक्ति है। इस भाषा को सही तौर पर 'हिन्दी' कहना 
चाहिए, हिन्दुस्तानी नहीं । 

उन पर यह भी आक्षेप किया जाता है कि वह प्रतिक्रियावादी नहीं, तो अनुदा रपंथी तो हैं ही। यह भी इस 
कारण से है कि वह भारतीय संस्कृति के प्रबल हामी हैं और चाहते हैं कि वह अपनी ही स्वाभाविक प्रतिभा के अनुसार 
और अनुरूप विकास और प्रगति करे, पश्चिम की बेजान नकल न वन जाए। वह यूरोपीय संस्कृति के उन सतही और 
चमक-दमक भरे गुणों से जरा भी प्रभावित नहीं कि जिनसे उनके कुछ उच्चतम समकालीनों के पांव अपनी भूमि से उखड़ 
गए। इस बात को छोड़ उनके विचार प्रगतिशील हैं। किन्तु उनका विचार है कि भारतीय प्रतिभा अपने शानदार 
वैभवशाली भ्रतीत के अनुकूल ही विकास कर सकती है और श्रेष्ठतम कृतियों का सुजन कर सकती है । आधुनिक यूरोप 
ने भी इसी प्रकार, अपनी परम्पराओं और अपनी स्वाभाविक प्रतिभा पर दुढ़ रहकर ही प्रगति और विकास किया है। 

प्रान्तीय स्वशासन की स्थापना के बाद वह बरसों तक अपने सूबे संयुक्तप्रान्‍्त की विधान सभा में अध्यक्ष- 
पद पर रहे | वहां यद्यपि उन्होंने ग्रध्यक्ष वन जाने के कारण कांग्रेस दल को छोड़ा तो नहीं, किन्तु उन्होंने इस उच्च पद 
की श्रेष्ठतम परम्पराञ्रों और स्तर को अक्षुण्ण बनाए रखा। अध्यक्ष के रूप में उनकी निष्पक्षता के बारे में उंगली वे 
लोग भी नहीं उठा सकते थे जो उनके विचारों से सहमत नहीं होते थे । कहा जाता है कि एक बार जब उनके आदेश पर 
किसी ने कुछ आपत्ति की थी तो उन्होंने कहा था कि यदि विधान-सभा का एक भी सदस्य उनकी निपष्पक्षता पर सन्देह 
करता है तो वह अध्यक्ष-पद से इस्तीफा दे देंगे । उनके अध्यक्ष रहते सरकार को सदा आसानी नहीं होती थी, किन्तु सर- 
कार यह शिकायत नहीं कर सकती थी; क्योंकि वह पूर्णतया निष्पक्ष थे । उनके कुछ बुद्धिमत्तापूर्ण आदेश स्वीकृत पर- 
म्पराओं में स्थान पा चुके हैं। वह इस कार्य के लिए सर्वथा सुयोग्य थे। बाद में उन्होंने उत्त रप्रदेश की विधान-सभा की 
अध्यक्षता से इस्तीफा दे दिया और लोक-सभा के सदस्य बन गए । 

वह जो भी काम करते हैं उसमें पूर्णता लाने का प्रयत्न करते हैं। वह अपने कथन और लेखन में अ्रत्यधिक 
सावधानी बरतते हैं। इसलिए वह अपनी वार्ता में या लेखन में या मंतव्य में जल्दबाजी नहीं करते | शीघ्र निश्चय का गुण 
एक कार्य-निर्देशक में होना आवश्यक है। फिर भी अपने परिश्रम और अध्यवसाय के कारण वह बहुत काम करा लेते हैं 
और एक सफल कार्य-निर्देशक साबित हुए हैं। उदाहरणार्थ, पंजाब नेशनल बेक के जनरल मैनेजर की हैसियत से और 
इलाहाबाद नगरपालिका के अध्यक्ष के रूप में उनकी निष्पक्षता और ईमानदारी के विरुद्ध कभी जरा सी खुसफुसाहट 
तक नहीं सुनी गई | संभवत: यही कारण है कि वह समस्याओं के प्रति अपने धीमे और भिभकपूर्ण रुख के बावजूद सफल 
हुए हैं । 

वह अमी रों और गरीबों, छोटों और बड़ों में कोई विभेद नहीं करते । वह अत्यन्त सुसंस्क्ृत श्राचारों और 
सबके साथ सदव्यवहार वाले व्यक्ति हैं। वह अत्यन्त आतिथ्यपूर्ण आतिथेय हैं और महती उदारता से सम्पन्न हैं। वह 
भरसक गरीबों और गअभावग्रस्तों की सहायता करते हैं । 

यद्यपि पिछले कुछ वों से वह अस्वस्थ हैं फिर भी अपने देश के मामलों में उनकी दिलचस्पी सदा की तरह 
ही पैनी है। जब भी उनके पुराने साथी उनसे मिल जाते हैं, तो वह चिकित्सकों के मना करने पर भी घंटों उनसे सार्व- 
जनिक समस्याओं पर वार्ता करते ही रहते है । 

राजनीतिक क्षेत्र में लखक का उनसे अ्रक्सर मतभेद रहा है, जैसा कि अपने अन्य जीवन-पर्यन्त के मित्रों 
और साथियों से भी रहा है; किन्तु उदके लिए भी और टंडनजी के लिए भी उसके मन में अ्रतीव आदर और स्नेह है। 

अ्रतः अपने एक पुराने मित्र और सहयोगी के प्रति, जिसने इस दुखी देश की नेत्तिक, भौतिक और सांस्क्ृ- 
तिक प्रगति के लिए सम्पूर्ण श्रद्धा के साथ अथक श्रम किया है, मु्े अपनी अनुशंसा की आदरपूर्ण स्नेहांजलि प्रस्तुत करते 
हुए अत्यधिक हप॑ हो रहा है । 
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देश और हिन्दी के लिए वरदान 


श्रो राहुल सांकृत्यायन 


टंडनजी का नाम मेने पहले भी सुना था, पर उनके साक्षात्कार करने का अवसर मेरे स्वर्गीय मित्र स्वामी 
सत्यानन्द (पहले श्री बलदेव चौबे ) के साथ १६३० के वाद किसी समय हुआ । वस्तुतः स्वामी सत्यानन्द इस नाम के 
धारण से पहले भी सन्त थे। टंडनजी और उनके स्वभाव में बड़ी समानता थी। में ताकिक, बुद्धिवादी नास्तिक ग्रादमी 
हूं, पर दोनों का स्नेह प्राप्त करने का मुझे सौभाग्य मिला । इसमें कारण यही हो सकता है कि में अपनी संस्कृति और 
हिन्दी का भक्त हूं। पहिली बार टंडनजी के पुराने मकान में उनके दर्शन हुए। वह शायद तब तक पंजाब नेशनल बेंक 
के संचालक-पद से मुक्त हो चुके थे । उनका त्याग प्रसिद्ध था। उन्होंने कभी प्रेय का रास्ता नहीं भ्रपनाया, यह तो उनके 
विरोधी भी मानेंगे । यह आ्राश्चर्य की बात है कि टंडनजी जैसे अजातशरत्रु के भी कुछ विरोधी हो सकते हैं । स्वार्थ, तेरा 
बुरा हो। विरोधियों का भी पक्ष करने का फल उनके आदर्श के लिए बुरा हुआ । पर, हर आदर्शवादी से यह गलती हो 
* सकती है। 

टंडनजी बहुत समय से स्वास्थ्य में संदिग्ध रहते आए हैं। डाक्टर तो ५० तक पहुंचते-पहुंचते ही फतवा दे 
चुके थे, कि साठ पूरे नहीं कर सकेंगे । पर, टंडनजी भोजन आदि में बहुत संयम से काम लेते हैं; वल्कि कह सकते हैं कभी 
अति भी कर देते हैं। उनका शरीर कृश ऐसा ही तब से रहा, जब से मेने देखा है। आयु ने उनके मन को निर्बल करने में 
सफलता नहीं पाई, पर शरीर को धीरे-धीरे अ्रशक्त करने में सफलता अवश्य पाई। यह देश और हिन्दी के लिए वर- 
दान था। 

टंडनजी प्राय: आधी शताब्दी से हिन्दी के व्रती और सेवक हैं । हिन्दी के लिए इतना करनेवाले बिरले ही 
लोग होंगे । उनको नजदीक से न जाननेवाले उन्हें इस क्षेत्र में कट्टर कहना चाहेंगे । उन लोगों के लिए वह अवच्य कट्टर 
हैं, जो 'मुख में राम वगल में छुरी' रखते हुए हिन्दी की हिमायत करते हैं या जो हिन्दी के विरोध के लिए अंग्रेजी का 
गुप्त या प्रकट समर्थन करते हैं । कितने ही समभते हैं, टंडनजी उर्द के विरोधी हैं । वह उर्दू के बड़े जानकार हैं, उर्दू की 
कविताएं उन्हें उसी तरह पसन्द आती हैं, जेसे हिन्दी की । वह स्वप्न में भी नहीं पसन्द करेंगे कि उर्दू नामशेष हो जाय। 
टंडनजी उर्दू को हिन्दी की एक शैली मानते हैं, भाषा-शैली । जिस साल में साहित्य सम्मेलन का सभापति था, उस साल 
उनके समर्थन से हमने निश्चय किया था कि उर्दू के महान कवियों में से एक दर्जन की कृतियों को नागरी-अक्षरों में छापा 
जाय । यह १९४८ का समय था। अभी सभी वातें साफ नहीं हुई थीं कि इस ओर कदम रखने में सफलता होती। भ्रब 
तो दर्जनों उर्द-कवियों की कृतियां नागरी-अक्षरों में आचुकी हैं । वे बहुत सुन्दर रूप में प्रकाशित हुई हैं और हिन्दी 
के पाठकों ने उनका बहुत श्रादर और उपयोग किया है। इस विषय में श्री अयोध्याप्रसादजी गोयलीय का प्रयत्न अत्यन्त 
इलाध्य है। वह समय टूर नहीं, जबकि उर्दू की सारी मूल्यवान कृतियां नागरी में आकर हिन्दी की श्रीवृद्धि करेंगी । 
उर्दूवालों का लिपि का दुराग्रह इस कार्य में भारी बाधक है। लिपि-परिवर्तन से भाषा का विनाश नहीं होता | यदि ऐसा 
होता तो तुर्की और मध्य एशिय। की ग्रबी में लिखी जाने वाली भाषाएं लिप्यन्तर के कारण समाप्त होगई होतीं । हिन्दी- 
प्रान्तों में पहले दर्जे से दसवें दर्जे तक की रीडरों में उर्दू गद्य-पद्य के कुछ पाठ रखवाने का प्रयत्न करना, वस्तुत: उर्दू के 
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हिमायतियों के करने का काम था, इससे मैट्रिक तक पढ़े सारे तरुण उर्दू से अभिज्ञ हो जाते। अन्त में भारत में उर्दू का 
सुन्दर भविष्य उसके नागरी लिपि में होने पर ही है । 

टंडनजी हिन्दी के बारे में यह श्रंधी धारणा नहीं रखते कि हिन्दी में आए विदेशी शब्दों का वहिप्कार 
करके उसकी जगह किलिष्ट अप्रयुकत संस्क्रत-शब्दों को भरा जाय। भारत सरकार ने एक समिति द्वारा संविधान का 
एक अनुवाद कराया था, जिसमें यह प्रयास किया गया था कि संस्क्रत के धातुओं, उपसर्गों और प्रत्ययों का उपयोग 
करके सारे दब्द वना लिए जायं । यह खयाल नहीं रखा गया कि संस्क्रत की दो हजार के करीव धातुओ्रों में पांच सौ 
से अधिक का न हिन्दी में, न सामान्य संस्कृत में प्रयोग होता है। जब यह अनुवाद प्रकाशित हुआ, तो हिन्दी के पश्षपा- 
तियों को भी डर लगा, कि यह हिन्दी-विरोध्ियों के हाथ में खेलना है। भाषा-वाला प्रश्न जल्दी संसद के सामने झाने 
वाला था। उससे पहिले संविधान का सुगम अनुवाद कर डालना ही नहीं, उसका म॒द्वित हो जाना भी झ्रावध्यक है, यह 
टंडनजी का निश्चय था। में कुछ तरुण साथियों के साथ इस काम में लगा था | हम तो दौड़ कर ही रहे थे, टंडनजी वरा- 
बर प्रगति को देखते और हमें उत्साहित करते थे । और ठीक समय पर वह इस अनुवाद को लेकर दिल्ली गए। 

इसी वक्‍त टंडनजी की एक और प्रकृति का पता लगा। सम्मेलत के सभापति होकर वम्बई जाते ही 
(१९४७) मुझे मधुमेह (डायबीटीज) होगया | नया तजुरवा था, चिन्ता होती ही है | टंडनजी भी इसके लिए चिन्तित 
हुए । उन्होंने किसी परिचित का हवाला देते हुए कहा कि मांस के सेवन से उनके मधुमेह में शकर जाना कम होगया। 
मुझे उन्होंने मांस खाने की प्रेरणा नहीं दी । उसकी जरूरत भी नहीं थी, क्योंकि मे पहले से मांसाहारी था। अपने परि- 
चितों में से छोटे-से-छोटे के प्रति श्रात्मीयता दिखलाना उनके स्वभाव में है। मेने स्वास्थ्य की अनुकूलता के खयाल से 
मसूरी में रहना पसंद किया; पर जब भी प्रयाग में उनसे मिलने जाता, वह कहते, यहां वैठ कर काम करिए । 

टंडनजी ने यह सोच लिया था कि हिन्दी को भारत की दूसरी भाषाओ्रों को क्षति नहीं पहुंचानी है; बल्कि 
अपने साथ उनको भी आगे बढ़ाना है। सम्मेलन ने, अपने प्रस्ताव द्वारा इस सिद्धान्त को स्पप्ट किया । उनके ऊपर यह 
ग्राक्षेप हो ही नहीं सकता, कि वह भारत की दूसरी भाषाओं को क्षति पहुंचाकर हिन्दी को वहां लादना चाहते हैं | हां, 
वह जनहित तथा राष्ट्र के सम्मान की दृष्टि से अंग्रेजी को उस स्थान पर रखना नहीं पसंद करते, जहां वह हमारी पर- 
तंत्रता के समय थी। और अब भी उसे हटाने की बात करने पर, देवों-महादेवों का इन्द्रासन गरम होने लगता है । 

टंडनजी आज हिन्दी के प्रतीक हैं। उनकी सेवाओं को हिन्दी-भाषी, तथा भविष्य के सारे भारतीय, जो 
अवश्य हिन्दी के ज्ञाता होंगे, कभी भूल नहीं सकते । एक जीवन में जितना आदमी कर सकता है, उससे कहीं अधिक 
टंडनजी ने हिन्दी के लि! काम किया । उनको कभी भुलाया नहीं जा सकेगा । 


चिरस्मरणीय सेवाएं 


श्रीमती सुचेता कृपलानी 


राजपि टंडनजी ने राष्ट्र की एकता तथा राष्ट्रभाषा की समृद्धि के लिए चिरस्मरणीय सेवाएं की हैं । 
देश के लिए किए गए उनके महान्‌ त्याग और सेवाओं से हम सवको सवक सीखना है और उनके द्वारा प्रदर्शित मार्ग 
का अनुकरण करते हुए हमें देश की प्रगति के लिए निष्ठापूर्वक कार्य करना है । मुझे श्रागा है इस अ्भिनंदन-ग्रंथ से देश 
के लोगों को उनके जीवन की समस्त गतिविधियों की जानकारी मिल सकेगी और देश के समक्ष उपस्थित महान लक्ष्यों 
की पूति के लिए उनके द्वारा किए गए कार्यों से एक प्रेरणा प्राप्त हो सकेगी । 
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सद्रगुणों के समुद्र 


श्री रामनरेश त्रिपाठी 


इसमें संदेह नहीं कि अतुलनीय त्यागमूर्ति टंडनजी का अब तक जितना और जैसा सम्मान किया जाना 
चाहिए था, वह नहीं हुआ । आज की पीढ़ो पर लगा हुआ यह लांखन इतिहास में अमिट ही बना रहेगा। आजकल 
टंडनजी रुग्ण हैं जो व्यक्ति राष्ट्र-सेवा के मार्ग पर, भारत को अंग्रेजी सरकार के पंजे से मुक्त कराने के आन्दोलनों में, 
कांटों से भरी हुई सड़कों और पगदंडियों पर निर्भर होकर सबसे आगे चलता था, जो हिन्दी साहित्य सम्मेलन का जीवना- 
धार और हिन्दी को अपने शरीर से भी अधिक प्यार करता रहा है, वह देश .का रत्न और इलाहाबाद का गौरव आज 
शय्या पर है। यह हमारे दुर्भाग्य की बात है कि हमने उनको सम्मानित होने का बड़ा लंबा अ्रवकाश दिया है । देश उनको 
कितना चाहता है, उन पर कितनी श्रद्धा रखता है, इसकी छटा उनको उनके जीवन-काल ही में दिखा देनी चाहिए थी। 
उनको भी तो संतोष होता कि देश उनकी सेवाओं का कितना आदर करता है । | 

टंडनजी से मेरा पहला परिचय १६१४ में इलाहाबाद के चौक के घंटाघर के सामने हुआ। उस समय वे 
नाभा राज्य के दीवान थे और किसी छुट्टी में घर आए थे। मेरा जन्म तो शहरों से बहुत दूर के गांव में हुआ था, जहां 
शहरों में होने वाले राष्ट्रीय आान्दोलनों की धमक भी नहीं पहुंची थी । टंडनजी ही मुझे उस ओर लेगये । उनके व्यक्तित्व 
में ऐसा आकर्षण था कि आज मु्े दिखाई पड़ रहा है कि मानो उन्होंने अपनी शोर मुझे खींच लिया था। वह मुझे बुलाते 
हुए आगे-आगे चलते दिखाई पड़ रहे हैं। मेरे जीवन में वह समाए हुए-से हैं। मेरा जीवन उनके उपकारों से भरा हुआझा 
है । उनका जीवन तो सद्गुणों का एक समुद्र जेसा है। उसका में किधर से वर्गीकरण करूं और क्‍या लिखू ? यह मुझे 
सहज में सुलभता नहीं दिखाई पड़ता । 

पिछले पेंतालिस वर्षो में व्याप्त सारे संस्मरण तो क्रमबद्ध याद भी नहीं ञ्रा रहे हैं; श्रतएव जिनकी छाप 
मन पर स्थायी पड़ी है, उनका कुछ उल्लेख यहां कर रहा हूं 

टंडनजी जिसे मित्र समभते हैं या कहते हैं, उसके साथ सम्मानपूर्ण व्यवहार करने में वे कितना त्याग करते 
हैं, इसका एक उदाहरण, जो मेरे साथ अंतिम ही कहा जाएगा, यह है--- 

१६५६ में हिन्दी साहित्य सम्मेलन का कोई उत्सव था। में उसमें गया था। यह जानकर कि टंडनजी 
बीमार है, में उन्हें देखने गया था। उस समय वह कुछ स्वस्थ हो रहे थे । उन्होंने कहा, कल मेरे यहां मेरे साथ भोजन 
करो। साथ भोजन करने के प्रलोभन को में इन्कार नहीं कर सका। दूसरे दिन सुप्रीम कोर्ट के बड़े जज दिल्‍ली से इलाहा- 
बाद आए थे। उनको सम्मेलन के रिसीवर वाबू जगदीशस्वरूप ने अपने यहां दोपहर को पार्टी दी थी, जिसमें इलाहा- 
बाद हाईकोर्ट के जज, सरकार के उच्च पदाधिकारी और नगर के प्राय: सभी प्रतिष्ठित नागरिक निमंत्रित थे। बाबू 
जगदीशस्वरूप टंडनजी को निमंत्रित करने उनके निवास-स्थान पर स्वयं गए। टंडनजी ने कहा, आज मेने अपने एक 
मित्र को भोजन पर बुलाया है, इससे में नहीं झ्रा सकूगा । रिसीवर महोदय ने बहुत आग्रह किया और मेरा नाम मालूम 
होने पर वे मुझे भी निमंत्रित करने को तैयार हुए। टंडनजी मुझे दूसरे वक्‍त के लिए टाल सकते थे, और इलाहाबाद 
के सम्मान्य व्यक्तियों की वह पार्टी ही क्या जिसमें टंडन जी न हों, पर उन्होंने मेरे लिए उन सबका त्याग किया। 
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में ठीक समय पर भोजन करने गया । बहुत दिनों बाद हम दोनों साथ-साथ भोजन करने बैठे। उस दिन 
उन्होंने पूरा भोजन दाल, भात, रोटी, तरकारी, दही, गुड़ आदि लिया। इनमें से कई चीजों को उन्होंने वर्षों से छोड़ 
रक्‍्खा था। अपने ऊपर उनका इतना अक्त्रिम प्रेम देखकर मेँ मुग्ध होगया । इससे अधिक और यथार्थ किसी मित्र का 
सम्मान और क्या होता ! प्रेम का प्रमाण तो उसके लिए त्याग में है । 

टंडनजी मुझे खींचकर आगे लिए चल रहे थे। उन्हीं के साथ १६१७ में में होमरूम लीग का मेम्बर हुआ। 
उन्होंने गांधीजी की अ्रनुमति से, सम्मेलन के बम्बई वाले अधिवेशन में १६१४८ में मुझे सम्मेलन का प्रचारमंत्री बनवाया 
और दक्षिण भारत में हिन्दी-प्रचार का काम मुझे सौंपा । १६२१ में हम दोनों असहयोग-ग्रान्दोलन में साथ-ही-साथ 
जेल गए और आगरा और लखनऊ की जेलों में साथ-साथ एक वर्ष से अधिक रहे । * 

१६१७ में मेने इलाहाबाद के जानसनगंज में पुस्तकों की एक दूकान 'साहित्य-भवन' नाम से खोली। उसमें 
मेरी लिखी पुस्तकों के सिवा हिन्दी के प्रायः सब प्रकाशकों की पुस्तकें मिलती थीं। हिन्दी में इस सुविधा की दूकान वही 
पहली थी, इससे वह शी त्र ही चल निकली और अच्छी आय होने लगी। उसी से 'पथिक' और “कविता-कौमुदी' के 
पहले भाग का प्रकाशन हुआ था । 

जानसनगंज में टंडनजी सपरिवार एक बड़े मकान की ऊपरी मंजिल में रहते थे। नीचे एक बड़ा हाल था, 
उसमें टंडनजी के चाचा डाक्टर मूलचंद की दवाओं की दूकान थी । उसकी बगल वाली एक कोठरी में साहित्य-भवन था, 
जिसका किराया आठ रुपये महीना था । 

उन दिनों नाभा के महाराज से किसी विषय में मतभेद होने के कारण टंडनजी उनकी दीवानी छोड़कर चले 
आए थे और इलाहाबाद हाईकोर्ट में वकालत करने लगे थे। सुना था कि महाराज अपनी भूल स्वीकार करके उन्हें 
मनाने आए थे, पर वह नहीं गए । 

हाईकोर्ट में टंडनजी की वकालत अच्छी चल निकली थी। वह भूठे मुकदमे न लेते थे, न भूठी पैरवी करते 
थे। जज भी उनका सम्मान करते थे। वकालत से अपनी उत्तरोत्तर बढ़ती हुई आमदनी के दिनों में जब गांधीजी का 
असहयोग-ग्रान्दोलन चला, टंडनजी ने अंग्रेजी सरकार से अरसहयोग करने की आंतरिक प्रेरणा से वकालत छोड़ दी । 
आमदनी का कोई दूसरा जरिया नहीं था। इससे घर में कुछ संचित धन रहा होगा, जिससे वे अपने कई बच्चों वाले 
परिवार का भरण-पोषण स्वयं कष्ट सह कर करते रहे । 

डा० मूलचन्द के दवाखाने की देखभाल उनके एक सम्बन्धी करते थे, जिनको लोग मामा कहते थे, में भी 
कहता था। एक दिन मामा ने कहा, आज तो पुरुषोत्तम ने नमक खाकर पानी पी लिया है। सुनकर में बहुत दुखी 
हुआ था। तब मेने जानबूककर अपने लिए बाजार से कुछ फल मंगाए। टंडनजी भी ऊपर से नीचे आगए थे। हम लोगों 
ने साथ बैठकर फल खाए। टंडनजी के लिए कहकर फल मंगाता तो वे कभी न मंगाने देते, यह में जानता था। यह तो 
एक दिन की बात खुल गई थी, नहीं तो वह प्राय: प्रतिदिन के कप्ट सहकर ही दिन बिता देते थे । 

कभी-कभी प्राय: रविवार को, हम लोग---टंडनजी, मामा और मैं--घोड़ागाड़ी या तांगे में बैठकर भूसी 
पहुंचकर कुकर का चूल्हा जलाकर उसे किसी मंदिर में रख देते और घूमने निकल जाते। अ्रच्छा चक्कर लगा कर 
लौटते और साथ बैठकर भोजन करते । शाम तक शहर वापस आजाते थे। यह वन-भोजन बड़ा ही रोचक होता । 

१६२१ या २२ में जब हम लोग लखनऊ जेल में थे, सेठ जमनालाल बजाज जेल में हम लोगों से मिलने 
गए थे। सेठजी ने कोई धन-राशि अलग कर दी थी, जिसमें से वे उन कांग्रेसी कैदियों को, जिनका परिवार कष्ट में हो, 
दो सौ रुपये मासिक सहायता दिया करते थे । कांग्रेस के कई प्रसिद्ध नेता यह सहायता ले रहे थे । सेठ जी ने मुझसे कहा 
कि में टंडनजी को पूछ लूं, क्या उनके घरवालों को दो सौ रुपये मासिक भेज दिए जाया करें ? मेने पूछा तो टंडनजी ने 
कहा, नहीं, घर के लोग अपना दुःख स्वयं भोग लेंगे । 

इन बातों को याद करता हूं तो देश के लिए टंडनजी के समान त्याग और किसी नेता का दिखाई नहीं 
पड़ता । 
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कानपुर के कांग्रेस-प्रधिवेशन की वात है। टंडनजी गए थे, मैं भी गया था। वह नेता थे, उनको एक कोठी 
में ठहराया गया था। मेँ प्रांतीय कांग्रेस कमेटी के एक सदस्य की हैसियत से एक भोंपड़ी में ठहरा था। सामान भोंपड़ी 
में रखकर मैं पंडाल देखने और मोंपड़ियों में ठहरे हुए अन्य मित्रों से मिलने चला गया था। लौटा तो भोंपड़ी में सामान 
न पाकर में चकित और चिंतित हो गया । एक स्वयंसेवक ने बताया कि मेरा सामान टंडनजी उठवा ले गए हैं। उसने 
मुझे पता भी बता दिया और एक दूसरा स्वयंसेवक मुझे टंडनजी की कोठी तक पहुंचा भी झाया। 

एक बड़े कमरे में एक तरफ नेवार का एक पलंग पड़ा हुआ था, दूसरी तरफ एक खाट । शाम को घूम- 
घामकर मे लौटा तो देखा कि पलंग पर मेरा बिछौना विदा हुआ है, और खाट पर टंडनजी का। मेने कहा, “किसी ने 
भूल से विछौना बदल दिया है ।” टंडन जी ने कहा, “किसी ने नहीं, मेने विछवा दिया है। तुम लंबे हो, पलंग पर लेटो, 
में खाट पर रहूंगा।” 

घटना छोटी है, पर इसके अन्दर उनका कितना विशाल और प्रेमप्लूत हृदय झलक रहा है। 

१६१४ से मे देख रहा हूं, टंडनजी की रहन-सहन हमेशा सादी रही है । रोज में सबेरे नौ-दस के बीच में, 
वकील की पोशाक में काला कोट और काला पतलून पहने हुए टमटम हांकते हुए टंडनजी को हाईकोर्ट की ओर जाते 
देखता था। पंजाबी ढंग की पगड़ी हमेशा सफेद रंग की वह वांधते रहे । काले रंग के सिवा और किसी रंग का कपड़ा 
पहने हुए मेंने उनको वकालत के दिनों में नहीं देखा | सम्मेलन की बैठकों में वह कुरता और धोती पहनकर आते थे। 
चमड़े से उनको घुणा थी, इससे बूट भी कपड़े का पहनते थे। उनका शरी र इकहरा, दुबला-पतला, सुंदर और तगड़ा था। 
मोटा तो मेने उनको कभी देखा नहीं । गांधीजी के ग्रान्दोलन के दिनों में वे खहर की धोती और कुरता पहनने लगे थे। 
विदेशी कपड़े का तो शायद उन्होंने यूनीवर्सिटी में पढ़ते समय से ही बहिष्कार कर रक्‍्खा था । 

उनकी दाढ़ी का भी एक इतिहास है। पहले वह दाढ़ी मुड़ाते थे और संवार कर रौबदार मूंछे रखते थे । 
एक बार उनके गले में ठुट्ठी के नीचे कुछ मस्से निकल आए। उन्होंने उनका कोई उपचार किया होगा, मालूम नहीं; 
पर यहयाद है कि दाढ़ी रखने का कारण वही मस्से थे | दाढ़ी से उनका चेहरा और भी भव्य लगने लगा। 

टंडनजी का जीवन उनकी सत्यनिष्ठा से चमक रहा है। दिखावे से उनकों सदा से घृणा थी। एक वार 
वह उत्तरप्रदेश की विधान-सभा के स्पीकर थे, में उनके पास ठहरा हुआ था। खाना तो में उनके साथ ही खाता था। 
उन दिनों १५-१४ दिनों का गल्‍ला एक साथ मिलता था। उनके यहां कोई-न-कोई मेहमान टिका ही रहता था, इससे 
गेहूं जल्द चुक जाता था। में उनके आफिस में एक कोने में बैठकर अखबार पढ़ रहा था। टंडनजी ऊपर से नीचे आए, 
तब रसोइए ने आकर कहा, “गेहूं का आटा तो नहीं है ।” टंडनजी तुरंत मेरी ओर मुड़कर बोले, “तुम तो जौ की आटे 
की रोटी पसंद करोगे ? ” मेने कहा, “जौ की रोटी मुझे मिलती ही कहां है ! में तो तरस ही रहा हूं ।” उन्होंने रसोइए 
से कहा, “तुम हम दोनों के लिए जौ की रोटियां वनालो ।” 

दूसरे दिन विधान-सभा के पहले घंटे की आवाज सुनकर टंडनजी बिना भोजन किए ही चले गए। में 
अकेला भोजन करने बैठा, तव रसोइए ने पिछले किसी दिन की एक रोचक बात सुनाई। उसने कहा, पटना से तार 
आया कि विहार के चार नेता हवाई जहाज से लखनऊ आ रहे हैं, वे टंडनजी से मिलकर दिल्‍ली जाएंगे। उस दिन 
न गेहूं का ही आटा ही था, न दाल ही थी टंडनजी का हुक्म था कि सरकारी गल्‍्ले की दूकान से १५ दिन के लिए जो 
गल्‍ला मिले, उसे ही खर्च करो; ब्लैक से कुछ मत खरीदो । टंडनजी को आटा-दाल के अभाव की बात मालूम हुई, तो 
उन्होंने कहा, जाओ्रो, बाग के कोने में जो आलू बोया है, उसे खोद लाओ और उबालकर और छीलकर एक थाल 
में सजा दो; चार खाली प्लेट, चार चम्मच और चाकू मेज पर रख दो और एक प्लेट में पिसा हुआ नमक और पिसी 
हुई काली मिर्च रख दो । मेज की दूसरी ओर मेरे लिए भी दो खाली प्लेट, चम्मच और चाक्‌ रख दो ।' 

रसोइए ने ऐसा ही किया। एक थाल में उबला हुआ आलू छोलकर पिरामिड की तरह सजाकर रख 
दिया। चार कुर्सियों के सामने चार खाली प्लेटे और एक प्लेट में काली मिचे और पिसा नमक रख दिया । चाकू और 
चम्मच भी रख दिए । मेज की दूसरी ओर भी एक प्लेट, चाकू और चम्मच रख दिया। 
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मेहमान आए । हाथ-मुह धो लेने के बाद उनको टंडनजी खाने के कमरे में ले गए। उनको एक-एक प्लेट 
के पासवाली कुर्सी पर बैठाकर और अपने प्लेट के पास खड़े होकर उन्होंने कहा, आज मेरे घर में यही खाना है। चारों 
मेहमान आलू खाकर और ज़रूरी बातें करके चले गए । 

सुनकर में अ्रवाक रह गया ! सचाई की हद हो गई ! और इस जमाने में, जव कि दूसरों को अपनी तड़क- 
भड़क दिखा कर लोग दोस्तों से कर्ज लेकर अपने बड़प्पन की दीवार में सफंदी कराते हैं; और वह भी कोई मामूली 
व्यक्ति नहीं, वल्कि उत्तर प्रदेश सरकार का स्पीकर, जिसे कई हजार रुपये मासिक वेतन मिलते थे । कोई विशुद्ध चरित्र- 
वाला ही ऐसी हिम्मत कर सकता है। विहार से आए हुए मेहमान टंडनजी की इस सचाई को अपने प्रान्त में ले गए ही 
होंगे। 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन टंडनजी का प्राण है, वह उनका सबसे बड़ा स्थूल स्मारक है। उसे उन्होंने खप- 
रेल से निकालकर एक लाख रुपये मूल्य के महल में बैठा दिया है । है 

सम्मेलन की बैठकों में विचारों की उलभकों में टंडनजी का सदस्यों से प्रेम-पूर्ण व्यवहार सदा सफल होता 
रहा। मैंने १९१८ से १९२१ तक प्रचार-मंत्री का काम किया। मद्रास प्रान्त में हिन्दी-प्रचार के काम में में सदा टंडनजी 
से परामर्श पाता रहा। १९२१ में में जेल चला गया, तब यह पद किसी अन्य सज्जन ने संभाला। मेरे काम से 
महात्मा गांधी संतुष्ट थे। अतएव दिल्ली-सम्मेलन में, जो १६२६ में हुआ था, मद्रास के श्री हरिहरशर्मा गांधीजी का 
यह संदेश लेकर आए कि में फिर प्रचार-मंत्री का पद स्वीकार कर लूं। मेने स्वीकार कर लिया। पर उन दिनों सम्मे- 
लन में कायस्थ-ब्राह्मण का संघर्ष जोरों से चल रहा था । दोनों दलों के दो नेता मान लिए गए थे । यद्यपि वे दोनों स ढक 
पर चलते थे तव हाथ में हाथ डाले, घुटे हुए मित्रों की तरह हँसते-बोलते चलते थे, पर बैठक में बैठते ही दोनों अ्रपनी- 
अपनी डफली उठा लेते थे। टंडनजी निरपेक्ष रहते थे। दोनों नेताओ्रों की नोकभोंक चलने लगती थी तो टंडनजी और 
में उनके तकों का रस लेने लगते थे। में उनका मजाक उड़ाया करता था कि यदि कोई कायस्थ अपने सत्कर्मो से वैकुण्ठ 
चला जाए तो मेरे ये मित्र कहेंगे कि ब्राह्मण को ढकेलने गया है। बहरहाल विचारों में विभिन्‍नता होने पर भी हम सभी 
सदस्य आपस में बड़ा प्रेम-भाव रखते थे । केवल हिन्दी का हित सामने रहता था, व्यक्तिगत मानापमान की बात तो 
मन में उठती ही न थी । नि*्चय ही यह टंडनजी के प्रेम का प्रभाव था, जिसके वश में हम सभी थे । टंडनजी हमारे बीच 
में सीमेंट थे । 

में प्रचार-मंत्री वनकर दिल्‍ली से इलाहाबाद झाया, अब हम पांच या छः मंत्री ब्राह्मण थे । ब्राह्म णग-कायस्थ 
के संघर्ष में में पड़ना नहीं चाहता था, इससे सम्मेलन की दो-तीन बैठकों में आकर ही मेरा जी ऊबने लगा और मेने 
इस्तीफा दे दिया । मेरा इस्तीफा कुछ दिनों तक टालः जाता रहा, पर मेरा आ्माग्रह देखकर वह स्वीकार कर लिया गया । 
टंडनजी को इससे दुःख पहुंचा; उन्होंने सड़क पर आकर कहा भी कि मुझे विश्वास नहीं था कि तुम इस्तीफे के लिए 
इतनी जिद करोगे । 

टंडनजी का जीवन तो एक तपस्वी का जीवन रहा है। राजधि की ग्रपेक्षा सन्‍त की उपाधि उनको ज्यादा 
फबती है। टंडनजी में इतने सद्‌गुण हैं कि वे राजपि शब्द में समा नहीं सकते। विचारों में वह बिल्कुल स्वतंत्र और 
निर्भीक रहे हैं। महामना मालवीय जी का सम्मान वह गुरुतुल्य करते थे, पर राष्ट्रीय आन्दोलनों में वह तिलक और गांधी 
जी के साथ रहे हैं। हिन्दी-हिन्दुस्तानी को लेकर गांधीजी से भी उनका मतभेद होगया था। वे जब उत्तर प्रदेश के 
स्पीकर थे, हिन्दू और मुसलमान दोनों उन पर पूरा विश्वास रखते थे। उनकी निष्पक्ष नीति का सम्मान सभी पार्टी - 
वाले करते थे । 

शरीर दुर्बल होने पर भी साहस तो उनमें नौजवानों से भी अधिक दिखाई पड़ता था। मुझे याद आता है, 
इलाहाबाद में एक दिन कांग्रेस का जुलूस निकल रहा था। टंडनजी जुलूस में आगे-आगे थे। एक सड़क के नुक्कड़ पर, 
जो पुलिस-चौकी के पास ही था, पुलिस घेरा डाले खड़ी थी। उस सड़क से वह जुलूस को जाने देना नहीं चाहती थी । 
टंडनजी ने सामने के कांस्टेबल को धक्का देकर हटा दिया और जुलूस के लिए रास्ता खोल दिया था। सरकार को उन 
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पर मुकदमा चलाने का साहस नहीं हुआ । 

जब पंडित जवाहरलाल ने किसान-आनन्‍्दोलन चलाया, तब गांवों में जगह-जगह सभाएं होने लगी थीं । 
टंडनजी उन सभाओं में बराबर जाते रहे और आन्दोलन का संचालन करते रहे । 

उनके आहार की विचित्र कहानी है। बहुत दिनों तक उन्होंने घी और चीनी छोड़ रखे थे। आग से पकाई 
हुई चीजें भी छोड़ रखी थीं । बहुत वर्षों तक वह गेहूं, चना, मूंग आदि अन्न भिगोकर, उन्हें अंकुरित करके चबाया करते 
थे। लखनऊ जेल में भी उनका यह क्रम चलता था । किशमिश भी उनका एक गआहार है । 

टंडनजी संगीत और साहित्य दोनों के अच्छे रसिक और जानकार भी हैं । प्रभावशाली वक्‍ता और लेखक 
भी हैं। 

अपने मित्रों के नैतिक चरित्र की देखरेख वे सजगता से करते रहे हैं। इसके दो उदाहरण, जो मुभसे संबंध 
रखते हैं, यहां देता हूं : 

पहले-पहल साहित्य-भवन जिस कोठरी में था, उसकी बगल में एक चौड़ी गली थी, जो अभ्युदय प्रेस को 
गई थी। उस गली में एक अही रनी रहती थी, वह रोज शाम के वक्‍त बहुत बन-ठनकर गली के नुक्कड़ पर आ खड़ी 
होती थी। कुछ पढ़ी-लिखी भी थी । वाद को मुझे मालूम हुआ कि उसका चरित्र अच्छा नहीं था। एक दिन वह साहित्य- 
भवन के चबूतरे के पास खड़ी होकर कोई पुस्तक लेकर पढ़ रही थी। में चबूतरे के दूसरे कोने पर वैठा हुआ कुछ लिख 
रहा था | ठंडनजी ऊपर से नीचे आए थे। उसे देखकर मुभे कहने लगे, यों, आज कविता मूत्िमान हो रही है क्या ! 

सुनकर मेंने अहीरनी को देखा और सचमुच बहुत लज्जित हुआ। उससे भागने के लिए मेने कोठरी ही 
बदल ली और उस बड़े मकान के दूसरे छोर की कोठरी में साहित्य-भवन को ले गया । 

इलाहाबाद के एक रईस के लड़के, जो कविता भी करते थे, प्रायः मेरे पास आया करते थे। आत्ते वक्‍त 
चौक से शरीफे भी लाया करते थे । ज्यादा नहीं पर दो जरूर ही होते थे। एक वह अपने लिए रख लेते थे, और दूसरा 
मुझे दे देते थे । में शरीफे को तोड़कर खाने लगता था। तब तक वह साहित्य-भवन की कोठरी में जाकर श्रलमा रियों में 
रक्‍्खी किताबें उलट-पुलट कर देखा करते थे । वह लम्बा ओवरकोट पहनकर आते थे, जिसमें बड़ी-बड़ी जेबें थीं । 

शरीफा खाना और प्रूफ देखना में बराबर समभता हूं । एक-एक बीज निकालकर में देर तक खाता रहता। 
एक दिन मिटो पार्क देखने के लिए में उसी रईस के लड़के के साथ इक्के पर चौक से होकर जा रहा था। टंडनजी चौक 
में देशी कारबार कंपनी के बाहर खड़े हुए किसी से बातें कर रहे थे। उन्होंने हमें देख लिया | शाम को जब में साहित्य- 
भवन में लौटा तो उन्होंने कहा, देखो, उस लड़के का साथ मत करो।' कारण न मेने पूछा, न उन्होंने वताया । अगले दिन 
वह लड़का आया, तब मेने उसको कह दिया कि मेरे पास मत आया करो । उसने झरना बंद कर दिया। इसके तीन- 
चार दिन बाद ही मेंने सुना कि वह लड़का कोई जाली चैक काटने के अपराध में पकड़ा गया और जेल में है। मेरी कुछ 
प्राचीन और गभ्प्राप्य पुस्तक भी, जो आलमारियों में थीं, गायब थीं । 

इस तरह के छोटे-मोटे उपकार तो टंडनजी के मेरे जीवन पर बहुत-से हैं । 

हिन्दी के लिए टंडनजी का प्रेम तो चरम सीमा का है। में इलाहाबाद आता तो उनको देखने भी जाता । 
एक बार में गया, उस समय डाक्टरों ने उनको बोलने से मना कर रखा था। वह लिखकर बातों का संक्षिप्त उत्तर दिया 
करते थे । संसद में हिन्दी के संबंध का कोई प्रस्ताव आनेवाला था। उस पर बोलने के लिए टंडनजी दिल्ली जाने का 
आग्रह कर रहे थे। मित्र भी उनको रोकते थे, घर के लोग भी रोकते थे; पर उनको हिन्दी के कल्याण के लिए अपनी 
बातें रखने की जिद-सी होगई थी। मेने भी कहा कि स्वस्थ होने पर फिर भी मौका आएगा, बीमारी की हालत में 
दिल्‍ली तक यात्रा करना और फिर प्रस्ताव की वहस में पड़ना आपके स्वास्थ्य को और भी खराब कर देगा । इस पर 
टंडनजी ने एक लिफाफे का एक टुकड़ा फाड़कर उस पर यह लिख कर मुझे दिया-- 

“में तो वहां इसी दिन के लिए बैठा हूं।” 

हिन्दी के लिए अपने जीवन की परवाह न करने से बढ़कर हिन्दी-प्रेम का अन्य प्रमाण और क्या होगा ? 
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जिन्हें प्रायः गलत समझा गया 
श्री वियोगी हरि 


सुना और देखा गया है, कि दुनिया के बहुत-से बड़ों को अक्सर किसी-न-किसी रूप में गलत समझा जाता 
है, और ऐसा समभनेवाले भी अ्रपनी भूल को बाद में स्वीकार करते हैं। मगर सदा चेतानेवाला काल ऐसों का साथ 
नहीं देता, जो कि उनको जान या अनजान में गलत सम बैठते हैं। टंडनजी को भी कई बार गलत समझा गया । पर 
समय आगे-झ्रागे सरककर उनके बड़प्पन को बढ़ाता ही गया। राष्ट्रभाषा हिन्दी के क्षेत्र में, और इसी प्रकार राजनीति 
के क्षेत्र में भी, उनको समभने में कई बार भूल से काम लिया गया। यह वात नहीं कि टंडनजी के साथ विरोधी मत 
रखनेवालों ने ही उनको गलत समभा हो, बल्कि उनके कई मित्रों ने और उन पर श्रद्धा रखनेवालों ने भी उनके ग्राशय 
को यथार्थ रूप में नहीं समझा, और कभी-कभी तो उनके आशय का बिल्कुल उलटा अर्थ लगाया । किन्तु काल ने गलत- 
फहमियों का कुहरा हटाकर उनको और भी बड़ा बना दिया । 

हिन्दी के प्रति टंडनजी की अनन्य निष्ठा का प्राय: यह अर्थ लगाया गया कि वह संप्रदायवादी हैं और उर्दू 
के विरोधी हैं। उनको इस ज्वलंत घोषणा पर विश्वास नहीं किया गया, या उसे उपेक्षा की दृष्टि से देखा गया कि, 
“यदि में यह देखूं कि हिन्दी साहित्य सम्मेलन राष्ट्र के ऐक्य-साधन में वाधक बन रहा है, तो में उसमें अपने हाथों से 
आग लगा दूंगा ।” उलटे, उनको हिन्दी का 'फैनेटिक' तक कहा गया, जबकि उर्दू और फारसी के साहित्य के प्रति हेष की 
गंध तक उनके हृदय के किसी कोने में नहीं पाई गई। फारसी-साहित्य के वह एक ऊंचे प्रेमी हैं। इस सचाई को हसन 
निजामी साहब ने भी माना है। बहुत वर्षो पहले गोरखपुर में आयोजित राजनीतिक सम्मेलन के अध्यक्ष-पद से दिया 
गया टंडनजी का भाषण हिंदी-उर्द की एक मिली-जुली जवान का एक बड़ा सुन्दर और सजीव उदाहरण माना गया है। 
देखकर हैरत तब होती है, जबकि कुछ ऐसे भी लोगों ने उर्दू के विरोध का आरोप उन पर किया, जिनका उर्द-फा रसी के 
साहित्य से नजदीक का तो क्या, दूर का भी कोई परिचय नहीं था | 

अंग्रेजी के कतिपय ग्रंधभक्‍तों ने भी इसी प्रकार टंडनजी को गलत समभा है। टंडनजी ने सदा से यह माना 
है कि जनता को अंग्रेजी के प्रभुत्व ने दो टुकड़ों में बुरी तरह बांट दिया है, और एक प्रतिशत वाला कटा हुआ टुकड़ा शेष 
जनता पर निर्लज्जतापूर्वक हावी हो रहा है। यह देखकर उनको वेदना हुई, और वह तिलमिला उठं। अंग्रेजी राज्य की 
गुलामी से भी बढ़कर अंग्रेजी आषा और अंग्रेजियत की गुलामी उनको कांटे की तरह चुभी । उसे हटा देने के लिए आज 
रोगशय्या पर पड़े-पड़े भी वेदना और तीक्ता का प्रतिक्षण अनुभव वह कर रहे हैं। संविधान-परिषद में जब नागरी-प्रंकों 
के स्थान पर रोमन अंक रखने का प्रस्ताव आया, तब उनको गहरी चोट लगी थी। उनके कई हिन्दी-प्रेमी साथियों ने 
जब इस प्रइन पर साथ नहीं दिया और असत्य के साथ समभौता करने के लिए वे तैयार होगए, धमकियों से डरकर; 
तब टंडनजी की गहरी वेदना देखते ही बनती थी । राजनीतिक छिछले और खोखले लाभ को वह सत्य की कीमत पर 
खरीदना नहीं चाहते थे । इस सत्य का उनके जीवन में हमेशा ही निरावरण दर्शन हुआ है। 

जिस किसी भी बात को टंडनजी ने देश के हित में उचित और नैतिक समभा और माना, उसके साथ कभी 
उन्होंने बड़े-से-बड़े श्रादमी के साथ किसी भी कीमत पर समभौता नहीं किया । उनको, इसीलिए, सनकी और दुराग्रही 
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समभा गया । पर वह ऐसी-ऐसी आलोचनाओं से डरकर एक कदम भी पीछे नहीं हटे, चट्टान की तरह सत्य पर सदा 
अडिग खड़े रहे । 

देश के विभाजन को उन्होंने एक बहुत बड़ी राजनीतिक गलती और बुराई माना । देश की अखंडता को 
कायम रखने में जो भी परिणाम आएं उनका सामना करने के पक्ष में टंडनजी ने अपना स्पष्ट मत दिया था। कांग्रेस 
द्वारा भारत-विभाजन का प्रस्ताव पारित होने से चार-पांच दिन पहले, दिल्‍ली की भंगी बस्ती में जब गांधीजी से वह 
मिलने गए तव उस दिन गांधीजी का मौन-दिवस था। विभाजन के विरुद्ध टंडनजी की दृढ़ता को देखकर गांधीजी ने 
अपनी दो उंगलियों के मृक सकेत से अपने अंतर का उल्लास प्रकट किया, कि भ्रव तो विभाजन के विरुद्ध मत रखनेवाले 
हम दो हैं, में अकेला ही नही हूं ! पर जो होनहार थी वह होकर रही । भारत के अंग-विच्छेद का प्रस्ताव पास होने पर 
टंडनजी के रोम-रोम में आग लग गई । इसमें उन्होंने कांग्रेस की उच्च सत्ता का दव्यूपन देखा । तुप्टीकरण की पुरुषार्थ- 
हीन नीति का उन्होंने प्रबल विरोध किया, और माना कि साम्प्रदायिकता का विषवृक्ष तुष्टीकरण की नीति से ही 
पनपा और वड़ा है। 

यहा पर भी टंडनजी को गलत समभा गया, ऐसे शख्स को गलत समभा गया, जो सारे जीवन मुसलमानों 
का हृदय से हितैषी और मित्र रहा हो, और अपने रक्त की अन्तिम बूद देकर भी साम्प्रदायिकता की आग से उनको 
बचाने के लिए जो सदा उद्यत रहा हो। हां, ऐसे व्यक्ति को गलत समझा गया, जिसको उत्तरप्रदेश की असेंबली की 
अध्यक्षता छोड़ने पर विदाई देते समय विरोधी पक्ष के नेताओ्रों ने कहा था कि, “हम लोग, झ्रज एक ऐसे शख्स को बिदा 
दे रहे है, जिसके हाथ में हमारे सारे ही हक महूफज थे और हमें इस बात का डर नहीं था कि उस हाथ से कभी गलत- 
इन्साफी होगी।” 

टंडनजी की अध्यक्षता अपवादस्वरूप थी। स्पीकर किसी भी राजनीतिक पक्ष के साथ अपना सम्बन्ध नहीं 
रखता है, क्योंकि अपनी निष्पक्षता का प्रमाण वह तभी दे सकता है । किन्तु टंडनजी ने इसके विपरीत किया। कांग्रेस- 
पक्ष से उन्होंने संबंध-विच्छेद नहीं किया, ग्रत: यह विवाद का विषय बन गया । पर टंडनजी अपने मत से पीछे नहीं हटे। 
स्वभावतः असेंबली के विरोधी पक्षों को यह शक था और अंदेशा भी कि टंडनजी की रूलिंग कांग्रेस पार्टी की तरफ भुक 
सकती है, और उन पर खास मौकों पर दवाव भी डाला जा सकता है। १६३७ और १६३४ में यू० पी० की विधान-सभा 
में स्थगन-प्रस्ताव के द्वारा ऐसी आशंका और अविश्वास खुल्लमखुल्ला विरोधी पक्ष की ओर से प्रकट किया गया । टंडनजी 
ने अपने मत पर दृढ़ रहकर बहुत ही स्पष्ट किन्तु विनयपूर्ण जो उदात्त विचार इन दोनों प्रसंगों पर उत्तर प्रदेश की 
विधान-सभा में व्यक्त किए थे, वे आज भी सभा-भवन में गूंजते होंगे। उन्होंने कहा था : 

“में यह सोच भी नहीं सकता कि कांग्रेस-दल एक क्षण के लिए भी यह सपना देखेगा कि मेरे अध्यक्षीय 
कर्तव्यों से संबंध रखनेवाले विषयों में वह मेरे ऊपर प्रभाव डाले, और यह कार्यसमिति कभी चाहे कि वह मेरे अध्यक्षीय 
कार्य में आदेश दे, तो उस दिन मेरी ग्रध्यक्षता समाप्त हो जाएगी। मेरा अनुभव है कि अपने जीवन में अ्रबतक अपने 
और अपने अन्त:ःकरण के बीच कभी तीसरे पक्ष को मेने दखल नहीं देने दिया, और भविष्य में भी ऐसी संभावना न 
होगी कि में ऐसा करने दूं । जो भी मेरे कार्यों पर प्रभाव डालना चाहता है, उसे पहले मेरी सम्मति को प्रभावित और 
मेरे मत को परिवर्तित करना पड़ेगा । मेरे लिए मेरा अन्त:करण ही ईश्वर का शब्द है और वही मुख्य अधिकारी है, जिसके 
सामने में नमता हूं । दूसरा अधिकारी, जिसके सामने में भुकता हूं, स्वयं यह सारा भवन है; उन दलों में से कोई दल- 
विशेष नहीं, जिनसे कि यह बना है ।” 

टंडनजी ने जिस चीज को सही और उचित समभा, उसको न तो विरोधी पक्ष के डर से और न कांग्रेस-दल 
के प्रभाव से कभी बन्द किया। वह अ्रपनी सच्ची और सही राय पर हमेशा कायम रहे । कभी किसी पद पर सिर्फ बहु- 
मत की ताकत पर रहना नहीं चाहा, विरोधी पक्षवालों की आंखें खुल गई । टंडनजी को गलत समभने की श्रपनी गलती 
उन्होंने भीगी आंखों और रुंधे हुए गले से उसी दिन शाम को स्पीकर हाउस में जाकर कबूल की । टंडनजी की दिल की 
सचाई ने और सभी के तईं निःस्वार्थ प्रेम ने उनके दिलों को हिला दिया, और पलट दिया । 


श्८ रा्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ 


श्री जवाहरलाल नेहरू ने टंडनजी को उड़ीसा का गवर्नर बनाना चाहा था। उन्होंने उस पर सोचा, पर 
हृदय तैयार नहीं हुआ, वह वलवा कर वेठा। विनय के साथ जवाहरलालजी को उन्होंने लिखा, कि उनके मन में यह 
संघर्ष रहा है कि उन कामों से कुछ हटकर, जिनमें वह लगे हैं, क्या राज्यपाल के पद पर उनकी उपयोगिता होगी ! 
और उन्होंने उस पद को स्वीकार नहीं किया। एक प्रश्नवाचक चिह्न के रूप में, भले ही उसे गलत समझा जाए, अपने 
जीवन की चट्टान पर खड़ा रहना उन्होंने ज्यादा पसंद किया। अपने प्रग्नों के उत्तर पाने की आशा उन्होंने कभी नहीं 
छोड़ी । सही प्रश्न के सही उत्तर हमेशा मिलते ही हैं, गज नही तो कल तो मिलेंगे ही । 

शुद्ध अन्तः:करण को साक्षी मानने और शुद्ध बुद्धि के नेतृत्व में कदम-कदम आगे बढ़ने की विरासत टंडनजी 
ने संतों की निर्मेल वाणी से पाई, और उसे ही अ्रनमोल संपदा समझा । इस निर्भय मार्ग पर उन्होंने कभी डगमगाते पैर 
नहीं रखे । त्याग को गले लगाया, सचाई और नेकी को प्यार किया | घर फूककर मौज का तमाशा देखा । हद में रहकर 
बेहद की ओर बढ़े । तेजस्विता की पूजा शील की सामग्री से की । चरित्र के द्वार पर राजनीति से फाड़ दिलवाई। 

कभी-कभी टंडनजी के बारे में कहा गया कि खराब को अच्छा समभने की गलती उन्होंने भी तो की है, पर 
दूसरों को धोखा देने के वजाए खुद ही धोखा खाना उन्होंने मुबारक समभा । अंदर-अंदर विरोध करनेवालों को भी 
उन्होंने सदा विश्वास की दृष्टि से देखा, और उनकी अपने परिवार का प्रिय सदस्य माना । तब आउ्चर्य नहीं, और दुःख 
तो बिल्कुल नहीं, जो टंडनजी भ्रपना कोई राजनीतिक गुट नहीं बना सके। स्वभाव से और संत-परंपरा से वह श्रपना परि- 
वार बना सकते थे, और वही बनाया । ऐसे सदस्यों का बनाया, जिन्होंने उनके प्रति निर्व्याज श्रद्धा प्रकट की; और ऐसे 
सदस्यों का भी, जिन्होंने उनको गलत समभा; और बाद को गलत समभकने की भूल स्वीकार की, या आगे करेंगे । 


राधास्वामी सम्प्रदाय के बुजुर्ग 


श्री गुरुचरनदास मेहता 


पूज्य पुस्षोत्त मदासजी टंडन से मेरा सम्पर्क करीब दस-बा रह वर्ष से रहा है। राधास्वामी मत से टंडनजी 
का व मेरा दोनों का ही सम्बन्ध होने के कारण में अरसे से उनके नाम से परिचित था, परन्तु व्यक्तिगत परिचय करीब 
दस-बा रह वर्ष से ही हुआ है । इस समय में मुझे कई वार टंडनजी से मिलने का शुभ अवसर प्राप्त हुआ तो में उनकी 
स्वाभाविक सरलता, सहिष्णुता व सामान्‍य संवेदनशीलता से विशेष प्रभावित हुआ । इसके अ्रतिरिक्त धाभिक निष्ठा, 
कर्तव्यपरायणता, सत्यप्रियता इत्यादि उनके अनेकानेक गुणों का उल्लेख करना प्राय: असम्भव ही है । 

टंडनजी राधास्वामी-सम्प्रदाय के उन बुजुर्गों में से हैं जिनके लिए स्त्री-पुरुष, पढ़े-अनपढ़ें, छोटे-बड़े सभी 
के हृदय में विशेष ग्रादर व सम्मान है और सभी को उनसे और सभी से उनको प्रेम है । 
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क्षर हैं। वह नीट हिन्दी के इतिहास में एक ऐतिहासिक महत्त्व की चीज है। 

टंडनजी की बाह्य ग्राकृति, वेशभूषा और व्यक्तित्व की जो छाप मेरे ऊपर सन्‌ १६१६ के उनके प्रथम 
दर्शन में पड़ी, वह दिनों-दिन एक निष्ठा और श्रद्धा के रूप में स्पप्ट होती गई। इसका कारण भी था। उनका जीवन 
प्रारंभ से ही आडम्बर-शून्य रहा है। बड़ी सादी वेशभूषा, किसी भी छोटे से छोटे गांव का रहने वाला अथवा शहर के 
फुटपाथ पर बैठने वाला मामूली कोटि का दर्जी जैसा कुरता सीं सकता है वैसा अत्यन्त साधारण कोटि का खादी का 
कुरता और वैसी ही खादी की जो धोती वह पहनते थे, ञ्राज भी पहनते हैं। जाड़े में इस कुरते पर साधा रण से साधा- 
रण ऊनी कपड़े की कुरते के सदृश ही सिली हुई अचकन और पैरों में कैववास या अहिसक ग्रर्थात्‌ मरे हुए अवध्य पशु- 
चर्म के जूते । जब इस प्रकार के कैनवास या पशुचर्म के जूते नहीं मिलते थे, उस समय वर्षों तक टंडनजी लकड़ी के 
चप्पल पहना करते थे और हाईकोर्ट में प्रैक्टिस करते समय भी इन्हीं चप्पलों को पहनकर जाया करते थे। यह राजपि 
टंडनजी की बाह्य भ्राकृति है, जी अत्यन्त सीधी-सादी और दिनों-दिन तेजी से अधिकाधिक सरलता की ओर बढ़ती 
गई । इसी प्रकार उनका अन्तरंग हिमालय के सदृश अचंचल, अडिग और गंगा के सदुश निर्मल है । भारतीय स्वतंत्रता 
की प्राप्ति के पश्चात राष्ट्र की सांस्कृतिक सुरक्षा और उसकी सामर्थ्यवृद्धि के लिए जिस मूल तत्त्व की आवश्यकता थी 
उसी को उन्होंने पकड़ा । वह था भारतीय भाषा को राज-भाषा का पद प्राप्त कराना ! किसी भी स्वतंत्र राष्ट्र के लिए 
न केवल उसकी सांस्कृतिक सामर्थ्य बढ़ाने, वरन उसकी सीमागत एवं सावंभौम प्रभुसत्ता की सुरक्षा के लिए उस देश के 
निवासियों की जनवाणी को उचित स्थान दिलाना अनिवाये हो जाता है और निविवाद रूप से यह उचित स्थान उस 
देश के जनसाधारण की भाषा को राजभाषा का पद दिलाना ही हो सकता है। टंडनजी का स्वाधीनता-प्राप्ति के बाद 
का यह सर्वोपरि प्रयत्न था जिस पर उन्होंने सगौरव सफलता पाई । 

राजषि टंडनजी के साथ इतने वर्षों इतने निकट रहने पर भी मेरा उनका व्यक्तिगत संबंध नहीं रहा और 
इसलिए अपने दीर्घ अवलोकन के बाद जब टंडनजी पर अपनी टीका करने बैठता हूं तो अनेक बातें, अनेक दृश्य बरबस 
याद आ-आ जाते हैं । इन सभी वातों और कथाओं में कोई व्यक्तिगत वात न दिखकर उनमें मुझे एक महान्‌ राष्ट्रीयता, 
सदाभयता, सर्वहित-चिन्तना और ग्रसीम त्याग की ही भरमार दिखती है। जैसा मेने उन्हें आ्रारम्भ में देखा था, इतने 
दीर्घकाल-पर्यन्त नजदीक रहने और साथ काम करने पर भी आज भी वह मुझे अपने उसी आदि रूप में दिखाई देते हैं। 
संक्षेप में, सागर-मन्थन से प्राप्त रत्नों और हलाहल के बीच चुनाव की जिस स्थिति में शिवजी ने जगत-कल्याण के 
निमित्त हलाहल-पान किया था, वैसा एक वार नहीं, देशहित की खातिर न जाने कितनी बार टंडनजी ने कण्ठ के नीचे 
उतारा है । और, अपने इसी स्वभाव के कारण न उन्हें कभी कोई क्षोभ हुआ न कभी क्रोध; न उन्हें दैत्यों से द्रोह हुआ 
न देवों से प्रेम। रत्नों की तौल और मोहिनी के मोल से वह सदा विरक्‍्त रहे। उन्होंने अ्रमृत की उपेक्षा कर विष को गले 
लगाया । आज कौन है ऐसा पारखी, कौन है ऐसा निस्पृह और कौन है ऐसा सेवाब्रती ? अपने इसी समभाव से आज भी 
वह सर्वहितकारी हैं, सर्व-शुभचिन्तक हैं, सर्वेग्रिय हैं। देश के स्वातंत्र्य-आन्दोलन के समय कितने जननेता बने, उसकी 
प्राप्ति के वाद कितने अपने यथास्थान कायम रहे, आ्राज बड़े-बड़े पदों पर रहते हुए भी जन-मन की दृष्टि में कौन कहां 
है, इसका निर्णय आसानी से हो जाता है। किन्तु टंडनजी ! टंडनजी का व्यक्तित्व एक उज्ज्वल कान्तिवाला ऐसा रत्न 
है, जिसकी आभा और चमक दिनोंदिव बढ़ती जा रही है । उनके व्यक्तित्व की रेखा समय के साथ धूमिल नहीं हुई, 
वरन अ्रधिकाधिक स्पष्ट होती जा रही है | टंडनजी के जन्मदिन पर दिल्‍ली के एक झ्रायोजन में पं> जवाहरलालजी ने 
उनके व्यक्तित्व के विषय में बोलते हुए जो शब्द कहे थे, वे टंडनजी के व्यक्तित्व का एक संक्षिप्त और सारगर्भित 
परिचय बन गए हैं । पंडितजी ने कहा था--/“उनका व्यक्तित्व ऐसा है कि हमें भय लगता है उनसे बात करने में, जाने 
कब विगड़ पड़ें, जाने किस बात पर डाट दें ।” 

इस तरह टंडनजी का समूचा व्यक्तित्व देश के चरित्र-निर्माण का व्यक्तित्व है, जो आज के नवयुवकों 
और भावी पीढ़ी का आदर्श हो गया है। दूसरों के लिए वह आदर और श्रद्धा की वस्तु हो सकता है, मेरे लिए तो 
टंडनजी का व्यक्तित्व पूजा की वस्तु है । 


शेर राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


रार्जाष का जीवन-दर्शन 


श्रो बनारसोदास चतुर्वेदी 


राष्ट्रभाषा हिन्दी का कोई भावी इतिहास-लेखक जब इस शताब्दी के पचहत्तर वर्षों पर विहंगम दृष्टि 
डालेगा तो उसे तीन व्यक्तियों का उल्लेख खास तौर पर करना पड़ेगा: मह॒षि दयानन्द, महात्मा गांधी और राजधि 
टंडन । जिस लगन के साथ टंडनजी अपनी मातृभाषा तथा देश की राष्ट्रभाषा के लिए पिछले ५३-५४ वर्ष से निरन्तर 
उद्योग करते रहे हैं, वह भारत के इतिहास में एक अद्वितीय घटना है। पूज्य बाबूजी को समभने में बहुत से लोगों ने 
भूल की है। उनके बारे में ग्रनेक गलतफहमियां भी हुई हैं, पर इसमें उनका कोई अपराध नहीं । बकौल एमर्सन “टू बी 
ग्रेट इज टू बी मिसअंडरस्टुड” यानी महान्‌ होने के मायने ही हैं गलत समभा जाना । 

श्रद्वेय टंडन जी के समस्त जीवन को विधिवत समभने के लिए कई बातें ध्यान में रख लेना जरूरी है--- 

वह मूलतः धामिक पुरुष हैं और राजनीततिज्ञों के वजाय सन्‍तों की परम्परा में उन्हें रखना चाहिए । 

नेतिकता ही उनके जीवन-सम्बन्धी विविध कार्यों का आधार है। 

उनकी राष्ट्रीयता और भारतीयता के मूल में एक ही भावना काम कर रही है; वह यह कि भारत किस 
प्रकार विश्व की संस्कृति में अपना योगदान दे सकता है, यानी अपनी आत्मा की रक्षा करते करते हुए लोक-कल्याण 
कर सकता है । 

हिन्दी-सेवा उनके लिए कोरमकोर भाषा-सम्बन्धी प्रश्न नहीं है; वह मूलतः: राष्ट्रीय प्रश्न है 

वह ग्रामीण संस्कृति के पक्षपाती हैं और शहरी सभ्यता के प्रति अत्यन्त सशंक । 

उनके 'शासनपथ-निदर्शन' को पढ़ते हुए हमें बारबार यह खयाल आया कि क्या हमारे यहां आधे दर्जन 
भी राजनीतिज्ञ उस उच्च नैतिक धरातल से बोल सकते हैं, जिस धरातल से बोलना श्रद्धेय टंडनजी के लिए स्वेथा 
स्वाभाविक होगया है, या यों कहिए कि उनकी प्रकृति का एक अंग ही वन गया है । 


जनता को आत्म-दर्शन' 


उनके २१ अप्रैल, १६५४ के भाषण का प्रारम्भिक अंश पढ़िए : 

“हमारी गवर्नमेंट जनता को सुख पहुंचाने के लिए बहुत-सी दिशाओं में यत्न करती है, परन्तु फिर भी यह 
सच है कि चारों ओर एक प्रकार का असन्‍्तोष है, हृदयों में पीड़ा है। जो झ्राशाएं हमारी स्वतंत्र गवर्नमेंट से की जाती 
थीं, वे पूरी नहीं हो रही हैं। मुझको इस असन्‍्तोष में मुख्य कारण यह जान पड़ता है कि जनता तो बहुत वर्षों से दबी 
हुई थी, उसने अपने स्वरूप का दशन नहीं किया था। बहुत वर्षो तक दबाव से अपनी आत्मा को भांसा दिया था। 
उसको आशा थी कि स्वतंत्रता के आते ही हमें उस आत्मा का दर्शन होगा। हमारे देश की आत्मा पर जो खोल चढ़े 
हुए थे, वे हटेंगे और हमें अपना स्वरूप दिखाई पड़ेगा । आज हम जो भी यत्न कर रहे हैं, उसमें इसका हमें ध्यान रखना 
चाहिए कि हम जनता को उसकी आत्मा का स्वरूप दिखा सकें ।” 

निस्सन्देह यह स्वर झुद्ध राजनीतिक जन्तुओं के स्वर से स्वंथा भिन्न है। 
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इस पुस्तक को अभी हमने एक बार ही उलट-पलट कर देखा है, इसलिए उसकी विधिवत आलोचना करने 
का दम्भ हम नहीं करेगे। पर इतने अल्प समय में ही हमें एक वात देखकर बड़ा झ्राइचर्य हुआ कि ग्रामों के पुनरनिर्माण 
की उन्हें कितनी अ्रधिक चिन्ता है। 

“ग्राम-निर्माण और वाटिकागृ ह” के विषय में उन्होंने बार-बार संसद में कहा था और इस विषय को वह 
अपने आमुख में भी नहीं भूले । उनके शब्द पढ़िए--- 

“देश में उत्थान के निमित्त प्रथम पंचवर्षीय योजना समाप्त हो चुकी है, दूसरी चल रही है और तीसरी 
तैयार हो रही है। ग्रामों की स्थिति में विशेष उन्नति हुई हो, यह नहीं कहा जा सकता। मेरा सुभाव यह है कि ग्रामों 
के रहन-सहन में मौलिक परिवर्तन की आवच्यकता है। मेने यह विचार रखा है कि गांव के प्रत्यक घर के लिए लगभग 
ग्राध एकड़ भूमि में निवास-घर के चारों श्रोर वाटिका लगाई जाय। इस प्रकार स्वस्थ ग्राम बनेगा और छत के रोगों से 
तथा आग लगने के भय से उसकी रक्षा होगी। मेने यह भी सुझाव दिया है कि इस भूमि के भीतर ही कुटुम्ब का मूत्र- 
मल दाबा जाय । एक या डेढ़ फुट भूमि के नीचे रहकर वह भूमि को उवंर करेगा। ग्राम में यदि प्रत्येक घर के साथ इस 
प्रकार की वाटिका रहे तो रवास्थ्य और सौन्दर्य तो होगा ही, काम करने की सुविधाओं में भी वृद्धि होगी। आध एकड़ 
भूमि छोटे-बड़ सबके पास साधारणत: चाहिए । खेती की भूमि इससे ग्रलग रहेगी। यह भी सम्भव है कि किसान अ्रपनी 
खेती की भूमि के भीतर ही अपना निवास बनाए । यह अच्छी योजना होगी, परन्तु देश केरल को छोड़कर प्रायः चलन 
यही है कि खेती अलग रहती है और निवास-गृह भ्रलग रहता है। इस स्थिति में निवास-गृह के लिए, चाहे वह खेतिहर 
का हो चाहे मजदूर का, चाहे व्यापारी का, उससे लगी हुई लगभग आध एकड़ भूमि मुझे ग्राम-व्यवस्था की दृष्टि से 
समाज के लिए अत्यन्त लाभकारी जान पड़ती है। समाजवादी संगठन में इस प्रकार की ग्राम-योजना मुझे नितान्त आव- 
ब्यक लगती है। यह प्रशासकों के काम करने का विषय है। मुझे दुःख इस बात का है कि प्रशासन में मौलिक आधारों 
की नींव पर समाज-रचना का कार्य नहीं हो रहा है। उस ओर प्रशासकगण ध्यान दें, यह मेरी कामना है।” 

एक बार फिर उन्होंने इस विषय की ओर संसद का ध्यान आकर्षित करते हुए कहा था--- 

“मेरा खुद यह ध्यान रहा है कि हमारी योजना के मुख्य कामों में हमें गांवों की तरफ ज्यादा ध्यान देना 
चाहिए। ये जो वड़ी-बड़ी योजनाएं हैं, वे श्रन्त में जाकर शायद कुछ लाभ करंगी, परन्तु चाहिए यह था कि हम आरम्भ 
में ही जनता के उत्साह को बढ़ाते, गांवों के भ्रन्दर जाकर उनके लिए रास्ता निकालते, उनके लिए उद्योग सोचते | 
कितनी बेकारी चारों तरफ फैली है। लोगों की यह वेकारी बढ़ती जाती है। लोग गांवों को छोड़-छोड़ कर शहरों में 
आ रहे हैं। इसको रोकने की आवश्यकता है । पहली योजना यह होनी चाहिए थी । गांवों को ऐसा बनाकर आप बड़ी- 
बड़ी करोड़ों रुपयों की स्कीमें वाद में सोचते । पहले देश के भीतर कुछ आदर्श गांव बसा देते । हर राज्य के अन्दर, और 
हो सके तो हर जिले के अन्दर दो-दो चार-चार ऐसे गांव वसा दें, सुन्दर गांव । आज के गांव गन्दे हैं। घर ऐसे हों कि 
उनके साथ बगीचा हो। मेने एक विचार पहले दिया था, फिर इसको रखता हूं । हर घर वाटिका-गृह हो, देखिए तो 
कि इससे कितनी सुन्दरता फैल सकती है । ऐसे घर न बनने दें, जिनमें ग्राधा एकड़ भूमि न हो। आधे एकड़ भूमि के साथ 
हर घर बनाइए, देखिए कितना सौन्दर्य फेलता है और देखिए कि किस तरह से लोग इसकी तरफ खिचते हैं। हमारे घर 
गन्दे हैं। गांवों में जाकर ठहरिए तो थोड़ी देर में भागने की आवश्यकता मालूम होती है। गांवों को सुन्दर बनाइए । 
स्वास्थ्य की समस्या को हल कीजिए । आज दवा लिए हुए लोग पुकारते फिरते है कि टीका लगवा लो | व्यर्थ की बात 
है । उससे कोई स्वास्थ्य सुधरने वाला है ! यह तो चौपट करने वाला है। यह रास्ता नहीं है। गांवों को स्वच्छु बन- 
वाइए, यही स्वास्थ्य-रक्षा का मार्ग है।' 

श्रद्धेय टंडनजी का यह मत है कि हम लोग शहरी संस्कृति का निर्माण कर रहे हैं। उन्होंने एक बार फिर 
कहा था : 

“मुख्य बात तो मेरे मन में आपके शासन के सम्बन्ध में है। वह यह है कि अ्रब भी आपका ध्यान सर्वोदय, 
अर्थात्‌ सबका लाभ, हो, सब समुदाय उन्नति करे, इस पर बहुत कम गया है और सरकार का ध्यान अंग्रेजी शासन-काल 
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क्ने तरह अब भी शहरों की तरफ है और गांवों की तरफ बहुत कम है । आपकी सिंचाई-योजनाएं हैं, उनमें शहरी उन्नति 
का क्रम अधिक है। देहातों का लाभ अवेक्षाकृत बहुत ही थोड़ा है। मेने पिछले वर्ष ध्यान दिलाया था इस वात पर, कि 
आवश्यकता यह है कि देहातों में नए सिरे से ग्राम-निर्माण किया जाय | 

यद्यपि भ्रष्टाचार, खाद्य पदार्थों में मिबावट, हिन्दी को राष्ट्रभाषा का पद देना, हिन्दी-पग्रन्थ-निर्माण, 
वास्तविक अर्य में चिकित्स--समस्या, विस्थापितों का प्रश्न इत्यादि वीसियों विषयों पर श्रद्धंय टंडनजी ने अपने विचार 
प्रकट किए हैं, तथापि कहीं भी उतका स्त्रर नैतिकता के उच्च धरातल से नीचे नहीं उतरा। उनके भाषणों का नैतिक 
स्वर' ही उनकी सबसे बड़ी विशेषता है। 

इस पुस्तक को मामूली तौर पर शिष्टाचार की दो-चार बातें कहकर नहीं टरकाया जा सकता। इस पर 
तो एक लेखमाला ही लिखी जानी चाहिए। 

वस्तुतः यह ग्रन्थ आज से दो वर्ष पहले ही निकल जाना चाहिए था, फिर भी इसमें वर्णित विषय ऐसे हैं कि 
वे तब तक बासी नहीं हो सकते, जब तक वे प्रश्न विधिवत हल न हो जाएं, जिनका उनमें जिक्र किया गया है। 

मुख्य प्रश्न यह है कि हम राजनीति को अवसरवा दिता के पंजे से छुड़ाकर उच्च-अत्युच्च नैतिक धरावल 
पर ले जा सकेंगे या नही ? श्रद्धेय वाबूजी का समस्त जीवन इसी प्रइन के हल करने में लगा रहा है। वह दृष्टिकोण संत 
का है, मामूली पोलिटिशियन का नहीं । 
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तप्त कांचन के समान 


काका कालेलकर 


दुबले-पतले, छोटे-से शरी रवाले लोग भी कभी-कभी केवल अपनी आंख के तेज से और मजबूत आवाज से 
जन-समाज पर अद्भुत प्रभाव डालते हैं। अगर इन दो गुणों के साथ हृदय की आर्यता और जीवन की तपस्या मिल जाय 
तो फिर पूछना ही क्या, सोना और सुगन्ध ! श्रद्धेय श्री पुरुषोत्त मदास टंडन में ये सब बातें हैं। जब वह जोश में भरकर 
बोलते हैं तब उनके छोटे-से शरीर में विचारों का वेग समाता नहीं है। उनके गले की नसे फूल जाती हैं, और ऐसा मालूम 
होता है कि उनका दुबला-पतला शरीर जो नहीं कर सकता, उसे उनकी ग्रदम्य संकल्प-शक्ति अवश्य कर लेगी। यों तो वह 
बिल्कुल सरल हैं, स्वभाव के बड़े मुलायम । बालक की तरह आश्युतोष, और सेवा-परायण के जैसे निरभिमानी । किन्तु 
अपने विचार में और कार्य-पद्धति में उनका-सा जिद्दी शायद ही कोई दूसरा हो । बहुत-से लोग अपनी महत्त्वाकांक्षा के 
सामने अपने सिद्धान्तों को ढीला कर देते है । टंडनजी अपने जीवन-सिद्धा न्तों में 'शाक्‍्त' भी हैं और “भक्‍त' भी हैं । उनके 
स्वभाव का रहस्य और उनकी तपस्या का मर्म किसी एक बात में है। 

नौजवान टंडनजी ने मालवीयजी के सामने संकल्प किया था कि देश में हिन्दी की प्रतिष्ठा बढ़ाने की वह 
दिलोजान से कोशिश करेंगे। उन दोनों ने मिलकर राजेन्द्रबाबू जैसे देश के अनेक हिन्दी-भकक्‍तों को इकट्ठा कर लिया 
और हिन्दी साहित्य सम्मेलन की स्थापना की । शुरू से ही सम्मेलन का उहं श्य हिन्दी को देश के व्यवहार में प्रधानता 
देना था। देश के बड़े-बड़े राष्ट्रसेवक और साहित्य-सेवक इस संस्था के सभापति रह चुके हैं। लेकिन सम्मेलन के 
कर्णधार तो उसके जन्म-दिन से लेकर आज तक टंडनजी ही रहे हैं,। 

प्रायः साहित्यकार और पंडित स्वभावत: इकल्ले होते हैं। ईर्ष्या और तुनकमिजाजी को तो मानो उन्होंने 
सस्वधर्मे निधन श्रेय: बना लिया है। ऐसे लोगों को साथ लेकर एक बहुत बड़ी संस्था चलाना, और साहित्य-सेवियों और 
स्वराज्य-सेवियों को एक सूत्र में बांध देना, यह कोई मामूली करामात नहीं है । रेलगाड़ी के डिब्बे जब एक-दूसरे से टक- 
राते है तब उस आघात को सहन करने के लिए बीच में एक बहुत मजबूत और असाधारण सहनजील कमानी रक्‍्खी जाती 
है जिसे अंग्रेजी में बफर' कहते हैं । डिब्बों की हिफाजत के लिए सारा आघात इस बफर को ही सहन करना पड़ता है। 
सम्मेलन को संभालते-संभालते न जाने कितनी बार टंडनजी को बफर की भूमिका धारण करनी पड़ी होगी। उनके जैसे 
स्वाभिमानी और निस्पृह खरे सेवक के लिए यह कुछ कम तपस्या नहीं है । 

अगर टंडनजी कभी हिन्दी-उर्दू के कगड़ों में फंस जाते तो सम्मेलन का जहाज बे-पतवार का होकर तूफान 
में उलट जाता और कभी का छिन्न-भिन्न हो जाता। किन्तु उनकी हिन्दी-भक्ति उनको मुसलिमों का द्वेष या उर्दू का 
भय नहीं सिखाती | वह खूब तपे-तपाए शुद्ध सोने की तरह कांग्रेसनिष्ठ हैं, सच्चे राष्ट्रीय हैं और पूर्ण स्व॒राज्य-भवक्‍त हैं । 
उनकी सम्मेलन-सेवा स्वराज्य-सेवा का ही एक महत्त्व का अंग है। उनकी साहित्यिक भ्रभिरुचि उनकी उक्त संस्कारिता 
और जीवन-समृद्धि से ही फलित हुई है। श्री पुरुषोत्तमदास टंडन जैसा सेवक जिस भाषा को मिला है, उस भाषा का 
भाग्योदय निश्चित ही है। 


३६ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


ब्रादर्श-चरित्र और उदारमना 


श्री सुन्दरलाल 


श्रद्धेय बाबू पुरुषोत्तमदास टंडन को में ठीक ५६ वर्ष से अच्छी तरह जानता हूं । उस समय हम दोनों एल० 
एल० बी० में पढ़ते थे। वह एम० ए० करके आए थे और में बी० ए० करके । वह द्वितीय वर्ष में थे, में प्रथम वर्ष में, लेकिन 
पढ़ाई साथ-साथ होती थी । वह मुझसे शायद चार वर्ष बड़े भी हैं। इस बीच उनका मेरा सम्बन्ध बहुत ही घनिष्ठ रहा 
है। मेने उन्हें सदा अपना बड़ा भाई माना है और आज भी मानता हूं। मेरे हृदय में उनके लिए ग्रगाध प्रेम है, आदर है। 

किसी खास विषय पर विचारों का मिलना या न मिलना बिल्कुल अलग बात है। विचारों का मतभंद तो 
किसी-किसी बात में मेरा पूज्य महात्मा गांधी से भी रहा है। पर टंडनजी से हृदय की शुद्धता, उनकी सचाई, उनकी 
सच्चरित्रता, उनकी सरलता, उनका त्याग और उनका अपने जीवन-सिद्धान्तों पर पहाड़ की तरह अटल रहकर जमे 
रहना, ऐसे गुण हैं जो श्राज, बड़ी लज्जा के साथ कहना पड़ता है, देश के बड़े-से-बड़े कर्णधारों में मुश्किल से ही दिखाई 
देते हैं। टंडनजी के इन गुणों के लिए मेरा मस्तक सदा भुकता रहा है और झाज भी भुकता है। कांग्रेस के अन्दर और 
स्वराज्य सरकार के अन्दर टंडनजी की रिथिति को में पास से देखता रहा हूं, और मुझे इस बात के कहने में जरा भी 
संकोच नहीं कि टंडनजी जितना ऊँचे गए उतना केवल अपने चरित्र के बल पर, और जहां रुक गए वहां या तो अपनी 
इच्छा से रेके और या इसलिए, क्योंकि आगे बढ़ने के लिए योग्यता के अतिरिक्त उन गुणों की भी आवश्यकता थी जो 
नैतिक दृष्टि से ऊंचे नहीं समझे जा सकते । मुझे एक उर्दू-कवि का यह शेर इस समय याद आ रहा है--- 

हम सौदे को आए थे, लीए दिरम पुराने। 
यां (यहां) शहर में मुहृत से नया सिक्का रवां है ॥ 

सार्वजनिक जीवन में टंडनजी को प्रोत्साहन अधिकतर दो महान व्यक्तितियों से मिला है : प्रथम स्वर्गीय 
पंडित मदनमोहन मालवीय और दूसरे स्व० लाला लाजपतराय। मेरा भी इन दोनों महापुरुषों से घनिष्ठ सम्बन्ध रहा 
है। इस पृष्ठभूमि को ध्यान में रखते हुए हमें टंडनजी के विचारों और आदर्शो की स्वतन्त्रता, उदारता और उन्नति- 
शीलता को मानना ही पड़ता है । 

मुझे मालूम है कि टंडनजी के अनेक मुस्लिम मित्र हैं जो टंडनजी के सच्चे भक्त हैं और जिन पर टंडनजी 
के बड़े-बड़े अरहसान हैं । टंडनजी उर्दू और फारसी के खासे अच्छे ज्ञाता हैं। मुझे मालूम है कि लड़कपन में पढ़ी हुई शेख- 
सादी की “मा मुकीमा” टंडनजी को बहुत पसन्द है और उसके कुछ शेर उन्हें श्रवतक याद हैं । उर्दू-शायरी की वह कदर 
करते हैं उनका हिन्दी-प्रेम इसमें बाधा नहीं डालता। अपनी संसद की वक्‍्तृताओं में उन्होंने एक जगह साफ कहा है 
कि अ्रहिन्दी प्रान्तों के लोगों की इच्छा के विरुद्ध उन पर हिन्दी हरगिज नहीं लादी जानी चाहिए। 

संसद के अन्दर जिस तरह टंडनजी ने अनेक बार और बार-बार सचाई, सादगी और ईमानदारी पर 
जोर दिया और वजीरों और सरकारी अफसरों के दोषों को इस बारे में खुलकर प्रकट किया, वह उन्हीं का हिस्सा था। 
मेरी राय है कि उनकी छपी हुई वक्‍तृताएं संसद के हर मेम्बर को और हर सरकारी आदमी को ध्यान से पढ़नी चाहिए। 

मेरी भगवान से प्रार्थना है कि टंडनजी को फिर से स्वास्थ्य प्रदान करे और उन्हें चिरायु और प्रसन्न रक्‍्खे । 


राज॑धि अभिनन्दन ग्रन्थ ३७ 


भीष्म पितामह के प्रतिरूप 


श्री श्रीमन्‍्नारायण 


राष्ट्रभाषा प्रचार समिति के कार्य के सिलसिले में सन्‌ १६३६ से राजषि टंडनजी से मेरा काफी सम्पर्क 
रहा। वर्धा-समिति का में पांच वर्ष तक प्रधान मन्त्री था और इस कार्य में आदरणीय टंडनजी की बहुत गहरी दिलचस्पी 
थी। वह अक्सर हमारी बैठकों के लिए वर्धा भी पधारते थे और विभिन्‍न समस्याओं को हल करने में वहुत सहयोग देते 
थे। यद्यपि हिन्दी भाषा से उनका बहुत प्रेम रहा है, फिर भी देश की अन्य प्रान्तीय भाषाश्रों के विकास के लिए वह पूरा 
उत्साह रखते थे। जब राष्ट्रपिता गांधीजी ने १९४२ में हिन्दुस्तानी प्रचार सभा की स्थापना की और हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन से अपना सम्बन्ध खत्म किया तो राज टंडनजी को बहुत धक्का लगा । गांधीजी चाहते थे कि में हिन्दुस्तानी 
प्रचार सभा का प्रधान मन्‍्त्री बनूं। किन्तु टंडनजी की बहुत इच्छा थी कि में राष्ट्रभाषा प्रचार समिति, वर्धा का प्रधान 
भन्‍त्री बना रहूं। गांधीजी से उन्होंने इस सम्बन्ध में बहुत आग्रह भी किया । लेकिन आखिर में हिन्दुस्तानी प्रचार सभा 
का प्रधान मन्त्री ही बना । पूज्य टंडनजी को यह अच्डा तो न लगा, किन्तु वह गांधीजी की इच्छा के विरुद्ध नही जाना 
चाहते थे। हिन्दुस्तानी प्रचार सभा के काये में भी उन्‍्होंते दिलचस्वी ली और उतका सदा यही प्रयत्न रहा कि दोनों 
भंस्थाओं में किसी प्रकार का संघर्ष न हो । 

राष्ट्रभाषा आन्दोलन के अलावा मेरा सम्बन्ध राजषि टंडनजी से कांग्रेस-प्रवृत्तियों के सिलसिले में भी 
रहा। उनकी त्याग-भावना, सादगी और लगन अद्वितीय हैं। उनको देखकर भीप्म पितामह का स्मरण हो जाता है। 
उनके व्यवहार में लेशमात्र भी असत्य की छाया नहीं पड़ती । इसका वह हमेशा वारीकी से चितन करते रहते हैं। उनका 
जीवन इतना सादा है कि वह अपने ऊपर कम-मे-कम खर्च करते हैं और सार्वजनिक संस्थाओं के व्यय में एक-एक पैसे की 
बचत का ध्यान रखते हैं । अपने पत्र-व्यवहार में वह बहुत ही सजग रहते हैं और एक-एक शब्द को तोलकर लिखते हैं । 

कई वर्षों से उनका स्वास्थ्य अच्छा नहीं रहा है और उनका शरीर अब बहुत कमजोर होगया है। फिर भी 
वह लगभग चौबीस घंटे यही विचार करते रहते हैं कि देश का ठीक दिशा में किस तरह तेजी से उत्थान हो राष्ट्रभाषा 
हिन्दी, गोसेवा, मद्य-निषेध, ग्रामोद्धार व कृषि-उन्नति में उनकी विशेष रुचि रही है। यद्यपि इन विषयों के सम्बन्ध में 
कांग्रेस व भारत सरकार से उनका कई पहलुओं पर गहरा मतभेद रहा है, फिर भी उन्होंने कभी कोई ऐसा कार्य नहीं 
किया जिससे देश की एकता को खतरा पैदा हो और प्रतिक्रियावादी तत्त्वों को बढ़ावा मिले । 

हम ईश्वर से यह प्रार्थना करते हैं कि वह राजषि टंडनजी को दीर्घायु करे और वह बहुत वर्षों तक हमें 
अपने जीवन के तेज से प्रोत्साहित करते रहें । 


झ्क्द राजधि अभिननदन ग्रन्थ 


अनूठे सिद्धान्तवादी 


श्रीमती रामेइवरी नेहरू 


में श्रद्धेय टंडनजी को बहुत अरसे से जानती हूं। उन्हें जितना ही निकट से देखा है उतना हीं मेरे मन में 
उनके प्रति आदर उमड़ा है। वह सिद्धान्तवादी हैं तथा सिद्धान्तों पर चलने की पूरी शक्ति रखते हैं । 
उनका जीवन निःस्वार्थ सेवा की सच्ची कहानी है। में शुरू में सुना करती थी कि टंडनजी का बड़ा परि- 
वार, धनाभाव के कारण बहुत बार केवल चने का आहार करके ही सन्‍्तोष मानता है, और टंडनजी उनकी अवहेलना 
करके निरन्तर अपने भिन्न-भिन्न सेवाश्रों के कामों में संलग्न रहते हैं। सच तो यह है कि टंडनजी की ऐसी स्थिति देख- 
कर, मेरे मन में ये भाव उठते थे कि जो पिता अपनी सनन्‍्तान को जन्म देकर, उसके पालन-पोषण की उचित सामग्री 
नहीं जुटा सकता, वह अपने एक भारी उत्तरदायित्व को पूरा नहीं करता । परन्तु टंडनजी के दृष्टिकोण और विचार- 
धारा को अब में समभने लगी हूं। उन्होंने अपने कुटुम्ब की श्रवहेलना की हो, परन्तु इस त्याग को करके उन्होंने देश को 
जो बहुमूल्य निधि प्रदान की, उससे देशवासी ऊंचे उठे और उनका चरित्र स्वच्छ बना गुरुदेव अपनी तेजस्वी वाणी में 
कह भी गए हैं कि “व्यक्ति का त्याग कुटुम्व के लिए, कुटुम्ब का त्याग नगर के लिए, नगर का देश और देश का विज्व 
के लिए त्याग यथोचित है ।” टंडनजी कप्टों का सामना करते हुए अपनी राह से कभी नहीं डिगे । 
टंडनजी ने अपने मन को वहुत-कुछ वश में कर लिया है । यह एक आम विश्वास है कि सब रस छूटने पर 
भी मानव के लिए जिद्दा के स्वाद को छोड़ना कठिन होता है। परन्तु टंडनजी ने जिद्धा-स्वाद को भी नियन्त्रण में रक्खा 
और भोजन-रस-थिरोमणि नमक तथा अन्न दोनों का बीस वर्षो तक त्याग किया और केवल कन्द-मूल व शाक-पात के 
आहार पर रहे । 
स्वतन्त्रता के संग्राम में उन्होंने जो वीरतापूर्ण श्राहुति दी, वह सर्वविदित है। उसकी गाथा इतिहास में स्वर्ण- 
अक्षरों में लिखी जाएगी, जिससे आनेवाली सन्‍्तानों को प्रेरणा मिलेगी । परन्तु टंडनजी ने केवल राजनीतिक कार्य ही नहीं 
किया, साहित्य व राष्ट्र-भाषा को उन्नत बनाने में भी अपनी सेवाएं देकर अमूल्य योगदान दिया। साहित्य, संस्कृति, 
भाषा-विज्ञान, राष्ट्रभाषा आदि में हमारे देश में गत पचास वर्षों में जो काम हुआ है, वह मानो टंडनजी की जीवन- 
गाथा हो | टंडनजी का जीवन इन क्षेत्रों से इतना मिला-जुला रहा है कि उनका इतिहास और उनके जीवन का इति- 
हास अलग नहीं किया जा सकता। 
ग्न्त में में एक कवि के निम्नलिखित शब्दों में उनका स्मरण करके उन्हें अपनी हादिक श्रद्धांजलि भेंट 
करती हूं-- 
जुल्म जो अपनों के सह कर भी हें कुरबाने-वतन, 
मोहकम इस ईसार ही से जिन के है शाने-वतन, 
होते हैं बरबाद कायम रखने को शाने-वतन, 
खाक में मिल कर भी हे जो मेहरतावाने-वतन, 
है अभी तक ऐसे भी कुछ खाकसाराने-वतन। 
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रार्जाष टंडन की जय हो ! 
श्री हजारी प्रसाद द्विवेदी 


त्याग और मनस्विता, आदर्श चिन्तन और कर्ममय जीवन, औदार्य और सत्य पर दृढ़ रहने का प्ाग्रह, 
प्रेम-पेशल हृदय और निर्भय कतंव्य-निष्ठा, सबके प्रति आदर-भाव और यथा-प्रयोजन कसकर विरोध करने की क्षमता, 
अपरिग्रही स्वभाव और निरन्तर दाननिष्ठा, विनम्रता और सैद्धान्तिक अकड़, एक साथ नहीं रह पाते । जहां रहते हैं 
वहां पूर्ण मनुष्यत्व विराजता है। टंडनजी के व्यक्तित्व में इनका अद्भुत मिलन हुआ है। इन दुर्लभ गुणों ने उन्हें एक 
ओर जहां असामान्य व्यक्तित्व-सम्पन्न मनुष्य बनाया है वहीं गलतफहमी के लिए द्वार भी खोल दिया है। 

टंडनजी का जीवन सन्त का जीवन है। वह सन्‍्त-साहित्य के बड़े प्रेमी भी हैं। जिस किसी ने उन्हें निकट 
से देखा है वही चकित हुआ है । प्रलोभनों ने उन्हें विचलित नहीं किया, प्रभुता दासी होकर आई । समृद्धि के भीतर वह 
उसी प्रकार रहे हैं जैसे जल में पद्म-पत्र | वह अपने विश्वास में सदा अडिग रहे। प्रलोभन, मित्रता, लिहाज, कुछ भी उन्हें 
नहीं डिगा सके | सेवा और त्याग उनका मार्ग नहीं है, सहज जीवन है। 

हिन्दी-आ्रान्दोलन के वे प्राण रहे हैं। इसके लिए उन्होंने सब-कुछ सहा है, सब-कुछ भेला है। इधर एक 
विचित्र शब्द का आविष्कार किया गया है--हिन्दी-सा म्राज्यवाद ! शब्दों की महिमा बड़ी विचित्र है। जो लोग इस 
भारी-भरकम शब्द का प्रयोग करते हैं वे क्या कहना चाहते हैं, यह बात कदाचित उन्हें भी मालूम नहीं । टंडनजी को 
कभी इस वाद का प्रवर्तक भी कहा गया है ! 

परन्तु क्या लोग नहीं जानते हैं कि टंडनजी जैसा सन्त साम्राज्यवाद के हर रूप का स्वभावतः विरोधी 
होता है ? दूसरे के अधिकार का अपहरण करना साम्राज्यवाद का मूल मंत्र है। टंडनजी इस प्रकार के श्रपहरणवाद 
के घोर विरोधी हैं। उनके हिन्दी-प्रेम का अर्य है भारतीयक रण । भारतवर्ष की दूसरी भाषाओं के स्वाधिकार का अप- 
हरण भी अपहरण ही है। टंडनजी सभी भारतीय भाषाओं को अपने-अपने स्थान पर फलती-फूलती देखना चाहते हैं । 
ऐतिहासिक कारणों से इस देश में विदेशी भाषा ने यहां की वास्तविक भाषा का अधिकार छीना है। टंडनजी इसे बर्दाश्त 
नहीं कर सकते । नाना नाम-रूप लेकर यह अपहरण-कार्य सामने आ्राता है। टंडनजी ने उसके कुत्सित रूप को देखा है। 
वह इस बात को स्वीकार नहीं कर सकते। मानसिक दासता के शिकार नव-शिक्षित लोग जब अपनी दुर्बलताओं को तक॑- 
सम्मत भाषा में सजाकर रखते हैं तो टंडनजी इस अ्सत्याचरण से खिन्न होते हैं। इसका विरोध करते हैं । उनके तर्क 
अनुत्त रणीय होते हैं । लोग खीभ जाते हैं । 

कभी-कभी मनुष्य अपनी कमजोरियों को तकंसम्मत तत्त्वज्ञान का रूप दे देता है। भारतवर्ष की जनता का 
काम विदेशी भाषा से नहीं चल सकता, यह सीधी-सी बात है । इस देश में यहां की भाषा को ही पूरा अधिकार मिलना 
चाहिए, यह कोई ऐसी बात नहीं है जो समझ में न आए । परन्तु इस बात को अस्वीकार करने के लिए न जाने कितना- 
कुछ लिखा जाता है और कहा जाता है। कारण क्या है ? एक प्रमुख कारण तो यह है कि आज का शिक्षित भारतीय 
अपनी भाषा जानता ही नहीं है। सबको मालूम है कि विदेशी शासकों ने इस देश में अपने मतलब से विदेशी भाषा की 
शिक्षा की व्यवस्था की थी । देशी भाषाओं की बराबर उपेक्षा की गई | नवशिक्षित भारतीय अपनी परम्परा से विच्छिन्न 
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होगए। नए वैज्ञानिक ज्ञान और प्राविधिक अग्रगति से हमारी भाषाएं बराबर वंचित होती रहीं। स्वतंत्र और 
शक्तिशाली देशों की भाषाएं आगे बढ़ गई । अ्रब तर्क यह दिया जाता है कि देशी भाषाओं में तो अ्रमुक-अमुक विचारों 
को प्रकट करने योग्य शब्द ही नहीं है, इसलिए विज्ञान और प्राविधिक ज्ञान की शिक्षा का वाहन देशी भाषाएं हो ही 
नहीं सकतीं ! अपनी कमजोरी तर्क का रूप धारण करती है। उसका विरोध करे तो संकीर्ण हो, जाहिल हो, अज्ञ हो । 
किसी प्रकार यह सिद्ध हो जाय कि यह बात ठीक नहीं है तो फिर साम्राज्यवादी हो, अनुदार हो। हर दुर्बलता की 
रक्षा के लिए तक॑ और यूुक्तियां हैं, हिसाब और आंकड़े हैं, देश और विदेश हैं ! इस विचित्र मानसिक दासता और 
ओऔदायंगंधी साहसहीनता का यदि विरोध किया जाय तो बड़े से बड़े आदमी को दकियानूस कह दिया जाता है | टंडनजी 
जैसा स्पष्ट विचारक, आजन्म देशसेवक, त्याग और सौहार्द का अप्रतिम उन्नायक भी दकियानूस है, संकीर्ण है, समय की 
गति को न पहचाननेवाला पुरातनवादी है ! इस प्रकार की बातों को क्या कहा जाय ! 

अंग्रेजी समृद्ध भाषा है, ठीक है। उसके विश्ञाल साहित्य से परिचय बना रहना चाहिए, कौन श्रस्वीकार 
करता है ? उसके भीतर जो नवीन प्राणों का स्पन्दन है वह हमारे साहित्य को नवीन चेतना देगा, बिल्कुल सही है; 
उसके भण्डार में ज्ञान और विज्ञान की विपुल सम्पत्ति है वह काम्य है, अवश्य काम्य है; पर इससे यह कहां निकलता 
है कि देशी भाषाओ्रों को छोड़ दिया जाय ? अंग्रेजी हमने सीखी है, और भी भ्रच्छी तरह सीखनी चाहिए, पर देश की 
कोटि-कोटि जनता का काम तो उससे नहीं चल सकता ! कदाचित थोड़े-से लोग अंग्रेजी के बने रहने से लाभ में रहेंगे, 
पर उनके लिए सारे देश को अशिक्षित तो नहीं छोड़ दिया जा सकता । ठीक है कि हमारी भाषाएं पिछले डेढ़-दो सौ 
वर्षों से उपेक्षित रहने के कारण पिछड़ गई हैं। जितना उन्हें कमजोर समभा जाता है उतनी कमजोर भी वे नहीं हैं । पर 
जिन लोगों ने कभी उनकी शक्ति को समभने का प्रयत्न ही नहीं किया, वे लोग ही उनके बारे में फंसले देते रहते हैं । 
हमारी भाषाओं में भ्रपार शक्ति है। वे अवसर मिलने पर हर प्रकार के विचारों को सहज भाव से प्रकाश कर 
सकती हैं । हमारे पास संस्कृत के धातु-प्रत्ययों का अ्रपार भण्डार है । हमारी बोलियों में ग्रत्यन्त सुकुमार भावों को प्रकट 
करने की अद्भुत क्षमता है। जो लोग यह जानते ही नहीं, या जानकर भी अनजान बनते हैं, उन्हें कैसे समभाया जाय ? 
एक ही रास्ता है। तक छोड़कर काम किया जाय। रचनात्मक कार्य ही सही और सच्चा रास्ता है। टंडनजी इस रच- 
नात्मक कार्य का महत्त्व समभते हैं । उन्होंते एक ओर तक मिासों का जमकर विरोध किया है, दूसरी ओर रचनात्मक 
कार्य पर भरपूर जोर दिया है। 

टंडनजी कभी-कभी व्याकुल हो जाते हैं। हिन्दी के हिमायतियों से वह बहुत आशा रखते हैं। परन्तु दुर्भाग्य- 
वश, ये लोग आपस में ही लड़कर एक-दूसरे की शक्ति क्षीण करते रहते हैं। जो शक्ति निर्माण-कार्य में लगनी चाहिए, 
वह आपसी कलह और उखाड़-पछाड़ में वरबाद हो रही है। हमारी बड़ी-बड़ी शक्तिशाली संस्थाएं आज इस आपसी 
कलह से निष्प्राण होगई हैं। जिस समय शक्ति केन्द्रित करने की सबसे वड़ी आवश्यकता थी, उसी समय हमने शक्ति 
बिखरा दी । टंडनजी इस प्रवृत्ति से बहुत कठिनाई में पड़ गए हैं। हिन्दी-आन्दोलन को जो लोग ठीक-ठीक नहीं सम भते, 
वे नए-नए अपगब्द तैयार करके हिन्दी-मेवकों को और भी क्षीग कर रहे हैं । न जाने इतिहास-विधाता का इंगित क्या 
है ! पर भारतवर्ष को अगर सचमुच सम्मान के साथ जीना है तो अपनी भाषाओं की वह उपेक्षा नहीं कर सकता, 
अपनी संस्कृति के उदात्त और मानवीय तत्त्वों को भुलाकर वह कभी सच्चे अ्र्थों में जीवित नहीं रह सकता । यह स्पष्ट 
रूप में समझ लेना चाहिए कि हिन्दी-आन्दोलन का श्रर्थ है भारतीयकरण का प्रयत्न, 'स्व-राज्य' ! 

अंग्रेजी में जिसे 'इन्डिपिन्डेंस' कहा जाता है उसे सभी भारतीय भाषाएं 'स्वाधीनता' या 'स्वतन्त्रता' कहती 
हैं, अ्रनधीनता' या अतंत्रता' नहीं । भारतवर्ष 'स्व' की अधीवता चाहता है। वह 'अनधीनता' में विश्वास नहीं करता । 
अपने ऊपर भ्रपना अधिकार ! हमारी संस्कृति वशी', 'आत्मसंयमी' और स्वाधीन' होने की बात कहती है। हमारे 
देश के मनीषियों ने अपने ऊपर अपने ही अंकुश को महत्त्व दिया है। अपनी भाषा और अपने पूर्वजों के अनुभव से 
विच्छिन्न होकर वह 'स्व' का 'स्व' के ऊपर नियंत्रण नहीं प्राप्त किया जा सकता। गांधीजी ने इसलिए 'स्व-भाषा' का 
आन्दोलन चलाया था। भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने इसी लिए कहा था--'निज-भाषा उन्नति अ्है सब उन्नति को मूल।' टंडनजी 
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भी इसी कारण स्वभाषा और स्वसंस्कृति के पक्षपाती हैं । यह देश का दुर्भाग्य है कि इस बात को गलत समभा जाता है, 
गलत समभाया जाता है, गलत समभा जाता रहे, इस बात का प्रयत्न किया जाता है। टंडनजी ने पूरी ताकत लगाकर 
इस सत्य को प्रकट करने का प्रयत्न किया है। इस समय चाहे जो भी हो, अन्त में चलकर उन्हीं की विजय होगी। झ्रधिक 


दिनों तक इस बात की उपेक्षा नहीं की जा सकेगी | टंडनजी के सारे जीवन के प्रयत्नों का अर्थ है---स्वाधीन भारत 
की जय [ 





डर राजषि अभिनन्दन पग्रन्य 


हिन्दी के प्राण पुरुषोत्तमदासजी टंडन 


डा० उदयना रायण तिवारी 


आदरणीय वाबू पुरुषोत्तमदास टंडनजी का नाम मेने सन्‌ १९३१ के असहयोग-आन्दोलन के दिनों में 
सुना था। किन्तु उनका प्रत्यक्ष दर्शन करने क। अवसर तो मुझे सन्‌ १६३३ की जुलाई में, प्रयाग में मिला | में उसी वर्ष 
स्कूल लीविंग परीक्षा में उत्तो्ण होकर कायस्थ पाठशाला कालेज में, इन्टर में अ्रपना नाम लिखाने आराया था । बाबूजी 
उस समय साहित्य भवन में बैठते थे। श्राजकल जहां किग्स कम्पनी की दवा की दुकान है सम्भवतः उसी में ग्रथवा उसके 
आसपास साहित्य भवन लिमिटेड की दुकान भी थी । उस समय हिन्दी में आज की भांति न तो साहित्यिक पुस्तकों का 
प्रकाशन ही होता था और न ऐसी पुस्तकों के बिक्री का ही कोई प्रबन्ध था । बाद में मुझे ज्ञात हुआ कि बाबूजी ने इस उद्द श्य 
से साहित्य भवन लिमिटेड की स्थापना की थी ताकि हिन्दी-साहित्य की पुस्तक एक स्थान पर लोगों को आसानी से मिल 
जाय॑ं । जो हो, सन्‌ १६२३ में इस दुकान पर कुछ पुरानी पुस्तकें भी बिक रही थीं । मेने इसी दुकान से ट्रायल एण्ड डेथ 
आफ सोक्रेटीज' की एक प्रति खरीदी। उस समय यह पुस्तक इस्टर कक्षा के पाठ्य-क्रम में थी। घर ले जाकर मेंने 
देखा कि पुस्तक में एक पृष्ठ गायब है, उस पर साहित्य भवन लिमिटेड की मुहर थी । में उसे लौटाने के लिए दूसरे दिन 
दूकान पर पहुंचा । मेने देखा कि एक शु श्र ललाट और दाढ़ीवाले व्यक्ति दूकान के भीतर कुर्सी पर बेठे हुए श्रपनी डाक 
खोल रहे हैं । अनेक व्यक्तिगत पत्र, हिन्दी के कतियय मासिक, साप्ताहिक तथा देनिक समाचार-पत्र आदि उनके सामने 
रक्खे हुए थे । शरीर में एक खहर की बनियान और घुटनों तक एक खद्दर का जांघिया पहने हुए उस व्यक्ति के रोम- 
रोम से तेजस्विता प्रगट हो रही थी। मेंने पुस्तकों की अथवा अन्य दूकान के किसी मालिक का ऐसा रूप नहीं देखा था । 
जिस व्यक्ति से में पहले दिन पुस्तक ले गया था, उस्ते लौटाते हुए मेंने कहा, देखिए, इस पुस्तक से एक पृष्ठ गायब है। 
आप मुझे दूसरी पुस्तक दीजिए अथवा पैसे लौटाइए। वह व्यक्ति पुस्तक को उल्लट-पलट कर मुभते कुड बातें ही कर 
रहा था कि मेंने कुर्सी पर बेठे व्यक्ति को सम्बोधित करके कहा, “बाबूजी देखिए यह मुझे न तो दूसरी पुस्तक दे रहे हैं 
और न पैसे लौटा रहे हैं। कदाचित पुरानी पुस्तक की कोई दूसरी प्रति नहीं थी। कुर्सी पर बैठे हुए दिव्य व्यक्ति ने अपनी 
डाक देखना बन्द कर पुस्तक बेचने वाले को बड़े जोर से डाटा और उन्होंने तुरन्त मुझे पैसे दे दिए । दूकान के मालिक 
और पुस्तक-विक्रेता दोनों के व्यवहार मेरे लिए असाधारण थे। में चकित था कि आखिर वयोवृद्ध पुरुष कौन है । बाहर 
निकलकर मेंने अपनी जिज्ञसा की शान्ति के लिए जो दूकान के मालिक का नाम पुड्ा तो ज्ञात हुआ कि वह आदरणीय 
बाबू पुरुषोत्तमदास टंडन हैं और पुस्तक-विक्रेत़ता उनके सबमे बड़े पुत्र श्री स्वामीप्रसादजी टंडन है। टंडनजी प्रयाग 
नगर महापालिका के चेयरमैन रह चुके हैं, कांग्रेस के वे चोटी के चुने हुए नेताओं में से एक हैं। अपने वकालत के दिनों में 
अनेक क्रांतिकारियों के मुकदमों की उन्होंने बिना फीसलिए पैरवी की है। वह प्रयाग के निर्भीक पुरुषों में सर्वोत्कृष्ट 
एवं अग्रगण्य हैं। इन सब कथाओं को में पहले ही सुत चुका था। ऐसे महापुरुष तथा उसके ज्येय्ठ पत्र को दूकान पर 
पुस्तकें और खट्टर बेचते हुए देखकर मेरे झाइचयथे का ठिकाना न रहा । 
असहयोग-श्रान्दोलन की पहली बाढ़ समाप्त हो चुकी थी और देश का राजनीतिक वातावरण भीतर से 
क्षुब्ध होते हुए भी ऊपर से शान्त था । गांधीजी जेल में थे । उनके सहयोगी, जिनमें कई चोटी के वकील भी थे, जेल से 


हु 
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छूटने के बाद चैम्बर प्रेक्टिस करने लगे थे । आखिर जीवन-निर्वाह के लिए पैसों की जरूरत तो सभी को होती है। बाबू 
जी भी हाईकोर्ट के वकील थे और उनकी प्रैक्टिस भी अ्रच्छी थी, किन्तु एक बार वकालत छोड़ देने के बाद पुनः उससे 
किसी प्रकार का सम्बन्ध रखना कदाचित उन्होंने उचित नहीं समभा। रचनात्मक कार्य में उस समय खद्दर का उत्पादन 
एवं उसका वितरण एक मुख्य कार्य था। हिन्दी के प्राण आदरणीय टंडनजी ने हिन्दी-पुस्तकों के वितरण का भी सम्बन्ध 
कदाचित रचनात्मक कार्य से ही जोड़ लिया हो तो इसमें कोई आइचय की बात नहीं। इस प्रकार जेल से छूटने के बाद 
बाबूजी अपना कुछ समय इस दृकान पर व्यतीत करने लगे । में जब कभी जानस्टनगंज जाता तो दूर से ही उनका 
दर्शन करके मन ही मन प्रणाम कर लेता था । आखिर इस व्यापार से बाबूजी को प्रतिदिन कितनी आय होती होगी, वह 
अपने परिवार का उन दिनों भरण-पोषण कंसे करते होंगे, यह बात तो तब ज्ञात हो जब बाबुजी अपना आत्मचरित 
लिखें । मुझे तो उनके तत्कालीन व्यापार में कबीर, दादू, रेदास आदि की भांति गाहंस्थ के लिए किचित उपार्जन करते 
हुए साधना-रत जीवन की भांकी ही मिलती थी । 

सन्‌ १६३४ में प्रयाग में अछकुम्भ मेला का समारोह हुआ | मेले में सेवा समिति का कंम्प भी पड़ा था । 
उस समय मेने आदरणीय टंडनजी की दूसरी दिव्य भांकी देखी। आप सिर पर खद्दर का साफा, खद्दर का कुर्ता और 
खादी की धोती पहने हुए इस कैम्प में विराजमान थे और उनके बगल में बैठे थे उस युग के तारुण्य के प्रतिनिधि, आज 
के भारत के प्रधान मंत्री पं० जवाहरलाल नेहरू। उस वर्ष गंगा-यमुना की धारा कुछ ऐसी विचित्र थी कि त्रिवेणी 
पर स्नान करने में लोगों को कठिनाई थी । उस समय प्रयाग के कलक्टर श्री नाप्स महोदय थे। महामना पं० मदन- 
मोहन मालवीय कलक्टर महोदय से बातें करके ऐसा प्रवन्ध करना चाहते थे ताकि सुदूर प्रदेशों से आ्राए हुए अनेक श्रद्धालु 
यात्री तिवेणी पर स्नान कर लें । कलक्टर इसके लिए तैयार न थे और त्रिवेणी के तट पर उन्होंने यात्रियों को रोकने के 
लिए सशस्त्र घुड़सवारों को खड़ा कर दिया। बड़ी विकट परिस्थिति थी। एकओऔर मालवीयजी तथा उनके अनुगामी 
श्रीटंडनजी तथा जवाहरलाल जी सत्याग्रह के लिए तैयार थे तो दूसरी ओर सरकार भी अपने आत्म-सम्मान पर उतर 
आई थी। मालवीयजी पुलिस के अधिकारियों को विनयपूर्वक समभा रहे थे। इसी बीच टंडनजी एवं जवाहरलालजी 
के तारुण्य ने जोर मारा। ये दोनों व्यवित घुड़सवारों को ढकेलते हुए त्रिवेणी में जा कूदे और स्नान करने लगे। उनके 
पीछे और भी अनेक नौजवान दौड़ पड़े और इस प्रकार सूर्यास्त के समय सरकार को वहां से घुड़सवारों को हटा कर 
त्रिवेणी पर जनता को स्नान करने का अवसर देना पड़ा । सरकार की प्रतिष्ठा पर इस घटना से श्रसाधारण आंच आई । 

सन्‌ १६२३ में हिन्दी साहित्य सम्मेलन की मध्यमा परीक्षा में उत्तीर्ण हुआ था । उसी वर्ष आज के प्रयाग 
नगरपालिका के डिप्टी मेयर श्री बैजनाथजी कपूर इस परीक्षा में सम्मिलित हुए थे। उन दिनों सम्मेलन की परीक्षाओं 
में बहुत कम लोग सम्मिलित होते थे और विश्ञारद के उपाधि-पत्र का वितरण सम्मेलन के वाषिक अ्रधिवेशन के भ्रवसर 
पर सभापति के कर-कमलों द्वारा सम्पन्न होता था। उस वर्ष का अधिवेशन सन्‌ १६२४ माचे में (सम्भवतः अन्तिम सप्ताह ) 
दिल्‍ली में हुआ था इसके सभापति थे पं० अयोध्यासिहजी उपाध्याय 'हरिश्रौध/। वह आजमगढ़ से प्रयाग आगए थे और 
यहां से टडनजी के साथ ही दिल्‍ली जा रहे थे। मेने भी इस सम्मेलन में सम्मिलित होने का निश्चय किया । सम्मेलन के 
सभी यात्री तृतीय श्रेणी के दिल्ली जाने वाली गाड़ी के एक डिब्बे में बैठे थे। उनमें थे हरिऔधजी, टंडनजी, पं० राम- 
नरेश त्रिपाठी, श्रध्यापक रामरत्नजी, पं० जगन्नाथप्रसाद झुक्ल तथा पं० गिरिजादत्त शुक्ल “गिरीश्'। इनमें से में किसी से 
भी परिचित न था, किन्तु में भी इसी डिब्बे के एक कोने में जा बैठा । मेंने देखा कि गाड़ी के छूटते ही बाबूजी (टंडनजी ) 
ने एक नक्शा निकाला और अन्य साहित्यिक बन्धुओं को दिखलाना प्रारम्भ किया। यह हिन्दी साहित्य सम्मेलन के 
वर्तेमान संग्राहालय का नक्शा था। हिन्दी साहित्य सम्मेलन तब बहुत साधारण स्थिति में था और आज जहां उसका 
कार्यालय है वहीं पर खपरेल के दो साधारण मकान थे जो सम्मेलन के प्रबन्ध, परीक्षा तथा साहित्य-विभाग के भवन थे । 

सम्मेलन के वाषिक अधिवेशन में सम्मिलित होने का यह मेरा पहला अवसर था । इसके प्रतिनिधि दिल्‍ली 
स्टेशन से थोड़ी दूर पर स्थित क्लाथ मार्कट में हहराए गए थे और अधिवेशन का पंडाल चांदनी चौक से आगे ऐसे 
स्थान में था जहां से लाल किला दिखलाई पड़ता था। इसी अधिवेशन में सर्वप्रथम मुभे हिन्दी के प्रसिद्ध लेखकों एवं 
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उन्‍नायकों, जिनमें पं० पद्मसिंह शर्मा, पं० नाथूराम शंकर शर्मा, पं० द्वारिकाप्रसाद चतुर्वेदी, पं० जगन्नाथप्रसाद चतुववेदी, 
पं० जगन्नाथप्रसाद शुक्ल,पं० गयाप्रसाद शुक्ल सनेही, पं० सूर्यकान्त त्रिपाठी निराला, पं० श्रीनारायण चतुर्वेदी आदि- 
आदि के नाम उल्लेखनीय हैं, दर्शन करने का सुअवसर मिला । इन साहित्तयिकों एवं पंडितों में कितना स्नेह और सौहाद्द 
था इसे देखकर में चकित था। बाबूजी का हिन्दी साहित्य सम्मेलन से उसके जन्म से ही सम्बन्ध था। सम्मेलन 
की प्रथम नियमावली आपने ही बनाई थी। सम्मेलन के वा्षिक अधिवेशनों में जो भी प्रस्ताव आदि होते थे उन्हें भी 
ठीक रूप देने का भार बाबूजी के ऊपर ही था। इसी प्रकार सम्मेलन की उन्नति के लिए घनमंग्रह का सम्पूर्ण दायित्व भी 
बाबूजी के ऊपर ही था। सम्मेलन की आन्‍्तरिक व्यवस्था का सम्पूर्ण रूप से संचालन करते हुए भी बाबूजी की अपने 
साहित्यिक बन्धुओं से इतनी घनिष्ठता और आत्मीयता थी कि सम्मेलन के संचालन में सबका मतैक्य था। सम्मेलन के 
सम्वर्द्धन में एक ओर बाबूजी ने इन साहित्यिकों से सहायता ली तो दूसरी ओर हिन्दी को राष्ट्रभाषा के पद पर आसीन 
करने के लिए आपने राष्ट्रपिता गांधीजी एवं परमादरणीय राजेन्द्रवाबू जैसे राष्ट्रकमियों से भी सहयोग लिया। राष्ट्र- 
कर्मियों, हिन्दी-सेवियों तथा हिन्दी-प्रेमियों के बीच सामंजस्य एवं समन्वय स्थापित करने का जो अभूतपूर्व कार्य बाबूजी 
ने किया है उसका मूल्यांकन हिन्दी के किसी भी इतिहास-लेखक एवं आलोचक ने नहीं किया। यहां एक बात और 
उल्लेखनीय है। गांधीजी के आगमन से भारत की राजनीति में जो उथल-पुथल हुई उसके परिणामस्वरूप देश 
की स्वतंत्रता के लिए लड़ने वालों का एक बहुत बड़ा समुदाय उत्पन्न होगया। हिन्दी के अनेक लेखक एवं विद्वान--- 
पं० माखनलाल चतुर्वेदी, पं० लक्ष्मीधर वाजपेयी, पं० जगन्नाथप्रसाद शुक्ल, श्री मैथिलीशरण गुप्त, पं० कृष्णकान्त 
मालवीय, पं० रामनरेश त्रिपाठी, पं० बनारसीदास चतुर्वेदी, पं० राहुल सांकृत्यायन, श्री वेंकटेशनारायण तिवारी, 
जगदम्बाप्रसाद मिश्र 'हितैषी' आदि गांधीजी के आह्वान पर जेल गए, किन्तु हिन्दी के अनेक विद्ान और लेखक राज- 
नीति के तूफानी दिनों में भी साहित्यिक साधना में रत रहे । वास्तव में १९२१ से १९४२ तक के दिन इन साहित्यिकों 
विद्वानों के लिए कम दुःखदायी न थे । एक ओर जनता को दुखी और संतप्त देखकर ये विद्वान राजनीतिक अखाड़े में 
उतरना चाहते थे तो दूसरी ओर अपनी साधना को खण्डित करके वे हिन्दी की उन्नति में अ्रवरोध उत्पन्न करना नही चाहते 
थे। ऐसी विकट परिस्थिति में भी राजनीति से दूर रहकर राष्ट्रभाषा की उन्नति में इन साहित्यिकों ने जो अभूतपूर्व 
कार्य किया उसका मूल्यांकन आज सरल नहीं है। यदि वे भी साहित्य के क्षेत्र को छोड़कर राजनीति के अखाड़े में उतर 
पड़ते तो काव्य, उपन्यास, आलोचना, तथा अन्य क्षेत्रों में हिन्दी को जो स्थान मिला है वह कदाचित न मिला होता, 
और विचारों को प्रकट करने की जो शक्ति हिन्दी में ग्राई वह न आई होती । इस दृष्टि से राजनीति से पृथक रहकर भी 
तथा अपने मन को संतुलित रखकर साहित्य-सेवियों ने हिन्दी को सशक्त वनाया। यदि हिन्दी क्षेत्र में अथवा सम्पूर्ण 
भारत में इस तथ्य को पूर्ण रूप से ग्नुभव करने वाला कोई व्यक्ति हुआ तो वह एकमात्र श्रद्धेय बाबू पुरुषोत्तमदास जी 
टंडन ही हुए। उन्होंने सदेव साहित्यिकों का राजनी तिज्ञों से बढ़कर सम्मान किया। राजनीति तथा देशसेवा में अपने एक- 
एक क्षण को व्यतीत करते हुए तथा अपने जीवन को तिल-तिल गलाते हुए उन्होंने बहुत पहले ही इस वात को पूर्ण रूप 
से समझ लिया था कि राष्ट्र को वाणी देनेवाले साहित्यिकों का राजनी तिज्ञों से कम महत्त्व नहीं । इसके लिए बाबूजी ने 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन में 'मंगलाप्रसाद पारितोषिक' की स्थापना की, जो प्रत्येक वर्ष किसी न किसी उत्कृष्ट हिन्दी साहित्य- 
सेवी को उसकी उत्कृष्ट कृति पर दिया जाता रहा। सच तो यह है कि साहित्यिकों और राजनीतिज्ञों के बीच में जो 
गहरी खाई थी उसके लिए बाबूजी ने सदेव सेतु की तरह कार्य किया और इस प्रकार राजनीति में अग्रगण्य होते हुए 
भी उन्होंने साहित्यसेवियों की राष्ट्रसेवा को सर्वोच्च स्थान दिया । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन के दिल्‍ली-अधिवेशन में बड़ौदा के महाराज भी आए थे। देशी राज्यों के अधि- 
पतियों में बड़ौदा के महाराज एक प्रकार से अग्रगामी थे। उन्होंने अपने राज्य में प्रजा को ऐसे ग्रधिकार दिए थे जो अन्य 
राज्यों की प्रजा को प्राप्त न थे। इसके अतिरिक्त अपने राज्य के कर्मचारियों के लिए राष्ट्रभाषा हिन्दी का अध्ययन 
अनिवार्य कर दिया था । सम्मेलन के अधिवेशन में बाबूजी तथा अन्य साहित्यिकों ने महाराज का स्वागत-सत्कार किया। 
इसी अधिवेशन में महामहोपाध्याय पं॑० गौरीशंकर हीराचन्द ओभका को उनकी कृति प्राचीन लिपिमाला' पर मंगला- 
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प्रसाद पारितोषिक दिया गया। सम्मेलन के सभापति ब० अयोध्यासिह उपाध्याय का भाषण भी बहुत सुन्दर था और 
कवि-सम्मेलन भी अत्यधिक सफलता से सम्पन्न हुआ था। इसमें पं ० नाथूराम शंकर शर्मा, गयाप्रसाद सनेही, जगन्नाथ 
प्रसाद चतुर्वेदी तथा पं० पद्मसिह शर्मा एवं पं० श्रीनारायण चतुर्वेदी आदि उपस्थित थे । 

सम्मेलन का अधिवेशन नियमानुकूल तीसरे दिन समाप्त होगया। बाबूजी कतिपय साहित्यिकों के साथ 
धन-संग्रह के लिए दिल्‍ली में रुक गए और में प्रयाग लौट आया । 

सन्‌ १६२४ के हिन्दी साहित्य सम्मेलन के दिलली-अधिवेशन के पञ्चात में टंडनजी का प्रयाग में दर्शन न 
कर सका | कदाचित लाला लाजपतरायजी के आमन्त्रण पर वह लाहौर चले गए थे। उस समय मेरा हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन से अत्यल्प ही सम्बन्ध था। तब सम्मेलन इतना आकर्षक भी न बन पाया था। उसका न तो कोई वाचनालय 
था और न पुस्तकालय । श्रद्धेय टंडनजी को हिन्दी के लेखक तथा प्रकाशक जो पुस्तकें भेजते थे उन्हें वह कदाचित सम्मे- 
लन में भेज देते थे। इसी प्रकार की कुछ पुस्तक सम्मेलन के खपरेलवाले भवन में एक आलमारी में बन्द थीं। आपके 
अर्थ-विभाग के अ्रध्यक्ष पं० जयना रायण पाण्डेय उस समय भी सम्मेलन में काम करते थे। उन्ही के पास इस आलमारी 
की कुंजी थी। में उन दिनों बहादुरगंज में रहता और कभी-कभी सम्मेलन-भवन में जाकर पं० जयनारायण पाण्डेय से 
पुस्तकें लेकर पढ़ता था | बाबूजी उस समय सम्मेलन में आते थे अथवा नहीं, यह मुर्भे ज्ञात नहीं। यदि वह मुभमे वहां 
मिलते भी तो उनसे बातचीत करने का मुर्के साहस न होता। वे उस समय ही प्रयाग के सर्वेश्रेष्ठ जन-नायक, हिन्दी 
भाषा और साहित्य के अद्वितीय प्रेरणादायक व्यक्तित्व के रूप में प्र्यात हो चुके थे और कहां में इन्टरका एक अकिचन 
विद्यार्थी था। 

सन्‌ १९२४५ के हिन्दी साहित्य सम्मेलन के वाषिक अधिवेशन में में सम्मिलित न हो सका । सन्‌ १६२६ में 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के वृन्दावन-अधिवेशन में सम्मिलित हुआ, किन्तु इस वर्ष इस सम्मेलन में वाबूजी भाग न ले 
सके थे। इस समय में बहादुरगंज छोड़कर दारागंज में रहने लगा था। दारागंज में इस समय अनेक साहित्यिक आबर्स 
थे जिनमें पं० द्वारिकाप्रसाद चतुर्वेदी, पं० जगन्नाथप्रसाद शुक्ल, पं ० लक्ष्मीधर वाजपेयी, पं०गिरिजादत्त शुक्ल 'गिरीश', 
पं० दयाशंकर दुबे, पं० सिद्धनाथ दीक्षित, पं० विद्याभास्कर शुक्ल, ठाकुर श्रीनाथर्सिह, पं ० भगवती प्रसाद वाजपेयी, 
श्री शम्भुदयाल सक्सेना, पं० गणंश पाण्डेय आदि के नाम उल्लेखनीय हैं। उसी समय इन साहित्यिकों के सहयोग से 
हिन्दी-अधिवेशन में साहित्य-गोष्ठी की स्थापना हुई थी जिसके वापिक समय-समय पर पं० नाथूराम शंकर' शर्मा, 
श्री प्रेमचन्द तथा पं० जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी के सभापतित्व में होते रहते थे। गोष्ठी के कतिपय सदस्य उस समय 
सम्मेलन के मन्त्रि-मण्डल से नाराज थे। उसमें सुधार करने के लिए उन्होंने सम्मेलन के वाषिक अधिवेशन के लिए 
पं० लक्ष्मीधर वाजपेयी के नाम का प्रस्ताव किया । सम्मेलन का अधिवेशन मुजफ्फरपुर में होने वाला था। सम्मेलन के 
विधान के अनुसार उस समय सभापति के चुनाव का अधिकार स्वागत समिति के सदस्यों के हाथ में था । पं० लक्ष्मी धर 
वाजपेयी सभापति तो न हो सके, किन्तु उस समय सम्मेलन के अधिकारियों के विरुद्ध वातावरण उत्पन्न होगया। 
बाबूजी कदाचित उस समय लाहौर में थे। यद्यपि प्रत्यक्ष रूप से उस समय उनका सम्मेलन से सम्बन्ध न था, किन्तु 
वह इस बात को जानते थे कि उनके विरुद्ध प्रचार करने में अतिशयोक्तिपूर्ण ढंग से कार्य किया गया है, जिससे हिन्दी 
की सर्वोच्च संस्था सम्मेलन की प्रतिष्ठा को भी क्षति पहुंची है। मुजफ्फरपुर-अधिवेशन के सभापति पूं० पद्मसिह 
शर्मा थे। सम्मेलन का यह अधिवेशन सन्‌ १६२१ में बड़ी घृम-धाम से सम्पन्न हुआ था। जब स्थायी समिति के लिए 
सदस्यों तथा मन्त्रिमण्डल के चुनाव का प्रश्न झ्राया तो सम्मेलन का वातावरण बड़ा विज्लुब्ध हो उठा। सम्मेलन में इसके 
पूर्व ऐसा रगड़ा-फगड़ा कदाचित कभी नहीं हुआ था। उस समय में किसी दल-विश्येष से सम्बन्धित न होते हुए भी 
पं० लक्ष्मीधर वाजपेयी के साथ था । 

मेने उस समय भी वाजपेयी से प्रार्थना की थी कि किसी भी संस्था के सदस्यों की आपसी लड़ाई से 
व्यक्तियों की उतनी हानि नहीं होती जितनी संस्था की होती है, किन्तु वाजपेयीजी उस समय युद्ध-पथ पर बहुत आगे 
बढ़ चुके थे और मेरे जैसे विश्वविद्यालय के छात्र का उन्हें समभाना कठिन काम था । मेने उस समय बाबूजी 


ड्द्द राजषि अ्रभिनन्दन ग्रन्थ 


की ओर देखा तो उन्हें चिन्तित और गम्भीर मुद्रा में पाया। वात यह थी कि हिन्दी तथा हिन्दी साहित्य सम्मेलन चलाने 
के लिए बाबूजी को प्रयाग के सभी साहित्यिकों का सहयोग आवश्यक था। दोनों दलों के लोग बाबूजी के सहयोगी तथा 
निःस्वार्थ भाव से हिन्दी के कार्यकर्ता थे। अतएव बाबूजी किसी दल-विशेष का पक्षपात कर ही कंसे सकते थे ? एक 
बात और थी, तत्कालीन मंत्रिमंडल के विरोधी दल के लोग तो वहां बहुसंख्या में मौजूद थे, किन्तु मंत्रि-मण्डल के लोगों 
में से कोई भी वहां नहीं गया था। उनकी अनुपस्थिति में उन्हें भला-बुरा कहा जाय, यह बाबृजी को पसन्द न था। 
उनका यह कहना था कि उस मंत्रि-मण्डल के लोग सम्मेलन की उन्नति के लिए रुपए न ला सके, किन्तु इससे उन्हें दोषी 
नहीं ठहराया जा सकता। उन्होंने जिस ईमानदारी एवं निष्ठा के साथ कार्य किया था, उसकी हमें सराहना करनी 
चाहिए। हमें ठीक स्मरण नहीं कि बाबूजी ने स्वयं अ्रथवा किन्‍्हीं अन्य सज्जन ने उस मंत्रिमंडल के कार्य की सरा- 
हना में प्रस्ताव रक्खा था। उस समय के वातावरण को देखते हुए ऐसा प्रतीत होता था कि वह प्रस्ताव स्वीकृत न 
होगा, किन्तु जहां तक मुझे स्मरण है बाबूजी के भाषण के बाद उस प्रस्ताव को सम्मेलन ने स्वीकार कर लिया। सम्मे- 
लन का पूरा मंत्रि-मण्डल बदल गया। यद्यपि बाबूजी को यह अच्छा न लगा, किन्तु लोकतन्‍्त्र की रक्षा के लिए उन्हें 
सम्मेलन में उपस्थित प्रतिनिधियों के मत का सम्मान करना ही पड़ा। में इसी अधिवेशन में सर्वप्र थम स्थायी समिति 
का सदस्य चुना गया। 

जब स्थायी समिति की प्रथम बैठक प्रयाग में हुई तो जहां तक मुझे स्मरण है, बाबूजी उसमें मौजूद थे । 
स्थायी समिति के प्रथम अधिवेशन में ही एक वर्ष के लिए विविध समितियों का संगठन होता था । वास्तव में इन समि- 
तियों को ही वर्ष भर सम्मेलन का कार्य चलाना होंता था। इसलिए इसमें सावधानी से लोगों को चुनना पड़ता था। 
तब सम्मेलन के पास न इतनी सम्पत्ति थी और न यह भवन था। जो कार्यकर्ता ठहरते थे या दारागंज से सम्मेलन में जाते 
थे उन्हें ग्रपने पास से ही इक्के के लिए पैसा खर्च करना पड़ता था, अतएव सभी व्यक्ति अधिकार लेने के लिए तैयार भी 
नहीं होते थे । चुनाव के पहले बाबूजी ने एक-एक व्यक्ति को प्रेम से उसके कार्य को समझाया। कुछ ऐसे व्यक्ति भी थे जो 
समितियों में चुन तो लिए गए, किन्तु वे उस समय न तो मौजूद थे और न उनकी स्वीकृति ही उस पद के लिए प्राप्त थी । 
बाबूजी का यह नियम था कि वे ऐसे व्यक्तियों के घर जाकर उन्हें उत्साहित करके उनसे स्वीकृति प्राप्त करते थे । इस 
प्रकार मुजफ्फरपुर-अधिवेशन के अवसर पर प्रयाग के साहित्यिकों में जो पारस्परिक तनाव हो गया था वह धीमे-धीमे 
गान्‍त होने लगा । मुजफ्फरपुर-अधिवेशन के पूर्व जब टंडनजी लाहौर में थे, उस समय एक दुःखद घटना होगई थी। 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन तथा राष्ट्रपिता गांधीजी के सहयोग से दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा की स्थापना हुई थी । 
टंडनजी का उसकी स्थापना में विशेष हाथ था। कई वर्षों तक दक्षिण के अनेक कार्यकर्ताओं ने प्रयाग आकर हिन्दी 
सीखी और यहां से जाकर उन्होंने दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा के तत्त्वावधान में हिन्दी का प्रचार किया । कई वर्षों 
तक, किन्तु धीरे-धीरे दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा के ये कार्यकर्ता सम्मेलन से पृथक होने का प्रयत्न करने लगे। सम्मे- 
लन के तत्कालीन अ्रधिका रियों को यह बात उचित नहीं जंची । उन्होंने वहां के कार्यकर्ताशों को कड़े पत्र लिखे, जिसका 
परिणाम यह हुआ कि मामला और भी बिगड़ गया । वे लोग गांधीजी के यहां पहुंचे और उनके द्वारा दक्षिण भारत हिंदी 
प्रचार सभा को सम्मेलन से पृथक करने की उन्होंने मांग की । बड़ी विचित्र परिस्थिति उत्पन्न होगई। अन्त में महा- 
मना पं० मदनमोहन मालवीय इस मामले में पड़े और टंडनजी भी लाहौर से आए। जहां तक में समझ पाया हूं, 
टंडनजी दक्षिण भारत हिंदी प्रचार सभा को प्रथक करने के पक्ष में न थे। वह सहयोग और प्रेम से ही हिन्दी के काम को 
आगे बढ़ाना चाहते थे; किन्तु मामला इतना विगड़ चुका था कि टंडनजी के न चाहते हुए भी दक्षिण भारत हिंदी प्रचार 
सभा को सम्मेलन के अधीन रखना कठिन था। जो हो, मालवीयजी के बीच-बिचाव से दक्षिण भारत हिंदी प्रचार सभा 
सम्मेलन से स्वतन्त्र हो गई। 

दूसरी घटना हिन्दी विद्यापीठ की थी | जमुना के उस पार महेवा गांव में लगभग ७० एकड़ भृमि श्रद्धेय 
बाबूजी ने हिन्दी विद्यापीठ के लिए ली थी। उसकी रजिस्ट्री उन्होंने सम्मेलन के नाम से ही कराई थी और विद्यापीठ 
सम्मेलन का ही एक अंग था । बाबूजी की योजना थी कि इसमें स्वावलम्बी ढंग से अ्रध्ययन का केन्द्र स्थापित किया जाय। 
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किन्तु उनके लाहौर चले जाने से विद्यापीठ सम्मेलन के लिए भार-स्वरूप हो गया । उसके संचालन में व्यय अधिक था 
और लाभ कम, किन्तु सम्मेलन उसे छोड़ भी कैसे सकता था। परिणाम यह हुआ कि विद्यापीठ के कारण सम्मेलन 
आशिक भमेले में फंसता गया और वह कर्जदार हो गया । बाबूजी मुजफ्फरपुर-सम्मेलन के अधिवेशन के वाद जब प्रयाग 
आए तो उन्हें स्थिति को समभने में देर न लगी । सम्मेलन की सभी बातों को वह जानते थे और विद्यापीठ के लिए 
उन्होंने ही भूमि प्राप्त की थी। उन्होंने यह निश्चय कर लिया कि विद्यापीठ को सम्मेलन से पृथक कर उसके लिए एक 
न्यास समिति' (ट्स्ट) का संगठन किया जाय । यह कार्य उन्होंने हिन्दी साहित्य सम्मेलन के १९२९-३० के गोरखपुर 
के अधिवेशन में सम्पन्न किया । इस अधिवेशन के सभापति श्री गणेशशंकर विद्यार्थी थे | साहित्याचार्य पं० चन्द्रशेखर 
शास्त्री, पं० जगन्नाथप्रसाद शुक्ल, पं० लक्ष्मीधर वाजपेयी तथा अन्य मित्रों के साथ मुझे भी गोरखपुर हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन के वाषिक अधिवेशन में सम्मिलित होने का अवसर मिला था। जैसे सम्मेलन के मुजफ्फरपुर-अ्रधिवेशन पर 
मेने बाबूजी को निरन्तर कार्य करते हुए देखा था, उसी प्रकार से मेने उन्हें गोरखपुर-अधिवेशन के समय भी कार्य करते 
हुए पाया। छोटे से छोटे प्रस्ताव से लेकर सम्मेलन के चुनाव तक के सभी कार्यों को सुचारु रूप से सम्पन्त करने में 
उन्हें कितनी शक्ति लगानी पड़ती थी, इसका मेने सव्वे-प्रथम गो रखपुर-सम्मेलन में ही अनुभव किया । मुझे स्मरण है 
कि विद्यापीठ को सम्मेलन से पृथक करने के लिए जब वाबूजी प्रस्ताव लाए तो कुछ लोगों को यह अच्छा न लगा। 
गोरखपुर के पं० गौरीशंकर मिश्र ने उनके प्रस्ताव का तीत्र विरोध किया । वाबूजी पहले बोल चुके थे, जब श्री 
गणेशशंकर विद्यार्थी ने वाबूजी से पुनः बोलने के लिए कहा तो उन्होंने इन्कार कर दिया। बाबूजी ने कहा, “मुझे जो कुछ 
कहना था प्रस्ताव में कह चुका हूं । अरब विरोध में हुए भाषण के प्रत्युत्तर में दूस रा भाषण देना पसन्द न करूंगा। यदि 
अधिकांश लोग विद्यापीठ को सम्मेलन के साथ ही रखना चाहते हैं तो म्॒े उनका निर्णय शिरोधार्य है। मेने तो 
सम्मेलन के नाम ही विद्यापीठ की रजिस्ट्री कराई थी और उस समय इस न्यास समिति' की बात मेरे मन में न थी । 
बाबूजी के इस व्यवठार का प्रतिनिधियों पर मंत्रवत प्रभाव पड़ा। मे भी प्रतिनिधि था और १० गौरीशंकर मिश्र 
की भाषण-शैली तथा तकों का मेरे ऊपर भी ऐसा प्रभाव पड़ा था कि में भी उनकी बातों को ही उचित समझ रहा 
था । तब तक में टंडनजी के निकट-सम्पर्क में भी नहीं ग्राया था, किन्तु मुझे स्मरण है कि टंडनजी के सीघे-सादे शब्दों 
का मेरे ऊपर ऐसा प्रभाव पड़ा कि में तुरन्त पं० गौरीशंकर मिश्र के तकों को भूल गया। मेरे ही जैसे अ्रन्य लोगों पर 
भी निश्चित रूप से ऐसा ही प्रभाव पड़ा होगा । जो हो, जब प्रस्ताव पर मत लिया गया तो बहुत थोड़े आदमियों के 
अतिरिक्त अधिकांश लोगों ने उसके समर्थन में ही हाथ उठाया और इस प्रकार विद्यापीठ सम्मेलन से पृथक हो गया । 
मुझे यह ज्ञात नहीं है कि बाबुजी सन्‌ १६३० तक लाहौर से प्रयाग आगए थे अथवा नहीं, किन्तु इतना स्मरण अवश्य 
है कि वे सम्मेलन की स्थायी समिति की प्राय: प्रत्येक बेठक में सम्मिलित होने लगे थे। में उस समय सम्मेलन की स्थायी 
समिति का सदस्य था और उसके कार्यों में दिलचस्पी लेने लगा था । मेने इस बात का अनुभव किया कि स्थायी समिति 
की बैठक में बाबूजी की उपस्थिति से बहुत गम्भीरताआ जाती है। मेने एक और बात का अनुभव किया, वह यह थी 
कि वाबूजी किसी बात अथवा प्रस्ताव का निर्णय बहुमत से न चाहकर स्वे-सम्मति से चाहते थे। वे किसी समय कुछ 
दिनों के लिए आदरणीय लाला लाजपतराय के अनुरोध से पंजाब नेशनल बेंक के सर्वोच्च श्रधिका री बन गए थे। वे 
प्राय: उसका उदाहरण देते हुए कहा करते थे “कि किसी को बंक से रुपये उधार देते समय यदि समिति के एक सदस्य ने 
भी विरोध कर दिया तो उसे प्रायः बेक से रुपया नहीं दिया जाता था। उसके लिए सब की सहमति आवच्यक थी। 
इसी प्रकार में सम्मेलन के प्रत्येक प्रस्ताव पर सबकी सहमति चाहता हूं ।” बाबूजी के इस आग्रह का परिणाम यह होता 
था कि कभी-कभी हिन्दी साहित्य सम्मेलन की समितियों की बैठकें बहुत देर तक चलती थीं और लोग उनसे ऊब जाते 
थे, किन्तु बाबूजी आदि से अन्त तक बिना ऊबे हुए एक रुचि से काम करते जाते थे । 
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अद्वा-स्तव 


श्री उदयशंकर भट्ट 


राजषि वाबू पुरुषोत्तमदास टंडन के कई रूप हैं। एक राजनीतिज्ञ का, दूसरा हिन्दी के प्रबल समर्थक एवं 
नेता का और तीसरा रूप उनके प्रखर व्यक्तित्व का। राजनीतिज्ञ के रूप में वह देश की स्वतंत्रता के प्रमुख सेनानी, अग्र- 
गंता रहे हैं। वह उन लोगों में हैं जिन्होंने रोम-रोम से तपःपूत मंत्रों से स्वतंत्रता का जप किया है, उसके देश में भ्रावा- 
हन का मार्ग प्रशस्त किया है, अपने सर्वांग जीवन की साधना से उसका श्यृंगार किया है। आबाल-वृद्ध-वनिता-समूह 
को संजीवनी बूटी पिलाकर उसे कंटक-संवलित मार्ग में चलने के लिए वज्रञात्मा बनाया है । इस रूप में टंडनजी किसी 
भी राजनीतिक नेता से पीछे नहीं रहे हैं। महामना मालवीयजी से जिन्होंने बलिदान का पाठ पढ़ा और लोकमान्य 
तिलक एवं गांधी के निर्देश को एकमात्र लक्ष्य मानकर अपने को विभुष्ट कर दिया। इस रूप में वे अपने कर्म-पराक्रम 
में अद्वितीय अविजित रहे । कष्ट जिनके लिए सुख, और बलिदान जिनके लिए श्रात्मज्ञान्ति रहे हैं । 

दूसरा रूप टंडनजी का है हिन्दी के प्रवल समर्यक का, संचालक का, और एकमात्र साधना-सिद्धि का । 
टंडनजी और हिन्दी दो शब्द नहीं हैं । हिन्दी का अर्य है टंडनजी और टंडनजी का अर्थ है हिन्दी । हिन्दी के लिए टंडनजी 
नेजो कुछ किया है वह किसी से छिपा नहीं है। वह सूर्यप्रकाश की तरह स्वंविदित है । उनके पास बैठने, बातचीत करने 
से ज्ञात होता है जैसे टंडनजी हिन्दी के अतिरिक्त और कुड नहीं हैं। वैत्रे ऐपे क/फी ताम गिनाए जा सकते है जिल्होंने 
हिन्दी के हित के लिए बहुत-करु छ किया है। उनका ही प्रसाद है कि आज हिन्दी अयने स्थान पर विराजमान हो सकी है, 
साहित्य बन सकी है और अपने को भाषा के रूप में श्रेष्ठतम प्रमाणित कर सकी है; किन्तु इस तपस्वी ने हिन्दी के वट- 
वृक्ष को कन्याकुमा री से काइ्मीर तक, अ्रटक से कटक तक रोपकर जिस लगन, तत्परता, योग्यता और सेवा से उसे पल्‍ल- 
वित किया है वह राम-रावण-युद्ध के समान झ्राज भी अनुपम है, अद्वितीय है, अनुपमेय है। जिन्होंने टंडनजी की व्यग्रता 
को हिन्दी साहित्य सम्मेलन की बैठकों-अ्रधिवेशनों में देखा है वे जान सकते हैं कि वह कृश बालक को पालने में तत्पर 
मा की तरह किस तरह अन्तर्लीन रहे हैं। समाधि की दशा उनकी मेने देखी है। मार्ग के कष्ट, यात्रा की दूरी, श्रन्य कार्यों 
की व्यग्रता, व्यस्तता, शारीरिक श्रम कोई भी उन्हें अपने गत्तव्य पथ, लक्ष्य-चिह्ल से पीछे नहीं हटा सका है । अधिवेशन 
हो रहा है तो वह पहले आकर सब देखभाल करेंगे । सब कार्यकर्ताओं की कुशल-क्षेम पूछेगे। कार्यकारिणी की बैठक में 
आप उन्हें सबसे पहले बैठा पाएंगे । नियम-विधान बनाने में रात-रात भर सोचकर सब सामग्री तैयार करंगे। वर्तमान 
में कहां क्या हो रहा है इसका लेख।-जोखा जानने में वह सबसे आगे होंगे । भविष्य में कहां क्या करना है, यह भी उन्हे 
मालूम है, उनके कार्यक्रम में है। भरी सभाओं में, राजनी ति के क्षेत्रों में, धामिक संस्थाओं में, सामाजिक सम्मेलनों में 
हिन्दी के पक्ष में प्रखर भाषण देते हुए उन्हें लोगों ने देखा है। अंग्रेजी-फा रसी के विद्वान होते हुए भी व्याख्यानों में, बोल- 
चाल में शुद्ध हिन्दी का प्रयोग करने के लिए उन्होंने हजा रों-लाखों लोगों को प्रेरित किया है। हिन्दी साहित्य सम्मेलन की 
परीक्षाओं, आवश्यक और नवीन ग्रन्थों का प्रणयन, पुरस्कार, सम्मान सब उनकी दूरदशिता के मानस पुत्र हैं। हिन्दी 
का प्रचार और प्रसार उनके एक तरह से इ्वासोच्छवास हैं । उन्होंने श्रपने रक्त से हिन्दी के बिरवे को सींचा है, चिन्तन 
से पल्‍लवित किया है और कार्य से पुष्पित । ऐसे हैं टंडनजी ! 
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मुझे लोक सेवक मंडल, लाहौर में शायद उनके दर्शनों का प्रथम सौभाग्य प्राप्त हुआ था। उस समय में 
नेशनल कालेज, लाहौर में हिन्दी पढ़ाता था | टंडनजी परिस्थितिवश, जैसा कि उस समय स्वर्गीय लाला लाजपतराय 
ने एक समय बताया था, पंजाब नेशनल बेक के सेक्रेटरी होकर गए थे। खद्दर की अ्रचकन, टोपी, चुस्त पजामा और 
और अ्रचर्म जूता यही उनका उस समय परिधान था। किन्तु शरीर के नाते पतली-दुबली देह, पा रदर्शी आंखें, सिर के 
विरल बाल, चौड़ा ललाट, मौलिक चिन्तन की रेखाओं से युक्त । तीक्ष्ण मर्मस्पर्शी आवाज ! यही रूप उस समय में देख 
पाया था बाहरी तौर पर। इसके बाद जो प्रकाश मेने पाया वह आज तक नहीं भूल सका हूं। वह था उनका सत्य के 
प्रति श्राग्रह, सादा जीवन, चरित्र की दुढ़ता, निर्भीकता, असत्य पाने पर बड़े से बड़े को भी फटकार देने की अद्भुत 
शक्ति । जैसे एक ज्योति के सामने पतंगे आकर इकट्ठु हो गए हों, ऐसे लगते थे और सब उस समय । प्रखर वक्‍ता लाला 
लाजपतराय को भी एक वार उनके तके के सामने सोचते पाया । 


बहुत दिनों बाद 


शायद उन दिनों वह लालाजी की मृत्यु के बाद लोक सेवक मंडल के प्रधान थे । एक दिन सवेरे किसी काम 
से मंडल में गया तो किसी ने बताया टंडनजी सवेरे की गाड़ी से आए हैं। सोचा, दर्शन कर लूं। खड़ा होगया कमरे के 
आगे । इसी समय कंधे पर धुले कपड़ों की पोटली रखे वह आए। मेने प्रणाम किया । पूछा, यह क्‍या ? बोले, “कपड़े मैले 
होगए थे, धोकर लाया हुं। सुखाने लगे तो मेने सब कपड़े लेकर अर्गनी पर सुखा दिए, किन्तु में स्तब्ध था। इतना 
बड़ा व्यक्ति अपने हाथ से कपड़े धो रहा है ! मस्तिष्क में चौंधियाहट हुई जैसे कपार फोड़ कर एक ज्ञानांश का उदय 
हुआ । तब से नियम बनाया कि अपने कपड़े अपने-आप घोऊंगा । श्राज तक वही क्रम बना है। किन्तु टंडनजी क्या इतने 
ही है ? उनकी अपनों के प्रति स्नेह की भांकी भी मुझे मिली है। में टंडनजी के साथ पूना से वर्धा आ रहा था। वे दूसरे 
दरजे में और में एक साथी के साथ तीसरे दरजे में । बम्बई से खा-पीकर चले थे, अ्रचानक शाम के भांटपुटे में खिड़की से 
भांककर देखा तो टंडनजी हमें पुकारते दौड़ लगा रहे हैं। घबराकर उतरा, पूछा, क्या बात है ? तो कंधे पर हाथ रख 
कर बोले, “तुम दोनों को ढूढ़ रहा था, चलो थोड़ा खा लो। भूख लगी होगी ।” उनका प्रबल आग्रह देखकर स्नेह की 
भूख जागृत होगई । ले जाकर कुछ फल अपने हाथ से साफ करके दिए। हम दोनों ने खाए। फिर तीन दिन तक साथ 
रहा । गांधी जी के दर्शन उनके साथ ही किए । हिन्दी-हिन्दुस्तानी के प्रस्ताव पर उन्हें गांधीजी से बातचीत करनी थी। 
काका कालेलकर हिन्दुस्तानी का प्रस्ताव सम्मेलन में रखना चाहते थे । पूना में उन्हें बहुमत के सामने हिन्दी के पक्ष में 
भुकना पड़ा था। वह एक दिन पहले आकर गांधीजी को समभा गए थे । टंडनजी मिले तो गांधीजी ने टंडनजी का अभि- 
मत जानना चाहा | साथ ही वह हिन्दुस्तानी को भी सम्मेलन में स्वीकार कराना चाहते थे । उस समय की टंडनजी की 
निर्भीकता, स्पप्टवादिता, तक एवं सत्य के प्रति आग्रहपूर्ण वास्तविकता ने गांधीजी को भी कुछ समय के लिए सोचने 
को बाध्य कर दिया। गांधीजी ने टंडनजी को दूसरे दिन बुलाया । काफी बातचीत हुई | किन्तु टंडनजी हिमालय की 
तरह अडिग थे । टंडनजी का वह रूप में भुला नहीं हूं । शायद भूल भी नहीं सकूंगा । लगता था जैसे उन्होंने गांधीजी के 
सामने अकाट्य तरकों का पहाड़ खड़ा कर दिया है। महात्माजी ने मुसकराते हुए टंडनजी को विदा दी । टंडनजी ने पेर 
छकर उन्हें प्रणाम किया और विजयी की भांति बाहर चले आए। आज तक हिन्दी के मामले में वह उसी पक्ष पर हैं। 
जबकि सारा देश, कुछ को छोड़कर, आज उनके साथ है । यही सत्य है जिसने टंडनजी को राजषि बनाया है। ऋषि द्रष्टा 
होता है न ! 

, गहराई से उनके व्यक्तित्व की खोज करने पर लगता है वह सही मानों में राजनीतिज्ञ नहीं हैं; क्योंकि 
उनका पाया हुआ सत्य परिवर्तनशील नहीं है। राजनीति में ऐसे सत्य का कोई महत्त्व नहीं माना जा सकता जो समय 
के अनुसार बदलता न रहे । यही कारण है कांग्रेस का इन्द्रासन उन्हें सन्‍तोष न दे सका । और वह तामसी प्रजा को 
अपनी ओर न मोड सके स्वार्थ के जीवन्त पुरजों में वह सत्य का, सांस्कृतिक विश्वासों का तेल डालकर उसी तरह न 
चला सके जेसा कि उनके साथी चाह रहे थे। किन्तु यह इस युग के भीष्म का दोष नहीं है कि वह द्रौपदी का चीर-हरण 
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न रोक सका। आधघात-प्रतिघातों से समन्वित वातावरण में वास्तविक स्वतंत्रता की मूर्ति की स्थापना न कर सका । 
गांधीजी का राम-राज्य कहां है, किधर मिलेगा, यह जानना कठिन है; किन्‍्तु इतना निश्चित है कि वह अभी काफी दूर 
है। कभी आएगा भी इस देश में, यह कह सकना असम्भव नहीं तो कठित अवच्य है । 
टंडतजी ने राजवीतिक, सामाजिक, भाषा-सम्वन्धी सभी दिज्ञाओ्रों में जो प्रकाशस्तम्भ गाढे हैं, वे निश्चय 
ही चिरकाल तक युग के पोतों का मार्ग-प्रदर्शन क रते रहेंगे, ऐव। में विउ्वासयू्वेक के सकता हूं यदि काफी लम्बी बीमारी 
की तरह इस देश को मानव-दासता से कृड भी मुक्ति मिली तो ! 
उनका सींचा हुआ पौधा आज वृक्ष वतकर लहलहा रहा है और मानस स्वप्न साकार होकर देव-देशान्तरों 
में जागृत हो गया है। यह कितनी वड़ी सफलता है जीवन की। निश्चय ही वाबूजी को इससे सन्‍्तोप होगा । शरीर- 
शैथिल्य के कारण शायद वह और आगे काम न कर सके किन्तु उनका आतीर्वाद युग-युगान्तर तक हमें प्रेरणा देता रहेगा, 
ऐसा में विश्वास करता हूं । प्रणम्य है, अभिननन्‍्दनीय हैं बाबूजी ! 
जयन्ति ते सुकृतिनः सिद्धोहेश्या मनीषिण: । 
नास्ति येषां यश:काये जरामरणजं भयम ॥। 
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बाबू पुरुषोत्तमदास टंडन : एक संस्मरण 


डा० हरिवंशराय बच्चन 


भारत के पुनर्जागरण की वेला में अनेकानेक आन्दोलन उठे, परन्तु उनमें दो प्रमुख थे--एक राष्ट्र को 
स्वतन्त्र करने का आन्दोलन, और दूसरा राष्ट्र को एक भाषा से सुमंगठित करने का आन्दोलन । वस्तुतः कालक्रम में 
यह दूसरा आन्दोलन पहले उठा, जैसा कि स्वाभाविक भी था, और में कहना चाहूंगा कि यह पहले से अधिक व्यांपक 
और महत्त्वपूर्ण भी था। स्वतन्त्रता का आन्दोलन समाप्त हो गया, पर राष्ट्रभाषा का आन्दोलन आज भी चल रहा है 
और उस समय तक चलता रहेगा जब तक कि यह समस्त देश एक भाषा के सुवर्ण-सूत्र में ग्राबद्ध नहीं हो जाता। इस 
देश की विविधता सदियों से इतिहास के घटनाचक्रों में पड़ी हुई एकसूत्रता और झ्रखंडता के लिए चीत्कार कर रही है। 
बाहरी रज्जुपाशों और श्वंखलाओं से जकड़ कर यह एकता नहीं लाई जा सकती, उसे तो किसी आंतरिक सूत्र से ही 
लाना होगा--और वह सूत्र एक भाषा का है--हिन्द के लिए हिन्दी का है। जब तक यह देश अपनी सांगिक और स्वा- 
भाविक एकता नहीं प्राप्त कर लेता तब तक इसकी स्वतन्त्रता अधूरी है, इसकी स्वतन्त्र सत्ता अस्पष्ट । इसलिए आज 
वर्षों से श्रद्धेय टंडनजी परम आस्था और दृढ़ता के स्वरों में यह उद्घोषणा करते आ रहे हैं कि “राष्ट्रीयता ही हिन्दी 
और हिन्दी ही राष्ट्रीयता है।” इस ऋचा के उदार और उदात्त अर्थ को न समभना अपनी बुद्धि की परिक्षीणता, हृदय 
की संकीर्णता और दृष्टि की संकुचितता का ही सबूत देना है। आज जब उनके इस सब दिशाओं में प्रतिध्वनित स्वर के 
विरुद्ध कुछ लोगों ने कानों में उंगली दे ली है और कुछ ने प्रतिगामी स्वरों में वोलना आरम्भ कर दिया है तब हमारा 
उन्हें स्मरण करना, उनका सम्मान करना, उनका अभिनन्दन करना, उनके प्रति अपनी क्ृतज्ञता व्यक्त करना, हमारा 
एक बार फिर उनके संदेश की महत्ता को स्वीकार करना और उसके अनुरूप कुछ प्रभावकारी करने के लिए दृढ़प्रतिज्ञ 
और कटिबद्ध होना है। केवल इसी रूप में यह अभिनन्दन-ग्रंथ किसी अंश में उनके संतोष का विषय बन सकता है; 
अन्यथा वह निन्‍्दा-स्तुति, मान-अपमान के बहुत ऊपर उठ चुके हैं । 

मेरे विद्यार्थी-जीवन में ही वह नगर के एक प्रतिष्ठित वकील के रूप में विख्यात हो चुके थे और हमारे 
सांस्कृतिक जीवन में हिन्दी को पुनःस्थापित करने का कार्य उन्होंने आरम्भ कर दिया था। हिन्दी-प्रेमियों को हिन्दी- 
पुस्तकें सहज-सुलभ हों, इसके लिए अपने एक धनी मित्र को प्रेरित कर उन्होंने साहित्य-भवन' की स्थापना कराई थी 
जो शाहगंज में चौक में, उनकी बैठक के सामने, वर्षों तक हिन्दी-पुस्तकों की एकमात्र दुकान थी। आक्सफर्ड की सव्वे- 
प्रसिद्ध पुस्तकों की दूकान पर यह लिख कर टंगा है कि आप कोई भी पुस्तक कितनी भी देर तक दृकान में बैठकर पढ़ 
सकते हैं। साहित्य-भवन में यह लिखकर टंगा तो नहीं था, पर परम्परा यही थी। पुस्तक खरीदने के लिए पैसों के 
अभाव में मेने न जाने कितनी किताबें वहां बैठ कर पढ़ी थीं और मेरी तरह के बहुत लोग वहां आया करते थे। टंडनजी 
को शायद पहली बार वहीं देखने का सौभाग्य प्राप्त हुआ था। लोगों को किताबें देखते-पढ़ते देख उनकी आंखों में जो 
प्रसन्नता कलक उठती थी उसकी झ्राभा से आज तक मेरी स्मृति का कोई कोना कभी-कभी जगमगा उठता है। 

टंडनजी को पहली बार सुनने की स्मृति भी विद्यार्थी-जीवन की है। स्कूल के किसी जलसे में उन्हें बुलाया 
गया था। उन्हें और स्वामी सत्यदेव परित्राजक को एक ही मंच से सुनने की कुछ धुंघली-सी याद मुझे अब भी बनी हुई 
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हैं । दोनों ही हिन्दी की महत्ता पर बोले थ । एक गृहस्थ, दूसरा संन्यासी, पर हिन्दी के विषय पर दोनों एकमत । तब से 
कई बार उन्हें सुनने का अवसर मिला, पर प्रसंग कोई हो--हिन्दी के प्रचार, हिन्दी की महत्ता की चर्चा उनके व्याख्यान 
में कहीं-त-कहीं से घम-फिरकर झा ही जाती थी। 

हिन्दी के उच्चकोटि के साहित्य का पठन-पाठन विधिवत हों सके, उसके लिए उन्होंने प्रयाग में 'हिन्दी- 
विद्यापी5' की स्थापना की थी। हमें यह न भूलना चाहिए कि यह वह समय था जब हिन्दी को विव्वविद्यालयों में प्रवेश 
करने की वात तो दूर, उसे भरोखों से कांकने की भी झ्राज्ञा न थी। वह इंटरमीडिएट में भी नहीं पढ़ाई जाती थी; 
उसका साहित्य केवल हाईस्क्‌ल तक पढ़ाने योग्य समझा जाता था। 

ठीक सन तो मुझे याद नहीं, पर विद्यापीठ का उद्घाटनोत्सव मीरगंज के विद्यामंदिर हाई स्कूल के अहाते 
में सम्पन्न हुआ था । अरब यह स्कूल सड़क में झ्रा चुका है। उद्घाटन करने के लिए काशी से बाबू भगवानदास को बुलाया 
गया था। आज यह सोचकर में बड़े गौरव का अनुभव करता हूं कि में उस उत्सव में मौजूद था । हम अपनी संस्कृति से 
कितने अपरिचित होगए थे कि पीठ' जैसे ऐतिहासिक शब्द का अर्थ केवल वह पीठ” समभते थे जिसके बीच में रीढ़ 
होती है। उस दिन टंडनजी ने और भगवानदासजी ने क्या-क्या कहा, इसकी तो मुझे याद नहीं, पर उस 'पीठ' शब्द की 
उनको विशद व्याख्या करनी पड़ी थी और इस प्रसंग में कभी समृपस्थित जनता हँसी भी थी । टंडनजी ने हिन्दी पर जैसे 
भाव-विभोर होकर व्याख्यान दिया था, वैसे भाव-विभोर मेने केवल कुछ सन्‍तों को भगवान का गुणगान करते समय 
देखा है। जहां तक मुझे मालूम है, टंडनजो ने कभी कविता तो नहीं की, परन्तु उस दिन उनका भाषण काव्य-चित्र 
ही था। कभी-कभी में सोचता हूं कि हिन्दी के प्रचार-प्रसार के लिए टंडनजी ने सक्रिय रूप से जितना किया उतना शायद 
ही किसी दूसरे ने किया हो, पर उनमें प्रतिभा थी कि हमें कुछ सुजनात्मक और स्थायी सम्पत्ति भी दे जाते। पर टंडनजी 
के संघ्षमय जीवन ने शायद वह शांति ओर सुविधा कभी नहीं दी जो स॒जन के लिए आवश्यक होती है। ऐसी प्रतिभाओं 
को देखकर इस कथन की सत्यता का वोध होता है कि जीवन साहित्य से बड़ा है।' टंडनजी ने कविता न लिखी हो, पर 
उनका जीवन स्वयं एक काव्य रहा है; टंडनजी ने निबन्ध न लिखा हो, पर उनका जीवन स्वयं निबन्ध-संग्रह रहा है । 

उनके हिन्दी-प्रेम का उत्तट उदाहरण मुझे उनकी कन्या दुलारी के विवाह के समय देखने को मिला। 
हमारे संस्कारों में संस्कृत भ्रब भी प्रतिष्ठित है। हमारे समाज में फारसी झ्राई, उर्दू आई, अंग्रेजी आई; पर जीवन के 
एक क्षेत्र में हमारे पुरोहितगण संस्कृत की सत्ता को अक्षण्ण बनाए रहे । टंडनजी के मन में हिन्दी का जो स्वप्न है वह 
सर्वव्यापक है, वह भारतीय जीवन के किसी भी क्षेत्र को हिन्दी की परिधि से वाहर नहीं समझ सकते--चाहे वह शिक्षा 
का हो, चाहे न्याय का, चाहे राजनीति का, चाहे धर्म का और चाहे कर्मकाण्ड का । उन्होंने यह निर्णय दिया कि विवाह 
में जो भी मंत्रादि पड़े जाते है उनका हिन्दी में अनुवाद कर दिया जाए और संस्कार के समय वे हिन्दी में ही पढ़े जाएं । 
हफ्तों पंडितों को अपने घर पर विठाकर उन्होंने सब संस्क्ृत-मन्त्रों का हिन्दी में अनुवाद कराया, स्वयं भी सहायता देते 
रहे और विवाह-मंडप में केवल हिन्दी ही सुनी गई । उनका विश्वास है कि जीवन के छोटे-से-छोटे क्षेत्र से लेकर बड़-से- 
बड़े क्षेत्र में, जहां वाणी की ग्रावश्यकता पड़ती है, हिन्दी अपना दायित्व निभाने में समर्थ है, या समर्थ बनाई जा सकती 
है । टंडनजी अमूत सिद्धान्त बनाने और उसकी घोषणा करने में विश्वास नहीं रखते । जो कुछ करने योग्य है, जिसे किया 
जाना चाहिए, वे उसे करके दिखलाते है। वह सम्यक्‌ रूप में न हों सके, उसका उपहास किया जाए, उसका विरोध 
किया जाए, इसकी उनको परवाह नही है। पृथ्वी पर चलना है, दौड़ना है तो वच्चा इसकी प्रतीक्षा नहीं करेगा कि जब 
तक उसके पांव मजबूत न हो जाएं तब तक वह कदम नहीं उठाएगा। वह अपने अस्थिर, निर्बल, डगमगाते चरणों से भी 
चलेगा, गिरेगा, फिर उठंगा, आगे बढ़ेगा । जो लोग इस प्रतीक्षा में हैं कि जब हिन्दी समर्थ हो जाएगी तब उसे जीवन के 
विभिन्न क्षेत्रों में चलाएंगे वे हिन्दी को पंगु बनाए रखने का षड़्यन्त्र रच रहे हैं । 

महात्मा गांधी के १६२०-२१ के असहयोग-गआन्‍्दोलन में जब वे अपनी जमी-जमाई वकालत छोड़कर क्‌द 
पड़े तो किसी को आइचर्य नहीं हुआ । आ्राशचचर्य उनके ऐसा न करने पर होता । उनका परिवार बड़ा और गृहस्थी कच्ची 
थी और बाबूजी के त्याग के कारण घर के छोटे-बड़े सबको जो कप्ट उठाना पड़ा उसने न जाने कितने परिवारों को सहन- 
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शीलता का पाठ पढ़ाया, सहारा दिया, ऊपर उठाया । मेरा ऐसा ध्यान है कि बहुत बड़े लोगों हरा किए गए त्याग-बलि- 
दान लोगों को सहज अनुकरणीय नहीं होते । नेहरू-परिवार का त्याग बहुत बड़ा था, उसमें प्रेरणा थी, परन्तु उसकी 
सम्पन्नता उसके उदाहरण को अनुकरणीय बनाने में बहुत बड़ी बाधा उपस्थित करती थी । टंडनजी का त्याग एक मध्य 
वर्ग के व्यक्ति का त्याग था; उसने, प्रयाग के मव्यवर्गीय परिवारों के लिए त्याग और बलिदान को सहजसाध्य किया । 
स्वतन्त्रता के संघर्ष के समय में देश के लिए खतरा उठानेवाले, त्याग करनेवाले, काम करनेवाले नागरिकों के लिए 
टंडनजी सबसे निकट और परिचित प्रतीक थे, सव उन्हे पास से देखते थे, पास से जानते थे । उनके घर फाटक नहीं था, 
उनके दफ्तर में द्वारपाल नहीं था । 

१६३० के सत्याग्रह-आन्दोलन में एम० ए० प्रीवियस करने के बाद मेने भी यूनिवर्सिटी छोड़ दी थी। डेढ़- 
दो वर्ष वाद जब आन्दोलन की गर्मी ज्ञान्ति हुई तो जीवन की कठोर वास्तविकता ने घ्ूरना आरम्भ किया । 'पायनियर' 
अंग्रेजों के अधिकार से देशी साहबों के हाथ में आया तो उन्होंने मेरे पिता की पेशन बन्द कर दी। सौभाग्य से मेरे छोटे 
भाई को बी ० ए० करने के बाद ही बंक की नौकरी मिल गई। मेंने नारे, जुलूस, सभा, पिकेटिंग, भंडे, विगुल, चर्खे, 
वालंटियरों, क्रान्तिकारियों की दुनिया से पलटकर अपने घर को देखा तो कांप उठा । दस आदमियों का परिवार, दो 
उनमें से वीमारियों के शिकार, छोटी बहन ब्याहने को, एक भारी कर्ज चुकाने को, और एक आदमी के कन्धे पर सारा 
भार ट्यूशनें एक-दो में करता था, पर मे ने निश्चय किया कि कोई नियमित नौकरी करके में छोटे भाई का हाथ बटा- 
ऊंगा। काम मे ऐसा चाहता था जिसमे देश के लिए कुछ करने का अवसर भी रहे और इतना वेतन भी मिले कि 
घर का काम-काज चलता रहे | उन दिनों वाबूजी ला० लाजपराय द्वारा स्थापित 'सर्वेट्स आफ पीपुल सोसाइटी (लोक 
सेवक मण्डल) के क्षेयरमैन थे । उसमें कुछ ऐसी व्यवस्था थी कि योग्य लोगों को पचास रूपया मासिक आदर-धन (झ्रान- 
रेरियम) दिया जाता था और उनसे ग्राजीवन देश-सेवा का ब्रत लिया जाता था। ८ंडनजी के सुपुत्र श्री गुरुप्रसाद टंडन 
(इस समय विक्टोरिया कालेज, ग्वालियर में हिन्दी-विभाग के अध्यक्ष ) वी० ए० में मेरे सहपाठी थे । उनसे परामर्ञ 
करके मेने सोसाइटी की सदस्यता के लिए एक प्रार्थना-पत्र दे दिया । बावूजी ने मुझे बुलाया, उन्होने मेरी आरांखों में आंखें 
डालीं, और न जाने क्या उन्होंने उनमें देखा कि मुझे सोसाइटी में लेने से इन्कार कर दिया। मुझे वी० ए० में प्रथम श्रेणी 
मिली थी, मेने अपनी पढाई छोड़ी थी, सरकारी छात्रवृत्ति छाड़ी थी, और उन दिनों के मानों में देश के लिए कुछ काम 
भी किया था, अपने पुत्र के द्वारा उन्हे मेरी पारिवारिक स्थिति का पता था, पर उन्होंने निर्ममतापूर्वक मुझसे कहा, “मु 
लगता है तुम्हारा क्षेत्र यह नहीं, तुम्हे अपनी पढाई पूरी करके शिक्षा और साहित्य के क्षेत्र में अयना विकास करना 
चाहिए ।” मुर्भे बड़ी निराणा हुई, टंडनजी के लिए स्वार्थव॒ मेरे मन में कुछ कुभावनाएं भी उठी, पर आज में जानता 
हूं उस समय मभझसे अधिक उन्होंने मुझे पहचाना था, और यह मानता हूं कि उन्होंने सोसाइटी में न लेकर मेरे साथ उप- 
कार ही किया था । 

इसके थोड़े ही समय बाद में मधुशाला की रूवाइयों में फूट पद्म । ऐसे कई अवसर मुझे मिले जब उनके 
सम्मुख या उनके सभापतित्व में मुझे कविता सुनाने का सौभाग्य प्राप्त हुआ । उन्होंने हर बार मेरी आंखों में अपनी 
आंखें डालीं, और जैसे मुझे उस पहली भट की याद दिलाई--मे ने तुममें जो देखा था वह गलत नही था, तुम राजनीति 
के जंगल के लिए नहीं थे, काव्य के उपवन के लिए थे । 

मेरी तरह टंडनजी ने न जाने कितने नवयुवकों को जीवन की ठीक दिशा दी होगी, जो यदि आज मेरे 
समान लेखनी-मुखर हो सकते तो अपनी-अपनी कृतज्ञता ज्ञापित करते । महान आत्माओं का दान दोनों दिशाओं में होता 
है, वे देश-समाज को एक व्यापक दान तो दे ही जाते हैं, व्यक्ति-व्यक्ति के जीवन को भी कुछ अमूल्य, अलभ्य, अविस्मर- 
णीय दे जाते हैं । सूर्य समुद्र को जाज्वल्यमान करता है, ओस बिन्दु को भी चमका देता है । इन सीमित वरदानों की चर्चा 
इतिहास के पृष्ठों में नहीं होती; पर समप्टि के जीवन में इनकी महत्ता कम नहीं होती । टंडनजी हमारे देश की महान 
आत्माओओं में हैं । उन्होंने अपने जीवन, कर्म, विचार से व्यापक रूप से देश को, और सीमित रूप से अनेकानेक व्यक्तियों 
को प्रभावित किया है । उनकी साधना उनके जीवन-काल में ही पल्‍लवित-पुष्पित हुई है। 
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महान आदर्शवादी और ऋदर्श व्यवहारवादी 


श्री सत्यदेव विद्यालंकार 


श्रद्धेय राजधि पुरुषोत्तदासजी टंडन के यशस्वी नाम और चहुंमुखी सार्वजनिक प्रवृत्तियों से कौन भारत- 
वासी परिचित न होगा ! राष्ट्रभाषा हिन्दी की सेवा के लिए आपका यश्र राष्ट्र के कोने-कोने में व्याप गया है। मंने 
सबसे पहले राजधि जी के दर्शन कांग्रेस महासमिति की बैठकों में किए । बाद में अनेक वार हिन्दी साहित्य सम्मेलन के 
अधिवेशनों में भी आपको कुछ समीप से देखा । अनेक वार आपके व्यक्तिगत सम्पर्क में आने का भी लाभ मिला में 
जितना श्रापके समीप सम्पर्क में आया, उतनी ही आपके प्रति श्रद्धा व निप्ठा बढ़ती चली गई । 

ऐसा नहीं है कि राजपि जी से मेरा कभी मतभेद न हुआ हो। हिन्दी साहित्य सम्मेलन में जब महात्मा 
गांधीजी के साथ आपका मतभंद हुआ था, तब आपकी स्थिति से मेरे लिए सहमत होना कठिन होगया था। परन्तु कुछ 
ही समय बाद मेने अनुभव किया कि हिन्दी की हित-रक्षा के लिए आपकी स्थिति बिल्कुल ठीक थी। फिर में यह भी 
नहीं समभ सका था कि हिन्दी के प्रति कांग्रेस और राजधिजी के दृष्टिकोण में किसका ठीक था। इस सम्बन्ध में एक 
समारोह में मैने कुछ प्रश्न भी पूछे थे और आपके दृष्टिकोण को समभने का प्रयत्न किया था । जब आप स्व० डाक्टर 
पट्टाभि के विरोध में कांग्रेस के अ्रध्यक्ष-पद के लिए खड़े हुए थे, तब मेने दैनिक 'विश्वमित्र' में आपके विरुद्ध डा० पट्टाभि 
का जोरदार समर्थन किया था। परन्तु मंने देखा कि मेरे प्रति आपकी क्रपा में कभी कोई अन्तर नहीं आया । आपका 
पितृतुल्य वात्सल्य व आत्मीयता सदा वेसे ही बने रहे । यही मुझे आपका सबसे बड़ा बड़प्पन प्रतीत हुआ । मतभेद व 
विरोध को भूला देना सामान्य वात नही है। मुझे आपके तेजस्वी रूप के दो वार दर्शन करने का सौभाग्य प्राप्त हुआ | 
एक बार कांग्रेस महासमिति की बंठक में आपका स्व० मोतीलाल जी नेहरू के साथ कुछ मतभेद हो गया । अन्प मत में 
रहते हुए भी आपने पराजय स्वीकार नहीं की और आप अपनी स्थिति से विचलित नहीं हुए | दुवारा आपके तेजस्वी 
रूप के दर्शन तब हुए, जब आपने संविधान परिषद में हिन्दी के लिए सघर्ष मोल लिया था। जैसे कभी श्रीकृष्ण ने द्रौपदी 
का चीर बढ़ाकर उसकी लाज बचाई थी, वेसे ही इस संघर्ष में हिन्दी की लाज बचाने वाले आप ही थे। साथियों ने 
आपका साथ छोड़ दिया था और आपका समर्थन करने वालों की संख्या सम्भवतः एक दर्जन से अधिक नही रही थी, 
फिर भी आपने अकेले वीर अभिमन्यु की तरह उस संघर्ष को जारी रखा । संविधान में हिन्दी को जो गौरव मिल सका, 
वह एकाकी आपके सुदृढ़ व सफल नेतृत्व का परिणाम है। 

अपने व्यक्तिगत जीवन में आप ऐसे आदर्शवादी हैं कि कठोर तपस्या का साधनामय जीवन विताते है। 
आपको गांधीजी के समान तपस्वी साधक और आदर्शवादी कहा जा सकता है। सार्वजनिक जीवन में आपको आदर्श 
व्यवहा रवादी कहना चाहिए। हिन्दी में अंग्रेजी की संख्याश्रों के लिखे जाने और अंग्रेजी का स्थान राजभाषा के रूप में 
हिन्दी को देने के लिए पन्द्रह वर्ष की अवधि के लिए सहमत हों जाना आपके आदर्श व्यवहारवाद के सर्वोत्कृप्ट उदाहरण 
हैं। इन दिलों में भी संसद में ग्रापकी आदर्शवादी वाणी का तेजस्वी स्वर सुनने में आता रहा है, जिसमें गांधीजी की 
आत्मा बोलती प्रतीत होती थी। 

अपनी आंखों की दृष्टि खोने के बाद अपने जिन महान नेताओं की ममता, सहृदयता और सहानुभूति मुझे 
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भ्प्‌ 


प्राप्त हुई, उनमें श्रद्धेय राजषिजी का उल्लेख मे बड़े गर्व से कर सकता हूं । क्योंकि आपकी अपने प्रति ममता, सहृदयता 
और सहानुभूति को मे अपने लिए अत्यन्त सनन्‍्तोषप्रद वरदान मानता हूं । 

आप दीर्घायु हों, पूर्ण स्वास्थ्य-लाभ करें और आपका वरद हस्त हमारे सिर पर सदा बना रहे । हिन्दी को 
आप राष्ट्रभाषा तथा राजभाषा के उच्च आसन पर सर्व में प्रतिष्ठित होने के अपने महान चिर स्वप्न को पूरी तरह 
साकार होता देख सके । आपके चरणों में मेरे श्रद्धा-सम्पन्न अनेक अभिनन्दन स्वीकार हों । 





राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


पूज्य बाबूजी 


श्री कालिदास कपुर 


संवत्‌ १६९३६ के पुरुषोत्तम मास में जन्म होने पर राजषि टंडनजी का 'पुरुषोत्त मदास” नामकरण हुआ, तो 
देश के सौभाग्य से वह अपने पिताजी के दिए हुए नाम को सार्थक करने में भी सफल हुए हैं--इसमें कोई सन्देह नहीं। 
ईसवी सन के हिसाव से उनकी जन्मतिथि ११ अगस्त, १८८२ है। यों मुझ से ठीक १० वर्ष बड़े हैं। में टंडनजी को 
बाल्यकाल से जानता हूं । तव से वह अपने सहयोगियों और भक्तों के 'बाबूजी' उसी प्रकार हैं जिस प्रकार गांधी जी उनके 
बापू रहे। 
भारतीय संस्कृति से पाश्चात्य संस्क्रति की टक्कर लगने पर भारतीय राष्ट्रीयता दो रूपों में जाग्रत हुई । 
एक में भारतीय संस्कृति का प्राधान्य है, दूसरे में पाइ्चात्य संस्कृति का । बाबूजी उस रूप के प्रतीक हैं जिसके अन्तर्गत 
लोकमान्य तिलक, पंजावकेसरी लाजपतराय, महात्मा गांधी, देशरत्न राजेन्द्रप्रसाद और सन्त विनोबा जैसे सर्वमान्य 
भारतीय नेता आते हैं। जवाहरलालजी दूसरे रूप के प्रतीक है जिसके अ्रन्तर्गत गोपालक्रष्ण गोखले, सुरेन्द्रनाथ बनर्जी, 
चित्त रंजनदास और सुभाषचन्द्र वसु जैसे उतने ही मान्य नेताओं की गणना है । स्वातन्त््य-संघर्ष के इतिहास में इन दोनों 
के मध्य मतभेद अथवा विरोध की भलक हमें मिलती है । परन्तु गंभीर और निष्पक्ष विचार के पश्चात हम इस निष्कर्ष 
पर पहुंचते हैं कि भारतीय राष्ट्रीयता के ये दोनों रूप एक-दूसरे के पूरक हैं। भारतीय राष्ट्रीयता का विकास प्रगति के 
इन दोनों पहियों पर हो रहा है । 

वाबूजी को जब मेने पहली बार देखा, कदाचित हिन्दी साहित्य सम्मेलन के किसी अधिवेशन में, तब वह 
दाढ़ी नहीं रखाए हुए थे। परन्तु पतलून पहने, कर्जन फैशन, मैने उन्हें कभी नहीं देखा । बाबूजी कई पुत्र-पुत्रियों के पिता हैं। 
में सभी पुत्रों से परिचित हूं। बाढ़े पुत्र पिता के कर्मा' । मेरी कुछ ऐसी धारणा है कि जिन भारतीय नेताओं ने स्वातन्त्य- 
संघर्ष में गांधीजी का साथ दिया, उनमें अधिकांश भ्रपनी सन्‍्ततियों की देखभाल नहीं कर सके, जिस कारण जनता का 
मान प्राप्त करके भी वे गृह-सुख से वंचित रहे । टंडनजी का गाहसथ जीवन इस धारणा का अपवाद है। वह भी अपने 
पुत्र-पुत्रियों की यरथेप्ट देखभाल नहीं कर सके । एम०ए०, एल०एल० बी० होकर उन्होंने वकालत का पेशा अपनाया । 
इतने मेधावी थे कि उनकी गणना बहुत शीघ्र इलाहाबाद के बड़े वकीलों में होने लगी । परन्तु सावंजनिक सेवा के आक- 
षंण ने लक्ष्मी-लालसा पर वाजी मार ली। गोखलेजी ने सर्वे्ट्स आफ इण्डिया सोसाइटी के लिए शिक्षित युवकों की 
भरती प्रारम्भ की, तो लाजपतरायजी ने सर्वेट्स आफ दी पीपुल सोसाइटी के लिए भरती की और बाबूजी उनके प्रथम 
अनुगामी हुए । यों यौवनकाल में ही उन्होंने त्याग का मार्ग पकड़ा । गृहस्थ थे ही। बच्चों के पालन-पोषण का भार 
उठाते हुए भी वह अपने ब्रत से विचलित नहीं हुए । पुत्रियों के विवाह का सफल निर्वाह उन्हें करना ही था, जिस कारण 
लाजपत रायजी उन्हें कुछ समय तक नाभा-नरेश और पंजाब नेशनल बैंक की वैतनिक सेवा के लिए विवश कर सके । 
दायित्व-भार से मुक्त होते ही बाबूजी ने फिर जन-जनाद॑न की अ्वैतनिक सेवा का मार्ग अपनाया । इस मार्ग में उन्हें 
अत्यधिक कठिनाइयों का सामना करना पड़ा, परन्तु वह तो स्थितप्रज्ञ रहे ही, उनके पुण्य सन्‍्तति में भी फलीभूत हुए हैं 
यह मेरे जैसे साधारण गृही के लिए बड़े गौरव की बात है। बाबूजी के छ:ः पुत्र हैं। सब अपने-अपने क्षेत्र के सफल नाग- 
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रिक, सब पिता जैसे सच्चरित्र, सब सुखी गृहस्थ । 

इस समय वाबूजी रोगग्रस्त हैं। कांग्रेस के अध्यक्ष होने पर जवाहरलालजी नेहरू से उनका मतभेद हुआ, 
तो कांग्रेस की एकता की रक्षा के लिए उन्होंने जवाहरलालजी को अपने आसन पर आसीन किया । तब से वाबूजी राज- 
नीति की ओर से विरक्त है। लोक-सभा के लिए उनका निविरोध चुनाव हुआ तो लोक-सभा की सदस्यता के लिए राजी 
हुए । इधर स्वास्थ्य के विगड़ने पर बाबूजी ने लोक-सभा की सदस्यता से इन्कार किया, तो राज्य-सभा की सदस्यता के 
लिए राजी कर लिए गए। कुछ समय तक राज्य-सभा के सदस्य रहने पर जब वाबूजी को शैया की शरण लेनी पड़ी तो 
हाल ही में राज्य-सभा की सदस्यता भी आपने छोड़ दी है । 

बाबूजी कुनवापरस्त कभी रहीं रहे। सिफारिश करना तो इन्होंने जाना ही नहीं । इनके पुत्रों तथा निक- 
टस्थ सम्बन्धियों को इनसे इस बात की शिकायत है कि उन्हें बाबूजी से सिफारिश का सहारा कभी नहीं मिला । परि- 
वार के सीमित सदस्यों की जो शिकायत है, वही उनके सार्वजनिक जीवन का दुलंभ गुण है । 

इधर कुछ समय से उत्तरप्रदेश की कांग्रेस में फूट है। एक बार इस फूट का प्रदर्शन प्रादेशिक विधान सभा 
में भी हुआ । तब मुझे बावूजी के सार्वजनिक जीवन में सम्बन्ध में एक घटना याद आई । 

हमारा संविधान ब्रिटिश पालियामेंट की परम्परा पर आधारित है। भारतीय नेताओं के स्वातन्त्य-संघर्ष 
से समभौता करने के लिए अंग्रेजों ने अपनी पालियामेंटरी परम्परा का अभिनय भारत में किया। राष्ट्रपिता गांधी कभी 
इस अभिनय के भक्त नहीं हो सके, कभी इसमें सम्मिलित भी नहीं हुए। परन्तु उन्होंने अपने अनुयायियों को इस अभिनय 
में सम्मिलित होने की छूट अरवध्य दे दी । 

ब्रिटिश पालियामेंट ब्रिटिश जनता के प्रतिनिधियों की सभा है। इस सभा के सभापति को स्पीकर कहते 
हैं। सभा में बहुमत-प्राप्त दल का नेता ही शक्ति का प्रतीक होता है, परन्तु सर्वोच्च मान स्पीकर को ही प्राप्त है। वह 
जनतंत्र तथा विचार-स्वातन्त्रय का रक्षक और नियंत्रक माना जाता है। सभा में उसे वही पद प्राप्त है जो न्‍्याया- 
लय में न्यायाधीश को । गर्म विवाद के मध्य ठंडी और सर्वमान्य व्यवस्था देना उसका प्रधान गुण माना जाता है। इस 
कसौटी पर भारतीय स्पीकरों में सर्वसम्मति से प्रमुख पद स्वर्गीय विद्वुलभाई पटेल (स्वर्गीय सरदार पटेल के बड़े भाई ) 
और राजषि पुरुषोत्त मदास टंडन को प्राप्त है | विट्वलभाईजी ने केन्द्रीय व्यवस्थापक सभा का सर्वोच्च आसन सुशोभित 
किया और टंडनजी ने उसी शान से भारत के केन्द्रीय प्रान्त की सभा का संचालन किया । समय-समय पर दी गई दोनों 
की व्यवस्थाएं भारतीय जनतन्त्रात्मक शासन के इतिहास में मान्य स्थान प्राप्त करेंगी, इसमें सन्देह नहीं । 

बाबूजी ने अपने दृढ़ निग्चय से ब्रिटिश स्पीकरी की एक परम्परा सफलतापूर्वक भंग की। ब्विटेन में किसी 
व्यक्ति के स्पीकर चुने जाने पर वह किसी दल का सक्रिय सदस्य नहीं रहता, वह दलगत राजनीति में भाग लेना बन्द कर 
देता है । वाबूजी ने यह निश्चय किया कि वह इस विदेशी परम्परा का अ्रनुकरण नहीं करेंगे। वह कांग्रेस के सक्रिय 
सदस्य रहे । परन्तु क्या मजाल, अध्यक्ष के आसन पर बैठकर कभी भी किसी दल का पक्ष लिया हो। एक बार इन्होंने 
सुना कि उनके इस ढंग से विरोधी दल में कुछ श्रमंतोष है। यह बात उस समय की है जब संयुक्त प्रान्त को पहली बार 
प्रांतीय स्व॒राज्य मिला हुआ था और कांग्रेस का बहुमत बहुत प्रबल था। वाबुजी ने असनन्‍्तोष की गंध पाते ही यह सूचना 
दी कि विरोधी दलों के तीन नेता ही, सभा के मध्य नहीं, दफ्तर में पहुंचकर ही उनके प्रति अपना अविश्वास प्रकट करें, 
तो वह इस्तीफा दे देंगे । उनकी इस सूचना से खलबली मच गई। विरोधियों में प्रमुख पद छतारी के नवाब साहब को 
मुस्लिम लीग के नेता के हैसियत से प्राप्त था । उन्होंने अपने सहयोगियों से कहा कि वाबूजी गनीमत हैं। उनके इस्तीफा 
देने पर कांग्रेस दल का ही कोई सदस्य गध्यक्ष-पद पर आसीन होगा और कोई इतना निष्पक्ष, इतना सहृदय न होगा, 
जितने बाबूजी हैं । यों वाबूजी का इस्तीफा उनकी जेब ही में पड़ा रहा । 

काल-चक्र की प्रगति में एक शुभ घड़ी झ्राई जब अंग्रेज गांधीजी का भारत छोडो' आह्वान स्वीकार करने 
के लिए राजी ही नहीं, उतावले भी हो गए। परन्तु हिन्दू-मुस्लिम फूट का विषवृक्ष यर्थेप्ट पुष्पित-पल्लवित हो चुका 
था। भारत को दो भागों में बांटकर ही स्वतन्त्र करने का मार्ग अंग्रेज राजनीतिन्नों को दिखा । गांधीजी देश के विभाजन 
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के पक्ष में न थे। वाबुजी का मौलाना आजाद साहब से मतभेद रहा करता था; परन्तु, जैसा कि अब उनकी 
श्रात्मकथा से प्रत्यक्ष होता है, देश की एकता के पक्ष में दोनों एक-दिल थे। तत्कालीन वातावरण में देश की एकता की 
रक्षा करना कठिन अवश्य था, इस उद्योग में गृह-युद्ध का भी भय था; परन्तु ये तीनों नेता इसके लिए भी तैयार थे। 
मौलाना साहव सच्चे मुस्लिम थे, उसी प्रकार जैसे गांधीजी सच्चे हिन्दू थे | परन्तु दूषित वातावरण में मुस्लिम और 
हिन्दू जनता को दोनों ही अपने-अपने वैरी दिखे । मौलाना साहव का यह कथन है कि देश के वंटने पर उसकी मुस्लिम 
जनता तीन भागों में बंट गई--पश्चिमी पाकिस्तान, भारत और पूर्वी पाकिस्तान--जिस कारण विभाजन से प्रमुख 
हानि भारतीय मुस्लिमों की ही हुई है । उनके इस कटु सत्य का ज्ञान भारतीय और बंगाली मुस्लिमों को तो थोड़ा-बहुत 
हो गया है, भारत का स्वरणिम भविष्य उस घड़ी की प्रतीक्षा में है जब पश्चिमी पाकिस्तान के मुस्लिम भी तीनों भागों के 
सप्रेम एकीकरण के पक्ष में होंगे । 

पता नहीं कि देञ् के स्वतन्त्र होने पर १५ अ्रगस्त १६४७ के उत्सव में मौलाना साहब सम्मिलित हुए कि 
नहीं, परन्तु गांधीजी और वाबूजी उत्सव में सम्मिलित नहीं हुए । वाबूजी की आत्मा तो उस दिन पंजाब के उन निरीह 
नर-नारियों के आर्तनाद में तड़प रही थी जो लाखों की संख्या में मारे जा रहे थे या जान लेकर भारतीय भाग की ओर 
भागेआ रहे थे। 

वबाबूजी हिन्दी के पुराने भक्त है। काशी की नागरी-प्रचारिणी सभा के संस्थापक वाबू श्यामसुन्दरदास और 
पं० रामनारायणजी मिश्र जैसे हिन्दी के वनारसी भक्त थे । सन १६१० में देश के हिन्दी-भक्तों का प्रथम सम्मेलन प्रयाग 
में बाबूजी के उद्योग से हुआ । यों वावूजी हिन्दी साहित्य सम्मेलन के संस्थापक हैं। वाबूजी सार्वजनिक सेवा से लगे 
और गांधीजी के नेतृत्व में स्वातन्त्य-संघर्ष के उम्र होने पर उनकी गणना कांग्रेस के नेताओं में होने लगी। संघर्ष के 
प्रारम्भिक काल में गांधीजी हिन्दी के भक्त रहे । सन्‌ १६१६ के फरवरी मास में काशी के हिन्दू विश्वविद्यालय के 
शिलान्यास के अवसर पर मु काशी नागरी प्रचारिणी सभा के भवन में गांधीजी के प्रथम दर्शन हुए, जब उन्होंने हिन्दी 
को भारत की राष्ट्रभाषा के योग्य माना। कई वर्ष पश्चात गांधीजी हिन्दी साहित्य सम्मेलन का सर्वोच्च श्रासन ग्रहण क रने 
के लिए निमन्त्रित हुए और उनके उद्योग से सुदूर दक्षिण में दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा स्थापित हुई जो तब से 
द्रविड़ भारत में हिन्दी-प्रचार की बहुमूल्य सेवा कर रही है। कुछ समय पच्चात राजनीतिक प्रगति के अनुकूल गांधीजी 
ने हिन्दी की जगह हिन्दुस्तानी का पक्ष लेना प्रारम्भ किया । परन्तु वाबूजी हिन्दी के पक्ष में ग्रटल रहे । 

| वह समय भी आया जब हमें अपने स्वतन्त्र भारत का संविधान बनाने का मौका मिला। ऐसे समय बाबूजी 

के नेतृत्व में सर्वसम्मति से हिन्दी को स्वतन्त्र भारत की राष्ट्रभाषा का पद प्राप्त हुआ । 

यह बात सन १६४६-५० की है। हिन्दी के देश की राषप्ट्रभाषा घोषित होने पर में बहुत आानन्दित हुआ 
और हिन्दी साहित्य के सर्वागीण निर्माण तथा हिन्दी भाषा के व्यापक प्रचार को मैने अपना बचा हुआ जीवन देना 
कर्तव्य समझा । उन्हीं दिनों वाबूजी कांग्रेस के प्रधान निर्वाचित हुए, तो मैने अपने मन की बात उनसे कहकर उनका 
ग्ाशीर्वाद लिया और प्रार्थनापत्र देकर भ्रक्तूबर १९५१ में कालीचरण कालेज की वैतनिक सेवा से मुक्त हुआ । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन ही मेरे निश्चय की पूति का साधन हो सकता था। सो इधर में उसकी सेवा के 
लिए स्वतन्त्र हुआ, तो उधर वह न्यायालय का वन्दी हुआ । यह हिन्दी और मेरे जैसे श्रकिचन के लिए दुर्भाग्य की वात 
है तो बाबूजी के लिए मर्मस्पर्शी वेदना का प्रसंग है, क्योंकि सम्मेलन उन्हीं की तपस्या का प्रतीक है। जब सम्मेलन से 
सक्रिय राष्ट्रीय सेवा लेने का समय आया तभी वह मुकदमेवाजी का शिकार हुआ । वाबूजी स्थितप्रज्ञ हैं। पारिवारिक 
मोह से मुक्त है। परन्तु अपने साव॑जनिक जीवन की इस प्रिय सतति के मोह से मुक्त नहीं हो सके हैं | रोग-मग्रस्त होने पर 
भी सम्मेलन के उद्धार की चिन्ता में मग्न रहते है। चंगे होकर सम्मेलन को सक्रिय राष्ट्रीय सेवा में संलग्न वह देख लें, 
यही हम सब हिन्दी-सेवियों और वाबवूजी के भक्तों की हादिक प्रार्थना है । 

बाबूजी ने लिखा कम है, परन्तु उनका वचनामृत हमें प्रचुर" मात्रा में प्राप्त है। भारतीय स्वतन्त्रता के 
उपाकाल से संविधान परिषद और लोकसभा में उनके भाषणों का संकलन “शासनपथ-निदर्शन ” (आत्माराम एण्ड संस, 
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दिल्‍ली ) के शीर्षक से मेरे सामने है। आजकल चीनी-अतिक्रमण देश की विकटतम समस्या है। बाबूजी ने अन्तर्राष्ट्रीय 
प्रगति के पंडित होने का दावा कभी नहीं किया है, परन्तु तिब्बत तक नवीन चीन को अधिकार बढ़ाने की स्वीकृति 
भारतीय शासन ने दे दी, तो जो चेतावनी बाबूजी ने लोकसभा में दी, उसका मूल्य अ्रव हमें दिखने लगा है। बाबूजी 
देश के प्रमुख सेवक ही नहीं हैं, भावी द्रष्टा भी हैं--यह रहस्य तो धीरे-धीरे भारतीय जनता और उसके शासनासीन 
नेताशों के सामने आना है । उनके 'शासनपथ-निदर्शन” को दीप-शिखा होकर शासनासीनों का पथ-दर्शन करना 
चाहिए । 
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संत-शिरोमणि टंडनजी 


डा० दोनदयाल गुप्त 


मानव-समाज के परोपकारी सन्‍्तजनों के आदर्श गुणों का जो व्याख्यान अपने अमर प्रवन्ध-का व्य (रामचरित 
मानस ' में महात्मा तुलसीदास ने किया है उनमें से अनेक गुणों का समावेश, हम टंडनजी के चरित्र में पाते हैं । संतों के 
विषय में महात्मा तुलसीदास ने कहा है--- 
घट विकार जित अनधघ अकासा, अ्रचल अ्रकिचन शझुचि सुखधामा। 
अमित बोध, अनीह, मितभोगी, सत्यसन्ध कवि कोबिद योगी। 
सावधान मानद मदहीना, धीर भक्ति पथ परम प्रवीना। 
गुणागार संसार दुख, रहित विगत संदेह। 
तजि मम॒ चरण सरोज प्रिय, जिनके देह न गेह॥। 
निज गुण श्रवण सुनत सकुचाहीं, पर गुण सुनत अधिक हर्षाहीं । 
सम शीतल नहिं त्यार्गाह नीती, सरल स्वभाव सर्बाह सन प्रीती । 
जप तप ब्रत दम संयम नेमा, गुर गोविन्द विप्र पद प्रेमा। 
श्रद्धा क्षमा सइत्नी दाया, मुदिता सम पद प्रीति अमाया। 
विरति विवेक विनय विज्ञाना, बोध यथारथ बेद प्ुराना। 
दम्भ मान सद कर्रह नकाऊ, भूलि न देहि कुमारग पाऊ। 
गार्वाह सुर्नाह सदा मन लीला, हेतु रहित पर हित रत शीला। 
अरण्यकाण्ड 
तथा 
विषय अलम्पट शील गुणाकर, पर दुख-दुख सुख-सुख देखे पर । 
सम अभूत रिपु विमद विरागी, लोभासर्ष हुए. भय त्यागी । 
कोमल चित दीनन्ह पर दाया, मन बच क्रम मम भक्ति अ्रमाया । 
सबहि मानप्रद आपु अमानी, भरत प्रान सम मम ते प्रानी। 
विगत काम सम नास परायन, श्ञांति बिरति बिनती मुदितायन । 
शीतलता सरलता मद्तत्री, द्विज पद प्रीति धर्म जनयित्री। 
सम दम नियम नीति नह डोलहि, पदष बचन कबहूं नहिं बोलहि। 
उत्तरकाण्ड 
श्रद्धेय टंडनजी के पुनीत जीवन की भांकी में सन्‍्तों के उक्त गुण हमें चरितार्थ मिलते हैं। उनकी जीवन- 
घटनाओं में एक-एक गृण के उदाहरण मिल सकते हैं । उन्होंने देश और समाज के कल्याण के लिए स्वार्थ-बुद्धि को त्याग 
कर तथा कर्तव्यनिष्ठ होकर कार्य किए हैं। उनकी दिनचर्या सदैव से संयम-नियम के पालन, मिताहार और मितभोग 
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के सद्‌गुणों से युक्त रही है। सत्य का पूराआग्रह धारण कर वह सत्यसन्ध महात्मा गांधी के सत्याग्रह-आन्दोलन में 
सम्मिलित हुए थे और जीवन भर वह सत्य और अहिसा के अनुगामी रहे हैं और भ्राज भी हैं। वह दूसरे के कष्ट को 
अपना कष्ट और दूसरे के सुख को अपना सुख समभते हैं। अपनी निर्धारित दृढ़-प्रतिज्ञ नीति से वे कभी विचलित नहीं 
होते, चाहे उन्हें कितने ही कप्ट फेलने पड़ें और कितने ही उनके विरोधी हों । 
जव ब्रिटिश साम्राज्यशाही के विरुद्ध महात्मा गांधी ने सन्‌ १६२१ में असहयोग आन्दोलन छेंड़ा, तभी 
टंडनजी अपने और अपने परिवार के सुखों को त्यागकर तथा देग्-प्रेम और भारतीय जनता की सुख-भावना से प्रेरित 
होकर उस आन्दोलन में कूद पड़े । उस समय भारत के अनेक विद्वान, धर्मंशास्त्र के उद्‌भट पंडित, और धनी-मानी व्यक्ति 
अपनी सुख-समृद्धि की आहुति देकर उस पुनीत यज्ञ में सम्मिलित होगए थे। उन्हें साम्राज्यशाही की ओर से अनेक यात- 
नाएं दी गई, कारावास के कठिन दण्ड दिए गए, उनकी सम्पत्ति जब्त कर ली गई, परन्तु उन्होंने भारत की आजादी पाने 
के आग्रह को नहीं छोडा । टंडनजी ने भी ये सभी यातनाएं भुगतीं भर वड़ी प्रसन्‍नता से उनका सामना किया। ज्यों- 
ज्यों साम्राज्यशाही की शोषण और दमननीति उम्र होती गई, त्यों-ही-त्यों स्वतन्त्रता-प्राप्ति का आन्दोलन भी भीषण 
होता गया । अनेक लाल इसमें न्यौछावर होगए। महात्मा गांधी के साथ में टंडनजी जैसे वीर पुरुष निर्भीकता से डटे 
रहे और उन्होंने देश को श्राजाद करके छोड़ा । टंडनजी का समस्त जीवन कमंवी रता और निर्भीकता का उदाहरण है। 
टंडनजी का स्वभाव बहुत शीतल, सरल, दम्भ-रहित और विनयी है। सादा जीवन और उच्च विचार' 
उनके जीवन का प्रेरक सिद्धान्त है। साथ में झूठ, मक्कारी और बेईमानी के सामने वह उम्र भी हैं। वेसे सत्य और सन्मार्ग 
के सन्‍्मुख वह सदैव विनयशील है । टंडनजी उच्चत्तम शिक्षा-प्राप्त विद्वान हैं और देश के चरित्रवान नेताओं में हैं । वह्‌ 
उन गालबजावा' पंडितों में नहीं हैं, और न वह उन दम्भी वेशधारी तथाकथित नेताश्रों में हैं जो अपने स्वार्थ और शक्ति- 
लाभ के लिए देश की एकता और सुख-समृद्धि को खतरे में डालकर किसी भी अ्रसद कूटनीति का अवलम्वन ले सकते 
हैं, और जो समय-समय पर अपनी कथनी और करनी की नीति को वदलते रहते है । सत्य नीति को छोड़कर अपने घर 
में ही राजनीतिक चालवाजी बरतने की स्वार्थपूर्ण नीति आज अनेक राजनीतिक, सामाजिक तथा धामिक नेताओं के 
कृत्यों में देखते को मिल सकती है । टंडनजी की नीति कभी नहीं रही। 
निज भाषा उन्नति अहै, सब उन्नति को मूल । 
बिन निज भाषा ज्ञान के, मिटत न हिय को सूल ॥ 
निज भाषा उन्नति बिना, कबहुं न उन्‍नति होय । 
लाख अनेक उपाय यों, भरें करो किन कोय ॥ 
भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के उक्त स्वर में स्वर मिलाकर टंडनजी ने भी इस सिद्धान्त को देशोननति का मूलमंत्र 
घोषित किया और राष्ट्रभाषा हिन्दी की सेवा को उन्हीं ने देशहित के सब कार्यों में प्राथमिकता दी । उन्होंने इस सेवा- 
भावना से प्रेरित होकर हिन्दी के प्रसार और समृद्धि के लिए प्रयाग में अखिल भारतीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन को 
जन्म दिया । और वह ही हिन्दी को राष्ट्रभाषा-पद पर आसीन कराने के आन्दोलन के सूत्रधार बने और आज भी वह 
हिन्दी के हितों की रक्षा में प्राणप्रण से लगे हुए हैं। भारतीय जनता और भारतीय संघ-शासन ने एक राष्ट्रभाषा की 
जिस नीति और सिद्धान्त की घोषणा की है उसको वह पूर्ण रूप में शी घ्रातिशी प्र कार्यान्वित देखना चाहते हैं ॥ अपनी 
वाणी से, लेखनी से तथा अपने कत्यों से उनका यही संकल्प है कि जिस प्रकार किसी समय संस्क्ृत-भाषा ने समस्त भारत 
को, भारत को ही नहीं, समस्त दक्षिणी पूर्वी एशियाई देशों को एक सूत्र में वांधा था और सब को पारस्परिक सुख-दुःख 
के प्रकट करने की एक सांस्कृतिक वाणी दी थी, उसी प्रकार हिन्दी-भाषा भी समस्त भारत को भेदभाव की भावना से 
मुक्त कर एकता के एक दृढ़ सूत्र में बांध दे । 
भेरा.सम्पर्क टंडनजी से सन्‌ १६२६ में हुआ था, जब में प्रयाग विश्वविद्यालय में बी० ए० का विद्यार्थी 
था और वहां की हिन्दी-परिषद का मंत्री था। हिन्दी के सम्बन्ध से ही मेरा परिचय टंडनजी को मिला। प्रयाग 
विश्वविद्यालय के हिन्दी-विभाग के छात्रों में उनके सुपुत्र और मेरे मित्र श्रो गुरुप्रसाद टंडन भी थे जो आजकल ग्वालि- 
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यर में हिन्दी के मुख्य प्रोफेसर हैं। सन्‌ १९२८ ई० में जब टंडनजी लाहौर में पंजाब नेशनल बैंक के मंत्री थे, मे लाहौर 
गया और लगभग १४ दिन अपने मित्र श्री गरुप्रसाद टंडन के साथ रहा । उस समय में पूज्य टंडनजी के और भी निकट 
ग्रागया। मेरी पत्नी पर भी टंडनजी का वात्सल्य स्नेह है। मेरे उ्वसुर और वह बहुत पुराने मित्र हैं । प्रयाग में उन्हीं के 
घर से मेरी पत्नी अ्रसहयोग-आन्दोलन में गिरफ्तार हुई थीं और फिर दो वर्ष वह जेल में रहीं । 

लखनऊ विश्वविद्यालय में अ्रहिन्दी-भाषियों द्वारा हिन्दी का इतना विरोध नहीं हुआ है जितना हमारे 
उत्त रप्देश-वासी हिन्दी-बोलने वाले महानुभावों द्वारा हुआ है और भव भी है। लखनऊ विश्वविद्यालय में मेरी नियुक्ति 
सन्‌ १६३० में हुई थी और सन्‌ १६३४ में में स्थायी रूप से वहां नियक्त होगया | उसके बाद से में बरावर यह प्रयत्न 
करता रहा कि वहां हिन्दी विपय में एम० ए० की कक्षाएं खुल जाय॑ं और हिन्दी का विभाग संस्क्रृत से अलग होकर एक 
स्वतन्त्र विभाग वन जाय । सन्‌ १६३७ में टंडनजी तथा आचार्य नरेन्द्रदेवजी का सम्बन्ध लखनऊ विश्वविद्यालय में 
होगया और टंडनजी के प्रभाव से एम० ए० कक्षाएं खुल गई । 

विश्वविद्यालय में हिन्दी पढ़ाने वाला में केवल एक ही अध्यापक था। बड़ी कठिनाई से एक हिन्दी अध्या- 
पक और मिला । उसकी नियुक्ति होने वाली थी। कई प्रार्थना-पत्र आए थे। प्रो० अय्यर (इस समय लखनऊ विद्व- 
विद्यालय के वाइस चांसलर) उस समय संस्कृत-हिन्दी-विभाग के अध्यक्ष थे परन्तु हिन्दी का कार्यभार उन्होंने मेरे अपर 
ही छोड़ रखा था, यह उनकी उदारता थी। इस नियुक्ति के लिए मेरे मित्र श्री गुरुप्रसाद टंडन ने भी प्रार्थना-पत्र भेजा 
था। श्री मुरुप्रसाद टंडन सदैव प्रथम कोटि के एक सुयोग्य और बुद्धिशाली विद्यार्थी रहे थे, में चाहता था कि उनकी 
नियुक्ति मेरे साथ हो जाय । प्रो० अ्रय्यर तक तो मेरी पहुंच थी परन्तु इस मामले में टंडनजी तथा आचार्य नरेन्‍्द्रदेव तक 
पहुंच नहीं थी। यद्यपि दोनों विभूतियां मुझे भली प्रकार जानती थीं। उस समय तक मुझे ज्ञात नहीं था कि किस-किस 
सज्जन के प्रार्थना-पत्र आए थे । प्रोफेसर अय्यर से कहने के पहले में टंडनजी के पास गया । वह उस समय प्रान्तीय व्यव- 
स्थापिका सभा के ग्ध्यक्ष थे । टंडनजी से मेंने कहा कि यदि वह दो शब्द गुरुप्रसादजी के पक्ष में आचार्य नरेन्द्रदेव और श्री 
चन्द्रभानु गुप्त से कह दें तो निश्चय ही कार्य-सिद्धि हो जाय । जस्टिस श्रीवास्तव का, जो विश्वविद्यालय की प्रवन्ध-समिति 
के एक प्रभावशाली व्यक्ति थे, में क्रपापात्र था। श्री गुरुप्रसाद टंडन की नियुक्ति को उनकी योग्यता और व्यक्तित्व के 
कारण वह अवश्य स्वीकार कर लेते। उस समय टंडनजी ने मुझसे भिड़ककर कहा कि तुम मुभसे ऐसा कार्य करने को 
कहते हो जिसे में कभी नहीं कर सकता और उन्होंने विश्वविद्यालय में श्री गुरुप्रसाद टंडन की नियुक्ति के विषय में कहीं 
चर्चा तक नहीं की । आचार्य नरेन्द्रदेव विशेषज्ञ बनाए गए थे । उन्होंने टंडनजी के पुत्र को नहीं लिया । डा० वड़थ्वाल 
को नियुक्त किया। टंडनजी चाहते तो उस समय दोनों की नियुक्ति हो सकती थी। गुरुप्रसादजी का कुछ रिचर्स- 
कार्य भी था। उनकी वकक्‍तृत्व-कला, प्रभावज्ाली व्यक्तित्व और विद्यार्थी-जीवन की योग्य श्रेणियां ये गुण डा० बड़थ्वाल 
से किसी अंज में बड़े ही थे। रिचर्स-डिग्री केवल डा० बड़थ्वाल के पास ही थी। इस प्रकार श्री गुरुप्रसाद टंडन की 
नियुक्ति भी उपयुक्त ही होती । इधर आचार्य नरेन्द्रदेव द्वारा डा० बड़थ्वाल की नियुक्ति भी न्‍्यायोचित ही की गई थी। 
उस समय टंडनजी ने स्वार्थ-हित को ठुकरा दिया। वाद में भी नियुक्तियां हुई, परन्तु टंडनजी ने आचार्यजी से जिक्र तक 
नहीं किया । उनके जीवन के अनेक ऐसे दृप्टान्त हैं, जहां उन्होंने अपने स्वार्थ-सुखों की अवहेलना कर उन्हें पर-हित के 
लिए उत्सर्ग किया है और सत्य और न्याय की ओर भुके हैं। 
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ज्योति-स्तम्म टंडनजी 


डा० युद्धवीरसिह 


परम पूज्य टंडनजी उन नेताओं में से हैं जिनके जितना निकट जाइये उतना ही उनके प्रति आदर, श्रद्धा 
व प्रेम बढ़ेगा । अधिकतर नेता बाहर से कुछ और होते हैं और भीतर से कुछ और; मगर पूज्य टंडनजी का बाहर 
और भीतर सब एक है। जितने वह सख्त हैं उतने ही नरम भी हैं । वे असत्य, पाखंड और दम्भ से जितनी घृणा करते 
हैं उतना ही इन व्यसनों में पड़े व्यक्ति से प्रेम भी करते हैं। हमारा दुर्भाग्य है कि राजनीतिक क्षेत्र में हमने उनको न 
तो उनके योग्य स्थान दिया और न हम उनका पूरा लाभ उठा सके | यदि वह पूरे दो वर्ष भी कांग्रेस के प्रधाव रह जाते 
तो निश्चय ही कांग्रेस-संगठन को बहुत सी भ्रपवित्रताओं से पाक कर जाते । 

यों तो उनको में वर्षों से जानता था और एक जिद्दी और सख्त नेता समभकर उनसे डरता भी था; मगर 
मेरा भ्रधिक सम्पक पड़ा उन दिनों जब वे कांग्रेस के प्रधान थे और मे दिल्‍ली म्युनिसिपल कमेटी का प्रधान । मेरे कार्य 
से अंसतुष्ट बहुत से लोग मेरी अनेक शिकायते कांग्रेस-प्रधान से किया करते थे । टंडनजी के पहले स्व० श्री पट्टाभि सीता- 
रामैय्या कांग्रेस-अध्यक्ष थे। मेरी प्रायः उनके सामने पेशी होती और वह कुछ मुर्े कह देते और कुछ शिकायत करने 
वालों को, और बात ख्तम हो जाती । कोई निर्णय न होता । जब टंडनजी कांग्रेस-अध्यक्ष की गद्दी पर आये तो ज्यों ही 
मेरी पहली शिकायत उनके पास पहुंची तो मेरी तलबी हुई । मगर में देखकर हैरान रह गया कि उन्होंने सारे मामले 
की छानवीन की । मेरी बात सुनी । दूसरे पक्ष की भी सुनी और मुझे व दूसरे पक्ष दोनों को निर्णयात्मक आदेश दिया। 
मुर्भ जो कुछ करना था वता दिया और दूसरे पक्ष को भी कह दिया कि बस इतना ही होगा, इससे अ्रधिक नही हो सकता। 
प्रशासन में स्थिरता आ गई और में बहुत प्रसन्‍न हुआ । किसी मामले को आप टालते नहीं थे, उसकी छानवीन कर ठीक- 
ठीक निर्णय कर देते थे । प्रशासन की कुशलता इस में ही है कि निर्णय शीघ्र और स्पष्ट हो। मेरा काम प्रायः पड़ता 
ही गया और हर वार में यही धारणा लेकर आता कि पूज्य टंडनजी एक सुयोग्य प्रशासक हैं। एक दिन किसी विषय 
में में ग्रपनी कठिनाइयां वर्णन करने लगा तो जो कुछ में कहना चाहता था वह तुरन्त समझ गए और बोले, “तुम यही 
कठिनाइयां वर्णन करना चाहते हो न ? / मेने साइचर्य कहा---“जी हां ! और में प्रशनसूचक भाव से उनकी तरफ देखने 
लगा । मेरा मतलब था कि मेरी कठिनाइयां वह कैसे समझ गए ? मेरा भाव वह ताड़ गए और बोले, “मे स्वयं इलाहाबाद 
म्यूनिसिपल बोर्ड का चेयरमैन रहा हूं । में जानता हूं, एक चेयरमैन को किन-किन कठिनाइयों का सामना करना पड़ता 
है। इस दुबले-पतले राज्षि के चरणों में मेरा मस्तक भुक गया । थोड़े से दिनों में ही स्वार्थी, दम्भी व अवसरवादी 
लोग टंडनजी से भयभीत हो गए थे श्र निःस्वार्थी, देशप्रेमी सच्चे कांग्रेसी उभरने लगे थे; मगर शायद भगवान को यह 
मंजूर न था और यह सारा कार्य टंडनजी के अध्यक्ष-पद से त्यागपत्र देने के साथ ही समाप्त हो गया और अवस रवादियों 
के घर घी के चिराग जल गए। 

इस तरह सम्पके में आने के बाद टंडनजी का स्नेह मुझ पर बढ़ गया। में यदा-कदा दर्शन करता रहा और 
प्रेरणा प्राप्त करता रहा। एक दिन अपने वार्ड में कंडे की सलामी के लिए टंडनजी को मेने आमंत्रित किया। पधारे 
झौर दस मिनट में जो भाषण दिया वह चाबुक-सा लगा । देश में दरिद्रता दूर करने के लिए बोलते हुए उनके हृदय से 
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खादी और चख के लिए उद्गार निकले। कहने लगे कि देश के लिए यदि तुम खादी भी नहीं पहन सकते तो और क्‍या 
करोगे ? बिना आवेश के दृढ़तापूर्वंक वोले---/लीडर वन गए हैं, दो-दो फाउन्टेन जेब में लगा रखे हैं। अपने परिग्रह 
का प्रदर्शन कर रहे है पर देश के दरिद्रों का खयाल ही नहीं है।” परिग्रह के सम्बन्ध में यह फटकार मुर्के बहुत चुभी । 
मेरी जैब में भी उस समय दो फाउन्टेनपैन थे । एक दिल्ली म्युनिसिपल कमेटी के प्रधान का और एक अपना निजी। 
ये वाक्य पूज्य टंडनजी ने कोई मुझे लक्ष्य करके नहीं कहे थे, पर थे ठीक। दो फाउन्टेनपैनों का प्रदर्शन, कम-से-कम, 
मुझे तो नहीं करना चाहिए था। और उस दिन मुझे भ्रपरिग्रह का अच्छा सवक मित्रा । 

कुछ दिनों बाद में बीमार हो गया । वीमारी लम्बी चली । क्या देखता हू कि राजपि अचानक मेरी रोग- 
शय्या के पास बेठ है और एक पिता की तरह मुझसे रोग की पूछताछ कर रहे है। मुर्भे कुछ चिकित्सा-संबंधी आ्रादेश 
दिए | हिम्मत बढ़ाई और आज्ीवाद दिया, और उसी दिन उन्होंने मेरे ऊपर दिल्‍ली हिन्दी साहित्य सम्मेलन का भार 
सौंपा । रोगी होते हुए भी मुझे इन्कार करने की हिम्मत ही कैसे हो सकती थी । मेने देखा कि पहाड़ की तरह महान 
इस कठोर महापुरुष का हृदय कितना कोमल है। मुभ जैसे तुच्छ दासानुदास की खबर लेने भी मेरे घर झ्रा पहुंचे यह 
राजषि ! में कृत-कृत्य हो गया। मेरा घर पवित्र हो गया । 

टंडनजी सचमुच ऋषि हैं। वह एक ज्योति-स्तम्भ हैं, जो सदा-सर्वदा उनका मार्गदर्शन करेंगे जो मार्ग- 
दर्शन चाहते हैं। मगर जो लोग देखना ही नहीं चाहते, चारों ओर प्रसारित होने वाले इस प्रकाश-पुंज से लाभ उठाना ही 
नहीं चाहते वे उस चट्टान से टकराकर नष्ट हो जाएंगे जिस पर यह 'ज्योतिषां ज्योति: प्रकाश-स्तम्भ खड़ा है। 
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निष्ठा और तितिक्षा के कुछ संस्मरण 


श्रो मौलिचन्द्र शर्मा 


हिन्दी सेवियों में राजधि टंडन “बाबूजी' कहलाते हैं। इस नाम में कितना स्नेह, कितनी ममता, कितनी 
आत्मीयता और आदर भरा है । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन के भरतपुर-अधिवेशन में मेने बाबू जी को पहले-पहल देखा था। तब में नवयुवक 
था। बाबूजी भी युवा थे। में अपने पूज्य पिताजी के साथ गया था। हिन्दी-जगत के अनेक पुराने धुरन्धर मज्च पर 
विराज रहे थे। तब भी बाबूजी ही सम्मेलन के समस्त कार्यो के संचालक और नीति-निर्णायक थे। मुझे उस सम्मेलन 
की बातें स्मरण नहीं, परन्तु मन पर प्रभाव यही पडा था कि उन्हें उसी प्रकार हिन्दी के उज्ज्वल भविष्य का विश्वास 
था जिस प्रकार मेरे पिता को हिन्दू धर्म की अनन्त सत्ता और सनातनत्व में । उस पीढ़ी के उन सदुश निष्ठावान्‌ नेतागओरों 
ने ही देश को उठा लिया। तब उनके विचार स्वप्न से दीखते थे---सुन्दर, मोहक, हवाई और अ्निश्चित । अ्रब देख रहे 
हैं कि वे स्वप्न ही थे। परन्तु अब भी उन्हें नवजीवन में मृतिमान होते और वहुत दशक लगेंगे । 

फिर बाबूजी के दर्शन जयपुर-सम्मेलन में १६४४ में हुए। स्वर्गीय गोस्वामी गणेशदत्तजी सभापति थे। 
में टेहरी-गढ़वाल राज्य के मंत्रित्व से त्यागपत्र देकर सुस्ता रहा था । सम्मेलन का निमंत्रण पाकर जयपुर पहुंचा। तब 
भी सदा की भांति हिन्दी के लिए सरकार से संघर्ष करना होता था। मुभसे बाबूजी ने पूछा कि भविष्य में क्या करना 
है, तो मेने अपना विचार यही बतलाया कि अब वापस नौकरी पर नहीं जाना, बन पड़ेगा तो सार्वजनिक सेवा ही 
करूंगा। उन्होंने हिन्दी की सेवा का राष्ट्रीय महत्त्व बतलाते हुए मुझे प्रेरणा की। मेने नतमस्तक होकर उनकी आज्ञा 
शिरोधार्य की । में सम्मेलन का प्रधान मंत्री चुन लिया गया। 

कई वर्ष प्रधान मंत्री और फिर उपसभापति रहा। इस लम्ब काल में मुझे बाबूजी के अत्यन्त निकट रहकर 

उन्हें देखने का अवसर मिला। में रहता दिल्‍ली था और सम्मेलन के कार्य के लिए वरावर प्रयाग जाना होता था। वहां 

सम्मेलन में सत्यनारायण-कुटीर' में बैठता। बाबूजी को मेरे भोजन, स्वास्थ्य और आराम की इतनी चिन्ता रहती कि 
प्रायः मुझे लज्जित होना पड़ता था। एक दिन जब में कुटीर में पहुंचा तो वावूजी को चपरासी के साथ कमरे में दरी 
बिछाते पाया । बोले, मेरी पहुंच की सूचना देर से मिली, अतः तैयारी के लिए समय नहीं बच रहा था। वह मानों 
किसी कमी के लिए स्पष्टीकरण कर रहे थे। में सोचता रहा कि सभापति, मंत्री आदि कोई भी हों, पर सम्मेलन तो 
स्वयं बाबूजी हैं। वह मूतिमान संस्था हैं, व्यक्तिमात्र नहीं । 

मेरे भोजन की व्यवस्था वह स्वयं करते थे, किसी पर छोड़ते न थे। कभी अपने घर बुलाकर साथ 
खिलाते | माताजी स्वयं खाना परोसतीं | स्नेह-भरा वह भोजन कितना रसभीना होता। टंडनजी आग्रह कर-करके 
खिलाते। में यह एकवारगी भूल जाता था कि उस भोजन में नमक, मिर्च, मसाला, चीनी, तेल, दूध दही, घी आ्रादि 
सब वर्जित था । ऐसी तितिक्षा मेने और कहीं नहीं देखी । 

बाबूजी सोचते स्पष्ट हैं और बोलते भी स्पप्ट और निश्चयात्मक ढंग से हैं, परन्तु लिखते उन्हें देर लगती 
है। लिखकर कई वार उसका शोधन करते उन्हें देखा है। कहीं किसी शब्द का भाव कठोर न हो, उसमें सत्य से हटी 
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हुई कोई बात न हो, भाषा में मिठास की कमी न रह जाय और व्याकरण तथा मुहावरे में भी चुस्त हो--यही सब सोच 
वह लेखों को बार-बार बदलते रहते हैं । 

उनकी बैठक का दृश्य भी रोचक होता है। नये और पुराने कागज-पत्र फर्श पर चारों ओर बिखरे रहते 
हैं, बीच में बावूजी बैठे होते हैं। आप जाइए तो कागज समेट कर स्थान बनाते हुए वह आ्रापको पास बिठाने का शिप्ट 
आग्रह करंगे। जैसे उनके केश कभी तेल-कंघी कर संवारे नही गए, वैसे ही वे सब कागज-पत्र सदा बिखरें रहना पसन्द 
करते हैं | भ्रव भी, जब वह शैयाशायी हैं, यह दब्य वना ही रहता है। इसके विना उसका मन शायद ड्ब जाय । 

हिन्दी के लिए उनकी दृढ़ निष्ठा दो बड़े बार उग्र और तेजस्वी रूप में मेने देखी । एक तो जब गांधीजी दो 
लिपियों वाली मिली-जुली हिन्दुस्तानी चलाने का आग्रह ले बैठे थे। तब स्वराज्य के बड़े लाभ को सामने रखकर अ्रल्प- 
संख्यकों की तुप्टि के लिए जो अनेक समभौते किये गए, उनमें यह भी एक था, जिसे अधिकतर कांग्रेसजन मान गए 
थे। मन से नहीं भी मानते थे तो अनुशासन में चलने को तैयार थे । केवल एक टंडनजी का तेजस्वी व्यक्तित्व था जिसने 
राष्ट्रीयता की प्रतीक हिन्दी के विरूप किए जाने के इस प्रस्ताव को कभी स्वीकार नहीं किया। इस विषय को लेकर 
गांधीजी ने सम्मेलन छोड़ने की वात बावूजी को लिखी तो वह बहुत दुखी हुए। फिर भी सिद्धान्त-रक्षा के लिए मन कड़ा 
करके उन्होंने सम्मेलन को दुद़तापूर्वक उनका त्यागपत्र स्वीकार करने को कहा और सर्वसम्मति से वह सखेद स्वीकार 
कर लिया गया । टंडनजी की इसी दृढ़ता ने हिन्दी के उस शुद्ध रूप की रक्षा की, जिस रूप में आ्राज वह भारत की राज्य 
भाषा होने जा रही है। उन के तपःपूत व्यक्तित्व के ही कारण गांधीजी के अलग हो जाने पर भी सम्मेलन के सामथ्यं में 
कोई कमी नहीं ञग्राई । वह सदा की भांति हिन्दी जनता की प्रतिनिधि संस्था बना रहा । 

राजनीतिक क्षेत्र में बावूजी का स्थान वहुत ऊंचा है | वह उन थोड़े से लोगों में हैं जो सिद्धान्त के विषयों 
पर किसी से दबकर अपना मत स्पष्ट प्रकट कहने में नही चूकते । महात्मा गांधी की दुःखद हत्या के बाद राष्ट्रीय स्वयं- 
सेवक संघ पर प्रतिवन्ध लगा दिया गया था। दसों सहस्र स्वयं-सेवक उसका विरोध करते जैल गए। मेरा अनुभव था 
कि संघ उन दिनों पाकिस्तान से विस्थापित होकर आए भाई-बहनों की सेवा के राष्ट्रीय कार्य में तत्पर था और उसका 
बड़ा उपयोग था । जिसने हत्या की थी, उसका अभियोग चालू था और उसके साथ संघ के सम्बन्ध का कोई प्रमाण नहीं 
था। इस कारण प्रतिवन्‍्ध और धर-पकड़ को में अनुचित मानता था। इस विषय में आवाज उठाने के लिए कुछ मित्रों 
की सहायता से 'जन-अ्धिकार समिति” नाम से एक संस्था स्थापित की और उत्तर भारत के अनेक नगरों में उसके 
तत्त्वावधान में इस विषय में लोगों ने जोरदार श्रावाज उठाई। वबाबूजी कांग्रेस के धुरन्धर और भावी प्रधान थे। मैने 
उनसे इसी विषय पर बोलने को कहा। वे बोले और डटकर बोले। दिल्‍ली के प्रसिद्धगांधी मैदान में २०-२५ हजार जनता 
ने मंत्र-मुग्ध की भांति उन्हें प्रायः दो घण्टे तक सुना। उस सभा के सभापति थे केन्द्रीय शासन के मंत्री श्री न० बि० 
गाडगिल । वह भी वैसे ही सिद्धान्ती पुरुष है। 

ईमानदारी किसे कहते है यह कोई बावूजी से सीखे । “निष्ठा शब्द का अ्र्थ उनके पास रहकर, उनके जीवन 
के अध्ययन से ही समभ में आता है। धर्म उनके लिए पुस्तकों में पढ़ने और दुनिया को उपदेश देने मात्र की वस्तु नहीं--- 
पर-उपदेश-कुशल और होते हैं--बाबूजी का जीवन धर्म का प्रत्यक्ष नमूना है । वह उन विरले लोगों में हैं जिनका प्रत्येक 
कर्म धर्म-प्रेरित ही होता है, अन्यथा होना सम्भव ही नहीं। वह गृहस्थ हैं, संसार का त्याग उन्होंने नहीं किया, राजनीति 
का भी त्याग नहीं किया, सार्वजनिक कार्यों के निर्वाह में नीति भी बरतते हैं, परन्तु इस सब क्रिया-कलाप में वह 
निष्काम और धर्म-प्रेरित रहते हैं। वह कर्मयोगी हैं और “योग: कमंसु कौशलम्‌' के उदाहरण हैं। उन्होंने जीने की 
कला सीखी है, इसी लिए जीवन की इस सन्ध्या में वह प्रसन्‍न, श्राप्त-काम और सुस्थचित्त हैं। 

जितना सोचता हूं, यही लगता है कि जो क्षण उनके सान्निध्य में बीते,-वे धन्य हो गए । 
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पुण्यतीर्थ टंडनजी 


श्री वसन्‍्तराव झोक 


युग-पुरुष राजधि टण्डनजी के सार्थक नाम पुरुषोत्तरदास तथा उनकी महानताओों से श्राज कौन नहीं परि- 
चित है ? भारत में वह इस देश के लिए वरदान-स्वरूप पैदा हुए । इसलिए भारत को उन्हें श्रपना कहने में गरब होता है। 
उनका व्यक्तित्व एक पुण्य-तीर्थ के समान है, जिसका दर्शन-लाभ कर कोई भी क्ृतार्थ हो जाता है। धन्य हैं वे लोग, जो 
उनके सम्पर्क में थोड़ी-सी देर के लिए भी आए हैं। ऐसे महापुरुषों का सान्निध्य प्राप्त करना वास्तव में एक बड़े सौभाग्य 
की बात होती है । 
भाग्यवश यह सौभाग्य मुझे भी प्राप्त हुआ है। सन्‌ १६९४७ ई० की बात है। बाबूजी उस समय दिल्‍ली 
आये हुए थे। तव देश-विभाजन का प्रश्न चल रहा था। वह लोक सेवक संघ के कार्यालय में ठहरे हुए थे । में उनके दर्शन 
करने गया। प्रथम दर्शन में ही उनके व्यक्तित्व की जो छाप मेरे ऊपर पड़ी, वह अवर्णनीय है। में उनसे कई विषयों पर 
चर्चा करना चाहता था, किन्तु उस समय अन्य प्रकार की बातें करना समय के अनुकूल न होता। इसलिए मैंने देश- 
विभाजन का ही प्रसंग लेकर उनसे उनकी असली राय जानने के लिए प्रइन किया। बाबूजी अत्यन्त क्षुब्ध होकर 
कहने लगे कि विभाजन का प्रब्न कभी उठता ही नहीं, यदि देश में पृथक निर्वाचन-प्रणाली (एलेक्टोरेट ) की प्रथा न चलाई 
जाती । यह सबसे वड़ी गलती हुई है। इस निर्वाचन-प्रणाली की मान्यता में ही विभाजन के बीज वो दिये गए । जब 
बाबूजी ये बातें कह रहे थे, उस समय उनके शब्दों में उनके हृदय की पीड़ा स्पष्ट निकलती हुई प्रतीत हो रही थी । वह 
तो हिन्दू-मुसलमान को भारतीयता की दृष्टि से एक मानते हैं। उनका कहना था कि भारत हम सवका एक देश है। हम 
सबकी संस्क्ृति एवं सामाजिक परम्पराएं समान हैं। उन पर हमारा समान रूप से अधिकार है। हम किसी भी धर्म के 
हों, हमारी संस्क्रति एक है--भा रतीय संस्क्रृति। मुसलमानों के लिए उन्होंने कहा कि वे यदि रोजा पढ़ते हैं तो वेशक पढ़ें, 
लेकिन पश्चिम में, यानी मक्का की ओर, मुह न करके पूर्व को अयोध्या की ओर मुंह करके पढ़ना चाहिए। इसी प्रकार 
रोजा तोड़ते समय वे लोग मक्का से आई हुई खजूर न खाकर भारतीय गाय का दूध पिएं। किन्तु देश का विभाजन हो 
ही गया और देश के इस महान प्रेमी का हृदय भी विदीर्ण हो गया । 
विभाजन के बाद एक समय उन्होंने कहा था, “देश का विभाजन होगया है। यह हमारे माथे पर कलंक का 
टीका लगा है। अतः अब मेरे सिर पर कोई दो हथौड़े भी मारे तो भी मुझे कुछ महसूस न होगा ।” उनका मत है कि 
नेताओं ने द्विराष्ट्रवाद के सिद्धान्त को मान लिया। इन्हें अ्रपती कमजोरी का ज्ञान नहीं है। ये राजनीति को राष्ट्रीयता 
का आधार मानते हैं। राष्ट्रीयता का आधार तो संस्क्रृति होती है। एक देश में एक संस्कृति होनी चाहिए, जिसके सूत्र 
में वहां के प्रत्येक देशवासी को बंधा रहना चाहिए। 
उनकी धारणा है, भारतीय मंस्क्रति की अभिव्यक्ति हिन्दी के माध्यम से हो सकती है। हिन्दी को इसी लिए 
इन्होंने इतना मान दिया और इसके लिए अपना सम्पूर्ण जीवन होम दिया । में कोई साहित्यिक व्यवित नहीं हैं। मेरे, हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन में आने का कोई विद्ेष कारण नहीं था। इसका एकमात्र कारण वाबूजी से इसके महच्व और रहस्य को 
जानना था। हिन्दी भाषा के लिए मुझे उन्होंने ही अनुप्राणित किया था। उनका आदेश पाकर मैं हिन्दी का काम करने 
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के लिए इस क्षेत्र में आ्राया । सन्‌ १६४६ में राष्टू-गीत तथा राष्ट्रभापा-आन्दोलन के समय वह विधान-निर्मात्री सभा की 
बैठक में दिल्ली आए थे। उस समय मेने अपने साथियों के सहयोग से उक्त विषयों पर जनमत-संग्रह करवाया था। 
और देश भर से करोड़ों आ्रादमियों के हस्ताक्षर राष्ट्र-गीत वन्दे मातरम्‌' और राष्ट्रभाषा हिन्दी के पक्ष में कराकर संसद 
में प्रस्तुत किए थे। 

एक बार की बात है, में उनसे लोक सेवक संघ के कार्यालय में मिलने गया था। वहां कुछ और लोग बैठे 
थे। उन्होंने सेवक को बुलाकर वाजार से गृड़ लाने को कहा। राशन का समय था। कंट्रौल-भाव से गुड़ पांच आना 
सेर था, किन्तु इस भाव पर मिलना मुब्किल था। इसलिए सेवक ब्लैक से सात आना सेर के हिसाव से लेआया। खाते 
समय वाबूजी ने सेवक से गुड़ का भाव पूछा । उसने सात आने सेर बताया । बाबूजी तुरन्त ही खाते-खाते रुक गए और 
मुंह-लगाया गुड़ का टुकड़ा किनारे रख दिया । कहने लगे, “ब्लेक से लाया माल खाना पाप है। उन्होंने नौकर को डांटा | 
उस समय उनकी मुद्रा देखने लायक थी। हम सब लोग यह देखकर बहुत विस्मित हुए । उनकी उस दृढता के लिए हम 
लोगों के मन में उनके प्रति अपार मान उमड़ आया। 

मुर्भे वाबूजी का पिलुतुल्य वात्सल्य पाने का सौभाग्य भी प्राप्त हुआ है । सन्‌ १६५५ की बात है, १५ अगस्त 
से पहले गोआ जाने के लिए सत्याग्रही मेरे साथ जा रहे थे । में बाबूजी से आशीर्वाद लेने के लिए उनके पास गया। मेरे 
गोआ जाने के समाचार से वह अत्यन्त प्रसन्‍न हुए । कहने लगे, “जाओ और जरूर जाओ । इन कांग्रेसियों की जब यह 
मान्यता है कि जो जैल गया हो, जिसने लाठियां खाई हों, वह ही देश-भकत है तो तुम्हें भी जाना चाहिए। और तुम्हें भी 
यह सिद्ध करना चाहिए कि तुम लोग भी यह सब कर सकते हो ।” इसके बाद उन्होंने मुझे आशीर्वाद दिया, परन्तु देखते- 


ही-देखते उनका गला भर आया । उस समय उनसे कुछ बोला नहीं गया; किन्तु पिता का स्नेह, जो उनकी आंखों में भरा 


था, और जिसके कारण कंठ ग्रवरुद्ध हो गया था, वह किसी से छिपा नहीं रहा था । थोड़ी देर के वाद आश्वस्त होकर 
मुझे समझाया, “मुझे हिन्दी के लिए तुम से बहुत काम लेना है। किन्तु कोई बात नहीं, तुम जाओ ! मेरा हृदय तुम्हें 
आशीर्वाद देता है और मेरी अन्तरात्मा मुझसे कहती है कि तुम सक्शल लौटोगे और हिन्दी के लिए काफी काम करोगे।" 
हुआ भी वैसा ही, मेने लाठियां-गोलियां खाई , अ्रन्य दुःसह यातनाएं भी भेलीं, किन्तु बावृजी के आशीर्वाद से में सकशल 
वापस लौटा और उसके बाद से हिन्दी-प्रसार के क्षेत्र में ही काम कर रहा हूं । 

गोग्ना जाने वालों की विदाई में टाउन-हाल में एक सार्वजनिक सभा हुई थी। उसमें भाषण देते हुए 
बावूजी ने कहा था, “वसंतराव जी अपने साथियों को लेकर गोआ जा रहे है। मे विग्वास है कि वहां ये लोग सत्याग्रह 
करेंगे। लाठियों और गोलियों की मार सहेंगे, कप्ट पाएंगे, किन्तु वहां भारतीय झंडा लहराकर भारत कुशल-पूर्वक 
लौटेंगे, क्योंकि भारत को इनके जैसे उत्साही युवकों की आवश्यकता है । मेरा आशीर्वाद इनके साथ है ।" 

वावूजी को एक वार परिहास-वृत्ति में आनन्द-मग्न होते भी मेने देखा है। सरदार पटेल की मृत्यु के समय 
वाबजी बम्बई में ही थे। नागपुर से गुरुगोलवलकर, श्री रविशंकर शुक्र और में उनके साथ एक ही वायुयान में 
दाह-संस्कार आदि में सम्मिलित होने गए। दाह-संस्कार के दूसरे दिन मुणीजी के यहां हम तीनों श्रादमी भोजन के लिए 
आमन्त्रित थे। बाबूजी वहां पहले से पहुंचे हुए थे। बड़े तपाक से श॒ुक्‍्लजी ने बाबूजी से कहा कि “वावूजी देखिए, गोल- 
वलकर जी को भी साथ लाया हूं।” इस पर वाबूजी शुक्लजी से कुछ न कहकर मुंशीजी से कहने लगे, “शुक्लजी भी 
कभी-कभी वुद्धिमानी कर जाते है; लेकिन हां, कभी-कभी ही । इस पर सभी लोग हँस पडे 

स्व० मौलाना आजाद जीवन के अन्तिम दिनों में जब मरण-शैय्या पर थे, तव में अपने एक मित्र के साथ 
वाबूजी के पास गया था। मेरे मित्र महोदय ने वाबूजी से कहा, “बाबूजी, सुना है, मौलाना आजाद शराब बहुत पीते हैं । 
चार वजे शराब पीने के वाद वह किसी से मिलते नहीं थे । और मुझे लगता है, उनकी इस अ्साध्य बीमारी का कारण 
शराब ही है।” मेने वावूजी की ओर देखा, उनकी मुद्रा से लगा कि उनको मौलाना झ्ाजाद के विरुद्ध यह बातविल कल 
अच्छी नहीं लगी । वह वोले, “मेरे साथ के कमरे में ही एक वार आजाद साहव चार-पांच दिन तक रह चुके है। मुझे तो 
कभी उनमें कुछ ऐसी वात नहीं मिली, जिससे में कहूं कि वह पीते हैं।” उनका उत्तर निः्चय ही उनके असाधारण 
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सौजन्य का परिचायक है। मौलाना आजाद यदा-कदा बाबूजी की कड़ी आलोचना करते रहते थे। परन्तु इसके बाव- 
जूद बाबूजी का शील कभी विचलित नहीं हुआ । 

स्व० मौलाना आजाद ने एक वार यह प्रस्ताव रखा कि अंग्रेजी को हिन्दी के साथ मान्यता दी जाय । उस 
समय इसके विरोध में एक सार्वजनिक सभा आयोजित की गई थी । उसमें जब प्रसंगवश यह जिक्र आया कि ऐसे प्रचार 
के सक्रिय विरोध के लिए अभी हिन्दी साहित्य सम्मेलन के पास धन का अभाव है, अत: झूक्ष्म विरोध के लिए घन-संग्र ह 
किया जाय । तो बाबूजी ने उसी समय कहा, “हिन्दी-यज्ञ के लिए सबसे पहले मुभसे चन्दा लिया जाय |” यह कहकर 
उन्होंने फौरन एक चैक दिया । किन्तु मजे की बात यह कि जितने रुपय उन्होंने देने को कहे थे, उससे एक रुपया कुछ 
आने और बढ़ाकर चैक में राशि लिखी | वढ़ा हुआ धन उन्होंने चेक भुनाने के लिए हिसाव करके दिया था । ऐसे बीसियों 
उदाहरण उनकी सिद्धान्त-निप्ठा को सहज ही व्यक्त करते हैं । 

हिन्दी और हिन्दुस्तान के लिए वावूजी का जीवन सचम॒च एक पृण्य तीर्थ के समान है। में उनके पावन 
चरणों में ग्रपनी हादिक श्रद्धांजलि प्रस्तुत करता हूं । 





छ० राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


शील ऋौर संकोच के साक्षात विकल्प 


श्री महावो रप्रसाद शुक्ल 


परम श्रद्धेय राजपि पुरुषोत्तमदास टंडन हमारे देश के वर्तमान युग की उन इनी-गिनी विभूतियों में हैं जिन 
पर इस देश के निवासियों को सदैव गव॑ रहेगा । इन पंक्तियों का लेखक अपना परम सौभाग्य मानता है कि अपने जीवन 
के लगभग चौदह-पंद्रह वर्षों की आयु से ही उसे उनके चरणों की छाया बैठने का पुनीत अवसर प्राप्त हुआ है और अपने 
देश और समाज की सेवा में कुछ भी करने की जो शक्ति और अ्रवसर उसे मिला है वह उनकी प्रेरणा, भ्राशीर्वाद और 
उत्साह-दान का ही फल रहा है। श्रद्धेय टंडनजी का जीवन एक आ्रादर्श तपस्वी का जीवन रहा है। त्याग, सत्यनिष्ठा 
और सर्वभूत-दया उनके जीवन के विशेष गृण रहे हैं | राप्ट्पिता पूज्य बापू के आदर्शों पर पग-पग चलनेवाला ऐसा कोई 
दूसरा व्यक्ति मुझे अपनी दृष्टि में नहीं दीख पड़ा । वकालत छोड़ने के पश्चात श्रसहयोग-अआन्दोलन में भाग लेने में जो 
ग्राथिक कठिनाइयां उनके सामने आई, और उनका जिस अदम्य उत्साह और संकल्प के साथ उन्होंने मुकावला किया, 
उसको देखकर मुझे सदैव भतृहरि का यह वाक्य “मनस्वी कार्यार्थी न गणयति दुःख न च सुखम्‌” स्मरण आता रहा है। 

देश की स्वाधीनता के संग्राम में उनकी वाणी, उनका त्याग और उनका आदर्श हमारे इस देश के लाखों- 
लाखों नर-नारियों को सदैव उत्साह और प्रेरणा देता रहा है। हिन्दी भाषा को, आज राष्ट्रभाषा होने का जो महान गौरव 
प्राप्त हुआ और हिन्दी-साहित्य की जो अभिवृद्धि इस नवीन युग में हुई है उसका महान्‌ श्रेय राजपि टंडन को ही है। 
राजधि का अपने सहयोगियों और अनुयायियों के प्रति जो सौहार्द और स्नेह रहता है वह श्रपना सानी नहीं रखता । गील 
और संकोच के वह साक्षात विकल्‍प ही से हैं । श्रन्धविश्वास और अन्धनिष्ठा के टंडनजी सदैव विरोधी रहे हैं और वह 
प्रायः यह कहा करते हैं, “लीक लीक गाड़ी चले, लीक॑ चले कपूत | विना लीक तीनों चलें, सायर सिह सपूत । 

वह इस वात पर सददेव जोर देते हैं कि मनुष्य को कभी अपने अन्त:क रण और विवेक की प्रेरणा के विरुद्ध 
कोई कार्य नहीं करना चाहिए, चाहे ऐसे कार्य धर्मशास्त्रों में भी सुसम्मत हों और किसी महान व्यक्त द्वारा ही प्रति- 
पादित क्‍यों न हों । मतभेदों के होने पर अपने इसी गुण के कारण श्रद्धेय टंडनजी कभी-कभी सार्वजनिक क्षेत्र में अकेले हो 
गए हैं परन्तु कभी उन्होंने अपने अन्त:करण और विवेक द्वारा प्रेरित मार्ग का परित्याग नही किया । यह इतिहास-प्रसिद्ध 
बात है कि हिन्दी भाषा का क्‍या स्वरूप हो, इस सम्बन्ध में राष्ट्रपिता गांधीजी से भी उनका मतभेद हो गया था, परन्तु 
वह अपने मत से नहीं डिगे। देश के विभाजन के समय वह विभाजन के विरुद्ध थे और यद्यपि राष्ट्पिता पूज्य बापू भी 
विभाजन के पक्ष में नहीं थे, किन्तु उन्होंने अपने प्रमुख अनुयायियों की वात को मानकर उसके लिए अपनी अनुमति दे दी, 
तथापि श्रद्धेय टंडनजी अपने मत से नहीं डिगे। 

यह सर्वविदित है कि श्रद्ेय टंडनजी आजीवन फलाहारी रहे हैं। वह अन्न का उपयोग कभी-कभी ही करते 
रहे हैं । गाय, भेस एवं बकरी किसी भी पश्रु का दूध नहीं लेते हैं । उनका मत है कि प्रत्येक प्राणी को केवल अपनी मा का 
दूध ही पीने का अधिकार है। प्रकृति मा के स्तन में जो दूध का परिश्राव करती है वह केवल उसकी सन्‍्तान के लिए ही 
करती है। अतएव मनुप्य को किसी अन्य पशु-प्राणी के दूध-पान का कोई नैतिक अधिकार नहीं है । यदि वह ऐसा करता 
है तो वह दूसरे के आहार का अपहरण करता है, विशेषकर मृक पश्ु के नवजात शिज्ु का, जो न केवल अन्याय है, अपितु 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ ७१ 


अधम है एवं ऋरता की पराकापष्ठा है| 

एक बार टंडनजी बीमार थे। डाक्टरों ने दूध लेने के लिए आग्रह किया और कहा कि कुछ थोड़े अंश में 
वसा मनुष्य के आहार में आवश्यक है। टंडनजी ने उत्तर दिया, “हाथी तो दूध नहीं पीता, केवल वृक्ष-वनस्पति से 
इतनी अधिक वसा ग्रहण करता है तो मनुष्य के लिए भी फल आदि से पर्याप्त वसा क्‍यों नहीं मिल सकती ? ” और यह 
कहकर उन्होंने चिकित्सकों के आ्राग्रह को स्वीकार नहीं किया । 

अखिल भारतीय कांग्रेस की अध्यक्षता का त्याग भी उनके जीवन के संचित आदर्शों का ही परिणाम रहा 
है। आज श्रद्धेय टंडनजी रुग्ण-शय्या पर हैं। हम सभी देशवासी इस वात की कामना और भगवान से प्रार्थना करते हैं 
कि वह शीघ्र ही स्वास्थ्य-लाभ करें और शतजीवी होकर हमारे इस देश और समाज का अपने आदर्श और अलौकिक 
उदाहरण से उन्नयन करें। ; 
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बाबूजी जब 'रार्जाष' बने 


श्री बदरीनारायण मिश्र 


सन्‌ १६४६ ई० में कारागार से मुक्त होने पर भी देश को स्वतन्त्र बनाने की इच्छा पूर्ववत बलवती 
रही। उस दिन दैनिक आज' में पढ़ा कि तत्कालीन वायसराय ने अनेक भारतीयों को रायसाहब, खानसाहव एवं 
रायवहादुर आदि अनेक उपाधियों से विभूषित किया है। जिन सज्जनों को ये उपाधियां प्राप्त हुई थीं वे खुशी के मारे 
फूले नहीं समा रहे थे। इसके उपलक्ष में अनेक प्रकार के उत्सवों एवं समारोहों के ग्रायोजन भी उन्होंने किए। उपाधि 
प्राप्त करने वाले लोग अंग्रेज शासकों को श्रनेक प्रकार की डालियां भेंटकर उनके प्रति अपनी कृतज्ञता प्रकाशित कर 
रहे थे। यह सव देख और सुनकर मन को बड़ा क्लेश हुआ । भारतीयों की मानसिक दासता के प्रति मन में वड़ा ही रोप 
उत्पन्न हुआ और साथ ही उनको इससे मुक्त करने की उत्कट अभिलापा भी जाग्रत हुई। मेंने इस समस्या का समाधान, 
स्वदेश के लोगों का ध्यान प्राचीन उपाधियों की ओर आराक्ृष्ट करने में देखा । इस उद्देच्य से प्रेरित होकर मेने श्री 
सरवार संस्क्ृत महाविद्यालय के ग्रध्यापकों एवं आचार्य महोदय से प्राचीन उपाधियों के गास्त्रीय विधान के सम्बन्ध में 
विचार-विमर्श किय्रा। किन्तु संतोषजनक उत्तर के अभाव में मानसिक अशान्ति बसी रही। परिणामस्वरूप इस 
समस्या के समुचित समाधान के हेतु पूज्यपाद योगिराज श्री देवरहवा बाबा के चरणों में उपस्थित हुआ उन्होंने श्रपनी 
सहज उदारता एवं कृपालुता से इस समस्या का समाधान तत्त्वसहित किया। उन्होंने शास्त्रों के अनेक उद्धरण सुनाकर 
यह प्रमाणित किया कि 'राजपि' 'ब्रह्मपि'! आदि की उपाधियां कभी भी, किसी युग में, दी जा सकती हैं, किन्तु पात्र की 
योग्यता निविवाद रूप से प्रमाणित होनी चाहिए। इसके बाद उन्होंने इस कार्य में आने वाली अनावश्यक परेशानियों 
एवं उलभनों की ओर मेरा ध्यान आक्ृप्ट करते हुए इससे बचने के लिए भी कहा । 

वेयक्तिक सम्पर्क तथा समाचार-प्रों में प्रकाशित टंडनजी के लेखों एवं वक्‍तव्यों को पढ़कर मेरे मन में यह 
धारणा वन चुकी थी कि बाबू पुरुषोत्तमदास टंडन इस उपाधि के लिए सर्वथा उपयुक्त व्यक्ति हैं। श्रद्धेय टंडनजी के 
जन्मना एवं कर्मणा वर्ण-व्यवस्था के सिद्धान्त से में पहले से ही परिचित था। यद्यपि वर्तमान युग में ऐसे बहुत से विद्वान, 
लेखक, विचा रक एवं राजनी तिज्न हुए हैं जो वर्ण-व्यवस्था का आधार केवल कर्मणा ही मानते हैं । इनमें डा० भगवानदास, 
डा० सम्पूर्णानन्‍्द, श्री शिवपूजन सहाय, श्री क्षितीशमोहन सेन आ्रादि विद्वानों के नाम विशेष उल्लेखनीय हैं । डा० 
भगवानदास ने अपने जीवन के अंतिम क्षण तक इस सिद्धान्त की पुष्टि की | परन्तु राजषि टंडन उपयु क्त विचारकों की 
अपेक्षा अधिक उदारवादी हैं। उनका कथन है कि जन्मना और कर्मणा दोनों प्रकार के ब्राह्मणों की व्यवस्था होनी 
चाहिए । उनकी दृष्टि में ब्राह्मण-कुल में उत्पन्न होने वाला व्यक्ति तो ब्राह्मण है ही, ब्राह्मणोचित कर्म करने वालों को 
भी ब्राह्मण-समाज में समाविष्ट कर लेना चाहिए। इस सिद्धान्त की पुष्टि में राजधि का यह कथन युक्‍क्ति-युकत प्रतीत 
होता है कि प्रत्येक व्यक्ति अथवा समाज उन्‍नति की ओर अग्रसर होना चाहता है। अत: यदि निम्न वर्ण के कर्मशील 
एवं उत्तम चरित्र वाले व्यक्तियों को उच्च वर्ण में प्रविप्ट होने का प्रलोभन न मिल सका तो निश्चित रूप से उन लोगों 
को अपने कर्मों के प्रति कोई अनुराग नहीं रह जाएगा। परिणामस्वरूप ब्राह्मण एवं ब्राह्मणेतर व्यक्तियों का चारि- 
त्रिक विकास ही अवरुद्ध हो जाएगा। अत: 'जन्मना' के साथ ही साथ 'कर्मणा वर्ण-व्यवस्था' का सिद्धान्त भी व्यवहार-रूप 
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में मान्य होना चाहिए। 

राजषधि टंडनजी स्वभाव से ही प्राचीन भारतीय संस्कृति के उपासक एवं पोषक रहे हैं। संस्क्रति की रक्षा 
में ही वह राष्ट्र की रक्षा समभते रहे हैं । वस्तुतः वह हिन्दी और हिन्द के प्राण हैं। उनके उपयु कत गुणों के कारण है 
मेंने बाबूजी को 'राजर्षि' की उपाधि धारण करने के लिए सर्वथा उपयुक्त समभा । किन्तु प्रश्न था उन्हें राजी करने 
का | उनके समक्ष इस प्रकार का प्रइन उपस्थित करने में मुझे स्वयं डर और संकोच का अनुभव हो रहा था। क्योंकि 
प्रथम परिचय में ही मेने यह जान लिया कि श्रद्धेय टंडनजी “तर्को वे ऋषि: उक्तः” के सिद्धान्त के पोषक हैं, और में 
इस विषय पर ताकिक दृष्टि से उनसे समुचित विवाद करने में अ्रममर्थ था । इस प्रकार एक ओर तो प्राचीन उपाधियों 
को समाज में प्रतिष्ठित कराने की उत्कट अभिलाषा हृदय में वलवती थी, दूसरी ओर इस प्रकार के प्रस्ताव को श्रद्धेय 
वाबूजी के समक्ष उपस्थित करने में डर और संकोच का अनुभव हो रहा था। अन्ततोगत्वा उत्कट अभिलापा ने डर एवं 
संकोच पर विजय प्राप्त की, और मेने राजधि की उपाधि स्वीकार करने के लिए श्रद्धेय टंडनजी के समक्ष प्रस्ताव उपस्थित 
कर दिया । प्रस्ताव-मात्र से ही वह चौंक उठे | उन्हें देख ऐसा लगा कि यह स्वप्न संभवत: अधूरा ही रह जायगा, किन्तु 
स्वभाव से सैनिक होने के नाते सहज ही पराजय स्वीकार करना मेरी प्रकृति के सवंथा प्रतिकूल था। अत: विपय के 
अनुकल समय के आने की प्रतीक्षा में इस समय इसे स्थगित करना ही उचित समझा । १४ अप्रैल १६९४८ ई० को वह 
अवसर प्राप्त हो सका। 

१४ अप्रैल, १९४८ की पुण्य तिथि को सायंकाल चार वजे सरयू-तट पर यह मांगलिक कार्य सकुशल सम्पन्न 
हुआ | वैदिक मंत्रों के उच्चारण से समस्त वायुमंडल मुखरित हो उठा । परम पावनी सरयू के तट पर एकत्र सहस्रों नर- 
नारियों ने इस मांगलिक कार्य-क्रम में भाग लेकर अपने को कृत-कृत्य समझा । माता सरयू ने भी मंत्रोच्चारण के स्वर 
में अपना कल-कल निनाद मिलाकर वातावरण को और गम्भीर वनाया। इसके अनन्तर योगिराज देवरहवा बाबा ने 
अनेक साधुओं, संतों, ब्राह्मणों, पंडितों एवं विद्वानों के समक्ष बाबू पुरुषोत्तमदास टंडन को “राजधि' की उपाधि से विभू- 
षित किया । दूसरे ही दिन उत्तर भारत के समस्त समाचार-पत्रों ने विशेष उत्साह के साथ इस संवाद को प्रसारित 
किया। | यह एक विस्मयकारी घटना थी। कुछ लोगों ने इस कार्य की प्रशंसा की तो कतिपय ने अपनी व्यक्तिगत स्पर्धा 
एवं ईर्ष्या के कारण इसकी निन्‍दा भी की । किसी ने राजपि की उपाधि देने वाले की योग्यता पर संदेह प्रकट किया, तो 
किसी ने पात्र की अयोग्यता प्रमाणित करने में ही अपने पांडित्य की सार्थकता निहित देखी । उत्तर प्रदेश के वर्तमान 
मुख्य मंत्री डा० सम्पूर्णानन्दजी ने तो यहां तक लिख दिया कि उपाधि देने वाले संत और उपाधि प्राप्त करने वाले बाबू 
पुरुषोत्तमदासजी टंडन दोनों ही झास्त्रों के अनुशासनों से अपरिचित हैं। किन्तु ज्योतिर्मठ के श्री शंकराचार्यजी महा- 
राज ने शास्त्रों के अनेक उद्धरण देते हुए इस कार्य को सर्वथा उचित वतलाया । अक्तूबर सन्‌ १६४८ में काशी में सम्पन्न 
होने वाले अखिल भारतीय सांस्कृतिक सम्मेलन के अवसर पर काशी की पंडित-सभा ने उपाधि-वितरण समारोह और 
राजषि की उपाधि को शज्ञास्त्र-सम्मत बतलाकर अपनी स्वीकृति की मुहर लगा दी । तव से 'रार्जाष' शब्द श्रद्धेय टंडनजी 
के नाम का अविच्छिन्न अंग बन गया । 

मेरा अपना विश्वास है कि यदि बाबूजी जैसे आचरणवान सुयोग्य व्यक्तियों को इस प्रकार की उपाधि 
समय-समय पर प्रदान की जाय तो निश्चय ही प्राचीन भारतीय संस्कृति के आदर्शों की ओर लोगों का ध्यान आक्ृष्ट 
होगा और इससे शास्त्रों की विलुप्त महिमा समाज के समक्ष आएगी । इसके भ्रतिरिक्त अन्य लोग भी अपना चारित्रिक 
विकास कर सकेंगे। आज के विकट भ्र्थ-प्रधान समय में समाज और देश के गण्य-मान्य नेताओों और विद्वानों को राजधि 
टंडनजी के व्यक्तिगत जीवन से शिक्षा लेनी चाहिए। अ्रतीत में बाबूजी ने जिस प्रकार उत्तर प्रदेशीय विधान सभा का 
अध्यक्ष-पद, उत्तर प्रदेश के लिए प्रस्तावित मुख्यमंत्री-पद, कांग्रेस का अ्रध्यक्ष-पद, अखिल भारतीय कांग्रेस कमेटी की 
कार्यकारिणी समिति की सदस्यता एवं उड़ीसा के राज्यपाल-पद को तथा वर्तमान काल में राज्य-सभा की सदस्यता को 
स्वतः छोड़कर त्याग तथा उच्च चरित्र का जो आदर्श उपस्थित किया है, उसे समाज में बहु-प्रचारित करना चाहिए, 
और समाज को उसका अनुकरण करना चाहिए। 
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टंडनजी के मारतीय संस्कृति-सम्बन्धी विचार 


श्री लीलाधर दर्मा पांडेय 


भारतीय संस्कृति और उसके उद्धार के लिए ही मानों जन्म लेने वाले, ऊंचे-ऊंचे पदों और आय के बड़े-बड़े 
साधनों को ठोकर मारकर, अ्रथ च राष्ट्रीय संग्राम में सदा अग्रणी रहकर स्वतन्त्र और आदर्श भारत में सांस्कृतिक 
साम्राज्य का स्वप्न देखने वाले, अपने सिद्धान्त के धनी, त्याग और तपस्या के आदर्श एवं भारतीय संस्कृति के ग्ननन्य 
प्रतीक राजपि श्री पुरुषोत्तमदास टंडन का जीवन “यदा यदा हि धर्मस्य' गीता के इस आदर्श वाक्य के अनुसार समय 
की मांग के अनुरूप भारतीय संस्क्रति को ही समपित है, यह कहा जाय तो तनिक भी शभ्त्युक्ति नहीं होगी। इसीलिए 
भारतीय संस्कृति-सम्मेलन के भिवानी-अ्रधिवेशन की अध्यक्षता ,करते हुए पंजाव के राज्यपाल श्री नरहरि विष्णु 
गाडगिल ने कहा था, आज भारतीय संस्कृति और हिन्दी ये दो शब्द टंडनजी के नाम के पर्यायवाची शब्द वन गए हैं।' 


संस्कृति-सम्बन्धी श्रटल सिद्धान्त 

जो व्यक्तित टंडनजी के निकट सम्पक में रहने का सौभाग्य प्राप्त कर चुके हैं, वे भली भांति जानते हैं कि 
टंडनजी ने जीवन में जिस किसी भी महत्त्वपूर्ण कार्य को हाथ में लिया, उसके प्रारम्भ या मूल में उनकी संस्क्ृति-उद्धारक 
भावना या प्रेरणा ही काम करती रही । भले ही, परिस्थितिवश वह अथक प्रयत्न करने पर भी स्वतनन्‍्त्र भारत में 
भारतीय संस्कृति की विजय-वैजयन्ती फहराने में पूर्ण सफल या कृतकार्य न हो सके । इसका कारण यही है कि वह अपने 
सिद्धान्तों में सदा ही हिमालय के समान दृढ़ और सागर के समान गम्भीर बने रहे। यद्यपि इसके लिए उन्हें बहुत कीमतें 
चुकानी पड़ीं, महान्‌ त्याग करना पड़ा। पर देश का कोई भी आकर्षण या पद उन्हें श्रपने सिद्धान्त से तिल भर भी विच- 
लित न कर सका । 

महापुरुषों के उद्गार 

मुझे स्मरण है कि जब २१ अगस्त, ५७ को नई दिल्‍ली के संसद-भवन में राजपधि की ७५वीं वर्षगांठ का 
आयोजन किया गया था तो प्रधान मन्त्री श्री नेहरू ने टंडनजी के साथ अपने ४५ वर्षों के निरन्तर सम्बन्ध का उल्लेख 
करते हुए कहा था--जव वे सारी तस्वीरें मेरे सामने आती हैं तो उनमें टंडनजी की तस्वीर बहुत वड़ी होकर आती है। 
आप इत्तिफाक करें या न करे, वह एक अटल खम्भे की तरह हैं | नेहरूजी ने टंडनजी की सांस्कृतिक विचारधारा की ओर 
लक्ष्य करते हुए आगे कहा था , “वह जमे रहे उन खयालों में, उन आदतों में, जो उन्होंने शुरू की थीं। में उनमे शिकायत 
करता हूं कि बदलती हुई दुनिया में श्राप क्यों नहीं बदले ? दुनिया बदलती रहती है, यह भी सिद्धान्त की बात है । लेकिन 
इस बात में कितनी अ्रहमियत है--एक व्यक्ति का पक्के तौर पर खास बातों पर जमे रहना । दुनिया कितनी लड़खड़ाई, 
पर उनकी ओर निगाह दौड़ाई तो देखा उनके पैर मजबूती से जमे ही रहे ।” 

इसी भ्रवसर पर तत्कालीन कांग्रेस-अध्यक्ष श्री ढेबरभाई ने कहा---“देश को आदर्श की जहां तक जरूरत 
रहेगी, वहां तक श्री पुरुषोत्तमदास टंडन उसके सामने हैं ।” 

लोकसभा के अध्यक्ष श्री अ्नन्तशयनम्‌ अय्यंगार ने कहा, “टंडन जी भारतीय संस्कृति के प्रतीक हैं और 
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हमारे प्राचीन महर्षियों की परम्परा के हैं ।” 
इसी प्रसंग में उपराष्ट्रपति डा० राधाकृष्णन ने कहा, “टंडनजी भारतीय संस्कृति की विशाल-हृदयता की 
उस परम्परा के प्रति निष्ठावान है, जिसने उत्तर में हिमालय से लेकर दक्षिण में कन्याकुमारी तक देश को एकता के सूत्र 
में बांधा है। 
यहां यद्यपि प्रमंगवश टंडनजी के संस्क्ृति-सम्बन्धी सिद्धान्तों पर उक्त महापुरुषों द्वारा व्यक्त किये गए 
विचार सूक्ष्म रूप में लिखे गए हैं, पर इनकी आवध्यकता इसलिए नहीं है कि टंडनजी के सिद्धान्त और आदर्श इस 
सम्बन्ध में अद्वितीय एवं विख्यात होकर स्वयं प्रकाशमान हैं, जो किसी भी प्रमाणपत्र या सम्मति की अपेक्षा नहीं रखते । 
भारतीय शासन का आदर 
यहां यह लिखना भी अप्रासंगिक न होगा कि टंडनजी के प्रशासनिक मतभेद के कारण भी उनके सांस्कृतिक 
सिद्धान्त ही थे। शासन के सम्बन्ध में वह प्रायः निम्नलिखित आदर्श वाक्‍्यों का उल्लेख किया करते हैं, जिसमें एक 
प्रसिद्ध वाक्य, चाणक्य या कौटिल्य का, इस प्रकार है--- 
“राज्यस्य मूलमिर्द्रियनिग्रह: 
टंडनजी इसे भारतीय प्रशासन का मोटो मानकर अपने भारत को इस रूप में देखना चाहते हैं, जिस रूप 
में दशरथनन्दन श्री रामचन्द्र ने अपने राज्य को देखते हुए कहा था-- 
न में स्तेनो जनपदे न कदर्यों न मद्यपः। 
नानाहिताग्नि नविद्वास्न स्वरी स्वरिणी कुतः ॥ 
अर्थात, मेरे राज्य में न कोई चोर है, न सूम या कृपण है, न मद्यप है, न कोई ग्रनाहितागिनि है, न कोई मूर्ख 
है और न कोई व्यभिचारी ही है| जब मेरे राज्य में कोई व्यभिचारी ही नहीं है तो व्यभिचारणी ही कहां से होगी ? 
यह है टंइनजी के भारतीय संस्क्ृति-सा म्राज्य का आदर्श, और यही है स्वतन्त्र भारत के वर्तमान प्रशासन से 
उसके मतभेद का मूल कारण । जिप्तके कारण प्रशासन में स|स्कृतिक जागरण-सम्वन्धी उनकी आवाज नक्‍्कारखाने की 
तूती बनकर रह गई। इसी भावना को व्यक्त करते हुए टंडनजी ने भारतीय संस्क्ृति-सम्मेलन के पंचम अधिवेशन का 
उद्घाटन करते हुए ऋषीकेश में इस सम्मेलन की आवश्यकता और उसके संगठन पर प्रकाण डालते हुए कहा था : 
“विदेशियों के शासनकाल से व्याप्त देश की सांस्क्रतिक विवशता को दूर करने के लिए हमने देश की स्वतंत्रता 
का भारी संघर्ष छेड़ा, जिसमें हम सफल हुए । किन्तु सफलता के वाद मुझे अपने सहयोगियों के मत का श्रजीव रूप दिखाई 
पड़ा | वे भारतीय संस्क्रति और उसके आदों के प्रतिकूल चल रहे हैं। मुझे लगा कि उनके ऊपर अंग्रेज और पाइ्चात्य 
संस्क्ृति का जादू अभी बाकी है। यह देखकर ही सांस्कृतिक कार्यों को हाथ में लेने वाली भारतीय संस्कृति सम्मेलन 
जैसी संस्था की अ्रतीव झावश्यकता मेने अनुभव की। तब से यह सम्मेलन कार्य कर रहा है। इसके द्वारा हमने जनता तथा 
कार्यक्षम जनों का ध्यान इस प्रश्न की ओर खींचा है और उनमें संस्क्ृति के लिए काम करने की एक हलचल पैदा की है ।” 
स्वातन्त्रय-संग्राम का लक्ष्य 
इससे स्पष्ट है कि राष्ट्रीय स्वातन्त्रय-संग्राम में प्रविष्ट होने के साथ ही टंडनजी ने इस धारणा को दृढ़ कर 
लिया था कि अन्त:कालीन मुगल और फिरंगी-शासन के कारण भारतीय संस्कृति का वास्तविक रूप तिरोहित या 
लुप्त हो चुका है। अत: उनकी दृष्टि से भारतीय स्वातन्त्य-संग्राम का लक्ष्य केवल आथिक या प्रशासनिक स्वतन्त्रता 
प्राप्त करना मात्र नहीं था। प्रत्युत मुख्य रूप से उनका लक्ष्य सांस्कृतिक स्वतन्त्रता प्राप्त करना था, जिससे देश में पुनः 
सांस्कृतिक जागरण उत्पन्न कर, स्वतन्त्र भारत के प्रशासन का लक्ष्य एवं संविधान, देश की ग्रात्मा तथा उसकी संस्कृति 
के अनुरूप बनाना था। टंडनजी के राजनीतिक गुरु महामना पंडित मदनमोहन मालवीय का भी यही लक्ष्य था। 


| कांग्रेस के बाद की संस्था 
देश की स्वतन्त्रता के बाद, टंडनजी तथा गांधीजी दोनों की यह मान्यता थी कि देश को अब कांग्रेस की 
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आवश्यकता नहीं रही । क्योंकि उसका काम देण की स्वतन्त्रता प्राप्तकरने के बाद समाप्त हो चुका था। वह चाहते थे 
कि अब कांग्रेस के स्थान पर देग का प्रतिनिधित्व करने वाला कोई अन्य ही संगठन हो, जो देश के जासन का सांस्कृतिक 
प्रतिनिधित्व करे । 
नई वेदना 
इसी बीच देश में एक नई क्रान्ति उठ खड़ी हुई | उनके बराबर विरोध करने पर भी देश का विभाजन हो 
गया। फलस्वरूप देश को पूर्वी और पश्चिमी दिग्वालाओं के आंचल भी पण रक्तपात से रंजित हो चुके थे। भीषण नर-संहा र, 
गोद के सहस्रों शिशुओं और निरीह बच्चों का नृअंस वध, दुर्दाल्त काल के समान आततायियों द्वारा सहख्नों अवलाओं 
का सामूहिक अपहरण, अपहत महिलाओं का सामूहिक नग्न प्रदर्शन एवं खुलेआम लोमहर्मक वलात्कार की करुण चीत्कारें 
यह सव भला किस चिर-प्रसुप्त की निद्रा भंग न करता ? फिर टंडनजी के लिए तो यह कांड असह्य वेदना और शोक 
का कारण बन गया था। इस परिस्थिति से कट्टर रूढ़िवादी और धामिक व्यवस्था देने वाले चिर-प्रसुप्त काशी के 
विद्वान भी सहसा विचलित होकर जाग उठे । 
काशी का विद्वन्मंडल और श्री टंडनजी 
इस हृदय-विदारक परिस्थिति को देखते हुए काशी-विद्वन्मंडल के प्रधान मन्त्री एवं काशी के सुधारवादी 
पंडितों के प्रमुख श्री केदारनाथ शर्मा सारस्वत ने काशी के समस्त विद्वानों के पास जा-जाकर छुद्धि-व्यवस्था पर उनके 
हस्ताक्षर लिये और “काशी विद्वन्मंडल की नौ घोषणाएं नाम की शुद्धि-व्यवस्था पुस्तिका प्रकाशित की । वह काशी 
के पंडित-समाज में एक बहुत बड़ी ऐतिहासिक क्रान्ति थी जिसमें विधियों द्वारा अपहृत एवं अपमानित की गई हिन्दू 
जाति की शुद्धि की सरल व्यवस्था दी गई थी। देश के समस्त प्रमुख पत्रों और विचारकों ने बड़ो-बड़ी टिप्पणियों के 
साथ इन घोषणश्रों का स्वागत किया था। लाखों की संख्या में ये घोषणाएं प्रकाशित की गई थीं। यह घोषणा टंडनजी 
को नैनीताल में उनकी उक्त वेदना की अवस्था में महौपत्रि के रूप में प्राप्त हुई और वह तुरन्त ही काणी जाकर विद्वन्‌- 
मंडल के प्रधान मन्त्री श्री केदारनाथ शर्मा सारस्वत से मिले। सारस्वतजी से विचार-विमर्ण के वादआपने तुरन्त ही 
यह निर्णय लिया कि गी घ्र ही एक सांस्कृतिक संस्था का संगठन किया जाय, जो देश की केवल सांस्कृतिक समस्याश्रों 
को सुलभाने के लिए ठोस कार्य करे तथा जो भारतीय संस्कृति के आधार पर जासन और समाज का निर्माण करे। जिस 
से कुछ वर्षो बाद इस अवशिप्ट देश के विभाजन की समस्या उसके सम्मुख पुनः खड़ी न हो सके । क्योंकि देश का विभा- 
जन श्री मुहम्मद अली जिन्‍ना के प्रस्तावानुसार सांस्कृतिक आधार को, अर्थात दो संस्क्रतियों के सिद्धान्त को, मानकर 
किया गया था । जो देश के लिए उसकी अपार धन-जन की हानि एवं शिर-पाद-विच्छेद का कारण सिद्ध हो चुका था । 
इसी अवसर पर आपको काशझी-विद्वन्मंडल की ओर से 'भारतरत्न' की उपाधि से सम्मानित किया गया था । 
संस्कृति सम्मेलन का संगठन 
टंडनजी ने एवंविध प्रस्तावित संस्था के लिए श्री केदा रनाथ शर्मा सारस्वत, श्री ब्रह्मदत्त जिज्ञासु, श्री गोपाल- 
शास्त्री दर्शनकेस री एवं डा० मंगलदेव शास्त्री को साथ लेकर एक समिति का गठन किया ।। आपको इस सास्क्रतिक 
संस्था का नाम चुनने में तनिक भी विलम्ब न हुआ, क्योंकि देश में संस्कृत के लिए काम करने वाले संगठन का नाम संस्कृत 
साहित्य सम्मेलन और हिन्दी के लिए काम करने वाले संगठन का नाम हिन्दी साहित्य सम्मेलन का रूप सामने था । इसी 
प्रकार दे में संस्कृति के काम करने वाले इस संगठन का नाम आपने भारतीय संस्क्रति सम्मेलन! रख दिया । इस प्रकार 
टंडनजी भारतीय संस्कृति सम्मेलन का संगठन और उसका नामकरण करके प्रयाग में अ्रद्धकुम्भी के अवसर पर फरवरी 
४८ को इस संस्था का प्रथम अधिवेशन किया | कुछ समय तक उसका प्रधान कार्यालय काजशी में रखने के पश्चात 
सारस्वतजी के परामर्श एवं श्री युगलकिशोर विरला के सहयोग से देहली में रख दिया गया। तव से उसके नौ अधि- 
वेशन हो चुके हैं। डा० भगवानदास, जगदगुरु शंकराचार्य, राष्ट्रपति डा० राजेन्द्रप्रसाद, श्री सी० डी० देश- 
मुख, श्री नरहरि विष्णु गाडगिल एवं श्री राधाकुमुद मुखर्जी आदि महापुरुष इसकी अध्यक्षता कर चुके हैं। सम्मेलन 
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के मुखपत्र के रूप में प्रधान कार्यालय से भारतीय संस्क्ृति' नामक त्रैमासिक पत्रिका निरन्तर छः वर्षों तक इन 
पंक्तियों के लेखक के सम्पादन में प्रकाशित होती रही है। इसके कार्यालय का संचालन सम्मेलन के प्रधान मन्त्री एवं 
भारतीय संस्कृति के प्रधान सम्पादक श्री केदारनाथ शर्मा सारस्वत अभ्रब॒ तक करते रहे हैं। गत नवम्बर में उनके निधन 
के पश्चात टंडनजी के आदेशानुसार सम्मेलन का कार्यालय प्रयाग भेज दिया गया है। अब तक के इस सम्मेलन और 
भारतीय संस्कृति पत्रिका द्वारा देश के पठित समाज में भारतीय संस्कृति का स्वरूप स्थिर करने के सम्बन्ध में गम्भीर 
विचार-विमर्श किया गया और सामान्य जनता में 'भारतीय संस्कृति' शब्द का जो व्यापक प्रयोग और प्रचलन हो रहा 
है, उसका श्रेय टंडनजी तथा उनके सम्मेलन को ही है । 


भारतोय संस्क्रति की परिभाषा 
टंडनजी द्वारा समय-समय पर की गई भारतीय संस्कृति की परिभाषा के अनुसार उसका रूप ऋग्वेदकालीन 
भारत की बहती हुई गंगा की पवित्र एवं वेगवती धारा के समान है । जिसमें समय-समय पर और स्थान-स्थान से समागत 
आंग्ल-मुगल आदि कल्चर या तमदूदुनों का संमिश्रण हुआ है । आपके मत से भारत के वौद्ध-जेन आदि समी मत-मतान्तर 
उसी भारतीय संस्क्ृति की शाखा-प्रशाखाएं हैं । इनसे हमारी संस्कृति पल्‍लवित एवं विकसित हुई है। 
टंडनजी के मंस्क्ृति-सम्वन्धी विचारों के अनुसार भारत का निवासी कोई भी व्यक्ति भारत और उसकी 
संस्क्ृति के प्रति वफादार होकर ही भारत में रह सकता है। आपकी यह दृढ़ मान्यता है कि अन्य संस्क्ृतियों के आधार 
पर पुनः देश को खंडित करने की मांग करने वाले देशद्रोही हैं। उन्हें सीधे उसी देश में भेज देना चाहिए, जहां की संस्कृति 
की मांग के आधार पर वे भारत में ही रहकर उसके टुकड़े करना चाहते हैं। मुस्लिम संस्कृति को आधार मानकर एक 
बार देश के टुकड़े करके भारत ने भयानक भूल की है अ्रव वह उसे पुनः दुहराने की भीषण भूल कभी नहीं करेगा। 
पुराणमित्येव न साधु सर्वम्‌' इस कालिदासीय सूक्ति का उल्लेख टंडनजी प्रायः करते रहते हैं। जो हर 
किसी प्राचीन परम्परा के गतानुगतिक ग्राहक या समर्थक नहीं हैं, वे हर वस्तु या विचार को अपनी बुद्धि की कसौटी पर 
कसते हैं और उस पर खरा उतरने पर ही वे उसे महत्त्व देते हैं। अन्यथा दुर्गा-सप्तशती के केवल 'पाठमात्र' से या कुम्भ- 
स्नान के केवल 'भेड़िया धसान मात्र से उनकी दृष्टि में कोई लाभ तो होता। इसी प्रकार गौवध का विरोध वह उसमें 
तेतीस करोड़ देवताओं का निवास मानकर नहीं करते हैं, प्रत्युत अपनी बुद्धिवाद की कसौटी पर उसकी राष्ट्रीय 
उपयोगिता का मूल्यांकन करके ही करते हैं । 
अन्त में राष्ट्रववि श्री मैधिलीशरण गुप्त के शब्दों में श्रद्धेय बाबूजी के प्रति में अपनी श्रद्धांजलि निम्नलिखित 
पंक्तियों में समपित करता हूं-- 
पुज्य तुम राजि क्या ब्रह्म बहुगुण धाम, 
व्यर्थ आज वशिष्ठ-विश्वामित्र के संग्राम । 
बहुत मेरे अर्थ 'पुरुषोत्तम' तुम्हारा नाम, 
सतत श्रद्धायुक्त तुमको शत-सहस्र प्रणाम। 
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कुछ संस्मरण 
श्री इन्द्रनारायण द्विवेदी बद्धिपुरी 


महामना मालवीय द्वारा संचालित साप्ताहिक अभ्युदय' के जन्मकाल सन्‌ १६०७ से ही राजपि टंडनजी 
उसमें योगदान देने लगे थे। मेरे लेख भी उस पत्र में निकलते थे । इस प्रकार अभ्युदय द्वारा मेने टंडनजी को तथा 
टंडनजी ने मुझे जाता । 

सन्‌ १६१० ई० में वाराणसी में होने वाले हिन्दी साहित्य सम्मेलन के प्रथम अधिवेशन में, जिसमें राजपि 
टंडन प्रधानमन्त्री चुने गए थे, में भी प्रयाग से टंडनजी एवं कुछ और विजिप्ट लोगों के साथ प्रतिनिधि वनकर गया 
था। इस प्रकार परिचय ने संनिकटता तथा सम्पर्क का रूप धारण किया । 

सन्‌ १६११ ई० में होने वाले सम्मेलन के द्वितीय अधिवेशन (प्रयाग) में जब मे स्थायी समिति का सदस्य 
चुना गया तब मेरा और राजपि टंडनजी का सम्पर्क घनिष्ठता में परिणत हुआ । फलस्वरूप तत्कालीन 'हिन्दी पत्र सम्पा- 
दक समिति' के मन्त्री राजपि टंडन ने सम्पादक-समिति की धन-राणि, जो इलाहाबाद वेक में जमा थी, तथा समस्त 
कागज-पत्र मुझे सौंपकर सम्पादक-समिति का मन्त्री नियुक्त करा दिया । 

सन्‌ १६१२ ई० में सम्मेलन का तृतीय अधिवेशन कलकत्ता में हुआ, उसमें राजधि टंडन, जगन्नाथप्रसादजी 
शुक्ल एवं चार-पांच और मित्रों के साथ में प्रयाग से कलकत्ता गया और वहां पर सभी लोग एक स्थान पर रहे | राजपि 
टंडन की प्रेरणा से सन वारह के वारहवें मास दिसम्बर की बारहवीं तारीख को शुक्लजी-प्र भुति हम बारह आदमियों ने 
अपने-अपने विषय के हिन्दी में ग्रन्थ लिखने की प्रतिज्ञा की। में ने भी 'भारतीय ज्योतिष' नामक ग्रन्थ लिखने की प्रतिज्ञा 
की थी । 

उस समय पुरानी रूढ़ियों के कारण में किसी भोजनालय तथा बाजार की दूक़ानों पर भोजनादि नहीं 
करता था। अस्तु, लगातार चार दिनों तक मेने फलों के अतिरिक्त कुछ भोजन नहीं किया और सम्मेलन के कार्य में 
व्यस्त रहा। चौथे दिन जब टंडनजी को मेरी भोजन-समस्या का ज्ञान हुआ, तब तुरन्त ही उन्होंने डा० आर० एल० बर्मन 
से कहकर उनके निवास-स्थान पर मेरे भोजन बनाने की व्यवस्था करा दी। मेने भोजन बनाया और टंडनजी भी अपनी 
मित्रमंडली के साथ सविनोद भोजन में सम्मिलित हुए । 

अ्रपनी प्रतिज्ञा के अनुसार मेने भारतीय ज्योतिष” नाम की पुस्तक, जिसमें डेढ़ सौ आचायों और प्रमुख 
विद्वानों के परिचय, “चरित्र, नई खोजों के विवरण तथा पन्द्रह सौ ज्योतिष-ग्रंथों की सूची, जिसमें अनेक ग्रंथों के विवरण 
भी थे, तैयार की । पुस्तक को देखकर टंडनजी बड़े प्रसन्‍न हुए तथा सम्मेलन की स्थायी समिति से उसके छपाने के लिए 
अनुरोध किया। अभ्युदय प्रेस में कम्पोज करने के लिए कुछ अंश दिये गए । तीन फार्म कम्पोज हुए, किन्‍्त्‌ प्रथम यूरोपीय 
महायुद्ध के कारण कागज वहुत मंहगा हो गया । पुस्तक का आकार कुछ बड़ा था; अर्थात्‌, पुस्तक छपने पर डवन क्राउन 
सोलह पेजी भ्राकार के लगभग आठ सौ पृष्ठों में पूर्ण होती तथा श्रधिक संख्या में पुस्तक की विक्री भी न हो सकती । 
अस्तु, सम्मेलन के पास पर्याप्त धन न होने के कारण तत्कालीन परीक्षा-मन्त्री प्रो० ब्रजराज ने पुस्तक छपाने का कार्य 
रोक देने का झाग्रह किया । फलस्वरूप पुस्तक नहीं छापी गई और कम्पोज किया हुआ मैटर डिस्ट्रीव्यूट करा दिया गया। 
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हस्तलिखित पुस्तक सम्मेलन-कार्यालय में रक्खी गई और '“ज्योतिप-रत्न' की परीक्षा में वह पाठ पुस्तक के रूप में भी 
रक्‍्खी गई, जो न जाने कब और कैसे सम्मेलन-कार्यालय से गायव हो गई । बहुत खोज करने पर भी उसका कोई पता 
नहीं चला । 

पंडित टीकाराम त्रिपाठी सन्‌ १६१२ में डिस्ट्क्ट बोर्ड के अध्यापक थे । लोकमान्य तिलक का चित्र रखने 
के अपराध में जब वह अध्यापक-पद से हटा दिए गए तव वह मेरे पास आए। में उनको लेकर राजधि टंडनजी के पास 
गया | उनका वृत्तान्त सुनकर राजपि टंडनजी ने उनको भारती भवन' पुस्तकालय के लाइब्रेरियन के पद पर नियुक्त 
करा दिया और उसके पश्चात भी उन पर टंडनजी की क्ृपा-दृष्टि सदा बनी रही । 

सन १६१६ में जब अंग्रेजी शासन के पुलिस अधिकारी बनारस के राजद्रोह-केस में मुझे गिरफ्तार करके 
ले गए और कई दिनों के बाद महामना मालवीयजी की कृपा से केस के अध्यक्ष मि० मेरिस ने मुभको मुक्त किया | तब 
से प्रयाग की पुलिस मुझ पर बड़ी कड़ी दृष्टि रखने लगी। प्रयाग में में मुट्ठीगंज के एक रायसाहब के मकान में रहता 
था और उनको प्रयाग की पुलिस ने मुर्भे स्थान खाली कर देने के लिए कहने के लिए वाध्य किया । यह खबर टंडनजी 
को मिली। टंडनजी ने मुर्के सम्मेलन के तिमंजिले भवन के सवसे ऊपरी भाग में रहने की सुविधा प्रदान की। उस 
समय सम्मेलन-कार्यालय भारतीय भवन के पास एक किराए के मकान में था। ऐसी परिस्थिति में टंडनजी का और 
मेरा सम्पर्क प्रतिदिन बढ़ता ही गया । 

इसी बीच सम्मेलन की परीक्षाओं का कार्य बढ़ा और उसकी मध्यमा की पाठ्य पुस्तकों में सूर्य-सिद्धान्त भी 
रक्‍्खा गया । टंडनजी की प्रेरणा से मेने सूर्य-सिद्धान्त का सरल हिन्दी-अनुवाद, बृहद भूमिका और दो परिशिप्टों के साथ 
तैयार किया। टंडनजी ने श्री सुदर्शनाचार्य के प्रेस में उसके छुपाने का प्रवन्ध किया और उसके सम्पादन, प्रफ-संगोधन 
आदि का भार भी मु सौंपा । श्री नरेन्द्रनारायणसिह के अलग होने पर सम्मेलन-पत्रिका के सम्पादन का सौभाग्य भी 
टंडनजी ने मुझे दिया। सम्मेलन की प्रायः सभी उपसमितियों का सदस्य और ज्योतिष की 'मध्यमा' तथा “उत्तमा' 
परीक्षा का परीक्षक होने के नाते सम्मेलन के प्रधान मन्त्री टंडनजी से मेरा सम्पके, सम्मिलन और घनिष्ठता बहुत बढ़ 
गई थी। 

जवलपुर के छठे अधिवेजनन के समय प्रोफेसर ब्रजराज ने उस सम्पादकीय टिप्पणी के सम्बन्ध में मेरे विरुद्ध 
एक आपत्ति का प्रस्ताव विपय-निर्वाचनी समिति के समक्ष रक्खा, तो टडनजी ने बड़ी बुद्धिमत्ता से बाबू व्यामसुन्दर 
दास (सम्मेलन के सभापति ) के प्रभाव द्वारा उस प्रस्ताव को वापस कराया और स्थायी समिति के सदस्यों के बीच 
अंकुरित विरोधाभास को मैँत्रीपूर्ण ढंग से श्ञान्त क्रिया । 

सन्‌ १६१६ ई० में प्रयाग जिला कांग्रेस का अधिवेशन वहादुरगंज के मैदान में हुआ । टंडनजी उसके सभा- 
पति थे तथा मंत्रियों में मे भी एक मन्त्री था। खिलाफत के सम्बन्ध में अ्रसहयोग करने के कलकत्ता-कांग्रेस के प्रस्ताव 
को जब श्री वसन्तलाल जर्मा ने उपस्थित किया और मेने इस सम्बन्ध में उनसे कुछ प्रश्न किए तो जर्माजी बड़ उत्तेजित 
हुए । उस समय टंडनजी ने मुझे अपनी बातों को लौटा लेने की सम्मति देकर विरोध को शान्त किया । 

स्वराज सम्बन्धी विषय में जनमत जानने की इच्छा से जब भारतमंत्री भारत आए तो देश के सभी वर्गों 
के लोगों ने अपनी-अपनी मांगे उनके सम्मुख प्रस्तुत कीं। किन्तु देश के प्राण किसानों के सम्बन्ध में किसी संस्था अथवा 
नेता ने कुछ भी चर्चा नहीं की। इससे मुर्क बहुत क्षोभ हुआ । उस समय में ज्वर से पीड़ित अपने निवास-स्थान 
बुद्धिपुरी (ग्रामीण क्षेत्र) में था। वहीं से मेने महामना मालवीयजी को पत्र लिखा कि समाचारपत्रों के पढ़ने से ज्ञात 
होता है कि देश की किसी भी संस्था अथवा नेता को भारत-मन्त्री के समक्ष किसानों के अधिकारों एवं मांगों ह को रखने 
की ग्रावश्यकता प्रतीत नहीं होती । में ज्वर से पीड़ित हू, नहीं तो आपकी सेवा में उपस्थित होकर इस सम्बन्ध में बहुत 
सी बातें करता ।” पत्र पाकर महामना ने लिखा, “यहां समय अस्वस्थ बनकर बैठने का नहीं, काम करने का है। स्वस्थ 
होकर शीघ्र चले आओ ।/ पत्रोत्तर पढ़कर हृदय कुछ ऐसा उत्साहित हुआ कि यद्यपि में अभी पूर्ण स्वस्थ न हुआ था, 
तथापि महामना मालवीयजी की सेवा में उपस्थित होकर किसानों के दावे के रूप में २६ बातें लिखित रूप से उनके 
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सम्मुख प्रस्तुत कीं। देखकर मालवीयजी बड़े प्रसन्‍न हुए और इसका अंग्रेजी अनुवाद कराने को कहा। तथा आदेश 
दिया कि हिन्दी और अंग्रेजी दोनों तरह की प्रतियां छुपाकर, उन पर किसानों के अधिक-से-अ्रधिक हस्ताक्षर कराके 
भारत-मन्त्री की सेवा में भेजो । में ने टंडनजी को भी किसानों का वह मांग-पत्र दिखलाया और महामना की सम्मति 
बतलाई । वड़ी प्रसन्‍नता के साथ टंडनजी ने उसका अंग्रेजी अ्रनुवाद कर दिया | 

उस दावे को मेने अंग्रेजी और हिन्दी में छपाकर ग्यारह हजार से अधिक किसानों के हस्ताक्षर करा लिए। 

माघ की अमावस्या को प्रयाग के त्रिवेणी-तट पर सनातन धर्म महासभा के पण्डाल में महामना मालवीय 
जी की कृपा और टंडनजी की सम्मति से संयुक्‍तप्रान्तीय किसान सभा का अधिवेशन किया गया, जिसमें मालवीयजी 
के पंचामृत-उपदेश तथा टंडनजी का भाषण हुआ और किसानों का दावा प्रस्ताव के रूप में पास करके भारत-मन्त्री 
की सेवा में भेजा गया । जब मालवीयजी की श्राज्ञा से संयुक्त प्रान्तीय किसान सभा को स्थायी रूप दिया गया और 
उसके सभापति-पद के लिए कोई महापुरुष तैयार नहीं हुआ, तव तीसरे दिन के अधिवेशन में मेने अपने विश्वास के 
अनुसार टंडनजी को सभापति बनाने का प्रस्ताव किया। वह सर्व-सम्मति से पास हो गया। यह समाचार जब मेने 
टंडनजी को सुनाया तब उन्होंने यह नहीं कहा कि हम से विना पूछे हमारा नाम आपने क्‍यों रक्‍्खा, वल्कि सदा की 
भांति मेरी बातों को सुन, हेंसकर रह गए। 

सन्‌ १९१६ में नए णासन-सुधार पर मेने किसान पुस्तक-माला की प्रथम पुस्तक 'कौंसिल और किसान 
लिखी, जिसके लिखने में टंडनजी ने मुझे विभेप सहायता दी। सन्‌ १६२० के निर्वाचन में उस पुस्तक का अच्छा प्रभाव 
पड़ा। 

किसान सभा के उपसभापति पण्डित गौरीजंकर मिश्र के प्रस्ताव पर जब किसान सभा की स्थायी समिति 
की बैठक २४ अक्तूबर, १६१६ को बुलाई गई, तव उस बेठक में टंडनजी, सभापति वाबू संगमलाल अग्रवाल और पं० 
गौरीशंकर मिश्र आदि १८ पदाधिकारी और सदस्य उपस्थित थे । पं० गौरीशंकर मिश्र के असहयोगी प्रस्ताव उपस्थित 
करने पर दोनों पक्षों के लोगों के भाषण हुए | सभा में फूट पैदा हो जाने का भय उपस्थित हुआ, तब टंडनजी ने अपने 
प्रभाव से दोनों पक्षों को इस बात पर राजी किया कि किसान सभा इस विषय में तटस्थ रहेगी। उसके सदस्य, सहयोगी 
और शअश्रसहयोगी, दोनों मतों के मानने वाले होंगे । 

सन्‌ १९-२० की वात है। हमारे मित्र स्व० बाबू श्री पं० गौरीशंकर मिश्र (दैनिक 'भविष्य' के सम्पादक ) 
किसी कारणवश हमसे नाराज थ। उन्होंने महात्मा गांधी के सम्बन्ध में मेरे विरुद्ध एक आपत्तिजनक टिप्पणी “भविष्य 
में प्रकाशित की, जिससे जनता में मेरे प्रति क्रोध और क्षोभ उत्पन्न हुआ | बातें बिल्कुल असत्य थीं। मेने उस टिप्पणी 
को लेकर मिश्रजी के विरुद्ध केस चलाने के लिए तत्कालीन एडवोकेट बाबू रामनामा प्रसाद के द्वारा नालिश तैयार कराई 
और दूसरे दिन उसके दायर करने का विचार था, किन्तु उसी दिन मेरे पास तत्कालीन जिलाधीश के० एन० नाक्स ने 
अपना भ्रर्दली भेजा | अर्दली ने कहा कि साहब साथ ही बुला रहे हैं। में गया । जिलाधीश ने मुझसे 'भविष्य' में प्रका- 
शित टिप्पणी के विषय में प्रबन किया कि क्या यह सत्य है ? मेने उत्तर दिया कि बिल्कुल गलत है । तब जिलाधीश ने कहा 
कि आप सम्पादक पर मुकदमा चलाइए, उसको सजा मिलेगी । मेरे हृदय में धक्का लगा। मेने अपने पूर्व विचार को 
त्यागकर उत्तर दिया कि इस विषय में में अपने वकीलों से परामर्श करूंगा। जैसा कहेंगे, वैसा करूंगा । जिलाधीश ने 
कहा कि आप कप्तान साहब से भी मिलिए । वह भी आपसे मिलना चाहते हे । में वहां से कप्तान साहव के पास गया। 
वह भी अंग्रेज थे। उन्होंने भी वही बात कही कि आप मकदमा चलाइए। सम्पादक को सजा हो जाएगी, क्योंकि इस 
टिप्पणी से जनता आपके विरुद्ध उत्तेजित हो रही है। आपके लिए खतरे की बात है। कप्तान साहव की बातें सुनकर 
मेंने मिश्रजी के विरुद्ध मुकदमा चलाने का इरादा विल्कुल त्याग दिया । मेरे हृदय में यह भाव उत्पन्न हुआ कि ये अंग्रेज- 
अधिकारी हमको आपस में लड्टाकर लाभ उठाना चाहते हैं। में वहां से लौटकर राजपि टंडनजी के निवास-स्थान जान- 
सेनगंज वाले मकान पर पहुंचा और उन्हें सारा वृत्तान्त कह सुनाया । और यह भी कहा कि मंने मुकदमा चलाने की जो 
तैयारी की थी, वह मेरी भूल थी । में अंग्रेजी सरकार की अदालत में नहीं, आपके समक्ष मिश्रजी पर मुकदमा पेश करता 
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हूं । आप जांच करें, यदि मिश्रजी की टिप्पणी सत्य हो तो मुझको उचित दण्ड दें, अथवा, टिप्पणी असत्य हो तो मिश्रजा 
को दण्ड दें। मेरी बातें को सुनकर टंडनजी ने बड़ी प्रसन्‍नता के साथ मेरी प्रार्थना को स्वीकार करके अभ्युदय' के सम्पा- 
दक पं० कृष्णकान्त मालवीय को, जो पड़ोस ही में थे, तुरन्त वुलाया और उनसे परामर्श करके मुझसे कहा कि आप 
जाइए, कल इसका निर्णय हम लोग करंगे। दूसरे दिन 'भविष्य' में उस टिप्पणी के विरुद्ध टिप्पणी प्रकाशित हुई और 
जन-साधारण का क्रोध और क्षोभ शान्त हुआ । टंडनजी की आज्ञा से मिश्रजी ने दूसरी टिप्पणी प्रकाशित की। ऐसी कृपा 
मुझ पर टंडनजी की सदा ही रही है। 

सन्‌ १६१७ के श्रावण मास में टंडनजी के साथ में तथा कुछ और सज्जन 'शिवकोटि' गए और वहां पर 
मित्रों की सम्मति से वाटी-भोज का प्रबन्ध किया । आम के पेड के नीचे मेने वाटी-दाल आदि तैयार की और सव लोगों ने 
विनोदपूर्वक भोजन किया । धूप अधिक थी और बरसाती गंगा-जल पीने को था, जिससे मेरा स्वास्थ्य कुछ विगड़ गया । 
उसी रात को लगभग १२-१ बजे मुझे विष्‌्चिका हो गई। मेरे साथ कोई दूसरा न था। आगजन्तुक के रूप में मेरे ग्राम 
के ठाकुरदीन तिवारी गए हुए थे। उनको मेंने टंडनजी के पास भेजा । समाचार पाते ही टंडनजी अपने पितृव्य डा० 
मूलचन्द टंडन को लेकर लगभग एक बजे रात को पहुंचे । मेरी व्याकुलता वढ़ रही थी । डाक्टरी उपचार होने से लगभग 
दो बजे मुझे निद्रा आ गई । टंडनजी ने अपने पितृव्य डाक्टर साहव को भेज दिया और स्वतः मेरे पास बैठे रहे। कुछ 
देर बाद ठाकुरदीन तिवारी को मेरी परिचर्या सौंपफर और यह अदेश देकर कि यदि फिर कोई शिकायत मालूम हो 
तो हमको तुरन्त खबर देना, टंडनजी अपने निवास पर गए। 

सन्‌ १९१६ की नागपुर-कांग्रेस में संयुक्त प्रान्तीय किसानों के विषय में कुछ भ्रम उत्पन्न कर दिया गया। 
जिससे उन सबको दिल्‍ली और अमृतसर की तरह निःशुल्क प्रतिनिधि-टिकट नहीं मिले, किन्तु टंडनजी की प्रेरणा पर 
बाद में पचास किसानों को निःशुल्क टिकट मिले । 

टंडनजी के साथ किसान सभाओं में में प्राय: सम्मिलित होता रहा । बाजार सौंता, तहसील मेजा की 
किसान सभा में टंडनजी ने जब अन्न की मंहगाई से जन-साधारण की कठिनाई की बात कही, तब मेंने यह कहा कि 
जब तक सभी वस्तुओं का मूल्य घटाया न जा सके तब तक अन्न के मूल्य घटाने से किसानों को बड़ी कठिनाई होगी। 
मेरी बातों को सुनकर टंडनजी ने हेंसकर कहा कि सभी वस्तुओं की महंगाई मिटनी ही चाहिए। 

राजषि एक बार बुद्धिपुरी की कांग्रेस सभा में पधारे थे और उनके भाषण से किसान जनता मुग्ध हो गई 
थी। मेने राजधि से ठहरने का आग्रह किया । तब उन्होंने कहा कि इस समय नहीं, किसी दूसरे समय झावेगे, तव आपके 
स्थान पर चलेंगे । 

एक बार दारा नगर की किसान सभा में टंडनजी के साथ जाने का अवसर मिला तव तो ग्राम कड़ा के 
प्रसिद्ध महात्मा मलूकदास को कुटी देखने को मिली, जो टूटी-फूटी परिस्थिति में थी। टंडनजी ने उसके जीणोद्धार के 
लिए वहां के लोगों से अनुरोध किया था। 

अंग्रेजी शासन-काल में सबसे प्रथम सन्‌ ३६-३७ में जब कांग्रेसी मन्त्रि-मण्डल बना तब टंडनजी ऐसेम्बली 
के निविरोध अध्यक्ष चुने गए और पंतजी प्रधान मन्त्री । सन्‌ १६३६ में जब कब्जा आराजी कानून बनने वाला था और 
उसका मसविदा गजट में अंगरेजी में छपा, मेने टंडनजी को लिखा कि हिन्दी में भी यह मसविदा छपना चाहिए। तभी 
हम लोग इस पर अपनी सम्मति प्रदान कर सकते हैं। राज्ि ने हिन्दी में छपी अपनी कापी मेरे पास भेज दी और लिखा 
कि केवल सदस्यों के लिए ही हिन्दी में मस॒विदा छपा है । मसविदे के ऊपर मे ने बहुत-कुछ लिखा । टंडनजी ने मुझे लिखा 
कि अधिकांश लोगों की सम्मति किसानों को अपनी आराजी को रेहन करने का अधिकार देने की तो है, वे करने का 
अधिकार देने की नहीं, इत्यादि । 

जब जमींदारी-उन्मूलन और भूमि-व्यवस्था कानून का मसविदा ऐसेम्वली में पेश हुआ, तब मेने किसानों 
की घोषणा' शीर्षक से एक पत्र छपवा कर ऐसेम्बली के सदस्यों तथा अधिकारियों के पास भेजा । उस समय भी टंडनजी 
से मेरा उक्त कानून के सम्बन्ध में पत्रव्यवहार होता रहा । 
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भरवारी के जिला राजनीतिक परिषद के अ्रधिवेशन में जब किसानों की अधिकतम भूमि पर विचार 
करने का प्रइन विषय-निर्वाचनी समिति में उपस्थिति होने वाला था, उस समय टंडनजी ने विशेष प्रतिनिधि के रूप 
में विषय-निर्वाचनी समिति में मुझको सम्मिलित कराया । 

सन्‌ १६०७ से लेकर अ्व तक के ५३ वर्षो में केवल उस समय, जव टंडनजी नाभा स्टेट में किसी उच्च पद 
पर काम करने को चले गए थे, अथवा जव श्रंग्रेजी सरकार के मेहमान बन कर रहे तथा में प्रयाग में नहीं रहा, तब मेरा 
उनका सम्पर्क स्थगित रहा; अन्यथा कोई महीना, कोई सप्ताह ऐसा नहीं रहा, जिसमें मेरा और टंडनजी का सम्पर्क न 
रहा हो। 

मेरी वृद्धावस्था और नेत्र-विकार के कारण आथिक परिस्थिति को देखकर टंडनजी ने समय-समय पर 
स्वयं मेरी आर्थिक सहायता की और करते रहे हैं, तथा राज्य की ओर से मुझे राजनीतिक पीड़ित पेंशन भी दिलवाई । 
सारांश यह कि राजपि की सहायता मुझे सदा सब प्रकार की मिलती रही और आज भी उनकी दया और सहायता 
मुझे प्राप्त है। 
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“बज्रा्दपि कठोराणि मृदूनि कुसुमादर्पि' 


श्री देवराज मिश्र 


राजषि पुरुषोत्तमदास टंडन के जीवन-परिचय का क्रम-बद्ध विवरण सही-सही प्रस्तुत करना वहुत ही कठिन 
है। श्रद्धेय टंडनजी स्वयं कभी अपने सम्बन्ध में लिख सके तो राष्ट्रीय साहित्य की एक अमूल्य निधि हमें प्राप्त हो सकती 
है, किन्तु ऐसा संभव नहीं प्रतीत होता । एक तो उनका स्वास्थ्य इस समय ऐसा नहीं है दूसरे इस कार्य के लिए अवकाश 
निकाल सकना उनके लिए कठिन है। इसलिए यत्र-तत्र बिखरे संस्मरणों से ही हमें संतोष करना पड़ता है। पांच वर्षों 
तक उनके निकट रहकर उनके व्यक्तित्व के सम्बन्ध में जो कुछ में समभ सका हूं वह थोई से शब्दों के सहारे प्रतिविम्बित 
नहीं किया जा सकता | यह तो एक लघु प्रयास मात्र ही है । 

टंडनजी का कायं-क्षेत्र चतुर्मुखी और व्यापक रहा है। वे सामाजिक, राजनीतिक, सांस्कृतिक और साहि- 
त्यिक सभी क्षेत्रों में समान रूप से दिलचस्पी लेते हैं। उनका जीवन एक ऐसे ऋषि का जीवन है जिसकी उपलब्धियां 
सभी क्षेत्रों में समान रूप से हैं और जिसकी सेवाओं का मूल्यांकन प्रत्येक क्षेत्र में अपना अलग महत्त्व रखता है । राज- 
नीति में कांग्रेस के अध्यक्ष-पद पर आसीन होकर उन्होंने संस्था का मान बढ़ाया है। कांग्रेस के इतिहास में नेताजी सुभाष- 
चन्द्र बोस और श्रद्धेय टंडनजी दो ही ऐसे अध्यक्ष हुए हैं जिन्हें प्रारम्भ से ही मूर्धन्य नेताओं का कोप-भाजन वनना पड़ा। 
किन्तु दोनों में ग्रस्तर भी है। टंडनजी ने अध्यक्ष-पद का परित्याग देश-हित में उसी प्रकार किया जिस प्रकार मर्यादा- 
पुरुषोत्तम भगवान रामचन्द्र ने अयोध्या का युवराज-पद ठुकराया था और विशेषता यह है कि इस त्याग से इन्हें कोई 
ग्लानि नहीं हुई। वह उसी प्रकार प्रसन्न रहे जिस प्रकार अध्यक्ष रहते हुए थे । भगवान रामचन्द्रजी के लिए कहे गए ये 
शब्द टंडनजी के ऊपर अक्षरश: लाग्‌ होते हैं : 

प्रसन्‍नतां या न गताभिषेकस्तथा न मम्ले वनवासदुःखतः। 
मुखाम्बुजश्नी रघुनन्दनस्य मे सदास्तु सा मझजुल-मंगल-प्र दा ॥। 

श्रद्धेय टंडनजी जब कांग्रेस-अध्यक्ष निर्वाचित हुए तब नासिक-अधिवेशन में अध्यक्ष-पद से दिये गाए भाषण 
में उन्होंने एक कथानक का उल्लेख किया । उन्होंने कहा-- 

“एक गड़रिया था । वह भेड़ें चराया करता था । उसके पास एक बांसुरी और एक कम्वबल था। एक दिन 
एक राजा उस जंगल से निकला जहां वह भेड़ें चरा रहा था और मस्ती में बांसुरी वजा रहा था। गड़रिए ने राजा की 
और कोई ध्यान न दिया | उस गड़रिए की एकनिप्ठा से राजा बहुत प्रसन्‍न हुआ और उसे लेकर वह अपनी राजधानी 
वापस आ गया। राजा ने उसे मंत्री वना दिया । राज-कर्मचारियों में इस नये मंत्री के विरुद्ध पड्यन्त्र होने लगा। राजा 
के पास भी शिकायत पहुंची कि नये मंत्री ने एक कमरे में ताला लगा रखा है जिसकी चाभी उन्हीं के पास है और वह 
प्रत्येक रात को उस कमरे को खोलकर उसमें संचित धन को संतोष के लिए देख लेते हैं । राजा ने नये मंत्री से कहा कि 
तुम्हारे प्रति लोगों को शिकायत है। जिस कमरे में तुम्हारा ताला पड़ा है उसे में देखना चाहता हूं कि उसमें क्या है ? 
उसने जवाब दिया कि में आपको वह कमरा दिखला दूंगा, किन्तु उसकी एक शर्त है, वह यह कि फिर में इस पद पर और 
इस राज्य में नहीं रहूंगा । उसने सबके सामने उस कमरे का ताला खोलकर राजा को दिखाया । उसमें वही उसका 
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पुराना निजी कम्बल और बांसुरी सुरक्षित रखी थी। उसने दोनों वस्तुओं को उठाया और मस्ती में बांसुरी बजाता हुआ 
मंत्रि-पद छोड़कर चला गया। राजा ने वहुत अनुनय-विनय और क्षमा-याचना की किन्तु उसके ऊपर इन सबका कोई 
प्रभाव नहीं पड़ा । वह अपनी पूर्व स्थिति में ही मस्त और प्रसन्‍न था । कांग्रेस अध्यक्ष-पद से त्यागपत्र देने के वाद कई 
लोगों ने जब टंडनजी से कहा कि आपने तो अपने भाषण में इस कथानक का उल्लेख अपने लिए ही किया था, तव वह 
केवल मुस्करा दिए। मुझे मालूम है कि उस समय टंडनजी पर उनके मित्रों का कितना दवाव पड़ा कि आप काग्रेस छोड़ 
दें, किन्तु उन्होंने यही कहा कि में समझता हूं कि कांग्रेस छोड़कर देश का भला नहीं किया जा सकता और हम जानते हैं 
कि टंडनजी अपने इस उद्गार को व्यावहारिक रूप में अभी भी चरितार्थ कर रहे हैं। 
पर-दुःख-कातरता 

टडनजी स्वभाव से वड़े कोमल, दयालु और मृदु-भाषी है। वह किसी भी दुखी को देखकर द्रवीभूत हुए 
बिना नहीं रह सकते | सन्‌ १६४७ की वात है, देश का विभाजन हो चुका था। लाखों घरणार्थी पाकिस्तान से भारत आा 
गए थे। उनके निवास और भोजन की भयंकर समस्या थी | टंडनजी कहीं जा रहे थे । सड़क पर दो-तीन पंजाबी बच्चे 
लोगों से भीख मांग रहे थे। भट मोटर रोककर टंडनजी ने बच्चों से बातचीत की और उन्हें घर पर ले गये। वहां से 
चलते समय उनकी आंखों से आ्ांसू बह रहे थे । उन्होंने कहा, पंजाबी कभी भीख नहीं मांगता, किन्तु इस मुसीबत में 
बेचारों को पेट भरने के लिए यह भी करना पड़ रहा है। विभाजन से उत्पन्त कठिनाइयों और आपत्तियों का प्रभाव 
टंडनजी पर बहुत पड़ा और वह इससे वहुत दुखी हुए । हम जानते हैं कि दूरदर्शी टंडनजी ने इन्हीं कठिनाइयों का हवाला 
देकर विभाजन का कितना कड़ा विरोध किया था। 

रामलीला के लिए बच्चों का दान 

एक वार इलाहाबाद में रामलीला के सम्बन्ध में हिन्दू-मुस्लिम तनाव हुआ । मुसलमानों की इस धमकी से 
कि रामलीला का जुलूस नहीं निकलने पाएगा और यदि निकलेगा तो खून की नदियां वह जाएंगी, हिन्दुओं के मन में 
डर पैदा हुआ और राम-लक्ष्मण बनने के लिए लोग अपने वच्चे देने में डरने लगे। कोई तैयार नहीं हो रहा था। राम- 
लीला कमेटी के मैनेजर ने इस कठिनाई की चर्चा जब टंडनजी से की तो वह उवल पड़े । उन्होंने कहा, “इस प्रकार की 
गुंडागर्दी की धमकी से रामलीला नहीं रोकी जा सकती। आप जाइए और जुलूस का प्रवन्ध कीजिए, अपने सातों बच्चे 
मैं आपके हवाले करता हूं । इस कार्य के लिए यदि उनका खून हो जाता है तो भी कोई चिन्ता की बात नहीं; लेकिन 
जुलूस निकलेगा, उसे कोई रोक नही सकेगा। टंडनजी की इस घोषणा का ऐसा प्रभाव हुआ कि जुलूस जान्तिपूर्वक पूरे 
शहर का भ्रमण कर निविध्न वापस लौट आया । ऐसे दुढ़-प्रतिज्ञ है टंडनजी ! 

दूध का परित्याग 

सन्‌ १६३७ की वात है। टंडनजी अस्वस्थ थे। डाक्टरों के मतानुसार उन्हें गाय का ताजा दूध पीना 
चाहिए था। उस समय वह उत्तर प्रदेश व्यवस्थापिका सभा के अध्यक्ष थे। ग्वाला सवेरे गाय लेकर स्पीकर-भवन झ्ाता 
था और दूध दुहता था । सयोग से एक दिन जब खाला दूध दुहने के लिए आया ही था कि टंडनजी वाहर झआगए | बछड़ा 
गाय के स्तन से लगा दिया गया और जब थन में दूध आगया तो बछड़े को गाय के आगे खड़ा करके पकड़ लिया गया 
और ग्वाला दूध दृहने लगा । इस बीच वछडा दूध पीने के प्रयास में गाय के अगले पैरों के बीच मुह मारने लगा । टंडनजी 
यह दृष्य एकटक देख रहे थे । उनकी आंखों से अश्रुधारा वह रही थी। उन्होंने तत्काल ग्वाले को दूध दुहने से मना कर 
दिया, और कहा, “ञ्राज से में दूध नही लूगा । जब हम अपनी मा का दूध दूसरे को नहीं देते तव दूसरे की मा का दूध 
अपने लिए लेना शुद्ध अनाचार और इस मूक एवं निरीह पश्ु के साथ घोर अत्याचार है। हमें क्या अधिकार है कि हम 
इन मूक पशुओं पर अत्याचार करे ? इसलिए कि ये बोल नहीं सकते ? मुर्क दूध नहीं चाहिए।” 

पशु-बध से प्राप्त चर्म का परित्याग 
इसी संदर्भ में एक बात और स्मरण हो झाई है। टंडनजी मृत जानवर के चमड़े का अथवा कपड़े का जूता 
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पहनते हैं । इसके पीछे भी उनके संत-हृदय की पर-पीड़ा ही कारण है | सन्‌ १६०७ में कर्वी (जिला बांदा) के कुछ लोग 
महामना पंडित मदनमोहन मालवीय के पास इस आशय का मसौदा बनवाने के लिए आए कि कर्वो में खुलने वाला 
कसाईघर रोक दिया जाय । मालवीयजी ने मसौदा बनाने का कार्य टंडनजी को दिया और उन लोगों से कहा कि इस 
संबंध में टंडनजी से बात कर । जब वे लोग टंडनजी के पास मसौदा बनवाने के लिए आए तो टंडनजी ने पूछा, “क्या 
कर्वी में मांसाहारियों की इतनी संख्या है कि यह कसाईघर वहां चल सके ? इस पर उन लागों ने उत्तर दिया, “कसाई- 
घर वहां मांस के लिए नहीं खोला जा रहा है मांस जो बिकेगा वह विकेगा, अन्यथा फेंक दिया जायेगा; यह कसाईघर तो 
गाय के चमड़े के लिए खोला जा रहा है । आजकल बुन्देलखण्ड में सूखा पड़ा हुआ है । लोगों के पास जानवरों को खिलाने 
के लिए चारा नहीं है अत: एक गाय की कीमत एक-दो रुपया मात्र है। इसी गाय का चमड़ा आठ-नौ रुपये में बिक जाता 
है ग्रत: यह कसाईघर खोला जा रहा है ।” कसाईघर का खुलना तो रुक गया, किन्तु उसी दिन से टंडनजी ने निश्चय 
किया कि चमड़े का जूता नहीं पहनेंगे और वह निश्चय श्राज तक अ्रटल है । 

टंडनजी का व्यक्तित्व संयम, सादगी और तपस्या का मूमिमान प्रतीक है। एक मध्यम श्रेणी के परिवार 
में जन्म लेकर अपनी तपस्या, साधना और संयम से इतने ऊंचे स्तर तक पहुंच जाना | विरले व्यक्तियों का ही काम है। 
टंडनजी हमारे देश के ऐसे संत हैं जो शताब्दियों में आते हैं और निलिप्त भाव से जनता की सेवा करते रहते हैं । उन्हें 
किसी फल की आकांक्षा नहीं रहती, अपितु वे समाज की प्रतारणा सहकर भी उसे कुछ न कुछ देते ही रहते हैं। गोस्वामी 
तुलसीदास जी के शब्दों में टंडनजी का व्यक्तित्व एक मूक संत का व्यक्तित्व है। 

संत हृदय नवनीत समाना, कहा कविन्ह पर कहइ न जाना। 
निज परिताप द्रवइ नवनोता, पर दुख द्र॒र्वाह संत सुपुनीता ॥ 
तुलसी संत सुञ्रम्ब तरु, फूलि फर्लाह पर हेत । 
इतते वे पाहन हनें, उतते वे फल देत॥ 

टंडनजी अपने सिद्धान्तों की बलि चढ़ाकर किसी के सामने भुकने को तैयार नहीं हो सकते । जिस बात को 
वह सही समभते हैं उस पर वह किसी भी मूल्य पर समभौता नहीं कर सकते, चाहे उससे उनकी कितनी ही बड़ी हानि 
क्यों न हो। अपने प्रतिकूल सिद्धान्तों से समझौता उनका निष्कपट हृदय स्वीकार नहीं कर सकता । इस कार्य पर उनका 
हृदय विद्रोह करने लगता है और वह ऐसा अ्रनुभव करते हैं कि अ्रपनी अंत रात्मा के प्रति विश्वासधात का गुरुतर अपराध 
करने जा रहे हैं। यही कारण है कि ऐसे संकटकाल में अपने को एकान्तसेवी वना लेते हैं और अपने सिद्धान्त पर नगराज 
हिमालय की तरह अटल रहते हैं। उनके निश्चय से उन्हें कोई डिगा नहीं सकता । इस प्रसंग में दो-एक उदाहरण देना 
अप्रासंगिक न होगा। - 

राष्ट्रपिता बापूजी और श्रद्धेय टंडनजी में राष्टुभाषा के प्रश्न पर जो मतभेद रहा वह तो बहुश्नुत है । 
सभी जानते हैं कि टंडनजी, हिन्दी राष्टरभाषा हो और नागरी राष्ट्लिपि हो, इसके समर्थक हैं। अपने इस निश्चय 
से वह कभी विचलित नहीं हुए, यद्यपि इस प्रश्न को लेकर उन पर मिथ्या आरोप भी लगाये गए। इसी प्रकार बापूजी 
की अहिंसा और टंडनजी की अहिंसा में भी अन्तर था। बापूजी अपनी अहिसा की व्याख्या यों करते थे कि किसी भी 
दा में हिसा उपादेय या ग्राह्म नहीं होनी चाहिए; जबकि टंडनजी की व्याख्या यह है कि कुछ विशेष परिस्थितियों में 
मनुष्य बाध्यत: यदि हिसा कर भी दे तो वह ग्राह्म व समीचीन है। 


सामयिक चेतावनी 


सबको विदित है कि सन्‌ १६४६ में जब अन्तरिम सरकार ने केन्द्र में कार्यभार ग्रहण किया तब बंगाल में 
लीगी गुण्डाशाही अपने नग्न रूप में तांडव नृत्य कर रही थी | सन्‌ १६४७ के मई मास में टंडनजी ने इस गुण्डाशाही के 
विरुद्ध जनता को सतर्क किया और उन्होंने यह रहस्योद्घाटन किया कि देश में बाहर से गुप्त रूप में मुसलमानों के पास 
हथियार आ रहे हैं और उनके यहां अस्त्र-शस्त्र-संग्रह हो रहा है। बाद में चलकर यह सत्य साकार हुआ जबकि सरकार 
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के सशस्त्र सिपाहियों के सामने दिल्ली आदि स्थानों पर डटकर मोर्चा लिया गया । किन्तु उस समय एक तहलका मच 
गया जब टंडनजी ने यह सत्य बात जनता के सामने रखी । टंडनजी ने यह भी कहा कि यदि इस प्रकार की गृण्डागर्दी हो 
तो जनता स्वत: उसका प्रतीकार करने के लिए तैयार रहे और सरकार को सुझाव दिया कि वह गुडों से परित्राण पाने 
के लिए लोगों को हथियार दे। 

किसी सज्जन ने टंडनजी के इस भाषण की कतरन पूज्य वापूजी को भेजी | बापूजी ने इस कतरन के साथ 
एक पत्र टंडनजी को भेजा और उसमें लिखा कि, “यदि इसमें कही गई वात सही है तो हम आपस में कहां मिलते हैं ? 
हमारी अ्रहिसा की मान्यताए भिन्‍न हैं श्रत: हम एक ही साथ एक संगठन में कैसे काम कर सकते है ? ' आगे उन्होंने 
लिखा कि किसी दिन आप मिल लें तो इस विपय में वात हो। टंडनजी ने इस पत्र का उत्तर देते हुए बापूजी को लिखा 
कि, “यह सही है कि मेने इस कतरन में लिखी गई वात कही है। में अहिसा में विश्वास करता हूं; किन्तु में यह जानना 
चाहूंगा कि यदि एक आततायी किसी वालक का वध कर रहा हो और में वहां उपस्थित हूं तो एक अहिसक के नाते उस 
समय मेरा क्‍या कतंव्य होगा ? उस बालक का वध होने दू अथवा उसे रोक्‌ ? रोकने में यदि कोई उपाय कारगर न 
साबित हो तो फिर उस स्थिति में मेरा क्या कर्तव्य हो जाता है ? मेरी अन्प बुद्धि में तो यही श्राता है कि में उस भ्रात- 
तायी का हनन करू और उसे उस निरीह बालक की हत्या करने से रोक । इसलिए मेने अपने भाषण में 'शर्ठ प्रति शाठ्य॑ 
समाचरेत्‌' की वात कही है। ऐसे झ्राततायियों को रोकने में यदि मेरी अहिसा असफल होती है तो मुझे हिसा का भी 
सहारा लेकर उसका प्रतीकार करना चाहिए। इस कार में कहीं अहिसा की अवमानना नहीं है।” 

स्वाधीन भारत की पुनरेंचना के संबंध में टंडनजी की अपनी एक कल्पना है। वह देश को उस स्थिति में 
देखना चाहते हैं जो सही माने में 'रामराज्य' हो | ग्रांदिकवि महर्षि वाल्मीकि ने 'रामराज्य' का जो चित्र अपनी कल्पना 
द्वारा खींचा है आज टंडनजी उसी चित्र को साकार देखना चाहते हैं। मह॒पि वाल्मीकि ने “रामराज्य' का वर्णन करते 
हुए कहा है : 

न में स्तेनों जनपदे न कदयों: न सद्यपः। 
नानाहुताउग्निर्नाविद्वान्न स्वेरी स्वेरिणी कुतः ॥ 

“रामराज्य में न कोई चोर है न कायर है श्रौर न शराव पीनेवाला है। ऐसा कोई घर नहीं जहां अग्नि न 
जलती हो ग्रर्थात्‌ भोजन न बनता हो, कोई पर-स्त्री-गामी भी नही है श्रतः व्यभिचारिणियों के होने का प्रश्न ही नहीं 
उठता ।” 

टंडनजी की कल्पना के अनुसार भावी भारत का यही चित्र है। वह समभले है कि पृज्य गांधीजी के स्वप्तों 
का यही भारत है । 

आइए, टंडनजी की इस कल्पना को साकार करने का हम संकल्प लेकर हम उन्हे अपनी विनम्र श्रद्धां- 
जलियां अ्रपित करे। 





राजधि अभिनन्दलन ग्रन्थ ७ 


टंडनजी ऋर गांधीजी 


(संकलन ) 


टंडनजी गांधीजी के अ्रनन्‍्य सहयोगी रहे । सेवा, श्रम, त्याग और रचनात्मक कार्यक्रमों में उन्हें गांधी 
जी की प्रतिरृृति हो कहा जा सकता है। जैसे श्री अब्दुल गफ्फार खां को 'सीमांत गांधी, खां श्रब्दुस्समद खां को 'बलोच 
गांधी' कहा जाता था, उसी प्रकार, एक समय था, जब जनता टंडनजी को “उत्तरप्रदेश का गांधी' कहा करती थी। सन्‌ 
१६३० में जब टंडनजी ने पंजाब नेशनल बंक के सेक्रेटरी का भारी वेतन वाला पद छोड़कर गांधीजी के कहने से 'लोक- 
सेवक मण्डल' का कार्य संभाला, तो अपने “यंग इंडिया' में गांधीजी ने एक सम्पादकीय टिप्पणी लिखी। जिसमें टंडनजी के 
त्याग और स्वदेद-प्रेम की भूरि-भूरि सराहना की थी। 

टंडनजी ही गांधीजी को हिन्दी साहित्य सम्मेलन में लाए। टंडनजी ने गांधीजी के अहिसा के सिद्धान्तों 
को अपने दे निक जीवन और लोक-व्यवहार में जितना उतारा, उतना, उस रूप में, शायद ओर किसी से कम ही संभव 
हुआ होगा । लेकिन टंडनजी कभी अन्धविश्वासी या विवेकहीन श्रद्धा के समर्थक नहीं रहे । उन्होंने हर बात को अपने 
विवेक के कांटे पर तोला है। और यदि उसमें कहीं भी पासंग नजर आया है, तो कितना ही बड़ा लाभ क्‍यों न मिले, 
उसे तृणवत समभकर त्याग दिया है। यहां हम अऑआहसा-हिसा और हिन्दी-हिन्दुस्तानी पर गांधीजी तथा टंडनजी के 
ऐतिहासिक विचारों को उद्धुत कर रहे हे। पाठक देखेंगे कि न दोनों नेताश्रों में मतभेद है, लेकिन न टंडनजो में श्रविनय 
है, और न गांधीजी में स्तेह की कमो। इन प्रसंगों से, गांधीजी और टंडनजी दोनों की विचार-दृढ़ता और विवेकनिष्ठा 


का पता चलता है। 
-+संम्पादक 


अहिसा और हिसा 

एक भाई ने मेरे पास इस श्राशय का एक बहुत सख्त पत्र भेजा है कि “क्या तुम भ्रव भी पागल ही रहोगे ? 
अरब तो थोड़े दिनों में इस दुनिया से चले जाओगे, तव भी कुछ सीखोगे नहीं ? यदि पुरुषोत्तमदास टंडन ने यह कहा कि 
सबको तलवार लेनी चाहिए, सिपाही वनना चाहिए और अपना बचाव करना चाहिए' तो तुमको इस वात से चोट क्‍यों 
लगती है ? तुम तो गीता के पढ़ने वाले हो ? तुम्हें तो इन इन्हों से परे हो जाना चाहिए और वात-बात में चोट लगा 
लेने या खुश होने की रंभट छोड़ देनी चाहिए। तुम उस कहानी वाले भोले साधुवाबा-जैसी वात करते हो जो पानी 
में बहते हुए विच्छू के डंक लगाने पर भी उसे हाथ से पकड़कर वचाने की कोशिश करता था । अगर तुम से अहिसा का 
गीत गाये विना रहा नहीं जाता तो कम से कम जो दूसरे रास्ते से जाते हैं उन्हें तो जाने दो । उनके बीच में रोड़ा क्‍यों 
बनते हो ? 

ग्रगर में स्थितप्रज्ञ रह सका तो अपनी एक सौ पच्चीस वर्ष की उम्र में से एक भी वर्ष कम जिन्दा नहीं 
रहंगा | अगर हम सव स्थितप्रञ्ञ बनें तो हममें से एक भी आदमी को १२५ वर्ष से जरा भी कम जीने का कोई कारण 
नहीं है। वैसे भगवान चाहे तो भले ही मुर्े श्राज ही उठा ले, पर अभी तुरन्त में चलने वाला नहीं हूं। मुझे अभी रहना 
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है और काम करना है। पुरुषोत्तमदास टंडन मेरे पुराने साथी हैं। हम वर्षों तक साथ-साथ काम करते आए हैं। मेरे जैसे 
ही ईश्वर के वह भक्त हैं । जब मेने यह सुना कि वह ऐसी बात कर रहे हैं तब मुझे दुःख हुआ । मेने कहा कि आज तीस 
बरस से भी अधिक समय से जो हमने सीखा है और जिसकी हमने लगन से साधना की है, वह क्या इस तरह गँवा दिया 
जाएगा ? बचाव के लिए तलवार पकड़ने की वात की जाती है, पर आजतक मुझे दुनिया में एक आदमी ऐसा नहीं मिला 
है, जिसने वचाव से आगे बढ़कर प्रहार न किया हो । बचाव के पेट में ही वह पड़ा है। भव रही मेरे दिल पर चोट लगने 
की बात; अगर में पूरा स्थितप्रज्ञ बन गया होता तो मुझे चोट न लगती | श्रव भी चोट न लगे, ऐसी कोशिश में कर रहा 
हूं । कल जहां था, वहां से आज कुछ-न-कुछ आगे ही वढ़ता हूं । अगर ऐसा नहीं तो रोज-रोज गीता में से स्थितप्रज्ञ के 
ये इलोक बोलने में में दंभी ठहरता हूं; पर ऐसा नहीं हो सकता कि इन इलोकों के वोलने भर से ही कोई एक ही दिन में 
स्थितप्रज्ञ बन जाय । 

आज सबेरे जब मेरा मौन था तो श्री पुरुषोत्तमदास टंडन आए। मेने आपको बताया था कि टंडनजी ने 
कहा था कि हरेक स्त्री-पुरुष को शस्त्रधारी बनना चाहिए और स्वरक्षा करनी चाहिए, तो यह सुनकर मुझे कैसा बुरा 
लगा था । एक पत्र-लेखक ने मुभसे पुछा था कि गीता पढ़ते रहने पर भी इस तरह आपको बुरा कैसे लग सकता है ? 
उप पत्र से यह भी पता चलता था कि टंडनजी “शठं प्रति शाठच्ं' का सिद्धान्त मानते हैं। तब टंडनजी से मेने पूछा कि 
आप क्या मानते हैं ? इसका खुलासा देते हुए टंडनजी ने बताया कि में 'शर्ठ प्रति शाठद्य' के सिद्धान्त को नहीं मानता 
हूं, लेकिन स्वरक्षा के लिए शस्त्रधारी वनना जरूरी है, ऐसा में मानता हूं । गीता ने भी यही सिखाया है। 

तब मेने टंडनजी से कहा कि इतना तो आप उस भाई को लिख दीजिए कि आप “श्ठं प्रति शाठब्ं' के 
मानने वाले नहीं हैं ताकि वह भ्रम में न रहे । और स्वरक्षा के लिए हिसा करने की बात गीता में कही है, यह में नहीं 
मानता | मेने तो गीता का अलग ही अर्थ निकाला है। मेरी समभ में गीता ऐसा नहीं सिखाती है। गीता में या दूसरे 
किसी संस्क्ृत-प्रंथ में भ्रगर ऐसी बात लिखी है तो में उसे धर्मशञास्त्र मानने को तैयार नहीं हूं । महज संस्कृत में कुछ लिख 
देने से कोई वाक्य श्ञास्त्र-वाक्य नहीं बन जाता । 

टंडनजी ने मुझसे कहा, “तुमने तो उन बंदरों को मारने के लिए भी लिखा था, जो बेहद पीड़ा पहुंचाते हैं 
और खेती उजाड़ देते हैं।” लेकिन में तो किसी भी प्राणी का और यहां तक कि चींटी तक को भी मारना पसन्द नहीं 
करता । फिर भी खेती-बाड़ी का सवाल अलग है और मनुप्य का अलग है। 

तब टंडनजी ने कहा कि शठ्ठं प्रति जाद॒यं॑ यानी एक दांत के बदले में दो दांत निकालने की बात हम न 
कर और एक दांत के बदले में एक दांत तथा एक थप्पड़ के बदले में एक थप्पड़ की बात भी न करेंगे; परन्तु हाथ में गस्त्र 
नहीं लेंगे, अपनी शक्ति नहीं दिखाएंगे तो स्वरक्षा किस तरह होगी ? 

इस बारे में मेरा यह जवाब है कि स्वरक्षा जरूर की जाय, पर मेरी स्वरक्षा कैसे होगी ? कोई मेरे पास 
आता है और कहता है कि वोल, राम-नाम लेता है या नहीं ? नहीं लेगा तो यह तलवार देख ! तब में कहुंगा, यद्यपि 
में हरदम राम-नाम लेता हूं, लेकिन तलवार के बल पर हरगिज न लूगा । चाहे मारा ही क्‍यों न जाऊं ! और इस तरह 
स्वरक्षा के लिए मरूंगा। वेसे कलमा पढ़ने से मेरा कोई धर्म जाने वाला नहीं है। कया हो गया, अगर में ठठ ग्ररवी में 
बोलूं कि अल्लाह एक है और उसका रसूल एक ही मुहम्मद पेंगम्वर है। ऐसा बोलने में कोई पाप नहीं और इतने भर 
से वे मुझे मुसलमान मानने को तैयार हैं तो में अपने लिए फखू की बात समभूगा | लेकिन, जब तलवार के जोर से कोई 
कलमा पढ़वाने आवेगा तब कभी भी कलमा नहीं पढ़ें गा। अपनी जान देकर में स्वरक्षा करू गा । इस बहादुरी को सिद्ध 
करने के लिए में जिन्दा रहना चाहता हूं। इसके अलावा और तरीके से में जीना नहीं चाहता । 

(प्रार्थना प्रवचन? से) 
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हिन्दी और हिन्दुस्तानी 
महाबलेश्वर, 
र्ण-श-वण 
भाई टंडनजी, 
मेरे पास उर्दू खत आते हैं, हिन्दी आते हैं और गुजराती । सब पूछते हैं, में कैसे हिन्दी साहित्य सम्मेलन में 
रह सकता हूं और हिन्दुस्तानी सभा में भी ? वे कहते हैं, सम्मेलन की दृष्टि से हिन्दी ही राष्ट्रभापा हो सकती है जिसमें 
नागरी लिपि को ही राष्ट्रीय स्थान दिया जाता है; जब मेरी दृष्टि में नागरी और उर्दू लिपि को स्थान दिया जाता है 
जो भाषा न फारसीमयी है न संस्क्रतमयी है । जब में सम्मेलन की भाषा और नागरी लिपि को पूरा राष्ट्रीय स्थान नहीं 
देता हूं तब मुझे सम्मेलन में से हट जाना चाहिए । ऐसी दलील मुझे योग्य लगती है। इस हालत में क्या सम्मेलन से 
“हटना मेरा फर्ज नही होता है ? ऐसा करने से लोगों को दुविधा न रहेगी और म्‌झे पता चलेगा कि मे कहां हूं । 
कृपया शीघ्र उत्तर दें | मौन के कारण मेने ही लिखा है, लेकिन मेरे ग्रक्षर पढ़ने में सवको मुसीबत होती 
है इसलिए इसे लिखवाकर भेजता हूं 


आप अच्छे होंगे । 
आपका 


मो० क० गांधी 


१० क्रास्थवेट रोड, इलाहाबाद, 
८-६-४५ 
पूज्य वापूजी, प्रणाम । 
आपका २५ मई का पत्र मुर्भे मिला | हिन्दी साहित्य सम्मेलन और हिन्दुस्तानी प्रचार सभा के कामों में 
कोई मौलिक विरोध मेरे विचार में नहीं है। झ्रापकों स्वयं हिन्दी साहित्य सम्मेलन का सदस्य रहते हुए लगभग २७ वर्ष 
हो गये । इसी वीच आपने हिन्दी-प्रचार का काम राप्ट्रीयता की दृष्टि से किया । वह सव काम गलत था, ऐसा तो आप 
नहीं मानते होंगे। राष्ट्रीय दृष्टि से हिन्दी-प्रचार वांछनीय है यह तो आ्रापका सिद्धान्त है ही। आपके नये दृष्टिकोण के 
अनुसार उर्द-शिक्षण का भी प्रचार होना चाहिए। यह पहले काम से भिन्‍न एक नया काम है जिसका पिछले काम से 
कोई विरोध नहीं है। 
सम्मेलन हिन्दी को राष्ट्-भापा मानता है। उर्दू को वह हिन्दी की एक शैली मानता है जो विशिष्ट जनों 
में प्रचलित है । 
स्वयं वह हिन्दी की साधारण शैली का काम करता है, उर्द-शैली का नहीं। झाप हिन्दी के साथ उर्दू को भी 
चलाते हैं। सम्मेलन उसका तनिक भी विरोध नही करता । किन्तु राष्ट्रीय कामों में अंग्रेजी को हटाने में वह उसकी 
सहायता का स्वागत करता है। भेद केवल इतना है कि आप दोनों चलाना चाहते है। सम्मेलन झ्रारम्भ से केवल हिन्दी 
चलाता आया है । हिन्दी-साहित्य सम्मेलन के सदस्यों को हिन्दुस्तानी प्रचार सभा के सदस्य होने में रोक नहीं है । हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन की ओर से निर्वाचित हिन्दुस्तानी एकेडमी हिन्दी और उर्ई दोनों शैलियां और लिपियां चलाती है। 
इस दृष्टि से मेरा निवेदन है कि मुझे इस बात का कोई अवसर नहीं लगता कि आप सम्मेलन छोड़े । 
एक बात इस सम्वन्ध में और भी है। यदि आप हिन्दी साहित्य सम्मेलन के अब तक सदस्य न होते तो 
सम्भवत: आपके लिए यह ठीक होता कि आप हिन्दुस्तानी प्रचार सभा का काम करते हुए हिन्दी साहित्य सम्मेलन में 
ग्राने की आवश्यकता न देखते । परन्तु जब आप इतने समय से सम्मेलन में हैं तव उसका छोड़ना उसी दशा में उचित 
हो सकता है जब निश्चित रीति मे उसका काम आपके नए काम के प्रतिकूल हो । यदि आपने अपने पहले काम को रखते 
हुए उसमें एक शाखा बढ़ाई है तो विरोध की कोई वात नहीं है । 
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मुझे जो वात उचित लगी, ऊपर निवेदन किया । किन्तु यदि आप मेरे दृष्टिकोण से सहमत नहीं हैं और 
आपकी आत्मा यही कहती है कि सम्मेलन से अलग हो जाऊं तो आपके अलग होने की बात पर वहुत खेद होते हुए भी 
नतमस्तक हो आपके निर्णय को स्वीकार करू गा । 
हाल में हिन्दी और उर्दू के विषय में एक वक्तव्य मेने दिया था, उसकी एक प्रतिलिपि सेवा में भेजता हूं । 
निवेदन है कि इसे पढ़े लीजिएगा। 
बिनीत, 
पुरुषोत्तमदास टंडन 
पुनः--इस समय न केवल आप किन्तु हिन्दुस्तानी प्रचार सभा के मंत्री श्री श्रीमन्‍्नारायणजी तथा कई ग्रन्य 
सदस्य सम्मेलन की राष्ट्र-भाषा प्रचार समिति के सदस्य हैं | एक स्पष्ट लाभ इससे यह है कि राष्ट्र-भाषा प्रचार समिति 
और हिन्दुस्तानी प्रचार सभा के कामों में विरोध न हो सकेगा कुछ मतभेद होते हुए भी साथ काम करना हमारे निय॑- 
त्रण का अंश होना उचित है । 


पु० दा० टंडन 


पंचगनी, 
१३-६-४५ 
भाई पुरुषोत्त मदास टंडनजी, 
आपका पत्र कल मिला | आप जो लिखते हैं उसे में वराबर समभता हूं तो नतीजा यह होना चाहिए कि 
ग्राप और सब हिन्दी-प्रेमी मेरे नये दृष्टिकोण का स्वागत करें और मुझे मदद दें । ऐसा होता नहीं है । और गृजरात में 
लोगों के मन में दुविधा पैदा हो गई है। और मृभमे पूछ रहे हैं कि क्या करना है ? मेरे ही भतीजे का लड़का और 
ऐसे दूसरे, हिन्दी का काम कर रहे हैं और हिन्दुस्तानी का भी । इससे मुसीवत पैदा होती है। पेरीन वहन को झ्राप जानते 
हैं। वह दोनों काम करना चाहती है | लेकितअव मौका झा गया है कि एक या दूसरे को छोड़ें । आप कहते हैं वह सही है 
तो ऐसा मौका आ्ाना ही नहीं चाहिए। मेरी दृष्टि से एक ही आदमी हिन्दुस्तानी प्रचार सभा और हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन का मन्त्री या प्रमुख बन सकता है। वहुत काम होने के कारण न हो सके तो वह दूसरी वात है। और यह में 
कहता हूं वही भ्रर्थ श्रापके पत्र का है, और होना चाहिए । तब तो कोई मतभेद का कारण नहीं रहता और मुभको बड़ा 
आनन्द होगा। श्रापका जो वक्तव्य आपने भेजा है में पढ़ गया हूं । मेरी दृष्टि से हिन्दुस्तानी प्रचार सभा विल्कुल आप 
ही का काम कर रही है, इसलिए यह आपके धन्यवाद की पात्र है, और कम-से-कम उसमें आपको सदस्य होना चाहिए। 
मेने तो श्रापस विनय भी किया कि आप उसके सदस्य वने, लेकिन आपने इनकार किया है, ऐसा कह कर कि जब तक 
डाक्टर अब्दुलहक न बनें, तव तक आप भी वाहर रहेंगे। अ्रव मेरी दरख्वास्त यह है कि अगर में ठीक लिखता हूं और 
दोनों एक ही विचार के हैं तो हिन्दी साहित्य सम्मेलन की ओर से यह बात स्पप्ट हो जानी चाहिए। अगर इसकी आाव- 
इयकता नहीं है तो मेरा कुछ आग्रह नही है । कम-से-कम हम दोनों में तो इस बारे में मतभेद नहीं है इतना स्पप्ट होना 
चाहिए। हिन्दी साहित्य सम्मेलन में से निकलना मेरे लिए कोई मजाक की बात नहीं है। लेकिन जैसे में कामग्रेस में से 
निकला तो कांग्रेस की ज्यादा सेवा करने के लिए, उसी तरह अगर में सम्मेलन में से निकला तो भी सम्मेलन की श्रर्थात्‌ 
हिन्दी की ज्यादा सेवा करने के लिए निकलूगा । 
जिसको आप मेरे नए विचार कहते हैं वे सचमुच तो नए नहीं हैं, लेकिन जब में सम्मेलन का प्रथम सभापति 
हुआ तव जो कहा था और दोबारा सभापति हुआ तव अधिक स्पष्ट किया, उसी विचार-प्रवाह का में अभी स्पप्ट रूप 
से अ्रमल कर रहा हूं ऐसा कहा जाय | आपका उत्तर आने पर मे आखिर का निर्णय कर लूगा । 
आपका 
मो० क० गांधी 
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१०, क्रास्थवेट रोड, इलाहाबाद 
११-७-४५ 
पूज्य बापूजी, प्रणाम । 
आपका पंचगनी से लिखा हुआ १३ जून का पत्र मिला था। उसके तुरन्त बाद ही राजनीतिक परिवतेनों 
और आपके पंचगनी से हटने की बात सामने आई । मेरे मन में यह आया था कि राजनीतिक कामों की भीड़ से 
थोड़ी सुविधा जब आपके पास देखूं तव में लिखूं। झ्राज ही सवेरे मेरे मन में आ्राया कि इस समय आपको कुछ सुविधा 
होगी। उसके बाद श्री प्यारेलालजी का € तारीख का पत्र आज ही मिला जिसमें उन्होंने सूचना दी है कि आप मेरे 
उत्तर की राह देख रहे हैं । 
आपने अपने २८ मई के पत्र में मुभसे पूछा था कि--में कैसे हिन्दी साहित्य सम्मेलन में रह सकता हूं और 
हिन्दुस्तानी प्रचार सभा में भी | इस प्र्न का उत्तर मैंने अपने ८ जून के पत्र में आपको दिया। मेरी बुद्धि में जो काम 
हन्दी साहित्य सम्मेलन कर रहा है उससे आपके अगले काम का कोई विरोध नहीं होता । इस १३ जून के पत्र में आपने 
एक दूसरे विषय की चर्चा की है। आपने लिखा है कि “आप और सब हिन्दी-प्रेमी मेरे नए दृष्टिकोण का स्वागत करें 
और मुझे मदद दें ।” मेने मौखिक रीति से आपको स्पष्ट करने का यत्न किया था, और जिस वक्तव्य की नकल मेने 
आपको भेजी थी, उसमें भी मैंने स्पप्ट किया है कि में आपके इस विचार से कि प्रत्येक देशवासी हिन्दी और उर्दू दोनों 
सीखें, सहमत नहीं हो पाता। मेरी बुद्धि स्वीकार नहीं करती कि आपका यह नया कार्यक्रम व्यावहारिक है। मुझे 
तो दिखाई देता है कि बंगाली, गूजराती, मराठी, उड़िया आदि बोलने वाले इस कार्यक्रम को स्वीकार नहीं करेंगे । 
हिन्दी और उर्दू का समन्वय हो, इस सिद्धान्त में पूरी तरह से मे आपके साथ हूं । किन्तु यह समन्वय, जैसा 
मेने आपसे वम्बई में निवेदन किया था और जैसा मेने वक्‍तव्य में भी लिखा है, तब ही संभव है जब हिन्दी और उर्दू के 
लेखक और उनकी संस्थाएं इस प्रब्न में श्रद्धा दिखाएं। मेने इस प्र्न को, प्रयाग में प्रान्तीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन के 
सामने थोड़े दिन हुए, रखा था। मेरे अनुरोध से वहां यह निः्चय हुआ है कि इस प्रकार के समन्वय का हिन्दी वाले 
स्वागत करेंगे। श्रावश्यकता इस बात की है कि उर्दू की संस्थाएं भी इस समन्वय के सिद्धान्त को स्वीकार करें। 
उर्दूलेखक न चाहें तथा श्राप और हम समन्वय कर लें, यह असम्भव है। इस काम के करने का क्रम यही हो सकता है कि 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन, नागरी प्रचारिणी सभा, काशी विद्यापीठ, अंजुमने तरक्कीए उर्दू, जामिया मिलिया तथा इस 
प्रकार की दो-एक अन्य संस्थाओं के प्रतिनिधियों से निजी वातचीत की जाय, और यदि उनके संचालकों का रुकान 
समन्वय की ओर हो तो उनके प्रतिनिधियों की एक बैठक की जाय और इस प्रइन के पहलुझ्ों पर विचार हो। भाषा 
और लिपि दोनों ही के समन्वय का प्रइन है; क्योंकि अनुभव से दिखाई पड़ रहा है कि साधारण कामों में तो हम एक 
भाषा चलाकर दो लिपि में उसे लिख लें, किन्तु गहरे और साहित्यिक कामों में एक भाषा और दो लिपि का सिद्धान्त 
चलेगा नहीं । भाषा का स्थायी समन्वय तभी होगा जब हम देश के लिए एक साधारण लिपि का विकास कर सकें। 
काम बहुत बड़ा अवश्य है, किन्तु राष्ट्रीयता की दृष्टि से स्पप्ट ही बहुत महत्त्व का है । 
मेरे सामने यह प्रश्न १९२० से रहा है, किन्तु यह देखकर कि उसके उठाने के लिए जो राजनीतिक 
वायुमंडल होना चाहिए वह नहीं है, में उसमें नही पड़ा और केवल राप्ट्रभाषा के हिन्दी-रूप की ओर मैने ध्यान दिया, 
यह समभकर कि इसके द्वारा प्रान्तीय भाषाओं को हम एक राष्ट्रभापा की ओर लगा सकंगे। मैं स्वीकार करता हूं कि 
पूर्ण काम तभी कहा जा सकता है कि जब हम उर्दूवालों को भी अपने साथ ले सके। किन्तु उस काम को व्यावहारिक न 
देखकर देश की अन्य भाषा-भाषी जनता को हिन्दी के पश्ष में करना एक बहुत बड़ा काम राष्ट्रीयता के उत्थान में कर लेना 
है । अस्तु, इसी दृष्टि से मेने काम किया है। उर्दू के विरोध का तो मेरे सामने प्रश्न हो ही नहीं सकता । मैं तो उर्दृवालों 
को भी उसी भाषा की ओर खींचना चाहूंगा जिसे में राप्ट्रभाषा कहूं | और उस खींचने की प्रतिक्रिया में स्वभावत: उर्द 
वालों का मत लेकर भाषा के स्वरूप-परिवतंन में भी बहुत दूर तक कुछ निश्चित सिद्धान्तों के आधार पर जाने को 
तैयार हूं। किन्तु जब तक वह काम नहीं होता, तब तक इसी से सन्‍्तोष करता हूं कि हिन्दी द्वारा राष्ट्र के बहुत बड़े 
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श्रशों में एकता स्थापित हो । 

आपने जिस प्रकार से काम उठाया है वह ऊपर मेरे निवेदन किये हुए क्रम मे विलकुल अलग है। में उसका 
विरोध नहीं करता, किन्तु उसे अपना काम नहीं वना सकता । 

आपने गुजरात के लोगों के मन में दुविधा पैदा होने की वात लिखी है। यदि ऐसा है तो आप कृपया 
विचार करें कि इसका कारण क्‍या है। मुर्भे तो यह दिखाई देता है कि गुजरात के लोगों (तथा अन्य प्रान्तों के लोगों ) 
के हृदयों में दोनों लिपियों के सीखने का सिद्धान्त घुस नहीं रहा है किन्तु आपका व्यक्तित्व इस प्रकार का है कि जब 
श्राप कोई वात कहते है तो स्वभावत: इच्छा होती है कि उसकी पूरति की जाय । मेरी भी तो ऐसी ही इच्छा होती है 
किन्तु बुद्धि आपके वताए मार्ग का निरीक्षण करती है और उसे स्वीकार नहीं करती । 

आपने पेरीन वहन के बारे में लिखा है | यह सच है कि वह दोनों काम करना चाहती हैं । उसमें तो कोई 
बाधा नहीं है । राष्ट्र-भाषा प्रच/र समिति और हिन्दुतस्तानी प्रचार सभा के कार्यकर्ताओ्रों में विरोध नहों और वे 
एक-दूसरे के कामों को उदारता से देखें, इसमें यह वात सहायक होगी कि हिंदुस्तानी प्रचार सभा और राष्ट्र-भाषा 
प्रचार समिति का काम अलग-पअ्रलग संस्थाओ्रों द्वारा हो, एक ही संस्था द्वारा न चले । एक के सदस्य दूसरे के सदस्य हों, 
किन्तु एक ही पदाधिकारी दोनों संस्थाओं के होने से व्यावहारिक कठिनाइयां और वुद्धि-भेद होगा । इसलिए पदाधिकारी 
गलग-ग्रलग हों । झ्रापको याद दिलाता हूं क्रि इस सिद्धांत पर आपसे सन ४० में बातें हुई थीं। जब हिन्दुस्तानी प्रचार 
सभा बनने लगी, उसी समय मेने निवेदन किया था क्रि राष्ट्रभाषा प्रचार समिति का मन्त्री और हिन्दुस्तानी प्रचार 
सभा का मन्‍्त्री एक होना उचित नहीं । आपने इसे स्वीकार भी किया था और जब आपने श्रीमस्नारायण जी के लिए 
हिन्दुस्तानी प्रचार सभा का मन्त्री वनना आवश्यक बताया तव ही आपकी अनुमति से यह निश्चय हुआ था कि कोई 
दूसरा व्यक्ति राष्ट्र-भाषा प्रचार समिति के मन्त्री पद के लिए भेजा जाय और उसके कुछ दिन बाद आनन्द कौसन्यायनजी 
भेजे गए थे। यही सिद्धान्त पेरीन वहन के सम्बन्ध में लागू है जिस प्रकार श्रीमन्नारायणजी हिन्दुस्तानी प्रचार सभा के 
मन्त्री हुए और राष्ट्रभापा प्रचार समिति के स्तम्भ रहे हैं, उसी प्रकार पेरीन बहन दोनों संस्थाओं में से एक की मंत्रिणी 
हों और दूसरे में भी खुलकर काम करे । इसमें तो कोई कठिनता की बात नहीं है। यही सिद्धान्त सब प्रान्तों के सम्बन्ध 
में लगेगा | संभवत: श्रीमन्नारायणजी उन सब स्थानों मे, जहां राष्ट्र-भाषा प्रचार समिति का काम हो रहा है, हिन्दु- 
स्‍्तानी प्रचार सभा की शाखाएं खोलने का प्रयत्न करेंगे। उन्होंने राष्ट्र-भापा प्रचार समिति के कुछ पदाधिकारियों 
से हिन्दुस्तानी प्रचार सभा का काम करने के लिए पत्र-व्यवहार भी किया है। आपस में विरोध न हो इसके लिए यह 
मार्ग उचित है कि दोनों संस्थात्रों की जाखाएं अलग-अलग हों । और उनके मुख्य पदाधिकारी अलग हों । साथ ही मेल 
और समभौता रखने के लिए दोनों की सदस्यता सबके लिए खुली है। यह तो मेरी बुद्धि-ऐसा क्रम है जिसका स्वागत 
होना चाहिए। 

आपने मेरे वक्‍तव्य को पढ़ने की कृपा की और उससे आपने यह परिणाम निकाला कि हिन्दुस्तानी प्रचार 
सभा विलकुल मेरा ही काम करेगी और मुझे उसका सदस्य होना चाहिए। आपने यह भी लिखा कि आपने मभझसे सदस्य 
होने के लिए कहा था किन्तु मेने यह कहकर इन्कार किया जब तक अब्दुलहुक साहव उसके सदस्य न बनेंगे में भी वाहर 
रहूंगा । यह सच है कि में हिन्दुस्तानी प्रचार सभा का सदस्य नहीं वना हूं। इस सम्बन्ध में सन ४२ में काका कालेलकर जी 
ने मभसे कहा था और हाल में डा० ताराचन्द ने । आपने बम्बई में पंचगनी जाने में पहले एक लिफाफ में दो पत्र मे 
भेजे थे। उनमें से एक में आपने इस विपय में लिखा था। किन्तु मु्े बिलकुल स्मरण नहीं है कि कभी आपने मौखिक 
रीति से मुभसे हिन्दुस्तानी प्रचार सभा का सदस्य वनने के लिए कहा हो और मेने अब्दुलहक साहब का हवाला देकर 
इन्कार किया हो। मुझे लगता है कि आपने एक सुनी हुई वात को अपने सामने हुई वात में स्मृति-अ्रम से परिणत कर 
दिया है। सन ४२ में काकाजी ने जव चर्चा की उस समय मेने उनसे मौलवी अब्दुलहक तथा उद्वालों को लाने की 
बात अवश्य कही थी । तात्पर्य वही था जो आज भी है; अर्थात यह कि, जब तक हिन्दी और उर्दू-लेखक हिन्दी-उर्द के 
समन्वय में शरीक नहीं होते तब तक यह यत्न सफल नहीं हो सकता । हिन्दुस्तानी प्रचार सभा यदि इस काम में कुछ 
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भी सफलता प्राप्त करेगी तो वह अवश्य मेरे धन्यवाद की पात्र होगी। आज तो हिन्दुस्तानी प्रचार सभा में शामिल होने 

में मेरी कठिनता इसलिए बढ़ गई है कि वह हिन्दी और उर्दू दोनों को मिलाने के अतिरिक्त हिन्दी और उर्दू दोनों शैलियों 
आऔर लिपियों को अलग-अलग प्रत्येक देशवासी को सिखाने की बात करती है। 

यह तो मेने आपके पत्र की बातों का उत्तर दिया। मेरा निवेदन है कि इन बातों से यह परिणाम नहीं 

निकलता कि आप ग्थवा हिन्दुस्तानी प्रचार सभा के अन्य सदस्य सम्मेलन से अलग हों। सम्मेलन हृदय से आप सबों 

को अपने भीतर रखना चाहता है। आपके रहने से वह अपना गौरव समझता है। आप झ्राज जो काम करना चाहते हैं 

वह सम्मेलन का अपना काम नहीं है। किन्तु सम्मेलन जितना करता है वह आपका काम है। आप उससे अलग जो करना 

चाहते हैं उसे सम्मेलन में रहते हुए भी स्वतन्त्रतापृवंक कर सकते हैं । 
विनीत 
पुरुषोत्त मदास टंडन 


सेवाग्राम, 
२२३-७-४५ 
भाई टंडनजी, 

आपका ता० ११-७-४४५ का पत्र मिला। मेने दो वार पढ़ा । वाद में भाई किशोरलाल को दिया। वह 
स्वतन्त्र विचारक हैं आप जानते होंगे । उन्होंने लिखा है सो भी भेजता हूं । में तो इतना ही कहूंगा। जहां तक हो सका 
में आपके प्रेम के आधीन रहा हूं । अ्व समय आया है कि वही प्रेम मुझे आपसे वियोग करायेगा। में अपनी वात नहीं 
समभा सका हूं | यही पत्र आप सम्मेलन की स्थायी समिति के पास रखें। मेरा खयाल है कि सम्मेलन ने मेरी हिन्दी की 
व्याख्या अपनाई नहीं है । अब तो मेरे विचार इसी दशा में आगे वढ़ रहे हैं | राप्ट-भापा की मेरी व्याख्या में हिन्दी और 
उर्दू लिपि और दोनों शैली का ज्ञान श्राता हैं। ऐसा होने से ही दोनों का समन्वय होने का है तो हो जायगा । मुझे डर 
है कि मेरी यह बात सम्मेलन को चुभेगी । इसलिए मेरा इस्तीफा कबूल किया जाय। हिन्दुस्तानी-प्रचार का कठिन काम 

करते हुए में हिन्दी की सेवा करूंगा और उर्दू की भी । 
ग्रापका 
मो० क० गांधी 


2०, क्रास्थवेट रोड, इलाहाबाद 
र-८-४५ 
पूज्य बापूजी, 
आपका २५ जुलाई का पत्र मिला । में आपकी ग्राजा के अनुसार खेद के साथ आपका पत्र स्थायी समिति 
के सामने रख दूंगा । मुर्क तो जो निवेदन करना था अपने पिछले दो पत्रों में कर चुका । 
आपके पत्र के साथ भाई किशोरलालजी मज्रूवाला का पत्र मिला है। उनको में अलग उत्तर लिख रहा 
हं। वह इसके साथ है। कृपया उन्हें दे दी जिएगा । 
विनीत 
पुरुषोत्तमदास टंडन 


श्री किशोरलाल घ० मशरूवाला ने २५ जुलाई, सन १६४५ ई० को 'हिन्दी-हिन्दुस्तानी' के प्रशन पर एक 
पत्र श्रद्ेय टंडनजी को लिखा था। वह पत्र इस प्रकार था-- 
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सेवाग्राम, वर्धा 
२४५-७-४५ 
श्रद्धेय श्री टंडनजी, प्रणाम । 
पूज्य वापूजी की आजा से मेने आपका ता० ११ का पत्र वहुत ध्यान से पढ़ा और सोचा और मेरे दिल में 
जो विचार उठे, उन्हें लिख दिए । उन्होंने फरमाया कि में उन विचारों को आपके नाम पत्र के रूप में लिख दूं। इसलिए 
इसे भेज रहा हूं । आप जानते ही होंगे कि में तो दोनो संस्थाओं में से एक में भी नहीं हूं सिर्फ स्व॒तन्त्र रूप से इस विपय 
में दिलचस्पी रखता हूं । झ्रापके पत्र से मेरे दिल में यह गंका उठती है कि हिन्दुस्तानी के प्रचार में आप सहयोग दे नहीं 
सकते । इसका कारण सिर्फ आपको गांधीजी का कार्यक्रम व्यवहार्य मालूम नही होता, इतना ही है, या आप उसमे कुछ 
दोष भी देखते हैं ? और दोप देखते हैं तो वह कौन-सा ? 
अव्यवहायता' से अगर यह मतलव हो कि लोगों को दोनों शैलियां या लिपियां सीखने के लिए राजी 
करना मुश्किल चीज है, तो में उसे मात लूगा। पर आप जानते ही हैं कि मृब्किलों से इरना तो गांधीजी का स्वभाव 
कभी नहीं रहा। भरसक कोजिश करते रहना, समझाना, प्रेरणा देता और झ्राखिर में जनता के दिल में अपनी बात स्थिर 
करके ही रहना यह उनकी रीति है। 
सवाल यह है कि यदि आप हिन्दी 
कि जो दोनों शैलियां और लिपिया जानते होंगे वे 
का काम कर सकेंगी ? 
आपने उर्द-संस्थाओं के सहयोग का जिक्र किया है। में आशा करता हूं कि आप इसमें मुस्लिम लेखक और 
मस्लिमों से बनाई हुई संस्थाओं का ही समावेश नहीं करंगे, क्योंकि उर्द-णैली और लिपि यह कुछ मुस्लिमों का ही 
इलाका तो कभी नहीं रहा। यह हुआ है सही कि इन चालीस-पचास साल में उर्दू का फेलाव पहले की अपेक्षा संकुचित हुआ 
है और क्योंकि उर्द-शैली और लिपि के कम होते से मुस्लिमों को ज्यादा नुकसान प्रतीत होता है उन्हें यह परिस्थिति चुभी 
है । और उनमें इस विषय में एक तरह की थ्रात्म-रक्षा की भावना काम कर रही है। इसलिए यदि मान भी लिया जाय 
कि मस्लिम लेखक या उनकी संस्थाएं समन्वय के काम में मदद न देगी, तो भी उर्दू जाननेवाले हिन्दू-लेखक और समन्वय 
चाहने बाली राष्ट्रीय वुक्ति के सव जातियों के लोगों की संस्थाए इसे शुरू कर सकती है । वैसा समन्वित शैली में लिखा 
हुआ साहित्य दोनों लिपियों में लोगों के आगे रख दिया जाय तो धीरे-धीरे लोगों की जवान मे समन्वित भाषा घर कर 
लेगी । 


-उर्दू दोनों का समन्वय करना चाहते है, तो क्या आप यह नहीं मानते 
मे ही 


ही लेखक और दोनों का प्रचार करने वाली संस्थाएं ही समन्वय 


में स्वीकार करता हं कि एक ही लिपि रहती तो यह काम बहुत सरल हो जा सकता, पर यह काल अभी 

कुछ दूर मालूम होता पर भी यह याद रखा जाय कि इसमें वास्तव में स्पर्धा नागरी-उर्द की नहीं, नागरी-रोमन 
गे है । परन्तु साम्प्रदायिक भावों के कारण तथा उर्दू लिपि का इन चालीस-पचास सालों में धीरे-धीरे पेर पीछे हट जाने 

के कारण नागरी के प्रति विरोध पैदा हम्मा है । इसमें ग्राखिर में नागरी को यश मिलेगा, या नागरी को भी हटकर रोमन 
या किसी और गअस्तर्राप्टीय लिपि को अपनाना होगा, यह तो भविष्य ही कह सकता है। मेरी अपनी राय तो रोमन के 
प्रतिकल नहों है, पर यह दूसरी वात है । वर्लमान में तो मेरी राय समन्वय चाहने वालों के लिए नीचे लिखा कायेक्रम ही 
हो सकता है--- 

१--हिन्दी-शैली के उत्तम साहित्य का उर्दू-लिपि में और उर्दू का नागरी में प्रचार करना, (हमारे लिए 
जर्द-लिपि का सुधार भी जरूरी हो सकता है । जरूरत के अनुसार टिप्पणियों के साथ ) । 

२--दोनों लिपियों में समन्वित शैली में लिखे हुए साहित्य का प्रचार करना । 

दोनों शैलियां और लिपियां सीखने के लिए जनता को सलाह देना और समझाना | किसी एक ज्ञान से 
संतोप रखना ठीक नहीं, इसीलिए दोनों का प्रचार करना । 

हमारे इस प्रयत्न के करते हुए भी मुमकिन है कि कई लोग सिर्फ एक ही शैली और लिपि से सन्तोष मानेंगे । 
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इसे तो हम सहन कर लें । लेकिन यदि आप लोग स्वय जो इस काम के नेता हैं, और समन्वय में मानते हैं, एक ही शैली 
या लिपि का प्रचार करने से सन्‍्तोष पकड़ें तव तो आप अपने ही हाथ से अपने ध्येय पर प्रह्र करने वाले हो जाते हैं। 
इस पर से मैं तो आप से उलटे ही निर्णय पर पहुंचता हूं । वह यह कि न सिर्फ गांधीजी को, वरन आपको 
भी एक ही शैली और लिपि का प्रचार करने वाली संस्था में रहना उचित नहीं । न यह कि गांधीजी तो दोनों संस्थाओं 

में रह सकते हैं, परन्तु आप दोनों का प्रचार करने वाली संस्था में नहीं रह सकते । 
पूज्य बापूजी की इच्छा से यह भ्रनधिकार मानी जाय, ऐसी चेष्टा की है। उसे आपको उदार दृष्टि से देखने 

की बिनती करता हूं । 

आपका विनीत 
किशोरलाल घ० मशख्वाला 


१०, क्रास्थवेट रोड, इलाहाबाद 
२>८-४५ 
प्रिय भाई किशो रलालजी, नमस्कार 
आपका २५ जुलाई का पत्र पूज्य वापूजी के पत्र के साथ मिला। आपने मेरे ११ जुलाई के पत्र को पढ़कर 
जो शंका उठाई है उसके समाधान करने का यत्न करता हूं । 
अव्यवहार्यता से मेरा साधारण मतलब वही है जो आपने लिखा है, अर्थात्‌ लोग राजी न होंगे। साथ ही 
उनके राजी न होने में मुके उचित कारण भी दिखाई पड़ता है। पूज्य बापूजी ने यह प्रश्न राष्ट्र-भापा प्रचार समिति के 
काम के कारण उठाया है और उसके काम का सम्बन्ध उन लोगों से है जिनकी मातृभाषा हिन्दी (या उर्दू) नहीं है। वे 
लोग साधारणत: अपनी भाषा और लिपि सीखते हैं । राप्टीयता के नाते हम उनसे नागरी लिपि द्वारा हिन्दी भाषा 
सीखने को कहते रहे हैं । नागरी उनकी लिपि के समीप है और संस्क्ृत सीखने के लिए उनमें से बहुत से नागरी जानते 
हैं। इस कारण नागरी द्वारा हिन्दी तक पहुंचना उनके लिए सरल है । उर्दू फारसी लिपि में लिखी जाती है। एक ध्वनि 
के कई अक्षर होने के कारण उस लिपि को सीखने में विशेष कठिनाई होती है। इसका ठीक अनुभव आप तब कर सकते 
हैं जब शुद्ध उर्दू सीखने का अभ्यास करें । अहिन्दी भाषा-भाषी उस लिपि को सही-सही सीख पा्वे। यह अपवाद होगा, 
साधारण नियम नहीं । राष्ट्रीयता के नाम पर भी यह संभावना मुझे नहीं लगती कि यह सिद्धान्त हिन्दी-प्रान्तों में चल 
सके । इसके चलाने में मुझे हानि यह दिखाई पड़ती है कि जो शक्ति इस काम में लगेगी उसका फल आपेक्षिक दृष्टि से 
बहुत थोड़ा होगा और यह भी संभव है कि कुछ लोगों को इन दो लिपियों के प्रश्न से एक प्रकार की उदासीनता पैदा 
हो जाय । 
जहां हिन्दी या उर्दू बोली जाती है वहां का प्रश्न अलग है। वहां के लिए मेने स्वयं सन १६३१ में हिन्दी- 
उर्दू दोनों सिखलाने की बात उस रिपोर्ट में कही थी जो कानपुर के हिन्दू-मुस्लिम दंगे पर लिखी गई थी । उस रिपोर्ट के 
कुछ अंश उद्धृत करता हूं : 
(क) हिन्दुस्तानी बोलने वाले क्षेत्रों में समस्त छात्रों के नागरी और पारसीक (परशियन) लिपि में 
लिखी हुई हिन्दी और उद्द दोनों ही श्रनिवार्य रूप से सिखाई जानी चाहिए। 
(ख) हिन्दुस्तानी वोले जाने वाले प्रान्तों के समस्त कांग्रेस-जनों को हिन्दी तथा उर्दू दोनों जानने के लिए 
गम्भी रतापूर्वक प्रयत्न करना चाहिए तथा अन्य प्रान्तों के समस्त कांग्रेसजनों को, जिनकी मातृभाषा हिन्दुस्तानी नहीं 
है, हिन्दुस्तानी या तो नागरी के माध्यम से या पारसीक (परशियन ) लिपि के माध्यम द्वारा सीखना चाहिए। 


(घ) हिन्दी तथा उदू के लेखकों, वक्‍ताओ्रों तथा समाचार-पत्रों के सम्पादकों को चाहिए कि साधारण 
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वाक्‍्यों के अधिकतर प्रयोग द्वारा और यथासम्भव कठिन अरबी, पारसीक तथा संस्क्रत-शब्दों का बहिप्कार करके 
सामान्य हिन्दुस्तानी भाषा के विकास में सहायता करें । 

(डः) हमारी सम्मति में पारसीक लिपि किचित सरल और अपेक्षाकृत अधिक उच्चारण-सुलभ कर दी 
जानी चाहिए। हमें हर्ष है कि उद्गूं के विद्वानों का ध्यान इस विषय की ओर पहले ही आकर्षित किया जा चुका है । 

आप इसमें देखेंगे कि जहां हिन्दुस्तानी अर्थात हिन्दी अथवा उदृ नहीं बोली जाती वहां के लिए हम लोगों 
ने सन ३१ में यह सुझाव किया था कि नागरी अथवा फारसी लिपि द्वारा उनको हिन्दुस्तानी सिखलाई जावे । इस रिपोर्ट 
पर मेरे अतिरिक्त डाक्टर भगवानदास, श्री सुन्दरलाल, श्री मंजरगली सोख्ता, श्री अब्दुल लतीफ बिजनौरी और 
श्री जफरुल मुल्क के हस्ताक्षर हैं । 

हिन्दी-उदूं का समन्वय में चाहता हूं यह बार-बार लिख चुका हूँ। आप जान पड़ता है उससे यह नतीजा 
निकालते हैं कि समन्वय वही लोग करेंगे जो दोनों लिपियां और दोनों शैलियां जानते हैं फिर भी में उनका विरोध क्‍यों 
करूं? इस दलील की विचारशली में तनिक सा सोचिएगा तो भ्रम दिखाई पड़ेगा। में पूछ सकता हूं कि यदि दोनों 
शैलियां और लिपियां सीखना है तो फिर समन्वय की आवश्यकता ही क्‍या रह जाती है ? जो दोनों जानता है वह दोनों 
का ही आवश्यकता पड़ने पर प्रयोग कर सकता है। समन्वय का तब प्रइन ही नहीं उठता । किन्तु वास्तव में समन्वय की 
आवश्यकता उनके लिए है जो दोनों नहीं जानते हैं और जिनको इतना समय या बुद्धि नहीं है कि आसानी से दोनों सीख 
लें। भाषा और लिपि के समन्वय की बात इसी लिए है कि हमारी एक राष्ट्रीय कठिनता दूर हों और आपसी व्यवहार में 
सरलता आवे । 
यह सच है कि जो लोग समन्वय करेंगे, उनको एक शैली का जानना तो आ्रावश्यक होगा और दूसरी शैली 
के जानने से सहायता मिलेगी । यदि दोनों अ्रच्छी तरह से जानें तो बहुत अच्छा । किन्तु जो समन्वय का रास्ता चलाने 
वाले हैं वे तो थोड़े से लोग हैं। जनता अ्रपनी बुद्धि से समन्वय नहीं करेगी । वह तो समन्वय की हुई शैली को ग्रहण 
करेगी। 

मेंने जो अपने पत्र में कुछ उ्द और हिन्दी-संस्थाओं के सहयोग की चर्चा की थी, उस पर आपने यह 
लिखा कि यदि मान भी लिया जाय कि मुस्लिम लेखक या उनकी संस्थाएं समन्वय के काम में मदद न देगी तो भी उदू' 
जानने वाले हिन्दू लेखक और समन्वय चाहने वाली राष्ट्रीय वृत्ति के सब जातियों के लोगों की संस्थाओं का नाम लिया 
था। जान पड़ता है कि आपने इन संस्थाओं को मुसलमानी संस्थाएं समझा है; किन्तु ऐसी उदू -संस्थाएं कहां हैं जिनके 
निर्णयों को उदूं वाले स्वीकार कर लेंगे। मेने तो उन संस्थाओं का नाम इस भावना से लिया था कि उनके निर्णयों को 
उर्दूवाले स्वीकार कर सकते हैं। 

एक मौलिक वात को न भूलिए । आखिर समन्वय का प्रश्न ही नहीं उठता है और मैने इस प्रइन को 
हिन्दी वालों के सामने सन २० और २३ में क्यों रखा ? सुस्पष्ट ही इसमें हिन्दू-मुस्लिम ऐक्य की धारणा है। मुसलमान 
समन्वय को स्वीकार नहीं करता तो समन्वय करने का प्रइन ही नहीं उठता; क्‍योंकि मुसलमानों को छोड़कर दूसरों के 
लिए जो हिन्दी शैली चल रही है उसमें उन्हें कोई आपत्ति नहीं, और यदि उस शैली में वह परिवर्तन करना चाहेंगे तो 
कर लेंगे। इसलिए मुसलिम लेखकों को छो इक र समन्वय की बात अनावश्यक हो जाती है जैसे हिन्दुस्तानी बोलने वाले 
भागों में हर एक शिक्षार्थी को हिन्दी-उ्दू दोनों जानने की सलाह, जो हमने ऊपर उद्धृत अंज में दी है वह हम, वैजानिक 
दृष्टि से कभी न देते यदि हिन्दू-मुसलमान ऐक्य का प्रश्न हमारे सामने न होता । यदि अपनी ओर से हम अपने किसी 
क्रम में इस दृष्टि से परिवर्तन करने को तैयार हैं कि वह हिन्दू-मुस्लिम ऐक्य की जड़ बनावे तो हमारी यह तत्परता 
व्यर्थ हो जाती है यदि वास्तव में उसे हिन्दू या मुस्लिम स्वीकार नहीं करता। 

आपने समन्वय चाहनेवालों के लिए जो निश्चित काम रखा है वह आंशिक रूप में भ्रच्छा है। मुझे उसका 
कुछ विरोध तो हो ही नहीं सकता, आ्राज भी वह काम कुछ अंशों में हो रहा है। परन्तु उतने काम से वह समन्वय जिस 
से हिन्दू-मस्लिम ऐक्य स्थापित हो, बहुत दूर है। जिसमें में समय देता हूँ और जिसमें स्वयं बापूजी अब तक समय देते 
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आए हैं उसे छोड़कर में इस प्रयोग में लगूं, जिसकी सफलता मुझे दिखाई नहीं पड़ती, वह मुझे उचित नहीं लगता । 
आपने यह लिखा कि एक ही शैली या लिपि का प्रचार करने से सन्‍तोप पकड़े तव तो आप अपने ही हाथ 
से अपने ध्येय पर प्रह्र करने वाले हो जाते हैं। इस अपनी दलील को कुछ सूक्ष्म दृष्टि से देखिए । ध्येय या सत्य आपे- 
क्षिक होता है, अवस्था के अनुकूल । समन्वय मेरा ध्येय इसलिए है कि वह हिन्दू-मुस्लिम ऐक्य में सहायक हो। अपने में 
वह समन्वय कोई ध्येय नही है। यदि वह समन्वय हिन्दू-मुसलिम ऐक्य में सहायक नहीं होता ग्रथवा यदि आज की 
दशा में वह समन्वय हो ही नही सकता तो जो काम उद््‌ वालों को छोड़कर दूसरों मैं हिन्दी द्वारा हो सकता है उसकी 
अ्रवहेलना करना ठीक नहीं । हमारा इस समय का वह काम हिन्दी-उदृ के समन्वय के ध्येय में आगे सहायक हो सकता 
है। हम सब गझ्रापेक्षिक अवस्थाओं में ही काम करते हैं । यह कहना उचित न होगा कि जो एक अवस्था में हमारा घ्येय 
है वही हर अवस्था में ध्येय रहता है। हिन्दी-उद्द के समन्वय का ध्येय हिन्दू-मुस्लिम ऐक्य के ध्येय का अंश है। इसी 
प्रकार स्वयं हिन्दू-मुस्लिम ऐक्य हमारी राष्ट्रीय स्वतन्त्रता तथा अन्य सामाजिक शथ्येयों के अन्तर्गत और राष्ट्रीयता 
और सामाजिक स्वतन्त्रता भी हमारे नैतिक ध्येयों से सीमित है। बड़े ध्येयों की अ्रवहेलना कर छोटे ध्येयों की पूर्ति 
नहीं हो सकती । 
वास्तव में समन्वय के सिद्धान्त के भीतर यह निहित है कि दो पक्षों का समन्वय होने वाला है और दोनों 
में उसकी झ्रावश्यकता की भावना है। सम्भव है ऐसा समय झा जाय जब इस प्रश्न कीओर दोनों भुर्के । जब तक यह 
नहीं होता तब तक मित्र-भाव से अपने दूसरे कर्तव्य निभाते हुए हमें उसका आसरा देखना होगा और उन लोगों की 
मेवा करनी होगी जो प्रकृति से हमारे श्रधिक निकट रख दिए गए हैं। इसके आगे के ध्येय का विरोध नहीं । 
सप्रेम 
पुरुषोत्त मदास टंडन 


सेवा ग्राम, 
६-८-१६४५ 
श्रद्धेय श्री टंडनजी, सादर वन्‍्दे | 
आपका ता० २ का पत्र मुरे परसों मिला । आपने वहुत मेहनत उठाकर मुझे अपनी दृष्टि समझा दी। 
इसलिए में आपका एहसानमन्द हूं। 
उत्तर-प्रत्युत्तर करके आपके समय पर, बोभ डालना मेरा अविनय होगा। इसलिए बिना बहस किए 
आपके पत्र के जिस अंश पर जो मालूम होता है, उतना ही लिखकर रुक जाऊं। 
१--गर हिन्दुस्तानी बोलने वाले प्रान्तों में फारसी लिपि सीखने की मुश्किल के बारे में ग्रापकी जो घारणा 
है, वह मु्भे कुछ गलत माल म होती है। मेरे अनुभव और विचार में फारसी लिपि नागरी के मुकाबले में, अपूर्ण होते 
हुए भी--और फारसी ही क्या ? एक या दूसरी लिपि की पसन्दगी--सिर्फ श्रादत का सवाल हो जाता है--फारसी 
लिपि में गुजराती लिखने वाले लोग भी पिछली सदी में थे और कुछ ऐसे आज भी हैं जो गुजराती लिपि में लिख नहीं 
सकते, पढ़ सकते हैं, परन्तु नागरी ही लिख सकते है । और बहुत से ऐसे जो नागरीनहीं लिख सकते, पढ़ सकते हैं, परन्तु 
गुजराती ही लिख सकते हैं । 
कानपुर-रिपोर्ट में आपके दिए हुए सुभाव मुझे अच्छे मालूम होते हैं। उनसे ग्रापकी कम-से-कम यह अपेक्षा 
मालूम होती है कि राष्ट्-भाषा के प्रचारकों को दोनों लिपि सिखाने का प्रवन्ध अवव्य करना चाहिए। सीखने वाला 
चाहे जो सीखे, लेकिन प्रचारक का दोनों की तरफ समान भाव होना चाहिए और जिस किसी लिपि द्वारा सीखने वाला 
सीखे, उसे एक रूप (००॥70॥) हिन्दुस्तानी ही सिखाई जाय । 
(कुछ ही दिन हुए आसाम की जेल से हाल ही में छूटे हुए एक मित्र की चिट्ठी आई थी। वहां के मुसलमानी 
मदरसों में फारसी लिपि द्वारा हिन्दुस्तानी सिखाने के लिए पुस्तक चाहिए थीं। उन्होंने स्थानिक राष्ट्र-भाषा प्रचारक से 
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मांगी। उन्हें उत्तर मिला कि राष्ट्र-भाषा प्रचार समिति सिर्फ नागरी लिपि का ही प्रचार करती है। उक्त मित्र राष्ट- 
भाषा-प्रचार और हिन्दुस्तानी भाषा-प्रचार को अलग संस्थाओं के अस्तित्व से अपरिचित थे वह सिर्फ गांधीजी के मत 
को जानते थे। और राषप्ट्र-भाषा प्रचार समिति गांधी-मान्य संस्था होने की वजह से उन्हें उक्त प्रचारक के जवाब से 
ताज्जुब हुआ और यहां से मामला समभना चाहा। अगर राष्ट्‌-भाषा प्रचार समिति की नीति आपकी रिपोर्ट के अनुरूप 
होती तो यह गैरसमभ पैदा न होती । ) 
३--अ्रभी तक तो समन्वित भाषा बनी नहीं है, और एक लिपि के साथ एक शैली और दूसरी के साथ 
दूसरी चलती है, तथा दिन-दिन दोनों धाराएं एक-दूसरे से दूर बहती चली जा रही हैं। कुद् समय के वाद दो शैलियां 
नहीं, दो पूरी-पूरी भाषाएं बन जावेंगी। इसलिए जत्र तक दोतों को भ्ब्दी तरह जानते वाले लेखक अच्छी तादाद में 
नहीं होते, समन्वय बन न सकेगा। इसलिए दोनों के सीखने के ऊपर जोर देना जरूरी मालूम होता है । 
'उर्दूवाले' मान्य कर वैसी समन्वय में मानने वाली कोई उर्दू-संस्था आज न हो तो वह काम राष्ट्रभाषा 
(हिन्दुस्तानी ) के उद्देश्य के मानने वालों को करना होगा और उन्हें अयने काम से और योग्यता से 'उई वालों' में भी 
प्रतिष्ठा पाना होगा । 
मुसलमान समन्वय को स्वीकार नहीं करता तो समन्वय करने का प्रश्न ही नही उठता---यह विचार मु 
पटा' नहीं । मेरे विचार से पेशावर, पंजाब, सिंध आदि के हिन्दू और सिक्‍्ख भी हिन्दी-गैली समझ नही सकते । यह 
दूसरी बात है कि आइन्दा धर्माभिमान से या मुस्लिम-विरोधी वृत्ति से वे प्रयत्नपूर्वक हिन्दी को अपनाने की कोशिग 
करें। 
मेरी नम्र निगाह में यह मालूम हो रहा है कि हम अपने ही कामों से प्रान्तीय व्यवहारों के लिए तीन भाषा 
और तीन लिपियों हिन्दी (नागरी ), उर्दू (फारसी ), अंग्रेजी (रोमन) को अनिवार्य वनाने की परिस्थिति में घसीटे जा 
रहे हैं । लाचार होकर यह करें, इससे तो बेहतर यह हो ग। कि विचा रपूर्वक हम इस सचाई क स्त्रागव करे । 
राष्ट्रभाषा के काम में मुझे तो लिपि की अड्चन ही अधिक महत्त्व की मालूम होती है। अगर हम एक 
लिपि पर नहीं झ्रा सकते तो हर एक सुशिक्षित के लिए कम-से-क्रम चार लिपिय और भाषाएं सीखना लाजमी हो 
जायगा। समन्वय असिद्ध ही रहेगा । अंग्रेजी का स्थान भी स्थिर रह जावेगा । इसे टालने के लिए मै स्वयं रोमन के प्रति 
भुका हूं । लेकिन में जानता हूं कि आज तो यह मत बिलकुल अस्तीकाये माना जायगा । 
दूसरा प्रगतिशील और ऐक्यवर्धक मार्ग तो वही दीखता है जिस पर गांधीजी जोर दे रहे हैं। अपना वक्त 
लेने के लिए क्षमा करेंगे। 
ग्रापका विनीत, 
किदय्योरलाल घ० मशरूवाला 


राजधि गभिनन्दन ग्रन्थ €६& 


टंडनजी और कांग्रेस 


श्री लालबहादुर शास्त्री 


श्री पुष्षोत्तमदास टंडन उन थोड़े से गिने हुए उच्च कोटि के नेताओं में हैं जिन्होंने गांधीजी की कांग्रेस के 
पूर्व ही राजनीतिक कार्यों में अपनी अभिरुचि प्रकट की थी। सन १८६६ में ही वह उस समय की कांग्रेस के सदस्य बने 
ओर सन १६९०६ में वह कांग्रेस के प्रतिनिधि निर्वाचित हुए थे । राष्ट्रीयता की भक्त ने उन्हें हिन्दी की ओर आकष्षित 
किया। सन १६१० में हिन्दी साहित्य सम्मेलन के प्रथम अधिवेशन में टंडनजी को सम्मेलन के प्रधान मंत्रित्व का भार 
सौंपा गया और सन्‌ १६२३ में वह अखिल भारतीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन के अधिवेशन के सभापति निर्वाचित हुए। 
सन १६१४ से १६९१८ तक महाराज नाभा के यहां वह कानूनमन्त्री और बाद में विदेशमंत्री के पद पर काम कर रहे थे। 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन की किसी बैठक में भाग लेने के लिए वह प्रयाग आना चाहते थे। उसमें महाराजा साहब की 
तरफ से कुछ बाधा पड़ी और टंडनजी ने हिन्दी के काम को प्रश्नय देते हुए अपने उस ऊंचे पद को छोड़ देना ही उचित 
समझा । उसमें न केवल उन्होंने साहस से काम लिया, एक महान त्याग का परिचय भी दिया। महाराजा साहब ने उन्हें 
पत्र भी भेजे कि वह पुनः: आकर अपने पद का कार्य सम्हालें, परन्तु आपने जाना स्वीकार नहीं किया । सन १६२४ में 
कांग्रेस की विषय-निर्धारिणी समिति में टंडनजी ने यह प्रस्ताव रखा कि राष्ट्रीय महासभा कांग्रेस का काम हिन्दुस्तानी 
भाषा में हो। इस प्रस्ताव का विरोध कुछ बड़े-बड़े नेताओं ने भी किया । किन्तु प्रस्ताव स्वीकृत हो गया । 

सन १६१६ में टंडनजी म्यूनिसिपल बोर्ड, इलाहाबाद के प्रमुख चुने गए । यह उनकी लोकप्रियता का प्रमाण 
था । टंडनजी अपनी प्रतिष्ठा और आदर के कारण सबको मान्य हुए। म्यूनिसिपल बोड के काम में उन्होंने लोगों की 
जो सेवा की, उसका नगरवासियों पर असीम प्रभाव पड़ा । प्रायः वह पैदल घूमते दिखाई पड़ते । अपने व्यक्तित्व का बोर्ड 
के प्रबन्ध पर उन्होंने एक स्थायी प्रभाव डाला । 

सन १€२० केपूर्व ही टंडनजी इस प्रकार राष्ट्रीयता में ओत-प्रोत रहते हुए राष्ट्रीय कार्यों की ओर दत्त- 
चित्त थे । जब गांधीजी ने १६२० में असहयोग-श्रान्दोलन का आह्वान किया तब टंडनजी फिर कंसे पीछे रहते ? नाभा से 
लौटने पर वह इलाहाबाद हाईकोर्ट में वकालत कर रहे थे । उनकी वकालत का क्रम अच्छा चल रहा था और उन पर 
एक बड़े कुटुम्ब का बड़ा बोफा भी था। फिर भी वह तनिक भी नहीं हिचके और अपनी वकालत को छोड़कर असहयोग- 
आन्दोलन में कद पड़े । वेसे तो बहुत से वकीलों ने सारे देश में गांधीजी की पुकार पर वकालत छोड़ी, लेकिन उनमें थोड़े 
ही ऐसे रहे जिन्होंने उसको सर्वथा तिलांजलि दे दी। टंडनजी ने जो संकल्प किया उसे उन्होंने पूर्णतया निभाया । 

टंडनजी दिसम्बर १६२१ में पहली बार बन्दी बनाये गए और उन्हें डेढ़ साल कारावास का दंड मिला। 
असहयोग-आन्दोलन गांधीजी ने चौरीचौरा-कांड के कारण रोका था । बहुत से नेतागण उनसे सहमत अथवा संतुष्ट 
नहीं थे । परन्तु टंडनजी ने कोई विरोध नहीं किया । जब वह जैल से बाहर निकले, उनको बड़ी कठिनाइयों का सामना 
करना पड़ा । उनकी आर्थिक कठिनाइयां अपनी सीमा पर पहुंच रही थीं । परन्तु वह वकालत प्रारम्भ करने के 
लिए उद्यत नहीं थे। अन्त में लाला लाजपतराय ने उनको विवश किया कि वह पंजाब नेशनल बेक लाहौर के संयुक्त 
मंत्री हो जाय॑ । टंडनजी ने स्वीकार कर लिया । कुछ दिनों के बाद वह बेक के मंत्री नियुक्त हुए । मई सन १९२४ से लेकर 
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अगस्त सन १६२६ तक वह पंजाब नेशनल बेक में काम करते रहे । बेंक में रहते हुए वह साहित्य सम्मेलन के काम में 
निरन्तर भाग लेते रहे । परन्तु राजनीतिक कार्यों में सक्रिय भाग उन्होंने नहीं लिया । 


उत्तरप्रदेश के गांधी 


सन १६२१-२२ में ही राजनीतिक क्षेत्र में टंडनजी का नाम चमक उठा। उनकी सचाई, स्पप्टवादिता, 
त्याग और लगन ने लोगों को उनकी तरफ आकर्षित किया। उत्तरप्रदेश में उनका एक विशिष्ट स्थान बन गया और 
लोग उनको उत्तरप्रदेश का गांधी कहने लगे थे। सन १६२३ में गोरखपुर में प्रान्तीय कांग्रेस का वापिक अधिवेशन 
हुआ । इस अधिवेशन के टंडनजी ग्रध्यक्ष चुने गये । 

सन १६१३ में अखिल भारतीय कांग्रेस महासमिति का अधिवेशन वम्बई में हुआ। उस समय कांग्रेस में 
कौंसिल-प्रवेश के प्रश्न पर दो दल थे। दोनों दलों को अपनी-अपनी रुचि के अनुसार कौंसिल-प्रवेश के प्रश्न पर काम 
करने का अवसर मिले, इस विषय का टंडनजी ने एक प्रस्ताव पेश किया और वह स्वीकृत हुआ। टंडनजी उस समय 
भारतीय कांग्रेस कार्यसमिति के सदस्य भी चुने गये । 

नवम्बर १६२८ में लाला लाजपतराय का देहान्त हुआ और यह प्रब्न उठा कि लालाजी के बाद लोक- 
सेवक मंडल (सर्वेन्ट्स आफ दी पीपुल सोसायटी ) का सभापति कौन बने ? लोक सेवक मंडल ने गांधीजी के हाथ में 
यह बात छोड़ी कि वही इसका निश्चय करें। गांधीजी की सहानुभूति मंडल की ओर पूरी थी और लालाजी के बाद 
उन्होंने मंडल के लिए पर्याप्त धन भी एकत्र किया। परन्तु गांधीजी धन से कहीं ग्रधिक महत्त्व व्यक्ति को देते थे । यदि 
व्यक्ति उपयुक्त मिल जाय ती धन की कमी नहीं रहती । गांधीजी का ध्यान टंडनजी की ओर गया। टंडनजी बैक से 
लगभग तेरह सौ रुपये पुरस्कार पा रहे थे और उनके ऊपर एक बड़े कुटुम्ब का भार था। परन्तु गांधीजी त्याग करने में 
न स्वयं घबराते और न दूसरे से त्याग कराने में डरते । उन्होंने टंडनजी से कहा कि आपको मंडल का सभापति होना 
चाहिए। टंडनजी ने भी उसे फौरन ही स्वीकार किया । उन्हें ग्रपनी नौकरी छोड़ने में तनिक भी हिचक नही हुई | उनके 
बड़प्पन में इससे दी चांद और लग गए। 

गांधीजी जब १६२६ में प्रयाग आए तो उन्होंने अपने सार्वजनिक भाषण में कहा कि प्रयाग को इस वात 
का गर्व होना चाहिए कि उसने कांग्रेस के लिए पंडित जवाहरलालजी और लोक सेवक मंडल के लिए श्री पुरुषोत्तमदास 
टंडन को प्रमुख दिया । उसी समय गांधीजी ने टंडनजी की प्रशंसा करते हुए “यंग इंडिया” में लिखा था कि “ऐसे ही त्याग 
आर साहसपूर्ण कार्यो से राष्ट्‌ का निर्माण होता है।” 

जनवरी सन १६२६ में टंडनजी लोक सेवक मंडल के अध्यक्ष बने । जिस त्याग और गरीबी के बाने को 
उन्होंने उस समय पहना, उसे आज भी कायम रखा है और इस समय भी वह लोक सेवक मंडल के अध्यक्ष हैं । 

सन १६३० में टंडनजी प्रयाग वापस आए और कांग्रेस के कार्य में पूरी तरह लग गए। यह वह समय था 
जब फिर एक बार देश सरकार से मोर्चा लेने की तैयारी कर रहा था। गांधीजी को ही उसकी बागडोर अपने हाथ में 
लेनी थी। स्वभावतः अहिसा के उपयुक्त वायुमंडल के बिना वह किसी प्रकार का आन्दोलन चलाना पसन्द नहीं 
कर सकते थे । लाहौर की कांग्रेस के कुछ ही दिन पूर्व वायसराय की स्पेशल ट्रेन के नीचे बम का गोला फटा । वाइसराय 
को तो किसी तरह की क्षति नहीं पहुंची, परन्तु इस दुर्घटना पर गांधीजी ने कड़ा रुख लिया। लाहौर की कांग्रेस में उन्होंने 
पहला प्रस्ताव यह रखा कि रेल-दुर्घटना से वाइसराय के बच जाने पर कांग्रं स को उन्हें बधाई देनी चाहिए । इस प्रस्ताव 
का विषय-निर्धारणी समिति तथा अधिवेशन में भी तीव्र विरोध हुआ ै कांग्रेस के खुले अधिवेशन में उस प्रस्ताव का 
समर्थन टंडनजी ने किया । टंडनजी ने अपने भाषण में कहा कि यद्यपि मैं अहिसा को सिद्धान्त रूप से नहीं मानता, फिर 
भी में इस प्रस्ताव से पूर्णत: सहमत हूं । मुझे आ्राश्च्यं है कि जो लोग यह कह रहे हैं कि वे अहिसा को पूरी तरह मानते 
हैं, कैसे इस प्रस्ताव का विरोध करते हैं ! जहां तक मुझे स्मरण है टंडनजी के इस वाक्य पर कि वह ग्रावव्यकतानुसार 
युद्ध के पक्षपाती है तथा गीता के उद्धरण 'तस्मायुध्यस्व भारत' पर गांधीजी ने उनकी तरफ उस समय कुछ आइचर्य- 
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चकित होकर देखा । 

कांग्रेस का अधिवेशन समाप्त हुआ और दो ही महीने बाद नमक-सत्याग्रह की तैयारी प्रारम्भ हो गई। 
गांधीजी जब नमक-सत्याग्रह की यात्रा पर चलने वाले थे, उसके कुछ दिन पूर्वे टंडनजी सावरमती पहुंच गए और आश्रम 
में ही ठहरे । जिस दिन यात्रा प्रारम्भ हुई वह बहुत दूर तक गांधीजी के साथ पैदल गए और साबरमती से लौटने के 
पहले आनन्द' जाकर, जहां गांधीजी पैदल यात्रा करते हुए कई दिनों के बाद पहुंचे थे, मिले । अपने प्रदेश में लौटने पर 
टंडनजी ने सत्याग्रह-कार्य में पुरी तरह भाग लेना प्रारम्भ किया । इलाहाबाद शहर तथा जिले में जिस तरह उन्होंने 
विदेशी कपड़े तथा शराब की दुकानों की पिकेटिंग का संगठन किया, वह सराहनीय था। उनका क्रम इस प्रकार था कि 
वह एक साथ ही सभी दुकानों को नहीं लेते थे, बल्कि क्रमश: थोड़ी दुकानों पर कांग्रेस स्वयंसेवकों का एक मजबूत मोर्चा 
लगाने का प्रबन्ध करते थे । 

इसका परिणाम यह हुआ कि बहुत-सी दुकानों ने इसके पूर्व ही कि उनके यहां पिकेटिंग प्रारम्भ हो, विदेशी 
कपड़ा बेचना बन्द कर दिया। 

थोड़े ही समय बाद उन्हें पूरे प्रदेश के सत्याग्रह-आन्दोलन का संचालन अपने हाथ में लेना पड़ा और उनके 
नेतृत्व में प्रदेश का काम सफलतापूर्वक आगे बढ़ता ही गया । इसी काल में प्रदेश के अनेक जिलों में लगानबन्दी का भी 
आन्दोलन चलाया गया। यह कार्यक्रम बिल्कुल नया था। बहुत से कांग्रेस नेता इससे सहमत भी न थे, क्योंकि वे उस 
परिस्थिति में जमींदारों से संघर्ष के पक्षपाती नहीं थे। आन्दोलन बहुत ही सफल रहा। परन्तु इस आन्दोलन के चलने 
के कुछ ही समय बाद गांधी-इरविन समभौता हुआ और यह आन्दोलन भी बन्द हो गया । 

सन १६३०-३१ का समय किसानों की दृष्टि से बहुत कठिन रहा । अनाज का भाव गिरता जाता था और 
किसानों पर एक बड़ा संकट आया । कांग्रेस की ओर से सतत प्रयास किया गया कि गवर्नमेण्ट पर्याप्त छूट दे अथवा कमी 
करे। उत्तर प्रदेश सरकार की तरफ से उसका कोई सन्‍्तोषप्रद उपाय नहीं निकाला गया । किसानों का असन्तोष क्रमश: 
आन्दोलन का स्वरूप लेने लगा। उत्तरप्रदेश की सरकार ने अपने उच्च अधिकारियों की एक समिति कांग्रेस के नेताग्रों 
से बातचीत करने के लिए बनाई। इस बातचीत में पंडित जवाहरलाल, श्री पुरुषोत्तमदासजी टंडन, श्री तसदुदुक अहमद 
खां शेरवानी, श्री वेंकटेशनारायण तिवारी आदि सम्मिलित हुए। इस विचार-विनिमय का भी कोई परिणाम नहीं 
निकला । फिर गांधीजी स्वयं आए और नैनीताल में उन्होंने उस समय के गवर्नर से बातचीत की | स्थिति में कुछ सुधार 
हुआ, परन्तु बात पूरी तरह नहीं बनी । टंडनजी क्रमशः इस निश्चय पर आने लगे कि किसानों की सहायता के लिए 
कांग्रेस को लड़ने के लिए तैयार होना पड़ेगा । इलाहाबाद जिला कांग्रेस कमेटी को उन्होंने विशेष रूप से ऐसी लड़ाई के 
लिए तैयार किया । 

उस समय भारतीय कांग्रेस तथा उत्तर प्रदेश कांग्रेस में भी इस बात पर कुछ सन्देह था कि यदि किसानों 
की मदद के लिए कोई लड़ाई प्रदेश में छेड़ी गई तो वह वहीं तक सीमित नहीं रहेगी, सारे देश में फैल जाएगी। परन्तु 
टंडनजी इस सम्बन्ध में बहुत दृढ़ रहे । दूसरी ओर सरकार स्वभावत: सशंक थी कि किसी ऐसे आन्दोलन का, जिसमें 
लगानबन्दी आदि की सम्भावना हो, वह कितना व्यापक हो जाएगा और उससे सरकार को कितना बड़ा आघात पहुं- 
चेगा। अतएव ऐसे आन्दोलन को बिल्कुल ही दबा देने का प्रबन्ध गवर्नमेण्ट की ओर से तेजी से शुरू हो गया। किसानों 
की इन कठिन परिस्थिति में, कांग्रेस का क्‍या कर्तव्य है, यह बतलाने के लिए इलाहाबाद में एक सार्वजनिक सभा आयो- 
जित की गई जिसमें टंडनजी बोलने वाले थे । उस सभा पर जिला-अधिकारियों ने १४४ घारा के अनुसार रोक लगाई। 
टंडनजी ने निर्चय किया कि वह सभा में अवश्य ही जाएंगे। वह वहां गए और गिरफ्तार कर लिये गए। उसी समय उन्हें 
नेनी जेल पहुंचा दिया गया । इसके कुछ ही दिन बाद पंडित जवाहरलाल तथा शेरवानी साहब वकिग कमेटी की बैठक 
के लिए इलाहाबाद से वर्धा के लिए रवाना हुए। ग्रांघीजी उसी समय गोलमेज कास्फ्रेंस से स्वदेश लौटे थे। परन्तु 
पंडित जवाहरलाल और शेरवानी साहब कुछ ही मील आगे गए होंगे कि बम्बई मेल को रोककर, और एक छोटे स्टेशन 
पर उतारकर उन्हें नैनी जेल पहुंचा दिया गया। वास्तव में १६९३२ के आन्दोलन का गवनंमेष्ट ने यहीं से सूत्रपात कर दिया। 


१०२ राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


एक लम्बी जेल-यात्रा के वाद टंडनजी वाहर आए । जब वह लौटे, तब आन्दोलन काफी शिथिल हा चुका 
था। गांधीजी ने मेकडान॑ल्‍ड-ग्रवार्ड के सम्बन्ध में कारावास में जो उपवास किया और उसके फलस्वरूप उन्हें जो 
आजादी हरिजन-कार्य करने की मिली, वह एक तरह से उस समय का कांग्रेस का कार्यक्रम बन गया | टंडनजी को हरि- 
जन-कार्य में पहिले से ही प्रेम था और उस समय भी उन्होंने उसमें भाग लिया । 

टंडनजी किसानों के प्रति जबरदस्त प्रेम रखते हैं। सन्‌ १६३० और १६३२ दोनों ही आान्दोलनों में उन्होंने 
लगानबन्दी का नेतृत्व किया। सन १६३० और १६३१ में मंदी के कारण किसानों के सामने जो समस्या आ गई थी 
उसके निराकरण में टंडनजी ने प्रमुख भाग लिया तथा प्रदेश कांग्रेस कमेटी द्वारा तत्सम्बन्धी कार्यो का संचालन किया। 
सन १६३० में उन्होंने केन्द्रीय किसान संघ” की स्थापना की और उसके द्वारा जमींदारी-प्रथा के मिटाने के आन्दोलन 
को आगे बढ़ाया । टंडनजी उसके सभापति रहे । 

जमींदा री-प्र था का अन्त किस प्रकार हो, उस सम्बन्ध में टंडनजी ने एक नया सुझाव दिया। उन्होंने ही 
पहले-पहल कांग्रेस के सामने यह वात रखी कि जमींदारी का अन्त मुआवजा देकर ही किया जाय। उन्हें न तो यह 
न्‍्यायोचित प्रतीत होता था और न नैतिकता के अनुकूल कि जमींदारों की सम्पत्ति बिना उसका कुछ मूल्य दिए, चाहे वह 
कम ही क्‍यों न हो, ले ली जाय ।! उस समय कांग्रेस समाजवादी पार्टी के नेताओं ने इसका बहुत विरोध किया। आचाये 
नरेन्द्रदेवजी, श्री जयप्र काशनारायणजी तथा पार्टी के दूसरे प्रमुख नेताओं ने (यह पार्टी उस समय कांग्रेस के अन्दर 
थी) इसके विरुद्ध अपना कड़ा मत प्रगट किया | इस विषय पर काफी विचार-मन्थन देश में हुआ। अन्त में कांग्रेस ने 
इस सिद्धान्त को केवल भूमि-व्यवस्था में ही नहीं, दूसरे आर्थिक क्षेत्रों के लिए भी स्वीकार किया जिसका समावेश आज 
हमारे गणतंत्र के संविधान में भी है। किसी भी सम्पत्ति को शवित के बल पर नहीं लेना है। जितना मुग्रावजा देना 
संभव हो वह देकर ही लेना चाहिए। कुछ ही वर्ष पहले लोक-सभा ने यह निश्चय किया है कि मुआवजा कितना होगा, 
इस पर यदि कोई मतभेद हो तो उसका अन्तिम निर्णय संसद द्वारा होगा और ऐसे मामले अ्रदालत में नहीं जाएंगे। 
टंडनजी की इस सूक की कौन सराहना नहीं करेगा । 

सन १६३६-३७ में नयी प्रान्तीय धारा सभाओं के चुनाव हुए जिसमें कांग्रेस ने पूरी शक्ति के साथ भाग 
लिया। उत्तर प्रदेश में इन चुनावों में श्रभूतपू्वं सफलता मिली। इन चुनावों की सफलता में टंडनजी का प्रमुख हाथ 
था। उन्होंने सारे प्रदेश का दौरा किया। वह स्वयं प्रयाग नगर से विधान सभा के लिए खड़े हुए और निरविरोध विजयी 
हुए । यह उनके अनुरूप ही था। कुछ समय बाद जब मत्त्रि-मंडल बना, वह धारासभा के सर्वेसम्मति से अध्यक्ष 
(स्पीकर ) चुने गए। 


धारा-सभा के अध्यक्ष 


अध्यक्ष के रूप में टंडनजी का कार्य अपनी एक बड़ी विशेषता रखता था । उनका असेम्बली के विरोधी 
दल पर बड़ा प्रभाव पड़ा था। उनके निश्चय सारे सदन को पूरी तरह मान्य होते, यद्यपि वह अध्यक्ष रहते हुए कांग्रेस 
के सदस्य बने रहे । जहां तक मुझे स्मरण है दूसरी धारा-सभा के श्रध्यक्ष ने कांग्रेस की साधारण सदस्यता से त्यागपत्र दे 
दिया था। टंडनजी को यह स्वीकार नहीं हुआ। परन्तु उन्होंने अपना कार्य इस सुन्दरता से निवाहा कि उनकी निष्पक्षता 
पर, कांग्रेस-सदस्य रहते हुए भी, विरोधी दल को कभी कोई सन्देह प्रकट करने का अवसर नहीं हुआ । उन्होंने उस समय 
की धारा-सभा में असेम्व ली की कारंवाई हिन्दी में करने का जो निर्णय अध्यक्ष के रूप में दिया, उसका महत्त्व सारे देश 
ने अनुभव किया। वह एक बहुत बड़ा निर्णय था। अध्यक्ष की हैसियत से सारे देश में टंडनजी की प्रतिप्ठा बहुत बढ़ी 
और उन्होंने उस पद की शोभा बहुत बढ़ाई । 

सन १६३६ के मध्य में दूसरा महासमर प्रारम्भ हुआ और कांग्रेस ने निग्चय किया कि सभी जगह मंत्रि- 
मंडल त्यागपत्र देकर गवर्न॑मेण्ट से बाहर निकल आएं । ऐसा ही हुआ । जव तक असेम्बली भंग नहीं हुई टंडनजी भ्रध्यक्ष- 
पद पर काम करते रहे । उसके पश्चात अपने पद से उन्होंने त्यागपत्र दे दिया। 
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सन १६९४० से १६४२ तक का समय कांग्रेस के इतिहास में अत्यन्त महत्त्वपूर्ण रहा है। महासमर जारी 
था और कांग्रेस के सामने यह जटिल प्रश्न था कि वह उस समय की कठिन और नाजुक स्थिति का किस रूप में सामना 
करे । उस समय १६४०-४१ में गांधीजी ने अपना प्रथम आन्दालन व्यक्तिग्रह सत्याग्रह के रूप में चलाया । यह लड़ाई 
एक प्रकार से नागरिक स्वत्वों की रक्षा की लड़ाई थी। टंडनजी सन १६४० में नजरबन्द कर लिये गए और लगभग 
एक वर्ष जेल में रहे । व्यक्तिगत सत्याग्रह ने देश को आगे के लिए सचेत और सावधान कर दिया और बाद का भारत 
छोड़ो विशाल आन्दोलन उसी की एक कड़ी थी। € अगस्त को १६९४२ का दावानल प्रारम्भ हुआ । उस दिन जैसे ही 
गांधीजी आदि बम्बई में पकड़े गए, देश के और प्रमुख नेता भी गिरफ्तार हुए। टंडनजी इलाहाबाद में ८ अगस्त को 
बंदी बनाकर नैनी जेल पहुंचा दिये गए और फिर वह १६४४ में जेल से मुक्त हुए । यह उनकी आखिरी जैल-यात्रा थी। 
वह कुल सात बार जेल गए । 

सन १९४६ में आम चुनाव हुए जिसमें टंडनजी प्रयाग नगर से उत्तर प्रदेश विधान सभा के लिए सदस्य 
चुने गए। वह विधान सभा के सर्वंसम्मति से पुनः अध्यक्ष भी चुने गए। पहले और इस बार भी उनका अध्यक्ष-पद के 
लिए चुनाव सर्वंसम्मति से ही हुआ । विधान सभा के अध्यक्ष के रूप में उनका स्थान सदा ही विशिष्ट रहा । उनकी 
व्यवस्थाओ्रों को सदा ही बहुत महत्त्व दिया जाता था और उनकी देश में बहुत चर्चा रहती। सारी सभा पर उनका 
अभूतपूर्व प्रभाव था। और विरोधी दल भी उनसे पूर्णतः संतुष्ट रहता । सरकारी पक्ष को उनसे शिकायत हो जाय, 
परन्तु विरोधी दल को इसका अवसर शायद ही कभी मिला हो। 


विभाजन के प्रबल विरोधी 


सन १६४७ का वर्ष ऐसा आया जिसमें देश के विभाजन की बात चली । टंडनजी विभाजन के जबरदस्त 
विरोधी रहे और ग्रध्यक्ष होते हुए भी उन्होंने कई स्पष्ट वक्तव्य साम्प्रदायिकता और मुस्लिम लीग के विरुद्ध दिए। 
उस पर मुस्लिम लीग दल ने, जो असेम्बली में था, बड़ा रोष प्रकट किया कि वह अध्यक्ष रहते हुए संघर्षात्मक बातों में 
पड़ते हैं विशेषकर राजनीतिक, यह उचित नहीं । लीग के इस वक्तव्य से टंडनजी को चिन्ता हुई। उन्होंने एक बार 
विधान सभा में कहा था कि बहुमत की कौन कहे, यदि विरोधी दल भी नहीं, बल्कि विरोधी दल का एक छोटा हिस्सा 
मुभ में अविश्वास करेगा तो में अपनी जगह से हट जाऊंगा । उनके मन में यह बात आने लगी कि वह अध्यक्ष के पद से 
त्याग-पत्र दे दें और उन्होंने उसका निर्णय भी कर लिया । जब वह अध्यक्ष के पद से हटे उनको स्वभावत:ः बड़ी बधाइयां 
मिलीं | शायद यह पहला ही अवसर था -जब किसी अध्यक्ष ने अपने कार्य-काल में बिना किसी अविश्वास-प्रस्ताव के 
इस प्रकार अपना पद छोड़ दिया हो । अविश्वास का प्रस्ताव किसी तरह स्वीकार नहीं हो सकता था, क्योंकि असेम्बली 
का बहुत बड़ा बहुमत उनके पक्ष में था। फिर भी जो णब्द उन्होंने कुछ वर्ष पहले कहे थे उनसे हटना उन्हें पसन्द 
नहीं था। 
टंडनजी ने अध्यक्ष-पद छोड़ने के बाद विभाजन का पूरा विरोध किया। वह गांधीजी से जाकर मिले, 
क्योंकि वह जानते थे कि गांधीजी भी बंटवारे के जबरदस्त विरोधी थे। यह विषय अन्त में जब भारतीय कांग्रेस कमेटी 
में पेश हुआ तब स्थिति बहुत बदल चुकी थी। देश के सभी नेताओं ने विभाजन को स्वीकार कर लिया था । ऐसी स्थिति 
में गांधीजी ने भारतीय कांग्रेस कमेटी में इस प्रस्ताव का समर्थन किया । उन्होंने इस पर विशेष जोर दिया कि कांग्रेस के 
सभी नेताओं ने इस पक्ष को मान लिया है और यदि वह इसका विरोध करते हैं तो देश में एक बड़ा संघर्ष मच जायगा। 
उन्होंने यह भी कहा कि मुभमें तो भ्रब वह शारीरिक शक्ति नहीं रही कि में इस बोझ को उठा सक्‌। ऐसी स्थिति में उन्हें 
कोई दूसरा उपाय नहीं दीख पड़ता था । यद्यपि इस बंटवारे के औचित्य को वह किसी तरह स्वीकार करने को तत्पर 
नहीं थे । टंडनजी को इससे बड़ी निराशा हुई । फिर भी उन्होंने अपने भाषण में उसका तीत्र विरोध किया और उनका 
ही शायद एक हाथ था जो विभाजन के प्रस्ताव के विरुद्ध उठा । इसी के परिणामस्वरूप टंडनजी १५ अगस्त, १६४७ के 
उत्सव में, जो सारे देश में मनाया गया, बिल्कुल ही सम्मिलित नहीं हुए । 


श्ण्ड राजाध अभिनन्दन ग्रन्थ 


जब देश में संविधान परिषद बनी तो टंडनजी उसके सदस्य चुने गए। हिन्दी राष्ट्रभाषा बने, इस प्रइन को 
उन्होंने परिषद में बड़ी दुढ़ता से उठाया । इस विषय पर बहुत वाद-विवाद हुआ और परस्पर मित्रों और सहयोगियों में 
बड़ा मतभेद भी उत्पन्न हुआ । फिर भी टंडनजी अपने विचारों पर अड़े रहे । हिन्दी देश की राष्ट्रभाषा मानी जाय, यह 
सर्वंसम्मति से स्वीकार हुआ । परन्तु इस विषय पर कि आरांकड़े देवनागरी अंकों में हों अ्रथवा अन्‍्तर्राप्ट्रीय, काफी संघर्ष 
हो गया । टंडनजी देवनागरी के पक्षपाती थे । परन्तु उन्तका प्रस्ताव स्वीकार नहीं हुआ। टंडनजी ने, अन्तर्राष्ट्रीय आरंकड़ों 
के प्रयोग के पक्ष में जो प्रस्ताव था, उसके विरुद्ध अपना मत दिया । उन्होंने यह अनुभव किया कि एक प्रकार से उनसे 
अनुशासन टूटा । इस पर उन्होंने अपना त्यागपत्र प्रधानमंत्री पंडित जवाहरलाल के पास भेज दिया । जवाहरलाल जी ने 
उनके इस निरचय की सराहना करते हुए उनका त्यागपत्र उन्हें लौटा दिया । 


कांग्रेस के अध्यक्ष 


टंडनजी उत्तर प्रदेश कांग्रेस कमेटी के दो बार अध्यक्ष रहे : सन १६२३ में और फिर १६४८ में । सन 
१६५० में वह भारतीय कांग्रेस के अध्यक्ष चुने गए। इस चुनाव में कांग्रेस में परस्पर कदुतापूर्ण संघ रहा । इसकी प्रति- 
क्रिया उनके सभापतित्व-काल में अच्छी नहीं रही । लगभग एक वर्ष तक आपस में मतभेद बढ़ता रहा । अन्त में उसने 
एक कठिन रूप ले लिया । पंडित जवाहरलालजी की कुछ बातों से विशेष असहमति थी। एक तरह से वैसी ही घटना 
घटी जैसी कि श्री सुभाषचन्द्र बोस के साथ । उन्हें भी अपना समय पूरा करने के पहले ही हटना पड़ा था। इसी प्रकार 
टंडनजी को भी अ्रपना पद छोड़ना पड़ा। पंडित जवाहरलाल उनके स्थान पर अव्यक्ष चुने गए। भारतीय कांग्रेस कमेटी 
की बैठक में किसी प्रकार का विवाद होने का अवसर ही टंडनजी ने नहीं दिया । उनके भाषण में बड़ी गम्भीरता और 
महानता थी । किसी तरह के कटु बब्दों का प्रयोग किए बिना उन्होंने कहा कि जवाहरलाल जी इस समय देश की 'आवाज' 
हैं और जब उनको सन्‍्तोष नहीं है तब मे यहां एक क्षण भी रहना नहीं चाहता । टंडनजी ने यह सुन्दर मर्यादा रखी कि 
वह जवाहरलालजी की कार्यसमिति के सदस्य बने रहे । 


संसद में 

सन १९४२ में टंडनजी लोक-सभा के सदस्य बने । इलाहाबाद के नगरक्षेत्र से वह चुने गए। उनके अनेक 
महत्त्वपूर्ण भाषण लोक-सभा में हुए और उन्हें सदन ने सदा बड़े ध्यान से सुना । हिन्दी को उनके आने से विशेष प्रेरणा 
मिली । लोकसभा-सचिवालय में हिन्दी के क्रमशः अधिक प्रयोग के लिए अव्यक्ष ने एक कमेटी बनाई जिसका अध्यक्ष 
उन्होंने टंडनजी को बनाया । इसके अतिरिक्त सरकार ने संविधान की धाराओं के अनुसार जो समिति हिन्दी की प्रगति 
पर विचार करने के लिए वनाई उसके भी टंडनजी सदस्य रहे । इस समिति में टंडनजी ने हिन्दी-माध्यम के पक्ष में, जहां 
तक दूसरे प्रदेशों के सदस्यों के साथ जा सकते थे, जाने का पूरा प्रयास किया | परन्तु कुछ मौलिक बातों में उनका मत- 
भेद था और उन्हें ग्रपना विमति-टिप्पण (नोट आफ डिसेन्ट) देना पड़ा। दूसरे प्रदेशों के कुछ सदस्यों ने भी इस नोट 
पर अपने हस्ताक्षर किए । 

१६५६ में टंडनजी उत्तर प्रदेश से “राज्य सभा' के लिए चुनकर आए । थोड़े समय बाद ही उनका स्वास्थ्य 
एक लम्बी बीमारी के कारण काफी खराब हुआ । फिर स्वास्थ्य कुछ सुधरा, परन्तु उनको अपनी पुरानी शक्ति प्राप्त 
नहीं हुई । वह धीरे-धीरे निर्बल होने लगे और उनका श्वास का रोग उन्हें अधिक कष्ट देने लगा । उनका दिल्‍ली में रहना 
कठिन हो गया । वह प्रयाग चले गए और कुछ समय पर्चात उन्होंने उचित समभा कि वह राज्य सभा से भी त्याग पत्र दे 
दें, और वह राज्य-सभा से पृथक हो गए। राज्य-सभा की सदस्यता एक प्रकार से उनके राजनैतिक जीवन की अन्तिम 
कड़ी थी। वह टूटी और एक समपित जीवन ने, जिसका अपना कुछ न था, थककर जैसे सांस ली । 

टंडनजी देश के उन थोड़े लोगों में हैं जिनका जीवन एक नहीं, अनेक रूपों में ग्रसाधारण रहा है। राज- 
नीतिक क्षेत्र में उन्होंने लगभग पचास वर्ष लगाए, परन्तु कभी उन्होंने अपना कदम पीछे नहीं हटाया । कहा जाता है कि 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ श्०५्‌ 


आयु बढ़ने पर राजनीतिक क्षेत्र में काम करने वालों की उग्रता कुछ कम हो जाती है परन्तु टंडनजी के विचार सदा ही 
प्रगतिशील बने रहे । राजनीतिक आंधियों में भी टंडनजी कभी डगमगाए नहीं । अपने विचारों को वह निडर होकर 
ग्रगट करते । उनमें वडा साहस है और अट्ट दृढ़ता । राष्ट्र के महान प्रश्नों पर वह स्वतन्त्र रूप से सोचते। और जब कभी 
ऐसी परिस्थिति आई, उन्होंने ग्रपनी आवाज उठाई, चाहे वह अकेली ही आवाज क्‍यों न हो। ऐसे व्यक्ति कम ही होते 
हैं परन्तु ऐसे महानुभावों की देश को सदा आवश्यकता होती है। सभी में कुछ-न-कुछ कमियां तो होती ही हैं। जहां 
टंडनजी के सम्बन्ध में मेने ऊपर की बात कही, वहां यह भी कह सकते हैं कि वह दूसरों के साथ मिलकर काम करने में 
बहुत सफल नहीं थे। वैसे तो सभी क्षेत्रों में, परन्तु राजनीतिक क्षेत्र में विशेषकर, कुछ-न-कुछ सामंजस्य आवश्यक होता 
है। क्योंकि सब के विचार एक-से नहीं होते और काम का ढंग भी प्राय: भिन्‍न होता है। हो सकता है कि इसके कारण 
टंडनजी के मार्ग में कठिनाइयां और बाधाएं पड़ी । 

सन १६३१-३२ तक टंडनजी को गांधीजी के कामों में ग्रसीम झ्रास्था थी और यदि वह उनसे किसी बात 
में सहमत नहीं होते तब भी उसे सुन्दरता से निभाते। सन १६३४-३५ से इस ओर कुछ परिवर्तन हुआ और उनके मन 
में विरोध बढ़ता ही गया । टंडनजी गांधीजी के कड़े समालोचक बन गए थे। विचारों का मतभेद एक बात है और वह 
हो भी सकता है, होना भी चाहिए । परन्तु कटुता न आए, इसे तो बचाना ही चाहिए । पंडित जवाहरलालजी से उनका 
सम्बन्ध निरन्तर ही अच्छा रहा | सन १६४७ के पश्चात उनसे भी मतभिनन्‍्नता हुई और सन १६५१ में उसने असाघा- 
रण रूप ले लिया । मुझे याद है कि सन १६४५ से पहले कुछ लोगों ने जवाहरलालजी और उनके बीच परस्पर विरोध 
उत्पन्न करने का प्रयास किया । परन्तु टंडनजी तनिक भी नहीं हिले । गांधीजी के सम्बन्ध में भी मुझे मालूम है कि कुछ 
लोगों ने उन्हें भ्रम में डाला और में यह नहीं कह सकता कि वह उसमें सफल नही हुए । गांधीजी से हिन्दी पर भी अनैक्य 
इसका अवश्य ही एक कारण बना । 

टंडनजी ने देश को बहुत-कुछ दिया । परन्तु उनकी विशेष देन किसानों को है और हिन्दी को । राजतीतिक 
क्षेत्र में विचारों तथा कार्य में कभी कोई नरमी उनमें दिखाई पड़ी नहीं। भूमि-व्यवस्था और समाज-निर्माण पर उनके 
विचार क्रान्तिकारी रहे और उनका समर्थन सदा निबंलों को प्राप्त हुआ । वह लकीर के फकीर बनना कभी पसन्द नहीं 
करते । निर्णय करने में देर भी लगे, परन्तु उनके प्रस्तावों में उनका कुछ अपनापन-सा रहता ही है। यद्यपि उन्होंने लिखा 
कम, फिर भी जो वह लिखते, भाषा और भाव दोनों ही से परिमाजित होता। साधारण पत्र हो अथवा किसी गहन 
विषय पर लेख, उसमें सुन्दर संयम और संतुलन रहता । उत्तर प्रदेश कांग्रेस कमेटी के सभी प्रस्तावों के मसविदों पर 
उनकी सहमति आ्रावश्यक थी, चाहे वे अंग्रेजी में हों अथवा हिन्दी में । भाषा को सुधार देना और उसमें शब्दों को ठीक 
बैठा देना इसमें उनकी योग्यता सर्वमान्य थी। 

टंडनजी आरादशंवादी हैं और उन्होंने अपना एक-एक क्षण देश की सेवा में लगाया है। झ्राज वह क्रियाशील 
नहीं हैं इससे देश को क्षति पहुंची है। देश और हिन्दी के श्रति उनका अटूट प्रेम बना हुआ है । उनकी उपस्थिति ही बल- 
दायी और प्रेरक है। 
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लोक सेवक मंडल और टंडनजी 


श्री अलगूराय शास्त्री 


सन १६२८ का १७ नवम्बर सम्पूर्ण भारत के लिए अनर्थकारी होकर आया । उस दिन प्रभात उद्गीथ- 
साम की वेला में पंजाबकेसरी सदा के लिए मौन होगया। जब सूर्योदय के साथ उसका स्वागत करते पशु-पक्षी, कीट-पतंग, 
सभी मुखर हो उच्च स्वर से स्तवन कर रहे थे, सिंह की-सी दहाड़ करने वाली लाजपतराय की गिरा ने सहसा ऐसा 
मौन ग्रहण कर लिया जो अरब इस पृथ्वी पर कभी खुलने वाला न था। 

उस मौन ने समस्त भूतल पर एक करुण ऋ्न्दन फैला दिया था। मानव-टोलियां, नर-नारियों के दल के दल 
आर्तंनाद करते, सर पीटते, चिल्लाते-चिघा रते घर-घर से निकल सड़कों और गलियों में विलपते फिरने लगे थे। लालाजी 
के वियोग की सबको गहरी चोट थी। लेकिन लाहौर के कोर स्ट्रीट में संस्थित लोक सेवक मंडल के परिवार की दशा 
और भी दयनीय थी । 

१६२१ में तिलक स्कूल आफ पॉलिटिक्स को लालाजी ने जन्म दिया था। अमरीका में अपने निष्कासन- 
काल में रहते समय लालाजी ने लोक-सेवा एवं समाज-सेवा के लिए शिक्षा देने वाली जिन संस्थाओ्रों को निकट से देखा 
था, जिनमें वह स्वयं शिक्षण का कार्य भी कर चुके थे, उसी प्रकार की राजनीतिक, सामाजिक शिक्षा देने वाली कोई 
शिक्षा-संस्था अपने देश में लालाजी स्थापित करना चाहते थे । 

यहां भारत में रहते, विज्व-युद्ध छिड़ने से पूवे १६९१४ की लड़ाई से पहले लालाजी के सामने गोखले की 
भारत सेवक समिति राजनीति एवं समाज की सेवा का एक बहुत उपयोगी यंत्र था । महाराष्ट्र में शिक्षा का कार्य करने- 
वाली दक्षिण भारत शिक्षा समिति भी आजीवन सदस्यों की एक संस्था नवयुवकों में देश-भक्ति की भावना भरते हुए 
उन्हें शिक्षा, समाज-सेवा और राजनीति के क्षेत्र में सम्पूर्ण जीवन लगाकर सेवा करने की प्रेरणा दे रही थी। यह भी 
लालाजी ने देख रखा था। 

अमरीका से भारत आने पर १६२० में कलकत्ता-कांग्रेस के विशेष अधिवेशन की अध्यक्षता कर लेने के 
पश्चात जहां जलियांवाला वाग की हत्या के लिए उन्होंने ब्रिटिश शासन के विरुद्ध एक भावपूर्ण, रोषपूर्ण आ रोप-पत्र 
अपने अध्यक्षीय भाषण में प्रस्तुत किया था, लालाजी ने तिलक स्कूल आफ पॉलिटिक्स की स्थापना की । इसमें सर्वप्रथम 
तीन सदस्य सम्मिलित हुए--सर्वश्री अचिन्त्यराम, पुरुषोत्तमलाल सोंधी तथा फिरोजचन्दजी । ये लोग लाहौर के कौमी 
कालेज के छात्र थे । यह कालेज १९२० में अंग्रेजी शिक्षा-संस्थानों के बहिप्कार पर पंजाब में स्थापित हुआ था, जैसे 
अन्य स्थानों में काशी विद्यापीठ, विहार विद्यापीठ, गुजरात विद्यापीठ आदि । 

कौमी कालेज (विद्यालय) को रूपान्तरित करके लालाजी ने लोक सेवक मंडल को एक सोसाइटी का रूप 
दे दिया और उसे अपनी निजी सम्पत्ति का बड़ा भाग दान दिया, जिसमें उनका अपना स्वकीय आवास-स्थान 'पुरानी 
कोठी सम्मिलित थी, जो आज भी कोर्ट स्ट्रीट में संस्थित है, जहां से १९०८ में लालाजी मांडले के लिए निष्कासित 
हुए थे। 

१६२८ में लोक सेवक मंडल एक सप्तवर्षीय शिज्यु-मात्र था। लालाजी साइमन कमीशन के बहिष्कार के 
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अक्सर पर पुलिस की लाठियों से श्राहत हो गए थ। ग्लानि और अ्रपमानजनक खेद की गहरी चोट उनके मन पर शारी- 
रिक एवं छाती की चोट से भी अधिक गहरी पड़ी थी । उसी के फलस्वरूप लालाजी १७ नवम्बर के प्रात: १६२८ में 
स्वर्ग गए। उसी रात उन्होंने 'पीपुल' समाचार-पत्र में 'डोमिनियन स्टेट्स वर्सेस कम्प्लीट इंडिपेंडस' शीर्षक अधूरा लेख 
लिखा था । अत: उसी को पूरा करने उठे थे, जबकि अनेक डाक्टर मित्रों के देखते-देखते वह हमारे बीच से उठ गए। 
समस्त देश और विशेष रूप से हमारा मंडल अनाथ हो गया । 

मंडल को कौन संभालेगा ? यही प्रश्न सबके सामने था । मंडल के पुराने तथा नए सदस्य घंटों और सप्ताहों 
तक इसकी चिन्ता में डबे रहते, विचार-विमर्श होता रहता । कोई कहता, हममें से जो सबसे बड़ा है, उत्ली को अध्यक्ष 
बनाया जाय । लालाजी की आत्मा हमें प्रेरणा देगी । जिन पर बड़े होने से यह भार आता, वह इसे अपने लिए बहुत भारी 
बोभा समभते थे। फलत: हम सब कभी गांधीजी की ओर देखते और कभी बाबू राजेन्द्रप्रसाद की ओर । 

इधर लालाजी अपने जीवन-काल में ही मंडल के लिए एक उपयुक्त उत्त राधिकारी की खोज में व्यस्त थे। 
इटावा की हिन्दू महासभा के वाधिक सम्मेलन की अध्यक्षता करके लालाजी लौट रहे थे। में उनके साथ था। लालाजी 
ने चिन्तायुक्त स्वर में कहा : “तुम सब बड़े अच्छे हो, पर हो तो बच्चे ही। तुम में अभी कोई ऐसा नहीं दीखता जो मंडल 
का कार्य-भार सम्हाल ले। मेरी दृष्टि टंडनजी पर जाती है, परन्तु उन्हें पंजाब नेशनल बेंक से बारह सौ रुपये मिलते 
हैं। यह त्याग कर उन्हें श्राना पड़ेगा । कोई बात नहीं, में विशेष पुरस्कार का भी प्रवन्ध कर सकता हूं, परन्तु अभी उनसे 
कहते कुछ संकोच होता है। टंडनजी बड़े योग्य और साधु प्रकृति के पुरुष हैं, बड़े भी हैं, वह ञ्रा जाते तो में निश्चिन्त हो 
जाता ।” इत्यादि । कौन जानता था कि विधि बोल रही है। 

लालाजी के निधन पर अन्त में हम सब तथा स्वयं गांधीजी एवं घनश्यामदासजी बिडला आदि का ध्यान 
टंडनजी की ओर गया। उनसे ही त्याग की आशा की गई । उन्होंने आने और सेवा-भावना का परिचय देने में क्षण भर 
का विलम्ब न किया । वह मंडल के सहयोगी सदस्य (अ्सोशियेट ) लालाजी के जीवन-काल में ही हो गए थे । आजीवन 
सदस्यता का प्रइन था। वह कहीं अन्यत्र धनोपार्जन करते श्राजीवन सदस्य नहीं हो सकते थे । परन्तु जिस टंडन ने बात 
की बात में इलाहाबाद हाईकोर्ट की वकालत छोड़ी थी, जिस टंडन ने नाभा राज्य की सर्वोच्च सेवा को तृणवत्‌ त्याग 
दिया था, वह टंडन अब कर्तव्यपालन की मांग पर लालाजी की इच्छापूर्ति के लिए उनके जीवन के सबसे बड़े यज्ञ का 
ब्रह्मा बनना कब ठुकराते अथवा उसे स्वीकार करने में कब विलम्ब करते ? वह श्रा गए। मंडल के आजीवन सदस्य बन 
गए। सन १६२६ से आज १६६० के समय तक पूरे ३१ वर्ष से वह मंडल के सम्मानित अध्यक्ष हैं। इस दीर्घ अवधि में इस 
महापुरुष ने मंडल की जो सेवा की है, वह एक चिरस्थायी निधि है । इससे दिवंगत महान लोक-से वी लालाजी की आत्मा 
को शान्ति मिली है। | 

१६२६ के आरम्भ में ही टंडनजी ने अध्यक्षता सम्हाली। पहला ही कार्य हुआ 'लाला लाजपतराय स्मारक 
निधि' के लिए पांच लाख रुपयों का संग्रह करना । महात्मा गांधी ने खादी के लिए उत्तर प्रदेश का दौरा किया। घन- 
संग्रह के लिए वह जिला-जिला घूमे । उनकी सम्मति से यह निरचय हुआ, कि यदि कोई दानदाता चाहे तो नामांकित 
करके लालाजी स्मारक निधि के लिए महात्माजी को उत्तरप्रदेशीय यात्रा में दान दे सकता है। टंडनजी के प्रभाव का 
यह पहला लाभ मंडल को प्राप्त हुआ । खेद है, वह निधि तो अब तक पूरी नहीं हुई, किन्तु उसका श्री गणेश उसी समय 
मंडल में आते ही टंडनजी ने कर दिया था । 


मंडल कांग्रेस का अ्रविच्छिन्न अंग 
१६३० में नमक सत्याग्रह प्रारंभ हुआ। कांग्रेस ने गांधीजी के नेतृत्व में जो यह आन्दोलन चलाया, उसमें 
टंडनजी का प्रमुख नेतृत्व था। उनकी प्रेरणा से पूरा मंडल ही इस आन्दोलन में सम्मिलित हो गया । सभी सदस्य व्यक्ति- 
गत रूप से अपने-अपने केन्द्रों से उक्त सत्याग्रह में सम्मिलित होकर जेल चले गए। सर्वश्री हरिहरनाथ श्ञास्त्री, लाल- 
बहादुर शास्त्री, पंजाब के सदस्यों में अचिन्त्यरामजी, मेरठ से में भी, उड़ीसा से राधानाथ रथ, लिगराज आदि । सर्वे- 
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श्री राजाराम शास्त्री कानपुर, मोहनलाल गौतम, अमरनाथ, विद्याशंकर प्रभूति सभी आजीवन सदस्य क्ृप्ण-मन्दिर 
पहुंच गये । श्री टंडन की देनस्वरूप मंडल कांग्रेस का अविच्छिन्न अंग वन गया। जो कांग्रेस की कार्य-नीति या कार्य क्रम 
से बाहर गया, वह मंडल से ही बाहर गया । जब जेल-युग समाप्त होकर १६३७ में कांग्रेस ने विधान सभाओं के निर्वाचन 
में भाग लेने का निश्चय किया तब टंडनजी की उसी प्रेरणा और प्रभाव के फलस्वरूप प्राय: सभी प्रमुख सदस्य विधान 
सभाओं में आाए। मंत्रिमंडल में आज भी उड़ीसा में राधानाथजी और केन्द्र में लालबहादुरजी वर्तमान है । लोक-सभा, 
राज्य-सभा, संविधान परिषद्‌ एवं विधान-मडलों में मंडल के सदस्य ग्रव तक सम्मिलित किए जाते रहे है। कां ग्रेस-दल 
ने टंडनजी की क॑ ग्रेस-निष्ठा से प्रभावित होकर ही सदस्यों में से कुछ प्रमुखों को इसके लिए वरा है। आज लोकसभा में 
सर्वश्री लालबहादुर शास्त्री, बलवन्तराय मेहता, अचिन्त्यराम तथा काजीनाथ पांडेय मंडल के सदस्य हैं। राज्य-सभा में 
श्री विश्वनाथदास उड़ीसा से हैं। 

उत्तर प्रदेश विधान परिषद्‌ में मे हुं, उड़ीसा विधान-सभा में श्री राधानाथ रथ हैं, जो मंत्री भी हैं । 

न टंडनजी ने मंडल को कांग्रेस के साथ इस प्रकार एकात्मता दी होती, न हम सब जेल जाते, न इस प्रकार 
विधान-मंडलीय कार्यों के लिए कांग्रेस की ओर से अपने लिए खुला द्वार पाते । 

कसी विचित्रता है ! जिन टंडनजी ने कांग्रेस के साथ मंडल को इस प्रकार बांधा, उन्हीं को स्वयं जवाहर- 
लाल के सक्रिय पभ्र उठाने पर कांग्रेस-अध्यक्षता से पृथक होना पड़ा । अघटन घटना-परीक्षण, विधि-विडम्बना ऐसी ही 
होती है। 

टंडनजी ने १६३० का राजनीतिक आन्दोलन प्रा रम्भ हो जाने से लाजपत-निधि एकत्रित करने में अ्रस- 
मर्यता पाई। १६३४ में ही एक प्रकार क्षण भर के लिए आन्दोलन शिथिन्र हुआ तब सदस्यों के पुरस्कार आ्रादि के लिए 
धन के पर्याप्त कमी थी । स्वेच्छा से, टंडनजी की त्याग-भावना को देखते हुए सदस्यों ने अपने सीमित पुरस्कार को 
३३ प्रतिशत कम कर दिया | वह कमी फिर कभी आज तक पूरी नहीं हो सकी | 

सदस्यों की संख्या में वृद्धि हुई । कुछ पुराने गए, परन्तु बहुत से नए आए । अब टंडनजी का यह परिवार 
आजीवन सदस्यों, सहकारी सदस्यों, सहयोगियों, सहायकों सहित पचास का हो गया है । आज हमारी मंडलीय शाखाएं 
अपने भवनों सहित पंजाब में अबोहर में हैं। (१) शिमले में (२) उत्तर प्रदेश में मेरठ, इलाहाबाद और कानपुर 
में हैं। (३) उड़ीसा में हमारी बृहत शाखा सत्यवादी प्रेस, समाज-समाचार पत्र, टाइप फाउन्ड्री सहित एक लहराती 
संस्था है। (४) देहली में हमारा केन्द्रीय कार्यालय लाजपत-भवन के नाम से एक उज्ज्वल संस्था के रूप में खड़ा हो 
गया है। 

यह समस्त विस्तार टंडनजी की छत्रछाया में हुआ है । 
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हिन्दी साहित्य सम्मेलन और टंडनजी 


श्री रामप्रताप त्रिपाठो शास्त्री 


“हिन्दी साहित्य सम्मेलत से मेरा सम्बन्ध उसके प्रारम्भ काल से है। उसके द्वारा हिन्दी के काम में मेरे 

जीवन की बहुत मुख्य घड़ियां बीती हैं। सम्मेलन मेरे प्राण में समा-सा गया है ।” 
--राजषि टंडन, २१-६-१६५१ 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के साथ राजपि श्री पुरुषोत्तरदास टंडन का कैसा पुराना और अभेद्य सम्बन्ध 
रहा है--इस तथ्य को प्रकट करने के लिए ही ऊपर ये पंक्तियां उद्धृत की गई हैं । वस्तुत: यह कहने में कोई अत्युक्ति 
नहीं होगी कि ग्रब॒ तक हिन्दी साहित्य सम्मेलन का जो कुछ भी स्वरूप और आकार-प्रकार बन सका है, उन सबके 
निर्माण में टंडनजी का ही सर्वोपरि हाथ रहा है। उसके काशी में सम्पन्न होने वाले सर्वप्रथम अधिवेशन से लेकर अ्रन्तिम 
कोटा-अधिवेशन ( सन्‌ १९५१ ) तक सब में वह न केवल आदि से अन्त तक उपस्थित ही रहे, वरन उसके सर्वतोमुखी 
विकास और प्रसार में भी उन्हीं की कल्पनाओं का साकार रूप है। टंडनजी के बिना हिन्दी साहित्य सम्मेलन की कोई 
कल्पना नहीं की जा सकती । जैसे कांग्रेस के साथ महात्मा गांधी का, हिन्दू विश्वविद्यालय के साथ महामना मालवीय 
का, शान्ति-निकेतन के साथ महाकवि रवीन्द्रनाथ टैगोर का नाम डब्दार्थ की भांति अविच्छिन्न है, उसी प्रकार 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के साथ टंडनजी का नाम भी अभेद्य, अछेयय और अविभाज्य है। प्रयाग में बने हुए उसके विशाल 
भव्य भवनों की एक-एक ईट से लेकर उसकी बहुमुखी प्रवृत्तियों और प्रगतियों की मंजिल के एक-एक पग में उनकी क्िया- 
त्मक प्रेरणा और सर्जनात्मक प्रतिभा का प्रसाद विखरा हुआ है। भगवान विश्वनाथ की नगरी में, जान या ग्रनजान 
में, हिन्दी के कुछ हितैषियों एवं प्रेमियों ने एक सम्मेलन बुलाया था, ऐसे सम्मेलन आज भी आए दिन बुलाए जाते हैं; 
किन्तु किसी विरले सम्मेलन को ही ऐसा स्वरूप प्राप्त होता है जो आज हिन्दी साहित्य सम्मेलन का है । एक वट-बीज 
ने अक्षयवट की पुण्य-भूमि प्रयाग में ग्राकर किस प्रकार इतना विशाल वृधक्षत्व प्राप्त किया, इसकी कहानी किसी उपन्यास 
से कम रोचक नहीं है। इसके तपस्वी नायक ने अपनी तपोमयी साधना एवं सतत निष्ठा के द्वारा किस प्रकार उसका 
पालन, पोषण, संवर्धन और अलंकरण किया, इसे वही लोग भली भांति सम सकते हैं, जो कभी टंडनजी के सम्पक में 

एक-दो घड़ी के लिए भी आए हैं । 

टंडनजी का सम्बन्ध सम्मेलन के साथ, जैसा कि उन्होंने स्वयं स्वीकार किया है, उसके जन्म के समय से 
ही रहा है। यह तो प्रायः अधिकांश पाठक जानते- होंगे कि हिन्दी साहित्य सम्मेलन का जन्म मुक्ति की खानि और 
अघहानि की नगरी काशी में विक्रमी संवत १६६७ तथा ईस्वी सन १६१० को हुआ था। उसका प्रथम अधिवेशन 
१० अक्तूबर, १६१० को महामना मालवीयजी की अव्यक्षता में बड़े समारोह के साथ आरम्भ होकर तीन दिनों 
तक होता रहा । वह एक सामयिक भूख थी। हमारे देश में ब्रिटिश शासन-काल का वह स्वणिम युग था। समूचे देश में 
जागृति के पूर्व की सुषुष्ति विद्यमान थी। कहीं-कहीं स्वदेश-प्रेम और राष्ट्रीयता की लोरियां अवश्य सुनाई पड़ती थीं, 
किन्तु जन-भावनाओं को कोई उचित दिशा-निर्देश नहीं मिल रहा था। राजनीतिक चेतना भी दिद्धमृढ़-प्राय थी, 
और साहित्य-प्रेम अथवा भाषा-प्रेम के प्रतीक के रूप में कहीं-कहीं छोटी-मोटी संस्थाएं भी यद्यपि बन गई थीं, तथापि 
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उनके द्वारा कोई ठोस कार्य नहीं हो रहे थे, जिनसे इस विज्ञाल देश की चेतना को प्रेरित किया जा सके । उत्साह और 
लगन की कोई कमी नहीं थी, कमी थी इन भावनाओं को मूर्त रूप देकर अग्रसर होने वालों की । बंगला, गुजराती, 
मराठी तथा उर्दू के साहित्य-सेवियों के सम्मेलन होने लगे थे और वे बहुत अंगों में अपनी-अपनी भाषा के साहित्यकारों 
और प्रेमियों की महत्त्वाकांक्षाओं और समस्याओ्रों का समाधान करने में सफलता भी प्राप्त करने लगे थे; किन्तु हिन्दी 
के साहित्यकारों का ऐसा अपना कोई संगठन नहों बना था, जिसमें देश भर के हिन्दी के साहित्यकार, लेखक और प्रेमी 
जन एकत्र होकर सामूहिक रूप से कुछ विचार-विमर्श अथवा निश्चय कर सकते। 
काशी में नागरी प्रचारिणी सभा की स्थापना हो चुकी थी और वह अपने सीमित साधनों द्वारा बहुत-कुछ 
कार्य भी कर रही थी; किन्तु अभी तक उसके कार्यों की मर्यादा इतनी विस्तृत नहीं थी कि उसमें समूचे देश की हिन्दी- 
सम्बन्धी आकांक्षाओं और प्रवृत्तियों के विकास की रूपरेखा निश्चित की जा सके। निदान, अन्य भाषा-भाषियों के 
साहित्य-सम्मेलनों की देखा-देखी हिन्दी के साहित्यकारों का भी एक विद्ञाल सम्मेलन बुलाने की मांग हिन्दी-जगत में 
की जाने लगी । उस समय हिन्दी के समाचार-पत्र बहुत कम निकल रहे थे; किन्तु जो दो-एक थे उनकी लोकप्रियता 
इतनी अधिक थी कि यदि कहीं एक पुरानी प्रति भी उपलब्ध होती थी, तो उसकी एक-एक पंक्ति का ध्यानपूर्वक 
पारायण किया जाता था | उनमें जो बातें लिखी जाती थीं या जो मांगें प्रस्तुत की जाती थीं, वे बहुत जीघ्र ही देश भर 
में व्यापकता प्राप्त कर लेती थीं । हिन्दी के साहित्यकारों का सम्मेलन बुलाने के सम्बन्ध में भी हिन्दी समाचार-पत्रों के 
द्वारा ही मांग पेश की गई और बहुत शीघ्र ही ऐसी स्थिति उत्पन्न हो गई कि उस मांग की उपेक्षा करना कठिन हो 
गया। यद्यपि यह सत्य है कि आरम्भ के कई वर्षों तक यह कामना कोई स्वरूप नहीं ग्रहण कर सकी, क्योंकि हिन्दी- 
भाषियों के बीच ऐसा कोई संगठन नहीं था, जो इस बड़े काम को सम्पन्न करने का दायित्व अपने ऊपर ले सकता; 
तथापि धीरे-धीरे मांग के साथ-साथ जब सुझाव और निर्देश भी आने लगे तव इस विशाल सम्मेलन के बुलाने का साहस 
अपने आप जाग्रत हो उठा। जैसे सेनापति के बिना विशाल वाहिनी किकत्तंव्य-विमूढ़ रहती है वैसे ही किसी अग्रणी 
संस्था या व्यक्ति के बिना हिन्दी के साहित्यकारों का सम्मेलन करने की कामना भी कुछ समय तक हिन्दी-जगत के 
हृदयों में जल की छोटी-छोटी लहरों के समान उठती और समाप्त होती रहती थी। धीरे-धीरे उन लहरों ने अपना 
बल-वेग संभाला और अन्त में वे इतनी सुद्र-व्यापिनी और प्रभावोत्पादिनी तरंगमाला वन गई कि उनका वेग रोकना 
नितान्त कठिन हो गया और काशी की नागरी प्रचारिणी सभा को एक ऐसा बृहत सम्मेलन बुलाने का निश्चय करना 
पड़ा। 
सभा के १ मई, १६१० के अधिवेशन में सर्वसम्मिति से यह नि*चय किया गया कि शीघ्र ही हिन्दी के 
साहित्यकारों और प्रेमियों का एक महान सम्मेलन आयोजित किया जाएगा। इस सुसंवाद के प्रकाशित होते ही हिन्दी- 
जगत में प्रसन्‍तता की लहर व्याप्त होगई और सहानुभूति तथा सहयोगदान की वर्षा-सी होने लगी। शीघ्र ही काशी के 
गण्य-मान्य नागरिकों की एक स्वागतकारिणी समिति बनी और समिति ने यह शुभ समाचार प्रकाशित करते हुए एक 
विज्ञप्ति द्वारा हिन्दी-प्रेमियों की सम्मतियां आ्रामंत्रित कीं कि सम्मेलन कब किया जाय, सभापति किसे बनाया जाय और 
कौन-कौन विषय विचारार्थ रखे जाय॑ । सूचना प्रकाशित होने भर की देर थी, चारों ओर से सुझावों और सम्मतियों 
की बाढ़-सी आगई । निदान अधिकांश सम्मतियों में से यह निश्चय हुआ कि भारत की सांस्कृतिक चेतना के एकमात्र 
आराध्य माननीय पण्डित मदनमोहन मालवीय इस सम्मेलन के सभापति बनाए जाय॑ं। विचारार्थ प्रस्तुत किए जाने 
वाले विषयों की तो भरमार होगई। अन्तत: वह महान अधिवेशन बड़े ही उत्साह, उल्लास और समारोह के साथ आश्विन 
के नवरात्र की सप्तमी, सोमवार, १० अक्तूबर, १९१० से काशी की नागरी प्रचारिणी सभा के पश्चिम वाले मैदान में 
विशाल शामियाने के नीचे सम्पन्न हुआ और तीन दिनों बाद उसी जोश-खरोश, भीड़-भाड़ और उमंग के वातावरण में 
विसर्जित हुआ। 
हिन्दी के साहित्यकारों और प्रेमियों का यह पहला ही भ्रधिवेशन था, किन्तु उसमें देश के विभिन्‍न अंचलों 
में रहने वाले पांच सौ से अ्रधिक प्रतिनिधियों ने भाग लिया था और प्रतिदिन की उपस्थिति भी सहसों में हुई थी । इसमें 
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कुल पन्द्रह प्रस्ताव पारित हुए थे, जिनमें से तीन झऔपचारिक तथा बारह सोददेग्य थे । पहले प्रस्ताव द्वारा सम्राट सप्तम 
एडवर्ड की मृत्यु पर शोक, द्वितीय प्रस्ताव द्वारा सम्राट जार्ज पंचम के राज्याभिषेक पर हर्ष-प्रकाश तथा तृतीय प्रस्ताव 
द्वारा हिन्दी के चार भक्तों के निधन पर शोक प्रकट किया गया था। वाद के आ्राठ प्रस्तावों में हिन्दी एवं नागरी के 
बहुमुखी प्रचार-प्रसार और उन्नति के प्रयत्नों की प्रेरणा तथा समीक्षा थी। शेष अन्य चार प्रस्तावों का सम्बन्ध इस 
सम्मेलन के भविष्य से सम्बन्धित था । 

सम्मेलन के सभापति महामना मालवीयजी की जन्मभूमि एवं आरम्भिक कर्मभूमि प्रयाग ही थी। वहां 
के सार्वजनिक कार्यों द्वारा ही उनके मनमोहक व्यक्तित्व एवं उनकी अम्लान रचनात्मक प्रतिभा का उदय हुआ था। 
उनकी प्रसिद्धि का परिवेश यद्यपि अब सर्वव्यापी बन रहा था, तथापि अब भी वह प्रयाग में ही रहते थे और टंडनजी 
उनके अनन्य अनुगामी और अविचल श्रद्धावान भवत थे । काशी में आ्रायोजित इस प्रकार के हिन्दी के साहित्यकारों के 
प्रथम सम्मेलन में वह वैसे भी भाग लेते, किन्तु जब स्वयं उनके राजनीतिक गुरु तथा पथ-प्रदर्शक मालवीयजी ही उसके 
सभापति बनाए गए थे तो प्रयाग से अपने दल-बल के साथ इस अधिवेशन में भाग लेना उनका पुनीत कर्तव्य होगया । 
टंडनजी उन दिनों प्रयाग हाईकोर्ट के सुप्रसिद्ध एडवोकेट थे तथा 'अमभ्युदय' के सम्पादक थे। वह मालवीयजी के साथ 
प्रयाग के राजनीतिक जीवन में अपनी निःछल और तेजस्विनी प्रतिभा का प्रसार कर चुके थे । उस समय उनकी अवस्था 
२८ वर्ष की थी नीरोग और स्फूति से भरे उनकी सुन्दर शरीर और दुढतापूर्ण निश्चयों में अदम्य शक्ति भरी थी। 
निदान, काशी के इस साहित्य सम्मेलन में तीनों औपचारिक प्रस्तावों के प्रस्तुत हो जाने के अनन्तर जो चौथा रचना- 
त्मक प्रस्ताव उपस्थित किया गया, उसे स्वयं टंडनजी ने ही प्रस्तुत किया । उक्त प्रस्ताव इस प्रकार था--- 

“यह सम्मेलन इस बात पर शोक प्रकट करता है कि जिस आज्ञा को इन प्रान्तों की गवर्नमेंट ने हिन्दी 
जानने वाली प्रजा के हित के लिए, अदालतों में नागरी अक्षरों के व्यवहार के विषय में १८ अप्रैल, १६०० की आज्ञा- 
नुसार जारी किया था, उससे हिन्दी जानने वाली प्रजा को कहीं-कहीं अमलों और हाकिमों के नागरी से पूरा परिचय 
न होने के कारण और कहीं वकीलों और मुख्तारों के स्वार्थ अथवा उदासीनता के कारण उचित लाभ नहीं पहुंच रहा 
है। यह सम्मेलन इन प्रान्तों की गवर्नमेंटों से प्रार्थना करता है कि वे समय-समय पर इस बात की जांच करा लिया करें 
कि गवर्नमेंट की ऊपर कही हुई ग्राज्ञा का पालन ठीक-ठीक होता है या नहीं । जो अमले अदालतों में नियत किए जाते 
हैं, उनको काम करने योग्य दोनों लिपियों का परिचय है या नहीं । यह सम्मेलन गवर्नमेंट से नम्नतापूर्वक प्रार्थना करता 
है कि वह यह आज्ञा कर दे कि जो लोग तजवीज और इजहार आदि की नकलें नागरी में लेने की प्रार्थना करें उनको वे 
सब नागरी में मिल जाया करें। 5 

“यह सम्मेलन गवनेमेंट का ध्यान इस बात की ओर आकष्ित करता है कि जिस प्रकार युकतप्रान्त का 
गवर्न॑मेंट गजट अंग्रेजी के अतिरिक्त उर्दू में भी प्रकाशित होता है, उसी प्रकार उसके नागरी अक्षरों में भी प्रकाशित होने 
की वह आज्ञा कर दे । 

“यह सम्मेलन गवर्नमेंट का ध्यान इस ओर भी दिलाता है कि चुंगी तथा दूसरे टेक्सों की रसीदें तथा 
अन्य कागजात जो डिस्ट्रिक्ट बोर्ड और म्युनिसिपैलिटियों से जारी होते हैं वे सब अधिकांश प्रजा के सुभीते के लिए 
नागरी अक्षरों में लिखे जाने चाहिए और आशा करता है कि डिस्ट्रिक्ट बोर्ड तथा म्युनिसिपैलिटियां इस बात पर शीघ्र 
ध्यान देंगी । 

“नागरी-प्रचार के लिए सम्मेलन उचित समभता है कि युक्तप्रान्त के प्रत्येक जिले में इस कार्य के सम्पादन 
के लिए हिन्दी-प्रेमियों की एक-एक सभा स्थापित हो और सम्मेलन की कमेटी उनके स्थापित होने में सहायता करे 
और उनके कार्य की जांच के लिए तथा उनके सम्बन्ध में अन्य कार्य करने के लिए एक इन्सपेक्टर नियुक्त करे । 

“यह सम्मेलन उन देशी राज्यों से, जिनके दफ्तरों में ग्रब तक हिन्दी का प्रचार नहीं हुआ्ना, अत्यन्त विनीत 
भाव से प्रार्थना करता है कि वे अपनी प्रजा के सुभीते तथा उन्नति के लिए राज्य के दफ्तरों में हिन्दी का व्यवहार करने 
की आज्ञा जारी कर दें। 


4१२ राजषि अभिनम्दन इन्‍्य 


श्री सत्यनारायण कुटीर 
सम्मेलन का अतिथि भवन 
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कि अमन 


हेड कक 


“इस सम्मेलन की सम्मति है कि अदालतों में नागरी-प्रचार के कार्य तथा हिन्दी-साहित्य की उन्‍नति के 
लिए एक कोश इकट्ठा किया जाय जो केवल उसी कार्य में लगाया जाय” 

सम्मेलन के उस सर्वप्रथम अधिवेशन में यह सर्वप्रथम प्रस्ताव प्रस्तुत करते हुए टंडनजी ने जो वक्‍नतृता दी 
वह यदि विस्तार के साथ यहां उद्धृत कर दी जाय तो पाठकों को यह अनुमान सहज ही हो सकता है कि हिन्दी के महान 
भविष्य और संभावनाओं के सम्बन्ध में टंडनजी के मस्तिष्क में उस समय भी कितनी ऊंची कल्पनाएं थीं और उसकी 
वर्तमान दुरवस्था से वह कितने दुःखी थे। उनके भाषण का एक अंश इस प्रकार था-- 

“ऐसी भाषा हिन्दी ही है, जो समूचे देश में सहज ही फैलाई जा सकती है। हिन्दी भाषा के जानने वालों 
की संख्या अन्य भारतीय भाषाओं के जानने वालों से कहीं अधिक है । हिन्दी-भाषा अन्य गुणों से भी सर्वागपूर्ण है, उसका 
साहित्य भी अच्छा है और उसके साहित्य की दिन-दिन उन्नति होने की सम्भावना भी है। जिस भाषा में ऐसे लेख नहीं 
लिखे जा सकते हैं, जो कि पढ़ने वालों के भावों पर अपना प्रभाव डाल सकें, जो उनके भावों को बदल सके या जो उनके 
भावों की धारा को दूसरी ओर बहा सके, उस भाषा के साहित्य की उन्‍नति होने की सम्भावना नहीं होती । हिन्दी 
भाषा में वे सभी गुण विद्यमान हैं, जिससे कि हिन्दी में उक्त प्रकार के लेख लिखे जा सकते हैं। हिन्दी भाषा को भारत- 
वर्ष के हर प्रान्त के लोग समभते हैं। अब वे उपाय करने चाहिए जिनसे कि हिन्दी भाषा की सब प्रकार उन्नति हो । 
जिस भाषा को राजा का सहारा नहीं है, वह शीघ्र उन्नति नहीं कर सकती है। लोग उसका उतना आदर नहीं करते 
जितना कि राजभाषा का। उर्दू भाषा की उन्नति इसका प्रमाण है। हम सबको उद्योग करना चाहिए कि जिसमें हमारी 
हिन्दी को भी 'राजद्वार' में स्थान मिले। ऐसा उपाय कीजिए जिसमें कि हिन्दी भाषा का प्रचार हर एक प्रांत के गांव- 
गांव में हो । 

टंडन जी के उपर्युक्त भाषण के इस अंग में ही भविष्णु हिन्दी साहित्य सम्मेलन के उद्देश्य बीज रूप में 

छिपे हुए थे। आगे चलकर सम्मेलन को गतिमान और विश्ञाल बनाने की उन्होंने जो योजनाएं रचीं, जो उपाय किए, 
उन सब में उनके इस भाषण के शब्दों की चरितार्थता पदे-पदे मिलती है। इसी प्रथम प्रस्ताव के अन्तिम अंश के रूप में, 
अर्थात हिन्दी की उन्‍नति एवं प्रचार के लिए एक कोश की स्थापना के लिए हिन्दी पैसा फण्ड' की स्थापना हुई, 
जिससे आगे चलकर हिन्दी की उन्नति के प्रयत्नों को विशेष बल मिला। यहां यह स्मरणीय है कि टंडनजी ने जो 
प्रस्ताव उपस्थित किया था, उसमें केवल एक कोश की स्थापना का विचार रखा गया था, किन्तु प्रस्ताव के इस अंश का 
समर्थन सिहभूमि जिले के पोड़ाहाट स्टेट की राजधानी चतक्रधरपुर के प्रतिनिधि बाबू रामचीजसिंह ने किया था। वह 
चक्रधरपुर में २१ नवम्बर, १६०६ में स्थापित हिन्दी पैसा फण्ड समिति की ओर से इस अधिवेशन के प्रतिनिधि बनकर 
आए थे। उन्होंने बड़े ममेस्पर्शी और तकंपूर्ण ढंग से हिन्दी की इस महती ग्रावश्यकता की ओर उपस्थित प्रतिनिधियों 
का ध्यान भ्राकृष्ट करते हुए जो भाषण दिया, उसका भी उपस्थित प्रतिनिधियों और जनता पर सुन्दर प्रभाव पड़ा । 
हिन्दी के परम उनन्‍्तायक मिश्र-बन्धुओं में से एक रावराजा पंडित श्यामविहारी मिश्र ने भी टंडनजी के इस प्रस्ताव का 
तथा हिन्दी पैसा फण्ड की स्थापना का जोरदार समर्थन किया और सबके अन्त में, अपनी ललित प्रांजल भाषा और 
तकंशली से सम्मेलन के सभापति महामना मालवीय जी ने जो अपील की, उसका तो उपस्थित जनता एवं प्रतिनिधियों 
पर अमोघ प्रभाव पड़ा और तत्काल ही भरी सभा में चारों ओर से पैसों की वर्षा होने लगी | देखते-ही-देखते पैसा-फण्ड 
में १३,१२८ पैसे नकद तथा २,११,४१८ पैसों के वचन प्राप्त हुए, जिनका योग २,२५,५४६ पैसे (अर्थात ३,५२४ रु० 
८ आ०) चन्दा हुआ | यही नहीं, इस सम्मेलन की प्रसविनी काशी नागरी प्रचारिणी सभा पर उस समय तक छः हजार 
रुपयों का ऋण था । उस समय ऋण की यह धनराशि किसी नवजात संस्था के भविष्य को बिगाड़ने के लिए पर्याप्त थी, 
सभा के संचालकों के लिए यह भारी ऋण दिन-रात की चिन्ता का विषय बना हुआ था। संयोगवश सभा में जब कि 
चारों ओर से पैसों की वर्षा हो रही थी, पंडित श्यामविहारी मिश्र ने उपस्थित प्रतिनिधियों तथा दर्शकों को यह सुखद 
संवाद सुनाया कि एक उदार महानुभाव ने, जो अपना नाम प्रकट नहीं करना चाहते, यह प्रतिज्ञा की है कि वह शीघ्र ही 
काशी नागरी प्रचारिणी सभा का छः हजार रुपये का ऋण चुकता कर देंगे। 
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इस प्रकार काशी का यह प्रथम अधिवेशन न केवल हिन्दी साहित्य सम्मेलन के महान भविष्य के लिए ही 
प्ररणाप्रद और सहायक रहा, वरन नागरी प्रचारिणी सभा के वतंमान के लिए भी वह वरदायक सिद्ध हुआ। इस प्रथम 
प्रस्ताव की सर्व-सम्मति से स्वीकृति एवं इसके परिणामस्वरूप लगभग दस हजार रुपयों की सक्रिय आर्थिक निधि के 
संचयन से उपस्थित प्रतिनिधियों एवं दर्शकों का उत्साह कई गुना बढ़ गया । सरंत्र उत्साह की लहर सी दौड़ने लगी । 
सब को यह दृढ़ विश्वास हो गया कि हिन्दी के साहित्कारों एवं हितेषियों का यह प्रथम सम्मेलन अ्रब भविष्य में निर्बाध 
रूप से चलता रहेगा और इसके द्वारा हिन्दी की सभी प्रकार की कठिनाइयों एवं समस्याओ्रों का ही अवसान न होगा, 
वरन हिन्दी के सर्वंतोमुखी विस्तार एवं प्रचार-प्रसार में भी यह अपूर्वे योगदान करेगा । 
जैसा कि कहा जा चुका है, काशी के प्रथम सम्मेलन में स्वीकृत चार प्रस्तावों द्वारा सम्मेलन के भविष्य 
की रूपरेखा भी निर्धारित की गई थी। एक प्रस्ताव द्वारा देशभर के गण्य-मान्य ४१ व्यक्तियों की एक समिति बनाई गई 
जो सम्मेलन की नियमावली एवं भविष्य की गतिविधि का निर्धारण कर वर्ष भर तक सम्मेलन के स्वीकृत मन्तब्यों 
आदि पर कार्य करे। यह भी निश्चय हुआ कि जब तक कोई नियमावली बनकर अधिवेशन में स्वीकृत न हो जाय तब 
तक इसी प्रकार की समिति प्रति वर्ष बनती रहे । सम्मेलन की उस सर्वप्रथम समिति में मालवीयजी के अतिरिक्त जो 
अन्य चालीस महानुभाव थे, उनमें से कुछ के नाम यों हैं। सर्व श्री लाला मुशी राम (स्वामी श्रद्धानन्द), साहित्या- 
चार्य पण्डित रामावतार शर्मा, बाबू शारदाचरण मिश्र, सर गुरुदास बनर्जी, बाबू हरिक्ृष्ण जौहर,पं० अ्रमृतलाल चत्रवर्ती, 
पं० चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, पं० व्यामविहारी मिश्र, राजा नरपतिसिह चक्रधरपुर, महामहोपाध्याय पं० आदित्यराम 
भट््‌टाचार्य, डाक्टर गंगानाथ भा, पं० बालक्ृष्ण भट्ट, महामहोपाध्याय पं० सुधाकर ठिवेदी, पं० महावी रप्रसाद द्विवेदी, 
बाबू श्यामसुन्दरदास, पं० रामनारायण मिश्र आदि । टंडनजी आगामी वर्ष के लिए सम्मेलन के मन्त्री चुने गए और 
एक प्रस्ताव द्वारा यह भी निश्चय किया गया कि आगामी वर्ष इस प्रकार का दूसरा सम्मेलन करने के लिए प्रयाग की 
नागरी प्रवर्धिनी सभा का निमंत्रण स्वीकार किया जाय । यही नहीं, जिस समय काशी में प्रथम सम्मेलन समाप्त हो रहा 
था उसी समय इस प्रथम सम्मेलन के सभापति महामना मालवीयजी ने प्रयाग से अपने साथ आए हुए प्रतिनिधियों से यह 
अनुरोध किया कि यदि सम्मेलन को दृढ़ करना है और स्थायी रूप देना है तो दूसरा अधिवेशन प्रयाग में हो । प्रयाग के 
प्रतिनिधियों ने भी सम्मेलन की नींव दृढ़ करने के अ्रभिप्राय से ही उसे प्रयाग में निमंत्रित किया था और यह कहा जा सकता 
है कि सम्मेलन के इसी द्वितीय अधिवेशन ने ही सम्मेलन को स्थायी रूप दे दिया। प्रथम सम्मेलन के सम्बन्ध में उत्साह 
का होना तो उसकी नवीनता के कारण स्वाभाविक ही था, परन्तु &ितीय सम्मेलन में पहले से भी अधिक लोग एकत्र हुए 
आर काशी से भी बढ़कर प्रयागवासियों में सम्मेलन के प्रति उत्साह और आकर्षण देखा गया । प्रथम सम्मेलन को प्रायः 
सभी लोग काशी की नागरी प्रचारिणी सभा का ही एक बृहद अधिवेशन समझते थे और सभा से अलग उसकी कोई 
स्थिति भी नहीं थी; किन्तु सम्मेलन के मंत्री टंडनजी ने प्रयाग में आते ही अपने अनन्य सहयोगियों के साथ उसकी गति- 
विधि को जिस प्रकार से अग्रसर किया, उससे कुछ ही महीनों के भीतर सभा से अलग सम्मेलन की एक स्थिति बन गई । 
उन्होंने उसका स्थायी कार्यालय ही नहीं स्थापित किया, वरन उसकी बहुमुखी प्रवृत्तियों और सम्भावनाओं को भी मर्त 
रूप दिया। इस प्रकार भगवान विश्वनाथ की पवित्र पुरी में जन्म लेकर और महामना मालवीयजी के वरद हाथों से 
अमृतरसमय घूंटी का पान कर और मनस्वी टंडनजी की तपस्या और लगन से एक वर्ष के भीतर ही अक्षयवट की पुण्य- 
भूमि प्रयाग में सम्मेलन को स्थायी रूप प्राप्त हो गया। द्वितीय वर्ष में सम्मेलन का सभापतित्व पण्डित गोविन्दनारायण 
मिश्र ने किया । टंडनजी के साहित्यिक गुरु स्वर्गीय बालकृष्णजी भट्ट स्वागताध्यक्ष थे। प्रयाग के इस अधिवेशन से 
सम्मेलन को.बड़ी शक्ति मिली और लोगों में यह धारणा बद्धमूल होगई कि सम्मेलन का भविष्य महान है और एक-न-एक 
दिन वह इस विशाल देश की महती संस्था बनेगा । 
सम्मेलन के इस द्वितीय अधिवेशन में सम्मेलन की एक स्वतन्त्र नियमावली बनी जो केवल एक वर्ष के लिए 
स्वीकृत हुई और साथ ही यह भी स्वीकार किया गया कि सम्मेलन का मुख्य स्थान एक वर्ष के लिए पुनः प्रयाग ही में रहे । 
इस वर्ष भी सम्मेलन के मन्त्री-पद पर टंडनजी को ही सर्वसम्मति से चुना गया। क्योंकि उनकी जैसी हिन्दी-निष्ठा और 
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तपस्या तथा सम्मेलन को सब प्रकार से अनन्त और गतिशील बनाने की लगन किसी अन्य व्यक्ति में नहीं थी। अपने एक 
वर्ष के सीमित कार्यकाल में ही टंडनजी ने यह सिद्ध कर दिया था कि सम्मेलन को कितना आगे बढ़ाया जा सकता है। 
सम्मेलन का तृतीय अधिवेशन हमारे देश के वाणिज्य-व्यवसाय के प्रमुख केन्द्र कलकत्ता में बड़े समारोह के साथ हुआ 
और इसके सभापति हुए, हिन्दी के सुप्रसिद्ध कवि और साहित्यकार उपाध्याय पं ० बदरीनारायण चौधरी 'प्रेमघत' | इस 
अधिवेशन से सम्मेलन को अपूर्व शक्ति मिली और अनेक हिन्दीतर भाषा-भाषी महानुभावों का भी सम्मेलन के प्रति 
ध्यान आक्ृष्ट हुआ । इस सम्मेलन के स्वागताध्यक्ष थे पंडित छोटेलालजी मिश्र और स्वागत-मंत्री थे हमारे आ्राज के 
राष्ट्रपति बाबू राजेन्द्रप्रसाद, जो उन दिनों कलकत्ता हाईकोर्ट में प्रैक्टिस कर रहे थे। इस तृतीय अधिवेशन में बंगाल के 
चोटी के साहित्यकारों, वैज्ञानिकों, वकीलों और पत्रकारों के अतिरिक्त वहां के प्रमुख नागरिकों का भी सहयोग प्राप्त 
हुआ और उपस्थित प्रतिनिधियों में मद्रास, उड़ीसा, बम्बई, पर्चिमोत्तर सीमाप्रानत, सिन्ध आदि प्रदेशों के सेकड़ों 
व्यक्ति थे । इस वर्ष के अ्रधिवेशन में स्वीकृत एक विशेष प्रस्ताव में सम्मेलन के मन्त्री टंडनजी की उनकी झ्रनवरत सेवा 
आर परिश्रम के लिए धन्यवाद का ज्ञापन किया गया और उन्हें अ्रधिकार दिया गया कि वह सम्मेलन कीस्थायी समिति 
की रजिस्ट्री करा लें। | 

सम्मेलन का चौथा अधिवेशन बिहार के भागलपुर नगर में हुआ और इसके सभापति हुए आर्यसमाज के 
सुप्र सिद्ध नेता महात्मा मुंगीराम (स्वामी श्रद्धानन्द) । इसी अधिवेशन में सम्मेलन की परीक्षा-सम्बन्धी नियमावली 
स्वीकार की गई और नागरी-वर्णमाला पर विचार करने के लिए एक उपसमिति का संगठन किया गया । इस अधिवेशन 
के साथ यह भी निश्चय होगया कि सम्मेलन का मुख्य कार्यालय स्थायी रूप से अब प्रयाग में ही रहेगा । पांचवां अधि- 
वेशन हिन्दी के सुप्र सिद्ध कवि पंडित श्रीधर पाठक की अध्यक्षता में लखनऊ में बड़ी धूम-धाम के साथ हुआ । इस अधिवेशन 
में इतने अधिक प्रतिनिधियों ने भाग लिया जितने श्रव तक कभी नहीं आए थे। इस अधिवेशन में सम्मेलन की परीक्षाओं 
में उत्तीर्ण स्नातकों को उपाधि-पत्र प्रदान किये गए। लखनऊ-अधिवेशन तक सम्मेलन के कार्यालय की अपनी स्थिति 
सुदृढ़ हो चुकी थी, किन्तु श्रब भी वह टडनजी के निजी मकान का ही एक अंग बना हुआ था, उनके वकालतखाने के कमरे 
में ही एक ओर सम्मेलन का भी श्राफिस रहता था । सम्मेलन का छठा अधिवेशन लाहौर में होने वाला था, किन्तु किसी 
कारणवश नहीं हो सका, इसलिए टंडनजी ने उसे प्रयाग में ही सोत्साह सम्पन्न किया । हिन्दी के सुप्रसिद्ध विद्वान डा० 
इयामसुन्दरदास जी इस अधिवेशन के सभापति थे। सातवां सम्मेलन जबलपुर में महामहोपाध्याय पंडित रामावतार 
शर्मा की अध्यक्षता में हुआ । सम्मेलन का आठवां अधिवेशन इन्दौर में बड़ा महत्त्वपूर्ण रहा । उसके सभापति कर्मवीर 
महात्मा गांधी हुए, जो उन दिनों निराश भारत की कोटि-कोटि जनता के एकमात्र आशास्तम्भ थे। गांधीजी के महान 
व्यक्तित्व एवं कृतित्व के संस्पर्श से सम्मेलन को नवजीवन प्राप्त हुआ। उसे अच्छी आशिक सहायता तो मिली ही, अहिन्दी- 
भाषियों के हृदय में भी सम्मेलन और हिन्दी को अधिक प्रतिष्ठा प्राप्त हुई । महात्माजी की प्रेरणा से मद्रास में हिन्दी- 
प्रचार का कार्य आरम्भ करने के लिए एक मन्तव्य स्वीकृत हुआ, जिसके परिणामस्वरूप समूचे दक्षिण भारत में हिन्दी 
का व्यापक प्रचार एवं प्रसार करने वाली संस्था दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा' का जन्म हुआ। आरम्भ के कई वर्षो 
तक यह संस्था हिन्दी साहित्य सम्मेलन का अविभाज्य अंग रही और इसकी सभी प्रवृत्तियों एवं कारंवाइयों का नियमन 
तथा संचालन उसके मुख्य केन्द्र प्रयाग से ही होता रहा, किन्तु आगे चलकर कुछ व्यावहारिक कठिनाइयों के कारण 
तथा महात्मा गांधी की इच्छा के अनुसार इसे एक स्वतन्‍्त्र संस्था के रूप में कार्य करने के लिए सम्मेलन से पृथक कर 
दिया गया। 

सम्मेलन का नवां अधिवेशन वम्बई में पुन: महामना मालवीयजी की अध्यक्षता में हुआ। इस अधिवेशन में 
बड़ौदा के महाराजा द्वारा प्रदत्त ५०००) रु० की आथिक सहायता से सम्मेलन के साहित्यिक प्रकाशनों का श्रीगणेश 
हुआ। महात्मा गांधी तथा महामना मालवीय जैसे पृण्यडलोक महानुभावों के सभापतित्व तथा टंडनजी जैसे साधक 
तपस्वी तथा अनव रत हितचिन्तन-रत मन्त्री के सतत सान्निध्य से इन थोड़े ही वर्षों में सम्मेलन को जो अखिल भारतीय 
स्वरूप प्राप्त हुआ, वह ग्रन्य भाषाओं के साहित्यिक संगठनों के लिए केवल स्पर्धा का विषय बन गया । अपितु इससे यह 
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भी सिद्ध होने लगा कि हिन्दी की शक्ति अजेय है और वह एक-त-एक दिन इस विशाल देश की राष्ट्रभाषा होने की पूर्ण 
क्षमता रखती है। 

सम्मेलन का दसवां अधिवेशन स्वर्गीय पंडित विष्णुदत्त शुक्ल के सभापतित्व में पटना में हुआ और फिर 
कलकत्ते में ग्यारह॒वां अधिवेशन हुआ, जिसके सभापति डाक्टर भगवानदास हुए। कलकत्ते के इस अधिवेशन में हिन्दी के 
सर्वप्रथम एवं सर्वोत्कृप्ट 'मंगलाप्रसाद पारितोषिक' की स्थापना हुई | टंडनजी की प्रेरणा से कलकत्ता के सुप्रसिद्ध धनी 
और हिन्दो-हितैषी बाबू गोकुलचन्द्रजी ने अपने स्वर्गीय भाई श्री मंगलाप्रसादजी की स्मृति में ४० हजार रुपये सम्मेलन 
को इस लिए प्रदान किए कि इस धनराशि के ब्याज से प्रतिवर्ष १२०० ) रु० का एक पुरस्कार मंगलाप्रसाद पारितोषिक के 
नाम से किसी मौलिक हिन्दी-प्रंथ के रचयिता को प्रदान किया जाय। बारहवां अधिवेशन सर्वप्रथम पंजाब की राज- 
धानी लाहौर में हुआ, जिसके सभापति पण्डित जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी थे। इस अधिवेशन के पूर्व तक टंडनजी सम्मेलन 
के मंत्री-पद पर इसलिए बराबर बने रहे कि उनके सशक्त एवं कर्मठ व्यक्तित्व के सिवा सम्मेलन को संभालने की शक्ति 
किसी अन्य में नहीं थी। प्रत्येक अधिवेशन के अवसर पर उपस्थित प्रतिनिधियों और सभापति आदि पदाधिकारियों के 
अनुरोध से वह विवश हो जाते थे। इसका सुपरिणाम यह हुआ कि सम्मेलन की एक अपनी सुदृढ़ स्थिति बन गई। उसकी 
परीक्षाओं का देश भर में प्रचलन होगया, इसके प्रकाशनों से भी श्रच्छो आय होने लगी और सुदूर दक्षिण से उत्तर और 
पूर्व से पश्चिम तक सम्मेलन से सम्बद्ध हिन्दी-संस्थाश्रों द्वारा उसकी व्यापकता और संघटन-शक्ति से हिन्दी की लोक- 
प्रियता, प्रचार और प्रसार में अपूर्व वृद्धि हुई। हिन्दी साहित्य सम्मेलन हिन्दी-जगत की एक सुदृढ़ संस्था के रूप में 
विख्यात हो गया। और उसके वाधिक अधिवेशनों द्वारा हिन्दी की समस्यात्रों और कठिनाइयों पर विचार करने के लिए 
एक देशव्यापी मंच मिल गया । 

अपने प्रधानमंत्रित्व के इन दस वर्षो में सम्मेलन को आगे वढ़ाने में टंडनजी ने वही काम किया, जो एक 
स्नेहमयी माता अपने इकलौते पुत्र के सर्वतेमुखी कल्याण के लिए अपना निजी सुख-दुःख भूलकर किया करती है। उस 
समय सम्मेलन के पास धन-सम्पत्ति तो द्वर, कार्यालय के लिए एक छोटी-सी कोठरी भी नहीं थी। जैसा कि पहने कहा 
जा चुका है, आरम्भ के कई वर्षों तक टंडनजी का निजी कमरा ही सम्मेलन का कार्यालय था और उनके निजी मुंशी ही 
उसका थोड़ा-बहुत काम कर देते थे, शेष काम या तो टंडनजी स्वयं करते थे अथवा अपने पास से वेतनादि देकर रखे 
गए कार्यकर्ताश्रों द्वारा कराते थे। परीक्षाओं के शुल्क और पुस्तकों के प्रकाशनों द्वारा जब सम्मेलन को थोड़ी बहुत ग्राय 
होने लगी तव भी सम्मेलन के एक-एक पैसे का व्यय टंडनजी एक कृपण व्यवसायी की भांति करते थे। वह युग ही ऐसा 
था। बहुत थोड़े वेतन में तन-मन लगाकर काम करने वाले अनेक योग्य व्यक्ति टंडनजी को मिले, जिन्होंने आरम्भ के 
दिनों में सम्मेलन के कार्य को आगे बढ़ाया । उस समय सम्मेलन के कार्यकर्ताओं का न तो काम का कोई घंटा नियत था 
शोर न वेतन का कोई निश्चित क्रम था। आज तो सम्मेलन के कार्यकर्ताओं का मासिक वेतन लग भग बीस हजार रुपए 
से अधिक है, किन्तु उन दिनों तो इतने रुपयों में सम्मेलन का सभी कार्य वर्षों तक चलाया जाता था। उसके एक-एक 
पैसे का व्यय किस प्रकार सुविचारित ढंग से किया जाता था, इसका परिचय उन दिनों टंडनजी के साथ सम्मेलन का 
कार्य करने वाले पुराने कार्यकर्ताओं द्वारा ज्ञात होता है। किसी कर्मचारी की आठ आना वाधिक वेतन-वुद्धि करते समय 
भी कार्यसमिति में टंडनजी की उपस्थिति आवश्यक होती थी । जिन बैठकों में वह कार्यवश अनुपस्थित रहते थे, उनमें 
कोई भी ऐसा विचारणीय विषय नहीं रखा जाता था, जिसमें अर्थ-सम्बन्धी कोई समस्या हो । तात्पर्य यह है कि अपने 
प्रधानमंत्रित्व के कार्यकाल में टंडनजी ने सम्मेलन के सभी कार्यों को इस सुव्यवस्थित ढंग से आगे बढ़ाया कि उनके बाद 
कार्य करनेवालों की कठिनाइयां बहुत सुगम हो गई । हिन्दी साहित्य सम्मेलन के जिन दस अधिवेशनों की संक्षेप में ऊपर 
चर्चा की गई है, वे ऐसे थे, जिनसे आरम्भ में सम्मेलन को सब प्रकार की शक्ति मिली, उसकी कार्य॑-दिशाओं का मार्ग 
प्रशस्त हुआ, उसके स्वरूप का निखार हुआ और यह विश्वास होने लगा कि अब इस संस्था का कार्य कभी रुकने वाला 
नहीं है। प्रयाग में उसका निजी भवन बन गया, उसकी परीक्षाओं में सहस्नों परीक्षार्थी प्रविष्ट होने लगे, उसके प्रकाशन 
का कार्य आरम्भ हो गया, उसकी परीक्षाओं के पाठ्य क्रमो के अध्यापन के लिए हिन्दी विद्यापीठ' की स्थापना हो गई । 
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उसके पास अपनी कुछ पूंजी हो गई, उसकी नियमावली बन गई और उस नियमावली के अनुसार इस विश्ञाल देश के 
प्रत्येक अंचल के हिन्दी-प्रेमियों का उसके वाधिक अधिवेशनों में जमाव होने लगा। अब वह काशी में सम्पन्न होने वाले 
हिन्दी के साहित्यकारों का एक आकस्मिक अधिवेशन मात्र नहीं रह गया, उसकी प्रतिष्ठा और कार्यक्षमता पर हिन्दी- 
जगत की आस्था हो चुकी थी । निर्माण के इन महत्त्वपूर्ण दस वर्षों में टंडनजी ने जिस अदम्य मनोयोग, निप्ठा और पवि- 
त्रता से सम्मेलन के कार्यों का संचालन किया, उससे उसके आगे के कार्यो में सुकरता आ गई। सभी कार्यों की पद्धतियां 
निदिष्ट हो चुकी थीं। प्रधानमंत्री के रूप में टंनडजी ने सम्मेलन को अब इस योग्य वना दिया था कि झागे के पदाधि- 
कारियों का कार्य सुगम हो चला था । फलतः इन दस वर्षों के बाद उन्होंने सम्मेलन का प्रधान मंत्री पद छोड़कर यह 
देखना चाहा कि दूसरे लोगों ढ्वारा सम्मेलन का कार्य किस प्रकार चलता है। यद्यपि इस प्रयोग में भी उन्हें सदेव सतर्क 
रहना पड़ता था और प्राय: सब कार्य वह देखते-सुनते चलते थे; तथापि वह ऐसे सहयोगियों और कार्यकर्ताओं की अच्छी 
संख्या तैयार करना चाहते थे, जो उनके आदर्शों और कल्पनाओं के अनुसार सम्मेलन की प्रवृत्तियों को आगे बढ़ाएं । 
सौभाग्यवश उस समय उन्हें अच्छे सहयोगी भी मिले, जिन्होंने उनकी निर्दिप्ट पछतियों पर सम्मेलन के कार्यो को अ्रग्र- 
सर किया और उसे वर्तमान स्थिति तक पहुंचाया । 

अब तक सम्मेलन के कुल अड़तीस अधिवेशन हो चुके हैं। हिन्दी-जगत के दुर्भाग्य से गत दस वर्षो से सम्मे- 
लन की वेधानिक स्थिति पर गतिरोध हो गया है और उसके अधिवेशनों की परम्परा बन्द हो गई है; किन्तु जब तक 
सम्मेलन के वाधिक अधिवेशन होते थे तो उनके कारण टंडनजी पर कार्यों का इतना बोभ आा जाता था कि देखने वाले 
भी दंग रहते थे। सम्मेलन के भ्रधिवेशन में कौन-कौन से व्यक्ति भाग लें, इसकी सूची से लेकर उसमें प्रस्तुत होने वाले 
प्रस्तावों को लिखने का कार्य भी वह स्वयं करते थे। क्या मजाल है कि किसी भी प्रस्ताव की भाषा कहीं से शिथिल, अ्रन- 
गल अथवा अत्युक्तिपूर्ण हो । बहुत कम लोगों को यह ज्ञात होगा कि सम्मेलन के इसी एक अधिवेशन के सिलसिले में 
टंडनजी ने नाभा स्टेट का मंत्री-पद त्याग दिया था, जो उन दिनों बड़े महत्त्व का था। बात यों थी कि सम्मेलन के अधि- 
वेशन में टंडनजी भाग लेना चाहते थे और इसके लिए उन्होंने राजा साहब को यथासमय सूचना भी भेज दी थी, कित्तु 
निदिष्ट समय तक जब उन्हें अवकाश पर जाने की स्वीकृति या सूचना नहीं प्राप्त हुई तो उन्होंने अपने त्याग्रपत्र के साथ 
नाभा छोड़कर अधिवेशन में भाग लिया । बाद में जब नाभा के राजा साहब को इसकी सूचना मिली तो उन्होंने टंडनजी 
से अपना त्यागपत्र वापस लेने का बहुतेरा अनुरोध किया, किन्तु 'रामों हिर्नेंव भाषते' के अनुयायी को अपने निश्चय से 
डिगाने की शक्ति किसी पद, प्रलोभन या व्यक्ति में नहीं थी । 

इसी प्रकार सम्मेलन के भागनलपुर-अधिवेगन के अवसर पर टंडनजी ने सम्मेलन के कार्यो के कारण अपने 
एल० एल० एम० की परीक्षा में न बैठने का जो निश्चय किया वह भी उल्लेखनीय है । टंडनजी उन दिनों हाईकोर्ट में 
प्रैक्टिस कर रहे थे और साथ ही एल० एल० एम० की परीक्षा देने का भी उन्होंने पूरा निश्चय कर लिया था, किन्तु 
भागलपुर के वार्षिक अधिवेशन पर जब उन्हें पुनः प्रधानमन्त्री बनाने के लिए चारों ओर से दबाव पड़ा तो उन्होंने अ्रपनी 
इस परीक्षा की चर्चा करते हुए अपनी ओर से विवशता प्रकट की । चारों ओर टंडनजी जैसे सुयोग्य प्रधानमंत्री की तलाश 
होने लगी, किन्तु जब किसी को एक भी नाम न सुझाई पड़ा तो स्वर्गीय वाबू श्यामसुन्दरदास ने बड़े मामिक शब्दों में 
टंडनजी से उक्त पद स्वीकार करने का पुनः आग्रह किया । टंडनजी बाबू व्यामसुन्दरदास का बड़ा आदर करते थे, और 
उनकी हिन्दी-सेवाओं का उनके हृदय पर बड़ा प्रभाव था। वह उनका आग्रह टाल नहीं सके और अपनी सारी तैयारियों 
के बाद भी एल० एन० एम० की परीक्षा उन्होंने दी। वह चाहते तो सम्मेलन का कार्य करते हुए भी उक्त परीक्षा दे सकते 
थे किन्तु टंडनजी ने कभी किसी काम को ऊपरी मन से या दिखावे के लिए करना नहीं सीखा । या तो किसी काम को 
वह करेंगे ही नहीं, और यदि करेंगे तो सम्पूर्ण शक्ति के साथ करेंगे। 

टंडनजी के प्रधानमंत्री पद से पृथक हो जाने के अनन्तर सम्मेलन के प्रधानमंत्रियों की परम्परा में अनेक 
सुयोग्य व्यक्तियों के नाम आते हैं, जिनमें से अनेक ने कई वर्षों तक सम्मेलन के कार्यों को प्रगति देने और सम्मेलन की 
प्रतिष्ठा को ऊंचा उठाने वाले कार्य भी किए हैं। किन्तु यह कहना उचित जान पड़ता है कि अभी कुछ ही वर्षों पूर्व तक 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ ११७ 


सम्मेलन का सम्पूर्ण मंत्रिमंडल टंडनजी के संकेतों पर ही चलता रहा है | सम्मेलन का छोटे से छोटा कार्य भी उनके परा- 
मश के बिना नहीं किया जाता था। और प्रधानमन्त्री तो जैसे सम्मेलन के प्रतिदिन के कार्यो में उनके पथ-प्रदर्शन और 
परामर्श के बिना कुछ कर ही नहीं सकता था। यद्यपि बीच में कुछ ऐसे भी प्रमंग आए हैं जब टंडनजी ने एक-दो प्रधान- 
मंत्रियों के कार्यालय में अपना नियन्त्रण ढीला करके उन्हें पूर्णतया स्वतन्त्र रूप से कार्य करने की सुविधा दे दी थी, किन्तु 
यह अनुभव अच्छा नहीं रहा; सम्मेलन की स्थिति को इससे जबर्दस्त धक्के लगे और उन्हीं लोगों ने, जिन्होंने टंडनजी के 
नियंत्रण को अपनी और सम्मेलन की स्वतन्त्रता में बाधक समझा था, पुनः टंडनजी से अपना नियन्त्रण पूर्ववत बनाए 
रखने की प्रार्थना की । 
सम्मेलन के बहुमुखी विकास की कल्पना टंडनजी के अपने मस्तिष्क की उपज थी। यह सत्य है कि उन्होंने 
सम्मेलन के कार्यों को आगे बढ़ाने में अपने अनेक सुयोग्य सहयोगियों और मित्रों से सहयोग भी लिया; किन्तु यह भी सत्य 
है कि अपनी उन कल्पनाओं को मूर्त रूप देने की क्षमता अ्रकेले टंडनजी में ही थी । हिन्दी उन दिनों कितनी उपेक्षित थी, 
इसका पता इसी बात से लग सकता है कि स्वयं हिन्दी की जन्म भूमि उत्तर प्रदेश, विहार, मध्य प्रदेश, राजस्थान आदि 
में ही उसका कोई स्थान नहीं था। यहां भी अस्सी प्रतिशत जनता उर्दू पढ़ती थी। डाकखानों, पुलिस स्टेशनों, रेलवे, 
सरकारी कार्यालयों आदि में सर्वत्र अंग्रेजी के साथ उर्दू विराजमान थी। स्कलों-कालेजों में भी हिन्दी का कोई स्थान 
नहीं था। न तो उसमें उपयुक्त पाठ पुस्तकें थीं और न हिन्दी का कोई पाठ्य विषय ही कहीं रखा गया था। उस युग 
में सम्मेलन की विविध परीक्षाओं का संचालन एवं उनकी पाठदय विधि को प्रयोगात्मक रूप से आगे बढ़ाने के लिए हिन्दी 
विद्यापीठ की स्थापना कर टंडनजी ने एक नई दिशा का उद्घाटन किया । बताते हैं, प्रयाग में हिन्दी विद्यापीठ का जब 
उन्होंने आरम्भ किया तो सर्वप्रथम अपने पुत्रों को ही उसका नियमित विद्यार्थी बनाया। धीरे-धीरे उनकी इन दोनों 
कल्पनाओं से हिन्दी का कितना कल्याण हुआ, इसे श्राज बताने की आवश्यकता नहीं है। हिन्दी साहित्य सम्मेलन की 
परीक्षाओं के अनुकरण पर बाद में अनेक सरकारी तथा गैरसरकारी हिन्दी-परीक्षाओं की पद्धति आगे बढ़ी । स्कूलों, 
कालेजों ग्रथवा विश्वविद्यालयों में हिन्दी को पाठ्य विषय बनाने में भी सम्मेलन की परीक्षाओं का ही मुख्य हाथ रहा । 
और उनके द्वारा स्थापित विद्यापीठ के अनुकरण पर तो न केवल हिन्दी भाषी राज्यों में ही, वरन अहिन्दी-भाषी राज्यों 
में भी ऐसी संस्थाओं की बहुलता हो गई । परतन्त्रता के दिनों में जनता के मनोबल को उठाने और राष्ट्रीय भावनाओं 
के विकास में इन संस्थाओं ने महत्त्वपूर्ण योगदान किया । 
सम्मेलन की स्थापना के आज ४५० वर्ष पूरे हो रहे हैं । इन ५० वर्षो में टंडनजी ने अपने जीवन का कितना 
समय सम्मेलन के कार्यों के लिए लगाया--इसका अनुमान वही लोग कर सकते हैं जो उनकी दिनचर्या के साथ एक-दो 
दिन का भी सम्पक रखते हैं। आज अत्यन्त रुग्णावस्था में भी वह सम्मेलन की प्रत्येक गतिविधि का पूर्ण परिचय प्राप्त 
किए बिना नहीं रहते । किन्तु जब वह पूर्णतः स्वस्थ थे, कार्यरत थे, तो सम्मेलन के कार्यों के लिए उनके दिन और रात 
वराबर थे । इन पंक्तियों के लेखक का अनुभव है कि कभी-कभी ऐसे भी अवसर आए हैं जब दिन-रात के चौबीस घण्टों 
में पन्द्रह-सोलह घंटों तक बैठकर टंडनजी ने सम्मेलन का कार्य किया है। बीच में कुछ दिनों के लिए, जब वह नाभा और 
पंजाब नेशनल बेक के कार्य से लाहौर चले गए थे, शेष वर्षो में सम्मेलन के कार्यों में ही उनके जीवन का अधिकांश बीता 
है। कोई भी सभापति या प्रधानमंत्री रहा, सम्मेलन की प्रमुख चिन्ताएं उन्हीं के कन्धों पर रहीं। सम्मेलन की कठि- 
नाइयां उन्होंने हल कीं और उसे ऊंचा उठाने का उद्योग उन्होंने ही आरम्भ किया 
सम्मेलन के १३वें अधिवेशन में, अपने मित्रों तथा हिन्दी-जगत के दुराग्रह से पराजित टंडनजी को 
सम्मेलन का सभापति-पद ग्रहण करना पड़ा था। यह अधिवेशन कानपुर में हुआ था और इसके स्वागताध्यक्ष थे 
आचार्य श्री महावी रप्रसादजी द्विवेदी । अपने सभापतित्व में सम्पन्न होनेवाले सम्मेलन के इस अधिवेशन में टंडनजी ने 
जो महत्त्वपूर्ण भाषण दिया था, वह कई दृष्टियों से ग्रब तक के सभापतियों के अभिभाषणो से भिन्‍न था । इसी अधिवेशन 
में सम्मेलन के अन्तर्गत उस हिन्दी-संग्रहालय की स्थापना का निश्चय किया गया, जो आज हिन्दी-जगत में अपने ढंग की 
अनुपम वस्तु है। संग्रहालय की स्थापना विश्ववन्द्ध महात्मा गांधी जी के कर-कमलों द्वारा सन १६९३६ ई० में हुई । हिन्दी- 


श्श्८ रार्जाष अ्रभिननन्‍्दन ग्रन्थ 


संग्रहालय का निजी भवन प्रयाग में प्राचीन एवं आधुनिक भारतीय वास्तुकला का एक सुन्दर नमूना है। उसके विशाल 
कक्ष में प्रवेशद्वार के सम्मुख हंसवाहिनी सस्मितवदना सरस्वती की तेजस्विनी स्फटिक-प्रतिमा है और चतुर्दिक हिन्दी 
में प्रकाशित पुस्तकों का विशाल भण्डार है। हिन्दी-मंग्रहालय में अनेक कक्ष हैं। वसुकक्ष' में प्रयाग के सुप्रसिद्ध चिकित्सक 
एवं इतिहासवेत्ता स्वर० मेजर वामनदास वसु के मूल्यवान पुस्तकालय से प्रदत्त लगभग ५००० दुरलभ पुस्तकों का ऐसा 
संग्रह है, जो टंडनजी की प्रेरणा एवं सत्प्रयत्न से सम्मेलन को प्राप्त हुआ है । एक दूसरे कक्ष में, हिन्दी एवं संस्कृत की 
हस्तलिखित प्राचीन पाण्डुलिपियों का विज्ञाल संग्रह है। इस कक्ष में उत्तर प्रदेश के सुलतानपुर जिले के अमेठी राज्य के 
वर्तमात कुंवर रणंजयसिंह द्वारा अपने अग्रज स्व० रणवीरसिह की स्मृति में दी गई पाण्डुलिपियों के साथ देश के 
भिन्‍न-भिन्‍न अंचलों से सम्मेलन द्वारा संगृहीत पाण्डुलिपियां भी सुरक्षित हैं, जिनकी संख्या ५००० से अधिक है। 

हिन्दी-संग्रहालय का 'राजधिकक्ष' स्वयं टंडनजी को देश के कोने-कोने से प्राप्त मूल्यवान सामग्रियों से भरा 
है। एक प्रकार से इसे उनके भ्रतीत जीवन के सामाजिक, साहित्यिक एवं सांस्कृतिक सन्दर्भो का जीवित स्मारक भी कह 
सकते हैं। इसमें उनके वाल्यकाल से लेकर अब तक के दुलंभ चित्रों का सुन्दर संग्रह है। उन्हें प्रदत्त सैकड़ों अभिनन्दन- 
पत्रों में से कुछ को छांटकर सजाया भी गया है। साथ ही चन्दन, हाथीदांत, सुवर्ण, रजत, लौह एवं विभिन्न धातुओं से 
वनी भेंट-सामग्रियां भी यहां सुरक्षित हैं। उनको 'राजधि' उपाधि दिए जाने के अवसर के पुण्य वस्त्र भी यहीं रखे गए हैं। 
और कुछ अति-श्रदुभुत एवं विचित्र वस्तुएं भी इस कक्ष में रखी गई हैं। जैसे किसी आयुर्वेदिक सम्मेलन में भारत में 
उत्पन्न एवं निर्मित होनेवाले सहस्रों रस-रसायनों एवं जड़ी-बूटियों की छोटी-छोटी पुटिकाओं द्वारा सुसज्जित विधाल 
माला, चमर एवं कवच हैं, तथा हैदराबाद सम्मेलन के अवसर पर प्रदत्त सिह-स्तम्भ हैं। इसी कक्ष में हिन्दी के अनेक 
दिवंगत साहित्यकारों एवं महान नेताओं की प्रिय वस्तुओं को भी संगृहीत किया गया है। हिन्दी-संग्रहालय में, उसकी 
स्थापना के बाद से प्रकाशित होने वाली प्रत्येक स्तर की हिन्दी-पुस्तक को रखने का दावा किया जाता है, यद्यपि उसके 
पूर्व प्रकाशित होनेवाली पुस्तकें भी वहां हैं । साथ ही हिन्दी की सभी पत्र-पत्रिकाओ्ों का भी यहां सुन्दर संग्रह है। टंडनजी 
की इच्छा है कि हिन्दी के सम्बन्ध में अपने ढंग का यह अपूर्व संग्रहालय हो । आ्राज इस अवस्था में भी उसकी वृद्धि एवं 
उन्नति की चिन्ता उन्हें रहती है। बताते हैं, जब संग्रहालय के भवन का निर्माण हों रहा था तो अपने व्यस्त दैनिक 
कार्यों के अतिरिक्त प्रतिदिन के उसके निर्माण-कार्य का निरीक्षण भी उनका कर्तव्य था। उसके निर्माण के एक-एक पैसे 
का हिसाब वह स्वयं देखते थे और यह मजाल नहीं था कि किसी भी कार्य में एक पैसा भी अधिक व्यय किया जाय । 

संग्रहालय-भवन के अतिरिक्त सम्मेलन-कार्यालय के वर्तमान विशाल भवन, मुद्रणालय, अतिथि-भवन, 
डाक-घर, शीघ्नलिपि एवं टंकण विद्यालय-भवन तथा कर्मचारियों के श्रावास-स्थान इन सबका निर्माण भी टंडनजी के 
निर्देशन में ही हुआ है । और ये सभी भवन आधुनिक प्रयाग के दर्शनीय स्थलों में है। टंडनजी के अनन्य विश्वासपात्र एवं 
सन्मित्र तथा प्रयाग के सुप्रसिद्ध इंजीनियर श्री नन्दकिशोरजी अग्रवाल ने इन सबका निर्माण, बिना किसी पारिश्रमिक 
एवं पुरस्कार के, भ्रनेक कठिनाइयां उठाकर कराया है। टंडनजी के साथ जिन लोगों का सम्पर्क है, वे भली भांति जानते 
हैं कि उनके साथ प्रतिक्षण प्रतिकार्य में जितनी सावधानी, सतर्कता, पवित्रता, ईमानदारी एवं परिश्रमगीलता की 
जरूरत है, उसमें सर्वत्ाधारण का निभना कठिन हो जाता है। अ्र्थशुचिता के सम्बन्ध में उनकी तुला इतनी सूक्ष्म 
एवं उनका स्तर इतना महान है कि आज के यूग में उनके स्थापित आदर्शों पर चलना असिधारा-ब्रत के पालन से कम 
कठिन नहीं है। फलत: सम्मेलन के इन सभी भवनों के निर्माण में इंजीनियर साहब को जिन कठिनाइयों के साथ टंडनजी 
के अर्थ-सम्बन्धी आ्रदर्शों की रक्षा करनी पड़ी है, उसे बहुत कम लोग जानते हैं । 

सम्मेलन के आ्ारम्भिक अतिथि-भवन के निर्माण में पण्डित बनारसीदासजी चतुर्वेदी का भी हाथ था। 
ब्रजकोकिल स्व० सत्यनारायण जी कविरत्न की स्मृति में निर्मित इस अतिथि-भवन का यद्यपि आज बहुत विस्तार हो 
चुका है, तथापि आरम्भ में इसके लिए चतुर्वेदीजी ही प्रेरक थे। इस अतिथि-भवन में हमारे राष्ट्रपति राजेन्द्रवाबु से 
लेकर हिन्दी का ऐसा कोई भी साहित्यकार या लेखक न होगा, जो प्रयाग-यात्रा में यहां न टिका हो। प्रयाग आनेवाले 
साहित्यिकों एवं लेखकों का यह प्रिय आवास-स्थल है। यहां पर अतिथियों के निवास, भोजन आदि की सुन्दर व्यवस्था 
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है। अपनी स्वस्थावस्था में टंडनजी इस अतिथि-भवन की भी बराबर देखरेख रखते थे, और कुछ वर्षों पूर्व तक, जब वह्‌ 
सम्मेलन-भवन के सामने वाले किराए के मकान में रहते थे तो प्रतिदिन थोड़ा-सा समय निकालकर सम्मेलन-कार्यालय, 
संग्रहालय और अतिथि-भवन का एक चक्कर लगाए बिना नहीं रह सकते थे । वहां पर टिके हुए अतिथियों एवं उनकी 
सुख-सुविधाओं की चर्चा वह आज भी कभी-कभी पूछ लेते हैं । 

.. इस प्रकार सम्मेलन के चतुर्मखवी विकास एवं प्रसार में उसके जन्म से लेकर आज तक टंडनजी का कितना 
बड़ा हाथ है, इसे अब अधिक प्रकट करने की आवश्यकता नहीं है। संक्षेप में यही कहा जा सकता है कि उसकी समस्त 
छोटी-बड़ी समस्याझ्रों एवं वस्तुओं की सम्पूर्ण जानकारी जितनी उन्हें है, उतनी किसी भी व्यक्ति को नहीं है। कोई 
व्यक्ति भले ही अनेक वर्षों तक सम्मेलन का प्रधान मंत्री रहा हो, किन्तु उसके पास भी सम्मेलन के लिए न उतनी सहानु- 
भूति थी और न उतना समय । ऐसे भी सन्दर्भ स्मरण हैं, जब सम्मेलन के कर्मचारियों और अधिकारियों को अधरात्रि 
में उनके घर से बुला-बुलाकर टंडनजी ने आवश्यक कार्यों के निर्देश दिए हैं, और कभी कोई त्रुटि या च्यूति होने पर 
फटकारें भी सुनाई हैं । सम्मेलन जैसे उनके हृदय की धड़कन में बस गया हो । वह चाहे प्रयाग में रहते रहे हों या बाहर 
प्रवास में, प्रतिदिन सम्मेलन के लिए कुछ-न-कुछ करते रहने का उनका अखण्ड ब्रत कभी भंग नहीं हुआ । आज अत्यन्त 
रुग्णावस्था में भी वह प्रतिदिन उसकी गतिविधि की जिज्ञासा एवं उसकी समस्याझ्रों के समाधान में अपने सत्परामर्श देने 
में आलस्य का अनुभव नहीं करते । हिन्दी और सम्मेलन का कल्याण ही उनके जीवन का मधुर कार्य रहा है। अन्त में 
हम एक-दो मार्मिक संस्म रण देकर इस प्रसंग को समाप्त करते हैं । 

गतवर्ष राज्य सभा में जब संसदीय हिन्दी समिति का प्रतिवेदन प्रस्तुत किया जाने वाला था तो राजधि 
टंडनजी का स्वास्थ्य अत्यन्त चिन्ताजनक अवस्था में था। प्रयाग के कुशल चिकित्सकों ने उनसे लोगों का मिलना-जुलना 
बन्द करा दिया था, क्योंकि प्रतिदिन नियमित रूप से होनेवाले ज्वर के साथ-साथ उन्हें वास और हृदय का भी कष्ट था। 
समूचा परिवार और मित्रवर्ग उनके दिन-प्रतिदिन के स्वास्थ्य की चिन्ता में निमग्न था, किन्तु स्वयं टंडनजी को ग्रकेली 
हिन्दी की चिन्ता परेशान किए हुए थी। उन्होंवे माननीय पण्डित गोविन्दवल्लभजी पन्‍्त को तार दिलवाकर पूछा कि 
उक्त विषय पर किस तिथि को विचार होने की सम्भावना है। पन्‍तजी की और से उत्तर आ गया और ज्ञात हुआ कि 
अगले महीने की किसी समीपवर्ती तिथि को ही उक्त विषय पर विचार होगा । टंडनजी में उस समय चारपाई पर से 
स्वयं उठकर चलने-फिरने की शक्ति नहीं थी । डाक्टरों ने उन्हें बोलने-चालने से भी मना कर रखा था कि अकस्मात 
उन्होंने अपने परिवार तथा डाक्टरों को यह सुचित करके चिन्ता में डाल दिया कि राज्य सभा में उक्त विषय प्रस्तुत 
होने के समय वह दिल्ली में उपस्थित रहकर अपना वक्तव्य अवश्य देना चाहते हैं। शरीर की दणा ऐसी कदापि नहीं 
थी | एक-एक दिन बड़ी कठिनाई से बीत रहा था कि एक दिन सन्ध्या के समय पण्डित रामनरेशजी त्रिपाठी के साथ में 
भी उनके दर्शनार्थ उनके कक्ष में पहुंच गया । टंडनजी के सुपुत्र डा० आनन्दकुमार तथा एक अन्य डाक्टर, जिनकी 
चिकित्सा उन दिनों चल रही थी, वहां बड़ी गम्भीर मुद्रा में उपस्थित थे । थोडी ही देर में यह गम्भीर विषय हम लोगों 
के समक्ष भी उपस्थित हुआ श्री तिपाठीजी टंडनजी के पुराने मित्र हैं, अत: उनके साथ बातचीत के प्रसंग में वातावरण 
जब कुछ हल्का हुआ तो त्रिपाठीजी ने बड़ी सुन्दरता के साथ टंडनजी से इस शोचनीय अवस्था में दिल्‍ली न जाने का प्रेम- 
पूर्ण आग्रह किया। बड़ी देर तक वह चुपचाप म॒स्कराते हुए हम सबकी बातें सुनते रहे शऔौर फिर सहसा उनका मुखमण्डल 
प्रदीप्त हो उठा और पआांखें साश्रु हो गई, जब एक पेंसिल उठाकर उन्होंने एक कागज के टुकड़े पर कांपते हुए हाथों से 
यह लिखकर त्रिपाठीजी को पढ़ने के लिए दिया कि-- 

“में तो इसी दिन के लिए बहां बठा रहा हूं तब फिर कंसे रुक सकता हूं, आप ऐसा न कहें |” 

फिर तो सभी लोग गम्भीर हो गए और थोड़ी देर तक चुप बने रहे। किन्तु वह संयोग नहीं बना । उनका 
दइरीर धीरे-धीरे ऐसा नहीं रह गया कि वह चारपाई छोड़कर कहीं जा सकें, यद्यपि उनके चित्त पर दिल्‍ली की राज्य 
सभा ही चढ़ी रही। उन दिनों समाचारपत्रों में निकलने वाले हिन्दी-सम्बन्धी प्रइन पर राज्य-सभा एवं लोक-सभा की 
पूरी कार्यवाही वह पढ़ते रहते थे और अपनी शारीरिक विवशता पर दुःखी हुआ करते थे । 
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आज की हिन्दी एवं सम्मेलन की समस्याएं भी टंडनजी के गिरते हुए स्वास्थ्य का कारण बनी हुई हैं। 
क्योंकि इन दोनों विषयों की चर्चा से ही उतकी दैनिक चर्या आरम्भ होती है और दिन भर में अनेक बार उसकी पुनरा- 
वृत्ति हुआ करती है, अत: यह कहना उचित होगा कि सम्मेलन के साथ टंडनजी का अभिन्‍न सम्बन्ध है। अपने शरीर से 
वढ़कर उन्हें उसका मोह है, क्योंकि अभी इसी मई मास के अन्तिम सप्ताह में उन्होंने जो कुछ किया है, उससे इसी वात 
का प्रमाण पुष्ट होता है। 

प्रयाग की गरमी-स रदी कुख्यात है। गरमियों में वहां ११८ अंश फारेनहाइट तक यदि तापमान बढ़ जाता 
है तो सरदियों में ३९ और ३७ अंश तक झा जाता है। इस वर्ष के मई मास में प्रयाग का तापमान बढ़ जाने के कारण 
टंडनजी का स्वास्थ्य इतना अधिक गिर गया था कि डाक्टरों ने उन्हें दोनों वक्‍त अक्सीजन देने का सुझाव दिया | समा- 
चारपत्रों द्वारा इस संवाद के प्रकाशित होने से हिन्दी-जगत की चिन्ता बढ़ गई झौर स्वयं टंडनजी में भी निराशा का 
थोड़ा उदय हुआ | फलत: ता० २४ मई को जब में उनके समीय दर्शतार्थ गया तो उन्होंने सम्मेलत ट्रस्ट निधि की चर्चा 
करते हुए तुरन्त उसकी बैठक बुलाने के लिए और उसके प्रारूप के निर्माण के लिए गहरी चिन्ता प्रकट की । मैंने देखा, 
उनकी तेजस्विनी आंखों में इस ट्स्ट के निर्माण की चिन्ता घनीभूत है; क्योंकि उन्होंने संकेत किया कि इसके उपसंयोजक 
श्री वियोगी हरि को तुरन्त दिल्‍ली से अने का तार दिया जाय और इस काय॑ में अ्रधिक विलम्ब न किया जाय | उनका 
संकेत अपने स्वास्थ्य की क्षीगता की ओर था। में बड़ो देर तक उनके समीय बना रहा। श्वास की कठिनता से उनका 
एक-एक वाक्य बड़े कप्ट से निकल रहा था, और फिर भी उसका सुनना-सममझता सरल नहीं था। मेंने पाया कि उनकी 
प्रत्येक इवास में सम्मेलन और हिन्दी के भविष्य की चिन्ता आरूड़ है । वहां से लौटकर मैंने हरिजी को तार दिया | वह 
दूसरे ही दिन सवेरे प्रथाग श्रा गए और हम लोगों ने उस्ती दिन ट्रस्ट निर्माण समिति को बैठक बुलाने की पूरी योजना 
तैयार कर उन्हें कुछ आव्वस्त किया। और अन्त में जब ४ जून को कलकत्ता में उक्त बैठक सफलतापूर्वक सम्पन्न हो 
गई, टुस्ट का पूर्ण स्वरूय निर्मित हो गत और मेने कलकता से वयप्तआकर समिति की सम्पूर्ण कार्रवाई का उन्हें 
संज्ञेय बतलाया तो निश्चित्तता की इवस लेते हुए उत्होंते प्रवत्तता प्रकट की। परमात्मा की कृपा से उनका स्वास्थ्य 
अब उस स्थिति में नहीं है। वह धी रे-धी रे इवास-कण्ट से छुटकारा पा चुके हैं, यद्यपि दुर्बलता अब भी है। 

पाठक इन्हीं दो साम्प्रतिक सन्दर्भों से हिन्दी साहित्य सम्मेलन और हिन्दी के साथ टंडनजी के सम्बन्धों का 
कुछ अनुमान लगा सकते हैं । 
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हिन्दी विधिक ठाब्दावली और टंडनजी 


श्री राजेन्द्र द्विवेदी 


दुनिया के संसदीय इतिहास में शायद यह पहला ही संयोग था जब विधायकों से कानून का विधान करने 
के स्थान पर पर्यायों का विधान करने के लिए कहा गया था। लोकसभा के भअ्रध्यक्ष श्री अनन्तशयनम अय्यंगार ने 
राज्यसभा के सभापति डा० राधाकृष्णन की सहमति से संसदीय विधिक और प्रशासकीय शब्दों के लिए हिन्दी-पर्याय 
निश्चित करने के उद्देश्य से संसद-सदस्यों की एक संयुक्त समिति ५ मई, १६५६ को नियुक्त की। राजषि पुरुषोत्तमदास 
टंडन को इस तदर्थ समिति का सभापति बनाया गया। इस समिति में शुरू में ३३ सदस्य थे, २२ लोकसभा के और 
११ राज्यसभा के । आगे चलकर पांच नए सदस्य और बढ़ाए गए और दो सदस्यों ने अपने कारणों से त्यागपत्र दे 
दिया। समिति में प्राय: सभी भारतीय भाषाओं का प्रतिनिधित्व करने वाले सदस्य थे और उसने देश की विभिन्‍न 
प्रादेशिक भाषाओं के जानने वाले सदस्यों के ज्ञान का भी लाभ उठाया। समिति के सदस्य प्रायः सभी बौद्धिक क्षेत्रों 
का भी प्रतिनिधित्व करते थे । वकील, प्रोफेसर और साहित्यकार सभी प्रकार के सदस्य इस समिति में थे । 

समिति के सदस्य थे : श्री पुरुषोत्तमदास टंडन (सभापति), श्री अ० भ० थामस, श्री नेतुर प० दामो- 
दरन्‌, श्री सें० वें० रामसरवामी, श्री राघवाचारी, श्री म० शी० गुरुपादस्वामी, श्री केशव अयख्यंगार, श्री शंकर 
शान्ताराम मोरे, श्री कमलकुमार बसु, श्री ना” प्र० सिन्हा, श्री चि० चां० गाह, श्री वेकटेशनारायण तिवारी, श्री 
मन्नूलाल ढ्िवेदी, श्री नन्दलाल जोशी, श्री नेसवी, श्री भक्तदर्शन, श्री अमरनाथ विद्यालंकार, श्री वेंकटरामन, श्री 
नवल प्रभाकर, पंडित अलगूराय शास्त्री, पंडित नन्‍्दलाल शर्मा, पंडित वालक्ृष्ण शर्मा (नवीन), डा० पांडरंग वामन 
काणे, श्री मो० सत्यनारायण, डा० राधाकुमुद मुकर्जी, श्री हि० चं० दासप्पा, श्रीमती वायलेट आल्वा, श्री पुं० झं० 
राजगोपाल नायडू , श्री अकबर ग्रली खां, श्री य० र० देवगिरकर, श्री रामधारीसिंह दिनकर, डा० श्रीमती सीता 
परमानन्द, काकासाहेब का लेलकर, श्री हीरेन्द्रनाथ मुकर्जी, डा० रघुवीर, पंडित क्ृष्णचन्द्र शर्मा, श्री कष्णाचार्य जोशी 
और श्री सूरजप्रसाद मिश्र । 


समिति का दुष्कर कार्य 


लोकसभा के स्वर्गीय अध्यक्ष श्री गणंश वासुदेव मावलंकर के निर्देश से प्रायः पच्चीस हजार अंग्रेजी 
विधिक शब्द हिन्दी-पर्याय निश्चित करने के लिए इकट्ठूं किये गए थे। इनमें से अ्रक्षर 'ए! से 'सी' तक की शब्दावली 
(लगभग पांच हजार शब्दों) को पहले ही एक विशेषज्ञ समिति हारा अंतिम रूप दिया जा चुका था। इस विशेषज्ञ 
समिति के सदस्य थे : श्री घनश्यामसिंह गुप्त (सभापति ), काकासाहेब कालेलकर और डा० वाबूराम सक्सेना । डा० 
रघुवीर ने इस काम में सहायता की थी । 

परन्तु अभी अक्षर 'डी' से 'जैड' तक की शब्दावली संकलित होकर वैसी ही पड़ी थी। इस शब्दावली में 
* बीस-इक्कीस हजार रब्द थे। अ्रभी तक किसी भी समिति द्वारा इस शब्दावली के हिन्दी-पर्याय निश्चित नहीं किये गए 
थे। इसी शब्दावली के हिन्दी-पर्यायों को अंतिम रूप देने का काम श्री पुरुषोत्तमदास टंडन समिति को सौंपा गया । 


१२२ राजा अभिनन्दन ग्रन्य 


यह संसदीय समिति 

दुनिया की किसी भी तदर्थ संसदीय समिति ने शायद ही इतने अध्यवसाय और लगन से अबने काम को 
निभाया हो। मेरे कहने का तात्पयं यह कभी नहीं है कि दूसरी संसदीय समितियों के काम में इतती तत्रता नहीं 
दिखाई जाती | परन्तु यह काम ही बिलकुल दूसरे ढंग का था। जिन्हे संसदीय समितियों के कार्यकलाप को निकट से 
देखने का अनुभव है, वे जानते हैं कि संसदीव समितियां भी संसद का ही एक लबु रूप होती हैं। वहां पर भी सदस्यों के 
अपने राजनीतिक पूर्वाग्रह और बन्धन होते हैं। वहां समर्थन किया जाता है तो वह सत्तारूढ़ दल के सदस्यों द्वारा 
सरकारी नीतियों का दल के अनुशासन के अन्तर्गत किया गया समर्यत होता है; और यदि विरोव किया जाता है तो 
वह विपक्षी दल के सदस्यों द्वारा या तो केवल विरोध के लिए किया गया विरोध होता है या अपनी नीति-विज्ञेष के 
समर्थन में किया गया विरोध । इस दृष्टि से इस संसदीय समिति का कार्यकलाप बिलकुल अलग ढंग का था | इस 
समिति में राजनीतिक भेदभाव बिलकुल नहीं थे। प्रो० हीरेन्द्रनाथ मुकर्जी जैसे धुरन्धर साम्यवादी सदस्य या पंडित 
नन्दलाल शर्मा जैसे उग्र दक्षिणपंथी सदस्य या कांग्रेसी सदस्य सभी शब्दों के ययोचित पर्याय-निर्धारण में कस्बे से कन्चा। 
भिड़ाकर सहयोग देते थे । समिति के सदस्यों के बीच यदि कुछ मतभेद होते भी थे, तो वे राजतीतिक नहीं वल्कि विशुद्ध 
रूप में अध्ययन पर आधारित होते थे । 

संसदीय समितियों की भीतरी कार्यवाही का ब्यौरा देना कभी-कभी संसदीय विशेषाधिकार का भंग तक 
माना जा सकता है। इसलिए इस लेख में समिति की कार्यप्रणाली की विस्तृत चर्चा संभव नहीं है और वैसी आशा रखने- 
वाले पाठकों को निराशा ही होगी। स्वभावतः मेने अपनी चर्चा को प्राय: सामान्य या निजी चर्चा तक ही सीमित रखा 
है। फिर भी श्रद्धेय राज्षि पुरुषोत्त मदास टंडन के अभिनन्दन के प्रयोजन से प्रध्तुत किए जाने वाले ग्रंथ में यदि बाबूजी 
के पिछले जीवन के इस महान कार्य पर प्रकाश न डाला गया, तो यह अभिनन्दन-ग्रंथ एक अधूरा ही ग्रंथ रह जाएगा । 
इस लेख का एकमात्र उद्द श्य यही है और जाने-अनजाने विहित विशेषाधिकार-भंग की संभाव्य त्रुटियों के लिए, यदि 
कुछ हों तो, मे शुरू में ही संसद--लोकसभा के अध्यक्ष और राज्यसभा के सभापति--पे स्पष्ट क्षमा चाहता हूं । 


समिति की अन्य विशेषताएं 

इस समिति के काम के बारे में एक दूसरी महत्त्वपूर्ण बात यह है कि संसदीय समितियों के इतिहास में किसी 
भी तदर्थ समिति ने अपने को दिये गए काम को पूरा करने में कहीं भी इतना समय नहीं लगाया । यह अतिशयोक्ति 
लगती है, परन्तु वस्तुत: यह एक विलकुल सच बात है। इस समिति के काम की इस महान विभेषता को देखते हुए ही 
हम लोगों ने समिति की नित्य की बैठकों के काम के घंटों का पूरा-पुरा लेखा-जोखा रखा था और श्रद्धेय वाबुजी और 
समिति की अनुमति से यह हिसाब समिति के प्रतिवेदन के एक परिशिष्ट के रूप में दिया गया है। समिति की पहली 
बैठक १० मई, १६५६ को हुई थी और उसका कार्यकाल (दो वार बढ़ाये जाने के बाद) ३१ मार्च, १६५७ तक का था। 
इस बीच समिति की एकसौ तेरह बैठक बुलाई गई और इन बैठकों में समिति ने ३६४४ घंटे काम किया । विश्व भर 
की संसदीय समितियों के इतिहास में यह एक बडी ही महत्त्वपूर्ण घटना है और संसदीय समितियों के इतिहास में इसका 
उल्लेख स्वर्णाक्षरों में किया जाएगा | इस सबका श्रेय एकमात्र वावूजी को ही दिया जाएगा । 

यद्यपि समिति को अपने काम को बांट देने के लिए उपसमितियां नियुक्त करने का अधिकार दिया गया 
था, तथापि काम के स्वरूप को देखते हुए उपसमितियां नियुक्त करना वांछनीय न था। अन्यया विभिन्‍त उपसमितियों 
द्वारा निश्चित किये गए पर्यायों में परस्पर समन्वय और एकरूपता लाने के लिए नई-नई समस्याएं खड़ी हो जातीं । 
फलत: पूरी समिति ने इकट्ठ बैठकर ही सारे काम को निपटाया | यह अलग वात है कि बाद में गणपूति एक-लिहाई के 
स्थान पर केवल पांच सदस्य ही निश्चित करानी पड़ी । 


टंडनजी की प्रेरणा 
संमिति ने इतनी निप्ठा और अध्यवसाय से यह काम किया, इस सब के पीछे टंडनजी की वैयक्तिक प्रेरणा 
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ही थी। सभी जानते हैं कि श्रब॒ तक वह संसद (लोक-सभा या राज्य-सभा ) के सदस्य रहे, वह संसद-सदस्यों के बीच 
किस समादर के पात्र रहे। उनकी व्यक्तिगत लगन ही पूरी समिति के काम का प्रेरक तत्त्व थी। समिति की बैठकें शुरू 
में तो सामास्य संसदीय नियमों और परम्पराओं के अधीन केवल सन्ध्याकाल में ही होती थीं, पर कुछ ही दिनों में यह 
स्पप्ट हो गया कि यदि समिति निश्चित समय में अपना काम पूरा करना चाहती है, तो उसे ज्यादा समय तक बैठना 
पड़ेंगा। अध्यक्ष महोदय से विशेष अनुरोध किया गया कि समिति की बैठके सवेरे भी होने दी जाएं। वह तुरन्त सहमत 
हो गए | त्दनुसार समिति की बैठकें प्राय: सवेरे ग्यारह बजे से शाम के पांच बजे या उससे भी वाद तक चलती रहीं । 
इस बीच बाबूजी लगातार छः घंटे तक एक ही आसन पर बंठे रहते थे। लघुशंका जैसी सामान्य दैनिक 
जछरूरतें भी उन्हें विचलित या तंग न करती थीं। एक भी दिन वह एक भी मिनट के लिए बीच में उठकर समिति-कक्ष 
के बाहर नहीं गये । एक विस्मयपूर्ण, आइचर्यजनक, उदात्त और आदर्श दृश्य था । जैसे वैदिक युग का एक ऋषि वेद की 
ऋचाओं की रचना में तल्‍्लीन हो, पूरे संयम और मनोयोग के साथ । एक वयोवृद्धि व्यक्ति को लगातार छः-छः घंटे तक 
एक ही आसन पर बैठा देख समिति के सदस्य और समिति से सम्बद्ध हम शासकीय कर्मचारी सभी स्तब्ध रह जाते थे । 
परन्तु वह अपने आप में एक प्रेरणा थी । उनका वह आदर्श--एक सजीव दृष्टान्त--हम युवकों के लिए अपना सर्वस्व 
होम देने का एक आह्वान था । इसमें ग्राइचर्य नहीं कि हम लोगों ने भी इस काम को सामान्य और नियत सरकारी काम 
न समभ इसे राष्ट्रभाषा के और अपने लघुजीवन के इतिहास का एक अध्याय समझा और यथाशकक्‍्य निष्ठा और लगन 
से उस काम को निभाया। आगे चलकर मेरा नैत्यिक कार्यकाल-संसद भवन और २, टेलीग्राफ लैन (टंडनजी का 
निवास-स्थान ) में--सबेरे आठ बजे से सायं साढ़े आठ तक एक निश्चित कार्यकाल वन गया । इसके अलावा भी रोज 
ही मुझे काम की तैयारी के लिए दो-तीन घंटे घर पर अध्ययन के लिए निकालने पड़ते थे । यह सब लिखने का अभिप्राय 
अपने आपको अनुचित और अनजित श्रेय देना नहीं, बल्कि यह दिखाना है कि बाबूजी की प्रेरणा युवकों में कितनी काये- 
शक्ति फूक सकती है। 


बाबजी से सम्पर्क 

समिति में बाबूजी के साथ काम करने से पहले में कभी उनके सम्पक में न ग्राया था। उनसे संबंधित दो- 
तीन भांकियां ही मेरे मानस-पटल पर अंकित थीं : ( १) गांधी ग्राउंड, दिल्‍ली की चौदह-पन्द्रह वर्ष पहले की एक सन्ध्या, 
एक सार्वजनिक साहित्य सभा, बाबूजी का अनवरत भाषण चल रहा है--“सिहों के लेंहड़े नहीं--” अचानक वाग्धारा 
रुकी, बोले--“एक सज्जन ने इधर कुछ दूरी पर सिगरेट सुलगा ली है, यह सभा का शिष्टाचार नहीं है । वह इसे बन्द 
कर दें, या सभा के बाहर चले जाएं । (फिर कुछ तेज स्वर में ) में तो यह लखनऊ की विधान-सभा के कक्ष में भी बर- 
दाश्त नहीं करता जहां में अध्यक्ष हूं ।” और फिर वाग्धारा का सूत्र वहीं से पकड़ लिया, जहां से टूटा था, जैसे कुछ हुआ 
ही नहीं। (२) इम्पीरियल होटल, नई दिल्‍ली का भव्य लाउंज, अ० भा० राष्ट्रभाषा व्यवस्था परिषद की विषय-समिति 
की बैठक, हिन्दी-भाषियों के लिए भी एक अन्य भाषा अनिवाय हो, इस विषय पर भाषण करते हुए बाबूजी की 
सामंजस्यपूर्ण वक्‍तृता । (३) अ० भा० राष्ट्रभाषा व्यवस्था परिषद का अंतिम दिन, चायपान का आयोजन, भोज-मंडप 
में दिल्‍ली के साहित्यकार मिठाइयों की ओर भपट रहे हैं, बाबूजी ने एक स्थानीय सज्जन को भिड़क दिया कि अतिथियों 
को तो आ जाने दो। फिर चाय (निर्दुग्ध) पीने से पहले उनके हाथ धोने की समस्या, जिसका समाधान मेरे सुझाव 
पर चाय के ही गर्म जल से किया गया । 


समिति के काम में बाब॒जी के साथ 
जब समिति का काम शुरू हुआ तो में लोकसभा-सचिवालय के एक दूसरे उपभाग में कुछ महत्त्वपूर्ण हिन्दी- 
पत्रों--कार्यसूची, प्रशनसूची, बुलेटिन और संसदीय पत्रिका (छुमाही )--के संपादन के काम में लगा हुआ था। समिति 
की कुछ बैठकों के बाद ही यह स्पष्ट हो गया कि समिति के साथ संबद्ध कमंचारियों में कम-से-कम एक व्यक्ति ऐसा 
होना चाहिए, जिसे संस्कृत की जानकारी हो । टंडनजी ने जब ,बार-बार आग्रह किया, तो मुझे समिति के साथ सम्बद्ध 
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किया गया । मेरे वहां पहुंचने पर बाबूजी ने मुझे अपने बिलकुल पास दाई ओर बिठाया। वाद में समिति की मेज पर 
यही मेरा निश्चित स्थान हो गया । मेरा काम शुरू में शब्द-निर्माण के व्याकरण-सम्मत पहलू पर बाबूजी को परामर्श 
देना था। बाद में जब काम में तेजी आई, तो उनके आदेशानुसार मे अगले पृष्ठों पर कुछ शब्दों को चिह्नित कर देता 
था, जिनके पर्याय के बारे में मेरे विचार से समिति को विशेष चर्चा करनी चाहिए। परन्तु इसके लिए मुझे पहले से 
संदर्भ-ग्रन्थों को पलटना पड़ता था और अपनी पूरी तैयारी करनी पड़ती थी । 

वाबूजी के साथ मेरी नित्यचर्या कुछ इस प्रकार की हो गई : सबेरे आठ बजे, २, टेलीग्राफ लैन (बाबूजी 
का निवास ) पहुंचकर पिछले दिन के कार्यवाही के सारांश पर उनका अनुमोदन लेना, फिर प्राय: उनके साथ ही संसद- 
भवन पहुंचना और ग्यारह से पांच साढ़े पांच तक समिति में बाबूजी के साथ बैठना, साढ़े पांच से सात तक दिन भर की 
कार्यवाही का सारांश और निश्चित शब्दों की सूची तैयार करना तथा सन्ध्या को फिर अपेक्षित हुआ तो आठ-साढ़े ग्राठ 
तक बाबूजी के निवास पर कार्यवाही-सा रांशों का अनुमोदन कराना या अगली बैठक में विचारार्थ शब्दावली की उनसे 
अग्रिम चर्चा करना । इसके अलावा अन्य अनेक नैत्यिक कार्य भी थे। 


बाबूजी का विश्वास 


बाबूजी का पूरा विश्वास प्राप्त करने में स्वभावत: मुझे कुछ समय लगा। जो लोग वाबूजी के स्वभाव से 
परिचित हैं, वे जानते हैं कि उनका पूरा विश्वास प्राप्त कर लेना आसान काम नहीं है। समिति में जो पर्याय निर्णीति 
होते थे, बाबूजी उन सभी को अपनी पुस्तक में स्वयं लिखते थे । जो बात उनकी अपनी पुस्तक में न लिखी हो, वह समिति 
का निश्चय नहीं माना जा सकता | इसलिए वह कार्यवाही--सा रांश के साथ संलग्न एक-एक शब्द और एक-एक पर्याय 
अपनी पुस्तक से मिलाते थे और तभी कार्यवाही-सारांश पर अपना अनुमोदन देते थे। शुरू में कई बार मुझे यह प्रक्रिया 
काफी विलम्बकारी लगी, पर बाद में शायद बाबूजी द्वारा की गई अपनी योग्यता या निष्ठा की किसी परीक्षा में में 
उत्तीर्ण हो गया और मुझे उनका विव्वास प्राप्त हो गया । हिन्दी की दब्दावली या खास तौर पर नए हिन्दी-शब्दकोशों 
से जो लोग परिचित हैं वे जानते हैं कि यदि एक गलती एक कोश में आर गई, तो वह परवर्ती सभी कोश-प्रन्थों में स्थान 
पा जाती है। मुझे ठीक याद नहीं, शायद ऐसी ही कोई बात थी। किसी शब्द के विशुद्ध अक्षर-विन्यास का प्रश्न था। 
बाबूजी ने जब कोश्-प्रंथ देखा और मेरी बात को ठीक पाया, तो उन्हें मुझ पर भरोसा हो गया और फिर मुझे विशेष 
कठिनाई नहीं हुई । 

सदस्यों की विद्वत्ता 


सौभाग्य से समिति के प्रायः सभी सदस्य बड़े विद्वान थे। पांच-छः तो पी-एच० डी० थे, कई बैरिस्टर, 
अनुभवी प्रोफेसर या वकील थे। समिति के प्रतिवेदन के एक परिशिष्ट में इन सदस्यों की शैक्षिक योग्यताएं भी दे दी 
गई हैं। उनके विविध भा रतीय भाषाओं के ज्ञान ने भी समिति का काम काफी आसान कर दिया था। 


शब्दों का विशुद्ध रूप 

में बाबूजी को शब्दों के जगत में विशुद्धतावादी घोषित नहीं कर सकता। 'कट-मोशन' के लिए प्रचलित 
“कटौती-प्रस्ताव' के अनुरूप “रिबेट' के लिए उन्होंने 'घटौती' जैसा शब्द गढ़ा, जो हिन्दी की प्रकृति के स्वंथा अनुकूल है । 
इसी प्रकार अन्य प्रचलित शब्दों को स्थान दिया गया या वैसे शब्द गढ़े गए। परन्तु संस्कृत-शब्दों के विशुद्ध और व्या- 
करण-सम्मत रूप को ही स्वीकार करना वह उचित समभते थे, भले ही उसका अक्षर-विन्यास दूसरे रूप में प्रचलित 
हो । नए छाब्दों के बनाने में भी उनका आग्रह व्याकरण के नियमों की अ्वहेलना करने के विरुद्ध रहता था। 'नोमीनेटेड' 
के लिए नामित को स्वीकार करने में वह इसी कारण सहमत नहीं हुए और 'नामनिर्देशित' जैसा लम्बा पर्याय रखा गया। 
एक बार 'गृहीत' के सही अक्षर-विन्यास का प्रइन उठा । एक सदस्य ने जो संस्कृत के अगाध विद्वान भी थे, शायद कुछ 
भूल से 'र वाले 'ग्रहात' को शुद्ध बताया । मेरा मतभेद थ्रा, पर उस समय में चुप ही रहा। कुछ देर बाद मेने संबंधित 
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पाणिनीय सूत्र गग्रहिज्या' चुपचाप जाकर उनको दिखाया । उन्होंने साभार अपनी गलती मान ली और परिहास में बाबूजी 
से बोले, इस गलती के लिए में अपने 'कणौ गृहीत' करता हूं । 


काननी विशुद्धता 

इसी प्रकार कानूनी निवंचन की विशुद्धता का भी बाबूजी पूरा-पूरा ध्यान रखते थे । समिति में बहुत सी 
बहसे शब्दों के कानूनी पक्ष को और उनके मान्य निर्वंचनों को हिन्दी-पर्याय में उतारने के लिए ही हुई । बाबूजी का 
अपना कानूनी ज्ञान अगाध था । फिर समिति में अनेक वैरिस्टर और वकील थे। न्यायिक शब्दावली पर परामर्श देने 
के लिए विधि-मंत्रालय के हिन्दी-विशेषाधिकारी प्रो० बाल#ष्ण भी विशेष आामन्त्रण पर बड़े चाव से बैठकों में भाग लेने 
आते थे। स्वभावत:ः गब्दों की कानूनी दांव-पेंच सम्बन्धी बहसों में उनका एक विशेष हाथ रहा । वाबूजी का उन पर 
भी अगाध विश्वास था । अय्यर, ह्वार्टन और वेब्सटर के संदर्भ-ग्रन्थों से प्रत्येक विधिक शब्द की व्याख्या देखना और 
तदनुसार उपयुक्त हिन्दी-पर्याय का निर्धारण करना कोई खेल नहीं था । इस लेख के कलेवर में इन सभी बहसों की भांकी 
प्रस्तुत कर सकना संभव नहीं है । बाबूजी बड़े मनोयोंग से सभी तकों को सुनते थे । अत्यन्त निकट बैठने के कारण कभी- 
कभी में देखता कि उनके धैर्य की दारुण परीक्षा हो रही है, परन्तु वह प्रत्येक सदस्य की पूरी बात सुनते थे। यह अलग 
बात है कि जिस बात पर उनका अपना विचार पूरी तरह दृढ़ हो, उस बारे में उनके दो ही वाक्य सभी सदस्यों को तुरंत 
अपनी ओर कर लेते थे । या दूसरे शब्दों में ऐसे मामलों में जहां वह अपनी एक युक्ति से विपक्षी का पूरा किला धराशायी 
कर देते थे, वहां विपक्षी के तकको की श्वृंखला भी उन्हें अपना निश्चित विचार बदलने में समर्थ न हो पाती थी। परन्तु 
सव मिलाकर समिति में उनका दृष्टिकोण बड़ा ही आनम्य और लचकीला रहा । 


बहसों का स्वरूप 

सामान्यतः वाबूजी किसी दूसरे वैकल्पिक हिन्दी-पर्याय को स्वीकार कर लेने में कोई झ्ापत्ति न करते थे । 
उनकी और से समिति को यह निश्चित आदेश था कि एक विशेष शब्द के जो पर्याय निश्चित किये गए हैं, वे सभी उस 
शब्द के साथ बने सभी शब्दों में आगे भी यथावत कोष्ठकों में उद्धुत कर दिए जाने चाहिए। इसी कारण समिति की 
शब्दावली में काफी लचक है और एक शब्द के कई-कई पर्याय कोष्ठकों में वार-बार दिये गए हैं। इसी प्रकार किसी 
दूसरी भाषा का प्रचलित पर्याय बड़ी सरलता से एक वेकल्पित पर्याय के रूप में स्वीकार कर लिया जाता था। 'रजिस्टर' 
के लिए '(पंजी' के साथ-साथ मराठी “नोंदपुस्तक' का स्व्रीकार कर लिया जाना एक सामान्‍य उदाहरण है। इसी प्रकार 
बंगला, गुजराती, पंजाबी, असमिया आदि अन्य भारतीय भाषाओं से भी अनेक शब्दों को ग्रहण किया गया था । 

फिर भी कुछ शब्दों को लेकर वास्तव में बड़ी लम्बी, विचारोत्तेजक और मनो रंजक बहमे हुई । पाठकों को 
यह पढ़कर आश्चर्य नहीं होना चाहिए कि “वैक्सीन' का पर्याय (रक्षालस” निश्चित करने में समिति में लगभग एक घंटे 
की बहस हुई । नुइसेंस के पर्याय 'घिनौनी वस्तु, अवखेदक और व्याधा' निर्धारित करने में तो एक घंटे से भी ऊपर 
समय लगा । 'डिफेंस' का पर्याय 'रक्षा' या 'प्रतिरक्षा' निश्चित करने में तो दो-तीन बैठकों में लम्बी चर्चा हुई । 

किन्तु सबसे मनोरंजक और उत्कट बहस इंडिया का पर्याय भारत' निश्चित करने में हुई यह याद 
रखने की बात है कि समिति के किसी भी निश्चय के लिए नियमित मतदान नहीं लिया गया और निर्णय समभा-बुभा- 
कर और चर्चा करके एक सर्वसम्मत समभौते के रूप में ही किये गए। केवल उक्त पर्याय के लिए नियमित मतदान भी 
लेना पड़ा । समिति में मतदान लेने का यह एकमात्र अवसर था। यह तो नहीं कहा जा सकता कि यह वहस राजनीतिक 
थी, किन्तु दोनों पक्षों के अपने-अपने तक॑ थे, जिन्होंने बहस को बड़ा ही जानदार बना दिया । 


समिति का प्रतिवेदन 


समिति का तीन पृष्ठों का प्रतिवेदन भी कुछ रोचक और आकर्षक वहसों के साथ प्रा किया गया। 
बाबूजी की प्रारूप रचना-सम्बन्धी कुशलता का यह एक स्पष्ट परिचायक है। प्रारूपरचना और भाषा की बात चलने 
पर बाबूजी ने परिहास की मुद्रा में कहा कि एक बार कांग्रेस के किसी प्रस्ताव के सिलसिले में प्रधान मंत्री श्री जवाहर- 
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लाल नेहरू के प्रारूप को उन्होंने सुधारा था और प्रधानमंत्री ने इसका आभार माना था। 

एक सदस्य की यह राय थी कि प्रतिवेदन में यह उल्लेख नहीं होना चाहिए कि शब्दावली के चुनाव में 
संस्कृत की सहायता ली गई है। बाबूजी और कई अन्य सदस्य इससे कंसे सहमत हो सकते थे ? फलत: प्रतिवेदन में एक 
अलग पैराग्राफ में कहा गया है, “संस्क्रत के बहुत से शब्द देश की अधिकांश भाषाओं में एक समान प्रचलित हैं, भ्रतः 
समिति ने नए शब्द बनाने में मुख्यतः संस्क्रत से सहायता ली है, जो संविधान के अनुच्छेद ३५१ के निर्देश के अनुसार 
ही है।” 

शब्दावली का स्वरूप 

इस शब्दा वली के स्वरूप के बारे में प्रायः यह कहा गया है कि यह डा० रघुवीर की शब्दावली से ज्यादा 
प्रभावित है । यह ठीक है कि डा० रघुवीर समिति के एक प्रभावशाली और कर्मठ सदस्य थे; परन्तु एक तो स्वयं 
डा० रघृवीर ने अपरिवर्त्य दृष्टिकोण नहीं अपनाया और दूसरे बाबूजी और दूसरे सदस्य भी इस बारे में काफी जागरूक 
थे । उदाहरण के लिए क्वार्टर मास्टर जनरल' शब्द का पर्याय डा० रघुरीर ने 'महा-भक्त-यात्रिक' दिया है। यह शब्द 
मेरे ढ्वारा बहस के लिए चिह्नित शब्दों में से था । जब इसका क्रम आया तो बाबूजी ने डा० रघुवीर से पूछा कि आपने यह 
क्या पर्याय रखा है ? डा० रघुवीर स्वभावत: कुछ सोच में पड़ गए। तब उनके पर्याय की पृष्ठभूमि बाबूजी के निकट 
स्पप्ट की गई कि डाक्टर साहब ने “राशनिंग” के लिए “भक्त' रखा है और यह सैन्य पदाधिकारी सैनिकों के राशन, 
शिविर और यात्रा के नियंत्रण के लिए जिम्मेवार होता है। किन्तु सभी सदस्यों ने माना कि भक्त' शब्द हिन्दी में 
भगवान के भक्त के लिए बहुत रूढ़ है और यात्रिक भी बंगला में तीर्थयात्रियों के लिए चलता है, जिस नाम की एक 
फिल्‍म भी बन चुकी है। अन्त में समिति ने 'महा-शिविर-संनायक” निश्चित किया। डा० रघुवीर ने इसका कोई 
प्रतिरोध नहीं किया । अन्य अवसरों पर भी डा० रघुवीर ने समिति के निर्णय को प्राय: शिरोधार्य किया । 


बाबूजी के दृढ़ विचार 
इसमें कोई आ्ाज्चर्य की बात नहीं कि बाबूजी ने समिति की रिपोर्ट पर हिन्दी में हस्ताक्षर किए और शक- 
संवत में दिनांक अंकित किया। उनके आग्रह से समिति के प्रतिवेदन का, जो शब्दावली की भूमिका के रूप में था, 
हिन्दी-अनुवाद भी साथ-साथ ही प्रकाशित किया गया। समिति के सामान्य कार्यकलाप में भी उनके दृढ़ विचारों की 
छाप देखने को मिलती थी। 
कर्मचारियों पर अनुग्रह 
समिति के साथ संबद्ध कर्मचारियों के प्रति वाबूजी का व्यवहार बड़ा ही सहानुभूतिपूर्ण औौर उदार रहा। 
वह चाहते थे कि समिति की रिपोर्ट में ही यह उल्लेख किया जाए कि लोकसभा-सचिवालय के कर्मचारियों ने समिति 
के काम को पूरी तत्परता से निभाया है। समिति के अन्य सदस्यों की भी यही राय थी। लेकिन संसदीय परम्परा और 
नियमों के अधीन कमंचारियों के काम का उल्लेख रिपोर्ट में नहीं किया जाता। इस पर बाबूजी ने समिति का वर्ग- 
फोटोग्राफ खींचते समय ग्रध्यक्ष से हम लोगों के सामने ही हमारे काम की प्रणंसा की। जब मुझे संघीय लोक सेवा आयोग 
ने संस्क्रति' के संपादक के रूप में चुना और मे वैज्ञानिक अनुसंधान और सांस्क्रतिक कार्य मंत्रालय में आया, तो मेरी 
इस तरक्की पर बाबूजी ने कहा, “यह सुनकर मूझे बड़ा सुख मिला ।” 
बाबजी का स्वास्थ्य 
इस समिति के भारी काम और वाबूजी के घोर परिश्रम ने उनके स्वास्थ्य पर भी उम्र प्रभाव डाला । 
समिति का काम अभी मंभधार में ही था कि वह भीषण रूप से बीमार पड़ गए और उन्हें विलिग्डन अस्पताल में 
भरती होना पड़ा । अस्पताल में वह शायद दो-तीन महीने रहे । उन्हें लगा कि समिति के काम के सिलसिले में उनका 
इस प्रकार रुप्ण हो जाना समिति के काम को पीछे न डाल दे। बाद में उन्हें समझाया गया कि स्वास्थ्य सर्वोपरि है 
और उनकी अनुपस्थिति में भी डा० राधाकुमुद मुकर्जी के सभापतित्व में समिति का काम चालू रखा गया। बाद में 
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समिति के प्रतिवेदन को अंतिम रूप देते समय (मार्च, ५७ के अंत में) वह स्वस्थ होकर वापस आ गए और इस यज्ञ 
की पूर्णाहुति का कार्य स्वयं उन्होंने ही संपन्न किया । 

परन्तु मेरा विचार है कि इस काम में किये गए उग्र और अथक परिश्रम ने ही बाबूजी के शरीर की 
रही-सही क्षमता को भी क्षीग कर दिया । शायद बहुत कम लोग जानते हैं कि यह उनके कर्मठ जीवन का कितना 
महान और जीवट का काम था। हम नहीं चाहते, कोई नहीं चाहता, कि यह काम उनके जीवन का अंतिम महान 
काम माना जाए | यद्यपि अब वह वस्तुतः संन्यास ले चुके हैं, तथापि हम चाहते हैं कि वह शतायु हों और उनके दिशा- 
निर्देश में इससे भी ज्यादा महत्त्व के काम निष्पादित किए जाएं । 





श्श्द राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


कांग्रेस-अध्यक्ष टंडनजी 


श्री हषंदेव मालवीय 


राजपि टंडनजी सन १६५० में आचार्य कृपलानी के मुकाबले में नासिक-कांग्रेस के अध्यक्ष मनोनीत हुए । 
उसके पूर्व सन १६४८ की जयपुर-कांग्रेस के गध्यक्ष-चुनाव में स्व० डा० पट्टाभि सीतारामैया के मुकाबले वह सफल नहीं 
हुए थे। इन दोनों भ्रवसरों पर जो लोग टंडनजी के निकट थे उनसे पता लगा कि वह बिलकुल स्थितप्रज्ञ रहे | असफलता 
पर न उनको विषाद था, और सफलता पर न कोई उल्लास रहा। नासिक-कांग्रेस के अध्यक्ष-चुनाव के मुकाबले का 
अध्यक्षीय चुनाव केवल सन १६३८ में, त्रिपुरी-कांग्रेस के पूर्व नेताजी सुभाषचन्द्र बोस और स्व० डा० पट्टाभि के बीच ही 
देखा गया था | स्वभावतः इस अवसर पर भी लोगों में बड़ी अटकलबाजियां, बड़ी उत्कंठा, काफी गरमाहट थी। पर 
राजषि इस पूरे समय में शांतमूर्ति ही देखे गए । 
राजषि टंडनजी के कांग्रेस-अध्यक्ष निर्वाचित होने पर भारत के राजनीतिक गगन पर, और कांग्रेस-संगठन 
-के अन्दर भी जो उतार-चढ़ाव आए, उनमें हम यहां नहीं जाते। इतना ही कहना पर्याप्त होगा कि जैसा जो कुछ उस समय 
उच्च क्षेत्रों से कहा गया वह मनोनीत अध्यक्ष के मार्ग को असुगम बनाने वाला ही था | पर बिना लेशमात्र विचलित हुए 
टेंडनजी अपने नए दायित्व को ओढ़ने के लिए चल पड़े। लखनऊ से कुछ मील दूर एक ग्राम में वह अपना अध्यक्षीय 
भाषण लिखने चले गए । यह एक प्रकार से अज्ञातवास ही था; कारण, वैसे राजधि से मिलने आने वालों का इतना तांता 
लगा रहता था कि और किसी कार्य के लिए समय निकालना असम्भव ही था । 
टंडनजी ने अपना भाषण हिन्दी में ही लिखा । मूल रूप से एक भारतीय भाषा में लिखा जाने वाला सम्भ- 
वतः यह प्रथम ही कांग्रेस-अध्यक्षीय भाषण था। वह लगभग डेढ़ सप्ताह या इससे कुछ अधिक इस अज्ञातवास में रहे । 
पर इसी बीच उस ग्राम के निवास-स्थान पर एक अ्रच्छा-खासा पुस्तकालय जम गया । जो कुछ कहना वह खरा, नपा- 
तुला, सुसमीक्षित कहना । अपनी इसी परम्परा के अनुसार राजर्षि ने अपने भाषण में आने वाले सव संदर्भों को खरी 
कसौटी पर परख लिया । 
हिन्दी में भाषण अंकित करते हुए पूज्य टंडनजी को सदेव इसका ध्यान रहा कि उनके संगठन के अनेकानेक 
महानुभाव हिन्दी न समझेंगे और अध्यक्षीय भाषण का उनके लिए भी उपलब्ध रहना नितान्त आवश्यक है! कुछ लोगों 
को हिन्दी-भाषण का अंग्रेजी-रूपान्तर करने का कार्य सौंपा गया । काम में कुछ देर-सवेर हो गई, और जिस दिन राजपि 
नासिक जाने के लिए गाड़ी पर बैठे, उसी दिन भाषण का गअंग्रेजी-रूपान्तर उनके हाथ में आया। 
प्रस्ताव था कि कांग्रेस-अध्यक्ष की स्पेशल ट्रेन लखनऊ से नासिक जाए, पर टंडनजी ने इसके लिए मना कर 
दिया । तीसरे दर्जे की एक बोगी उनके लिए लगाई गई । दो रातें ट्रेन में गुजरीं और तीसरे दिन सुबह टंडनजी की बोगी 
नासिक पहुंची। रास्ते भर स्टेशनों पर उनका गहरा स्वागत हुआ । रात को ट्रेन पर सोना कठिन था । दूसरी रात, लग- 
भग एक बजे रात के बाद, लोगों ने राजबि को सोने पर मजबूर किया; वरना वह यही कहते थे कि इतनी रात यदि लोग 
आते हैं तो क्या में जाग भी नहीं सकता । और इसी यात्रा के बीच, वह समय निकालकर भाषण का मंग्रेजी-रूपान्तर 
भी शुद्ध करते जाते थे । अनुवादक महोदय उनके साथ थे और अंग्रेजी के वह अच्छे ज्ञाता है। पर अंग्रेजी भाषा पर राजषि 
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टंडनजी की पकड़ और प्रौढ़ता देख वह आश्चर्यचकित थ । 

नासिक की जनता ने राजषि टंडन का बड़ा दिव्य स्वागत किया। राजपधि के नेत्र छूलछला आए। वास्तव 
में कांग्रेस-अध्यक्ष मनोनीत होने के बाद कई बार राजषि के नेत्र छलछलाए। सम्भवतः स्नेहमूर्ति बाबूजी ने इस समय 
देखा कि जिस भारतभूमि की सेवा में उन्होंने अपना जीवन होम दिया, और जिस पृण्यभूमि की सर्वोच्च मानवीय पर- 
म्पराओं का उन्हें उत्कृष्ट उपासक माना जाता है, उसी भूमि के लोगों ने उनसे कितना स्नेह किया, उनको कितना आदर 
प्रदान किया । हमें स्मरण है, लखनऊ के निकट उस अज्ञातवास के काल में, मध्यप्रदेश अथवा महाराष्ट्र की किसी बहन 
ने बाबूजी को रोली, अक्षत और माला भेजी थी, साथ में पत्र भी था। पत्र रात को लगभग ग्यारह बजे ही खोलने का 
मौका मिला । कमरे में मिट्टी के तेल का लैम्प जल रहा था। राजषि उस समय बड़े द्रवित हुए। नेत्रों में वरबस छलकते 
आंसुओं को उन्होंने रोकने का कठिन प्रयास किया, पर असफल रहे । स्नेहशील बाबूजी का स्नेह से इस प्रकाएु द्रवित रूप 
में कभी नहीं भूल सकता । 

जब बाबूजी कांग्रेस के अध्यक्ष निर्वाचित हुए, तब वह दिल्‍ली में श्री वियोंगी हरि के साथ 'हरिजन आश्रम' 
में रहते थे। बहां से वह प्रतिदिन कांग्रेस-कार्यालय, ७ जंतर-मंतर रोड, नई दिल्ली ञ्ाते थे । वस्तुतः इस समय तक, 
कम से कम दिल्ली के अखिल भारतीय कांग्रेस कार्यालय में कांग्रेस-अध्यक्षों के बैठने की परम्परा न थी। पर टंडनजी 
सुबह से शाम, और बहुधा काफी रात तक, कार्यालय में बैठने लगे। कांग्रेस-अध्यक्ष के कार्यालय में बैठने से कांग्रेस-कार्या- 
लय की चहल-पहल में और काम-काज में स्वभावत: परिवर्तन हुआ । 

कार्याधिक्य के कारण अक्सर बाबूजी को दोपहर का भोजन करने के लिए जाने का अवसर ही न मिलता। 
ऐसे मौकों पर वह स्वयं खाने की कोई परवाह न करते, मानो उनको भोजन का स्मरण ही न हो। तब साथ में काम 
करने वाले लोग उनको कुछ न कुछ ग्रहण करने को कहते । यदि कुछ फल या गन्ने का रस या ऐसी ही कोई चीज भोजन 
में लेना निश्चित होता तो वाबूजी स्वयं उसका पैसा देते। अपनी किसी भी व्यक्तिगत आ्रावश्यकता पर कार्यालय का 
पैसा व्यय न होने देने के लिए उनकी सख्त हिदायत थी। और ऐसे मौकों पर कार्यालय की मोटर पर जाकर पेट्रौल व्यय 
करने की इजाजत भी न थी। 

इस समय अखिल भारतीय कांग्रेस कार्यालय से 'ए० आई० सी० सी० इकानामिक रिव्यू” नामक एक 
पाक्षिक पत्र को प्रकाशित होते लगभग दो वर्ष हो चुके थे। स्वतन्त्रता-प्राप्ति के बाद का यह चौथा वर्ष था, और इस 
समय तक हिन्दी में आर्थिक पत्रकारिता लगभग शून्य थी । पूज्य टंडनजी का ध्यान इस ओर गया और उनकी प्रेरणा व 

आज्ञा से अखिल भारतीय कांग्रेस कार्यालय की तरफ से हिन्दी में पाक्षिक आ्राथिक समीक्षा' का प्रकाशन प्रारम्भ हुआ । 

“आधिक समीक्षा पर अंकित कर्तंव्यम्‌ सुसमीक्षितम्‌' टंडनजी के निर्देश पर दिया गया । इस पत्रिका द्वारा हिन्दी में 
आशिक पत्रिकारिता का श्रीगरणंश हुआ और व्यापक रूप से इसका सरवागत किया गया। इस प्रकार हिन्दी भाषा को 
आशिक पत्रिकारिता की देन भी राजर्षि टंडनजी से मिली है। 

राजषि टंडनजी के कांग्रेस-अध्यक्षीय काल की राजनीतिक बातों में जाना हमारा उद्देश्य नहीं है। उनके 
अध्यक्ष-पद संभालने के कुछ ही दिनों बाद, जब टंडनजी कोटा में हिन्दी साहित्य सम्मेलन के अधिवेशन में उपस्थित थे, 
सरदार वललभभाई पटेल का स्वर्गवास हो गया। राजषि यह समाचार सुन बहुत दुखी हुए । वह तुरन्त सरदार पटेल के 
अन्त्येष्ट-संस्कार में सम्मिलित होने के लिए चले आए। चलने के पहले उन्होंने कहा, “हमारे आगे की कठिनाइयां बढ़ 
गई ।” 

हुआ भी ऐसा ही। स्वतन्त्रता-प्राप्ति के बाद संगठन और शासन के बीच जो समस्याएं खड़ी होकर आज 
इतनी बडी हो गईं, वे दिन इसके प्रथम चरण के थे। उत्तरोत्तर प्रश्न खड़े हो रहे थे कि शासकीय एवं दलीय नेताओं में 
किसका पद ऊंचा हो, अथवा यों कहिए कि किसकी बात ऊपर रहे । एक बार इस समस्या के अस्तित्व में आने के पश्चात 
यह उत्तरोत्तर पेचीदा होती गई। यह स्वाभाविक भी था । एक उदाहरण लीजिए। राजष्षि टंडनजी के अध्यक्ष-काल में 
कांग्रेस महासमिति की एक बैठक ने बहुमत से प्रस्ताव स्वीकृत किया कि देश के स्वास्थ्य के लिए घोर अहितकर “'वन- 
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स्पति घी पर रोक लगा दी जाए। सामान्य रूप से कांग्रेस-दल का यह निर्णय शासकीय नेताओं का पहुंचाया गया पर 
शासकीय नेताओं ने इसके उत्तर में कहा कि यदि वनस्पति को रुकना है तो शासकीय नेतृत्व का भार किसी और को 
उठाना होगा; कारण, वे ऐसा कदापि नहीं कर सकते । 

अध्यक्ष-काल में राजधि के सम्मुख नित्य ही विषम सांगठनिक समस्याएं उपस्थित होती ही रहीं। पर 

उनका संतुलन और धैये कभी न टूटा । उनके सम्पर्क में आने वाले सभी ने, क्या प्रदिशिक नेता, क्या कार्यालय के कर्म- 

चारी, बाबूजी को सदा दया और स्नेह की मूर्ति ही पाया । हरएक के दुःख-सुख में दिलचस्पी रखनेवाले बाबूजी सर्देव 
अपना स्नेह सव पर बिखेरते रहे । 

सन १६५१-५२ का स्वतन्त्र भारत का प्रथम श्रम चुनाव आ रहा था । राजनीतिक स्थिति निरन्तर कठिन 
होती जा रही थी। लगा कि अब शासन व संगठन में होकर ही रहेगी । सव चिन्तित थे कि यदि ऐसी मुठभेड़ हुई तो क्या 
होगा ! ऐसे ग्रवसर पर नई दिल्‍ली के कान्‍्स्टीट्यूजन क्लब में कांग्रेस महासमिति की ऐतिहासिक बैठक हुई। क्या होगा, 
किसी को पता न था । कांग्रेस-अरध्यक्ष राजपि टंडनजी क्या रुख लेंगे, यह कोई न जानता था। टंडनजी सर्वथा शान्‍्त मुद्रा 
में अध्यक्ष-पद पर आ बैठे । प्रारम्भिक कारंवाई के बाद उन्होंने अपना वह वक्तव्य दिया जो उनकी महानता का स्थिर 
प्रतीक है। उन्होंने कहा कि देश को जवाहरलाल की जरूरत है । और राजपि ने उनके लिए रास्ता साफ कर दिया। 
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बाबूजी की जीवन-चर्या : एक पारिवारिक संस्मरण 


श्रीमती रानी टंडन, एम० ए० 


समाज में समय-समय पर ऐसे व्यक्ति होते रहते हैं जो अपने गुणों तथा अपनी प्रतिभा के कारण लोगों के 
लिए पूज्य बन जाते हैं। हमारी संस्कृति में त्याग, उच्च चरित्र और निस्वार्थ समाज-सेवा को वहुत ऊंचा स्थान दिया 
गया है। ऐसे व्यक्ति बहुत कम देखने में आते हैं जो अपने स्वार्थ को बिलकुल छोड़कर दूसरों का उपकार करने में ही 
लगे रहें । इस गुण के साथ-साथ किसी मनुष्य में नेतिकता की ऊंची भावना हो और व्यक्तिगत चरित्र बहुत ऊंचा हो, 
यह भी बहुत कम देखने में आता है । इसी कारण किसी भी समाज में जब भी कोई ऐसा व्यक्ति होता है तो वह समाज 
के लिए एक आदर्श हो जाता है। ऐसे व्यक्तियों के रहन-सहन तथा जीवन-सम्बन्धी प्रत्येक बात से हमें कुछ-न-कुछ 
शिक्षा मिलती है। 

राजधि टंडनजी का सारा जीवन समाज और देश की सेवा में ही बीता। अपने तथा अपने कुटुम्ब के हित 
और सुख की कभी चिन्ता नहीं की । यदि यह कहा जाय कि वे सब सांसारिक सुख, जिनकी ओर संसार का प्रत्येक 
प्राणी दौड़ता है, बाबूजी को कभी-भी अपनी ओर आकर्षित नहीं कर सके, तो इसमें कोई गत्युक्ति नहीं । इन सुखों की 
ओर से निलिप्त रहना साधारण मनुष्य के लिए संभव नहीं है। वाबूजी का समाज में ऊंचा स्थान अपने इन्हीं महान 
गुणों और उच्च चरित्र के कारण है। जो लोग राजनीतिक अथवा अन्य क्षेत्रों में उनके मत से सहमत नहीं हैं वे भी उनके 
व्यक्तित्व के कारण सदा उनको पूज्य मानते रहे हैं । 

पूज्य बाबूजी का जीवन जनता-जनार्दन के लिए जितना परिचित है उसे देखते हुए उनके सम्बन्ध में कुछ 
लिखना जानी-बूभी बातों को दोहराना-सा लगता है। फिर भी उनकी दिनचर्या और स्वभाव की कुछ वातें, जो मेने 
देखी हैं या अनुभव की हैं, बहुतों को रुचिकर लगेंगी। 

बाबूजी का जीवन सादगी, सरलता और त्याग का एक सजीव उदाहरण है। रहन-सहन, खान-पान, व्यवहार, 
सभी में वही सरलता। इस सरलता के साथ-साथ अपनी आस्थाओं और मान्यताओ्रों के प्रति कद्गरता (हठघर्मी), 
इच्छा-शक्ति की दृढ़ता और आत्म-बल, उनमें बड़ी मात्रा में है। सत्य और अहिसा के वह अनन्य भक्त हैं । 

बाबूजी की दिनचर्या की चर्चा एक कठिन समस्या है। जिस व्यक्ति की कोई नियमित दिनचर्या हो, घड़ी 
की सुई के साथ जिसके जीवन का क्रम बंधा हो, उसकी दिनचर्या की चर्चा करना कितना सुगम है, यह आप स्वयं अनुमान 
कर सकते हैं । किन्तु जिसका कोई निश्चित कार्यक्रम न हो, अपना कोई समय न हो, जिसे अपनी सुविधा का कोई ध्यान 
हो, उसकी दिनचर्या कैसी ? जब अवकाश मिला, अपना कोई काम कर लिया । वाबूजी ऐसे ही लोगों में हैं और ऐसी 
ही उनकी दिनचर्या है। उनका अपने किसी काम का कोई समय नियत नहीं । यदि लोग बंठे रहें और नहाने-खाने के 
लिए दिन के २-३ बज जाएं तो उन्हें चिन्ता नहीं और यदि प्रात: १०-११ बजे ही कहीं जाना पड़े तो १० बजे ही खाना 
खाने को तैयार। आदत की दासता जैसे उन्होंने सीखी ही नहीं । 

वाबूजी प्रात:काल जल्दी उठने वालों में से हैं | प्रात:काल उठने पर वह चर्खा कातेंगे, कुछ पत्रादि लिखेंगे 
अथवा कुछ अध्ययन करेंगे, यह कुछ निश्चित नहीं रहता। मेने उन्हें भिन्‍न समय में भिन्‍न कार्यक्रम अपनाते देखा है। 
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कुछ देर के बाद शौच आदि से निवृत्त होकर वह अपने वस्त्र आदि अ्वध्य बदलते हैं और इस पुरानी परिपाटी में उन्होंने 
ग्रभी तक थोड़ा भी अन्तर नहीं किया है। जिस समय भी वह शौच जाते हैं अपने वस्त्र अवश्य वदलते हैं। उनकी यह 
विचारधारा पुरानी परिपाटी का पालन या छतछात में विश्वास-मात्र नहीं है, वरन वह इसे स्वच्छता का एक आवश्यक 
अंग समभने हैं । उनके विचार में शौच के वाद मिट्टी से हाथ मांजना आवश्यक है, यात्रा में भी उनकी मिट्टी की पुड़िया 
उनके सामान का एक आवश्यक अंग होती है। शरीर पर साबुन का प्रयोग वह कभी करते ही नहीं । कभी-कभी मुल- 
तानी मिद्री का प्रयोग कर लेते है। इधर कुछ वर्षो से जब से उनका स्वास्थ्य कुछ खराव हुग्ना, वह स्नान के पहले 
प्रायः मालिश कराते थे, किन्तु नियमपूर्वक नहीं । स्नान के वाद अपनी संध्या (या ध्यान, उनकी इस पूजा का जो भी 
रूप हो) करने के उपरान्त ही वह कोई चीज खाते-पीते हैं। यदि नहाने में उन्हें दोपहर हो जाय तो भी उन्हें इसकी 
चिन्ता नहीं होती, किन्तु बिना नहाए खाते-पीते नहीं हैं। वाबूजी भारतीय संस्कृति के अनन्य भक्त और पुजारी हैं । 
भारतीय रहन-सहन के उक्त ढंग, जो भारतीय संस्कृति के श्ावश्यक अंग हैं, वावूजी के जीवन में महत्त्वपूर्ण स्थान 
रखते हैं । 

दिन में विश्राम करना या लेटना उनकी आदत में नहीं है, भोजन किया और काम में लग गए। संध्या को 
जलपान भी नियमपूर्वक नहीं करते । रात में भी भोजन का कोई निश्चित समय नहीं रहता, किन्तु साधारणत: अधिक 
विलम्ब से भोजन करना उन्हें पसन्द नहीं । रात में साधा रणत:ः ११ बजे तक सो जाते हैं। इस सम्बन्ध में मे ने एक वात बावूजी 
में विशेष देखी । वह यह कि बिस्तर पर लेटने के दो-चार मिनट में ही वह गहरी नींद में सो जाते है। इतनी जल्दी 
लोगों को नींद श्राते मे ने बहुत कम देखा है। नींद न आने का कष्ट उन्हें कभी नहीं रहा । सम्भवतः इसका सम्बन्ध उनके 
सात्त्विक जीवन से है । 

बाबूजी के भोजन के सम्बन्ध में इतना तो सभी जानते हैं कि वह दूध नहीं पीते तथा चीनी और नमक 
नहीं खाते । चीनी को तो वह 'सफेद जहर' कहते हैं, तथा नमक को मनुष्य के भरीर के लिए अनावश्यक और हानिकर 
बनलाते हैं । दूध के सम्बन्ध में उनका विचार है कि वह गाय-भेंस के बच्चे का स्वाभाविक भोजन है और हम उसे लेकर 
उन बच्चों का अधिकार उनसे छीनते हैं । भोजन के सम्बन्ध में उनके अपने कुछ निश्चित मत हैं और उसके सम्बन्ध में वह 
किसी दूसरे के विचारों को सुनने अथवा मानने के लिए तैयार नहीं होते । 

बाबूजी के माता-पिता राधास्वामी मत के अनुयायी थे। अतः यह परिवार निरामिषभोजी तो था ही, 
साथ ही बिना मसाले का सादा भोजन करने का अ्रभ्यस्त था । इस प्रकार बाबूजी सादे भोजन के तो आरम्भ से ही आदी 
थे, किन्तु बाद में जैसे-जैसे इनके विचार भोजन के सम्बन्ध में बदलते गये, उनका भोजन भी बदलता गया । दूध से उन्हें 
कभी विशेष रुचि नहीं रही । बाद में उन्होंने दूध पीना बिलकुल वन्द कर दिया और बीमारी की अवस्था में भी दूध 
बड़ी कठिनाई से कभी-कभी ही पीते हैं । 

सत्याग्रह-श्रान्दोलन में जब प्रथम वार बाबूजी सन १६२३ में जेल गये तब वहां उन्होंने भोजन के सम्बन्ध 
में विभिन्‍न प्रयोग किये । मनुष्य का भोजन अधिक प्राकृतिक रूप में होना स्वास्थ्य की दृष्टि से अच्छा है, ऐसा उनका 
विश्वास हो गया और तभी से कच्चा अनाज, फल और तरकारियां खाने का उन्होंने प्रयोग आरम्भ किया। उस समय 
से उन्होंने गेहूँ, चना, चावल, मूगफली आदि पानी में भिगोकर कच्ची खाना आरम्भ किया। आग पर भोजन पकाना 
अस्वाभाविक है और इससे भोजन के बहुत से पौष्टिक तत्त्व नष्ट ही जाते हैं, ऐसी उनकी धारणा होगई थी । भ्रतः कुछ 
दिन उन्होंने एक अ्रनोखा ही प्रयोग किया । रोटी बेल कर कच्ची ही धूप में रख दी जाती थी, धूप से पकने के लिए, और 
बाबूजी इन रोटियों को खाते थे । 

कुछ तो दांत न रहने के और कुछ अवस्था के कारण उन्होंने साधारण रोटी-दाल का खाना बाद में फिर 
आरम्भ किया । बिना नमक की दाल, बिना नमक की सब्जी और रोटी तथा चावल, यह उनका साधारण भोजन रहता 
है। चावल उन्हें अधिक पसन्द है । घी वाबूजी साधारणतया बिलकुल नहीं खाते। यों त्यौहार-उत्सव आदि पर पूरी- 
कचौड़ी भी खा लेते हैं । उस समय पूरी की अपेक्षा कचौड़ी अधिक पसन्द करते हैं । उर्दू की पीठी या साग भरकर बनाई 
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गई रोटी भी उन्हें बहुत पसन्द है। दही भी वह साधारणत: नहीं खाते किन्तु 'दहीवड़ा' बड़ी रुचि से खाते हैं । 

गेहूं की अपेक्षा जौ, चने, ज्वार, मक्का, वाजरा आदि मोटे अनाज उन्हें विशेष प्रिय हैं। संभवत: इसके मूल 
में देश की गरीबी की भावना है। उन्हें प्रायः कहते सुना है कि देश की जनता की एक बड़ी संख्या इन्हीं अनाजों के सहारें 
जीवन-यापन करती है तो हम लोग इन्हें क्यों नहीं खा सकते । चावल भी वह हाथ का कुटा ही पसन्द करते हैं। यह भी 
कुटी र-उद्योगों को प्रोत्साहन देने के कारण है। हाथ का कुटा चावल न मिलने पर वह मोटा चावल, वासमती आदि की 
अपेक्षा, अधिक पसन्द करते हैं। फल भी वह मौसमी और सस्ते पसन्द करते हैं, सेव-अनार आदि मंहगे फलों का उन्हें 
शौक नहीं । पका हुआ भोजन वह अब खाने लगे हैं किन्तु फलों का उनके भोजन में एक बड़ा भाग अब भी रहता है। और 
बीच-बीच में वह केवल फलों का ही भोजन प्रायः करते हैं । 

“एक समय में एक ही चीज या कम-से-कम भिन्‍न चीजें खाना स्वास्थ्य के लिए अच्छा है', ऐसा भी उनका 
विश्वास है। इसी कारण वह प्रायः एक बार में एक ही चीज खाते रहे हैं, जैसे गर्मी के दिनों में एक समय वह खरवबूजे 
से ही पेट भरते थे । इसी प्रकार जिस दिन बाजरा खाते थे तो दोनों समय वाजरा ही। कभी बाजरे की रोटी तो कभी 
बाजरे का दलिया या भात । 

जब किसी दूसरे को भोजन कराना हो तो उस समय बाबूजी भोजन के मीनू में विशेष रुचि लेते हैं। दही- 
बड़ा, पापड़, चटनी, आचार आ्रादि कई प्रकार की चीजें वह उस समय बनवाना पसन्द करते हैं। मिठाई और नमकीन 
का प्रवन्ध करना भी नहीं भूलते । यदि भोजन के समय कोई आ जाय तो बिना किसी बात का ध्यान किये वह उन्हें 
भोजन कराने को तैयार हो जाते हैं | चौके में क्या बना है और कितना है, इसकी उन्हें चिन्ता नहीं होती । जो चौके में 
हो उसे किसी प्रकार युक्ति लगाकर बाबूजी के अतिथियों को भोजत कराना ही होता है। कोई ऐसी परिस्थिति में भी 
अपनी कुछ कठिनाई कह सके, इतना साहस किस में है ? वह दूसरों की, विशेषकर घरवालों की, कठिनाइयां सुनने या 
समभने के आदी नहीं हैं । बाबूजी के साथ भोजन करने वालों को प्रायः बिना नमक की चीजें खाने का भी अवसर आा 
जाता है और मेने देखा है कि उनके संकोच में लोग चुपचाप खा भी लेते हैं । 

देश की गरीबी से प्रभावित और जनता की कठिनाइयों की अनुभूति से द्रवित होने के कारण बावूजी ने 
अपनी निजी आवश्यकताओं में जितनी कमी कर रखी है, उतना करना किसी व्यक्ति के लिए आज के युग में वड़ा कठिन 
है। तीन जोड़ी से अधिक वस्त्र उनके पास नहीं रहते । घर में, जाड़े के मौसम को छोड़कर, उन्हें घुटनों तक के जांधिये 
और बनियान में ही आप पायेंगे । जाड़े या गर्मी के उनके किसी वस्त्र में दो-एक पैवन्द न लगे हों तो समभ लें कि अभी 
नया ही बना है । अन्यथा एक-एक वस्त्र में कई-कई बार जोड़ और पैवन्द लगाकर वह उसे तब तक पहनते हैं जब तक 
उसमें नया जोड़ और पैवन्द लगाने की थोड़ी भी गुजाइश रहती है। इसमें कंजूसी की भावना बिलकुल नहीं। गरीब 
देश में प्रत्येक वस्तु का पूर्णतः: उपयोग हो, यही उनकी भावना रहती है। पहनने के ही नहीं, श्रोढ़ने-विछाने के बस्त्र भी 
इसी प्रकार जोड़ और पैवन्द लगाकर वहुत दिनों तक चलाये जाते है । 

आज के उन भअर्थशास्त्रियों से भी बाबूजी सहमत नहीं हैं जो यह कहते हैं कि जीवन-स्तर को ऊंचा उठाने 
के लिए मनुष्य को अपनी आवश्यकताओं को बढ़ाना चाहिए । बाबूजी तो अपनी आवश्यकताओं को कम-से-कम रखने के 
पक्षपाती हैं। उनका विश्वास है कि यही दृष्टिकोण व्यक्ति, समाज और राष्ट्र के लिए भी लाभप्रद है। अपने व्यक्तिगत 
जीवन में उन्होंने इसका पूर्णरूप से पालन किया है । 

समय का बन्धन बाबूजी ने कभी नहीं माना । वह प्रत्येक काम अपनी सुविधा और अपनी गति से करना 
पसन्द करते हैं। छोटे-से-छोटे काम में वह काफी समय लगाते हैं और अपना निर्णय शीघ्र नहीं करते । संभवत: छोटी-से- 
छोटी बात की भी गहराई की सीमा तक पहुंचने का प्रयत्त इसका कारण है । दूसरा व्यक्ति यदि जल्दी में भी हो तो भी 
बाबूजी को इसका कोई ध्यान नहीं रहता । संभवत: वह जल्दी करना पसन्द नहीं करते । और कोई उनसे जल्दी है' कह 
दे तो रुष्ट भी हो जाते हैं। बाहरी लोग भी जब छोटी-सी बात में भी भ्रधिक विलम्ब देखते हैं तो ऊबते हैं और यदि 
उन्हें किसी अन्य काम की शीघ्रता हो तो घबराते भी हैं; किन्तु बाबूजी के डर और संकोच से कुछ बोलते नहीं । घर पर 
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काम करने की कौन कहे, वावूजी ट्रेन पर जाते समय भी समय का बन्चन कितना मानते हैं इसका भी बहुतों को अनुभव 
है। ट्रेन उन्हें मिल ही जाती है बस इतना ही काफी है। 

बावूजी लिखने-पढ़ने का अपना काम तथा अन्य प्रकार के काम भी दूसरों को सुपुर्द करके निश्चिन्त नहीं 
रहते | कोई अ्रतिथि ठहरा हो तो उसके खान-पान, स्नान आदि से छोटे-से-छोटे प्रबन्ध को वह स्वयं देखेंगे। इसी प्रकार 
साधारण-से-साधा रण कुशल-समाचार का पत्र भी यदि उन्हें किसी को भेजना हो तो भी उसे बिना स्वयं देखे उन्हें शान्ति 
नहीं मिलती । प्रत्येक शब्द और विराम को इतने ध्यानपूर्वक देखते हैं जेसे उसमें ही साहित्य की पूर्णता भरना आवश्यक 
है। कितना ही झुद्ध और ठीक से कोई लिखे, वाबूजी को कभी पसन्द ही नहीं आता। एक विराम की गलती पर या 
एक ऐसा शब्द प्रयोग होने पर जो उन्हें पसन्द नहीं, उन्हें स्वयं चाक्‌ या ब्लेड से उसे मिटाकर पुनः ठीक करते हुए जिसने 
देखा है, वही इस बात को समभ सकता है। 

सरल स्वभाव होते हुए भी उनमें क्रोध काफी है। कभी-कभी तो बहुत छोटी-छोटी बातों पर ही वह नाराज 
हो जाते हैं, विशेषकर घरवालों पर । यों बाहर वालों पर भी अपना क्रोध प्रदर्शित करने में वह कोई संकोच नहीं करते । 
इतना क्रोध होते हुए भी उनका हृदय बहुत कोमल है। किसी को किसी प्रकार का भी कष्ट हो, बावृूजी उसकी सहायता 
की तुरन्त चिन्ता करते हैं। इसीलिए लोग उन्हें श्रद्धा की दृष्टि से देखते हैं, पर उनसे डरते हैं। बाबूजी से डरते हुए भी 
लोग उन्हें अपना हित चाहने वाला समभते हैं और इसी कारण उनके पास आते है। 

बाबूजी के इस स्वभाव के कारण ही उनके घर के लोग, उनकी पत्नी, उनके पुत्र आदि भी उनसे भ्रधिक 
बातें करने का साहस नहीं कर पाते । बाबूजी की किसी बात से सहमत न होने पर भी घर के लोगों का साहस उनसे उस 
सम्बन्ध में बातें करने का नहीं होता और उनकी इच्छा का ध्यान रखकर ही घर के लोगों को सब काम करना पड़ता 
है । किसी बात से बावबूजी कब रुष्ट हो जाएं, इस भय से घर के लोग भी उनसे वेघड़क होकर तथा दिल खोलकर कभी 
बातें नहीं कर पाते । 

बाबूजी में अहिसा की भावना भी बहुत ऊंची है। इतना ही नहीं कि वह निरामिषभोजी हैं अ्रथवा किसीको 
कष्ट देना या किसी का जीवन लेना नहीं चाहते । किन्तु जूते बनाने के लिए चमड़ा प्राप्त करने के हेतु पशुओं को मारा 
जाता है इस कारण उन्होंने काफी छोटी अवस्था से ही चमड़े के जूतों का बहिप्कार कर दिया और बराबर कपड़े का जूता 
पहना करते थे । बाद में जब गांधी आश्रम के तत्त्वावधान में स्वत: मरे हुए पशुओं के चमड़े से जूते-चप्पल बनाने का कार्य 
ग्रारम्भ हुआ, तब उन्होंने वहां के बने चमड़े के जूते पहने । 

इसी प्रकार उत्तम रेशम के लिए रेशम के कीड़े जीवित ही उबाल कर मारे जाते हैं, यह जानने के बाद से 
उन्होंने रेशमी कपड़ा कभी खरीदा ही नहीं, विवाह आदि के अवसरों के लिए भी नहीं । जिन कोयों को काटकर रेशम 
का कीड़ा बाहर निकल जाता है, उनके तार से जो रेशम (मटका ) बनता है, वह कभी-कभी खरीद लेते हैं । 

इस प्रकार बाबूजी के, प्रत्येक वात के सम्बन्ध में अपने निजी विचार और सिद्धान्त हैं और वह अपने व्यक्ति- 
गत जीवन में उनका अक्षरश: पालन करते हैं। बाबूजी के विचारों का लोगों पर प्रभाव विशेष रूप से इसीलिए अधिक 
पड़ता है कि बाबूजी जिन बातों को कहते हैं उनका स्वयं भी पालन करते हैं । 
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रार्जाष टंडनजी के जीवन की एक झांकी 


श्री रामप्रताप त्रिपाठी, शास्त्री 


राज्ि टंडनजी का जन्म तीर्थराज प्रयाग के उसी प्रख्यात मुहल्ले श्रहियापुर में हुआ है, जहां उनके राज- 
नीतिक गुरु महामना मदनमोहन मालवीय का हुआ था और जिसके पड़ोस में ही हमारे राष्ट्रवायक जवाहरलाल नेहरू 
पैदा हुए थे। प्रयाग शताब्दियों से हमारे इस विशाल देश की धामिक एवं सांस्कृतिक चेतना का प्रेरक केन्द्र रहा है और 
आधुनिक युग में राजनीतिक चेतना का भी वह मुख्य स्थल रहा है। प्रयाग नगर में इस मुहल्ले की अपनी स्थिति है। 
समूचे प्रयाग नगर में वह न केवल सबसे ऊंचाई पर अवस्थित है प्रत्युत अपनी परम प्राचीनता, समृद्धि, आभिजात्य, 
प्रतिष्ठा एवं शिक्षा, संस्कृति तथा सामाजिक चेतना में भी इसकी अरह्वितीयता अन्य मुहल्लों की अपेक्षा आज तक अक्षुण्ण 
है। प्रयाग के नगरसेठ, नगरपिता, निर्माता एवं श्रपनी प्रतिभा से प्रयाग के मुख को उज्ज्वल करनेवाले अनेक सपूतों 
को जन्म देकर इस मुहल्ले ने अपनी विशेषता की रक्षा सदेव की है। इस मुहल्ले के निवासियों में अधिकांश खत्रियों की 
ग्राबादी है, जो संभवत: मुसलमानों के आक्रमण-काल में किसी समय पंजाब से आकर यहां बस गए थे। कई भ्रर्थों में इस 
मुहल्ले की स्थिति काशी से अभिन्‍न है। यहां की अनेक असूर्यम्पश्या संकरी गलियों में भी सांडों और सीढ़ियों का वाहुल्य 
है और समीप में ही अरगाध जलवाहिनी यमुना की धारा के कारण यहां के निवासियों में भी अन्य मुहल्ले के निवासियों 
की अपेक्षा काशीनिवासियों जैसी मस्ती, घारमिकता और संस्कारों का गहरा प्रभाव है। 

अहियापुर के एक खत्री-परिवार में टंडनजी के पिता बाबू सालिगराम टंडन का भी अपना निवास-स्थान 
था। यह प्रयाग के एकाउण्टेण्ट जनरल आफिस में कार्य करते थे और एक साधारण स्थिति के गृहस्थ थे। आप धामिक 
भावना के व्यक्ति थे और सुप्रसिद्ध स्वामीवाग आगरा के राधास्वामी सम्प्रदाय के निप्ठावान सत्मंगी थे। सत्संग की 
परम्परा में आप श्री प्रेमसरनजी के नाम से विख्यात थे। टंडनजी के पितृव्य बाबू मूलचन्द एलोपैथ डाक्टर थे और 
उनकी अच्छी प्रैक्टिस थी। टंडनजी के जन्म से पूर्व बाबू सालिगरामजी के दो पुत्र-पुत्रियों का असामयिक निधन हो 
चुका था, और घर में वर्षो से उदासी छाई हुई थी । इसी समय संवत १६३६ विक्रमी के श्रावण मास की शुक्ल हितीया 
तिथि मंगलवार को इनके घर में एक पुत्ररत्न उत्पन्न हुआ । उस दिन की अंग्रेजी तिथि १ अगस्त, सन १८८२ ई० थी। 
श्रावण का यह महीना उस वर्ष पुरुषोत्तम मास या मल-मास का था, फलत: बालक का नाम भी पुरुषोत्तमदास रखा 
गया। वड़े लाइ-प्यार और उल्लास के वातावरण में बालक का बचपन वीता । इनके एक छोटे भाई श्री राधेनाथ टंडन 
झौर एक छोटी बहिन भी पैदा हुईं, किन्तु बहिन का विवाहोपरान्त शरीरान्त हो गया और छोटे भाई श्री राधेलाल 
टंडन अब भी जीवित हैं । 

दैशवकाल से ही पुरुषोत्तमदास टंडन के साहस, मेधाशक्ति तथा दृढ़ता का परिचय देनेवाली अनेक घट- 
नाएं बताई जाती हैं । इनके आज के जीवन में जो निर्भीकता, सत्यपरायणता, सुजनता, त्याग और तप की भावना तथा 
मौलिक चिन्तन की विशेषता दिखाई पड़ती है, उसका पूर्वाभास इनके बाल-जीवन की अनेक घटनाओं में ही पाया 
जाता था। वताते हैं, जब यह तीन वर्ष के थे और अपने समवयस्क बालकों के साथ मुहल्ले मे खेल रहे थे तो इनके 
साथी किसी बालक ने इन्हें वताया कि आज उसके चाचा चित्रकूट गए हैं। फिर क्‍या था, इन दोनों अभ्रवोध 
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बालकों ने भी चित्रकूट-अ्रमण का निश्चय कर लिया । तत्काल अपने अभिभावकों को सूचित किए विना ही ये लोग 
मुहल्ले की तंग गलियों से वाहर निकलकर राजमार्ग पर आगए और त्रिवेणी जानेवाला मार्ग पकड़कर अपने मुहल्ले 
से दो-ढाई मील दूर प्रयाग के किले के मैदान में पहुंच गए। सायंक्राल का समय समीय था, किन्तु ये अवोब बालक 
अविचल भाव से वराबर आगे ही बढ़ते जा रहे थे, उन्हें घर वापस लौटने की या अंबेरी रात की चिन्ता नहीं थी और 
न यही ज्ञात था कि चित्रकूट अ्रभी कितनी दूर है। जब ये दोनों वालक किले के अत्यन्त समीप पहुंच गए, जहां उन दिनों 
फौज की छावनी के कारण अंग्रेजों का आधिपत्य था, तब एक सिपाही ने इन्हें श्रागे बढ़ने से रोककर खड़े होने का आदेश 
दिया और पूछा कि वे इधर कहां जा रहे हैं ? नेता टंडनजी थे । इन्होंने बिना किसी भय और संकोच के बताया कि यात्रा 
चित्रकूट तक की है। सिपाही स्तम्भित रह गया और उसने आगे बढ़कर कुछ स्त्रियों और पुरुषों को रोका, जो त्रिवेणी 
की तरफ से प्रयाग नगर की ओर वापस जा रहे थे । उप्तक अतुमान था कि ये बच्चे उत्हीं लोगों के साय है। अतः कुछ 
डांटते हुए स्वर में उसने कहा--- इतने छोटे-डोटे बच्चों को इम तरह पीछे नहीं छोड़ दिया जाता। भीड़-भाड में कहीं 
बहक जाय॑ तो रात के वक्‍त मिलना कठिन होगा ।” किन्तु उसके आइचर्य का ठिकाना न रहा जब उन स्त्री-पुरुषों ने इन 
दोनों बच्चों को अपने से नितान्त अपरिचित बताया । 

इधर दोनों बालकों के अभिभावक वेहद परेशान । बहुत खोजा-इढ़ा गया, कहीं कोई पता नहीं। थानों 
और कोतवाली में सूचना दे दी गई । और उधर किला का वह सिपाही भी इनका घर ढूढने में बह॒द परेशान । पड़ोस के 
महल्ले में टंडनजी द्वारा बताए हुए मछलीवाले निश्ञान से युक्त कोई मकान मिलता ही नहीं था। बात यह थी कि टंडन 
जी का मकान उन दिनों नया-नया बना था और उसके प्रवेश-द्वार पर शुभ शकुनसूचक मछली की आकृति वना दी गई 
थी। इस मछली वाले मकान के सिवा अपने पिता-माता या मृहल्ले टोले का कोई पता इन दोनों तीन वर्ष के बच्चों को 
ज्ञात नहीं था। फिर तो ११ बजे रात को कोतवाली की सूचना के अनुप्तर थानेवालों को जब्र इन दोतों बच्चों का 
निश्चित पता लगा तो ये लोग अपने शोकाकुल परिवार में वापस लाये गए और घर आकर इन्होंने अपनी चित्रकूट- 
यात्रा का सविधि वर्णन सुनाया । 

बाल्यकाल में टंडनजी का विद्यारम्भ उनके घर पर ही एक मौलवी साहब ने कराया, जिन्हें कोई सनन्‍्तान 
नहीं थी और जो मुहल्लेवालों के लड़कों-बच्चों को पढ़ाकर अपनी जीविका अजित करते थे। मौलवी साहब साधु 
स्वभाव के पुरुष थे और उनके प्रति टंडनजी की अट्ट निष्ठा थी। प्राचीन काल के आश्रमों में अपने गुरुजनों के प्रति 
आश्रमवासी छात्रों के आचरण की जो चर्चा टंडनजी ने अपने गुरुजनों से सुनी थी, उसकी चरितार्थता वह अपने आदिम 
गुरु इन्हीं मौलवी साहब के साथ करते थे । ग्राज इस परिणत वय में भी वह इन मौलवी साहव का प्रसंग बड़े गद्गद कण्ठ 
से करते हैं और उनके प्रति आदर औझौर श्रद्धा प्रकट करते है। घर पर आरम्भिक शिक्षा की समाप्ति कर लेने के अ्नन्तर 
टंडनजी को प्रयाग नगर में बालकों की शिक्षा के लिए सुख्यात पं० शिवराखन की पाठशाला अथवा सी० ए० बी० 
मिडिल स्कूल में भेजा गया यही से आपने सन १८९४ ईस्वी में मिडिल की परीक्षा उत्तम श्रेणी में उत्तीर्ण की। 

टंडनजी का विद्यार्थी जीवन उज्ज्वल था। वह न केवल अपनी कक्षा के सर्वश्रेष्ठ छात्रों मे ही थे वरन स्कूल 
के प्रतिभाशाली, वाग्मी और खेलकद में प्रसिद्धि प्राप्त करने वाले छात्रों में भी थे। स्कूल के सांस्क्रतिक कार्यक्रमों एवं 
व्यायाम-प्रदर्शनों मे भी आपका प्रमुख भाग होता था और कक्षा के भीतर भी अध्यापकों की सहज क्ृपादृष्टि इन्हें प्राप्त 
थी | साहित्य आपका प्रिय विपय था, वह चाहे अंग्रेजी का हो, चाहे अरबी, फारसी, हिन्दी अथवा संस्कृत का । गुरुजनों 
द्वारा अधीत साहित्यिक सन्दर्भों को आप अपनी प्रतिभा से और भी परिप्क्ृत कर देते थे । 

मिडिल परीक्षा उत्तीर्ण कर लेने पर आपका नाम प्रयाग के गवनमेंट हाई स्कूल में लिखाया गया, जहां से 
सन १८६७ ईस्वी में आपने प्रथम श्रेणी में हाई स्कूल की परीक्षा उत्तीर्ण की । इस सकल में उन दिनों अंग्रेज हैडमास्टर 
होते थे, जो पढ़ाई-लिखाई के साथ-साथ अपने स्कूल के बच्चों में पाग्चात्य ढंग की वेशभूषा, रहन-सहन और संस्कृति 
का प्रभाव भी देखना पसन्द करते थे । टंडनजी की पव्चिमी वेषभू पा और रहन-सहन में वाल्यकाल से ही कोई दिलचस्पी 
नहीं थी। वह यद्यपि स्केल के होनहार विद्यार्थियों में से थे और इनके हैडमास्टर मिस्टर हाउज्डेन इनकी प्रतिभा से पूर्ण 
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परिचित भी थे, किन्तु इनकी ढीली-ढाली वेशभूषा और भारतीय संस्कारों के प्रति अटूट निप्ठा के कारण इनके प्रति 
उनकी अच्छी भावना नहीं थी। 

जव कभी इनकी कक्षा का निरीक्षण होता तो सर्वप्रथम उनका ध्यान इनकी ओर आाकृप्ट होता और अधि- 
कारियों के सामने इनकी पढ़ाई-लिखाई का उदाहरण भी प्रस्तुत किया जाता । यही नहीं, एक बार टंडनजी द्वारा बताए 
गए किसी मंग्रेजी-कविता के सुन्दर अर्थ को सुनकर हैडमास्टर इतना प्रभावित हुआ कि भरी कक्षा में उसी कविता पर 
किसी की (नोटबुक) में दिए गये अर्थ का उसने मजाक उड़ाया और टंडनजी की प्रशंसा की । किन्तु एकाध बार इनके 
ऊपर उसने इसलिए भी भअर्थदण्ड लगाया कि इनके कपड़े चुर्त नही थे और यह किसी गलत रास्ते से सकल में जाते हुए 
पकड़े गए थे । किन्तु टंडनजी के हृदय में इन घटनाओं की कोई अनुकल प्रतिक्रिया नहीं हुई । अपनी वेशभूषा और बाहरी 
साज-सज्जा की अपेक्षा इन्होंने अपने चरित्र और विद्या की उपासना को आरम्भ से ही अधिक महत्त्व दिया और इन्हीं 
दिनों अपनी पढ़ाई-लिखाई के साथ मिथ्याभाषण, परनिन्दा, परद्रोह अथवा अन्य नवयुवक-सुलभ बुराइयों से बचकर 
अच्छे लोगों और अच्छी पुस्तकों की संगति करते रहे । अपने मित्रों और सहपाठियों के बीच उसी समय इनके आदर्श 
चरित्र की चर्चा होने लगी थी और इनके अध्यापक भी इनके प्रति सहज आदर और क्पाभाव रखते थे । 

हाई स्कल की परीक्षा उत्तीर्ण होने के अ्रनन्तर टंडनजी का नाम प्रयाग की सुप्रसिद्ध शिक्षण-संस्था कायस्थ 
पाठ्याला इंटर कालेज में लिखाया गया । उन दिनों उसके प्रिसिपल थे श्री रामानन्द चटर्जी । रामानन्द बापू का नाम 
उनके द्वारा संस्थापित 'प्रवासी' और “विद्याल भारत के द्वारा हमारे देश में सुप्रसिद्ध रहा है । किन्तु इंटर कालेज में नाम 
लिखाने के लिए जब गवर्नमेण्ट हाई स्कूल से इनका ट्रांसफर सर्टीफिकेट लिया गया तो उसके चरित्रवाले खाने में अंग्रेज 
प्रिसिपल ने 'इनडिफरेण्ट' शब्द लिखकर भारतीय प्रतिभा के प्रति अपने जन्मजात विद्वंष का परिचय दिया था। उन 
दिनों स्कूल-कालेजों में आज की तरह भेड़ियाधसान नही थी । बहुत थोड़े छात्र होते थे। अतः प्रत्येक छात्र के सम्बन्ध 
में प्रिसिपल को पूरी जानकारी होती थी। फलत: रामानन्द वाबू के सामने जब इनका ट्रांसफर सर्टीफिकेट रखा गया तो 
अंग्रेज हैडमास्टर द्वारा लिखे गए 'इनडिफरैप्ट' णब्द पर उन्होंने इन्हें अपने पास वुलाया और पूछा कि---/प्रिसिपल ने 
ऐसा क्‍यों लिख दिया है ? टंडनजी ने संक्षेप में अपनी स्थिति स्पष्ट करते हुए कहा कि इसका विवरण तो आप 
हैडमास्टर से ही पूछ सकते हैं। रामानन्द बाबू इनकी स्पप्टवादिता से प्रसन्‍न हुए और परिश्रम के साथ आगे पढ़ने और 
बढ़ने की शिक्षा देकर विदा कर दिया । सन १६६६ ई० में टंडनजी ने इंटर की परीक्षा उत्तीर्ण की और आगे की पढ़ाई 
के लिए उत्तर भारत की सुख्यात शिक्षण-संस्था म्योर सेण्ट्रल कालेज में नाम लिखाया। हमारे देश में उससमय इस 
कालेज के प्राध्यापकों का अपने-अपने विषय के विशेषज्ञों के रूप में बड़ा यण्य था, और यहां पढ़ने वाले विद्यार्थियों से 
हमारे देश और समाज को वड़ी-बड़ी आणाएं थीं। आज हमारे देश में चोटी के नेताओं, प्रणासकों, वैज्ञानिकों, कलाविदों 
और दार्शनिकों में इसी कालेज के अधिकांश छात्र मिलेंगे। उन दिनों कालेज के प्राध्यापक बहुधा अंग्रेज हुआ करते थे, 
तब प्रिसिपल के बारे में किसी भारतीय की कल्पना ही कैसे की जा सकती थी । 

कालेज की पढ़ाई में भी टंडनजी का अच्छा नाम रहा। यह कक्षा के सुयोग्य छात्रों में से थे। छात्रों की 
सभी प्रवृत्तियों में खूब खुलकर भाग लेते थे। अपने समय में कालेज की क्रिकेट टीम के यही कप्तान थे और क्रीड़ा 
कमेटी के मंत्री भी | संयोगवश इन्ही दिनों एक ऐसी घटना हुई, जिसने इनके भावी जीवन पर अमिट छाप छोड़ी और 
जिससे इनकी चारित्रिक विशेषता पर भी अच्छा प्रकाश पड़ता है। यह घटना है सन १६०१ ईस्वी की । इस वर्ष प्रयाग 
के म्योरसेण्ट्ल कालेज के प्रांगण में प्रान्तीय व्यायाम प्रतियोगिता (ट्नमिण्ट) होने वाली थी और इसी कालेज के एक 
अंग्रेज प्रोफेसर मिस्टर हिल इसके मुख्य प्रवन्धक नियुक्त किये गए थे। मैच जब आरम्भ हुआ तो मि० हिल ने प्रबन्ध- 
चारुता की दृष्टि से कालेज की क्रीड़ा-समिति से परामर्श लिए बिना ही अपनी सहायता के लिए एक पुलिस दल भी 
बुला लिया था । संयोग से मैच के अवसर पर एक पुलिस के सिपाही ने एक भारतीय छात्र का घोर भ्रपमान कर दिया। 
टंडनजी से यह दृश्य देखा नहीं गया और उन्होंने सवके सामने पुलिस के सिपाही की अच्छी खबर ली और पुलिस दल 
की नियुक्ति कराकर छात्रों का अपमान कराने वाले अपने प्रिय अ्रध्यापक मि० हिल के भी छक्के छुड़ा दिए। रात्रिभर 
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में ऐसा संगठन किया गया कि दूसरे दिन सवेरा होते ही कालेज के तीन सौछात्रों ने पूर्णतया हडताल कर दी और 
उन्होंने टंडनजी के नेतृत्व में अयनी यह माग रखी कि जब्र तक मि० हिल को कालेज से निकाल नहीं दिया जाता तब 
तक हम लोग इस खेलकद में कदापि भाग नहीं लेगे। 

एक अंग्रेज प्रोफेगर के विरुद्ध भारतीय छात्रों द्वारा प्रस्तुत यह मांग सुनकर गासकों के हौसले पस्त हों 
गए। उन्हें कदाचित पहली वार यह बोध हुआ कि भारतीय नवयुवकों में भी कितनी मनस्विता होती है। कालेज के 
अंग्रेज प्रिसिपल ने छात्रों और उनके नेता को मौखिक आराव्वासन दिया कि क्रीड़ा के मैदान में में स्वयं उपस्थित होऊंगा 
और अब से मि० हिल खेल सें नहीं भाग लेंगे, हड़ताल बंद हो जानी चाहिए । किल्तु हुडतालियों का नेता सामान्‍य पुरुष 
नहीं था, पुरुषोत्तम था; उसके मुह से निकली हुई मांग की पूति हुए विना हड़ताल समाप्त नहीं हो सकती थी। प्रिसिपल 
के सारे प्रयत्त निप्फल हुए, कूटनीति विफल हुई। हड़ताली छात्र अपने निश्चय पर और प्रि.सपल तथा अंग्रेज शासक 
अपने निशचयों पर अडिग रहे । परिणाम उन दिनों जो स्वाभाविक था, वही हुआ; हड़तालियों के नेता टंडनजी को एक 
वर्ष के लिए अनुशासनहीनता के आरोप में रिस्टीकेट कर दिया गया। बहुत संभव था कि यदि टंडनजी मि० हिल या 
प्रिसिपल से क्षमा मांग लेते या खेद-प्रकाश कर देते तो इनके जीवन का वह एक वर्ष व्यय न होता, किन्तु यह कोरी 
व्यावहारिकता टंडनजी के जीवन में कभी नहीं रही । उनका अ्रदम्य तेज कभी प्रधषित नहीं किया जा सकता और अपने 
अंगीक़ृत निशिचयों पर अडिग रहने की उनकी प्रवृत्ति सर्देव से रही है । 

छात्र-जीवन के ऐसे ही व्याघातों के कारण टंडनजी ने १६०४ ई० में बी० ए० की तथा १६०६ ई० में 
वकालत की परीक्षा उत्तीर्ण की। और इसी वर्ष के जुलाई मास से प्रयाग की छोटी अ्रदालत में वकालत की प्रैक्टिस 
भी आरम्भ कर दी। सन १६०७ में ही आपने एम० ए० की परीक्षा भी उत्तीर्ण कर ली, और दो-तीन वर्ष के भीतर 
ही अपने साधु स्वभाव, सजग प्रतिभा, परिश्रमजीजता, स्वाध्यायप्रियता तथा सच्चरित्रता से अपने पेशे में ग्रणानुकूल 
सफलता भी प्राप्त की । इन्हीं दिनों इनकी संगति अयने पड़ोसी महामता मालवीयजी तथा हिन्दी के सुविख्यात साहि- 
त्यकार पंडित वालक्ृष्ण जी भट्ट के साथ हुई। इन दिनों महान पुरुषों के उच्च चरित्र एवं संस्कारों का टंडनजी के 
नवयुवक हृदय पर गंभीर प्रभाव पड़ा । मलवीयजी का तो इन पर आजीवन अवार स्नेह रहा। १६०७ में मानवीयजी 
द्वारा संस्थापित सुप्रसिद्ध हिन्दी-साप्ताहिक ग्रभ्युदय' का सम्पादन भी आपने आरम्भ किया। अभ्युदय के द्वारा इनकी 
वाणी और विचारों में परिप्क्रार हुआ, और थो इ ही दिनों में यह प्रयाग नगर में ही नहीं, प्रदेश भर में सुप्रसिद्ध हो गए । 

प्रयाग की छोटी अदालतों में दो वर्ष की प्रैक्टिस के बाद टंडनजी ने प्रयाग के हाईकोर्ट में वकालत करना 
शुरू किया। उन दिनों महामना मालवीवजी तथा सर तेजबहादुर सप्रू आपके सीनियर थे। मालवीवजी महाराज के 
मस्तिष्क में उन दिनों हिन्दू विश्वविद्यालय' की स्थापना का विचार प्रमुख था, वकालत की ओर वह कम ध्यान दे पा 
रहे थे। अत: आपके कई मृकदमों को टंडनजी को ही देखना पड़ता था। किन्तु ठटंडनजी की सत्यपरायणता और सच्च- 
रित्रता इस वकालत के पेज में भी अभ्षुण्ण रही । कभी जानबूककर कोई भूठा मुकदमा आपने नहीं लिया, और न तो 
किसी भूठी बात का समर्थत ही किया । जो मुकदमे आपके यहा झाते थे, उपकी छोटी से छोटी बातों की जानकारी 
जब तक प्राप्त नहीं कर लेते थे, तव तक विश्राम नही लेते थे। और इसी प्रकार प्रस्तुत विपय पर कानून की जितनी 
भी घाराएं, उपधाराएं या नजीर होती थीं, उन सवका विधिवत अध्ययन करते थे। इसका परिणाम प्रायः सर्देव 
अनुकूल होता था। ऐसे बहुत कम अवसर भाते थे, जिसमें आपके मुवक्किलों को पराजय मिलती थी। कभी-कभी ऐसे 
भी सन्दर्भ आते थे, जब गरीब मुवक्किलों से विना फीस लिये ही आप उनकी पैरवी किया करते थे । हाईकोर्ट में तीन- 
चार वर्प की प्रैक्टिस के वाद ही आपकी प्रयाग के प्रमुख वकीलों में गणना होने लगी। प्रैक्टिस के साथ ही साथ आप 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन और अभ्युदय' का सम्पादत-कार्य भी करते थे और प्रयाग नगर की सामाजिक, राजनीतिक एवं 
सास्क्रतिक प्रव्‌ त्तियों मे भी मख्य रूप से भाग लेते थे । 

सन १६१८० में महामना मालवीयजी के कहने पर आपने नाभा राज्य में कानून-मंत्री पद पर कार्य 
करने के लिए हाईकोर्ट की वकालत छोड़ दी। और इस पद पर आपने कड़ी योग्यता और दक्षता से कार्य सम्पादन कर 
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थोड़े ही दिनों में राजा और प्रजा-वर्ग दोनों में अपूर्व लोकप्रियता प्राप्त की । बाद में आप वहीं पर विदेश-मन्त्री पद 
का कार्य देखते रहे, किन्तु हिन्दी साहित्य सम्मेलन के एक अधिवेशन में भाग लेने के लिए जब वहां के राजा ने आपको 
अवकाश देने में आनाकानी की तो आपने चुपचाप अपने पद से त्यागपत्र भेजकर नाभा को छोड़ दिया। बाद में राजा 
ने आपको वापस बुलाने का बहुतेरा प्रयत्न किया किन्तु आप वापस नहीं गए। यह घटना सन १६३६ की है। नाभा से 
वापस लौटकर आपने हाईकोर्ट में पुनः प्रैक्टिस आरम्भ की और साथ ही हिन्दी साहित्य सम्मेलन तथा प्रयाग नगर- 
पालिका के कार्यों में अधिक समय लगाने लगे। 

उन दिनों प्रयाग नगरपालिका में हिन्दुओं की अस्सी प्रतिशत आबादी होने पर भी सदस्यों में मुसलमानों 
की बहुलता थी। क्‍योंकि युक्‍तप्रान्त की असेम्बली ने नवाब महमूदावाद द्वारा प्रस्तुत किसी विल के आधार पर 
मुसलमानों को अधिक सुविधा प्रदान करने का ऐक्ट स्वीकार किया था। प्रयाग हमारे देश के करोड़ों हिन्दुओं के तीर्थों 
का राजा माना जाता है और इसके संगम पर स्नानार्थ प्रतिवर्ष लाखों की भीड़ होती है। हिन्दुओं के धर्म-ग्रंथों में इसकी 
बड़ी महिमा है और गंगा तथा यमुना जैसी पुराण-प्रसिद्ध नदियों की उपस्थिति के कारण उसके प्रति हिन्दुओं के हृदय में 
पूज्य भावना है। किन्तु यहां की नगरपालिका की दक्षा कुछ विचित्र थी। नगर में हिन्दुओं की पूर्ण उपेक्षा थी और उनके 
अधिकारों का उपभोग विदेशी अंग्रेज तथा अल्पसंख्यक मुसलमान कर रहे थे । 

उन दिनों प्रयाग नगर में अंग्रेजों का बोलवाला था । अल्फ्रेड पाक में अंग्रेजों के बच्चों के मनोरंजनार्थ एक बैड 
क्लब स्थापित किया गया था, जिसके लिए प्रतिवर्ष सहस्नों रुपये व्यय होते थे। इसी प्रकार प्रयाग के फौजी क्षेत्र में नगर 
पालिका के सहस्रों रुपये जल-कर के रूप में बकाया था, किन्तु किसी भी चेयरमन में यह साहस नहीं था कि उसकी 
मांग करें। सन १६१६ ई० में जब टंडनजी प्रयाग नगरपालिका के चेयरमैन चुने गए तो उसकी आंतरिक स्थिति बहुत 
अच्छी नहीं थी। आपने बड़ी तत्परता और लगन से उसका कार्य-संचालन किया और कई ऐसे प्रसंग भी उपस्थित हुए 
जब आपने अंग्रेज शासकों से जमकर मोर्चा लिया और अपने कार्यो द्वारा उनको यह बता दिया कि भारतवर्ष में बहुत 
अधिक दिनों तक उनकी सत्ता और महत्ता नहीं वनी रह सकती | आपका अधिकांग समय उन दिनों नगरपालिका 
और हिन्दी साहित्य सम्मेलन के कार्यों में ही बीत जाता था और अपनी प्रैक्टिस के लिए बहुत कम समय दे पाते थे । 
जिसका परिणाम यह होता था कि परिवार पर उचित व्यय के लिए भी कभी-कभी कठिनाइयां उपस्थित हो 
जाती थीं । 

प्रयाग नगरपालिका में टंडनजी की चेयरमैनी के समय के कई किस्से वड़े रोचक हैं, जिनकी भ्रब तक 
बड़ी शान से चर्चा की जाती है। पहले प्रयाग के फौजी क्षेत्र में कई वर्षों के वकाया जल-कर की चर्चा की जा चुकी है। 
टडनजी जव चेयरमैन हुए और उक्त फाइल आपके सामने रखी गई तो आपको यह देखकर बड़ा आश्चर्य हुआ कि 
अब तक इस बकाया रकम की वसूली के लिए सख्ती क्‍यों नहीं की गई । आपने पहली बार फौजी प्रशासक को 
लिखित सूचना भिजवाई कि नगरपालिका का जो रुपया इतने वर्षों से आपके विभाग पर वकाया चला आ रहा है, उसे 
अमुक तिथि तक अवश्य भिजवा दें। किन्तु उन दिनों फौज, और वह भी झंग्रेजी फौज के प्रशासक को एक भारतीय 
नागरिक के पत्र का उत्तर देने की क्‍यों चिन्ता होती। जब कई दिनों तक पत्र का उत्तर नहीं मिला तो आपने एक 
नोटिस भेजकर उन्हें सतक॑ किया कि यदि सात दिनों के भीतर सब रुपया नहीं जमा कर दिया जाता तो जल-कल का 
सम्बन्ध काट दिया जायगा । किन्तु इस चेतावनी पर भी किसी फौजी अधिकारी ने कोई ध्यान नहीं दिया। परिणाम 
यह हुआ कि निदिष्ट दिन को उस क्षेत्र में जाने वाले जलकलों का सम्बन्ध विच्छिनन कर दिया गया और पानी के बिना 
अंग्रेजी फौज की छावनी में हाहाकार मच गया । फौजी अ्रधिकारी दौड़े-दौड़े आपके पास पहुंचे और आरम्भ में उन्होंने 
इस असुविधा को पैदा करने के लिए कुछ रौब के साथ बात करने का उपक्रम भी किया, किन्तु टंडनजी ने उन्हें उसी 
स्वर में उत्तर दिया कि जब तक अधिकांश बकाया रुपया तत्काल और शेष बकाया रुपया सात दिनों के भीतर जमा 
नहीं कर दिया जाता तब तक जलकल का कनेक्शन ठीक नहीं किया जायगा। अंग्रेजों को भुकना पड़ा और उन्होंने 
चुपचाप बकाया रुपया निदिष्ट अवधि के भीतर ही जमा कर दिया। 
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इसी प्रकार का एक अन्य सन्दर्भ भी है। प्रयाग में उन दिनों युक्तप्रान्‍्त के गवर्नर का निवास-स्थान था। 
यद्यपि कुछ दिनों पूर्व मे लखनऊ राजधानी वन गई थी, तथापि सामान्यतः यह प्रथा चली आ रही थी कि जब कभी 
गवर्नर महोदय लखनऊ से प्रयाग के लिए आते थे तो उनके स्तान के लिए गवनंमेण्ट हाउस प्रयाग का स्नान-सरोवर 
पीने वाले जल से भरा जाता था। आपकी चेयरमैनी के समय जब ऐसा अवसर उपस्थित हुआ तो संयोगत: उन दिनों 
प्रयाग की जलवितरण-व्यवस्था के सक्षम न होने के कारण नगर में पानी की कमी का अनुभव किया जा रहा था । 
सरोवर कोई छोटा-मोटा नहीं था, उसमें हजारों व्यक्तियों के पीने भर के पानी का अपव्यय होता था। फलत: आपने 
उक्त सरोवर के भरने की मनाही कर दी। प्रयाग आने पर जब यह संवाद गवर्नर के सेक्रेटरी को वताया गया तो वह 
क्रोध से जल उठा । उसने तुरन्त चेयरमेन के नाम उक्त सरोवर को जल से लवालब भर देने का तीज आदेश दिया। 
जब उक्त आदेश आपके सामने रखा गया तो आपने बड़ी विनम्नरता के साथ गवर्नर के सेक्रेटरी को प्रयाग में जल की 
कमी बताते हुए सरोवर को भरने में असमर्थता प्रकट की । जब आपका यह पत्र सेक्रेटरी के पास पहुंचा तो वह और 
भी उत्तेजित हो उठा और उसी स्थिति में तत्काल आपके पास पहुंचा । फिर तो जो होना था, वही हुआ । आरम्भ में 
टंडनजी ने बड़ी विनम्रता से उसे समझराने-बुभाने का प्रयत्न किया, किन्तु उन दिनों का अंग्रेज और वह भी प्रदेश के 
के गवर्नर का सेक्रेटरी, एक भारतीय नागरिक की विनम्रता और सौजन्यपूर्ण वार्ता से कैसे सन्तुप्ट हो सकता था। 
अंत में टंडनजी को भी उसके सामने दृढ़तापूर्ण वाक्य क्रोध की मुद्रा में दृहराना पड़ा कि हम आपके तालाब में एक बूंद 
जल भी नहीं देंगे, आपको जो कुछ करना हो, जाकर कीजिए । गवर्नर का सेक्रेटटी खिसियाकर वापस लौठ आया, 
और कुछ भी नही कर सका । 

टंडनजी की चेयरमनी के समय प्रयाग नगर में अनेक सुधार के कार्य हुए । अनेक चौड़ी-सीधी सड़कें बनी, 
पार्क बने, विद्यालयों और चिकित्सालयों की दण्ा में सुधार किया गया तथा स्वच्छता और नगरपालिका की आशिक 
स्थिति में भी सुधार हुआ । 

सन १६२४ में पंजावकेसरी लाला लाजपतराय के अनुरोध पर आपने उनके द्वारा संस्थापित पंजाब नेश- 
नल बेक में सर्वोच्च पद स्वीकार किया और लालाजी की मृत्यु तक उस पद पर वने रहकर इस बेक की स्थिति को इतनी 
सुदृढ़ और सुनिश्चित बनाया कि वह देश के गिने-चुने बेकों में हो गया । संभवतः हमारे देश का यह पहला बेक था, 
जिसकी व्यवस्था में सारी सत्ता हमारे देशवासियों के हाथों में थी । सन १६२८ ई० के अन्त में जब लालाजी का देहान्त 
हो गया, तो उनकी अ्रन्तिम इच्छा और विश्ववन्य महात्मा गांधी के अनुरोध पर आपने लालाजी द्वारा संस्थापित लोक 
सेवक मण्डल का अध्यक्ष-पद ग्रहण किया । पंजाब नेशनल बेक में सर्वोच्च पद पर होने के कारण उस समय झापको भ्राथिक 
चिन्ता नहीं रह गई थी और समूचा परिवार बड़े सुख और शान्ति के साथ आपके साथ लाहौर में था, किन्तु लोक सेवक 
मंडल के अध्यक्ष बन जाने पर उसके नियमों के अनुसार शी त्र ही ऐसी स्थिति आगई कि बच्चों की पढ़ाई-लिखाई और 
सुन्दर ढंग से रहन-सहन के लिए कपड़े-लक्ते की व्यवस्था भी उलने पैसों से संभव नहीं थी । स्वयं लालाजी की इच्छा थी, 
कि लोक सेवक मण्डल के अध्यक्ष वन जाने पर आपको कुछ अधिक धन दिए जाने की व्यवस्था की जाय, किन्तु आपने 
इसका तीव्र विरोध कर मण्डल के नियमों के अनुसार उतना ही धन लेना स्वीकार किया, जितना उसके अन्य सदस्यों 
को मिलता था। टंडनजी के इस निश्चय का परिणाम यह हुआ कि आपके समूचे परिवार के सामने भयंकर श्राथिक 
संकट आकर उपस्थित हो गया । पढ़ाई-लिखाई छूट-सी गई, खाने-पीने और पहनने-ओढ़ने के कपड़ों के लिए भी कठिनाई 
उपस्थित हो गई, किन्तु अपने अनेक मित्रों के आग्रहों को ठुकराकर टंडनजी ने किसी से कुछ भी सहायता नहीं ली। 
उनके बच्चों को खहर और पुस्तकों की दूकान पर काम करना पड़ा, कालेजों की पढ़ाई छोड़कर स्वाध्याय करना पड़ा, 
और धोती-कुत्तों की जगह जांघियों और वनियानों पर रहना पड़ा । उनके इस आदर्श त्याग पर महात्मा गांधी ने 
अपने हरिजन में ग्रगस्त या सितम्बर के १६२९ के किसी अंक में जब एक अग्रलेख लिखा, तो उसे पढ़कर टंडनजी के 
कायस्थ पाठशाला इण्टर कालेज की पढ़ाई के समय के प्रिसिपल श्री रामानन्द चटर्जी महोदय ने उन्हें एक लम्बा पत्र 
लिखते हुए अपनी हादिक प्रसन्नता प्रकट की । उनके पत्र की एक पंक्ति का आशय इस प्रकार का था: “मुझे आज 
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हादिक प्रसन्‍नता है कि जो काम अपने जीवन में में नहीं कर सका, उसे मेरे एक शिष्य ने पूरा करके दिखाया।” महात्मा 
गांधी ने टंडनजी की प्रशंसा में जो लेख लिखा था, उसकी एक पंक्ति का आशय इस प्रकार का था: “टंडनजी ने जो 
महान त्याग किया है, आणा है, हमारा देश उसकी पात्रता रखेगा । 

कहा जा सकता है कि टंडनजी का गृहस्थ जीवन ऐसा है, जो लाखों करोड़ों व्यक्तियों में से किसी-किसी 
भाग्यशाली को प्राप्त होता है। आपका विवाह उस समय की परम्परा के अनुसार बाल्यकान में ही, ब्र्थात जिस समय 
आपकी अवस्था केवल पन्द्रह वर्ष की थी, हो गया था। उस समय आप हाई स्कूल की परीक्षा उत्तीर्ण हुए थे। आपकी 
धर्मपत्नी श्रीमती चन्द्रमुखी देवी के पिता श्री नरोत्तमदास खन्‍ना मुरादाबाद नगर के निवासी थे। उन दिनों कन्याग्रों 
की उच्च शिक्षा की प्रथा नहीं थी, ग्रापकी पत्नी सामान्य लिखी-पढ़ी किन्तु एक आदर्ण महिला-रत्न है। टंडनजी जैसे 
ग्रलौकिक त्यागी एवं अपने शरीर तथा परिवार की ओर से पूर्णतः निरपेक्ष रहने वाले पति के साथ आपने जो-जों कठि- 
नाइयां उठाई हैं, उनकी जानकारी ऐसे बहुतेरे लोगों को हैं, जो टंडनजी के जीवन-क्रम से थोड़े भी परिचित हैं । बताते 
हैं, असहयोग-आनन्‍्दोलन के दिनों में महीनों नहीं वर्षो तक ऐसी भी स्थिति रही है जब टंडनजी के बच्चों के खाने-पीने 
और पहनने-ओढ़ने की सुव्यवस्था नहीं रही है। कभी कुछ खाने को मिलता था और कभी कुछ, किन्तु आपने कभी साहस 
नहीं छोड़ा और न पति या उनके मित्रों को ही कोई उपालम्भ दिया । जव जैसा आ पड़ा वेसा करती रहीं। जब टंडनजी 
जेल से बाहर होते थे तब तो कोई-न-कोई प्रवन्ध कहीं से होता ही था, किन्तु उनके जेल में रहने पर जब कठिनाइयां 
वहुत बढ़ जाती थीं, तव भी आपने उफ नहीं किया और गृहस्थी के बोभिल संकट को अकेले ही खींच कर पार 
किया । 

टंडनजी को सात सुपृत्र तथा दो कन्याएं हुई थीं, और ईश्वर की इच्छा है कि उनकी ये नौ ससन्‍्तानें 
पूर्णतः स्वस्थ और सुयोग्य ही नही हैं, वरन कई दर्जन पौत्र-पौत्रियां और दौहित्र-दौहित्रियां भी आज तक पूर्णतः स्वस्थ, 
नीरोग, सुदर्शन और जीवन के विविध क्षेत्रों में अग्रणी पदों पर हैं। सातों पृत्रों में से दो विश्वविद्यालयों में प्रोफेसर हैं, दो 
एम० बी० वी० एस० डाक्टर हैं, और अपने व्यवसाय में सुप्रतिष्ठित हैं, एक टाटा में रिसर्च अमिस्टेण्ट हैं, एक सयाजी- 
राव मिल, ग्वालियर में अ्रच्छे पद पर हैं और एक किसी बेक में अच्छे पद पर थे और झव पद-निवुत्त होकर स्वतंत्र रूप 
से व्यवसाय करते हैं। आ्रापकी सभी पृत्रवधुएं खत्री-समाज के सुप्रतिप्ठित व्यक्तियों की कन्याएं है और उच्च बिक्षा- 
प्राप्त हैं। आपके कई पौत्रों ने विश्वविद्यालयों की परीक्षाओं में सर्वोच्च स्थान प्राप्त किए हैं। जब कभी जादी-ब्याह के 
प्रसंगों पर आपका पूरा परिवार एकत्र हो जाता है, तो उस समय की छटा और सूख अवर्णनीय रहता है। सभी पूत्र 
अपने-अपने स्थानों और समाज में न केवल यशस्त्री और सुत्रतिप्ठित पदों पर हैं, वरन नौकरी-चाकरी में टंडनजी की 
किसी सहायता, सहयोग और सिफारिश के बिना ही अपनी योग्यता, प्रतिभा और झ व्यवसाय के कारण वर्तमान स्थिति 
में पहुंचे है । 

टंडनजी के स्वभाव की कुछ विशेषताएं ऐसी हैं, जिनके कारण उनके साथी-संगियों, मित्रों और आश्वितों 
तथा विशेषकर परिवार के लोगों को सेव हानि ही उठानी पड़ी है। यह बहुविदित बात है कि आप न तो कभी किसी 
की सिफारिन करते हैं और न कभी किसी ग्राथिक प्रश्न पर तनिक-सा प्रमाद सहन करते हैं। चरित्र की पवित्रता में 
अर्थ-शुचि को आप विश्ञेप महत्त्व देते है। आपके ऐसे अनेक संस्मरण हैं, जिनमें सामान्य दृष्टि से भत्यन्त तुच्छ और 
उपेक्षा-योग्य आशिक प्रच्नों पर आप उलभ गए हैं, और परिवार के लोगों तथा मित्रों और संगी-साथियों को परेशानी में 
डाल दिया है । आपके परिवार के लोग आपकी इन विशेषताओं से सदेव सतर्क और झआतंकित रहते हैं। जिसका परि- 
णाम यह हुआ है कि सभी सन्‍्तानों पर आपके चरित्र की गहरी छाप है। यही कारण है कि परिवार के लोग भी आपसे 
सदैव उसी तरह डरते रहते हैं, जैसे उतके संगी-साथी और मित्रवर्ग । बल्कि कहना तो यह चाहिए कि परिवार वालों 
पर आपका इतना अधिक आतंक रहता है कि कभी किसी आशिक प्रश्न पर कोई चर्चा उठाई ही नहीं जाती | टंडनजी 
को यह कदापि सह्य नहीं है कि उनके नाम या समाज और राष्ट में उनकी उच्च स्थिति की सुविधा उठाकर कभी कोई 
उनका प्रियजन आथिक लाभ का सौदा करे या प्रकारान्तर से भी कोई चर्चा करके स्वयं लाभ उठा सके। अपनी ही 
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तरह उन्होंने निर्मेमता के साथ अपने आश्चितों और प्रियजनों को भी दवाया है। हमारे देश के नेतृवर्ग में ऐसे बहुत कम 
महानुभाव हैं, जिन्होंने गांधीजी या टंडनजी के समान इस असिधारात्रत' का पालन कर अपने को सुवर्ण के समान खरा 
सिद्ध किया हो । उनके इस खरेपन का ही यह परिणाम है कि किसी केन्द्रीय मंत्रीपद, राज्य के मुख्यमंत्री-पद अथवा 
राज्यपाल-पद पर न होते हुए भी, हमारे राप्ट्‌ में टंडवजी की प्रतिप्ठा आज भी अद्वितीय है। और बड़े-बड़े सिहासनों 
पर विराजमान महानुभाव भी उनके समीप आकर या उनका प्रसंग आने पर नतमस्तक हो जाते हैं। अग्नि के समान 
उनके चरित्र की यह विशुुद्धता हमारे राष्ट्र की एक अक्षय निधि है और टंडनजी ने अपने जीवन भर की कठिन तपस्या 
और प्रेरक साधना से उसकी सदैव रक्षा की है 

टंडनजी का सार्दजनिक जीवन उनके विद्यार्थीकाल से ही आरम्भ हो गया था। जब आप बी० ए० के 
छात्र थे तभी सन १८६६ की कांग्रेस के अधिवेशन में एक स्वयंसेवक के रूप में भाग लिया था। सन १९०६ में आप 
डेलीगेट नियुक्त हुए थे और वकालत के दिनों में मुख्यतः कांग्रेस अथवा सावंजनिक सेवा का कार्य ही आपका मुख्य कार्य 
था। वकालत तो परिवार के लोगों के किसी तरह भरण-पोषण मात्र की सहायक थी। सन १६२१ ई० में गांधीजी 
ह्वारा संचालित अस ह योग-आन्दो लन में भाग लेकर आपने उस वकालत को भी सदैव के लिए त्याग दिया था। यद्यपि 
उक्त आन्दोलन की समाप्ति के बाद आप भी अपने अन्य सहयोगियों की तरह फिर से वकालत कर सकते थे, किन्त 
किसी त्यागी हुई वर तु को फिर से अपनाने का प्रच्न टंडनजी के जीवन में कभी नहीं आया। 

सन १६२३ ई० में गोरखपुर के प्रान्तीय कांग्रेस के वाधिक अधिवेशन में टंडनजी अध्यक्ष चुने गए थे और 
उसी समय अखिल भारतीय कांग्रेस की कार्य समिति के भी आप सदस्य थे। सन १६३० ई० में आपने केन्द्रीय किसान 
संघ की स्थापना की । उस समय हमारे देश में कृषकों अथवा काइतकारों पर जमींदारों की ओर से बड़ी ज्यादतियां 
होती थीं। अंग्रेजी शासन के सुदृढ़ स्तम्भ के रूप में जमींदारों का सर्वत्र आतंक रहता था। आपने उसी समय जमींदा री- 
उन्मूलन का नारा लगाया और किसानों के उत्थान तथा विकास के लिए उसे सबसे आवश्यक चीज बतलाया। उस 
समय कांग्रेस में समाजवादी पार्टी का भी जन्म नहीं हुआ था । सन १६३० के सत्याग्रह-श्रान्दोलन में आपने खलकर भाग 
लिया। सन १६३२ ई० में सत्याग्रह-आ्ान्दोलन वन्‍्द कर दिया गया। सन १६३४० में पटना में अखिल भारतीय कांग्रेस 
की बैठक में आपने महात्मा गांधी के केन्द्रीय व्यवस्थापिका सभा में भाग लेने वाले प्रस्ताव का विरोध किया। आपके 
साथ आचार्य कृपलानी भी उक्त प्रस्ताव के विरोधी थे, किन्तु प्रस्ताव पास हुआ और केन्द्रीय पार्लमेण्टरी वो के संगठत' 
का कार्य आरम्भ हुआ । आपके राजनीतिक गुरु महामना मालवीयजी इस बोर्ड में थे और उनकी हार्दिक इच्छा थी कि 
आप भी बोर्ड में रहें, किन्तु आपने अपने स्थान पर पण्डित गोविन्दवल्लभ पन्‍्त का नाम प्रस्तुत किया । इसी बीच डाक्टर 
राजेन्रप्रसाद कांग्रेस के राष्ट्रपति चुने गए और उन्होंने आपको कांग्रेस कार्यसमिति का सदस्य चना । सन १६३७ 
४० मे कांग्रस ने जव प्रास्तीय व्यवस्थापिका सभाओं के चुनाव में भाग लेने का निः्चय किया तो पण्डित जवाहरलाल 
नेहरू के विज्येष आग्रह पर आपने इलाहाबाद नगर से उक्त चुनाव लड़ने का निदर्चय किया। आपकी अद्वितीय लोक 
प्रियता का प्रमाण यह मिला कि प्रयाग नगर से आप निविरोध प्रान्तीय व्यवस्थापिका सभा के सदस्य निर्वाचित हुए 
उक्त चुनाव के बाद अपने मित्रों के आग्रह से विवश होकर प्रान्तीय व्यवस्थापिका सभा का अध्यक्ष-पद (स्पीकर पद ) 
आपने इस शर्ते के साथ स्वीकार किया कि राजनीति में यथापूर्व भाग लेते रहेंगे । संभवत: यह ऐसी शर्त थी, जिसे किसी 
भ्रन्य व्यक्ति के लिए न ही स्वीकार किया जा सकता था ; क्योंकि स्पीकर के लिए किसी पार्टी-विशेष की राजनीति में 
भाग लेना वजित था। किन्तु टंडनजी ने अपनी पद-मर्यादा अद्भुत ढंग से निभाई। उस समय प्रान्तीय व्यवस्थापिका 
सभा में कांग्रेस पार्टी की प्रमुख प्रतिह्नन्द्दी पार्टी मस्लिम लीग के भी सदस्य होते थे किन्तु टंडनजी के कार्य-काल में कभी 
ऐसा अवसर उपस्थित नहीं हुआ जब उक्त पार्टी के लोगों को भी इनके विरुद्ध कुछ क हेने का संयोग मिला हो। आपने 
अपने स्वभाव के अनुकूल बड़े ऊंचे आद्शों पर अपने पद की मर्यादा-रक्षा की । 

द्वितीय महायुद्ध में व्रिटिण जञासन द्वारा भारत को बलात सम्मिलित किए जाने के विरोध में सन १६३६ 
में जब उक्त प्रान्तीय व्यवस्थापिका सभाएं, अपने-अपने मंत्रिमण्डलों के साथ भंग होगई, तो आपने भी अपने पद से त्याग- 
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झषधि नहीं ली है। महीनों यदि फलों और तरकारियों पर रहकर बिताए हैं तो महीनों धूप में सिकी हुई रोटी और 
शाक-सब्जियों पर। फल भी वह वही लेते हैं, जो सर्वसामान्य को सुलभ हों । दूध-दही और मक्खन का प्रयोग उन्हें सदा 
वर्जित रहा है और चमड़े का जूता छोड़े हुए तो यूग बीत गए । यह प्रसिद्ध है कि प्रयाग नगरपालिका की चेयरमैनी 
अथवा हाईकोर्ट की वकालत की प्रैक्टिस के समय उन्होंने सूत अथवा केतली की पट्टी के बने हुए जूतों से अपना काम 
चलाया है। उस समय मुर्दा जानवरों के चमड़े अथवा रबर के जूतों का प्रचलन नहीं हुआ था। अपने कपड़े-लत्तों के 
बारे में भी उनका रवैया सदा ऐसा ही रहा है। विशुद्ध खादी की धोतियां, कुरते, अचकनें, बनियानें, जांघिया और 
तौलिया वह प्रयोग में लाते हैं। शरीर के परम असमर्थ होने, श्रर्थात अभी कुछ महीनों पूर्व, तक अपने सारे कपड़े वह 
अपने हाथों साफ करते रहे हैं। उनके कपड़ों का इतिहास भी कम रोचक नहीं है । उनकी ऊनी अचकनों में से एक-आध 
उस समय की भी हैं, जब वह हाईकोर्ट में प्रैक्टिस करते थे। साधारण धोतियां भी वह प्रायः दस वर्ष चलाते हैं। घर में 
वह जांधियों का इस्तेमाल करते हैं और ये जांघिये, उनकी पुरानी धोतियों से बनाए जाते हैं । 
किन्तु अपने ऊपर अपव्यय न होने देने का यह सिद्धान्त अपने मित्रों अथवा अतिथियों के लिए नहीं है। 
उस समय उनके खिलाते-पिलाने का शौक देखते ही बनता है। जब उनके घर कोई अतिथि झ्रा जाता है तो ऐसा लगता है 
मानो वह प्रत्येक सुस्वादु भोजन के पारंगत हैं । मित्रों अथवा जरूरतमंद लोगों की आर्थिक सहायता वह सदैव आवश्य- 
कता अथवा याचना से अ्रधिक मात्रा में करते हैं। अपने लिए एक-एक धेले का हिसाब रखने वाली उनकी कृपणता उस 
समय न जाने कहां छिप जाती है । सार्वजनिक जीवन में टंडनजी ने जितने अधिक निर्धन छात्रों, निराश्चित विधवाओं, 
अल्पवित्त कन्‍्याओ्रों के पिता तथा दैवी विपत्ति में ग्रस्त मित्रों की आथिक सहायता की है, उतनी कोई दानवीर सेठ- 
साहूकार ही कर सकता था। अपने कितने मित्रों को वह आज भी चुपचाप सहायता भेजते रहते हैं। और उस समय 
उनकी नाराजगी का पता लगता है जब कभी उनकी ऐसी सहायताओं की चर्चा होती है । ऐसी सहायता वह गुप्त भाव 
से करते रहते हैं और उसे सदैव गुप्त ही रखना चाहते हैं । 
टंडनजी की यदि कोई जीवन-साधना है तो वह राष्ट्र और हिन्दी की सेवा है। राष्ट्र और हिन्दी के लिए 
ही उनके जीवन का अधिकांश समय बीता है । अपने शरीर और परिवार की चिन्ता छोड़कर उन्होंने इन दोनों की 
सेवा की है और इन्हीं दोनों के लिए आज भी चिन्तित रहते हैं। राष्ट्र की सेवा के लिए अपने अनेक सक्षम साथियों पर 
उनका विश्वास है; किन्तु जिस ढंग से वह राष्ट्‌ का निर्माण देखना चाहते हैं, वैसा बहुत कम हो रहा है, जिसकी उन्हें 
चिन्ता रहती है। और हिन्दी की चिन्ता तो उनके शरीर के साथ ही जायेगी । दुर्भाग्यवश उनकी प्राणप्रिय संस्था 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन पर आज वैधानिक विपत्ति के बादल छाये हुए हैं। उनका स्वप्न था कि आज स्वातैत्र्योत्तर 
भारतवर्ष में सम्मेलन द्वारा हिन्दी-उत्थान के बड़े-बड़े कार्य होते, किन्तु यह स्वप्न पूरा नहीं हो पा रहा है। इसी प्रकार 
हिन्दी के मार्ग में अनुदिन आने वाली बाधाएं भी उनके लिए कम चिन्ताकारक नहीं हैं । किन्तु फिर भी वह महान आशा- 
वादी हैं। आज भी अपनी शक्ति और साधनों का उपयोग वह इन्हीं कामों में करते रहते हैं । ग्रपनी औषधि था उपचार 
की अपेक्षा अधिक ध्यान वह इन्हीं बातों पर देते हैं। 
अब उनके स्वभाव की एक विशेषता की और चर्चा करके में श्रपता लेख समाप्त करता हूं । टंडनजी को 
अपने जीवन-क्रम में जिस एक बात से चिढ़ है, वह है आत्मप्रशंसा या आत्मोपाख्यान । अपने सम्बन्ध में प्रशंसा की बातें 
न वह सुनना चाहते हैं और न प्रसंग आने पर सुनाना ही चाहते हैं। अभिननन्‍्दनादि से भी वह बराबर कतराते रहे हैं । कुछ 
ही वर्ष बीते, अ्रभी एक बार प्रयाग के एवं देश के प्रमुख साहित्यकारों ने उनके अभिनन्दन का एक विशाल आयोजन 
रचा था। काम कुछ आगे भी बढ़ गया था किन्तु उन्होंने न केवल उसमें भाग न लेने का ही निश्चय किया, वरन उन मित्रों 
तथा शुरभषियों को बलात रोका भी। दिल्ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन द्वारा आयोजित इस समारोह की सूचना 
सर्वप्रथम मुझे जब मिली और मेंने कुछ आवश्यक सूचनाओं और सामग्रियों के लिए उन से याचना की तो इन्होंने 
मुझे यह कहकर अनुत्साहित किया कि “उन्हें (प्रायोजकों) लिख दो कि ऐसे किसी भी समारोह में में भाग नहीं लुंगा । 
उन्हें अपनी कार्यशक्ति किसी रचनात्मक कार्य में लगानी चाहिए। में अपना अभिनन्दन नहीं कराना चाहता और न 
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मुझे इन अभिनन्दन-म्रंथादि के प्रति कोई आसक्ति ही है। ये सब व्यर्थ के काम हैं, आदि-आदि। में एक-आध बार 
तो निराश होकर वापस चला आया, किन्तु जब कभी मेने उनसे इसकी चर्चा की तब बराबर मुझे वही वाक्य सुनने को 
मिले । आज के इस प्रच[रात्मक यूग में टंडनजी के समान आत्मनिरपेक्ष किन्तु आत्मबलिदानी कितने सुपुत्रों को हमारी 
राष्टभूमि ने जन्म दिया है, जो 

प्रतिष्ठा सकरीविष्ठा गौरवं घो ररौरवम्‌। 

मान चेव सुरापान॑ त्रय॑ त्यक्त्वा सुखी भव ॥। 
को अपने व्यक्तिगत जीवन में चरितार्थ करते दिखाई पढ़ते हैं । 

परमात्मा से प्रार्थना है कि राष्ट्र और राष्ट्रभारती के अभ्युत्थान और कल्याण के लिए उनके इस यशस्वी 

पुत्र को चिरारोग्य प्राप्त हो । 
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यठास्वी जीवन की महत्त्वपूर्ण तिथियां 


(संकलन ) 


जन्म--अ्रधिक श्रावण मास, कृष्ण पक्ष, द्वितीया, मंगलवार, सौर १८ कर्क, सम्व॒त १६३६ विक्रमी, तदनु- 
१ अगस्त, सन १८८२ ई०। 
विवाह--आयु के १४वें वर्ष में, हाई स्कूल परीक्षा के उपरान्त ज्येष्ठ मास में । 
१८९६६ के कांग्रेस लखनऊ-अधिवेशन में स्वयंसेवक । 
प्रथम सन्‍्तान : सन १६०० में । 
सन १६०४ में काशी-कांग्रेस के अध्यक्ष श्री गोखलेजी के अंगरक्षक । 
सन १६०६ में कलकत्ता की कांग्रेस में प्रतिनिधि । 
वकालत : १६०६ से छोटी अदालत में, १६०८ से इलाहाबाद हाईकोर्ट में । 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के प्रधानमंत्री : १० अ्क्तुबर १६१० को सम्मेलन का प्रथम अधिवेशन काशी 
में हुआ । उसी में श्राप सम्मेलन के प्रधान मंत्री चुने गए । 
सन १६१४ में नाभा रियासत के कानूनी सचिव तथा विदेशमन्त्री हुए | वहां १९१६ तक रहे। 
सन १६१८ में इलाहाबाद में हिन्दी विद्यापीठ की स्थापना की । 
इलाहाबाद म्यूनिसपल बोर्ड के चेयरमैन : १६१६ में। 
७ दिसम्बर, १६२१ में कांग्रेस स्वयंसेवको के प्रबन्धक होने के अपराध में गिरफ्तार हुए और डेढ़ वर्ष की 
सजा हुई । 
सन १६२३ में प्रान्तीय कांग्रेस के गोरखपुर-अधिवेशन के अध्यक्ष । 
१६२३ में कानपुर में हुए सम्मेलन के १३वें अधिवेशन के सभापति । 
पंजाब नेशनल बेंक से सम्बन्ध : पंजाबकेसरी लाला लाजपतराय के कहने पर मई, १६२४ में लाहौर- 
स्थित प्रधान कार्यालय में संयुक्त सेक्रेटरी | कुछ समय बाद सेक्रेटरी तथा जनरल मैनेजर, अगस्त १६२६ तक है 
लोक सेवक मंडल के अध्यक्ष : जनवरी १६२६ में । 
१६३० में केन्द्रीय “किसान संघ' की स्थापना की । 
१६३० में बस्ती जेल में, ३ मास की सजा तथा जुर्माना । 
१६३१ में गोंडा जेल में रहे । 
१६३२ में गोरखपुर जेल में रहे । 
१६३७ में युकतप्रान्तीय विधान सभा के अध्यक्ष । 
अप्रैल, १६४० में गिरफ्तार व नजरबन्द, नैनी व फतहगढ़ जेल में । 
साल भर बाद रिहाई और € अगस्त, १९४२ को पुनः गिरफ्तार । 
लगभग २६ महीने बाद सन १६४४ में ग्रस्वस्थता के कारण रिहा | 
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१९४६ में प्रान्तीय विधान सभा के सदस्य चुने गए और बाद में अध्यक्ष । 

१६४७ में हिन्द रक्षक दल की स्थापना की। 

जुलाई, १६४८ में प्रान्तीय कांग्रेस कमेटी के अध्यक्ष । 

१६५० में अखिल भारतीय कांग्रेस कमेटी के ग्रध्यक्ष । 

१६४१ में उसी कांग्रेस-अ्रध्यक्ष पद से त्यागपत्र दिया । 

१६४६ में प्रान्तीय विधान सभा के सदस्य चुने गए और वाद में अध्यक्ष । 

जुलाई, १६४८ में प्रान्तीय कांग्रेस के अध्यक्ष । 

१६४५० में अ० भा० कांग्रेस के अध्यक्ष । 

कुछ विशेष घटनाएं 

१६०४ में बंगभंग-आन्दोलन के समय विदेशी वस्तुओं के बहिष्कार के सिलसिले में चीनी खाना छोड़ 
दिया और खंडसारी का प्रयोग करने लगे । कुछ वर्ष वाद खंडसारी का उपयोग भी छोड़ दिया और केवल गुड़ तथा लाल 
शकर का उपयोग करने लगे। 

१६०७ में चमड़े का जूता पहनना छोड़ दिया । 

सन १६२१-२२ में लखनऊ जेल में नमक खाने का परित्याग । 

१९०७-८ में इलाहाबाद के 'अभ्युदय' का अवैतनिक सम्पादन । 

१६१८ में इलाहाबाद में हिन्दी विद्यापीठ की स्थापना और उसके प्रथम आचार्य । 
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ब्रभिनन्दन ! 
श्री सोहनलाल ह्िवेदी 


आज युगों के बाद, राष्ट्र में जनता की हुंकार उठी, 
जय भारत की, जय गांधी की अंबर तक भंकार उठी । 
मेरा कौन, कौन तेरा है, चोटी पर ललकार उठी, 
कोटि करों ने तुझे वर लिया, हष-ध्वनि की ज्वार उठी। 
जय यह तेरी नहीं, विजय है यह जनमत की, बहुमत की, 
जय यह तेरी नहीं, विजय है यह स्वतंत्र नव भारत की। 
बन उत्तर प्रदेश का गर्जंन तू जग को ललकार चुका, 
बन भाषा का भाग्य-विधाता कर मां का श्रृंगार चुका । 
गंगा यमुना अमृत दुग्ध दे तुकको बहुत दुलार चुकीं, 
गोदावरी गोद लेने को तुभको आज गुहार उठी। 
आगे बढ़, सबसे आगे, प्रत्यंचा में टंकार हुई, 
जननी की प्रतिमा सँवारने तेरी दूर पुकार हुई। 
ऐ मेरे राजषि ! अधिक इससे क्या होगा अभिनंदन ! 
नहीं भक्‍त ही, पर विभक्‍त भी करते हैं तेरा वंदन ! 
तू सुमेर-सा रहा अचल ही बही पवन भंमा आंधी, 
तेरा मस्तक नहीं भुका तेरे प्रण पर, मेरा गांधी ! ! 
पा तेरा अनुराग त्याग शाइवत हिलोर ले तरुणाई ! 
भर उमंग, फहरा तिरंग-ध्वज बढ़े राष्ट्र ले अंगणाई ! 
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है 






| 
॥॥॥ 
जी 


नगेनद्र 


सम्पादकीय 


राजपि अभिनन्दन ग्रंथ के साहित्य खंड में हिन्दी भाषा और साहित्य के 
सुप्रसिद्ध लेखकों के लेख संकलित हैं। इन लेखों के चयन में हमने विद्वान्‌ लेखकों की 
ग्रभिरुचि को ही प्रमाण माना है। हिन्दी साहित्य के एक सहस्र वर्ष के दीर्घकालीन 
इतिहास में साहित्यिक प्रवृत्तियों, विचारधाराओं, काव्यरूपों और अभिव्यंजना-शैलियों 
का इतना वैविध्य है कि उन सबका, परिमित पृष्ठों में एकत्र समाहार करना सम्भव नहीं 
है। इसके भ्रतिरिक्त हमारा उद्देश्य भी अभिनन्दन-प्रंथ में हिन्दी साहित्य का ऐतिहासिक 
लेखा-जोखा प्रस्तुत करना नहीं रहा है, शभ्रतः लेख संग्रह करने में ऐसी किसी योजना को 
सामने नहीं रखा है । फिर भी इस खंड के निबन्धों की विषय-सूची इतनी व्यापक और 
विश्वद है कि उसकी परिधि में आदिकाल से लेकर आधुनिक काल तक की विविध 
प्रवृत्तियों का पर्यालोचन सहज रूप में आ गया है । 


हमारे अ्रनुरोध पर जिन विद्वान्‌ लेखकों ने अपने लेख भेजकर इस पवित्र अनु- 
प्ठान में सहयोग दिया है, हम उनके प्रति हादिक कृतज्ञता और आभार प्रकट करते हैं। 
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हिन्दी के आदिकाल का जैव साहित्य 


डा० माताश्रसाद गुप्त 


प्राकृत पेंगल' पुरानी हिन्दी के उन आकर ग्रंथों में से है जिन पर हमारा ध्यान अभी तक यशथेष्ट रूप 
में नहीं गया है | कुछ पूर्व तक इसके दो संस्करण प्रकाशित थे : एक १८६४५ ई० में छपा निर्णयसागर प्रेस बम्बई का 
था, और दूसरा १६०२ ई० में छपा श्री चन्द्रमोहन घोष द्वारा सम्पादित बंगाल की एशियाटिक सोसाइटी का था। 
दोनों संस्करण इस समय अप्राप्य हो गए थे और यह प्रसन्‍नता की बात है कि इसका एक संस्करण, कुछ ही मास हुए, 
डा०भोलाशंकर व्यास द्वारा सम्पादित होकर वाराणसी की प्राकृत टैक्‍सट सोसाइटी (प्राकृत ग्रन्थ-परिषद) द्वारा 
प्रकाशित हुआ है । 

प्राकृत पेंगल में प्राकृत में प्रयुकत छन्दों के लक्षण देते हुए १६० के लगभग उदाहरण दिये गए हैं। कुछ 
ग्रपवादों को छोड़कर इस प्राकृत का रूप पुरानी हिन्दी से बहुत मिलता-जुलता है, जैसा बाद में उद्धृत छन्दों से स्वतः 
ज्ञात होगा। इन छन्दों में से जिनका रचना-काल प्रायः निश्चित माना जा सकता है, सबसे प्राचीन कदाचित वे हैं जो 
राजशेखर की कर्पूरमंजरी” से लिये गए हैं,, जिसका रचना-काल १००० ई० के लगभग होना चाहिए ।* इसी प्रकार 
सबसे वाद के छन्दों में वे आते हैं जो हम्मीर के सम्बन्ध के हैं, जिनका प्राणान्त अलाउद्दीन के साथ हुए युद्ध में १३०१ 
ई० में हुआ था । | इस प्रकार 'प्राकृत पेंगल' में उदाहरणों के रूप में दिये गए छन्द प्रायः १००० से १३०० ई० के बीच 
रचे गए प्रतीत होते हैं । है 

हिन्दी साहित्य के इन तीन-सौ वर्षों का इतिहास अब भी अंधकार में है। इसलिए 'प्राकृृत पेंगल' हिन्दी 
साहित्य के इस आदिकाल को जानने-समभने के लिए एक अत्यंत मृल्यवान साधन है | इसी दृष्टि से यहां 'प्राकृत पेंगल' 
के उन छंदों पर विचार किया जा रहा है जिनमें शिव अ्रथवा पार्वती से सम्बन्धित के कथन आते हैं। ऐसे शब्द बत्तीस 
हैं और उदाहरण के लिए दिये हुए समस्त छन्दों के २० प्रतिशत हैं । फलत: शिव-पार्वती-विषयक इन शब्दों पर विस्तार 
के साथ विचार करने की आवश्यकता है। इन छन्दों को देखने पर लगता है कि हिन्दी के आ्रादिकाल में जिस प्रकार 
जैन काव्य लिखे गए, बौद्ध काव्य-रचना हुई, नाथ-पंथ का साहित्य लिखा गया, उसी प्रकार कुछ-न-कुछ शैव साहित्य 
भी रचा गया। अंतर यह पड़ा कि जैन, बौद्ध और नाथ-साहित्य भांडारों, विहारों और सम्प्रदायों में सुरक्षित रह सके, 
पर यह शैव साहित्य धीरे-धीरे लुप्त हो गया । 

ये छन्द कई प्रकार के हैं : कुछ छनन्‍्द तो शिव-पावंतीचरित से सम्बन्ध रखते हैं, कुछ शिव-पार्वती-वन्दना 
के हैं, कुछ उनसे की गई विनय या याचना के हैं और कुछ इस प्रकार के हैं जिनमें यह कहा गया है कि शिव-पार्वती 





१. प्राकृत पेगल २. १०७, २. १५१, २. १८७, २. १८६, २. २०१ । 

२. कलचुरि-नरेश युवराजदेव (द्वितीय) के समय का बिल्दारी (जिला जबलपुर) का एक शिलालेख नागपुर-संग्रहालय में हे जिसका एक ऋश 
किसी सिरुक की रचना है । इस अंश में उसने राजशेखर का उल्लेख किया है। इस लेख में तिथि नहीं दी हुईं है, न युवराजदेव की निश्चित 
तिथियां ब्लात हैं। किन्तु कीलहान का, जिन्होंने उक्त शिलालेख का सम्पादन किया है, मत है कि यह लेख १० वीं शताब्दी ई० के अन्त 
अथवा ११वीं शताब्दी ई० के प्रारम्भ का होना चाहिए। (इपिग्राफिया इंडिका, भाग १, पृष्ठ २५१-२७०) 


राजबषि अभिनन्दन ग्रन्थ श्भ्रर्‌ 


पाठक-श्रोता का कल्याण करें। नीचे इन चारों प्रकार के छन्दों को 'प्राकृत पेंगल' के श्री घोष द्वारा सम्पादित उपर्युक्त 
संस्करण से उद्धृत किया जा रहा है और सुविधा के लिए उनका हिन्दी में आशय भी साथ-साथ दिया जा रहा है । 
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चरितात्मक छुन्द 


(१) १.३: माई रूए हेआ्रो हिण्णो जिण्णो श्र बुडढश्रो देश्रो । 
संभृं कामंती गोरी सा गहिलत्तणं कुणइ ॥ 

“गौरी का वरण करने के लिए वारात को लेकर आये हुए वर महादेव को देखकर गौरी की सखियां कहती 
हैं, हे सखी, देव (महादेव) रूप में हेय, हीन, जीर्ण तथा वृद्ध हैं; ऐसे गंभु (के वरण) की कामना करती हुई वह गौरी 
पागलपन कर रही है।” 

(२) २.१२०: बालो कुमारो स छ  मुंडधारी। 
उप्पाउ हीणा हुई एक्क जारी। 
अहेणिस (अ्रहण्णिसं) खाहि बिसं भिखारी । 
गई भवित्ती किल का हमारी। 

पार्वती अपने पारिवारिक जीवन पर दृष्टिपात करते हुए चिन्ता कर रही हैं “कुमार (कातिकेय) वालक 
है, और वह भी छः सिरों का है, में उपायहीना श्रकेली नारी हूं, (मेरा भर्त्ता) दिन-रात विष खाता है और भिक्षुक है, 
अतः मेरी क्या गति होने वाली है ? ” 

(३) २२०६: पहु दिज्जिश्र बज्जञ्म सिज्जिश्न टोप्पर 
कंकण बाहु किरीट सिरे। 
पइ कण्णहि कुंडल ण॑ रइ मंडल 
ढाविश्र हार फुरंत उरे। 
पइ अंगुलि मुछरि हीरहि सुंदरि 
कंचण रज्जु सुमज्क तणू। 
तसु तृणउ सुंदर किज्जिश्र मंदर 

ठाबह बाणह सेस धणू। 
त्रिपुर-दाहोद्यत शिव का वर्णन किया जा रहा है : प्रभु (महादेव) ने वज्ञ से निर्मित टोप (शिरस्त्राण) 
घारण किया, बाहुश्रों में कंकम तथा सिर पर किरीट पहना। प्रत्येक कान में उन्होंने (ऐसा) कुण्डल (पहिना) जो 
मानो रविमण्डल हो और उस पर स्फुरित होता हुआ हार स्थापित किया। प्रत्येक उंगली में उन्होंने हीरे की सुन्दर 
मुद्रिका (पहिनी) और शरीर के मध्य में (कि में) उन्होंने कांचन की रस्सी (बांधी ), उन्होंने मन्दर को सुन्दर तूण 
(तरकस ) बनाया और शेष के धनुष पर (शेष को धनुष बनाकर) (उस पर) वाण स्थापित किया । 
डा० भोलाशंकर व्यास ने लिखा है कि यह किसी युद्धोद्यत राजा की सज्जा का वर्णन है।* भ्र्थ देते हुए 
उन्होंने छुन्द के चतुर्थ चरण का अर्थ कदाचित भूल से नहीं दिया है, किन्तु चतुर्थ चरण की संगति किसी युद्धोच्चत राजा 
के सम्बन्ध में किसी प्रकार बैठती नहीं दिखाई पड़ती है। 
(४) १. २०६: जईइ मित्त धर्णेस। ससुर गिरीस । 
तहबिहु पिधषण दीस। 
गइ अमिअ्रह कंदा णिअ्रलहि चंदा 
तह॒बिहु भोश्रण बीस । 





१ ग्राइत पेंगलम्‌ (डा० भोलाशंकर व्यास द्वारा सम्पादित), पु० ३०३। 
दर 


१५६ राजधि अ्रभिनन्दन ग्रन्थ 


जहइ कणश्र सुरंगा गोरी अधंगा 
तह॒बिहु डाकिणि संग। 
जो जसुहि दिश्वाबा देब सहाबा 
कबहु ण हो तसु भंग ॥॥ 
शिव के मौजी स्वभाव की आलोचना करते हुए कोई कह रहा है, “यद्यपि उनके मित्र धनेण (कुबेर) हैं 
ब्सुर गिरीश (हिमालय) हैं, तथापि उनका परिधान दिशाएं है (वे नग्न ही रहते हैं); यद्यपि अ्रमृत-कन्द चन्द्र उनके 
निकट (रहता) है, तथापि उनका भोजन विप है; यद्यपि कनक के सुन्दर वर्ण वाली गौरी उनकी अर्धांगिनी हैं, तथापि 
डाकिनियां उनके संग रहती हैं। बात यह है कि देव ने जिसको जो स्वभाव दे दिया, वह कभी भंग नहीं होता है (जाता 
नहीं है) । 
ये चारों छन्द शिव-चरित-सम्बन्धी किसी प्रवन्ध-काव्य में ही हो सकते हैं, यह स्पप्ट ज्ञात होता है। ये 
चारों चार प्रसंगों के हैं, इसलिए यह अ्रसम्भव नहीं है कि किसी एक ही प्रवन्ध-काव्य से ये चारों लिये गए हों, किन्तु 
यह भी सम्भव है कि ये छन्द एक से अधिक प्रवन्ध-काव्यों से लिये गए हों । 


बंदनात्मक छुन्द 


(५) १.८२ : जा अछंगे पब्बई सीसे गंगा जासु। 
जो लोआएणं बललहो बंदे पाञ्न॑ तासु ॥। 
जिसके ग्र्धाग में पाव॑ती हैं, जिसके सिर पर गंगा हैं, जो लोकों के वल्लभ (प्रिय) हैं, उन (शिव) के 
पैरों की में वन्दना करता हूं। 
(६) १.१६५ : सिर किज्जिश्न गंगं गोरि श्रधंगं 
हणिग्र श्रणंगं॑ पुरदहर्ण । 
किश्र फणिबइ हारं तिहुअझ्ण सारं 
बंदिश्न छारं रिउ महणं। 
सुरसेबिश्न चरणं मुणिगण सरणं 
भबभश्र हरणं सूलधरं। 
साणंदिग्र॒ बगञ्मणं सुन्दर णशञ्नणं 
गिरिबर सञ्रणं णमह हरं॥ 
जिन्होंने सिर पर गंगा को और भ्रर्धाग में गौरी को (धारण) किया है, जिन्होंने ग्रनंग (काम) का हनन 
और त्रिपुर का दहन किया है, जिन्होंने फपपति को हार वनाया है, जो त्रिभुवन के सार हैं, जिन्होंने राख की वन्दना 
की है (उसे मस्तक पर धारण किया है) और जो रिपु-मथन हैं, जो सुरों द्वारा सेवित चरणों वाले हैं, और मुनिगण के 
शरण-स्थान, भव-भय का हरण करनेवाले तथा शूलधर हैं, जो आनन्दयुक्त वदन वाले, सुन्दर नयन वाले तथा गिरिवर 
(कैलाश) पर शयन करने वाले हैं, उन हर को नमस्कार करता हूं । 
(७) २.२०१ : यह छन्द राजशेखर की “कर्पू रमंजरी' से है, और प्राकृत के ऐसे रूप में है जो पुरानी 
हिन्दी से काफी भिन्‍न है, इसलिए इसे यहां नहीं दिया जा रहा है । 
इनमें से अधिकतर छुन्द, हो सकता है, किन्‍्हीं रचनाओं के प्रारम्भ में दी गई शिव-वन्दना से लिये गए हों। 


विनयात्मक छुन्द 


(८) २.६ : हर हर। मम मल ॥ 
हे हर, मेरे मल (पापों) का अपहरण करो ! 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ श्भ्ूछ 


(६) २.१४ : संकरो। संकरो पाउणो। पाउणो ॥ 
कल्याण करने वाले, शंकर हमारी रक्षा करें, हमारी रक्षा करें। 
(१०) २.१६ : भबाणी हसंती । द्रित्तः हरंती॥ 
हंसती हुई भवानी मेरे दुरित का अपहरण करे (? ) ! 
(११) २.४२ : जमभंती उद्दामे। कालिका संग्रामे। 
णच्चंती हम्मारो । द्रित्ता संहारो ॥ - 
संग्राम में उद्दाम युद्ध करती हुई कालिका, नृत्य करती हुई हमारे दुरित का संहार करो । 
(१२) २.३४ : उहंंडा चंडी दूरित्ता खंडी। 
तेलोक्का सोक्खं। देऊ मे मोक्खं ॥ 
ऐ उद्ंडा चंडिके, मेरे दुरितों का खंडन कर मुझे त्रेलोक्य-सौख्य और मोक्ष दो । 
(१३) २.४८ : गबरिश्र कंता। अभिणउ संता। 
ह जइ परसण्णा। दिश्व महि धण्णा॥ 
है अभिनय (ताण्डव) से श्रांत गौरी-कान्त, यदि तुम प्रसन्‍न हो तो मुझे घन दो । 
(१४) २.६९ : णिसुंन सुंभ खंडिणी। गिरीस गेह मंडिणी। 
पग्मंड मुंड खंडिग्रा। पसण्ण होउ चंडिञ्रा ॥। 
निशुभ और शुभ का खंडन करने वाली, गिरीश (कैलाशपति ) के गृह का मंडन करने वाली, प्रचंड मुड 
(नामक दैत्य ? ) का खंडन करने वाली हे चंडिके, प्रसन्‍न हो ! 
(१५) २.७७ : मुंड माला गला कंठिशआआ, णाग्नराग्मा भुञ्रा संठिझा। 
बध्ध छाला किआ्आा बासणा, चंडिआझआ पाउ सिहासणा ॥ 
मुंडमाला जिसके गले की कंठी है, नागराज जिसकी भुजा में संस्थित हैं, जिसने व्या ध्र-चमं को वसन बनाया 
है, वे सिहासना (सिह-वाहिनी ) चंडिका मेरी रक्षा करें। 
(१६) २.१३८ : कमल वश्चण तिणअ्रण हर, गिरिबर सञ्रण तिसुलधर। 
ससहर तिलञ्म पलग्रकर, बितरउ महु श्रभिमत बर ॥ 
है कमल-वदन त्रिनयन हर, गिरिवर-शयन और त्रिशुल-धर, शशधर (शज्ाांक) को तिलक के रूप में धारण 
करने वाले प्रलयंकर, मुझे अभिमत वर वितरित करो ! 
(१७) २.१५५ : तुझ्न देव दुरित्त गणा हरणा चरणा। 
जददे_ पाबउ चंदकलाभरणा सरणा। 
परिपूजउ तेज्जिआ लोभ मणा भबणा। 
सुख दे सह सोक बिणास मणा समणा ॥ 
है चन्द्रकला के श्राभरण वाले देव, यदि में दुरित-गण का हरण करने वाले तुम्हारे चरणों की शरण पाऊं 
तो मन से भव के लोभ को त्यागकर में तुम्हारा परिपूजन करूं; हे लोगों के शोक-विनाश में दत्तचित्त, शान्ति देने वाले, 
मुझे सुख दो । 
इन विनयात्मक या याचनात्मक छंदों की स्थिति उतनी स्पष्ट नहीं है; हो सकता है कि ये किसी विनयात्मक 
मुक्तक-संग्रह से लिये गए हों, और यह भी हो सकता है कि इनकी रचना 'प्राकृत पेगल' के रचयिता ने स्वयं उदाहरण- 
पूर्ति के लिए की हो, अथवा अंशत: एक बात हो और अंशत: दूसरी । 
आआशीर्वादात्मक छुंद 
(१८) १-६८ : जसु सोसइ गंगा गोरी अधंगा 
गिब पहिरिश्र फणिहारा। 
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कंठट्ठिय बीसा पिघण दीसा 
संतारिभ्र संसारा। 
किरणाबलि कंदा बंदिश्न चंदा 
णञ्रणहि अणल फुरंता। 
सो संपञ्रन दिज्जउ बहु सुह किज्जउ 
तुम्ह) भवाणी कंता॥ 
जिसके सिर पर गंगा है, श्रर्धाग में गौरी है, और जिसने गले में सपपाँ का हार पहन रक्‍्खा है, जिसके कंठ 
में विष स्थित है, जिसका परिधान दिशाएं हैं, और जिसने संसार को तारा है, जिसने किरणावलि के कंद (समूह) चन्द्र 
को (मस्तक पर रखकर ) वंदन किया है, जिसके नेत्रों में श्रनल स्फुरित होता है, वह भवानीपति (शिव) तुम्हें संपत्ति 
दें और बहुत सुख (प्रदान) करे। 
- (१६) १.१०१ : रणदक्ख दक्‍्ख हणु जिष्णु कुसुमधणु 
अंध्म गंध बिणासकरु। 
सो रक्खउ संकर असुर भश्नंकर 
गिरिणाअरि अरद्धंग घरु॥ 
जिन्होंने रणदक्ष दक्ष का हनन किया, कुसुम-धनु (काम) को जीता, जो अंधक और गंध (नाम के राक्षसों ) 
का विनाश करने वाले हैं, जो असुरों के लिए भयंकर, गिरि-नागरी ( पार्वती ) को श्रर्धाग में धारण करने वाले हैं, वे 
शंकर तुम्हारी रक्षा करे । 

(२०) १.१११ जसु कर फणिबइ बलअ्र तरुणिबर तणुमह बिलसइ। 
णश्रण श्रणल गल गरल बिमल ससहर सिर णिबसइ । 
सुरसरि सिरमह रहइ सञ्नमल जण दुरित दमणकर। 
हसि ससिहर हरउ दुरित बितरह अतुल अभश्र बर ॥ 

जिसके कर में फणपति वलय (सदुश ) है, जिसके शरीर में श्रेष्ठ तरुणी (पार्वती) सुशोभित हैं, जिसके 
नेत्रों में अ्नल, गले में गरल और सिर में विमल शशधर (शशांक ) निवास करते हैं, जिसके सिर में सुरसरिता रहती है, 
और जो समस्त जनों के दुरित का दमन करने वाले हैं, वे शशिधर (शिव) हँसकर दुरित का अपहरण करें और अतुलित 
अभय वर का वितरण करे । 
(२१) १.११६ : जाआजा श्रद्धंगय सीस गंगा लोलंती। 
सब्बासा पुरंति सब्ब दुक्‍्खा तोलंती। 
णाआ राआा हार दीस बासा भासंता। 
बेशाला जा संग णटठ दुटठा णासंता।॥ 
णाचंता कंता उछछबे ताले भूमी कंपले। 
जा दिट्ठे मोक्‍्खा पाबिज्ज सो तुम्हाणं सुक्ख दे ॥ 
जिनके श्रर्धाग में जाया (स्त्री) है, और जिनके सिर पर गंगा चपल हो रही है, जो समस्त आश्ाओ्रों को 
पूरा करते और समस्त दु:खों को तोड़ते हैं, जिनका हार नागराज हैं, दिशाएं जिनके वस्त्रों में सुशोभित हैं, वेताल जिनके 
साथ में रहते हैं और जो दुप्टों को नप्ट करते हैं, जो उत्सव में सुन्दर ढंग से नाचते हैं, जिनके ताल पर भूमि कांप उठती 
है, जिनको देखने से मोक्ष प्राप्त होता है, वे (शिव) तुम्हें सुख दें । 
(२२) १.१७६ : जसु चंद सीस, पिधणह दोस । 
सो संभु एउ, तुह सुम्भ देउ॥ 
जिसके सिर पर चन्द्रमा है, जिसका परिधान दिद्ञाएं हैं, वे शंभु तुम्हें शुभ (कल्याण) दें। 
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(२३) २.२ : गोरी। रक्‍्खो॥ 
गौरी तुम्हारी रक्षा करें ! 
(२४) २.८5. : सई उसा। रखो तुमा॥ 
सती उमा तुम्हारी रक्षा करें ! 
(२५) २.१० : संभु देठ। सुब्भ देउ॥ 
शंभुदेव तुम्हें शुभ (कल्याण) प्रदान करें ! 
(२६) २.१२ : तुम्हाणं, श्रम्हाणं, चंडेसो, रक्‍्खे सो ॥ 
वह चंडेश (शिव ) तुम्हारी और हमारी रक्षा करें ! 
(२७) २.२० : सो देउ सुक्खाइ। संघारि दुक्खाइ॥। 
वे (शिव ? ) दुःखों का संहार कर (तुम्हें) सुख दें ! 
(२८) २.२४ : सो हर तोहर। संकट संहर॥ 
वे हर तुम्हारे संकट का संहार करें ! 
(२६) २.२० : देउ देउ, सुभम देठ। 
जासु सोस। चंद दीस ॥ 
देव-देव (महादेव), जिनके सिर पर चन्द्रमा दीखता है, (तुम्हें) शुभ प्रदान करें ! 
(३०) २-१०५ : पिग जटाबलि ठाबिश्र गंगा। 
धारिश्र णाश्रि जेण अधंगा। 
चंदकला जसु सीसहि णोक्खा। 
सो तुह संकर दिज्जउ मोक्खा॥ 
जिनकी पीली जटावली में गंगा स्थापित है, जिन्होंने भ्रर्धांग में नागरी (पार्वती) को धारण कर रक्‍खा है. 
जिसके सिर पर अनोखी चन्द्रकला है, वह शंकर तुम्हें मोक्ष दें ! 
(३१) २.१२३ : जासू कंठा बीसा दीसा सीसा गंगा। 
णाआाराश्रा किज्जे हारा गोरी अ्ंगा । 
गंते (गत्ते ) चम्मा मारू कामा लिज्जे कित्तो । 
सोई देऊ (देश्रो) सुक्खं देशो तुम्हा भत्ती ॥ 
जिनके कंठ में विष है, और सिर पर गंगा दीखती है, जिन्होंने नागराज को हार बनाया और गौरी को 
अंग में कर लिया है, जिनके गात्र पर चममं है, और जिन्होंने काम को मार कर कीति प्राप्त की है, वे ही देव (शिव) 
तुम्हें सुख दें और भक्ति दे ! 
(३२) १.१०४ : जो बंदिश्न सिर गंग हणिश्र भ्रणंग 
अद्धंगहि परिकर धरणु। 
सो जोई जण मित्त हरउ दुरित्त 
संका हर संकर चरणु॥ 
जिन्होंने सिर में गंगा (को धारण कर उन) की वंदना की है और अनंग का हनन किया है, जो श्रर्धाग 
में कलत्र को धारण करते हैं, वह जो (अपने ) जनों के मित्र हैं, वे शंका हरण करने वाले शंकर के चरण (तुम्हारे) 
दुरितों का हरण करें ! 
इन आशीर्वादात्मक छन्दों की भी स्थिति बहुत स्पष्ट नहीं है। दो बातें संभव हैं: इस प्रकार के आशी- 
वादात्मक छन्द प्राय: काव्यों के अन्त में आते हैं, और हो सकता है ये छुन्द उसी प्रकार के हों; अथवा यह भी सम्भव है 
कि इन छन्दों की रचना 'प्राकृत पेंगल' के रचयिता ने उदाहरण-पूर्ति के लिए स्वयं करली हो; और यह भी सम्भव है कि 
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कुछ छन्द एक प्रकार से आए हों और शेष छन्द दूसरे प्रकार से आए हों । पहली स्थिति में तो यह भी मानना पड़ेगा कि 
इस प्रकार के छन्द अनेक रचनाओं में आए होंगे, क्योंकि इस प्रकार के आशीर्वादात्मक छंद, जो कि बहुत-कुछ एक ही 
आशय के हैं, एक ही एक ऐसी प्रत्येक रचना के अन्त में रहे होंगे । 

उपर्युक्त चारों प्रकार के छन्दों में जो बात सामान्य रूप से परिलक्षित होती है वह यह है कि शिव-पावंती 
के सम्बन्ध में इतके रचयिताओं के मन में भक्ति है, और प्राय: ये सभी छनन्‍्द उसी भक्त से प्रेरित होकर रचे गए हैं । 
“ इसलिए यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि उत्तरी भारत में हिन्दी के आदिकाल में शिवभक्ति का प्रचार अवश्य था और उस 
भक्त से प्रेरित होकर काव्य-रचना भी होती थी । 
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ध्यान-सम्प्रदाय 


डा० भरतसिह उपाध्याय 


छुठी शताब्दी ईसवी में एक आदमी हिन्दुस्तान चीन में गया। वह अपने साथ न कोई ज्ञास्त्र ले गया और 
न सूत्र । न उसने कोई ग्रन्थ लिखा और न कभी किसी को कोई धर्मोपदेश ही किया। पहले लोगों ने उसे विक्षिप्त समभा 
और उसकी उपेक्षा की । उसने भी कभी किसी से समभने योग्य भाषा में बातें नहीं की । नौ वर्ष तक वह एक मठ में 
ध्यान करता रहा और एक दिन बिना किसी से कुछ कहे-सुने चल दिया । लोगों ने देखा कि साधु पर्वतों के मार्ग में नंगे 
पैर चला जा रहा है और एक जूता हाथ में लिये है। पता नहीं वह भारत लौटकर आया या चीन में ही मर गया, परन्तु 
इतना मालूम है कि यही वह आदमी है जो चीन और जापान के धामिक इतिहास में अपनी अमिट छाप छोड़ गया है और 
उसने अध्यात्म-साधना की एक ऐसी गतिशील शक्ति पैदा की है जिसका प्रभाव न केवल सम्पूर्ण पूर्वेशिया की संस्कृति, 
कला, साहित्य, दर्शन और जीवन-विधि पर व्यापक रूप से अंकित है, बल्कि जो विचारणील साधनों के जगत में आज 
दूर-दूर तक प्रसारगामी हो रहा है । 

आचार्य बोधिधर्म एक विलक्षण योगी थे। वे एक भारतीय बौद्ध भिक्षु थे जिन्होंने सन ५२० या ५२६ ई० 
में चीन में प्रवेश किया | दक्षिण-भारत के कांचीपुरम के क्षत्रिय (एक अन्य परम्परा के अनुसार ब्राह्मण) राजा सुगन्ध 
के वे तृतीय पुत्र थे। उनके गुरु का नाम श्ज्ञातर था जिनके आदेश पर वे चीन गए | वोधिधर्म ने अपनी यात्रा समुद्र द्वारा 
की और उसमें कुल तीन वर्ष लगे । वे चीन के दक्षिणी समुद्र-तट पर केण्टन बन्दरगाह में उतरे | बोधिधर्म बौद्ध भिक्ष थे, 
परन्तु उनकी आकृति में सौम्यता न थी और न व्यवहार में शिप्टता । सम्य-जगत के मानदण्डों से वे ऊपर थे और उन्हें 
किसी की चिन्ता न थी। उनके रूप में कुछ विकरालता थी । बढ़ी हुई काली दाढ़ी, तनी हुई भुकुटियां और अन्तर्वेधिनी 
बड़ी-बड़ी आंखें ! देखने में बड़े कठोर आदमी मालूम पड़ते थे। लोगों के पूछने पर उन्होंने अपनी झ्ायू १५० वर्ष बताई। 
भारत से एक वृद्ध भिक्षु आया है, यह सुनकर उत्तरी चीन के तात्कालिक राजा व-ति ने उनके दर्शन करने की इच्छा 
प्रकट की । यह उल्लेखनीय है कि वौद्ध धर्म चीन में द्वितीय जताब्दी ईसवी के मध्य-भाग में ही व्यवस्थित रूप से प्रवेश पा 
चुका था और वृू-ति एक श्रद्धावान बौद्ध उपासक था। उसने बौद्ध-धर्म के प्रचार के लिए अनेक कार्य किये थे। अनेक 
विहार बनवाये थे और संस्कृत वौद्ध ग्रन्थों के चीनी अनुवाद कराए थे । वह अपने पुण्य कार्यों के लिए भिक्षु का अनुमोदन 
और आशीर्वाद चाहता था। नानकिग में वोधिधर्म की सम्राट वू-ति से भेंट हुई और दोनों में इस प्रकार संजाप चला : 

ब-ति--भन्‍्ते ! मैने अनेक विहार बनवाए हैं, संस्कृत धर्म-ग्रन्थों की प्रतिलिपियां करवाई हैं और अनेक 
लोगों को भिक्षु बनने की अनुमति दी है। क्या मेरे इन कामों में कोई पुण्य है ? 

बोधिधर्म--बिलकुल कोई नहीं। 

व्‌ू-ति--तव फिर वास्तविक पुण्य क्या है? 

बोधिधर्म--विशुद्ध प्रज्ञा, जो सूक्ष्म, पूर्ण, शून्य और शान्त है। परन्तु इस पुण्य की प्राप्ति इस संसार में 

सम्भव नहीं है । 
बू-ति--पवित्र धर्म के सिद्धान्तों में सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण कौन-सा है ? 


१६२ राजे अभिनन्दन ग्रन्थ 


बोधिघमं--जहां सब शून्यता है, वहां पवित्र कुछ भी नहीं कहा जा सकता । 

ब्‌ू-ति---तब फिर मेरे सामने बात कौन कर रहा है ? 

बोधिधघमे--में नहीं जानता । 

उपर्युक्त संवाद के आधार पर हम बोधिधर्म को रूक्ष स्वभाव का मनुष्य मान सकते हैं । कुछ-कुछ अशिष्ट 
भी । सम्राट के प्रति कुछ आदर दिखाना तो दूर, उन्होंने उसके पुण्य कार्यों का भी अनुमोदन नहीं किया। जिन कार्यों 
को बौद्ध शास्त्रों में पृण्यकारी कृत्य बताया गया है उनको वेसा न बताकर उन्होंने सम्राट के मन में बुद्धि-भेद पैदा किया, 
उसे विश्नमित किया। धामिक राजा की भावनाओं का उन्होंने कुछ भी आदर नहीं किया । बौद्ध धर्म के प्रचार में भी कुछ 
दिलचस्पी नहीं ली। परन्तु वस्तुतः बात ऐसी नहीं है । बोधिधरम के उत्तर ऊपर से रूक्ष और अशिष्ट दिखाई देने पर भी 
सम्राट के प्रति करुणा से श्रोत-प्रोत हैं और बौद्धधर्म के उच्चतर सत्य की ओर उसे ले जाने वाले हैं। उन्होंने अपने विल- 
क्षण कठोर ढंग में उसे यही बताया कि विहार बनवाना और अन्य पुण्य कार्य करना अधिक महत्त्वपूर्ण नहीं है क्योंकि वे 
अनित्य हैं, छाया के समान असत्य हैं। इस प्रकार अहंभाव से सम्राट को बचाकर शुन्यता के उच्च सत्य का उन्होंने उसे 
उपदेश दिया । उन्होंने उससे उस अद्वय सत्य की ओर इशारा किया जो पुण्य और पाप, पवित्र और अपवित्र के इन्द्वा- 
त्मक विचारों से अतीत है। बोधिधमं के व्यवहार में एक असाधारण गौरव का भाव है जिसे कोई इच्छाओं वाला मनुष्य 
या जिसे अपनी सत्य-प्राप्ति पर गहरा विश्वास न हो, सम्राट के सामने प्रकट नहीं कर सकता था । 

चीनी सम्राट के साथ उपर्युक्त संवाद के बाद बोधिधमं ने समझ लिया कि उसे उनसे अधिक लाभ होने- 
वाला नहीं है और न वह उन्हें समभ ही सकेगा । इसलिए उसके दरबार को छोड़कर वे चीन के वेई नामक राज्य में चले 
गए, जहां उनका अधिकतर समय इस राज्य की राजधानी लो-याडः के 'शाइवत शान्ति (श्वा-लिन्‌) नामक वौद्ध विहार 
में बीता । इस विहार का निर्माण पांचवीं शताब्दी ईसवी के प्रथंम भाग में किया गया था । बोधिधर्म इस बिहार के प्रथम 
दर्शन करते ही मन्त्र-मुग्ध जैसे हो गए थे। 'नमो' कहते हुए वे हाथ जोड़े चार दिन तक इस विहार के सामने खड़े रहे । 
उनका कहना था कि उन्होंने कई देशों में भ्रमण किया है, परन्तु इस प्रकार का भव्य और प्रभावपूर्ण विहार उन्होंने कहीं 
नहीं देखा, बुद्ध के देश (भारत) में भी नहीं | यहीं नौ वर्ष तक बोधिधर्म ने ध्यान किया। उनके ध्यान करने की एक 
बाह्य विशेषता यह थी कि वे दीवार के सामने मुंह करके ध्यान करते थे । इसीलिए चीन में वे “दीवार की ओर ताकने 
वाले ब्राह्मण' के रूप में प्रसिद्ध हो गए । लो-याइ के जिस मठ में बोधिधरमम ने ध्यान किया वह आज भी कुछ भग्न अवस्था 
में विद्यमान है और ध्यान-सम्प्रदाय के भिक्षुओं का एक छोटा-सा संघ वहां ग्राज भी निवास करता है। 

आचार्य बोधिधमं ने चीन में बौद्धधर्म के ध्यान-सम्प्रदाय की स्थापना की । यह काम उन्होंने स्थूल व्यवस्था- 
बद्ध संघ के रूप में नहीं, बल्कि चेतना के आन्तरिक धरातल पर किया। उन्होंने लम्बे काल तक मौन रहकर चीनी मत 
का अध्यनन किया, वड़ी कठोर और निर्मम परीक्षा लेकर कुछ अधिकारी व्यक्तियों को चुना, अपने मन से उनके मनों 
को, बिना कुछ बोले हुए, शिक्षित किया, सत्य का सन्देश उनकी चेतना में प्रेषित किया और जब यह काम हो गया तो 
स्वयं अन्तहित हो गए । भारतीय ज्ञान अपने देशकालज व्यक्तित्व को खोकर चीनी मानस में समा गया। वह चीनी शरीर 
की धमकियों का रक्त बनकर प्रवाहित होने लगा, उसकी अपनी अ्रध्यात्मिक संस्क्रति का अंग बन गया। यही काम बाद 
में जापान में हुआ। आचार बोधिधर्म के जीवन का कार्य यही है। 

बौद्ध साधना-पद्धति में ध्यान का केन्द्रीय स्थान है। शील (सदाचार) के वाद समाधि (ध्यान) और 
समाधि के अभ्यास से प्रजा (परम ज्ञान) की प्राप्ति। इतना ही बौद्ध-धर्म है। इस प्रकार शील और प्रज्ञा के बीच में 
ध्यान की स्थिति है। जिसने जीवन में सदाचार का विकास नहीं किया है उसका चित्त कभी समाधि को प्राप्त नहीं कर 
सकता और जिसे चित्त की समाध्रि प्राप्त नहीं है वह प्रज्ञा की अधिगति से भी दूर है। बिना ध्यान के प्रज्ञा नहीं है और 
बिना प्रज्ञा के ध्यान नहीं है। साधना की यह भूमिका बौद्धधर्म के सभी रूपों को मान्य है। अ्रत: सभी ने शास्ता के द्वारा 
सिखाई हुई ध्यान-पद्धति का अभ्यास अपनी-अपनी धातु और प्रकृति के अनुसार किया है। 'भिक्षुओ ! ध्यान करो। 
प्रमाद मत करो । भगवान की इस उद्वोधन-वाणी को सब यूगों के बौद्ध साधकों ने सुना है। शमथ और विदर्शना की 
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साधना सब बुद्ध-पुत्रों की सामान्य विचरण-भूमि है। 

जबकि ध्यान की महिमा बौद्ध धर्म के सभी रूपों में सुरक्षित है, 'ध्यान' नाम से एक विशिष्ट बौद्ध सम्प्रदाय 
की स्थापना और विकास चीन और जापान की धर्म-साधना की एक विशेषता! है, जिसका वहां वीजारोपण करने वाले, 
जैसा हम अभी कह चके हैं, आच[य वोधिधर्म थे । भारतीय वौद्ध धर्म के लिखित इतिहास में हमें उसके किसी ध्यान- 
सम्प्रदाय का उल्लेख नहीं मिलता । न तो अशोक के काल तक उत्पन्न अ्रप्टादश निकायों में उसका कहीं उल्लेख है और 
न उत्तरकालीन बौद्ध दार्शनिक सम्प्रदायों में उसके अस्तित्व के कहीं चिह्न हैं; यद्यपि योगाचार (जिसका अर्थ ही योग 
का आचार या अभ्यास है) मत उसी की तरह योग (ध्यान) की साधना पर अवलम्बित था। यद्यपि पृथक ध्यान- 
सम्प्रदाय की विद्यमानता के लिखित प्रमाण हमें नहीं मिलते, परन्तु उसकी परम्परा बुद्ध के काल से ही भारत में अवश्य 
चली झा रही थी, ऐसा हम चीनी परम्परा के आधार पर कह सकते हैं । ग्राचार्य वोधिधर्म ने चीन में वताया कि ध्यान 
के गृढ़ रहस्यों का उपदेश भगवान बुद्ध ने अपने शिष्य महाकश्यप को दिया था जिन्होंने उसे आनन्द को बताया। इस 
प्रकार ध्यान-सम्प्रदाय के आदि आचार्य महाकाश्यप थे और दूसरे आचार्य आनन्द । उसके बाद इस परम्परा में २६ 
आचार्य और हुए जिनमें अन्तिम बोधिधर्म थे। इस प्रकार वोधिधर्म भारतीय ध्यान-सम्प्रदाय केश्न ट्राईसवें और अन्तिम 
आचार्य थे। चीनी (और जापानी) ध्यान-सम्प्रदाय के वे प्रथम धर्म-नायक हुए । उनके वाद चीन में पांच और धर्म- 
नायक उनके शिष्यानुक्रम में हुए । उसके बाद ध्यान-सम्प्रदाय अपनी परिपूर्णता को प्राप्त हुआ और स्वयं बोधिधर्म द्वारा 
दिये गए आदेश के अनुसार धर्म-नायकों की प्रथा समाप्त कर दी गई। 

बोधिधमम के शिष्य और उनके प्रथम उत्तराधिकारी का नाम शैन्‌-क्वांगू था, जिसे अपना शिष्य बनाने के 
बाद वोधिधर्म ने हुइ-के नाम दिया । शैन्‌-क्वांगू कनफूसी धर्म कों मानने वाला एक महापण्डित था। योगी के रूप में 
बोधिधर्म की ख्याति सुनकर वह उनसे मिलने के लिए उस विहार में गया जहां बोधिधर्म ध्यान करते थे । सात दिन तक 
वह दरवाजे पर खड़ा रहा, परन्तु बोधिधर्म ने उसे मिलने की अनुमति नहीं दी । जाड़े का मौसम था और वरफ पड़ रही 
थी। परन्तु शैन-क्वांगू भी संकल्पवान पुरुष था। कहा जाता है कि उसने श्रपनी बाई वांह काटकर बोधिधर्म के पास 
यह दिखाने के लिए भिजवा दी कि वह उनका शिष्यत्व पाने के लिए अपने शरीर का भी बलिदान कर सकता है। शैन- 
क्वांगू को भीतर जाने की अनुमति मिली । गुरु ने उसका समाधान किया, शब्दों से नहीं, मन के द्वारा मन से । शैन्‌-क्वां ग्‌ 
ने बिलखते हुए पूछा---/भन्ते ! मुझे मन की शान्ति नहीं है। मेरे मन को आप कृपा कर शान्त करें ।” वोधिधरम ने कठो- 
रतापूर्वक उत्तर दिया, “अपने मन को निकाल कर यहां मुझे दे। में उसे शान्त करूंगा ।” शैन्‌-क्वांग ने और भी रोते 
हुए कहा, “में अपने मन को कंसे निकाल कर आपको दे सकता हूं ? इस पर कुछ नरम स्वर में और उस पर अनुकम्पा 
दिखाते हुए बोधिधर्म ने उससे कहा, “तो में तेरे मन को शान्त कर चुका हूं ।” तत्काल शैन्‌-क्वांगू को शान्ति प्रनुभव 
हुई | उसके सारे सन्देह दूर हो गये । बौद्धिक संघर्ष सदा के लिए मिट गये । बोधिधर्म ने उसे अपना शिप्य बनाया और 
जैसा पहले कहा जा चुका है, उसे हुइ-के' नाम दिया । हुइ-के ध्यान-सम्प्रदाय के चीन में द्वितीय धर्म-नायक हुए । बोधि- 
धर्म के पास जो कुछ था, वह सब उन्होंने हुइ-के को दे दिया। अब सब काम चीनियों को चीनियों के लिए करना था। 
चीनी परम्परा में सुरक्षित लेखों के अनुसार बोधिधर्म ने अपने शिष्य हुइ-के से कहा था, “में भारत से इस पूर्वी देश में 
आया हूं और मेने देखा है कि इस चीन देश में मनुष्य महायान वौद्धधर्म की ओर अधिक प्रवण हैं। मेने दूर तक समुद्री 
यात्रा की है और में रेगिस्तानों में भटका हूं, केवल इस उद्वं इय के लिए, कि मुझे कहीं भ्रधिकारी व्यक्ति मिलें, जिन्हें में 
अपना अनुभव प्रेषित कर सकूं । जब तक मुझे इसके उपयुक्त अवसर न मिले, में मौन रहा; जैसे कि में बोलने में असमर्थ 
गूगा होऊं । अब मुझे तुम मिल गये हो | में तुम्हें यह दे रहा हूं और मेरी इच्छा अन्ततः पूरी हो चकी है ।” 

चीन में ध्यान-सम्प्रदाय के छठे और अन्तिम धर्म-नायक हुइ-नेंगू (६३८-७१३ई०) है नामक अनुभवी 
महात्मा थे। उन्होंने ध्यान-सम्प्रदाय को उसका विगिप्ट चीनी स्वरूप प्रदान किया। उन्होंने अपने पीछे एक ग्रन्थ भी 
छोड़ा है जो उनके प्रवचनों का संग्रह है जिसे उनके मुख से सुनकर उनके एक शिष्य ने लिखा था । इस ग्रन्थ का पूरा नाम 
है “छठे धर्म-तायक द्वारा भाषित धर्म-रत्न-सूत्र । संक्षेप में इसे “छठे घर्मनायक का सूत्र” भी कहते हैं। चूकि इस ग्रन्थ 
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में निहित उपदेश भिक्षुओं के उपसम्पदा-संस्कार के लिए निर्मित एक मंच पर बैठकर दिए गये थे, इसलिए इसका एक 
नाम धर्मनिधि-मंचसूत्र' या संक्षेप में 'मंच-सूत्र' भी है। 'सूत्र' शब्द का प्रयोग साधारणतः बुद्ध या बोधिसत्त्वों के 
द्वारा दिए गये उपदेश के लिए होता है। भ्रत: हुइ-नंग्‌ द्वारा भाषित इस प्रवचन को 'सूत्र' नाम देकर चीनी परम्परा में 
उसको असाधा रण सम्मान दिया गया है। चीनी बौद्ध महात्माओं में यह सम्मान केवल हुइ-नेंगू को ही मिल सका है। 
'मंच-सूत्र' या छठे धर्मनायक का सूत्र' विश्व के साधनात्मक साहित्य की एक अमर रचना है। इस 'सूत्र' के प्रथम 
भाग में हुइ-नेंगू ने यह बताया है कि ध्यान-वौद्धधर्म में उन्हें श्रद्धा किस प्रकार उत्पन्न हुई । उन्होंने हमें बताया है कि वे 
एक अपढ़ लकड़हारे थे । बाल्यावस्था में ही उनके पिता की मृत्यु हो गई थी और वे लकड़ी बेचकर अपना और अपनी 
वृद्धा माता का गुजारा करते थे । एक दिन जब वे किसी घर में लकड़ी वेचकर लौट रहे थे तो बाहर सड़क पर उन्होंने 
किसी को वज्रच्छेदिका-प्रज्ञापारमिता सूत्र से कुछ अंश पढ़ते सुना । अचानक उनकी अन्तर्दृष्टि जाग पड़ी। उन्होंने मालूम 
किया कि जो आदमी सूत्र से कुछ अंश पढ़ रहा था वह किसी संघाराम से आया था जहां 'ध्यान' बौद्ध धर्म के पांचवें धर्म- 
नायक हुंगू-जेन्‌ पांच सौ भिक्षुञ्रों के साथ रहते थे। हुइ-नेंगू वहां गया और हुंगू-जेन्‌ का शिष्य हो गया । नवागत शिष्य 
को चावल कूटने का काम दिया गया। आठ महीने तक उसने यह काम किया। हुंगू-जेन्‌ ने एक दिन अपने शिष्यों को 
सूचित किया कि वे अपना उत्तराधिकारी भिक्ष्‌ निश्चित करना चाहते हैं और जो भिक्षु ध्यान-बौद्धधर्म के मर्म को प्रकट 
करने वाली सर्वोत्तम गाथा लिखेगा उसे वे अपना उत्तराधिकारी चुन लेंगे। हुंगू-जेन्‌ का एक अत्यन्त पण्डित शिष्य शेन्‌- 
सियु नामक भिक्षु था। उसने एक गाथा लिखी-- 

“शरीर बोधिवक्ष के समान है, 

ओर मन स्वच्छ दर्पण के समान; 

हर क्षण हम उन्हें सावधानी से साफ करते हें, 

ताकि उन पर घूल न जम जाय ।” 


गुरु ने इस गाथा का अनुमोदन किया, परन्तु सर्वोत्तम गाथा उन्होंने हुइ-नेंगू द्वारा रचित मानी, जो इस 
प्रकार थी-- 
“नहीं है बोधि-वृक्ष के समान शरीर, 
और न कहीं चमक रहा है स्वच्छ दपेण, 
तत्त्वतः सब कछ शून्य है, 
घूल जमेगी कहां ? ” 
हुंगू-जेन्‌ ने हुइ-नेंगू को अपना चीवर और भिक्षापात्र दिया और अपना उत्तराधिकारी बनाया | जैसा हम 
पहले कह चके हैं, हुइ-नेंगू चीन में ध्यान-वौद्धधर्म के छठे और अंतिम धर्म-नायक थे। उन्होंने अपना उत्तराधिकारी 
कोई ध्म-नायक नहीं बनाया श्ौर आगे के लिए भी आदेश दिया कि कोई धर्म-नायक न बनाया जाय । अपने शिष्यों से 
उन्होंने कहा, “तुम सब संशयों से रहित हो । इसलिए तुम सब इस सम्प्रदाय के उच्च उद्देश्यों को कार्यान्वित करने में 
समर्थ हो ।” बोधिधर्म के शब्दों को हुइ-नेंगू ने अपने शिष्यों को सुनाते हुए कहा, “चीन में मेरे आने का उद्देश्य उन 
सब लोगों को मुक्ति का सन्देश प्रेषित करना था, जो मोह में पड़े हुए थे। पांच पंखुड़ियों में यह फूल पूरा होगा । उसके 
वाद स्वाभाविक रूप से फल परिपक्व होगा । बोधिधर्म की भविष्यवाणी सर्वाग में ठीक निकली। बौद्ध ध्यानी सनन्‍्तों: 
के ज्ञान का चरम विकास जिन शताब्दियों-- (सातवीं से लेकर चौदहवीं ) के वीच हुआ, वही चीनी संस्कृति का स्वर्ण- 
युग भी मानी जाती हैं। 
ध्यान के जिस सन्देश को बोधिधर्म ने शैन्‌-क्वांगू को दिया और जो तव से अरब तक वराबर चीन, जापान 
और कोरिया में विकसित होता था रहा है, क्या है ? यह सन्देश है स्वानुभव से वोधि को अपने जीवन के अन्दर उतारने 
का योग । लगभग सातवीं शताब्दी ईसवी के एक अज्ञात ध्यानी सन्त ने उसे इन शब्दों में व्यक्त किया है: 
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“शास्त्रों से बाहर एक विशेष संप्रेषण, 
शब्दों और वर्णों पर कोई निर्भरता नहीं; 
भनुष्य की आत्मा की ओर सीधा संकेत, 
अ्रपने हो स्वभाव के अन्दर देखना और बुद्धत्व प्राप्त कर लेना। 
परन्तु बोधिधर्म ने इसकी ओर केवल इंगित किया, उंगली से उसकी ओर इशारा भर किया, उसके मार्ग 
का विकास चीन और जापान के साधकों ने स्वयं अपने लिए किया है। ध्यान शब्द का चीनी रूपान्तर छान्‌' है और 
जापानी 'ज़ेन्‌' । अतः क्रमशः छान-सुंग' और “जेन्‌-शु' के नाम से वौद्ध धर्म का यह समुदाय चीन और जापान में प्रसिद्ध 
है। जापान में बौद्ध धर्म का प्रवेश वेसे छठी शताब्दी में ही हो गया था, परन्तु ध्यान-निकाय की विधिवत स्थापना वहां 
बारहवीं शताब्दी में हुई, जब से वह वहां के निवासियों की नस-नस में समा चुका है। चीनी मस्तिष्क भारतीय मस्तिप्क 
की अपेक्षा अधिक व्यावहारिक है, अ्रतः वहां दैनिक जीवन की क्रियाओं को करते हुए अन्त्दृष्टि के विकास पर भ्रधिक 
जोर दिया गया है। परम्परागत मान्यताओं के बन्धन से मानव-मन को मुक्त करने का ध्यानवादी आचाये भरसक प्रयत्न 
करते हैं। धामिक ग्रंथों में उनकी अधिक आस्था नहीं है, क्योंकि वे स्वानुभव चाहते हैं, जो शास्त्र और सूत्र नहीं दे सकते। फिर 
भी ध्यान बौद्धधर्म के अनुयायी लद्धभूवतार-सूत्र को अपना आधा रभूत धामिक ग्रंथ मानते हैं, वजञ्रच्छेदिका प्रज्ञापारमिता 
सूत्र का भी पारायण करते हैं और प्रज्ञापारमिताहृदय-सूत्र का पाठ तो ध्यान-सम्प्रदाय के प्रत्येक मठ में प्रतिदिन प्रातः 
किया जाता है। चीनी मन की स्वाभाविक हास्य-भावना की अभिव्यक्ति भी ध्यान-सम्प्र दाय की अ्रनेक बातों में हुई है और 
इस सम्प्रदाय के आचार्यों और साथधकों के जो चित्र खींचे गए हैं वे प्राय: व्यंग्य-चित्र जैसे हैं। हास्य की भावना को जितना 
अधिक महत्त्व ध्यान-सम्प्रदाय की साधना में मिला है उतना शायद ही अन्य किसी धर्म-साधना में मिला हो । ध्यानी सन्त 
बड़े मौजी स्वभाव के होते हैं। वस्तुगत जगत की वे अधिक परवाह नहीं करते। जीवन की हर वस्तु उनके लिए गम्भीर है 
और साथ ही एक बड़ा मजाक भी । वे गरीबी में आनन्द लेते हैं और अपने प्रति पूज्य बुद्धि न आने देने के लिए वे अपने 
को व्यंग्य और हास्य के पात्र के रूप में चित्रित करते हैं। ध्यानी गुरुओं की शिक्षा-पद्धति में शिष्यों को चांटे लगाने की 
एक प्रथा-सी है। इसमें वे ग्रंतदूप्टि को जगाने का प्रयत्न करते हैं। इसी उद्देश्य के लिए वे दण्ड से भी प्रहार करते हैं 
शिष्यों को धक्का भी देते है और गालियां भी देते है। सहज अनुभूति पर ध्यान-सम्प्रदाय में जोर है, ग्रतः उसके साधक 
सिद्धान्तवाद में अधिक विश्वास नहीं करते । सत्य को वे विचार के द्वारा गम्य नहीं मानते हैं । श्रतः शब्दों को वे सत्य 
की अभिव्यक्ति का अत्यन्त निर्बल साधन मानते हैं। भाषा की इसी कठिनाई के कारण वे परम सत्य की अभिव्यक्ति के लिए 
प्रायः उलटबांसियों या उल्टी भाषा का प्रयोग करते हैं। पांचवीं-छठी शताब्दी ईसवी के सन्त फुदायशी की एक प्रसिद्ध 
गाथा है: 
में खाली हाथ चला जा रहा हूं, देखो 
मेरे हाथ में एक फावड़ा है । 
में पंदल चला जा रहा हूं, फिर भी 
एक बैल की पीठ पर में सवार हूं। 
जब में पुल से पार हो रहा हूं, 
तो देखो, पानी बहता नहीं, 
पर पुल बहा जा रहा है। 
इस प्रकार की उलटबासियां चीन और जापान के ध्यान-वौद्ध धर्म के साहित्य में भरी पड़ी हैं। “धल का 
बादल समुद्र से उठ रहा है”, “जब दोनों हाथों से ताली बजाते हैं तो शब्द होता है, एक हाथ की ताली का ब्द सुनो' है 
“यदि तुमने एक हाथ का शब्द सुना है तो क्या उसे मुझे सुना सकते हो ?” लगता है कि 'एक हाथ का शब्द' जिसे 
ध्यानी साधक सुनना चाहता है, अद्वत के अनुभव का आनन्द ही है, जिसके बारे में ध्यान-योगी अधिकतर कहते सुने जाते 
हैं । हममें से बहुतों को यह भी लोभ हो सकता है कि एक हाथ की ताली के शब्द को हम अनहद नाद समझें, परन्तु 
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इससे हमें बचना चाहिए । हिन्दी-सप्ताहित्य में उद्घाटित हठ-योग की, छह चक्रों और कुण्डलिनी-प्रोग वाली, साधना से 
ध्यान-बौद्ध धर्म का कोई सम्बन्ध नहीं है। इसके लिए हमें बौद्ध धर्म के एक अन्य -रहस्यवादी समुदाय मन्त्र-यान की 
ओर जाना पड़ेगा, जिसका भी चीन और जापान में प्रचार है। जहां तक ध्यान-सम्प्रदाय का सम्बन्ध है, उलटी भाषा 
का प्रयोग केवल यह दिखाने के लिए किया गया है कि साधारण मानवीय तक मनुष्य की गम्भी रतम आध्यात्मिक आव- 
इयकताओं की पूरति नहीं कर सकता और उसके लिए विरोधात्मक भाषा आवश्यक हो जाती है। मनुष्य को उसके 
पालित भिथ्या विश्वासों से चौंकाने के लिए, विचार के लिए उसे असाधारण प्रेरणा देने के लिए, इस प्रकार के विरोधा- 
त्मक कथनों का प्रयोग ध्यानी सन्‍्तों ने किया है। परम सत्य को तो वे अनिव रच नीय मानते हैं। अस्ति' और 'नास्ति' की 
कोटियों में उसे नहीं बांधा जा सकता । वह उनसे अतीत है। एक ध्यानी सन्त का कहना है, “जब में कहता हूं यह नहीं 
है! तो हमारा अर्थ निषेध नहीं हैं। इसी प्रकार जब में कहता हूं कि 'यह है” तो इसका ञ्र्य हां' कहना नहीं है। पूर्व 
की ओर मुड़ो और वहीं पश्चिमी देश को देखो ! दक्षिण की ओर मुंह करो और वहीं तुम्हें उत्तरी ध्रुव दिखाया जा रहा 
है। ध्यान-बौद्ध धर्म के एक गुरु ने अपने शिष्यों को एक घड़ा दिखाकर कहा कि “इसे घड़ा कह कर मत पुकारो, परन्तु 
मुझे बताओ्ो कि यह क्‍या है ? ” एक शिष्य ने कहा, “यह लकड़ी का टुकड़ा नहीं कहा जा सकता ।” यह उत्तर गृरु को 
नहीं जंचा । दूसरे शिष्य ने हल्के से धक्का देकर घड़े को नीचे गिरा दिया और चुपचाप चलता बना । यही उत्तर ध्यान- 
बौद्ध धर्म की भावना के अनुसार ठीक था। वस्तु की अनुभूति उसकी दार्शनिक व्याख्या से बड़ी वस्तु है। एक अन्य गुरु 
ने अपने शिष्यों को एक लकड़ी दिखाई और कहा, “यदि तुम इसे लकड़ी कहो तो तुम अस्ति” कहते हो, यदि तुम इसे 
लकड़ी न कहो तो 'नास्ति' कहते हो | मत अस्ति' कहो, मत 'नास्ति' कहो। अब बताओ यह क्‍या है ? बोलो, बोलो ! ” 
शिष्यों में निस्तब्धता थी। वस्तुएं निःस्वभाव और अव्यपदेश्य हैं। बौद्धिक विश्लेषण पर जोर न देकर हमें अपरोक्षा- 
नुभृति प्राप्त करनी चाहिए। नवीं शताब्दी के सिंगू-पिगू नामक एक विद्यार्थी ने अपने गुरु सुइ-वी से पूछा, “बौद्ध धर्म 
का आधारभूत सिद्धान्त कया है ? गुरु ने कहा, “ठहर ! जब आसपास कोई नहीं होगा तब में तुझे अकेले में बताऊंगा ।” 
कुछ देर बाद शिष्य ने गुरु को फिर याद दिलाई, “भन्ते ! अब यहां कोई नहीं है । मुझे बताइये ।' अपने झ्रासन से उठकर 
गुरु शिष्य को बांसों के वन में ले गया और कुछ न बोला । जब शिष्य ने उत्तर के लिए आग्रह किया तो गुरु ने उसके 
कान में कहा, “देख, ये बांस कितने लम्बे हैं। और देख, वहां वे कितने छोटे हैं ! ” इस प्रकार पहेलियों में उपदेश देने की, 
ध्यान-बौद्ध धर्म के गुरुओं की, एक प्रथा-सी रही है । इसी संकेतात्मक शैली करा एक और उदाहरण लीजिए । एक शिष्य 
अपने गुरु से विदाई लेने गया। गुरु ने पूछा, “कहां जाना चाहते हो ? ' शिष्य ने उत्तर दिया, “मे बौद्ध धर्म के अध्ययन 
के लिए आपके पास आकर भिक्षु बना हूं, परन्तु आपने मुझे कभी अपने उपदेश से लाभान्वित नहीं किया । अब में आपको 
छोड़कर किसी और जगह अपनी इच्छा की पूर्ति के लिए जाना चाहता हूं।” गरु ने उत्तर दिया, “यदि बौद्ध धर्म को 
सिखाने की वात है तो में कुछ ग्रल्प तुम्हें सिखा सकता हूं।' जब शिप्य ने उसे बताने के लिए कहा तो गुरु ने अपने 
चोगे में से एक वाल निकाला और उसे फूक मार कर उड़ा दिया। थिष्य को तत्काल अन्‍न्तदृष्टि प्राप्त हो गई। एक 
जापानी ध्यान-योगी से जब उसके शिष्य ने पूछा कि “बुद्ध क्या है?” तो इसका पहेली में उत्तर देते हुए गुरु ने कहा था, 
“दुलनहिन गधे पर बैठी हुई है और उसकी सास लगाम पकड़े है ।” छठी शताब्दी ईसवी की वात है कि चीनी सम्राट व्‌ 
ने ध्यान-सम्प्रदाय के गुरु फ-ति शिह से किसी बौद्ध सूत्र पर प्रवचन करने की प्रार्थना की । गुरु महाराज गम्भी रता- 
पू्वेंक आसन पर विराजमान हो गए, परन्तु एक शब्द भी उच्चारण नहीं किया। सम्राट ने कहा, “भन्ते ! मेने आपसे 
प्रवचन करने की प्रार्थना की थी, आप बोलना आरम्भ क्‍यों नहीं करते ?” इसपर पास ही खड़े एक ध्यानी शिष्य ने 
सम्राट से कहा, “गुरु महाराज उपदेश समाप्त कर चुके हैं ।” इसके सम्बन्ध में एक ध्यानी आचार्य ने टिप्पणी करते हुए 
कहा है, “कितना वकक्‍तुतापूर्ण था वह प्रवचन ! 

ध्यान-सम्प्रदाय में शरीर और मन की एक लम्बी साधना का विधान है, जिसे उपयुक्त गुरु के पास सीखना 
होता है। शरीर और मन का समाधान प्राप्त करने के लिए वर्षों लग सकते हैं और फिर भी वह दृष्टि प्राप्त न हो जिसे 
ध्यान-सम्प्रदाय देना चाहता है। फिर भी ध्यान-बौद्ध धर्म की मान्यता है कि ज्ञान जब होता है तो एक पल भर में हो 
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सकता है। कबीर साहब ने कहा था, “ढूंढ़ा होइ तो मिलिहै बन्दे पल भर की तलास में ।” ध्यान-योगियों का अनुभव है 
कि ढूंढ़ता-ढूंढ़ुताा थका हुआ मन कभी-कभी उसे 'पल भर की तलास में पा जाता है। आत्मानुभूति द्वारा सत्य में इस 
ग्राकस्मिक अन्त षिटि प्राप्त करने को जापानी भाषा में 'सटोरी' कह कर पुकारा जाता है। 

ध्यान-सम्प्रदाय यद्यपि महायान के तथता या शुन्यता के तत्त्वज्ञान पर आधारित है, परन्तु वह निश्चयतः 
अद्वेत की ओर भी प्रगमन करता है, जो प्रज्ञापारमिताओं के दर्शन में आरम्भ से ही अन्तहित था। जब एक शिष्य ने गुरु से 
पूछा, “बुद्ध क्या है ?” तो गुरु ने कहा, “यदि में तुम्हें बताऊ तो क्या तुम विश्वास करोगे ?” शिष्य ने उत्तर दिया, 
“यदि आप मुझे सत्य बताएंगे तो में कैसे नहीं विश्वास करूंगा ! ” गुरु ने उसे अलग ले जाकर कहा, “तुम वह हो +” 
“तत्त्वमसि” का पूर्ण शाब्दिक अनुवाद, जो अनुभूति की समानता से औपनिषदिक ऋषि के समान चीनी साधक को स्वत: 
प्राप्त हो गया है। केवल शब्दों के द्वारा सत्य के समभने के प्रयत्न का ध्यान-सम्प्रदाय के साधक विरोध करते हैं। वे मन 
को अन्तर्मुखी करने पर जोर देते हैं और उसीसे सत्य का दर्शन सम्भव मानते हैं। सत्य-प्राप्ति के बाद उसकी मौखिक 
घोषणा वे आवश्यक नहीं मानते । फू नामक एक जापानी बौड़ भिक्षु निर्वाण-सूत्र पर प्रवचन करता हुआ धर्म-काय की 
व्याख्या कर रहा था। उसका शास्त्रीय ज्ञान पूर्ण और निर्दोष था, परन्तु उसे स्वयं अनुभव नहीं था । उसके प्रवचन को 
सुनकर यंग-चाऊ नामक एक ध्यानी सन्त को हँसी आ गई । विद्वान भिक्षु को सन्देह हुआ कि उसने कोई गलत व्याख्या 
को है, इसलिए उसे समभने के लिए वह हँसने वाले ध्यानी सन्त के पास गया । ध्यानी सन्त ने कहा, “तुम्हारी व्याख्या 
में कोई दोष नहीं था। में यह देखकर हँसा कि जिस वस्तु का तुम विवेचन कर रहे हो, उसका अपरोक्ष, सीधा ज्ञान 
तुम्हें नहीं है।' “तो क्‍या तुम मुझे बता सकते हो कि वह वस्तु क्या है ? ” “क्या तुम मुझ पर विश्वास करोगे ?” “क्यों 
नहीं ? ” “अच्छा तुम शास्त्र के प्रवचन और अध्ययन को कुछ समय के लिए छोड़ा | दस दिन के लिए अपने कमरे में 
बन्द हो जाओ। गर्दन सीधी कर शान्‍्त होकर बैठो और अपने विचारों को एकाग्र करो। अच्छे-बुरे के द्नन्द्वात्मक तक॑ 
को छोड़कर अपने आन्तरिक संसार को देखो ।” भिक्षु इस आदेश के अनुसार रात-भर ध्यान में बैठा रहा। प्रात: चार 
बजे के करीब उसे बांसुरी का सा शब्द सुनाई दिया और उसके चित्त ने समाधि-सुख का प्रथम स्पर्श किया। प्रात:काल 
उठकर उसने गुरु का दरवाजा खटखटाया । गुरु ने उसे फटकारते हुए कहा, “मे तो चाहता था कि तू सत्य में अन्तद्‌ प्टि 
प्राप्त कर उसका रक्षक और प्रेषक बनेगा | तू शराव पीकर सड़क पर क्‍यों खर्राटे ले रहा है ?” अनुभव ही ध्यान-बौद्ध 
का आदि है और वही उसका अवसान । और उसे जीवन में ही खोजना है, जीवन से भागकर नहीं । चु गू-सिन्‌ नामक 
चीनी शिष्य ने अपने गुरु ताओ-वू की बड़ी सेवा की | एक दिन शिष्य ने गुरु के पास आकर कहा, “जिस दिन से में यहां 
आया हूं श्रपने मुझे कर्म के सार के बारे में कभी नहीं बताया ।” गुरु ने उत्तर दिया, “ जब से तुम यहां श्राये हो, में 
कभी तुम्हें धर्म का सार बताये बिना नहीं रहा हूं ।” “आपने मुझे कब धर्म का सार बताया है ?” शिष्य ने पूछा । गुरु ने 
उत्तर दिया, “जब तुम चाय के प्याडे को लेकर मेरे पास श्राये हो, में कभी उसे बिना ग्रहण किए नहीं रहा हूँ । जब तुमने 
हाथ जोड़कर आदर यूबंक मुझे प्रणाम किया है, तो में कभी अपना सिर भुकाए बिना नहीं रहा हूं । बताश्ो, मेंने कब तुम्हें 
धर्म का उपदेश नहों दिया है ?” शिष्य काफी देर तक चुपचाप खड़ा रहा । फिर गुरु ने कहा, “यदि तुम देखना चाहते हो 
तो तुम्हें सीधे और एक क्षण में हो देख लेना होगा । यदि तुम सत्य के साक्षात्कार के मानसिक विश्लेषण पर श्राग्रह 
करोगे जो तुम लक्ष्य से दूर जा पड़ोगे।” चुंगू-सिन्‌ ने प्रकाश की एक झलक में अपने गुरु के मन्तव्य को समझ लिया। 

ध्यान-सम्प्रदाय चीन और जापान में आ्राज भी एक जीवित साधना-पद्धति है। उसके मठ और संघाराम हैं, 
जहां भव्य और कलापूर्ण ध्यान-मन्दिर बने हुए हैं। प्रत्येक ध्यान-मन्दिर के बीच में शाक्यमुनि बुद्ध की मूति होती है 
जिसके चारों ओर बैठकर श्रद्धालु नर-नारी, भिक्षु और गृहस्थ, ध्यान (जापानी ज-जेन और चीनी चनन ) करते हैं। 
चीन और जापान की संस्क्ृत्तियों पर ध्यान-बौद्ध धर्म का व्यापक प्रभाव है। भारतीय अद्दववाद और भक्ति-आन्‍न्दोलन; 
विशेषत: रहस्यवादी सन्त-मत से, ध्यान-सम्प्रदाय की अनेक समानताएं हैं। दैतभाव का निरसन करते-करते ध्यानी सन्त 
थकते नहीं । नाथपन्थ और निर्गुणपन्थ की वाणियों के, विशेषत: मन के साधना-सम्बन्धी, कई ऐसे प्रसंग हैं जिनकी 
व्याख्या हम ध्यानी सन्‍्तों की वाणियों से अच्छी प्रकार कर सकते हैं और कई महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक और सात्त्विक निष्कर्ष 
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निकाल सकते हैं। ध्यानवादी गुरु-शिप्यों के प्रइनोत्तरमय संवाद (मोण्डो) सन्‍्त-वाणी के समान हृदय को सीधे स्पर्श 
करने वाले है। वस्तुतः ध्यान-सम्प्रदाय भारतीय धर्म-साधना का पूर्वेशिया के अनुरूप मनोवैज्ञानिक परिणाम ही है। 
उसके अध्ययन से हम यह भली प्रकार समभ सकते हैं कि मूलतः हमारे देश में उत्पन्न साधना किस प्रकार चीनी और 
जापान मत के द्वारा ग्रहण की गई और अपनी सुविधानुसार उसमें क्या-क्या परिवर्तन कर उसने उसे आत्मसात कर 
लिया । चीन और जापान के पास जो सर्वोत्तम है, उसके निर्माण में ध्यान-सम्प्रदाय ने योग दिया है। श्रनेक विचार और 
कल्पनाएं उसने वहां के साहित्यकारों, विचारकों और कलाकारों को दी हैं। वह वहां के पण्डितों और भिक्षुओं का ही 
धर्म नहीं है, किसानों, मजदूरों और सिपाहियों का भी धर्म है। अनेक संस्कार, जैसे चाय-संस्कार आदि, उसके प्रभाव के 
कारण चीनी और जापानी जीवन के अ्रंग बन गए हैं। आधुनिक जीवन के भारों से व्यस्त, आर्थिक संघर्षो और राजनीतिक 
क्षुद्रताओं से त्रस्त मनुष्य ध्यान-सम्प्रदाय के प्राणवान साहित्य से नई शक्ति और स्वस्थता प्राप्तकर सकता है । विशेषत: 
हमारे देश में, एशिया की सांस्कृतिक एकता के साथ-साथ, सनन्‍्त-मत जैसे सरल, विलक्षण और अपरोक्षानुभूति पर प्रति- 
प्ठित ध्यान-सम्प्रदाय के साहित्य का अध्ययन और मनन हमारी आध्यात्मिक अनुभव-समृद्धि और गवाही के लिए 
अत्यन्त आवश्यक है। 
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दांकर वेदान्त का निर्गण काव्य पर प्रमाव 


डा० शान्तिस्वरूप त्रिपाठी 


वेदान्त शब्द से वैदिक साधना व दर्शन का अन्तिम चरण विवक्षित है। मुख्यतः: औपनिषद्‌ दर्शन ही वेदान्त 
दर्शन है। उक्त दर्शन वेराग्यपरक है, एवं ज्ञान-साधना इसका लक्ष्य है। आचार्य शंकर उक्त दर्जन के प्रतिष्ठापकों में 
प्रधान हैं। अस्तु, हम यहां निर्गुण काव्य के प्रसंगों का उल्लेख करते हुए आचार्य शंकर के अभिमत-सिद्धान्त का पर्यवेक्षण 
प्रस्तुत करेंगे । वैदिक दर्शन के आश्रय मुख्यत्त: तीन तत्त्व हैं--ब्र ह्य , जीव एवं प्रकृति । यह त्रैत पदार्थ ही विभिन्‍न आचार्यों 
द्वारा अनेक प्रकार से गृहीत व प्रकट किया गया है। आचार्य शंकर उक्त पदार्थत्रय में केवल ब्रह्म-सत्ता ही प्रधान मानते 
हैं, ग्रत: यह सिद्धान्त ब्रह्म वाद व अद्ठैतवाद नाम से अभिहित किया जाता है। 

आचार्य शंकर के अनुसार ब्रह्म शब्द 'वृह_ धातु से व्युत्पन्न है। उक्त धातु के अनुसार ब्रह्म शब्द से व्याप- 
कत्व, देशकालादि-भ्रवधि-रहित चेतन, नित्य, शुद्ध सत्ता आदि अर्थों की उपलब्धि होती है।* ब्रह्म-सत्ता स्वयं-सिद्ध है। 
जिस प्रकार स्थाणु में स्थाणुत्व का ज्ञान ही सम्यक्‌ ज्ञान है एवं उसमें मनुष्यत्वादि का ज्ञान भ्रान्त एवं कल्पित है, उसी 
प्रकार त्रेत पदार्थ-सत्ता में ब्रह्मज्ञान ही पूर्ण तत्त्वज्ञान है, अन्य नहीं ।' ब्रह्म अतीन्द्रिय मनोवचसातीत विज्ञुद्ध सत्य है, एवं 
नित्यप्राप्त है, क्योंकि अप्राप्य की प्राप्ति असम्भव है । “किन्तु सामान्य भौतिक विषयों के समान ब्रह्म की उपलब्धि इस- 
लिए नहीं होती कि इन्द्रियां बहिर्मुखी हैं तथा विषयाधिष्ठान स्वरूप ब्रह्म अथवा आत्मा का प्रत्यक्ष नहीं करतीं । ४ ब्रह्म- 
सत्ता अनादि है एवं वह समस्त निष्पत्तियों का कारण व आधार है ।* ब्रह्म] कारण स्वरूप के दो पश्ष--निमित्त एवं उपा- 
दान कारण हैं। कुम्भकार के समान ब्रह्म सृष्टि का निमित्त एवं मिट्टी-सुवर्णादि के समान पदार्थ के साधनभूत तत्त्वों के 
समान द्विधारहित ब्रह्म उपादान कारण है।* एक ही ब्रह्म दो कारण-रूपों में व्यक्त है तथा अनेक विषम सत्ताओं में 
विभक्त होकर भी उनमें वैषम्य का अभाव है। कारण से कार्य की उत्पत्ति होती है किन्तु जिस प्रकार मृत्तिका-कारण 
उसका कार्य घट भिन्‍न एवं विषम नहीं है, ग्रथवा सुवर्ण से कुण्डलादि आ्राभूषण भिन्‍न नहीं होते, वैसे ही ब्रह्म कारण एवं 
विविध नाम-रूपों को धारण करके भी उनके गुणदोषों से स्पष्ट नहीं होता | उसी प्रकार सुजन-सम्बन्धी अनेक वैषम्यों 
को धारण करके भी उनके गुणदोषों से स्पष्ट नहीं होता । उसी प्रकार सृजन-सम्बन्धी अनेक वैषम्यों को धारण करके भी 
उसमें प्रपंचजन्य विषयों का संस्कार नहीं पड़ता ।* नित्य सत्ता होने के कारण ब्रह्म 'सत्‌', सवंदा गतिशील होने से 'चेतन' 





१. अहयशब्दस्यहि व्युत्पायमानस्य नित्यशुद्धत्वादयोंडर्था: प्रतोयन्ते इहतेयातोरथ्थानुगमात्‌ । ब्ह्ममृत्ञ भाष्य ११।१ 

२. नहिं स्थाणवेकस्मिनू स्थाणुर्वा पुरुषोउन्थोवेति तखज्ञानं भवति | ब्र० सू० भा० ११२ 

३. अप्रसिद्धं नेवशक्य जिज्ञासतुमिति। ब्र० सू० भा० १।१।१ 

४. स्वभावतों वित्यविषयाणुन्द्रियाणि न ब्रह्मविषयाणि | ब्र० सृ० भा० ११२ 

५. असम्भवस्तु अनुपपत्तेः। शर० सू० २।३।६ 

६. घटरुचकादीनां मृत्सुवर्ादिवत्‌ प्रकृतित्वे कुलालसुवर्णंकारादिव निमित्तवे | ब्र० सू० भा० १|४|२३ 

७. मृत्कायभतो5पि मृदों न मिन्‍नः कुम्मोषसि सर्वत्र तु मृत्स्वरूपातू। 
न कुम्मरूप॑ प्रथगस्ति कुम्मः कुतों मृषा कल्पित नामरूप ॥ 

" “-विवेकचूडमणि २३०। 
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एवं सुख-रूप होने से आनन्द-स्वरूप है। ब्रह्म निर्गुण-निराकार एवं सगुण-साकार दोनों प्रकार से गृहीत होता है। किन्तु 
ये भेद व्यावहारिक हैं। ब्रह्म वस्तुत: निर्गुण एवं निराकार ही है परन्तु बुद्धिजन्य उपाधिभेद से वह सगृण एवं साकार प्रतीत 
होता है।' इसी प्रकार उपाधिजन्य भेदों से युक्त होकर ब्रह्म सविशेष प्रतीत होता है, यद्यपि ब्रह्म निविशेष एवं निर्गुण 
है।' ब्रह्म अपनी वेष्णवी माया को वश में करके अवतार लेता हुआ-सा प्रतीत होता है । यह सगुण ब्रह्म ही उपासना 
एवं कर्मादि का लक्ष्य है। 

निर्गुण ब्रह्म कत्तृत्व-भोक्‍्तृत्व से रहित है। मायावी के समान ब्रह्म मायारूप कत्तृत्व-भोक्‍्तृत्व का कारण 
होकर भी माया से भिन्‍न है।* ब्रह्म की पारमाथिक सत्ता मन और वाणी द्वारा ग्रहण व व्यक्त नहीं की जा सकती। 
श्रुतियों में 'नेति-नेति' पद द्वारा उसमें नामरूपों का प्रतिषेध प्रस्तुत किया गया है।* आचार्य शंकर के अनुसार उक्त 
प्रतिषेध का पर्यवसान ब्रह्म में है--अभाव में नहीं । अस्तु, ब्रह्म अभावरूप नहीं है ।* 

उपर्युक्त प्रसंग में ब्रह्म को समस्त नामरूपों का कारण व अधिष्ठान कहा गया है। उपनिषदों में 'एक', सद्‌' 
या आत्मा' से सृष्टि की रचना कथित है।* इन श्रुतियों का लक्ष्य अनेकरूप सुष्ट पदार्थों का मूल में एकत्व प्रतिपादित 
करना है। उक्त एकरूप ब्रह्मसत्ता में अनेकरूपता का आभास और व्यवहार की उपलब्धि होना ही माया अथवा अविद्या 
है । कारण में कार्य की सत्ता है । कार्य कारण से भिन्‍न नहीं है। इसी प्रकार माया, प्रकृति अथवा अविद्या भी उपलब्ध 
ब्रह्म की सत्ता में ही निरूपित है, उससे स्वतन्त्र नहीं ।* रत: पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु एवं आकाश इन पंचभूतों की सत्ता 
ब्रह्म-सत्ता में प्रतिष्ठित है, उससे भिन्‍न नहीं । ईश्वर मायिक है एवं प्रकृति ईश्व र-कार्य है ।९ 

बृह॒दारण्यक श्रुति के अनुसार इन्द्र माया द्वारा अनेकरूप होता है।१" इन प्रमाणों से स्पष्ट है कि अद्वितीय 
ब्रह्म की सत्ता द्वारा ही अ्नेकरूप स्रष्ट पदार्थ अनुप्राणित हैं। माया से ही सत्त्व, रत और तम इन गुणों की स्थिति है। 
इन गुणों के सम-विषम व्यवहारों के द्वारा संसार-व्यवहार का प्रत्यावतंन होता रहता है एवं जीव के बंध-मोक्ष का क्रम 
चलता है। अविद्या-कार्य समस्त व्यवहारों के कारण आत्मस्वरूप का परिज्ञान नहीं होता । अखण्ड सत्य विविध अल्प 
सत्यों में विकीर्ण हो जाता है। ये अल्प सत्य, बुद्धि, मन, अहंकार आ्रादि के माध्यम से वस्तु की वास्तविकता के परिच्छि- 
न्‍नक हैं | शंकर ने इस परिच्छिन्न सत्य को ही उपाधि अथवा अविद्या कहा है। ब्रह्म की सत्ता में अन्य पदार्थों की प्रतीति 
या उपलब्धि मायाजन्य भ्रम के कारण है। यह भ्रम जीव के हेतु स्वाभाविक है। झ्राकाश में नीलिमा की प्रतीति भ्रान्ति 
ही तो है। इसी प्रकार असद्रूपों की सद्रूप में उपलब्धि ही माया का स्वरूप है। शंकर ने इस स्थिति को ही 'प्रध्यास' नाम 
से अभिहित किया है।”” 

सृष्टि में शंकर ने सत्य और अनृत का मिथुनीकरण होना कहा है। अस्तु, अविद्या की स्थिति में पदार्थ की 
जिस स्वरूप सत्ता की उपलब्धि व्यवहारी जीव को होती है वह सत्यासत्य का मिथुनीकृत: रूप ही है, ब्रह्म का विशुद्ध 
रूप नहीं; क्योंकि ब्रह्म स्वतः तो त्रिगुणात्मक प्रकृति का कारण व अधिष्ठान है, एवं वह कभी प्रकृतिजन्य विकारों से 





. प्रकाशवच्चा वैय्यर्थ्यम्‌ | ब्र० सू० २२१५ 
- अरूपवदेव तत्प्रधानत्वात्‌। ब्रह्मसत्र 3२१४ 
* वष्णवां सवा मार्या मूलप्रक्न ते वशोक्ृत्य' ““'देहवान इव'""जात इव लक्ष्यते | गीतामाष्य, उपोद्धात। 
- देखिए गीता-भाष्य--१३-१२ और हुह्मसूत्र-भाष्य २१२८; १:२६ 
* यतो वाचो निवत्तेन्ते अप्राप्य मससा सह । तैत्तिरीय उपनिषद्‌ ३।२।६ 
आदेशों नेति नेति--बृहृदारएयक उपनिषद्‌ २।३।६ 
- अह्मसूत्र-भाष्य--३।२। २२ 
- सदेव सोम्येमग्र आत्तात्‌ | छान्‍्दोग्य उपनिषद्‌ ६-२-१ । ऐेतरेय उपनिषद्‌ १।१।३२ 
* कारणात्मनेव कारण सत्वमवरकालीनस्य कार्यस्य । ब्र०सू० भा० २११६ 
- मायां तु प्रकृति विद्यान्मायिनं तु महेखरम्‌ | श्वेताश्वतर उपनिषद्‌ 
१०. बृहद्रारण्यक उपनिषद्‌ २५॥१६ 
११५ अहासूज-भाष्य, चतुस्मृत्री भूमिका । 
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स्पृष्ट नहीं होता । अविद्या सदसद्रूपों एवं उभयात्मक रूपों से रहित है, अत: अविद्या अनिवर्चनीय कही गई है। 

ब्रह्म समस्त माया-कार्यों का अद्वितीय कारण है। प्रकृति की शक्ति ब्रह्म के ही आश्वित है। इसी प्रकार 
अनेक जीवरूप इकाइयों में एक अद्वितीय ब्रह्म व्याप्त है। जीव का शरीर पंचभूतात्मक अभिव्यक्ति है तथा गरीर 
अठ्वितीय चेतन-स्वरूप ब्रह्म का स्वरूप है। आचाय॑ शंकर के अनुसार जीव अहं' प्रत्यय का विषय और स्वयं प्रकाश है।* 
जीव के समस्त व्यापार- अहं' पद में आश्रित होकर लोक-व्यवहार के स्वरूप का निर्माण करते हैं। जीव वस्तुतः ब्रह्म 
का ही स्वरूप है। परमार्थतः आत्मा अयवा जीव जन्म नहीं लेता, एवं प्रकृतिजन्य विकारों द्वारा दूषित व स्पष्ट नहीं 
होता । जीव भी नित्य, मुक्त, शुद्ध-बुद्ध एवं म॒क््त-स्वभाव ही है। अविद्यात्मक प्रप॑च में जीव की बुद्धि अध्यस्त होकर ही 
निर्दोष ब्रह्मस्वरूप जीव व्यापार करता है, एवं मायाजन्य सुख-दुःखों को भोगता है। जीव वस्तुतः अकर्ता ही है। यदि 
जीव में कतृत्व स्वाभाविक होता तो वह भी कर्म से मुक्त न हो पाता। अस्तु, जीव नित्य-मुक्त एवं अकर्त्ता है। किन्तु 
इन्द्रियादि एवं शरी र-सम्बन्ध से आत्मा में करतृत्व का आरोप होता है।* जिस प्रकार शिल्पी हाथ में उपकरण लेकर एवं 
श्रम करके दु:ःखी होता है, परन्तु उपकरणों को त्यागकर शान्त और सुखी होता है, उसी प्रकार चेतनस्वरूप जीव कर्मादि 
विषयों को भोगकर दुखी या सुखी होता है। किन्तु व्यावहारिक द्वन्ददों से पृथक रहकर वह अपने नित्यमुबन शान्त स्वरूप 
में प्रतिष्ठित होता है ।* तो भी जीव में और ब्रह्म में लौकिक भेद है ।* ब्रह्म की अपेक्षा जीव की महिमा अल्प है।* जीव 
भोग के अधिष्ठान शरीर को त्यागकर अन्यत्र नहीं जाता ।” जीव का ईइ्वर के ज्ञान से मोक्ष और अज्ञान से बन्धन होता 
है । जीव ईश्वर का अंश है किन्तु यह्‌ विभागभेद भी व्यावहारिक है ।* जीव का कर्त्‌ त्व-भोक्‍तृत्व उपाधिजन्य है। जिस 
प्रकार सर्प चाहे कुण्डलाकार हो या दण्डाकार, किन्तु उसके सपेत्व में कोई अन्तर नहीं आता, उसी प्रकार जीव व्यवहार- 
दशा में भी अलौकिक सत्य की सत्ता से भिन्‍न नहीं होता ।१* व्यावहारिक उपाधि-भेदों से मुक्त होकर जीव नित्य-मुक्त 
है | तत्त्वमसि' एवं “अहं ब्रह्मास्मि' आदि के ज्ञान द्वारा जीव ब्रह्म के साथ अभेद-लाभ करके ब्रह्म ही हो जाता है । 

ब्रह्म के अभेदानुभूति के कई प्रकार के साधन हैं, जिनमें कर्म, उपासना और ज्ञान प्रमुख हैं। आचार्य शंकर 
के अनुसार समस्त क्रियमाण व्यापार कर्म हैं, कर्म में देहादि चेष्टाओं की अपेक्षा है।* * कर्म-साधना में यज्ञादि साधनों की 
गणना है। इसके हेतु वर्णाश्रमधर्म की व्यवस्था है। आचाय॑ शंकर कर्मेसाधन की उपयोगिता दो प्रकार से स्वीकार करते 
हैं-- (१) लोक-संग्रह के लिए, (२) चित्तशुद्धि के लिए। उक्त उपयोगिता के अतिरिक्त कर्म अल्पव्यापी है। कर्म का 
फल अनित्य है।* * कर्म का फल स्वर्ग है। स्वर्ग के भोगों को प्राप्त करके प्राणी पुनः मृत्युलोक में गिर जाता है-- 

क्षीण प॒ण्ये मृत्युलोके विशन्ति । गीता &।२१ 
इस हेतु कर्म की साधना मोक्ष-प्राप्ति में अ्रसमर्थ है। उपासना भी वेदिक साधना का अंग है एवं इसमें 





१. अस्मत्मत्ययविषयत्वात्‌ | ब्र० सू० भा०, चतुस्मूत्री भूमिका | 
. न जायते नो म्रियते न ब्धने न क्षीयते नो विकरोति नित्यः । 
विल॑यमाने5पि वुष्यमुष्मिन्न लीयते कुभ्म श्वाम्बर खय॑ । ।“विवेकचूडामणि, १३६ 
« कतृ त्वमय्यात्मन उपाधिनिमित्तमेवेति--ब्र० सू० भा० २।३।४० 
» यथा च तक्ञोमयथा | ब्र० सू० २।३।४० 
- परमेश्वरस्पैवोधितम्‌ सर्भविकारकारणत्वात्‌ | ब्र० खू० भा० १२२३ 
« ब० सू० भा० १।श२३ 
- ब्र० सू० भा० १२।३ 
 ब० सू० भा० शराश्‌ 
« ञब० सू० भा० २।३।४३ 
१०. ब्र० सू० भा० ३२२६ 
११. कर्म क्रियते इति व्यापारमात्रम्‌ । गीता-भाष्य ४१८ 
कर्म नाम देहादिचेष्टा । गीता-भाष्य ४१६ 
१२. नहि नित्यं किंचिदारभ्यते । तैत्तिरीय उपनिषद्‌, सम्बन्ध-भाष्य 
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शरीरादि चेष्टाओं की अपेक्षा है। इसमें उपास्य और उपासक-भेद वर्तमान है। अतः उपासना-साधन भी ब्रद्मा-प्राप्ति में 
अपर्याप्त है ।' इन दोषों के कारण आचार्य शंकर ज्ञान-साधन को ही श्रेष्ठ मानते हैं । 

शंकर के अनुसार आचार्य ण॒वं शास्त्र द्वारा आत्मा-अनात्मा एवं विद्यान्ग्रविद्या का बोध ज्ञान कहलाता है । 

ज्ञान शञास्त्रतः आचारयंत: च आत्मादीनाम्‌ अवबोध:। गी० भा० ३४१ 

इस ज्ञान को प्राप्त कर लेने पर अन्य पुरुषार्थ-साधन अवशिष्ट नहीं रहता । 

यद ज्ञान ज्ञात्वा न इह भूयः पनः पुनः पुरुषार्थ लाधनम्‌ अवशिष्यते। गी० भा० ७२ 

ज्ञान ही मोक्ष-स्वरूप एवं नित्य है । उक्त जान के द्वारा जड़-चेतन, जीव-ब्रह्म का अभेद एवं सम्पूर्ण ब्रद्मात्म- 
भाव प्रकाशित होता है। तत्त्वमसि', 'भ्हं ब्रह्मास्मि' आदि श्रुति-वाक्य अद्वैत ज्ञान में प्रमाण है। पारमा्थिक ज्ञान मन- 
वाणी-इन्द्रियादि का विषय नहीं है। जिस प्रकार अन्धकार में रस्सी में सर्प का भ्रम होने पर मनुष्य भयभीत हो जाता 
है, किन्तु रज्जु-जान होने पर स्वस्थ होता है, उसी प्रकार मनुष्य जगत एवं जीव में ब्रह्म-स्वरूप की अनुभूति करके कृत- 
कृत्य हो जाता है ।* 

ज्ञान-प्राप्ति के हेतु साधक में ब्रह्म -जिज्ञासा होना अनिवार्य है ।* जिज्ञासा के पूर्व शंकर ने साधन-चतुष्टय 
(१) नित्यानित्य-विवेक, (२) वैराग्य, (३) पट्साधन-सम्पत्ति---शम, दम, उपरति, तितिक्षा,श्रद्धा, समाधान और 
मुमक्ष॒त्व का महत्त्व स्वीकार किया है । इन साधनों का विवेचन हम सन्तकाव्य का अध्ययन करते समय करेंगे । 

ज्ञान की इस साधना में आचार्य *, श्रुति”, यूक्ति" और अनुभव का महत्त्व है। इस प्रकार अद्वैतदर्शन की 
प्रक्रिया पूर्ण होती है । 

अब हम पिछले पृष्ठों पर दिये दर्शन की रूपरेखाओं को सनन्‍्त-काव्य में घटित करने का प्रयत्न करेंगे । इस 
सम्बन्ध में यह स्मरणीय है कि शांकर सिद्धान्त विशुद्ध दार्शनिक तत्त्व है और विचार में युक्ति और पांडित्य का उसमें 
अद्भुत समन्वय है। वैदिक परम्पराओं से शंकर की अद्वेत साधना भिन्‍न नहीं है | परन्तु सन्‍्तों के काव्य में साधनात्मक 
पद्धति व्यवहृत हुई है। यद्यपि मूल सिद्धान्त अद्वैत-साधना के अनुकूल ही है,किन्तु विचार-साधना का रूप ग्रहण करके सन्त 
कवि के व्यक्तित्व को भी स्पप्टरूपेण लक्षित कराता है। सन्‍्तों की युक्ति और पांडित्य सन्‍्तों के ही ढंग के हैं। अ्न्यत्र 
इस प्रकार का विचार, सिद्धान्त-साधना और अनुभूति का समन्वय काव्य-जगत में संभवत: कुछ ही कवियों में मिलेगा । 

जिस प्रकार शंकर ने ब्रह्म को जगत का अभिन्‍न निमित्तोपादान कारण माना है, उसी प्रकार सन्त कवियों 
ने भी परमात्मा को जगत का कारण मानते हुए ब्रह्म और जगत में एकरूपता प्रतिष्ठित की है। कुंभकार या स्वर्णका र, 
मिट्टी अथवा स्वर्ण से पात्र तथा कुण्डलादि का निर्माण करता है, किन्तु पात्र-कुण्डलादि की अभिव्यक्ति तत्सम्बन्धी 
पदार्थों के कर्त्ताओं एवं उपादानों से भिन्‍न नहीं होती । ऐसे ही परमेश्वर भी जगद्गूप में व्यक्त हो गया है। इस सम्बन्ध 
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में सन्‍त कवि कबी रदास", सन्त दादृदयाल'" और सन्‍्त जगजीवन उल्लेखनीय हैं । 

जगत्कारण ब्रह्म का दूसरा स्वरूप उसकी माया अथवा प्रकृति के माध्यम से उपलब्ध होता है। परमेश्वर 
अपनी माया के द्वारा सृष्टि की रचना करता है। त्रिगुणात्मक माया के द्वारा संसार का प्रसार हुआ है। ब्रह्म यद्यपि 
निर्गुण एवं मायादि दोषों से रहित है, तो भी एक मायावी के समान परमात्मा जगत-सृष्टि का कारण है। उक्त सिद्धान्त 
को अपने विचारों में आत्मसात करने वाले सन्‍्तों में सन्‍त कबीर*, सन्त रैदास*, सन्त दादृदयाल*, सन्त सुन्दरदास*, 
सन्त चरनदास", और सन्त पलट्साहब: प्रमुख हैं । 

शंकर के अनुरूप सन्‍्तों ने भी निर्गुण ब्रह्म को ही साधना का लक्ष्य माना है। इसी प्रकार दोनों ने ही सगुण 
ब्रह्म एवं अवतार-सम्बन्धी भावना का उच्छेदन नहीं किया । शंकर ने ब्रह्म को अपनी वैष्णवी माया को वश्ञ में करके 
लोक-कल्याण के लिए अवतार लेना कहा है। उसी प्रकार सन्‍तों ने भी ईश्वर को लोकरंजक और लोकरक्षक दोनों 
स्वरूपों में भगवान का देह-धारण करना स्वीकार किया है। यद्यपि दोनों ने ही प्रधानता निर्गुण-निराकार ब्रह्म को ही 
है। सन्‍्तों ने यदा-कदा अवतारवाद की निन्‍्दा भी की है किन्तु इसके प्रतिकल उन्होंने भक्त होने के सम्बन्ध से ईश्वर का 
प्रेममय या लोककल्याणमय विग्रह माना है। 





१. आपन करता भये कुलाला । बहुबिधि सृष्टि रची दरहाला । 
--कंबीर-ग्रन्थावलो, रमेंनी, पृ० २४० 


२- सिरजनइार थें सब होइ । 
आप ही कुलाल करता बू द थे सब लोइ। 
“दादूदयाल की बानी चंद्विकाप्रसाद सम्पादित--पुष्ठ १४१ 
५ 
३. साथो एक बासन गढ़े कुम्हार । 
तैहि कुम्हार का अन्त न पावो केसे सिरजनद्वार । 
--जगजीवनसाहब को वानी, (वेलब्रेडियर प्रेस) भाग २, श० ८, पृ० ४२ 


४. सत रज तम थे कोन्हो माया | आपण मं आप छिपाया । 
निज नटवे नटसारी साजो। सो खेले सो दासे वाजी । 
--सप्तपरदी रमेनी--कबीर-ग्रन्थावली | 


५. अढे एक पे भ्रम से दूजो कनक अलंकृत जैसे । --रैदास की वानी, पृष्ठ ४२ 
बाजोगर सो राचि रहा बाजी का मरम न जाना । 
बाजी भ्कूठ सांच भ्ूठ बाजीगर जाना मन पतियाना । --रैदास की बानी, पृ० २५ 
६. बाजी चिहर रचाइ करि रहा अपर वन होइ। “माया का अगर, ए० ८२, दादूदयाल की बानी 
राजस करि उतपति करे, सातक करि प्रतिपाल । 
5. पु कि नि दि 
तामस करि परले करे, निगु ण कोतिकहार ॥ --दादूदयाल की बानी ८, साधीभूत कौ अंग। 


७, बाजी कोन रचो मेरे प्यारे ! 


आप गोपि हो रदे गोसाई' जग सबहीं तें न्‍्यारे । सुन्दर-गन्धावली भाग २, पृ० ६०६ 
पंच तत्वरु तोन गुन को कहत हैं संसार | तऊ दूजो नाहिं एके बीज को ब्िस्तार | --वहीं, पृ० ४१ 
८. तेरे बडुत रूप बानो, तीनो गुन तोही ते निकप्ते तोही मांहि समानी | --भक्तिसागर, पृ० ४२४६ 
ब्रह्म अरूप परे बहुरूप कहौ कोड केसे स्वरूप कहे | --भक्तिसागर, पृ० ४३३ 
९. नया होइके बाजी लाया आपुहि देखनहारा है | “5पलटूसाहब की बानी, भाग ३ 
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उक्त विचारों की अभिव्यक्ति में सन्‍त कबीर, दादू', गरीबदास*, चरनदास'*, जगजीवन'* आदि भक्त संत 
विशिष्ट हैं । ज्ञान-साधन के क्षेत्र में संतों दे निर्ुण, निराकार, अनिवर्चनीय एवं अनन्त-अलक्ष्य ब्रह्म को ही लक्ष्य किया 
है। ब्रह्म वस्तुत: सगुण और निर्गुण दोनों ही रूपों में वरतमान है, किन्तु सगुण ब्रह्म की उपयोगिता, भक्ति आदि साधना- 
त्मक क्षेत्र में अधिक है। चिन्तन एवं अनुभूति की पराकाष्ठा में तो निर्गुण ब्रह्म ही प्रधान है। निर्गुण ब्रह्म अवतार एवं 
प्रकृति के विकारों से अछूता रहता है । उसका स्वरूप इतना विराट है कि मनुष्य की वाणी, मन एवं बुद्धि की तो बात 
ही क्या, ब्रह्मा, विष्णु, शिव तथा योगी साधकगण भी उसको नहीं जान सकते । निर्गुण ब्रह्म-साधना की उत्कृष्टता सभी 
निर्गुण सन्त कवियों ने स्वीकार की है। यहां सन्त कबीर $, रैदास”, दादू”, सुन्दरदास*, मलूकदास**, बुल्ला साहब”, 
चरनदास”, सहजोबाई'*, दयाबाई” , भीखा साहब '*, जग-जीवन ' व पलट्साहव”* की क्ृतियों से उद्धरण प्रस्तत 
किये जाते हैं । ह 
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खंभा में प्रगट्यी गिलारि | हरनाकुस मारयौ नख विदारि | 
घेन चरावन बेन वजावन दरस दिखावन कांमिनी | 
बिरह उपावन तपति वुकावन अंगि लगावन भांमिनी «। 


. सेत छत्र सिर मुकुट विराजे वना मुक्ेसी चीरा | 


संख चक्र गंदा पद्म बिराजै दामन दमके हीरा । 


. नंद घर कोतुक करत नवंपने | 


भक्तवछल करतार गोसाई' धरि आये ओतारा | 

गये गुमान कियी जब रावन मारि कियो घमसान | 
जगजीवनदास नाम भजु अंतर चरन कमल थरि ध्यान । 
सो कछु विचारों पंडित सोई । 

जाके रूप न रेख बरन नहि कोई ॥ 

ना दसरथ घरि ओतरि आवा। ना लंका का राव सतावा। 
अलख निरजन लखें न कोई निरभे निराकार है सोई । 


. निरंजन निराकार निरलेपी निर्वीकार निसासी । 
. निरमल तत निरमल तत निरमल ऐसा । 


निगुन निज विधि जैसा है तैसा। 


« निराकार है नित्यस्वरूप । 
» कहत मल॒का निगुन के गुन कोई बड़भागी गाव । 


निगुन नाम निरंतर पेखी, जहां गुरू नहिं चेला। 
विद्या भेद बेद नहिं जाना, जाना एक अकेला ॥ 
साधो अचरज निगु न राम का । 

मात पिता कुल गोत ने वाके भेष न दुखिया वाम का | 
रूप नाम गुन सू रहित पंच तत्त सू दूर | 

निराकार निगुन निखासी | 

आदि निरंजन अज अविनासी | 

निरंकार निरुपाधि निरामय भीखा रंग न रूप निसानी | 
चमक मलमल रूप निरमल निगु न निर्बान | 

सुद्ध बुद्धि नाहिं आवे भाषे को ज्ञान । 

निराकार न उहां अकारा । 

सत्य शब्द नाहीं विस्तारा | 


--कंबीर-ग्रन्थावली, पृ० २१५४ 
+दादृदयाल की बानी, ए० ५३५ 
“गरीबठास की बानी, पृ० १७७ 

-“भव्तिसागर) पृ० ३४५ 
--जगजीवनसाहब की शब्दावली, भाग २ 
-:कबीर-अन्थावली, ९० १०० 

““वही, रमैनी, पृ० २४३ 

--वहों, रमेनो, पृ० २३० 


--रैदास-बानी, पद ११ 


ऊदादूदयाल की बानी, पद ४५ 


“सन्दर-ग्रन्थावली, भाग १ 
“मल॒कदास की बानी, उपदेश शब्द ४ 


-बुल्लासाहब का शब्दसामर, शब्द ५ 


--भकक्‍्तिसागर, शब्दवर्णन, पृ० ४२५ 
“+दयाबाई की बानी 


--सहजोवाई की बानी, पृ० १४ 
-भीखासाहब की बानौ, शब्द ३ 


-“+जगजीवनसाहब को बानी, भाग २, श० 8 


+पलट्ूसाहब की बानी, भाग ३, शब्द ७६ 
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अब हम शंकर-दर्शन के समानान्तर सन्त-काव्य में जीव के स्वरूप का विचार करेगे । जीव के सम्बन्ध में 
सन्‍्तों का मत है कि ब्रह्म-स्वरूप जीवात्मा शरीर के वृद्धि-क्षय आदि धर्मों से रहित है। आत्मा एवं ब्रह्मा में पूर्णतः भ्रभेद 
है। निर्गुण ब्रह्म के समान ही आत्मा परमार्थ में क्रियारहित है और प्रकृति के सत्त्वादि गुणों से शून्य है। आत्मा ही समस्त 
पदार्थों का अधिष्ठान है। परमार्थ में ग्रात्मा नित्य-मुक्त है एवं उसके बंधन और मोक्ष नहीं होते । कर्मजन्य संस्कारों के 
कारण जीव जन्मता और मरता है। व्यावहारिक उपाधियों में खंडित होकर जीव अपने स्वरूप की विराटरूपता को भूल 
गया है। अ्रविद्या-जन्य उपाधि से मुक्त होकर जीव ब्रह्मास्वरूप में प्रतिष्ठित होता है। इस प्रकार हम देखते हैं कि संत शंकर 
के समान ही जीव में पारमार्थिक अमेद एवं ब्रह्म-सत्य का साक्षात्कार करते हैं । दोनों ने ही जीव की व्यावहारिकता के 
क्षेत्र में अविद्या को आरोपित किया है। दोनों ही जीव के बंधन को पारमाथिक न मानकर अविद्या अथवा आत्मकृत 
मानते हैं | दोनों ही ज्ञान द्वारा जीव के मायारूप का बोध होना मानते हैं। दोनों ही विषयों, जागतिक व्यवहारों, एवं कर्म 
को जीव के बंधन का कारण मानते हैं। दोनों ही आत्मा को नित्य एवं मुक्त मानते हैं। दोनों ही आत्मा को निर्विकार 
किन्तु विकारों का अधिष्ठान मानते हैं। निविकार आत्मा में अविद्यात्मक विकारों की स्थिति के सम्बन्ध में दोनों 
ने ही विवर्त-भावना का आश्रय लिया है। दोनों ने ही स्वीकार किया है कि जीव को कर्म-भोग के लिए शरीर धारण 
करना पड़ता है। दोनों ने ही अ्रविद्याजनित भ्रम को रस्सी में सपंवत मान कर ज्ञान द्वारा भ्रम-नाश होना स्वीकार 
किया है। उक्त प्रसंगों को प्रमाणित करने के लिए संत कबीर", सन्त रैदास उल्लेखनीय हैं । इसके अ्रतिरिक्त इस विषय 
में सन्‍त दादू?, सुन्दरदास”, गरीबदास*, बुल्लासाहब', चरनदास”, भीखासाहब“, पलट्साहब*, सहजोबाई? ” और 
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. त्रिगुण रहित फल रमि हम राखल तब हमारो नाम रामराई हो | 


जग मैं देखो जग न देखें मोहिं इहि कबत्रीर कुछ पाई हो। --कंबीर-ग्रंथावली, पृ० १०४ 

कहै कबीर मोहि सकल हम मांही, हमयें ओर दूसरा नाही | --कंवीर-ग्रंवावली, पृ० १०४ 

तीनि लोक में हमारा पसारा आवागमन सब खेल हमारा | --+कंवीर-ग्रंथावली, पृ० २०० 
२. जब लग नदी समुद्र न समावे तब लग बड़े हंकारा | 

जब मन मिल्दी रामसागर में तब यह मिटी पुकारा | --रैदास-बानी, शब्द ३ 

रजु भुजंग रजनी परगासा अस कछु भरम जनावा | --रदास-बानी, शब्द ३ 


३. दादू वंध्या जंब है, छूटा ब्रह्म समान | 


दादू दोनों देखिये, दूजा नाही आन || “+दीदृदयाल को बानी, पृ० २१६ 

निसि अंधियारी कछू न सके, संसे सरप दिखावा । . 

ऐसो अंध जगत नहिं जाने, जीव जेवई खावा | “दादूदयाल को वानी, पू० ४८८ 
४. व्यापक अखंड एक रस परिपूरन हे, सुन्दर सकल ब्रह्म रचि रहो ताहे ते | 

सदोप है देह को संजोग पाइ इन्द्रिन के वास परयो आपु ही को भूलि गयी सुख चाहे ते || -झुन्दर-मंथावली, प० ५८०, भाग २ 
५. कहै दास गरीब उपाध लागी सब भूत भये जग नासा है | 

दुख दु द उपाध में जं.व वंधे समरथ को नहीं उपासा है । “गरीबदास की वानी, पृ० १०८ 
६. एके ब्रह्म सकल मई अहई, काम क्रोध से भमरमत रहई । --बुल्ला, शब्द-सागर, पृ० १३ 
७. देह नहीं तू ब्रह्म है, अविनासी निर्वान | 

इच्छा दुई कर दूरि आप तू ब्रद्य हो जावे। --भक्तिसागर, पृ० २६८ 
८. मन भरो बह्य जं.व नहें दोसर, अविगत अकथ कहनियां | --भीखासाहव की बानी, पृ० १२ 

भीखा एक दुइत का भयऊ, सर्प समाय रज्ज़ु मई गयऊ | --मीखासाहव की वानी, प० ३६ 


&, जोई जीव सोई हह्य एक है 
जंज से जाय ब्रह्म तब होता जिव बिनु अह्म न होई 


८ से 
जिव में ब्रह्म ब्रह्म में जिव है, ज्ञान समाधि में सके | “पलटूसाहब की बानी, भाग, ३ पृष्ठ ५३, 
० अिक. प पु े 
१०. जीवरूप के रोग भगे यों अह्मय रूप है जावे | --सहजोबाई की वानी 
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दयाबाई' की बानियों से उद्ध रण प्रस्तुत किये जाते हैं । 

सन्‍्तों और शंकर के अनुसार जीव को ब्रह्मत्व से पृथक करने वाला तत्त्व माया, अविद्या अथवा अज्ञान है ! 
माया-अ्रविद्या के सम्बन्ध में शंकर और सन्त कई प्रकार से सहमत हैं। दोनों ही मानते हैं कि माया से उत्पन्न पदार्थ 
अनित्य हैं। माया जीव के झ्रात्मबोध के मार्ग में दूषण है। अहंकार, अभिमान, कामना, भोग-लिप्सा आदि मायाजनित 
विकार हैं। माया भ्रामक और मिथ्या है। जीव का लक्ष्य माया का भोग नहीं है किन्तु माया जीव को अपने विवश 
रखती है। माया का नाश आत्म-स्वरूप के ज्ञान के अनन्तर होता है। माया त्रगुण्य की जननी एवं जीव की बंधस्वरूपा 
है। परमेश्वर ही मायापति है । उक्त सिद्धान्तों के अतिरिक्त सन्‍्तों द्वारा गृहीत माया-सिद्धान्त में कुछ विशिष्टता है। 
सन्‍्तों ने माया का त्याग और ज्ञान-वृत्ति को ब्रह्मोन्मुख करने का प्रयत्न किया है। इस सम्बन्ध में सन्‍्तों ने नित्यानित्य- 
विवेक एवं वैराग्य-साधन को प्रधानता दी है। सन्‍्तों ने स्पष्ट रूप से स्वीकार किया है कि माया प्रकृतिजन्य विकार है 
एवं मन, बुद्धि आदि की वृत्तियां तथा इन्द्रियां सभी माया के रूप हैं। जीव के भौतिक मनोरथ स्त्री, द्रव्य, शरीरासक्ति, 
ऊंचे-ऊंचे महल, सामाजिक सम्पन्तता आदि सभी मायाजनित अनित्य पदार्थ हैं। यह माया अनिवर्चनीया है। इस सत्य 
को शंकर और सनन्‍्तों दोनों ने स्वीकार किया है। दोनों ने ही माया को ब्रह्म का विवत्त रूप माना है। दोनों ने कर्म को 
शरीर एवं अविद्या से उत्पन्न माना है। इस प्रकार माया के सम्बन्ध में भी शंकर और सन्त एकमत हैं । सन्‍्त-बानियों से 
प्रकट है कि माया, अ्रविद्या, अज्ञान आदि शब्दों को इन सन्‍्तों ने पर्यायरूप में अंकित किया है । उक्त प्रसंग में सन्‍त कबी रे 
सन्त रैदास, दादू*, सन्‍त मलकदास*, चरनदास ', सुन्दरदास*, सन्त पलटू के दार्शनिक विचार उद्धृत किए जाते हैं । 

अब हम सन्‍्त-काव्य के साधनात्मक तत्त्वों पर विचार करेंगे। कर्म की साधना को सन्त श्रेष्ठ साधन नहीं 
मानते । शंकर और सन्त दोनों ही ज्ञान-साधन को ही चरम साधन स्वीकार करते हैं। कर्म-साधन जीव को चिरस्थायी 
मुक्ति पद देने में असमर्थ है। पुण्य कर्मों का फल स्वर्ग कहा गया है किन्तु पुण्य के क्षीण होने पर जीव पुनः संसार में जन्म 
लेता और मरता है। वैदिक दर्शन का लक्ष्य है जीव को चिरन्तन शान्ति प्रदान करना । अ्रत: शंकर और सन्त दोनों ही 
कर्म-साधन को पूर्ण कल्याणकारी नहीं मानते । कर्मसाधन की निक्ृष्टता का उल्लेख प्राय: सभी निर्गुण कवियों के काव्य 





१. जीव ब्रह्म अन्तर नहिं कोय | 
एके रूप सर्व घट-घट होय ॥ 
जग विवत सू न्यारा जान | 


परम अद्वेत रूप निर्वान ॥ +दयाबाई की बानी, ९० १४ 
२. पन धंवा व्यवहार सब, माया मिथ्यावाद | --कबीर-ग्रंथावली, पृ० २१० 

माया मोहि मोदि हित कीन्हा, ताथें ज्ञान ध्यान हरिलोन्हा | “वही, पृ० १७१ 

पांच तत्त तीन गुण जुगति करि सानियां उपजि बिनसे जेती सवेमाया | --कबीर-ग्रन्थावली, पृ० १५६ 
३. भूठी माया जग उहकाया तौ तिन ताप दहै रे | -+रदासबानो, ४० २२ 
४. माया वेठी राम हो कहै में ही मोहनराइ | 

ब्रह्मा बिस्न महेस लो, जोनी आबे जाड़ | “दादूदयाल की बानी, माया का अंग 

माया काली नागेनी, जिन डसिया सब संसार हो | “>दादूदयाल की बानी, शब्द 
५- हमसे जनि लागे तू माया । 

थोरे रे फिरे बहुत होयगी सुनि पहें रघुराया | -मलृकदास की बानो, पृ० १० 
&. उपजे सो माया सभी बिनसि नेक में जाय | 

छल माया सो कहत हैं सपनों सकल विहाय || --भकक्‍्तिसागर, पृ० २६६ 


७. उपजे बिनसे सो सब वाजी वेद पुराननि में कही | 
नाना विधि के खेल दिखावे वाजीगर सांची तुद्दी ॥ 


रज भुजंग मृगतृष्णा जेसो यह माया विस्तरि रही || >ससुन्दर-ग्रन्थावली, पृ० ८३४ 
८. माया ठगिनी जग बोराई | 
देवतन के घर भई अप्सरा जोगी के घर चेली। >पपलटूसाहब की बानो, भाग ३ 
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में उपलब्ध है। मुख्यतः: सन्त कबीर, रैदास*, दादूदयाल, सुन्दरदास*, मलूकदास*“, गरीबदास*, भीखा”, चरन- 
दास” और पलट्साहव* यहां उल्लेखनीय हैं । कर्म अविद्याजनित है एवं प्रकृति के गुणों से इसकी उत्पत्ति होती है। 
अस्तु, शंकर और सन्त दोनों ही ज्ञान-साधन को श्रेष्ठ मानते हैं। 

ज्ञान के द्वारा जीव एवं ब्रह्म की एकता तथा अभेद का अनुभव होता है। जगत और ब्रह्म की एकता का 
प्रतिपादन ज्ञान द्वारा संभव है। यह ज्ञान प्रपंचभूत मायिक तत्त्वों से भिन्‍न ब्रह्मस्वरूप और नित्य सत्य है। ज्ञान अत्यन्त 
सूक्ष्म, किन्तु जीव का कल्याण करने में पूर्ण समर्थ साधन है। इस ज्ञान से ही जीवात्मा ब्रह्मस्वरूप में प्रतिष्ठित होता है। 
सन्त कबीर”, रेदास”*, दादुदयाल', सुन्दरदास ”*, मलूकदास'*, गरीबदास”*, बुल्लासाहब ' *, चरनदास**, दयावाई*+, 
भीखासाहब **, जगजीवन साहब** एवं पलटू्साहब"' ज्ञान-धारा के मुख्य कवि हैं। 

अब हम सनन्‍्त-काव्य में शंकर-सम्मत साधन-चतुष्टय पर विचार करेंगे। सन्त-काव्य में नित्यानित्य-विवेक 
का विचार करते हुए हम देखते हैं कि सन्‍तों के विचार इस सम्बन्ध में पूर्णतः: स्पष्ट हैं। विवेकचूड़ामणि के अनुसार 
ब्रह्म सत्य है और जगत मिथ्या है। इस विषय का निश्चय ही नित्यानित्य-विवेक है ।** इस सम्बन्ध में सन्‍्तों की पदा- 





१. यहु तन तो सब वन भया, करम भये कुहाड़ि | 


आप आप को कार्िहें, कहै कबीर बिचारि | --केंबीर-ग्रंथावली, पृ० २५ 
२. भरम करि करि करम कीये, भरम को यद् वानि ॥ --रैदास-बानी, पृ० ५ 
3. जप तप करनी १रि गये सर्ग पहुंचे जाइ। 
दादू मन की वासना, नरकि परे फिरि आइ ॥ “+दादूदयाल की बानी, पृ० १५५ 
४. तीनों गुन के कर्मनि करिके नाना योनि भुलायो । “सन्दर-अंथावली 
५. जे करनो का करें भरोसा ते जम के घर जाहीं | --मलकदास की बानी, पृ०  १& 
६. इसमें दूसर कर्म है, बंवी अेद्या गांठ | है 
पांच पचीसों ले गई, अपनी अपनों वाट | >+गरीबदास की बानी, पृ० १२४ 
७. जग परिपंच करम अहमे नर, सवे कइत मोरो मोरी | --भीखासाहव की बानी, पू० ४४ 
८. पूजी कर्म जु माया पासा फिरि उतपति की वाको आसा | --भक्तिसागर, प्ृ० ३०, धर्मजहाज-वर्णन | 
£. कर्म बंध हरि दूरिहँ वूड़ो मकथारा | “पलटूसाहव की वानी, भाग ३ 
१०. अब में पाइबो रे पाइवो अद्य गियान | --कबीर-अंथावली, पू०. ८६ 
११. ग्यान विचारि चरन चित लावे हरि की सरनि रहे रे | ++रदास-बानी, पृ० २२ 
१२- राम कहै जिस ज्ञान सो अमृत रस पीवे। “दादृदयाल की बानी, पृ० १२३ 
१३. ब्रह्म ज्ञान बिचारि करिं होई ब्रह्म सरूप रे । -सुन्दर-संथावली, पृ० ८5३९ 
१४. हांक ले आया ज्ञान तब बांधा तांत लगाय । “मलकदास की बानी, ० ३५ 
१५. अजब मरहम मिला ज्ञान अगहे खुला परख परतीत सृ' दुन्द भागा | --गरीबदास की वानी, पृ० ११० 
१६. जन वुल्ला ब्रह्माज्ञान बोलतु है सकल वेद कौ मूल | -ुल्लासाहब, शब्दसागर, पृ० १२ 
१७. अब हम ज्ञान गुरू से पाया | 
दुबिधा खोय एकता दरसी निश्चल हो धर आया | --भक्तिसागर 
१८. महामोह की नींद में सोवत सब संसार | 
दया जगत गुरू दया सू ज्ञान मान उजियार | -दयाबाई की बानी, पृ० १३ 
१६. कलो बैठि गुरु ज्ञान मूल | --भीखासाहब की बानी, पृ० ४१ 
२०. साथों, अब में ज्ञान विचारा | 
निगु न निराकार निरबानी तिनका सकल पसारा | --जगजीवनसाहब की वानी 
२१. जागे से परलोक बनतु है सोये चड़ो दुख होय । 
ज्ञान खरग लिये पलट्ट जागे हो ती होय सो होय | “पलटूसाहब की बानी, भाग ३, पृ० ३८ 
२२. बअहयसत्यं जगन्मिथ्येत्येवंरूपो विनिश्क्यः | --विवेकचूड़ामणि 
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वली में रहता-बहता, निहचल-चंचल, खरा-खोटा, बेहद-ह॒द, पूरा-अधूरा, निरंजन-अंजन, सांच-भूठ आदि शब्दों का प्रयोग 
महत्त्वपूर्ण है। सभी सन्‍्तों ने नित्यानित्य-विवेक को अपने ज्ञान-साधन का आधार बनाया है। 

वैराग्यसाधन संतकाव्य का प्राण कहा जा सकता है। विवेकचूड़ामणि के अनुसार दर्शन और श्रवण के 
द्वारा देह से लेकर ब्रह्म तोक तक सम्पूर्ण अ्रनित्य पदार्थों में घृणा हो जाना वेराग्य है।' इस सम्बन्ध में सनन्‍्तकाव्य में 
माया-सम्बन्धी विचारों का अध्ययन अधिक उपयोगी है। अद्वेत वेदान्त के अनुसार ज्ञान का तृतीय साधन है, घट्साधन- 
सम्पत्ति । इसमें शम--मानसिक व अन्त:करण की शान्ति ; दम---इन्द्रिय-निग्रह, उपरति, विषयोपभोग की इच्छा से रहित 
होना ; तितिक्षा--साधनमार्ग की कठिनाइयों को धैयंपूर्वंक सहन करना; श्रद्धा--गुरु और शास्त्र-वाक्यों में पूर्ण विश्वास 
रखना ; समाधान---सम्पूर्ण वृत्तियों को शान्त करके परमात्मा में स्थित होना आदि साधनात्मक व्यवहारों की प्रधानता है। 
चतुर्थ साधन मुमुक्ष॒त्व श्रथवा साधक में मोक्षेच्छा होना है। इस विषय में यह स्मरणीय है कि सन्‍्तों ने इन साधनों का 
उल्लेख अ्रथवा इन्हें परिभाषाबद्ध रूप में कहीं नहीं प्रकाशित किया, तो भी इसका पालन करना उनकी साधना का मुख्य 
अंग रहा है। इस विषय में सन्त-काव्य इन तत्त्वों से आप्लावित है । सन्‍्त-साहित्य के अध्येता के लिए इन तत्त्वों को खोजने 
में परिश्रम भी नहीं करना पड़ेगा । अत: इस विषय को इस संक्षिप्त व्याख्या के साथ ही समाप्त करना उचित है। 

उपर्युक्त साधनक्रम शांकर वेदान्त के अनुकूल है। इसके अतिरिक्त ज्ञान के अन्य साधन सद्गुरु या आचार, 
युक्ति व तर्क-प्रतिष्ठा, अनुभव-श्रुति-सम्मत सिद्धान्तों का भी सन्त-काव्य में अभाव नहीं है। इनमें सद्गुरुऔर अनुभव 
की विस्तृत मान्यताएं तो सन्त-काव्य में उसी प्रकार से श्रनन्त रूप से व्यापक हैं जिस प्रकार हरि-कथा । 





१. तद्देराग्यं जुग॒ुप्सा या दर्शनश्रक्वणादिभिः | 
देहादि ब्ह्य पर्यन्तं ह्यनित्ये भोगवस्तुमिः ||. >“वेंवेकचूडमणि 
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निर्गण-मक्ति के प्रचारक : संत नामदेव 


डा० विनयमोहन शर्मा 


नामदेव महाराष्ट के प्रसिद्ध संत हो गए हैं। इनके समय में नाथ और महानुभाव-पंथों का महाराष्ट में 
प्रचार था। नाथ-पंथ अलख-निरंजन' की योग-परक साधना का समर्थक तथा वाह्याडम्बरों का विरोधी था और महा- 
नुभाव-पंथ वैदिक कमंकांड तथा बहुदेवोपासना का विरोधी होते हुए भी मूर्ति-पूजा को सर्वथा निषिद्ध नहीं मानता था। 
इनके अतिरिक्त महाराष्ट्‌ में पंढरपुर के बिठोवा की उपासना भी प्रचलित थी । सामान्य जनता प्रतिवर्ष आषाढ़ी और 
कारतिकी एकादशी को उनके दर्शनों के लिए पंढरपुर की वारी (यात्रा) किया करती थी और यह प्रथा आज भी प्रच- 
लित है। इस प्रकार की वारी (यात्रा) करने वाले वारकरी' कहलाते हैं। विट्ठहलोपासना का यह पंथ वारकरी 
सम्प्रदाय” कहलाता है। नामदेव इसी सम्प्रदाय के प्रमुख संत माने जाते हैं । 

नासदेव का काल-निर्णय : वारकरी संत नामदेव के समय के सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है। मतभेद 
का कारण यह है कि महाराष्ट में नामदेव नामक पांच संत हो गए हैं और उन सबने थोड़ी-बहुत अभंग और पद-रचना 
की है। आवटे की 'सकलन संतगाथा' में नामदेव के नाम पर २५०० अभंग मिलते हैं। लगभग ६०० गअभंगों में केवल 
नामदेव या 'नामा' की छाप है और शेष में विष्णुदास नामा की। 
ह कुछ विद्वानों के मत से दोनों 'नामा' एक ही हैं। विष्णु (विठोबा) के दास होने से नामदेव ने ही सम्भ- 
बत: अपने को विप्णुदास 'नामा' कहना प्रारम्भ कर दिया हो। इस सम्बन्ध में महाराष्ट्र के प्रसिद्ध इतिहासकार वि० 
का० राजवाड़े का कथन है कि 'नामा' विपी (दर्जी) का काल शके ११६९२ से १२७२ तक है। विष्णुदास नामा का 
समय शके १५१७ है। यह एकनाथ का समकालीन था। प्रोफंसर रानडे ने भी राजवाड़े के मत का समर्थन किया है। 
श्री राजवाड़े ने विष्णुदास नामा की बावन-अक्षरी' प्रकाशित की है जिसमें 'नामदेवराय' की वन्दना की गई है। 
इससे भी सिद्ध होता है कि ये दोनों व्यक्ति भिन्‍न हैं और भिन्न-भिन्न समय में हुए हैं। चांदोरकर ने महानुभावी 'नेमदेव' 
को भी वारकरी नामदेव के साथ जोड़ दिया है । परन्तु डा० तुलपुले का कथन है कि यह भिन्‍न व्यक्ति है और कोली 
जाति का है। इसका वारकरी नामदेव से कोई सम्बन्ध नहीं है । नामदेव के समसामयिक एक विप्णुदास नामा कवि का 
और पता चला है पर यह महानुभाव सम्प्रदाय का है। इसने महाभारत पर ओवीबवद्ध ग्र न्‍्थ लिखा है इसका वारकरी 
नामदेव से कोई सम्बन्ध नहीं है। 

नामदेव-विषयक एक और विवाद है। “गुरुग्रन्थसाहब' में नामदेव के ६१ पद संगृहीत हैं । महाराष्ट्र के 
कुछ विवेचकों की धारणा है कि गुरुग्रन्थसाहब का नामदेव पंजाबी है, महाराष्ट्रीय नहीं । हो सकता है, वह महाराष्ट्रीय 
वारकरी नामदेव का कोई शिष्य रहा हो और उसने अपने गुरु के नाम पर हिन्दी में पद-रचना की हो। परन्तु मेरे मत 
से महाराष्ट्रीय वारकरी नामदेव ही के हिन्दी-पद गुरुग्रन्थसाहब में संकलित हैं। क्‍योंकि मेने नामदेव के मराठी अभंगों 
और गुरुग्रन्थसाहब के पदों में जीवन-घटनाओं तथा भावों, यहां तक कि रूपकों और उपमाओञ्रों तक की समानता पाई है। 
अतः मराठी अभंगकार नामदेव और हिन्दी-पदकार नामदेव एक ही सिद्ध होते हैं। 

महाराष्ट्रीय विद्वान वारकरी नामदेव को ज्ञानेश्वर का समसामयिक मानते हैं और ज्ञानेश्वर का समय 
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उनके ग्रन्थ ज्ञानेश्वरी' से प्रमाणित हो जाता है। ज्ञानेश्वरी में उसका रचना-क्राल १२१२ शके दिया हुआ है। 
डा० मोहनसिह दीवाना नामदेव के काल को खींचकर चौदहवीं और पन्द्रहवीं शताब्दी तक ले जाते हैं। परन्तु उन्होंने 
अपने मत-समर्थन का कोई अकाट्य प्रमाण प्रस्तुत नहीं किया । नामदेव की एक प्रसिद्ध रचना 'तीर्थावली' है जिसकी 
प्रामाणिकता निविवाद है। उसमें ज्ञानदेव और नामदेव की सह-यात्राओं का वर्णन है। अत: ज्ञादेव और नामदेव का 
समकालीन होना भीतरी साक्ष्य से भी सिद्ध है। नामदेव ज्ञानेश्वर की समाधि के लगभग ५४५ वर्ष वाद तक और जीवित 
रहे । इस प्रकार नामदेव का काल शके ११६२ से शके १२७२ तक माना जाता है। 

जीवन-चरित्र : नामदेव का जन्म शके ११९२ में प्रथम सम्वत्सर कातिक शुक्ला एकादशी को नरसी 
ब्राह्मणी नामक ग्राम में दामा शेट शिपी (दर्जी) के यहां हुआ था । इनका मन पैतृक व्यवसाय में कभी नहीं लगा। ये 
प्रारम्भ में लूटमार-हत्या आदि समाज-विरोधी कार्य किया करते थे । एक दिन जब यह अपने उपास्य झावढ्या के नाग- 
नाथ के दर्शन के लिए गए तब इन्होंने मन्दिर के पास एक स्त्री को अपने रोते हुए बच्चे को बहुत बुरी तरह से मारते 
हुए देखा । इन्होंने जब उससे इसका कारण पूछा तब उसने बड़ी वेदना के साथ कहा, 'इसके बाप को तो नामदेव डाक्‌ 
ने मार डाला, अब मे कहां से इसके पेट में भ्रन्न डालूं ? ” नामदेव के मन परं इस घटना का गहरा प्रभाव पड़ा। यह तभी 
से विरक्त हो पंढरपुर में जाकर 'विठोबा' के भक्त हो गए। वहीं इनकी ज्ञानेब्वर-परिवार से भेंट हुई और उसी की 
प्रेरणा से इन्होंने नाथपंथी विसोबा खेचर से दीक्षा ली। जो नामदेव पंढरपुर के विट्ठल की प्रतिमा में ही भगवान को 
देखते थे, वे खेचर के सम्पर्क में आने के वाद उसे सर्वत्र अनुभव करने लगे । उनकी प्रेमासक्ति में ज्ञान का समावेश हो 
गया । डा० मोहनसिंह दीवाना नामदेव को रामानन्द का शिष्य वतलाते हैं | परन्तु महाराष्ट्‌ में इनकी वहुमान्य गुरु- 
परम्परा इस प्रकार है:-- 











ग्रादिनाथ 
| 
] | 
| 
उमा मत्स्यन्द्रनाथ जलंदर 
) 
| 
गोरखनाथ 
गोपीनाथ 
निवृत्तिनाथ 
किक अजीब कदम क टन 
॥ 
| | | 
ज्ञाननाथ (ज्ञानेश्वर ) सोपानदेव मुक्ताबाई 
|| 
विसोवाखेचर 
॥ 
| 
नामदेव 


ज्ञानेश्वर और नामदेव ने उत्तर भारत की साथ-साथ यात्रा की थी। ज्ञानेश्वर मारवा में कोलादजी 
नामक स्थान तक ही नामदेव के साथ गए। वहां से लौटकर उन्होंने आलंदी में शके १२१८ में समाधि ले ली। ज्ञानेश्वर 
के वियोग से नामदेव का मन महाराष्ट्‌ से उचट गया और वह पंजाब की ओर चले गए। गुरुदासपुर जिले के घोमान 
नामक स्थान पर आज भी 'नामदेवजी का मन्दिर' विद्यमान है| वहां सीमित क्षेत्र में इनका पंथ भी चल रहा है। संतों के 
जीवन के साथ कतिपय चमत्कारी घटनाएं जुड़ी रहती हैं । नामदेव के चरित्र में भी सुल्तान की आज्ञा से इनका मृत 
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गाय को जिलाना, पूर्वाभिमुख आवद्या नागनाथ मन्दिर के सामने कीतेन” करने पर पुजारी के आपत्ति उठाने के उपरांत 
इनके पश्चिम की ओर जाते ही उसके द्वार का पश्चिमाभिमुख हो जाना, विट्ठुल की मूर्ति का इनके हाथ से दुग्धपान 
करना आदि घटनाएं समाविष्ट हैं। महाराष्ट्‌ से लेकर पंजाब तक विट्वुल की व्यापकता का कीतंन करने वाले नामदेव 
ने ८० वर्ष की आयु में पंढरपुर के विट्रल मन्दिर के महाद्वार पर शके १२७२ में समाधि ले ली। कुछ विद्वान उनका 
समाधि-स्थान घोमान मानते हैं परन्तु बहुमत पंढरपुर के ही पक्ष में है । 
नामदेव का मत: विसोवाखेचर से दीक्षा लेने के पूर्व तक यह सगुणोपासक थे । पंढरपुर के विट्वूल (विठोवा ) 
की उपासना किया करते थे । दीक्षा के उपरांत इनकी विट्ठडलभक्ति सर्वव्यापक हो गई। महाराष्ट्रीय संत-परम्परा के 
अनुसार इनकी निर्गुण-भक्ति थी, जिसमें सगुण-निर्गण का कोई भेदभाव नहीं था। इन्होंने मराठी में कई सौ ग्रभंग और 
हिन्दी में सौ के लगभग पद रचे हैं। इनके पदों में हठयोग की कुंडलिनी-योगसाधना और प्रेमासक्ति की (अपने राम 
से मिलने की) 'तालाबेली' (विह्ललभावना) दोनों है। निर्गुणी कबीर के समान नामदेव में भी ब्रत, तीर्थ आदि 
बाह्याडम्बर के प्रति उपेक्षा, तथा भगवन्नाम एवं 'सतगुरु' के प्रति आदरभाव विद्यमान है। कबीर के पदों में यत्र-तत्र 
नामदेव की भावछाया दृष्टिगोचर होती है। कवीर के पूर्व नामदेव ने उत्तर भारत में निर्मुण-भक्ति का प्रचार किया, 
जो निविवाद है। 
नामदेव के पदों में भक्त की भगवान के प्रति मिलन-उत्कंठा की मधुर अभिव्यक्ति है । इसे वह 'तालाबेली' 
शब्द से परिचित कराते हैं; जिसका अर्थ व्याकुलता तो है, पर ऐसी व्याकुलता है जिसमें तीत्रता है, श्रातुरता है । वह 
कहते हैं-- - 
“मोहि,. लागति तालाबेली । 
बछरे बिनु गाइ श्रकेली॥ 
पानीझआ  बिनु मोनु तलफं। 
ऐसे रामनामा बिनु बापूरो नासा ॥ 
यह तालाबेली उस प्रकार की है, जिस प्रकार की गाय को बछड़े के बिना होती है, मछली को पानी के 
बिना होती है। 
नामदेव प्रेम की तीव्रता का भान लोकानुभूत्र उदाहरण देकर कराते हैं-- 
“जैसे बिखेहेत पर नारी, 
ऐसे नामे प्रीति मुरारी ।” 
जिस प्रकार विषयी पर-नारी से प्रेम कर तड़पता है उसी प्रकार की तालाबेली मेरी तुम्हारे प्रति है। 
'परकीया ' में प्रीति की विह्ललता अधिक मुखरित होती है। तभी वल्लभ-सम्प्रदायियों ने 'राधा' और “गोपियों' की 
सृष्टि कर परकीया प्रेमासक्ति की छटपटाहट व्यक्त की है। एक पद में 'राम' के प्रति प्रीति की सघनता का इसी प्रकार 
का उदाहरण दिया है-- 
“कामी पुरख कामनो पिशारी । ऐसी नामे प्रीति मुरारी |” 
पृष्ठ १३० 
नामा' अपने राम की बावली वधू बनकर उसे रिभाने के लिए सिंगार करते हैं-- 
“में बउरी मेरा राम भरतार, 
रचि-रचि ताकउ करऊं सिगार ।” 
कबीर ने भी कई पदों में नामदेव की भांति कान्ताभाव से अपने 'राम' की कामना की है और विरह में 
बिना जल की मछली के समान तड़पने की व्यथा व्यक्त की है। उनकी एक पंक्ति तो बिलकुल नामदेव की ही जान 
पड़ती है-- 


१. महाराष्ट्र में कीतंन-प्रथा के प्रवतेक नामरेव माने जाते हैं| 
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“में बउरी मेरे राम भरतार, 
तां कारण रचि करों स्थंगार ।” 
“हरि मेरा पीव माई, हरि भेरा पीव । 
हरि बिन रहि न सके मेरा जीव ।” 
ज्यूँ कामी को कांम पियारा, 
ज्यूँ प्यासे को नोर रे । 
है कोई ऐसा पर उपकारी 
हरि सूंँ कहै सुनाय रे । 
ऐसे हाल कबोर भए हें, 
बिन देखे जीव जाइ रे॥* 
राम' से मिलने की जो तालाबेली नामदेव में है, वही कवीर में है, और वही दादू में भी- - 
राम बिछोही बिरहनी, फिरि मिलन न पावे। 
दाद्‌ तलफं मीन ज्य, तक दया न आाव ॥ 
दादू तो तालाबेली की कामना भी करते हैं क्योंकि उसी से दरसन के रस में मिठास आती है । 
तालाबेली प्यास बिन क्‍यों रस पीया जाय । 
बिरहा दरसन दरद सों हमकों देहु खुदाइ 
कहा करों कंसे मिले रे तलपे मेरा जीव । 
दादू शातुर बिरहिनी कारण अपने पीव ॥ 
संत रज्जब की कसक भी उसी कोटि की है-- 
बिरहिण व्याकुल केसवा, निसिदिन दुखी बिहाय । 
जैसे चंद कुमोदिनी बिन देखे कुम्हलाइ॥। 
खिन खिन दुखिया दगधिये बिरह बिथा बन पीर । 
घरी पलक में बिनसिये ज्य_ सछरी बिन नौर ॥/* 
नामदेव को अपने प्रिय से मिलते समय लोकनिंदा का भय नहीं है। वह तो “निसानुबजाई : (डंके कीचोट 
पर) मिलना चाहते हैं। यह भाव मध्यकालीन वृन्दावन की गोषियों के समान जान पड़ता है जिसमें “कोउ कहा कुलटा, 
कुलीन, अकुलीन कहो” की गूंज है। 
“भले निदक भले निदकऊ भले निदऊ लोगू , 
तनु मनु राम सिआरे जोसू । 
बादु बिबादु काहू सिउ न कीजे, 
रसना रामु रसाइनु पोज । 
अ्रब जिउ जानि ऐसी बनि आई, 
मिलउ गुपाल नोसानु बजाई। 
असतृति निदा करें नर कोई 
नामें ओऔरंगु भेतल सोई॥” 
कबीर में भी इसी भाव की प्रतिध्वनि सुन पड़ती है-- 





१. सनन्‍्तसुधासार, ५० ४५८ 
२. सन्त-सुवासार, १० ५१६ 
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“भले नोंदों भले नींदो नींदौ लोग, 
तन मन राम पिआरे जोग । 
नामदेव के पूर्व नाथ-सम्प्रदाय के प्रेरक सिद्धों ने बहुदेवोपासना, ब्रत, तीर्थ आदि बाह्याडम्बरों की व्यर्थंता 
प्रचारित की है।' महाराष्ट्रीय सन्‍्तों का सम्पर्क नाथों से रहने के कारण उन्होंने भी वाह्याडम्बरों के प्रति उदासीनता 
व्यक्त की है । 
नामदेव के पदों में सिद्धों और नाथों का स्वर सुन पड़ता है--- 
रास संगि नामदेव जनकऊ प्रति सिया आई । 
एकादसी ब॒तु रहे काहै कक तीरथ जाई। 
भनति नामदेव सुकित सुसित भए। 
उत्तर भारत में जब नामदेव ने भ्रमण किया तो उन्हें हिन्द और मुसलमान दोनों ही जातियों में, धामिक 
और सामाजिक कट्टरता दिखाई दी । अतएव उन्होंने उन दोनों को बोध-बाणों से छेदने की चेष्टा कौ-- 
“पांडे तुमरी गाइनी लोधेका खेत खाती थी । 
लकरि ठेका टगरी तोरो लांगत लांगत जाती थी।। 
पांडे तुमरा महादेऊ घऊले बलद चढ़ित्रा भावत देखिआ्रा था। 
मोदी के घर खाणा पाका वाका लड़का मारिआ्रा था ॥ 
पांडे तुमरा रामचंदु सो भी आवतु देखिश्रा था । 
रावन सेती सरबर होइ घर की जोइ गवाई थी ॥। 
हिंदू पूज देहुरा मुसलमाणु मसीत । 
नामें सोई सेविश्रा जह देहुरा न ससीत ॥” 
पोथी-पढ़न्ते पांडे के प्रति जिस प्रकार नामदेव की खीभ है उसी प्रकार कबीर की भी है : 
तू राम न जपहि अ्रभागी ! 
वेद पुरान पढ़त अस पांडे, खर चंदन जेसे भारा। 
राम नाम तत समभत नाहीं, श्रन्त पड़े मुख छारा॥ 


नामदेव को साहित्यिक और सांस्कृतिक सेवा 

नामदेव का व्यक्तित्व सचमुच महान था, उन्होंने उत्तर भारत में प्रवेश कर जनता को बहुदेवोपासना, क्त्रिम 
आचार-विचार, जातिभेद आदि के प्रति सजग किया। क्योंकि भारत में जो विदेशी संस्कृति का प्रवेश हो गया था, वह 
उसके इन्हीं 'दोषों' से लाभान्वित हो श्रपना विस्तार कर सकती थी। अतः उन्होंने अ्रपने उपदेशों से कवीर और अन्य 
परवर्ती सन्‍्तों का मार्ग प्रशस्त कर दिया । 

नामदेव ने जहां उत्तर भारत में युगानुरूप विचारों से क्रान्ति की चिनगारी प्रज्ज्वलित की, वहां हिन्दी- 
साहित्य की दृष्टि से खड़ीबोली के पद्म को विभिन्‍न राग-रागिनियों की पद-जैली भी प्रदान की । संक्षेप में नामदेव हिन्दी 
के अपने समय के (१) निर्गुण-भक्त के प्रथम प्रचारक, और (२) हिन्दी गीत-शैली के प्रथम उन्‍नायक कहे जा सकते 
हैं। नामदेव की लोकप्रियता का प्रमाण इसी से मिल जाता है कि परवर्ती सन्त कवियों ने श्रद्धाप्वक उनका स्मरण 
किया है। 


१. किन्तः तित्थ तपावण जाइ, मोक्ख कि लफभ३ पाणी न्हाइ | 





-“संतससुधासार, पृ० ६ 
सिद्ध तिल्‍लोपाद कहते हैं--- 
(तीथ सेवन ओर तपोवनवास तथा जलस्नान से कही मोक्ष-लाभ होता है ?) 
देव म पूजडु तिरथ ण जावा, देव पूजाहँें ण॒ मोक्‍्ख पावा | सं० सु० पु० १० 
(न देव-पूजा करो न त॑थ जाओ, देवपूजा से मोक्ष प्राप्त नही करोगे |) 
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मध्ययुगीन मानस 


डा० रामरतन भटनागर 


मध्य युग में भारतीय मन परिवार, समाज, नीति, परम्परा और प्रथित धर्म के सारे वन्धनों को तोड़कर 
उनका अतिक्रमण करने तथा अकेला खड़े रहने की चेष्टा करता है । भारतीय समाज के तीन प्रमुख बन्धन रहे हैं : वर्ण 
(जाति), परिवार और ग्राम-पंचायत । नवागन्तुकों को इन वंधनों को स्वीकार करना पड़ता था और तभी वह भार- 
तीय लोक में दीक्षित हो सकते थे। इन तीनों में अ्रधिकार की अपेक्षा कत्तंव्य की भावना का प्राधान्य था। इन्हीं के द्वारा 
नैतिक और सामाजिक जीवन की तुष्टि सम्भव थी । वस्तुतः: भारतीय एकता का मूलाधार ही यह कत्तंव्य की धारणा 
है जो कमंवाद, और फलत: नियतिवाद, से जुड़ी हुई है। धर्म और दर्शन के प्रति भारतीय भावना उदार, सहिप्णु और 
सारसंग्रही रही है। भारतीय समाज व्यवस्थित समाज था और एक बार सामाजिक व्यवस्था में अपना स्थान निश्चित 
कर लेने पर धर्म और चिन्ता के क्षेत्र में व्यक्ति को खुला छोड़ा जा सकता था । हिन्दू, मुसलमान, बौद्ध और जैन एक 
ही सूत्र से बंधे हुए थे । एक प्रकार से भारतीय मेधा व्यवस्थावादी, स्थिरतावादी तथा कर्त॑व्यवादी धी। इसका सबसे 
प्रौढ़ स्वरूप ब्राह्मण-धर्म में देखा जा सकता है जिसमें वेद, शास्त्र, ब्राह्मण, पौरोहित्य तथा वर्ण-व्यवस्था (स्मृति) का 
कड़ा अनुशासन था। 

परन्तु आरम्भ से ही इस ब्राह्मणधर्मी व्यवस्था के प्रति विद्रोह भी चल रहे थे जो बौद्ध, जैन, आजीवक 
आदि सम्प्रदायों के रूप में पललवित हुए। स्वयं ब्राह्मणधर्म के भीतर 'पाञ्चरात्र' जैसे विरोधी सम्प्रदाय थे । उपनिषदों 
का आत्मवाद (ब्रह्मवाद) भी यज्ञवाद का विरोधी वनकर सामने आता है और समस्त भूतों में व्याप्त एक ही चिन्मय 
शक्ति के आधार पर मानवैक्य की नई कल्पना जाग्रत करता है। विचार की भूमि पर वह चाहे क्रांतिकारी नहीं हो, 
परन्तु साधना तथा व्यवहार की भूमि पर इस बात से इन्कार नहीं किया जा सकता कि वह वर्ण-व्यवस्था, पुरोहित तथा 
प्रथित धर्म का अतिक्रमण करता है। इस प्रकार व्यवस्थित भारतीय समाज के भीतर से उसके बंधनों को शिथिल 
करने का प्रयत्न हुआ और मध्ययग में इस चेप्टा ने बड़ा व्यापक रूप धारण कर लिया । 

मध्य युग की यह क्रांति तंत्र, योग तथा भक्ति की भूमि पर पल्‍लवित हुई और इसने सम्पूर्ण व्यवस्था के 
अस्वीकार को ही अपना धर्म मान लिया । वेष्णव, शव, बौद्ध तथा जैन सभी सम्प्रदायों ने इस क्रांति को अंशतः: या 
सम्पूर्णत: स्वीकार किया। सभी ब्राह्मणों के याज्ञिक धर्म (स्मात्ते धर्म) के विरोधी थे और पुरोहित, धर्म-व्यवस्था 
तथा शास्त्र से मुख मोडकर चरम सत्ता से अपना निजी, स्वतन्त्र तथा भावनात्मक सम्बन्ध जोड़ना चाहते थे। उन्होंने 
सभी प्रकार के संकीर्ण विभेदों का विरोध किया और मनुप्य-मात्र को देवोपम मानकर आभ्यंतर जीवन की नये सिरे 
से प्रतिष्ठा की । 

स्त्रियों और शूद्रों को भी धर्म-साधना में महत्त्वपूर्ण स्थान मिला । इसमें सन्देह नहीं कि यह क्रांति पिछली 
किसी भी धामिक क्रांति से कम नहीं थी और इसने युग का ध्यान देवता से हटाकर मनुष्य पर केन्द्रित कर दिया। वह भी 
खण्डित मनुष्य नहीं, अखण्डित, समग्र मानव । फलत: प्रवृत्ति में ही निवृुत्ति की खोज हुई और मुक्ति तथा भुक्ति का 
अंतर नष्ट हुआ । यह विद्रोह सार्वभौम था और उसने देशकालिक व्यवधान को नष्ट कर एकमात्र चित्त” की उन्मुक्ति 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ श्ष्र्‌ 


को महत्त्व दिया था। 

प्राचीन भारत में ब्राह्मण और क्षत्रिय-वर्ग हा शिष्ट (एलीट) रहे हैं । उनमें स्पष्ट रूप से इन्द्र दिखलाई 
पड़ता है जो ब्रह्म-क्षत्र-संघर्ष के रूप में प्रसिद्ध है। ब्राह्मणों के याग-धर्म (क्रियाकाण्ड) के विरुद्ध क्षत्रिय-वर्ग ने ब्रह्म- 
वाद' (आत्मवाद) को जन्म दिया, जैसे अश्वपति कैकेय, पांचालराज, प्रवाहण जैवलि, तथा जनकविदेह से सम्बन्धित उप- 
निषदों के वृत्तांतों से जान पड़ता है। जैन तथा बौद्ध धर्मान्दोलन भी इसी संघषं॑ की सूचना देते हैं, क्योंकि इन आंदोलनों 
के प्रवर्त्तक राजन्यवर्ग के महापुरुष महावीर और बुद्ध थे। भागवतधर्म के पृर्व-पुरुष कृष्ण के सम्बन्ध में भी यही कहा जा 
सकता है। इस प्रकार मध्य युग से बहुत पहले वर्ण-व्यवस्था, ब्राह्मण, पुरोहित, क्रियाकाण्ड और शास्त्र के प्रति विरोध 
विकसित हो चुका था और वेदांत (ब्रह्मवाद), महायान-भक्ति तथा अद्ेत के रूप में उसका दाशनिक स्वरूप भी स्पष्ट 
हो गया था । मध्ययुग में इन्हीं विरोधों के भीतर से अद्वैतवाद (शंकर), भक्ति (रामानुज-रामानन्द ), तन्‍्त्र (वज्ञयान, 
सहजयान, मन्‍्त्रयान, कालचक्रयान तथा वैष्णव-शैव तांत्रिक सम्प्रदाय ), योग (हठयोग, कुण्डलिनी-योग श्रादि) और 
सूफ़ी-साधनाएं पलल्‍लवित हुईं । कालांतर में इन स्वतन्त्र साधनाओं ने ब्राह्मणधर्म और उसके संगठन के वाहर अनेक 
सम्प्रदायों को जन्म दिया । इन सम्प्रदायों के कारण विदेशी जातियों को, जो वर्ण-व्यवस्था और पुरोहितवाद की कायल 
नहीं थीं, भारतीय लोक-व्यवस्था में सम्मिलित होना सम्भव हो गया । फलस्वरूप, सैकड़ों की संख्या में सम्प्रदायों का 
जन्म हुआ | यह कहा जा सकता है कि इस्लाम-पूर्व का भारतवर्ष सम्प्रदायों में ही संगठित था । उस समय समाज की 
कल्पना हिन्दू-अहिन्दू-समाज के रूप में नहीं थी । इस्लाम के प्रवेश के साथ यह समाज हिन्दू नाम से एक विज्ञाल समाज के 
रूप में संगठित हो गया और भक्ति के चोले में अनेक वेद-ब्राह्म ण-शा स्त्र-विरोधी सम्प्रदाय भी उसमें प्रवेश पा गए | कुछ 
सम्प्रदाय "न हिन्दू, न मुसलमान बनकर दोनों धर्मो की सीमा-रेखाओं में ही आवद्ध रहे, जैसे गोरखनाथ का नाथ-पंथ, 
जिसमें पूर्ववर्त्ती १२ शैवयोगी सम्प्रदाय अन्तर्भुक्त थे । परन्तु कालान्तर में इन्हें भी हिन्दुओं अ्रथवा मुसलमानों में से 
किसी एक को चुन लेना पड़ा । इसका फल यह हुआ कि ऊपर से स्थिर हिन्दृू-समाज के भीतर ही उसका विरोध भी 
आत्मसात हुआ । इस विरोध ने उसे उदार, सहिष्णु तथा क्रांतदर्शी बनाया। फलस्वरूप, १२वीं शताब्दी के बाद का हिन्दू- 
समाज उसके पहले के वर्ण-व्यवस्था-प्रधान आय॑-समाज से भिन्न है। ये विरोधी समाज मुख्यतः ब्राह्मणेतर वर्गों में 
दीक्षित होते हैं। इस व्यवस्था के फलस्वरूप इस युग का हिन्दू-समाज दो समानान्‍्तर स्तरों में बंट जाता है : (१) पहला 
स्तर उच्चवर्णीय हिन्दुओ्ों (प्रमुखतः ब्राह्मणवर्ग ) का है जिनमें स्मारत्तधर्मावलम्बी, सनातनी, वेद-ब्राह्मण-शास्त्रप्रिय 
दृष्टिकोण की प्रधानता थी । इस वर्ग ने इस्लाम के प्रतिरोध में संकोची वहिष्कार-भावना को जन्म दिया और नवीन 
स्मृतियों द्वारा हिन्दू वर्ण-व्यवस्था तथा कर्मकाण्ड को नई दीप्ति दी। (२) दूसरा स्तर वैश्यों तथा शूद्रों का है। इसी 
स्तर में वेष्णव, शैव, जैन आदि धर्म प्रिय हुए । युग का विद्रोह इसी श्रेणो के साहित्य में मिलता है। इन दोनों वर्गों की 
क्िया-प्रतिक्रिया से पहले वर्ग में उदार ब्राह्मणवर्ग का विकास हुआ जो “भक्ति को मान्य मानकर चला। रामानंद से 
तुलसीदास तक इसी उदाराश्नयी, वेष्णवरधर्मी ब्राह्मणवर्ग की मान्यता पलल्‍लवित होती है। झ्ारम्भ में इस भक्त-समुदाय 
को अपने वर्ग के भीतर ही विरोध का सामना करना पड़ा। परन्तु धीरे-धीरे याज्ञिक और स्मृतिधर्माश्रयी ब्राह्मणों ने 
इनसे समभौता कर लिया । यह पण्डितवर्ग ज्ञान को प्रधान मानता था, भक्ति को गौण । उसने कर्मकाण्ड को भी अपनी 
विचारधारा से एकदम बहिष्कृत नहीं किया था। वेद, ब्राह्मण, उपनिषद, पुराण और शास्त्र (स्मृतिग्रंथ) इस शिष्ट- 
वर्ग (एलीट) के उपजीव्य थे। ज्योतिष-शास्त्र, आयुर्वेद और दर्शनशास्त्र में भी इसकी अबाध गति थी। फलतः 
इस्लामपूर्व-युग में यही राजशक्ति का केन्द्र था। इस्लाम के प्रवेश के वाद स्थिति बदली और यह वर्ग राजाश्रय से च्युत 
होकर तीर्थों, सांस्क्रतिक केन्द्रों तथा ग्रामों में केन्द्रित हो गया । तीर्थों और सांस्क्रतिक केन्द्रों में उसने अपनी पाण्डित्य- 
परम्परा जीवित रखी । इस्लामी अत्याचार से त्रस्त होकर ग्रामों में शरण प्राप्त करने वाला यह ब्राह्मणवर्ग पुराणपाठी 
बन गया । फल यह हुआ कि स्वयं ब्राह्मणवर्ग के भीतर उदार और अनुदार दो वर्ग हो गए, परन्तु अंततोगत्वा इससे समाज 
में उदारता एवं सहिष्णुता की ही सृष्टि हुई । हिन्दुसमाज से बाहर मुसलमान-समाज में भी सूफ़ी संतों के कारण दो 
वर्ग दिखलाई पड़े, जिनमें एक उदार था और दूसरा कट्टरपंथी । हिन्दुओं और मुसलमानों के ये उदार तथा सहिष्णु वर्ग 
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कई भूमियों पर मिलते थे और इन्हीं के द्वारा असहिष्णुता और कट्ठरता के उस युग में सौहार्द तथा सामंजस्य की स्था- 
पना हुई | इन सभी वर्गों का प्रतिनिधित्व मध्ययुग के हिन्दी-साहित्य में मिलता है। हिन्दुओं का वह साहित्य, जो उच्च- 
वर्गीय पाण्डित्य-चेतना का प्रतीक था, स्मृति-ग्रंथों, दर्शन-ग्रंथों तथा भाष्यों-टीकाञ्नों के रूप में संस्कृत में रचा गया। 
१५वीं शताब्दी में काशी और मिथिला संस्क्ृत-पाण्डित्य के दो बड़े केन्द्र थे और १६वीं शताब्दी के आरम्भ तक दोनों 
महत्त्वपूर्ण बने रहे । १६वीं-१७वीं शताब्दियों में वेदान्त, न्याय, सांख्य, वेशेषिक आदि दाशेनिक मतों के सम्बन्ध में 
अनेकानेक ग्रंथों का निर्माण इन केन्द्रों में हुआ । हिन्दू-धर्म-दर्शन और आचार-विचार को इन्हीं केन्द्रों से व्यवस्था प्राप्त 
हुई | इस वर्ग के साहित्य ने हिन्दी के भक्ति और छ्ृंगार-साहित्य को बहुत दूर तक प्रभावित किया है। हिन्दी का रीति- 
साहित्य इन्हीं श्ञास्त्रवर्गी पण्डितों-प्राचार्यों का साहित्य है, परन्तु भक्ति-साहित्य के क्षेत्र में इस वर्ग का सक्तिय योग है। 
सम्भवतः आरम्भ में ग्रामों में शरण प्राप्त करने वाले पुराणवादी ब्राह्मणों ने पुराणों की लोकप्रियता देखकर ब्रज- 
भाषा तथा अवधी में पौराणिक साहित्य का अनुवाद आरम्भ किया। पन्द्रहवीं शताब्दी में विष्णदास और मेघनाथ- 
प्रभूति ग्वालियरी कवियों में यह्‌ परम्परा मिलती है। सच तो यह है कि भक्तियुग के भीतर पौराणिक धारा भी 
चलती रही है जिसे पुराणवाचकों, पण्डितों तथा राजकवियों का सहयोग प्राप्त है। बाद में यह धारा भक्तिधारा के 
साथ समन्वय प्राप्त कर लोकप्रियता पाने में समर्थ होती है । तुलसी में हिन्दी पुराण-परम्परा के साथ भक्तिधारा का 
ऐसा सामंजस्य बैठा है कि उनकी रचना 'रामचरितमानस' विशिष्ट कोटि की रचना बन गई है। वास्तव में प्राचीन 
हिन्दी-साहित्य की यह पौराणिक काव्यधारा जैन अपभश्रंश-काव्य की पौराणिक धारा (१०००-१५४०० ई०) की 
उत्तराधिकारिणी है और इसने अ्रपने काव्यरूप, छन्द, प्रतिमान तथा नैतिक दृष्टिकोण वहीं से प्राप्त किए हैं। यह 
अवदय है कि इस धारा में जेन-पौराणिक (अपभ्रंश ) काव्य जैसा उत्कर्ष नहीं है। इसका कारण यह है कि जैन-काव्य के 
प्रणेता जैन म॒नि थे जिनके पास शास्त्र-चिन्ता की स्वतन्त्र परम्परा थी और उन्होंने मंस्क्ृत-प्राकृत तथा अपशभ्रंश की 
रचनाश्रों में संस्कृत पुराण और काव्य की उद्धरिणी करनी चाही थी । हिन्दी पौराणिकों के पास ऐसा कोई लक्ष्य नहीं 
था। मध्यदेश के संस्कृत और हिन्दी पुराणों (या अनुवादों) के बीच में कई शताब्दियों का कालांतर है। जैन, संस्कृत 
और अप भ्रंश पुराण-काव्य एक ही परम्परा की लगभग समकालीन क्ृतियां हैं। यह अवश्य है कि दोनों का सम्बन्ध 
विशिष्ट पुनरुत्थानों से है, परन्तु विशेष कारणों से हिन्दी-प्रदेश में पौराणिक काव्य कन्नड़, तेलगु और तामिल पौराणिक 
साहित्य की भांति महाका व्यात्मक उत्कष को प्राप्त नहीं हो सका । पौराणिक भाषा-साहित्य का सवसे सुन्दर स्वरूप 
तेलगु-साहित्य में मिलता है और वहां पुराणों पर आधुत कथाश्रों को विषय बनाकर अनेक श्रेष्ठ महाकाव्यों की रचना 
इस युग में हुई है। हिन्दी-प्र देश में १२०० ई० के लगभग पाण्डित्य-परम्परा छिन्न-भिन्न हो गई । राजाश्रय एवं अभि- 
जात कुलों के नाश तथा स्थानांतरण से साहित्य के क्षेत्र में अव्यवस्था फैल गई । फल यह हुआ कि हिन्दी के पौराणिकों 
को नये सिरे से शुरू करना पड़ा और विशाल ग्रंथ-भांडारों के ग्रभाव में, जो इस्लामी ध्वंस के शिकार हो चुके थे, साहि- 
त्यिक मेधा उत्कर्षमयी नहीं बन सकी । वह अनुवाद-मात्र पर सीमित रह गई । 

इस पण्डितवर्गी पुराण-साहित्य के नीचे उतर कर उच्चवर्णी भक्तों का साहित्य है जो पाण्डित्यधर्मी न 
होकर भावधर्मी है। यह साहित्य भक्ति को ज्ञान पर प्रधानता देता है। इसकी उदार भावना राधा-कृष्ण के नये प्रतीकों 
का सहारा लेकर सच्चे ग्रर्थों में लोक-साहित्य का निर्माण करती है। पुराण-परम्परा और भावप्रवण प्रतीकात्मक भक्ति- 
साहित्य का सुन्दर समन्वय सूरदास के 'सूरसागर' में देखा जा सकता है। अन्य अनेक क्ृष्णभक्त कवियों में भक्ति की 
रहस्यात्मक भावभूमि ही प्रमुख है जो कमं-फल, जन्मान्तरवाद, वेद-शा सत्र, वर्ण-व्यवस्था, पौरोहित्य तथा ब्राह्मणवाद के 
विरुद्ध सशक्त मोर्चा है। इन सगुण भक्तों ने अपने भावजक्षेत्र को सब प्रकार के मानसिक और सामाजिक बन्धनों से मुक्त 
कर लिया है, परन्तु व्यवहार की लौकिक भूमि पर वे वर्णाश्र म-व्यवस्था और शास्त्र को मानते रहे हैं । इसी लिए सूरदास 
आर तुलसीदास वेद-पुराण की दुह्ाई देते हुए नहीं थकते । इस मानसिक संकोच के कारण ही उनकी रचना उच्च वर्णों 
की मान्यता प्राप्त कर सकी । 

परन्तु भक्ति का आन्दोलन जिस समाज पर आधारित है, वह उच्चवर्णी समाज नहीं है। नवदीक्षित 
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विदेशी जातियों, बौद्ध सम्प्रदायों तथा हीन वर्णों ने हिन्दू धर्म की वर्ण-व्यवस्था के विरोध में ही भक्ति-धर्म को स्वीकार 
किया था | तंत्रवाद, योग और भक्ति में कमंवाद और जन्मान्तरवाद का वाध था। 'जीवन्मृतक' की धारणा साधक को 
इसी जन्म में निर्वाण या मोक्ष की उपलब्धि का आश्वासन देती थी। तीनों में चित्त-भूमि ही प्रधान है, अ्रत: समस्त साध- 
नाएं चित्त के बंध-मोचन के लिए हैं। तंत्रवाद ने श्रपने उत्तर विकास में सहजयान (सहजयोग ) का रूप धारण कर 
लिया था । निर्गुण भक्तों ने इसी सहजयोग को भक्ति का पर्यायवाची बना दिया है। भक्ति के इस विशाल आन्दोलन 
को हम निर्गुण भक्ति और सगुण भक्त के हध रूप में (सम्भवतः विरोधी रूप में) देखने के आदी हो गए हैं, परन्तु 
तत्त्वतः ये दोनों आन्दोलन विरोधी न होकर पूरक हैं। दोनों में भक्ति को ही प्राथमिकता मिली है। हमने भ्रमवश 
निर्गुण भक्तों को ज्ञानाश्रयी' कहा और उन्हें प्रेममार्गी सूफियों के प्रतिपक्ष में रखा। वास्तव में निर्गुण और सगृण दोनों 
कोटियों के भक्त ज्ञान (शास्त्रज्ञान) के विरोधी हैं । कबीर ने जहां ज्ञान की आंधी के बाद प्रेम-जल वरसने की वात कही 
है, वहां ज्ञान से अद्वगेत ज्ञान का तात्पय है, शास्त्र-ज्ञान का नहीं; क्‍योंकि 'शास्त्रज्ञान' को तो कवीर 'कागदलेखी' कहकर 
उपेक्षणीय मानते हैं। निर्गुण भक्तों ने नाम को प्रधानता दी और सभी प्रचलित नामों को निर्गुण अर्थ में प्रयुक्त किया; 
परन्तु उनका निर्गुण तत्त्व ब्रह्म, सहज' या राम ही है जो एक ही साथ अन्तर्यामिन और सव्वव्यापी है। भेद यह है कि 
वह अद्वेतज्ञान या साक्षात्कार का विषय है, यह प्रतीति या भाववोध का विपय है । परिपूर्ण आत्मसमर्पण, भ्रपरिसीम प्रेम 
और निस्सीम आत्मशुद्धि के द्वारा ही यह प्रतीति सम्भव है। यह प्रतीति जाति-वर्ण-शास्त्र-निरपेक्ष है। यह किसी भी 
प्रकार का माध्यम नहीं चाहती, अतः इसमें न प्रतीक (मूत्ति) की आवश्यकता है, न ब्राह्मण-पुरोहित ही चाहिए । इस 
प्रकार ये साधनाएं आत्मस्थ देवता से सीधा सम्बन्ध जोड़ती हैं । तन्त्र में गुरु का बड़ा महत्त्व है और उसीने आचार्य तथा 
पुरोहित का स्थान ले लिया है। गुरु की यह मान्यता योग को भी प्राप्त हुई जिसमें गुह्म साधना को महत्त्व प्राप्त है। 
भक्ति-साधना में भी गुरु को महत्त्वपूर्ण स्थान मिला है परन्तु गुरु निर्देशक-मात्र है। भक्त की साधना वैयक्तिक, अन्त- 
रंगी तथा अनुभूतिमूलक है। इस प्रकार निर्गुण भक्ति में हमें उस युग का केन्द्रीय विध्वास मिलता है जो मन की सर्वो- 
न्मुक्ति को महत्ता देता है और उसे सर्वोपरि, चिन्मय तथा चिदानन्दी मानकर मनुप्य के ऐहिक जीवन और उसकी 
साधना को अन्तिम सत्य बना देता है। निर्गुण मतवाद में इष्टदेव के निर्गुणत्व पर जितना बल है, उससे कम उसके माधुर्य 
पर नहीं । भगवान की ग्रनुकम्पा ही भक्त का सबसे बड़ा आश्रय है। ग्रतः निर्गुण भक्ति की साधना मूल में अबाध प्रेम- 
साधना ही है। 'नाम-साधना' इसका वाह्य रूप है। निर्गुणियों ने अनहद नाद' अथवा अ्रजपा' का भी उल्लेख किया है 
परन्तु इससे उस नाम-साधना के सूक्ष्म, अ्रन्त रंगी, ओतप्रोती तथा अ्रनन्‍्य रूप पर ही प्रकाश पड़ता है। 
सगुण भक्तों को निर्गुण भक्तों की ऐतिहासिक भूमिका प्राप्त थी। वास्तव में महाराष्ट्र में सगुण भक्ति 
निर्गुण भक्ति की प्रारम्भिक भूमिका है और नामदेव ने उत्तर भारत की ध्वंसमयी पृष्ठभूमि पर ही सगुण कृष्णभक्ति को 
छोड़कर निर्गुण भक्ति अपनाई थी, जैसा उनके मराठी अभंगों तथा हिन्दी-पदों के तुलनात्मक अध्ययन से स्पष्ट है। दोनों 
भक्ति-प्रकारों में अधिकारी-भेद भी माना जा सकता है। सगृण भक्ति निर्गुण भक्ति की 'नाम' की भूमिका को तो न 
छोड़ सकी और तुलसी ने तो नाम को सगुण राम से भी बड़ा मानकर भक्ति के रहस्यात्मक तत्त्व को विशेष महत्त्व- 
पूर्ण बना दिया, परन्तु इष्टदेव की 'रूप-लीला' को उसमें विशेष महत्ता मिली है। पौराणिक भक्ति इष्टदेव के लीला- 
गान और उसके विग्रह की सेवा (उपासना) तक ही सीमिति थी, यद्यपि पुराणों में 'नवधा' और “दशधा' भक्ति का 
विवरण भी था तथा नारद-शांडिल्य भव्ति-सूत्रों में इस भक्ति-भाव को रहस्यात्मक दीप्ति मिल गई थी। परन्तु मध्य- 
युगीन भक्ति का तन्मयासक्तिप्रधान, विद्धलतामय तरल भाव एकदम नई चीज था। इसीलिए मध्ययुगीन सगुण भक्ति- 
साहित्य इष्टदेव की रूप-चर्चा तथा लीला-गान पर समाप्त नहीं हो जाता, वह इस रूप और लीला को आत्मसाधना का 
विषय बनाता है। भक्त के लिए इष्टदेव का पौराणिक तथा कथात्मक रूप महत्त्वपूर्ण नहीं है। महत्त्वपूर्ण है इष्टदेव के 
प्रति उसका व्यक्तिगत निवेदन, अतः निजी प्राण-सम्बन्ध। पौराणिक प्रसंग भक्ति-भाव को दृढ़ करने के कारण ही 
सार्थक हैं । ग्रावश्यकता इस बात की है कि हम सगुण भक्तों के इस सूक्ष्म, तरल और अंतरंगी भाव को देखें, उनके स्थल 
विवरणों तथा 'लीला-विस्तार पर न जाए ।॥ क्ृष्णकाव्य की प्रतीकात्मकता तो स्पप्ट ही है और सूरदास ने ननन्‍्द-यशोदा, 
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गोपियों तथा सखाओं के माध्यम से अपने हृदय की मिलन-वियोग की वात कही है । वल्लभाचार्य ने अणुभाष्य' में क्ृष्ण- 
कथा की यह प्रतीकबद्धता विस्तारपुर्वक चचित की है। परन्तु राम-कथा को उस रूप में प्रतीकात्मक न मानकर भी 
शाश्वत, सूक्ष्म तथा लोकोत्तर माना गया है, जैसा कागभुशुण्डि-गरुड-संवाद तथा 'हरि अनंत हरि-कथा अ्रनंता' कथन से 
स्पष्ट है। इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि सगुण भक्त की भावभूमि निर्गुण भक्त से कम सूक्ष्म, तरल तथा उत्कर्षमयी 
नहीं है । इष्टदेव के रूप में और उसकी लीला के सहारे मध्ययुग का पूजा-भाव जड़ोन्मुख इन्द्रियों को चिन्मयोन्मुख करने 
में सफल हुआ है और उसने लोक के बीच से ही लाकोत्तर को पकड़ने का उपक्रम किया है। निर्गुण संतों की साधना 
विराग की भूमि पर पल्‍लवित हुई है, सगुण भक्तों ने राग के परिप्कार को ध्येय बनाया है जो अ्रधिक सूक्ष्म और कठिन 
भाव-साधना है। इस सत्य को मान लें तो हम सगुण भक्तों को छोटा नहीं करें। निर्गुणियों का संसार के प्रति विराग 
निगुंण सत्ता के प्रति तीव्र राग की भूमिका मात्र है, उसकी स्वतन्त्र स्थिति नहीं है। इसीलिए उन्होंने ग्रयने भक्तियोग 
को 'सहजयोग' कहा है और हठयोग को लांछित ठहराया है। निर्गणी संत मन की वैराग्य-वृत्ति को ही प्रमुख मानते 
हैं--इसीलिए कवीर जैसे साधक गृहस्थ-जोवन बिताते हैं। उन्होंने मानवीय सम्बन्धों के भीतर ईश्वरीय प्रकाश देखना 
चाहा है, इसी लिए उन्होंने सामाजिक विषमता और धामिक विद्वेष के विरुद्ध ग्रावाज उठाई है । यह स्पष्ट है कि निर्गण 
संतों की विराग-साधना उनकी अध्यात्म-साधना का ही अंग है। वह झद्वेत साधना वनकर ही मानवीय और नैतिक वन 
सकी है। उसमें लोक-मंगल की साधना भी कम बलवती नहीं है। सगुण भक्तों की रूपलीला-साधना रागात्मक है। वह 
समस्त प्रपंच को इप्टदेव की लीला का प्रसार मानती है और नाम-रूपात्मक जगत को उसी का स्वरूप मानकर चमत्कृत 
होती है। विश्व को विचद्रूप और समस्त कार्य-व्यापार को लीला-मात्र मानने का फल यह होता है कि भोक्‍ता भक्त का 
चित्त नाम-रूप के बंधनों को तोड़ कर अनाम-अरूप (सर्वताम-सर्वरूप ) विराट चेतन्य में तल्‍लीन हो जाता है जो सृष्टि 
की सारी शोभा, माधुरी तथा समस्त रसों का भाण्डार है। इन श्रनाम-अ्रूप को ही सगुण-भकत राम-कृष्ण के रूप में 
प्रतीक-बद्ध करता है। उच्चतम भावभूमि पर पहुंच कर राम-कृष्ण के पौराणिक उपसगं पीछे छुट जाते हैं और अनन्त 
सौन्दर्य, भ्रनन्त माधुय एवं अनन्त आनन्द से साक्षात्कार होता है। इस भूमिका से नीचे उतर कर भक्त कवि समस्त 
जगत में सौन्दर्य, माधुरय एवं आनन्द का प्रसार देखता है। इस प्रकार उसका राग चिन्मय और ब्रद्ममय हो जाता है, जैसा 
ईशावास्योपनिषद्‌ में कहा है : ईशावास्यमिदं सर्वम्‌ यत्किच जगत्यां जगत्‌ । निश्चय ही यह भावभूमि निर्गुण सन्‍्तों 
की भावभूमि से भिन्‍न है, परन्तु वह कठिन होने पर भी अधिक उत्कृष्ट है; क्योंकि उसमें जड़ से पलायन नहीं है, जड़ 
को चिन्मय कर लिया गया है। तन्त्र-साधना में जड़-चेतन को युगनद्ध कर भुक्ति-मुक्ति की समाहित साधना की योजना 
थी । सूफी साधना जड़ को चेतन का इंगित मान कर लौकिक में अलौकिक को भासमान करने का उपक्रम करती थी। 
निर्गुण साधना ने जड़ को चैतन्य की विवृति मानकर उसकी ओर से आंख हटा ली । परन्तु सगुण भक्ति-साधना जड़ में 
ही चेतन की लीला देखकर द्रवित होती थी । इस प्रकार सगुण भक्ति-साधना प्रवृत्ति में ही निवृत्ति मानकर चलवी है 
और उसमें जड़ोन्मुख लोक-जीवन में चेतन्यीकरण की प्रवल भावना सन्निहित है । उसका दृष्टिकोण सूफी दृष्टिकोण से 
इस भर्थ में भिन्‍न है कि जहां सूफी जड़ को चेतन का प्रतीक मानते हैं, वहां सगुण भक्त जड़ को चेतन का प्रतिरूप भ्र्थात्‌ 
चेतन ही मानता है। निर्गुण काव्य में जड़ की अस्वीकृति है जो सगुण काव्य को मान्य नहीं है । एक प्रकार से भक्तों का 
दृष्टिकोण तांत्रिकों (सिद्धों) के दृष्टिकोण से भी अ्रधिक उत्कृष्ट एवं परिष्कृत है; क्‍योंकि जहां तन्‍्त्र, जड़ और चेतन 
को विरोधी परन्तु सन्तुलित शक्तियां (युगनद्ध ) मानते हैं, वहां सगुण भक्त जड़ को चेतन ही मान कर जड़त्व का नाग 
कर देता है। 

मध्ययुग का भकति-भाव जीव तथा ब्रह्म के विभिन्‍न सम्बन्धों!पर आधृत है। श्राद्य शंकराचार्य ने जीव को 
ब्रह्म की विवृत्ति मानकर जीव की स्वतंत्र सत्ता को अमान्य ठहरा दिया । अ्रर्थात्‌ जीव चैतन्य है, जड़ मानना भ्रम है; 
क्योंकि जड़ता-मात्र ही भ्रम है। भ्रम का निवारण ज्ञान से हो सकता है, परन्तु यह ज्ञान शास्त्रज्ान न होकर गद्वेतज्ञान, 
है, अर्थात्‌ अद्वैतात्मक अन्तर्दृष्टि, जो योग तथा ज्ञान-साधना का विषय है। इस भूमिका पर भक्त भगवान से भिन्‍न नहीं रह 
जाता । फलत:ः भक्ति की कोई आवश्यकता नहीं रहती; क्योंकि भक्ति तो भक्त और भगवान के बीच का सम्बन्ध मात्र 
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है । भक्ति हृदय की पिपासा है। इसलिए भक्त-हृदय के समाधान के लिए जीव तथा ब्रह्म को दो स्वतन्त्र इकाइयां मान 
कर उसके परिमाण-भेद (विशिष्टाद्वत ) प्रकार-भेद, (द्वैत) तथा अनिवर्चनीयता-भेद (ह्वेताहत) के आधार पर क्रमशः 
रामानुज, मध्व और निवाक ने तीन विशिष्ट भक्ति-दर्शनों को जन्म दिया। अन्त में वल्लभाचार्य ने छुद्धाद्वेतवाद में 
जीव को ब्रह्म मानकर शांकराढ्वत की प्रपत्ति को सत्‌, चित्‌, आनन्द गुणों के तिरोभाव-श्राविर्भाव के द्वारा व्याख्याक्ति 
किया। इस प्रकार अद्गवतवाद के भीतर ही भक्ति की जगह निकल आई । चेतन जीव इष्टदेव की रूप-लीला में ड्व कर 
आनन्द की उपलब्धि करने पर परिपूर्ण ब्रह्म बन जाता है। इस प्रकार आनन्दोपलब्धि ही भक्ति-धर्म बन गई। बज्ञ- 
यानियों ने शक्ति-शक्तिमान की युगनद्धता (कमल-कुलिश-साधना ) के द्वारा और सहजयानियों ने सहज साधना के द्वारा 
जिस सहजानन्द का लाभ किया था, उसे सगृण भक्त राधा-कृष्ण की निकुंजलीला या रास में भावित करने लगे। फल- 
स्वरूप माधुर्य भक्ति को तांत्रिक सहज साधना (महासुहवाद ) का उत्त राधिकार प्राप्त हो गया । संक्षेप में यह कहा जा 
सकता है कि मध्ययुग में मध्यदेशीय मन जड़ का अतिक्रमण करने की भीषण प्रतिज्ञा लेकर ऊपर उठता है और समस्त 
भौतिक-अ्रभौतिक वन्धनों को तोड़ कर अपने भीतर ही अक्षय आनन्द की सृष्टि करने में समर्थ होता है। इस अक्षय 
आनन्द को ही उसने श्री-विष्णु, सीता-राम और राधा-क्ृष्ण के लोकोत्तर प्रतीकों में मृरतिमान किया है। उसने अपने 
बाहर जड़-जगत में भी इसी आनन्द का प्रसार देखा है और जड़ के भीतर भी चेतन्‍्य का अनुभव किया है। चेतन्य ही 
नहीं, उसने वहां आनन्द भी पाया है। जड़ में ही नहीं, सब कहीं चेतन्य और आनन्द ही की व्याप्ति है। इसी चैतन्य 
और आनन्द को मध्ययुग के भावक भक्त ने राधा-कृष्ण के महारास (माधुयं ) और भगवान राम के सौंदर्य, शील तथा 
शौर्य में परिकल्पित किया है | सौंदर्य, शील, शौर्य और माधुय की साधना ही मध्ययुगीन भारतीय मन की महान साधना 
है। इस साधना की कथा प्रचलित इतिहास के पृष्ठों में नहीं मिलती, परन्तु साहित्य, कला, संगीत और शिप्ट जीवन- 
व्यवहार में उसका रूप खूब निखरा है। सोहलवीं शताब्दी के श्रन्त तक मध्ययुगीन मनुष्य के इस एकान्वित मन का 
निर्माण हो चुका था और वाद की दो शताब्दियों में यही महा मन विभिन्‍न भूमियों पर अ्रपनी अ्रप्रतिम छाप छोड़ने 
में समर्थ हुआ । रीतिकाल का भावक जड़ को चेतन का वरदान मानकर अ्रकुंठित भाव से उसे स्वीकार करता है और 
उसे अपनी रस-साधना का केन्द्र बनाता है। यह रस-साधना उसके चित्त को निर्मल करती है और उसके सौंदय-बोध 
को परिष्कृत कर उसमें शील और सौन्दर्य के अ्जस्र स्रोतों को उन्मुक्त करती है। रीतिकाल के कवि की सौन्दर्य-साधना 
उसके हृदय की इसी माधुर्यवृत्ति से प्रकाशवान है । इससे उसकी सौन्दर्य-चेतना का संस्कार हुआ है और उसके आनन्द 
से प्रकृति का प्रत्येक कण राग-रंजित वन गया है। इष्टदेव के रूपलीला-माधुर्य में डूड कर उस युग का विलासी सहज 
भाव से सांसारिक सुखों का उपभोग करता है परन्तु उसके उपभोग में तृष्णा की लालसा नहीं है, तृप्ति का सनन्‍्तोष है । 
यही तृप्ति उसे जीवन-व्यापार में शील तथा सौन्दर्य के सम्पादन के लिए अपूर्व क्षमता प्रदान करती है। उसके देवापंण 
में कुछ भी कमी नहीं है, श्रत: उसके लिए कुछ भी अग्राह्म नहीं है । भीतर के सौन्द्य और माधुय से छक कर वह विराट 
विश्व में गील और शोौये के संग्रह के लिए निकल पड़ता है । इस प्रकार जड़ को चिन्मय वनाकर और जग को 'सिया राम- 
मय' जान कर मध्ययुग का मानस अपने ही श्रखण्ड विश्वास और अप्रतिम माधुयं का आस्वादन करता है । यही उत्कृष्ट 
वैष्णव दर्शन है। यही परिपूर्ण और अखण्डित जीवनदृष्टि मध्ययुग के सर्वश्रेष्ठ काव्य 'रामचरितमानस' की देन है, 
परन्तु इस मानस' को देखने के लिए 'मानस-चख' (चिन्मय दृष्टि ) चाहिए। जड़ आंखों से हम उसे नहीं देख सकेंगे। इसी 
चिन्मय दृष्टि को ग्रहण कर रीति-कवि अकुंठित भाव से जड़ देह का सौन्दर्य वणित कर जाता है और आाह्विक विलास- 
चर्या भाव-लोक की माधुयं-सृष्टि बन जाती है। यह दुष्टि वहां से आरम्भ होती है जहां नीति की लक्ष्मण-रेखा समाप्त 
होती है | अतः मध्ययुग के काव्य को नीति-अनीति के छिछले मापदण्ड पर न मापकर हम यह देखें कि उसमें आनन्द के 
कौन-से आयाम किन स्तरों पर आलोक बिखेर रहे हैं। इस मनःभूमिका पर हम भक्ति-यग तथा रीति-युग के काव्यों 
को परस्पर विरोधी न मानकर उनके ऐतिहासिक विकास-क्रम को सार्थकता देगे ; क्योंकि दोनों में ही मध्ययुग के अखण्डित 
मन का अक्षुण्ण तथा निर्वाध प्रवाह है और दोनों को उसने अपनी मुद्रा से मुद्रित किया है। आवश्यकता इस बात की है 
कि हम पूर्वतन युगों पर अपने भौतिकवादी-विज्ञानवादी-नैतिकतावादी युग की प्रपत्तियों का आरोप नहीं करे और बीते 
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हुए जीवन को खुल कर बोलने की स्वतन्त्रता दें । 

देखना यह है कि मध्ययुगीन साहित्य में इस मध्यदेशीय मन की अभिव्यक्ति किस प्रकार हुई है और उसकी 
वास्तविक स्थिति क्‍या है। साहित्य का इतिहास और साहित्यिक परम्परा सांस्कृतिक परम्पराओं और प्रयोगों के प्रसारण 
का माध्यम हैं और बाद में स्वयं सांस्कृतिक परम्परा उससे प्रभावित हुए बिना नहीं रह सकती। वास्तव में साहित्य 
और संस्कृति पारस्परिक प्रभाव से ही विकसित होते हैं। मध्ययुग में इस दो-तरफा आदान-प्रदान का क्‍या स्वरूप था, 
यह विचारणीय विषय है। 

विद्वानों का विचार है कि आरम्भ से ही भारतीय साहित्य में दो परम्पराएं चल रही हैं। पहली 
परम्परा संस्कृत साहित्य की है जिसके निर्माण में एक विशिष्ट वर्ग (एलीट) ने भाग लिया है और जिसने विभिन्‍न 
साहित्य-रूपों तथा शैलियों में एकता स्थापित की है। यह साहित्य अखिल भारतीय साहित्य है और जनपदीय सूत्रों से 
ऊपर उठकर समस्त राष्ट्र को एक ही स्पन्दन के सूत्र में जोड़ता है। यह नहीं कहा जा सकता कि इस साहित्य के निर्माण 
में प्रादेशिक अथवा जनपदीय उपकरणों (लोकवार्त्ता, लोकगीत तथा लोक-छन्द ) का क्या हाथ था, परन्तु पहली शताब्दी 
के बाद जब संस्कृत का साहित्य रचा जाने लगा तो उसने अपने विशिष्ट संदर्भो, प्रतीकों, देवकथाओं (मिथ), आदर्शों, 
काव्यरूपों तथा छन्दों का निर्माण कर लिया था। संस्कृत देववाणी बन गई और उसका साहित्य सुमंस्कृत भारतीय मन 
का प्रतिनिधित्व करने लगा। इस राष्ट्रीय साहित्य की मुद्रा अंग्रेजी साहित्य के प्रवेश तक अर्थात्‌ अठारहवीं शताब्दी के 
अन्त तक वरावर मान्य रही है । लगभग दो सहमस््र वर्षों के इस लम्बे काल में संस्कृत साहित्य ने भारतीय जीवन-चितन 
तथा संस्कृति को स्थैर्य दिया है और उन्हें बदलते जीवन-मूल्यों में निरंतर निश्चित मान (नार्म) की ओर लौठाया है | यह 
कम महत्त्व का कार्य नहीं है क्योंकि यह साहित्य की भारतीय परम्परा का वल है। भारतीय शिष्ट समाज ने सब कहीं 
समान सामाजिक परम्पराओं की स्थापना की थी जो अराजकता के युगों में भी नष्ट नहीं हो सकीं। उथल-पुथल के 
केन्द्रों से अलग इन दूरवर्त्ती समाजों ने साहित्यिक प्रयोगों को जांचा-परखा और उन्हें परम्परा से जोड़ा । वास्तव में न 
तो ये प्रयोग एकदम क्रांतिकारी थे, न इतने अधिक थे कि परम्परा को कोई वड़ी चुनौती देते । दूसरी साहित्य-परम्परा 
का सम्बन्ध शिप्ट-वर्ग से न होकर जनपदीय समाज से था जो गीतों, वार्ताञ्रों, कथाओं और लोक-छन्दों आदि के रूप में 
लोकमानस की अभिव्यक्ति करता था। यह प्रथित मान के प्रति विद्रोह था और इसका अपना प्रादेशिक और विभाषीय 
रंग था। यह दूसरी परम्परा कभी-कभी पहली परम्परा में अन्तर्भक्त हो गई है और फलस्वरूप शिष्ट-साहित्य जन- 
साहित्य भी बन गया है और शताब्दियों तक यह योगायोग अखण्ड बना रहा है। मध्ययुगीन हिन्दी-काव्य में इस उभय- 
पक्षीय आदान-प्रदान श्र योगायोग की प्रक्रिया को स्पष्ट रूप से देखा जा सकता है। 

क्यों ऐसा हुआ, इसका कारण जानने के लिए हमें भारतीय राज-व्यवस्था का अध्ययन करना होगा जो 
विकेन्द्रीकरण पर आधारित थी और जिसने जनपद-शासन को स्वतंत्रता प्रदान कर दी थी। प्रत्येक जनपद अपनी भाषा 
लोकवार्त्ता, संगीत-परम्परा तथा आचार-विचार को लेकर चलने में स्वतन्त्र था; क्योंकि आर्थिक दृष्टि से वह परिपूर्ण 
इकाई था और उस पर नागरिक शिष्ट जीवन का प्रभाव कम पड़ता था । फलतः: विद्रोह के बदले स्वीकार तथा समन्वय 
की भावना प्रबल हुई। वर्ण-व्यवस्था, सम्मिलित कुटुम्ब, श्रेणीयोजना समाज के सुसंगठित और व्यवस्थित रखने के 
साधन थे और कर्मवाद ने सहिष्णुता तथा उदारता के लिए पर्याप्त अवकाश निकाल लिया था । अ्रतः धर्ममतों, सम्प्रदायों 
तथा साधना-मार्गो में सहनशीलता का प्रसार हुआ था। सारा समाज एक संतुलित, मर्यादित इकाई के रूप में गतिमान 
था और वर्ण-व्यवस्था के भीतर से किसी प्रकार के विरोध के फूटने की आशंका भी नहीं थी। इस प्रकार जनपदीय 
संस्कृति अपने सीमित क्षेत्र में परिपूर्ण संस्कृति थी और वह अखिल भारतीय संस्कृति के भीतर, परन्तु उससे स्वतन्त्र 
रहकर, निरन्तर विकासमान थी । 

यह नहीं कि इस जनपदीय संस्कृति में (जो प्राकृतिक साहित्य के माध्यम से प्रकाशवान थी) और राष्ट्रीय 
संस्कृति में (जो संस्कृत साहित्य में प्रतिविम्बित थी ) किसी प्रकार का आदान-प्रदान ही नहीं हुआ हो। वास्तव में संस्कृत 
और प्राकृतों (जनपदीय भाषाओं ) में आ्रादान-प्रदान निरंतर चलता रहा है। महाकाव्य-युग के संस्कृत-साहित्य में 
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प्राकृत के विषय तथा काव्य-रूप बराबर समाहित होते रहे हैं। संस्कृत नाटकों के अधम पात्र और नारी-पात्र प्राकृत में 
में वार्तालाप करते थे और भारतीय साहित्य-शास्त्र में 'रीति' के माध्यम से प्रादेशिक काव्य-शैलियों (वेदर्भी, गौड़ी, 
लाटी, नागरी आदि) को प्रधानता मिली है। प्राकृत-साहित्य भी संस्क्ृत-साहित्य को आदर्श मानता रहा है और उसने 
स्वयं को उसी के ढांचे में ढालने का प्रयत्त किया है। सच तो यह है कि संस्क्ृत-परम्परा का आधिपत्य रहा है और यह 
बात केवल साहित्य के क्षेत्र में ही लागू नही होती, दर्शनज्ञास्त्र (चिन्तन) और संगीत के क्षेत्र में भी उसी प्रकार सत्य है। 
ब्राह्मण-धर्म संस्कृत-साहित्य के माध्यम से ही शिप्ट संस्कृति, ( जिसे यो रोपीय विद्वानों ने सांस्कृतिक संस्क्रृति' कहा है) का 
समग्रगत प्रभाव बढा और समस्त जनपदों पर छा गया । सोलहवीं शती में तुलसी और केशव जैसे पण्डित कवि भाषा- 
काव्य को लांछिंत मानते हैं, इससे यह स्पष्ट है कि शिष्ट भाषा (संस्कृत) और संस्कृति (ब्राह्मण संस्कृति ) की कितनी 
बड़ी धाक थी । 

मध्ययुग के आरम्भ में विशेष कारणों से केन्द्रीय शिष्ट संस्कृति का प्रभाव दुर्वल पड़ गया और अनेक जन- 
पदीय संस्क्ृतियां स्वतन्त्र इकाइयों के रूप में विकसित होने लगीं । पुष्पदंत और राजशेखर ने अपने ग्रंथों में अनेक जन- 
पदों का उल्लेख किया है जो वास्तव में स्वतन्त्र भाषा-क्षेत्र थे। इन जनपदों में नई विदेशी जातियां-प्रजातियां झाकर 
बस गई थीं और उन्होंने अपने संगीत, लोकवार्त्ता, नृत्य तथा छन्द का आविप्कार किया था। ७५० ई० के बाद ही हमें 
सिद्ध-काव्य में स्थानीय राग-रागिनियों का निर्देश मिलता है और जैन कवियों की रचना में रास, चांचर, फागु, वेलि श्रादि 
ऐसे छंदों एवं काव्यरूपों की प्रधानता है जो मूल रूप से विभिन्‍न प्रजातियों के नृत्य-छन्द्र थे । १०वीं शताब्दी में क्षेमेन्द्र 
और १२वीं शताब्दी में जयदेव को अपने संस्कृत काव्य में इस नई संगीत-परम्परा का उपयोग करना पड़ा | गीतिकाव्य 
(पद-साहित्य ) की नई परम्परा स्पष्टत: नये समाज-तत्त्व की ओर इंगित करती है जो संस्क्ृत-साहित्य की बंधी हुई 
छन्द-परम्परा के स्थान पर तरल, मुक्त तथा अनुभूतिप्रवण नये छन्दों को प्रश्नय देता है । सम्पूर्ण मध्ययुगीन हिन्दी-काव्य 
में जन-कंठ का योग मिलता है और दूहा (दोहा) चौपाई, पद, घनाक्षरी (कवित्त ), सवैया आदि छन्दों के रूप में प्राक्ृत 
जीवन का उन्मेष ही उद्घोषित होता है। ये नये छन्‍्द भावक चित्त के नये मोड़ की सूचना देते हैं। धीरे-धीरे संस्कृतजञ 
ब्राह्मण वर्ग इन छनन्‍्दों को अपना बना लेता है और संस्कृत के महाकाव्यों के अनुरूप नई रचनाएं प्रस्तुत करता है जो 
प्रौढ़ता, मर्यादा और संतुलन में पूर्वतन संस्कृत साहित्य का अनुसरण करती हैं। तुलसी के साहित्य में संस्क्ृत-साहित्य 
और ब्राह्मण-संस्कृति की विजय ही प्रतिध्वनित है । सच तो यह है कि पूर्व मध्ययुग में भारतीय मन प्रादेशिक परम्पराश्रों 
में खण्ड-खण्ड हो गया था और उसकी अभिव्यक्ति अनेक जनपदीय भाषाओं में अ्रनेक स्थानीय संस्कारों के भीतर से हुई। 
धीरे-धीरे भक्ति के व्यापक आन्दोलन ने इन खण्ड इकाइयों को एक सूत्र में गृंथकर सार्वभौमिक चेतना का रूप धारण 
किया । मध्ययुग के झ्ारम्भ में हिन्दी-क्षेत्र के आन्दोलन वर्गीय आन्दोलन थे। वौद्ध (सिद्ध ), नाथ (योगी ) , जैन, चारण, 
सूफी आदि अपने-अपने क्षेत्रों के लिए काव्य-रचना कर रहे थे। यह वर्गीय चेतना प्रादेशिक संस्क्रृतियों के उत्कर्ष की 
सूचना थी, परन्तु इसमें राष्ट्र के लिए कोई योजना नहीं थी। वैष्णव भक्ति के आन्दोलन ने प्रादेशिकता को जीवित रखा, 
परन्तु उसके द्वारा राम-$८्ण के व्यापक प्रतीकों का उपयोग होने के कारण भक्ति-चेतना को राष्ट्रीय चेतना बनने का 
अवकाश मिला | मध्ययुगीन भारतीय मन की अखण्ड तथा समग्र चेतना वैष्णव साहित्य में ही भ्रभिव्यक्ति पा सकी है । 
राम-भक्‍क्ति अपेक्षाकृत छोटे क्षेत्र को लेकर चली । अवध ही उसका केन्द्र रहा, या अधिक-से-अधिक अवध से जनकपुर 
तक उसकी व्याप्ति थी। इस क्षेत्र से बाहर राम-भक्ति को लोकप्रियता नहीं मिल सकी । अतः वह अपने वर्गीय रूप का 
अतिक्रमण नहीं कर सकी । यह अवश्य है कि तुलसीदास जैसे समर्थ कवि की रचनाओरों में उसने राष्ट्रीय उत्कर्ष प्राप्त कर 
लिया। परन्तु कृष्ण-काव्य प्रादेशिक भाषाओं को अधिक रससिक्त कर सका ओर उसी के द्वारा ब्रजभाषा क्ृष्ण-काव्य 
की प्रतीक भाषा बन गई । हिन्दी-क्षेत्र के बाहर 'ब्रजबुलि' आदि नामों से उसका उपयोग इसी तथ्य को प्रमाणित करता 
है। 

वेष्णव भक्ति के आन्दोलन ने स्थानीय चेतनाओं तथा वर्ग-संस्कारों को ही समन्वित नहीं किया, उसने 
इस्लाम के संघात को भी आत्मसात किया और उसी के द्वारा धर्म के क्षेत्र में एक नये समन्वय की सिद्धि हुई। भक्ति 
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और रहस्यवादी साधनाओं का आविर्भाव मध्ययुग की एक बड़ी भावल्षेत्रीय आवश्यकता की पूर्ति है; क्योंकि 
यही साधनाएं दोनों विरोधी धर्मों और सम्प्रदायों के बीच में सेतुबंध का काये कर सकती थीं । दोनों धर्म पुरोहितवाद 
से त्रस्त थे, अतः इस नये अध्यात्म ने इसके विरोध में व्यक्तिगत साधना को प्रमुख माना। इसके अ्रतिरिक्त कर्मवाद, 
ज्ञानमार्ग तथा ब्राह्मणोक्त कमंकाण्ड के विरोध में इसने प्रेम (भक्ति) को प्रधानता दी । बन्द समाज में रहस्य-धर्म ही 
जड़ बंधनों का विद्रोही स्वर वन जाता है और उसी के द्वारा अतिसंवेदित प्राणी समाज के चिरप्रथित ढांचे का अ्रति- 
क्रमण करते हैं। हिन्दू और मुसलमान दोनों समाजों के मियों (संतों, भक्तों और सूफियों ) ने इसी हृदय-धर्म को जाग्रत 
किया और इसी को नये प्रतिमानों, प्रतीकों तथा रूपकों में अपने हृदय की सारी मधुरिमा के साथ प्रस्तुत किया। उन्होंने 
यौन-प्रतीकों और मादन-भाव के भीतर से आत्मा के नि:संकोची परिणय की बात कही । ये यौन प्रतीक ही मध्य युग के 
आत्मसमर्पी मन की वाणी हैं । इन्हें मादन रस से सिक्‍त करना और इनमें मन को मधुमती भूमिका पर उठाने की शक्ति 
भरना कम श्रम-साध्य नहीं था । इसके लिए भाषा, छंद और संगीत की अप्रतिम योग्यता अनिवार्य थी। मध्ययुग के 
साहित्य में इस साधना की कहानी अन्तहित है। भाषा की माधुयं-शक्ति तथा सांकेतिक अभिव्यंजना को भीतर की ओर 
मोड़ना कम साहस का काम नहीं था। सैकड़ों पदों में अबाध और उच्छवसित गति से स्रदास राधा-कृष्ण के हास- 
विलास, परिणय, निकुंज-विहार, रास और विपरीत रति को जिस अकुंठित और खुले कण्ठ से कह गये हैं, वह भाव और 
वेसा साहस विश्व के ग्राध्यात्मिक साहित्य में दुलंभ है। इस साहस ने ही उनके काव्य को साक्षात्कार का काव्य बना 
दिया है। इस साक्षात्कार की चरम अभिव्यक्ति कूट पदों में मिलती है जहां युगल दम्पती की केलि को आत्मोपलब्धि 
की भूमिका के रूप में प्रस्तुत किया गया है । 

साहित्य-क्षेत्र में मक्तिवाद का एक प्रभाव यह भी पड़ा कि उसने जनपदीय भाषाओं और जनपदीय संस्कारों 
में नवजागरण का बोध भर दिया। इस युग के विभाषीय साहित्य में स्थानिक सांस्कृतिक प्रवृत्तियों और विशेषताओं का 
अनिवार्य रूप से प्रकाशन हुआ है। एक ही राम-कथा विभिन्‍न भाषा-क्षेत्रों में भिन्‍्त-भिन्‍न रूप धारण कर लेती है। यद्यपि 
संस्क्रत की स्रोत-शैली की परम्परा से भी हिन्दी का विनय-का व्य प्रभावित है, परन्तु उसकी कोटि पूर्ववर्ती भक्ति-काव्य 
से नितान्त भिन्‍न है। कहने का तात्पर्य यह है कि मध्ययुग का मानस अपने अनुरूप नये छंदों, प्रतीकों, भाव-भूमियों तथा 
अभिव्यंजना-शैलियों का आविष्कार करने में समर्थ हुआ है और साहित्यिक रूपों की विभिन्‍नताओं के भीतर भी भ्र्थ, 
बोध और लक्ष्य की एकता बराबर बनी रही है। संस्कृत का साहित्य छोटे-से शिष्ट वर्ग में सिमटकर रह गया परन्तु भाषा- 
कवियों का साहित्य प्रादेशिक लोक-मानस को रसविभोर करता रहा । इसी लिए कबीर ने ठीक ही संस्कृत को कृूप-जल 
और भाषा को बहता नीर' कहा है । 

परन्तु यह स्थिति अन्त तक नहीं बनी रह सकी। जिस प्रकार परम्परित धर्मो ने रहस्यवादी साधनाश्रों 
और सम्प्रदायों को अपने भीतर समेटकर उन्हें पंगु बना दिया, उसी प्रकार नये काव्य रूप प्राचीन काव्य-रूपों का अनु- 
सरण करने के कारण नि:शक्‍त हो गए। नबे आन्दोलनों ने वर्ण-व्यवस्था की कठोरता दूर कर उसे उदार बनाया था, 
परन्तु यह उदारता ही इन आन्दोलनों के लिए घातक सिद्ध हुई; क्‍योंकि वे स्वयं परम्परा और व्यवस्था के अंग बन गए । 
इसी प्रकार भक्ति-साहित्य संस्कृतनिष्ठ होकर शिष्ट-साहित्य का प्रतिरूप वनने लगा। धीरे-धीरे उसकी प्रगतिशीलता 
और लोकपरता नष्ट हो गई । धर्म के क्षेत्र में स्मृतियों पर आधुत नये आन्दोलनों का जन्म हुआ जिन्होंने वर्ण-व्यवस्था 
को और भी कठोर बनाने का उपक्रम किया। वास्तव में ये आन्दोलन आरम्भ से ही चल रहे थे परन्तु भक्तिवाद के तेज 
ने उन्हें कुंठित कर दिया था। भक्ति-भावना के दुरबंल हो जाने पर वे सतह पर आ गए। टीकाओं-भाष्यों-उपभाष्यों का 
युग आरम्भ हुआ और साहित्य लक्षण-ग्रन्थों के भार से बोभिल हो उठा। सर्जना का स्थान आत्मप्रवंचना ने लिया जो 
निरुदह शीय कल्पना, अमर्यादित भावना तथा आयाससिद्ध कलाकारिता को ही काव्य समभने लगी। एक प्रकार की 
जड़ता और स्तब्धता का समावेश हुआ; यद्यपि अब भी कोई-कोई कवि पिछले कवियों की उदात्त भावभूमि स्पर्श कर 
जाता था। रीति-काव्य के अनेक कवियों ने भक्ति-युग के समीकरण को राधा-कृष्ण के श्वृंगारिक प्रतीकों के सहारे आगे 
बढ़ाने का प्रयत्न किया, परन्तु वे 'कविताई के दावेदार' होकर रह गये और लीला-गान उनके लिए परम्परा-पालन मात्र 
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रह गया । यह अवश्य है कि अनेक रीति-कवियों में युग-धर्मं के रूप में यह समीकरण अ्रनायास ही मुखरित हो उठा है 
और पूर्वतन युग के अध्यात्म ने रीति-युग की श्वृंगारी कविता को भी अतीन्द्रिय, लोकोत्तर तथा आध्यात्मिक भावभूमि 
दे दी है; परन्तु यह प्रगट है कि समाधि खण्डित हो चुकी है और समग्रता का आकांक्षी भारतीय मन अरूप के हिम-शिखर 
से नीचे उतरकर रूप के शीशमहल में खो गया है। रीतिकाव्य में उसका यही विशभ्रम प्रतिबिम्बित है। उसमें रूप में 
अरूप को देखने को आकांक्षा बलवती है और भक्ति-युग के प्रतीक इस दिशा में उसके सहायक हैं, परन्तु सब कहीं वह 
अपनी इस आकांक्षा को मूत्तिमान नहीं कर सका है | रीति-युग का काव्य दरवारी अभिरुचि से पीड़ित है और उसे लोक- 
रूचि का प्रतिनिधि नहीं कहा जा सकता । यह स्पष्ट है कि उसमें शिष्ट वर्गों का पाण्डित्य और उसकी कलाधर्मी चेतना 
ही अधिक रूपायित है, क्रांतदर्शी मरियों तथा अन्तर्दृष्टि-सम्पन्न भावकों को तोष देने की सामर्थ्य उसमें नहीं है । परल्तु 
इसी रीति-काव्य में घनानंद, मतिराम, पद्माकर और ठाकुर जैसे कवि भी हैं जो रूप के भीतर अरूप की खिड़कियां 
खोल देते हैं और जिनमें मध्ययुग का सौन्दर्यान्वेषी मन माधुये के नये-नये रस-स्रोतों की ओर उन्मुख होता है। उसने 
और आगे बढ़कर शील और शौय॑ के वर्जित प्रदेशों को भी छूना चाहा है। छत्रसाल के काव्य में यह ध्वनित है कि 
कहीं-कहीं उसका प्रयत्न सफल भी हुआ है । इस सफलता के प्रमाण इतिहास के पृष्ठों पर खोजे जा सकते हैं ग्रथवा वे 
उस युग की वास्तुकला, संगीत-कला तथा चित्र-कला में आभासित हैं। इसमें सन्देह नहीं कि महा मूल्यों से मंडित 
- मध्ययुग का मानस साहित्य में अपनी सम्पूर्ण प्रतिभा का प्रकाशन नहीं कर सका है, परन्तु उसका श्रखण्ड भावबोध, 
उल्लास, चैतन्य तथा आनन्द उसमें सहख्र-धारा बनकर बहा है । 
मध्ययुग के वैचारिक एवं साधनात्मक व्यक्तित्व को समभने के लिए हमें शंकराचार्य (9८८-८२० ई० ) 
आर वल्लभाचार्य (१४७८-१५३० ) के दो छोरों को पकड़ना होगा; क्योंकि इन शताव्दियों का तत्त्व-ज्ञान इन्हीं दो 
व्यक्तित्वों को केन्द्र बनाकर घूमा है । शंकराचार्य ने अद्वैतवाद के द्वारा सूक्ष्म जगत की एकता की कल्पना की और स्थल 
जगत को भी सूक्ष्म जगत की विवृत्ति मानकर चलने का आग्रह किया । इसीलिए उन्हें 'विवत्तं (माया) का सिद्धान्त 
गढ़ना पड़ा । द्विधात्मकता आभास-मात्र है, एकता ही चरम सत्य है| परन्तु इससे व्यवहार की भूमि पर कठिनाई पड़ती 
है । अतः उन्होंने पारमाथिक सत्य और व्यावहारिक सत्य के रूप में सत्य के दो पहलुओं की कल्पना की | इससे उन्हें 
अधिका र-भेद तथा भक्तिवाद को अपने अद्वेतवादी तनत्र में स्थान देने की छूट मिल गई । परन्तु प्रश्न यह है कि इस ह्विधा 
से कर्म कुंठित हो जाता है और भावना की सारी भूमि व्यावहारिक, अतः यांत्रिक, वन जाती है। शंकर जैसे महान 
व्यक्तित्व को इन दो विरोधी भूमियों पर चलना सरल रहा होगा, क्योंकि मन भी ब्रह्म की भांति विरोधी-धर्माश्रियी है; 
परन्तु सबके लिए यह उतना सरल नहीं था। फल यह हुआ कि संन्यासियों के अखाड़े बन गए और व्यवहार ही प्रधान 
हो गया । परमार्थ पीछे पड़ गया । माध्यमिक अआचार्यों ने बुद्ध की ऐतिहासिकता-अनैतिहासिकता तथा उसके स्वरूप के 
विषय में त्रिकाय-कल्पना द्वारा समाधान प्रस्तुत करना चाहा था और बाद में विशुद्ध भावात्मक बुद्ध को भावाभाव से 
परे निर्वाण में स्थापित कर 'शुन्यवाद' की कल्पना हुई । निर्वाण के 'बोधिचित्त' की व्याख्या के लिए 'महासुह' का रूपक 
ग्रहण हुआ | फलतः बुद्ध (शून्य निरंजन ) ब्रह्म के निकट आ गये और शून्यवाद ब्रह्मवाद वन गया । 
शंकराचार्य के इस समीकरण ने धामिक क्षेत्र की उस प्रक्रिया को बल दिया जो बौद्ध धर्म के ब्राह्मण धर्म 
में लयमान होने से उत्पन्न हो रही थी। यह स्पष्ट है कि शंकराचार्य का यह समाधान बौद्ध धर्म तथा उसके परिवर्त्ती 
विकास से उत्पन्न समस्याओं का निरूपण है और उसमें व्यावहारिक सत्य के रूप में अनेक सम्प्रदायों, विचारधाराओं, 
साधनाओं तथा प्रतीकों के ग्रहण की क्षमता है। परन्तु एक बार क्रान्तिकारी सिद्ध होने पर भी कोई सिद्धान्त सदा के 
लिए क्रान्तिकारी नहीं हो जाता । इसके लिए यह भ्रावश्यक है कि उसकी नई आवश्यकताओं के अनुरूप नई व्याख्या हो। 
रामानुज, मध्व और निम्बार्क ने “भक्ति को स्थान देने के लिए अद्वतवाद की नई और स्वतन्त्र व्याख्याएं 
प्रस्तुत कीं और अद्वैतवादी दर्शन के ब्रह्मजीव समीकरण को विशिष्टाहतवाद (रामानुज) , ढैतवाद (मध्व) तथा हवैता- 
ह्वत (निम्बार्क ) के रूप में तीन नई भूमियां दीं। तीनों में माया की अवस्थिति अस्वीकार्य है। अध्यास के रूप में उसे 
अमान्य समभा गया है यद्यपि ब्रह्म की प्रवृति या शक्ति के रूप में वह मान्य रही है। इस योजना में वह कल्याणकारी 
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बन गई है। उसके माध्यम से ही ब्रह्म तक पहुंचा जा सकता है। परिणाम-भेद, प्रकार-भेद तथा अनिवर्चनीयतावाद के 
रूप में ये तीन वैष्णव दर्शन उत्त रोत्तर भक्ति को अधिकाधिक बहुमान देते हैं, परन्तु प्रकृति (जड़ ) के सम्बन्ध में उनके 
समाधान ऐसे नहीं हैं कि पारमाथिक तथा व्यावहारिक दृष्टिकोणों में एकरूपता स्थापित हो। रामानुज प्रकृति को 
अन्तर्यामिन की देह मानते हैं श्नौर इस प्रकार जड़ को चैतन्य से ओतप्रोत करना चाहते हैं, परन्तु इस दर्शन में जड़ की 
चैतन्य से अलग स्वतन्त्र स्थिति है। फलस्वरूप, रामानुजी भक्त 'सियाराम मय सब जग जानी कहकर जड़ पर चिन्म- 
यता का आरोप कर सकता है, परन्तु उसे एकदम तिरोभूत नहीं कर सकता । अद्वेतवाद का अध्यास' बना ही रहता है । 

इस तात्त्विक विश्रम का निराकरण वल्लभाचार्य के द्वारा हुआ। उन्होंने अद्वेतवाद' को शुद्ध किया और 
फलत: उनका दर्शन शुद्धाह्वतवाद' कहलाया । उन्होंने सत्‌ (स्थिति), चित्‌ (चैतन्य) और आनन्द के रूप में तीन मूल 
गुणों की कल्पना की जो सृष्टि में ओतप्रोत हैं। ये तत्त्व सामासिक हैं, ब्रह्म-रूप हैं। ब्रह्म, जीव और प्रकृति (जड़ ) 
तीनों में समान रूप से इनकी अ्रवस्थिति है; अन्तर केवल यह है कि इनका तिरोभाव-य्राविर्भाव हो सकता है। ब्रह्म में 
तीनों हैं, जीव में स्थिति और चैतन्य हैं । इस प्रकार जीव के लिए आननन्‍्द' तत्त्व का उपार्जन परमावश्यक हो जाता है। 
वह ब्रह्मरूपा है, आनन्द का आविर्भाव उसकी साधना है। कृष्ण इसी आनन्द के प्रतीक हैं। यह वेप्णव आनन्दवाद है। 
भक्त की साधना आनन्द की साधना है। परन्तु श्रानन्द बाहर नहीं है, भीतर है। भीतर आनन्द के स्रोत उन्मुख होने पर 
चैतन्य जड़ के बन्धन से मुक्त हो जाता है। इस भीतर के आनन्द को मुक्त करने के लिए ही आचार्य ने लीलावाद' की 
प्रतिष्ठा की है और 'लीलावत्तु केवल्यम्‌' (लीला ही कैवल्य है) कहकर इस प्रपंच को चिन्मय की लीला बतलाया है। 

व्यवहार-भूमि पर इस नये तत्त्वदर्शन का फल यह हुआ कि सारा परिवेश आनन्दमय हो गया और युग की 
सीमाओं से ऊपर उठ कर मध्ययुगीन मानस चिदानन्द-सन्दोह भगवान कृष्ण के रूप-लीला-रस में विभोर हो उठा । प्रकृति 
ही नहीं, मानवीय सम्बन्ध भी चिन्मय बन गए। जहां सूफियों ने प्रकृति और मानवीय सम्बन्धों को लोकोत्तर की ओर 
इंगित माना था, वहां शुद्धाहेती और भी आगे बढ़ कर जड़ में चैतन्य ही देखने लगे, क्योंकि जड़ तो है ही नहीं । उन्होंने 
जड़ में चेतन्य ही नहीं, श्रानन्द की भी परिकल्पना की । इस प्रकार समस्त मानवीय सम्बन्ध आनन्दमय बन गए। कृष्ण 
की बाल-लीला और किशोर-लीला में वात्सल्य, सख्य तथा श्रंगार के तत्त्व थे। अतः आचार्य ने 'षोड़श ग्रंथ' में भक्त की 
भाव-साधना में इन तीनों की व्यवस्था की। श्रंगा र-साधना के लिए उन्होंने मिलन तथा वियोग दोनों को उपादेय माना । 
परन्तु विरह भी भक्त के लिए आनन्दमय' है, दुःखमय नहीं, ऐसी उनकी मान्यता है। निश्चय ही यह दृष्टिकोण सूफियों 
तथा सन्‍्तों के दृष्टिकोण से भिन्‍न है। सूफी और सन्त 'प्रेम की पीर' को पीर' (पीड़ा) मानते हैं और उसे अपने साधक 
व्यक्तित्व के परिमार्जन का साधन समभते हैं, परन्तु शुद्धादती के लिए तो आनन्द ही उपजीव्य है। उद्धव के ब्रज पहुंचने 
पर गोपियों में जो विरह-भाव उमड़ा था, उसे आचार्य ने महोत्सव” कहा है और वैसा महोत्सव उनके मन में कब 
घटित होगा, ऐसी प्रार्थना की है। भ्रत: उनके मत में आनन्द ही स्पृहणीय है, विरह नहीं । इसीलिए सूरदास की साधना 
विरह की साधना न होकर श्रानन्द की साधना है। इसी भूमिका पर जायसी से उनका अन्तर स्पष्ट हो सकेगा । 

जीवन की परिपूर्ण उपलब्धि ही शुद्धाहत दर्शन है क्योंकि जीवन 'सच्चिदानन्द' है । उसमें अस्वीकार्य कुछ 
भी नहीं है । अत: विराग के स्थान पर राग का उपयोग आवश्यक माना गया है और राग को जड़ोन्मुखता से हटा कर 
उसे चिन्मयोन्मुख बनाने की झ्ानन्दमयी चेतना को ही साधना माना गया है। वार्त्ता' के नन्‍्ददास के वृत्तान्त से इस 
धारणा की पुष्टि होती है और वल्लभकुल के आचाये की परिवा रनिष्ठा इसका उदाहरण है। भक्त आत्मसमर्पित ( निवेदित ) 
है, भ्रतः “निवेदन” के बाद उसके लिए कुछ भी वर्जनीय नहीं रह जाता । आवश्यकता यह है कि यह निवेदन आंतरिक, 
द्विधाहीन तथा सम्पूर्ण हो, जैसा भागवत के चीरहरण-प्रसंग में उदाहार्य है। आचार्य की भांति सूर ने भी इस आत्म- 
निवेदन की परिपूर्णता रास-प्रसंग में देखी है । 

ऊपर की विवेचना से यह स्पष्ट था कि शंकराचार्य का समाधान मूलतः दाशंनिक था और उसमें बौद्ध 
चिन्ताधाराओओं तथा सम्प्रदायों को ब्राह्मणधर्म में आत्मसात होने की सुविधा प्राप्त हुई। शैव, शाक्त, गाणपत्य, सौर तथा 
वेष्णव साधनाश्रों को वैष्णव धमं में अन्तर्भक्त करके आद्य शंकराचार्य ने बौद्ध धर्म के विरुद्ध एक संगठित मोर्चा खड़ा 
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किया और आर्ष-चेतना को एकदम बन्धन-मुक्त कर दिया । माध्यमिक तथा योगाचार बौद्ध मतवादों का श्रेष्ठतम उनके 
बुद्धिवाद (ब्रह्मवाद) में गृहीत हुआ और मध्ययुग के अनेक धर्म-सम्प्रदाय अद्वेतवाद की समानधर्मी भूमि पर एक सूत्र में 
गुंफित हुए। १०वीं शताब्दी के अन्त तक यह प्रक्रिया बहुत दूर तक आगे बढ़ चुकी थी और ११वीं-१२वीं शताब्दियों 
में स्माते धर्म मध्य देश का सार्वभौम धर्म बन गया । परन्तु १२वीं शताब्दी के अन्त में इस्लामी आक्रमण तथा आधि- 
पत्य ने एकबार फिर विधटन की चुनौती उपस्थित की और भारतीय मनीषा को उसका उत्तर देना पड़ा । ११वीं शताब्दी 
में रामानुज (१०१७-११३७ ई०) दक्षिण भारत की आलवार भक्ति का सम्बन्ध अद्गैतवाद से जोड़ कर भारतीय धर्म- 
चिन्ता को भावप्रधान बता चुके थे और पांचरात्र जैसे महत्त्वपूर्ण भारतीय प्राचीन भक्ति-सम्प्रदाय वेष्णवरधर्म में 
अन्तर्भुक्त हो गए थे । यह भी कहा जा सकता है कि इन सम्प्रदायों की प्रवलता ने ही अद्वेतवादी चिन्तन को नया भक्तिपरक 
मोड़ दिया जो विशिष्टाद्वेत के रूप में सामने आया | इसके बाद उत्तरोत्तर व्यापक और सूक्ष्म भूमियों पर भक्ति का प्रवेश 
चिन्तन और साधना के क्षेत्र में होता गया और दक्षिण से हमें दो नये समीकरण द्वेतवाद (मध्व ) तथा द्वैताद्वैत ( निम्बार्क ) 
के रूप में प्राप्त हुए। १४वीं शताब्दी में विष्णुस्वामी ने भी इसी प्रकार का दार्शनिक समीकरण उपस्थित किया और 
वल्लभाचार्य के शुद्धाद्वेत-दर्शन से उनका सम्बन्ध जोड़ा जा सकता है; परन्तु अनुश्रुति से अ्रधिक पुष्ट प्रमाण इस सम्बन्ध 
में हमें उपलब्ध रहीं हैं । 

उत्तर भारत की हिन्दू-मुसलमान-समस्या का समाधान इन दार्शनिक समाधानों से सम्भव नहीं था। इस्लामी 
दर्शन आत्मसमर्पी है । उसमें जीवन-चिन्ता की अपेक्षा जीवनचर्या का अधिक महत्त्व है। विशुद्ध इस्लामी दर्शन की भूमि 
पर इस समस्या का निराकरण असम्भव था। परन्तु स्वयं इस्लाभी दर्शन के भीतर सूफी दर्शन के रूप में एक विरोध 
पल्‍लवित हो रहा था। इस विरोध ने ही कालान्तर में इस्लाम को उदाराशयी, भावुक तथा लोकधर्मी वनाया। सूफी 
विचारणा में बौद्ध योग तथा वेद।न्त का समीकरण बहुत पहले ही हो चुका था और इसी लिए यह विचारधारा मध्ययुगीन 
भारत की भूमिका ग्रहण कर सकी । दक्षिण के भक्तिवाद के रूप में एक नई साधना-धारा और विचारणा उत्तर भारत 
में प्रविष्ट हुई थी। इस भक्तिवाद से सूफीवाद में अधिक भेद नहीं था। अन्तर केवल इतना था कि वैष्णव भक्ति उतनी 
दूर तक भावना के सूत्रों को खोल नहीं सकी थी। वह अब भी वैधी भक्ति से बंधी थी। मध्ययुगीन हिन्दी साहित्य में 
नवधा और दशधा भक्ति की चर्चा परम्परा की ओर इंगित करती है। अतः आवश्यकता थी कि शास्त्रोन्मोदन के इस 
बन्धन को खोला जाय और भक्ति को एकान्तिक, स्वंभूक्‌ और तरल बनाया जाय । निम्वाक के द्वंतादईत-भाव और 
राधा-कृष्ण की प्रतीकात्मकता में ऐसे संस्कार थे जिनको आधार बनाकर यह परिवर्तन किया जा सकता था। आरम्भ 
में नामदेव (१२७०-१३५० ) और रामानन्द (१२६६-१४१८) ने इस्लामी सूफी भावना और वेष्णव भक्तिवाद के 
बीच में सेतुबन्धन का कार्य किया और भक्ति को व्यक्तिगत, सूक्ष्म तथा अन्तरंगी वनाया । रामानन्द में सामाजिक चेतना 
भी पर्याप्त थी और उन्होंने मध्मयुग के उपचेतन का ही प्रतिकारात्मक संगठन नहीं किया, चेतन मन के उपयोग से भी 
भक्तिवाद को पुष्ट किया। हनुमद्भक्ति और रामोपासना के द्वारा उन्होंने हिन्दू-मात्र में पौरुष जाग्रत किया और पराभूत 
हिन्दू-मन को जीवन्त आस्था दी। युग-पुरुष के रूप में उन्होंने राम के प्रतीक को स्वीकार किया और उसकी निर्गुण- 
सगुण व्याख्याओं द्वारा चेतन-अवचेतन दोनों स्तरों का स्पर्श किया। फलतः राम (नाम) के माध्यम से मध्ययुग की 
विभक्त चेतना एक सूत्र में गुंफित हुई और अद्वैतवाद भक्तिपरक बना। रामानन्दी सम्प्रदाय के प्रथित ग्रंथ अद्वैतवादी हैं, 
परन्तु रामानन्द के शिष्यों में विशिष्टाद्वेत की लक भी स्पष्ट है और तुलसीदास (१५३२-१६२३ ) में तो दोनों मतवाद 
इतने संग्रथित हैं कि उन्हें अलग करना ग्रसम्भव बात है। 

यह स्मरण रखना होगा कि मध्ययुग का आर्ष मन नये परिवर्तनों को स्वीकार करने के लिए तैयार नहीं 
था। पुराणों के कलियुग-वर्णन में भी यह प्रतिक्रिया स्पष्ट रूप से दिखाई देती है। वायुपुराण (२री शती पूर्व) से ही 
यह प्रतिक्रिया आरम्भ हो जाती है क्योंकि इसी समय के लगभग पश्चिमी झ्राक्रमणों से वर्णव्यवस्था और कमंकाण्डी चर्या 
संकट में पड़ने लगी थी। कालान्तर में आपद्धमे तथा , कलियुग” एवं 'वर्णसंकर' की कल्पना से आर्ष मन ने सान्त्वना 
प्राप्त की । १५वीं शताब्दी तक पुराणों-उपपुराणों की रचना हुई है और सभी पुराणों में कलियुग-वर्णन का समावेश 
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हुआ । साथ ही उस आात्मप्रवंचना का दूसरा रूप 'रामराज्य' के रूप में कल्पित हुआ । १६वीं शताब्दी में रामचरितमानस, 
मनुचरित्र तथा सत्रहवीं शताब्दी में समय॑ रामदास की रचनाएं इस आदर्श को अनेक रूपों में पललवित करती हैं । इसी 
आ्रार्ष मन ने नवीन स्मृतियों तथा निवन्ध ग्रंथों का निर्माण किया और हेमाद्वि जैसे महापण्डित को जन्म दिया जिसने 
लगभग दो सहसर ब्रतों-आचारों को स्मृति-चर्या में गूंथने का उपक्रम किया । यह उच्च वर्ग (ब्राह्मण) की आत्मरक्षा का 
प्रयत्न था जो मध्ययुग में बरावर चलता रहा। ब्रतों-आचारों, व्यक्तिगत शुद्धता के आदर्शों तथा वर्ण-व्यवस्था एवं 
अस्पुष्यता के कर्म-कवच के द्वारा इस प्रयत्न को लौह-दुर्ग का रूप देने की चेप्टा हुई, परन्तु समय-समय पर इस रक्षा-पंक्ति 
में दरारे पड़ती रहीं और सामाजिक लोक प्रियता के आग्रह से आचार्यों और पंडितों ने भक्तिवाद को ब्राह्मण-धर्म में स्थान 
देना पड़ा । परन्तु भक्तिवाद अकेला ही नहीं आया, उसके साथ अनेक द्वन्द्रों का प्रवेश हुआ । १६वीं शताब्दी के अन्त तक 
ब्राह्मणवाद और भक्तिवाद का विरोध बहुत-कुछ समाप्त हो चुका था, क्योंकि भक्तिवाद ने ब्राह्मण-धर्मं के भीतर प्रवेश 
पा लिया था। यह भक्तिवाद पौराणिक भक्त के रूप में संगठित हुआ और इसने मर्यादा के नाम पर वर्णव्यवस्था और 
पौरोहित्य से समझौता कर लिया था । तुलसी का 'मानस' (१५७५) इसी समभौते का प्रतीक है । 

परन्तु उच्च वर्गों में भी ऐसे द्रष्टा थे जिनके लिए यह समभौता अंतिम समभौता नहीं हो सकता था। वे 
जाति के नवीन स्पन्दन से परिचित थे और भक्तिवाद को उच्चतम सांस्कृतिक अ्भिव्यक्त का माध्यम वनाना चाहते थे । 
वल्लभाचार्य ऐसे ही द्र॒प्टा थे। उन्होंने श्रपने ग्रंथ 'कृष्णास्तुति' में इस्लामी आतंक द्वारा उत्पत्न अराजकता का माभिक 
चित्रण किया है और इसके लिए कृप्णायंण का मोर्चा बांधा है। परन्तु यह क्ृष्णापंण क्‍या है ? इस कृष्णापंण का दार्शनिक 
पहलू चुद्धाईत है और धामिक एवं साधनात्मक पहलू पुष्टि-मार्ग और सेवा-मार्ग । शुद्धाढ्वेत दर्शन ने जड़-चेतन अथवा जीव- 
ब्रह्म के समस्त विरोधों का परिहार किया और आनन्द की भूमिका देकर युग की संस्कारी भावना को सौंदर्य, माधुये 
तथा शक्ति की ओर प्रेरित किया । चैतन्य को जाग्रत करने के लिए आनन्द ही सबसे वड़ा साधन हो सकता है। अतः 
विरोधी धर्माश्रयी ब्रह्म (आनन्द) के प्रति सम्पूर्ण समर्पण भक्तिवाद की शर्त बन गया । उन्होंने मन में किसी प्रकार का 
निरोध स्वीकार नहीं किया । फल यह हुआ कि वैष्णव भक्ति के लिए ऐहिक जीवन, भौतिक परिवेश तथा मानवीय 
सम्बन्ध माधुर्य और आनन्द से ओतप्रोत हो गए। इस आनन्दवाद के प्रतीक के रूप में क्रष्ण-लीला की प्रतिष्ठा हुई और 
वात्सल्य, सख्य तथा श्रृंगार की अनेकानेक भूमियां युग के काव्य में उद्घटित हुई। पिछले युगों के तन्त्रवाद को भी 
राधा-कृष्ण की नई भूमिका मिली और इस प्रकार अनेक तांतिक परम्पराएं और युगनद्धी मान्यताएं कृप्ण-भक्ति में 
समाहित हुई । इस प्रकार वेष्णव भक्तिवाद पू्वंतन युग के तंत्रवाद का सच्चा उत्तराधिकारी बना। सिद्ध तथा सूफी 
साधनाओं के मौन प्रतीक कूट काव्य के रूप में क्ृष्ण-भक्ति-काव्य में भी आ गए, परन्तु अधिकांश क्ृष्ण-काव्य अंकुठित, 
नैसगिक तथा सर्वमुखी जीवन-स्वीकृति बन गया। इस प्रकार यह कहा जा सकता है कि रामानन्द का मध्ययुग के मन 
को खोलने का प्रयत्न वल्लभाचार्य की नई अद्वेत॒वादी व्याख्या में ही सम्पूर्णतः सफल हो सका । बीच के सोपान महत्त्व- 
पूर्ण हैं, परन्तु उनकी परिणति शुद्धाद्वेत में ही हुई है। हिन्दी साहित्य को यह श्रेय प्राप्त है कि इस दार्शनिक मान्यता की 
अभिव्यक्ति सूरदास जैसे सशक्त, भावुक तथा साक्षात्कारी कवि के द्वारा हुई। उनका सागर निश्चय ही मध्ययुग की 
आत्मनिष्ठा, सौंदर्याकांक्षा, माधुये-साधना तथा भावमुक्ति का सागर है। उसमें युग का समस्त अवचेतन हिल्लेलित है। 
उसमें मध्ययुगीन मन अपने भीतर के सभी बन्धनों को तोड़कर अपने ही सौंदर्य, माधुर्य तथा तारल्य का आस्वादन 
करता है। वह 'मानस' (तुलसी) से भिन्न है जो युग के चेतन मन की सक्रिय, जागरूक और प्रतिबद्ध (संकल्पी ) चेतना 
का प्रकाशन है । दोनों युग-मन के दो स्तरों की अ्रभिव्यक्तियां हैं। फलतः उनकी अभिव्यक्ति के स्वरूप तथा प्रकाशन में 
अन्तर है। मध्ययूग की सौंदर्य-साधना वास्तुकला, चित्रकला, संगीत तथा काव्य के माध्यम से मूर्तिमान हुई है और इन 
सभी को क्ृष्ण-रंग से रंग दिया गया है | १६वीं शताब्दी से १९वीं शताब्दी के मध्य तक हम नागरी राधा और नटनागर 
ब्याम के सौन्दर्य तथा माधुर्य के प्रतीकों में मध्यदेशीय कला-साधना की अभिव्यक्ति पाते हैं। ऐसा वहुमुखी, वहुमानी 
तथा व्यापक आन्दोलन कदाचित किसी भी देझ्ष में नहीं मिलिगा । राजपूत चित्रकला, प्रुपद-धम्मार-खयाल की गायकी 
और पदों तथा कवित्त-सवैयों में जिस अ्रपार रूप-माधुरी के दर्शन हमें होते हैं, वह अन्यत्र अलभ्य है । यह वहुमुखी साधना 
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वर्जनीय को संग्रहणीय बना देती है और इसमें कहीं भी संकोच, कुंठा तथा पराजय के दर्शन नहीं होते। मध्ययुग के मन 
ने भाव-जगत को अपनाया था और उसके लिए भाव-सत्य ही एकमात्र सत्य था। इसे वस्तु-सत्य से पलायन कहा गया है; 
परन्तु यह नहीं कहा जा सकता कि इस भाव-सत्य ने कालान्तर में हमें वस्तु-सत्य के प्रति भी अधिक जागरूक एवं खड्ग- 
हस्त नहीं बनाया । 

साहित्य और कल्पना के क्षेत्रों में सब-कुछ स्थूल ग्रर्थों में प्रयोजनीय नहीं होता । अत: मध्ययुगीन साहित्य 
से हम सामान्‍य ढंग की वस्तुमुखी रचनाओं की आशा नहीं कर सकते । यह नहीं कि ऐसी कृतियों का नितान्‍्त अभाव है 
और चारण-काव्य तथा रीति-काव्य में प्रशस्तियों की मात्रा भी कम नहीं है। दोनों का दृष्टिकोण इहलौकिक ही है । 
सिद्ध-काव्य तथा नाथ-काव्य के सम्बन्ध में प्रचारात्मकता की आवाज उठाई गई है और वेष्णव काव्य में भी बहुत-कुछ ऐसा 
है जो मात्र पौराणिक या साम्प्रदायिक है। यह स्पष्ट है कि सम्प्रदाय-बद्ध रचनाओं में कवि व्याख्याता अधिक होता है या 
वह गतानुगत का वाहक बन जाता है। मध्ययुग के अनेक प्रचण्ड साधक वाद में सम्प्रदायों के प्रवत्तंक माने जाने लगे 
(यद्यपि इसमें सन्देह है कि उन्होंने स्वयं इन सम्प्रदायों का प्रवर्तन किया होगा ) और उनकी तेजस्वी ज्वलन्त वाणी अपनी 
मौलिकता खोकर परम्परा वन बैठी । इस प्रकार के साहित्य को हम प्रयोजनीय ही मान सकते हैं। परन्तु मध्ययुग के 
सर्वश्रेष्ठ को पाने के लिए हमें सर्वश्रेष्ठ कृतियों को (और सम्भवतः उन कृतियों के भी सर्वश्रेष्ठ को) चुनना होगा । इस 
सर्वश्रेष्ठ ने ही युग-मन का प्रतिनिधित्व किया है, क्योंकि शेष समस्त सामान्‍्यता के धरातल पर जीवित रहकर एक दिन 
काल का ग्रास वन गया। मध्ययुग के एक छोर पर सरहपा, गोरखनाथ, रामानन्द और कबीर हैं और दूसरे छोर पर 
सूर, तुलसी, मीरा और हितहरिवंश हैं। इन दोनों छोरों के बीच में साधना और उपलब्धि के अनेक स्तर हैं । यह स्पप्ट 
है कि मध्ययुग का मन किसी बंधी हुई लीक पर नहीं चला है। उसने नये-नये समाधानों को प्रस्तुत किया है और सौन्दर्य 
तथा माधुर्य के नये-नये ख्रोत उन्मुक्त किए हैं। उसमें जहां निम्न वर्गों का विद्रोह पल्‍लवित है वहां उच्च वर्गों का 
ओऔदात्य और आत्मदान भी मुखरित है। वैष्णव भक्ति के धरातल पर वर्गीय भेद-भाव समाप्त हो जाता है और 'हरि को 
भजै सो हरि कौ होई' रामानन्दी मन्त्र के अनुसार केवल मानवता शेष रह जाती है। इस साहित्य की सबसे बड़ी विशेषता 
यह है किं वह अद्वैत की ऊंचाई तक उठ कर और फिर नीचे उतर कर समाज को छूता है और उसे भी उसी ऊंचाई पर 
ले जाने का उपक्रम करता है। समस्या चाहे सामाजिक हो, परन्तु समाधान आध्यात्मिक है; क्योंकि अध्यात्म ही मनुष्य 
के भीतर के चैतन्य का स्पर्श कर सकता है। यह नहीं कहा जा सकता कि मध्ययुगीन साहित्य ने उस युग के मनुष्य की 
समस्त समस्याओं का समाधान कर दिया था; परन्तु यह निश्चय है कि वह मूलभूत और अन्त रंगी समाधानों का कायल 
था और इस दिशा में उसकी सफलता अप्रत्याशित ही कही जा सकती है; क्योंकि उसकी कलाकृतियों, जीवन-व्यवहार 
तथा साहित्यिक चेतना में अपूर्व सन्तुलन है | मध्ययुगीन साहित्य को युग-मानस की भ्रत्य अभिव्यक्तियों के समक्ष रख कर 
ही हम उसके प्रति न्याय कर सकेंगे और शब्द तथा श्रर्थ के बीच के महान रिक्त को भरने में सफल होंगे । 


श्श्द राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


संत-काव्य में प्रतिविम्बवाद 


डा० त्रिलोकीनारायण दीक्षित 


ईश्वर एबं जीव के स्वरूप की कल्पना, चिन्तन एवं मनन गअद्ठैत वेदांत के मर्मज्ञों का प्रमुख विषय रहा है । 
इस विषय (ईश्वर एवं जीव के स्वरूप की कल्पना ) को लेकर अनेक वादों का जन्म एवं प्रचलन हुआ, जिनमें ग्राभास- 
वाद, प्रतिविम्ववाद, अवच्छेदवाद तथा जीवेक्यवाद का विशेष उल्लेख है। इसमें से प्रतिविम्ववाद का विशेष महत्त्व है। 
भारतीय (आस्तिक) दर्शन में प्रतिविम्बवाद की विशेष चर्चा है। अद्वैत दर्शन के अन्तर्गत तों यह चिरकाल तक वैमत्य 
या मतभेद का विषय रहा है। इस दार्णनिक विचारधारा पर, शायद ही कोई ऐसा अद्वैत वेदांती हो जिसने अपने 
विचारों को पाण्डित्यपूर्ण एवं प्रवल तरकों के आधार पर चिन्तन का प्रमुख विषय न बनाया हो। प्रतिविम्ब का कोष 
की दृष्टि से अर्थ होता है छाया अथवा विम्ब की प्रतिछाया । विद्वानों का श्रभिमत है कि विम्ब और प्रतिविम्ब भ्रन्यो- 
न्याश्रित हैं ग्रतः उनमें घनिष्ठ सम्बन्ध है। विम्ब के श्रभाव में प्रतिविम्व की और प्रतिवरिम्ब के अ्रभाव में विम्ब की 
कल्पना नहीं की जा सकती है। प्रतिविम्ब उसी प्रकार नि:सार और क्षणिक है यथा मानव का व्यक्तित्व अथवा जीवन 
स्वत: क्षणभंग्र है। प्रतिविम्ब ही विम्ब का द्योतक और स्पप्ट करने का एक साधन है। सामान्यतया भज्ञान में प्रति- 
विम्बित चेतन्य को ईश्वर कहा जाता है और इसी प्रकार बुद्धि-प्रतिविम्वित चैतन्य को जीव कहा गया है। वस्तुतः 
अज्ञान की उपाधि से परे या विहीन विम्व चैतन्य शुद्ध है। स्वतन्त्रता तथा व्यापकतादि गुणों से संयुक्त एवं विशिष्ट 
होने के कारण ईब्वर विम्ब-स्थानापन्न है। परतन्त्रता के ही कारण अविधा में चिदाभास जीव है। ईश्वर विम्बरूप है 
और जीव प्रतिविम्ब-रूप है। संक्षेप में यही प्रतिविम्ववाद है। इस दाशेनिक सिद्धांत के प्रति अनेक अद्वेत वेदांतियों 
को आ्रास्था है और अनेकानेक अ्रनास्था की भावना से ग्रस्त हैं | द्वितीय कोटि के विद्वानों का कथन है कि स्वरूपवान 
पदार्थ स्वरूप से युक्त आ्राधार में ही प्रतिविम्ब दृष्टिगत होता है। उदाहरणार्थ, राकेश का प्रतिविम्व जल में ही दृष्टि- 
गोचर होता है। यदि वही राकेश स्वरूपविहीन होता तो स्वरूप से यूक्त आधार में उसका प्रतिविम्ब कभी न दृष्टिगत 
होता । वास्तव में ब्रह्म निर्ुण, निराकार, निविकार और अनादि-अ्रनन्त है । अत: उसका प्रतिविम्व सम्भव नहीं है। 
इसीलिए रूपहीन अन्तःकरण में प्रतिविम्व-उत्पादन की शक्ति ही विद्यमान है। 

पदार्थसंग्रह_ का मत है कि विम्व से पृथक न रहने वाला और उसके सदृद्य ही तत्त्व प्रतिविम्ब है) । इसकी 
सत्ता विम्व के ही आधीन होने से यह क्रियावान प्रसिद्ध है ।* वास्तव में स्वयं प्रतिविम्व में क्रिया नहीं है।* विम्ब तथा 
प्रतिविम्व में कहीं जान, आनन्द आदि गुणों के कारण तथा कहीं चेतन्य, हाथ, पंर, नासिका आदि होने से सादृश्य भी 
है | इसी लिए ब्रह्म का प्रतिविम्ब देत्यों में भी है।* प्रतिविम्ब के भेद भी हैं, यह नित्य भी है और अनित्य भी ।* ब्रह्म 





१. पदाथसंग्रह, पु० ६५ (ख) 
२. मध्वसिद्धांससार, प० ६५ (ख) 
३. गीताभाष्य 

&. मध्वसिद्धांतसार, 7० ६५ (ख) 
५. वहीं, पृ० ६६ (क) 
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बी 
के अतिरिक्त सभी चेतन ब्रह्म के प्रतिविम्व हैं और ये प्रतिविम्ब नित्य हैं । ब्रह्मरूप विम्व तथा चेतन समूह का अथवा 


उनकी सन्निधि का क्षय नहीं होता है। दर्पण में प्रतिभासित मुख का प्रतिविम्ब, विम्बस्वरूप मुख के नाश से अ्रथवा 
दर्पंण-रूप उपाधि के नाश से अथवा उनकी सन्निधि के नाश से, क्षय हो जाता है। अतः इनकी परिगणना अनित्य प्रति- 
विम्ब के अन्तर्गत है। छाया, इन्द्रधन्वा, प्रतिसूर्य, प्रतिध्वनि, स्फटिक का लौहित्य भी प्रतिविम्ब ही है ।* 
प्रतिविम्बवाद का परीक्षण एवं विवेचन करते हुए 'सिद्धान्त-विन्दु' में ग्राचायं मधुसदन सरस्वती ने लिखा 
है कि-“अज्ञानो पहित॑ विम्बचेतन्यमोीड्व र: । श्रन्त:कर गतत्संस्का रावच्छिन्नाज्ञानप्रतिविम्बितं चेतनन्‍्यं जीव इति विवरण- 
कारा:। अनज्ञानप्रतिविम्बितं चेतन्यमीड्वर: | बुद्धिप्रतिविम्बितं चेतन्यं जीवः | अज्ञानानुपहित॑ त विभ्बचेतन्यं शुद्धभिति 
संक्षेपशारी रकारा: । अ्न्ययो३च पक्षयोब॒द्धि भेदाज्जीवनानात्वम्‌ प्रतिविम्वस्थ च॒ पारिमार्थिकत्वाज्जहदजहल्लक्षगैव तत्त्व- 
मादिपदेष । इवमेव च प्रतिविम्बवादमाचक्षते ।” 
अर्थात्‌, अज्ञान से उपहित विम्बचेतन्य ईश्वर है। अंतःकरण और अंतःकरण के संस्कार अवच्छिन्न 
अज्ञान में प्रतिविम्बित चैतन्य जीव है। अज्ञान में प्रतिविम्बित चैतन्य ईश्वर है और बुद्धि में प्रतिविम्बित चेतन्य जीव 
है। अज्ञानोपाधि-रहित विम्ब चेतन्य शुद्ध है। यह संक्षेपशा रीरकारों का मत है। इन दोनों पक्षों में बुद्धि (अंत:करण ) 
के भेद से जीव नाना है। प्रतिविम्ब के पारमाथिक होने से '"त-त्वम' आदि पदों में जहदजहती लक्षणा ही है। इसी को 
प्रतिविम्बवाद कहते हैं 
परित्राजकाचार्य सदाशिवेन्द्र सरस्वती-लिखित 'सिद्धांतकल्पवल्ली' में प्रतिविम्बवाद की विवेचना निम्न- 
लिखित शब्दों में करते हुए 'सत्यत्वमिथ्या' का उल्लेख हुआ हो--- 
नन्वित्य प्रतिविम्बश्रमस्थले सन्निकर्ष वकल्यात्‌ । 
मुकुरे मुखान्तरम्‌ स्याद्‌ ग्रोवर्सस्थतनिजमुखातिरेकेण ॥। 
इह न मुखस्याध्ध्यासो मुकुराहतदृष्टिसन्निकृष्टत्वात्‌ । 
किन्त्वस्य मुकुरगत्वं श्रम इति निगदन्ति विवरणानुगतः ॥ 
विम्बमुखात्‌ पाइवंस्थे भेदेन निरीक्ष्यमाणमादर्श । 
प्रतिविम्बितं मुखं तन्मिथ्येत्यद् तविधाकृतम्‌ ॥ 
ननु कथमयमध्यासस्तद्धेत्वज्ञानसंक्षयादिति चेत्‌ । 
विक्षेपशक्तिमात्रवदज्ञानं तत्र हेतुरित्याहुः ॥ 
अर्थात्‌, प्रतिविम्व श्रमस्थल में सन्निकर्ष का वैकल्य होने से अर्थात्‌ ललाटादिप्रदेशावच्छेद से मुख का सन्नि- 
कर्ष न होने से आदर्श में विम्ब से अतिरिक्त प्रतिविम्ब, अर्थात्‌ ग्रीवास्थित निजमुख से अतिरिक्त मुख मानना होगा; 
इस नियम को मानने से ब्रह्म प्रतिविम्व जीव के भी ब्रह्म से भिन्न होने पर जीव में मिथ्यात्व की आपत्ति आ जायगी। 
इससे जीव को मुक्ति-प्राप्ति की उपत्ति न होगी। उक्त आपत्ति तभी भा सकती है, जब दर्पण में मुख का अध्यास होता, 
पर ऐसा तो नहीं, अर्थात्‌ यहां दर्पण में मुख का अध्यास नहीं है, किन्तु दर्पण से प्रतिहत होकर परावृत हुई दृष्टि से 
सन्निकृष्ट होने के कारण मुख का भान होता है। केवल इस मुख का मुकुरत्व-दर्पंणस्थत्व-भासना श्रम है, क्योंकि 
“यह मेरा मुख दर्पण में भासित है, यहां मुख नहीं है ऐसा दर्पणस्थत्व और बाध- इन दोनों के अनुभूत होने से केवल 
दर्पणस्थत्व ही अध्यस्त है, ऐसा विवरणानुयायी का कथन है । पाइवस्थ पुरुषों द्वारा विम्वभूत ग्रीवास्थ मुख से भिन्न 
रूप से तथा उसके सदृश रूप से परीक्ष्यमाण दर्पण में प्रतिविम्बित मुख, स्वहस्तगत रजत से भिन्न शुक्तिरजत के समान, 
उससे भिन्न एवं स्वरूप से मिथ्या ही है; दर्पण में मेरा मुख है, ऐसा कथन तो अपने छाया मुख में स्वमुख के कथन के 
समान गौण है, यह जीव की विविधता मानने वालों का मत है । इस मत में प्रतिविम्ब्र जीव का तो मिथ्यात्व है किन्तु 
अवच्छिन्न जीव सत्य है भ्रत: मुक्ति की अनुपपत्ति नहीं होती है। दर्पण का प्रत्यक्ष होने से उपादानभूत अज्ञान का नाश हो 
जाने पर यह प्रतिविम्बाध्यास कैसे होगा ? यद्यपि दर्पण के प्रत्यक्ष से अधिप्ठान के अज्ञान के आवरणांश का नाश होने 





६>-पदार्थसंग्रह, .. ए० ६८ (क) 
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पर भी विम्ब-सन्निधान आ॥रादि प्रतिबन्धकों के कारण उसके विक्षेपांश का नाश नहीं होता, अतः विक्षेप-शक्ति से युक्त 
ग्रज्ञान के प्रति विम्बोपादन होने से ही। अध्यास उपपन्न है। विक्षेपशक्ति से सम्बन्धित अवस्थाज्ञान प्रतिविम्ब का 
उपादान सम्भावित नहीं है। कारण कि जहां पूर्व दपंण का प्रत्यक्ष सम्पन्न हुआ और तदनन्तर विम्ब की सन्निधि वहां 
प्रतिबंधक के न होने से विक्षेपांश का नाश हो जाने पर प्रतिविम्व का विकास नहीं होगा; किन्तु विक्षेप-शक्ति वाला 
मुलाज्ञान ही प्रतिविम्ब का उपादान होता है। विम्ब के असंनिधान से सहक्ृत मुकुर का प्रत्यक्ष मूलाज्ञान का निवर्तक 
नहीं होगा, परन्तु स्वविरुद्ध मूलाज्ञान का विक्षेपरूप कार्य उसका निवत्तंक होगा, इसीलिए ब्रह्मज्ञान मुलाज्ञान-निवत्तंक 
है। प्रतिविम्ब में विम्बसंनिधान और स्वच्छत्वादि दोषजन्यत्व होने से प्रातिभासिकता ही है; अर्थात्‌, अविधातिरिक्त 
दोष से अजन्यत्व ही व्यावह्ारिकता का प्रयोजक है। 
अप्पयदीक्षित के 'सिद्धान्तलेशसंग्रह' में प्रतिविम्बवाद की सत्यता का निराकरण निम्नलिखित डाब्दों में 

उल्लिखित हुआ है : 

नन्‍्वेवं स्वमुखं स्वस्थासन्निकृष्टमितीतरत्‌ । 

दर्पणेडध्यस्तता55पन्‍नं प्रतिविम्ब॑ मृषेति चेत्‌॥ 

दर्यणादिपरावृत्त नि्जेनेयन रह्सिभिः । 

सन्निकृष्टं मुख तत्रोपाध्यन्तः स्थितिविश्रमः ।॥ 

न दर्षणे मुखाध्यास: संस्कारादेरसंभवात्‌। 

ममेदमिति मानाच्चेत्याहुविवरणानुगाः ॥ 

अह तविद्याचार्यास्तु पाउवंस्थे भेंददशंनात्‌ । 

ग्रीवास्थादन्यदध्यस्तं भ्रतिविम्बमुखं विदुः॥ 

सामान्यतो5पि संस्कारों विशेषारोपकारणम्‌ । 

स्वप्ने तयेव वाच्यत्वादिह विम्बानुसारिता ॥ 

नच्छाया नापि वस्त्वन्यत्प्रतिविम्बसंभवात्‌ । 

नन्वध्यासोष्प्ययुक्तोस्योपा दानज्ञानसंक्षयाद ॥। 

अन्र केचिद्विधाउत्रा55वरणांशे विनश्यति । 

विक्षेपांशे तु विम्बादिप्रतिबद्धास्य कारणम्‌ ॥ 

मूलाविधा5थवाहेतुविक्षेपांशेन संस्थिता । 

बिम्बादिदोषजन्य॑ त्वान्सिथ्येत्यन्ये प्रचक्षते । 

विम्बापसरणाध्यक्षद्विक्षेपांशस्थ बाधनम्‌। 

विरोधादथवा ब्रह्मज्ञानेनेवास्य बाधनम्‌॥। 

तात्पर्य यह है कि रजताभास की उत्पत्ति स्वीकार कर लेने पर दर्पण में अ्रध्यस्त अपना मुख भी असन्ति- 

कृप्ट होने से अ्रन्य अनिवर्चनीय उत्पन्न होगा, ग्रत: वह मिथ्या होगा; यदि इस प्रकार शंका से युक्त नहीं है, कारण कि 
दर्पण श्रादि से परावृत्त अपनी नयन-रश्मियां ही सन्निक्ृष्ट मुख का ग्रहण करती हैं तथा उसके केवल उपाध्यन्तःस्थत्व 
आदि का अध्यास होता है। दर्पण में मुख का अध्यास उत्पन्न नहीं होता है; कारण कि संस्कार नहीं है और मेरा यह 
मुख है इस प्रकार अ्भेदानुभव भी होता है, ऐसी विवरणानुसारी विद्वानों की सम्मति है। अद्वेत विद्या के विद्वानों का 
अभिमत है कि समीपस्थ मानव मुख्य मुख से प्रतिविम्बभूत मुख का भेद देखते हैं अतः ग्रीवास्थ मुख से अध्यस्थ प्रति- 
विम्बभूत मुख भिन्‍न है। सामान्‍्यतया संस्कार विशेषारोपण के कारण विद्यमान होते हैं; क्योंकि स्वप्न में श्रदुष्टानु रोध 
से पुरुषाकृति-विशेष का अध्यास माना गया है। भरत: यह निश्चित है कि प्रकृत में प्रतिविम्बानुसारिता से मुखाकृति का 
अध्यास होगा। संक्षेप में प्रतिविम्व विम्ब की न छाया है और न अन्य वस्तु है, निश्चय ही प्रतिविम्ब मिथ्या है; यह 
कथन भी अनुपयुक्त है। शुक्ति-रजत के समान उसके उपादान-कारण अज्ञान का नाश हो जाता है। अन्य कतिपय 
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विद्वानों का अभिमत है कि यहां पर अज्ञान का आवरण अंश से विनष्ट हो जाता है और विल्लेप-अंश से गझ्ज्ञान रहता 
है। वही विम्व॒सम्बद्ध प्रतिविम्ब मुख का कारण होता है। अथवा मूल विक्षेप-अंश से स्थित मूला विधा प्रतिविम्बाध्यास 
की हेतु है। विम्ब आदि के दोष से जन्य होने के कारण प्रतिविम्ब मिथ्या है, यह कतिपय विद्वानों का मत है। विम्ब की 
सन्निधि की निवृत्ति से युक्त अधिष्ठान-साक्षात्कार से विज्लेप-अंश का वोध प्राप्त होता है इसलिए कि दोनों का परस्पर 
विरोध है अ्रथवा केवल ब्रह्मज्ञान से ही विक्षेप-अंश का नाश होता है । 

वाचस्पत्यम्‌' में प्रतिविम्बवाद का विवेचन करते हुए उलेल्ख किया गया है कि “जीवस्य ईइ्वरप्रतिविम्बता- 
स्थापनाथें बादे। द्विधा हि वेदान्तिमते जीवेशवरयोविभागकल्पना प्रतिविम्बभावेन च। तत्राद्यः पक्ष: विवरणानसारि- 
भिर्मन्यवे द्वितीय: पक्षो5स्येमंन्यते तदेतत्‌ सिद्धान्तलेश्षे प्रदरशितं यथा ।* 

ब्रह्म-सूत्रों में उल्लेख हुआ है कि जीव ब्रह्म है। उपाधि के कारण यथा एक ही सूर्य अनेक जलाशयों में 
विभिन्‍न रूपों में प्रतिविम्वित और प्रतिभासित होता है, तथैव 'एक ब्रह्म अनेकानेक उपाधियों में भासित होता है।* 
ब्रह्मविद्‌ उपनिषद्‌ में उल्लेख मिलता है कि भृतात्मा प्रत्येक प्राणी में उसी प्रकार विद्यमान है यथा जल में प्रतिविम्बित 
चन्द्रमा बहुरूपों में दुष्टिगत होता है | यह स्वेमान्य तथ्य है कि चन्द्रमा का प्रतिविम्व चन्द्रमा नहीं है। ऐसी कल्पना 
कर लेना मिथ्यात्व का आश्रय लेना होगा। उपाधि माया का पर्याय है। माया की स्थिति पारमाथिक दृप्टिसे शून्य वा 
निःसार है। माया की मिथ्यारूपता का प्रमाण प्रस्तुत करते हुए आचार्य शंकर ने उद्धरण दिया है कि “हे नारद, मेने यह 
माया रची है। तुम मुर्भे सर्वेभूत गुणों से युक्त रखते हो, परन्तु मेरा रूप समभना ओऔचित्य नहीं है ।* वस्तुत: मायिक 
उपाधि ब्रह्म का आभास-मात्र है ।४ आचार्य गंकर ने झ्राभास को अविद्याजनित माना है अतः आभास पर निर्भर संसार 
भी अविद्याजनित है।' जल के आन्दोलित होने से चन्द्रमा भी आन्दोलित होता है पर वास्तविक चन्द्र तो नहीं आन्दो- 
लित होता है।* 

“विवेकचूड़ामणि' में उल्लेख हुआ है कि यथा जल के हिलने से सूर्य नहीं हिलता है उसी प्रकार उपाधि के 
विक्वत होने के प्रभाव से आत्मा नही विक्रत होती है। जलरूप उपाधि के चंचल होने पर मृढ-वुद्धि मानव औपाधिक प्रति- 
विम्व॒ चंचलता का आरोप ब्रह्म में करते है। आत्मा निप्क्रिय है पर चित्त की चचलता का आरोप 'में करता हूं, भोक्‍ता 
हूं, इस भांति व्यवहृत होता है। घट के धर्मो से आकाश का कोई सम्बन्ध नहीं है, उसी प्रकार घरीर चाहे जल में, लोटे 
में या स्थल में, आत्मा मे मलीनता नहीं श्राती है।* दार्भनिक की इसी परम्परा में वर्तमान दार्श निक भी प्रतिविम्ब सत्यता 
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८. चलत्युपाथों प्रतिविम्बलोल्यमोपाधिक मूठथियों नयन्ति | 
स्वविम्बभूत॑ रविवद्धि निश्कियं कर्तास्मि भोक्‍तामि हतो रिमि द्वेति || विवेकचूडामणि ४५०६ 
तथा :-- जले वापि स्थले वापि लुठत्वेष जडात्मक | 
नाई विलिप्य तद़मेंबंट्मेनंसो यथा ॥ विवेकचूडमणि ५१० 


२०२ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


या स्थिति पर सन्देह प्रकट करते हुए उसे हीन और असत्य मानते हैं ।* 
प्रतिविम्बवाद के पीछे सन्निहित व्यापक दाशंनिक विचारधारा का अध्ययन कर लेने के अ्नन्तर अब हम 


संतों की प्रतिविम्बवाद-विषयक विचारधारा का अध्ययन करेंगे। संतों की अनेक स्फूट रचनाओं में प्रतिविम्ब-भावना 
का स्वरूप उपलब्ध होता है। इस विचारधारा के प्रतिपादन के लिए संतों ने जल और प्रतिविम्ब का ही दृष्टान्त ग्रहण 
किया है। 
नाथ-पंथ के प्रसिद्ध कवि गोरखनाथ के मत से, यथा जल में प्रतिबिम्बित चन्द्रमा की स्थिति वस्तुतः वास्त- 
विक नहीं होती है, उसी प्रकार आत्मा निर्गुण एवं निविकार है। जगत-सृष्टि या व्यावहारिक जीव की सृष्टि का आरोप 
उसमें सम्भव नही है। सृष्टि आत्मा में अध्यस्त नहीं है, किन्तु उपाधि के कारण व्यवहार में आत्मा में जगत को आत्मा 
के प्रतिविम्ब रूप में देखा जाता है।' 
कबीर के अनुसार यथा दर्पण देखने से मुख का प्रतिविम्ब दृष्टिगत होता है और दर्पण का प्रतिविम्ब 
आकृति के आश्चित है। दपंण के नष्ट हो जाने पर विम्ब-मात्र रह जाता है और प्रतिविम्ब नष्ट हो जाता है। तथैव माया 
में प्रतिविभ्वित होकर आत्मा दो रूपों में दृष्टिगत होती है और ज्ञान-प्रकाश के प्रभाव से हेत-रूप विनष्ट होकर अद्वेत में 
प्रतिभासित होती है ।'' आत्म-न्ञान के द्वारा ही माया से प्रसूत ठ्वैत की भावना मिट जाती है । कबीर के ही शब्दों में-- 
कासं कहूं कहन कौ नाहीं दूसर और जनां। 
ज्यू' दरपन प्रतिबिस्ब देखिये आप दवा सू' सोई। 
संसौ मिथ्यो एक को एक महाप्रलय जब होई ॥* 
कबीर के मत से प्रतिविम्ब॒ की सत्ता अविव्वसनीय है। यथा बीज के अन्तराल में वृक्ष और वृक्ष में छाया दृष्टिगत होती 
है, उसी प्रकार परमात्मा में जीव और जीव में माया का प्रत्यक्ष होता है। सत्य यह है कि जीव में ब्रह्म प्रतिष्ठित है और 
ब्रह्म में माया की स्थिति है। माया मिथ्या सृष्टि की रचना करती है। औपाधिक विकारों से संश्लिप्ट होकर जगत 


एवं जीव के भेद रूपों में दिखाई देती है :--- 
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साधो सतगुरु अलख लखाया, आप आप दर्शाया । 
बीज मध्ये ज्यों बच्छा दरसे, बक्षा मध्ये छाया। 
परमातम में आतम दरसे आ्रातम मध्ये काया। 
आतम में परमातम दरसे परणातम में भांई। 
भाई में परछाई दरसे लखे एबीरा सांईं॥'* 
संत कवि रैदास के मतानुसार ब्रह्म जगत-कारण है। यहां पर यह वात उल्लेख कर देना असंगत न होगा 
कि दर्पण, गंध, आकाश और वायु के समान दर्पण माया के विकारों से संलिप्त नहीं है। जलाशय में प्रतिभासित प्रति- 
विम्ब के सदृश जगत के अनेक रूप हैं । संत रैदास के ही शब्दों में : 
सब कछ करत न कहो कछु कंसे। 
गुन बिधि रहत बहुत ससि जंसे॥ 
दरपन गगन अनिल अलेप श्रस। 
गंध जलधि प्रतिबिम्ब देखि तस ॥।* 
संत दादू के मत से जिस प्रकार जल में आकाश व्याप्त है तथा आकाश में जल व्याप्त है, परन्तु जल की 
आद्रता एवं उष्णता से आकाश प्रभावित नहीं होता । ठीक उसी प्रकार जीव में माया का प्रभाव विद्यमान है। जीव 
वास्तव में ब्रह्म ही है। अविद्यात्मक विकार ब्रह्म के लक्षण नहीं हैं। दर्पण में श्रपना प्रतिविम्ब दुष्टिगत होता है या जल 
में ग्रपनी छाया भासित होती है, इसी प्रकार आत्मस्वरूप ब्रह्म उपाधि के कारण जीवत्व और संसार रूप में प्रतिविम्बित 
होता है : 
दादू जल में गगन गगन में जल है। 
पुनि वे गगन निराले। 
ब्रह्म जीव इहि बिधि रहे ऐसा भेद विचार | 
ज्यू दरपन मुष देखिये पानी में प्रतिबिम्ब। 
ऐसे श्रातम राम है दाद सब ही संग॥* 
संत दादू के शिष्य सुन्दरदास के मतानुसार आत्मा सत्त्व, रज एवं तम गुणों की चंचल प्रवृत्तियों में विद्य- 
मान है। जेंसे वायु से आन्दो लित जल की ऊर्मियों में प्रतिविम्व अस्थिर दृष्टिगत होता है उसी प्रकार स्थिर आत्मा 
त्रिगुणात्मक उपाधि के कारण गुण-विकारों से प्रभावित प्रतीत होता है । परन्तु तथ्य यह है कि आत्मा अ्रसंग और निर्लेप 
है अतः बह प्रभावित नहीं होती । क्रिया-व्यापार तथा विकारादि से आत्मा कभी प्रभावित नहीं होती है : 
तीनि गुननि को वृत्ति मह है थिर चंचल अंग। 
ज्यों प्रतिबिम्बहि देखिये हालत जल के संग ॥ 
तथा 
करे कराव रामजी सुन्दर सब घद माहि। 
ज्यों दरपन प्रतिबिम्ब है लिये दिये कछु नाहि ॥* 
संत धरनीदास की दृष्टि में यह माया-रूपी वृक्ष अनादि है। माया के अनेक प्रकार के फलों में एक ब्रह्म 
बीज रूप में विद्यमान है। कमल जल में रहता हुआ भी उससे ऊपर रहता है। इसी तरह निविकारी ब्रह्म शरी रो- 
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पाधियों में निवास करते हुए भी उपाधियों के प्रभाव से परे है। यथा, एक सागर में अनेक तरंगें हैं उसी प्रकार ब्रह्म 
मायोपाधि से ही अ्रनेक-रूप प्रतीत होता है : 
एके बीज वक्ष होय शआ्राया। खोजत काहु अन्त नहिं पाया ॥ 
देखो निरखि परखि सब कोई । सब फल मांहि बीज एक होई॥। 
पुरइन ज्यों जल मध्य सकाशा। एक ब्रह्म सकल घट वासा॥ 
सनिगन सांहि मध्य ज्यों डोरा। सागर एक अनेक हिलोरा॥* 
संतों की इसी दार्शनिक परम्परा में आविर्भूत संत बुल्लासाहब का मत है कि निर्गुण अद्वैत ब्रह्म अविद्या- 
त्मक प्रपंच से परे है। वह निराकार एवं निविकार है। ब्रह्म में जीवत्व उसी प्रकार औषाधिक है यथा जल की लहरों 
में आनन्‍्दोलित नक्षत्र | आन्दोलित लहरों में एकमात्र नक्षत्र अ्नेक-रूप में दृष्टिगत होता है। ब्रह्म अद्वेत है। उपाधि-भेद 
से अनेक जीव-रूपों में अथवा सृष्टि-रूपों में भासित होता है : 
साई इक सांई जग न्यारा है। 
सो मुभमें नाही माही ज्यों जल मध्ये तारा है। 
बाके रूप रेख काया नांहि बिना सीस बिस्तारा है ॥* 








१. धरनीदास की बानी, पू० ५२ 
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भागवत धर्म और मक्ति-आन्दोलन 


डा० हरवंशलाल शर्मा 


विक्रम की १६वीं शताब्दी विव्व के इतिहास में एक विशिष्ट महत्त्व रखती है। प्रायः सम्पूर्ण संसार की 
भाषाओं के साहित्य में इस शताब्दी में एक विशेष क्रांति हुई। धामिक भावना को लेकर वह साहित्य-सर्जना उस सम- 
न्वयात्मक रूप को प्रस्तुत करती हुई दृष्टिगोचर होती है जिसके पीछे शताब्दियों और सहस्नाब्दियों तक की परम्पराएं 
निहित हैं। मानवता के चरम लक्ष्य की प्राप्ति का यह अद्भुत उपाय था। अन्त: और बाह्य साधनाओं का जैसा सुन्दर 
सामंजस्य इस शताब्दी के साहित्य में दीख पड़ा, वैसा पहले कभी प्रस्तुत नहीं हो सका और न ही आज तक सम्भव हो 
सका है। भारतीय साहित्य का यह अद्भुत युग था। साहित्य, धर्म और नीति की त्रिवेणी का पावन तीथराज इसी 
शताब्दी में सम्भव हो सका । विभिन्न यूगों के अ्भेद स्तरों के बीच से मन्द-मन्द किन्तु अव्याहत गति से वहती हुई, अ्रनेक 
दिशाओं से उल्टी-सीघी बह कर आनेवाली विविध विचारधाराओं को आत्मसात करती हुई, भिन्न-भिन्न सम्प्रदायों की 
सिद्धान्त-सार-सुधा से प्राणियों के अंतःकरण को तृप्त करती हुई भारतीय साधना की इस त्रिवेणी ने साहित्य-सागर को 
इतना लबालब भर दिया कि आज भी उसकी जल-तररंगों में मज्जन और अ्वगाहन करने से चिरशान्ति प्राप्त होती है । 

भारतीय साहित्य में इतनी उदारता, इतनी मानवता, इतना स्थायित्व और इतनी सर्वांगीणता का एकमात्र 
कारण केवल वेष्णवता है। भारतवर्ष को धर्मग्राण देश कहा गया है। यहां धर्म के'नाम पर अनेक पाखण्डों का प्रचार 
भी हुआ वास्तव में धर्म का एकमात्र प्रतिमान मानवीय वृत्तियों का परिप्कार और समाज का उन्नयन है। 

वेष्णव घमं को अनेक नामों से अभिहित किया गया है। उनमें भागवत नाम परम प्रसिद्ध और झ्राख्येय 
है। वेदिक काल से लेकर आज तक का धर्म का इतिहास एक प्रकार से भागवत धर्म का इतिहास है । यह नामकरण कब 
हुआ यह विचारणीय विषय नहीं है, पर इस भागवत धर्म के तत्त्व वेदों में भी मिलते हैं, इसमें सन्देह का स्थान नहीं । 
महाभारत धामिक क्रान्ति की ग्राधारशिला है जिस पर समाधिस्थ होकर मनुष्य भागवतधर्म की विभिन्न परम्पराओं 
का साक्षात्कार कर सकता है। वैष्णव धर्म और भारतीय संस्कृति का यह पहला विव्व-कोष है। शान्तिपर्व के नारा- 
यणीयोपाख्यान में इस भागवत धर्म का बड़ा सुन्दर विवेचन हुआ है। वेदिक काल से लेकर महाभारत-काल तक की 
धामिक क्रान्तियों का सुन्दर समन्वित रूप नारायणीयोपाख्यान में प्रस्तुत किया गया है। भागवतधर्म वैदिक तत्त्वज्ञान 
को सर्व-जन-सुलभ करने का सुन्दर उपाय प्रस्तुत करता है। वेदिक और अवैदिक, ब्राह्मण और ब्राह्मणेतर, आर्य और 
निषाद-संस्कृतियों का सुन्दर सुखद संगम भागवत धर्म है। श्रीमद्भगवद्गीता में इस धर्म का सार संगृहीत है। भागवत 
धर्म की विजय-वैजयन्ती शताब्दियों तक भारत-भू पर फहराती रही । वौद्ध धर के श्रागमन से फिर विषमताएं उत्पन्न हुई, 
जो शताब्दियों तक समानान्तर चलती रहीं । धर्म में फिर एक बड़ी क्रान्ति की आवश्यकता का अनुभव हुआ | बौद्ध धर्म 
निवृत्तिपरक था और भागवत धर्म प्रवृत्तिपरक । इस निवृत्ति और प्रवृत्ति के अन्तर को समाप्त करने के लिए अनेक प्रयास 
हुए । बौद्ध धर्म की महायान शाखा उन्हीं प्रयत्नों में एक भागीरथ प्रयत्न कहा जा सकता है। इन प्रयत्नों के फलस्वरूप 
प्रत्येक धर्म और सम्प्रदाय में जनसाधारण के कल्याण के कुछ समान मार्ग निकाले गये जो केवल नामभेद से शताब्दियों 
तक चलते रहे। वैष्णव, शव, शाक्त, जैन और बौद्ध सभी सम्प्रदायों ने इन प्रयत्नों में योगदान दिया। हमारा पुराण- 
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साहित्य इसी युग की कृति है। यह देख कर आइचर्य होता है कि वेष्णव, शैव, ब्राह्य, सौर आदि सब पुराणों में एक ही 
भावना मिलती है, केवल नाम का भेद है। इतना ही नहीं, जैन और बौद्ध पुराण भी उसी भावना से अनुप्राणित हैं। कवि- 
कुल-गुरु कालिदास ने रघुवंञ में लिखा है-- 
बहुधाप्यागमे भिन्‍ना: पन्‍्थान: सिद्धिहेतवः। 
त्वययेव निपतंत्योद्या: जाह्नवीया इवार्णवे ॥ 
ईसा के आविर्भाव के लगभग धर्म-क्षेत्र में एक और बड़ी क्रान्ति हुई। यह क्रान्ति सम्भवतः उस समय हुई 
जब शकों और हुणों के आक्रमण उत्तरी भारत पर होने लगे थे। इस क्रान्ति का इतिहास अभी तक अन्धकार में है । 
परन्तु इसमें कोई सन्देह नहीं कि भागवत के मूल स्तम्भ यादव या सात्वत लोग घूरसेन प्रदेश छोड़कर भारत के दक्षिण 
और पश्चिम में चले गए थे । उनके साथ-साथ बहुत से जैन और बौद्ध धर्मानुयायी भी दक्षिण में पहुंचे और दक्षिण देश 
को उन्होंने अपने धर्म-प्रचार का क्षेत्र बताया । इतिहासकारों में इस विषय पर बड़ा विवाद है कि सात्वत लोग उत्तरी 
भारत को छोडकर दक्षिण में कब आये । ऐतरेय ब्राह्मण में ऐन्द्र महाभिषेक के प्रसंग में सात्वतों का निवास दक्षिण भारत 
वतलाया गया है।* 
श्री के० एस० आयंगर ने परम संहिता की भूमिका में और 'सात्वत' नामक लेख में इस तथ्य पर प्रकाण डाला 
है और वताया है कि जब मागध जरामसंब ने सात्वतों पर आक्रमण किया तो वे घूरसेन प्रदेश छोड़कर भारत के पब्चिमी 
समुद्र-तट और दक्षिण में जाकर वस गए। डा० क्ृप्णस्वामी आयंगर ने यही निर्देश किया है कि द्वविण देश के अतेक 
राजाओं ने जो अपनी वंश-परम्परा सात्वतवंगीय क्ृष्णचन्द्र से बताई है उसका मूल कारण यही है । यदि ऐतरेय ब्राह्मण 
का रचना-काल हम दछ्म शताब्दी ईसा-पूर्व मानें तो हमें यह भी मानना पड़ेगा कि दशम बताब्दी ईसा-पूर्व से भी वहुत 
पहले सात्वत लोग दक्षिण में जा चुके थे। सात्वतों के सम्पर्क से सम्भवतः भागवत धर्म 'पांचरात्र' मत भी कहलाया। 
हमारा अभिप्राय यहां भागवत धर्म का इतिहास प्रस्तुत करना नहीं है, हम केवल यह बतलाना चाहते हैं कि यह भागवत 
धर्म सम्पूर्ण भारतवर्ष में फैल गया था और कई शाखाओं में विभकत हो गया था। गकों और हृणों ने भी इस धर्म को 
स्वीकार किया जिसके प्रमाण आज भी उपलब्ध होते हैं । वेसनगर का शिलालेख और घौसुन्दी का शिलालेख इस तथ्य के 
प्रमाण हैं। भागवत धर्म के उपास्य महाभारत-काल से ही वासुदेव रहे हैं जो स्वयं विष्णु और नारायण-रूप हैं। विप्ण 
के वासुदेव रूप में भी भागवत के विग्नह की कल्पना पूर्ण हुई जान पड़ती है । पाड्गुण्यविशिष्ट विग्रह को ही भगवद्रिग्र? 
वासुदेव कहा गया है : 
ज्ञान-शक्ति-बलेश्वय वीय॑ तेजांस्यशेषतः । 
भगवच्छब्दवाच्यानि बिना हेये: गुणादिभिः ॥ 
पांचरात्र का सबसे पहले प्रतिपादन महाभारत के शान्तिपर्व में हुआ । फिर इसकी व्याख्या अनेक पंचरात्र- 
ग्रंथों में अनेक प्रकार से की गई है। ब्रद्मासूत्र पर भाष्य करते हुए शंकराचार्य ने भी पांचरात्र मत का उल्लेख किया है। 
उन्होंने इस मत का कुछ अंत त्याज्य और कुछ उपादेय माना है। परल्तु श्रागे के वैष्णवाचार्यों ने पांचरात्र मत की एक 
परम्परा सिद्ध की है और उसका सम्बन्ध वेद से जोड़ा है । कुछ भी हो, वेष्णव भक्ति के सम्बन्ध में पांचरात्र-साहित्य बड़ा 
महत्त्वपूर्ण है। इस मत की ग्रनेक संहिताएं आ्रादि उपलब्ध होती हैं। करपिजल-साहित्य में २१५ संहिताओं का उल्लेख 
है | बहुत-सी संहिताओं की रचना उत्तर में हुई और वहुत-सी की दक्षिण में । इन संहिताओों का तिथि-निर्णय बड़ा दुस्तर 
कार्य है। मुख्य रूपसे इन संहिताओं में ज्ञान, योग, क्रिया और चर्यादि विषयों का विवेचन हुआ है। ब्रह्म, माया और 
जीव का बड़े विस्तार से विवेचन हुआ है । ब्रह्म के सगुण और निर्गुण दोनों ही भाव स्वीकार किये गए है। सगुण रूप में 
भगवान पाड्गृण्य विग्रह वाले हैं। इन पद्॒गुणों में सर्वोत्कृप्ट ज्ञान है और जेप शक्ति आदि ५ गुण ज्ञान से सम्बद्ध है । 
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भगवान की शक्ति लक्ष्मी है जो दो रूप धारण करती है-- क्रिया-शक्ति और भूति-शक्ति । इन ६ गुणों में से दो-दो गुणों 
की प्रधानता होने पर ३ व्यूहों की सृष्टि होती है। अर्थात, ज्ञान और बल की प्रधानता से संकर्षण, ऐश्वयं और वीर्य की 
प्रधानता से प्रद्यम्न तथा शक्ति और तेज की प्रधानता से अनिरुद्ध । वासुदेव को मिलाकर इन्हें चतुर्व्यूह कहा जाता है। 
पांचरात्र मत में अवतार-भावना का वेशिष्ट्य है। विभव को अवतार कहा गया है जो संख्या में ३६ माने गये हैं। जीव 
भी भगवन्मय ही है । जिसके माध्यम से भगवान इस विश्व में लीला करते हैं। सृष्टि, स्थिति, विनाश, निग्रह तथा अनुग्रह 
भगवान का सुदर्शनच क्र है । निग्रहश क्ति के कारण जीव के वास्तविक आधार ऐड्वर्य तथा ज्ञान का तिरोभाव हो जाता है। 
यह निग्नहशक्ति की अविद्या, महामोह, महातमिख्र, हृदय-ग्रंथि श्रादि कहे जाते हैं | इन्हीं से बंधकर जीव मलयुक्त और 
सबन्ध हो जाता है। जीव के कप्टों से आर्द्र होकर भगवान की कृपा का आविर्भाव होता है जो अनुग्रह शक्ति कहलाती 
है, जिससे जीव का कल्थाण होता है और जिसके अवलम्बन से उसे परमधाम की प्राप्ति होती है । इस अनुग्रह की प्राप्ति 
को ही पांचरात्र मत में साधना-मार्ग कहा है । उसकी प्राप्ति का एकमात्र उपाय शरणागति और प्रपत्ति है, जिसका पारि- 
भाषिक नाम 'न्‍्यास' है और यह एक मानसिक भावना है। साधना की पूर्ति पर जीव को ब्रह्म भावापत्ति होती है, जिसको 
प्राप्त कर वह परमधाम में भगवान के साथ विचरण करता है। पांचरात्र मत में साधना-पद्धति के भेद से अनेक झ्रागमों 
और संहिताओं का निर्माण हुआ, परन्तु मूल भावना एक ही रही। पांचरात्र मत में वैख्लानस आगमों का भी महत्त्वपूर्ण 
स्थान है। 

पांचरात्र मत वेष्णव सम्प्रदाय का ही एक रूप है। दक्षिण में इस सम्प्रदाय का जब इतना शास्त्रीय विवेचन 
हो रहा था और इतनी संहिताओं का निर्माण हो रहा था, तव बौद्ध, जैन, शव और शक्ति सम्प्रदाय भी अपने-अपने सिद्धान्तों 
के प्रचार और निर्माण में संलग्न थे । शैवों की आचार्य-परम्परा वैष्णवों की आचार्य-परम्परा के समान पुष्ठ नहीं थी, 
इसलिए उसका प्रचार जन-आ्रान्दोलन के रूप में था। वास्तव में शव सन्‍्तों से ही भक्ति-आन्दोलन को जन-ग्रान्दोलन का 
रूप मिला | इन शैव सन्‍्तों की संख्या ६४ मानी गई है। जिनमें माणिकवाचक, सम्बन्धवागीश और सुन्दर विशेष रूप 
से उल्लेखनीय हैं । इन सन्‍तों के गीत भ्राज भी सुरक्षित हैं। इन संग्रह-ग्रंथों में देवरम्‌ और तिलकवाचकम्‌ नामक संग्रह 
महत्त्वपूर्ण हैं। इन शैव सन्‍तों के समकक्ष वैष्णव सन्त भी अपने हृदय की पुकार लेकर जनता-जनार्दन के सम्मुख उपस्थित 
हुए। भक्ति का शास्त्रीय विवेचन इनका उद्देश्य नहीं था, इनकी दृष्टि में भगवान के दरवार में जाति-पांति का कोई 
भेद-भाव नहीं था । सम्भवतः शास्त्रीय भक्ति-निरूपण की प्रतिक्रिया में इन अलवार भक्तों ने अपनी आवाज जनता में 
उठाई और अपने हृदय के सच्चे उद्‌गारों से मानव-मात्र को प्रभावित किया। इनके उद्गार आज भी “नालायिरप्रबंधम्‌' 
में सुरक्षित हैं। इनके गीत वेद-ग्रंथों के समकक्ष माने जाते हैं । 

“प्रवन्धम्‌” को तामिलवेद कहा जाता है। इन सन्त भक्तों की भक्ति के अ्जस्र प्रवाह में सारा दक्षिण प्रान्त 
सराबोर हो गया और परम्परागत संस्कृत आचारयों को यह फिक्र पड़ी कि कहीं इनके सम्प्रदाय इस प्रवाह के शिकार न 
बन जाएं। इसलिए इन्होंने तामिलवेद' का भली-भांति अध्ययन कर अपने शास्त्रों से संगति बेठाने का प्रयत्न किया । 
यही कारण है कि ये आचार्य “उभय-वेदान्ती' कहलाते हैं | यहीं से भक्ति-आन्दोलन का सूत्रपात समझना चाहिए। इससे 
पूर्व भक्ति का प्रचार आन्दोलन के रूप में नहीं था । इस आन्दोलन की पृष्ठभूमि में एक और भी महत्त्वपूर्ण घटना थी । 
€वीं शताब्दी में स्वामी शंकराचार्य ने जाति-पांति की संकीर्ण परिधि को हटाने और सामाजिक विषमता दूर करने और 
बौद्धमत के विक्रत रूप के निप्कासन का भागीरथ प्रयत्न किया था। बौद्ध और जैन मत के मूल सिद्धान्तों की संगति 
अदभुत त्क-शैली के द्वारा उन्होंने वैदिक धर्म में सिद्ध की और अपनी दिव्य प्रतिभा के प्रभाव से चतुरदिक प्रचलित बौद्ध 
एवं जैन मत का खण्डन कर अपने मत की स्थापना की। यह परम्परागत दोषों को दूर कर समाज को एक नवीन आलोक 
दिखाने का सराहनीय कार्य था। दूसरी क्रान्ति के कारण जो प्रवृत्ति और निवृत्ति मार्ग का एकीकरण हुआ था, वह 
कालान्तर में समाज के लिए अभिश्ञाप सिद्ध हुआ | इसलिए उन्होंने श्रुति, स्मृति, वेद-विहित वैदिक धर्म का पुनरुत्थान 
करके निवृत्ति मार्ग के वैदिक संन्यास धर्म को कलिकाल में पुनर्जन्म दिया। अपने सिद्धान्तों के प्रतिपादन के लिए उन्होंने 
परमार्थ दृष्टि से ब्रह्म] को सगुण स्वीकार नहीं किया था। माया-मिथ्यात्व के कारण उपासना गौण हो गई । शंकर के 
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विचारों का प्रवाह देश के सभी प्रान्तों और भाषाओं में बड़े वेग से प्रवाहित हुआ । समस्त वैष्णव सम्प्रदाय पर शंकर का 
आतंक जम गया । इसलिए परवर्ती वैष्णवाचार्यों के लिए एक समस्या वन गई कि समाज-धर्म की पुनः स्थापना किस 
प्रकार की जाय, परन्तु मानव की स्वाभाविक रागात्मिका भक्ति-भावना के ऊपर धर्म का वह बौद्धिक विश्लेषण विजय 
प्राप्त न कर सका और समय पाकर उस भावना का ख्रोत तक॑ के प्रस्तरों को फोड़कर निर्भरिणी के रूप में फूट निकला। 
गंकर के मायावाद का प्रचार सम्पूर्ण भारत में हो चुका था, पर साथ-ही-साथ भक्ति के बीज के लिए भी 
उपयुक्त भूमि प्रस्तुत हो चुकी थी | नवीं शताब्दी से लेकर सोलहवीं शत्ताब्दी तक का भारतवर्ष का धार्मिक इतिहास 
भक्ति-आन्दोलन का इतिहास है। शास्त्रीय दृष्टि से इसे आचार्य-युग कह सकते हैं । इस युग के आ्राचायय वैष्णव कहलाये । 
समस्त वैष्णव सम्प्रदायों में परम आचार्य श्रीकृष्ण माने गए हैं। श्रीकृष्ण भगवान ने अपने चार शिप्यों को वैष्णव तत्त्व 
का उपदेश दिया था जिसका उल्लेख पद्मपुराण में इस प्रकार है-- 
श्री ब्रह्मरुद्सनका वेष्णवा: क्षितिपावना:। 
चत्वारस्ते कलो भाव्या ह्य त्कले परुषोत्तमात्‌। 
प्रमेय-रत्नावली में इन चारों सम्प्रदायों के प्रवतेक आचार्यों का उल्लेख इस प्रकार हुआ है : 
रामानुजं श्री: स्वीचक्रे मध्वाचार्यचतुर्मुखः। 
श्री विष्णुस्वासिनं रुद्रो निम्बादित्यं चतु:ः सनः ॥ 
इस प्रकार रामानुजाचाय श्री-सम्प्रदाय के, मध्वाचार्य ब्रह्म-सम्प्रदाय के, विष्णुस्वामी रुद्र-सम्प्रदाय के 
और श्री निम्बार्काचार्य सनक-सम्प्रदाय के प्रवर्तक माने जाते है। श्री रामानुजाचार्य पहले वैष्णव आराचार्य हैं जिन्होंने 
मायावाद के विरोध में भक्ति के सिद्धान्त की शास्त्रीय प्रतिष्ठा की । इनके प्रयत्नों से वैष्णव धर्म का सम्पूर्ण भारतवर्प 
में--विज्ेषतया दक्षिण प्रदेश में--खूब प्रसार हुआ । इनके सम्प्रदाय का नाम विशिष्टाह्वेत हुआ । 
दक्षिण भारत का दूसरा उल्लेखनीय सम्प्रदाय 'मध्व' सम्प्रदाय है जिसके प्रवर्तक मध्वाचार्य थे। इस सम्प्र- 
दाय के द्वारा भक्ति-भावना को विशेष वल मिला वस्तुतः व्यवहार-पक्ष में यह भक्तिवादी सम्प्रदाय है और अध्यात्म- 
पक्ष में भेदवादी या द्वतवादी । रामानुजाचार्य ने मायावाद का खंडन करते हुए भी अपना सम्बन्ध अद्वैतवाद से नहीं तोड़ा 
था। अद्वेत वेदान्त का खण्डन माध्वमत के आचार्यों ने भी खुले रूप से किया । 
सनक-सम्प्रदाय के प्रवतेक आचार निम्बाक (११६२ ई०) माने जाते हैं। निम्बाक वेष्णवों का प्रचार- 
स्थल वृन्दावन रहा। गोवरद्धन के पास निम्बग्राम आज भी उनका तीर्थ-स्थान है। इस सम्प्रदाय को कुछ विद्वान सभी 
वेष्णव सम्प्रदायों में प्राचीनतम मानते हैं । वास्तव में अन्य वैष्णव सम्प्रदायों में तो शंकर के मायावाद का खण्डन किया 
गया है किन्तु इस सम्प्रदाय में मायावाद का खण्डन नहीं हुआ । इसका सिद्धान्त द्वेताद्वेत! कहलाता है। निम्बार्काचार्य के 
सिद्धान्त बड़े सूक्ष और सरल हैं। केवल दस इलोकों में उनके सिद्धान्तों का विवेचन हुआ है। इन्होंने भी प्रपत्ति के 
सिद्धान्त पर विशेष बल दिया। ये सबसे पहले आचायें थे जिन्होंने उत्तर भारत में राधाकृष्ण की भक्ति का प्रचार 
किया । 
रुद्र-सम्प्रदाय के प्रवर्तक विप्णुस्वामी का इतिहास अभी तक अन्धकार में है । कहा जाता है कि भगवान के 
साक्षात दर्शन करने की उत्कट इच्छा से स्वामीजी ने घोर तपस्या की और उसके सफल न होने तक अन्न-जल छोड़ दिया । 
सातवें दिन भगवान व्यामसुन्दर ने वेणु-वप्दन करते हुए श्ंगारयुत किशोर-मूर्ति में आपको दर्शन दिए और बालक्ृष्ण 
रूप में उन्हें उपदेश दिया। तभी से यह वालकृप्ण की उपासना करने लगे। विष्णुस्वामी का समय कोई-कोई विद्वान तो 
ईसा से छठी जताब्दी-पूर्व मानते हैं । इस सम्प्रदाय के आचार्य विल्वमंगल ने महाप्रभु वल्‍लभाचार्य को स्वप्न में विष्णु- 
स्वामी की शरण में आ्राने का उपदेश दिया था। विष्णस्वामी के ईश्वर सच्चिदानन्द-स्वरूप हैं और वे अपनी आह्लादिनी 
संवित के द्वारा आश्लिप्ट है । माया उनके अधीन रहती है। 
आचार्य वललभ का दार्शनिक सिद्धान्त श्रीमज्भगवद्गीता के बिलकुल अनुकूल है। जिस प्रकार भगवद्गीता 
में ब्रह्म के तीन स्वरूप हैं: आ्रादिभौतिक, आध्यात्मिक और आ्राधिदेविक; उसी प्रकार इनके मत में भी जगत, क्षर ब्रह्म 
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पुरुषोत्तम ब्रह्म, के तीन परिणाम हैं । अक्षर ब्रह्म में श्रानन्दांश का कुछ तिरोधान रहता है । और परब्र ह्वा में ग्रानन्‍्द- 
पूर्ण रहता है। अक्षर ब्रह्म की प्राप्ति विशुद्ध ज्ञान के द्वारा होती है जब कि परब्रह्म की प्राप्ति का साधन एकमात्र 
भक्ति है। 
पुरुष: स परः पार्थ भकत्या लभ्यस्त्वनन्यया । गीता 5२१ 

पुष्टि-मार्ग, प्रवाह-मार्ग और मर्यादा-मार्ग तीनों मार्गों की सुन्दर विवेचना करते हुए झ्ाचायंजी ने सभी 
भविति-पद्धतियों का सुन्दर विवेचन किया। मर्यादा मार्ग को वह वैदिक-मार्ग बताते हैं जो अक्षर ब्रह्म की वाणी से उत्पन्न 
हुआ है । परन्तु पुष्टि-मार्ग साक्षात पुरुषोत्तम के शरीर से ही निःसृत हुआ है । इसलिए मर्यादा-भक्ति में फल की इच्छा 
रहती है। इस मार्ग का भक्त सायुज्य भक्ति को अ्रपना ध्येय मानता है, परल्तु पुष्टिमार्गी केवल भक्ति चाहता है। 
वास्तव में पुष्टि-मार्ग जैसा सुलभ और सरल मार्ग अभी तक दूसरा नहीं था। वर्ण, जाति, देश, सम्प्रदाय आदि भेदों से 
परे जीव-मात्र के लिए कलिकाल में ग्रानन्द-प्राप्ति का यही एकमात्र साधन है। 

पुष्टिमार्गीय भक्ति का आ्राचार्यजी ने बड़े विस्तार से शास्त्रीय विवेचन किया है। इस मार्ग में भक्त को 
किसी साधन की अपेक्षा नहीं रहती । 

'निस्साधनभजनीये, भावतनों मे मतिभयात्‌ | 
-+नवनीताष्टक 


भक्तों पर कृपा करने के लिए ही भगवान अपनी लीला करते हैं। लीला उनकी विलास की इच्छा- 

मात्र है। 
“'लोला नाम विलासेच्छा''' **' ****** -+सुवोधिनी भाग ३ स्कन्ध । 

श्री, ब्रह्म, रुद्र एवं सनक इन चार सम्प्रदायों का पुनरुत्थान दक्षिण में हुआ । श्री-सम्प्रदाय की प्रचार-भूमि 
विशेष रूप से दक्षिण रही, पर उत्तर में भी रूपान्तर से इसका प्रचार हुआ । और भवित के प्रचार में इस सम्प्रदाय ने 
अपना विशिष्ट योगदान दिया । 

ब्रह्म तथा सनक-सम्प्रदायों का भी उत्त र भारत में अपना विशिष्ट स्थान है। परन्तु रुद्र-सम्प्रदाय का पुष्टि- 
सम्प्रदाय नाम से प्रचार और प्रसार उत्तरी भारत में बहुत अ्रधिक हुआ । इन सभी सम्प्रदायों ने भक्ति-आन्दोलन को 
जन-आरन्दोलन बनाने का महत्त्वपूर्ण कार्य किया है । इस आन्दोलन की व्यापकता और त्वरित गति से प्रभावित होकर ही 
सम्भवतः पाइचात्य विद्वानों ने इसे बिजली की चमक बताया है। सभी भारतीय भाषाश्रों के साहित्य को समृद्ध और प्राण- 
वान बनाने का श्रेय इस आन्दोलन को है। दसवीं शताब्दी से लेकर अ्रठा रहवीं शताब्दी तक भारतीय साहित्य की मूल प्रेरणा 
इन्हीं सम्प्रदायों से अनुप्राणित होती रही है। भक्ति-आनन्‍न्दोलन के जन-आनन्‍्दोलन के स्वरूप का विवेचन करने से पूर्व हम 
यह बतलाना आवश्यक समभते हैं कि दक्षिण की भाषाओं के साहित्य को किस प्रकार इस वैष्णव धर्म ने समुद्ध किया है। 
कहने की आवश्यकता नहीं कि वेष्णव धर्म के प्रभाव से सभी भाषाओं का साहित्य सौन्दर्य और माधुय से ओतप्रोत हो 
गया । जीवन की दिश्ञाएं बदल गई श्रौर साहित्य में बह सरसता, मधुरता, लालित्य, शिवत्व और सौन्दर्य आ गया जिनके 
कारण वैष्णव साहित्य सदा के लिए अमर हो गया। आश्चययं है कि आज भी वही साहित्य सुन्दरतम है। सूर और तुलसी 
की तुलना का कोई दूसरा कवि अभी तक हिन्दी में नहीं हो सका है । तमिल, तेलगु, कन्नड़, मलयालम, बंगला, आसामी, 
उड़िया, मराठी, गुजराती, हिन्दी आदि का वेष्णव साहित्य आज भी इन भाषाओं के साहित्य का हृदय-स्थानीय है । 

तमिल-साहित्य में यद्यपि शैंव साहित्य की प्रधानता है परन्तु भावना वही वैष्णव धर्म की है। वेष्णव 
भक्त आलवारों की रचनाएं कम महत्त्वपूर्ण नहीं। ये रचनाएं आज भी तमिलवेद के नाम से पुकारी जाती हैं। सुप्र- 
सिद्ध आलवार भक्त विष्णुस्वामी का दिव्यप्रवन्धम्‌! आज भी तमिल-साहित्य की विशिष्ट निधि है। कहना न होगा 
कि तेलगु-साहित्य का भी वेष्णव भक्ति-साहित्य आराज अनुपमेय है। महाकवि पोताना का भागवत पुराण तेलगु का 
महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है। इसी प्रकार और कितने ही ग्रन्थ तेलगु-साहित्य में रत्नरूप से विराजमान हैं। कृष्णदेव राय का 
“विष्णुचिन्तीय' काव्य और महाकवि वेदना और तिमन्‍ना के काव्य तेलगु-साहित्य के अलंकार हैं। कन्‍्नड़ भाषा में भी 
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वैष्णव साहित्य की कमी नहीं है। रामानुजाचार्य के प्रभाव से कन्नड़ भाषा में ऐसे साहित्य का निर्माण हुआ जिसके 
कारण वह युग कन्नड़ भाषा का स्वर्ण युग' कहा जाता है। कुमार व्यास, कुमार वाल्मीकि तथा चाट विट्रुलनाथ के 
प्रसिद्ध ग्रन्थों के अतिरिक्त उन वेप्णव सन्‍्तों का, जो 'दास' नाम से साहित्य में विख्यात हैं, साहित्य भी बहुत ही उच्च- 
कोटि का है। पुरन्दरदास, कनकदास, विट्ठुल॒दास, वेंकटदास, विजयदास तथा कृृष्णदास के पद आज भी चिर नवीन हैं । 
लक्ष्मीश का जिमिनी भारत' एक महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है। मलयालम भाषा में भी वैष्णव काब्यों का प्राचुयं है। इस दृष्टि से 
सम्भवत: मलयाली-साहित्य सबसे अधिक सम्पन्न है । त्रावणकोर के महाराजा का रामचरित एक महत्त्वपूर्ण काव्य है 
इसी प्रकार चेरुस्सेरी नम्बद्री का कृष्णगाथा काव्य और तुजन कवि का भागवत बड़े महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ हैं। पोन्तान कवि 
अपने समय के गोस्वामी तुलसीदास कहे जा सकते हैं । न्‍ 

जैसा कि पहले कहा जा चुका है भक्ति-आन्दोलन विजली की चमक की भांति सारे भारतवर्ष में फैल 
गया । दक्षिण के वेष्णव आचार्यों का प्रभाव उत्तर में भी बहुत व्यापक रहा, पर इसका अभिप्राय यह नहीं है कि उत्तर 
भारत, मध्य भारत अथवा पूर्वी भारत में भक्ति-आन्दोलन का श्रीगणेश दक्षिण के वैष्णव आचार्यों के द्वारा ही हुआ 
हो। उत्तर भारत में पौराणिक धर्म का प्रचार पहले ही से था। शैव भक्ति का प्राधान्य था। कृष्णावतार तथा रामा- 
वतार की भी व्यापकता थी । दशावतार-चरित-सम्बन्धी तो कई ग्रन्थ उपलब्ध होते हैं। पृथ्वीराज रासो' का दसम 
वास्तव में दशावतार-चरित ही है। राम और कृष्ण-सम्बन्धी साहित्य प्रायः लोकपरक था। दक्षिण के आचार्यों 
के सम्पर्क से उसमें नई शक्ति आ गई और वह ईश्वरोन्मख हों गया। लीला-गान की परम्परा के उदाहरण 
उत्तर भारत के साहित्य में मिलते हैं। यह लीला-गान की परम्परा भागवत-परम्परा से निश्चित रूप से भिन्न 
थी । अप भ्रंश-सा हित्य में हमें क्ृष्ण-लीला-सम्बन्धी अनेक गेय पद प्राप्त होते हैं। सिद्धों और नाथों ने जिस गेय 
परम्परा को अपनाया वह अवश्य वेष्णव धर्म में रही होगी और यह परम्परा सम्पूर्ण उत्तर भारत में प्रच- 
लित थी। जयदेव का गीत-गोविन्द भागवत वाली परम्परा से निश्चित रूप से भिन्न परम्परा का है। विद्यापति और 
चण्डीदास के पद जयदेव की परम्परा के हैं। नाथ-सिद्ध पश्चिमी भारत में अड्टठा जमाए थे तो बौद्ध सिद्धों की प्रचा र- 
भूमि पूर्वी भारत था। काइ्मीर में शव मत का बोल-वाला था। सम्भवतः वौद्ध सिद्धों के प्रभाव से बंगाल में सहजिया 
वैष्णव सम्प्रदाय प्रचलित हुआ । बौद्धों का सहज भाव सहजिया वैष्णव सम्प्रदाय से बहुत बातों में मिलता-जुलता है। 
वज््रयानी सिद्धों ने महासुख की उपलब्धि के लिए अनेक उपायों का वर्णन किया है। नाथ सिद्धों और बौद्ध सिद्धों की 
शब्दावली भी बहुत कुछ मिलती-जुलती है । सहजयान वज्जयान का ही दूसरा नाम है। सहजावस्था की प्राप्ति में ही ये 
सिद्धि की पूर्णता मानते हैं। सहजिया वेष्णव सम्प्रदाय ने सहज शब्द की व्याख्या को बिलकुल बदल दिया था। ये 
रागानुगा प्रेमाभक्ति के अनुयायी बने और प्रेम को परमात्मा का सहज गुण या सहज रूप बतलाया | इसी प्रेम के 
द्वारा मनुष्य सहज भाव प्राप्त कर सकता है। रूप जब स्वरूप को प्राप्त कर लेता है तभी मनुष्य सहज भाव को प्राप्त 
होता है। मनुष्य के अन्तर्गत भागवत का आध्यात्मिक तत्त्व ही स्वरूप है और जो निम्नतर भौतिक तत्त्व है वह रूप है। 
रूप पर स्वरूप के आरोप से पाथिव प्रेम को अपाथिव रूप में परिणत करना होता है, किन्तु विना रूप की सहायता के 
स्वरूप की उपलब्धि नहीं हो सकती | इसीलिए अपाथ्िव प्रेम की अनुभूति के लिए ये परकीया-प्रेम को महत्त्व देते हैं । 
सहज रूप मनुष्य को प्रेमा-भक्ति से ही प्राप्त हो सकता है । तभी उसमें शुद्ध सत्त्व की प्रतिष्ठा होती है और वह सम- 
भाव को प्राप्त होता है। सहजिया सम्प्रदाय की साधना का गूढ़ तत्त्व यह है कि पुरुष स्वयं को स्त्री समककर भगवान 
की उपासना करें। ऐसा करने से वह यौन सम्बन्ध का परित्याग कर सकता है। इस सम्प्रदाय में भगवान आनन्द, 
माधुयं और सौन्दर्य के उत्स हैं। राधा-कृष्ण प्रकृति और पुरुष हैं। इनमें आआश्रयाश्रयी भाव है। सहजिया सम्प्रदाय एक 
तान्त्रिक मार्ग कहा जा सकता है परन्तु शुद्ध तान्त्रिक मत से साधना-पक्ष में इसकी पर्याप्त भिन्नता है । 

मध्वाचार्य के सम्प्रदाय का बंगाल पर बड़ा प्रभाव पड़ा था जिसके फलस्वरूप बंगाल में गौड़ीय वैष्णव 
सम्प्रदाय की परम्परा चली । गौड़ीय वेष्णव सम्प्रदाय में सख्य, दास्य तथा वात्सल्य भावों को भी उपासना में उपादेय 
माना है। किन्तु सहजिया वैष्णव केवल माधुर्य भाव की उपासना को ही श्रेष्ठ समभते हैं । गौडीय वैष्णवों ने तो पर- 
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कीया-त त्त्व को सिद्धान्त रूप से ही स्वीकार किया था, पर सहजिया वेष्णवों ने इस तत्त्व को व्यावहारिक रूप भी दिया। 
वास्तव में सहजिया वैष्णवों के सिद्धान्त बौद्ध सहजयान के सिद्धान्तों से बहुत मिलते-जुलते हैं। चण्डीदास की उपास्य 
वाशुलीदेवी वज्भयानियों की वज्रधात्वीश्वरी का ही दूसरा रूप है। सहजिया सम्प्रदाय के अतिरिक्त बंगाल में आउल, 
वाउल, सांई, दरवेश झ्रादि कई सम्प्रदायों का भी प्रचार था। बाउल तो सहजिया वैष्णवों से भी एक कदम और आगे थे। 
सहजिया लोगों का प्रेम राधा और कृष्ण दो व्यक्तियों की अपेक्षा रखता है जबकि बाउलों का प्रेम 'मनेर्मानुस' के प्रति 
होता है। उनका कहना है कि प्रत्येक व्यक्ति के भीतर एक अलौकिक प्रेम-पात्र है। उसे उसी के प्रति प्रेम करना चाहिए । 

जैसा कि पहले कहा जा चुका है बंगाल की गौड़ीय शाखा माध्व सम्प्रदाय की ही एक शाखा कही जा 
सकती है। पर इसका व्यावहारिक पक्ष माध्व सम्प्रदाय से भिन्न है। चैतन्य महाप्रभु के आविर्भाव को भक्त क्षेत्र में 
एक चमत्कार समझना चाहिए। इस भक्ति-आ्रान्दोलन के युग में उत्तर भारत के वैष्णवाचार्यों में चैतन्य महाप्रभु का 
नाम अग्रगण्य है। यह एक विचित्र घटना है कि चैतन्य महाप्रभु की कर्म-भूमि बंगाल ही रही, पर उनके सम्प्रदाय का 
ब्रज भूमि से विशेष सम्बन्ध रहा। वास्तव में चैतन्य मत का शास्त्रीय विवेचन ब्रज भूमि में ही हुआ। माध्वमत के अनुया- 
यियों में माधवेन्द्र पुरी, गौड़ीय सम्प्रदाय और माध्व सम्प्रदाय के बीच सेतु का कार्य करनेवाले हैं। चैतन्य महाप्रभु इन्हीं 
के पट्ट शिष्य ईश्वरपुरी के शिष्य थे, यद्यपि दीक्षा उन्होंने केशव भारती भे ली थी। भक्ति के प्रचार और प्रसार में 
चैतन्य महाप्रभु ने बड़ा योगदान दिया। उन्होंने भारतवर्ष के सभी विख्यात तीर्थस्थानों की यात्रा की | दक्षिण के तीर्थों 
के दर्शन से इनकी प्रवृत्ति वृन्दावन के उद्धार की ओर भुकी । वैष्णव धर्म के प्रचार में इन्हें नित्यानन्द जैसे सहयोगी 
मिले और दोनों ने मिलकर समस्त उत्तरी भारत को, विशेषकर बंगाल को, भक्त-स्रोत से आप्लावित कर दिया | ब्रज, 
विशेषकर वृन्दावन, के उद्धार का श्रेय बहुत कुछ चैतन्य महाप्रभु को है। यह विषय यद्यपि ग्रभी तक विवादास्पद बना 
हुआ है फिर भी वृन्दावन के उद्धार में चैतन्य महाप्रभु का जो योगदान है वह कम महत्त्व का नहीं है। माधवेन्द्र पुरी 
उनसे पहले वृन्दावन में गोपाल की मूति स्थापित कर चुके थे, चैतन्य महाप्रभु ने वृन्दावन के उद्धार के लिए अपने दो 
प्रधान शिष्यों को भेजा | ये दो भक्त थे'लोकनाथ स्वामी और भूगर्भाचार्य । चैतन्य के सहयोगियों में अद्वगैताचार्य का 
नाम भी उल्लेखनीय है। चैतन्य मत को शास्त्रीय रूप देने का श्रेय चैतन्य के शिय्य पट-गोध्वामियों को है जिनके नाम 
रूप, सनातन, रघुनाथदास, रघुनाथभट्ट, गोपालभट्ट और जीवगोस्वामी हैं । 

चैतन्य महाप्रभु का प्रभाव बंगाल के ग्रतिरिक्त उन्कल में भी पड़ा । यों तो उत्कल भक्ति-भावना का पहले 
से ही केन्द्र रहा है। पर जगन्नाथजी के मन्दिर के निर्माण के पदचात्‌ तो यह प्रदेश वैष्णव भक्ति का महत्त्वपूर्ण पुष्य-स्थल 
बन गया। भगवान जगन्नाथ के आविभाव को कथा नारदपुराण, ब्रह्मपुराण, स्कन्दपुराण तथा कपिलसंहिता आदि 
ग्रंथों में मिलती है। दास ब्रह्म का उल्लेख गांखायन ब्राह्मण में भी मिलता है। कुछ इतिहासकारों का कथन है कि इस 
प्रदेश में गबरों का राज्य था। इसलिए यहां लकड़ी की मूर्ति बनाई गई | कुछ भी हो, जगन्नाथजी की पूजा इस प्रदेश में 
प्राचीन काल से होती आई है। अनेक वार उत्कल के मन्दिरों पर विदेशियों के आक्रमण हुए हैं और उनके ध्वंस चिह्न 
मात्र अवशिष्ट रह गए हैं। छ्वेनसांग ने अपनी यात्रा के प्रसंग में इस तथ्य की श्रोर संकेत किया है। इस प्रदेश के मन्दिरों 
और मूर्ति-कला के सम्बन्ध में यह बात लक्ष्य करने की है कि यहां वेष्णव धर्म के माध्यम से कई संस्क्रतियों का संगम हुआ 
है। चैतन्य महाप्रभु ने राजा प्रतापरुद्र (१५०३ ई०) के समय में नीलाचल क्षेत्र को अपना प्रचार-क्षेत्र बनाया और तभी 
से इस क्षेत्र का महत्त्व वढ़ गया। पुरी के सम्बन्ध में इतिहासकारों का यह भी मत है कि यहां की जगन्नाथ की मूर्ति पर 
बौद्ध प्रभाव है। इसमें कोई सन्देंह नहीं कि उत्काल प्रान्त बौद्धों का अड्डा रहा है। कटक जिले के रत्नगिरि नामक 
स्थान में आज भी बौद्ध महाविद्यालय पुष्पगिरि के भग्नावशेष मिलते हैं और स्थान-स्थान पर अ्रवलो कितेश्व र, वज्नपाणि, 
आयंतारा आदि बौद्ध देवता पाये जाते हैं। सांची से प्राप्त धर्म-ग्रंथों से इस मूरति की बड़ी समानता है। कुछ लोगों का 
कहना है कि जगननाथजी की रथ-यात्रा भी बौद्ध प्रभाव का फल है। उड़िया की कुछ पुस्तकों में जगननाथजी बुद्ध के ही 
रूप माने गए हैं। जगन्नाथजी को हम पूराबौद्ध विग्नह तो मानते हैं पर इसमें हमें कोई सन्देह नहीं है कि यहां के विधि- 
विधान, वास्तुकला, मृतिकला आदि इस बात को प्रमाणित करते हैं कि जगन्नाथ पुरी में शबर, बौद्ध और ब्राह्मण 
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संस्क्ृतियों का सुन्दर समन्वय हुआ है । वैष्णव धर्म उत्कल प्रान्त में बहुत प्राचीन काल से प्रचलित था। इसके प्रमाण 
कुछ शिलालेखों से मिलते हैं । हाथीगूफा का शिलालेख विशेष रूप से उल्लेखनीय है। चैतन्य के प्रभाव से उत्कल साहित्य 
में पांच महान वेष्णव कवि हुए जो पंचसखा कहे जाते हैं-बलरामदास, अनन्तदास, यणवन्तदास, जगन्नाथदास और ग्च्युता- 
ननन्‍्ददास। इन सखाओं ने उडिया भाषा में अनेक ग्रंथ रचे और ये सखा चैतन्य महाप्रभु के लीला-परिकर माने जाते हैं । 
इन्होंने प्रेमा-भक्ति का प्रचार इस प्रदेश में किया । इनके उपदेश सन्‍्तों की ही भांति थे और इनका दर्शन कवीर आदि 
सन्‍्तों के दर्शन से बहुत कुछ मिलता-जुलता है। इन्होंने ब्रह्म के सगुण और निर्गण दोनों रूपों का निरूपण किया है किन्तु 
परम तत्त्व निराकार शून्य को माना है। इनके सिद्धान्तों में वैष्णव, तान्त्रिक और बौद्ध तत्त्वों की त्रिवेणी दर्शनीय है । 
बंगाल से आगे असम प्रदेश में भी महाप्रभु चेतन्य के वेष्णव धर्म का प्रभाव पड़ा। असम प्रदेश प्राचीत काल से ही 
शाक्‍तों का गढ़ रहा है। कामाख्या पीठ कामरूप में ही है। वेष्णव धर्म की यह बडी भारी विजय थी कि शाक्‍षत प्रभाव 
वाले देश में आज भी इतनी बड़ी संख्या में वेप्णव पाये जाते हैं। वैष्णव धर्म का प्रचार यहां शंक रदेव और माधवदेव ने 
किया । शंकरदेव महापुरुष कहलाते थे, इसलिए उनसे प्रचारित धर्म को आज भी महाधर्म या महापुरुष धर्म कहते हैं। 
सिद्धान्त रूप से तो यह अद्वेतवादी थ और झ्राचरण रूप में पूर्ण भक्त । इनका “भक्तिरत्नाकर' और “भक्तिरत्नावली ' ग्रंथ 
बड़े अदभुत है। असमियां भाषा में अ्रसंख्य कीतंन-पदों की रचना शंक रदेव ने की। कुडछ ग्रंथ ब्रजबुलि में लिखे गए। 
हिन्दी के भक्ति-साहित्य का अध्ययन भक्ति-भाव की दृष्टि से ब्रजबुलि-साहित्य के अध्ययन के बिना अधूरा ही है। 

वेप्णव धर्म के ऐतिहासिक विवेचन में महाराष्ट्र के वैष्णव पंथों का उल्लेख भी आवश्यक है। महाराप्ट का 
बड़ा पुराना वैष्णव पंथ महानभाव या मानभाव या महात्मा पंथ है। गुजरात में इसे अच्युत पंथ कहते हैं और पंजाब में 
जयक्ृष्ण पंथ । इस पंथ के अनुयायी अपनी सभी वातों को गोपनीय रखने में विश्वास रखते हैं । लोकमान्य तिलक ने इस 
पंथ को प्रकाश में लाने का कुछ प्रयत्न किया। प्रसिद्ध इतिहासकार राजवाड़, प्रसिद्ध लेखक भावे और यशवन्त पाडे ने 
इस पंथ के विषय में सराहनीय कार्य किए हैं। प्रत्येक भाव को गुप्त रखने की भावना के कारण इस पंथ के अन॒यायियों 
को यहां कुछ अश्वद्धा की दृष्टि मे देखा जाता है। एक कहावत भी प्रसिद्ध है 'करणी कसावाची वोलणी मानुभावाची' | 
इस पंथ के उपास्य देवता श्रीकृष्ण और दत्तात्रेय है। कुछ ऐसे ऐतिहासिक कारण बने जिनमे ये हिन्दूधर्म-विरोधी समझे 
जाने लगे थे । परन्तु अब परिस्थिति कुछ वदल रही है । इस पथ का उदय तेहरवीं शताब्दी में हुआ और इसके श्राद्य 
आचार्य गोविन्द प्रभु माने जाते हैं, परन्तु पंथ का प्रवर्तेन श्री चक्रथर द्वारा हुआ और प्रचार उनके शिष्य श्री नागदेवाचार्य 
हारा | इस पंथ में स्त्री और पुरुष दोनों को ही संन्यास की दीक्षा दी जाती है। इस पंथ के कतिपय लीलापरक ग्रंथ 
मराठी भाषा में मिलते हैं। कुछ मंगलगीत भी है। हिन्दुओं की जाति-व्यवस्था के विरोध में इस पंथ का उदय 
हुआ था। इनकी सिद्धान्त-दृष्टि ढ्ताइत की ओर है और भक्तिभावना योग से समन्वित। श्रीमदभगवद्गीता इनका 
मान्य ग्रंथ है और इस पंथ के आचार्यों ने श्रीमद्भगवद्गीता की कई टीकाएं लिखी हैं। इस पंथ का प्रचार पंजाव और 
अफगानिस्तान तक हुआ और मराठी भाषा का प्रचार सुदूर प्रदेशों में हुआ । 

महाराष्ट्‌ का वास्तविक वैष्णव सम्प्रदाय 'वारकरी पंथ' कहलाता है। इस पंथ के उपास्य विद्गुलदेव जी 
है जो कृष्णचन्द्र के वाल रूप हैं। पण्डरपुर इसका तीय॑ स्थान है जहां एक ईट पर खड़े हुए विट्ठुल जी की मूर्ति है और 
साथ ही रुक्मिणी जी भी विद्यमान है। विट्ठुल शब्द की व्याख्या विद्वानों ने कई प्रकार से की है। संस्कृत के विद्वान इसका 
विग्रह इस प्रकार करते हैं--विदा ज्ञानेन, ठान्‌ शन्‍्पान्‌, लाति गृहणाति इति विदृठलः॥ कोई-कोई विद्व॒ल को विटस्थल 
का अपभ्रंश मानते हैं ग्र्थात्‌ ईट पर खड़ा होने वाला और किसी ने विष्णु का अप श्रंश विठोवा माना है। सन्त तुका- 
रामजी के अनुसार वि --गरुड़ और ठोवा >-वाहन, इस प्रकार विठोवा की व्युत्पत्ति की है। इस पंथ को मालकरी पंथ और 
भागवत पंथ भी कहते हैं । तुलसी की माला इस पंथ का विशिष्ट चिह्न है। विठोवा का ही दूसरा नाम पाण्डरंग है । इस 
पंथ के मान्य ग्रंथ भागवत और भगवदगीता हैं। महाराष्ट्र प्रान्‍्त की भक्ति-भावना बड़ी पुरानी है पर पण्ढरपुर में 
विट्वुलजी का आविर्भाव पुण्डरीक के समय में हुआ । सन्त ज्ञानदेव ने इस सम्प्रदाय को व्यवस्थित रूप दिया और उन्होंने 
गीता की जानेश्वरी टीका लिखी । पाण्डुरंग की उपससना तो और भी पुरानी ठहरती है। शंकराचार्य ने अपने पाण्डु- 
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रंगाष्टक में पुण्डरीक के लिए पाण्डरंग के आविर्भाव का संकेत किया है । कुछ भी हो, इस मत का प्रचार ज्ञानदेवजी के 
समय से अधिक हुआ । इस मत में श्रद्वेतवाद के साथ कृष्ण-भक्ति का अच्छ्धा सामंजस्य हुआ है और साथ-ही-साथ योग- 
भावना का भी पूर्ण सम्मिश्रण इस मत में दीख पड़ता है। ज्ञानदेव को आज भी लोग सिद्ध योगी मानते हैं । ज्ञानदेव के 
साथ-साथ नामदेव का नाम भी उल्लेखनीय है। नामदेव ने सगुण और निर्गुण भक्ति का सुन्दर सामंजस्य किया है| नाम- 
देव का कबीर की वाणियों से बहुत साम्य है। इनके कारण महाराष्ट्र प्रान्त में भागवत सम्प्रदाय बहुत व्यापक हुआ 
और अनेक सन्त इसके प्रचार में प्रवृत्त हुए । इन सन्‍्तों में सब जाति के लोग थे। विसोबा जोगी थे और गोरा कुम्हार, 
सावंता माली, धोखा कुम्हार, सेना नाई, नरहरि सुनार जैसे सन्त इसी सम्प्रदाय की देन हैं। साथ-ही-साथ कई भक्ितनें 
भी हो गई हैं । जिनमें जनाबाई, कान्हूयाना, सखूबाई के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं। इस पंथ की सनन्‍्त-परम्परा 
में एकनाथ (१५३३ ई० ) बड़े प्रसिद्ध हैं। इनके विषय में कितनी ही अ्रलौकिक घटनाएं आज भी महाराष्ट्र में प्रच- 
लित हैं। इनका नाथ-भागवतत एक प्रसिद्ध ग्रन्थ है। इसके अतिरिक्त इनका रुक्मिणीस्वयंवर और भावरामायण भी 
भक्त के श्रेष्ठ ग्रन्थों में गिने जा सकते हैं। सन्‍्त तुकाराम भी इस सम्प्रदाय के महनीय व्यक्ति थे। ये अभंग मराठी 
साहित्य के रत्न माने जाते हैं तथा भक्तों के शिरोमणि तुकाराम शिवाजी के समकालीन थे। इस मत में अन्य भी बहुत 
से सन्त हुए हैं जिन्होंने अपनी अमर वाणी से मराठी साहित्य को समृद्ध किया। वारकरी मत में चार सम्प्रदाय माने 
जाते हैं--चेतन्य, स्वरूप, आनन्द और प्रकाश । इन चारों सम्प्रदायों में कोई तात्त्विक भेद नहीं है। वारकरी पंथ पूर्ण 
रूप से वेदिक है और वर्णाश्रम धर्म में आस्था रखता है। सिद्धान्त रूप से अद्वेतवाद का पक्षपाती होता हुआ्ना भी व्यवहार 
पक्ष में यह सगुण-भक्ति का पोषक है | तुलसी की माला और एकादशी ब्रत का माहात्म्य इस मत में बहुत अ्रधिक है। 
तुकाराम जी ने अपने मत का सार शिवाजी के पास इस प्रकार लिखकर भेजा था : 
आम्ही तेणे सुखी म्हाड़ा बिटुठडल विट्ठलमुखी । 
कण्ठी मिरबा तुलसी ब्रत करा एकादशी । 

इस पंथ में भक्ति और ज्ञान दोनों का सुन्दर समन्वय हुआ है। युगल उपासना में राधा के स्थान पर 
रुक्मिणी को रक्‍्खा गया है जिससे यह मत लोकसंग्रही हो गया | महाराष्ट्र में वारकरी सम्प्रदाय के अतिरिक्त राम- 
दासी सम्प्रदाय का भी प्रचार है जिसके प्रवर्तक शिवाजी के गुरु समर्थ रामदासजी थे। इस सम्प्रदाय में समाज की 
ऐहिक और पारलौकिक दोनों प्रकार की उन्नति को महत्त्व दिया गया है। स्वामीजी के प्रसिद्ध ग्रन्थ दासबोध में इस 
सम्प्रदाय के सिद्धान्तों का विवेचन हुआ है। स्वामीजी के उपास्य राम थे और उन्होंने राम-भक्ति में ब्रह्मज्ान और 
कर्मंकाण्ड दोनों का सामंजस्य किया । 

महाराष्ट्र प्रान्त की भांति गुजरात में भी स्वतन्त्र रूप से वेष्णव धर्म का विकास हुआ | ऐतिहासिक तथ्यों 
से यह बात प्रमाणित की जा सकती है कि गुजरात में भागवत धर्म का प्रचार बहुत प्राचीन काल से है। गुजरात के दो 
वेष्णव पीठ प्रसिद्ध हैं--द्वारका और डाकोरजी। द्वारका में तो शंकराचार्यजी ने श्राउवीं शताब्दी में ही अपना पीठ 
स्थापित किया था | तेरहवीं शताब्दी से तो गुजरात में वेष्णव धर्म का प्रचार वहुत ही अधिक बढ़ गया था । मध्ययुग 
में राधाकृष्ण की भकित के प्रचार का श्रेय नरसी मेहता और मीराबाई को है। जब से पुष्टिमार्ग का प्रचार गुजरात में 
हुआ तब से मानों गजरात भक्ति का पीठ ही बन गया और समस्त गुजरात में श्रीकृष्ण की प्रेमाभक्ति फैल गई । गोस्वामी 
विट्वुलनाथ जी ने पुष्टिमार्ग के प्रचार के लिए छ: बार गुजरात की यात्रा की । 

यहां प्रसंगवश वृन्दावन के कुछ वैष्णव सम्प्रदायों की चर्चा आवश्यक है। 

वेष्णवाचार्यों के प्रभाव से ब्रजभूमि में परिनिष्ठित सम्प्रदायों के अतिरिक्त कुछ अन्य सम्प्रदाय भी प्रचलित 
हुए । यह पहले कहा जा चुका है कि वृन्दावन में निम्वार्क सम्प्रदाय सबसे पुराना है। निम्बाकक सम्प्रदाय में सबसे पहले 
राधाजी को इतना महत्त्व मिला था। उनके सम्पर्क से वृन्दावन में कुछ भक्तों ने कुछ परिवतंन के साथ राधा की भक्ति- 
भावना का प्रचार किया। कुछ विद्वानों का मत है कि ऐसे सम्प्रदायों का प्रचलन वृन्दावन में चैतन्य के प्रभाव से हुआ । 
राधा के सम्बन्ध में निम्बाके और चैतन्य सम्प्रदायों में मौलिक भेद यह है कि निम्बाक सम्प्रदाय में तो राधा के स्वकीयात्व 
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को ही महत्त्व दिया गया है जबकि गौड़ीय सम्प्रदाय में इस भाव की पूर्ण स्पप्टता नहीं है । श्री जीवगोस्वामी ने परकी- 
यात्व को केवल रस-विशेष के पोषण के लिए ग्रहण किया था पर उज्ज्वलनीलमणि के टीकाकार श्री विश्वनाथ चक्रवर्ती 
ने इस भाव की स्वतंत्र सत्ता को स्वीकार किया है। हमें तो ऐसा लगता है कि वृन्दावन के इन छोटे-छोटे सम्प्रदायों पर 
निम्बाककं, वल्लभ और चेतन्य सभी सम्प्रदायों का प्रभाव है। वुन्दावन के सखी-सम्प्रदाय को तो निम्बार्क मत की ही 
एक शाखा मान सकते हैं। इस शाखा के प्रवत्तंक स्वामी हरिदासजी थे। इसमें गोपी-भाव का वैशिप्ट्य है । सखी-सम्प्रदाय 
में सिद्धान्तपक्ष पर बल नहीं दिया गया है इसका केवल साधना-पश्ष ही महत्त्वपूर्ण है। इस सम्प्रदाय की उपासना सखी 
भाव की है। स्वामी हरिदासजी राधाक्रृप्ण के युगल रूप के उपासक थे और उनकी ललित लीलाझ्रों का दर्शन सखी-भाव 
से किया करते थे। संगीतकला में निपुण होने के कारण वह संगीत के द्वारा ही राधाकृष्ण की उपासना करते थे। 
हरिदासजी की पहली पदावली में उनके सिद्धान्त और व्यवहार दोनों का विवेचन है | उनके पदों का एक संग्रह केलिमाला 
नाम से विख्यात है। इस सम्प्रदाय के भक्तों ने, जो टट्ठी-संस्थान के भक्त कहलाते हैं, माधुर्य और प्रेम से भरे अनेक पदों 
की रचना की है । हरिदासजी से लेकर आ्राज तक टट्टी-संस्थान के भक्तों की परम्परा चली आा रही है। 

राधा को केन्द्र मानकर वृन्दावन का दूसरा सम्प्रदाय राधावल्लभीय सम्प्रदाय है। उसके प्रवर्त्तक श्री हित 
हरिवंशजी थे जो मुरली के अवतार माने जाते हैं। हितहरिवंशजी भी राधाकृष्ण की युगल मूर्ति के उपासक थे और उन्होंने 
कृष्ण की अपेक्षा श्री राधारानी को ही अपनी उपासना में अधिक महत्त्व दिया है। इनकी उपासना मधुर भाव की 
उपासना कही जा सकती है। राधा की अनन्य उपासना, राधा की चाकरी ही उनकी भक्ति-भावना का मुख्य तत्त्व है। 
इस तत्त्व को प्राप्त करना श्रत्यन्त कठिन कार्य है। इन्होंने भी अध्यात्म-पक्ष का विवरण कम दिया है । इनकी उपासना में 
विरह-भावना का महत्त्व नहीं है ! वह केवल संयोग-पक्ष को ही लेकर चलती है। स्वामीजी के राधानिधि और हितचौरासी 
ग्रंथ प्रसिद्ध हैं। इनके ग्रतिरिक्त श्राशास्तव, चतुःइलोकी, श्री यमुनाष्टक तथा राधातंत्र ग्रंथ भी उन्हीं के बताए जाते हैं । 
राधावललभीय सम्प्रदाय के पोषकों में हितहरिवंशजी के परचात्‌ श्री हरिरायजी व्यास का नाम उल्लेखनीय है । यह 
वास्तव में हितहरिवंशजी के ही समकालीन थे और ञ्रागे चलकर राधावल्लभीय सम्प्रदाय के श्राचार्य कहलाए। व्यासजी 
के दो ग्रंथ प्राप्त होते हैं जिनमें एक संस्कृत का ग्रंथ 'नवरत्न' अप्रकाशित है और दूसरा ग्रंथ 'व्यासवाणी' प्रकाशित 
हो चुका है । भक्ति-भावना की दृष्टि से इनके पद परमोच्च कोटि के हैं जो भक्ति-भावना से ओत-प्रोत हृदय के उद्गार 
कहे जा सकते हैं । राधा-कृष्ण की लीला का वर्णन बड़े विस्तार के साथ किया है। व्यासजी के ग्रनन्तर राधावल्‍लभीय 
सम्प्रदाय के आचार्यों में ध्रुवदासजी का नाम उल्लेखनीय है, जिन्होंने चालीस से अधिक ग्रंथ लिखे। भक्तनामावली 
नामक ग्रंथ बड़ा महत्वपूर्ण है । इस ग्रंथ में उन्होंने बहुत से भक्तों का परिचय दिया है। इन्होंने हितहरिवंश के सिद्धान्तों 
का पूर्ण विवेचन किया है और अपने मत की साधना-प्रणाली को बड़ा गूढ़ एवं रहस्यमय वताया है। इस मत की उपासना 
का तत्त्व सब सम्प्रदायों से विलक्षण है। नित्य मिलन को ही इन्होंने विशेष महत्त्व दिया है। इस मिलन में भी विरह- 
सदृश उत्कण्ठा रहती है। स्वकीया, परकीया, विरह-मिलन तथा स्व-पर-भेद से रहित नित्य विहार रस ही इस 
सम्प्रदाय का इष्ट तत्त्व है। इस सम्प्रदाय को वास्तव में रस-सम्प्रदाय कहा जा सकता है। राधा और कृष्ण एक ही तत्त्व 
के प्रतीक हैं। श्री राधाजी सर्वत्र प्रकृति रूप में व्याप्त हैं। वही सखियों के रूप में हैं और वही गोपियों के साथ में। 
प्रत्येक जीव प्रेमरूपा गोपी है। अपने स्वरूप को ही भूलकर जीव नाना प्रकार के कष्ट भोगता है इसलिए उसे अपने 
स्वरूप का अनुसंधान करना चाहिए। उनके कृष्ण निर्गुण-सगुण से परे हैं और ईश्वरों के भी ईश्वर हैं। आदि पुरुष और 
नारायण के भी कारण हैं, सब अवतारों के मूल हैं और स्वयं रसरूप हैं । भगवत्तत््व केवल एक ही है। लीला और 
क्रियाओं के अ्रनुसार उसके दो भेद हो गए हैं। इस तत्त्व का नाम ही श्री राधावल्‍लभलाल है जो वृन्दावन में नित्य विहार 
करते हैं । उनके नित्य विहार के परिकर के चार अंग हैं-- श्री राधा, श्री कृष्ण, श्री वन्दावन और सखियां; परन्तु मूल 
भूत तत्त्व एक ही है। श्री वृन्दावन दिव्य धाम है जहां यह नित्य विहार होता है। यह नित्य-विहार प्रेम-केलि मात्र है। 
युगल किशोर एक प्रेम के ही दो रूप हैं। प्रेम तत्त्व निवंचनीय है और एक होकर भी अनेक रूपों में विलास करता है । 

उत्तर भारत के वैष्णव धर्म के आन्दोलन का विवेचन करते समय यह बात नहीं भूल जानी चाहिए कि 
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इस धर्म का बीजा रोपण सर्वप्रथम काशी में ही हुआ था और वैष्णव धर्म के उपास्य कृष्ण न होकर राम थे। कबीर के 
नाम से एक साखी प्रचलित है : 
भक्षित द्राविड ऊपजी लाए रामानन्द । 
परगठ करी कबोर ने सात दीप नो खण्ड ॥॥ 
यह साखी प्रामाणिक हो या न हो, पर इसमें सन्देह नहीं कि स्वामी रामानन्दजी का वेष्णव भक्ति के 
प्रचार में बड़ा महत्त्वपूर्ण स्थान है। जैसा कि पहले कहा जा चुका है, उत्तरी भारत में विष्णु-भक्त के प्रचार के दो स्थान 
थे: काशी और मथुरा। काशी रामभकक्‍्त के प्रचार का केन्द्र थी और मथुरा क्ृप्ण-भक्ति के प्रचार का। स्वामी 
रामानन्दजी की जन्म-तिथि का प्रइन श्रभी तक विवादास्पद है। भण्डारकर और ग्रियर्सन ने उनका जन्म सन्‌ १२६६ 
में माना है और ये दोनों ही महानुभाव उन्हें रामानुजाचार्य से चतुर्थ आचार्य मानते हैं। डा० ताराचन्द ने रामानन्द को 
रामानुज की परम्परा में बाईसवां आ्राचार्य मान कर उनका जन्म चौदह॒वीं शताब्दी के अन्त में माना है। उनकी मृत्यु- 
तिथि के सम्बन्ध में भी इसी प्रकार मतभेद है। भण्डारकर उनका देहावसान सन १४११ मानते हैं। कुछ भी हो, स्वामी 
रामानन्दजी राम-भक्ति के सर्वप्रथम आचारय॑ माने जाते हैं शऔरौर कहा जाता है कि वह दक्षिण से ही राम-भक्ति को उत्तर 
में लाए थे। वास्तव में राम-भक्ति के सन्दर्भ में रामानन्द की अपेक्षा उनके गुरु राघवानन्दजी का नाम विशेष रूप से 
उल्लेखनीय है । प्रचार का कार्य चाहे रामानन्दजी ने किया हो, पर सिद्धान्त-निरूपण की आधारशिला का न्यास स्वामी 
राघवानन्दजी के करकमलों द्वारा ही हुआ था। वह दक्षिण तथा उत्तर भारत के भक्ति-आन्दोलनों के संयोजक व्यक्ति 
कहे जा सकते हैं। नाभादासजी ने अपने 'भक्तमाल' में राधवानन्दजी और रामानन्दजी दोनों का ही उल्लेख किया है । 
अननन्‍्त स्वामी-रचित 'हरिभक्ति सिन्धुवेला' में राधवानन्दजी का स्मरण इस प्रकार किया गया है : 
बन्दे श्री राधवाचार्य रामानुजकुलोदभवम_। 
याम्यावृत्तरमागत्य राममन्त्र प्रचारकम ॥ 
राघवानन्दजी की साधना योग और भक्ति के समन्वित रूप में थी। उत्तर भारत में उस समय नाथ- 
योगियों का जोर था और योग-समन्वित भक्ति ही सफल हो सकती थी। स्वामीजी ने अपनी भक्ति-साधना में हठयोग 
तथा वैष्णव भक्ति का पूर्ण सामंजस्य प्रस्तुत किया । आगे चलकर उनकी भक्ति-पद्धति को उनके शिष्य रामानन्दजी ने 
जन-आरान्दोलन का रूप दिया। रामानन्दजी के शिष्य दो कोटि के थे--- एक तो सुधारवादी और दूसरे प्राचीन भक्ति- 
परम्परा के भक्त । 
स्वामीजी की दृष्टि बड़ी ही उदार और व्यापक थी। वह सबसे पहले ञ्राचायं थे, जिन्होंने भक्ति का द्वार 
अन्त्यजों तक के लिए समान भाव से मुक्त कर दिया था। इन्होंने लक्ष्मीनारायण के स्थान पर सीताराम को अपना 
इष्टदेव स्वीकार किया। क्योंकि लक्ष्मीनारायण क्षीर-सागर में शयन करने के कारण साधारण मानव की पहुंच से 
बहुत दूर पड़ते थे । ह 
इस प्रकार सोलहवीं शताब्दी तक यह भक्ति-आन्दोलन पूर्ण रूप से जन-आन्दोलन बन गया । इस प्रकार 
आन्दोलन के नेताओं ने संस्कृत के स्थान पर प्रान्तीय भाषाओ्रों को अपने प्रचार का माध्यम बनाया जिसके फलस्वरूप 
प्रान्तीय भाषाओं का साहित्य बड़ा समृद्ध और शक्तिशाली बन गया जिसका उल्लेख हम पहले कर चुके हैं। राम और 
कृष्ण के पावन चरितों को लेकर अनेक ग्रंथों का प्रणयन हुआ । रामचरित को लेकर लिखने वाले भक्त कवियों ने अवधी 
भाषा को ही विशेष रूप से अपनी भावाभिव्यक्ति का माध्यम बनाया, जबकि क्ृष्ण-धारा के कवियों ने ब्रज-भाषा को 
अपना कर अपने मधुर काव्य की रचना की। ब्रज भाषा ने वेष्णव सम्प्रदायों को एकता के सूत्र में बांधने का महनीय 
कार्य किया। यह भक्ति-आन्दोलन भारतीय भाषाओं, विशेषकर हिन्दी, की साहित्य-सर्जना में बड़े महत्त्व का है। हमने 
यहां राम-भक्ति आन्दोलन की बात केवल प्रसंगवश ही कही है। हमारा अ्रभिप्राय कृष्ण-भक्ति आन्दोलन की ही पृष्ठ- 
भूमि प्रस्तुत करना है। कृष्ण-भक्ति आन्दोलन का विवरण प्रस्तुत करते हुए श्रीमद्भागवत का उल्लेख बड़ा आवश्यक 
है। कृष्ण-भक्ति के सभी सम्प्रदायों को श्रीमद्भागवत से प्रेरणा मिली है और सारा क्ृष्ण-भक्ति साहित्य किसी-न-किसी 


२१६ राजधि ग्रभिनन्दन ग्रन्थ 


रूप में श्रीमद्भागवत से प्रभावित है। इसलिए श्रीमद्भागवत के सम्बन्ध में कुछ कहना श्रावश्यक प्रतीत होता है । 
भागवत पुराण के सम्बन्ध में भागवतकार लिखते हैं : 
निगमकल्पतरोग्ग लितं फल 
जुकमुखादमृतद्र वसंयुतं । 
पिबत भागवतं रसमालय॑ 
महुरहो रसिका भुवि भावका:॥। 
-+भागवत १।१।२ 
चैतन्य और वल्लभ दोनों सम्प्रदायों में भागवत की विशेष मान्यता है। महाप्रभु वललभाचारय ने तो अपने 
(तत्त्व दीप निवन्ध' में भागवत को चतुर्थ प्रस्थान माना है : 
बेदाः श्रीकृष्णवाक्यानि व्याससूत्राणि चेव हि। 
समाधिभाषा व्यासस्य प्रभाणं तच्चतुष्टयम्‌ ॥ 
>जते० नि०, इलोक ७ 
हमारी दृष्टि में कृष्ण-मक्ति आन्दोलन को इतना व्यापक बनाने का श्रेय महाप्रभु वललभाचायंजी को 
है । उन्होंने जिस सम्प्रदाय की स्थापना की उसका आधार भी भागवत को ही स्वीकार किया है। पुप्टि-भकति का 
नामकरण भी उन्होंने भागवत के ही आधार पर किया । 'सिद्धान्तरहस्य' नामक ग्रंथ की विवृति में हरिरायजी ने लिखा 
है कि पुष्टि, मर्यादा और प्रवाह-भेद से भक्ति तीन प्रकार की होती है । प्रवाह भक्ति का प्रतिपादन तो वेद और पुराणों 
में हुआ है तथा मर्यादा एवं पुष्टि भक्त के प्रतिपादन के उद्देश्य से श्रीमद्भागवत का प्रादुर्भाव हुआ। पुष्टिमार्ग में 
भक्ति को ही सर्वोपरि माना है। श्री वल्लभाचायंजी ने 'तत्त्वदीप निवन्ध” के भागवतार्थ प्रकरण में सब स्कन्धों और 
अध्यायों को प्रकरणों में विभाजित किया है और उनके भांति-भांति के अर्थ लिये हैं। छठे स्कन्‍्ध को उन्होंने पुष्टि-स्कन्ध 
बताया है और पुप्टिभक्ति का सूत्र इसी स्कन्ध से ग्रहण किया है। इस स्कन्ध में पुप्टिमार्गीय भक्ति के तत्त्वों का निरू- 
पण करने वाला उपाख्यान इन्द्र और वृत्रासुर का है । 
जैसा कि पहले कहा जा चुका है कि पन्द्रहवीं शताब्दी के पश्चात यह भक्ति-आन्दोलन जन-आनन्‍न्दोलन के 
रूप में सारे भारतवर्ष में फेल गया था। भारतवर्ष की प्राय: सभी भाषाओं में साहित्य की अभिवृद्धि इस आन्दोलन के 
द्वारा हुई, परन्तु ब्रजभाषा में तो इस आन्दोलन ने मानो चार चांद ही लगा दिए। कहीं ब्रजभाषा के नाम पर, तो कहीं 
ब्रजबुलि के नाम पर विशाल भविति-साहित्य की सर्जना हुई | खेद है कि श्राज हिन्दी के विद्वानों का उस ब्रज-भाषा 
साहित्य की ओर विशेष ध्यान नहीं गया है। वललभ-सम्प्रदाय में जहां एक ओर बैप्णव साधना के सभी तत्त्वों का समा- 
बेश था वहां दूसरी ओर इसके द्वारा क्रज भाषा-साहित्य की भी विशेष उन्‍नति हुई। कहा जाता है कि वल्लभाचार्यजी 
ने स्वयं भी ब्रजभाषा में रचनाएं कीं । उनकी 'चौरासी अपराध नाम की एक ब्रज भाषा की रचना प्रकाशित भी हो 
चुकी है। उन्होंने स्वयं ब्रजभाषा में चाहे कुछ न लिखा हो पर उनके शिष्यों ने ब्रजभाषा के संवारने और समृद्ध करने 
में जो योगदान दिया है वह वास्तव में अपूर्व है। इसमें तो कोई सन्देह नहीं कि आचार्यचरण अपने सम्प्रदाय का 
प्रचार ब्रजभाषा के माध्यम से किया करते थे और इसे वह (पुरुषोत्तम भाषा' कहते थे। उनकी थिष्य-परम्परा में ऐसे 
अनेक ग्रज्ञात कवि हैं जिनकी रचनाएं आज भी अन्धकार के गत में छिपी हुई हैं। हरिरायजी की लीला-भावना वाली 
“चौरासी बैप्णवन की वार्ता में ऐसे ग्रनेक कवियों का उल्लेख किया गया है। पुप्टि-सम्प्रद्राय और उसके माध्यम से ब्रज- 
भाषा के साहित्य के प्रचार और प्रसार का श्रेय वललभाचार्यजी के द्वितीय पुत्र गोस्वामी श्री विट्ठटलनाथजी को है। 
उन्होंने इस सम्प्रदाय की ठीक प्रकार से व्यवस्था की और पुप्टिमार्गीय सेवा-भावना को विस्तार से क्रियात्मक रूप 
दिया है । 
वैष्णव सम्प्रदायों के विवेचन से हम इस निष्कर्ष पर पहुंचते हैं कि इनमें भक्ति की भावना उत्तरोतर बढ़ती 
गई, भक्ति के रागात्मक पक्ष को विशेष बल मिलता गया और शास्त्रीय पक्ष का ह्ास होता गया। प्रपत्ति भ्र्थात्‌ 
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शरणागति और समर्पण की भावना को विशेष बल मिला। भवित-आन्दोलन की पृष्ठभूमि में केवल ये वैष्णव सम्प्रदाय 
ही नहीं थे इनके भ्रतिरिक्त देश का सामान्य वातावरण तथा तज्जन्य अनेक धामिक और सामाजिक प्रवृत्षियां भी थीं। 
इन साम्प्रदायिक मत-मतान्तरों के प्रचारकों के ग्रतिरिक्त देश में एक ऐसा भी वर्ग था जो मनुष्य की सामान्य भाव-भूमि 
के आधार पर जाति-पांति के भेद-भाव से परे साम्प्रदायिकता के आवरण को दूर फेंक कर एक ईश्वर की निष्ठा का 
प्रतिपादन कर रहा था। ऐसे सन्‍्त-महात्मा देश के प्रत्येक प्रान्त में वत॑मान थे। हृदय की शुद्धि, आचरण की उच्चता 
और ईश्वरीय प्रेम की विद्वलता को ही प्रधानता देने वाले ये मस्तमौला सन्‍्त जनता की ही भाषा में ही अपने सिद्धान्तों 
का प्रचार करते थे। हेय का त्याग और झञादेय का दान इनकी सरल प्रकृति का प्रमाण है। इस सारे भक्ति-आनन्‍न्दोलन 
का मूल तत्त्व प्रेम और प्रपत्ति है। इन मूल तत्त्वों के आधार पर ही श्रीमद्भागवतपुराण की रचना हुई, इसलिए हम 
इस पुनीत ग्रन्थ को भक्ति-शास्त्र का सर्वस्व कह सकते हैं। सब पुराणों में इसका स्थान ऊंचा है। भक्ति की ग्रमृतमय 
सरिता को सारे देश में प्रवाहित करने वाला यही एकमात्र ग्रन्थ है। मध्ययुगीन भक्ति-साहित्य और धामिक प्रवृत्तियों 
को समभने के लिए भागवत का अनुशीलन परम आवश्यक है। इसलिए आगे के अध्यायों में हम इस महापुराण के 
विभिन्‍न पक्षों का अनुशीलन प्रस्तुत करेंगे । 

निगसकल्पतरोगेलितं फल शुकमुखादमृतद्रवर्संघतम । 

पिबत भागवत रससालयं मुहुरहो रसिका भुवि भावुकाः ॥ 

“->भागवत ११२ 
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तुलसीदासजी का पंचनामा 


डा० वासुदेवशरण अग्रवाल 


यह पंचनामा काशी के टोडर नाम के एक बड़े जमींदार के पृत्र-पौत्रों के बीच जायदाद के बंटवारे के लिए 
संवत १६६६ अर्थात सन १६१२ में लिखा गया था। तुलसीदास जी ने आरम्भ में अपने हाथ से इस पर कुछ पंक्तियां 
लिख दी थीं। पहिले इलोक में राम की महिमा है, दूसरे दोहे में सत्य की महिमा है और तीसरे श्लोक में धर्म की महिमा 
है । तुलसीदासजी का अपना नाम भी दोहे में पड़ा हुआ है । तुलसीदासजी ने अपने हाथ से इतना अंश लिखा था, इसमें 
परम्परा-प्राप्त अ्नुश्रुति प्रमाण है। महाकवि ने निजी अक्षर, विशेषकर उनके नामाक्षर, उनके आदर्श राम की महिमा 
और सत्य एवं धर्म की महिमा में कवि के वचन उन्हीं के हस्ताक्षरों में प्राप्त होने के कारण यह पंचनामा हिन्दी-जगत 
में अत्यन्त मूल्यवान ऐतिहासिक पत्र है। यह टोडर के वंशजों के पास ग्यारह पीढ़ी तक रहा। ११वीं पीढ़ी में पृथ्वी- 
पालसिह नाम के सज्जन ने काशीराज महाराज ईइ्वरीना रायणसिंहजी को इसे दे दिया था और अ्रव वर्तमान काशी राज 
श्री विभूतिनारायणसिहजी के पास सुरक्षित है। टोडर के वंशज, जिनमें श्री लालवहादुरसिह अब जीवित हैं, ग्रभी तक 
अस्सी पर रहते हैं प्रौर काशी राज के यहां से कुछ मासिक वृत्ति पाते हैं । 

पंचनामा देशी कागज पर काली स्याही से लिखा हुआ है। वह कुछ मुड़ गया था, कागज में सलवट पड़ गई 
थीं और उसकी मरम्मत को आवश्यकता थी। वर्तमान काशीराज महाराज श्री विभूतिनारायणर्सिहजी उसे १६४६ के 
अगस्त मास में दिल्‍ली लाये और सेंट्ल एशियन म्यूजियम में मरम्मत के लिए उसे उन्होंने मेरे सुपुदं किया । पंचन।मे को 
संग्रहालय के रसायन-विभाग के कार्यकर्ता श्री तोतारामजी गरौला ने बहुत यत्नपूर्वक पुराने कागज पर से उठाकर नये 
हाथ के बने दोहरे जापानी कागज की वसली पर पुनः बैठाया और चिपकाने से पूर्व उसकी सलवटें खोलीं और मैल साफ 
किया | अब सुरक्षा के साथ मरम्मत हो जाने और वसली लग जाने से उसकी आयु बढ़ गई है। मेरे अनुरोध से महा- 
राज साहब ने उसे नई दिल्‍ली के सरकारी भवन में विद्यमान राष्ट्रीय संग्रहालय में तीन दिन तक प्रदर्शित करने की 
अनुमति प्रदान की थी। जनता के लिए प्रदर्शित किये जाने के उपरान्त वह बहुमूल्य ऐतिहासिक पत्र पुनः काशी ले जाया 
गया। 

इसी अवसर पर उसके विधिपूर्वक कई चित्र लिये गए। पहले चित्र में केवल गोस्वामीजी के स्वहस्त- 
लिखित अक्षर दिखाये गए हैं। दूसरे चित्र में सम्पूर्ण पंचनामे की नकल है। पंचनामे के तीन भाग हैं । आरम्भ में गोसाईं 
तुलसीदासजी के हाथ से लिखा हुआ एक इलोक, एक दोहा और फिर एक इलोक है। उसके वाद अल्लाहो अकबर से 
आझरारम्भ करके फारसी भाषा और लिपि में सरकारी मुहरों से प्रमाणित पंच-फैसला दर्ज है। तीसरे भाग में वही पंच- 
फैसला हिन्दी भाषा और देवनागरी अक्षरों में लिखा हुआ है । हिन्दी में इस पंचनामे को 'पत्र' कहा गया है। पत्र प्राचीन 
पारिभाषिक शब्द था जिसे अंग्रेजी 'डाक्यू मेंट' का पर्याय समभना चाहिए। मध्यकालीन लेख-पद्ध तियों, न्‍्याय-निवन्धों एवं 
शिलालेखों में इसी ग्रर्थ में पत्र' शब्द का व्यवहार हुआ है । मूल पंचनामे की नकल इस प्रकार है-- 

श्री जानकीवल्लभो विजयते 
द्विब्श रन्नाभि संघत्त द्विस्स्थापयति नाश्चितान्‌ । 
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(पं० १) 


हिदेंदाति न चार्थिभ्यो रामो द्विनेंव भाषते॥ १॥ 
तुलसी जान्यो दक्ष रर्थाह धरमु न सत्य समान । 
रामु तजे जिह लागि बिनु रास परिहरे प्रान ॥ १॥ 
धर्मों जयति नाधर्मस्सत्यं जयति नानृतम्‌। 
क्षमा जयति न क्रोधो विष्णुजंपति नासुरः॥ १४ 
अल्लाहो अकबर 
चूं आनन्दराम बिन टोडर बिन देवराय व कन्हई बिन रामभद्र बिन टोडर मज॒क्र 


(पं०२) दर हुजूर आमद: करार दादन्द कि दर मवाजिए मतरूक: कित फसील आदर हिन्दवी मज़क्र अस्त 
(पं० ३) बिल्‌ मुनासफ: बतराजिए जानि बैन क़रार दादेम व यकसद व पिंजाह बीघा ज़मीन ज्याद: किस्मत 
मुनासिफ: खुद 
(पं० ४) दर मौजे भदेन आनन्दराम मज़क्र ब कन्हई बिन रामभद्र मज़क्र तज़वीज नमूद: 
(पं० ५) बरीं मानी राजी गश्त: अतराफ सहीह शरई नमूदन्द बिनाबर आरा 
(पं० ६) मुहर करदः शुद सादुल्‍लाह बिन 
किस्मत कन्हई 
क़रिया क़रिया 
भदेनी सेह हिस्स: शिवपुर दरो विस्त 
क़रिया 
नदेसर हिस्स: टोडर तमाम 
>००५०० $०००५०००००००००००००००००००००० ७ ( ग्रस्पष्ट ) 
किस्मत आनन्दरास 
क़रिया क़रिया 
भदेनी दो हिस्सः लहर तारा दरो बिस्त 
क़रिया क़रिया 


नेपुरा हिस्स: टोडर तमाम चित्तूपुरा खुर्द हिस्स: टोडर तमाम 


२२० 


(५०३) 


श्री परमेश्वर 
शंवत १६६९ शमए कुआर शुदि तेरशी वार शुभ दीने लिपितं पत्र अनंद 


(पं० २) राम नथा कन्हई के अंश वीभाग पूर्वेमु आगे भे आग्य दुनहु जने मागा 
(पं०३) वेआग्य भेशे प्रमाण माना दुनहु जने विदित तफ़्नील अंश टोडरमल 
(पं० ४) के मह जे श बिभाग पद्र होतरा' (7० 

अंश आनन्द रास अंश कन्हई 
मौजे भदेनी मह अंश पांच ते ही मह अंश मौजे भदैनी मह अंश पांच ते ही मह 
दुइ आनन्दराम तथा लहरतारा शगरेड तीनी अंश कन्हई तथा मौजे शिप्रा तथा 
तथा छीतूपुरा अंश टोडर मलुक तथा नदेसेरी अंश टोडर मलक हील हुज्जत 
नैपुरा अंश टोडरमलक हील हुजती नाञती लीखीत॑ कन्हई जे ऊपर लिषा 
नाशती लीखीत अनंदराम जे ऊपर लिखा से सही से सही 
साछी राघवराम रामदत्त सुत साछी राम सीघ उधव सुत 
साछी रामसेनी उधव सुत साछी जादौ राए गहर राए सुत 
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साछी हैकर्ण जगतराव सुतत 

साछी जमुनी मान परमानंद सुत 
साछी जानकी राम श्रीकांत सुत 
साछी कवल राम वासुदेव सुत 
साछी चंद्रभान केसौदास सुत 

साछी पांडे हरीवलभ पुरुसोतम सुत 
साछी भावरए केसौ उधघरन सुत 
साछी जदुराम नरहरी सुत 

साछी आजीव्य लछी सुत 

साछी सवल भीषम सुत 

साछो रामचंद वासुदीव सुत 

साछो पीतम्बरदास वधीपुरन सुत 
साछी रामनाह गरीवनाह मधुछिरी 
कर्म सुत 


साछी जगदीस राऐ महादधी सुत 
साछी चक्रपानी सोलला सुत 
साछी मथुरा पीथा पुत्र 

साछी कासीदास वसुदेव सुत दसखत मथुरा 
साछी षरगभान गोशाई दाश सुत 
साछी रामदेव वीसभर सुत 
सादी श्रीकांत पांडे राजस्वर सुत 
साछी वीठलदास हरीहर सुत 
साछी हीरा दसरथ सुत 

साछी लोहरा कीस्ना सुत 

साछी भजराम सीतल सुत 
साछी प्रानादत्त भगवन सुत 
साछी पीथा वनजे सुत 

साछी धनीराम मधुराए सुत 


पंचनामे पर ये हस्ताक्षर स्वयं लोगों ने अपने हाथ से किए हैं। केवल एक व्यक्ति मथुरा ने 'साछी कासी- 
दास वासुदेव सुत' का नाम अपने हाथ से लिखा है और उसके प्रमाणस्वरूप 'दसखत मथुरा' ये शब्द जोड़ दिए हैं। 
नामों की जो अछरौटी उस समय प्रचलित थी, वह ज्यों-की-त्यों ऊपर उतारी गई थी। भाषा की दृष्टि से यह सामग्री 
रोचक है। राव को एक जगह राव, पर प्रायः राऐ लिखा गया है। कृष्ण का अप श्रृंशरूप कीस्ना, पृथ्वीराज का पीथा, 
बृद्धिपर्ण का वधीपूरन, विश्वम्भर का वीसभर ध्यान देने योग्य हैं। व और ब का भेद नहीं था। ख को मूर्धन्य ष लिखा 
जाता था। व के नीचे कहीं विन्दु लगाया है, कहीं नहीं। हस्व और दी मात्राओं का भी ठीक पालन नहीं हुआ है। प्रायः 
ये सब विशेषताएं हिन्दी के प्राचीन हस्तलिखित श्रन्थों में भी पाई जाती हैं । न्‍ 
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मीरा के काव्य में गीति-तत्त्व 


श्री० गुरुप्रसाद टंडन 


गीतिकाव्य अन्तरतम हृदय का काव्य है। उसका प्रधान गुण आत्माभिव्यंजन है। उसमें भावों का सरल 
अ्रक्ृत्रिम उद्देग रहता है और कवि का व्यक्तित्व उसकी स्वच्छन्द कल्पना के प्रवाह में अंकित हो एक मूतिमान चित्र 
उपस्थित कर देता है। भाषा का मुक्त प्रवाह गीतिकाव्य में संगीत की लय के साथ हर्ष-शोक, श्राशा-निराशा की रागा- 
त्मक अवस्थाओं का मर्मस्पर्शी स्वरूप प्रकट करता है। धुधले संकेतों में, एवं मनोवेगों की ओर सीधी प्रेरणा में गीत- 
कवि की कला निहित है। आ्रान्तरिक भावनाश्रों का चित्रण ही गीतिकाव्य के लिए मुख्य वस्तु नहीं है, प्रत्युत उसके प्रवाह 
में सौन्दर्य, सुन्दर वर्ण और तीत्र वेग का होना आवश्यक है | हिन्दी-गीतिकाव्य के लहलहाते उद्यान में जीवनधारा की 
समस्त विभूतियों को तरंगित करती हुई मीरा की विदग्ध वाणी सुनाई पड़ी थी। 


निद्चिन्त आत्मा 

मीरा की शआ्रात्मा निश्चिन्त और नि न्द्द थी । एक स्वच्छुन्द गगन-विहारी पक्षी की भांति वह गाती है और 
केवल गाती है। उसका कवि-हृदय नारी-हृदय की कोमल और सुकुमार भावनाओं के उपकरणों से निर्मित है। वह 
अपने दिल की रानी थी, 'लोक कहै विगड़ी' की उसे परवाह न थी। न किसी आ्रादर्शवाद की वह पुजारिन थी । राज्य के 
अनन्त वैभव और प्रलोभनों को ठुकराकर गिरिधरगोपाल की जिस मधुर मूति के पीछे दीवानी हो मेवाड़ की मरुभूमि 
में वह घूमती-फिरती थी, वह त्याग और अनन्यता हमें किसी अन्य भक्त कवि में नहीं मिलती। कितने उन्मुक्त 
स्वर में वह कहती है: 

नाचन लगी जब घूँघट कंसो ! 


अनन्यता 

मीरा स्वयं इष्टदेव प्रियतम के विरह का अनुभव करती थी। इसीलिए उसे यह आवश्यकता ही न पड़ी 
कि वह गोपियों की परिस्थिति में रहकर अपना प्रेम प्रकट करती । वह स्त्री थी इसलिए स्वाभाविक प्रवृत्ति के कारण 
अपनी प्रीति के आगे गोपी-राधा की कल्पना वह कैसे कर सकती थी ? यहीं पर अन्य भक्त कवियों से मीरा का बड़ा 
भारी भेद है। वे लोग कृष्ण-राधा, नन्द-यशोदा इत्यादि की सृष्टि कर अपने पात्रों के मुख से बोलते हुए दिखलाई पड़ते 
हैं; पर मीरा तो एक 'गिरधर' को ही जानती है । उसकी मूक वेदना उसकी अपनी वेदना है। उसे किसी माध्यम की, 
किसी दूती की, श्रावश्यकता ही नहीं । इस दृष्टि से कहा जा सकता है कि मीरा का काव्य ही विशुद्ध गीतिकाव्य है। 

प्राय: कृष्ण-भक्त कवि किसी-न-किसी सम्प्रदाय में दीक्षित थे और उसके अनुसार उनकी उपासना का 
भिन्न-भिन्न स्वरूप था । कर्मकाण्ड की मात्रा उनमें अधिक है। मीरा किसी सम्प्रदाय-विशेष में दीक्षित न थी, यद्यपि 
कई वैष्णव सम्प्रदाय वाले उसे अपने सम्प्रदाय में सिद्ध करने का प्रयत्न करते हैं। यह मान भी लिया जाय कि वह 
किसी गुरु की चेली थी तो भी उसकी कविता में कोई भी साम्प्रदायिक छाप नहीं मिलती । उसका हृदय भेद-बुद्धि से 
परे हो प्रेम-पराभक्ति का अनन्य उपासक था । वह स्वयं भक्ति की मूर्ति थी--सा परानुरक्तिरीइ्वरे' (शांडिल्य) । 
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उसके उदार नारी-हृदय को कृष्ण के नित्य किशोर-रूप में ही परम शान्ति मिल सकती थी। वही उसकी साध थी, वही 
उसका अरमान था। 

कृष्ण की शक्ति, कृष्ण का माहात्म्य, कृष्ण का ऐश्वर्य, उनकी जीवनचर्या आ्रादि घटनाओं का कोई विस्तार 
मीरा ने नहीं किया है। वह चरित्र-चित्रण की ओर कैसे जा सकती थी ? कृष्ण के माधुर्य व प्रेम को ही वह हृदय से 
लगाना चाहती थी, ऐद्वर्य या जक्ति को नहीं । अन्य भक्त कवियों के गीतकावब्यों में जो वर्णनात्मक वातावरण मिलता है 
वह मीरा में नाममात्र को ही है। 

काव्यशास्त्र से अप्रभावित 

मीरा के गीत एक भावुक हृदय के स्वाभाविक स्पन्दन हैं। वासंतिक समीर की लहर में जैसे कोकिला 
अपना स्वर नहीं छिपा सकती, सावन की भड़ी में जैसे पपीहे का झा स्वर नहीं छिप सकता-- उसी तरह अपनी वेदना 
की दर्दीली भंकार मीरा कैसे छिपा सकती है ? वह गाती है क्योंकि उसे गाना ही चाहिए । उसके गीत की कड़ियां सिनेमा 
के फिल्‍म की भांति कंठ से लहराती हुई निकलती हैं : उनमें कला की दृष्टि से सजावट का स्पर्श भी नहीं होता । कविता 
की दृष्टि से ये गीत नहीं गाये गए; ये तो हृदय के तथा प्राणों के स्वाभाविक स्फुरण हैं। यही कारण है कि मीरा की 
कविता काव्य-शास्त्र के वातावरण, रस-अलंकार इत्यादि से प्रभावित नहीं हुई । यह कमी हम कई भकक्‍त कवियों में 
बहुत अंश में पाते हैं। जो स्वाभाविकता और धामिक तल्‍्लीनता मीरा में है वह हिन्दी के किसी अन्य गीतकवि में ढूंढे 


नहीं मिलती । 
आत्माभिव्यंजन 
मीरा कुछ भी नहीं छिपाती । उसकी सबसे बड़ी विशेषता स्वच्छ आत्माभिव्यंजन है। जीवन का सबसे 
बड़ा लक्ष्य मानवी प्रकृति का अध्ययन माना गया है। मीरा की रचनाओं पर हम इसी व्यक्तित्व की छाप देखते हैं । उसने 
गीतों में अपने व्यक्त अ्रस्तित्व का लोप कर दिया है। उसकी तन्मयता हमारी वासनाओं को कुचलती हुई चित्त को 
रसमग्न कर देती है और हम मानसी पूजा में प्रवृत्त हो जाते हैं। गाते समय वह हमारे इतने निकट आ बैठती है कि 
उसकी प्रेम-मूरति भुलाये भी नहीं भूलती। रसोन्मत्त गायिका की इस सामीप्य भावना से थोड़ी देर के लिए हम अपने को 
गिरिधर के निकट देखने लगते हैं और मीरा के स्वर में गा उठते हैं : 
स्थाम तोरी आरत लागी हो ! 
मीरा की निःछल आत्माभिव्यक्ति इन पंक्त्तियों में देखिए : 
राणा जी में गिरधर के घर जाऊं ! 
गिरधर म्हारो सांचो प्रीतम देखत रूप लुभाऊं॥। 
रन पड़े तब ही उठ जाऊं भोर भये उठ झआारऊं। 
रन दिना वाके संग खेलूं ज्यों रीके त्यों रिकाऊं॥ 
जोइ पहिराव सोई पहिरू जो दे सोई खाऊं। 
मेरो उनकी प्रीत पुरानी उन बिन पल न रहाऊं।॥ 
जहेँ बेठाव उत ही बेढूं बेचे तो बिक जाऊं। 
जन मोरा गिरधर के ऊपर बारबार बलि जाऊं।। 
मीरा का आवेग प्रियतम के रंगमहल का भेद भी नहीं छिपाता | सारे बन्धनों को तोड़ वह प्रियतम के 
प्रेम के साथ घुल-मिलकर खेलती है। पति के प्रेम और सेवा पर तन-मन न्यौछावर करने वाली हिन्दू गृहिणी की उच्च 
भावना भी इस गीत से प्रकट है। -विवशता और प्रेम-व्यापार की तल्‍लीनता की माभिक दशा यहां है। 


बेदना 
मीरा का प्रिय मनोवेग प्रेमोन्‍्मुख विषाद है। अपने वेदनात्मक रूप में ही वह हमारे सामने प्रकट हुई है। 
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उसका सौभाग्य-सिन्दूर नष्ट हो चुका था। राणा के अन्याय और आघात से उसकी आत्मा सतत पीड़ित रहती थी । 
आनन्दमय स्वरूप का वह ध्यान तो करती है : 
बरसे बदरिया सावन की, सावन की मनभावन की । 
सावन में उमग्यौ मेरौ मनवा भनक सुनी हरि-झ्रावन की ॥ 
पर दाह और अनुताप की छाया उसके गीत में छिप नहीं सकती । “गिरधर' के पास भी उसे विरह ही 
मिला | एक ओर गिरधर का विरह था तो दूसरी ओर राणा की अवहेलना । ऐसी अवस्था में एक उपेक्षित और परि- 
त्यक्त प्राणी की तरह वह एक कसक लिये फिरती थी । उसके गीतों में स्त्री-हदय की दयनीय दशा का वड़ा ही कारुणिक 
चित्र है। आदिकवि ने जिस करुणा का स्रोत बहाया था वही मीरा के गीतों से कर रहा है। उसकी वेदना इतने म्मे- 
स्पर्शी रूप से प्रकट होती है कि हम केवल उस पर विश्वास ही नहीं करते, प्रत्युत शुद्ध सहानुभूति की भावना से प्रेरित 
हो उसकी पूजा करने लगते हैं। विशेषता यह है कि मीरा इस वेदनात्मक स्वरूप को ही प्यार करती है। उसी अन्तर- 
दाह में उसे आनन्द का अनुभव होता है । आशा-निराशा का संकेत उसने किया है, किन्तु उसकी वेदना में निराशा 
नहीं है, आनन्दमयी आशा की ही झलक है। वह अपनी करुण गाथा का स्वयं वखान नहीं करती | उसकी वेदना का 
तीव्र आवेग मूक रुदन में है। प्रियतम से भी वह अपनी वेदना विरहिणी नायिकाओं की भांति खुलकर प्रकट नहीं कर 
सकती न व्यंग्य है, न उपालम्भ, केवल इतना संकेत कर देती है : 
हेरी में तो दरद दिवाणी, मोरा दरद न जाणे कोय । 
घाइल की गति घाइल जाण, को जिण लाई होय ॥। 


उसकी वेदना में हिन्दू सती के उच्च त्याग की भावना है। यह वही उच्च त्याग है जो 'सती-पूजा के रूप में 
प्रचलित होगया है। मीरा के विरह में हमारे जीवन के साथ वड़ी समता है। ऐसा स्वाभाविक विरह-वर्णन काव्य-कला- 
निष्णात कवियों में कहां मिलेगा ? निर्वेद, देन्य, विषाद, स्मृति, आवेग, उन्‍्माद ग्रादि ककण रस के सहायक संचारी 
भावों की व्यंजना मीरा ने स्वाभाविक रूप से की है। 
मीरा का विरह इतना गम्भीर है कि प्रकृति भी उससे विद्धल होकर कृष्णणयय बन गई । विरह-कातर 
मर्म-वेदना का उज्ज्वल स्वरूप देखिए-- 
में विरहिन बेठी जागूँ जगत सब सोवे रोआली ! 
बिरहिन बेठी रंगमहल में मोतियन की लड़ पोवे। 
इक बिरहिन हम ऐसी देखी श्रसअ्नन माल पिरोवे॥ 
तारा गिण गिण रंण बिहानी सुख को घड़ी कब श्रावे। 
मीरा के प्रभु गिरिधर नागर मिलके बिछड़ न जावे॥। 


इस गीत में विरह के कई सुन्दर तुलनात्मक चित्र हैं। संसार की आ्ानन्दमयी दशा के साथ व्यथित हृदय 

का क्षुब्ध होना स्वाभाविक है। रंगमहल में मोती पिरोती हुई वासकसज्जा के वीच आंसुओं की माला पिरोने वाली 
विरह-विधुरा मीरा हमारे मनोवेगों को कितना करुणासिक्त कर देती है । जगत से निराश हो प्रकृति के आगे उसने 
हाथ पसा रा । ताराशओों के अंतर्पट में परमेश्वर की दिव्य ज्योति का प्रकाश संतप्त हृदय को शान्ति प्रदान करता है और 
प्रभु की अनन्त शक्ति की व्यापक कल्पना नेत्रों से कृतज्ञता के अश्ु प्रवाहित कर देती है। यही हमारी सान्त्वना का 
रूप है। इस प्रसंग में अंग्रेजी कवि कीट्स की कितनी मारमिक उक्ति है-- 

जाला 7 09०06 फ्णा फ€ गराशाड5ड आधारत ६8०6, 

प्प्तछठ० ००११५ $५१पफ्र905 0 4 शांशी 7णराक्रा००, 


ग्रन्त में प्रियतम के साथ सायुज्यता की प्रबल आकांक्षा गीत में भ्रभिव्यक्त हुई है। पदयोजना विरह- 
प्राबल्य के साथ अत्यन्त सार्थक है। 


र्र्ढ रार्जाष अभिननन्‍दन ग्रन्थ 


प्रेम 

गीतिकाव्य का बड़ा प्रसिद्ध विषय प्रेम है। मीरा का प्रेम उसके तीव्र विरह से प्रकट होता है। इस प्रेम में 

मादकता नहीं है, उन्‍्माद है। कहीं-कहीं मीरा ने अपना प्रेमाच्छादित आनन्दमय स्वरूप भी प्रकट किया है : 
में अपने सेया संग नाची । 
अब काहे की लाज सजनी प्रगट है साँची ॥। 

घर और नातेदारों से दूर गायिका प्रेमोन्‍्माद के युखी दिनों का स्वप्न देखती है। यदि मीरा स्त्री-हृदय 
के स्वाभाविक आ्रानन्द को प्रकट न करती तो उसका गीतिकाव्य अधूरा ही रह जाता । उसकी वेदना की लहर में जब 
हम बह जाते हैं तव सहसा घृघरू की ताल पर नाचती हुई मीरा की आनन्दमयी दशा को देखकर हृदय को बड़ा आश्वा- 
सन मिलता है । हमारे मुख पर एक हलकी आनन्दमय मुस्कान दौड़ जाती है। मीरा हमें अपने दुःख में दुखी ही नहीं 
करती, बल्कि प्रसन्‍न भी करती है। 

मीरा के प्रेम की यह विशेषता है कि वह प्रेम का बार-बार स्मरण दिलाकर उपालम्भ देती हुई प्रार्थना 
नहीं करती; वह तो अपनी दशा के सच्चे चित्रण से संकेत द्वारा प्रियतम का आह्वान करती है। 

यहां पर यह प्रकट करना अभ्रसंगत न होगा कि मीरा का हृदय सूर की भांति नवनीत-जैसा बालक का 
हृदय नहीं है जिसमें आनन्द किलकारियां ले रहा हो । ब्रज के उन्मुक्त वायु-मण्डल में यमुना की लहर और गोपियों के 
दधि-माखन में क्रीड़ा करने वाला सरल हृदय मीरा को नहीं मिला था । सूर और मीरा के हृदयवाद में अन्तर है। 
सूर के पदों में जो द्रति और आनन्द छलकता है वह मीरा में कहां से मिल सकता है ? अनेक दशाओं में मानसिक परि- 
स्थितियों का जो सुन्दर चित्रण सूर ने किया है मीरा को न वेसा अवकाश था, न हृदय । परन्तु प्रेम और विरह में 
जिन स्वाभाविक दशाओं का चित्रण मीरा ने किया है उसमें सूर की अपेक्षा अधिक सहृदयता है । आत्मविस्मृतिपूर्ण प्रेम 
की तीव्रता की अभिव्यंजना में जायसी भी उसके निकट नहीं आ सकते । सूफी प्रभाव के कारण जायसी ने विश्व-व्याप्त 
अखण्ड सत्ता को प्रियतम के रूप में ग्रहण किया, किन्तु मीरा ने साकार प्रियतम के रूप में उसकी उपासना की। स्वभा- 
वतः प्रेम-जन्य समवेदना स्त्री-हृदय में अधिक होनी चाहिए । तुलसी की भक्ति-भावना में बुद्धि-पक्ष के साथ हृदय-पक्ष 
का समन्वय है। भक्त का आत्म-निवेदन वहां विशेष है, प्रेम की साधना नहीं है। कभी-कभी निराश होकर मीरा कह 
उठती है : ; 

जो में ऐसा जानती रे प्रीति करे दुःख होय । 
नगर ढिढोरा फेरती रे प्रीति न करियो कोय ।। 
किन्तु यह अवस्था अधिक देर तक नहीं रहती, और आज्ञा का ही छोर वह पकड़ लेती है : 
बह बिरियां कब होसी मोक्‌ू हँस के कण्ठ लगावे। 


प्रकृति-निरीक्षण 


मीरा ने प्रकृति का आनन्दमग्र स्वरूप नहीं उपस्थित किया । पक्षियों का कलरव, पुप्पों का विकास और 
वसन्‍्त का मादक चित्र यहां नहीं है। कृष्ण के सौन्दर्य-वर्णन का ही उसे अधिक अ्रवकाश नहीं, फिर भला प्रकृति का 
विमुग्धकारी रहस्य वह कैसे खोलती ? उसे प्रकृति से प्रसन्‍नतता नहीं मिलती । वसन्‍त और सावन की आ्रानन्दमयी बहार 
उसने दिखलाई है, पर उस वहार में विरहिणी के ऊध्व॑ निःश्वासों की लहर है। प्रकृति की सारी लोकरंजिनी साम- 
ग्रियां उसके हृदय का भाव-सामंजस्य में एक दूसरे ही रूप में आती हैं । एक ओर वह अपने हृदय का वेदनात्मक स्वरूप 
देखती हैं, दूसरी ओर वसन्‍त का उन्मत्त कल्‍लोल | वह कहती है-- 

होली पिया बिन लागे खारी सुनोरी सखी मोरी प्यारी ! 

इस प्रकार मीरा प्रकृति की सृष्टि का उपयोग अपने विचारों के अनुकूल करती है। सावन के आनन्दो- 

त्सव का एक स्वाभाविक चित्र है: 
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रे सांवलिया म्हांरे श्राज रंगीली रणगोर छे जी ॥ टेक ॥ 
काली पीली बदली में बिजुली चमके मेघघटा घनघोर छे जी । 
दादुर मोर पपीहा बोले कोयल कर रही सोर छेजी ॥ 
श्राप रंगीला सेज रेंगीली और रंगीलो सारो साथ छे जी । 
मोरा के प्रभु गिरधर नागर चरनां में म्हां रो गोद छे जी ॥ 
परन्तु इसके उपरान्त ही मीरा अपनी वेदनात्मक दशा की ओर संकेत करती है : 
बादल देख भरी हो स्थाम में बादल देख भरी। 
कालो पीली घटा उम्रगी बरस्यो एक घरो॥ 
जित जाऊं तित पानिहि पानी हुई सब भौस हरी । 
जाका पिय परदेस बसत है भीजे बार खरी॥ 
मीरा के प्रभु गिरधर नागर कीज्यो प्रीत खरी ॥ 
सावन की इस करुण रागिनी में दीनता और वेदना का चित्रण है। मानवी प्रकृति बाह्य प्रकृति से तादा- 
तम्य धारण किये हुए है। गीत का प्रत्येक शब्द सार्थंकता के साथ करुण रागिनी के स्वरों में मिलकर भूलता है । 
“री&' की मुग्धकारी लहर वर्षा की भड़ी के साथ कैसी एकरूपता रखती है कि बिना गाये हुए भी हमारे सामने वर्षा 
का दृश्य उपस्थित हो जाता है प्रकृति के ऐसे तुलनात्मक चित्रों से हृदय की जो मामिक व्यंजना होती है वही गीतकवि 
की विश्येषता है। प्रकृति के ये चित्र जितनी स्वाभाविकता और सत्यता से मीरा ने प्रकट किये हैं, वह कम ही कवियों में 
देखने को मिलेगा । सात्त्विक भाव की कई दशाश्रों का बड़ा अच्छा रूप मीरा के प्रकृति-चित्रण में है । 


_ सौन्दर्य 
गीतकवि मूर्तिमान सौन्दर्य का उपासक माना जाता है। इस सौन्दर्य का अस्तित्व उसकी काल्पनिक सृष्टि 
में और प्रकृति के बाह्य दृश्यों में रहता है। मीरा मूर्तिमान सौन्दर्य की उपासिका नहीं है, क्योंकि न तो वह काल्पनिक 
सृष्टि में विचरण करना चाहती है और न उसे बाह्य सौन्दर्य का आकर्षण ही है। प्रकृति का आनन्द सौन्दर्य की दृष्टि 
से उसने चित्रित नहीं किया है, अपनी मानसिक दशा का उद्रेक दिखलाने के लिए किया है। कृष्ण का सौन्दर्य॑-वर्णन 
वर्णनात्मक है, पर कभी-कभी उसी सौन्दर्य में मृतिमान श्रृंगार का दृश्य उपस्थित हो जाता है : 
निपट बंकट छुबि अ्रटके मेरे नना निपट बंकट छबि श्रटके ॥। 
देखत रूप मदन मोहन को पियत विपृखन मटके। 
वारिज भवां अश्रलक टेढ़ी मनो श्रति सुगंध रस श्रटके ॥ 
टेढ़ो करि ठेढ़ी करि मुरलो टेढ़ो पाग लट शअ्टके । 
मोरा के प्रभु रूप लुभानी गिरधर नागर नटके॥ 
टवर्ग' उपनागरिका-वृत्ति में भले ही न हो, किन्तु यहां तो उसकी सरस ध्वनि त्रिभंगी रूप के साथ 
सामंजस्य प्रकट कर रही है। ऐसा ज्ञात होता है कि मानो गीत भी त्रिभंगी गति पर नाच रहा है। सीधी-सादी सरल 
वस्तु नेत्रों को आकर्षित नहीं करती; क्योंकि नेत्रों का गुण वक्रता है, बंकिम टेढ़ी चीज पर ही वे जा अ्रटकते हैं ! 
संकेत 
मीरा की एक बहुत बड़ी विशेषता संकेतमय चित्रण में है। जिस प्रकार एक तार को ऋनभनाने से कई 
तारों से मिली हुई भंकार उत्पन्न होती है उसी प्रकार प्रायः मीरा के गीत का आरोह ही उसके हृदय को प्रकट करता 
हुआ आगे आनेवाली दशा का चित्र खींच देता है। यथा, 
रे सांवलिया स्हांरे आज रंगीली गणगौर छे जी । 
यह कड़ी वर्षा के साथ मिलकर आनेवाली मीरा की झआनन्दमयी दज्षा की सूचना पहले ही दे देती है। 
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इसी प्रकार कई स्थलों पर हम देखते हैं कि मीरा के गीत की कड़ियां प्रसन्‍नता या वेदनात्मक मनोभावों का संकेत करती 
हुई आगे बढ़ती हैं । 
भावावेग 
गीतकवि की विशेषता तीकब्र भावावेग में भी है। इसके दो स्वरूप हैं: एक तो शैली की ओजस्विता में 
है और दूसरा हृदय के तीत्र उद्रेक की मात्रा में। मीरा ने कई स्थलों पर तीब्र भावावेग प्रकट किए हैं। उसकी यह 
तीव्रता वेदनात्मक स्वरूप में ही मिलती है-- 
में बिरहिनि बंठी जागूं जगत सब सोचे री श्राली ! 
भावावेग का दूसरा प्रकार भी मीरा में है, पर भ्रधिक मात्रा में नहीं। सरल और शान्तिप्रिय स्त्री-हृदय ने 
दयनीय दशा से अपनी प्रिय वेदना प्रकट की; उसके मनोवेग सच्चे और सारगर्भित हैं। उनमें उन्‍्माद कम है। भावावेग 
की तीब्रता का अंश सूरदास में बहुत अधिक है। यथा, 
आजु हों एक एक करि टरिहों । 
के हमहीं के तुमहीं माघव श्रपुन भरोसे लरिहाँ॥ 
त्क्जर 
फिर भी मीरा के आत्माभिमान और भावों की ओजस्विनी व्यंजना का एक अच्छा स्वरूप यह है : 
राणाजी में न रहूंगी तोरी हटकी। 
साध संग मोहि प्यारा लागे लाज गई घूँघट की ॥ 
पोहर मेडता छोडा श्रपना सुरत निरत दोउ चटकी । 
सतगुर मुकट दिखाया घट का नाचुगी दे दे चुटकी ॥ 
हार सिगार सभी ल्यो श्रपना चूड़ी कर की पटकी । 
मेरा सुहाग भ्रब सोक्‌ दरसा और न जाने घट की ॥ 
महल किला राना मोहि न चहिए सारी रेसम पटकी । 
हुई दिवानी मोरा डोले केस लटा सब छूटकी॥ 


कल्पना 

मीरा की कल्पना अत्यन्त सरल और स्वाभाविक है। उसमें चकित करने का गुण नहीं है । वह अपने प्रियतम 

को निकट ही देखती थी, इसलिए उसे सूर की भांति ऊंची उड़ान भरने की आवश्यकता ही न पड़ी-- 
मेरे पिया मो मांहि बसत हें कहूं न श्राती जाती । 

इसमें सन्देह नहीं, कभी-कभी उसकी कल्पना गढ़ रहस्य की ओर संकेत करती है, किन्तु बहुत कम । प्राय: 
गीतकवि भावुकता और तनन्‍्मयता में डूबकर बड़ी ऊंची कल्पना करते हुए अपने मनोराज्य में एक आनन्दमयी सुष्टि 
करते हैं। सूर की अद्भुत और व्यापक कल्पना हिन्दी काव्य-संसार में एक ही चीज है । जो उदात्त और भव्य कल्पना 
सूर की है वह मीरा में मिल ही नहीं सकती । निशछल और भोले हृदय में कल्पना की विभोहक सृष्टि नहीं बना करती। 
कल्पना के प्रवाह में जीव अपना अस्तित्व भूल सत्य से परे हो जाता है। कल्पना कवि की उमंगमयी दक्षा का प्रतिविम्ब 
है, स्वाभाविक रूप का नहीं | उसे विषम सौंदर्य की उपाधि दी जा सकती है। वह श्रादरणीय है, लय कर लेने योग्य 
नहीं । इस दृष्टि से विचार करने पर यह कहा जा सकता है कि मीरा की कल्पना में सत्य का अंश विशेष है। 


संगीत 
गीतिकाव्य का अस्तित्व ही संगीत पर है। मीरा के गीतों में यह गुण विशेष रूप से प्रकट हुआ है । उसके 


हृदय की दशा से मिलकर गीत की स्वरलहरी में किलकारी या कम्पन उत्पन्न होता है। उसके मानसिक आवेगों का 
चित्रण हम उसी राग या रागिनी में देखते हैं जो उसकी तात्कालिक दशा प्रकट करने में विशेष उपयुक्त है। सूर्य के 
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उतार के साथ 'केदारा' की करुण रागिनी बिखेरता हुआ जोगी का यह स्वर है : 
जोगी मत जा मत जा मत जा, पांय परू में चेरी तेरी हों । 

यह स्वर ही गीत की व्यथा को प्रकट कर देता है। है 

एक तो नारी का कण्ठ, दूसरे ब्रजभाषा का लालित्य। ऐसी दशा में मीरा के गीत स्वतः ही संगीत के 
स्वर-संधान से फूटते हुए प्रवाहित होते हैं । वास्तव में स्त्री स्वयं एक गीत है। कदाचित ही संसार का कोई ऐसा नारी- 
हृदय हो जिसके रग-रग में यह गुण व्याप्त न हो। ऋतु, काल, भावना और शब्द-घ्वनि इन चारों का ऐसा सामंजस्य 
मीरा के गीत में हुआ है कि एक वार उससे जो कम्पन उत्पन्न होता है उसकी धुन हम इच्छानुसार पुनः याद कर मीरा 
के उद्गारों का प्रकृत चित्र देखने लगते हैं। उसके गीत संगीत के साथ-साथ भावों से शोत-प्रोत हैं और विशद अर्थ के 
बोधक हैं । 

इन गीतों की यह विशेषता है कि शब्दों की गति ताल के अनुसार है, छन्द की मात्रा के अनुसार नहीं । 
कभी-कभी उसकी लय ऐसी उत्तरती-चढ़ती है कि मीरा के नृत्य की भलक सामने आ जाती है : 

रे साँवलिया म्हारे श्राज रंगोलो गणगौर छे जो । 

आज और रंगीली पर गिरने वाली ताल घुंघरू की धुन की याद दिला देती है। 

भूले के उतार-चढ़ाव का दृश्य सावन की इस रागिनी के शब्दों की गति से स्वयं प्रकट हो रहा है : 

बरसे बदरिया सावन को, सावन की समनभावन की । 

मीरा के अनेक पद ऐसे हैं जो विना गाये पढ़े ही नहीं जा सकते । उसके संगीत की एक यह भी विशेषता है 
कि वह हमारे दैनिक जीवन से मिला हुआ है और हमारी सुकोमल मनोवृत्तियों को जगाकर मीरा के साथ सहानुभूति 
उत्पन्न कर देता है। स्त्रियों की ढोलक का कितना स्वाभाविक स्वर इस कड़ी से निकल रहा है : 

भाभी सीरा लाजे लाजे गढ़ चित्तौड़। 
राणाजी लाजे गढ़ रा राजवी॥। 


रहस्यवाद 
मीरा के गीतों में कभी-कभी सन्‍्तों के ज्ञानात्मक रूपकों का आभास मिलता है। प्रेम और विरह का स्वा- 
भाविक निवेदन करने के पदचात वह कुछ चेतावनी देती हुई प्रतीत होती है । दीनता और विवश्ता से प्रारम्भ होकर 
गीत जब उपदेश देने लगता है तो उसका प्रभाव कुछ नष्ट हो जाता है। परन्तु वह केवल परिस्थिति का प्रभाव था। 
इससे मीरा की भक्ति-भावना में ज्ञानियों के सिद्धान्त-निरूपण का प्रयास करना उचित नहीं। इस प्रकार के धार्मिक 
गीतों में भी मीरा का भावुक हृदय गिरधर का ही प्रेम प्रकट करता है, उसमें ज्ञानियों के शून्य का ध्यान नहीं है। 
कुछ थोड़े से गीत शुद्ध योग और ज्ञान-सम्वन्धी भी हैं, पर उनमें ईश्वर या आत्मा के सम्बन्ध में कोई 
रहस्य नहीं प्रकट किया गया है, केवल सन्‍्तों की शैली का उन्हें अनुकरण-मात्र ही समझना चाहिए। ऐसे पदों में तीर्थ, 
ब्रत, तिलक आदि की निन्‍्दा की गई है और संसार की अनित्यता के सम्बन्ध में सन्‍्तों की प्रचलित भावना भी उनमें है। 
मीरा की भक्ति से कुछ थोड़ा-सा विरोध यहां देख पड़ता है, किन्तु इस प्रकार के पदों के सम्बन्ध में यह निश्चित रूप से 
नहीं कहा जा सकता कि ये मीरा के ही रचे हुए हैं। यदि मान भी लें कि उन्हीं के रचे हैं तो यही समाधान हो सकता है 
कि प्रेम पराभक्ति की ऊंची अवस्था पर पहुंच जाने पर लौकिक धर्माचारों को वह तुच्छ समझती थी । अपनी अनन्यता 
के वश ही वह कहती है : 
नहिं हम पुजा गोरज्याजो नहिं पुजा अनदेव । 
परम सनेही गोविदो छे कांई जानो म्हारो भेद ॥ 
जोगिन भी वह बनना चाहती हैं तो कृष्ण के साथ ही हम उसे देखते हैं : 
मुद्रा माला भेष लूरे खप्पड़ लेऊं हाथ । 
जोगिन होय जग दंढ सूं रे रावलिया के साथ ॥ 


र्र८ राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


निस्सन्देह, कई स्थलों पर मीरा जगत के नाना रूपों में एक अव्यक्त सत्ता का आभास पाती है। ज्ञान-पक्ष 
में वही ब्रह्म हो जाता है और भक्ति-पक्ष में प्रेम का कोई आलंबन-क्ृष्ण या राधिका इत्यादि। प्रेमिका अपनी तनन्‍्मयता 
के कारण प्रिय की ही मूृति सर्वत्र देखती है । इसी लिए मीरा ने व्यंग या उपालम्भ से काम नहीं लिया है और पपीहे को 
भी पपइया प्यारे! कहकर सम्बोधित किया है। वास्तव में मीरा का संकेत-मात्र रहस्यवाद की ओर है और उसमें भी 
कवीर आदि सन्‍्तों की ही साधनात्मक भावना है। यथा : 
नेनन बनज बसाऊंरी जो में साहब पाऊं। 
इन नेनन मेरा साहब बसता डरतो पलक न लाऊं री। 
भृक्‌टि महल में बना है भरोखा तहां से भांकी लगाऊं री ॥ 
सूफियों की लौकिक से ग्रलौकिक का संकेत करने वाली घाव-खंजर की यह अच्लाध्य भावना मीरा के मधुर गीनतिकाव्य 
में अवव्य कुछ खटकती है : 
सूली ऊपर सेज हमारी किस बिध सोणा होय ! 
भाषा 
मीरा की रचनाएं दो रूपों में प्रधानतया मिलती हैं-राजस्थानी और क्रजभाषा-मिश्रित एवं गुजराती और 
ब्रजभाषा-मिश्चित है । पंजाबी, खड़ीबोली और पूर्वी का आभास भी उसमें कई स्थलों पर है। सनन्‍्त-साहित्य की भाषा और 
शब्दावली का प्रभाव मीरा की रचना में दिखलाई पड़ता है; परन्तु ऐतिहासिक दृष्टि से यह भी सम्भव है कि सन्तों में 
प्रचलित होने के कारण मी रा की रचना में सन्‍्तों ने विशेष परिवर्तन करके सन्तशैली की छाप लगा दी हो ! कारण जो 
कुछ हो, मीरा की भाषा असली रूप में हमारे सामने नहीं है। जो मिलावट उसकी भाषा में है, बहुत सम्भव है कि वह 
कई अंशों में मीरा की न हो । दूसरा कारण यह भी है कि मीरा की रचना में कृत्रिम सौन्दर्य मिल ही नहीं सकता था । 
कहीं-कहीं प्रवाह और माधुये में आघात अवच्य लगता है किन्तु भावना की हृदयग्राहिता में बल नहीं पड़ता । शब्दों में 
'ण' का प्रयोग विदग्धतापूर्ण है। शब्दबयन की ओर मीरा की उमंग प्रेरित नहीं हुई थी। फिर भी उसकी भाषा 
सरल और प्रसादगुणयुक्त है। यथा : 
कुटिल भुक्टि तिलक भाल चितवन में टोना। 
खंजन श्ररु मधुप समोन भूले मृगछोना ॥ 
गीतिकाव्य की दृष्टि से मीरा पर जो कुछ प्रकाश डाला गया है उससे हम इस निष्कर्ष पर पहुंचते हैं कि 
हिन्दी के गीत-कर्वियों की श्रेणी में मीरा का स्थान वहुत ऊंचा है। हिन्दी के वर्तमान आलोचक प्राय: अपने संस्कारों के 
अनुसार प्रचलित रूढ़ियों पर मुग्ध हो किसी भी कवि को सर्वश्वेष्ठ कह बैठते हैं। काव्य के विभाग में इस प्रकार की दृढ़ 
उक्ति प्रायः हानिकारक होती है । आलोचना के लिए कवि का अध्ययन अपने-अपने विभाग में करना चाहिए। मीरा 
से यह आशा नही की जा सकती कि वह जायसी या तुलसीदास की भांति प्रवन्धकाव्य की रचना करने बैठती; परन्तु 
इसका यह गञ्र्थ नहीं है कि वह अपने क्षेत्र में उक्त कवियों से घटकर है । 
गीतिकाव्य के कई अंगों में सूरदास मीरा से बहुत आगे बढ़ गए हैं; परन्तु मर्मस्पर्णी आत्मनिवेदन, हृदय 
की स्वाभाविक दक्षाओं की व्य जना, संकेतमय चित्रण, प्रकृति के सामंजस्य में हृदय का तुलनात्मक स्वरूप, नारी-हृदय 
का प्राकृतिक चित्र और मधुर संगीत मीरा के हृदय को जितना निकट-सा ला देते हैं, उतना कुछ-कुछ मर्यादित बुद्धि 
वाले कलाप्रिय सूरदास का हृदय नहीं । कदाचित हिन्दी का कोई भी अन्य कवि मीरा के कोमल और वेदनापूर्ण विदग्ध 
हृदय तक नहीं पहुंच पाया है | काव्य का वाह्म शंगार मीरा में नहीं है, पर उसका अमूल्य व्यक्तित्व उसका हृदय है 
जिसकी पवित्रता और स्वच्छुता से वशीभूत हो उसे अपना समभ हम हठात उसके उपासक वन जाते हैं । 
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वेष्णव मक्ति-सम्प्रदायों में राधा 


डा० विजय-न्द्र स्नातक 


माधुर्य भक्ति को स्वीकार करने वाले वेष्णव भवित-सम्प्रदायों में राधा का स्थान अनेक दृष्टियों से महत्त्व- 
पूर्ण हैं। कृष्ण विष्ण के अवतार माने जाते हैं और उनकी पत्नी के रूप में रुक्मिणी का नाम प्रसिद्ध है। रुक्मिणी के झ्रति- 
रिक्त क्रृष्ण की भ्रन्य पत्नियों के नाम भी पुराण-प्रन्थों में पाये जाते हैं, फिर राधा का नाम कृष्ण के साथ इतने अधिक 
सम्मान और पूज्य बुद्धि के साथ क्यों ग्रहण किया जाता है यह विचारणीय है। राधा को कृष्ण की वामांग सभ्यता कहा 
जाता है और साथ ही उनकी “ह्वादिनी शक्ति' भी माना जाता है। एक ओर वह समस्त लीलाओं की संचालिका हैं तो 
दूसरी ओर कृष्ण-द्वारा आराध्या भी हैं । इस विलक्षण स्थिति पर विचार करने से यह निष्कर्ष निकालना श्रसंगत प्रतीत 
नहीं होता कि क्ृष्ण के विष्णु-हूप की माधुय भाव से कल्पना करते समय उसे केवल ऐश्वर्यमंडित ही न मानकर माघुयं- 
मंडित भी माना गया और इस भाव की परिकल्पना ने राधाभाव को पूर्ण विकास पर पहुंचाया । वैष्णव भक्ति-सम्प्रदायों 
के अतिरिक्त शैव एवं शाक्‍्त मत में शक्ति की कल्पना मिलती है जिसे कुछ विद्वानों ने राधातत्त्व का ही रूपान्तर माना 
है। किन्तु हम यहां केवल माधुयं-भक्ति से सम्बद्ध चेतन्य, निम्बाक और राधावललभीय सम्प्रदायों पर ही विचार प्रस्तुत 
करेंगे। अन्य सम्प्रदायों का विवरण अनावश्यक समभकर छोड़ दिया गया है। सहजिया सम्प्रदाय भी अपने को वैष्णव 
ही कहता है किन्तु उसमें माधुय्य का रूप मर्यादा-विहित नहीं है। वामाचार पद्धति के सम्मिश्रण से सहजिया वैष्णवों की 
भावना शाक्‍्त मत के मेल में अ्रधिक है, वैष्णवों की निष्ठा-साधना तथा भागवत परम्परा का उसमें निर्वाह प्रायः नहीं 
है। 

चेतन्य-सम्प्रदाय में राधा 

चैतन्य महाप्रभू के जीवन की प्रमुख घटनाओं में उनका राधाक्ृष्ण-प्रेम कदाचित सबसे बड़ी घटना मानी 
जाएगी; क्योंकि इसी अद्भुत प्रेम ने उन्हें धार्मिक क्षेत्र में समर्थ क्रान्तिदृत के रूप में प्रस्तुत किया है। चैतन्य के उ्भू ब- 
काल में बंगाल, श्रासाम तथा बिहार में शाक्त मत का प्राबल्य था। शक्तिपूजा के नाम पर जो भीषण एवं बीभत्स कृत्य 
हो रहे थे, जनता को उनसे विमुख करने में राधाकृष्ण-कीत्तंन, भजन और पद-गायन की परिपाटी ने चमत्कारपूर्ण परि- 
बर्तन उपस्थित किये । चेतन्य के विषय में प्रसिद्ध है कि वह स्वयं चंडीदास और विद्यापति के पदों का उन्मत्त भाव से 
गान करते हुए उनमें लीन हो जाते थे। उनकी तल्लीनता का आवेश भक्तित के निर्भर का उत्स बनकर उन्हें ही नहीं, 
समस्त परिकर और परिवेश को भी उसी भक्तिरस में निमज्जित कर देता था। यह भी प्रसिद्ध है कि चैतन्य महा- 
प्रभु को दक्षिण की यात्रा में दो ग्रन्थ उपलब्ध हुए थे जिनका नाम ब्रह्मसंहिता' और कृष्णकर्णामृत' है। ये दोनों ग्रन्थ 
चंतन्य महाप्रभु को परम प्रिय थे और ये उन्हें राधाभक्ति की दृष्टि से वहुत महत्त्वपूर्ण समभते थे | इन दोनों ग्रन्थों में 
राधा का नाम ही नहीं, वरन राधा का वर्णन भी मिलता है। चैतन्य को राधा-भक्ति की जो परम्परा अपने से पूबवर्ती 
संस्कृत तथा ब्रजवुलि-साहित्य से मिली थी, उसे उन्होंने पूरी तरह स्वीकार किया और अपनी साधना से उसे नवीन रूप 
देकर व्यापक एवं सवंजन-सुलभ बनाया । 

चैतन्य-सम्प्रदाय के 'प्रेमविलास' तथा “भक्तिरत्नाकर' ग्रंथ में यह भी लिखा मिलता है कि वन्दावन में 
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राधा की कृष्ण के साथ उपासना सोलहवीं शताब्दी से पहले प्रचलित नहीं थी। जब नित्यानन्द प्रभु की द्वितीय पत्नी 
जाह्ववी वृन्दावन गई और उन्होंने देखा कि वृन्दावन में श्रीकृष्ण के साथ राधा की पूजा नहीं होती, तब उन्होंने नयन- 
भास्कर नामक व्यक्ति से राधा की मूत्ति तैयार कराकर वृन्दावन भेजी और वह मूत्ति जीव गोस्वामी के निर्देश पर 
श्रीकृष्ण के साथ स्थापित की गई । इससे पूर्व विष्णु की या बालक्ृष्ण की ही पूजा होती थी और उसी की मूत्ति रहती 
थी । इस किम्वदन्ती में कितना सत्य है, यह नहीं कहा जा सकता । किन्तु राधा की पूजा से पहले बालक्ृष्ण की पूजा का 
प्रचार था यह तो सभी स्वीकार करते हैं, और इसमें भी विशेष विप्रतिपत्ति नहीं होनी चाहिए कि राधाक्ृष्ण की युगल 
उपासना का रूप भक्ति>क्षेत्र में आठवीं शताब्दी में विदित था। अ्रतः 'प्रेमविलास' ग्रंथ की उक्त चर्चा को सर्वेथा प्रामा- 
णिक या असंदिग्ध रूप से स्वीकार नहीं किया जा सकता । 


परकीया भाव 


चैतन्य सम्प्रदाय में राधा का वर्णन परकीया-कान्ताभाव से किया गया है। राधा का सांगोपांग विवेचन 
करनेवाले श्री रूप गोस्वामी ने अपने “उज्ज्वलनीलमणि' तथा 'हरिभक्तिरसामृतसिन्धु' ग्रन्थों में जिस रूप में राधा का 
वर्णन है वह परवर्ती माधुयं भावपरक भक्ति-सम्प्रदायों में अनेक रूपों में स्वीकृत और समादुत हुआ है। राधा को पर- 
कीया रूप में वर्णन करने का मुख्य प्रयोजन प्रेमातिशय विधान कहा जाता है। परकीया भाव के सम्बन्ध में अनेक 
प्रकार के विवाद भक्ति-सम्प्रदायों में पाये जाते हैं। परकीया भाव को प्रेम की चरम उत्कषं की स्थिति मानते हुए भी 
मर्यादावादी समाज में यह पद्धति सर्वतोभावेन ग्राह्म नहीं होती । 
परकीया भाव को स्पष्ट करने के लिए हम चेतन्य के पश्चात बंगाल में जो सहजिया सम्प्रदाय विकसित 
हुआ, उसके परकीया-सम्बन्धी मन्तव्यों का संक्षेप में उलेख करना आवद्यक समभते हैं। सहजिया सम्प्रदाय का पर- 
कीया भाव चेतन्य के परकीया भाव से सर्वतोभावेन साम्य नहीं रखता । उनकी परकीया की परिकल्पना साधना-परक 
होने से नवीन दिश्ञा का संकेत देती है किन्तु परकीयात्व का मूल भाव उन्होंने चैतन्य से ही ग्रहण किया प्रतीत होता है। 
इससे सिद्धान्त-प्रतिपादन में भी उन्होंने 'उज्ज्वलनीलमणि' आदि ग्रंथों का आश्रय लिया है। श्री मणीन्द्रमोहन वसु ने 
अपने 'पोस्ट सहजिया कल्ट' नामक ग्रंथ में परकीया भाव का रूप स्थिर करते हुए चैतन्य के शिष्य-वर्ग के ग्रंथों का प्रचुर 
मात्रा में उपयोग किया है जो इस बात का द्योतक है कि परकीया भाव का मूल स्रोत चेतन्य मत के सिद्धान्त-प्रतिपादन 
करने वाले ग्रथों में ही है । 
परकीया का शाब्दिक श्रर्थ है दूसरे की (स्त्री ) । काव्यशास्त्र में परकीया का भर्य॑ है: 
रागनवापितात्मानो लोकयुग्मानुपेक्षिणा। 
धर्मेणास्वीकृता यास्ता परकीया भवन्ति ना:॥ 
--उज्ज्वलनीलमणि (कृृष्णवल्लभा ) 
वह स्त्री जो इस लोक या परलोक को छोड़कर उस पुरुष के प्रेम में लिप्त है जिसके साथ वह विधिपूर्वक 
विवाहित नहीं है, उसे परकीया कहते हैं। इसके विपरीत स्वकीया उसे कहते हैं जो विधिपूर्वक एक पुरुष के साथ विवा- 
हित है और जो अपने पति की इच्छाश्रों को पूर्ण करने में तत्पर रहती है। 
करग्रहर्विधि प्राप्ता पत्युपादेशतत्परा:। 
पातिब्रत्यादविचलाः स्वकीया कथिता इह ॥। 
-+उज्ज्वलनीलमणि 
परकीया भाव को मानने वाले वेद और उपनिषद से इसका सम्बन्ध जोड़ते हैं। ईसा-पूर्व दूसरी शताब्दी 





2. उज्ज्वलनीलम ण--रूप गोस्वामी, पृष्ठ ७५ से ४६ तक । 
हरिसक्विरसामृतसिन्धु--रूप गोस्वामी, पृष्ठ ४२७, लहरी ५ | 
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में बौद्धमत में भी परकीया भाव का अनुसंधान कर लिया गया है। वेद का प्रमाण देते हुए अथर्ववेद का यह मन्त्र प्रस्तुत 
किया जाता है : 
- या पूर्वर्पति विद्यात्यं बिन्दतेह परम्‌। 
पष्णौदनं च नावजं ददातो न वियोषत:ः ॥। 
समानलोको भवति पुन भूयापर: तति: । 
जो हज पष्णोदनं दक्षिणायोवित्‌ ददाति ॥ 
-+अथवंबेद 
श्र्थात्‌, परकीया के सम्पर्क से मनुष्य परलोक में भी वैसा ही जीवन व्यतीत करता है। जो स्त्री अपने पूर्व 
पति के अ्रतिरिक्त यदि दूसरा कोई पति स्वीकार कर लेती है तव इसके वियोग न होने के लिए उसे श्रनपंचोदन संस्कार 
करना चाहिए, यदि वह भी ऐसा ही करता है तो मृत्यु के बाद वे दोनों एक ही लोक में जाते हैं। परकीया-सम्बन्ध में 
स्वर्ग-प्राप्ति तक का विधान इस प्रकार खोज निकाला है। 
चैतन्य सम्प्रदाय में प्रतीकात्मक परकीयाभाव की स्वीकृति है। सहजिया सम्प्रदाय में इन्द्रियों के संस्का- 
रार्थ परकीयाभाव माना जाता है। चैतन्य सम्प्रदाय में परकीया भाव का ग्रहण काम-सम्बन्धों के आधार पर न 
होकर शुद्ध आध्यात्मिक धरातल पर किया गया है। राधा ईइवर-प्रेम का आदर्श है। सामाजिक सम्वन्धों की ग्रवहेलना 
करके राधा ईव्वर-प्रेम में लीन रहती है यही परकीयात्व का आदर्श है। परकीया प्रेम के प्रसंग में कैशोर का विधान 
किया गया है। चेतन्यचरितामृत' में कषणदास कविराज लिखते हैं कि गोपियों का सहज प्रेम ऐन्द्रिय सुख-अ्रान्ति नहीं 
होनी चाहिए । पूर्ण साधम्य के लिए परकीया भाव के प्रेम की कल्पना का तात्पय॑ कामेन्द्रिय-तृप्ति नहीं है। चेतन्यमत 
में गहीत परकीया भाव लौकिक परकीयात्व का भाव न होकर अलौकिक है । राधा के दिव्य परकीयात्व को स्पष्ट करने 
के लिए 'रागमयकण' तथा 'रससारग्रंथ' में लिखा है--राधा सच्चिदानन्द के आ्रानन्द की प्रतीक है जो कृष्ण में भी 
है । यद्यपि वे दोनों (राधाकृष्ण) एक हैं तथापि उन्होंने भिन्‍न होकर लीलाएं की हैं । कृष्णदास कविराज तो चैतन्य को 
कृष्ण का अवतार मानते हैं और उनके अनुसार राधा कृष्ण के अखंड आनन्द का अंश है इसी लिए उसे ईश्वर की ह्लादिनी 
शक्ति कहा जाता है । इस शक्ति को सांसारिक रूप में हृदयंगम करने के लिए राधा और कृष्ण विवाहित नहीं थे । ऐसी 
कल्पना कर ली गई है किन्तु यह सब यथार्थ में कुछ नहीं है। 'उज्ज्वलनीलमणि' के अनेक मामिक प्रसंगों के अनुशीलन 
से एक और तथ्य स्पष्ट होता है कि लौकिक रूप में परकीयाभाव का जैसा रूप समाज में गृहीत होता है उसे वैष्णव भाव 
में स्थान नहीं है । उनकी दृष्टि में यह परकीया भाव तो सर्वंथा दूषित ही रहा है और रहेगा। अ्रतः भक्त को इसे 
तात्त्विक अर्थ में समभना चाहिए। लौकिक काम-प्रेम की सीमा में परकीयात्व का बोध नहीं हो सकता । 
श्री सुशीलकुमार दे ने अपने शोध-प्रंथों में चैतन्य सम्प्रदाय में राधा का स्वरूप प्रतिपादित करते हुए जीव 
गोस्वामी के 'षट्संदर्भ' ग्रंथ का विस्तार से विवरण प्रस्तुत किया है। श्रीकृष्णसन्दर्भ की विपय-वस्तु को हृदयंगम कर 
लेने पर यह निर्धारण करना कठिन नहीं रहता कि चेतन्य के मत में राधा की प्रधानता नहीं है। भक्ति का आलम्बन 
श्रीकृष्ण है। उसी को रूप गोस्वामी ने अपने ग्रंथों में स्वीकार किया है और जीव गोस्वामी ने भी उसी मत का विस्तार 
किया है। शक्ति और शक्तिमान का भेद स्थापित करते हुए राधा को क्ृप्ण की नित्यञक्ति ही माना है तथा ह्वादिनी 
शक्ति का वह सर्वश्रेष्ठ रूप है । पूर्णात्मा' भागवत कृष्ण ही है ।* राधा उनका अंज-मात्र है जो भवित द्वारा स्वयं पूर्णात्मा 
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में लीन होने की साधना करती है । शक्ति और शक्तिमान को यद्यपि इतना अभिन्न स्वीकार किया गया है कि उनमें 
तात्त्विक दृष्टि से भेद होने पर भी प्रत्यक्ष में कोई भेद नहीं रहता। श्री राधा का प्रेम मादनाटक महाभाव तक उन्मत्त 
है, परन्तु श्रीकृष्ण के स्वरूप में मादनाटक महाभाव की अभिव्यक्ति नहीं हैं। जैसे श्रीकृष्ण अखण्ड रस-रूप है, श्री राधा 
भी उसी तरह अ्रखण्ड रसवल्लभा हैं। श्रीकृष्ण जैसे स्वयं भगवान हैं, वेसे श्री राधा भी स्वयं शक्तिरूपा मूलकान्ताशक्ति 
हैं। सोहलवीं शताब्दी में गौड़ीय सम्प्रदाय में राधा को श्रीकृष्ण से ऊपर स्थान नहीं मिला था। शनेः-शने: ब्रजमंडल की 
राधा-विषयक भावना का इस सम्प्रदाय पर भी प्रभाव पड़ा । माधुय भाव का जो रूप शास्त्रीय था, वह कालान्तर में 
स्थूल रूप में व्यावहारिक होता गया और इस सम्प्रदाय में राधा की प्रधानता भी बढ़ती चली गई | श्राज स्थिति यह है 
कि ब्रज के अन्य सम्प्रदायों की भांति इस सम्प्रदाय में भी राधा की प्रधानता हो गई है। 
वललभ-सम्प्रदाय में राधा 
वल्लभ-सम्प्रदाय में राधा का वर्णन रासलीला-प्रसंग में गोपियों के अन्तर्गत हुआ है। रासलीला को 
आध्यात्मिक दृष्टि से अन्योक्तिपरक अर्थ द्वारा समभने के लिए कृष्ण को परमात्मा और गोपी (राधा) को आत्मा 
कहा जाता है, किन्तु रासलीला में गोपियां रस की सृष्टि या आविर्भाव की स्थिति सम्पन्न कराने वाली शक्ति की प्रतीक 
भी हैं। राधा रसात्मक सिद्धि की प्रतीक मानी जाती हैं। डा० दीनदयालु गुप्त ने वल्लभ-सम्प्रदाय में गोपी का स्वरूप 
स्थिर करते हुए लिखा है--“नित्य गौलोक में होने वाले रसरूप कृष्ण के रास की गोपिकाएं भगवान की आननन्‍्द-प्र सा- 
रिणी सामथ्यंशक्ति हैं। राधा भगवान के आनन्द की पूर्ण सिद्ध-शक्ति है। एक से अनेक भगवान की इच्छा-शक्ति 
द्वारा अनेक अक्षर ब्रह्म रूप से सत्‌ रूप जगत्‌ और चिद्‌ रूप जीव, देवता आदि की उत्पत्ति हुई और स्वयं आनन्द- 
स्वरूप पूर्ण पुरुषोत्तम रूप से गोप-गोपी आदि गौलोक की आनन्दरूप शक्तियों की उत्पत्ति हुई। कृष्ण धर्मी हैं और 
गोपिकाएं उनका धर्म है। दोनों अभिन्न हैं, सिद्ध शक्ति राधा और कृष्ण का सम्बन्ध चन्द्र और चांदनी का है। भगवान 
की रस-शक्तियों के बीच की रस की सिद्धशक्ति राधा स्वामिनी रूपा है। भगवान रस-शक्तियों के बीच पूर्ण रसशक्ति 
स्वरूपा राधा के वच्म में रहते हैं ।? इस वक्तव्य में राधा-कृष्ण की अंश-स्वरूपा शक्ति के रूप में उनका अभिन्न रूप 
मानी गई हैं। यह स्पष्ट है कि गोपियों में स्वामिनी और प्रमुख होने पर भी राधा कृष्ण का अंश ही है, अंशी तो स्वयं 
भगवान कृष्ण ही हैं । 
अष्टछाप के कवियों ने गोपियों का तथा राधा का वर्णन ब्रह्मवेवर्त पुराण तथा भागवतपुराण के आधार 
पर किया है। गोपीभाव को जिन दो रूपों में विभकत करके वर्णन किया गया है उनमें ईश्वर की आनन्द-विधायिनी 
तथा सृष्टिकारिणी शक्ति रूपा गोपी प्रथम कोटि में आती है, दूसरी गोपी वह है जो कान्‍्ताभाव से ईश्वर की भक्ति 
करके अपने को धन्य करती है। इनके रसशक्ति तथा सिद्धभकता नाम भी दिये गए हैं । 
सूरदास ने राधा का वर्णन आध्यात्मिक रूप में भी किया है। राधा को प्रकृति और कृष्ण को पुरुष मान- 
कर कहीं-कहीं ग्रभेद-रूप से अ्रद्वेत की भी स्थापना की गई है ।* 
एक दूसरे पद में जगत्‌-उत्पादिका शक्ति के नाम से भी राधा का वर्णन है। अष्टछाप के कवियों ने राधा 
के वर्णन में वल्लभाचार्य द्वारा स्थापित शुद्ध दार्शनिक भाव ही तक अपने को सीमित न रखकर माधुर्य भक्ति के क्षेत्र में 
राधा का जो रूप स्थिर हो रहा था, उसे भी समेटा है। स्वकीया-परकीया की दृष्टि से अप्टछाप के कवियों ने राधा 
7 ली गरं माबमा आबता,” 
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को स्वकीया के रूप में ही चित्रित किया है। सूरदास ने स्पष्ट रूप से राधा का कृष्ण के साथ विवाह वर्णन किया है।* 
नन्ददास ने रासपंचाध्यायी में गोपियों की पवित्रता को अक्षण्ण रखने के लिए उन्हें सिद्ध कोटि की पुनीत आत्मा कहा है ।* 

वल्लभाचारय ने कृष्ण की अंतरंग और बहिरंग दो शक्तियां मानकर बहिरंग में माया को स्थान दिया है 
और अंतरंग में सन्धिनी, संवित और हछ्लादिनी को रखा। ह्वादिनी ही राधा है। गोपियों को राधा के अंग-रूप में 
स्वीकार किया है। गोपियों के विभिन्‍न नाम-रूप गिनाने का भी यही कारण है। सूरदास ने गोपियों के नाम भी 
गिनाये हैं । 

यथा मधुरिसा नीरे स्पेन भासते तथा । 
गन्धः पृथिव्यामनधो राधिकेय तथा हरो ॥। 

कह कर राधा की व्यापकता और कृष्ण से अभिन्‍नता की गई है। राधा के वजवर्ती श्रीकृष्ण का भी कहीं- 
कहीं वर्णन हुआ है ।' 

सूर ने राधा को परकीया नहीं माना है अ्रतः उसको परकीया-रूप में वर्णन भी नहीं किया है । हां, परकीया 
भाव में जैसी मनःस्थिति होती है उसका वर्णन अवश्य किया है। लोक लाज कुल का नि' की मर्यादा के सामने आने से वह 
असमंजस में पड़ी हुई सोचती है कि अब क्‍या करूं । इस वर्णन में वह कृष्ण से इसी रूप में मिलती है जैसे परकीया नायिका 
लुक-छिपकर अपने प्रियतम से भेंटती है। मिलने के लिए नाना प्रकार के बहाने खोज लेना, दोनों ओर से चलता है। 

इसके बाद स्वकीया भाव का पूरा वर्णन है। यहां मानवती और गौरवशालिनी चित्रित की गई है। कृष्ण 
दक्षिण नायक है। राधा फिर भी अनन्य भाव से उन्हीं का ध्यान करती है। इस प्रसंग में सूर ने दम्पती-विहार का वर्णन 
किया है। मान के साथ खंडिता का भी वर्णन है। मोहन का नाम सुनते ही राधा का सारा मान क्षण भर में विलीन हो 
जाता है। मान के लिए विविध कारण सूरदास ने प्रस्तुत किए हैं। एक कारण यह भी था कि कृष्ण अन्य नायिकाओं के 
पास रात में मिलने जाते हैं। एक वार मानवती राधा जब किसी तरह मान-मोचन में समर्थ न हुई तो क्ृष्ण ने दर्पण में 
पीछे से खड़े होकर नेत्र से नेत्र मिलाए। बस, राधा का सारा मान क्षण भर में विलीन हो गया। वसन्‍्त और भूले के 
प्रसंग में राधा दम्पती-रूप में वर्णित हुई है । 





१. सूरसागर - दशम स्कब्ध, वेंकटेश्वर प्रेस; पृष्ठ ३४५ । 
२. जाको व्यास वर्णित रास । 
हे गंधवे विवाहचित दे सुनो विविधि बिलास ॥ 
कियो प्रथम कुमारि यह वृत धरयो हृदय निवास । 
नन्द सुत पतिदेव, देवी पुजै मसम की आस ॥ 
-सूरसागर, दशम स्कन्ध, पृष्ठ ३४७ 
2. वन्य कहत भई ताहि नाहिं कछु मन में कोपी । 
निरमत सर जे सन्त तिन नि चूरामनि गोपी ॥ 
इक नीके आराधे हरि ईश्वर वर जोई। 
ताते अथर सुधारस निवरकपीबत सोई ॥ 
“नन्‍्ददास, रासपंचाध्यायी अ० २, पृष्ठ १०७ 


हि रामचन्द्रशुक्ल-सम्पादित 
४. पुनि पुनि कहत हैं ब्रजनारि । 


धन्य वहुभागिन राधा तेरे वश गिरधारि । 

धन्य नन्द कुमार धन्य तुम वन्य तेरी ग्रीति। 

धन्य तुम दोऊ नवल जोरी कोंककला निजात || 

हम विमुख तुम करुण सोतिन प्राण एक द्रे देह । 

एक मन एक वुद्धि एक चित दुहिन एक सनेह । 

एक छिन बिनु तुमहि देग्व स्थाम घर तन थीर । 

मुरलि ये तुम नाम पुनि पुनि कहत हे वलवीर । +सरसागर ना? प्र० स० २४६० | 
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राधा का अन्तिम चित्र 'श्रमरगीत' के पदों में वियोगिनी राधा का है। इस वर्णन में राधा का प्रेम मुखर 
न होकर अन्तर्मुख, शान्त और गम्भीर है। यशोदा तथा गोपियां तो विलाप करती हैं किन्तु राधा गम्भीर सोच में 
मग्न, नीचा सिर किये, नख से हरि का चित्र वनाती हुई दिखाई गई है। वह कृष्ण के पास अपना सन्देश न भेजकर ब्रज 
के गोप-गायों का सन्देश भेजती है। हरि के वापस न आने पर अपने प्रेम में ही त्रुटि देखती है। 'माधव-माधव' रटठती 
हुई तद्गप हो जाती है | गोपियों ने उद्धव से कहा था कि अति मलीन वृषभानुकुमारी । इस पद में राधा की शारीरिक 
तथा मानसिक स्थिति का बड़ा ही सटीक वर्णन किया गया है। उद्धव ने मथुरा पहुंच कर कृष्ण से राधा का जैसा रूप 
देखा था वेसा ही कहा । 
राधा माधव मिलन का अन्तिम दृश्य, राधा-माधव में अभेद स्थापित करने वाले गम्भीर अर्थ का 
द्योतक है। यही दाशनिक भाव वल्लभाचायें को ग्रभीष्ट था । 
निम्बाकं-सम्प्रदाय में राधा 
निम्बार्क-सम्प्रदाय में राधा को भक्ति की परमाराध्या देवी स्वीकृत किया जाता है। कुछ विद्वानों की 
ऐसी धारणा है कि राधाकृप्ण भक्ति की युगल उपासना का उदय इसी सम्प्रदाय में सर्वप्रथम हुआ | निम्बाकं-सम्प्रदाय 
के दार्शनिक सिद्धान्तों में, जो दशइलोकी तथा अन्य ग्रंथों पर आश्वित हैं, राधा को श्रीकृष्ण के साथ स्थान प्राप्त है। 
दशश्लोकी के आठवें इलोक में स्पप्ट ही 'नान्‍्या गति: क्ृष्णपदा रविन्दात्‌' कहकर श्रीकृष्ण के ध्यान करने का आदेश होने 
पर भी अंगे तु वामे वृषभानुजां कहकर 'स्मरेम देवीं सकलेष्टकामदाम्‌' में राधा का स्मरण कहा गया है। इस राधा- 
भाव को परवर्त्ती भक्तों ने पूरी तरह ग्रहण किया और इसी को मुख्यता देकर ब्रज भाषा के वाणी-ग्रंथों में विस्तार से 
उपस्थित किया । 
निम्बाकं-सम्प्रदाय की भावना में राधा स्वकीया है। स्वकीयाभाव को प्रतिपादित करने के लिए पुराणों 
के विविध प्रमंगों को भी स्वपक्ष में उदाहृत किया जाता है। रायाणपत्नी राधा को यहां कोई स्थान प्राप्त नहीं। 
रायाण की कथा को यह कहकर असत्य ठहराया जाता है कि जिस छाया राधा का रायाण से परिणय हुआ था, वह 
केवल मूर्खो के अज्ञान को दूर करने के लिए भगवान की एक लीला थी। वस्तुतः राधा-कृष्ण का नित्य दाम्पत्य सम्बन्ध 
है। यह दाम्पत्य अलौकिक एवं दिव्य होने से वर्णन का विषय नहीं झ्राता । 
नित्यमेव हि दाम्पत्यं श्री राधाकृष्णयोयतः। 
पाणिग्रहणसम्बन्धो वर्ण्यते न च॒ वर्ण्यंते ॥ 
रसत्वं रसिकत्व च श्रीयुस्से सुप्रतिष्ठितम्‌ । 
दाम्पत्यं च तयोनित्यं तथात्वे कारणं यतः॥।* 
शंगार रस को इस सम्प्रदाय में भी वेष्णव भक्ति के माधुर्य पक्ष को स्वीकार करने वाले सम्प्रदायों के 
समान प्रधान स्थान प्राप्त है। भरत: श्रृंगार के संयोग-पक्ष, केलि-क्रीड़ा आदि के सम्पादनार्थ कान्ताभाव में दाम्पत्य 
भाव से ही राधा-वर्णन हुझ्ना है। श्यंगार को मूलाधार मानते हुए राधा में ही उसकी निष्पत्ति स्वीकार की जाती है। 
द्विदलात्मको हि श्यृंगारालम्बनहयभेदतः । 
तत्रेक तु रमारूप॑ द्वितीय विष्णुरूपकम्‌॥। 
परमंव रमा राधा परमाह्लादविग्रहा। 
विष्णुस्तु परमः कृष्ण: परमानन्दविग्रहः ॥ 
शअतो राधा च कृष्णदच दम्पतो वु सनातनो । 
रसस्य परम रूप यत्परं मधुरं सुखम्‌॥ 
श्रृंगारस्थाधिदेवत्व॑मरास्तस्मत्प्रतिष्ठितम्‌ । 





१--श्रीयुग्मतसमीक्ञा--ले० भगीरथ मा मैथिल, पृष्ठ २५२, दशममयूख, रस-प्रकरण | 


राजधि झभिनन्द॑न ग्रन्थ र्र्ए 


यहस्तुनः पराकाष्ठा यस्मिन्दवे प्रतिष्ठिता । 
तदवस्तुनो5धियो देवः स इत्येव व्यवस्थितिः ॥ 
श्रीभट्ट-लिखित 'युगलशतक” और हरिव्यास देवाचार्य-प्रणीत 'महावाणी” में राधा का स्वरूप माधुर्य- 

भक्ति के सवंथा अनुकूल और निर्गुण-भावना को लक्ष्य में रखकर वर्णित हुआ है। वर्तमान युग में नित्य विहार की 
दृष्टि से राधा को प्रमुख स्थान प्राप्त होना स्वाभाविक है। राधा का दाशंनिक दृष्टि से जहां कहीं वाणी-ग्रंथों में विवे- 
चन प्रारम्भ हुआ है वहां राधा शक्ति के रूप में ही आई है | यूगल-शतक और महावाणी-प्रंथों के राधा-वर्णन को पढ़- 
कर निम्बाकं-सम्प्रदाय की राधा-भावना बहुत ही उज्ज्वल और गरिमामयी प्रतीत होती है। 

प्रियाशक्ति श्राह्वलादिनी प्रिय आनन्दस्वरूप | 

तनु व॒न्दावन जगमगे इच्छासखि अनुरूप ॥ 

कोटिन कोटि समूह सुख रुख लिए इच्छाशक्ति । 

प्राणेश हि प्रभुदावही प्रमदावली अ्तुरक्ति ॥ 
'युगलशतक ' के दोहों में राधा-कृष्ण का स्वरूप अधिक सुन्दर रूप में प्रदिपादित हुआ है । वत्तमान समय में राधा को 
ही इस सम्प्रदाय में भी प्रमुख स्थान मिला हुआ है। राधा के बिना कृष्णा राधन का विधान नहीं है। राधा ही परमा राध्या 
सव्वंशक्ति के रूप में स्वीकृत की जाती है। 

राधावललभ-सम्प्रदाय में राधा 

राधावल्लभ-सम्प्रदाय में राधा को उस अनादि वस्तु का नित्य रूप स्वीकार किया गया है जो इस अखिल 

ब्रह्मांड में व्याप्त होकर अपनी नित्य क्रीड़ा से आनन्द की अभिव्यक्ति करती रहती है । वह अ्रवाइ-मनोगोचर होने पर 
भी अनभुवेकगम्य है । निर्गण, निविशेष और निराकार रूप में उसका कहीं वर्णन नहीं किया गया । और न उसे केवल 
योगियों की निविकल्प समाधि का विषय ही माना गया । भक्त रूप जीव जब अपने निज रूप (सहचरी) को प्राप्त 
करके उससे दर्शन में प्रवृत्त होता है वह तभी माधव के साथ केलिक्रीडा-निरत अपनी आनन्ददायिनी दिव्य छटा की 
भा बिखेरती हुई निकंज-रं प्री से देखी जा सकती है। वह दर्शन भौतिक न होने हर भी निरतिशय आ्ानन्‍्द से परि- 
पूर्ण और भवबन्धनों को उच्छिन्न करने वाला है। आस्तिक दर्शनों में जिस प्रकार भगवान को सच्चिदानन्द-स्वरूप 
मानकर उसकी शक्ति का वर्णन किया जाता है तथा कतिपय वेष्णव सम्प्रदायों में उसी सच्चिदानन्द स्वरूप ब्रह्म की 
आह्वादिनी शक्ति' का राधा नाम से व्यवहार किया जाता है, वैसा शक्ति! और शक्तिमान का भेद इस सम्प्रदाय में 
नहीं है। यहां तो राधा स्वयं आनन्दस्वरूप है। श्रीकृष्ण-आनन्द का नाम ही राधा है। राधा नित्यभाव है। उनका 
विहार भी नित्य है, रास भी नित्य है। यह भाव किसी बाह्य लौकिक कर्म, ज्ञानादि से अवगत नहीं होता अ्रतः इसे 
ज्ञानकर्मादिसंस्पशंशुन्य कहते हैं । केवल प्रेममाव, हितभाव ही राधा के स्वरूप-ज्ञान का मार्ग है, वह स्वयं राधा-भाव 
का ही नाम है। वह श्रीकृष्ण की उपासिका, आराधिका नहीं, वरन्‌ श्रीकृष्ण की उपास्या, आराध्या हैं। वैसे दोनों क्रीड़ा 
के लिए प्रिया-प्रियतम रूप हैं, श्रीकृष्ण के एक राधा है और राधा के एक कृष्ण । यहां न कोई साधक है, न कोई साधना 
है और न कोई साध्य है। दोनों ही श्रीतत्त्व' के रूप हैं | दोनों एक हैं और एक होकर ही दो वने हुए हैं । परस्पर तत्सुखि- 
भाव से रसास्वादन के लिए नित्य प्रेमलीला करते हैं, विहार करते हैं और उसी में लीन हैं। उनका साम्राज्य ही 
विचित्र है। कामना-वासना-विहीन नित्य विहार में लीन रहने वाली राधा इस सम्प्रदाय में स्वोपिरि विराजमान है।* 





१->राधासुधा निधि-- 
यत्पादाम्बुरुदैकरेणुकरिंकां मूर््ना निधातुं नहि, 
पग्रापुत्न ह्व शिवादयोप्यधिकृति गोप्येकभावाश्रयाः | 
सापि प्रेमसुधारसाम्बुधिनिधि राधापि साधारणी, 
भूता कालगतिक्रमेण बलिना हे दैव तुम्यं नमः ॥ 
श्लोकन्‍संख्या ७२ 


२३६ राजधषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


श्री हित हरिवंशजी ने अपने ग्रंथों में राधा का स्वरूप निर्धारण करते हुए उसे 'रसरूप' कहा है। आये पदा- 

वली' में 'रसो वे स: द्वारा जिस तत्त्व का वोध कराया जाता है और 'नेति-नेति' कहकर जिस दिव्य वस्तु का अनिवर्चनो- 

यत्व स्थिर किया जाता है श्री हरिवंशजी के मत में वही तत्त्व 'राधा' है। इसलिए अन्य वैष्णव-सम्प्रदायों में अवतार 
रूप में वणित स्वकीया-परकीया कान्ताभाव-पूर्ण राधा को यहां स्थान नहीं है । 

हितचौरासी में श्री हितहरवंशजी ने राधा का वर्णन विभिन्‍न स्थितियों के आधार पर किया है। ये 

चौरासी पद तथा स्फुट वाणी के भी अधिकांश पद राधा-वर्णन से ही सम्वन्ध रखते हैं । इन वर्णनों को मुख्य रूप से तीन 

भागों में विभक्त कर सकते हैं । प्रथम भाग में उन पदों को स्थान मिलेगा जो राघा के नेत्र, वदन, उरज, वजक्षःस्थल, 

अधर, नाभि, चरण आदि विभिन्‍न अंगों की रूप-छवि प्रस्तुत करते हैं। दूसरे भाग में वे पद हैं जिसमें राधा की मन:- 

स्थिति का सूक्ष्म मनोवैज्ञानिक शैली से वर्णन किया गया है, तीसरे भाग के पद नित्य विहार और रासलीला से सम्बन्ध 


रखने वाले हैं । 
हितचौरासी' के जिन पदों में राधा की रूप-छवि का वर्णन है वे भी राधा के स्वरूप को प्रदिपादित 


करने में सहायक हैं | वाह्य रूप-चित्रण के माध्यम से लेखक ने उस दिव्य रूप का आभास दिया है जो स्थूल से सूक्ष्म की 
ओर उन्मुख होने वाला है। राधा को सौन्दर्य की सीमा बताते हुए कवि ने उसे 'त्रजनवतरुनि कदम्ब नागरी निरखि 
करति अध ग्रीवा कहा है। आगे रूप को व्यापक बनाने के लिए देवलोक, भूलोक, रसातल कहीं भी उसके रूप को 
समता नहीं पाई है। वाह्य प्रसाधनों से यक्‍त षोडश श्रृंगार से मंडित राधिका का वर्णन श्रृंगारपरक भावना से करते 
हुए उसे, मदन को जीतने वाले को अपने भृकुटि-विलास से जीतने वाली, कहा गया है। रूपवर्णन में नेत्रों का वर्णन सबसे 
अधिक पदों में है। नेत्रों में जिस ज्योति तथा सौन्दय्यं की कल्पना की गई है वह सामान्य न होकर असाधारण तेज- 
दीप्ति, कान्ति से परिपूर्ण है। रीतिकालीन कवियों ने नेत्रवर्णन को 'नखशिख' का प्रधान विषय बनाया था। हितहरि- 
वंशजी का एक पद नेत्र-वर्णन के लिए अत्यन्त प्रसिद्ध है। उसकी छाया बाद के अनेक कवियों में दृष्टिगत होती है। नेत्र- 
वर्णन के लिए हितचौरासी के पद विशेष रूप से पठनीय हैं । 

रसमार्ग में 'रूप' को आकर्षण का केन्द्र स्थिर किया है। रस-रूपी रस्सी के दो छोर हैं। पहला सिरा है 
राग, जो साधक के मन में उत्पन्न होता है और उसी के पास रहता है। दूसरा छोर जो, उसे आक्ृष्ट करता रहता है, 
प्रियाजी का रूप है। इस रूप-छवि-दर्शन के लिए साधक का राग सतत वर्धमान रहता है। रस की रस्सी का यह दूसरा 
छोर इतना निर्मल और पवित्र होता है कि साधक कभी कालुष्य के पंक में नहीं फंसता और उसे पकड़ पाने के लिए 
अपनी समस्त रागपूर्ण साधनाओं से अपने को योग्य बनाता है। 

राधा की मनःस्थिति का सूक्ष्म मनोवैज्ञानिक शैली से चित्रण करने वाले पद चौरासी' में यत्र-तत्र बिखरे 
पड़े हैं। राधा की मनःस्थिति को लौकिक शैली से प्रस्तुत करके राधा की क्रपा, प्रियतम के प्रति भ्रमृत-रस की वर्षा 
करने का भाव, प्रस्फुटित किया गया है। मोहनलाल के रस में मतवाली राधा केलि-क्रीड़ा करने के बाद जिस आनन्द 
का अनुभव कर रही है वह उस आनन्दानुभूति का प्रतीक है जो श्रतियों में अनिवर्चनीय मानी जाती है। 

राधा को परात्पर तत्त्व मानने और उसके सर्वशक्तिमती होने से उसके शक्ति-रूप में उपास्थ होने का 

: सन्देह होना सम्भव है। किन्तु शक्ति की आराधना की परिपाटी और उसके स्वरूप को समझ लेने पर यह सन्देह दूर हो 

जायगा | शक्ति की आराधना के लिए तांत्रिक कर्मकांड में जिन लौकिक कृत्यों का विधान है वैसा कोई विधान राधा 
की उपासना के लिए नही है । शक्ति की आराधना करने वाले उसे 'जगज्जननी माता के रूप में समभते हैं। माता के 
चरणों में श्रद्धावन्‍्त होकर उसके वात्सल्य की कामना करते हैं । शक्ति अपने पुत्रों को प्रसन्‍न होकर वरदान देती है। 
मातेश्वरी शक्ति का ऐश्वर्यंजनित रूप भक्तों के आगे झातंकपूर्ण होकर आता है, उसके प्रति भयमिश्रित भावना के साथ 
भक्त उसकी क्ृपाकांक्षा से आगे बढ़ता है । किन्तु राधा की कल्पना कहीं भी माता के रूप में नहीं है। रस-सृप्टि के लिए 
मातृत्व-पूर्ण वात्सल्य की अपेक्षा न होकर प्रिया के क्पा-कटाक्ष की ही कामना की जाती है । राधा के जिस रूप का दर्शन 
नित्य विहार में सहचरी (जीवात्मा) को काम्य होता है वह भय, उद्वेग, आतंक आदि किसी लोगहर्षक भाव से युक्त न 
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होकर प्रेम-स्नेह, आनन्द से परिपूर्ण होने के कारण हर्ष-पुलक से सहचरी को प्रफुल्लित करने वाला है। उसकी आराधना 
के लिए न तो कोई कृच्छ साधना की अपेक्षा है और न किसी प्रकार के बलिदान की आवश्यकता। शक्ति को प्राप्त 
करने के लिए जिन बीभत्स रूपों का तांत्रिक अंथों में प्रतिपादन है उनका लवलेश भी राधा-भाव के क्षेत्र में गृहीत नहीं 
होता । फलत: राधा और शक्ति को एक समभने की भूल नहीं करनी चाहिए । राधावललभ-सम्प्रदाय के आचाये ने इसी 
कारण शक्ति और शक्तिमान के रूप में राधा और क्रष्ण का कहीं वर्णन नहीं किया । चेतन्य और वल्लभ मत में राधा 
की उपासना हछ्वादिनी शक्ति के रूप में हुई है। उनके मत में भी शक्ति का तात्पर्य शाक्त मत वाला भाव नहीं है किन्तु 
शक्ति और शक्तिमान को पृथक स्वीकार कर लेने से राधा की स्थिति श्रीकृष्ण की तुलना में वेसी ऊंची नहीं ठहरती, 
जैसी राधावललभीय मत में है। 
आराध्या राधा 

माधुयंभाव की भक्ति-पद्धति को स्वीकार करने वाले सम्प्रदायों में साध्य तत्त्व के सम्बन्ध में पर्याप्त मत- 
भेद है। सामान्यतः: “राधाक्ृष्ण” भक्ति का उल्लेख प्रायः सभी क्ृप्णमक्तिपरक सम्प्रदायों में उपलब्ध होता है; किन्तु 
उसके स्वरूप एवं साध्य-साधन शैली में इतनी व्यापक विभिन्‍नता है कि 'राधाकृष्ण' शब्द से विभिन्‍न कोटिक पार- 
माथिक आशय का ग्रहण होता है। राधावललभ-सम्प्रदाय में राधाकृष्ण-भक्ति को अन्य सम्प्रदायों की भांति किसी 
दाश्चेनिक दृष्टि से ब्रह्म, जीव, प्रकृति आदि के विवेचन द्वारा स्थापित नहीं किया गया। मस्तिष्क या बुद्धि की सूक्ष्म 
छानबीन न करके इस सम्प्रदाय के प्रवत्त क श्री हितहरिवंशजो ने हृदय-संवेद्य रस को अपनी भक्ति-पद्धति का आधार 
बनाया। इसीलिए इस सम्प्रदाय की पद्धति को रस-पद्धति या रस-दर्शन कहा जाता है। इस रस की चरम परिणति 
“नित्यविहार' में ही सम्भव है। “नित्यविहार' शब्द इस सम्प्रदाय का एक गूढ़ाभिप्राय-व्यंजक शब्द है जो 'रस', आनन्द! 
या हित के चरमोत्कर्ष को व्यक्त क रने के लिए प्रयुक्त होता है। यह एक विलक्षण कोटि का रस है जो साहित्यज्ञास्त्र 
तथा भक्तिशास्त्र में वणित विविध रसों से सर्वेथा पृथक एवं नूतन है। 

विभिन्‍न कृष्णभक्तिपरक वेष्णव सम्प्रदायों में श्रुति-प्रतिपादित 'रसो वै स:---रस रूप परम ब्रह्म--को 
ही श्रीकृष्ण-तत्त्व स्वीकार किया गया है। श्रुति, स्मृति, शास्त्र, पुराण, तंत्रादिकों में इस श्रीकृष्ण-तत्त्व का 'परब्रह्म' के 
रूप में वर्णन करते हुए इसे अ्लक्षित तत्त्व मानकर अचिन्त्य और अतकर्य समभते हुए निति-नेति' कहकर निगूढ़ बताया 
है। यह श्रीकृष्ण-तत्त्व इन सम्प्रदायों में रूप, श्रृंगार, माधु्य, अनुराग और रस की परावधि है। इससे परे कुछ और 
नहीं । 

किन्तु राधावललभ सम्प्रदाय में तथा स्वामी हरिदास के मत में 'रसो वे सः' की परावधि श्रीकृष्ण तक ही 
स्वीकार नहीं की गई। राधा का साम्प्रदायिक स्वरूप प्रतिपादित करते हुए हम पहले लिख चुके हैं कि श्रीकृष्ण भी यहां 
दिव्य किशोरी राधा के चरणों में विलुंठित होकर अपने को कृतकृत्य मानते हैं | अ्रत: अनिवर्चनीय इप्ट या साध्य तत्त्व 
की स्थिति श्रीकृष्ण में नहीं, अपितु राधा में होगी। इस भाव की विवृति बड़े स्पष्ट शब्दों में श्री हितहरिवंशजी ने अपने 
“राधाबुधानिधि” नामक ग्रंथ में की है। वे कहते हैं--'जिनका सुन्दर मोरपंख निर्मित मुकुट श्रीराधा के चरण-कमलों 
में लोटता रहता है तथा जो विचित्र केलि-महोत्सव से उललसित है, उन रस-घन मोहन-मूर्ति श्री हरि की में वन्दना 
करता हूं । वन्दनीय हरि राधा के कृृपा-कटाक्ष की कामना करते हैं, राधा के आदेश-निर्देश पर चलना ही उनका धर्म है। * 

हरि-आराधनीया राधा ही हित हरिवंशजी के मत में इष्ट-आरराध्या है। उसी के रूप-दर्शन की बलवती 
स्पृहा सहचरी-रूप जीवात्मा की सबसे प्रवल कामना है। श्रीकृष्ण की पट्टमहिषी राधा को आराध्या और सेव्या मान- 
कर “राधासुधानिधि' में वे पुन: कहते हैं कि जो मधुर एवं उज्ज्वल प्रेम की प्राणस्वरूपा, श्रृंगा रलीला-कला की परावधि, 
श्रीकृष्ण की भी आराधनीया तथा अनिवर्चनीया एवं शासनकर्त्री हैं। जो ईश्वर-रूप श्रीकृष्ण की शची तथा परम सुख- 





१. रसधन मोहनमूर्त्ति विचित्रकेलिमहोत्सवोल्लसितम्‌ । 
राधाचरणविलोडित रुचिरशिखण्ड हरि बन्दे ॥ 
“राधासुधानिधि, श्लोक-संख्या २०० 
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मय तनुधारिणी, परा और स्वतत्त्रा हैं वे वृन्दावननाथ श्रीकृष्ण की पट्टरमहिषी राधा ही मेरी सेव्या हैं । 
श्रीकृष्ण का स्थान राधा की तुलना में इसलिए और भी कम महत्त्व का हो जाता है कि इस सम्प्रदाय में 
उसे 'परतत्त्व' न मानकर राधा को 'परतन्व रूप में स्थापित किया गया है तथा श्रीकृष्ण राधा की चाटुकारी और स्तृति 
करके अपने को कृतार्थ समभते हैं । श्रीकृष्ण स्वयं जिस राधा का नाम जपते हैं, स्वीगण के मध्य में जिसका गणानुवाद 
करते हैं, प्रेमाश्नपूर्ण वदन से जिसका वार-वार उच्चारण करते हैं, वही राधामृत मेरा जीवन है---यह उक्ति श्री हित- 
हरिवंश जी के आम्यन्तर उद्गार को ध्वनित करती हुई राधा के जिस दिव्य स्वरूप का बोध कराती है, वह इस तथ्य 
का प्रमाण है कि इस सम्प्रदाय में इष्ट य| साध्य-क्रोटि में श्रीकृष्ण परतत्त्व नहीं वरन्‌ राधा ही परात्पर तत्त्व है। 
“'हितचौरासी में भी इसी प्रकार के भाव स्थान-स्थान पर श्री हित हरिवंशजी ने व्यक्त किये हैं। राधा के क्रपाकटाक्ष 
की कामना करते हुए वह कहते हैं--निक प्रसन्न दृष्टि पूरन कर नहिं मो तन चितयौ प्रमदा ते । 
राधा के उपर्युक्त वर्णन को पढ़कर यह शंका होना स्वाभाविक है कि अन्य सम्प्रदायों तथा पुराणों में वणित 
राधा का स्वरूप भी तो यही है, फिर राधावल्‍लभ सम्प्रदाय में नवीनता क्या है ? इस शंका के समाधान के लिए पहले 
तो हम यह निवेदन करना आवश्यक समभले है कि राधा का जैसा महत्त्व, स्वरूप, स्थान, पद यहां स्थापित किया गया 
है वसा अन्यत्र कहीं और नहीं हुआ । पुराणादि ग्रंथों तथा अन्य साम्प्रदायिक वाणियों में राधा को कृष्ण की आराधिका 
बताया गया है। यहां वह क्ृष्णाराध्या है । उसका रूप सामान्य मानव के लिए ही झालक्षित नहीं, वरन स्वयं श्रीकृष्ण के 
लिए भी वह अ्लक्षित है। यह मन्तव्य किसी अन्य सम्प्रदाय में स्थिर नहीं किया गया । इसीलिए श्री हितहरिवंशजी 
ने अपनी मान्यता को दूसरों से पृथक रखते हुए तथा अन्य स्वीकृत सिद्धान्तों का खंडन करते हुए अस्वीकार कर 
दिया है । 
संक्षेप में, श्री हितहरिवंशजी तथा स्वामी हरिदासजी की आराध्या इष्टदेवी राधा परात्पर तत्त्व श्रीकृष्ण 
की भी आराध्या है तथा अन्य आचार्यों द्वारा वर्णित राधा से भिन्‍न एवं स्वतंत्र है। वह एक साधारण गोपी नहीं, 
वरन रस की अधिष्ठात्री एवं प्रेममूति हैं। वह वृषभानु के घर में क्पा-परवज्ञ प्रकट तो होती हैं किन्तु चरण-रज ब्रह्मे- 
इ्वरादि-दुर्लभ तथा सर्वार्थ-सार सिद्धि-दात्री हैं ।' इनके अंग-अंग से उज्ज्वल प्रेमरस, लावण्य, महान क्ृपापूर्ण वात्सल्य 
सार का अम्बुधि प्रवाहित होता रहता है। यह माधुये साम्राज्य की एकमात्र भूमि और रस की एकमात्र सीमा हैं। यह 
राधा वेदों में भी परम गुप्त परम निधि हैं । इनके पदनख की छूटा की एक किरण से घनीभूत प्रेमामृत समुद्र की अजस्र 
धारा प्रवाहित होती रहती है। इनकी चरण-क्ृषपा से मुक्ति तुच्छ हो जाती है और समस्त विभव प्राकृत-से हो जाते हैं । 
राधा के इस अलौकिक दिव्य स्वरूप का वर्णन श्री हित हरिवंशजी ने हितचौरासी के निम्नलिखित पद में बड़ी सरल 
शैली से किया है--- 
सुनि मेरो वचन छबीली राधा, 
ते पायो रस सिन्धु अगाधा । 
तू बृषभान गोप की बेटी, 
मोहनलाल रसिक हुँसि भेंटी । 
जाहि बिरंचि उम्रापति नये, 





१. यो बह्म रुद्र शुक नारद भीष्म मुथ्य॑रालक्षितो न सहसा पुरुषस्य तस्य | 
सद्यो वशाकरण चूरामिनन्तशक्ति त॑ं राधिका चरणरेणुमनुस्मरामि | 
राधासुधानिधि, श्लोक-संख्या ३ 
२. प्रत्यंगोच्छलदुज्ज्वलामुनरसप्रेमेकपूर्णास्वुधिः 
लावस्थैकस॒वानिधिः चुरुकृपा वात्मल्यसारम्खृधिः । 
तारुण्यप्रथमप्रवेश विलसन्माथ॒स्यसात्रा ज्यमः 
गुप्त: कोपि महानिधिर्विजयते रावा रसेकाबधिः || 
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तापे तू बनफूल बिनाये। 

जो रस नेति-नेति स्नति गाये, 

ताकों तें श्रधर सुधा रस चाख्यो। 

तेरो रूप कहत नहीं शआ्रावे, 

(जेश्री) हित हरिवंश कुहुक जस गाव ॥ 

-हितचौरासी, पद-संख्या १८ 
श्री हित हरिवंशजी की रचनाओं में इस राधा-रूप आराध्य तत्त्व का इतना अधिक वर्णन हुआ है कि 

हमने इस प्रसंग में अन्य महानुभावों की वाणियों को उद्धृत करना अनावश्यक समझा । यथार्थ में आराध्य तत्त्व” की 
स्थापना प्रवर्तेक द्वारा ही होती है। स्वामी हरिदासजी ने अपने सम्प्रदाय में राधा का महत्त्व स्थिर करके ब्रजभूमि को 
पूर्णत्व तक पहुंचाया है। निम्बार्काचार्य के बाद गो० विट्ुलनाथ, हित हरिवंश और स्वामी हरिदास ही राधा के प्रबल 
पोषक हुए हैं । 





र४े० राजबि अभिनन्दन ग्रन्थ 


कृष्णोपासकों का सखी-सम्प्रदाय 


श्री परशुराम चतुर्वेदी 


कृष्ण की उपासना वहुत प्राचीन काल से होती चली आई है और इसे रामोपासना से कहीं अधिक पुरानी 
बतलाया जाता है । कृष्ण को धर्मोपदेशकों में भी गिना जाता है और यह भी कहा जाता है कि उन्होंने एक विशिष्ट भक्ति- 
मार्ग का प्रवर्तन किया था। उनके नेतृत्व में किसी सात्त्वत धर्म का स्थापित किया जाना तथा उनके ही आधार पर 
भागवत सम्प्रदाय' का प्रतिष्ठित होना भी मान्य रहता आया है । कृष्ण के व्यक्तित्व का एक परिचय हमें महाभारत 
में मिलता है जहां उन्हें एक समाज-नेता एवं राजनीतिज्न के रूप में चित्रित किया गया है, किन्तु वहां पर भी और विशेष- 
कर उनके गीतोक्‍्त धर्म का प्रचारक होने की दृष्टि से उन्हें एक विशिष्ट मत का संस्थापक मानने की प्रवृत्ति होती 
है। गीतोक्त धर्म की वह न केवल व्याख्या ही करते तथा उसका उपदेश देते हैं प्रत्युत॒ उसके उपास्य भगवान तक स्वयं 
बन जाते स्पष्ट प्रतीत होते है । वहां वह भ्र्जुन के सारथी बनकर हमारे सामने आते हैं, उसका उत्साह भंग हो जाने पर 
उसे मित्रवत उपदेश देते हैं तथा ऐसा करते समय प्रसंगवश इन्हें वहां अ्रनेक ऐसी बातें भी कह देनी पड़ती हैं जिनसे वह 
इन्हें, अन्त में अपना आराध्य-जेसा तक स्वीकार कर लेता है। वह इनके द्वारा प्रतिपादित सिद्धान्तों तथा सुभाये गए 
मार्ग को भली-भांति समभकर तदनुसार आचरण करता है और युद्ध में प्रवृत्त होकर विजय भी प्राप्त कर लेता है। 
अर्जुन कृष्ण का एक अंतरंग सखा है जो इस प्रकार इनके एक दृढ़ भक्त के रूप में भी परिणत हो जाता है। कृष्ण का 
एक अन्य सखा उद्धव भी है जिसकी चर्चा महाभारत एवं श्रीमद्भागवत में अनेक बार की गई दीख पड़ती है और 
जिसके मोह में पड़ जाने पर यह उसे भक्ति का प्रेमात्मक रूप समकाकर सचेत कर देते हैं और वह भी इन्हें भगवान के 
रूप में देखने लगता है। श्रर्जुन एवं उद्धव ये दोनों ही कृष्ण के प्रति सखा-भाव रखने वाले उपासक हैं और इन दोनों का 
आदर्श, भक्ति-मार्ग की दृष्टि से सवंथा अनुपम कहा जा सकता है । एक भक्त अपने उपास्यदेव को प्राय: अपने से उच्च 
एवं महान किसी स्वामी के रूप में देखा करता है और वह उसका सेवक बन जाता है। अपने आराध्य को इसी प्रकार 
अपने पति के रूप में स्वीकार कर उसके प्रति सतीत्व की भावना प्रतिष्ठित रखने की भी परिपाटी देखी जाती है। इसके 
सिवाय उसे कभी गुरुवत पूज्य मानकर, श्रद्धा के साथ प्रेमपात्र मानकर, प्रेमभाव से तथा दिव्य शिश्ु के रूप में देखते हुए 
वात्सल्य भाव के साथ भक्त प्रदर्शित करने की प्रवृत्ति भी कभी-कभी काम करती पाई जाती है। परन्तु यह कदाचित 
कृष्णोपासना की ही एक प्रमुख विशेषता है जहां प्रत्यक्षत: एक ही स्तर के जान पड़ने वाले दो सखाओं में से भी एक 
दूसरे को परम आराध्य मान लिया करता है। 

अर्जुन एवं उद्धव कृष्ण के समसामयिक तथा उनके निकटवर्ती सखा कह्ढे गए हैं। ये दोनों इस कोटि के 
साथी थे जो उनके साथ बराबरी का व्यवहार कर सकते थे तथा प्रायः मनोविनोद में भी भाग ले सकते थे। एक का 
दूसरे की समय पर सहायता करना, उसके साथ किसी भावी कार्यक्रम पर विचार करना तथा कभी-कभी उसकी हँसी 
तक उड़ाना उनके लिए सदा सम्भव हो सकता था। कृष्ण ने अर्जुन को अपनी बहिन सुभद्रा का हरण कराने में पूरी 
सहायता दी जिसके कारण उन्हें वलराम का कोपभाजन तक होना पड़ा । उन्होंने उद्धव को ज्ञान का गरव हो जाने पर, 
उसे ब्रज की गोपियों के यहां भेजकर उनके द्वारा हास्यास्पद बनवाया | इस प्रकार, ऐसी अनेक बातों के होते हुए भी, 
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अर्जुन एवं उद्धव ने उन्हें न केवल अपने एक अंतरंग मित्र के रूप में, किन्तु वस्तुत: अपने परमकल्याणकारी तथा उद्धारक 
भगवान के विचार से भी अपनाया और इनकी गणना उनके प्रसिद्ध भक्तों में की गई । इन्होंने एक ऐसा आदर्श रखा 
जिसका प्रभाव, कृष्णोपासना के अधिक प्रचलित हो जाने पर पीछे भी बहुत पड़ा और इनका सख्यभाव भक्ति-मार्ग के 
लिए उसका एक महत्त्वपूर्ण अंग सिद्ध हुआ तथा इसके अनेक भेद-प्रभेद तक किए जाने लगे। भक्ति के नवधा प्रकार 
की चर्चा करते समय सख्य को उसमें आठवां स्थान प्रदान किया गया और उसे बहुत से भक्तों ने अपनी वृत्ति के अनु- 
कल भी पाया | सख्यभाव सखाभाव से कहीं अधिक व्यापक क्षेत्र की ओर संकेत करता है और इसमें इसी कारण सखी- 
भाव का भी समावेश किया जा सकता है। भक्तिभाव के जागृत होने की सम्भावना केवल किसी इप्टदेव के ही प्रति 
नहीं हो सकती, वह उसके स्त्रीरूप में देवी होने पर भी, हो सकती है और इसी प्रकार, भक्त होने का श्रेय भी केवल 
किसी पुरुष को ही नहीं दिया जा सकता, एक स्‍त्री भी उसके लिए सवंथा उपयुक्त हो सकती है । 

सख्य शब्द की अभिप्रायगत व्यापकता एवं विशेषता पर विचार करते समय हमारा ध्यान स्वभावतः 
सखा शब्द के पर्याय समभे जाने वाले कतिपय अन्य शब्दों की ओर भी जाता है जो बंधु, सुहृद एवं मित्र-जैसे हो सकते 
हैं। इन शब्दों के प्रयोग हम कभी-कभी बिना ग्रधिक विचार किए ही कर देते हैं, किन्तु जब इनकी परीक्षा करने लगते 
हैं तो इनमें कुछ अंतर भी आ जाते हैं। उदाहरण के लिए, इनमें से 'बंधु शब्द जहां विज्विष्ट बन्धन अथवा लगाव की ओर 
संकेत करता है वहां 'मित्र' शब्द किसी ऐसे व्यक्ति के स्नेहभरे स्वभाव का भी पता देता है और इसी प्रकार 'सुहृद' शब्द 
जहां उसकी सहृदयता की सूचना देता है और उसे झ्रभिमत का एकमत ठहराने का कारण उपस्थित करता है, वहां पर 
'सखा' शब्द किन्‍्हीं दो व्यक्तियों के पूर्ण भावगत सादृश्य की ओर भी इंगित करने लग जाता है। किसी एक प्राचीन,इलोक 
द्वारा कहा भी गया है : 

अव्यागयसहनो बन्धुः सर्देवानुगतः सुहृत्‌। 
एकक्रिपं भवेन्मित्रं, समप्राण: सखा मतः ॥। 

और इससे भी हमें अपने उक्त मत का ही समर्थन मिलता है। इस इलोक के अनुसार बन्धु वह है जो 
वियोग वा पृथक्त्व न सहन कर सकता हो; सुहृद उसको कहते हैं जो सदेव साथ दे; मित्र वह है जिसका कार्य- 
कलाप भी एक-जैसा हो तथा सखा उसे कहेंगे जो अपने प्राणवत एक समान मानता हुआ व्यवहार करे । अ्रतएव, सखा एवं 
सखी इन दोनों शब्दों के श्राशय को पूर्णतः व्यक्त करने वाले 'सख्य' शब्द के अन्तगंत हमें उक्त सभी शब्दों के भाव किसी 
रूप में आ गए प्रतीत होते हैं और इस दृष्टि से इसका महत्त्व बहुत अ्रधिक बढ़ जाता है। विशुद्ध सख्यभाव के जागृत 
हो जाने पर न केवल दो सखाओं में किसी प्रकार का भेदभाव नहीं रह जाता, अपितु उनके बीच जिस 'संकोचहीन 
पारस्परिक विश्वास' की स्थिति उत्पन्त हो जाती है वह स्वयं भी किसी अ्रनुपम एवं अनिवर्चनीय दशा की ही द्योतक है। 
उसे हम यदि चाहें तो केवल दो शरीर, किन्तु एक प्राण मात्र कहकर भी पूर्ण रूप से प्रकट नहीं कर सकते और न 
उसका कोई यथार्थ मूल्यांकन ही कर सकते हैं । 

सख्यभाव का “भाव शब्द भी यहां पर केवल सत्ता-मात्र का ही वोधक न होकर किसी दह्शा-विशेष को भी 
सूचित करता है। यह किसी कोरी मानसिक अनुभूति का भी परिचायक नहीं जिसकी चर्चा प्रायः मनोविज्ञान के क्षेत्र में 
की जाती है। इसका कुछ पता हमें उस कथन द्वारा चलता है जहां इसे 'प्रेम की प्रथमावस्था” बतलाया गया है।'* 
यह वस्तुतः उक्त अनुभूति के साथ किसी ऐसी मौन स्वीकृति की ओर भी इंगित करता है जो पूर्वस्थिति में आमूल 
परिवत॑न ला देती है। भाव की दशा में आए हुए व्यक्ति की वृत्तियां पूर्ववत न रहकर अपनी इष्टवस्तु की ओर उन्मुख 
हो जाती हैं और पूर्णतया अ्रपनाती हुई उसे और-से-और कर देती हैं। इस प्रकार सख्यभाव की स्थिति में आने वाले 
भक्त का पूरा परिचय भी हम केवल उसकी “भक्ति” मात्र के ही श्राधार पर नहीं दे सकते । इसके लिए हमें उसकी उन 





१. सरल बाडला अभिषान (प्रथम भाग, द्वितीय खंड), पृ० ६८३ 
२. 'प्रेम्शस्तु प्रथमावस्था भाव इत्यमिवीयते |? 
--हरिमक्तिरसामृतसिन्धुः (अच्युत ग्रंथमाला, काशी), पृ० १०२ 
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मनोवृत्तियों का यथावत स्वरूप भी समभ लेना पड़ता है जो उसके अपने इष्टदेव में रमी रहती है। सख्यभाव की 
भवित में, भक्त एवं भगवान दोनों के एक ही सामान्य स्तर पर आ जाने से, किसी प्रकार के भेद-भाव का कोई प्रश्न ही 
नहीं उठा करता | दोनों के पारस्परिक प्रणय की स्थिति ऐसी रहा करती है जिसमें एक ओर जहां अपने से बड़े के प्रति 
श्रद्धाभाव प्रदर्शित करने का अवसर प्राप्त कर लेना असंभव नहीं रहता, वहां अपने से छोटे के प्रति स्नेह-भाव का प्रकट 
करना भी कभी कठिन नहीं हो पाता । वास्तव में यहां पर जिस प्रकार भक्त भगवान को भजा करता है उसी प्रकार स्वयं 
भगवान भी भक्‍त के भजन में लग जाता है। इस भक्त की दशा की समानता यदि कोई अन्य प्रकार की भक्ति कर 
सकती है तो वह नवीं श्रर्थात आत्म-निवेदन' की ही भक्ति हो सकती है। ग्रात्म-निवेदन की दश्ा में भक्त अपना सभी 
कुछ भगवान के प्रति अपित करता हुआ दीख पड़ता है। जहां सख्य की स्थिति में उसे ऐसी कोई वस्तु देने को ही 
नहीं रह जाती जो अपनी कही जा सके । स्वयं दोनों ही एक-दूसरे के अपने बनकर रहा करते हैं। आचार्य रूप गोस्वामी 
ने इन दोनों को ही एक साथ 'दुष्कर' एवं विरल' भी बतलाया है ।* | 

कृष्णोपासना वाले भक्त अपने इष्टदेव को स्वयं परमात्मा रूप समभते हैं और उन्हें सखा भी कहते हैं । 
यह सखा कहने की परिपाटी कुछ नई नहीं है और इसके कुछ उदाहरण हमें प्राचीन वेदिक साहित्य तक में उपलब्ध होते 
हैं। ऋग्वेद में एक स्थल पर परमात्मा को 'जीवात्मा का योग्य सखा' कहा गया है।' वहीं अन्यत्र उमे सम्बोधित करते 
हुए यह भी कहा गया है कि है प्रभो, हे अग्ने, तुम ही हमारे प्रिय हो, मित्र हो और तुम्हीं सखाओं के लिए स्तुति के 
योग्य सखा भी हो । उससे वहां पर यह भी प्रार्थना की गई है कि उसकी कृपा द्वारा हम सखाभाव प्राप्त करने में समर्थ 
हो सकें । कहते है - है प्रभो, श्रेष्ठ ऋचाओओं द्वारा श्रेष्ठ गान गानेवाले हम भक्त दिव्य शक्ति की रक्षा करते हुए तेरे 
आनन्द से आनन्दित हों और सखाभाव भी प्राप्त करे । वैदिक ऋषियों को इस बात में पूर्ण विश्वास है कि जो परमात्मा 
को सखा-रूप में वरण कर लेता है वह पवित्र बन जाता है। उनका कहना है, 'जीवात्मा जब तुम्हारे सखाभाव को प्राप्त 
कर लेता है तो पवमान प्रभु उसके अंत्त:करण को पवित्र एवं आनन्दित कर देते हैं ।* इतना ही नहीं, उनकी यह भी 
धारणा है कि जो कोई उस शक्तिमान प्रभु को अपने प्रत्येक यज्ञकार्य द्वारा सखा बना लेता है वह फिर कभी कोई पाप 
नहीं कर सकता, वह पवित्र, त्यागी एवं ज्ञान से प्रदीप्त हो उठता है।* इसी प्रकार 'मुण्डकोपनिपद्‌' के एक स्थल पर 
जीवात्मा एवं परमात्मा दोनों को, पक्षी-रूप में वतंमान, आपस में सखाभाव रखने वाला भी कहा है। वहां पर कहते हैं 
एक साथ रहने वाले दो पक्षी जो परस्पर एक-दूसरे के प्रति सखाभाव रखते हैं दोनों एक ही वृक्ष का आश्रय लेते हैं 
किन्तु उन दोनों में से एक अर्थात जीवात्मा तो उस वृक्ष के कर्म-फलों का स्वाद लिया करता है और दूसरा भ्रर्थात पर- 
मात्मा उसे नहीं खाता, प्रत्युत केवल देखता-मात्र रहा करता है ।* अतएवं, भक्त एवं भगवान के बीच स्थापित सख्यभाव 
का सम्बन्ध, प्राचीन परम्परागत होने के भी कारण, कुछ विजेष महत्त्व रख सकता है। 





<ुष्करलेन विरले दे सख्यात्मनिव्रेदनेर, हरिमक्तिरसामतसिधु ३६,]० ६६ 
(इन्धस्य युज्य: सखा?, ऋग्वेद १७-१२ 
त्वं जामिजनानामग्ने मिन्रा:सि प्रियः | 
सखा सखिभ्य इंडचः | ऋग्वेद ६-६१-४ 
४. पवमानस्य ते व्य॑ पविन्रमभ्युन्द्तः | 
सखित्वमा वुर्णीमहदे !! ऋग्वेद ६-६१-४ 
५. न पापासों मनामद्दे नारायासो न जल्हबः ! 
यदिन्नु इन्द्र वृष सचाखते सखाये दुणनाम है | ऋग्वेद ८-६१-११२ 
६. य उदाचीन्द्र देवगोपाः सखाय स्ते शिवतमा असाम | 
त्वा स्तोपाम लबा मुर्व रा द्राब आय: प्रतरं ठवानाः | ऋ्वेद, 2-५३-११ 
७. द्वा सुपणां सयजा सखाणा समान वृत्ञ परिषस्वजाते | 
तयारन्यः पिप्पल स्वाइस्यन्नश्नन्नन्यों अभिचाकशाति ॥5॥ 
-+मुण्डकोपनिपद, तृतीय मुरडक, 
प्रथम खण्ड, पु० १६५ 
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परन्तु भक्तिमार्ग के उदय एवं विकास का इतिहास देखने से पता चलता है कि भगवान का उपास्यदेव का 
रूप सदा एक-सा ही बना नहीं रहा, प्रत्युत उसके व्यक्तित्व के सम्बन्ध में कुछ महत्त्वपूर्ण कल्पनाएं भी की जाने लगीं । 
पहले वह चाहे विष्णु, शिव अथवा अन्य किसी भी प्रकार का रहा हो, वह केवल एक पुरुष-मात्र ही समभा जाता था। 
उसकी भावना के साथ किसी स्त्री-भाव का भी संयोग आवश्यक नहीं था । परन्तु, कुछ तो परम्परानुसार विकसित होती 
गई शिवशक्ति-विषयक धारणा के कारण, तथा उसी प्रकार, कतिपय वैदिक देवताञ्रों के सम्बन्ध में उत्तरोत्तर बदलती 
गई कल्पनाओं के कारण भी, क्रमशः उसे केवल एक के स्थान पर यूगल का रूप देने की भी प्रवृत्ति हो चली । कहते हैं 
कि वैदिक युग के इंद्रदेव अपनी प्रार्थना करने वाले को सदा अन्न एवं जल दिया करते थे जिसे 'इरा' वा 'इला' कहा 
जाता था और इसी कारण, उन्हें इसका स्वामी समभा जाता था तथा इसे; ही पीछे धन माने जाने लगने पर, वह संपत्ति 
वा श्री के भी स्वामी कहे जाने लगे। “विष्णुपुराण” के अनुसार इंद्रदेव का अधिकार फिर इस श्री वा लक्ष्मी पर से, 
दुर्वासा के शाप से, छिन गया और जब समुद्र-मंथन के भ्रनन्‍्तर उसका पुनर्जन्म हुआ, तो उस काल तक सर्वश्रेष्ठ देव बने 
विष्णु ने उस पर अपना स्वामित्व स्थापित कर लिया ।'* यह विष्णु ही उन दिनों वैष्णव धर्म के सर्वप्रमुख उपास्यदेव हो 
रहे थे, इस कारण, उनके क्ृष्णादि अवतारों की पूजा की परम्परा चल निकलने पर, फिर उन्हीं के अनुकरण में इन 
देवताओं की भी पत्नियों के विषय में कल्पना की जाने लगी और इस धारणा को सांख्य के इस दाशंनिक सिद्धान्त से 
भी बहुत समर्थन मिला कि सृष्टि के आदि में पुरुष एवं प्रकृति नामक दो तत्त्व विद्यमान थे और इन दोनों की संयुक्त 
क्रिया द्वारा ही, विश्व का उदय एवं विकास हुआ करता है। वास्तविक कारण जो भी रहा हो, इसमें सन्देह नहीं कि, 
उपास्यदेव क्रष्ण का रूप आगे चलकर राधाक्ृष्ण में परिणत हो गया, और इसी प्रकार की धारणा न केवल विष्णु के 
नारायण का लक्ष्मीनारायण होने तथा राम के सीताराम बन जाने में दीख पड़ी, प्रत्यूत यह भी समझा जाने लगा कि 
इनमें से किसी भी पुरुषदेव का पूर्णरूप उसके पत्नीपरक अंश पर ही संभव हो सकता है । 

यह कृष्ण के साथ संयुक्त समझी जाने वाली राधा कौन थी, इस विषय में अनेक प्रकार के अ्रनुमान किये गए 
हैं। कुछ लोगों ने तो उसे कृष्ण की ही भांति ऐतिहासिक वा कम-से-कम पौराणिक रूप ही देने की चेष्टा की है। किन्तु 
दूसरों ने उसके विषय में कल्पना की है कि वह कोई लोकपरम्परा-ढ्वारा स्वीकृत कर ली गई नारी थी जो लोकगाथाओओरं के 
माध्यम से, आभीर जाति के साथ कहीं बाहर से आई थी और उसे यहां संयोगवश कृष्ण के साथ बरावरी का स्थान मिल 
गया। राधा को सभी कृष्ण की स्वकीया पत्नी भी स्वीकार नहीं करते और उसे वे परकीया का ही पद प्रदान करते हैं । 
परन्तु इतना मान लेने में कभी कोई झ्ापत्ति भी नहीं करता कि वह उनकी सर्वप्रमुख प्रेमपात्री थी। जितना प्रेम उसकी 
ओर से क्ृष्ण के प्रति प्रदर्शित कराया जाता है उससे कम कभी इनकी ओर से भी उसके प्रति नहीं दिखलाया जाता और 
दोनों का पारस्परिक सम्बन्ध इस विलक्षण ढंग से चित्रित किया जाता है मानों दोनों का एक-दूसरे से वियुक्त होना कभी 
सम्भव ही नहीं हो । इन दोनों के पारस्परिक सम्बन्ध में कभी-कभी यह भी कहा जाने लगा कि राधा वस्तुतः कृष्ण से 
भी श्रेष्ठ है। यही वह परमशक्ति है जिसके आधार पर कृष्ण सब-कुछ करने में समर्थ हैं और जिसके बिना उनके द्वारा 
कुछ भी नहीं किया जा सकता । तदनुसार कृष्ण को उपास्यदेव के रूप में स्वीकार करने वाले भक्तों के सामने जब, 
उनके प्रति अपने किसी-न-किसी उपासक-सम्बन्ध के स्थापित करने की समस्या झ्राई तो वे स्वभावत: उस पर कुछ अधिक 
विचार भी करने लग गए। कृष्ण को अपना स्वामी मानकर उनकी प्रेयसी व अर्द्धांगिनी को स्वामिनी स्वीकार कर लेना 
तो कठिन नहीं था; किन्तु जहां उनके साथ किसी भक्त के दाम्पत्य भाव को स्वीकार करने का प्रइन आता, वहां राधा 
उसकी सपत्नी कही जा सकती थी। और इसी प्रकार जहां सख्यभाव की स्थिति आ जाती, वहां पर भी कुछ-न-कुछ कठि- 
नाई का ही सामना करना पड़ता था । इस दूसरी दा में ही सखाभाव से कहीं अधिक उपयुक्त सखीभाव समभा जाने 
लगा और उसे ही पीछे भ्रनेक भक्तों ने अपनाया । 





१. वी० के० गोखामी, “दि भक्ति कल्ट इन ऐंकूमेंट इण्डिया? 
(कलकत्ता, १६२२ ई०), प्‌ृ० १०४ | 
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कृष्णावतार को सदा लीलावतार अथवा लीलापुरुषोतक्तम भी कहने की परिपाटी है। जहां राम के अव- 
तार को, उसी प्रकार, मर्यादावतार अथवा मर्यादापुरुषोत्तम भी कहा करते हैं ग्रौर, इसी के अनुसार इन दोनों के च रित्रों 
का वर्णन भी किया जाता है। कृष्ण के लिए कहा गया है कि उनका जन्म मथू्रा में हुआ था। उन्होंने गोकुल में बाल- 
लीला की तथा वृन्दावन में रासलीला जैसी विनोदपूर्ण लीलाओं को, किशोरावस्था में कर चुकने के अ्रनन्तर उन्होंने 
अपना शेष जीवन द्वारका में व्यतीत किया । उनके भक्तों के लिए यों तो उनकी सभी लीलाओं का गान अत्यन्त प्रिय 
है, किन्तु वे विशेषकर उनकी वृन्दावन वाली लीलाओं को ही अधिक महत्त्व देते हैं और उन अवसरों पर किये गए उनके 
विविध कृत्यों का स्मरण कर उनका गुणानुवाद किया करते हैं। गोकुल, एवं विशेषकर वृन्दावन, की लीलाओओं में ही 
उन्हें राधा के भी प्रसंग मिला करते हैं जिनसे उनका महत्त्व और भी बढ़ जाता है। वृन्दावन की विविध लीलाओं में 
भी सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण रासलीज। है जिसमें कृष्ण के साथ अन्य गोपियां भी सम्मिलित होती हैं। कृष्ण वहां पर 
वंशी-वादन करते हैं जिसका मधुर स्वर श्रवण कर ये गोपियां अपने-अपने घरों से निकल पड़ती हैं। ये उनके निकट पहुं- 
चती हैं और इनके साथ वह रासलीला में प्रवृत्त हो जाते हैं। 'श्रीम:ड्भागवत' के अनुसार वह ऐसा करते समय ही ग्रचानक 
अ्न्तर्धान भी हो जाते हैं जिससे गोपियां विकल होकर उन्हें ढूंढने लग जाती हैं और उन्हें इसी प्रसंग में पता चल जाता 
है कि हम में से कोई एक विशिष्ट गोपी है जिसके प्रति उनका प्रेम ग्रधिक है। इस गोपी को ही अन्यत्र राधा का भी नाम 
दिया गया कहा जाता है और यह उनकी चिरसंगिनी का स्थान भी प्राप्त कर लेती है। द्वारका में रहते समय कृष्ण की 
अनेक पत्नियों के नाम गिनाये जाते हैं और उनमें से विशेषकर आठ को उनकी पटरानी भी बतलाया जाता है। परन्तु 
उनमें से किसी को भी कभी राधा-जैसा श्रेय प्रदान नहीं किया जाता और न ग्रर्द्धांगिनी ही स्वीकार किया जाता है। 

जिन कृष्णोपासकों का ध्यान उनके अकेले व्यक्तित्व की ही ओर विशेष रूप से रहा करता है उनकी तो 
बात ही और है, जिन्होंने राधा के स्थान पर उनकी चिरमसंगिनी को रुक्मिणी का रूप दिया है उन्हें भी प्रययः राधातत्त्व 
की विशेषताओं का कभी भान नहीं हो पाता और न वे कभी इसके रहस्य को भली भांति समभने में ही समर्थ हो पाते 
हैं। रुक्मिणी कृष्ण की परिणीता पत्नी है और यह उनका साथ उस समय देती दिखलाई जाती है जब उनका जीवन 
किसी गृहस्थ-जैसा रहा करता है। वह द्वारका के निवासी हैं और वहां पर एक विस्तृत परिवार तथा जाति-कुटुम्ब 
वालों के बीच रहा करते हैं। उनका वहां का प्रत्येक कार्य अधिकतर प्रपंचात्मक जैसा लगता है और इसी दृष्टि से उसे 
वहां किया गया भी देखा जाता है। उनमें से किसी में भी उस लीलातत्त्व का कहीं समावेश नहीं रहा करता जो गोकुल 
ग्रथवा वृन्दावन में किये गए कार्यो की विशेषता है। वहां पर हमें कभी इस बात का भी पता नहीं चल पाता कि किन- 
किन कार्यों में श्रौर कहां-कहां तक उनमें रुक्मिणी का भी हाथ हो सकता है । वहां की रुक्मिणी अ्रथवा सत्यभामा आदि 
को भी हम रानी वा पटरानी तक भी कह सकते हैं, किन्तु व्यावहारिक दृष्टि से देखने पर वे सभी अपने पति राजा कृष्ण 
से पृथक रहने वाली तथा उनसे भिन्‍न नारी रूप में ही विद्यमान जान पड़ती हैं। उनमें राधा की सी वह शक्ति नहीं 
जिसके द्वारा वे उनकी चिरसंगिनी तथा वास्तविक सहधर्मिणी भी सिद्ध की जा सके । राधा चाहे कृष्ण की विवाहिता 
पत्नी नहीं, फिर भी उसका उनके साथ जो सम्बन्ध है वह नितान्त विलक्षण है। इसके लिए किसी वैवाहिक विधि द्वारा 
प्रामाणिकता को मुहर देना अपेक्षित नहीं । वे दोनों स्वभावतः एक और अद्वय हैं और वे उन क्ृत्यों में भी एक-दूसरे का 
साथ देते हैं जो सर्वथा निरुद्दिष्ट हैं, जो आनन्द के स्रोत हैं और जिन्हें इसी कारण 'लीला' की संज्ञा दी गई है। द्वारका 
में रक्मिणी की कई सपत्नियां है और उनका एक-दूसरे के प्रति देषभाव भी हो सकता है। उन्हें इस बात की सदा 
चिन्ता भी बनी रह सकती है कि किसको कृष्ण कितना कम वा अधिक प्यार करते होंगे। परन्तु राधा यहां पर पूर्ण 
स्वतन्त्र और निश्चित है, क्योंकि हजारों गोपियों के वीच भी केवल एक ही राधा है जो कृष्ण के लिए उतनी ही प्रिय है 
जितने कृष्ण उसके लिए हैं । 

कृष्ण की रासलीला में जिन गोपियों ने उनका साथ दिया था, उनके दृढ़ अनुराग एवं आत्मत्याग की बहुत 
अधिक प्रशंसा की जाती है । कहा जाता है कि वंशीवादन की ध्वनि कानों में पड़ते ही उन्होंने अपना सभी कुछ त्याग 
दिया और कृष्ण के सांनिध्य में झा पहुंचीं । उस समय जो जहां थी वहीं से वह श्रातुर होकर दौड़ पड़ी और उसने इसका 
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भी विचार नहीं किया कि मेरे इस प्रकार चले जाने का परिणाम क्या होगा । उनके यहां अपने से बड़े लोग थे जिनसे 
उन्होंने कोई अनुमति नहीं मांगी, छोटे थे जिनकी असुविधाओं की ओर कुछ भी ध्यान नहीं दिया और उनके धन- 
धान्यादि पूर्ण गृहस्थ थे जिनकी सुरक्षा की ओर उनकी दृष्टि न जा सकी। वे पगली-सी बनकर कृष्ण के प्रेम में लीन 
हो गई और उन्हें उस समय केवल इतना ही सूकसका कि जिस प्रकार हो उनके निकट चला जाना है। फिर वहां जाकर 
भी वे, उनसे मिलकर ही, अपने घर न लौट सकीं, प्रत्युत उन्होंने रास-क्रीडाओं में उनका साथ दिया तथा उनके 
अन्तहित हो जाने पर उन्हें ढूंढ़ती तक फिरीं और फिर, आगे चलकर, जब-जव इस प्रकार के अ्रवसर उपस्थित हुए तब- 
तब उन्होंने वैसा ही व्यवहार किया । उन गोपियों में से किसी को भी हम उनकी विवाहिता वा स्वकीया होने का पद 
नहीं प्रदान कर सकते और न उनमें से किसी पर भी हम कोरी कामुकता का ही आरोपण कर सकते हैं। वे विभिन्‍न 
गोपगृहों की स्त्रियां हैं जिनके साथ कृष्ण का कोई भी प्रत्यक्ष सम्बन्ध नहीं और वे उनके लिए परकीया-मात्र ही हो 
सकती हैं । परन्तु यह उनके प्रति पूर्ण रूप से अनु रक्त हैं और इनका प्रेमभाव उनके प्रति गम्भीर होने के साथ ही सर्वथा 
निश्चल एवं निर्मल भी कहा जा सकता है। गोपियों के इस अनुपम भ्रनुराग की उत्कृष्टता के ही कारण इसे कभी-कभी 
गोपीभाव' की एक पृथक संज्ञा देने की भी परम्परा चली आती है। 

जिन क्ृष्णोपासकों की भक्ति का रूप कांताभाव अथवा दाम्पत्य भाव का हुझ्ला करता है वे गोपीभाव को 
विशेष महत्त्व देते हैं। ये गोपियों के साथ कृष्ण द्वारा की गई तथा पुराणादि में वर्णित प्रत्येक लीला का भनोयोगपूर्वक 
चिन्तन करते हैं, उनकी मन-ही-मन अनेक प्रकार की व्याख्या करते हुए अपूर्व रस का आस्वादन करते है तथा, इस 
प्रकार की भावनाओं में निरत रहना भ्रपना कत्तेव्य समझा करते हैं। काताभाव के भक्तों के लिए गोपियां झ्ादर्श रूप 
हैं, क्योंकि उनमें वे उन्त सभी गुणों का समावेश पाते हैं जो इसके लिए भ्रनुकरणीय हो सकते है। इस सम्बन्ध में यहां 
पर यह भी उल्लेखनीय है कि राधा भी मूलतः: केवल एक गोपी-मात्र है। यह भी उसी प्रकार ब्रज की रहने वाली है 
जिस प्रकार अन्य गोपियां हैं तथा यह भी कृष्ण के साथ पहले उसी प्रकार लीलाशों में भाग लेती है जिस प्रकार दूसरी 
किया करती हैं । राधा के भ्रतिरिक्त गोपियों में से, कतिपय अन्य के नाम भी लिये जाते है और उन्हें ललिता, चन्द्रा- 
वली, विशाखा आदि कहा जाता है। परन्तु ऐसी गोपियों के सम्बन्ध में यह भी बतलाया जाता है कि वे राधा की 
निकटवरत्तिनी सखियां थीं और उन्हें इसकी सहचरी का भी पद दिया जाता है। गोपियों का वर्गीकरण, इस प्रकार, 
तीन दृष्टियों के अनुसार किया गया कहा जा सकता है जिनमें से एक केवल राधा-मात्र को सर्वश्रेष्ठ स्थान प्रदान कर उसे 
पृथक वर्ग में रखना चाहती है, दूसरी उसकी सहयोगिनी सखियों को औरों से श्रलग कर लेती हैं, तथा तीसरी के आधार 
पर अन्य सभी उस कोटि में रख ली जाती हैं जिसे कोई विशेषता न देते हुए हम साधारण मात्र ही कहकर रह जाते हैं। 
परन्तु, उपर्युक्त गोपीभाव के अनुसार हमें इन सभी के ऊपर, केवल उनके कृष्ण के प्रति प्रदर्शित अनुराग की दृष्टि से 
ही विचार करना पड़ता है। अतएवं, यदि हम राधा की विशिष्ट स्थिति के कारण, उसे दूसरी गोपियों से कहीं 
विलक्षण वर्ग की मानने लग जाय॑ तो उस दल्ला में उसके प्रेममाव को भी केवल किसी सामान्य स्तर का ही समभकर 
चुप नहीं रह सकते और उसे महाभाव अथवा इस प्रकार की कोई भ्रन्य संज्ञा भी प्रदान कर सकते है। कांताभाव के 
कृष्णोपासकों ने इसी कारण, अपने लिए प्राय: महाभाव का ही उच्चादर्श रखने की अभिलाषा प्रकट की है। 

इस महाभाव की व्याख्या करना तथा इसके स्वरूप को यथावत दाब्दों में प्रकट करना अत्यन्त कठिन है । 
इसका वर्णन कदाचित वही कर सकता है जिसे इसकी अनुभूति हो सकती है। और वह भी सम्भवतः इसे पूर्ण रूप में 
व्यक्त करने का कोई सुलभ साधन नहीं पा सकता । इसकी अ्निवर्चनीयता का अनुमान केवल इस विचार से भी किया 
जा सकता है कि यह उस प्रेमभाव का उत्क्ृप्टतम रूप है जिसकी हमें कभो ओर-छोर नहीं मिला करती और जिसके 
साधारण रूप की गहराई तक को ठीक प्रकार से जांच पाने में हम अपने को सदा असमर्थ पा लिया करते हैं । प्रेम का 
एक निकृष्टतम रूप हमें काम-भाव की उस मनोवृत्ति में मिला करता है जो साधारण पशुओं तथा लघजीवों में भी काम 
करती दीख पड़ती है। उसे हम प्राय: वायोलॉजीकल अथवा प्राणिवर्गीय मूल प्रवृत्तियों में गिना करते हैं और उसे उनमें 
सर्वाधिक महत्त्वपूर्ण तक ठहराते हैं। हम उसीके कारण, तथा उसके आधार पर ही, स्त्री-पुरुषों के बीच यौनपरक पार- 
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स्परिक आकर्षण का भी अनुमान किया करते हैं और कभी-कभी हम यहां तक भी स्वीकार कर लेने से नहीं हिचकते कि 
अपने समाज के भीतर हमें जो कुछ भी आत्मीयता का सम्बन्ध दीखता है उसके मूल में केवल वही प्रवृत्ति हो सकती है। 
उसका मूल बीज शारारिक है, विकास-पद्धति मानसिक है तथा उसका परिणाम हमें अपने सामाजिक व्यवहारों के 
बीच तक देखने को मिला करता है। परन्तु इस प्रकार की भावना साधारणतः केवल यहीं तक जाकर काम करना अपने 
कर्तव्य की इतिश्री मान लेती है और इसमे आगे वढ़ता अनावश्यक समझती है। इस दृष्टि से सोचने वाले प्रायः उन 
वातों की ओर पूरा ध्यान नहीं दिया करते जिनका सम्बन्ध ईश्वरपरक प्रइतों के साथ रहता है। वे यदि इस प्रसंग को 
लेकर चलते भी हैं तो वहां पूरा मनोवैज्ञानिक चिन्तन एवं प्रयोग काम में नहीं लाया जाता, जिसका एक कारण यह भी 
हो सकता है जो लोग उक्त मत को निर्धारित करने वाले विशेषज्ञ समझे जाते हैं । वे धामिक वा आध्यात्मिक जीवन को 
भी साधारण सामाजिक जीवन का एक अनिवार्य अंग मानकर कभी आगे नहीं बढ़ते और न यही समभा करते हैं कि 
इसका सर्वया त्याग कर देने पर उनका अध्ययन कभी पूर्ण कहलाने योग्य नहीं हो सकता । 

वैज्ञानिक अनुसन्धान का वास्तविक उद्देश्य उन सारे प्रमुख प्रश्नों का उत्त र पाना है जो हमारे साधारण 
जीवन तक में उठते रहा करते हैं। ये प्रश्न विविध हैं और अनन्त-से भी लगते हैं; जिस कारण, हमें यह कह देने का 
कदाचित कोई भी अधिकार नहीं कि उनके स्वरूप अमुक प्रकार के ही हो सकते हैं ग्रथवा यही कि यदि अमुक प्रकार के 
ही नहीं हुए तो उन्हें हम विशुद्ध वेज्ञानिक क नाम नहीं दे सकते। ऐसा करना सम्भवत:ः विज्ञान की कोई मनमानी 
सीमा निर्धारित करके उसकी महत्ता को कम कर देने के तुल्य है जो कभी न्यायसंगत नहीं कहा जा सकता। विज्ञान 
का क्षेत्र असीमित है। क्योंकि विश्व की समस्याएं भी अनन्त और असी मित हैं; और यदि यह वस्तुत: विकासशील और 
प्रगतिमान कहला सकता है तो इसमें भी सन्देह नहीं कि उसके आगे कभी अनेक ऐसी बातें भी झा सकती हैं जो आज के 
वेज्ञानिकों के लिए कभी स्वप्न में भी सम्भव नहीं हैं । इसके सिवाय मानव-जीवन पर सर्वाग रूप से विचार करते समय 
हमें यह भी समभते देर नहीं लग सकती कि उस दृष्टि से देखने पर वस्तुत: दर्शन, विज्ञान, धर्म, अथवा किसी भी अन्य 
इस प्रकार के क्षेत्रों के बीच कोई सीमापरक व्यवधान खड़ा कर देना स्वयं अवैज्ञानिक मार्ग का अपनाना कहला सकता 
है। सभी ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी विद्याएं एक ही विश्व के रहस्यों के उद्धाटन की ओर यत्नशील हैं । इस कारण, उनमें से 
कोई भी किसी दूसरे से सर्वेथा पृथक रहकर काम नहीं कर सकती और न, इसी प्रकार उनमें से किसी एक को दूसरे के 
क्षेत्र से अपरिचित बनकर सत्य का पता लगाने में कभी सफलता ही मिल सकती है। देखने में कामशास्त्र एवं अध्यात्म- 
विद्या के बीच महान अन्तर जान पड़ सकता है; किन्तु यदि उनमें से दोनों को एक ही सर्वागपूर्ण जीवन के दो आवश्यक 
अंगों पर अपने-अपने ढंग से विचार करके उसे समभने के साधन मान लिया जाय तो वस्तुतः कोई भी हानि नहीं हो 
सकती । आध्यात्मिक जीवन को महत्त्व देने वाले बहुत से लोगों ने तो अपनी ईश्वर वा ब्रह्मपरक अनुभूति का परिचय 
देते समय उसे, संयोगानन्द अथवा कम-से-कम तदनुक्‌ल मनोवृत्ति की चर्चा करते समय, उसे किसी कामुक की कामा- 
सक्ति के क्षेत्र में लाकर ही स्पप्ट किया है। उदाहरण के लिए, 'बुहृदारण्यकोपनिषद' के ऋषि ने प्राज्ञात्मा वा परमात्मा- 
विषयक अनुभूति का वर्णन करते समय, उसे प्रियतमा के आलिगन-जनित आनन्द का दृष्टान्त देकर समझाया है, * तथा 
गोस्वामी तुलसीदास ने भी राम के प्रति अपने प्रेम को किसी कामी के नारी-प्रेम के सदृश होना कहा है।* 

अतएव यदि विषय-सुलभ कामभाव को हम प्रेमतत्त्वका भौतिक मूलबीज एवं स्थूल रूप मानकर चलें 
और उसके क्रमिक मानसिक विकास-जनित सूक्ष्मतर रूपों पर दृष्टि डालते हुए आगे बढ़ सकें, तो इसमें आश्चर्य नहीं 
कि हमें उसके उस आध्यात्मिक रूप का भी कुछ-न-कुछ परिचय मिल जाय, जिसकी कल्पना 'महाभाव' की संज्ञा देकर 
की जाती है श्लोर जिसे उसकी परिस्थिति की भिन्‍नता के कारण हम कुछ और समभ लेते हैं। प्राथमिक वा प्रारम्भिक 
कामभाव तथा उस अन्तिम महाभाव के बीच अनेक स्तर हो सकते हैं और विभिन्‍न उपादानों तथा अवस्थाओं के अनु- 
सार, वे क्रमश: सूक्ष्म, सुक्ष्मतर एवं सूक्ष्मतम होते चले जा सकते हैं, किन्तु उनके मूलतः एक होने में किसी प्रकार का सन्देह 





१. तथथा ग्रियया स्त्रिया परिष्वक्तो--अय॑ पुरुषः प्राज्षेनात्मना सम्परिष्वक्तो इ० । वृहृदा० ४-३-२१ 
२. कामिहिं नारि पियारि जिमि--तिमि रघुनाथ निरन्तर प्रिय लागहु मोहि राम | --मानस (उ० का०) 
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करने की आवश्यकता नहीं दीख पड़ती और न उसके किसी धामिक-जैसे क्षेत्र में जा पड़ने से उसकी वैज्ञानिक दृष्टि से 
उपेक्षा ही की जा सकती है। क्षुद्र प्राणियों तथा पशुओं में पाई जाने वाली कामुकता का भाव निम्नतम श्रेणी का समझा 
जा सकता है। वहां पर प्रेमतत्त्व के नाम से प्रकट होने वाली मनोवृत्ति का प्राय: सर्वथा अभाव रहा करता है। कमस्से- 
कम यह कभी-कभी तथा स्वल्प मात्रा में ही दीख पड़ता है। परन्तु मानव जाति के पुरुष एवं स्त्री में उपलब्ध होने वाले 
ऐसे मनोविकार के विषय में भी हम ठीक इसी प्रकार नहीं कह सकते । यहां पर उसमें उतनी सहज वृत्ति का तत्त्व नहीं 
रह जाता । वह मानव-समाज के अन्तर्गत काम करने वाले लज्जा, संकोच, भ्राभिजात्य जैसे विभिन्‍न भावों द्वारा मर्या- 
दित और सौन्दयंबोध, करत्तंव्यज्ञान तथा अन्य अनेक उच्चतर भावों द्वारा परिप्कृत भी होकर, क्रमश: अपेक्षाकृत अधिक 
मानसिक रूप ग्रहण किये हुए रहता है, जिस कारण उसका स्तर बहुत-कुछ ऊंचा हो जाता है। एक मनुष्य के लिए उसकी 
पत्नी केवल भोग्य वस्तु-मात्र नहीं रह जाती, प्रत्युत यह उसकी संगिनी तथा सह्धमिणी तक बन जाती है और इसी 
प्रकार वह अपने समाज के भीतर जिस आत्मीयता का अनुभव करता है वह कभी-कभी निःस्वार्थ भाव से भी उत्पन्न 
होती है। तदनुसार हमें यहां पर यह भी दीख पड़ता है कि जो मनुष्य जितने ही उच्चकोटि के समाज का सदस्य होता 
है उसकी भावना प्राय: उतने ही उच्च स्तर पर प्रश्नय पाती हुई जान पड़ती है और उसका स्वभाव उत्तरोत्तर उदार 
से उदारतर बनता चला जाता है । फलत: उसकी आत्मीयता का भाव भी जो प्रत्यक्षतः प्रेमतत्त्व पर ही आश्रित रहता 
है भ्रपना क्षेत्र अधिकाधिक विस्तुत करता चला जाता है और इस बात की पूरी सम्भावना भी हो जाती है कि वह एक 
दिन विश्वात्मक तक वन जाय । हम इसी बात को इस प्रकार भी कह सकते है कि मूल रूप में पाये जाने वाले काम- 
भाव का उत्तरोत्तर उदात्तोकरण होते जाना कोई आछच्चर्य की बात नहीं है और इसी कारण उसके जिस अन्तिम रूप 
की हम कल्पना कर सकते हैं वह उपर्युक्तर महाभाव' का भी हो सकता है। धामिक वा आध्यात्मिक क्षेत्र की वात होने 
के कारण-मात्र से ही, हमें इसे कोरा कपोल-कल्पित मानकर टाल देना न तो उचित है और न वैज्ञानिक ही होगा। 
जिस आध्यात्मिक दशा को 'महाभाव' कहा जाता है उससे मिलती-जुलती मनःस्थिति के ही किसी भाव 
को सख्यभाव के अनुसार उपासना करने वाले क्ृप्ण-भकतों ने सखीभाव' की संज्ञा दी है और उसे अपनी दुष्टि से सर्वो- 
परि स्थान भी प्रदान किया है। यह सखीभाव क्‍या है ? यह साधारणत: समभ लेने की परम्परा दीख पड़ती है कि भक्तों 
द्वारा अनुभूत कांताभाव वा दाम्पत्यभाव, गोपीभाव, महाभाव तथा सखीभाव सभी मूलतः एक ही है और उनमें किसी 
प्रकार का अन्तर ढूंढने का प्रयास करना आवश्यक नहीं है। इनमें वास्तव में कोई तात्त्विक अन्तर नहीं हो सकता; किन्तु 
यदि इनकी तुलना इन्हें पृथक-पृथक स्वीकार करने वाले भक्तों के ही भ्रनुभवानुसार की जा सके तो न केवल उनके 
स्वरूपों का पता चले, अपितु इनमें अन्तहित रहस्य भी खुल सके और हम इनके धामिकता द्वारा आच्छादित तत्त्व की 
एक भांकी भी पा सर्क। कांताभाव अथवा दाम्पत्यभाव उस मनोवृत्ति को कह सकते है जिसे अ्रपनाकर कोई भक्त अपने 
इष्टदेव को पतिवत मानने लग जाता है और तदनुसार अपने को उसकी पत्नी के रूप में समभते हुए उसकी उपासना में 
प्रवृत्त हुआ करता है। इस प्रकार, परमेश्वर को अपने पति के रूप में स्वीकार कर लेने का यह तात्पर्य कदापि नहीं 
होता कि वह किसी भक्त के लिए, साधारण सामाजिक दृष्टि के अनुसार, किसी विवाहित पुरुष का रूप धारण कर लेवे 
तथा यह उसकी भार्या बनकर व्यवहार करने लगे । उसका वास्तविक गअभिप्राय केवल इतना ही मात्र है कि यह उसे 
ऐसे दृढ़ानु राग के साथ अपना मान ले जैसे कोई सती पत्नी अपने पतिदेव को मान लेती है। यहां पर प्रब्न केवल प्रेम- 
भाव की उस पर्याप्त मात्रा का ही है जो पति-पत्नी-भाव में दीख पड़ती है, दोनों का वाह्य सम्बन्ध केवल गौण है। इसी 
प्रकार हम गोपीभाव के लिए भी कह सकते हैं कि इस प्रकार की मनोवृत्ति की कल्पना केवल पौराणिक दृष्टान्तों के ही 
आधार पर की गई है और समझ लिया गया है कि गोपीभाव वाले भक्तों की मनोवृत्ति का रूप उस आदर्श प्रेमभाव 
का जैसा हो सकता है जिसे श्रोमद्भूगवत' आदि पुराणों में वणित रासलीलादि में भाग लेने वाली ब्रजांगनाओं का था; 
और वह, इसी कारण, अत्यन्त उत्कृष्ट कोटि का होगा। यहां पर भी किसी भक्त के लिए गोपी-रूप में परिणत हो जाना 
वैसे ही आवश्यक नहीं जैपते कांताभाव के उयासक के लिए कहा जा सकता है। यहां पर भी उक्त गोपीभाव छब्द प्रेम- 
भाव की अधिक मात्रा को ही स्पष्ट करने मात्र के लिए व्यवहृत किया गया है । 
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हम इसी के अनुसार महाभाव शब्द की भी व्याख्या कर सकते हैं और कह सकते हैं कि यहां पर भी उक्त 
वर्णन-शैली ही काम करती है। यहां पर केवल इतनी ही अधिक कठिनाई पड़ सकती है कि इसके आदि में लगा हुझा 
“महा' शब्द उपयुक्त कांता अथवा गोपी जैसे शब्दों का-सा किसी स्पष्ट वस्तु की ओर निर्देश नहीं करता, प्रत्युत प्रत्यक्षत: 
भाव शब्द के अर्थ को केवल अधिक गम्भीर-मात्र बना देता है। परन्तु यदि महाभाव शब्द के प्रयोगों पर उसकी प्रासंगिक 
दृष्टियों से विचार करें तो पता चलेगा कि यहां पर भी उसका अभिप्राय वैसा अस्पष्ट नहीं जैसा हम प्रायः समझ लिया 
करते हैं और यहां वह केवल उस मनोवृत्ति का परिचायक है जो राधा की कृष्ण के प्रति अपने प्रेममाव की अनुभूति 
करते समय रही होगी तथा जो इसी कारण, सर्वाधिक गृढ़ और महान भी कहला सकती है। राधा कोई साधारण 
प्रेमिका नहीं है और न उसका सम्बन्ध कृष्ण के साथ केवल उन्हें एक साधारण प्रेमपात्र मानकर ही निर्मित है। यदि 
क्ृष्णोपासकों की धारणा के अनुसार विचार किया जाय तो वे दोनों ही तत्त्वतः एक और अभिन्‍न हैं, जिस कारण दोनों 
के पारस्परिक प्रेममाव की कल्पना करते समय हमें उसे उस रूप तक का मान लेना पड़ सकता है जो परमादर्शत: 
सम्भव हो सकता है। फलतः 'महाभाव' की मनोवृत्ति के साथ उपासना करने वाले कृष्णभक्त को उसके लिए सर्वप्रथम 
राधघाभाव में आ जाना भी आवश्यक हो सकता है जो स्वयं अत्यन्त कठिन और दुरूह कहा जा सकता है और जो, इसी 
कारण, उक्त मन:स्थिति को और भी ऊंची बना देता है। प्रत्यक्ष है कि यहां पर भी कोई भक्त अपने को राधा की जैसी 
स्थिति में डालकर ही 'महाभाव' का अनुभव कर सकता है। उसके जीवन में राधा के जैसा व्यवहार करने की मनो- 
वृत्ति आ सकती है; किन्तु यह इसके कारण, स्वयं राधा ही नहीं बन जाया करता । 

यह महाभाव भी, राधा के साथ विशेष रूप से सम्बन्धित होने के कारण, कांताभाव अथवा गोपीभाव का 
ही एक स्तर-विशेष हो सकता है और इसके लिए भी हमें अन्य प्रकार के किसी पुरुष एवं स्त्री के ही पारस्परिक प्रेम- 
सम्बन्ध की कल्पना करनी पड़ सकती है। परन्तु सखीभाव के लिए ऐसी बातों का होना अनिवार्य नहीं और न इसे केवल 
कांताभाव के ही भीतर सीमित रखा जा सकता है। सखीभाव के उपासक भक्त अपने को क्षष्ण की कांता वा प्रिया 
बनकर ही भक्तिभाव प्रदर्शित करना नहीं चाहते । ये अपने को राधा की उस अंतरंग सहचरी के रूप में मानकर भी 
चलते हैं जिसके लिए उन दोनों ही प्रेमी-प्रेमिकाओं की कोई भी बात छिपी नहीं है। ये राधा की समप्राण चिरसंगिनी 
हैं जिसका अभिप्राय सखा वा सखी शब्द के व्युत्पत्ति मूलक अर्थ द्वारा भी प्रकट किया जा सकता है। इनमें एवं राधा में 
इसी कारण, वस्तुत: कोई भेद भी नहीं दिखलाया जा सकता । केवल राधा एवं सखी शब्दों के पुथक-पृथक व्यवहार के 
ही आधार पर उन दोनों में किसी अ्रन्तर की कल्पना की जा सकती है जो स्वभावत:ः अत्यन्त सूक्ष्म भी हो सकता है। 
कृष्ण एवं राधा में तत्त्वतः कोई भी अन्तर नहीं है, क्योंकि राधा कृष्ण की शक्ति-रूप हैं और वे दोनों एक-दूसरे से कभी 
पृथक नहीं किए जा सकते, जिस प्रकार चन्द्र से चांदनी नहीं की जा सकती और न॒जिस प्रकार हम किन्‍्हीं दो अभिन्‍न 
पदार्थों के ही विषय में कह सकते हैं। परन्तु किसी भक्त एवं भगवान के पारस्परिक सम्बन्ध के विषय में भी हम ठीक 
इसी प्रकार का वर्णन नहीं कर सकते और न राधा की सखी होने मात्र से ही, हम उसे इनसे सर्वथा अभिन्न मानकर 
कोई कल्पना कर सकते हैं। जिस प्रकार भक्त एवं भगवान को केवल भक्तिभाव-प्रदर्शन की दृष्टि से ही सही, किसी 
रूप में पृथक मान लेने की आवश्यकता पड़ती है, उसी प्रकार हमें राधा एवं उसकी सखी की भी, लगभग उसी प्रकार 
एक-दूसरे से पृथक कल्पना करना उपयुक्त होगा । अतएव, सखी-भाव का भक्‍त कृष्ण एवं राधा के उपर्युक्त एक एवं 
अभिन्‍न रूप की उपासना, उनके शत्यन्त निकटवर्ती आत्मीय का भाव, ग्रहण करके ही कर सकता है। 

यहां पर एक प्रइन इस रूप में भी उठ सकता है कि यदि कोई भक्त उपर्युक्त कांताभाव, गोपीभाव, महा- 
भाव अथवा सखीभाव की दृष्टियों से अपने भगवान की उपासना करता है तो उसके द्वारा प्राप्त होने वाले उसके आनन्द 
का स्वरूप क्या हो सकता है ? क्‍या वह इनमें से किसी के भी ढ्वारा स्वयं आनन्दित हो उठता है और इस प्रकार उसका 
उद्देश्य मूलतः स्वार्थपरक ही हुआ्रा करता है ? कांताभाव, गोपीभाव तथा महाभाव के विषय में तो हम पर प्रायः निवि- 
वाद रूप से भी कह सकते हैं कि यदि उनकी मूल प्रवृत्ति किसी पति एवं पत्नी-विययक प्रेम के ही समान हो तो वह 
न्यूनाधिक स्वसुखपरक ही हो सकती है। यह एक दूसरी बात है कि कोई सती-साध्वी पत्नी अपने पति को सुखी देखकर 
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ही अपने को सुखी माने और उसको दुखी देखकर स्वयं भी उसी प्रकार के दुःख का अनुभव करने लग जाय जिस प्रकार 
के दु:ख में उसका प्रियतम निमग्न हो। प्रमुबता केवल इसी भावना को दी जा सकती है कि ऐसा करने पर भी, उसे 
अपने निजी सुख या दु:ख का बोध हुआ करता है। परन्तु सखी भाव की उपासना करने वाले भक्तों के विषय में भी हम 
सहसा ठीक उसी प्रकार का परिणाम नही निकाल सकते । सखीभाव के उपासक के लिए सर्वप्रथम विचार उसके राधा 
के प्रति अपने अंतरंग सम्बन्ध का हो सकता है जिसे वह वस्तुतः अपना माध्यम बनाकर ही चल सकता है तथा जिसके 
कारण उसकी अनुभूति किचित भिन्‍न रूप भी ग्रहण कर सकती है। यहां पर मौलिक प्रेमभाव की स्थिति का होना यथा- 
र्थतः कृष्ण एवं राधा के ही बीच अधिक सम्भव है जिस कारण भक्त का भाव भी ठीक वही नहीं हों सकता । वह अधिक- 
से-अ्रधिक उस भाव पर आश्वित कहा जा सकता है जिस कारण स्वभावत: तत्परक भी बन जाता है । सखीभाव के भक्तों 
ने इसीलिए, इसका परिचय तत्सुखी अथवा क्ृष्ण एवं राधा के पारस्परिक आनन्द पर आधारित सुख के रूप में देना 
ठीक माना है। इसके विपरीत भाव को वे साधारणत: स्व-सुखी का विशेषण देकर उसे तत्समुखी से किचित नीचे स्तर का 
बतलाया करते हैं । 
कृष्ण एवं राधा के पारस्परिक प्रेम-भाव की परिस्थिति वा वातावरण की कल्पना करते समय सखी- 
भाव के उपासकों ने किसी ऐसी स्थिति की ओर निर्देश किया है जो उन दोनों प्रेमियों के नित्यविहार' की दशा कही 
जा सकती है । इसके लिए उन्होंने कृष्ण की उन ब्रजलीलाओं के समानांतर में जिनका वर्णन श्रीम:्भागवत' जैसे पुराणों 
में किया गया मिलता है, “नित्य वुन्दावन' की कल्पना की है जहां उन्होंने दोनों दिव्य प्रेमी-प्रे मियों के शाइवत रूप में विरा- 
जते रहने के साथ-साथ उनकी अ्रंतरंग सखी के रूप में विद्यमान तथा उन्हें यथोचित मृविधाएं प्रदान करने वाली परि- 
चारिका की दशा में स्वयं अपने को भी दिखलाया है। “नित्यविहार' की अवस्था के लिए उनके अनुसार इन चारों ही 
का होना अत्यन्त आवश्यक है। कृष्ण के पौराणिक लीला-विहारों में हम केवल वृन्दावन, कृष्ण एवं राधा अथवा गोपी- 
गण की ही कल्पना कर सकते है | वहां पर यदि किसी चौथे अंग को स्थान दिया जा सकता है तो वह वहां की गोपियों 
में से ही कोई एक या उससे अधिक उनकी दूती के रूप में हो सकती है । इत्षके अति रिक्त उस प्रकार की कल्पना किसी 
भौतिक वनस्थली तथा किसी पुरुष-वेशधारी क्रृष्ण एवं स्त्री-रूपधारिणी राधा, तथा यदि हो सका तो, किसी वैसी ही 
गोपी सखी के सम्बन्ध में भी अ्रनुमान कर ले सकते हैं । परन्तु “नित्यविहार' की दशा में हमें ऐसे किसी भौतिक तत्त्व का 
अध्याहार करने की कोई वैसी आवश्यकता नहीं जान पड़ती । यहां पर कृष्ण केवल अवतार के रूप वाले वह कृष्ण नहीं, 
जिनकी चर्चा पुराणों में की गई मिलती है और न राधा एवं वुन्दावन तक भी वे ही हैं। ये सभी यहां पर अभौतिक रूप- 
धारी हैं जिनमें से कृष्ण परमतत्त्व स्वरूप हैं, राधा उनके अभिन्‍न अंग-स्वरूप हैं, वृन्दावन उस अखिल विश्व-रूप की 
झोर संकेत करता है जिसके परे अन्य किसी तत्त्व की कल्पना नही की जा सकती और स्वयं सखी को भी हम इनमें से 
किसी से भिन्‍न नहीं ठहरा सकते और न इसके विषय में सिवाय इसके कुछ और ही कह सकते हैं कि केवल सविधा के 
लिए इसे 'जीवात्मा नाम दे रखा है। हु 
सखीभाव के इस रूप को अपनाकर सर्वप्रथम भक्तिपथ पर अग्रसर होने वाले स्वामी हरिदास कहे जाते 

हैं। स्वामी हरिदास के जीवन-वृत्त का कोई निश्चित पता नहीं चलता और उनके जन्म-संवत एवं जन्म-स्थान तक के 
विषय में अभी मतभेद जान पड़ता है। नाभादास ने अपनी 'भक्तमाल' में इनकी चर्चा करते हुए लिखा है : 

आसुधीर उद्योत कर रसिक छाप हरिदास की । 

युगल नामसों नेम जपत नित कुंज बिहारी। 

अवलोकत रहे केलि सखीसुख के अधिकारी॥ 

गान कला गंधर्व स्थाम स्थासा को तोषे। 

उत्तम भोग लगाय मोर मर्कट तिमि पोबें॥ 

नृपति द्वार ठाड़े रहें दरसन आासा जास की। 

आसुधीर उद्योतकर रसिक छाप हरिदास की ॥॥ 
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जिससे पता चलता है कि स्वामी हरिदास किसी आसुधीर नामक व्यक्ति की कीति बढ़ाने वाले थे और 
उनकी पदवी “रसिक' की थी । वे कुंजबिहारी कृष्ण का नाम युगल-रूप अर्थात राधाकृष्ण के रूप में जया करते थे और 
उसकी केलि का ध्यान सदा सखीभाव के साथ किया करते थे। वह संगीत की कला में प्रवीण थे तथा उसके द्वारा राधा 
एवं कृष्ण को प्रसन्न करने में लगे रहते थे। वे उन्हें उत्तम भोग लगाकर मोर-बन्दर जैसे प्राणियों का भी पोषण करते 
थे तथा उनके दर्शनों के लिए राजा तक लालायित रहा करते थे । परन्तु इस छप्पय द्वारा हमें केवल उनका एक साधारण 
परिचय ही मिल पाता है। इससे किसी ऐतिहासिक तथ्य की भी उपलब्धि नहीं हो पाती। इसके प्रथम शब्द आसुधीर' 
के विषय में कई ग्रन्य भक्तमाल के लेखक बतलाते हैं कि यह उनके पिता का नाम था तथा कुछ के अनुसार यह भी संकेत 
मिल जाता है कि वे गुर्जर देश के निवासी थे। इसी प्रकार यदि किसी-किसी ने इनकी माता का नाम गंगा दिया है तो 
किसी ने चित्रा तथा यहां तक संकेत कर दिया है कि उनके दो भाई क्रमश: जगन्नाथ एवं गोविन्द नाम के भी थे। 

स्वामी हरिदास की जाति का भी सारस्वत अथवा सनाढच ब्राह्मण होना कहा गया है। किन्तु इनमें सार- 
स्वत का पक्ष प्रबल जान पड़ता है । उनका जन्म-स्थान कोई 'कोल' नामक ग्राम बतलाया गया है जो वर्तमान अलीगढ़ 
नगर से दो मील की दूरी पर है और जो भ्रब हरिदासपुर भी कहलाता है। कुछ लोग इस प्रसंग में राजपुर का भी नाम 
लेते हैं। उनका कभी कोई विवाह भी हुआ था कि नहीं इसमें बहुत मतभेद है; अ्रधिक सम्भावना यह है कि वह अविवा- 
हित ही रहे होंगे । प्रचलित परम्परानुसार उन्हें सम्प्रदाय की दृष्टि से निम्बाक मत के साथ जोड़ा जाता है और उनके 
चित्रों में प्राय: तिलक भी मिलता है। परन्तु स्वामी हरिदासजी के भक्ति-सम्बन्धी सिद्धान्त एवं फूटकर बानियों के 
ग्राधार पर भी इसकी पूरी पुष्टि नहीं हो पाती । फिर भी इतना निश्चित रूप से कहा जा सकता है कि अन्य सम्प्रदायों 
की श्रपेक्षा निम्बाकं-सम्प्रदाय के साथ इनका सम्बन्ध अधिक रहा है और उसके उपलब्ध साहित्य के प्रचुर अंश द्वारा इस 
बात को स्वीकार भी किया गया है। स्वामी हरिदास के लिए प्रसिद्ध है कि उन्होंने प्रसिद्ध संगीतज्ञ तानसेन को संगीत 
की उच्च शिक्षा दी थी और उसी नाते सम्राट अकवर भी उनके दर्शनों के लिए वृन्दावन गया था तथा इस विषय को 
लेकर एकाध चित्रों की रचना भी की जा चुकी है। इन जैसी बातों के आधार पर उनका जीवन-काल संवत १५३७ से 
लेकर संवत १६३५ तक प्रायः मान लिया जाता है जो कदाचित सत्य से ग्रधिक दूर न कहला सके। स्वामी हरिदास 
ह्वारा रचे गए कुछ हिन्दी-पद मिलते हैं जिनकी संख्या लगभग सवा सौ की है श्नौर जिनमें केलिमाल' नामक संग्रह के 
११० पद भी सम्मिलित किए जाते हैं और शेष को फुटकर पदों के अ्रन्तर्गत गिनने की परम्परा चली आती है। इन पदों 
की रचना पदरचना-शैली के अनुसार नियमित रूप से की गई नहीं प्रतीत होती, प्रत्युत ये अधिकतर गेय गीतों के ही 
जैसे जान पड़ते हैं। इनकी एक ग्रन्य विशेषता यह भी है कि इनमें आया हुआ कथन कुछ-न-कुछ संवादपरक-सा भी 
लगता है। 

इन उपलब्ध पदों द्वारा यह स्पप्ट होते देर नहीं लगती कि स्वामी हरिदास के इष्टदेव स्वामी वह कुंज: 
बिहारी कृष्ण हैं जो नित्य श्रपनी प्रियतमा व्यामा के साथ केलि वा विहार में निरत रहा करते हैं। दोनों एक-दूसरे से कभी 
पृथक नहीं हों पाते । जिस निकुंज में इन दोनों का नित्यविहार चला करता है वह नित्य-वृन्दावन है, जहां पर उनके 
विनोद की प्रत्येक सामग्री सदा प्रस्तुत रहा करती है। वहां पर विभिन्‍न प्रकार के वाद्य यंत्र बजते हैं, मधुर गान होता 
रहता है तथा नृत्य की भी कमी नहीं रहा करती । दोनों प्रेमियों की नित्य किशों रावस्था है, दोनों परस्पर आमोद-प्र मोद 
में लीन हैं तथा दोनों के इस रागरंग को ध्यान में लाकर स्वामी हरिदास मगन बने रहते हैं । इनके ध्येय तत्त्व में वस्तुत: 
कोई भौतिक नृत्य-गीत नहीं और न उसमें कहीं वैसे निक्रुजादि का ही समावेश हो सकता है। उसमें नित्यविहार के 
अनिवाये अंग समभे जाने वाले उन चार प्रमुख तत्त्वों अर्थात श्यामा, कुंजबिहा री, नित्यवुन्दावन एवं सखी के सम्मिलित 
सहयोग द्वारा स्वभावतः आविर्भूत नित्यलीला का ही अंश है जो मानसिक अनुभूति का विषय है। स्वामी हरिदास की 
दृष्टि में वे सभी तत्त्व एक साथ उपा स्य हैं, क्योंकि इनमें से किसी को भी हम उस नित्य विहार की भावना से पृथक नहीं कर 
सकते । इन सभी के संयोग से ही उस अनुपम सौन्दयं की सृष्टि होती है जो लीलारस का भ्राधार है और इन सभी के सह- 
योग द्वारा उस भाव की अनुभूति भी हो पाती है जिसे सख्यभाव ग्रथवा सखीभाव के नाम से अभिहित किया जाता है । 


राजपि अभिनन्दन ग्रन्थ २५१ 


उस भाव के अन्‍्तगंत ऐसे ग्रनुषम प्रेमरस की अनुभूति है जो नित्य एवं एकरस रहा करता है और जिसमें स्थूल विरह की 
कोई कल्पना भी नहीं है। स्वामी हरिदास के इस भक्ति-सिद्धान्त की कोई दाशनिक व्याख्या देना आवश्यक नहीं । उन्हें 
केवल इतना ही चाहिए कि उस नित्यविहार के भागवत सौन्दर्य का निरन्तर अनुभव करते रहें तथा इसे अपने जीवन 
का प्रमुख आ्राधार तक बना सके । 

वीठलविपुल स्वामी हरिदास के प्रधान शिष्य थे जिन्हें उनका ममेरा भाई होना भी बतलाया जाता है। 
परन्तु वंश-परम्परा के अनुसार इन्हें उनका भतीजा भी कहा गया मिलता है और प्रसिद्ध है कि यह उनके भाई गोविन्द 
के पुत्र थे । स्वामी हरिदास के प्रति यह अत्यन्त गम्भीर निष्ठाभाव रखते थे और कहा जाता है कि इन्होंने उनका देहान्त 
हो जाने पर अपनी आंखों पर पट्टी बांध ली थी। यह बहुत ही उच्चकोटि के रसिक कवि थे और इन्होंने श्रपनी पंक्तियों 
में नित्यवुन्दावन का विशेष वर्णन किया है। इनके केवल चालीस पद ही प्राप्त हैं जिनके श्राधार पर हम इन्हें अपने 
सम्प्रदाय के सर्वश्रेष्ठ कवियों में भी गिन सकते हैं । वीठलविपुल के शिष्य प्रसिद्ध बिहारिनिदास हुए जिन्हें न केवल एक 
सिद्ध कवि, प्रत्युत सम्प्रदाय के योग्य सिद्धान्त-व्याख्याताओं में भी गिना जाता है। कहते हैं इन्होंने सम्राट अ्रकबर के यहां 
कुछ दिनों तक नौकरी भी की थी और अब्दुर्रहीम खानखाना के विश्वासपात्रों में भी थे । परन्तु इन बातों की कोई ऐति- 
हासिक पुष्टि नहीं सुनी जाती । कहा जाता है कि सम्भवतः यह भी स्वामी हरिदास की वंश-परम्परा में ही उत्पन्न हुए 
थे और एक अलमस्त जीव थे । इनकी प्राप्त रचनाओं से पता चलता है कि यह बड़े निर्भक थे और कबीर की भांति 
किसी की कटु आलोचना करने में भी नहीं चकते थे। इनके वे पद अधिक सरस हो पाए हैं जिन्हें इन्होंने कृष्ण एवं राधा 
के पारस्परिक आमोद-प्रमोद के सम्बन्ध में लिखा है, किन्तु इनके सिद्धान्त-विषयक पद उतनी उच्चकोटि के नहीं हैं । 

बिहारिनिदास के शिष्य सरसदास के प्रसिद्ध प्रशिष्य रसिकदास थे जिनके समय में सम्प्रदाय की शाखाएं 
फूट निकलीं । इनकी मृत्यु संवत १७५८ के लगभग हुई थी जिसके पहले इन्होंने श्रपने कदाचित सर्वप्रथम शिष्य ललित- 
किशोरीदास को अपना उत्तराधिकारी चुना, किन्तु उन्होंने इनकी आज्ञा की अ्रवहेलना कर दी और दूसरे शिष्य गोविन्द- 
दास ने भी यही किया। इसका कारण यह बतलाया जाता है कि रसिकदास की अधिक प्रवृत्ति अपने सम्प्रदाय में अन्य 
बातों के समाविष्ट करने की भी दीख पड़ी जिसे उसके अन्य अनेक अनुयायियों ने पसन्द नहीं किया और उक्त दोनों 
शिष्यों ने दो पृथक-पुथक गहियां स्थापित कर दीं। तव से रसिकदास के स्थान पर पीताम्वरदास बैठे जिन्हें भी उन्हीं के 
चलाए मार्ग में विशेष जी लगा और इन्होंने अपने कार्य-काल में अनेक ऐसे व्यर्थ झंगड़ों में भी भाग लिया जिससे उस 
गद्दी की अप्रतिष्ठा हो चली | पीताम्बरदास के ही शिष्य किशोरदास हुए जिन्होंने अपनी पुस्तक “निजमत सिद्धान्त' 
द्वारा निम्बाक॑-सम्प्रदाय के साथ घनिष्ठ नाता जोड़ने का बहुत प्रयास किया जिससे स्वामी हरिदास के सखी-सम्प्र- 
दाय पर बड़ा प्रभाव पड़ा । इसे पीछे झ्ाने वाले बहुत से लोगों ने निम्बार्क सम्प्रदाय की एक शाखा के रूप में ही स्वीकार 
करना आरम्भ किया जो वास्तविकता से दूर जाना था। सम्प्रदाय के वास्तविक इतिहास के जानकारों का कहना है कि 
इसका सम्बन्ध, यदि किसी अन्य सम्प्रदाय के साथ समका जा सकता था तो वह विष्णुस्वामी के सम्प्रदाय से हो सकता 
था, निम्बाकं-सम्प्रदाय के साथ कभी नहीं हो सकता था । 

रसिकदास के शिष्य ललितकिशोरीदास एक बहुत प्रसिद्ध कवि और आचार्य हुए। उन्हें अपने पद की 
मर्यादा का भी सदा अभिमान रहा और कहते हैं कि इसी कारण उन्होंने वादशाह मुहम्मद शाह से मिलने से भी इन्कार 
कर दिया । इनके शिष्य ललितमोहिनीदास हुए जिन्होंने भी अपने गुरु की मान्यताओं को भरपूर निभाया। सखी- 
सम्प्रदाय की यही शाखा पीछे “टट्ठी संस्थान” कहलाकर प्रसिद्ध हुई और इसे इतना महत्त्व मिला कि इसी नाम से लोग 
उसे भी पुकारने लगे। ललितकिशोरीदास ने विपुल साहित्य की रचना की और उनका संवत १८२३ में देहान्त हुआ । 
सखी-सम्प्रदाय के इधर वाले आचार्यों में सबसे योग्य भगवतरसिक जी कहे जाते हैं जिनकी रचनाएं साहित्यिक दृष्टि 
से भी कम अच्छी नहीं हैं । इस सम्प्रदाय के अन्तर्गत उन दिनों इतने प्रपंच बढ़ते जा रहे थे कि भगवतरसिक जी को 
अन्त में, वृन्दावन छोड़कर प्रयाग जाना पड़ गया । किन्तु इन्होंने सदा अपने को इन बातों से निलिप्त रखा और अपने 
जीवन-काल के अन्त तक अपने मत पर दृढ़ रहे । 
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इस सम्प्रदाय के अन्तर्गत कुछ महिलाएं भी दीक्षित हुई थीं जिनमें से प्रसिद्ध बनी-ठनीजी महाराजा 
नागरीदास की 'पासवान' या 'रखेल' थीं। स्वयं नागरीदास जी वलल्‍लभ-सम्प्रदाय के अनुयायी थे, किन्तु बनीठनीजी ने 
रसिकदास से दीक्षा ग्रहण कर ली। इनका देहान्त संवत १८२२ में हुआ । 

सखी-सम्प्रदाय, जिसके प्रवर्तन का श्रेय स्वामी हरिदासजी को प्रदान किया जाता है, पहले किसी संगठित 
रूप में नहीं चला था और जैसा कि अभी देख आए हैं इसमें कुछ ही दिनों के ग्रनन्‍्तर तीन-तीन टुकड़े तक हो गए | इसके 
सिवाय इसके अनुयायी आचार्यों में से भी केवल कुछ ही ऐसे हुए जिन्होंने पर्याप्त साहित्य की रचना की । फिर भी, इसमें 
सन्देह नहीं कि इस सम्प्रदाय में अपनी कुछ विशेषताएं रहीं जिनका दूसरे कई सम्प्रदायों पर भी स्पष्ट प्रभाव पड़े बिना 
नहीं रह सका । इस सम्प्रदाय की भक्ति विशुद्ध प्रेम की अनुगामिनी थी जिसे स्वामी हरिदास ने नित्यविहार के अलौ- 
किक क्षेत्र में अनुभव किया तथा जिसकी व्याख्या करते समय उन्होंने कुछ-त-कुछ नवीन सुझाव भी उपस्थित किए । इन 
सभी का एक सुन्दर निचोड़ भगवतरसिक के “अनन्यनिश्चयात्म ग्रन्थ में पाया जाता है जो सर्वथा संग्रहणीय है । अनन्य- 
भाव का प्रेम इस सम्प्रदाय का सर्वेस्व है जिसके सामने इसका सच्चा अनुयायी किसी अन्य बात की परवाह नहीं करता। 
इस प्रेम की दृष्टि से उसे किसी प्रकार के भी विधिनिषेध की मान्यता नहीं है । फिर भी इस उपेक्षाभाव का यह गभर्थ नहीं 
कि वह अपने समाज के हितों के प्रति कोई विरोध-भाव को प्रश्न य देता है । इसका भाव केवल इतना ही है कि उस अनन्य 
प्रेम-तत््व को यह अपने जीवन में स्थान देकर उसके द्वारा उसमें पूर्ण परिवर्तन ला देना चाहता है जो स्वयं स्तुत्य है। इन 
लोगों की दृष्टि में सामाजिक वर्ग-भेदों का कोई महत्त्व नहीं है और न वैदिक वा तांत्रिक कर्मकाण्ड का ही कोई मूल्य 
हो सकता है। इनके लिए पांडित्य-प्रदर्शन अ्रथवा शास्त्रीयता से कुछ भी तात्एय नहीं और न तीर्थ-ब्रत को ही ये किसी 
उच्च पद पर बिठाते हैं । इन्हें शालिग्राम की पूजा तक में, अपने इष्टदेव के सौन्दर्य का अनुभव न हो पाने के कारण, वैसा 
विश्वास नहीं है। इनकी वेशभूषा बहुत साधारण कोटि की हुआ करती है और उसमें किसी दिखावे को स्थान नहीं दिया 
जाता। इनमें जो साधु रसिक हुआ करते हैं उन्हें केवल दो कौपीन तथा शरी र-रक्षा के लिए कोई गूदड़ी-मात्र चाहिए। 
इसी प्रकार पात्रों की जगह इन्हें केवल करवा-मात्र चाहिए जिससे जल पीने का काम चल जाता है। बिहारिनिदास ने 
अपनी साखियों में कहा है, 'चौतार फट जाय, किन्तु मेरी गूदड़ी नित्य नई ही बनी रहती है और इसी के आधार पर 
मुर्भे परमार्थ भी मिल सकता है। इसी प्रकार “करवा चाहे दूसरों को कड़वा लगता हो, किन्तु मेरे लिए तो यह मीठा ही 
मीठा है ।' ये लोग वृन्दावन के रज को अपने शरीर पर धारण करते हैं और कभी-कभी किसी टूटी लकड़ी की कूबरी भी 
लिये दीख पड़ते हैं। आ्राचार्यों के प्रति इन्हें ग्रपार निष्ठा रहा करती है और अपने परमाचार्य श्र्थात स्वामी हरिदासजी को 
ये लोग ललित! का नित्य रूप भी स्वीकार करते हैं। इनकी दैनिक चर्या में वृन्दावन में रहते हुए यमुना-स्नान, नित्य- 
विहारी का दर्शन, प्रसाद-ग्रहण, वाणी-पाठ, नाम-जप आदि प्रमुख हैं। इन्हें भाव की सेवा ही सर्वाधिक प्रिय है जिसकी 
मनोवृत्ति का परिचय ललितकिशोरी के इस पद्य द्वारा प्र कट होता है : 

हममें क॒ज कुज में हस हें, 
कुज बिहारी सोई मम हें। 
ललित प्रिये के रस में सम है, 
श्रब॒ काहू की रही न गम है ॥ 

सखी-सम्प्रदाय के अनुयायियों के लिए यह एक विधान-जैसा ही है कि वे प्रायः स्वामी हरिदास के वंशजों 
से ही दीक्षा ग्रहण करते हैं और उसके अ्रनन्तर वे रसिक की छाप लेकर अपनी साधनाओं में लग जाते हैं। ऐसे साधकों 
के लिए यह अधिक आवश्यक है कि वे अपनी मनोवृत्ति को भरसक अधिक-से-अधिक प्रेममयी बनाने की चेष्टा करें| 
इस सम्प्रदाय के अनुसार भी गोपियों वा सखियों में दो प्रमुख भेद देखने में आते हैं जिनमें एक सखी, और दूसरा “'मंजरी” 
का है। सखी का परिचय देते समय कहा जाता है कि इस पद के उपयुक्त केवल वही समभी जा सकती है जो राधा की 
समजातीया सेवा द्वारा कृष्ण को सन्तुष्ट कर सके और इनके लिए ललिता-जँंसी गोपियों का उदाहरण दिया जाता है॥ 
इसके विपरीत “मंजरी' उन्हें कहते हैं जिनका कतंव्य श्यामा एवं कुंजबिहारी की समुचित सुविधाओं पर ध्यान देना रहा 
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करे । ये सखियां वस्तुत: राधा की दासियां मानी जा सकती हैं और ये सखियों की अपेक्षा कम अवस्था की भी हो सकती 
हैं। किन्तु राधा को अंतरंग होने के कारण इन्हें उन सखियों से भी अधिक अधिकार वाली समझा जाता है। इन सभी 
प्रकार की सखियों का उद्द ज्य कृष्ण एवं राधा के ही सुख के लिए विविध चेप्टाएं करना रहता है। इन्‍्हें स्वसुख की 
अभिलापा नहीं रहा करती । इन्हें कृष्ण के साथ स्वयं विहार करने की कोई उत्सुकता नहीं रहती, प्रत्युत ये उन दोनों 
के नित्यविहार को ध्यान में रखना भर ही चाहती हैं । 

वास्तव में, इस सम्प्रदाय के अन्तर्गत गोपीतत्त्व को उतना महत्त्व ही नहीं दिया गया है जितना अन्य सम्प्र- 
दायों में । उदाहरण के लिए, इस सम्प्रदाय से वहुत कुछ मिलता-जुलता हितहरिवंशजी का राधावलल्‍लभ सम्प्रदाय है 
जिसमें भी सखीभाव की न्यूनाधिक व्यवस्था दी गई दीख पड़ती है और वहां पर कई बातें ऐसी हैं जिनके कारण ये दोनों 
प्रायः एक-से जान पड़ते हैं। परन्तु राधावललभ सम्प्रदाय की सखी-सम्वन्धी भावना की जो सबसे उल्लेखनीय बात है 
वह वहां पर गोपीतत्त्व को भी वहुत-कुछ प्रअय दे डालता है जो हरिदासी सखी-सम्प्रदाय को कभी स्वीकार नहीं है। 
राधावललभ सम्प्रदाय के अन्तर्गत सखी-सम्प्रदाय की भावना का वस्तुत: गोपीतत्त्व की ओर से क्रमिक विकास हुआ है 
किन्तु वहां पर फिर भी इसे सर्वंथा त्यागा नहीं जा सकता है और इसके पूर्ण विकसित रूप में भी पहली भावना का 
प्रभाव अक्षण्ण चला आता है । इसके अतिरिक्त जहां तक नित्यविहार के अन्य अंगों का प्रश्न है राधावल्‍लभ सम्प्रदाय 
वृन्दावन को अधिकतर उसके भौतिक रूप में ही देखता है । इसके कृष्ण भी उस रूप में परमतत्त्व वनकर अधिष्ठित नहीं 
हैं जिस रूप में हरिदासी सखी-सम्प्र दाय में दीख पड़ते हैं। इसके अ्रतिरिक्त, राधावल्‍लभ सम्प्रदाय की धारणा के अन- 
सार उनकी लीलाओं मे हमें वेविध्य की वानगी भी देखने को मिलती है, जहां हरिदासी सखी-सम्प्रदाय के ग्रन्तर्गत केवल 
दोनों दिव्य प्रेमियों के नित्य संयोग की ही कल्पना है तथा उसमें कभी किसी प्रकार का विरह्भाव नहीं ञ्रा सकता । 

राधावल्लभ सम्प्रदाय के संस्थापक हितहरिवंगजी थे जो हरिदासजी के ही समसामयिक थे । उनका जन्म 
संवत १५५६ में हुआ था तथा सवत १६०६ में उन्होंने निकुंजगमन किया और अपने जीवन भर एक विश्ुद्ध प्रेमी जीव 
बने रहे । इनके सम्बन्ध में लिखे गए नाभादास के एक छप्पय से यह पता चलता है कि इन्होंने दिव्य युगल दम्पती कृष्ण 
एवं राधा की कुंज-केलि के अवसर पर नित्य खवासी' की और इस प्रकार पूर्ण आनन्द का भ्रनुभव करते रहे । इन्होंने 
प्रेमतत्व को अपनी भावना के अनुसार हित का नाम दिया है और सम्प्रदाय के अन्तर्गत इन्हें उसकी साकार मर्ति तक 
मानने की परम्परा है। इनके कई छोटे-छोटे ग्रंथ प्रसिद्ध हैं जिनमें से 'राधासुधानिधि' संस्कृत में लिखा गया है । इस 
रचना के अन्तर्गत उन्होंने राधा को विजेप महत्त्व प्रदान किया है गौर उतकी दृष्टि से वे कृष्ण से भी बढ़कर जान पड़ती 
हैं। इनका 'यमुनाप्टक ग्रंथ भी संस्कृत में ही है, किन्तु अन्य रचनाएं हिन्दी भाषा मे लिखी गई है और ग्रधिकतर पद- 
संग्रहों के रूप में हैं। इन रचनाओं में उनके हितचौरासी पदों को अधिक मूल्यवान समझा जाता है और उन्हीं के अन्त- 
गत उनके सखीभाव की भी विद्ेष प्र तिप्ठा की गई है । इनके इन पदों में भाव-सौन्दर्य, पद-लालित्य एवं गेयत्व का भी 
अंश प्रचुर मात्रा में दीख पड़ता है। इनके पढ़ने पर ऐस। लगता है जैसे सारी वरणित वातों का रचयिता इनको अपनी 
आंखों द्वारा स्पष्ट रूप में देख रहा है और वह नितान्त भावविभोर भी है। स्व्रामी हरिदास के सखीभाव द्वारा हित- 
हरिवंगजी प्रभावित हो सकते हैं, किन्तु फिर भी उनकी अनेक अपनी विशेषताएं भी है। 

हितहरिवशजी के प्रसिद्ध शिष्य हरिराम व्यास थे जिन्हें केवल व्यासजी के नाम से भी अभिहित किया 
जाता है। इन्हें कु छ लोगों ने माध्व सम्प्रदाय में भी दीक्षित माना है, किन्तु इसके लिए कोई पृप्ट प्रमाण नहीं किलेतों | 
यह वास्तव में, हित हरिवंशजी द्वारा ही दीक्षित रहे और यों इन पर स्वामी हरिदास का भी पूरा प्रभाव पड़ा था। यह 
मूलतः ओरछा के निवासी थे और हिवहरिवंशजी के सम्पर्क में आने पर पीछे वृन्दावन में आकर भी रहने लग गए 
थे। आयु में हित हरिवंगजी से कुछ ही छोटे थे। स्वामी हरिदास एवं हित हरिवंज्जी दोनों के ही प्रति निप्ठा रखने 
के विषय में उन्होंने स्वयं कहा है : 

हरिवंशी हरिदासी जहां, मोहि कृपा करि राखहु तहां, नित विहार आधार दें।* 


२. भक्‍तकवि व्यासजी, ए० ४२७ 
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जिससे यह भी पता चलता है कि नित्यविहार की भावना भी उनमें अत्यन्त दृढ़ रही होगी। उनकी रच- 
नाएं बहुत हैं और उन सभी को हम न केवल भावाभिव्यक्ति, अपितु रचना-कौद्यल की दृष्टि से भी अच्छी कोटि 
की ठहरा सकते हैं। इनकी वाणियों में स्वभावत: पदों की ही संख्या अधिक है और उनके झ्तिरिक्त इनकी वहुत-सी 
साखियां भी उपलब्ध हैं जिनमें इन्होंने अधिकतर सिद्धान्तपरक बातें कहीं हैं तथा अपनी एक रचना “रासपंचाध्यायी' 
के छन्दों रा इन्होंने रासलीला का भी विशद वर्णन किया है। व्यासजी को क्रप्ण एवं राधा के अतिरिक्त किसी भी 
अ्रन्य को इष्टदेव मानना अथवा उसके प्रति भक्तिभाव प्रदर्शित करना पसन्द न था। इन्हें गणेशादि देवताओं के पूजन 
के प्रति भी उपेक्षा थी और यह ऐसी बातों को स्पप्ट कह देने से भी नहीं चूकते थे । इन्हें दिव्य प्रेमी-प्रे भिका के नित्य- 
विहार का मनोयोगपूर्वक ध्यान करना और उसका यथातथ्य वर्णन करना ही सबसे अधिक प्रिय था । 

राधावल्लभ सम्प्रदाय के एक अन्य अच्छे कवि सेवकजी भी हैं जिनका पूरा नाम दामोदरदास था। ये जब- 
लपुर (मध्यप्रदेश) के निकटवर्ती गढ़ा गाँव के ब्राह्मण-परिवार में उत्पन्न हुए थे और पीछे वृन्दावन में आ गए थे । 
इनकाजीवन-काल सम्भवतः केवल ३३ वर्षों का ही रहा, किन्तु इतने ही समय में इन्होंने भ्रपने सम्प्रदाय के भीतर 
बहुत बड़ी प्रसिद्धि पाली । इनकी रचनाओं को हितहरिवंशजी के पदों के ही साथ पढ़ा जाता है और इनके प्रति 
बहुत सम्मान भी प्रदर्शित किया जाता है। यह यत्रपि हितहरिवंशजी से दीक्षित नहीं हो पाए थे, किन्तु उनके प्रति 
इनकी अपार निष्ठा थी और इस वात का परिचय हमें इनकी रचनाओं द्वारा भी मिल जाता है। श्याम एवं श्यामा के 
युगल स्वरूप की आराधना वाले पद इनके भी मिलते हैं, किन्तु राधा के लिए इन्हें भी वेसी ही एकान्त निष्ठा है जैसी 
हितहरिवंश जी की थी और उसी प्रकार यह उनका गुणगान भी करते हैं। इन सेवकजी के ही साथ एक अन्य ऐसे कवि 
चतुर्भजदास का भी नाम लिया जाता है जिनके लिए प्रसिद्ध है कि वह साम्प्रदायिक सिद्धान्तों का निरूपण भी बड़ी 
योग्यता के साथ किया करते थे तथा इस प्रसंग में प्राय: प्राचीन प्रमाणों को भी देने में कभी नहीं चूकते थे। इनके प्रभाव 
से प्रभावित होकर गोंडवाना प्रदेश के नेही नागरीदास भी राधावल्‍्लभी सम्प्रदाय में दीक्षित हुए थे और आगे चलकर 
अत्यन्त भावुक एवं रसिक भक्तों की श्रेणी में गिने गए । नेही नागरीदास की रचनाएं भी प्रचुर संख्या में उपलब्ध हैं । 

परन्तु इन भक्तों से भी अधिक काव्य-रचना करने वाले श्रुवदास तथा चाचा हितवृन्दावनजी हुए । श्रुव- 
दास की रचनाओं की एक विशेषता है कि उनमें हरिदासी सखीभाव की निष्ठा कहीं अधिक मात्रा में व्यक्त की गई 
दीख पड़ती है। वास्तव में, हितहरिवंशजी तथा उनके अनेक अन्य अनुयायी कवि भी श्रुवदास के समय तक गोपीतत्त्व 
को विशेष रूप से अपनाते झा रहे थे और उन्होंने उसके प्रति ऐसा भाव कदाचित कभी भी व्यक्त नहीं किया था जिससे 
सखीभाव का अधिक महत्त्व जान पड़े । भ्रुवदास ने ही अपनी रचनाओं द्वारा उस प्रकार की भावना को विशेष प्रश्नय 
दिया और उसका स्पष्ट वर्णन भी किया । इनकी यह विचारधारा हरिदासजी और विशेषकर बिहारिनदास द्वारा 
प्रकट किये गए सिद्धान्तों से बहुत मेल खाती है। ध्रुवदास ने अपने सम्प्रदाय में स्वीकृत वातों का वर्णन भी किया है, 
किन्तु उन्हें पृथक स्थान दे डाला है। इनके विषय में अधिक विवरण नहीं मिलता, किन्तु जो कुछ सामग्री उपलब्ध है 
उससे पता चलता है कि इनकी साम्प्रदायिक भावना इनके पूर्वजों की देन थी। इनका देहान्त विक्रम की १७वीं शताब्दी 
के अंत में कभी हुआ था और यह किसी कायस्थ परिवार में उत्पन्न हुए थे। ध्रुवदास के बयालीस ग्रंथ प्रसिद्ध हैं. 
किन्तु वे प्रायः सभी बहुत छोटे-छोटे हैं और उनमें से ग्रधिक में लीलाओं का वर्णन मिलता है । 

चाचा हितवृन्दावनजी ध्रुवदासजी के लगभग ५०-६० वर्ष पीछे उत्पन्न हुए और इन्होंने उनसे भी 
अधिक रचनाएं प्रस्तुत कीं। यह सम्भवतः अपने जन्म से ही त्रजवासी थे और वहां के गोस्वामी के पिता के गुरुभाई होने 
के कारण चाचा कहलाकर प्रसिद्ध हो गए थे । इनकी रचनाओं की यह एक विश्ञेपता है कि उन्होंने उनका विषय केवल 
साम्प्रदायिक तत्त्वों तक ही सीमित नहीं रखा, प्रत्युत इन्होंने सख्यभाव के अतिरिक्त शान्त, दास्य, वात्सल्य आदि पर 
भी कुछ-न-कुछ रचनाएं कर डालीं और इधर पता चला है कि इनका एक बड़ा-सा ग्रंथ रामचन्द्र के चरित्र से सम्बन्ध 
रखने वाला भी मिला है जो इस सम्बन्ध में विशेष रूप से उल्लेखनीय समभा जा सकता है। इनकी रचना प्रसिद्ध 
लाड़्सागर के अन्तर्गत कृष्ण एवं राधा के वाल्यकाल से लेकर क्रमशः आगे तक के जीवन का वर्णन कुछ विस्तार के 
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साथ किया गया है और इसके साथ ही उसमें पूरे ब्रज-जीवन का भी प्रतिविव दीख पड़ता है। लगभग इसी विषय को 
लेकर इन्होंने एक अन्य बड़े ग्रंथ ब्रज प्रेमानन्द सागर' की भी रचना की है। इनकी रचनाओं में कतिपय ऐसी भी 
मिलती हैं जिनमें छनन्‍्द-लीलाशों का वर्णन किया गया है और उनके द्वारा विनोदप्रियता के विविध प्रसंग छेड़े गए हैं। 
वास्तव में इनकी रचनाएं हमारे सामने कतिपय सुन्दर प्रवन्ध-काव्यों के भी उदाहरण उपस्थित करती हैं जो वहां प्रायः 
कम मिला क रते हैं । 
हितहरिवंशजी के राधावल्लभ सम्प्रदाय की ही भांति सखी-सम्प्रदाय का प्रभाव निम्बार्क-सम्प्रदाय की 
साधना पर भी पड़ा । निम्बार्क सम्प्रदाय के अ्न्तगंत उपास्य का रूप ब्रह्मवत ही समभा जाता रहा, किन्तु वह पीछे कृष्ण 
के रूप मे भी गृहीत हुआ । इसके सिवाय वहां राधातत्त्व का भी समावेञ्ञ था, किन्तु फिर भी युगल की उपासना हरि- 
दासी सखी-सम्प्रदाय की भांति नहीं थी । निम्बार्क-सम्प्रदाय के कृष्ण एवं राधा साधारणत:ः ब्रज में केलि करने वाले 
ही जैसे लगते हैं और वहां पर गोपियों के यूथ भी विद्यमान हैं। वहां पर प्रसंगतः दास्यभाव भी झा जाता है जिस 
कारण, सख्यभाव का वह रूप जो हरिदासी सम्प्रदाय में स्वीकृत है, कभी वैसा अमिश्रित नहीं रह पाता । इसके सिवाय 
निम्बार्कीय उपासना में कर्मकाण्ड का भी महत्त्व कम नहीं, किन्तु हरिदासी सखीभाव में उसके प्रति उपेक्षा प्रदर्शित 
की जाती है तथा विधि-निषेधमयी बातों का खंडन तक दीख पड़ता है। निम्वाकं-सम्प्रदाय में सखीभाव का प्रवेश विशे- 
षत: उस समय से ही होने लगा जब से उसमें ब्रजभाषा में लिखने वाले कवियों का आविर्भाव हुआ श्र जव से इस 
उपासना-पद्धति का प्रचार भी अधिक वढने लग गया । इसे अपनाने वाले सर्वप्रथम कवि कदाचित श्री भट्ट जी थे जिन्हें 
नाभादास ने 'मधुर भाव संवलित ललित लीला' की छवि देखकर हषित होने वाला तथा रसिकों के लिए 'मोद घन 
बनकर भक्त का प्रचार करने वाला वतलाया है । इनके जीवन-काल के विषय में कुछ मतभेद होने के कारण कभी- 
कभी इन्हें माधुय रस का सर्वप्रथम कवि भी मान लेते हैं। इनकी प्रसिद्ध रचना युगल सत' वा 'युगलशतक' के रचना- 
“काल-सम्वन्धी दोहे में आए हुए 'राग' गब्द के स्थान पर “राम पढ़ जाने के कारण भ्रमव् लोगों ने सं० १६५२ को 
सं० १५५२ समझ लिया, जिससे उसमें १०० वर्षों का अन्तर आ गया। इस भ्रम का निवारण तब हुथ्रा जब श्री भट्ट 
के गुरु कब्मी री भट्ट के जीवन-काल तथा स्वयं उनके भी विपय में किये गाए हरिराम व्यास एवं श्रुवदास के उल्लेखों 
पर पूरा विचार किया गया। श्री भट्टजी के वर्णनों में जिस लीला का परिचय मिलता है वह ब्रज की लीला ही प्रतीत 
होती है तथा उनके कृष्ण एवं राध। का व्यक्तित्व भी पृथक-पुथक दीखता है। इस प्रकार यद्यपि वहां पर श्री भट्टजी 
सखी के रूप में उन लीलाओं का अनुभव करते दीख पड़ते हैं, वह गोपीभाव का जैसा ही लगता है तथा उसमें मधुरो- 
पासना का भी यथेण्ट अंग विद्यमान है जिसके कारण, वह सखी-सम्प्रदाय के अनुसार वर्णित उपासना से कुछ-न-कुछ 
भिन्न रूप धारण कर लेता है। 
निम्बार्क-सम्प्रदाय के एक अन्य प्रसिद्ध कवि हरिव्यासजी है जिनका रचना-काल सं० १६२४५ से सं० १६८० 
तक माना जाता है। यह गौड़ ब्राह्मणकुन में उत्पन्न हुए और इनका जन्मस्थान मथुरा नगरी कही जाती है। इनके 
हढ्वारा अनेक संस्कृत-ग्रंथ उपलब्ध हैं, किन्तु ब्रजभाषा में लिखी गई केवल 'महावाणी' ही मिलती है जिसके आधार पर 
इन्हें कुशल कवि समभा जाता है। हरिव्यासजी की 'महावाणी' के विषय मे प्रायः सन्देह भी किया जाता है कि यह 
उनकी रचना है भी या नहीं । परन्तु बहुत से लोगों ने इस प्रकार के सन्देह का कोई पुप्टकारण नहीं पाया है और वे इसे 
उनकी ही रचनाओं का संग्रह मान लेते हैं । 'महावाणी ग्रंथ के अन्तर्गत जिन सिद्धान्तों की लक मिलती है उनके ग्रनुसार 
उपास्यदेव के युगल रूप में प्रिया एवं प्रियतम के नित्यविहार निरत जोड़ी का समावेश है और उनकी लीला की संयोजिता 
सखी को नित्यप्रेमरूपा कहा गया है । यहां पर लीला या विहार का रूप अधिकतर वैसा ही मिलता है जैसा सखी-सम्प्रदाय 
का है, किन्तु उसमें मधुरभाव की प्रचुरता है । हरिव्यासजी के १२ थिष्यों में परशुरामदेव विशेष प्रसिद्ध हैं जिन्हें जयपुर 
का निवासी होना कहा जाता है। इनके वहुत से ग्रन्थ प्रसिद्ध हैं जिनमें से कुद् में निर्गणभक्ति' के भी उदाहरण उपलब्ध 
होते हैं औ्रौर कभी-कभी इनके विशुद्ध निम्बाक सम्प्रदायी होने में सन्देह किया जाता है। परशुरामदेव के ही एक प्रशिप्य 
वुन्दावनदास थे जिनके शिग्य प्रसिद्ध घनानन्द कवि हुए। घनानन्द का जन्म संवत १७३० माना जाता है और प्रसिद्ध है कि 
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उन्हें अहमदशाह अब्दाली के साथ आये हुए आक्रामकों ने मार डाला । घनानन्द एक अत्यन्त कुशल कवि थे और उन्होंने 
बड़ी ही सरस कविता भी की है। किन्तु विवेच्य सखी-सम्प्रदाय की दृष्टि से उसका उतना महत्त्व नहीं है। घनानन्द ने 
अपनी रचनाओं के अंतर्गत उन सभी बातों का भी समावेश कर दिया है जो उसके विशुद्ध रूप से भिन्न सिद्ध होती हैं। 
निम्बार्क-सम्प्रदाय के अन्य कवियों में रसिक गोविन्द का भी नाम लिया जा सकता है जिनकी रचना युगलरसमाधुरी' 
इस विषय की दृष्टि से उल्लेखनीय है, किन्तु जिसकी बातों में हमें कोई विशेषता भी नहीं दीख पड़ती । 

निम्बाकं-सम्प्रदाय की ही भांति गौड़ीय सम्प्रदाय के कवियों पर भी सखी-सम्प्रदाय की उपासना का प्रभाव 
दृष्टिगोचर होता है और उनमें मे कुछ ने उच्चकोटि की रचनाएं भी प्रस्तुत की हैं, परन्तु इनके दृष्टिकोण में कु छ अन्तर 
भी दीख पड़ता है। गौड़ीय सम्प्रदाय की भक्ति-प्रणाली में कृष्ण एवं राधा की उपासना के प्रचलित होने पर भी वहां 
राधा का अधिक महत्त्व है। इस कारण गोपीभाव को यहां पर 'महाभाव' के रूप में भी लिया गया है तथा सखीभाव 
गोपीभाव तक ही सीमित रह जाता है। गोपी कभी-कभी कृष्ण की प्रेमिकाओं का रूप भी ग्रहण कर लेती है जिससे 
सख्यभाव अमिश्चित नहीं रहने पाता । गौड़ीय सम्प्रदाय के ऐसे कवियों में समय की दृष्टि से सर्वप्रथम नाम गदाधर भद्र 
का आता है। इन्होंने अपनी रचनाओं द्वारा अपने सम्प्रदाय की मान्यताओं का ही अनुसरण किया है; किन्तु एक बात 
में उससे कुछ भिन्न मार्ग भी ग्रहण कर लेते जान पड़ते हैं, जहां पर यह राधा को परकीया न मानकर प्रायः कृष्ण की 
स्वकीया बना देते हैं। फिर भी इनकी सखीभावपरक रचनाएं भी महत्त्वपूर्ण हैं तथा इनकी रचनाशली भी सुन्दर कही 
जा सकती है । 

गौड़ीय सम्प्रदाय के एक अन्य ऐसे कवि सूरदास मदनमोहन को नाभादास ने सखीभाव की उपासना करने 
वाली सहचरी तक की पदवी प्रदान की है जिससे पता चलता है कि इनकी भक्ति का रूप क्‍या रहा होगा। सूरदास 
मदनमोहन की अनेक रचनाओं का प्रसिद्ध वल्लभ-सम्प्रदाय वाले महाकवि सूरदास के पदों में घुल-मिल जाने के कारण 
उनकी प्रामाणिकता में सन्देह भी किया जाता है। फिर इनके जो पद प्रामाणिक मान लिये गए हैं उनके देखने से इनके 
सखीभावोपासक होने में कोई सन्देह नहीं रह जाता । जिन लोगों ने इनकी रचनाओ्रों का अध्ययन हरिदासजी के पदों के 
साथ रखकर किया है उनका कथन है कि यह उनके बहुत समान भाव व्यक्त करते हैं तथा कभी-कभी तो ऐसा जान 
पड़ता है कि एक में दूसरे की व्याख्या तक कर दी गई है। सूरदास मदनमोहन ने स्वभावत: राधा को विशेष महत्त्व 
दिया है और कृष्ण को उनके पीछे परछाई की भांति अनुसरण करता हुम्ना भी दिखलाया है। इस सम्प्रदाय के अन्य ऐसे 
कवियों में वल्लभरसिक एवं भगवतमुदित के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं । वललभरसिकजी की एक यह विशेषता 
है कि वह संयोग पक्ष के बहुत सफल कवि हैं । उन्हें विरह का उल्लेख तक करना कदाचित पसन्द नहीं है। नाभादास ने 
भगवतमुदित को भी सखीभाव के ही उपासक के रूप में स्मरण किया है। यह भ्रनन्य भजनानन्दी थे और इनकी मनोवृत्ति 
का स्तर साधारणत: विधिनिषेधों से कहीं ऊपर का समझा जा सकता था। यह गौड़ीय सम्प्रदाय के महन्त किसी हरि- 
दास के शिष्य थे और उनके प्रति अपना सर्वस्व तक अर्पण करने की इच्छा से एक बार उनसे मिलने को उत्सुक बन 
गए थे। किन्तु गुरु ने ही इस बात को ठीक न माना । भगवतमुदितजी ने एक “'भक्तमाल' की भी रचना की है जिसका 
नाम “रसिक अनन्यमाल' है । इनका सखीभाव-वर्णन सरस और उत्कृष्ट है। इस सम्प्रदाय के अन्य कवियों में भक्त भाल 
के टीकाकार प्रसिद्ध प्रियादास की भी चर्चा की जाती है। इन्होंने भी सरस भाव का वर्णन किया है। 

गौड़ीय सम्प्रदाय के कवियों ने जिस प्रकार सखीभाव को अपनाया था, उसी प्रकार वल्लभ-सम्प्रदाय वालों 
ने भी किया। वास्तव में, इसके कवि काव्य-कौशल की दृष्टि से भी बहुत उच्चकोटि के कलाकार हुए और उन्होंने इस 
भाव को वैसे स्वतन्त्र रूप में भी प्रश्रय दिया । वल्लभ-सम्प्रदाय का उपासनाभाव अपने वात्सल्य-सम्बन्धी तत्त्व के लिए 
भी प्रसिद्ध था, किन्तु उसके गोपीभाव में भी कोई कमी नहीं थी । 'चौरासी वैष्णवन की वार्ता' एवं दो सौ बावन वैष्ण- 
वन की वार्ता के भी देखने से पता चलता है कि ऐसे कवियों में सखीभाव की मात्रा कहां तक थी तथा कहां तक सख्यरस 
का वर्णन करने में उन्होंने अपनी निपुणता प्रदर्शित की थी। वहां पर हमें यहां तक देखने को मिलता है कि भक्तों के 
प्रसंग में कभी-कभी उनके पशुओं तक को सखीपरक नाम दे दिया गया है। उदाहरण के लिए, कुंभनदास की वार्ता के 
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प्रसंग में जहां भाव प्रकाश-कार ने दिवस की लीला में उन्हें ठाकुर॒जी का अंतरंग सखा अर्जुन का नाम दिया है और 
रात्रि की लीला के लिए उन्हें 'विसाखा' कहा है, वहां पर वार्ता २ के प्रसंग में यह भी आया है कि म्लेच्छों के आक्रमण 
होते समय उनसे बचाने के लिए कुभनदास आदि चार भक्तों ने जिसमें भेसे द्वारा श्री गोवर्धननाथजी को अपने स्थान 
से हटाया वह श्री स्वामिनीजी के वाग की मालिन रह चुका था और लीला की चर्चा करते समय उसे (ृन्दा' सखी का 
नाम तक दे दिया गया दीख पड़ता है।" वल्लभ-सम्प्रदाय की दृष्टि से वस्तुत: गोपी वा सखी में कोई तात्तविक भेद 
नहीं जान पड़ता जिस कारण वह प्रायः कान्‍्ताभाव के अनुसार काम करता हुआ भी पाया जाता है। गोपीभाव का 
रूप वहां पर ब्रज-लीलाञरी के माध्यम से दीख पड़ता है जिस कारण, वह युगल के प्रति प्रसंग आने पर ही, सख्यभाव बन 
पाता है। इस सम्बन्ध में कठ लोगों ने यह भी अनुमान किया है कि वल्लभ-सम्प्रदाय वाले कवि प्राय: अपनी वृद्धावस्था 
में आकर सखीभाव की ओर अधिक ध्यान देने लगते थे और उनका आकर्षण राधा के प्रति भी उसी प्रकार बढ़ जाया 
करता था । 

वल्लभ-सम्प्रदाय के कवियों में श्रप्टछाप के कवियों का विशिष्ट स्थान है जिनमें कुंभनदास अवस्था में 
सबसे बड़े थे । इनके विषय में कहा जाता है कि स्वामी वल्लभाचार्य के सम्पक में आने से पहले यह मधुरभाव की कविता 
किया करते थे | उसके अनन्तर ही इन्होंने बाललीला आदि के पदों का गान किया । फिर भी इनका जीवन उतना अन्यत्र 
नहीं रम सका। इनके जो पद इस समय उपलब्ध हैं और प्रकाशित भी हो चुके हैं उनसे भी इसी बात की पुष्टि होती 
जान पड़ती है। कुभनदास किसी जमुनावती नामक गांव के निवासी थे और एक निर्धन ब्राह्मण गृहस्थ थे। इनका जीवन- 
काल सं० १५२५ से १६३६ तक माना गया है। इनके लिए यह भी प्रसिद्ध है कि यह अन्त समय तक सखीभाव के ही 
पद पूरी तल्लीनता के साथ रचते एवं गाते चले गए। सूरदास के लिए कहा जाता है कि वल्लभाचार्य से मिलने के पहले 
वह स्वामी हरिदास के शिष्य रह चुके थे, किन्तु इसका कोई आधार नहीं जान पड़ता। केवल इतना ही विदित होता है 
कि इनमें देन्यभाव की मात्रा अधिक थी जिसका एक रूप उनके विनय वाले पदों में लक्षित हञ्आना । इनमें आगे चलकर 
कांतासक्ति की भावना भी जागृत हुई तथा सखी-सम्प्रदाय-सुलभ भावों की भी कदाचित तभी अनुभूति हो सकी। 

सूरदास की अनेक रचनाओं में हमें 'सूरसखी' अथवा सूर सुजान सखी' तक का नाम रचयिता के रूप में 
मिलता है जिससे इस अनुमान को समर्थन मिलता है कि उसकी इस ओर विश्वेष प्रवृत्ति भी रही होगी। ऐसी छाप वाली 
रचनाओं में अधिकतर युगल-दम्पती की संयोगपरक लीलाओं का ही वर्णन पाया जाता है तथा यहां पर उनकी विद्येष 
तनन्‍्मयता भी दीखती है | इनकी सखियां भी दोनों प्रेमी एवं प्रेमिका को केलि की सुविधा दिलाने पर उतनी ही उद्यत 
जान पड़ती है जितनी स्वामी हरिदास के सखी-सम्प्रदाय वाले कवियों द्वारा चित्रित सखियां रहा करती हैं और इन 
दोनों में प्रायः कम अन्तर दीख दड़ता है। परन्तु मान आदि के प्रसंगों में कार्य करते समय उनका रूप विशेषकर ब्रज 
की गोपियों-जैसा ही हो जाता है । 

अष्टछाप के ही एक अन्य वैसे ही सफल कवि परमानन्ददास भी हैं। यह कन्नौज के निवासी किसी ब्राह्मण- 
कुल में उत्पन्न हुए थे और अपने लड़कपन से ही एक निस्पृह्ठ जीवन की ओर प्रवृत्ति रखने वाले जीव थे । इन्हें बाललीला 
के पदों की रचना कदाचित अधिक पसन्द थी। यों तो रासलीलादि-सम्बन्धी पदों की रचना भी यह बड़ी भावुकता के 
साथ किया करते थे। इनकी सखीभाव-सम्वन्धी रचनाएं अधिक संख्या में नही मिलतीं और न जो प्राप्य हैं उनमें कोई 
विशज्येषता ही पाई जाती है। कृष्णदास नामक अष्टछाप के कवि तो ललिता सखी के अवतार ही माने जाते हैं । इन्होंने 
अधिकतर श्यृंगारिक रचनाए की हैं । इनकी, गोविन्दस्वामी की, छीतेस्वामी की तथा चतुर्भुज दास की उपलब्ध कवि- 
ताझों में भी हमें सख्यभावपरक विशेषताए पर्याप्त मात्रा में उपलब्ध नहीं होतीं और इन सभी की रचनाओं का वर्ण्य 
विषय प्राय: एक ही प्रकार से साम्प्रदायिक है। परन्तु इसके विपरीत नन्ददास के सम्बन्ध में यह कह सकते हैं कि उनकी 
रचनाए सख्यभाव से भी भरी हुई पाई जाती हैं। इन्होंने अपने 'रूपमंजरी' नामक प्रेमाख्यान में तो सखीपरक भाव 
१. “चौरासी वैष्णवन की वार्ता? (अष्टक्षाप स्मारक समिति, मथुराः द्वितीय संस्करण, सं० २०१०), पृ० 5३७-४६ । 
२. डा० मुंशीराम शर्मा : सूर-सोरभ! (भा० १) पु० ४४ । ह 
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के एक पहलू का ही चित्रण किया है । फिर भी नन्‍्ददास अयनी साम्प्रदायिक भावनाओं के जितने निकट हैं उतने हरिदासी 
सखी-सम्प्रदाय की ओर भुकते नहीं जान पड़ते। अष्टछाप के इधर वाले कवियों में हरिरायजी तथा नागरीदासजी के 
नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं। हरिरायजी ने फुटकर पदों की रचना करने के अतिरिक्त प्रसिद्ध वेष्णवन की 
वार्ताओं पर अपनी टिप्पणी लगाई है जो सखीभाव की दृष्टि के अनुसार बहुत महत्त्वपूर्ण कही जा सकती है तथा 
जिसकी उपयोगिता साम्प्रदायिक भावनाओं के अनुसार भी कम नहीं है। वल्लभ-सम्प्रदाय में प्रसिद्ध नागरीदास, 
कृष्णगढ़-नरेश सावन्तसिह थे, जिन्होंने बहुत कुछ लिखा है। इनका भी कुकाव सखीभाव की ओर था । जिस कारण, 
इनकी वाणियों में अनेक स्थल ऐसे भी मिल जाते हैं जिनमें हरिदासी सखीभाव की विचारधारा शुद्ध रूप में दीख पड़ती 
है। ह 

इन प्रसिद्ध सम्प्रदायों के अतिरिक्त ल/लत-सम्प्रदाय नामक एक अन्य सम्प्रदाय का भी पता चलता है 
जिस पर सखी-सम्प्रदाय का प्रभाव बहुत स्पष्ट है तथा जिसमे इस दृष्टि के अनुसार पूरामहत्त्व भी दिया जा सकता है। 
इसके प्रवर्तक वंशीअलि का सम्बन्ध विष्णुस्वामी सम्प्रदाय के साथ होना बतलाया जाता है और कहा जाता है कि उसमें 
इन्हींने सख्यभाव का प्रचार भी किया | वंशीश्रलि का जन्म वृन्दावन में संवत १७६४ में हुआ था और इनका नाम 
वंशीधर पड़ा था। अपने ग्रल्यकाल से ही इनमें राधा के प्रति प्रगाढ़ भक्तित जागृत हो गई थी जो इनके विवाहित होकर 
गृहस्थ जीवन में प्रवेश करने पर भी कम नहीं हुई । ये फिर तीस वर्ष की अत्रस्था से वृन्दावन में विरक्‍त भाव के साथ 
रहने लगे और वहीं पर इनका संवत १८८२ में देहान्त भी हो गया । इन्होंने दो-तीन ग्रंथ संस्क्ृत में रचे हैं और उनके 
अतिरिक्त अनेक पदों की रचना ब्रजभाषा में भी की है। इन्होंने श्रपनी कुछ रचनाओं में स्वामी हरिदास तथा हितहरि- 
वंशजी का भी नाम बड़ी श्रद्धा के साथ लिया है और उनके सख्य भाव का अतुस रण भी किया है। वास्तव में, वंशीग्रलि 
के उपास्यदेव कृष्ण न होकर राधा ही हैं जिन्हें उन्होंने सच्चिदानन्द-स्वरूपिणी भी कहा है। राधा सर्वोपरि हैं, किन्तु वह 
अपने भक्तों के लिए उनके प्रति ग्राधीन भी कही जा सकती हैं और स्वयं कृष्ण तक उनके अनन्य भक्त हैं | यहां पर यह 
भी उल्लेखनीय है कि राधा की ललितादिक सखियां उन्हें अपने पति के रूप में स्वीकार करती हैं| वंशीश्रलिजी के अनु- 
सार जब तक हममें ललिता के प्रति भाव अथवा ललिता-रति का आविर्भाव नहीं हो जाता, तब तक राधा की प्राप्ति के 
हम अधिका री नहीं हो सकते । वंशीअलि जी किसी एक ऐसे महारास की भी कल्पना करते हैं जहां पर केवल राधिका 
ही सर्वेसर्वा हैं । उनके अनुसार, 

सेव्य सदाश्री राधिका, सेवक नन्दकुमार। 
दूजे सेवक सहचरी, सेवा विपुल विहार॥ 

इस सम्प्रदाय में नित्यविहार का आयोजन, सहचरी की ही इच्छा के अनुसार चलता है और ललिता के 
ही अंचल में दोनों एक साथ विराजते हैं | एक प्रकार से वे दोनों ही ललिता के सहचर-स्वरूप हैं और वे तीनों एक प्राण 
हैं। राधा, लाल, ललिता एवं वृन्दावन में कोई भी भेद नहीं है । वंशीअ्लिजी की सखीभाव की उपासना इसी प्रकार की 
भावना लेकर अग्रसर होती है और अपनी रचनाश्रों में उन्होंने इसी का वर्णन भी किया है। 

ललित-सम्प्रदाय के एक अन्य भक्तकवि किशोरीअलि थे जो वंशीअलि के शिष्य थे। इनके लिए प्रसिद्ध 
है कि इनका पूर्व नाम जगन्नाथ भट्ट था। इनका जन्म मथुरा में हुआ था तथा इनकी पत्नी का नाम किशोरी था। किशोरी 
को यह बहुत प्यार करते थे और उसका देहान्त हो जाने पर उसके विरह में “किशोरी-किशोरी' पुकारते-पुकारते बर- 
साना तक पहुंच गए, जहां पर वत्तंमान वंशीअलि ने इन्हें अपने सम्प्रदाय में दीक्षित करके इनका नाम किशोरीअलि रख 
दिया और तब से यह वहीं रहने लग गए। किशोरीग्लि की भी बहुत सी रचनाएं कही जाती हैं जिनमें इन्होंने अपने 
गुरु के सिद्धान्तों का ही पूरा अनुसरण किया है। इन दोनों कवियों के अतिरिक्त ललित सम्प्रदाय के अनुगामियों में 
अलबेलीअलि, वल्‍्लभअ्नलि आदि अन्य अनेक भक्त कवि भी हुए हैं जिनकी रचनाएं न्यूनाधिक संख्या में उपलब्ध हैं, 
किन्तु उनमें कोई वैसी उल्लेखनीय बात नहीं दीख पड़ती । वास्तव में अभी तक इस सम्प्रदाय का पूरा परिचय ही 
उपलब्ध नहीं है और न इसके साहित्य का कोई समुचित प्रकाशन ही हो पाया है। इसमें राधा की प्रधानता के आ 
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जाने से उसके कृष्ण के साथ उस सम्बन्ध का कोई महत्त्व नहीं रह जाता जो स्वामी हरिदास द्वारा प्रवतित सखी-सम्प्र- 
दाय द्वारा कल्पित किया गया था तथा जिसके अनुसार ही नित्यविहार के एक अनुपम रूप की सृष्टि हो पाई थी । 

स्वामी हरिदास द्वारा प्रवत्तित सखी-सम्प्रदाय की वातों को उनके विज्ुद्ध सख्यरस की भावनानुसार कदा- 
चित किसी भी अन्य सम्प्रदाय ने नहीं अपनाया और न स्वयं उनके भी सभी अनुयायियों ने उसके रहस्य को पूर्ण महत्त्व 
प्रदान किया । हितहरिवंशजी के राधावललभ सम्प्रदाय के सिद्धान्तों के साथ उसकी बहुत कुछ समानता जान पड़ी, 
किन्तु वहां पर भी हम इन दोनों के वीच कम-से-कम नित्य वुन्दावत की भावना तक में महान अन्तर पाते हैं। इसी 
प्रकार वल्लभ-सम्प्रदाय, निम्बार्क-सम्प्रदाय, गौड़ीय सम्प्रदाय तथा ललित सम्प्रदाय आदि ने सखीभावना को न्यूना- 
घिक महत्त्व देते हुए भी उसके साथ कहीं गोपीतत्त्व तो कहीं राधातत्त्व की विलक्षणता के कारण पूरा सामंजस्य स्थापित 
नहीं किया और फलत: उसका मौलिक रूप अपने ढंग का अकेला ही दीख पड़ा । सखी या सखियों के समूह की भावना 
का कुछ-न-कुछ परिचय हमें उन कतिपय सम्प्रदायों की साधना में भी मिलता है जो निर्गुणी वर्ग के माने जाते हैं । 
उदाहरण के लिए, प्राणनाथ के धामी सम्प्रदाय, चरणदास के चरणदासी सम्प्रदाय. तथा शिवनारायण के शिव- 
नारायणी सम्प्रदाय में भी हमें इसके कोई-न-कोई रूप उपलब्ध होते हैं। परन्तु इनके सम्बन्ध में यहां पर विचार करने 
की कोई आवश्यकता विशेषकर इसलिए प्रतीत नहीं होती कि इनके यहां वैसे नित्यविहार की घटनाओं की व्याख्या 
प्रायः उन्हें रूपक मानकर करने की परम्परा है जिस कारण, यहां इनका अभिप्राय ही भिन्‍न हो जा सकता है। इसी 
प्रकार जहां तक मराठी के महानुभाव पंथ अ्रथवा वारकरी सम्प्रदाय के यहां उपलब्ध कृष्णोपासना का प्रश्न है हम वहां 
पर भी किसी ऐसी भावना का स्पप्ट उदाहरण नहीं पाते और न वहां पर इसकी कोई आवश्यकता ही प्रतीत होती है। 
सखी-सम्प्रदाय की विश्युद्ध भावना, उस पर से साम्प्रदायिकता का आवरण हटा देने पर भी, स्वयं अपना एक मूल्य रख 
सकती है। 
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वलल्‍लम-सम्प्रदाय के समर्थ साहित्यकार : शी हरिरायजी 


श्री प्रभुदयाल मीतल 


भारतवर्ष के जिन धर्माचार्यो ने अपने तप-त्याग, ज्ञान-बोध, भक्ति-भाव और उज्ज्वल चरित्र से यहां के 
जन-जीवन को प्रभावित करने के श्रतिरिक्त अपनी महत्त्वपूर्ण रचनाओं से इस देश के धामिक साहित्य को भी समृद्ध 
किया है, उनमें वललभ-सम्प्रदाय के गोस्वामी हरिरायजी का नाम उल्लेखनीय है। वल्लभ-सम्प्रदाय में तो उनका महत्त्व 
सर्वश्री वललभाचार्यजी, विद्वालनाथजी और गोकुलनाथजी के पश्चात सबसे अधिक माना जाता है। जहां तक केवल 
साहित्य-सुजन का सम्बन्ध है, हरिरायजी का स्थान वल्लभ-सम्प्रदायी आचार्यों में ही नहीं, बल्कि भारतवर्ष के समस्त 
धर्माचार्यों की अग्रिम पंक्ति में रखा जा सकता है। रचना-परिमाण और ग्रंथ-संख्या की दृष्टि से भारत के इने-गिने 
समर्थ साहित्यकार ही उनकी समता कर सकते हैं । 

मध्यकालीन हिन्दी (ब्रजभाषा ) साहित्य के दो समर्थ निर्माता महात्मा सूरदास और चाचा वृन्दावनदास 
भी अपने रचनाबाहुल्‍य के लिए विख्यात हैं; किन्तु गोस्वामी हरिरायजी से उनकी तुलना करना उचित न होगा। 
महात्मा सूरदास और चाचा वुन्दावनदास ने केवल ब्रजभाषा के काव्य साहित्य को ही समृद्ध किया है, जबकि श्री हरि- 
रायजी ने ब्रजभाषा के साथ-ही-साथ संस्कृत भाषा को, तथा काव्य-साहित्य के साथ-ही-साथ पद्य-साहित्य को भी 
अपनी महत्त्वपूर्ण देन दी है। इसके अतिरिक्त उन्होंने गुजराती, राजस्थानी और पंजाबी भाषाओं में भी अनेक रचनाएं 
की हैं । इन सब भाषाओं में रचे हुए उनके गद्य-पद्मयात्मक छोटे-बड़े ग्रंथों की संख्या २५० के लगभग है। इसीसे उनके 
अनुपम साहित्य-सामथ्य का अनुमान किया जा सकता है। 

हिन्दी साहित्य के इतिहास में उल्लेख 

आश्चय की बात है, हिन्दी के ऐसे महान साहित्यकार का समुचित महत्त्व हिन्दी साहित्य के इतिहास में 
वर्णित नहीं है ! आचाय॑े रामचन्द्र शुक्ल और डा० द्यामसुन्दरदास-कृत हिन्दी साहित्य के सुप्रसिद्ध इतिहास-प्रंथों में 
उनका नामोल्लेख भी नहीं हुआ है। सर्वेश्री मिश्रबन्धु, डा० रसाल, डा० रामकुमार वर्मा और डा० हजारीप्रसाद ट्विवेदी 
की विख्यात रचनाओं में उनका नाम अपूर्ण और त्रुटिपूर्ण सूचना के साथ लिखा गया है। 

सर्वेश्री मिश्रबन्धुओं ने गो० हरिरायजी के जीवन-वृत्तान्त के सम्बन्ध में एक शब्द भी न लिखकर उनकी 
कतिपय वार्ता-पुस्तकों का नामोल्लेख-मात्र किया है, जो अशुद्ध और ग्पूर्ण है। उन्होंने हरिरायजी का रचना-काल 
भी गलत लिखा है।'* 

डा० रामशंकर शुक्ल “रसाल' ने अपने इतिहास के 'भक्ति-काल में गद्य-रचना' शीर्षक के अन्तर्गत 
गो० विद्वुलनाथ, नन्ददास और गोकुलनाथजी के गद्य-ग्रंथों का उल्लेख करते हुए यह 'नोट' लिखा है : 

“जान पड़ता है कि वार्ता लिखने की शैली-सी चल पड़ी थी, क्योंकि इसी प्रकार की वार्ताएं श्री हितहरि जी 
ने भी लिखी हैं । उक्त ग्रंथ ब्रजभाषा गद्य में हैं।* 

१. “मिश्रवन्धुविनोद? (प्रथम संस्करण), पु० ३५७ 
२. डा० रसाल-कत्र हिन्दी साहित्य का इतिहास! (प्रथम संस्करण), पु० ३७४ 
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यहां पर 'हितहरिजी' से डा० रसाल का अभिप्राय कदाचित हरिरायजी से ज्ञात होता है। श्री हरि- 
रायजी ने रसिक, रसिकराय, रसिकप्रीतम, हरिदास, हरिघन आदि कई उपनामों से भी रचनाएं की हैं, किन्तु उनका 
हितहरि' नाम हमारे देखने में नहीं आया है। हित' विशेषण विशेषतया राधावललभ सम्प्रदाय के प्रवत्तक श्री हरिवंश 
जी के लिए और साधारणतथा सभी राधावललभीय आचार्यों के लिए प्रयुक्त होता है। इसलिए रसालजी द्वारा उल्लि- 
खित “श्री हितहरि जी से भी किसी राधावल्‍लभीय आचार्य का भ्रम हो सकता है। गो० विट्रलनाथ और नंददास को 
ब्रजभाषा गद्य का लेखक मानना भ्रमात्मक है। इसके साथ ही यदि वार्ता-लेखन को ब्रजभाषा गद्य की कोई विशिष्ट 
शैली माना जाय, तो गो० हरिरायजी स्वयं उस शैली के निर्माता थे, न कि अनुयायी । श्रव यह भली भांति सिद्ध हो 
गया है कि ब्रजभाषा-गद्यलेखक के रूप में जो श्रेय गो० गोकुलनाथ जी को दिया जाता है, उसके वास्तविक अधिकारी 
श्री हरिराय जी हैं । 

डा० रामकुमार वर्मा और डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी की विख्यात रचनाओं में सूरदास जी की जीवनी के 
मूलाधार 'भावप्रकाश' के रचयिता रूप में श्री हरिराय जी का नामोल्लेख मात्र हुआ है। इसके अ्रतिरिक्त उन ग्रंथों में 
न तो हरिराय जी के जीवन-वृत्तान्त तथा उनके प्रचुर साहित्य के सम्बन्ध में कुछ लिखा गया है और न हिन्दी-गद्य के 
विकास में 'भावप्रकाश' तथा हरिरायजी-कृत बहुसंख्यक वार्ता-ग्रंथों का ही मुल्यांकन किया गया है। 

इससे प्रकट होता है कि हिन्दी साहित्य के सर्वमान्य इतिहासका रों को श्री हरिराय जी और उनकी महत्त्व- 
पूर्ण रचनाओं से भली भांति परिचय नहीं है। इस कमी की ओर इंगित करते हुए हमने अब से प्रायः १३ वर्ष पूर्व अपने 
ग्रंथ अप्टछापपरिचय के प्रथम संस्करण में ही श्री हरिरायजी के जीवन-वबृत्तान्त और उनके वार्ता-साहित्य पर प्रकाश 
डाला था। इस अवधि में हिन्दी साहित्य के अनेक छोटे-बड़े इतिहास और आलोचना-विषयक ग्रंथ प्रकाशित हो गए 
तथा कई शोध-प्रबंध लिखे गए; किन्तु उनमें से किसी में भी श्री हरिरायजी के जीवन-वृत्तांत और उनके साहित्य का 
समुचित परिचय देने का प्रयास नहीं हुआ है । 

अभी कुछ समय पूर्व प्रयाग की भारतीय हिन्दी परिषद' ने 'हिन्दी साहित्य' का ह्वितीय खंड प्रकाशित किया 
है। इसकी प्रस्तावना में लिखा गया है : 

“क्ृप्ण-भक्ति साहित्य में कृष्णाख्यान और क्ृष्ण-काव्य की प्राचीन परम्पराओं का हिन्दी में कदाचित 
पहली बार उद्घाटन हुआ है। इस अध्याय में क्ृष्ण-भक्ति के स्वरूप की विवेचना करते हुए हिन्दी क्रष्ण-भक्ति साहित्य 
की नवीन दृष्टि से सामूहिक रूप में समीक्षा की गई है।”* 

उक्त ग्रन्थ के कृष्ण भक्ति साहित्य सम्बन्धी अध्याय को डा० ब्रजेब्वर वर्मा ने लिखा है। डा० वर्मा 
हिन्दी वैष्णव साहित्य के गध्येता हैं, किन्तु उन्होंने हिन्दी कृष्ण-भक्ति साहित्य की नवीन दृष्टि से सामूहिक रूप में 
समीक्षा करते हुए भी गो० हरिराय जी की रचनाञ्रों को कोई महत्त्व नहीं दिया है। पता नहीं, वह उनकी दृष्टि में 
आई भी हैं या नहीं । उन्होंने सूर-साहित्य के प्रकाश में पुष्टि-सम्प्रदायी भक्ति और सेवा की भांकी प्राप्त न कर सकने 
पर लिखा है : 

“सूरदास वल्‍्लभाचार्य के शिष्य और पुष्टिसार्ग के 'जहाज' माने जाते हे, परन्तु उनके 'सूरसागर' के 
श्राधार पर घुद्धाहेत दर्शन अ्यवा पुष्टिमार्गीय भक्ति-सिद्धान्त और सेवा-पद्धति का सम्यक ज्ञान प्राप्त कर सकना सम्भव 
नहीं है। उन्होंने पृष्टिमार्ग के इष्टदेव श्रीनाथजी का भी स्पष्ट और प्रत्यक्ष रूप सें वर्णन नहीं किया है।”? 

सूरसागर का निश्चित रूप अभी स्पष्ट नहीं है, ग्रतः उसके सम्बन्ध में कोई अ्रन्तिम वात कहना ठीक न 
होगा। 'सूर-सारावली' से 'पुष्टिसार्गीय भक्ति-सिद्धान्त और सेवा-पद्धति का सम्यक ज्ञान प्राप्त' किया जा सकता है; 





१. डा० वर्मा-कृत हिन्दों साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास? (तृतीय संस्करण), पृ० ५२१; ओर डा० दिवेदी-कृत “हिन्दी 
साहित्य! (प्रथम संस्करण), पु० १७३ 

२. हिन्दी साहित्य--अस्तावना, पृ० ५ 

३. हिन्दी साहित्य--द्वितीय खंड, पृष्ठ ३५५ 
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किन्तु डा० वर्मा इसे सूरदास की रचना ही नहीं मानते हैं, यह कठिनाई है। चाहे डा० वर्मा के मतानुसार यह अप्टछापी 
सूरदास की रचना न हो, किन्तु वह पुष्टि-सम्प्रदायी किसी सूरदास की रचना तो है ही; फिर वह उससे ही वललभ- 
सम्प्रदायी भक्ति और सेवा का सम्यक जान प्राप्त करने से क्यों वंचित रहे ? सूरदास को पुष्टि-मार्ग का 'जहाज' लिखने- 
वाले श्री हरिरायजी के वार्ता-साहित्य और कीतंन के पदों में पुष्टि-सम्प्रदायी भक्ति और सेवा का विस्तारपूर्वक विवे- 
चन मिलता है। उनकी “गोवर्धननाथ जी के प्राकट्य की वार्ता' में श्रीनाथ जी का भी स्पष्ट वर्णन किया गया है। यदि 
डा० ब्रजेश्वर इस अध्याय के लिखने से पहिले श्री हरिरायजी के साहित्य से परिचय प्राप्त कर लेते, तो जहां वह 
पुप्टि-सम्प्रदायी भक्ति और सेवा-पद्धति पर प्रामाणिक रूप से प्रकाश डाल सकते थे, वहां हिन्दी साहित्य के विद्यार्थियों 
को भी नई सामग्री से परिचित कर सकते थे । इसके अभाव में उन्होंने श्री हरिराय जी के सम्बन्ध में केवल ६३ पंक्तियां 
लिखकर ही सन्‍्तोष कर लिया और इस अध्याय के 'परिशिष्ट' में जो 'क्ृष्ण-भक्ति साहित्य की सूची' दी गई है, उसमें 
श्री हरिरायजी की दर्जनों रचनाओं में से किसी का भी नामोल्लेख नहीं किया । 

जैसा पहले लिखा जा चुका है, वल्लभ-सम्प्रदाय में श्री हरिरायजी का नाम सर्वश्री वल्लभाचार्यजी, 
विट्वुलनाथ जी और गोकुलनाथ जी के बाद सबसे अधिक प्रसिद्ध है; किन्तु उनके जीवन-वृत्तान्त से सम्बन्धित कोई 
प्राचीन ग्रंथ वहां भी उपलब्ध नहीं होता है। हरिरायजी-कृत वार्ताएं, शिक्षा-पत्र और कीत॑न के पदों के अन्तःसाक्ष्य से 
तथा गोकुलनाथ जी के “वचनामृत' और विद्वुलनाथ भट्ट-कृत 'सम्प्रदायकल्पद्रुम” के वहि:साक्ष्य से उनके जीवन के कुछ 
सूत्र उपलब्ध होते हैं, जिनका परिचय वल्लभ सम्प्रदायी करतिपय अध्ययनशी ल व्यक्तियों को ही है। शायद इसी कारण 
हिन्दी साहित्य के विद्वान लेखकों को हरिराय जी का परिचय नहीं है। वल्लभ-सम्प्र दाय के विशिष्ट विद्वान श्री द्वारका- 
दास परीख ने गुजराती भाषा में श्री हरिरायजी की विस्तृत जीवनी लिखी है और हमने हिन्दी भाषा में 'अष्टछाप- 
परिचय द्वारा उनकी जीवनी और रचनाओं पर कुछ प्रकाश डाला है। यदि हिन्दी साहित्य के उक्त विद्वान इन 
रचनाश्रों को देख लेते, तो वे श्री हरिरायजी के सम्बन्ध में इतने अज्ञान में नहीं रहते । किन्तु वे तो विश्वविद्यालय के 
बाहर की रचनाओं को मान्यता देना कदाचित अपना अपमान समभते हैं । 


संक्षिप्त परिचय 


श्री हरिरायजी गोसाई विटद्वुलनाथजी के प्रपौत्र और गो० कल्याणरायजी के पुत्र थे। उनका जन्म 
सं० १६४७ श्री भाद्व पद क० ५ को ब्रज के गोकुल ग्राम में हुआ था । श्री हरिराय जी के समय में गोकुल वल्लभ-सम्प्र - 
दाय का प्रधान केन्द्र था। गोसाई विद्वुलनाथजी के सातों पुत्रों, उनके वंशजों तथा सेव्य स्वरूपों के कारण वह वललभ- 
सम्प्रदायी भक्तजनों का प्रमुख तीथथंस्थल बना हुआ था। ऐसे पुण्य-स्थल के धामिक वातावरण में श्री हरिरायजी का 

जन्म और उनकी जीवन-चर्या का आरम्भ हुआ था । 

गो० गोकुलनाथ जी सुप्रसिद्ध गोसाई विट्ठुलनाथजी के चतुर्थ पुत्र थे। वे अपनी प्रकांड विद्वत्ता और अनु- 
पम भक्ति-भावना के कारण अपने समय में वल्लभ-सम्प्रदाय के प्रमुख व्याख्याता के रूप में विख्यात थे। उनके शिक्षण 
और सत्संग से श्री हरिरायजी भी वल्‍्लभ-सम्प्रदायी सिद्धान्तों और साहित्य के प्रमुख विद्वान हो गए थे। वह आरम्भ 
से ही गो० गोकुलनाथ जी के सम्पक में रहे थे, अत: उनकी जीवनचर्या, भक्ति-भावना और रचनाओं का उन पर विशेष 
प्रभाव पड़ा था । वह गो० गोकुलनाथ जी की रचनाओं के विशेषज्ञ और उनके सम्पादक तथा प्रचारक थे । 

श्री हरिरायजी का अधिकांश जीवन यद्यपि गोकुल, गोवर्धन आदि ब्रज के वल्लभ-सम्प्रदायी केन्द्रों में 
निवास करते हुए बीता था, तथापि वह समयानुसार देशव्यापी यात्राएं भी किया करते थे। उन यात्राओं में उन्होंने 
वल्लभ-सम्प्र दायी सिद्धान्त, भक्ति, उपासना और सेवा-विधि का व्यापक प्रचार करने के साथ-ही-साथ सर्वश्री वल्‍लभा- 
चार्यजी और विट्रुलनाथजी के शिष्य-सेवकों की जीवन-गाथाओं के अन्वेषण का महत्त्वपूर्ण कार्य भी किया था । उनके 
अन्वेषण से उपलब्ध तथ्यों का परिचय उनकी रची हुई वार्ताओ्रों में मिलता है । 

अपनी यात्राओं में प्रतचन और प्रचार के निमित्त उन्होंने जिन स्थानों में दीघंकालीन निवास किया 
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था, वहां उनकी बैठक बनी हुई हैं। ये बैठक अधिकतर ब्रज, राजस्थान और गुजरात में हैं। इनसे ज्ञात होता है कि 
हरिराय जी ने उक्त प्रदेशों की विशेष रूप से यात्राएं की थीं। उन बैठकों में सात मुख्य हैं, जो निम्न स्थानों में बनी 
हुई हैं : 

१-गोकुल, २-सांवली, ३-डाको र, ४-जंबुस र, ५-जैसलमेर, ६-ताथद्वारा, श्रौर ७-खिमनौर । 

संवत १७२६ में औरंगजेब ने ब्रज के विख्यात देवालयों को नष्ट-अ्रष्ट करने की आज्ञा दी थी | उसके फल- 
स्वरूप मथुरा का भारत-प्र सिद्ध श्री केशवदेवजी का विशाल मन्दिर तोड़ा गया और वृन्दावन के कई बड़े मंदिर नष्ट- 
अप्ट किये गए । उस संकट-काल में न्रज के वललभवंशीय गोस्वामी-गण गोकुल-गोवर्धन के स्थायी आवास का परित्याग 
कर अपने सेव्य स्वरूप और धाभिक ग्रन्यों सहित विभिन्‍न हिन्दू राज्यों में पलायन करने के लिए बाध्य हुए थे। वल्लभ- 
सम्प्रदाय का सर्वमान्य श्रीनाथ जी का देव-विग्रह भी गुप्त रीति से उसी काल में गोवर्धन से मेवाड़ ले जाया गया, जो 
अभी तक वहां के श्रीनाथद्वारा नामक स्थान में विराजमान है। संवत १७२६ की आश्िविन शुक्ला १५, शुक्रवार कौ 
रात्रि को श्रीनाथजी का रथ गोवर्धन से चला था। उसके साथ कतिपय गोस्वामी-गण अत्यन्त आवश्यक साज-सामान 
सहित थे । वे लोग गुप्त रूप से विभिन्‍न हिन्दू राज्यों का चक्कर काटते हुए मेवाड़ के सिहाड़ नामक स्थान में ज। पहुंचे। 
वहां पर मन्दिर बनवाकर संवत १७२८ की फाल्गुण कृष्णा ७, शनिवार को उसमें श्रीनाथ जी को पधराया गया । इस 
प्रकार श्रीनाथ जी को गोवध॑न से हटाकर और सिंहाड़ के मंदिर में विराजमान करने तक दो वर्ष चार महीना सात 
दिन का समय लगा था। उस काल में निष्कासित गोस्वामी-गण को नाना प्रकार के संकट सहन करने पड़े थे, किन्तु वे 
अपने आराध्यदेव श्रीनाथ जी को सुरक्षित स्थान में ले जाने में सफन हो गए। उस ऐतिहासिक यात्रा में श्रीनाथ जी ने 
जिन स्थानों में अस्थायी निवास किया था, वहां उनकी 'चरणचौकियां' बनी हुई हैं। उस यात्रा का विस्तारपूर्वक वर्णन 
हरिरायजी-कृत “श्री गोवर्धननाथजी के प्राकट्य की वार्ता' में किया गया है। मेवाड़ का वह अप्रसिद्ध सिंहाड़ ग्राम 
श्रीनाथजी के मंदिर के कारण 'श्रीनाथद्वारा' नाम से अब समस्त भारत में विख्यात है। 

श्री हरिरायजी अपने जन्मकाल से सं० १७२६ तक ब्रज में रहे थे। इसके पश्चात वह भी औरंगजेबी 
अत्याचार के कारण अपनी 5० वर्ष की वृद्धावस्था में ब्रज से मेवाड़ आने को विवश हुए थे और फिर वहां स्थायी रूप 
से अ्रपने देहावसान काल तक रहे थे। उनका देहावसान १२५ वर्ष की पूर्णायु प्राप्त करने के अनन्तर संवत्‌ १७७२ में 
मेवाड़ के खिमनौर नामक स्थान में हुआ था। वहां पर बावड़ी के उपर उनकी छतरी बनी हुई है। 

श्री हरिरायजी के अनेक शिष्य, सेवक और भक्‍त थे। उनमें विट्रलनाथ भट्ट, हरजीवनदास, प्रेमणी और 
शोभा माजी के नाम अधिक प्रसिद्ध हैं। विट्लनाथ भट्ट ने हरिरायजी के मुख से सुतकर वल्लभ-सम्प्रदायी आ्राचार्यों और 
शिप्य-सेवकों की जीवन-गाथाओं का विशद ज्ञान प्राप्त किया था । इसे उन्होंने अपने सुप्रसिद्ध 'सम्प्रदायकल्पद्रम' नामक 
ग्रंथ में व्यक्त किया है। इस ग्रंथ की रचना ब्रजभाषा पद्य में है और वह किशनगढ़ के राजा मानसिह के लिए रचा गया 
था। इसका उल्लेख विट्टुलनाथ भट्ट ने इस प्रकार किया है : 
स्रवन सुन्यो हरिराय मुख, करन लिख्यो नुप मान । 
उदित "संप्रदाय कल्पद्रम, मम कृत छन्द सुजान ॥ 

सम्प्रदायकल्पद्गुम' की रचना से पहले वल्लभ-सम्प्रदायी ग्रंथों में तिथि-संवत-सहित घटनाए' वर्णित नहीं 
हुई थीं। इस ग्रंथ में सर्वप्रथम वल्लभ-सम्प्रदायी आरचार्यों और उनके शिष्य-सेवकों का तिथि-संवत-सहित व॒ृतान्त लिखा 
गया है, जो वल्लभ-सम्प्रदाय के आरम्भिक इतिहास जानने के लिए अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। इसके अध्ययन से ज्ञात होता 
है कि इसमें उल्लिखित कत्तिपय तिथि-मंव॒त अशुद्ध हैं, जो इसके रचयिता की अ्सावधानी के द्योतक हैं। ऐसा जान 
पढ़ता है, ग्रंथकार ने अपने से पूर्व की तिथियां निर्वारित क रने में विशेष स।वव।नी से काम नहीं लिया है, किन्त उसके 
समय के तिथि-संवत प्राय: प्रामाणिक हैं । ; 
है श्री हरिरायजी के पक पुत्र हुए थे। उनके नाम सर्वेश्री गोविन्दजी, विट्वुल रायजी, घोटा जी और गौराजी 
थे। उन चारों का ही भ्रसमय में देहावसान हो गया था। इस प्रकार वल्लभ-सम्प्रदाय के द्वितीय गृह की मूल परम्परा 
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श्री हरिरायजी के पश्चात समाप्त हो गई थी। श्री हरिरायजी के वंश को चलाने के लिए उनकी बहू जी ने प्रथम गृह 
के तिलकायत दामोदर जी (बड़े दाऊजी ) के द्वितीय पत्र गिरधारीजी (जन्म-संवत १७४५) को गोद ले लिया था| 
वही श्री हरिरायजी के पश्चात उनकी गदह्टी के अधिकारी और हितीय गृह के प्रतिनिधि हुए थे। हरिरायजी के देहाव- 
सान के समय गिरिधारीजी की आयु २७ वर्ष के लगभग थी । द्वितीय गृह के प्रतिनिधि-स्वरूप श्री हरिरायजी के वंशजों 
की गद्दियां नाथद्वारा, इन्दौर, बम्बई (लाल बाबा) और नडियाद में हैं । 


रचनाएं 


श्री हरिरायजी का सर्वाधिक महत्त्व उनके प्रचुर साहित्य और बहुसंख्यक ग्रंथों के कारण है । उनके धर्मा- 

चार्य-गण संस्कृत की विशेष योग्यता प्राप्त कर उक्त भाषा में अ्रध्ययन, मनन और ग्रंथ-रचना करना अपना आवश्यक 

कतंव्य समभते थे | वल्लभ-सम्प्रदाय के आचार्य भी संस्कृत के प्रकाण्ड पंडित और सुप्रसिद्ध ग्रंथकार थे । उनमें सर्वश्री 

वल्लभाचायंजी और विट्ठुलनाथजी के नाम अपनी अप और महत्त्वयूर्ण विद्वत्ता के कारण विख्यात हैं। श्री 

हरिरायजी भी अपने उन गौरवशाली पूर्वजों की परम्परा में संस्कृत के अद्वितीय विद्वान थे। उन्होंने उक्त भाषा में जितने 

ग्रंथों की रचना की, उतनी वल्लभ-सम्प्रदाय ही नहीं, वरन किसी भी सम्प्रदाय के धर्माचायय ने शायद ही की हो। श्री 

द्वारकादास जी परीख ने गुजराती भाषा में लिखे हुए श्री हरिरायजी के जीवन-चरित्र में उनकी १६६ संस्क्ृत 
रचनाओं की सूची इस प्रकार दी है-- 

१--मार्ग स्वरूप निर्णय, २--स्वमार्गीय कत्तंव्यनिरूपण, ३--स्वमार्गीयसाधन रहस्य, ४-- 

भक्ति मार्ग पुष्टिमार्गत्व निश्चय, ५--भक्ति हविध्य निरूपण, ६--स्वमार्गीय भक्ति द्वविध्य विवेक, 

७-स्वमार्गीय मुक्ति ढवविध्य निरूपण, ८-स्वमार्गीय सेवाफल रूपनिरूपण, ६-पुष्टिमार्गीय स्वरूप निरूपण, 

१०--स्वमार्गीय स्वरूप स्थापन प्रकार, ११--श्रीमत्र भोव्चिस्तनप्रक/ र, १२--स्वमार्गीय शरण समपंण 

सेवादि निरूपण १३--पृष्टि पथ मर्म निरूपण, १४--पुष्टिमार्गलक्षणानि, १५--ब्रह्म सम्बन्ध वाक्य 

कठिनांश विवेचनम्‌, १६--अष्टाक्षर मन्त्र पूर्व पक्ष निर्यास, १७--सव॒मार्ग मर्थादा निरूपण, १ ८--एवमा र्ग 

रहस्य निरूपण, १६९--मधुराष्टक तात्पर्य, २०--सर्वात्म भाव निरूपण, २१--निवेदनत तात्पर्थार्य, २२-- 

स्वमार्ग मूल निरूपण, २३--मूल रूप संशय निराकरण, २४--श्री महाप्रभु प्राकट्य हेतु निर्णय, २५-- 

श्री पुरुषोत्तम स्वरूपाविर्भाव निर्णय, २६--स्वमार्गीय भावना स्वरूप निरूपण, २७--स्वरूप तारतम्य 

निर्णय, २८--अंत रंग बहिरंग प्रपंच विवेक, २९--भाव साधक बाधक निरूपण, ३०--श्री कृष्ण शब्दार्थ 

निरूपण, ३१--श्रीमत्प्रभो: सर्वान्त रत्व निरूपण, ३२--श्रीमत्प भो: प्रादुर्भाव प्रकार निरूपण, ३३-- 

भगवत्प्रादुर्भाव सिद्धान्त, ३४--प्रभुप्रादुर्भाव विचार,३५--प्र भ प्रागट्य विचार, ३६--श्रीम त्प्भोर्व यो 

निरूपण, ३७--अष्टाक्षर मन्त्रार्थ, ३:--गद्यार्थ, ३९-- पुष्टिमार्गीय ध्यान प्रकार विवेचन, ४०--जप 

समये स्वरूप ध्यान, ४ १--स्वमार्ग शरणद्वय निरूपण, ४२--स्वमार्गीय संन्यास वैलक्षण्य निरूपण म्‌, ४ ३-- 

जन्म वेफल्य निरूपणाष्टक, ४४--दुःख-संग-विज्ञान-प्रकार निरूपण, ४५--करामाख्य दोप विवरण, 

४६--निप्काम लीला, ४७--बहिर्मुखत्व निरूपण, ४८५--ब हिर्मुखत्व निवृत्ति, ४६--भग त्प्रकृति वर्ण न, 

५०--कथा श्रवण बाधक निर्णय, ५१--सत्संग निर्णय, ५२--गवां स्वरूप वर्णनम्‌ू, ५३--कार्पण्योक्ति, 

श४--मद त्याग हेतु, १५५--मार्ग शिक्षा, ५६--निजाचार्याष्टक, ५७--वल्लभ पंचाक्षर स्तोत्र, ५८-- 

वल्लभ भावाष्टक, ५६--प्र भाताष्टक, ६०--श्री गोकुलेश सेवाह्लिक, ६१--गोकुल चन्द्राष्टक, ६२-- 

श्री नवनीत प्रियाष्टक, ६३--भुजंग प्रयाताष्टक, ६४--स्मरणाष्टक, ६५--स्व प्रभु विज्ञप्ति, ६६-- 

द्वितीय स्वप्र भु विज्ञप्ति, ६७--श्री कृष्ण चरण विज्ञप्ति, ६८--विज्ञप्ति, ६६--दैन्याष्टक, ७ ०--षोडश 

स्तोत्र, ७१--श्री कृष्ण शरणाष्टक, ७२--द्वि तीय श्री कृष्ण शरणाष्टक, ७३--पंचाक्षर मन्त्र गर्भ स्तोत्र, 

७४--भगवच्चरण चिक्त वर्णन, ७५--नवेद्य सम्बन्धि स्तोत्र, ७६--मध्याहक्न लीला, ७७--श्री गोकुल 
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प्रवेश लीला, ७८--प्रमाणिकाष्टकम्‌, ७६--श्री गिरिधराष्टक, ८०-प्रार्थनाष्टकम्‌, ८१--श्री गोपीजन 
वल्लभाप्टक, ६२--प्रातः युगल स्मरण, ८३--श्री नागरी नागर स्तोत्रमू, ८४--विपरीत श्वंगार फल- 
कम्‌, ५५--श्री राधाष्टकम्‌, ८६--मुख्य शक्ति स्तोत्र, ८ ७--स्वामिनी प्रार्थनाष्तक, ८८--श्री यमुना 
विज्ञप्ति, 5६--श्री वललभ शरणाप्टक, ६०--श्री वल्लभ चरण विज्ञप्ति, ६१--दैन्याष्टक €२--हा हा 
दैन्याष्टक, ६३--श्री वल्लभ भावाष्टक, ६४--श्री वैश्वानराष्टक, ६५--श्रीमदाचायय सकलावतार 
साम्य रूप निरूपणम्‌, €६--श्री महाप्रभोरष्टोत्तरशतानामानि, €७--श्रीमदाचार्य चिन्तनम्‌, ६८-- 
प्रातः स्मरण, ६६--श्री विद्वुलेश अरष्टोत्तरशतनामानि, १००--श्री गोकुलेश अष्टोत्तरशतनामानि, 
१० १--श्रीगुरुदेवाष्टक, १०२--प्र भु स्वरूप निरूपणाष्टक, १०३--स्वप्रभु विज्ञप्ति, १०४--रसात्मक 
भाव स्वरूप निरूपण, १०५--चतुःइलोकी, १० ६--भगवदीय परीक्षणम्‌, १०७--अन्य, १ ० 5--तदीयानां 
शिक्षणम्‌, १०६--सिद्धान्त संक्षेप निर्षण, ११०--अन्य, १११--अन्य, ११२--स्वमार्ग सर्वेस्वम्‌, 
११३--गर्वापहा राष्टक, ११४--राजभोग भावना, ११५--बीटिका समर्पण भाव निरूपण, ११६-- 
स्वतन्त्र लेख, ११७--फल विवेक, ११८--भगवत्शास्त्र निर्णय, ११६--वाक्‌ चक्षु्मुख्यत्व निरूपण, 
१२०--सर्वाभोग्य सुधाधिक्य निरूपण, १२१--चतुर्भुज स्वरूप विचार, १२२--भाव पोषकम्‌, १२३-- 
गोपी वचन दिन-निर्वाहकम्‌, १२४--दास्याष्टकम्‌, १२५--श्री नूसिह वामन जन्मन्तुत्सवब्रत वैशिष्ट्यम्‌- 
१२६--श्री भागवत पुस्तक नित्य पूजन विधि, १२७--घटू्‌ षष्टि अपराध: फलानि, तत्प्रायश्चित्तानि 
च, १२८--अष्टपदी, १२६९--अन्य, १३०--पदानि, १३१--अन्य, १३२--पद्यम्‌, १३३--पअन्य, 
१३४--गुणसागर, १३५४५--शिक्षापत्र, १३६--ब्रह्मवाद, १३७--सहस्रश्लोकी भावना, १३८--अ्रष्ट 
पदियां, १३६--संस्क्ृत पद, १४०--सप्तश्लोकी अर्थ, १४१--ष्णवाह्वलिक, १४२--सेवा पद्धति, 
१४३--भक्ति विवेक, १४४--वल्लभप्रादुर्भाव, १४५--दम्पत्योरेक गुरु शिष्यत्वे दोषाभाव विचार, 
१४६--भक्तिमार्गे पुष्टि मार्गत्व निश्चय, १४७--भक्तिविधिविवृति, १४८--मधुराष्टक तात्पयें, 
१४६--विट्वलनाथाष्टक, १५०--गोविन्दाष्टक, १५१--त्वदीयाष्टक, १५२--निरूपणाष्टक, १५३-- 
शून्यवाद, १५४--हरिशरणाष्टक, १५५--सर्वोत्तम टीका, १५६--षघष्टिपुजन, १५७--मार्गानुक्रम 
ध्यान, १५८--गोकुलेश विज्ञप्ति, १५६--गोकुलेशाप्टक, १६०--सेव्य-ग्रसेव्य स्वरूपभेद निरूपण, 
१६१--भगवत्स्तुति, १६२--त्वदीयत्व सिद्धि १६३-ममोत्त म' इलोक-व्याख्या, १६४--निज सिद्धान्त 
रहस्य, १६५--डछंप्पन भोग विधान, १६६--श्री कल्याणराय अ्रष्टोत्तरशतनामानि। 
उपर्युक्त ग्रथ-सूची में अष्टक' स्तोत्र आदि छोटी रचनाश्रों की संख्या निश्चय ही बहुत अ्रधिक है; किन्तु 
उनको मभोली और बड़ी रचनाएं भी कम नहीं हैं । उनमें 'शिक्षापत्र”' नामक रचना का वल्लभ-सम्प्रदाय में अत्यधिक 
प्रचार है। इस सम्प्रदाय के अनेक श्रद्धालु भक्तजन इसका प्रतिदिन पाठ करते हैं । 
श्री हरिरायजी के समय में संस्कृत के विद्वान 'भाषा' में रचना करना अनावश्यक ही नहीं, बल्कि अपने 
लिए अपमानजनक भी समभते थे । गो० गोकुलनाथजी ने इसके विरुद्ध वार्ताओ्रों की रचना कर ब्रजभाषा गद्य के प्रचार 
और प्रसार का मार्ग-प्रदर्शन किया था और श्री हरिरायजी ने उनका अ्नुकरण किया था । 
गो० गोकुलनाथ जी वल्लभ-सम्प्रदाय के विशिष्ट विद्वान होने के साथ-ही-साथ सुप्रसिद्ध व्याख्याता और 
प्रभावशाली वक्‍ता भी थे। वह वल्लभ-सम्प्रदायी सिद्धांतग्रंथों की व्याख्या और सुबोधिनी की कथा के अनंतर सर्वश्री 
वल्लभाचार्यजी और विट्टुलनाथजी के शिष्य-सेवकों की जीवनियों के मामिक प्रसंगों का कथन किया करते थे। वल्लभ- 
सम्प्रदायी भक्तजनों की पावन जीवनचर्या-विषयक गोकुलनाथ जी के वे प्रवचन इतने रोचक और शिक्षाप्रद होते थे कि 
श्रोतागण उन्हें बड़ी श्रद्धापूर्वक सुना करते थे। गोकुलनाथ जी के अन्तरंग सेवक और लिपिक, जिनमें कल्याण भट्ट 
प्रमुख थे, उन मौखिक प्रवचनों को लिख लेते थे। इस प्रकार के लिपिवद्ध विवरण “वचनामृत' के नाम से विख्यात हैं। 
गोकुलनाथ जी के वे वचनामृत उनके नाम से प्रसिद्ध वार्ताओं के मूल रूप हैं। इस प्रकार की मौखिक रचनाओं में 
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“चौरासी वैष्णवन की वार्ता और 'दो सौ बावन वेष्णवन की वार्ता' विशेष प्रसिद्ध हैं। उन वचनामृतों के लिखित रूप 
में प्रचार होने के बहुत दिनों बाद श्री हरिरायजी ने गोकुलनाथ जी के तत्त्वावधान और निरीक्षण में उनका संकलन, 
सम्पादन और वर्गीकरण करते हुए यत्र-तत्र उनके नाम का भी समावेश किया था। इस प्रकार उन वार्ताओं के कर्त्ता 
रूप में गो० गोकुलनाथ जी का नाम प्रसिद्ध हुआ । गोकुलनाथ जी उन वार्ताओ्रों के कर्त्ता और वक्‍ता अवश्य थे, किन्तु 
उनके लेखक श्री हरिरायजी ही थे । 

गोकुलनाथजी-कत वार्ताओं के संकलन, सम्पादन और वर्गीकरण के भ्रतिरिक्त उनके प्रसंगों की पूर्ति और 
गूढ़ भावों के स्पष्टीकरण के लिए हरिरायजी ने उनमें अपनी भाव नामक टिप्पणियां भी लगाई थीं। इस प्रकार की 
सटिप्पण वार्ताएं 'भावप्रकाश' युक्त अथवा भावना” वाली वार्ताएं कहलाती हैं, जिनकी रचना हरिरायजी के उत्तर 
जीवन में हुई थी। 

हरिरायजी के शिष्य विट्वुलनाथ भट्ट ने सं० १७२६ में जिस 'सम्प्रदायकल्पद्रुम' ग्रंथ की रचना की थी, 
उसमें हरिरायजी के संक्षिप्त जीवनवृत्त के साथ उनकी अनेक रचनाओं का भी नामोल्लेख हुआ है; किन्तु उसमें “भाव 
प्रकाश' का स्पष्ट उल्लेख नहीं है । इससे ज्ञात होता है कि उसकी रचना हरिरायजी के उत्तर जीवन में सं० १७२६ के 
परचात हुई थी । 

भावप्रकाश' अथवा भावना' वाली वार्ताओं से जहां साम्प्रदायिक भक्ति, उपासना और सेवा-विषयक 
गृढ़ रहस्यों के स्पष्टीकरण के लिए लोक-भाषा के उपयोग का महत्त्व बढ़ा, वहां भाषा-प्रंथों पर टीका-टिप्पणी लिखने 
की पद्धति का भी प्रचार हुआ । सम्भवत: उसी के अनुकरण पर नाभाजी-कृत 'भकतमाल' पर सं० १७८० में प्रिया- 
दासजी ने भाषा-टीका लिखी थी । उसके बाद केशव, बिहारी आदि हिन्दी कवियों की रचनाओं पर भी अनेक गद्य- 
पद्मात्मक टीकाएं लिखी गई थीं । 

हरिरायजी का सर्वाधिक महत्त्वपूर्ण कार्य विविध वार्ताओं की रचना करना है, जिसने उन्हें वल्लभ-सम्प्र- 
दाय के साथ ही साथ हिन्दी साहित्य में भी अमर कर दिया है। उनके द्वारा रचित विभिन्‍न प्रकार के ४२ छोटे-बड़े 
वार्ता-ग्रंथों की सूची इस प्रकार है : 

१--महाप्रभु जी की प्राकट्य वार्ता, २--श्री गोवर्धननाथ जी के ग्राकट्य की वार्ता, ३--निजवार्ता, 
४--निजवार्ता (दूसरी), ५--महाप्रभु जी और गुसाई जी के स्वरूपन कौ विचार, ६--श्रीनाथ जी के चरणचिह्न, 
७--श्री गोकुलनाथ जी के बैठक चरित्र, 5--शरण मंत्र व्याख्या, €--तृतीय घर की उत्सव मालिका १०--६४ अप- 
राघ वर्णन ११--रास कौ प्रसंग, १२--समपंण गद्याथं, १३-सम्येण गद्यार्थ (दूसरो), १४--शिक्षा पत्र भाषा, 
१५--जप प्रकार, १६--भगवत स्वरूप निरूपण, १७--दस मर्मं भाषा, १८--मार्ग स्वरूप सिद्धांत, १६--पुष्टि 
दृढ़ाव, २०--द्विदलात्मक स्वरूप विचार, २१--स्फुट वचनामृत, २२--चौरासी वैष्णवन की वार्ता (भावनावाली ) 
२३--दो सौ बावन वेष्णवन की वार्ता (भावनावली ), २४--महाप्रभुजी की प्राकट्य वार्ता (भावनावाली ), २५--निज 
वार्ता (भावना वाली ), २६--घरू वार्ता (भावना वाली ), २७--सात स्वरूपन की भावना, २८--सात स्वरूपन की 
भावना (दूसरी ), २९--च रण चिह्न की भावना, ३०--स्वामिनी चरण चिह्न भावना, ३१--सात बालकन के स्वरू- 
पन की भावना, ३२--नित्य लीला की भावना, ३३--ढादश निक्‌ंज की भावना, ३४--वन-यात्रा की भावना, 
३५--नवग्रहों की भावना, ३६--श्रीनाथद्वारे की भावना, ३७--सेवा भावना, ३८--उत्सव भावना, ३९--वसंत 
होरी की भावना, ४०--छप्पन भोग की भावना, ४१--छाक बीड़ी की भावना, ४२--भावना-त्रय । 

हरिराय जी ने संस्कृत के गद्य-पद्मात्मक ग्रंथों तथा ब्रजभाषा काव्य की भी रचनाएं की हैं। उनमें निम्न- 
लिखित उल्लेखनीय हैं : रु 

१--सनेहलीला, २--नित्यलीला, ३--गोवर्धनलीला, ४--दामोदरलीला, ५--दानलीला, ६--स्याम- 
सगाई, और ७--वनयात्रा । 

हरिरायजी-कृत सनेहलीला' की अनेक हस्तलिखित प्रतियां रसिकराय-क्ृृत उद्धव लीला', जनमोहन-क्ृत 
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'सनेहलीला', मुकुंददास-कृत 'सनेहलीला' के नाम से मिलती हैं। रसिकराय तो हरिरायजी का उपनाम है, जो उनकी 
काव्य-रचनाओं में प्रायः मिलता है; किन्तु जनमोहन और मुकुंददास निश्चय ही हरिरायजी से भिन्‍न व्यक्ति थे। ऐसा 
ज्ञात होता है, उन लोगों ने हरिरायजी-कृत सनेहलीला' की प्रतिलिपियां की थीं, जिनके अंत में उन्होंने अपने नाम भी 
लिख दिए थे। बाद में भ्रमवश वह 'सनेहलीला' के रचयिता समभ लिये गए और उन्हीं के नाम से उक्त ग्रंथ की अन्य 
प्रतिलिपियां होने लगी थीं । 

श्री हरिरायजी ने ब्रजभाषा के अतिरिक्त गुजराती, राजस्थानी और पंजाबी भाषाओं में भी काव्य-रच- 
नाएं की हैं। उनकी वे रचनाएं कीर्तन, धमार, घोल, ख्याल और रेखता आदि विभिन्‍न शैलियों में उपलब्ध होती हैं । 
उनके संस्कृत भाषा में रचे हुए पद और गुजराती भाषा के घोल भी प्रसिद्ध हैं। 

हरिरायजी-कृत विविध राग-रागिनियों में रचे हुए कीत॑न के पद बल्‍लभ-सम्प्रदायी कीर्त॑नकारों में प्रचलित 
हैं। वे कीर्तन की कतिपय पोधथियों में भी संकलित मिलते हैं। इन पदों में हरिरायजी रसिक, रसिकराय, रसिकदास, 
रसिकप्रीतम, हरिदास, और हरिघन छाप मिलती है। ये पद वल्लभ-सम्प्रदायी मन्दिरों में विविध उत्सवों के अवसर 
पर गाये जाते हैं। अ्रभी तक ये पद थोड़ी संख्या में ही उपलब्ध थे, किन्तु हमारे अन्वेषण से अब ये काफी संख्या में 
संगृहीत हो गए हैं। हमने इनमें से ६०० से भी अधिक पदों का सुसंपादित संकलन प्रस्तुत किया है, जो वललभ-सम्प्रदाय 
और हिन्दी साहित्य में प्रथम बार प्रकाशित हो रहा है। इन कीत॑न के पदों ने हरिराय जी का और भी महत्त्व बढ़ा दिया 
है। अब उनका स्थान अपष्टछाप के विख्यात कीत॑नकारों की पंक्ति में निश्चित करने के लिए साहित्य-समीक्षकों को विचार 
करना पड़ेगा । 





रद्द राजधि अ्रभिनन्‍तन ग्रन्थ 


कुलपतिमिश्र-रचित तीन संवाद और उनके वंद्ज 


क्री अ्गरचन्द नाहटा 


छोटे-छोटे व साधारण कवियों की रचनाओं का पता लगाना तो कठिन है ही, पर ग्रभी तक बड़े-बड़े और 
प्रसिद्ध कवियों की भी समस्त रचनाओं का पता भी ठीक से नहीं लगाया जा सका है। उनकी रचनाओं का पता लगाने 
के दो प्रधान साधन हैं--प्र थम तो इन कवियों के वंशजों का पता लगाना कि जिनके पास वंश-परम्परा से अपने गौरव 
की वस्तु समभकर उन रचनाओं की सुरक्षा की जाती रहने से छोटी-बड़ी सभी रचनाएं प्राप्त हो सकती हैं। फुटकर 
रचनाएं या कवि के अपने हाथ की लिखी हुई प्रतियां तो अधिकतर उनके वंशजों के पास ही मिल सकती हैं। कभी-कभी 
ऐसा भी होता है कि उन कवियों की वंश-परम्परा तो आगे नहीं बढ़ पाती, अत: कोई अन्य निकट-सम्बन्धी या ननिहाल 
आदि के व्यक्ति उनकी सम्पत्ति का अधिकार पा लेते हैं या उनमें से कोई साहित्य-प्रेमी हुए, तो वह कवि की रचनाओं 
को अपने यहां ले जाकर सुरक्षित कर देते हैं। झ्तः वैसे उत्त राधिकारी व्यक्तियों के घरों का भी पता लगाना चाहिए। 
दूसरा पता लगाने का साधन है कि जिन राजाओं आदि का आश्वित वह कवि रहा हो, उन राजघरानों के संग्रह की 
खोज की जाय । क्योंकि कवियों ने अपने झ्राश्यदाताओं को अपनी रचनाएं भेंट की हैं वे वहां सुरक्षित मिल सकती हैं । 
१८वीं शताब्दी के कवि कुलपतिमिश्र की पांच रचनागओ्रों का हिन्दी साहित्य के इतिहास-प्रन्थों में उल्लेख 
मिलता है-- १. रसरहस्य, २. द्रोणपवं, ३. युक्तितरंगिणी, ४. संग्रामसार, ५. नखशिख । इनमें “रसरहस्य” तो बहुत 
ही प्रसिद्ध है और मंग्रामसार' की बहुत अच्छी प्रसिद्धि है। वास्तव में हिन्दी के विद्वानों ने अन्य ग्रन्थों का उल्लेख 
प्रायः खोज-रिपोर्टों के श्राधार से ही किया है, इसलिए 'द्रोणपर्व!' और 'संग्रामसार' को दो ग्रन्थ मान लिये हैं। वास्तव 
में महाभारत के 'द्रोणपर्व' के पद्मानुवाद का नाम ही 'संग्रामसार' है। आचार्य रामचन्द्र शुक्ल और डा० हजारीप्रसाद 
द्विवेदी सभी ने इस भूल को दोहराया है। शुक्लजी ने अपने इतिहास में “रस-रहस्य' का रचनाकाल प्रथम पैरे में संवत 
१७२७ लिखा है, पर दूसरे परे में जहां पांचों ग्रन्थों के नाम दिए हैं, वहां संवत १७२४ कोष्ठक में दे दिया है। डा० 
हजारीप्रसादजी ने अपने 'हिन्दी-साहित्य' नामक ग्रंथ के पृष्ठ ३०४ में इसी का अनुकरण कर १६६७ ई० लिख दिया है, 
पर वास्तव में इसका रचनाकाल संवत १७२७ ही ठीक है ।” द्विवेदीजी के ग्रंथ में एक और भी महत्त्वपूर्ण गलती हुई या 
छपी है कि पृष्ठ ३१५ में कुलपतिमिश्र का कविता-काल १७७०-१७८३ छ॒पा है, जो वास्तव में ई० १६७०-१६८३ होना 
चाहिए था। आचार्य शुक्ल ने द्रोण-पर्व' का रचनाकाल संवत १७३७ बताया है और युक्तितरंगिणी का १७४३ । पर 
द्रोणपर्व” जिसका ऊपर नाम 'संग्राम-सार' है, का रचनाकाल संवत १७३३ है।* इस ग्रंथ की एक प्रति हमारे संग्रह में 
भी है। हमारे विद्वानों ने केवल 'रसरहस्य को ही पढ़ा है। इसलिए 'संग्रामसार' व “युक्तितरंगिणी' जैसे महत्त्वपूर्ण 
अ्न्थों के सम्बन्ध में उन्होंने कुछ भी नहीं लिखा । 





१. संवतत सतरासे बरस, बीते सत्ताईस। 
कातिक बदि एकादशी वार वरन वानीस ॥ 

२. सत्रहसे ततीस सम गुनयुत फागुन मास | 
कृष्ण पक्ष तिथि सप्तमी, कियो ग्रन्थ परकास ॥ 
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डा० मोतीलाल मेनारिया ने अपनी थीसिस “राजस्थान का पिगल-साहित्य' के पृष्ठ ११३ में कवि का 
कविता-काल संवत १७२४ से १७४६ बतलाया है एवं 'युक्तितरंगिणी' में ७०० दोहे हैं। यह ग्रन्थ श्यृंगाररस की युक्‍क्तियों 
से लवालब भरा है, सूचित करते हुए यह भी लिखा है कि कवि के वंशज जयपुर में विद्यमान हैं, कुछ अलवर में भी पाए 
जाते हैं । उन वंशवालों का कहना है कि इन्होंने पचास ग्रन्थ बनाए थे, पर इस समय उनके सभी ग्रन्थ नहीं मिलते, केवल 
दस ग्रन्थों का ही पता चला है, जिनके नाम ये है : 

१. रस-रहस्य, २. दुर्गा भक्ति चन्द्रिका,' ३. संग्रामसार, ४. युक्तितरंगिणी, ५. नखशिख, ६. दुर्गासप्तशती 
का अनुवाद, ७. सुरूप-कुरूप संवाद, ८. आसाम की बाढ़, ६. सेवा की बाढ़ और १०. विष-अमृत का कंगड़ा। मेना- 
रियाजी ने इन ग्रन्थों के नामादि “राजस्थान के हिन्दी साहित्यकार ग्रन्थ से लिये लगते हैं । 

गत वर्ष जयपुर जाने पर “राजस्थान पुरातत्त्व-मंदिर' के श्री गोपालनारायण जी वोहरा से विदित हुआ 
कि उन्हें कुलपतिमिश्र के रचित तीन संवाद प्राप्त हुए हैं, तो मैंने उनकी प्रतिलिपि करवाकर मंगवा ली। इससे 'सुरूप- 
कुरूप संवाद! और “विष-अमृत का ऋगड़ा' या संवाद, जिनका उल्लेख मेनारियाजी ने किया है, उनके अतिरिक्त ऋतु 
सुभाव संवाद जिसका अपर नाम 'षडऋतुसंवाद' भी है, प्राप्त हुआ । इससे कवि की एक रचना की और नई जानकारी 
प्राप्त होती है। ये तीनों संवाद कवि-कल्पना से उदभूत और उसकी सूक-बुभ के परिचायक हैं, श्रत: उन तीनों का 
परिचय यहां दिया जा रहा है । 

१. बडऋतुमंवाद : इसका नाम कवि ने प्रथम पद्य में 'ऋतुसुभाव-संवाद' दिया है। दूसरे पद्म में षड- 
ऋतुओं के नाम देकर तीसरे पद्म में छहों ऋतुओं का रामकुमार के पास आकर पारस्परिक वाद-विवाद करने का 
उल्लेख किया है। सबसे पहले वर्ंतऋतु ने अपनी विशेषताओं का बखान किया कि शिश्षिर॒ आदि पांचों मेरी बराबरी 
नहीं कर सकते, तो शिशर ऋतु ने हेंसकर अपना वखान किया। इस तरह पद्मांक आठ से सत्रह तक में उनके संवाद 
का विवरण देकर, फिर हिम और ग्रीष्म ऋतु का संवाद पद्मांक सत्ताईस तक में कराके वर्षा और शरद ऋतु का 
संवाद पद्मयांक चौंतीस तक में कराया गया है । तत्पश्चात वर्षा ऋतु ने उन पांचों से कहा कि पंच के पास चलकर निर्णय 
करना चाहिए, तब वे पांचों राजा रामकुंवार (जयपुर के महाराजा रामसिंह) के पास आकर विचार करने की विनती 
करती हैं और रामसिंह मधुर मुस्कान के साथ उनका भगड़ा इस पद्य द्वारा निपटा देते हैं : 

सब सुरूप सब ही सरस, सब प्रबीण सुख भोग। 
सब ही सुखद संयोग में, सब ही दुखद वियोग॥ ३६ ॥ 

अन्त में कवि कुलपति ने अपना नाम-निर्देश करते हुए 'सब ऋतुग्नों का समान मान रखने वाले रामकुमार 

जीते रहो, इस आशीर्वाद के साथ रचना को समाप्त किया : 
कुलपति सुन हरखी सब, जिय कौ गयो गुमान। 
जोवहु रामकुमारः जिन, सबको राख्यो मान।॥ 

लेखन-प्रशस्ति में इतिश्री मिश्रकुलपति विरचित 'घडऋतु्‌ संवाद समाप्त' लिखा है। आद्य पद, जिसमें 
इस रचना का नाम “ऋतु सुभाव-संवाद' नाम है, इस प्रकार है : 

सुमिरि सिद्धिदायक महा, गुन नायक को पाइ। 
रितु सुभाव संवाद को, बातें कहौ बनाइ॥ 

इसमें ३६ दोहे और एक कवित्त (पद्मांक २) है । 

२. सुरूप-कुरूप संवाद : इसमें दो सवेये और २४ दोहे कुल २६ पद्यों में सुूूप और कुरूप का संवाद 
उद्भासित किया गया है। पारस्परिक संवाद के अनन्तर दोनों अपना फैसला रामसिह जी से करवाते हैं और वह निम्नोक्त 
पद्य द्वारा दोनों को प्रसन्‍न कर देते हैं : 





१. इतिहास राजस्थान के पृष्ठ १०६ में इसका नाम दिवी भक्त चन्द्रिका? व इसकी रचना विशनसिंह के समय में हुई लिखा है | 
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वय विहीन चित चाह बिन, रूपे लखो न जाइ। 
रूप हीन हुं बय समें, भली लखें चित जाइ॥ 
इसके अन्त में कवि ने अपनी नाम की छाप वाला पद्य नहीं लिखा है, पर लेखन-प्रशस्ति में 'इतिश्री मिश्र 
कुलपतिविरचित: सुरूप-कु रूपसंवाद: समाप्त: के द्वारा रचनाकार का नाम निश्चित हो जाता है। मंगलाचरण-पद्य में 
कवि-नाम का निर्देश है ही । 
प्रारम्भिक पद्म से कवि की कृष्ण-भक्ति का पता चलता है और उस पद्म में कवि ने अपना नाम भी दे 
दिया है : 
'सीस मुक्‌ट मुरली अधर, धरें गुज बनमाल। 
सदा बसौ कुलपति हियें नदवर मोहनलाल ॥ १४ 
३. विष-पीयूष-संवाद : इसमें कवि ने विष और अमृत का पारस्परिक विवाद कराया है। दोनों ने 
अपनी-अपनी विशेषताओं का वर्णन किया है और अन्त में घड ऋतु और सुरूप-कुरूप की भांति वे भी अपना झगड़ा 
निपटाने के लिए रामकुमार के पास पहुंचते हैं। उन्होंने निम्न पद्यों द्वारा उन दोनों को संतोष दिया : 
'सुख में विषु दुख में श्रमुत, काहू को न सुहाइ। ह 
विष-पियूष दोऊ भले, दुखी सुखी के काइ॥* 
अन्त में उन दोनों ने प्रसन्‍न होकर रामक्‌मार को आशीर्वाद देते हुए कहा : 


रोभि दुहुंन मिलि यों कह्यौो, जोवहु क्रम रास । 
श्रमत बसे तन में सदा, विषु बेरिन के काम ॥ १३॥ 
इसमें १० कुंडलिया छन्द और ३ दोहे हैं। प्रारम्भ में कवि ने अपने नाम और रचना के नाम का निर्देश 
इस प्रकार किया है : 
वानी सानी जो कविनु, ताहि सुसिरि सिरु नाइ। 
वादु विष अमृत को, कुलपति कह॒त ग्रुनाइ॥ १॥ 
इन तीनों रचनाओं में रामकुमार का उल्लेख है, अत: यह उस समय की रचना है, जब वह जयपुर राज्य 
के राजा नहीं बने थे, या राजकुमार का पद सुशोभित कर रहे थे। भ्रत: इनका रचनाकाल संवत १७२४ से पूर्व का 
निश्चित होता है । कवि का उनसे सम्बन्ध राज्य-प्राप्ति से पूर्व भी अच्छे रूप में था, जो ग्रन्त तक व उनके गद्दीधर विशन- 


सिंह से भी बना रहा । 

“राजस्थान के हिन्दी साहित्यकार" के पु० १५८ में महाराजाके साथ कवि का दक्षिण-यूद्ध में जाना लिखा 
है। शिवाजी और महाराजा की घटनाओं का उल्लेख उन्होंने 'शिवा की कार' नामक काव्य में किया है और लिखा है 
कि इससे कवि की १३वीं रचना का भी पता चलता है। 

जैसा कि कवि के बंशजों का कहना है कि कवि की छोटी-बड़ी पचास रचनाएं होनी चाहिए, श्रतः अज्ञात 
व प्राप्त रचनाओ की खोज शीघ्र ही झ्रावश्यक है । कवि के वं शजों का कर्तव्य तो है ही कि वे कवि की जीवनी व रच- 
नाओ के सम्बन्ध में विस्तार से प्रकाश डालें। उनके प्राप्त ग्रन्थों का गम्भीरता से अध्ययन किया जाना चाहिए और 
उनके प्रकाशन का प्रबन्ध भी । ! 

“रसरहस्य' एवं 'संग्रामसार' में कवि ने अपना परिचय देते हुए लिखा है: 

१. बसत आगरे आगरें, गुन तपसील बिलास। 
विप्र मथुरिया मिश्र है, हरि चरनन कौ दास ॥ 
श्रभू मिश्र जिन बंद में, परशरास जिमि रास । 
जिनके छुत कुलपति कियो, रसरहस्य सुखधाभ ॥। १४२॥ 
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जिते साज हें कवित के, मम्मट कहे बखानि । 
ते सब भाषा में कहे, रसरहस्य में आरनि॥ १४३ ॥ 
२. माथुर वंश प्रसिद्ध, मिश्र कूल श्रभय राज भय, 
सब विद्या परवीन, वेद अ्रध्ययन तपोमय । 
तारापति तिह पत्र, विप्र कुल जिमि तारापति, 
तासु तनय मयालाल, ब्रह्म विद्या विचित्र गति ॥ 
हरि कृष्ण कृष्ण भज कृष्ण मय, तासु तनय भागों तमग। 
भय परसुराम ताको तनय, सुर गुरु सम भज रास पग ॥ 
परसुराम पुत्र प्रगट कवि पंडित कुलपति। 
भ्रध्यापक व्याकरण न्याय पथ ब्रह्म कम तति ॥॥ 
रुचि भारत भगवत करत, श्राचरन सुत्रत मत । 
सुखमय लखि साहित्य मुख्य किन्नउ बहु सम्मत॥। 
नर नाग देव बहु देश की भाषा करि कविता कुशल । 
संग्रामसार तित ग्रंथ किया, रामसह नृप हुकम बल ॥ 
कवि कुलपति के आगरे' गुन आ्रागरे निवास । 
जहें दौलत दिल्‍लीस की विहरत चित्त हुलास॥ 
इन पद्मों के श्राधार से कवि-वंश का परिचय शुक्लजी और मेनारियाजी आदि ने दिया है। पर मंग्रामसार 
में कवि ने अपने मातामह कवि केसौराय का महत्त्वपूर्ण उल्लेख किया है : 
कविवर मातासहि सुमरि, कंसो कंसौराय। 
कहाँ कथा भारथ्थ की, भाषा छन्द बनाय ॥ २७॥ 
इस पद्म की ओर उनका ध्यान नहीं गया, यद्यपि कुलपति, बिहारी कवि का भानजा था, इसी प्रवाद को 
दृहराते रहे | इस पद्य की ओर श्री जगन्नाथदास “रत्नाकर' का ध्यान आकर्षित हुआ था। इससे कवि बिहारी के पिता का 
नाम कवि केशवराय होना एवं कुलपतिमिश्र का उनका भानजा होना भली-भांति सिद्ध है। विहारी ने स्वयं एवं सतसई 
के टीकाकारों ने उन्हें केशवराय का पुत्र लिखा है : 
जम्म लियो द्विजराज कुल, सुबस बसे ब्रज आय । 
मेरे हरो कलेस सब, केसव केसव राय ॥ 
बिहारी के पुत्र एवं सतसई के सर्वप्रथम टीकाकार कृष्णलाल ने सं० १७१६ में रचित टीका में इस पद की 
व्याख्या करते हुए लिखा है : 
'केसो जो मेरो पिता और केसो राय ज्यों श्री कृष्ण जू ।' 
अनवर-चन्द्रिका टीका में भी लिखा है : 
“'केसव केसव राह बिहारी के बाप को नाम है' 
रसचन्द्रिका, हरिप्रकाश और लालचन्द्रिका टीकाओं से यही सिद्ध है। पर डा० मोतीलाल मेनारिया ने, 
कई विद्वानों के मतानुसार केशवराय बिहारी के पिता का नाम नहीं, पर गुरु का नाम है, इसकी पुष्टि की है, जो सर्वथा 
गलत है | कवि मंडन और कुलपति-विषयक जयपुर में प्रसिद्ध एक दोहा 'रत्नाकर' जी ने लिखा है : 
संडन मंडन के जगत, अब खंडन करि दीन । 
कुलपति मिश्र उजियार कहि, भए स्याम रंग लीन ॥ 
अब कुलपति के वंगजों के सम्बन्ध में यथाज्ञात जानकारी नीचे दी जा रही है। 





१. महाराजा राजा जयसिंह इन्हें आगरे से जयपुर लाये और इन्हें जागीर व दरार में कुर्सी प्रदान की जो इनके वंशजो के अधिकार में है।. 


२७२ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


करीब ४५० वष पूर्व श्री देवीप्रसाद जी मुंसिफ ने राजस्थान के कवियों और उनकी रचनाओं के सम्बन्ध में 
अन्वेषण किया था। उन्होंने श्रपनी 'कविरत्नमाला में कुलपतिमिश्र का परिचय देने के बाद उनके वंशजों के सम्बन्ध 
में भी जानकारी दी है, जो यहां दी जा रही है : 

चतुर्भुज कवि 

"ये कुलपति-वंशी कवि जयपुर के पिछले महाराजा रामसिहजी के आश्वित थे। इनका देहान्त सं० १९४६ 
में हुआ । सन्‍्तान न होने से इनके छोटे भाई रघुनाथ के छोटे बेटे प्यारेलाल इनके गोद आए हैं ।” (“राजस्थान के हिन्दी 
साहित्यकार' नामक ग्रंथ के अनुसार इनका देहान्त वेशाख १६६६ में हुआ ।) 

मेने इनके बनाये दो ग्रंथ संवत १६५४ में कवि श्यामलाल के पास देखे थे--- एक का नाम ब्रजपरिक्रमा- 
सतसई है और दूसरे का 'वंश-विनोद', जिसमें जयपुर की वंशावली है। 

इनकी कविता का नमूना इस प्रकार है : 

ब्रजपरिक्रमासतसई' से. 


दोहा--कुलपति कुलपति मिश्र के, चरन कमल उर घार। 
रच्यौ ग्रंथ निज बुद्धि बल, छन्दों बन्ध सेंभार ॥१॥ 


बंशविनोद' से कविवंश--- 


दोहा--कुलपति कविपति के तनय, गोबिदराय सुजान। 
तिनके सुत श्रति बुद्धि युत, सदा सुखहि मत मान ॥ 


छप्पय 


रामनाथ तिहि पत्र प्रगट भये हे मत सागर । 
सिभूराम जु एक द्वितिय हौरानेंद नागर ॥ 
कानीराम तिहि तनय विनयय॒त दीपचंद कहेँ। 
गणपति तिनके भावो द्वितिय गणपति समान चहुँ॥। 
भए सेढूराम तिनके तनय ता सुत हुए भुज चार धर । 
लघु आता नाम रघुनाथ जू हरि चरनन के दास वर ॥ १॥ 
दोहा--विजर्यासह रावल जहां, जयपुर गंगा पौर। 
निकट रामजीदास के, कवि चतुरन की ठौर ॥ 
मेरी मत अनुसार यह, बरन्यों बंस बिनोद। 
कवि चतुरन सों बीनती, भूल्यो लीजौ सोद ॥ 
संवत १६३५१* 
दोहा--पावत भूत अरु नेन शिव, नवनिधि रदन गणेश । 
फागण सुदि की तीज है, बंस बिनोद सुवेश॥। 


रघुनाथ कवि 


चतुर्भुज जी के छोटे भाई थे। इन्होंने कोई ग्रंथ नहीं बनाया । फुटकर कविता करते थे। संवत १६५७० में 
इनका देहान्त हो गया । इनके बेटे ब्यामलाल हैं, इन्हीं के भाई प्यारेलाल चतुर्भुज जी के गोद गए हैं । 





१. मेनारियाजी ने राजस्थान का पिंगल साहित्य? के पृष्ठ २४४ में चतुर्भुज मिश्र के अन्यों का निर्माण-काल संवत १६२६ लिखा है । पर, 
वह अंथ किस का है या क्या आधार है, अज्ञात है । 
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दइयाम कवि 


इनका नाम व्यामलाल है। माथुर ब्राह्मण कुलपति जी के वंश में हैं । मेने बन्दी के कवि अमरक्ृष्णजी से 
इनके पिता रघुनाथजी और ताऊ चनुर्भुजजी का पता पाकर इनको पत्र भेजा था, जिसका यह उत्तर उन्होंने दोहों में 
दिया : 
दोहा--चतुर वेद साथुर प्रगट, अल्लजु मिश्र कुलीन। 
परसराम सुत भयेहु कवि, कलपांत मिश्र प्रवीन॥ १॥ 
मिरजा जर्यासह आदि अरु, सेवे भपति तीन। 
दुई बिसत द्वादस अधिक, ग्रंथ नवों रस कीन॥ २॥ 
कुलपति कविता रचि भये, जनम मरण सों हीन । 
इहितें जन्म रु मरण की, बरस लिखत घन कौन ॥ ३ ॥ 
कवि पदवी कविवर लही, चलीजु श्रव लग झ्रात । 
अधिक न्यून कछु ना भये, रचे ग्रंथ नुप गात ॥। ४॥। 
कहि कारण कवि वंश की, वंस माल की चाह । 
आपहु अ्रपनो भेद कुल, कहिये कर उत्साह ॥५४७ 
प्रन्‍्न एक बाकी रहा, सो उत्तर के बाद। 
जयपुर में कवि स्याम भनि, सुनहु देवि परसाद॥ ६॥ 
सुकवि चतुरभुज नाथ रघु, करत स्वर्ग में वास। 
स्थाम वियारे लाल हूँ, बाल सुकवि के दास ॥ ७॥ 
फिर में संवत १६५४ के भादों में इनके मकान पर गया तो बड़ी प्रसन्नता से मिलि और साथ चलकर कवि 
राधावल्‍लभ जी से मिलाया और कवि चतुर्भुजजी के बनाये हुए ग्रंथ भी बताए और कुछ कविता अपनी भी दिखाई जो 
यहां लिखता हूं : 
दोहा--अ्रति सुनीत कर राजत्वे, दिये प्रजा सुख हब । 
भवनेद्वरि विकटोरिया, चिरजोबो बहुवर्ष ॥ 
सर्वेवा--अ्ररजी कवि लोग करें, चित दे कर सो सुन लीजिये जोी। 
पुन छन्द कवित्त कहा करके, कबिता को सुधारस पीजिये जी ॥॥ 
कवि स्थाम विचार कहे इहि में, सरदार सदा चित दीजिये जी । 
यश के करता कवि हूँ जग में, तिनतें श्रभिमान न कीजिये जी ॥ 


“राजस्थान के हिन्दी-साहित्यकार' में ब्याम कवि और प्यारेलालजी की कविता के अन्य नमूने भी प्रका- 
शित हुए हैं और 'प्यारेलाल जी के पुत्र भी विद्यमान हैं! ऐसा लिखा है | संवत १९७६ में स्व० पुरोहित हरिनारायण जी 
ने श्यामसुन्दरदास जी के दिए पत्र में लिखा था कि कुलपतिमिश्र जगन्नाथ पंडितराज के शिष्य थे और उन्होंने 
अपने गुरु की भांति ५२ ग्रंथ रचे। वह संस्कृत के बड़े विद्वान थे और उनके वंशज जयपुर में जागीर खाते हैं। संवत १६८ २ 
में विद्याभूषण पं ० रामनाथ जी को बांदीकुई से कुलपति के वंशज पं० बद्रीप्रसाद जी चतुर्वेदी ने पत्र लिखा था। कुलपति 
मिश्र गंगापोल में रहते थे. उनके वंशज प्यारेलाल जी भी तब, संवत १६८२-८३ में, यहीं रहते थे । 

कुलपतिमिश्र की आरसाम की बाढ़', सेवा की वाढ़' तथा 'शिवा की बार' और 'दुर्गा भक्त चन्द्रिका' एवं 
दुर्गा सप्तशती' का अनुवाद और 'नखशिख' इन रचनाओं की प्रति कहां है, इसका निर्देश “राजस्थान के हिन्दी साहि- 
त्यकार' और “राजस्थान का पिंगल साहित्य ग्रंथों में नहीं किया गया है। सम्भव है दुर्गा भक्त चन्द्रिका' और 
“दुर्गासप्तशती' का अनुवाद दोनों ग्रंथ एक ही हों । इसी प्रकार 'सेवा की बाढ़' और 'शिवा की बार' थे दोनों रचनाएं 
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भी एक ही हों। पर, जब तक उनकी हस्तलिखित प्रतियां देखने में न आयें, तव तक निदिचत नहीं कहा जा सकता । 
जयपुर राज्य का पोथीखाना, जिसमें वहां के राजवंश के आश्रित कवियों की रचनाएं अधिकाधिक मिल सकती हैं, श्रभी 
सील-मोहर ताले में बन्द है। इसी प्रकार कुलपतिमिश्र के वंगज भी अनुदार प्रतीत होते हैं। भरत: अरब तक जितनी 
जानकारी मेरे अवलोकन में ग्राई, उसे एकत्र कर हिन्दी के विद्वानों के समक्ष उपस्थित की जा रही है। आशा की जाती 
है कि अन्य विद्वान भी इसी प्रकार हिन्दी-कवियों और उनके अन्वेषण में प्रयत्नशील होंगे, जिससे हिन्दी-साहित्य का 
भावी बृहत इतिहास बहुत अच्छे रूप में प्रकाशित हो सके । 




















नव 
थे 
[4 
॥ 
£। 
।_ 
।>] 
दे 
डर 
[| 
|) 
[3 
थ्‌ 
द्ै 
द्ै 
| 
लय 
[- 
थ्‌ 
थ््‌ 
] 
श् 
४ 
6 
० 
थे 
[] 
| 
4 
छ 
थे 
>. 
ड 
] 
थ् 
थ्‌ 
>. 
प 
* 


छऋत्फााटत््यूटालटफल्ाआएला ४7] 








#पुताताए एव 777 7 [77] &7053 73) 


्क 
4!। 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ २७५ 


लोक-गीत : स्वरूप और आधार 


आचार्य नलिनविलोचन शर्मा 


लोक-गीत को एक ओर तो आ्रादिम गीतों से और दूसरी ओर लोकप्रिय जन-गीतों से पृथक करके समझ 
लेने की मुलभूत आवव्यकता है। आदिम गीत और जन-गीत (औद्योगिक केन्द्रों में श्रमिकों के लिए बनाये गए) की 
तरह ही लोक-गीत भी शारीरिक श्रम करने वाले से ही सम्बन्ध रखता है, किन्तु लोक-गीत दोनों से ही तत्त्वतः भिन्न है। 

मजदूरों के लिए साम्यवादी जन-लेखकों द्वारा जो गीत बनाया जाता है, वह ऊपर से नीचे की ओर आने 
वाला (वौद्धिक ) प्रयास है, वह कितना भी लोक प्रिय क्यों न साबित हो । लोक-गीत और वह जैसे भी रचित हो ता हो--हम 
वस्तुतः इसी पर विचार करने जा रहे हैं--किन्तु श्रवव्य ही इस तरह नहीं होता । आदिम गीत से लोक-गीत की स्पष्ट 
भिन्नता यह है कि पहला ऐसे समाज का द्योतक है, जिसके एकाधिक स्तर नहीं हैं; जबकि दूसरा ऐसे समाज में सम्भव 
है, जिसके अ्रनेक स्तर हों; आदिम गीत समूचे समूह का होता है, जिसके समानान्तर एक परिष्कृत समूह भी होता है 
और उसका अपना कला-गीत होता है। लोक-गीत में आदिम गीत के जादू-टोने, टोटका-टोटरम के तत्त्व अवशिष्ट 
रहते हैं, किन्तु उपर्युक्त अन्तर भी रहता है । 

जैसा कि लुई हैरप ने कहा है, लोक-गीत का स्वरूप यह है कि वह सामान्य जनता के लिए उसी के द्वारा 
रचित होता है; जबकि परिप्कृत गीत एक सीमित वर्ग के लिए एक प्रशिक्षित व्यक्ति द्वारा प्रस्तुत किया जाता है। लोक- 
गीत की यह भी विशेषता है कि उससे व्यावहारिक आवश्यकताओं की पूर्ति होती है, जैसे काम के वोक को हल्का 
करना, अत्याचार का विरोध, सामान्य जनता का मनोरंजन, इत्यादि । 

यूरोप में उन्नीसवीं शताब्दी में लोक-गीत का सावधान अध्ययन शुरू हुआ था। इस अध्ययन को रोमांस- 
वादी आंदोलन से प्रेरणा मिली थी, जिसमें क्ासोन्मुख सामन्तवाद की अत्यधिक रूपवादिता और श्रेण्यता के विरुद्ध 
प्रतिक्रयमा भी थी और साथ-ही-साथ तीक् राष्ट्रवादिता भी। रोमांसवादी के लिए लोक-तत्त्व वास्तविकता से अधिक 
रहस्यपूर्ण और आादर्शीक्रत भाव था। यही कारण है कि रोमांसवादी लोक-साहित्य-विशारदों ने लोक-गीत-विषयक 
सामूहिकता का सिद्धान्त प्रतिपादित किया था; अर्थात उनकी धारणा थी कि लोक-गीत एक अव्याख्येय और रहस्यपूर्ण 
रीति से स्वतः रचित हो जाता है। जर्मन रोमांसवादी हर्डर का कहना था कि लोक-काव्य स्वयं ही अपनी रचना कर 
लेता है, किन्तु हंडंर और उसके अनुयायियों का ग्राशय क्या है, यह स्पप्ट नहीं होता । 

किटरेज ने 'इंगलिश एण्ड स्काटिश पाप्युलर वैलेड्स' नामक पुस्तक की भूमिका में नागरिक सभ्यता से दूर 
निवास करने वाले एक जन-समुदाय के अध्ययन के आधार पर 'सामुदायिक रचना” की प्रक्रिया का एवंविध वर्णन 
किया है--- समूह के भिन्न-भिन्न सदस्य, एक दूसरे के बाद, अपनी-अपनी पंक्तियां गाते है, जिन्हें वे तत्क्षण गढ़ लेते हैं। 
इन्हीं पंक्तियों के योग से गीत तैयार हो जाता है। इस प्रकार कुल मिलाकर गीत तो सामुदायिक रचना हुई, यद्यपि 
उसकी प्रत्येक पंक्ति किसी एक व्यक्ति की रचना हो सकती है। ऐसे गीत पर किसी एक व्यक्ति का अधिकार नहीं हो 
सकता और इसका रचयिता एक व्यक्ति नहीं होता । लोक ही इसका रचयिता होता है। इसी लेखक ने यह भी बताया 
है कि नाचता-गाता हुआ यह समुदाय, एक इकाई के रूप में, मानसिक और रागात्मक उत्तेजना का अनुभव करता है, 
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जो काव्य-सर्जना के लिए सर्वथा अनुक्‌ल ही नहीं है, बल्कि जिससे निश्चयपूर्वक काव्य-सरजना होती है “किन्तु, जैसा कि 
हैरप का कहना है, अधिकतर लोक-गीतों के लिए सत्य यह है कि गीत-सर्जना में जनता सक्रिय श्रोता-समूह के रूप में भाग 
लेती है जिसका प्रतिनिधित्व एक गायक करता है। लोक-गीत के ऐसे गायक का व्यक्तित्व शास्त्रीय संगीत के गायक की 
तरह पृथक और विशिष्ट नहीं होता, समुदाय का कोई दूसरा सदस्य उसका स्थान ग्रहण कर ले सकता है। परिष्कृत 
श्रोता-समूह में गायन का महत्त्व होता है, लोक-समूह में गीत ही केन्द्र होता है, गायन जैसा भी हो । लोक-गीत के गायक 
और उसके श्रोता-समूह का अन्तर स्वर और मस्तिष्क का अन्तर-मात्र है |” 

लोक-गीत, लोक-कंठ में निवास करता है। लोक-गीत के लिए, कला-गीत की तरह, गीतकार के द्वारा 
रचित रूप में बने रहना जरूरी नहीं होता । लोक-गीत लोक-संप्रेषित होता है और संप्रेषण के काल में लोक-रुचि के 
अनुसार परिवर्तित भी होता है। यही कारण है कि प्रत्येक लोक-गीत के एकाधिक पाठ और धुनें होती हैं। इनमें से कोई 
एक-दूसरे से अधिक प्रामाणिक नहीं माना जा सकता, क्‍योंकि सभी की अपनी प्रामाणिकता होती है। “म्यूजिक इन 
अमेरिका नामक पुस्तक में फिलिप्स बैरी ने ठीक ही कहा है कि 'लोक-गीत सजीव गीत होता है और उसमें विकास और 
परिवर्तन की समस्त स्थितियां और गभिव्यक्तियां पाई जाती हैं । 

सामुदायिक सर्जना के जिस सिद्धान्त का संक्षिप्त विवेचन ऊपर की पंक्तियों में किया गया है उसका खंडन 
भी कुछ विद्वानों के द्वारा हुआ है। उदाहरणार्थ, अमेरिका की लूइजे पाउंड नामक शोध-कर्त्री का कहना है कि अशिक्षित 
जनता उत्तम लोक-गीत की रचना नहीं कर सकती; उत्तम लोक-गीत परिष्क्ृत समुदाय में ही झ्राविर्भूत होते हैं । उनके 
अनुसार यह ठीक है कि अशिक्षित जनता संप्रेषण के समय गीत में परिवर्तन करती है, और यह भी असत्य नहीं कि 
जनता स्वयं भी लोक-गीत का निर्माण कर लेती है; किन्तु ध्यान इस बात पर देना आवश्यक है कि अपरिप्कृत रचना- 
प्रयास का परिणाम सदैव निक्ृष्ट होता है। श्रीमती पांउड के अनुसार, “मौखिक संरक्षण और संप्रेषण के फलस्वरूप 
ह्वास ही होता है, विकास नहीं | 

किन्तु अधिकतर विद्वान इस सिद्धान्त से असहमत हैं। उदाहरण के लिए, फिलिप्स बैरी का कहना है कि 
“वास्तविक लोक-संगीत उन गायकों की विवेचनात्मक क्षमता और सुरुचि का परिचायक होता है, जो उसका सम्प्रेषण 
करते हैं।” इसके अतिरिक्त जी० एच० जेरोल्ड ने द बेलड आव ट्रैडिशन' नामक पुस्तक में सप्रमाण सिद्ध किया है कि 
पाउंड का ह्वास-सिद्धांत, अपवादों को छोड़कर निराधार है। जेरोल्ड ने ऐसी अनेक लोक-गाथाओं के विवरण दिये हैं 
जिनके परवर्त्ती रूप, पूर्ववर्त्ती की तुलना में निक्ृष्ट नहीं हैं । आर्ट इन नेग्रो फोकसांग' में रसेल एक्स ने भी यह प्रमाणित 
किया है कि भ्रम रीकी हब्शियों के लोक-गीत अंग्रेजी के शराधा रभूत प्राचीनतर गाथा-रूपों से कम उत्कृष्ट नहीं हैं ।' श्रम- 
रीकी हब्शियों के अनेक लोक-गीतों से यह भी प्रमाणित होता है कि अशिक्षितों की सर्जना सुसंस्क्ृत कलाकार की कृति 
के स्तर तक पहुंच सकती है । 

इसका यह भ्र्थ नहीं कि लोक-गीत का प्रकारत: हास होता है ही नहीं । जब और जहां ह्वास होता है, तो, 
हैरप के अनुसार, इसका कारण यह नहीं है कि सामान्य जनों में सर्जनात्मक क्षमता का अ्रभाव रहता है; बल्कि ऐसा 
इसलिए होता है कि देश-विशेष में सामाजिक परिस्थितियों के परिणामस्वरूप जन-संस्क्ृति विकृत हो जाती है। 'ए 
रीसेंट थ्यौरी आव बैलड-मेकिग' में जेरोल्ड गाउल्ड का यह कहना बहुत दूर तक युक्तियुक्त है कि “कुछ गौरवपूर्ण शता- 
बिदयों तक तो ग्रामीण स्त्री-पुरुष, ऐसा प्रतीत होता है, ऐसी परिस्थितियों के बीच रहे कि जिन परम्परागत घुनों में वे 
गाथाएं गाते थे उन्हें अच्छे रूप में सुरक्षित ही नहीं रखा, बल्कि उन्हें उत्कृष्टतर बनाने में भी सफलता पाई ।” 

फिर भी यह आवश्यक है कि लोक-गीतों की कलात्मकता में जो परिवर्तन होते हैं, उनके कारणों पर 
सावधानी से विचार किया जाय। अभी तक बहुत बड़े पैमाने पर संग्रह-कार्य हुआ है और पाठ के स्रोतों के सम्बन्ध में 
अनुसंधान भी हुए हैं, तथा, विशेषकर भारत में, उथला मूल्यांकन भी हुआ है; किन्तु उत्कर्षापकर्ष के कारणों की ठीक तरह 
छानबीन नहीं हुई है। उदाहरण के लिए, सेसिल ज्ञार्प नामक विद्वान ने वर्षों के अक्लांत परिश्रम से इंगलेड के लोक- 
गीतों का बृहत संकलन तो तैयार किया है, किन्तु उनके अध्ययन के आधार पर जब वह कहता है कि इंगलैंड के लोक- 
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गीतों में परिस्थितियों के कारण परिवर्तन नहीं हुए हैं, अपितु मनोवृत्ति में तात्त्विक परिवर्तन के कारण हुए हैं, तो इस 
निष्कर्प से सहमत होना कठिन सिद्ध होता है, क्योंकि मनोवृत्ति का परिवर्तन बहुत दूर तक परिस्थितियों के परिवर्तन 
का ही परिणाम होता है। यह ऐसा तथ्य है जिसकी उपेक्षा नहीं की जा सकती । इस सम्बन्ध में एक अन्य अंग्रेज विद्वान 
ए० एल० ल्वायड ने, 'द सिंगिंग इंग्लिशमैन' में महत्त्वपूर्ण मंतव्य प्रस्तुत किए हैं, यद्यपि लेखक के साम्यवादी दृष्टिकोण 
के कारण वे पूर्वाग्रह-रहित नहीं हैं । 

लोक-जीवन तथा भौतिक परिस्थितियों के अंतःसम्बन्ध का विश्लेषण करते हुए ल्वायड यह प्रदर्शित 
करता है कि कृषकों के कठिन जीवन की क्षति-पूर्ति १८वीं शताब्दी के इंग्लेंड के लोक-गीत में देखी जा सकती है, जिसका 
विपय न केवल प्रेम ही है, वल्कि चौदहवीं बताब्दी का कषक-विद्रोह भी है और जिसमें पादरियों के उच्छुद्लल यौनाचार 
का भी मखौल किया गया है। १८वीं शताब्दी में, औद्योगिक कांति के पूर्व, इंगलेंड का लोक-जीवन अपेक्षया स्थिर था, 
ग्रत: उस युग के लोक-गीत में भावकता का प्रवेश होता है, जिसे कृषक-जीवन-सम्बन्धी कवित्वपूर्ण श्रेण्य धारणा से भी 
प्रोत्साहन मिलता है। फिर इस युग के लोक-गीत में कृषक-किशोर तथा धनी पिता की लड़की के प्रणय और कृषक- 
किशोर के निर्वासन आदि की सुपरिचित कथा भी पाई जाती है। 

किन्तु इस शताब्दी के मध्य के बाद लोकगीत-धारा में एक ऐसा परिवर्तन परिलक्षित होता है, जो औद्यो- 
गिक क्रांति के प्रायः साथ-साथ चलता है। कृषक शहरों की ओर दौड़ते हैं और वड़े पैमाने पर बड़ी पूंजी के साथ कृषि 
की व्यवस्था शुरू होती है। फलतः ग्राम्य जीवन की ग्रनिश्चयात्मकता और असुरक्षा की अभिव्यक्ति लोक-गीत में होने 
लगती है, अवेध यौनाचार और संतानोत्पत्ति विषय बनते हैं, भोजनार्थ चोरी से जंगलों में पशुओं का ग्रखेट होता है 
और ऐसे आखेट-सम्बन्धी गीत बनते हैं, और पहले-पहल नि्धुण अपराधों पर भी लोक-गीत गाये जाने लगते हैं। फिर 
१९वीं शताब्दी के अन्तिम दिनों में औऔद्योगीकरण ने सामान्य जन को उसके धरातल से पूर्णतः उत्पाटित करने में सफ- 
लता पाई, और मनोरंजन के नागरिक साधन सुलभ हुए, शिक्षा और समाचारपत्रों का प्रसार-प्रचार हुआ, और ग्रामो- 
फोन, रेडियो और चित्रपट आये । परिणामतः लोक-गीत का तीकब्र गति से वास हुआ । 

कपड़े की मिल जंतसार को समाप्त कर दें, ट्रैवटर धान के खेत में गाये जाने वाले गीतों को, ट्रक बैलगाड़ी वालों 
के गीतों को तथा श्रग्निवोट और जहाज मछझों के गीतों को, तो आच्चर्य भी क्या ! इस तरह व्यवसायों से सम्बद्ध लोक- 
गीतों का परिस्थिति-जन्य ह्वास सहज ही देखा जा सकता है इसी प्रकार चित्रपट, ग्रामोफोन, रेडियों आदि के रूप में 
सुन्दर गांवों में भी, एकरूप व्यावसायिक मनोरंजन-साधन सुलभ होते हैं, तो विशुद्ध रूप से मनोरंजनार्थ गाये जाने वाले 
लोक गीत के भी बुरे दिन आये ही समभिण । रजिस्ट्रार के कार्यालय और मधु-यात्रा में कोहवर के गीत तथा मैटरनिंटी 
वार्ड और शहर के दो कमरों वाले फ्लैट में सोहर थोड़े ही गाये जा सकते हैं । 

लोक-गीत सामान्य जनों के उपयोग का कला-माध्यम है, उन्हीं के जीवन से इसकी विषय-वस्तु प्राप्त होती 
है, वे इसमें सक्रिय भाग लेते हैं, श्रोता-मात्र नहीं बने रहते, और इसके रचयिता भी उन्हीं में से निकलते हैं। लोक-गीत 
का शिल्प उसे सहज ग्राह्मय और गेय बनाता है । कला-गीत की तुलना में लोक-गीत के वस्तु-तत्त्व और शिल्प स्पष्टत: 
भिन्न होते हैं। लोक-गीत जिनके लिए और जिनके द्वारा रचित होता है, उन्हें कला-गीत की रचना और ग्राह्मता के लिए 
आ्रावश्यक प्रशिक्षण की सुविधाएं युलभ नहीं रही हैं। इसलिए यह तो सत्य है ही कि लोक-गीत समाज के पिछड़े और 
दमित वर्ग की कला है, यद्यपि इसका यह अर्थ नहीं कि लोक-गीत कला-गीत से निक्ृष्टतर है। इसी प्रकार कला-गीत 
की अपेक्षा लोक-गीत कम जटिल तो होता है, पर कम परिष्क्ृत होता हो, ऐसा नहीं है। कला-गीत की धुनें, ताल 
झऔर लय, मौखिक संप्रेषण आवश्यकता के कारण और अनुरूप सरल होते हैं । यह ठीक है कि लोक-गीत की सहज मर्म- 
स्पशिता और प्राणवत्ता आज के नागरिक के लिए आकर्षक सिद्ध होती है; किन्तु यह भी सच है कि लोक-गीत का 
आनन्द वे सामान्य जन ही सहज और झायास-रहित भाव से ले पाते हैं, जिनके जीवन की अभिव्यंजना उसमें रहती है। 

यह सब होते हुए भी स्मरण रखना आवश्यक है कि लोक-गीत शुद्ध रूप से केवल सामान्य जन की ही रचना 
नहीं होती । बहुधा लोक-गीत के छन्द और लय की योजना कला-गीत के तत्त्वों से प्रभावित पाई जाती है। इसी तरह 


रश्७छ८ राजषि अभिनन्दन ग्रन्य 


लोक-गीत में अनेक श्रेण्य और पौराणिक अंतकंथाएं अनुस्यूत रहती है; यद्यपि नामों और घटनाओं आदि पर स्थानिक 
रंग भी चढ़ा रहता है। इधर मुद्रण के प्रसार के फलस्वरूप लोक-गीत के मुद्रित संस्करण भी प्राप्त होने लगे हैं जिसके 
फलस्वरूप उसका प्रकृत रूप बहुधा क्षतिग्रस्त हो जाता है। 

जिस प्रकार लोक-गीत में ग्रभिजात तत्त्व पाये जाते हैं, उसी प्रकार उसके श्रोता केवल सामान्य जन ही 
नहीं होते, अभिजात वर्ग के सदस्य भी होते हैं, जिनमें हम उन्हें परिगणित करना आवश्यक नहीं समभते, जो संग्रहकर्ता 
अनुसंधायक हैं | ग्राल्हा-ऊदल कजली, लावनी, होली आदि की लोकप्रियता लोक तक ही सीमित नहीं रही है, यह सुप- 
रिचित तथ्य है। पर्वो-त्यौहारों तथा विभिन्न ऋतुओं में सामाजिक स्तर-भेद लोक-गीत ही मिटाते रहे हैं, यद्यपि 
ओद्योगीक रण और नागरिक जीवन के आधुनिकतम रूप इसे भ्रधिकाधिक असम्भव बनाते जा रहे हैं। 

इधर लोक-गीतों के स्रोतों के अनुसंधायकों का ध्यान एक अन्य तथ्य की ओर गया है, और वह यह है कि 
लोक-गीत औद्योगिक परिस्थितियों में भी बना रह सकता है। 

हाल-हाल तक लोक-वार्त्ताविशेषज्ञ की यह धारणा थी कि लोक-गीत केवल ग्रामीण वातावरण में ही 
आविर्भूत होता है। किन्तु अमरीकी अनुसंधायकों ने इस धारणा को अमान्य सिद्ध कर दिया है । बड़े-बड़े बांधों और 
सड़कों के निर्माण के तथा जंगल काटने और खानों में मजदूरी झ्ादि कार्यो ने अनेक लोक-गीतों और गाथाओं को जन्म 
दिया है और इस तरह औद्योगिक लोक-गीत का अस्तित्व भी प्रमाणित होता है । ऐसे औद्योगिक गीत भी लोक-संगीत 
ही हैं, क्योंकि ये मौखिक रूप में ही बनते और परिवर्तित होते रहते हैं, सामान्य जनों की आवश्यकताओं और रुचि की 
पूर्ति करते हैं और शैली में ग्रामीण लोक-गीत के ही सदृभ होते हैं । 

नागरिक लोक-गीत का सबसे महत्त्वपूर्ण औौर कलात्मक भ्रमरीकी उदाहरण 'हाट-जाज' (प्र॒0 7822) हैं, 
जिसके प्रवरतंन का श्रेय नग र-निवासी हब्शियों को दिया जाता है, हब्शी अमरीकी नगरों में निवास करते हुए भी सांस्कृ- 
तिक पार्थक्य की स्थिति में रहने को बाध्य हैं और योरुपीय संस्क्रति को पूर्णत: आयत्त नहीं कर पाये हैं। इन्हीं नगर- 
निवासियों का जीवंत और तीक् आवेगपूर्ण लोक-संगीत है "हाट जाज'। 

लोक-गीत, वह ग्रामीण हो या औद्योगिक, के नैरन्तयं से यह नहीं समभना चाहिए कि औद्योगीकरण परि- 
स्थितियों के कारण लोक-गीत एक सजीव कला-माध्यम के रूप में समाप्त नहीं हो रहा । वेयक्तिक, पेशेवर और व्याव- 
सायिक कलाएं निर्वेयक्तिक और गैर-पेशेवर लोक-गीत आदि लोक-कलाओं को अपदस्थ करती जा रही है। यदि लोक- 
कलाएं औद्योगीकरण के बावजूद अवशिष्ट हैं, तो इसी लिए कि औद्योगीकरण की प्रक्रिया अधूरी है । औद्योगीकरण का 
पूर्णतया विकास लोक-कलाओं के सर्जन के लिए अनुकूल परिस्थितियां रहने ही नहीं देगा । औद्योगिक लोक-गीत केवल 
इसी बात का प्रमाण हैं कि वह प्रागौद्योगिक जीवन-पद्धति का अवशेष है। 'हाटठ जाज़' यही तो प्रमाणित करता है 
कि अ्रमरीकी समाज का एक ऐसा दमित वर्ग भी है, जिसे परिष्कृत कला को आयत्त करने की सुविधाएं सुलभ नहीं 
रही है। यह सांस्कृतिक पार्थक्य दूर हुआ तो लोक-कला भी समाप्त हो जायगी । 

लोक-गीत में पिछले दो दशकों के अन्दर जो अभिरुचि उत्पन्न हुई है उससे भी यह सिद्ध नहीं होता कि 
ओद्योगीकरण की परिस्थितियां लोक-गीत के लिए घातक नहीं हैं। लोक-गीतों के संग्रह, विशेषत: विदेशों में लोक-वार्ता- 
सम्बन्धी शोध, अमरीका की लाइब्रेरी आव कांग्रेस' आदि जेंसी संस्थाग्रों द्वारा हजारों लोक-गीतों की 'रेकाडिग' लोक- 
गीतों के गायकों की लोकप्रियता आदि, उपर्युक्त अभिरुचि के असंदिग्ध प्रमाण हैं । अत: इस बात की सम्भावना अवश्य 
है कि भविष्य में लोक-गीतों तथा अन्य लोक-कलाओं में परिष्कृत कलाओों का समन्वय हो सकेगा और नवीन कला-रूपों 
का आविर्भाव होगा । 


द्विड 
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साहित्य और लोक-साहित्य 


डा० रघुवंश 


कभी अपनी शब्द-दरिद्रता के कारण हम एक शब्द का प्रयोग उसके निश्चित सन्दर्भ से अलग भिन्न संदर्भ 
में करते हैं, पर ऐसे प्रयोगों में ग्रनेक बार भ्रम की सम्भावना वनी रहती है। लोक के साथ साहित्य का प्रयोग बहुत-कुछ 
ऐसा ही है । वस्तुत: जिंस विशिष्ट अर्थ में हम साहित्य शब्द का प्रयोग करते हैं और जिस सांस्कृतिक भावभूमि के स्तर 
पर उसकी व्याख्या करते हैं, उस दृष्टि से लोक से उसकी संगति बैठ नहीं सकती । भारतीय परम्परा में स्वयं लोक शब्द 
का भी ठीक वही ग्र्थ स्वीकृत नहीं रहा है, जो यहां अभिप्रेत है अर्थात अंग्रेजी फोक के पर्याय रूप में। यहां प्राय: वेद 
अथवा शास्त्र के विपरीत लोक को माना गया है जो लौकिक रूप में सेक्यूलर के अधिक निकट है। मध्ययुग में अवश्य 
समस्त शास्त्रीय और नागरिक शिप्ट परम्पराओं के विरुद्ध जिसे मान्यता मिली है वह लोक ही है। पर इस प्रसंग में भी 
लोक अधिक व्यवस्थित और नियोजित लोकमानस की चेतना का द्योतक रहा है। फोक के पर्याय रूप में लोक ऐसे समाज 
को कहा जायगा जो संस्क्रति के संचरण के विविध चरणों से एक स्तर पर सम्पकित होकर भी उनके समानान्तर आदिम 
समाज की प्रवहमान धारा के रूप में अवस्थित रहता है ।' इसी दृष्टि से डा० सत्येन्द्र का कहना है--/लोक समाज आधभि- 
जात्य संस्कार, शास्त्रीयता और पांडित्य की चेतना और अहंकार से शून्य रहता है और एक परम्परा के प्रवाह में जीवित 
रहता है ।* 

साहित्य की प्रारम्भिक से प्रारम्भिक व्याख्या में मनुष्य की सारी बोबव और भावन चेप्टाओं की अभि- 
व्यक्ति का समावेश हो जाता है और व्यापक रूप में शब्द-अर्थ के सहभाव की स्थिति में मनुष्य की सम्पूर्ण भावाभि- 
व्यक्ति तथा उसका समस्त अर्जित ज्ञान साहित्य के अन्तर्गत ञ्रा जाता है। इसी कारण भारतीय परम्परा में साहित्य का 
प्राचीन प्रयोग शास्त्र के अर्थ में हुआ है और आगे चलकर काव्य के लिए इसका प्रयोग किया जाने लगा है। 'लिट्रेचर' 
शब्द का प्रयोग साहित्य के समान कभी व्यापक और कभी सीमित भ्र्थ में किया जाता है, पर इतना स्पष्ट है कि यह 
मनुष्य की सजग वोधन और भावन की चेष्टाओं से सम्बद्ध है। ऐसी स्थिति में साहित्य सदा संस्कृति का अंग माना 
जायगा, वह संस्कृति जो नागरिक रही है, जिसका सम्बन्ध शिष्ट तथा आभिजात्य समाज से रहा है। साहित्य अपने 
व्यापक और सीमित दोनों ञ्र्थों में शास्त्र, पांडित्य तथा परम्परा के नियमित रूप से सम्बद्ध रहा है। यदि इस दृष्टि से 
विचार किया जाय तो साहित्य लोक की मौलिक प्रकृति से भिन्‍न ही नहीं, विपरीत पड़ता है। 

जिस प्रकार लोक-साहित्य की व्याख्या की जाती है, उस पर विचार करने से भी यह अन्त विरोध की स्थिति 
प्रकट होती है। लोक-साहित्य की व्याख्या करते समय जिन बातों का विवेचन किया जाता है उनमें मौलिक बात है 
उसको लोकमानस की अभिव्यक्ति के रूप में स्वीकार करना । इसी दृष्टि से यह अभिव्यक्ति मौखिक है, देशकाल की 
सीमाओं से अप्रभावित रहती है और इसमें व्यक्तित्व का अभाव भी रहता है। लोकमानस जिस भाषा में प्रवाहित है 
वही इसकी माध्यम होगी और उसकी स्वच्छन्दता ही इसकी प्रकृति होगी। परन्तु इससे यह भी स्पष्ट हो जाता है कि 


१. इनसाइक्लोपीडिया ब्रिटेनिका; फोक 
२. हिन्दी साहित्य कोषः लोक 
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यह अभिव्यक्ति लोक-जीवन की प्रक्रिया का अंग है, फिर चाहे वह बोधन चेष्टाओं के रूप में हो या भावन व्यापारों की 
हो | साहित्यिक अभिव्यक्ति सर्जनात्मक होती है, वह जीवन से उद्भूत, प्रेरित या सम्बद्ध होकर भी अपनी तटस्थता में 
उसका अंग नहीं हो सकती है । 

आज लोक-साहित्य लिखित रूप में उपलब्ध हो गया है, इस कारण हम उसको साहित्य के समान और 
उसी के स्तर पर अपने अध्ययन का विषय स्वीकार कर लेते हैं। पर उत्तकी मौलिक प्रवृत्ति मौखिक मानी गई है, यही 
नहीं, इस सम्पूर्ण साहित्य की स्थिति लोकसमाज के प्रवहमान जीवन के क्रम के साथ स्त्रीकृत है। जैसा कहा गया है वह 
लोक-प्रवाह का स्पंदित अंग है । ऐसी स्थिति में लिखित-संकलित रूप में इस अभिव्यक्ति पर विचार करना सीमित ही 
माना जायगा । जिस प्रकार किसी नाटचय-कृति की ग्रभिव्यक्ति की पूर्णता को रंगमंच पर उसकी अवतारणा के बिना 
नहीं समभा जा सकता, उसी प्रकार लोक की इस अभिव्यक्ति को उसके जीवत-क्रप्त के प्रवाह में ही सम्पूर्गता के साथ 
ग्रहण किया जा सकता है। उप्तके संकलित रूय के आधार पर हमारा कोई भी अव्पप्रत उसकी वास्तविक भावना तक 
नहीं पहुंच सकता । लोक-अभिव्यक्ति की अधिकांश भावना और प्राणवत्ता उस गतिशील परम्परा पर आधारित है 
जिसके माध्यम से वह लोकमानस पर सक्रिय होती आई है और उस वातावरण से स्फुरित है जो लोक-जीवन की नाना- 
विध स्थिति-परिस्थितियों से अ्रभिन्‍्न है । 

साहित्य जीवन का सर्जन है, कह सकते हैं उसमें जीवन को पुनः जीने की प्रक्रिया होती है। लोक-अभि- 
व्यक्ति के क्षणों में भी समाज के बीच व्यक्ति अपनी सजगता में प्रमुखत: जीवन का अनुभव करता है, जबकि साहित्य- 
कार यथार्थ जीवन के सर्जन में भी सामाजिक जीवन का अनुभव न करके सृष्टि के असम्पुक्त सुख का अनुभव करता है। 
साहित्य में रचयिता या ख्रष्टा की स्थिति निश्चित है और पाठक या रसज साधारणीकरण के स्तर पर रसबोध ग्रहण 
करता है श्रथवा सक्रिय सहभोग की स्थिति में रचयिता की सर्जन-प्रक्रिया का अनुभव प्राप्त करता है। पर दोनों ही 
स्थितियों में स्लष्टा और पाठक की दो भिन्‍न कोटियां मानी जाएंगी। लेकिन लोक-अभिव्यक्ति में ये दो कोटियां सम्भव 
नहीं हैं, यहां स्रष्टा-उपभोक्‍ता की एक ही स्थिति है, दोनों का समाहार एक ही व्यक्तित्व में हो जाता है। यह उसकी 
विशिष्ट स्थिति है जो साहित्य से उसे पुथक करती है। इस स्थिति में लोक-ग्रभिव्यक्ति साहित्य की सौन्दर्याभिव्यक्ति 
नहीं है, वह जीवन की प्रवाहित धारा की उललासमयी तरंग है जो जीवन के सहज यथार्थ से उसी समय अविच्छिन्त रूप 
से बंधी भी है ।* 

साहित्य को सांस्कृतिक उपलब्धि के रूप में समझा गया है । सम्पूर्ण युग अपने सांस्कृतिक संचरण में व्यापक 
मूल्यों की उपलब्धि के लिए जो संघर्ष फेलता है, प्रयत्न करता है, चिन्तन-मनन करता है अथवा संवेदन प्राप्त करता 
है, एक ओर साहित्य इन सबका अनुभावन है और दूसरी ओर उन मूल्यों की सर्जनात्मक उपलब्धि भी है। पर 
सामाजिक और युगीन स्तर पर साहित्य के अनुभावन तथा उपलब्धि का सारा दायित्व व्यक्ति वहन करता है, 
तत्सम्बन्धी समस्त चेष्टा और प्रयत्न वह अपने व्यक्तित्व के माध्यम से करता है। इसके विपरीत लोक-पश्रभिव्यक्ति 
(साहित्य) न किसी युग के रूप में सम्बद्ध है और न किसी समाज के प्रयत्नों का परिणाम ही है। सारा लोक-समाज 
इसके माध्यम से उस लोक-परम्परा के प्रवाह के साथ अनुभव करता है जिसका वह युगीन रूप है, साथ हो अपने युग- 
समाज की सामूहिक भावना का इसके द्वारा अनुभावन भी करता है। इसमें ग्रभिव्यक्त दुःख-सुख, राग-द्वेष, प्रेम-करुणा 
तथा उत्साह-निराशा आदि एक ओर अपने आदिम संस्कारों का क्रमिक अनुभव है, दूसरी ओर सामाजिक स्तर पर 
सहभोग है । पु 
साहित्य और लोक-साहित्य के इस मौलिक अन्तर के कारण दोनों के मूल्यों का स्रोत भिन्न है और दोनों के 
प्रतिमानों का आधार भी अलग-अलग है। सर्जन होने के कारण साहित्य, काव्य और कला जीवन से सम्बद्ध होकर भी 
अपने मूल्यों के स्वृतन्त्र प्रतिमान अन्वेषित करते हैं। जीवनगत मूल्यों पर आधारित होकर भी सौंदयं-सृष्टि के रूप में ये 
प्रतिमान साहित्य के भाव (विषय-वस्तु ) और शिल्प (शैली और रूप ) दोनों का निर्धारण करते हैं | सौंदर्य स्वयं मानवीय 
१. लेखक का--लोक-अ्रभिव्यक्ति को भावभूमि और सिद्धान्त! नामक लेख; द्रष्टव्य 'धीरेन्द्रवर्मा विशेषांक' : हिन्दी अनुशीलन 
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भव होकर भी संस्कार का विषय है। यूरोप तथा भारत के काव्यशास्त्रियों गे काव्य-सौंदर्य की विवेचना, चाहे भाव- 
पक्ष पर बल दिया हो या शिल्प-पक्ष पर, संस्कार और शास्त्र की दृष्टि से ही की है। पर लोक-साहित्य की संस्कार और 
उपलब्धि के रूप में चर्चा करना संगत नहीं है। वह लोक-कल्पना का अंग है, लोक-मनो रंजन का स्वरूप है, लोक-जीवन 
के आवेगों और संवेगों के साथ अभिव्यक्त होता है। इस कारण उसके सम्बन्ध में लोक-जीवन के अपने सहज और मुक्त 
मुल्यों के अतिरिक्त किन्‍्हीं मूल्यों का कोई सन्दर्भ नहीं होता है, ये मूल्य भी उसमें ग्रभिव्यक्त भर होते हैं उपलब्ध नहीं । 
मूल्यों की निश्चित उपलब्धि के अभाव में तत्सम्बन्धी प्रतिमानों का निर्धारण भी नहीं किया जा सकता है। 

लोक-साहित्य के जिन मूल्यों और प्रतिमानों की चर्चा की जाती है, वे वास्तव में साहित्य और कला के 
अर्थ में नहीं स्वीकार किए जा सकते । लोक-साहित्य में जीवन का यथार्थ इस अर्थ में स्वीकृत है कि वह जीवन की यथार्थ 
भूमि पर प्रतिष्ठित है, वह सामाजिक अभिव्यक्ति इस अर्थ में माना जा सकता है कि लोक-समाज के व्यापक जीवन में 
अन्तर्भुक्त है और उसे हृदय-तत्त्व से युक्त रस-रूप में इस कारण मान लिया जाता है कि लोक इसके माध्यम से अपने दुःख- 
सुख का सहभोगी होता है। जब कि साहित्य को उपयोगिता की दृष्टि से नहीं देखा जा सकता, वह निर्भर सौंदर्य तथा आनन्द 
के रूप में स्वीकार किया गया है, लोक-साहित्य लोक-समाज के जीवन की प्रक्रिया में भ्रत्यन्त उपयोगी तत्त्व है और 
वह जीवन के सीधे और प्रत्यक्ष अनुभव रूप में सुन्दर और असुन्दर सुख और दुःख दोनों की समान अनुभूति है। अपने 
प्रतिमानों की इस अनिश्चित स्थिति अथवा अनावश्यक स्थिति के कारण लोक-अभिव्यक्ति अपने शिल्प और शैली के 
प्रति कभी सजग नहीं होती । उसका सारा शिल्प, शैली, छन्‍्द, लय, ताल, विन्यास, उक्ति, कथन, प्रवाह और विधान 
जीवन के प्रवाह से निर्धारित होता है, जबकि साहित्य शिल्प और वस्तु के सामंजस्यपूर्ण सन्तुलन में अपनी अभिव्यक्ति 
का मार्गान्विषण करता है। लोक-साहित्य में विषय होता है वस्तु नहीं, पर साहित्य विषय को वस्तु-रूप में ही ग्रहण करने 
की शर्तें मान कर चलता है। 

लोक-साहित्य के अन्तर्गत गीतों और गाथाओं को काव्य रूप में माना जा सकता है। परन्तु लोक-गीत लोक- 
जीवन के किसी संस्कार से, अ्रवसर से, त्यौहार-उत्सव से, क्रिया या व्यापार से सम्बद्ध रहते हैं। बिना इस वातावरण के 
भावभूमि और परिस्थिति के लोकगीतों के संकेतों, सन्दर्भों, रेखाओं, संवेगों और संवेदनाओं को उसके पूर्ण परिवेश और 
व्याप्ति में समझा नहीं जा सकता । इसी प्रकार लोकगाथाओं को लोकजीवन के विश्वासों, अंधविश्वासों, आदशों, नैतिक 
आचरण की मर्यादाओं, संस्कारों, प्रचलनों, चरित्रों, कथाओं, जनश्रुतियों, दन्‍्तकथाओं और समग्र वातावरण के बीच 
रखकर ही उनके भावावेगों के उत्थान-पतन को ग्रहण किया जा सकता है। इसी प्रकार लोक-कथाओं के कौतूहल, चम- 
त्कार, कल्पना-लोक, शिक्षा, उपदेश, नीति, मनोरंजन और हास्यव्यंग को उसके जीवन के सन्दर्भ में ग्र्थात अलावों, 
बैठकों, ब्रतों, बूढ़े-बुढ़ियों से घर के बच्चों के सम्बन्धों तथा गांव के कथाकारों की निजी शैली के मुक्त वातावरण में ही 
समझा और ग्रहण किया जा सकता है। गीतों में लय की प्रधानता, गाथाओं में गानेवालों का स्वर तथा उसके साथ 
चलने वाले वाद्यों के सामंजस्य का महत्त्व तथा कथाओं के मनन्‍्द और सुस्थिर गति से चलने वाले प्रवाह के साथ 
कहने वाले की दैली, अनिवार्य रोचकता आदि तत्त्व इस वात के साक्ष्य है कि लोक-साहित्य की मौलिक प्रवृत्ति साहित्य 
के समस्त संस्कारी वातावरण से नितान्‍्त भिन्न है। 

अनेक बार कहा जाता है कि काव्य की परम्परा में रोमांटिक आन्दोलन लोक-जीवन और लोक-सा हित्य से 
प्रेरणा ग्रहण करते हैं। उसकी आत्माभिव्यक्ति, स्वच्छंदता, मुक्ति, विद्रोह, जीवन को सीधे भेलने की वत्ति, उसके अंतर्गत 
अभिव्यक्त होने वाला प्रेम, उल्लास, भावावेग, प्रकृति और जीवन से सीधे सम्बन्ध स्थापित करने की अकुलाहट आदि 
को किसी-न-किसी अर्थ में और स्तर पर लोक-जीवन तथा साहित्य से सम्बद्ध किया जाता है। परन्तु लोक-साहित्य में इन 
प्रवृत्तियों की स्थिति लोक-मानस के प्रवाह की गति से निर्धारित होती है, और उसकी सारी स्वच्छन्दता,मुक्ति तथा विद्रोह 
लोक की जीवनसम्बन्धी आकांक्षा का ही प्रतिफलन है। यह आकांक्षा उसके सामाजिक जीवन की परम्परागत रूढ़ियों 
के गतिरोध के बीच से अपने आदिम प्रवाह की अदम्य जीवनधारा को मुक्त रखने का प्रयत्न है। इसको व्यक्ति के समाज 
के प्रति किये गए विद्रोह के रूप में नहीं माना जा सकता है; यह जीवन की दो स्थितियों में से एक का दूसरे के प्रति 


श्र राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


विद्रोह है। लोक-जीवन का एक पक्ष रुढ़िबद्ध है, परम्परावादी है, गतानुगतिक है और धर्म, समाज तथा आचरण आदि 
के क्षेत्रों में विजड़ित है। पर उसका ही दूसरा पक्ष जीवन की मुक्ति तथा स्वच्छुन्द कामना से इन सबके प्रति विद्रोही 
जान पड़ता है। पर लोक-साहित्य में यह मुक्ति की कामना विद्रोह की सक्रिय शक्ति नहीं हो पाती और न उसमें साहित्य 
के समान संघर्ष, विध्वंस और निर्माण की विभिन्न शक्तियां ही सक्तिय हो पाती हैं। यह साहित्य जीवन की स्थिति का 
प्रतिफलन-मात्र है, इसमें एक साथ जीवन की रूढ़ियां और स्वच्छुन्द जीवन की आकांक्षा व्यक्त होती है। विद्रोह, जो 
किसी युग की सांस्कृतिक चेष्टा और प्रयत्न की दिशा है, इसमें आभासित भर होता है, इसकी शक्ति का साधन साहित्य 
की सांस्कृतिक उपलब्धि में ही देखा जाता है। 
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सत्य ऋऔर सौन्दर्य 


डा० मुंशीराम शर्मा 


मेरे सामने शहतूत का वृक्ष खड़ा है। थोड़े दिन पहले उसकी पुरानी पत्तियां भड़ने लगी थीं। वे इतनी 
भड़ीं कि वृक्ष नंगा हो गया । फिर धीरे-धीरे उसमें हरी पत्तियां निकलने लगीं । पत्तियों के साथ फल भी झ्राये । इस समय 
हरा-हरा वृक्ष कैसा भला लगता है--सुन्दर और आकर्षक । सामने वृक्ष है, इसका बौद्धिक ज्ञान सत्य है। हरी पत्तियों 
के साथ वह आंखों की ज्योति को आकर्षित करता है और मेरा मन उसमें रम जाता है--हृदय की यह अनुभूति सौन्दय है। 

सत्य का उद्घाटन करने वाले कई शास्त्र हैं। वनस्पति विज्ञान (30879 ), प्राणि-विज्ञान (90089 ), 
रसायन ((४९॥॥५$४५) , तथा भौतिकी (?॥9५505$ ), क्रमश: पादप, जन्तु, धातु, तथा इस दृश्यमान ब्रह्माण्ड के सत्य 
को अभिव्यक्ति देने वाले हैं । दृश्यमान जगत के परे भी कोई सत्ता है जिसका ज्ञान या आभास दर्शनशास्त्र ('६(४- 
7॥9५$05 ) देता है। हमारे शरीर में प्राणतत्त्व से भी ऊपर चिन्तन और मनन की एक शक्ति है जिसका उद्घाटन मनो- 
विज्ञान करता है। मनोविज्ञान यदि प्राकृतिक विज्ञान बन रहा है तो भौतिकी दर्शन की ओर जा रही है और अन्तिम 
सत्य के उद्घाटन की ओर प्रवृत्त है। 

सौन्दर्य की व्याख्या तो शास्त्र करता है, पर उसका अनुभव कराने वाली कलाएं हैं। कलाएं कुछ उपयोगी 
हैं, कुछ ललित । ललित कलाओं में सर्वश्रेष्ठ काव्यकला है। काव्य को साहित्य भी कहते हैं। साहित्य सहित का भाव है 
जिसमें दो का हित-सहित एक होकर रहना वांछनीय है । काव्य में शब्द और अर्थ एक साथ रहते हैं : 'शब्द या शैली- 
चमत्कार या रचना-सौप्ठव अर्थ का कोट नहीं, खाल हैं।' अर्थ का सौन्दर्य शब्द या उसके श्रभिव्यक्ति-कौशल के साथ लगा 
रहता है। जैसे स्वस्थ मस्तिष्क स्वस्थ शरीर में रहता है, वैसे ही सुन्दर भाव या विचार के लिए सुन्दर शब्दों की ग्रपेक्षा है। 

साहित्य में सत्य सौन्दर्य के साथ रहता है। दर्शन और विज्ञान में सत्य का नग्न रूप है जिसमें सुन्दरता नहीं 
होती। पेड़ की पत्तियां जब भड़ गई थीं, तब वह नंगा था और अच्छा नहीं लगता था। बाण के ज्येप्ठ पुत्र के शब्दों में 
ुष्को वृक्षस्तिष्ठत्यग्रे' की भांति था। पर जब सौन्दये के परिप्रेच्य में उसके कनिष्ठ पुत्र ने कहा---/नी रसतरुरिह विल- 
सति पुरतः' तो उक्त में सौन्दर्य श्रा गया और शुष्क सत्य भी सरस-सुन्दर रूप में अभिव्यक्त हो सकता है, इसकी सम्भा- 
बना चरितार्थ हो उठी । साहित्य सत्य की ऐसी ही सुन्दर अभिव्यक्ति है। 

साहित्यकार कवि के हाथों में पड़कर शुष्कता के अन्दर निहित सरसता फूट पड़ती है। कवि अन्य व्यक्तियों 
की भांति किसी वस्तु के बाह्य रूप से भी प्रभावित होता है, पर उसकी आंखें वहीं तक सीमित नहीं रहतीं | वे बाह्य- 
आवरण को भेद कर उसके अन्तस्तल में भी प्रविष्ट होती हैं और वहां के समस्त रहस्यों की भांकी लेती हैं । शास्त्र किसी 
वस्तु की गौण या मात्रिक (प७क॥६४४ए४ ० धृ०॥॥४०0४४) वास्तविकता तक पहुंचने का प्रयत्न करता है, पर 
साहित्य वस्तु की आत्मा को देखता और दिखाता है। यह आत्मा कवि के समक्ष सुन्दर सत्य के रूप में ही प्रकट होती है। 
अतः शुष्क सत्य में भी सौन्दर्य-तत्त्व छिपा पड़ा है--इसकी अनुभूति साहित्यकार को ही होती है। काव्यानन्द इसीलिए 
ब्रह्मानन्द का सहोदर है। 

कोरी पद्य-रचना काव्य नहीं कहलाती । गणित तथा आयुर्वेद के पद्मवद्ध ग्रन्थ काव्य या साहित्य नहीं हैं। 


र्दढ़ राजबि अभिनन्दन ग्रन्थ नल 


वेज्ञास्त्र हैं। इकत्तर, बहत्तर, तिहत्तर, चौहत्तर, पचहत्तर, छियत्तर, सतत्तर, अठत्तर । पद्य की नपी-तुली 
मात्राओं पर निबद्ध दो चरण हैं। क्या आप इन्हें काव्य की संज्ञा देंगे ? अग्लेषा, मघा, ज्येष्ठा, अश्विनी, रेवती उभौ। 
मूले मूला भवन्त्येते पड़मूला: प्रकीतिता:--नक्षत्रों के नाम गिनाने वाला यह पद्य काव्य नहीं है। काव्य पद्यमय होता 
है। पर सभी पद्म काव्य-पद के अधिकारी नहीं हैं। केवल पद्यबद्ध सत्य विज्ञानया दर्शन है। साहित्य इस सत्य का सुन्दर 
रूप है। सत्य सौन्दय में ड्बकर ही साहित्य में स्थान पाता है। 

इतिहास में सम्भव है, पात्रों के नामों तथा तिथियों की गणना में शुद्धता हो, सत्यता हो, पर उसमें अंकित 
घटनाओं के रूप प्राय: अशुद्ध अथच असत्य भी होते हैं। किसी स्थान पर घटित घटना को देखने वाले व्यक्ति जितने 
मुंह उतनी बाते कहेंगे । म्‌र्गे की बांग में किसी को 'सुबान ! तेरी कुदरत, किसी को 'राम-सीता जसरत' और किसी को 
नोंन-तेल-अदरक' सुनाई पड़ सकता है। ऐतिहासिक घटनाओं का मूल्य भी इससे अधिक नहीं है। पर काव्य में पात्रों के 
नाम तथा तिथियों की गणना भले ही अशुद्ध हो, उसमें अंकित घटनाएं शाश्वत सत्य होती हैं, क्योंकि वे कवि की अनु- 
भूति पर आश्रित हैं। कवि की अनुभूति उसके सीमित व्यक्तित्व से निकलकर विश्व-मानस की अनुभूति के साथ एक हो 
जाती है। अनुभूति के इन क्षणों में कवि का मन समस्त वैयक्तिक आसंगों से शून्य, अपने विशुद्ध सत्त्व में रमण करता 
है । उसकी अनुभूति इसीलिए व्यापक, सर्वहृदयानुवेद्य, होती है | संवेद्यता की यह समता ही कवि के काव्य को--पुरा- 
नव--बना देती है । व्यास, कालिदास, तुलसी, होमर, शेक्सपियर सबके काव्य आज भी वेसे ही अभिनव हैं जैसे वे पहले 

_ओ। उनमें अंकित पात्र सम्भव है, इतिहास में कहीं भी उल्लिखित न हों, सम्भव है उनका ऐतिहासिक अस्तित्व भी न 

हो, पर वे चिरकाल तक अमर रहेंगे | ब्रह्मवैेवर्त और सूरसागर की राधा का नाम श्रीमज्भागवत तक में नहीं है, पर वह 
अब एक ऐसा जीवन्त चरित्र बन गया है जो किसी के मिटाये मिट नहीं सकेगा । 

विज्ञान जिस वस्तु-स्थिति का प्रकाश करता है, दर्शन जिस अंतिम सत्ता को अनावृत करता है, 
साहित्य उसकी अवज्ञा नहीं करता । वह अपने समस्त सामर्थ्य के साथ उसे अपनाता है। प्रत्येक सत्य का वह सम्मान 
करता है। वह सबका साथी है; पर जब सबको अपने अंचल में समेटने लगता है, तब उन्हें उनके प्रारम्भिक, आदिम, 
नग्न रूप में नहीं रहने देता। वह उन्हें संवारता है, शिष्ट, संस्कृत, परिमाजित, सुन्दर रूप देता है और भ्रपना 
लालित्य उन पर चढ़ाकर ऐसा अंजित करता है कि वे व्यंजित हो उठते हैं। जो अपने एकाकी रूप में दूसरों के समक्ष 
आने में शरमाते थे, वे साहित्य के कन्धे पर बैठकर सबकी नजरों में चढ़ जाते हैं । कवि दुरूह-से-दुरूह विषय को भाव का 
बाना पहिनाकर सबके लिए सुगम एवं समभने-योग्य बना.देता है। 

साहित्य में सह का भाव विभिन्‍न तत्त्वों में सामंजस्य की स्थापना करता है, तो हित का भाव उसे सबके 
लिए उपयोगी भी बनाता है । उसमें अकर्मण्य को कर्मण्य बना देने की शक्ति है। कठोर को कोमल, कायर को शूर, कृपण 
को दानी, संकीर्ण को उदार, स्वार्थी को परोपकारी, विलासी को संयमी, कुरूप को सुन्दर एवं मृत को जीवित बना 
देना कवि के बाएं हाथ का खेल है। 

साहित्य जहां इस धरातल की, इन्द्वात्मक जीवन की, राग एवं विराग के संघर्ष की व्याख्या करता है, वहां 
वह आनन्दवाद की प्रतिष्ठा भी करता है। उसमें यथार्थ का ऋन्‍्दन है तो आदर्श का अभिनन्दन भी; तमसावृत धरित्री 
की कालिमा है, तो दीप्तिमान दयौ का प्रकाश भी । वह मानव को दानवता से हटाकर देवत्व की ओर प्रेरित करता है। 

कवि की कल्पना-शक्ति दूरस्थ वस्तु का भी समीयता से अनुभव करा देती है, अपरिचित को परिचित, 
अदृष्ट को दुष्ट, असीम को ससीम, अनन्त को सान्‍्त तथा अ्नियुक्‍त एवं अबव्याकृत को निरुक्‍्त एवं व्याकृत बनाकर स्वयं 
दूर हट जाती है और आपको उसके साथ खेलने के लिए छोड़ देती है। सौन्दर्य के उपासक कवि से साहित्य के सौन्दर्य- 
गत सत्य की शिक्षा यदि कुछ उपलब्ध होती है तो यही कि हम अपने आपको बाह्याम्यन्तर रूप से सत्य के खिलाड़ी 
तथा सौन्दर्य के उपासक बना लें। साहित्य का शरीर सुन्दर है, परिधान सुन्दर है, उसके विचार-भाव तथा कल्पना सुन्दर 
हैं । उसमें सत्य समाविष्ट है। इस सत्य और सुन्दर के समीप पहुंचकर उसके साथ तद्गप हो जाना ही साहित्य के अध्येता 
का एकमात्र लक्ष्य होना चाहिए। 


राजधि अभिननन्‍दन ग्रन्थ र्पप 


साहित्य-मूल्यांकन के नये मान 
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साहित्य और जीवन का पारस्परिक सम्बन्ध अश्षुण्ण एवं अविच्छिन्न है। जीवन की परिवर्तनशीलता के 
साथ-साथ साहित्य में भी परिवर्तन अवश्यम्भावी है। परिवेश और परिस्थतियों की भिन्‍नता साहित्य-मूल्यांकन के लिए 
नये मापदण्ड प्रस्तुत करती है। पल-पल परिवर्तित होता हुआ जीवन साहित्य के नये मानों की अनिवार्य शर्त है, उनकी 
आधारशिला है । जीवन किसी स्थितिशील निरचेष्टता का पर्याय नहीं है । जीवन की सार्थकता उसकी गत्यात्मकता और 
विकसनशीलता में है। तभी तो आज मानव, विकास के असंख्य शिखरों पर आ रोहण करता हुआ प्रस्तर-युग से अंतरिक्ष- 
अभियान की स्थिति तक पहुंच गया है और कोई आरचर्य नहीं, कभी वह दिन भी आ सकता है जब भूलोक और किसी 
अंतरिक्ष-लोक में परस्पर सांस्कृतिक आदान-प्रदान संभव हो जाय । विज्ञान की चतुर्दिक उन्‍नति के कारण आज देश की 
सीमा का अतिक्रमण कर विचार इतनी तेजी से यात्रा कर रहे हैं कि उनकी हवा से अपने आपको अछूता रखना शायद सम्भव 
ही नहीं रह गया है। कम-से-कम साहित्यकार और सहृदय भावुक के लिए तो जिनकी चेतना सामान्य औसत व्यक्ति 
की अपेक्षा जागरूक और प्रबुद्ध होती है, यह निश्चित रूप से कहा जा सकता है कि वे समसामयिक तथा अ्रद्यतन विचा र- 
धारा से प्रभावित हुए बिना नहीं रह सकते । दूसरी बात यह है कि कोई भी प्रबुद्ध चेतना अपने लिए अभिव्यक्ति के नये- 
नये मार्गों का सन्धान कर लेती है, ऐसी भूमिकाश्रों पर विचार करने लगती है जिन पर पहले कभी किसी के चरण-चिह्न 
नहीं पड़े थे । प्रतिभा के अवरोधक वन्धन जब असह्य हो उठते हैं, तब वह उन्हें तोड़ डालती है और उन्मुक्त पथ पर 
अग्रसर होकर खुली हवा में सांस लेने लगती है। प्रसाद, पंत, निराला तय श्राधुनिक प्रयोगवादी कवि इस तथ्य का 
साक्ष्य भर रहे हैं । 

उक्त विवेचन से स्पष्ट है कि साहित्य का मूल्यांकन केवल परम्परागत शास्त्रीय नियमों के श्राधार पर नहीं 
किया जा सकता । साहित्य-सर्जंना नियमों का परिणाम नहीं है, वस्तुत: साहित्यकार का क्ृतित्व ही नियमों को जन्म देता 
है, उसका समर्थ साहित्यिक व्यक्तित्व ही मूल्यांकन के नए मान भी निर्धारित कर जाता है। यह भी सम्भव है कि साहित्य 
के जो नये मानदण्ड किसी युग में नये समभे जाते हैं, वे ही परवर्ती युग में पुराने पड़ जाएं; नूतन और नवीन कहकर 
जिनका कभी अभिनन्दन किया गया था, उन्हें ही भविष्य का समीक्षक प्रतिक्रियावादी ठहरा दे और उनकी भत्सना होने 
लगे । देश-विदेश के सांस्कृतिक स्तर की भिन्‍नता के कारण यह भी देखा जाता है कि एक देश में जो साहित्यिक मुल्य 
पुराने पड़ जाते हैं, वे ही दूसरे देश में साहित्य की नई धारा के रूप में अपना लिये जाते हैं । 

हमारे देश के पिछले दो दशकों के साहित्य को नया साहित्य की आख्या प्राप्त हुई है और इसी के मूल्यांकन 
की समस्या आज ज्वलन्त प्रश्न-नचक्न बनकर विवाद का रूप धारण कर रही है। किन्तु जहां तक में समभता हूं, कोई 
भी वाद, चाहे वह कितना भी महत्त्वपूर्ण क्‍यों न हो, साहित्य के मूल्यांकन के लिए मापदंड नहीं बन सकता । जब किसी 
वाद को आधार मानकर साहित्य-सृष्टि होने लगती है तो साहित्यकार अपना व्यक्तित्व खो बैठता है। वादमूलक साहित्य 
प्रायः प्रचार और सैद्धान्तिक निरूपण करने लगता है और साहित्य-सृष्टि के स्थान में साहित्याभास को जन्म देता है। 
हिन्दी का बहुत-सा प्रगतिवादी साहित्य, जिसमें साहित्यिक मूल्यों की अपेक्षा वाद पर विश्लेष आग्रह है, इस स्थापना का 


२८६ राजपषि अभिननन्‍दन प्रन्य 


पुष्ट प्रमाण है। कोई समर्थ साहित्यकार भी जब साहित्य की अपेक्षा वाद को महत्त्व देने लगता है, तब उसकी सजना 
और उसके द्वारा किया हुआ आलोचन, दोनों ही बुद्धि-मेद और विचार-विश्र म॒ को जन्म देने लगते हैं। “आधुनिक कवि' 
की भूमिका में पन्‍्त ने काव्य के मृल्यांकन के सम्बन्ध में कुछ मान निर्धारित किए हैं किन्तु वादग्रस्त होने के कारण वे 
मान साहित्यिक न होकर माक्‍्सेवादी बन गये हैं | कवि ने स्वयं उन मानों के आधार पर अपने काव्य का मूल्यांकन करना 
प्रारम्भ कर दिया, जिसका परिणाम यह हुआ कि अपने ही काव्य का सम्यक म्‌ल्यांकन न कर सका । 

नई कविता की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसके मूल में कोई वाद अथवा दाशंनिक सिद्धान्त नहीं है । 
सम्भवतः इसीलिए प्रयोगवाद की अपेक्षा प्रयोगशील काव्य अथवा नई कविता, ये दो नाम अधिक प्रचलित हो रहे हैं। 
साहित्य में वादबद्धता की अपेक्षा वादमुक्तता को महत्त्व दिया जाना सवंथा उचित है। इसका यह अर्थ न लगाया जाए 
कि साहित्यकार किसी वाद अथवा दाशनिक विचारधारा से प्रभावित नहीं होता; किन्तु कहने का तात्पर्य केवल इतना 
ही है कि वाद अथवा दार्शनिक विचार साहित्यकार के जीवन-दर्शन का अभिन्‍न अंग होकर ही साहित्य में स्थान पाने 
योग्य हैं, अन्यथा नहीं । 
ेृ वाद-मुक्ति का उक्त सिद्धान्त नई कविता की भांति हिन्दी साहित्य की अन्य विधाओं पर घटित नहीं हो 
रहा है। हिन्दी काव्य की तरह उपन्यास और कहानियों में भी नये-नये प्रयोग आज हो रहे हैं। सबसे पहली बात जो 
नवीन उपन्यासों को लेकर कही जा सकती है, वह यह है कि उपन्यासों का कथा-कलेवर आज स्थूल से सूक्ष्म तथा सूक्ष्म 
से सूक्ष्म्तर बनता चला जा रहा है। फ्रायड, एडलर, जुंग और वर्गसां आदि की विचारधारा का प्रभाव आधुनिक उप- 
न्यास के रचना-शिल्प पर आवश्यकता से भी अधिक पड़ा है। जैनेन्द्र, अज्रेय और इलाचन्द्र जोशी आदि ने अपने उप- 
न्यासों में मनुष्य के अंतर-जगत के चित्र खींचे हैं। साहित्य के मानदंड ही नहीं, साहित्य के माध्यम भी युग-धर्म से प्रभा- 
वित हुए बिना नहीं रहते । नवीन मान व मूल्यों की भ्रभिव्यक्ति के लिए नूतन शिल्प-विधान की आवश्यकता होती है। 
शेखर : एक जीवनी ' जैसे आधुनिक उपन्यास में कहीं लघु कथा, कहीं यात्रा-विवरण, कहीं निबन्ध, कहीं गद्य-गीत, कहीं 
व्याख्यान-पद्धति, कहीं सिद्धान्त-कथन, सभी प्रकार की शैलियों का समावेश हुआ है । इस प्रकार के उपन्यास अपने 
मूल्यांकन के लिए स्वयं प्रतिमान बन जाते हैं। श्री जोशी के 'संन्यासी' और “पढें की रानी' आदि उपन्यासों में मनो- 
विश्लेषण के स्वर स्पष्ट सुनाई देते हैं । माक्संवादी उपन्यासों की भी इन दिनों खूब चर्चा चल रही है। 

आ्राज के जीवन में जितने प्रश्न उठ रहे हैं उन सबका समाधान कोई एक उपन्यास नहीं कर सकता, चाहे वह 
कितना ही बुहृदाकार क्‍यों न हो । इसलिए लघु उपन्यास, जो एक-दो प्रश्नों को लेकर चलते हैं, आधुनिक युग की मांग 
को पूरा कर रहे हैं । किन्तु हिन्दी के उपन्यास-शिल्पियों को यह अवश्य ध्यान में रखना चाहिए कि जीवन से सिद्धान्त 
उद्भूत हों, सिद्धान्तों से जीवन नहीं; चाहे वे सिद्धान्त फ्रायड से लिये गए हों, चाहे मार्क्स से | जीवन-प्रसूत सत्य-दर्शन 
ही उपन्यासकार का ध्येय होना चाहिए। 

यही बात हिन्दी के कहानी-साहित्य के सम्बन्ध में भी कही जा सकती हैं। यद्यपि जैनेन्द्र, अज्ञेय, इलाचन्द्र 
जोशी, पहाड़ी तथा नरोत्त मदास नागर ने अनेक मनोवैज्ञानिक कहानियां लिखी हैं तथापि स्टीवेन्सन की 'मारखेइम' जैसी 
मनोवैज्ञानिक कहानी सम्भवतः हिन्दी में आज तक नहीं लिखी गई । साहित्य के अन्य अंगों की तरह हिन्दी का कहानी- 
साहित्य अपेक्षाकृत अधिक समृद्ध है; किन्तु यह देखकर आ्राज भी आश्चर्य होता है कि कहानी-कला-सम्वन्धी आधुनिक 
मापदंडों के प्रामाणिक विवेचन के लिए हमें पाश्चात्य साहित्य का ही मुखापेक्षी बनना पड़ रहा है। हिन्दी-साहित्य में 
आख्यायिकाओं के अ नेक विधि-विधान आज प्रचलित हैं, उन्हीं के ग्राधार पर कहानियों के मापदंड की विवेचना होनी 
चाहिए। प्रामाणिक और प्रोढ़ लक्षण-ग्रन्थ ही लक्ष्य-ग्रन्थों की समृद्धि और वैभव के परिचायक हुआा करते हैं। 

जहां तक नाटकों के मूल्यांकन का प्रइन है, रसनिष्पत्ति और साधारणीकरण की भ्रपेक्षा आज चरित्र-चित्रण 
और व्यक्ति-वैचित्रयवाद को विशेष महत्त्व दिया जा रहा है। सामाजिक यथार्थ की भूमि पर जीवन और जगत की 
समस्याओं के प्रति जागरूकता तथा मानव-हृदय का मनोवैज्ञानिक चित्रण नाटकीय कला-कौशल की कसौटी समभा 


जाने लगा है। 
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आज के बुद्धिवादी यूग में निवन्ध-लेखक से भी बहुत-कुछे आशाएं की जाने लगी हैं। मन की दैथिल्यमयी 
तरंग से अभिमूत होकर किसी प्रकार की अनियमित एवं आकर्षक रचना कर डालना ही निवन्धकार के क्ंव्य की 
इतिश्री नहीं है, आज का पाठक यथार्थवादी और मनोवैज्ञानिक दृष्टिकोण के धरातल पर निवन्धकार से नवीन तथ्य और 
नूतन दृष्टिकोण की अपेक्षा करने लगा है। किन्तु सखेद कहना पड़ता है कि हिन्दी साहित्य की यह विधा अपेक्षया कम 
समृद्ध है। 

जो भी हो, आधुनिक साहित्य की विविध विधाओं का मूल्यांकन करते समय एक खतरे से सदा सतर्क रहने 
की ग्रावश्यकता है । विविध वादों और मनोवैज्ञानिक सिद्धान्तों के इस युग में बहुत से समीक्षक जव किसी कलाकृति की 
समीक्षा करने लगते हैं तो वे आधुनिक वादों के ग्रालोक में प्रशंस्य ग्रथवा हेय ठहराते हुए देखे जाते हैं। किसी कलाकृति के 
मूल्यांकन का यह मापदण्ड सही कहा जा सकता है। यद्यपि यह सच है कि विश्व के बड़े-बड़े विचा रक कलाकार के व्यक्तित्व 
पर प्रभाव डालते हैं, वातावरण और देशकाल से भी साहित्यकार के व्यक्तित्व का निर्माण होता है तथापि यह सच है 
कि साहित्यकार वने-बनाये विचारों और वादों के कठघरे में बन्द होकर साहित्य-सृष्टि नहीं करता । कुछ देशों में साहि- 
त्यकार को विवश होकर वाद-साहित्य की सृष्टि करनी पड़ती है किन्तु यह साहित्यकार का दुर्भाग्य है जहां वह अपनी 
अस्मिता तथा अपने प्रकृत स्वभाव को वाणी नहीं दे पाता। इससे स्पष्ट है कि साहित्य का मानदंड स्वतः साहित्य होना 
चाहिए, न कि वाहर से आरोपित राजनीतिक, सामाजिक अथवा मनोवैज्ञानिक आदर्श । 

साहित्य-मूल्यांकन में परम्परा का कया स्थान है, इस पर भी विचार करना आवश्यक है। डा० राधाकृष्णन 
ने एक वार कहा था कि आज यदि हम अपनी प्रत्येक गतिविधि में मनु द्वारा निर्दिष्ट जीवन-पद्धति को अपनावें तब तो 
यही अच्छा था कि मनु उत्पन्त ही न हुए होते | तात्यर्य यह है कि परम्परा के ग्रहण में भी विवेक का आश्रय अत्यन्त अये- 
क्षित है। इसका अर्थ यह नहीं है कि परम्परा सर्वेथा त्याज्य है। अतीत को अपने से सर्वथा विच्छिन्त करके हम वर्तमान 
में नहीं जीते । परम्परा का विवेकपूर्ण त्याग और ग्रहण ही हमें वर्तमान से गतिशील बनाता है जिसके परिणामस्वरूप 
उज्ज्वल भविष्य की सम्भवानाएं प्रकट होने लगती हैं । ह 

नवीन मान व मूल्यों की अभिव्यक्ति के लिए नूतन शिल्प-विधान की आवश्यकता होती है। अंग्रेजी साहित्य 
के पाठकों से यह छिपा नहीं है कि विक्टोरिया-युग में अभिव्यक्ति के जो प्रचलित उत्पादन थे, जाजियन कवियों ने उनका 
सर्वथा परित्याग कर दिया था। हिन्दी साहित्य में भी प्रसाद जी का महाकाव्य 'कामायनी' रचना-तंत्र की दृष्टि से इतनी 
नवीनता लिये हुए है कि उसके रखने के लिए परम्परागत शास्त्रीय नियम पुराने पड़ रहे हैं। गीत-मुक्तकों के युग में लिखा 
जाने के कारण वह एक ऐसा लिरिकल महाकाव्य बन गया है जो अपना प्रतिमान स्वयं है। लिरिक और एपिक के पार- 
स्परिक विरोध को भी वह एक चुनौती है, एक ललकार है। उसके क्षीण कथानक में हृदय और मस्तिष्क की विराट गूज 
सुनाई पड़ती है। कामायनी का विषय पुराना होते हुए भी उसकी वस्तु नव्यतम है। कवि की समर्थ संवेदना और उसकी 
कारयित्री प्रतिभा किस प्रकार परम्परा को भी नव्य आलोक में प्रस्तुत कर सकती है, 'कामायनी' इसका सुन्दर 
निदर्शन है । 

हिन्दी काव्य की अभिनव प्रयोगवादी घारा में साहित्य के माध्यम और भी तेजी से बदल रहे हैं। यह एक 
सबवंविदित तथ्य है कि काव्य के उपकरण जव घिसने लगते हैं तब समर्थ कलाकार उनपर मुलम्मा चढ़ाकर उनको 
चमका देते हैं अ्रथवा उनके स्थान में नये माध्यमों को अपना लेते हैं । छनन्‍्द-शिल्पी और शब्द-वोधक के रूप में श्री गिरिजा- 
कुमार माथुर को अच्छी सफलता मिली है। कविता की शक्ति बढ़ाने के लिए उन्होंने नई लय-गति का निर्माण किया 
है। नरेश मेहता, भवानी प्रसाद मिश्र तथा अज्ञेय आदि के नाम भी इस सम्बन्ध में उल्लेख-योग्य हैं । किन्तु अनेक कवि 
ऐसे भी हैं जो नई कविता के नाम पर इस प्रकार की कविता करने लगे हैं जिसके दोनों ओर के सिरे कटे होते हैं, तीन 
पंक्तियां इस प्रकार लिख दी जाती हैं मानों वे १३ पंक्तियां हों । मुक्त छन्द तो निराला ने भी लिखे थे, किन्तु वे लय- 
गति-हीन छन्द नहीं थे । आज का कवि तो लय से भी पिण्ड छुड़ा रहा है। एक उदाहरण लीजिए : 

“इस रात सागर के किनारे हम इसी विश्वास से चल रहे हैं कि वहां चांदनी में विहार करती जल-परियों 
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को देखेंगे, उस भुरभुरी बालू पर जहां लहरों की तरलता नाच चुकी होगी, हम बैठेंगे गुमसुम, चुपचाप, उसी सुकुमार 
दृश्य से घुले-मिले । 

इसे गद्य कहा जाय या गद्य-का व्य, छन्द-मुक्त कहा जाय या गद्य-छन्द, समीक्षकों द्वारा विचारणीय विषय 
है। इस प्रकार की स्थिति को अवांछनीय करार देते हुए ईलियट तक ने कहा है, “सर्वाधिक मुक्त छुन्द में भी किसी सीधे- 
सादे छन्द का प्रेत पर्दे के पीछे रहता है।” वस्तुतः काव्य में भी एक वजन, एक संयम अथवा ध्वनि-लहरियों का व्यवस्थित 
संयोजन होना चाहिए। पर आज के बहुत से प्रयोगवादी कवि अपने लय-मुक्त गीतों से विदा ले रहे हैं, सुननान बस्तियों 
में कहीं आवारा स्वर घूम रहे हों तो उन्हें भी पकड़-पकड़कर झ्राज एक तरफ इकट्ठा किया जा रहा है। धूल-भरें छन्दों 
के जाले बुहार कर आज काव्य-पथ को शीशे जैसा साफ किया जा रहा है। 

कवि यद्यपि छन्दों से विदा ले रहा है, तथापि अपनी अभिव्यक्ति को सशक्त वनाने के लिए आड़ी-तिरछी 
पंक्तियों, मोटेन्नतले टाइपों तथा उल्टे चिह्नों श्रादि का प्रयोग कर रहा है। नये-नये प्रयोगों का किया जाना तो एक शुभ 
लक्षण है किन्तु हर नये प्रयोग के मूल में अनुकरण-वृत्ति वांछनीय नहीं, जूडी पत्तल चाट कर कोई कब तक जी सकेगा ! 

छन्दों के सम्बन्ध में परम्परा-त्याग का यही अर्य होना चाहिए कि नव्यतम यथार्थ की अभिव्यक्ति के लिए 
पुराने छन्द पुराने पड़ रहे हैं, इसलिए उनके स्थान में नये-नये छनन्‍्दों की उद्भावनाएं सर्वथा उचित कही जा सकती हैं 
किन्तु लय तक को भी तिलांजलि देकर छन्‍्दों को बिलकुल स्वच्छन्द नहीं बनाया जा सकता । 

आज के इस वैज्ञानिक और बुद्धिवादी युग में रस को नये साहित्य का मापदण्ड मानकर बौद्धिकता को 
साहित्यिक मान के रूप में प्रतिष्ठित करने का प्रयत्न किया जा रहा है। कुछ प्रयोगवादी समीक्षक 'बुद्धि-रस' जैसे शब्द 
का भी प्रयोग करने लगे हैं । किन्तु प्रश्न यह है कि क्या बौद्धिकता को रागात्मक रूप दे दिया जाता है ? बौद्धिकता में रस 
लेने वालों की संख्या विरल होती है क्योंकि उसमें हृदय की अपेक्षा मस्तिष्क का व्यायाम अपेक्षित होता है और भविष्य 
में भी तब तक ऐसा ही होता रहेगा जब तक मानव जाति के मूल रूप में ही कोई ताक्विक परिवतंन न हो जाय। आधुनिक 
काव्य में बौद्धिकता को मानदण्ड के रूप में प्रतिष्ठित करने का अर्थ यदि केवल सस्ती भावुकता का विरोध करना मात्र 
हो तब तो ऐसी बौद्धिकता का समर्थन किया जा सकता है, अन्यथा नहीं । फिर दूसरी बात यह है कि काव्य में जिस 
रागात्मक तत्त्व को अनिवार्य ठहराया जाता है, उसका बौद्धिकता से कोई विच्छेद नहीं होता । बौद्धिकता से विच्छेद 
होने पर तो काव्य की रागात्मकता भी उन्माद अथवा प्रलाप का रूप धारण कर लेगी । साहित्य की सार्थकता राग और 
बुद्धि के साहित्य में है, राहित्य में नहीं । 

श्री मदन वात्स्यायन ने नये छ्ंगार रस, नई करुणा, नये वीर रस और नये शान्त रस की चर्चा की है तथा 
स्पष्टीकरण के लिए नये कविता-सम्बन्धी उदाहरण भी प्रस्तुत किए हैं। आज के कवि-समीक्षक यदि रस-सिद्धान्त का 
विस्तार कर उसे अभिनव रूप में उपस्थित करें तो इसमें कहीं अनौचित्य नहीं दिखलाई पड़ता । 

एक अन्य कवि-समीक्षक की धारणा है कि नई कविता की परीक्षा न तो चरित्र-चित्रण की पूर्व-प्रचलित 
पद्धति पर हो सकती है, न प्राचीन रसवाद के नियमों के झ्राधार पर; यद्यपि में मानता हूं कि रस की सत्ता से इनकार 
करना काव्य की सत्ता से ही इनकार करने के समान है । रसवादी लक्षणों के अनुसार अधिकांश बौद्धिक कविताएं अभ्रवर 
कोटि में आ जाएंगी । परन्तु फिर भी वे हमें प्रभावित करती हैं और कभी-कभी बहुत प्रभावित करती हैं, यह उनके श्रेष्ठ 
काव्य होने का सबसे बड़ा प्रमाण है । एक आधुनिक कवि की परीक्षा उसके द्वारा आविष्कृत विम्बों के आधार पर ही की 
जा सकती है। उसकी विशिष्टता और उसकी आधुनिकता सबसे अधिक उसके विम्बों में ही व्यक्त होती है। में 
बिम्ब-निर्माण की प्रक्रिया पर इसलिए जोर दे रहा हूं कि आज काव्य के मुल्यांकन का प्रतिमान लगभग वही मान लिया 
गया है। 

ऊपर के विवेचन का तात्पर्य यह है कि रससत्ता के अभाव में प्रभावकता साहित्य के लिए नूतन मापदण्ड 
प्रस्तुत करती है और इस प्रभावकता की मूल भित्ति है विम्ब-योजना । किन्तु जिसे बिम्ब-योजना कहा जाता है, उसका 
सम्बन्ध भी तो अलंका रों से जोड़ा जा सकता है अथवा उसे कल्पना से अविभक्‍त माना जा सकता है। 
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साहित्यकार के वैयक्तिक और सामाजिक दायित्वों को लक्ष्य में रख कर भी उसकी क्ृतियों का मूल्यांकन 
किया जाता है किन्तु जहां तक नये साहित्य के समीक्षकों का प्रश्न है, वे यह मान कर चलते हैं कि जब तक साहित्यकार 
में स्वधर्म के प्रति निष्ठा अथवा आत्मविश्वास सहीं होगा, तव तक कभी भी उसे आत्मोपलब्धि न हो सकेगी, जो साहि- 
त्यकार का वास्तविक ध्येय है। यह आत्मोपलब्धि किसी रोमांटिक जगत अथवा रहस्य लोक की वस्तु नहीं है, इसका 
सम्बन्ध साहित्यकार के सत्यान्वेषण तथा उसकी प्रवुद्ध चेतना से है जिसका प्रतिफल सर्जना के आत्म-तोष और ग्रात्म- 
सम्पूर्ति में सन्निहित है। इस प्रसंग में कालिदास पर रचित रविवाबू की कविता का निम्नलिखित काव्यानुवाद उल्लेख- 
नीय है: 

“हे अमर कवि कालिदास, क्या तुम्हारे सुख-दु:ख और आशा-निराशा हमीं लोगों की तरह नहीं थे ? क्‍या 
तुम्हारे समय में राजनीतिक षड्यन्त्रों और गुप्त आघातों-प्रतिघातों का चक्र हर समय नहीं चलता रहता था ? क्या तुम्हें 
कभी हम लोगों की तरह अपमान, अनादर, अविश्वास और अन्याय सहन नहीं करना पड़ा ? क्‍या तुमने यथार्थ जीवन के 
ऋर कठोर अभावों से पीड़ित नहीं रहे ? और नुम्हें क्या उस निर्मम पीड़ा के कारण निद्राहीन रातें नहीं बितानी पड़ीं ? 

“ऐसा सम्भव नहीं | तुम्हें भी जीवन की कठोर यथार्थता के कटु अनुभव हुए होंगे, पर यह सब होने पर भी 
उन सबके ऊपर तुम्हारा सौन्दर्य-कमल आनन्द के सू्यं की ओर उन्मुख होकर निलिप्त, निर्मल रूप में खिला है। उसमें 
कहीं दुःख-देन्य और दुदिन के अनुभवों का कोई चिह्न नहीं है। जीवन के मंथन से उत्पन्न विष को तुमने स्वयं पान किया 
है और उस मंथन में फलस्वरूप जो अ्रमृत उठा, उसे तुम समग्र संसार को दान कर गए हो ।” 

इस रचना को पढ़कर ऐसा लगता है कि जिस साधारणीकरण सिद्धान्त की उद्भावना भट्टनायक ने चिन्तन 
के बल पर की थी, उसी सत्य को रविबाबू ने अपने प्रातिभ ज्ञान द्वारा प्राप्त किया है। 

जीवन की कठोर यथार्थताओं के चित्रण का अर्थ अपनी कुंठाओ्ों और विक्रृतियों को उंडेल देना अथवा 
उनका वमन कर देना नहीं है। साहित्यकार के वैयक्तिक अस्तित्व की प्रबलता को अस्वीकार कर देना सम्भव नहीं है; 
किन्तु फिर भी निर्वेयक्तिक, निलिप्त और अनासक्त होकर जिस सत्य की वह प्रतिष्ठा कर जाता है, उसकी कभी उपेक्षा 
नहीं की जा सकती । किसी प्रकार के पूर्वग्रह से रहित होने पर ही साहित्य अपने नाम को सार्थक कर पाता है। यदि 
राजनीति, धर्मनीति और अर्थशास्त्र के अपने-अपने मापदंड हैं और उन्हीं के द्वरा उनका लेखा-जोखा किया जाता है, 
तो साहित्य भी अपने ही मापदंडों से क्यों नही नापा जाय ? जीवन के सत्य और उसमें निहित सौंदर्य का प्रत्यक्षीकरण 
ही साहित्यकार का अपना स्वभाव है, उसका स्वास्थ्य है जिसके अभाव में उसका व्यक्तित्व रुग्ण रूप धारण कर लेगा । 
साहित्यकार के व्यक्तित्व को खंड-खंड करके देखने का परिणाम यह हुआ कि साहित्य-मूल्यांकन के मापदंड, जो हमें 
मिले हैं, वे भ्रान्तिपूर्ण हो गए हैं। साहित्यकार में व्यक्ति और समाज, अन्दर और वाहर, दोनों मिलकर एकाकार हो 
जाते हैं । 

नये साहित्य के मूल्यांकन के लिए आज जिस वैज्ञानिक दृष्टिकोण और मानवतावाद को मापदंड के रूप में 
प्रस्तुत किया जाता है, उसमें किसी प्रकार का अनौचित्य दिखलाई नहीं पड़ता । वैज्ञानिक जीवन-दर्शन साहित्य का भी 
जीवन-दर्शन हो सकता है, शर्त केवल यह है कि साहित्य हमारी मंवेदनाओों को जागृत करे, उन्हें प्रभावित करे। जिस 
नये साहित्य में इस प्रकार की शक्ति है, उसकी शक्तिमत्ता से कौन इन्कार कर सकता है ? और जिसमें केवल सिद्धान्त 
ही सिद्धान्त हैं, दर्द नहीं है, व्यंग्य नहीं है, चोट नहीं है, वह कराल काल के महान उदर में विलीन हो जाएगा । 

यह निश्चित है कि वैज्ञानिक युग का साहित्यकार पुरानी काव्य-रूढ़ियों और कवि-समय से ऊपर उठकर 
नूतन उपमाओं और नये-तये विम्बों की सृष्टि करेगा जिनके मूल में केवल कवि प्रौढ़ोक्ति न होगी, यथार्थ जीवन का मर्म 
भी होगा और यह निश्चय ही स्वागत की वस्तु है । 

नये साहित्य पर यह आरोप लगाया गया है कि उसका सर्वाधिक प्रमुख तत्त्व शिल्प अथवा रूप-विधान है 
जिसके कारण उसमें वस्तुतत्त्व की उपेक्षा हो गई है | शिल्प-वेचित्र्य द्वारा पाठकों को चौका देने ग्रथवा आतंकित कर देने 
की प्रवृत्ति नये साहित्य में है, इसे स्वीकार करना होगा; किन्तु वस्तु-तत्त्व उसमें सवंथा उपेक्षित रह गया है, यह भी नहीं 
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माना जा सकता | प्रयोगशील साहित्य जीवन के प्रति नवीन बौद्धिक और वैज्ञानिक दृष्टिकोण पर बल देता है। किसी 
अलौकिकता अथवा रहस्यात्मकता को वह साहित्य का माप-दण्ड स्वीकार करने के लिए तैयार नहीं है । 'न हि मानुषा- 
च्छेष्ठतरं हि किचित्‌' के सूत्र में उसकी निप्ठा और आस्था है। शिल्प-वैचित्र्य के प्रति चमत्कार और नवीन के प्रति 
उसका विशेष आकषंण होने के कारण नया साहित्यकार दुरूह भी होने लगा है । लेकिन दुरूहता और सहजता को वह 
साहित्य का आन्तरिक मूल्य स्वीकार करने के लिए तैयार नहीं है। शिल्प-विधान की नवीनता केवल नई कविताओं में 
ही नहीं, रेणु के आंचलिक उपन्यासों आदि में भी देखी जा सकती है। 

इससे इनकार नहीं क्रिया जा सकता कि जीवन के प्रति नये दृष्टिकोण को प्रस्तुत करने के लिए नूतन 
शिल्प-विधान अनावश्यक हो जाता है किन्तु वह इस अ्तिवाद पर नहीं पहुंच जाना चाहिए कि शिल्प-वैचित्र्य की चका- 
चौंध में वस्तु-तत्त्व का धुंधला रूप भी दिखलाई न पड़ सके । किन्तु नये साहित्य की सीमाओं को स्वीकार करते हुए भी, 
उसके स्खलनों पर दृष्टि रखते हुए भी, हमें यह मानना होगा कि आज वह अपनी जड़ जमा रहा है। उपन्यास और नई 
कविता के क्षेत्र में कुछ समर्थ रचनाएं भी हमारे सामने आई हैं। साथ ही यह भी सच है कि बहुत-सा कड़ा-कर्कंट भी 
साहित्य के प्रांगण में बिखर गया है जिसे काल समय पाते ही बुहार ले जाएगा । साहित्य अपने मूलभूत गुणों से जीवित 
रहता है, किसी की वकालत-मात्र से नहीं । 
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आधुनिक काव्य-चिन्तन 


आचार्य नन्‍्ददुलारे वाजपेयी 


ग्राधुनिक युग के काव्य-चितन की चर्चा आरम्भ करते ही हमारा ध्यान उस चिन्तन से सम्बन्धित कुछ अपर 
तथ्यों की ओर जाता है । सबसे पहले हम यह देखना चाहते हैं कि आ्राधुनिक युग के काव्य-चिन्तन को विरासत क्या मिली 
थी, हिन्दी काव्य-चिन्तन की परम्परा क्या रही है ? साथ ही हम यह जानना चाहते हैं कि जिन कवियों और लेखकों ने 
काव्य-सम्बन्धी आ्रधुनिक चिन्तन का आरम्भ किया, उनकी समकालीन पाइ्व॑भूमि क्‍या थी ? दूसरे क्षेत्रों के विचारक 
किस प्रकार के विचार प्रचारित कर रहे थे ? निश्चय ही इन स्वतन्त्र विचारों का प्रभाव साहित्यिक चिन्तन पर भी 
पड़ता ही है। फिर हम यह भी देखना चाहते हैं कि समाज की वास्तविक स्थिति क्‍या रही है, जिसमें यह चिन्तन उपस्थित 
किया गया । कोई भी चिन्तन सामाजिक वास्तविकता से अछूता नहीं रह सकता, बल्कि वास्तविकता की ही विभिन्‍न 
प्रतिक्रियाएं साहित्य और जीवन-सम्बन्धी चिन्तन में व्यक्त होती हैं । फिर हमें उस युग के साहित्य-चिन्तन की विविधता 
को भी देखना पड़ता है, जो लेखकों और कवियों की अपनी विशेषता के अनुरूप आ्राकार ग्रहण करती है, और श्रन्त में यह 
भी देखते हैं कि उक्त काव्य-चिन्तन के अनुरूप वास्तविक काव्यनिर्माण किस प्रकार हुआ है। युगविशेष के काव्यनिर्माण 
और काव्य-चिन्तन में गम्भीर सहजात सम्बन्ध होता है। सच तो यह है कि किसी युग के काव्य-चितन का सच्चा मर्म 
हम उन कृतियों में ही देख पाते हैं जो उक्त चितन के जल से सिचित होकर फली-फूली हैं । 

इस प्रकार आधुनिक युग के काव्य-चितन से सम्बन्धित विभिन्‍न जिज्ञासाएं हमारे साथ हैं। परन्तु इस 
निबन्ध की छोटी सीमा में ये आ्रानुषंगिक जिज्ञासाएं संक्षेप में ही उपस्थित की जा सकेगी और वह भी जहां उनकी आत्य- 
ौन्तिक आवश्यकता होगी । भा रतेन्दु हरिश्चन्द्र के आविर्भाव के समय हिन्दी काव्य-चिन्तन की परम्परा साहित्य-ग्रंथों और 
पंडितों की चर्चा तक सीमित थी। वह एक ऐसी सम्पत्ति थी, जिसे गृहपति ने जमीन खोदकर उसके तल में डाल रखा 
था | उसकी चर्चा पंडितमंडली के बीच शेष थी, उसका सम्बन्ध रचनात्मक साहित्य से बहुत कम रह गया था। कदाचित 
इसी कारण जब भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने नये चिन्तन का प्रारम्भ किया तब वे केवल नाटक के शास्त्रीय रूप में थोड़े से 
परिवर्तन की आवश्यकता वताकर चुप हो रहे | यह परिवर्तन भी केवल नाटक की ऊपरी रूपरेखा में बताया गया । इस 
स्वल्प संशोधन से कोई बड़ी निष्पत्ति नहीं मिल पाई। यह कहना अधिक संगत होगा कि चिन्तन के क्षेत्र की अपेक्षा वास्त- 
विक निर्माण की दिशा में भारतेन्दु का व्यक्तित्व अधिक क्रियाशील रहा, तभी तो उन्होंने नाटकों में नई सजीव शैलियों 
का विन्यास किया और काव्य में नाना लोक-छन्दों और लयों की प्रतिष्ठा की। उदाहरण के लिए, भारतेन्दु हरिश्चन्द्र की 
“चन्द्रावली” नाटिका में प्राचीन नाटय-परम्परा का ऊपरी सांचा तो ज्यों-का-त्यों बना हुआ है, पर उसकी भीतरी वस्तु, 
नाटककार की भाव-सत्ता बहुत कुछ बदली हुई है । प्रेम की जो अभिनव प्रतिष्ठा इस नाटिका में की गई है, वह संस्कृत 
की परम्परागत पद्धति से बिल्कुल भिन्‍न है । उस पिछले खेवे की संस्कृत नाटिका केवल एक राजा की पत्नी और प्रेयसी 
के बीच वासनात्मक खींचतान से आरम्भ होकर एक विलास-भरी परिणति प्राप्त करती थी। इस प्रकार हम देखते हैं 
कि भारतेन्दु के साहित्य-चिन्तन की अपेक्षा उनकी अपनी निर्मिति अधिक शक्तिशालिनी है। हमें यह भी स्मरण रखना 
चाहिए कि उस समय तक सामाजिक और दार्शनिक चिन्तन के क्षेत्र में अनेक नये प्रवर्तन हो चुके थे। राममोहन राय 
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और रामकृष्ण परमहंस तथा विवेकानन्द की नई युगवाणी अ्रभिव्यक्त हो चुकी थी। फिर भा काव्य-चिन्तन के क्षेत्र में 
प्रगति बहुत कुछ मन्‍्द थी। 
भारतीय साहित्य-चिन्तन की जो महत्त्वपूर्ण निधि शास्त्रीय ग्रंथों में निहित थी, उसका अधिक उपयोग 
भारतेन्दु जी के पश्चात आरम्भ हुआ, जिसे हम पुनरुत्थानवादी युग के नाम से पुकारते हैं, और जिसके दो बड़े प्रति- 
निधियों के रूप में हम आचार्य महावी रप्रसाद द्विवेदी और रामचन्द्र शुक्ल का स्मरण करते हैं। वे वस्तुतः प्राचीन सम्पत्ति 
के परिदर्शक पंडित थे, जिन्हें पुनरुत्थानवादी कहकर हम उनके महत्त्व को कम करते हैं। परन्तु जो निधियां भूगर्भ में 
पड़ी थीं, उन्हें सामाजिक भूमिका पर लाकरऔर नई टकसाल में ढालकर समाज की सम्पत्ति बना देना केवल पुनरुत्थान 
नहीं कहला सकता | वस्तुतः इस महत्त्व को व्यक्त करने के लिए किसी अधिक अर्थंगर्भ शब्द की झ्रावश्यकता है। 
इन दोनों विचारकों ने कला और साहित्य के विवेचन को अपने देश की पारिभाषिक शब्दावली में नया 
आकार दिया । जो साहित्य शास्त्र सामयिक जीवन-चेतना का स्पर्श न पाकर केवल पांडित्य का भारवाही बना हुआ था, 
उसे नये सामाजिक और साहित्यिक स्पन्दनों से समन्वित कर जनसमाज के सम्मुख रख देना एक अपूर्व उपलब्धि थी। 
श्री पद्मसिंह शर्मा और मिश्र-बन्धुओं ने भी इस दिशा में कार्य किया था, परन्तु शर्माजी की दृष्टि भारतीय साहित्य- 
चिन्तन के केवल कला-पक्ष की ओर थी । वे केवल रचना के उक्ति-कौशल और शब्द-चमत्कार से प्रभावित थे । यह भी 
अपने समय की नवीनता थी, पर उतनी गहरी नहीं । मिश्र-बन्धुओं की साहित्य-विवेचना में भी अलंकार-पश्ष ही मुख्य 
था, यद्यपि कवियों की जीवनी आदि के अनुसंधान में लगकर उन्होंने एक नई दिशा की शोध भी की । इन दोनों पंडितों 
की तुलना में जब हम युग-प्रतिनिधि विवेचक द्विवेदीजी और शुक्लजी के साहित्य-चिन्तन को रखकर देखते हैं, तव यह 
स्पष्ट हो जाता है कि इन दोनों महानुभावों ने, और विशेषतः शुक्ल्जी ने, जो कार्य किया वह भारतीय साहित्य शास्त्र 
के सम्पूर्ण नव प्रवर्तेन का ही कार्य था । 
एक नये बुद्धिवादी और सुधारवादी युग की छाया आचार्य शुक्ल के विचारों में अवश्य व्याप्त है। यदि 
शुक्लजी ने भारतीय शास्त्र की अस्सी प्रतिशत व्याख्या उसके मूल रूप में की है, तो बीस प्रतिशत ऐसी भी है जिसे हम 
शुक्लजी का अपना विचार कह सकते हैं। एक विशेष प्रकार के काव्य के अनुरूप भारतीय काव्य-शास्त्र की व्याख्या 
करना शुक्लजी की विशेषता रही है। यह युगधर्म उनके विचारों में प्रतिफलित हुआ है। 
इस युग के काव्य-चिन्तन में बौद्धिक पक्ष अधिक प्रबल हो गया है, और वह निर्माण की स्वतन्त्रता को 
बाधित भी करने लगा है। यह भी कह सकते हैं कि इस युग में विचारणा और रचना के बीच उचित समन्वय स्थापित 
नहीं हो पाया । कदाचित यही कारण है कि हिन्दी-काव्य अपनी स्वाभाविक स्वच्छन्दता से खिचकर एक प्रकार की उप- 
देशात्मकता के प्रभाव में जा फंसा। कवियों की जीवन-धारा और उनकी स्वतम्त्र कल्पना किसी ऊपरी नियन्त्रण से 
नियन्त्रित होने लगी । सम्भव है, एक तकंप्रधान बौद्धिक युग की छाया कवियों पर स्वतन्त्र रूप से भी पड़ी हो, पर तत्का- 
लीन साहित्य-चिन्तकों के प्रभाव को भी अस्वीकार नहीं किया जा सकता। यदिआचार्य शुक्ल की सारी व्यवस्थाएं 
स्वीकार कर ली जाएं, तो मानना पड़ेगा कि साहित्य और कला में रहस्यानुभूति के लिए कोई स्थान नहीं, अ्रथवा ग्त्यन्त 
सीमित स्थान है। काव्य कुछ नपे-तुले विचारों की कसौटी पर कसा जा सकता है, इस प्रकार का एक बौद्धिक अ्रति- 
वाद शुक्लजी के समीक्षण में सर्वत्र पाया जाता है । यह कहना संगत न होगा कि भारतीय साहित्य शास्त्र की सारी रूप- 
रचना शुक्लजी की व्याख्याओ्रों से अनुसीमित है। दूसरे शब्दों में हम कह सकते हैं कि शुक्लजी के अनेक विचार युगानु- 
रूप होते हुए भी साहित्यशास्त्र की व्यापकता का अ्रवरोध लाते हैं । 
शुक्लजी के इन बुद्धिवादी विचारों की प्रतिक्रिया में छायावादी काव्य के स्रष्टा और उसके कतिपय समीक्षक 
क्षेत्र में आये । छायावाद या स्वच्छुन्दतावाद के उज्ज्जावक कवियों ने एक दूसरी ही अतिवादी विचारणा अपनाई | श्री 
जयशंकर प्रसाद ने यह बताना चाहा कि भारतीय काव्य की मुख्य और प्रगतिशील धारा रहस्योन्मुख ही है। उन्होंने रस 
की आह्वादक अनुभूति के साथ रहस्यवादी अनुभूति का संयोग कराया, जिससे यह निष्कर्ष निकाला जा सका कि जिस 
काव्य में रहस्यानुभूति नहीं है उसमें रस नहीं है, काव्यानन्द नहीं है। स्पष्ट ही यह एक अतिवादी विचारणा थी । इसी 
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प्रकार श्री सुमित्रानन्दन पंत ने 'पल्लव' की भूमिका में जिस वायवीय काव्यादर्श का संकेत किया, वह भी शुक्लजी के 
प्रशस्त दृष्टिकोण की प्रतिक्रिया ही थी। परन्तु छायावाद के कतिपय अन्य समीक्षकों ने अधिक संतुलित दृष्टि अपनाई । 
वे एक ओर शुक्लजी के बुद्धिवादी और नैतिक काव्यादर्श से असहमत हुए तो दूसरी ओर छायावादी कवियों की उपरि- 
लिखित अतिवादी व्याख्याएं भी उन्हें स्वीकार नहीं हुई । इन समी क्षकों द्वारा प्रवतित नये चितन का स्वरूप एक ओर 
काव्य के विषय-पक्ष को उचित महत्त्व देता है तो दूसरी ओर विषय-पक्ष को---क्रवि की वैयक्तिक भावचेतना को--भी 
मूल्य प्रदान करता है। वह यदि रहस्थानुभूति को काव्य का एकमात्र प्रेरक तत्त्व नहीं मानता, तो दूसरी ओर रहस्या- 
नुभूति को काव्य से बहिष्कृत भी नहीं करता | साहित्यिक इतिहास के वस्तुमुखी अध्ययन द्वारा इन समीक्षकों ने एक 
नये संतुलित काव्यादर्श की भूमिका प्रस्तुत की । 

आचार्य शुक्ल ने अपने निबन्धों में पश्चिम के कतिपय नये पुराने साहित्यशास्त्रियों का उल्लेख भी किया 
था, परन्तु उनका लक्ष्य भारतीय और पार्चात्य साहित्य शास्त्र को समन्वित भूमि पर रखना नहीं था। वह अपने मत की 
पुष्टि के लिए--भा रतीय काव्य-शास्त्र की अपनी व्याख्याओं के समर्थन के लिए--पश्चिम के उदाहरण दिया करते थे। 
सर्वप्रथम डा० श्यामसुन्दरदास ने पूर्वी और पश्चिमी काव्य-सिद्धान्तों की समन्वित मूमिका प्रस्तुत की। उनका साहि- 
त्यालोचन' ग्रंथ इसी समन्वय का प्रतीक है। परन्तु डा० श्यामसुन्दरदास ने नये कार्य की भूमिका ही वांधी थी। आगे 
चलकर साहित्य-सम्बन्धी चिंतन में पूर्वी और पश्चिमी विचारों का अधिक बहुलता से संयोग होने लगा । वह समय भी 
आ्राया जब विश्वविद्यालयों में पश्चिमी समीक्षा के सिद्धान्त भारतीय सिद्धान्त के साथ-साथ पढ़ाये जाने लगे। दोनों को 
नितान्त पृथक पद्धतियां न मानकर दोनों के समान सूत्रों का अव्ययन किया जाने लगा । हम कह सकते हैं कि छायावादी 
युग की समीक्षा में उस चिन्तन की म्रांकियां मिलती हैं जिसमें साहित्य की प्रकृति मानव-जीवन की प्रकृति के अनुरूप ही 
विशाल और बहुमुखी है। साहित्य और कलाएं देश और काल की प्रेरणाश्रों से अनुप्राणित होती हुई भी स्थायी मानव- 
मूल्यों का प्रतिनिधित्व करती हैं। यदि इस दृष्टि को साहित्य की मानवतावादी दृष्टि कहा जाय, तो छायावादी युग के 
समीक्षक इसी दृष्टि से पुरस्कर्ता थे । 

एक अन्य उपलब्धि जिसका श्रेय छायावादी युग के समीक्षकों को दिया जा सकता है, महान काव्य-सम्बन्धी 
तत्त्वों और उपकरणों की खोज है। पाश्चात्य स्त्रच्छन्दतावादी काव्य ने जिस प्रकार मानव-चेतना की उच्चतम भूमियों 
का परिदर्शन कराया था, उसी प्रकार भारतीय और हिन्दी छायावादी काव्य में भी मानव-अनुभूतियों का सूक्ष्मतम 
संधान किया गया है। विशेषकर प्रसाद की 'कामायनी' तथा निराला और पंत के गीतों में काव्य के ऐसे उत्कृष्ट उपादान 
पाये गए हैं, जिनकी सम्यक व्याख्या युग-चेतना में एक गम्भीर और मूल्यवान अनुभूति बनकर स्थिर हो गई है। 

जिस प्रकार काव्य के सभी नये उत्थान अपनी सीमा पर पहुंचकर नई शैलियों के लिए राह खोन देते हैं, 
उसी प्रकार छायावादी काव्य ने भी नई शैलियों और भावधाराओं के लिए भूमि उर्वर बना दी । एक ओर बच्चन, अ्रंचल, 
नरेन्द्र शर्मा और अज्ञेय छायावाद की व्यक्ति-प्रमुख भावचेतना के नये प्रतिनिधि हुए; तो दूसरी ओर प्रभात, दिनकर, 
नागार्जुन, शिवमंगलर्सिह 'सुमन' झादि उसकी समष्टिगत भावसंवेदना के आगामी परिवाहक बने। एक तीसरी धारा 
गीतों की थी, जिसके निर्माण में ग्रधिक मूल्यवान कार्य महादेवी वर्मा ने किया । इसी के नये उनन्‍्मेष जानकीवल्लभ शास्त्री, 
दम्भुनाथर्सिह तथा अन्य गीतकारों में प्रत्यक्ष हुए जब कि साहित्य-सृष्टि इस नई दिशा में ग्रपनी स्वाभाविक गति से चल 
रही थी, और अपनी स्वाभाविक परिणति भी प्राप्त करती, तब सहसा नये वादों का नारा लेकर वहुत-से नये चिन्तक 
क्षेत्र में आ गए। काव्य-रचना में आदेशों का प्रभाव पड़ने लगा और कविता फिर से एकांगी आग्रह की परिचारिका बन 
गई। 

इस अवसर पर जिन नये वादों का प्रचलन हुआ वे सभी विदेशी वाद हैं, और प्राय: मार्क्स और फ्रायड 
के सिद्धान्तों से सम्बद्ध हैं। पूर्ववर्ती साहित्य में भारतीय भूमिका पर ही काव्य-चिन्तन की परम्परा आगे बढ़ रही थी, पर 
यहां श्राकर उसने एकदम विदेशी रंग ग्रहण किया । हिन्दी-समीक्षा में पूर्वी और पश्चिमी विचारों का सम्मेलन हो रहा 
था, और छायावाद-युग में यह सम्मेलन स्वाभाविक आदान-प्रदान की स्थिति तक पहुंच गया था, पर यहां आकर सारी 
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टकसाल ही बदल गई | इस बात की चिन्ता नहीं की गई कि अधिकांश हिन्दी पाठक इस नय तत्त्वज्ञान का कहां तक सम- 
भेंगे, समभकर कितना स्वीकार करंगे, और स्वीकार कर किस सीमा तक अपना सकेंगे । यह हमारी राष्ट्रीय भावना के 
प्रति एक अनाकांक्षित आक्रमण भी था। यह हमारे लिए एक सांस्कृतिक तौहीन ही थी । पर सबसे बड़ी विलक्षणता यह 
थी कि माक्स और फ्रायड के वास्तविक चिन्तन, उनके साहित्यिक आशयों और संदर्भों को, बहुत थोड़े लोगों ने समभ- 
दारी के साथ प्रस्तुत किया । स्वयं पश्चिम में माक्संवादी सिद्धान्त की समय-समय पर अनेक साहित्यिक व्याख्याएं की 
गई हैं, जिनमें बहुत कुछ असमानता भी रही है, पर हिन्दी साहित्य में ये नये विचार बहुत-कुछ स्थल और असाहित्यिक 
रूप में उपस्थित किये गए। माक्सवादियों ने साहित्य को वर्गसंघर्ष की भूमिका पर ग्रहण करने की शिक्षा दी । वहीं दूसरी 
ओर यह भी कहा कि एक निश्चित क्रम से ही पूंजीवादी युग का काव्य समाजवादी काव्य में परिवर्तित होता है। एक 
ओर इस सिद्धान्त में नियतिवादिता का अंश है क्योंकि यह मानता है कि एक विशेष आर्थिक संगठन के युग में एक विशेष 
प्रकार के काव्य की ही निर्मिति होगी ; वहां दूसरी ओर यह काव्य को सामाजिक व्यवस्था के परिवर्तन का अस्त्र बनाकर 
उसे एक कट्टर प्रचार के कार्य में भी लगाना चाहता है। इन दोनों अतिवादों में पड़कर यह विवेचना हिन्दी के क्षेत्र में 
निरन्तर एक असंगति की सृष्टि करती रही है। 
व्य-चितन के क्षेत्र में हिन्दी में माक्संवादियों ने अधिकतर पश्चिमी विचारों को ही दोहराया है, परन्तु 

इसके साथ ये समीक्षक धीरे-धीरे भारतीय परिस्थिति, परिवेश और परम्परा के प्रति अपनी स्वीकृति ही प्रगट करते गए 
हैं। आरम्भ की वादी प्रवृत्तियां बहुत-कुछ संयत होती गई, और पिछले कुछ समय से तो माक्‍्संवादी समीक्षकों ने शुक्लजी 
के लोकादर्शवाद के समर्थन में ही अपने विचारों को केन्द्रित कर दिया है। कभी-कभी सन्देह यह होता है कि ये प्रगति- 
वादी विचारक शुक्लजी की विचारभूमि के कुछ आगे भी बढ़ सकेंगे या नहीं ।॥ एक ओर कठिनाई यह है कि इन समीक्षकों 
में विचारों का ऐक्य कम हो पाता है। स्थिति यह है कि कुछ प्रगतिवादी समीक्षक महादेवी वर्मा के काव्य में और कुछ 
अन्य जैनेन्द्र के उपन्यासों में प्रगति के उच्च तत्त्वों का साक्षात्कार करने लगे हैं | स्पष्ट है कि व्यावहारिक समीक्षा के 
पक्ष में ये प्रगतिशील विचारक छायावादी समीक्षकों की ऐतिहासिक चेतना से भी पिछड़ गए हैं । इधर कुछ दिनों से यह 
प्रवृत्ति भी दिखाई देती है कि अनेक परस्पर-विरोधी मतों के समीक्षक, जिनमें कहीं भी समानता का सूत्र नहीं है, अपने 
को आचाय॑ शुक्ल का उत्तराधिकारी विज्ञापित करने लगे हैं। इस प्रकार के प्रयत्न केवल इन समीक्षकों के विचार- 
दारिद्रच्य का ही प्रमाण देते हैं । 

यद्यपि प्रगतिवादी विचारों की यह परिणति अपने-आप में कम चिन्तनीय नहीं है। इनमें गत्यात्मकता का तत्त्व 
समाप्तप्राय है, पर इसका यह ग्राशय नहीं कि हिन्दी काव्य-दक्षेत्र में प्रगतिवादियों का प्रदेय कुछ है ही नहीं। इस बीच 
कुछ साहित्यिक क्षेत्रों में बह ग्रावाज भी उठाई गई है कि प्रगतिवाद समाप्त हो गया, यह प्रयोगवाद का युग है। परन्तु 
इस आवाज में प्रयोगवादियों के निहित स्वार्थ ही छिपे-छिपे बोल रहे हैं । 

ऊपर छायावादी काव्य की व्यक्ति-चेतना के आगामी विकास के रूप में बच्चन, अंचल और अज्वेय ग्रादि 
के नाम लिये गए हैं। यह व्यक्ति-चेतना छायावाद की मानवीय आदर्शों से प्रेरित व्यक्ति-चेतना से भिन्‍न रही है। इसमें 
ऐकान्तिकता बढ़ती गई है, और अन्ततः यह एक विशुद्ध व्यक्ति-केन्द्रित भावधारा के रूप में परिणत हुई है। आधुनिक 
मनोविज्ञान और विशेषकर मनोविश्लेषण के सम्पके से एक अन्तर्मुखी चिन्ताधारा भी इन व्यक्तिवादियों में विकसित हुई, 
जो प्रयोगवाद के नाम से हिन्दी में प्रचलित है। 

प्रयोगवाद में आया हुआ 'प्रयोग' शब्द काव्य-शिल्प का द्योतक है। पश्चिम में मनोविज्ञान की नई निष्प- 
त्तियों के परिणामस्वरूप काव्य के शिल्प-पक्ष में अनेक प्रकार के प्रयोग हुए। परन्तु वह प्रयोग नवीन काव्य-वस्तु से भी 
सम्बन्धित रहे हैं। वस्तु को छोड़कर प्रयोग अपने में सामान्यतः कोई अर्थ नहीं रखता। आरम्भ में प्रयोगवादी शिल्प के 
पीछे इतने दीवाने रहे हैं कि उन्होंने प्रयोग को साधन और साध्य दोनों मान लिया था। इस सम्बन्ध में 'तारसप्तक' के 
प्रयोग देखने योग्य हैं। परन्तु अनेक दिशा-निर्देशों के पश्चात अब अज्ञेय-प्रभुति प्रयोगवादी शिल्प को साधन-मात्र 
मानने लगे हैं। परन्तु साध्य के सम्बन्ध में ग्रब भी वे अनिरचय में ही हैं । अज्ञेय जी के इस वैचारिक परिवर्तन का लाभ 
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उठाकर विहार प्रदेश के नकेनवादी धर्मंग्रंथ में नकेन-सम्प्रदाय को असली प्रयोगवादी और अनन्‍्यों को केवल प्रयोगशील 
बताया गया है। परन्तु यह प्रयोगवादियों का अपना गृह-कलह है जिससे प्रस्तुत निबन्ध का कोई सम्बन्ध नहीं । 
नये काव्य-चिन्तन में काव्य की निर्वेषक्तिकता--व्यक्तित्व के अलगाव--की बात उसी जोश के साथ कही 
जाती है, जिस जोश के साथ कोई सम्प्रदायवादी ही कह सकता है, व्यक्तित्व का अलगाव या निर्वेयक्तिकता काव्य में एक 
असम्भव आदर्श है। नये काव्य में कतिपय ऐसे तथ्यों को स्थान देने के उद्देश्य से ही इस सिद्धान्त का सहारा लिया जाता 
है, जिन्हें अन्यथा रखना कठिन होता । छायावादी काव्य में कवियों के व्यक्तित्व की इतनी गहरी छाप पड़ी है, और उस 
छाप के कारण इतना मामिक भावसंवेदन उसमें सन्निहित है कि यह निर्वेयक्तिकता की पुकार एक अर्थ में असामयिक 
भी कही जा सकती है। प्रयोगवादियों का यह अ्रस्त्र जीवन को वस्तुमुखी दृष्टि से देखने का उद्देश्य उतना नहीं रखता, 
जितना अस्वीकृत सामाजिक सम्बन्धों और ऐसी भ्न्य व्यर्थताओं को खुले-आम चित्रित करने का लक्ष्य करता है । कुरूप 
को चित्रित करने का यथार्थवादी और मनोविश्लेषणातणक प्रयत्न प्रयोगवादियों ने भी अपनाया है । कुरूप को चित्रित 
करने की प्रवृत्ति ही नहीं, कुरूप को सम्पूर्ण जीवन-दर्शन बना लेना भी प्रयोगवादियों की एक अन्य उपलब्धि है। इस 
जीवन-दर्शन के साथ सामाजिकों (काव्य-पाठकों) की स्वाभाविक वितृष्णा और अरुचि देखकर कतिपय प्रयोगवादियों 
ने रस और साधारणीकरण जैसे सवंसम्मत साहित्यिक तथ्यों का भी विरोध आरम्भ किया है! 
इस नये विरोध के प्रति आश्चर्य नहीं किया जा सकता, क्योंकि इस प्रवृत्ति का बहुत ही स्पष्ट विवरण 
काडवेल और प्रगतिवादी चितकों ने पहले से ही दे रखा है। अन्तर है तो यही कि प्रयोगवादी इसे अपने काव्य का नया 
वेभव या विकास मानते हैं, जबकि प्रगतिवादी काडवेल इसे पूंजीवादी यूग के काव्य की नितान्त ह्ासोन्मुख स्थिति का 
परिणाम बताते हैं। इस मतभेद में तथ्य किस ओर है, इसका निर्णय करना अधिक कठिन नहीं है। फ्रायड और जुंग के 
:अवचेतनवादी सिद्धान्त भी जब काव्य की सार्वजनिक ग्राह्मता या आस्वादन-तत्त्व को स्वीकार करते हैं, तब हिन्दी के 
कुछ नये चिन्तक काव्य को निरा वैयक्तिक मान लेने में भी आपत्ति नहीं देखते । 
यदि हम पश्चिम के मनोविज्ञान-प्रेरित काव्य से हिन्दी के नये काव्य की तुलना करें, तो विज्लुद्ध साहि- 
त्यिक दृष्टि से तुलना-योग्य बहुत थोड़ी सामग्री मिलती है। नई रचनाओं में यदि कहीं वास्तविक सौंदय है, तो वह 
कवियों की स्वछन्द भावधारा का ही परिणाम है। कुछ नये कवि और समीक्षक हिन्दी की नई कविता को नये स्वच्छ- 
न्दतावाद या नये मानववाद का उन्मेष बताने लगे हैं। यदि उनके वक्‍तव्यों में कुछ सार होता, तो निश्चय ही वह स्वागत 
की वस्तु होती | परन्तु जिस विचार-दर्शन में कवि के मानववादी व्यक्तित्व और भावधारा के समर्थन के लिए स्थान ही 
नहीं है, जो कवि को समाज की सक्तिय भूमिकाओं से अलग रहकर देखने का प्रयासी है, उसमें स्वच्छन्दतावाद या मानव- 
वाद के लिए अवकाश ही कहां हो सकता है। यदि नई कविता में इस प्रकार की कुछ प्रवृत्तियां पाई जाती हैं, तो उसका 
कारण नया चिन्तन नहीं, नई सामाजिक वास्तविकता है । 
नये काव्य-चिन्तन की अन्य उपपत्ति यह है कि हिन्दी-कविता केवल 'राष्ट्रीय' बनकर नहीं रह सकती । 
उसे अन्तर्राष्ट्रीय भूमिका पर ले जाने की आवश्यकता है। यहां 'राष्ट्रीय' शब्द का प्रयोग राष्ट्रवादी” अर्थ में नहीं है, 
बल्कि राष्ट्रीय परिवेश से सम्बन्ध रखने वाली सभी रचनाएं उसकी सीमा में आ जाती हैं। “अन्तर्राष्ट्रीय” शब्द का 
वास्तविक तात्पर्य क्या है, यह भी नये चिन्तकों द्वारा स्पष्ट नहीं किया गया है। यदि अन्तर्राष्ट्रीय से आशय केवल फ्रांस, 
इंगलेंड या पश्चिमी यूरोप की कविता से हो, तब तो यह अन्तर्राष्ट्रीयता की बड़ी सीमित धारणा होगी। आज संसार 
के इतिहास में जो नई सांस्कृतिक हलचलें उठ रही हैं, वे सब-की-सब यूरोप के इस परिचमी क्षेत्र से ही सम्बन्धित नहीं 
है। भ्राज के जगत में कम-से-कम दो प्रधान सांस्कृतिक धाराएं दिखाई देती हैं, एक पश्चिमी यूरोप और अमेरिका आदि 
की और दूसरी एशिया, अफ्रीका और अन्य पूर्वी देशों की । जहां तक नये काव्य के शैली शिल्प का प्रश्न है, नये कौशल 
की चर्चा है, यूरोप हमें अरब भी आक्ृष्ट करता है फंशन अब भी वहीं से आरम्भ होते हैं, परन्तु जहां तक विध्व-इतिहास 
को नई सप्राणता देने की बात है, हमें पूर्व की ही ओर दृष्टि डालनी पड़ेगी । आज विश्व-कविता के नाम पर हम पश्चिम 
का ही आदर्श नहीं ग्रपना सकते । इंगलेंड, अ्रमेरिका आदि जिन देशों का उल्लेख किया गया है, वहां भी क्रमश: वैज्ञानिक 
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अतिवादों से हटकर काव्य अधिकाधिक मानव-सुलभ होता जा रहा है, और जिन देशों में ऐसे नये परिवतंन नहीं हुए हैं, 
वहां कविता लिखी भले ही जाती हो, सम्मान की दृष्टि से देखी नहीं जाती । यूरोप में जिस अवचेतनवादी काव्य-सु ष्टि 
और शिल्प का हम ऊपर उल्लेख कर आये हैं, वह अ्रपने अनोखेपन में श्राकषंक भले ही हो, परन्तु विश्व-काव्य के विकास- 
क्रम में उसकी स्थिति अब भी अस्पष्ट है। फ्रायड और एडलर आदि के विश्लेषणात्मक विचार स्वतः एक विशेष सामा- 
जिक परिस्थिति के परिणाम हैं। स्वतन्त्र रूप से उपन्यास, नाटक और काबव्य के क्षेत्रों में दास्तोएव्हस्की, मार्शल पुस्त 
अथवा फ्लावेश्रर जैसे लेखक ऐसी असाधारण स्थितियों और चरित्रों का चित्रण कर चुके थे। एक प्रकार से नये मनो- 
विज्ञान की भूमिका उन्होंने ही वांधी थी। आगे चलकर मनोविश्लेषण के सिद्धान्तों का निर्माण हुआ, और नये साहि- 
त्यिक उन्हें लेकर नये प्रयोग करने लगे । हम यह नहीं भूल सकते कि यह पश्चिमी साहित्यिक प्रगति का एक पक्ष-मात्र 
है। झ्राधुनिक यूरोपीय साहित्य में मनोविश्लेषण से कुछ भी सम्बन्ध न रखने वाले महान लेखक और कवि भी हुए हैं । 
तालस्ताय, पुश्किन और वाल्ड व्हिटमैन जैसे मानवतावादी लेखक, जिनकी साहित्यिक कृतियों का प्रधान लक्ष्य मानव- 
समाज को स्वतन्त्र और अनुह्विग्न जीवन का परिचय कराना था, इसी युग के साहित्य-स्रष्टा हैं। विश्व-संस्क्ृति या 
अन्तर्राष्ट्रीयता के नाम से हम इनमें से किस पक्ष और प्रवृत्ति का समर्थन करना चाहते हैं, यह भी हमें समझना होगा । 
माक्सवादियों के सर्वेहारा-सिद्धान्त के अनुसार वास्तविक कविता का सृजत सर्वेहारा वर्ग ही कर सकता 
है। जो इस सवंहारावर्ग के बाहर हैं, बुद्धिजीवी हैं और वास्तविकता की अनुभूति रखते हैं, उन्हें भी प्रगतिशील काव्य- 
रचना का अधिकारी नहीं माना जाता | यह बात केवल आधुनिक परिस्थिति से सम्बन्धित नहीं है, जबकि समाजवाद 
एक जीवन-व्यवस्था के रूप में प्रतिप्ठित हो च॒का है; प्राचीन काव्य की भी ऐसी ही व्याख्याएं की गई हैं जिनमें मान- 
वता के आरम्भ से लेकर समाजवादी व्यवस्था की स्थापना के समथ तक काव्य और कलाएं परतन्त्र बताई गई हैं । 
मनुष्य के सम्पूर्ण सांस्कृतिक इतिहास की यह धारणा विलक्षण रूप से कुंठित, परतन्त्र और एकांगी है। पश्चिमी औद्यो- 
गिक कान्ति के आरम्भ से लेकर आज तक का सम्पूर्ण काव्य मध्यवर्गीय, अवास्तविक और भ्रांतिमुल॒क रहा है। यह 
भार्क्सवादी साहित्य-चिन्तन की एक मूलभूत निष्पत्ति है। मानव-पंह्क्ृति का उन्नयन करने वाले काव्य और साहित्य- 
जैसे भावात्मक उपादानों को ऐसे कट्टर विवेचनों का आधार बनाना कहां तक उचित है, यह समभना कठिन नहीं। 
प्रगतिशील मध्यवर्गीय चेतना को काव्य के लिए बहिष्कार बताना काव्य के मानवतावादी मूल्यों से बहुत दूर जाना 
और खण्डित मानों का समर्थन करना है। इतिहास की किसी विशेष परिस्थिति में इस प्रकार के सिद्धान्त भले ही कुछ 
उपयोग रखते हों, पर आज की विद्व-परिस्थिति में ये अत्यन्त असामयिक और अवास्तविक ही कहे जा सकते हैं। 

. हमारे नये काव्य-चिन्तन की यह एक मोटी रूपरेखा है । इसकी उपलब्धियों और त्रुटियों को हम एक साथ 
देख सकते हैं | नये चिन्तन की एक मुख्य खामी यह है कि ये नये काव्यवाद भारतीय परम्परा से बाहर के हैं, अतएव 
इन्हें हमारे नये विचारक पूरी गहराइयों में जाकर नहीं भ्रपना सके हैं। इन वादों का सम्बन्ध मूलतः सामाजिक और 
वैयक्तिक जीवन से है। ये प्रत्यक्षतः साहित्यिक नहीं हैं, इसलिए इन वादों की साहित्यिक व्याख्या का कार्य आसान नहीं 
रहा है। एक अन्य महत्त्वपूर्ण वात यह है कि कोई भी वाद बौद्धिक स्तर पर ही समझा और ग्रहण किया जा सकता है, 
किन्तु साहित्यिक की भूमि कोरी बौद्धिक भूमि नहीं होती । उसमें मानव-व्यक्तित्व के अनेक अन्य तत्त्व भी सम्मिलित 
रहते हैं, इसलिए किसी भी वाद या सिद्धान्त का साहित्यिक रूपान्तर प्रायः हो ही नहीं पाता । फिर साहित्य और विशेष- 
कर काव्य, एक समन्वयात्मक वस्तु है। वह जिन जीवन-वस्तुओं को आत्मसत करता है, उन्हें अपने साथ पूर्णतया सम- 
न्वित कर लेता है। काव्य की इस प्रकृति के कारण कोरे बौद्धिक और विचारात्मक तथ्यों का काव्य में अन्तर्भाव कठिन 
हो जाता है। अनेक जटिल मानसिक पद्धतियों के समुच्चय से निर्मित होने वाला काव्य किसी वाद-विशेष का स्थूल प्रति- 
रूप तो हो ही नहीं सकता । इन्हीं कारणों से हिन्दी-कविता के साथ नये वादों का उचित संग्रथन नहीं हो पाया । इसी 
कारण मार्क्सवाद के हिन्दी-व्याख्याता काडवेल-जैसी साहित्यिक दृष्टि का भी निर्माण नहीं कर सके हैं । प्रयोगवाद के 
क्षेत्र में विचारों की और भी अधिक अराजकता बनी हुई है। 
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ऊपर प्रदर्शित वादों के अतिरिक्त हिन्दी-काव्य में अरविन्द-दशन के कतिपय वैचारिक सूत्र भी प्रयोग में 
लाये जा रहे हैं। अरविन्द-दर्शन भारतवर्ष में चिरकाल से प्रचलित वेदान्त दर्शन का ही एक नया उन्मेष है परन्तु वेदांत 
की सामान्य भावधारा से अ्रविन्द-दर्शन की विशिष्ट भावधारा में कई नवीनताएं भी झा गई हैं। हिन्दी के छायावादी 
काव्य में वेदान्त की प्रेरणा का जितना अंश अपनाया जा सका था, उससे आगे बढ़कर हिन्दी के कतिपय कवि और 
कवयित्रियां श्री अरविन्द के तत्त्व-चिन्तन को एक नये सम्प्रदाय के रूप में हिन्दी-काव्य का अंग बनाना चाहती हैं । एक नई 
चीज समभकर उसे हिन्दी के पाठक आकषंण की वस्तु मानते हैं। पर प्रश्न यह है कि क्‍या स्वभावत:ः हिन्दी-काव्य इस 
नये दर्शन को समग्रता में ग्रहण कर लेगा । हम देखते हैं कि हिन्दी कविता की वरतंमान धारा में यह नया वाद कोई बड़ी 
गहराई नहीं ग्रहण कर पाया | इसका कारण कदाचित यह है कि अरविन्द-दर्शन को काव्यात्मक रूप देने के लिए जिन 
वस्तुमुखी सामाजिक स्थितियों की अपेक्षा है, वह भारतीय समाज में उपलब्ध नहीं हैं। किसी दर्शन या तत्त्व-चिन्तन 
को काव्य में समाहित करने के लिए जिस जीवन-व्यापी साधना की आवश्यकता है, वह भी विरल ही है। 

ऊपर के वस्तु-मूलक विवेचन से हम जिस निष्कर्ष की ओर पहुंच रहे हैं, वह यह है कि चिन्तन के क्षेत्र में 
हमारे नये विचारक अब भी सुस्पष्ट तथ्यों की उद्भावना कम कर पाए हैं। सम्भव है ये नई और विविध चिन्ताएं 
क्रमशः पुष्ट होकर हिन्दी को एक नवीन उन्मेष दे सकें। यह कार्य समय-सापेक्ष है। हम यह भी कह सकते हैं कि इन 
परस्पर-विरोधी और असंपृक्‍त वादों या खण्ड-दर्शनों को उनके वर्तमान रूप में स्थिर रखना सम्भव न होगा । सम्भव है, 
इनके समन्वय से एक नवीन काव्य-चिन्तन का निर्माण और प्रतिष्ठा हो सके । यह नवीन समन्वय अन्ततः कौन-सा रूप 
अहण करेगा, यह निशचयपूर्वक कहना कठिन है; परन्तु यह अनुमान किया जा सकता है कि ऊपर वणित विभिन्न वादों 
के स्वस्थ अंश समाहित होकर हिन्दी काव्य-चिन्तन को एक नई दीप्ति दे सकेंगे । छायाव।दी काव्य में जिस प्रकार अनेक 
प्रवृत्तियों का एक साथ समन्वय हुआ था, वैसे ही एक नवीन समन्वय की प्रतीक्षा नव्यतर काव्य में भी की जा सकती है। 

इस आशावादिता के साथ निबन्ध की समाप्ति करने में हमें प्रसन्नता होती, पर हम उन सन्देहों और संशयों 
को भी पाठकों के सामने रख देना चाहते हैं, जो नई परिस्थिति को देखकर उठा करते हैं। आज के चिन्तन में एकात्म- 
कता की कमी सबसे अधिक खटकती है । परस्पर-विरोधी विचारधाराओं का इतना व्यापक प्रसार कदाचित किसी अन्य 
युग में नहीं था । खंड-दर्शनों की भूमि पर किसी राष्ट्रीय स्तर के काव्य का निर्माण सम्भव नहीं हो सकता | दूसरी बात 
यह है कि हमारे नये लेखक और विचारक आज की वस्तुमुखी राष्ट्रीय परिस्थिति से सीधी प्रेरणा उस मात्रा में नहीं ले 
रहे, जितनी आवश्यक है। विचारों के क्षेत्र में अनुत्तरदायित्व की भावना भी कम नहीं है। काव्य के प्रयोजन, उह्ं श्य 
और लक्षण के सम्बन्ध में ग्रनेक बार बड़ी हलकी बातें कही जाती हैं । उदाहरण के लिए, कुछ समीक्षक आज के काव्य 
का लक्ष्य यह बताते हैं कि वह अपनी साधारणता में जीवित रहना चाहता है। नई कविता एक नई सामान्यता (7०07- 
००४/9 ) को अपना लक्ष्य बनाकर चल रही है, यह कहना नये काव्य के प्रति ग्रनादर और अनास्था व्यक्त करना ही 
है। जब तक नये चिन्तन से किसी नये रचनात्मक लक्ष्य की प्रेरणा नहीं होती, तब तक नये निर्माण का भविष्य अस्पष्ट 
ही रहेगा । 

यदि हम हिन्दी काव्य-चिन्तन की इस स्थिति से अन्य भारतीय भाषाओं के काव्य-विवेचन की सामान्य तुलना 
करें, तो देखेंगे कि हिन्दी क्षेत्र में विचारों का जितना वैषम्य और भविष्य के सम्बन्ध में जैसी अ्रनिश्चयात्मकता दिखाई 
देती है, वेसी दूसरी भाषाओं में नहीं है, कम-से-कम उतनी मात्रा में नहीं। हम अपनी न्यूनताओं और अभावों को युग- 
धर्म मान लें, यह एक बात है; किन्तु उन न्यूनताओं और अभावों को आदर्श मानकर उनकी पूजा करने लगें, यह बिल्कुल 
दूसरी बात है। दूसरे साहित्यों में ग्रभाव को अभाव मानने की स्पष्ट दृष्टि पाई जाती है। नये काव्य-निर्माण में श्रन्य 
भारतीय भाषाएं भी एक अव्यवस्था की स्थिति का अनुभव करती हैं। परन्तु उस अव्यवस्था को स्थायी बनाने का उप- 
क्रम वहां नहीं है। वे उसका अतिक्रमण करना चाहती हैं । शिल्प-पक्ष में जो नवीनताएं भरा रही हैं, उनके साथ ही वस्तु- 
पक्ष की समृद्धि भी की जा रही है। वहां प्रगतिशील सामाजिक विचारधारा और शिल्प-सम्बन्धी नये प्रयोग एक साथ 
मिलकर काम कर रहे हैं। हिन्दी में भी हम ऐसी ही स्थिति की अपेक्षा रखते हैं। 
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े नये चिन्तन में जिस शब्दावली का प्रयोग किया जा रहा है, वह असंतुलित पश्चिमी प्रभाव की सूचना देता 

है। अनेक बार ऐसे शब्द प्रयुक्त होते हैं जिनके समानार्थक शब्द भारतीय शास्त्र में उपलब्ध हैं। इन नये विवेचनों को 
देखने पर यही प्रकट होता है कि नये विवेचक अपने देश की साहित्यिक विवेचना की परम्परा से अच्छी तरह परिचित 
नहीं हैं। भारतीय चिन्तन में अनेक प्रकार के काव्य-विधानों के लिए पूरा अवकाश रहा है। विशुद्ध भावात्मक काव्य से 
लेकर आलंकारिक और उक्ष्तिप्रधान रचनाओं तक भारतीय काव्य-शास्त्र अपनी सैद्धान्तिक संस्थापना करता आया है। 
आज हिन्दी कविता और विशेषकर प्रयोगणील कविता जिस नये मार्ग पर चल रही है, वह भाववोध का मार्ग न होकर 
अलंकार और उक्ति-वैचित््य का मार्ग है। नया विवेचन अपने मत के समर्थन में इस सम्बन्ध के संस्क्ृत-साहित्य की सामग्री 
का कोई उपयोग नहीं कर रहा है, बल्कि बहुत से मनगढ़ंत तक दिए जा रहे हैं। अच्छा होता यदि यह उथला उपक्रम 
छोड़कर पुराने काव्य-चितन की उपलब्धियों का लाभ उठाया जाता। आज गभ्रर्थ की लय-जैसी उड्भावना को पश्चिम से 
लेकर प्रचारित करने की अपेक्षा संस्क्रृत की तत्सम्बन्धी उपपत्तियों से लाभ उठाना चाहिए। 

आधुनिक साहित्य में बहुत-से कवि स्वयं समीक्षक बन गए हैं, यह स्थिति अधिक उपादेय नहीं है । कवि की 
दृष्टि से हम एक विशेष प्रकार के विवेचन को अपने अनुक्‌्ल पा सकते हैं, पर समीक्षक की दृष्टि से वे विवेचन काव्य के 
लिए बाधक या अनुपयोगी भी हो सकते हैं । इसे हम एक उदाहरण लेकर देख सकते हैं। आज हिन्दी में कुछ कवि-विवे- 
चकों ने यह आन्दोलन उठाया है कि नई कविता का विवेचन मूल्य की धारणा को लेकर न किया जाय। केवल कविता की 
वस्तुमुखी (802909] ) व्याख्या कर दी जाय, और उसके रचना-सौन्दर्य को प्रदर्शित कर दिया जाय। हिन्दी-समीक्षा 
वर्तमान समय में विश्लेषणात्मक और समन्वयात्मक दोनों पद्धतियों को लेकर चल रही है। काव्य की मूल्य-सम्बन्धी 
धारणा से एकदम निलिप्त होकर समीक्षा की ही नहीं जा सकती; और यदि वह की जाय, तो केवल काव्य के कला- 
पक्ष से उसका सम्बन्ध होगा । आज आई ० ए० रिचड स-जैसे समीक्षक भी व्यावहारिक पक्ष पर जोर देते हुए काव्य- 
मूल्यों की उपेक्षा नहीं करते । हिन्दी के कवि-समीक्षक इस नई चर्चा को उठाकर हिन्दी-समीक्षा का कोई हित नहीं कर 
रहे हैं, बल्कि कवियों की सुविधा के लिए एक नया प्रस्ताव-मात्र रख रहे हैं। इस प्रकार कवि और समीक्षक के आदर्श 
सदेव एक से नहीं होते, अनेक बार भिन्‍न और विरोधी भी हुआ करते हैं। नये काव्य-विवेचन में इस दृष्टिभेद का 
पर्याप्त रूप से ध्यान नहीं है, जिसके कारण कुछ ऐसे उपक्रम किये गए हैं, जिनसे लाभ की अपेक्षा हानि ही अधिक हो 
सकती है। 

कुल मिलाकर आधुनिक काव्य-चितन सजग और विकासमूलक कहा जा सकता है। अनेक असंगतियां भी 
स्वाभाविक रूप से इसके साथ चल रही हैं। परस्पर-विरोधी विचारों और व्याख्या्रों की भी कमी नहीं है परन्तु हिन्दी- 
जैसे एक विस्तृत साहित्य के लिए विचारों की इतनी अव्यवस्था और व्यतिक्रम आश्चर्यजनक नहीं है। एक अतिशय 
आशाप्रद बात यह है कि हिन्दी काव्य-चिन्तन अब भी काव्य को सर्वोपरि तत्त्व मानकर चल रहा है, किसी अपर वस्तु 
या पदार्थ को नहीं । हिन्दी के सजग लेखकों और विचारकों की काव्य-चेतना भी परम्परा से पुष्ट होने के कारण स्खलित 
होने का भय नहीं रखती । सारी विषमताओों के रहते हुए भी हिन्दी-समीक्षा का जो व्यावहारिक रूप क्रमशः अभिव्यक्त 
हो रहा है, वह भी कम आशाजनक नहीं है। चिन्तन के क्षेत्र का प्रतिफलन, व्यावहारिक समीक्षा में होता ही है। हम कह 
सकते हैं कि सैद्धान्तिक समीक्षा का संतुलित और सुलभा हुआ रूप ही व्यावहारिक आलोचनाओं में दिखाई पड़ता है। 
यदि काव्य-चिन्तन के क्षेत्र में कोई समन्वयात्मक आधार न होता, तो आज की व्यावहारिक आलोचनाएं इतनी संतुलित 
और एकतान न हो पाती । 
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आ0० रामचन्द्रशुक्ल तथा क्रोचे के काव्यसिद्धान्तों की तुलना 


डा० रामलालसह सागा 


स्वच्छन्दतावादी कवियों तथा समीक्षकों द्वारा साहित्य में ग्रभिव्यंजना-सिद्धान्त की प्रतिष्ठा हुई, जिसे श्रागे 
चलकर दाशंनिक क्षेत्र में कान्‍ट ने तथा काव्य-शास्त्र के क्षेत्र में क्रोचे ने शास्त्रीय रूप प्रदान किया । शुक्लजी ने अपने 
अभिभाषण में क्रोचे के ग्रभिव्यंजनावाद का खण्डन किया है। अ्रतः क्रोचे के काव्य-सिद्धान्त से शुक्लजी के काव्य-सिद्धा न्तों 
की तुलना आवश्यक है। 

क्रोचे का अभिव्यंजनावाद पूर्णत: मानस-पीठिका पर प्रतिष्ठित है। इसमें कला को इसके बाह्य आधारों से 
मुक्ति मिल गई है और कलाकार की अंतरंग भावना ही कला की एक मात्र नियामिका बन गई है।* 

किन्तु शुक्लजी का रस-सिद्धान्त वस्तुवादी सिद्धान्त है। वह लोक-धर्ं से अनुशासित है। क्रोचे की दृष्टि 
में काव्य न तो अनुभूति है, न मूत्त-विधान, और न दोनों का संयोग; वरन वह अनुभूति का चिन्तन या गीतिमय प्रतिमान 

या विशुद्ध प्रातिभ ज्ञान है। स्वयं-प्रकाश ज्ञान को विशुद्ध कहने का अभिप्राय यह है कि कविता में जिस मूर्त-विधान का 

उपन्यास किया जाता है, उसकी सत्यता या असत्यता का कोई प्रइन नहीं रहता, न किसी प्रकार के ऐतिहासिक निर्देश 
का विचार किया जाता है। कविता यथार्थतः विशुद्ध स्वयं-प्रकाश ज्ञान है, जिसमें जीवन की विशुद्ध गति का आदर्श 
रूप में विवरण रहता है।' कितु शुक्लजी हृदय की मुक्तावस्था उत्पन्न्न करने वा ली अनुभूति के चित्रण को या विभाव 
चित्रित करने वाले मूर्त-विधान को काव्य मानते हैं। उनकी दृष्टि में काव्यगत मूर्त-विधान या अनुभूति जीवन के 
अनुरूप होती है। क्रोचे जहां कविता को स्वयंप्रकाशज्ञान-स्वरूप मानते हैं,” वहां शुक्लजी उसे भावानुभूति-स्वरूप या 
आस्वाद्य-स्वरूप कहते हैं । 

क्रोचे कला-सम्बन्धी अनुभूति को अनुभूत्याभास-मात्र कहता है; क्योंकि उसकी दृष्टि में कलाजन्य तथा 
वास्तविक अनुभूति दो पृथक क्षेत्र की अनुमूतियां हैं तथा श्रभिव्यंग्य और अभिव्यंजना के गुणों में कोई सम्बन्ध नहीं 
रहता ।* किन्तु शुक्‍्लजी की दृष्टि में कला की अनुभूति जीवन के अनुरूप ही होती है* तथा अभिव्यंग्य एवं अ्रभिव्यंजना में 
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चनिष्ठ सम्बन्ध रहता है ।' क्रोचे के मत में वास्तविक जीवन में अनुभूति होने वाली वस्तुओं की प्रतीति के भीतर कभी 
कला का आभास-भर आर जाया करता है, किन्तु शुक्लजी के मत में जीवनगत वस्तुओं से भी काव्यात्मक आनन्द मिल 
सकता है, इसीलिए वे प्रत्यक्ष रूप-विधान-जन्य अनुभूति में रसात्मक बोध की शक्ति मानते हैं ।* 
शुक्लजी प्रकृति के प्रत्यक्ष रूपों में, जगत और जीवन के पदार्थों में सौंदर्य मानते हैं, इसलिए वह संसार के पदार्थों 

तथा भावों का वर्णन काव्य का लक्ष्य मानते हुए काव्य-सृष्टि को संसार की सृष्टि से सर्वथा स्वतंत्र नहीं मानते ।* किन्तु 
क्रोचे कल्पना की सहायता के बिना प्रकृति में कहीं कोई सौंदय नहीं मानता, इसलिए उसकी दृष्टि में बाह्य प्रकृति के पदार्थों 
का वर्णन या अन्‍्त:प्र कृति के भावों का चित्रण काव्य का लक्ष्य नहीं होता; ये उपादान-मात्र होते हैं,' उसकी दृष्टि में काव्य 
में कवि बाह्य प्रकृति एवं अंतः:प्रकृति के पदार्थों को द्रव्य रूप में लेकर उनका मनमाना योग करके प्रकृति से सर्वथा 
स्वतन्त्र एक नई रचना खड़ी करता है ।” इन अनेक पदार्थों का वर्णन या इन अनेक भावों की व्यंजना काव्य का लक्ष्य 
नहीं होता । 

क्रोचे स्वयंप्र काश ज्ञान को कला-निर्मिति का मुख्य कारण मानते हैं। उनकी दृष्टि में स्वयंप्रकाशज्ञान का 
अभिप्राय सहज प्रज्ञा है, जो आप से आप मूर्त-विधान करती है। यह मूर्त-विधान कवि के अंतस्तल से सम्बंध रखता है, 
अतः वह अंतरंग कोटि का होता है, बाह्य कोटि का नहीं ।* किन्तु शुक्लजी की दृष्टि में कवि की सहजानुभूति वस्तु- 
सापेक्ष्य कोटि की होती है, वह जीवन और जगत के सम्पके में आने पर उद्भूत होती है ! उसके द्वारा निर्मित मूर्त-विधान 
बाह्य जगत के रूपों के आधार पर होता है ।* 

क्रोचे स्वच्छंदतावादियों के समान कवि-मानस की सर्वशक्तिमत्ता में विश्वास करता है," ” इसलिए उसके 
अनुसार सभी रूप या सांचे जिन्हें सत्य कवि अपनी अभिव्यक्ति के लिए धारण करता है, मन में ही विद्यमान रहते हैं।* * 
इसके विरुद्ध शुक्लजी की दृष्टि में मन, रूप-गति का संघात है । यही बाहर हँसता, खेलता, रोता, गाता, खिलता, मुर- 
भाता जगत भीतर भी है, जिसे मन कहते हैं। अर्थात, उनके मत में मन के भीतर प्रतिष्ठित रूप प्रत्यक्ष देखी हुई वस्तुओं 
के ज्यों-के-त्यों प्रतिबिम्ब होते हैं, ग्रथवा उनके आधार पर गढ़े जाते हैं ।१ ९ 

सहज प्रज्ञा, कल्पना, रूप-अभिव्यंजना और सौंदर्य को क्रोचे परस्पर अभिन्‍न मानते हैं, और उन्हें एक-दूसरे 
के समतुल्य निर्धारित करते हैं।* २ 
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शुक्लजी की दृष्टि में सहज प्रज्ञा कवि की उद्भाविका शक्ति है।' कल्पना, भावना-शक्ति, अभिव्यंजना, 
उक्ति-स्वरूपा है, रूप, लोक-जगत के अनुरूप होते हैं,, और सौंदर्य, वस्तु-सापेक्ष्य होता है ।* 

क्रोचे कल्पना को आध्यात्मिक क्रिया मानता है, शुक्‍्लजी मानसिक । क्रोचे के अनुसार स्वयंप्रकाश ज्ञान 
का सांचे में ढलकर व्यक्त होना ही कल्पना है और कल्पना ही मूल अभिव्यंजना है, जो भीतर होती है।* क्रोचे का कथन है कि 
मन छाप ग्रहण करता है, किन्तु ये छाप मन की क्रिया को केवल आरम्भ-विंदु प्रदान करते है। उनसे आरम्भ करके मन क्रम- 
विकास द्वारा कल्पना की सहायता से उन्हें पूर्ण अभिव्यंजना तक ले जाता है और इस अभिव्यंजना से बने हुए पदार्थ 
अलौकिक कोटि के होते हैं।” क्रोचे के विरुद्ध शुक्लजी कल्पना को भावात्मक या अनुभूत्यात्मक मानते हैं ।“ उनकी दृष्टि 
में काव्य-विधायिनी कल्पना के भीतर बोध-वृत्ति का समावेश हो जाता है, पर उसकी प्रधानता नहीं होती ।६ उनके मत 
से कल्पना में उठे हुए रूपों की प्रतीति-मात्र को ज्ञान कहना उसे ऊंचे दर्जे को पहुंचाना है।* ९ 

क्रोचे की दृष्टि में अभिव्यंजना भौतिक व्यापार नहीं, मानसिक व्यापार है। अ्रतः बाहरी अभिव्यक्ति के 
लिए अभिव्यंजना बाध्य नहीं है, उसके मत से अभिव्यंजना का वाह्म प्रयोग करते ही हम कला-लोक से हटकर व्यवहार- 
जगत में आरा जाते हैं ।'* वस्तुतः क्रोचे की दृष्टि में काव्यगत अथवा कलागत अभिव्यंजना वहीं पूर्ण हो जाती है, जहां 
सर्जनात्मक मन उसकी अनुभूति कर लेता है।* 

इन्ट्यूशन ही एक्मप्रेशन है। ' अर्थात अनु भूति ही अ्भिव्यंजना है। शब्द और रेखाएं आदि उसके स्थल संकेत- 
मात्र हैं। अतएव क्रोचे की सम्मति में काव्य का शब्द-बद्ध होना आवश्यक नहीं है | यह वाह्य व्यक्तीकरण का कार्य वास्त 
विक कवि-कर्म से स्वतंत्र है, इसलिए क्रोचे मनुष्य को जन्मना कवि मानता है। मनुष्य कवि पैदा होता है, कोई वड़ा कवि 
होता है, कोई छोटा कवि, परन्तु है प्रत्येक मनुप्य कवि ।* * शुक्‍्लजी काव्य की व्याप्ति जीवन तक मानते हुए भी, * ५ उसकी 
प्रत्यक्ष अनुभूति में काव्यानुभूति की सत्त। स्वीकार करते हुए भी, * काव्य के अस्तित्व के लिए उसका शब्द-बद्ध होना 
आवश्यक समभते हैं ।१* फिर भी कोच के इस मत को गुक्लजी नहीं मानते कि जिस रूप में अनुभूति कवि के हृदय में 
होती है, उसी रूप में उसकी व्यंजना होती है। वड्‌ सवर्थ के समान उनका मत है कि बहुत-सी कविताएं स्मृति-दशा में भी 
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होती है,” जो यह कहे कि जो कुछ हमारे भीतर था सब हमारी कविता में आरा गया है। शुक्लजी के अनुसार उसमें काव्या- 
नुभूति का अभाव समभना चाहिए। उनके मतानुसार जिस रूप में अनुभूति कवि के हृदय में होती है उसी रूप में व्यंजना 
कभी नहीं हो सकती; उसे प्रेषणीय वनाने के लिए, दूसरों के हृदय तक पहुंचाने के लिए भाषा का सहारा लेना पड़ता 
है । शब्दों में ढलते ही अनुभूति बहुत विकृत हो जाती है, और-की-और हो जाती है।* 

क्रोचे के मत में अ्भिव्यंजना ही सौंदर्य है। सौंदर्य सफल अभिव्यंजना है, अथवा केवल अभिव्यंजना है, न 
अधिक और न कुछ कम; क्योंकि यदि अ्भिव्यंजना सफल नहीं होती तो अभिव्यंजना ही नहीं होती।* 

सौंदर्य से उसका अभिप्राय केवल उक्ति के सौंदर्य से है, किसी प्रकृत वस्तु के सौंदर्य से नहीं। उसके मत में 
सौंदर्य कोई भौतिक तथ्य नहीं, वह प्रस्तुत द्रव्यों में नहीं रहता । यह सम्पूर्ण रूप से मनुष्य के मानस-व्यापार से ही संबंध 
रखता है और यह व्यापार मानसिक या आध्यात्मिक कोटि का होता है ।* किन्तु शुक्लजी उक्ति को रमणीय मानते हुए 
भी वर्ण्य के लिए सुन्दर-असुन्दर शब्दों का प्रयोग करते हैं, क्योंकि उनकी दृष्टि में सौंदर्य वस्तु-सापेक्ष होता है ।* 

अ्भिव्यंजनावादियों के अनुसार जिस रूप में अ्रभिव्यंजना होती है उसी में काव्यत्व है।* शुक्‍्लजी भी उक्ति 
में ही काव्य की रमणीयता मानते हैं,' किन्तु अभिव्यंजनावादियों से शुक्लजी का महान अंतर यह है कि जहां वह वाच्यार्थ 
से भिन्‍न अर्थ का विचार, कला में नहीं करते, वहां शुक्लजी वाच्यार्थ के अतिरिक्त लक्ष्यार्थ और व्यंग्यार्थ की काव्य में 
सत्ता मानते हुए काव्य-विवेचन में उनका भी विचार करते हैं ।* क्रोचे के मत में काव्य की उक्ति किसी दूसरी उक्‍्ति की 
प्रतिनिधि नहीं है, वह वाच्यार्थ का सम्बन्ध किसी दूसरे अर्थ से नहीं मानता,” किन्तु शुक्लजी के मत में काव्य को धारण 
करने वाले सत्य प्रायः लक्ष्यार्थ या व्यंग्यार्थ के भीतर रहते हैं, जिसकी देखरेख में वाच्यार्थ मनमानी क्रीड़ा करता है ।** 

'क्रोचे के मत में काव्य तथा कलाओं का व्यापार एक अखण्ड मानसिक व्यापार है। अ्रतः सब प्रकार के 
काव्य तथा कला-भेदों में एक ही अखण्ड अभिव्यंजना है। मानसिक व्यापार पर बल देने के कारण और सब प्रकार की 
कलाओं की सृष्टि में एक ही प्रकार की मानसिक प्रक्रिया मानने के कारण वह काव्य अथवा कला के भेदों को बाहरी मानते 
हैं। उनकी दृष्टि में कला या तो परिपूर्ण होगी या कला की संज्ञा के श्रयोग्य होगी ।** किन्तु शुक्लजी अपने विवेचन में 
काव्य तथा कलाओं का वर्गीकरण करते हैं। कहने की आवश्यकता नहीं कि वैज्ञानिक समीक्षा की दृष्टि से शुक्लजी का 
मत कोचे की भअपेक्षा अधिक व्यावहारिक है। 

नैतिकता के प्रश्न पर क्रोचे का मत है कि काव्य या कला का लोक की रीति, आचार-व्यवहार, औचित्य- 
अनौचित्य से कोई सम्बन्ध नहीं । उनका वास्तविक सम्बन्ध नीतिशास्त्र आदि विषयों से है अ्रत: काव्य तथा कला को 
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नैतिक मापदण्ड से नहीं मापना चाहिए ।* मर्यादावादी शुक्लजी काव्य का लोक की रीति-नीति, आचा र-व्यवहा र आदि 
से घनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित करते हैं, क्योंकि उनकी दृष्टि में इनके भ्रभाव से रसाभास, भावाभास की स्थिति उत्पन्न हो 
जाती है जो काव्य के प्रभाव को हलका कर देती है।* 

क्रोचे की दृष्टि में काव्य का प्रयोजन अ्भिव्यंजना के अतिरिक्त शिक्षण, प्रसादन, कीति, व्यवहार, धन आदि 
कुछ नहीं, कला अपना उद्देश्य आप ही है। आनन्द उसका सहचारी अवश्य है किन्तु लक्ष्य नही ।* किन्तु शुक्लजी की दृष्टि 
में काव्य का प्रयोजन शिक्षण, प्रसादन, व्यवहार, लोकमंगल, सिद्धि आदि है ।* 

क्रोचे काव्य या कला में जीवन के तत्त्वों को अलौकिक रूप में देखने के कारण तथा उक्त में ही काव्य- 
सौंदर्य की सारी सत्ता मानने के कारण उसे निरपेक्ष सत्ता प्रदान करता है किन्तु गुक्लजी उसे जीवन-सापेध्य सत्ता प्रदान 
करते हुए जीवन के एक साधन-रूप में अपनाते हैं ।' इसलिए शुक्लजी काव्य से जीवन का सम्बन्ध प्रत्यक्ष-रूप से स्थापित 


करने में समर्थ होते है किन्तु क्रोच अप्रत्यक्ष-रूप से । 
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उत्तर-छायावादी हिन्दी-काव्य की प्रवृत्तियां 


डा० इन्द्रनाथ मदान 


१. उह श्य---इस निवन्ध का उद्ं श्य उत्त र-छायावादी हिन्दी-काव्य की विभिन्‍न प्रवृत्तियों के विश्लेषण 
द्वारा उसके वस्तुगत एवं गैलीगत स्वरूप को स्पष्ट करते हुए उसकी उपलब्धियों, सीमाओं तथा सम्भावानाओं का 
मूल्यांकन करना है। इस उहं श्य की पूति के लिए प्राय: उन सभी कवियों की रचनाओं को दृष्टि में रखा गया है जिन्होंने 
इस काव्य को सम्पन्न तथा विपन्न बनाने में योग दिया है और लगभग उन सभी आलोचकों की धारणाओं को उद्धृत किया 
गया है जिन्होंने इसके स्वरूप को निश्चित करने तथा जटिल बनाने में सहायता की है। उत्तर-छायावादी कविता की 
प्रवृत्तियों का नामकरण अनेक दृष्टियों से किया गया है। डा० नगेन्‍्द्र ने इसके स्वरूप को स्पप्ट करते हुए इसे पांच विभिन्न 
धाराओं में विभकत करना उपयुक्त समभा है - राष्ट्रीय सांस्कृतिक कविता, गांधी-दर्शन से प्रभावित कविता, वैयक्तिक 
कविता, प्रगतिवादी और प्रयोगवादी कविता। श्री विश्वम्भर मानव इस काव्य को नई कविता की संज्ञा देकर इसे तीन 
स्वतंत्र धाराओं में विभाजित करना उचित समभते हैं-प्रगतिवादी काव्य, प्रयोगवादी काव्य और गीति-काव्य । इस विभा- 
जन से यह भ्रम भी उत्पन्न करना नहीं चाहते कि इस काल में किसी अन्य काव्य-धारा अ्रथवा काव्य-प्रवृत्ति की रचनाओं 
का नितांत अभाव है। डा० प्रेमशंकर ने काव्य की नवीन प्रवृत्तियों का विवेचन तथा मूल्यांकन आधुनिक समाजचास्त्र के 
झ्राधार पर करते हुए इसे दो प्रमुख धाराम्रों में विभक्त किया है: एक वह जो समाजिक यथार्थ की भूमिका पर प्रयोग 
करती है और जिसमें वस्तु-तत्त्व की प्रमुखता रहती है, दूसरी वह जो वैयक्तिक यथार्थ को आत्मसात किये हुए है और 
जिसकी आस्था शिव्प-तत्त्व के प्रति अधिक है। श्री शिवदानसिह चौहान ने नये काव्य का मूल्यांकन मारक्सवादी ग्रालोचना 
के सिद्धान्तों के ग्राधार पर करते हुए इसे दो प्रमुख प्रवृत्तियों में विभाजित किया है : प्रगतिवाद तथा प्रयोगवाद। 
शिवदानसिंह तथा नामवरसिंह आदि आलोचकों का विवेचन मारक्र्संवादी समाजशास्त्र की धारणाओं से प्रभावित है । 
इस प्रकार उत्तर-छायावादी काव्य की प्रमुख प्रवृत्तियों में प्रभतिवाद, प्रयोगवाद तथा गीति-काव्य के नाम लिये गए है 
और इनके अतिरिक्त वेयक्तिक कविता, राष्ट्रोय-सांस्क्ृतिक कविता, गांधीवादी कविता आदि काव्य-धा राझ्नों की ओर भी 
मंक्रेत किया गया है। उत्तर-छायावादी काव्य-प्रवृत्तियों का उल्लेख तथा प्रतिपादन इन धाराओं के अतिरिक्त भी हुआ है 
जिनमें प्रतीकवाद, प्रपद्यवाद, विम्ववाद, नई कविता झ्रादि के नाम आते हैं और नई कविता को विशेषतया एक स्वनंत्र 
काव्य-प्रवृत्ति के रूप में भी स्थापित किया जा रहा है। छायावादी काव्य जिस प्रकार एक विशिष्ट काव्य-प्रवुन्ति के रूप 
में मान्य है, उत्तर-छायावादी काव्य को उसी प्रकार विशिष्ट काव्य-धाराओं में विभक्त करना कठिन है। इसके लिए 
सबसे बड़ी समस्या एक विशिष्ट आधार अथवा मानदण्ड की है। काव्य-विशेष की प्रवृत्तियों का निर्धारण वस्तु-तत््व की 
दृष्टि मे किया जाए या जिल्प-तत्त्व के आधार पर, प्रगति की दृष्टि से अपेक्षित है या प्रयोग के आधार पर समीचीन है ? 
इनके अतिरिक्त एक तीसरा मानदण्ड भी है जो काव्य को प्रेरित करने वाली उस चेतना अथवा जीवन-दृष्टि को झ्राधार 
मानता है जो वस्तु एवं झिल्प, प्रगति एवं प्रयोग, दोनों को रूपायित करने की क्षमता से सम्पन्न है और जिसकी कसौटी 
पर काव्य केअतिरिक्त साहित्य की अन्य विधाओं की प्रवृत्तियों का विभाजन तथा मूल्यांकन हुआ है। आचार्य शुक्ल की 
सामाजिक समीक्षा-पद्धति, सौष्ठववादी अथवा स्वच्छन्दतावादी समीक्षा, मनोवैज्ञानिक तथा प्रगतिवादी आलोचना 
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क्रमशः सामाजिक व्यक्तिवादी, अतिशय व्यक्तिवादी और समाजवादी विचा रधा रात्रों से प्रभावित है। इन चार प्रवृत्तियों 
का समानान्तर विकास काव्य के क्षेत्र में दृष्टिगत होता है। काव्य के विकास में द्विवेदी-युगीन रचनाओं में व्यक्त समाज- 
परक चेतना उपन्यास की सामाजिक प्रवृत्ति तथा शुक्ल की समीक्षा-पद्धति का ही रूप है, छायावादी काव्य मूलतः 
व्यक्तिवादी जीवन-दर्शन से अनुप्राणित है जो व्यक्तिवादी उपन्यास तथा सौप्ठववादी समीक्षा में लक्षित होता है। प्रयोग- 
वादी काव्य की मूल प्रेरणा मनोविश्लेषणवादी जीवन-दृष्टि है जो मनोविश्लेषणवादी उपन्यास तथा मनोवैज्ञानिक आलो- 
चना को भी प्रभावित किये हुए है। प्रगतिवादी काव्य की प्रेरक शक्ति समाजवादी चिन्तन में सब्निहित है और इसका 
रूपान्तर उपन्यास तथा आलोचना में उपलब्ध होता है। इस प्रकार काव्य, उपन्यास तथा समीक्षा की मूल प्रवृत्तियों में 
यह साम्य संयोगवश नही, कारणवश है । 

२. काव्य-प्रवृत्तियां--वस्तुतः साहित्य के सर्जन की प्रेरणा आदिकाल से व्यक्त और समाज में सन्तुलन 
एवं सामंजस्य की समस्या और इनमें परिवर्तनशील सम्बन्धों को व्यक्त करने की आकांक्षा से प्राप्त होती रही है । 
व्यष्टि-हित तथा समष्टि-मंगल में परस्पर विरोध अभिनव परिस्थितियों, नवीनतम समस्याओ्रों तथा अधुनातन विचार- 
धाराञ्रों का जनक होता है। इस विरोध के शमन तथा समस्याओं के समाधान के लिए साहित्यकार प्रयत्नशील रहे हैं। 
इसी कारण युग-विशेष में साहित्य की विभिन्‍न विधाओं में प्रवृत्तियों का साम्य उपलब्ध होता है। इन प्रवृत्तियों का 
मूल्यांकन साहित्यकार की मूलभूत चेतना के आधार पर करना अपेक्षित एवं समीचीन है । जिसका परिज्ञान उसके व्यष्टि 
एवं समष्टि को न्यूनाधिक महत्त्व प्रदान करने से प्राप्त होता है। जीवन को आंकने के लिए मूलतः दो प्रवृत्तियों का 
आश्रय लिया गया है : एक का सम्बन्ध सामाजिक कल्याण की भावना से रहा है और दूसरी का वैयक्तिक हित तथा 
व्यक्ति-चिन्तन से रहा है। इन दो मूल प्रवृत्तियों की शाखाएं तथा उपशाखाएं विविध विचारधाराशं के रूप में परि- 
लक्षित होती रही हैं। भरत: इसके श्राधार पर ही उत्तर-छायावादी काव्य की प्रवृत्तियों का निर्धारण उपयुक्त प्रतीत होता 
है। इस काव्य का आरम्भ 'तारसप्तक' के प्रकाशन (१६९४३ ) से सुविधाजनक एवं मान्य है । इससे पहले नई काव्य-धारा 
की रचनाएं पत्र-पत्रिकाओं के माध्यम से आलोक में आने लगी थीं । पिछले दशक में नये काव्य-धारा-सम्बन्धी ग्रनेक संग्रह 
भी प्रकाशित हो चुके हैं जिनमें दूसरा और तीसरा सप्तक, 'नई कविता' के चार अंक, आधार' के अनेक अंक, 'काव्य-धारा' 
तथा कवियों की निजी रचनाओं के स्वतन्त्र संकलन हैं जिनके ्राधार पर हिन्दीकाव्य की अधुनातन प्रवृत्तियों का विवेचन 
सम्भव हो सका है, परन्तु काल की समीपता के कारण इनका मूल्यांकन अधिक जागरूगकता तथा तटस्थता की श्रपेक्षा 
करता है। नये काव्य का स्वरूप तथा व्यक्तित्व अब निश्चित तथा स्थिर होने लगा है, इसके बीहड़ जंगल में पथ प्रशस्त 
होने लगे हैं। समस्त नये काव्य को प्रयोगवाद अथवा नई कविता की संज्ञा देना भी आलोचना-संगत नहीं है। उत्तर- 
छायावादी काव्य में युग-चेतना के विभिन्‍न स्तरों की अभिव्यक्ति और जीवन के विविध स्वरों की प्रतिध्वनि है। यदि 
संगीत को एक रूपक में बांध दिया जाए तो प्रगतिवाद का स्वरूप लोक-संगीत का है, प्रयोगवाद शा स्त्र-विरोधी शास्त्रीय 
संगीत है और गीति-काव्य सुगम संगीत है। उत्तर-छायावादी काव्य की अन्य प्रवृत्तियों को संगीत की इन तीन शैलियों 
के संमिश्रण एवं समन्वय से जनित उपशैलियों की संज्ञाओं से अभिहित किया जा सकता है । इस काव्य-संगीत के विविध 
स्वरों तथा उनके मूल में विभिन्‍न विचारधाराशओं के प्रभाव लक्षित होते हैं जिनका विवेचन निबन्ध में यथास्थान किया 
गया है। उत्तर-छायावादी काल में इस काव्य को जटिल जीवन की नवीन परिस्थितियों का सामना करना पड़ा है 
जिसके फलस्वरूप इसे भाव-वोध के नये स्तरों, सौन्दर्य-बोध के नये तत्त्वों, यथार्थ के नये धरातलों की अभिव्यक्ति देनी 
पड़ी है । इस नवीन जीवन-दृष्टि ने पुरानी परम्पराओं, मान्यताओं, स्थापनाओं तथा धारणाझ्रों को अस्त-व्यस्त कर दिया 
है । यह जीवन-दृष्टि बौद्धिकता से प्रभावित और वैज्ञानिकता से अनुप्राणित है। श्री लक्ष्मीकान्त वर्मा ने भी यह 
प्रतिपादित किया है कि नई कविता ने अपनी अभिव्यक्ति के लिए उन प्रतीकों, विम्वों और साधनों का प्रयोग किया है 
जो यथार्थ जीवन से उपजे हैं और जिनका सीधा सम्बन्ध उस वेयक्तिक भाव-स्तर से है जो क्षण के अस्तित्व के साथ 
आन्दोलित करता है।' 

३. संक्रान्तिकाल--छायावादी काव्य जिस प्रकार स्थूल के प्रति सूक्ष्म का विद्रोह, इतिवृत्तात्मकता के 
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प्रति भाव॒कता की प्रतिक्रिया, रूढ़ि के प्रति प्रयोग का विरोध, सामन्‍ती मान्यताओं के प्रति व्यक्तिवाद का विद्रोह 
शुष्कता के स्थान पर सरसता के प्रति आग्रह, अभिधा के स्थान पर लक्षणा एवं व्यंजना की स्थापना है, उत्त र-छायावाद 

काव्य उसी प्रकार आदर के प्रति यथार्थ का विद्रोह, भावुकता के प्रति बौद्धिकता की प्रतिक्रिया, सूक्ष्मता के स्थान पर 
मांसलता की स्थापना, उदात्तता के स्थान पर लघुता के प्रति मोह, शाश्वत के स्थान पर क्षण का महत्त्व, अलौकिकता के 
स्थान पर लौकिकता एवं मानवीयता के प्रति आग्रह है। छायावादी मान्यता के प्रति विद्रोह की भावना संक्रान्तिकाल 
में ही व्यक्त होने लगी थी। इस काल में गांधी वाद, माक्संवाद तथा फ्रायडवाद की चिन्तन-धाराश्रों ने कवि-मानस को 
प्रभावित किया है। बुद्धिजीवी मध्यवर्गीय समाज की चेतना इन विचारधाराओओं के सम्मिश्रण के धरातल पर उभरने लगी 
थी। हरिवंशराय बच्चन, भगवतीचरण वर्मा, रामेश्वर शुक्ल अंचल , नरेन्द्र शर्मा, दितकर आदि कवियों ने फलत: नवीन 
चेतना के विभिन्‍न आयामों से युक्त होकर भारतीय जीवन की रागिनी को अलापने का प्रयास किया है। अंचल के काव्य 
पर तीन॑ प्रचारकों की जीवन-दृष्टियों का गहरा प्रभाव पड़ा है। दिनकर गांधीवाद तथा मार्क्सवाद से प्रभावित हैं, परन्तु 
इनके कवि-मानस पर फ्रायडवादी चेतना का भी प्रभाव है जो 'रसवन्ती' की रचनाओरों में लक्षित होता है। बच्चन ने अपने 
वैयक्तिक जीवन की रेखाओं को अपनी प्रतिभा से अनु रंजित किया है। नरेन्द्र शर्मा के गीतिकाव्य में भी गांधीवाद तथा 
माक्संवाद का गहरा प्रभाव परिलक्षित होता है। संक्रान्तिकाल के कवियों की रचताए गीतिकाव्य की परम्परा में रखी 
जासकती हैं जिनके मल में व्यवितवादी विचारधारा अधिक साहस के साथ प्रत्यक्ष रूप में व्यंजित होने लगी है। डा० 
नगेन्द्र ने संक्रान्तिकालीन गी तिकाव्य को वैयक्तिक कविता की संज्ञा से अभिहित करना उपयुक्त समझा है। उनका मत 
है कि इस काल में अनेक प्रकार के वौद्धिक तथा भौतिक प्रभावों के कारण व्यक्ति अपने प्रति श्र धिक जागरूक होने लगा, 
उसमें आत्मचेतना और आत्मविश्वास की मात्रा बढ़ने लगी और प्र।कृतिक तथा दार्शनिक प्रतीकों के आवरण त्यागकर 
वह साहसपूर्वक अपने हर्ष-विषाद को प्रत्यक्ष रूप में अभिव्यक्त करने लगा | इस तरह एक प्रकार की झआत्मपरक कविता 
का जन्म हुआ जिसका प्रभाव हिन्दी के नवयुवक कवियों पर संक्रमक होकर पड़ा और आथिक तथा शूंगारिक कुंठाओं 
से पीड़ित तत्कालीन समाज अपने मन के प्रत्यक्ष शब्द-चित्रों की ओर स्व भावत: अत्यन्त वेग से आक्ृष्ट होने लगा। छाया- 
वादी काव्य पर नैतिक आदर्शों का आतंक गहरा था और उसे सी वी अभिव्यक्ति भी ग्राह्म नहीं थी |? वास्तव में आत्म- 
परक कविता का जन्म उत्त र-छायावादी संक्रान्तिकाल में नहीं, छायावादी काल में ही समझना अधिक संगत जान पड़ता 
है । छायावाद के मूल में जो व्यक्तिवाद था वह अधिक वेग एवं विश्वास के साथ इस काल के गीति-का व्य में व्यक्त होने 
लगा जिसे प्रगतिवादी आलोचक अस्वस्थ व्यक्तिवाद की संज्ञा देकर क्वासशील कहना उचित समभते हैं। इन कवियों 
का अदम्य व्यक्तिवाद एक ओर ग्ाथिक कुंठाओं से और दूसरी ओर काम-वर्जनाग्रों से मुक्ति पाने के लिए मार्क्सवाद 
तथा फ्रायडवाद से प्रेरणा प्राप्त करता है | गांधीवादी दृष्टिकोण की आदर्शवादी चेतना के प्रभाव से भी इन कवियों की 
रचनाएं पूर्णतया मुक्त नहीं हैं। इनकी रचनाओं में आदर्श की अपेक्षा ययार्थ का स्वर अधिक प्रबल है। जिसके आधार 
पर श्ालोचक इनमें प्रगतिवरादी काव्य के बीज खोजते हैं। वस्तुत: बच्चन, अंचल, नरेन्द्र गर्मा, भगवती च रण वर्मा, दिन- 
कर के काव्य में समस्याओं के यथार्थ समाधान की अपेक्षा अधिक होने लगी थी। इसी कारण इनकी कविताओं में प्रगति- 
वाद का अस्पष्ट आभास अवद्य मिलता है, परन्तु उसका प्रकाश आंखों में ग्रभी उत्तर नहीं पाया था। इन कबियों ने 
प्रगतिवाद के असन्‍्तोष, विद्रोह, अनास्था आदि को एक सीमा तक तो ग्रहण कर लिया था, परन्तु उसके सामाजिक परि- 
णामों का पूरा ज्ञान इन्हें नहीं हुआ था। इसलिए इनके काव्य में सामाजिक तथा नैतिक रूढ़ियों के प्रति आक्रोश है, 
रोमानी स्वच्छन्दता के प्रति आग्रह है, प्रेम के लौकिक रूप की स्वीकृति है, आ्राध्यात्मिक विश्वासों के प्रति संदेह है। 
डा० नगेन्द्र ने इनके काव्य को वेयक्तिक कविता की संज्ञा दी है और व्यक्तिवाद को ही इसके मूल दर्शन के रूप में प्रति- 
पादित किया है। इसका आधार मानव के भौतिक अस्तित्व की स्वीकृति है और इसका माध्यम गीतिका व्य है जो प्रायः 
संगीत के स्वरताल में महादेवी तथा निराला के गीतों की भांति बंधा हुआ नहीं है । इनकी रचनाएं छन्दोवद्ध भी हैं और 
मुक्त छन्द में भी ये उपलब्ध होती हैं। सरल तथा अमिश्र भाव की अभिव्यक्ति के लिए माध्यम गीत है, मानसिक द्वन्द्र 





१. आधुनिक हिन्दी साहित्य की मुख्य प्रवृत्तियां, ए० ६३ 
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की अभिव्यक्ति के लिए माध्यम छन्दोबद्ध रचना है और विचार-प्रधान रचना के लिए मुक्तक छुन्द का प्रयोग है। वेय- 
क्तिक कविता, जिसकी स्थिति संक्रान्तिकालीन है और जिसका महत्त्व छायावाद तथा प्रगतिवाद के बीच की कड़ी के 
रूप में आंका जाता है, कला-पक्ष की दृष्टि से छायावाद के वेभवसम्पन्न शिल्प की अपेक्षा अधिक सहज, सरल एवं 
स्पष्ट है। | 

४. नवीन परिस्थिति---उत्तर-छायावादी काव्य में इस संक्रान्तिकाल के उपरान्त यथार्थ के नवीन घरा- 
तलों, चेनता के नवीन स्तरों तथा जीवन की नवीन भूमियों की खोज एवं अभिव्यक्ति की प्रवृत्ति ने अधिक बल पकड़ा 
जिसके परिणामस्वरूप हिन्दी-काव्य विभिन्न धाराओं में प्रवाहित होने लगता और जिसकी दो प्रमुख धाराएं सामाजिक 
यथार्थ तथा व्यक्ति-यथार्थ के सत्य को प्रधान रूप में आत्मसात किये हुए हैं। इन दो मूल प्रवृत्तियों का आभास 'तार- 
सप्तक' की रचनाओं में उपलब्ध हो जाता है। अज्ञेय आदि व्यक्ति-सत्य की भूमिका को अधिक महत्त्व देते हैं और गिरिजा- 
कुमार माथुर, नेमिचन्द्र जेन, भारतभूषण अग्रवाल, रामविलास शर्मा आदि कवियों की अधिकांश रचनाओं में सामाजिक 
यथार्थ को अधिक प्रतिष्ठा मिली है| व्यक्ति-सत्य को अभिव्यक्ति देने वाली काव्य-धारा की प्रयोगवाद और सामाजिक 
चेतना को महत्त्व देने वाली काव्य-प्रवृत्ति को प्रगतिवाद की संज्ञाओं से अभिहित किया गया है। 'तारसप्तक' के कवियों 
के वक्‍तव्यों से उनकी जीवन-दुष्टि तथा उसे प्रभावित करने वाली विचारधाराओं का स्पष्टीकरण हो जाता है। इन 
कवियों की समाजपरक चेतना के विपरीत अज्ञेय व्यक्तिपरक चेतना को व्यंजित करने के लिए आकुल रहे हैं। उनके 
काव्य के मूल में व्यक्तिवादी चिन्तन और शली में प्रयोगात्मक तत्त्व हैं, समष्टि पर व्यष्टि की हावी होने की तीत्र 
आकांक्षा है। अपने अहंवाद को “व्यक्तित्व की स्थापना' के रूप में “नदी के दीप' के माध्यम से, अकेले स्नेहभरे, मदमाते 
दीप को पंक्त देने के द्वारा व्यक्त करने का प्रयास उनके काव्य की मूल प्रेरणा है। उनकी धारणा है कि व्यक्तिवादी 
जीवन-दृष्टि के परिणामस्वरूप आज एक ही सामाजिक स्तर पर दो व्यक्तियों के सौन्दर्य-बोधों तथा विचार-घरातलों 
में समानता उपलब्ध नहीं होती जो पुरातन काल में सम्भव थी। इसलिए साधारणीकरण की समस्या कवि को प्रयोग- 
शीलता की ओर प्रेरित करने वाली सबसे बड़ी शक्ति है। व्यक्ति के अनुभूत को कैसे उसकी सम्पूर्णता अथवा समग्रता 
में समष्टि तक पहुंचाया जाए, यह समस्या कवि को ललकारती है। अज्ञेय की दृष्टि में अनुभूत के रूप, गुण, सामा- 
जिक, असामाजिक आदि की इतर समस्याएं गौण हैं। वह झ्राधुनिक युग के व्यक्ति को यौन वर्जनाओं का पुंज” मानते 
हैं। उनकी इस धारणा से उनके काव्य पर पाश्चात्य मानस-शास्त्रियों के सिद्धान्तों का प्रभाव लक्षित होता है। मानव- 
मन की यौन कल्पनाओं एवं कुण्ठित वासनाओं से आज के व्यक्ति की सौंद्य-चेतना भी आक्रान्त है। अज्ञेय इसे वर्गगत 
वर्जनाओं से भी लदा हुआ मानते हैं। उनका विद्रोहशील व्यक्तित्व एवं कान्तिशील मानस उन्हें व्यक्ति-कामी बनने के लिए 
बाधित करते हैं। अपनी व्यक्तिमूलक जीवन-दृष्टि को पुष्ट करने तथा उसे दार्शनिक रूप देने के लिए उन्होंने पाश्चात्य 
चिन्तन-पद्धतियों, मनोवैज्ञानिक सिद्धान्तों, काव्य-धाराञ्ों तथा आलोचना-सम्प्रदायों से प्रेरणा प्राप्त की है। इस प्रकार 
“तारसप्तक' में संकलित इन कवियों ने युग-जीवन को संचालित करने वाली सामाजिक तथा वैयक्तिक चेतना को अभि- 
व्यक्ति देने का प्रयास किया है। इन दो विभिन्न विचारधाराश्रों ने काव्य की प्रगतिवादी तथा प्रयोगवादी काव्य- 
प्रवृत्तियों को पुष्ट करने तथा सम्पन्न बनाने में सहायता दी है। इन दोनों काव्य-धाराओं में छायावाद के प्रति प्रतिक्रिया 
एवं विद्रोह की भावनाएं भी लक्षित होती हैं जिनका आभास संक्रान्ति-काल के कवियों की रचनाओं में उपलब्ध होता 
है। इस काव्य-संग्रह में रूपगगत तथा वस्तुगत नये प्रयोगों को अपनाया गया । सन पेंतालीस के बाद नई सामाजिक चेतना 
. माक्संवाद से सम्बद्ध होने लगी। इसे प्रगतिवादी काव्य-प्रवृत्ति के नाम से अभिहित किया गया। रूप-गत प्रयोगों से 
सम्बद्ध कविता की प्रयोगवाद का नाम दिया गया जिसका श्रेय प्रगतिवादियों को है। इसी बिन्दु से प्रयोगवादी तथा प्रमति- 
वादी कविता में भ्रन्तर बढ़ता गया । प्रयोगवाद पर व्यक्तिवादी तथा प्रतिक्रियावादी होने के ग्रारोप लगाये गए और 
प्रगतिवाद पर प्रचारवादी होने का ग्राक्षेप किया गया। एक काव्य-प्रवृत्ति में शिव-तत्त्व पर बल दिया गया और दूसरी 
में सौन्दय-तत्त्व को महत्त्व दिया गया; एक में समष्टि की महान समास्याओं के सम्मुख व्यष्टि की समस्याओं को हेय एवं 
तुच्छ समझा गया और दूसरी में व्यक्ति की समस्याओं को समष्टि का केन्द्र माना गया । इस प्रकार दो परस्पर-विरोधी 
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विचार-धाराओं ने दो विभिन्न काव्य-प्रवृत्तियों को विशिष्ट तथा स्व॒तन्त्र रूप प्रदान किया । 

५. प्रगतिवाद--प्रगतिवाद का प्रेरणा-स्रोत मार्ससवादी जीवन-दर्शन है। इसलिए प्रगतिवाद को माक्से- 
वाद का साहित्यिक संस्करण भी माना जाता है। डा० नामवरसिह प्रगतिवाद तथा प्रगतिशील में भेद करने को कोरा 
बुद्धि-विलास समभते हैं जो उनके माक्संवादी दृष्टिकोण का परिणाम है। उनका मत है कि छायावाद में गतिरोध आने 
पर प्रगतिवाद का उदय हुआ है। उनकी दृष्टि में विकास की प्रवृत्ति आदर्शवाद से क्रमशः यथार्थवाद की ओर, और 
यथाथ्थंवाद से क्रमश: स्वस्थ सामाजिक यथार्थ की ओर उन्मुख है । साहित्यकार के सामने एक ही मूल समस्या है जिसके 
समाधान में उसकी प्रगतिशीलता का स्वरूप स्पष्ट हो जाता है । 'कस्म हविषा विधेम ? ' साहित्य किसके लिए ? इसका 
उद्देश्य स्वान्त:सुखाय है या बहुजनहिताय है ? बुद्धिजीवियों ने मानवतावादी आवरण में व्यक्ति-हित को छिपाने का 
प्रयास किया है। इस प्रकार वह मार्क्सवाद की कसौटी पर ही साहित्य की प्रगतिशीलता का मूल्यांकन अपेक्षित मानते 
हैं। छायावाद, प्रयोगवाद तथा प्रगतिवाद में अन्तर को स्पष्ट करते हुए उनका कथन है कि कल्पनाप्रवण अन्‍्त:दृष्टि 
छायावाद की विशेषता है, अन्तर्मुखी बौद्धिक दृष्टि प्रयोगवाद की, और सामाजिक यथार्थ दृष्टि प्रगतिवाद की विशेषता 
है। उनको प्रगतिवाद में स्वच्छन्द प्रेम का चित्रण संयम एवं स्वस्थ मनोवृत्ति का परिचायक दुष्टिगत होता है, उसकी 
निराशा में भी आशा की दीप्ति दृष्टिगोचर होती है। शिवदानसिह चौहान तथा प्रकाशचन्द्र गुप्त ने भी प्रगतिवाद की 
विशेषताओं का विवेचन किया है, परन्तु नामवरसिह इन आलोचकों की दृष्टि में व्यक्तिवादी संस्कारों को पाते हैं ।* 
डा० नगेन्द्र प्रगतिवादी काव्य तथा मारक्संवादी जीवन-दर्शन को एकांगी एवं संकुचित समभते हैं। उनकी धारणा है कि 
यह जीवन की अनेक सूक्ष्म तथा जटिल प्रवृत्तियों की उपेक्षा करता है। वह साहित्य को अपने मूल रूप में सामाजिक 
या सामूहिक चेतना नहीं मानते, परन्तु उसे वेयक्तिक स्वीकार करते हैं। साहित्य वस्तुतः अ्रभिव्यक्ति है। वाहर और 
भीतर इसके पक्ष हैं। भीतर की प्रकृति बहिरंग को अपने में आ्रात्मसात कर गहरी एवं घनीभूत होती रहती है और वहिरंग की 
प्रवृत्ति अन्तरंग का प्रसार करती हुई व्यापक होती रहती है । काव्य जीवन की भागवत व्याख्या है, वह जीवन की अन्त- 
रंग साधना है। मार्क्सवाद की उपादेयता व्याख्या तक ही सीमित है। उसके द्वारा किया गया मूल्यांकन एकांगी होता 
है ।* डा० नगेन्द्र का निजी दृष्टिकोण रसवादी सिद्धान्त, मनोविश्लेषणवादी जीवन-दृष्टि तथा अभिव्यंजनावादी काव्य- 
सम्प्रदाय से प्रभावित होने के कारण प्रगतिवादी काव्य को अकाव्य के रूप में देखने के लिए बाधित है। वह मार्क्सवाद 
के बौद्धिक दृष्टिकोण को काव्य के अनुपयुक्त भी समभते हैं । इस प्रकार प्रगतिवादी काव्य, जो सैद्धान्तिक रूप में द्न्द्दा- 
त्मक भौतिकवाद से प्रभावित है, मनोविश्लेषणवादी आलोचकों की दृष्टि में काव्य की गरिमा से वंचित हो जाता है। 
विश्वम्भर मानव भी प्रगतिवादी काव्य को उस प्रकार पल्‍लवित एवं विकसित नहीं समभते जिस प्रकार अद्वैतवादी एवं 
विशिष्टाइतवादी सिद्धान्तों के आधार पर रहस्यवाद तथा क्ृष्ण-काव्य का सृजन एवं प्रसार हुआ था। इसका कारण 
यह भी हो सकता है कि प्रगतिवादी कवि अ्रभी उस जीवन से दूर हैं जो प्रगतिवाद का प्रेरणा-स्रोत है। डा० रामविलास 
शर्मा, डा० नामवरसिह तथा अन्य प्रगतिवादी आलोचक काव्य का मुल्यांकन दइन्द्वात्मक भौतिकवाद की दृष्टि से करते 
हैं और उसी कवि को प्रगतिवादी होने की संज्ञा देना उपयुक्त समभते हैं जो जन-जीवन से प्रेरणा ग्रहण करता है, हताश 
भावना का विरोधी है, धरती की गरिमा को आत्मसात करता है, सामूहिक दुःख का सामना सामूहिक शक्ति से करता 
है, आंसू के स्थान पर क्रोध से काम लेता है, दीन-भाव के स्थान पर तीक्ष्ण व्यंग-बाण छोड़ता है, व्यष्टि औऔरर समष्टि में 
परस्पर विरोध को अन्ततोगत्वा मौलिक स्वीकार नहीं करता और उस वर्गहीन समाज की स्थापना के लिए आकांक्षी 
तथा संघर्षशील है जिसमें व्यक्ति का हित समाज का हित होगा, और समाज का हित व्यक्ति का हित होगा। प्रगति- 
वादी के मतानुसार प्रयोग के समर्थक अ्रधिकांश व्यष्टिवादी हैं जिन्होंने अचेतन मन की ज्ञात और अज्ञात कन्दराओं में 
घुसकर मनुष्य की काम-वासनाओों का साक्षात्कार किया है, जो व्यक्ति-मानस को ही समस्त घटनाओं और सम्बन्धों 
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का केन्द्र और कारण मानते हैं, जो व्यक्ति-सापेक्ष अनुभूतियों को ही निरपेक्ष सत्य समभते हैं, जिनके लिए कला केवल 
व्यक्ति की आत्माभिव्यक्ति का ही साधन और साध्य है ।* इस प्रकार प्रयोगवादी काव्य के मूल में व्यक्तिवादी विचार- 
धारा एवं रूपवादी प्रवृत्ति की आलोचना करते हुए चौहान प्रगतिवाद तथा प्रयोगवाद में सन्तुलन स्थापित करने का 
विफल प्रयास इन शब्दों द्वारा करते हैं कि प्रयोगवादियों की काव्य-वस्तु के प्रति और प्रगतिवादियों की काव्य-रूप के 
प्रति उदासीनता कविता के ह्वास का कारण बन रही है। दोनों पक्षों के प्रवक्ता और कवि वस्तु एवं रूप, प्रगति और 
प्रयोग की समस्या को एकांगी दृष्टि से आंकते हैं, परन्तु इनकी समस्या का समग्र एवं संश्लिष्ट रूप में समाधान करना 
काव्य-विकास के लिए अपेक्षित है । इस तरह चौहान ने प्रगतिवादी कवि को व्यापक जीवन-दृष्टि प्रदान करने के लिए 
मार्क्सवादी दर्शन को विस्तार देने का प्रयास किया है । 

६. मूल्यांकन--प्रगतिवादी काव्य-प्रवृत्ति की उपलब्धियों तथा सीमाओं का मूल्यांकन आलोचकों ने 
विभिन्‍न दृष्टियों से किया है | डा० नगेन्द्र इस प्रवृत्ति की अधिकांश रचनाओं को भाव-प्रधान मानते हुए इनमें मानववादी 
क्रान्तिकारी स्वर को अधिक तीब्र तथा साम्यवाद की मात्रा को कम पाते हैं। उनकी दृष्टि में कल के छायावादी आज के 
प्रगतिवादी हैं। अ्तएव उनके काव्य में क्षयी रोमांस बार-बार उभरता है। प्रगतिवादी काव्य के इस मूल्यांकन से सम्भ- 
वतः उनका संकेत अंचल, नरेन्द्र शर्मा आदि संक्रांतिकालीन कवियों की रचनाओं तक सीमित है। लक्ष्मीकान्त वर्मा नई 
कविता के प्रवक्ता के रूप में प्रगतिवादी काव्य का विरोध सैद्धान्तिक आधार पर इसलिए करते हैं कि इसमें मानव-विशिष्ट 
की अवहेलना होती है और किसी मतवाद की रूढ़ि अथवा पूर्वाग्रह से आाक्रान्त होकर वास्तविक काव्य की सृष्टि नहीं 
हो सकती । गिरिजाकुमार माथुर व्यष्टि की समस्याओं का समाधान समष्टि की महान समस्याओं से जोड़ते हैं और 
व्यक्ति-जीवन के प्रइन को सीमित रूप से लेकर एक व्यापक रूप में घटाने के पक्ष में हैं। इसलिए उनकी दृष्टि में प्रगति- 
शील काव्य का भविष्य उज्ज्वल है और अनास्था की परिस्थितियां चिरस्थायी नहीं हैं । शिवदानसिह चौहान की धारणा 
है कि तरुण प्रगतिशील कवि स्वतन्त्र रूप से किसी नये काव्यादर्श का अभी विकास नहीं कर पाए थे कि उन्होंने मतवाद में 
पड़कर अपनी काव्य-प्रतिभा को स्वयं ही कुंठित कर डाला । उनकी दृष्टि में युग-सत्य तो नहीं बदला, केवल उसका बोध 
तत्काल मलिन और खण्डित हो गया ।' इन आलोचकों के विवेचन तथा प्रगतिवादी कवियों की मौलिक रचनाओं के 
विश्लेषण से यह स्पष्ट हो जाता है कि उत्तर-छायावादी काल के हिन्दी के कुछ कवियों ने प्रगतिवादी चेतना को अभि- 
ब्यंजना देने का प्रयास अवश्य किया है। इनकी उपलब्धि के सम्बन्ध में मतभेद का होना स्वाभाविक है। प्रगतिवाद एक 
स्वतंत्र एवं विशिष्ट काव्य-प्रवृत्ति के रूप में मान्य एवं स्वीकृत है। इसका निजी वस्तुगत स्वरूप है। इसमें रूढ़िगत 
मान्यताओं के प्रति विद्रोह की अभिव्यक्ति है; राष्ट्रीय भावनाओ्रों का पोषण है; लाल सवेरा, लाल किरण, लाल सेना 
आदि का चित्रण है; पूंजीवाद तथा सा म्राज्यवाद का विरोध है; शोषित के प्रति सहानुभूति तथा शोषक के प्रति आक्रोश 
की भावना है; सामाजिक विषमता पर तीकण व्यंग है; धरती के प्रति ममता है; किसान तथा मजदूर के लिए विशेष 
मोह है; भावुकता की अपेक्षा बौद्धिकता के प्रति आग्रह है; आदर्श के स्थान पर यथार्थ को आत्मसात करने का प्रयास 
है। परन्तु इन सभी विशेषताओं से युक्त काव्य को प्रगतिवाद की संज्ञा देना उचित नहीं जान पड़ता । वास्तव में प्रगति- 
वादी कवि उसे स्वीकार करना होगा जो माक्संवादी विचारधारा से प्रभावित हो, जो सामाजिक चेतना को समाजवादी 
चेतना में परिणत करने के लिए प्रयत्नशील हो, जिसमें सामाजिक यथार्थ को समाजवादी धरातल पर ग्रहण करने का 
आग्रह हो। वह जीवन-विकास के पथ को ढूंद्वात्मक भौतिकवाद के आधार पर प्रशस्त करने का आग्र ही हो। वह जीवन- 
विकास के पथ को इंद्वात्मक भौतिकवाद के आधार पर प्रशस्त करने का पक्षपाती हो और काव्य को इस पथ के निर्माण 
के लिए अस्त्र के रूप में प्रयोग करने का समर्थक हो । वह इस दृष्टि से काव्य की रचना करता है और इसके धरातल 
पर ही प्रगतिवादी काव्य-प्रवृत्ति का मूल्यांकन भ्रपेक्षित है। 





१... शिवदानसिंह चौहान : काव्यपघारा, ए० २०३, २०४ 
२. काव्य-घारा, प्ृ० डड 
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७. प्रयोगवाद---उत्तर-छायावाद युग की दूसरी काव्यधारा वैयक्तिक कविता का चरम विकास है जिस- 
का अभी तक अन्तिम रूप से नामकरण नहीं हो पाया है। इसलिए इसे प्रयोगवाद, प्रतीकवाद, रूपवाद, प्रपद्यवाद अ्रथवा 
नकेनवाद आदि अनेक नामों से पुकारा जाता है । शिवदान्सिह चौहान ने नई कविता को भी इस काव्य-प्रवृत्ति के अंतर्गत 
रखा है । उत्तर-छायावादी काल में हिन्दी-काव्य दो विभिन्‍न धाराञ्रों में प्रवाहित होने लगा था : एक धारा सामा- 
जिक यथार्थ और दूसरी धारा वैयक्तिक यथार्थ को आत्मसात किये हुए थी। इन दोनों धाराओं में जीवन-यथार्थ का 
स्वर उभर कर व्यक्त होने लगा था। 'तारसप्तक के वक्तव्य में अज्ञेय ने साधारणीकरण की समस्या पर विचार करते 
हुए प्रयोग के महत्त्व को प्रतिपादित किया है। उनकी धारणा है कि “व्यक्ति-सत्य' और व्यापक सत्य की दो पराकषाओं 
के बीच उसके अनेक स्तरों की उद्भावना कवि आदिकाल से करता आया है । साधारणीकरण की समस्या का रूप पहले 
इतना जटिल नहीं था जितना वह झ्राज जीवन-परिपाटियों में घोर विषमता तथा विभिन्नता के कारण बन चुका है। 
व्यक्तिवादी चेतना के परिणामस्वरूप आज एक ही सामाजिक स्तर पर दो व्यक्तियों के सौंदय-बोधों तथा विचार-धरा- 
तलों में वह समानता उपलब्ध नहीं होती जो पुरातन काल में सम्भव थी । इसलिए साधारणीकरण की समस्या कवि को 
प्रयोगशीलता की ओर प्रेरित करने वाली सबसे बड़ी शक्ति है। काव्य में 'प्रयोग' के महत्त्व को इस रूप में स्वीकार 
करने के कारण आलोचक ने इस का व्यप्रवृत्ति को प्रयोगवाद की संज्ञा देना उचित समभा। इसमें सन्देह नहीं कि 'अज्ञेय' 
ने दूसरे सप्तक में प्रयोगवाद नाम का एक मतवाद के रूप में इस शब्दों में विरोध किया है : “प्रयोग का कोई बाद नहीं 
है। हम वादी नहीं रहे । न प्रयोग अपने में इष्ट या साध्य है। ठीक इसी तरह कविता का भी कोई वाद नहीं है। कविता 
भी अपने-आप में, इष्ट या साध्य नहीं है। अत: हमें, 'प्रयोगवादी' कहना उतना ही सार्थक या निरर्थक है जितना हमें 
कवितावादी' कहना ।”* भअज्ञेय' प्रयोग को दोहरे साधन के रूप में स्वीकार करते हैं, एक तो वह उस सत्य को पाने का 
साधन है जिसे कवि प्रेषित करता है और दूसरे वह प्रेषण को जानने का भी साधन है। इस प्रकार प्रयोग का महत्त्व 
वस्तु तथा उसके अनुरूप शिल्प दोनों को उपलब्ध करने में निहित है। इसलिए प्रयोग, वस्तु और शिल्प, दोनों क्षेत्रों में 
फलप्रद होता है । प्रयोगवाद को वाद-विशेष से मुक्त कराने के लिए नई कविता के नाम से भी अभिहित किया गया है। 
प्रयोगवाद उत्तर-छायावादी काल की एक स्वतन्त्र काव्य-प्रवृत्ति के रूप में स्वीकृत हो चुका है जिसकी अपनी वस्तुगत 
एवं शैलीगत विश्ेषताएं हैं, जिसकी अपनी जीवन-दृष्टि है, जो एक ओर छायावाद तथा वैयक्तिक कविता की व्यक्तिवादी 
मनोवृत्ति का विस्तार है और दूसरी ओर छायावादी की कल्पनाशीलता एवं स्वप्नशीलता, झ्रादर्शवादिता एवं भावुकता 
का विरोधी है। 

अज्ञेय' ने सप्तकों के सम्पादक से रूप में डा० जगदीश गुप्त तथा श्री लक्ष्मीकान्त वर्मा ने 'नई कविता ' के 
सम्पादक तथा समर्थक के रूप में और कवियों ने अपने वक्‍्तव्यों के द्वारा प्रयोगवादी तथा नई कविता के स्वरूप को वस्तु 
एवं शिल्प की दृष्टि से स्पष्ट करने तथा इसके सम्बन्ध में भ्रान्तियों को दूर करने का प्रयत्न किया है। आ्रालोचकों ने भी 
प्रयोगवादी तथा नई कविता की काव्य-प्रवृत्तियों को स्वतन्त्र रूप देना स्वीकार किया है और इनकी उपलब्धियों एवं 
सीमाओं का मूल्यांकन किया है। प्रयोगवादी काव्य का सूत्रपात 'तारसप्तक' के प्रकाशन (१६४३) से प्रायः सभी 
स्वीकार करते हैं। इसके स्वरूप के सम्बन्ध में आलोचकों के विभिन्‍न मत हैं । डा० प्रेमशंकर ने इसका नवीन यथार्थ की 
दूसरी धारा के रूप में विवेचन किया है जिसमें सामाजिक चेतना को महत्त्व न देकर वैयक्तिक चेतना को ग्रभिव्यक्ति 
मिली है। इस काव्य-प्रवृत्ति के कवियों की दृष्टि व्यक्ति-चिन्तन तथा व्यक्ति-विश्लेषण पर टिकी हुई है। व्यक्ति-स्वातंत्र्य 
को उन्होंने एक सिद्धान्त के रूप में स्वीकार किया है। व्यक्ति पूर्णतया अपने सामाजिक परिवेश्ञ से वंचित भी नहीं है, 
परन्तु उसके लिए वह परिवेश प्रत्यक्ष न होकर परोक्ष है। प्रयोगवादी कवि बौद्धिकता के औचित्य को भ्रपनाता है और 
कभी-कभी इसमें इसकी निष्पत्ति को खोजने का प्रयत्न करता है। यह काव्य-धारा मनोविश्लेषण की भूमिका पर प्रति- 
षिठत है। ग्रवचेतन की स्थिति को व्यक्त करने के लिए बौद्धिक प्रक्रिया से काम लेना काव्य-सुजन का मूल विन्दु है। वस्तु 
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तथा शिल्प की दृष्टि से यह काव्य-प्रवृत्ति प्रयोग के महत्त्व को अनिवार्य रूप में ग्रहण करती है जिससे इस काव्य-धारा 
को प्रयोगवाद की संज्ञा से अभिहित किया है और जिसका विफल निषेध एवं निराकरण 'अज्ञेय' ने किया है। डा० नाम- 
वरसिह प्रयोगवाद का विश्लेषण माक्संवादी दृष्टिकोण से करते हैं और उनका मत है कि इसका उदय मोह-भंग से हुआ 
है। इसमें छायावादी कल्पना-शीलता के विपरीत यथार्थ का आग्रह अ्रधिक है जो प्रकृतिवादी काव्य-प्रवृत्ति की भी 
विशेषता है। इन काव्य-प्रवृत्तियों के यथार्थ के प्रति दृष्टिकोण में भारी अंतर के कारण इनका परस्पर-विरोधी होना 
स्वाभाविक है। इस अंतर को पाटने के लिए भी कवियों तथा आलो चकों ने प्रयत्त किए हैं। प्रयोगवादी कवि छायावादी 
काव्य में उदात्त के स्थान पर वस्तुओं के क्षुद्र रूपों को उद्घाटित करता है। इसके उदाहरण “चाय की प्याली', मकड़ी 
का जाला', 'बांस की टूटी हुई टट्टी', रिरियाता कृत्ता', चांदनी में तीन टांगों पर खड़ा गदहा' आदि में उपलब्ध होते हैं । 
इन कवियों ने छायावादी काव्य की अप्सरामयी, श्रद्धामयी, गरिमामयी, कल्पनामयी नारी को सामान्य भावभूमि पर प्रति- 
ष्ठित किया है जो उनके यथार्थवादी दृष्टिकोण का परिणाम है। इस कारण अस्पृश्य प्रेम ने साकार होकर मांसल रूप 
धारण कर लिया है। भावुकता के स्थान पर बौद्धिकता की स्थापना भी इसी दृष्टि का प्रतिफल है । डा० नामवरसिह 
की धारणा है कि छायावाद में मानवीय प्रेम की अभिव्यक्ति का स्वरूप रहस्यात्मक है और प्रयोगवाद में इस पर बौद्धिक 
आवरण डाला गया है| इसमें रूढ़ियों का विरोध है और मान्यताशओों पर प्रशन-चि क्लू लगे हुए हैं । प्रयोगवादी कवि मध्य- 
वर्ग का सदस्य होने के कारण संकटग्रस्त, चिन्तित एवं विल्लुब्ध है। उसकी वाणी में प्राय: टूटने का स्व॒र ध्वनित होता 
है। विश्वम्भर मानव प्रयोगवाद पर प्रतीकवाद से लेकर अ्रतियथाथंवाद तक के प्रभावों को मानते हैं। वह प्रयोगवाद की 
अतिशय व्यक्तिवादी विचारधारा में संदेहवाद को पनपते और अ्नास्था को उभरते हुए देखते हैं। यह प्रयोगवाद के 
वस्तु-पक्ष का स्वरूप है। इसके शिल्प-पक्ष में बौद्धिक प्रतीक-विधान, विश्वृंखल स्मृति-चित्रण, स्वप्न-चित्रण, सूक्ष्म विम्ब- 
विधान, मुक्त छन्द, लयमान गद्य आदि उपलब्ध होते हैं। प्रयोगवादी कविता में जीवन की आस्था-अनास्था, मधुरता-कटुता, 
असारता-व्यर्थता, घुटन-घुमड़न, दीनता-हीनता आदि का मामिकर चित्रण है जो इस काव्य-प्रवुत्ति की निजता है। इस 
प्रकार की जीवन-स्थिति की गहरी संवेदना एवं सुक्ष्म अभिव्यंजना युग-चेतना के एक विशिष्ट स्तर का परिणाम है जिसकी 
अवहेलना करना वस्तुस्थिति से पलायन ही समभा जा सकता है। प्रयोगवादी कवि साहस के साथ अपने व्यक्ति-मन तथा 
उसके माध्यम से परोक्ष रूप में सामाजिक स्थिति का उद्घाटन करता है। यह इस काव्य-प्रवृत्ति की ऐतिहासिक देन है। 
आ्राचार्य नन्‍्ददुलारे वाजपेयी, आचार्य नगेन्द्र तथा अन्य आाचार्यों ने प्रयोगवादी कविता पर काव्य के शाइवत 
सिद्धान्तों के आधार पर जो आरोप लगाये है उनका निराकरण प्रयोगवादी कवियों को अधिकतर स्वयं करना पड़ा है। 
अज्ञेय ने साधा रणीकरण के प्रश्न को दूसरे सप्तक की भूमिका में उठाया है और उसके उत्तर में यह स्थापित 
करने का प्रयास किया है कि 'प्रयोगवादी' कवि न केवल इस सिद्धान्त को मानते हैं वल्कि इसी से प्रयोगों की श्रावश्यकता 
भी सिद्ध करते हैं।" इसके अतिरिक्त यह सभ्यता के विकास के साथ-साथ मानव की अनुभूतियों के क्षेत्र के विकास को 
भी मानते हैं और गनुभूतियों को व्यक्त करने के उयक रणों के विकास को भी आवश्यक समभते हैं। यह स्वीकार करते 
हैं कि मानव के मूल राग--प्रेम, घुणा आदि--नहीं वदले; परन्तु राग वही रहने पर भी रागात्मक सम्बन्धों की प्रणा- 
लियां बदल गई हैं ।* अपनी बात को अधिक स्पष्ट करने के लिए वह तथ्य और सत्य' में वस्तु-सत्य' और “व्यक्ति-सत्य' 
में अन्तर को निरूपित करते हैं । सत्य वह तथ्य है जिससे व्यक्ति का रागात्मक सम्बन्ध होता है | तथ्य का काब्य में कोई 
स्थान नहीं है, इसमें केवल सत्य की अभिव्यक्ति होती है। वस्तु-सत्य' अथवा तथ्य वाह्य वास्तविकता है। उसके बद- 
लने से उससे रागात्मक सम्बन्ध जोड़ने की प्रणालियां भी बदलती है। यदि वे नहीं बदलती तो वाह्म वास्तविकता से 
मानव का सम्बन्ध टूट जाता है। आज की वास्तविकता से इन आाचार्यों के सम्बन्ध टूटे हुए है। आन्‍्तरिक सत्य अथवा 
व्यक्ति-सत्य की अभिव्यक्ति के लिए साधारणीकरण की समस्याओं का उठना स्वाभाविक है। पुरातन काल में साधा- 
रणीकरण की समस्या सरल थी, काव्य के मुहावरे सीमित थे। आज के युग में भापा एक रहते हुए भी उसके मुहावरे 
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अनेक हैं। कवि के सामने समस्या यह है : क्या वह सीमित सत्य को सीमित क्षेत्र में सीमित मुहाव रे के माध्यम से अभि- 
व्यक्त करे या वह व्यापक क्षेत्र तक पहुंचने के लिए सीमित मुहावरे में बंधा न रहकर राह खोजने की जोखिम उठाए। 
पहली अवस्था में कवि साधारणीकरण करता है, परन्तु इसके साथ ही साधारण के क्षेत्र को संकुचित करके वह आन्तरिक 
विरोध की स्थिति का आश्रय लेता है। दूसरी अवस्था में वह साधारणीकरण के लिए एक संकुचित क्षेत्र के साधारण 
मुहावरे को छोड़ने के लिए बाधित होता है, परन्तु इससे वह एक दूसरे आन्तरिक विरोध की शरण लेता है। यदि अज्ञेय 
का यह निरूपण ठीक है तो कवि के सामने प्रश्न यह है कि दोनों आन्तरिक विरोधों की स्थितियों में कौन-सी अधिक ग्राह्म 
है। अज्ञेय की धारणा है कि दूसरी स्थिति को अपनाने से कवि को उदार एवं व्यापक दृष्टि से देखने का श्रेय मिलेगा । 
साधारणीकरण की समस्या के साथ भाषा का मूल प्रइन भी जुड़ा हुआ है। भाषा के शब्दों का चमत्कारिक अर्थ अभिधेय 
बनता रहता है । इसलिए कवि को शब्दों का निरन्तर नया संस्कार करना पड़ता है और ये संस्कार क्रमशः जन-मन में 
पैठकर पुनः अश्रभिधेय हो जाते हैं कि उस रूप में वे कवि के काम के नहीं रहते । अज्ञेय का मत है कि अभिधेय भ्रर्थ में शब्द 
की रामोत्तेजक शक्ति भी क्षीण पड़ जाती है। उस अर्थ से रागात्मक सम्बन्ध भी स्थापित नहीं होता । कवि नये तथ्यों 
को उनके साथ नये रागात्मक सम्बन्ध जोड़कर नये सत्यों का रूप देता है।' उनकी दृष्टि में आज साधारणीकरण अधिक 
कठिन है। कवि तथा सहृदय दोनों की संवेदनाओं में उलकाव समान परिस्थितियों का परिणाम है। यह एक विडम्बना 
होगी यदि कवि आज के सत्य को इस कारण व्यक्त न करे कि उसे सब एक साथ नहीं समभते और उसका परित्याग कर 
वह कल के ही सत्य को व्यक्त करता रहे । इस प्रकार अज्ञेय साधारणीक रण की समस्या को महत्त्व देकर उसका समा- 
धान आधुनिक परिस्थितियों के संदर्भ में प्रस्तुत करते हैं । यह सत्य है कि आ्राज के विशेषीकरण के युग में काव्य का भी 
विशेषीकरण हो रहा है। अ्रत: रस सथा साधारणीकरण के 'शाइवत' सिद्धान्तों पर भी प्रश्न-चिह्न लगाए जा रहे हैं और 
इनका विवेचन नई दृष्टियों से किया जा रहा है। साधारणीकरण को विशिष्ट रूप दिया जा रहा है और नवरसों की 
संख्या में वृद्धि कर वृद्ध रस को दसवें रस के रूप में प्रतिपादित किया जा रहा है। इसके मूल में आ्राधुनिक वैज्ञानिक 
दृष्टिकोण है जो सभी परम्पराओं को चुनौती देने और रूढ़ियों का विरोध करने की प्रेरणा देता है। इसके फलस्वरूप 
अराजकता, अव्यवस्था, ग्रनास्था, नास्तिकता, संदेहात्मकता के वातावरण की सृष्टि स्वाभाविक है। प्रयोगात्मकता की 
प्रवृत्ति के प्रति कवियों का आग्रह संयोगवश नहीं, कारणवश है। वस्तु तथा शिल्प की दृष्टि से काव्य के मूल प्रइनों को 
उठाकर उनके उत्तर नई भाषा में देने का प्रयास किया जा रहा है। और यह भाषा बौद्धिकता एवं वैज्ञानिकता से अनु- 
रंजित है तथा पाइचात्य काव्य-सिद्धान्तों एवं अधुनातन काव्य-प्रवृत्तियों से प्रभावित है। 

८. नकेनवादी कवि---अज्ञेय तथा गिरिजाकुमार माथुर के अतिरिक्त बिहार के तीन कवियों ने प्रयोग को 
साध्य के रूप में प्रतिपादित कर प्रपद्यवाद अथवा नकेनवाद के नाम से अ्रपनी का व्यप्रवृत्ति को अभिहित किया है । नलिन- 
विलोचन, केस रीकुमार तथा नरेश मेहता का प्रयोगवाद रूढ़ होकर प्रपद्यवाद अथवा प्रयोगवाद की उपधारा का रूप 
धारण करता है। केसरीकुमार का मत है कि प्रयोगवाद का आरम्भ नलिनशर्मा की कविताओं से होता है जिनकी रचना 
'तारसप्तक' (१६४३) से पहिले १९३६-३८ में हुई थी। 'तारसप्तक' के कवि प्रयोग को काव्य का बाह्य उपकरण 
मानते थे जिसमें प्रगति तथा प्रयोग दोनों की सुविधा सम्भव थी । इस प्रकार सप्तकों में जिस काव्य-सिद्धान्त का प्रति- 
पादन हुआ वह प्रयोगशील का था, प्रयोगवादी का नहीं । इस कारण इन तीनों कवियों को 'प्रयोग-दशसूत्री के प्रकाशन 
की आवश्यकता पड़ी जिसमें पहली बार प्रयोगवाद को प्रयोगशीलता से भिन्‍न स्वीकार किया गया । इन कवियों ने अपने वाद 
के नाम-संकेत के लिए 'नकेन' को अभिधेय मान लिया । नरेश मेहता ने घोषित किया कि प्रयोग काव्य का साध्य है और 
प्रपद्यवाद प्रयोग का दर्शन है। नरेश प्रयोग की आवश्यकता को चिरंतन मानते हैं । इन कवियों.की दृष्टि में उपचेतन की 
समस्या कविता की सनातन समस्या है । नया कवि मुक्ति आसंग के सहारे उपचेतन की जटिलता को परास्त कर अपना 
पथ प्रशस्त करना चाहता है। प्रयोगवाद का अभिप्रेत मुक्त काव्य नहीं, स्वच्छुन्द काव्य है । इसलिए अज्ञेय ने प्रयोगशील 





१. दूसरा सप्तक, पृ० ११, श२ 
२. नकेन, पृ० ११४ 


रा्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ ३२१३ 


काव्य का शील-निरूपण किया है। नकेनवादियों की दृष्टि में प्रयोगवाद के आलोचक भी काव्य के माध्यम से इतिहास, 
राजनीति और दर्शन की अपेक्षा रखते हैं जिससे उन्हें प्रयोगवाद में वास्तविक काव्य-मृजन नहीं उपलब्ध होता । आचाये 
वाजपेयी, डा० नगेन्‍्द्र आदि प्रिया के ध्यान में चांद देखने के अभ्यस्त हैं, वे साधारणीकरण-कृत विचारों और 
शब्दों के अम्यासी हैं।? प्रयोगवादी अथवा प्रयोगशील काव्य पर जितने भी आरोप लगाये गए हैं, केसरी- 
कुमार ने उनका निराकरण करते हुए यह स्थापित करने का प्रयास किया है कि काव्य का अभिप्रेत वह प्रयोग ही है 
जिसके स्थापत्य में भाव और व्यंजना एक परिस्थिति-जन्य अनिवायंता में एकाकार होकर सत्य-रूप ग्रहण कर लेते हैं । 
प्रयोगवादी कवि की स्थिति विचित्र है। एक ओर उसे माक्संवादी बनने का आदेश दिया जाता है और दूसरी ओर 
उससे चिरन्तन काव्य की मांग की जाती है। कविता न तो मार्क्सवाद, गांधीवाद को अपनाने से हो सकती है और न ही 
इनसे पलायन करने से । वह स्वयं में स्वतन्त्र है। नकेनवादियों की धारणा है कि प्रेम, शंगार, भक्ति, वीरता सनातन 
काव्य-विषय हैं, परन्तु आज इनके अर्थ जटिल बन चुके हैं । आज कवि ऐसे केन्द्र की खोज में है जहां से वह इनकी वैय- 
क्तिक व्याख्या कर सके । यह वैयक्तिक व्याख्या ही काव्य के लिए ऐसा स्थल है जहां वह काव्य बना रह सकता है । इस 
प्रकार नकेनवादियों ने काव्य के सिद्धान्तों पर गम्भीर चिन्तन किया है और नवीन दृष्टि से उनका विवेचन किया है, 
परन्तु उनकी रचनाओं में काव्य की उपलब्धि कहीं-कहीं देखने को मिलती है। 

नकेनवादी तथा प्रयोगवादी कवियों की रचनाओं के स्वरूप में अन्तर का अभाव है, परन्तु इनके काव्य- 
सिद्धान्तों में मतभेद के कारण नकेनवाद को प्रयोगवाद की उपधारा के रूप में स्वीकार करना उचित जान पड़ता है। 
प्रपद्मयवाद को प्रयोग के दर्शन के रूप में स्थापित किया गया है और इसमें प्रयोग की आवश्यकता को चिरन्तन माना गया 
है। प्रपद्यवाद अनुभूति को शब्द का अविभाज्य अंग स्वीकार करता है। उसके अनुसार नवीन संगति के लिए नवीन 
शब्द-संगीत की भश्रावश्यकता होती है । कविता सामान्य अनुभव के क्षेत्र से आगे के अनुभव को व्यक्त करती है । इसलिए 
इसमें साधारणीकरण को विशिष्टीकरण के रूप में ग्रहण किया गया है। कवि मुक्त आसंगों के माध्यम से मानव-मन की 
निविड़ता का अवगाहन कर अपने को सुरक्षित रखने के पक्ष में है। भाषा की समस्या पर भी इसी दृष्टि से विचार किया 
गया है। नकेनवादी की दृष्टि में तुकान्त के आग्रह से आये हुए शब्द चांदनी” के साथ भामिनी, कामिनी, यामिनी, रागिनी 
आदि, घिसी हुई मुद्राओं के समान निर्मूल्य हैं। वह भाषा के वैयक्तिक प्रयोग में विश्वास रखता है। नकेनवाद की यथार्थ- 
वादी अन्‍्तर्मुखी बौद्धिक प्रवृत्ति ने कविता के शब्द-चयन, वाक्‍्य-विन्यास, छन्द-विधान और प्रतीक-विधान को भी 
प्रभावित किया है। इसकी रचनाओं में शब्दों का वेयक्तिक प्रयोग, वाक्य-विन्यास में गद्य की लय, छन्द-विधान में मुक्त 
छनन्‍्द और प्रतीक-विधान में बौद्धिक प्रतीकों के प्रति झ्राग्रह शिल्प की दृष्टि से प्रपद्ययाद की विशेषताएं हैं। इस प्रकार 
नकेनवाद में व्यक्ति-यथार्थ अथवा व्यक्ति-सत्य को अभिव्यक्ति देने का प्रयास लक्षित होता है। इसका सिद्धान्त-पक्ष 
प्रयोगवाद की अपेक्षा अधिक निश्चित, सीमित तथा संकुचित है। परन्तु इसकी उपलब्धि प्रयोगवाद से नितान्त भिन्‍न 
है। इसलिए नकेनवाद अथवा प्रपद्यवाद की प्रवृत्ति को प्रयोगवाद की उपप्रवृत्ति के रूप में ग्रहण करना ही उपयुक्त जान 
पड़ता है। इन दोनों काव्यप्रवृत्तियों के मूल में व्यक्तिवाद की विचारधारा तथा व्यक्ति-निष्ठ जीवनदृष्टि है जो कवि 
को उन सभी मुल्यों का विरोध करने के लिए बाधित करती है जो व्यक्ति की स्वतन्त्र सत्ता की स्वाभाविक अभिव्यक्ति 
तथा विकास में बाधा बनकर आते हैं । प्रयोगवाद तथा नकेनवाद में वस्तु तथा शिल्प की दृष्टि से विशेष अन्तर दृष्टिगत 
नहीं होता । सैद्धान्तिक दृष्टि से नकेनवादियों ने प्रयोगवाद के प्रयोग को साधन-रूप में स्वीकार न कर काव्य के साध्य- 
रूप में मान लिया है और व्यावहारिक दृष्टि से नकेनवादियों की रचनाओं पर अपेक्षाकृत फ्रायड के सिद्धान्तों का अधिक 
गहरा प्रभाव जान पड़ता है जिसके फलस्वरूप 'मुक्त-आसंगत तथा “चेतना-प्रभाव' की पद्धति को इन्होंने अधिक अपनाया 
है। इस प्रकार दोनों के सूक्ष्म अन्तर का विवेचन करने के उपरान्त इन काव्य-प्रवृत्तियों को स्वतन्त्र प्रवृत्तियों के रूप 
में स्वीकार करना अनुचित होगा। उत्तर-छायावादी काल में दोनों काव्यधाराएं वैयक्तिक कविता का ही विकसित 
रूप हैं जिनमें व्यक्ति-सत्य अथवा व्यक्ति-यथार्य की सत्ता एवं महत्ता को स्वीकार कर उसे युग-चेतना के अनुरूप अभि- 
व्यक्ति देने का वैयक्तिक प्रयास है। 
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६. नई कविता--प्रयोगवादी काव्य 'तारसप्तक' में शिल्पगत था। उसमें वस्तु की दृष्टि से व्यक्ति- 
यथार्थ तथा सामाजिक यथार्थ दोनों की अभिव्यक्तित उपलब्ध होती है । मुक्तिबोध, नेमिचन्द्र जेन, रामविलास शर्मा, 
भारतभूषण अग्रवाल आदि की रचनाओं में प्रगति” अथवा सामाजिक यथार्थ के स्वर मुख्य रूप में ध्वनित होते हैं। अज्ञेय, 
प्रभाकर माचवे, गिरिजाकुमार माथुर आदि की कवितशों में प्रमुखतः व्यक्ति-यथार्थ को अभिव्यंजना मिली है। दूसरे 
सप्तक में आकर “्यक्ति-सत्य' का स्वर अधिक गम्भीर एवं अधिक व्यापक हो जाता है और तीसरे सप्तक में संकलित 
कवियों की रचनाओं में इसको गहराने की प्रवृत्त ही लक्षित होती है। सामाजिक यथार्थ को व्यक्ति-सत्य की दृष्टि से 
आंकने तथा व्यक्त करने का प्रयास तीसरे सप्तक के कवियों की विशिष्टता है। व्यक्ति-सत्य को गहराने तथा सामाजिक 
सत्य को वेयक्तिक दृष्टि से आत्मसात करने के प्रयास को प्रयोगवाद की अपेक्षा 'नई कविता” के नाम से अभिहित किया 
जा रहा है। अज्ञेय के अतिरिक्त जगदीश गुप्त तथा लक्ष्मीकान्त वर्मा नई कविता के स्वरूप को स्पष्ट करने का प्रयास 
कर रहे हैं। इसे प्रयोगवादी काव्य-प्रवृत्ति के विकसित रूप में भी ग्रहण करने की वृत्ति पाई जाती है। अज्ञेय का नई 
कविता से सम्बद्ध होना उनके प्रयोगशील दृष्टिकोण का परिणाम है । इसी कारण उन्होंने दूसरे सप्तक की भूमिका में 
प्रयोगवाद का काव्य के वाद के रूप में विरोध किया था और प्रयोग को वाद-विशेष से मुक्त करने का प्रयत्न किया था। 
प्रयोगवाद रूढ़ होकर प्रपद्यवाद अथवा नकेनवाद का रूप धारण करने लगा और गतिशील होकर नई कविता में विकास 
पाने लगा है। परन्तु इनके मूल में व्यक्ति-चिन्तन, व्यक्ति-सत्य, व्यक्ति-ययार्थ के विविध स्तर तथा विभिन्न धरातल हैं । 
इनका वैयक्तिक काव्य की परम्पराओं के रूप में मूल्यांकन करना तथा इनको “ ्यक्ति-सत्य' को व्यंजित करने वाली एक 
ही व्यापक काव्य-प्रवृत्ति की एकसूत्रता में बांधना उपयुक्त जान पड़ता है। प्रयोगवाद, नकेनवाद तया नई कविता की 
रचना करने वाले कवियों की सूची विस्तृत एवं विशाल है। इसमें अजय, गिरिज।कुमार मायु र, भारत भूत ग अपर _वाल, 
प्रभाकर माचवे के नाम 'तारसप्तक' से; शमशेरबहादुरसिह, नरेशकुमार मेहता, धर्म वीर भारती दूसरे सप्तक से ; प्र याग- 
नारायण त्रिपाठी, कीति चौधरी, केदारनाथ सिंह, कुंवरनारायण, विजयदेव नारायण साही, सर्वेश्वरदयाल सक्सेना 
तीसरे सप्तक से और इनके अतिरिक्त जगदीश गुप्त, लक्ष्मीकान्त वर्मा, बालकृष्ण राव, श्रीकान्त वर्मा आदि के नाम नई 
कविता के अंकों से लिये जा सकते हैं। 'नई कविता के अंकों की अनेक रचनाओं में प्रगतिशील स्वर भी ध्वनित हुआ है 
जिससे व्यक्ति-यथार्थ तथा सामाजिक यथार्थ को समन्वित करने का प्रयास भी लक्षित होता है। परन्तु जिस प्रकार 
तारसप्तक' में प्रयोग की समानता होते हुए इन दो मूल काव्य-प्रवृत्तियों में ग्रन्तर पाठने का प्रयास विफल सिद्ध हुआ 
था, उसी प्रकार नई कविता में इनमें विरोध को शान्त करने का प्रयत्न सफल नहीं हो पाया है। यह सत्य है कि आज 
भारतीय जीवन में राजनीतिक दृष्टि से व्यक्ति-हित तथा समाज-मंगल में समन्वय को स्थापित करने के प्रयास हो रहे 
हैं, परन्तु इस चेतना को गहराने तथा आत्मसात करने के लिए अभी समय की अपेक्ष। है। नई कविता की कतिपय रच- 
नाओं में व्यक्ति-हित तथा सम[ज-कल्याण में सामंजस्य की स्थिति सहज न होकर कृत्रिम है, आन्तरिक न होकर बाह्य 
है, गहरी न होकर सतही है। अज्ञेय तथा उनके सहयोगियों ने उत्तर-छायावादी काल में वस्तु एवं शिल्प की दृष्टि से 
प्रयोग की समस्या को उठाया और उसका समाधान व्यक्ति-चिन्तन की दृष्टि से उपस्थित किया, परन्तु प्रयोगवादियों 
ने प्रयोग के महत्त्व को स्वीकार करते हुए समाज-मंगल की दृष्टि से काव्य-वस्तु का प्रतिपादन किया और काव्य-शिल्प 
की उपेक्षा की । इस मतभेद के फलस्वरूप उत्त र-छायावादी काव्यधारा विभकत होकर दो विभिन्‍न सीमान्तों में प्रवाहित 
होने लगी । व्यक्ति-चिन्तन से अनु रंजित काव्य-धारा भी उपधाराओं का रूप धारण करने लगी और इनमें प्रयोगवाद 
तथा नकेनवाद का यथासाध्य स्पष्टीकरण किया जा चुका है। नई कविता भी मूलतः व्यक्ति-चिन्तन से सम्बद्ध है। 
लक्ष्मीकान्त वर्मा तथा उनके सहयोगी कवियों ने अपने दृष्टिकोण को तीसरे सप्तक के कवियों द्वारा और नई कविता के 
आलोचनात्मक निबन्धों के माध्यम से इस काव्य-प्रवृत्ति की वस्तुगत तथा शिल्पगत विशेषताओं को स्पष्ट करने का 
प्रयास किया है। वस्तु एवं शिल्प किस प्रकार एक-दूसरे को प्रभावित एवं रूपायित करते हैं और किस प्रकार युग-चेतना 
तथा कवि की जीवन-दृष्टि से निर्धारित होते हैं यह श्रालोचना-शास्त्र के लिए एक स्वतन्त्र विषय है। नई कविता की 
वस्तुगत तथा शिल्पगत विशेषताओं का मूल्यांकन उसकी मूल विचारधारा के सन्दर्भ में अपेक्षित है। 
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नई कविता को एक काव्य-प्रवृत्ति के रूप में स्थापित करने के लिए लक्ष्मीकान्त वर्मा ने नई कविता के 
प्रतिमान के रूप में उसकी वस्तुगत एवं शिल्पगत विशेषताओं का विवेचन किया है। उसकी मूल विचार-धारा एवं 
जीवन-दृष्टि का विश्लेषण किया है और उसके सौन्दयं ज्ञास्त्र को स्थापित करने के लिए प्रयत्न भी किया है। डा० जग- 
दीश गुप्त ने नई कविता की रचनाओ्रों को प्रसारित कर नई कविता के सम्पादन-द्वारा इस काव्य-अ्रवृत्ति को स्वतन्त्र रूप 
देने में सहयोग दिया है। इसका प्रसार एवं प्रचार अन्य पत्र-पत्रिकाओं के माध्यम से भी हो रहा है। इसलिए उत्तर- 
छायावादी काल में नई कविता एक स्वतन्त्र काव्य-प्रवृत्ति के रूप में स्वीकृत होने लगी है। नई कविता का अधिकांश बहु- 
मुखी होने के कारण अव्यवस्थित प्रतीत होता है, परन्तु इसकी अव्यवस्था में भी एक नई व्यवस्था को पाने की आकांक्षा 
है । इसमें अधुनातन परिवेश की अभिव्यक्ति है और इस परिवेश का स्वरूप जटिल एवं बहुमुखी है। इसलिए इसमें अनेक 
स्व॒रों की ध्वनि तथा विविध स्तरों का श्राभास है । नई कविता में वर्गसाँ के चेतनावाद, विलियम जेम्स के चेतना-प्रवाह, 
आइंस्टाइन के सापेक्षवाद, मास के द्वन्द्वात्मक भौतिकवाद आदि के प्रभावस्वरूप युग की जटिल चेतना तथा व्यक्ति की 
निविड संवेदना को पकड़ने का प्रयास है। इसलिए लक्ष्मीकान्त वर्मा ने इस परिवेश को आधुनिकता एवं समसामयिकता 
की संज्ञाओं से अभिहित किया है । नई कविता में आधुनिकता का भाव-बोध है और इस भाव-बोध की अभिव्यक्ति के 
लिए उन प्रतीकों, विम्बों आदि का प्रयोग है जो यथार्थ जीवन की उपज हैं और जिनका सम्बन्ध उस वेयक्तिक भाव-स्तर 
से है जो क्षण के साथ आन्दोलित होता है । मानवीय सत्य के महत्त्व को स्थापित करने के लिए नई कविता लघु परिवेश 
तथा छोटे क्षण के प्रति आस्था रखती है। इसलिए नई कविता का उद्देश्य जीवन की नवीन परिस्थिति, उसके नवीन 
स्तरों एवं घरातलों को व्यक्ति-सत्य की दृष्टि से अभिव्यक्ति देना है। इस प्रकार से व्यक्ति-सत्य को रेखांकित कर 
इसकी मूल विचार-धा रा का परिज्ञान हो जाता है। परन्तु व्यक्ति-सत्य को अतिव्यक्तिवादी विचारधारा से भिन्न भी माना 
गया है। लक्ष्मीकान्त वर्मा नई कविता के उद्देश्य को स्पष्ट करते हुए लिखते हैं कि एक ओर समष्टिवादी विचारधारा 
और दूसरी ओर अतिव्यक्तिवादी विचारधाराएं नव-विकास के लिए घातक हैं। नई काव्य-चेतना दोनों की अना- 
वश्यक तथा कृत्रिम आकांक्षा के प्रति विद्रोह करती है।' समष्टिवाद से आलोचक का आशय प्रगतिवाद से है और अति- 
व्यक्तिवाद से उनका ग्रभिप्राय प्रपद्यवाद तथा प्रयोगवाद से है। इस प्रकार नई कविता को एक स्वतन्त्र काव्य-प्रवत्ति के 
रूप में स्थापित करने के प्रयास से उसे मतवाद के आग्रह से मुक्त किया जाता है। नई कविता उनकी दृष्टि में सामाजिक 
स्तर पर भी मानव की व्यक्तिनिष्ठा को स्वीकार करती है और व्यक्ति की विशिष्टता नये भावस्तरों को निजी स्वर 
देती है। इसमें मात्र शिल्पगत प्रयोग न होकर विषय-वस्तु की नवीनता है और विषय-वस्तु मात्र चमत्कार न होकर 
एक साक्षात्कार किया हुआ जीवन-सत्य है, और जीवन-सत्य वाह्य-श्रारोपित न होकर मानवीय स्तर पर अनुभूत सत्य 
है । जीवन-सत्य स्थिति-विशेष की अभिव्यक्ति है और वह स्थिति स्थिति-शील न होकर गतिशील है।' इसलिए एक 
ओर इसमें छायावाद के उदात्त आदर्शवाद का विरोध है जिसका भ्रमरवेल के समान अपना धरातल नहीं है और दूसरी 
ओर प्रगतिवाद के प्रति विद्रोह है जिसमें मानव-विशिष्ट की उपेक्षा है। नई कविता नये भाव-बोध को व्यक्त करने के 
फलस्वरूप सौन्दर्य-बोध के नये तत्त्वों तथा यथार्थ के नये धरातलों की खोज में संलग्न है। वह कमल के साथ कीचड 
को भी स्वीकार करती है। छायावादी के लिए जीवन का विरूप पक्ष त्याज्य है, नकेनवादी इससे रस लेता है, प्रगति- 
वादी इसके द्वारा करुण की सृष्टि करता है, परन्तु नई कविता इसे औचित्य प्रदान करती है। इसके अतिरिक्त सौंदय का 
रूप भी गतिशील है, इसकी गतिशीलता प्रत्येक क्षण में अपनी सापेक्षता ग्रहण करती है। सौन्दर्य को यथार्थ से पृथक भी 
नहीं किया जा सकता । असुन्दर भी सुन्दर की भ्रभिव्यक्ति का माध्यम हो सकता है। इस प्रकार सुन्दर का यथार्थ अथवा 
सत्य से गहन सम्बन्ध होता है और सत्य जीवन की विकासशील प्रवृत्ति है। सत्य यह पृथ्वी है, सत्य इस धरती की 
सीमाएं हैं, सत्य मनुष्य का संघ है। यथार्थ को अस्वीकार करना सौंदर्य को नप्ट करना है। सौंदर्य को यथार्थ से संघर्ष 
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करना पड़ता है, पुराना रूप खण्डित होता है, नया निर्माण पाता है। इस प्रकार कवि नये स्तरों की अनुभूति पाता है।* 
मानवीय स्तर पर नई कविता न तो वस्तुस्थिति से पलायन करती है और न ही उससे मृक्ति चाहती है। वह मानव- 
विशिष्टता और विवेक के आधार पर उसके लिए नये स्तरों और सम्भावनाओ्रों को विकसित करती है ।' इनके महत्त्व 
को नई कविता स्वीकार करती है। इसमें व्यक्ति की सामाजिक जीवन के साथ स्थापना, कलाकार के अहं के प्रति 
निष्ठा, मानव-विशिष्टता में विश्वास, जागरूकता तथा बौद्धिक तुप्टि के स्वर ध्वनित होते हैं । लक्ष्मीकान्त वर्मा 'तार- 
सप्तक' के अधिकांश कवियों को नई कविता में रखते हैं। नई कविता में चिन्ता और क्षोभ के स्वर संकटग्रस्त मध्यवर्गीय 
जीवन की स्थिति का उद्घाटन करते हैं। इस काव्य-प्रवृत्ति तथा काव्य-विकास में कोरी भावुकता का हास तथा बौद्धि- 
कता का विकास, अलौकिकता का ह्ास तथा लौकिकता का विकास, व्यप्टि तथा समष्टि के संश्लेषण का प्रयास, नये 
सामाजिक सम्बन्धों की अभिव्यक्ति, जीवन के प्रति आस्था तथा यथार्थ के प्रति आग्रह, रूप एवं विरूप दोनों की अभि- 
व्यक्ति, व्यंग्यात्मक दृष्टिकोण आदि विशेषताएं उपलब्ध होती हैं जो इसके वस्तुपक्ष के स्वरूप को स्पष्ट करती हैं । इसके 
शिल्प-पक्ष में प्रतीकवाद, विम्बवाद, रूपवाद, मुक्त छन्‍्द की गरिमा, अर्थ की लय आदि विशेषताएं इसके वस्तु-पक्ष से 
प्रभावित हैं । नई कविता में अभिव्यक्ति कहीं दुरूह एवं अस्पष्ट है, कहीं बौद्धिक तो कहीं रागात्मक है, कहीं रसात्मक 
तो कहीं प्रभावात्मक है, कहीं सांकेतिक तो कहीं भ्रभिधात्मक है। इस प्रकार यह काव्य-प्रवृत्ति वस्तु एवं शिल्प की दृष्टि 
से अनेकरूपात्मक तथा विविधात्मक है जो एक ओर इसकी अव्यवस्था एवं अराजकता की परिचायक है और दूसरी 
ओर इसके विस्तार एवं विकास की द्योतक है । 

१०. गीति-काव्य--उत्तर-छायावादी हिन्दी-काव्य की इन प्रवृत्तियों के श्रतिरिक्त, जिनमें संक्रान्तिकाल 
की वैयक्तिक कविता और उसके बाद के प्रगतिवाद, प्रयोगवाद, प्रप्ययाद तथा नई कविता का विवेचन किया गया है, 
एक अन्य काव्य-धारा का नाम भी लिया जाता है जिसे गीतिकाव्य की संज्ञा दी जाती है। इसके नये गीति-काव्यकारों 
में विद्यावती 'कोकिल', सुमित्राकुमारी सिन्हा, शान्ति मेहरोत्रा, हंसकुमार तिवारी, गिरिधर गोपाल, रमानाथ भ्रवस्थी, 
कीरेन्द्र मिश्र, नीरज आदि के नाम प्रमुख रूप से तथा अन्य कवियों के नाम गौण रूप से लिये जाते हैं। गीतिकाव्य छाया- 
वाद की विशिष्ट देन है जिसमें भाव की गम्भीरता, कल्पना की उत्कृष्टता तथा कला की गरिमा अपनी चरम सीमा 
को स्पर्श करती है, परन्तु उत्तर-छायावादी काल में जिसने नया मोड़ लिया है और संक्रान्तिकाल में जिसे बच्चन, नरेन्द्र 
शर्मा तथा अंचल' आदि ने छायावादी रहस्यात्मक गीतिकाव्य को लौकिक रूप दिया है और उत्तर-छायावादी काल में 
प्रयोगवादियों तथा प्रगतिवादियों की भांति नये गीतकारों ने नई चेतना को अभिव्यक्ति दी है। इस गीति-काव्य को 
केवल शैली की दृष्टि से एक स्वतन्त्र काव्य-धारा के रूप में स्वीकार करना अनुचित नहीं जान पड़ता, परन्तु इसके मूल 
में विचारधारा के आधार पर तथा इसमें व्यक्त वस्तु एवं काव्य-चेतना की दृष्टि से इसे स्व॒तन्त्र काव्य-प्रवृत्ति के रूप में 
प्रतिष्ठित करना मुझे अनुचित जान पड़ता है। साहित्य की प्रवृत्तियों के वर्गीकरण का मूलाधार उनको प्रभावित करने 
वाली जीवन-दृष्टि तथा उनमें व्यक्त चेतना आदि ही अधिक उपयुक्त हो सकता है। यह ठीक है कि नये गीति-काव्य का 
स्वरूप परम्परागत हिन्दी गीति-काव्य से भिन्न है। इसमें प्रेम नित्य जीवन का प्रेम है। वह न तो तलवारों की छाया में 
पलने वाला वीरता से उद्भूत है, न ही निर्गुण-सगुण के प्रति आत्मनिवेदन है, न ही अभिसारिकाओं की प्रणय-याचना है 
और न ही रहस्यलोक को आलोकित करने वाला कोमल भाव है। इसका स्वरूप लौकिक, विश्वसनीय तथा मानवीय 
है। इसकी विफल स्थिति में निराशा का गम्भीर स्वर है और इसकी सफल अवस्था में उल्लास का सहज स्वर है। इसमें 
व्यथा की अनुभूति पर विजय पाने की उत्कट आकांक्षा है और दुःख के उन्नयन की प्रवृत्ति है। अधिकांश गीतकारों में 
मानवता की भावना उनके उदार दृष्टिकोण का परिणाम है जिसमें चिन्तन की गहन मात्रा है। इनमें जीवन की व्यापक 
उलभनों तथा कठोर संघर्ष के ओज की अभिव्यक्ति की क्षमता इतनी उपलब्ध नहीं होती जितनी कोमल भावनाओं 
एवं सुकुमार कल्पनाओं के वहन करने की शक्ति दृष्टिगत होती है। गीत प्राय: प्रतीक-प्रधान तथा बिम्बप्रधान है जो 





१. नई कविता के ग्रतिमान, पृ० १०७ 
२. नई कविता के प्रतिमान, १० ११६ 
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नई चेनता को व्यक्त करने के लिए अधिक उपयुक्त है। जीवन के मनोवैज्ञानिक सत्यों को मुखरित करने के लिए मुक्त- 
छन्द का प्रयोग अधिक उपयोगी सिद्ध हुआ है। मुक्त छुन्द अपनी अराजकता की अवस्था को पार कर चुका है और 
अब वह स्वयं एक संतुलित लय और संगीत-प्रवाह से युक्त होकर विकास पा रहा है। गीतिकाव्य में मुक्तछुन्द रचना 
छन्दहीन नहीं कही जा सकती । इसे सरल समभकर कोरी गद्य-रचना को मुक्तछन्द रचना की संज्ञा देना अनुचित है। 
गीतिकाव्य में गहरी अनुभूति एवं सजग चेतना जिस भावोद्गार के वेग को बौद्धिक संतुलन के साथ एक लयमय रूप 
प्रदान करती है वह मुक्तछन्द का सहज रूप है। मुक्त छन्द ने इन कवियों का पथ नये छन्दों की रचना के लिए भी 
प्रशस्त कर दिया है। इस प्रकार गीतिकाव्य की धारा एक नया मोड़ लेकर अधुनातन युग-चेतना को व्यक्त करने में 
प्रयासशील है और इस युग-चेतना का स्वरूप व्यक्ति-यथार्थ तथा सामाजिक-यथार्थ दो मूल प्रवृत्तियों अथवा विचार- 
धाराओं में लक्षित होता है। नये गीतकारों में तारापांडे की रचनाश्रों में वेदना की सहज एवं मामिक अभिव्यक्ति है। 
नारी की विवशता कहीं त्याग, कहीं उदासी, कहीं अनुताप, कहीं आकुलता, कहीं खीक और कहीं आंसू का रूप धारण 
करती है। विद्यावती 'कोकिल' ने वासना को भक्ति का अंग मानकर जीवन से भक्ति का सम्बन्ध स्थापित किया है! 
भक्ति में निराकार-साकार की समस्या का अभाव है। उनके काठ्प में समस्त जीवन की पूजा है और लौकिक प्रेम की 
अनुभूति है । महादेवी लौकिकता से अपना अंचल बचाकर निकल जाने का प्रयास करती हैं, परन्तु 'कोकिल' लौकिक 
प्रेम को भक्ति का रूप देती हैं। सुमित्राकुमारी सिनहा अ्रभय होकर लौकिक प्रेम को स्वीकार करती हैं और उनकी 
विफल अनुभूति में निराशा एवं मरण के स्वर भी भंकृत होते हैं। सिनहा व्यक्तिगत प्रेम से व्यापक प्रेम की ओर उन्मुख 
होकर उसे शक्ति के रूप में उद्घाटित करती हैं | शान्ति महरोत्रा के गीतों का मुख्य वि षय भी प्रेम है जिसका स्वरूप 
अन्य नये गीतकारों की भांति व्यक्तिगत एवं लौकिक है। इन्होंने प्रेमी में सांसारिकता को देखा है और प्रेमिका में 
साधना की वृत्ति को आंका है। वह नारी में अगाध सहन-शक्ति का आभास पाती हैं। उनकी दृष्टि में एक सफल कवि 
के लिए असफल प्रेम की अनुभूति पाना आवश्यक है। हंसकुमार तिवारी के गीत-संग्रह अनागत' में वस्तु एवं शिल्प की 
दृष्टि से छायावादी काव्य की विशेषताएं उपलब्ध होती हैं । वालस्वरूप 'राही' के गीतों में जीवन के सुख-दु:ःख की सहज 
एवं सरल अभिव्यक्ति है। रामावतार त्यागी गीत को संगीत से पृथक करने के पक्ष में नहीं है । उनकी दृष्टि में सबसे 
बड़ा गीतकार महानतम भावों को सरलतम दब्दों में व्यक्त करने की क्षमता रखता है। ललित गोस्वामी ने अपने गीतों 
की रचना गेयता की दृष्टि से की है जिनमें स्वर के आरोह-अ्व रोह का आधार भारती य संगीतश्ास्त्र है। वीरेन्द्र मिश्र 
के गीतों में चिन्तन भी उभर कर आया है । शम्भुनाथरसिंह का गीति-काव्य में विशिष्ट स्थान है। उनके गीत-संग्रह छाया 
लोक ' में छायावादी काव्य की विशेषताएं उपलब्ध होती हैं । इस काव्य-संग्रह में उनके व्यक्तिगत जीवन के भाव-अ्भाव, 
आराशा-निराशा, संयोग-वियोग, आनन्द-वेदना के गीत स्वरित हुए हैं और “उदयाचल' (१६४६ ) में सामाजिक जीवन 
के धरातल पर व्यक्तिगत जीवन के विश्वास तथा समष्टिगत जीवन की प्रेरणा तथा प्रगति की भावनाएं स्वरों में लहरा 
उठी हैं। वह अपनी काव्य-चेतना को किसी वाद-विशेष की सीमा में बांधने के विरोधी हैं। “दिवालोक' के गीतों में कवि 
के वैयक्तिक सुख-दु:ख, हास-रुदन की अभिव्यक्ति है, परन्तु कवि अपनी वैयक्तिक चेतना की सीमाओ्रों से संघर्ष करता 
हुआ लोक-चेतना को आत्मसात करने के लिए प्रयत्नशील है। इस प्रकार गीति-काव्य की धारा विविध भाव-भूमियों 
को पार करती हुई विभिन्‍न दिशाओं में प्रवाहित हो रही है। इस नये गीति-काव्य को स्वतन्त्र काव्य-प्रवृत्ति के रूप में 
स्वीकार न कर समस्त उत्तरछायावादी काव्य को मूलतः: गीति-काव्य की संज्ञा से भी अभिहित किया जाता है। परन्तु 
यह धारणा गीति-काव्य के स्वरूप तथा उसकी परिभाषा पर ही आश्चित है। यदि गीति-काव्य से आशय उस काव्य से 
है जो कथात्मक न होकर मुक्तक है तो इस मत को स्वीकार करने में संकोच न होगा। परन्तु गीति-काव्य को एक 
सीमित परिधि में बांधकर उसे एक उपकाव्य-धारा के रूप में आंकना उपयुक्त जान पड़ता है। उत्तरछायावादी काल में 
गीति-काव्य में वस्तु-पक्ष प्राय: अलौकिक से लौकिक की ओर, आदर्श से यथार्थ की ओर उन्मुख रहा है। इसे अधिका- 
घधिक मानवीय भावनाओं की ग्रभिव्यक्ति का माध्यम बनाया जा रहा है और इसमें बौद्धिकता के अनुपात की भी वृद्धि 
हो रही है। 
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इस प्रकार प्रस्तुत निबन्ध में उत्तरछ्ायावादी काव्य की प्रवृत्तियों को समभने तथा स्पष्ट करने का प्रयास 
है। इनके पक्ष तथा विपक्ष में आ चार्यों आलोचकों तथा स्वयं कवियों ने अपने-अपने मतों का प्रतिपादन करने के लिए 
काव्य की मूल समस्याओ्रों को भी उठाया है। भारतीय तथा पाइ्चात्य काव्य-सम्बन्धी सिद्धान्तों के आधार पर इन 
काव्य-प्रवृत्तियों का मूल्यांकन भी किया गया है । इस मूल्यांकन के मूल में दो परस्पर-विरोधी विचार-धाराएं दृष्टिगत 
होती हैं--एक जीवन-दृष्टि व्यक्ति-हित के चिन्तन से अनुप्राणित है और दूसरी समाज-कल्याण की विचारधारा से 
प्रभावित है। प्रयोग, प्रगति, परम्परा, रूढ़ि, साधा रणीकरण रागात्मकता, ग्रभिव्यक्तिवाद, संगीतात्मकता, लयात्मकता, 
बौद्धिकता, रसवादिता आदि काव्य-सम्बन्धी तत्त्वों का विश्लेषण, विवेचन तथा मूल्यांकन इन दो मूल दृष्टियों के श्राधार 
पर सम्पन्न हुआ है । इनमें मतभेद की स्थिति भी इन दो परस्पर-विरोधी जीवनदृष्टियों का परिणाम है। प्रयोग तथा 
प्रगति की सत्ता तथा महत्ता को दोनों पक्ष स्वीकार करते हैं, परन्तु परम्परा के सम्बन्ध में इनकी धारणाओओं में ग्रन्तर 
गहराने लगता है। रूढ़ि का भी दोनों विरोध करते हैं। व्यक्ति-हित से सम्बद्ध विचारधारा से प्रभावित होकर साधा रणी- 
करण की समस्या को विशेषीकरण का रूप देकर इसे काव्य में प्रेषणीयता की समस्या के रूप में उद्घाटित करते हैं, 
रागात्मकता से भाव-प्रवणता का बहिष्कार कर उसे बौद्धिकता से युक्त करते हैं, संगीतात्मकता एवं लयात्मकता को 
बाह्यारोपित न मानकर उसे आन्तरिक स्वरूप प्रदान करने में विश्वास रखते हैं और परम्परा को प्रायः रूढ़ि के रूप में 
आंक कर उससे सम्बन्ध तोड़ देने के पक्ष में हैं। समाज-मंगल की भावना से प्रेरित होने वाले आलोचक परम्परा से 
अट्ट सम्बन्ध स्वीकार कर जन-मन से विभिन्न होने के पक्ष में नहीं हैं। इसी कारण आचार्य नन्‍्ददुलारे वाजपेयी नई 
कविता में वस्तुमुखली या सामाजिक सत्ता का अभाव और यृग-जीवन के प्रति विरक्ति पाते हैं। उनका मत है कि 
साधारणीकरण के मूल में सामाजिक एवं सामूहिक संवेदना ही होती है। नई कविता को वह हिन्दी-काव्य की नई शैली 
के रूप में स्वीकार करते हैं। आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने भी समाज-कल्याण की भावना से प्रभावित होकर व्यक्तिवाद 
से अनुप्राणित छायावादी काव्य को भी शैलीमात्र की संज्ञा प्रदान की थी। परन्तु धीरे-धीरे आचार्य ननन्‍्ददुलारे ने छाया- 
वादी काव्य की उपलब्धियों को स्वीकार किया और उनका मूल्यांकन भी प्रस्तुत किया । इसी प्रकार उत्त रछायावादी 
काव्य की प्रवृत्तियों की समीपता के कारण उनका मूल्यांकन अ्रधिक सहानुभूति तथा निष्पक्षता की अपेक्षा रखता है। 
उत्तर-छायावादी यूग में संक्रान्तिकाल से लेकर आज तक जिन काव्य-प्रवृत्तियों का प्रतिपादन हुआ है उनके मूल में व्यक्ति- 
सत्य तथा समाज-सत्य की दो परस्पर-विरोधी धाराएं लक्षित होती हैं और इनके आधार पर ही हिन्दी की काव्य-प्रवु- 
त्तियों का वर्गीकरण समीचीन जान पड़ता है। इन दो मूल जीवनदृष्टियों के ग्रन्तर को पाटने के लिए राजनीति, समाज, 
राष्ट्र तथा विश्व में अनेक प्रयास हो रहे हैं, परन्तु अभी तक पारस्पिरिक विरोध की स्थिति समन्वयशील न होकर 
सह-अस्तित्व की ओर उन्मुख है। भारतीय समाज में व्यक्ति-हित तथा समाज-मंगल को समन्वित करने के लिए विविध 
प्रयोग हो रहे हैं जिनके भावी विकास पर किसी निश्चित मत को प्रकट करना ज्योतिषी, मनीषी अथवा आचार्य को 
अधिक शोभा देता है। इसमें सन्देह नहीं है कि श्रधुनातन काव्य-प्रवृत्तियों में युग-चेतना को अभिव्यक्ति अ्रवश्य मिली है, 
उसका स्वरूप भले ही विशिष्ट एवं परिमित हो। उत्तरछायावादी काव्य की इन दो मूल प्रवृतियों के संदर्भ में काव्य की 
अन्य उप-प्रवृत्तियों को आंकने से उनका मूल्यांकन अधिक युक्तिसंगत तथा स्पष्ट हो सकता है । 
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साहित्य की प्रतिक्रिया 


डा० देवराज उपाध्याय 


किसी भी रचना के सम्बन्ध में कितने ही तरह के मतभेद हो सकते हैं परन्तु इससे सभी सहमत होंगे कि 
पाठक पर उसका प्रभाव पड़ता है, उसमें किसी तरह की प्रतिक्रिया जगती है और वह एक विशेष ढंग से प्रतिक्रिया-तत्पर 
होता है। तुलसी की 'विनयपत्रिका ने हृदय में प्रेम और भक्ति की मन्दाकिनी प्रवाहित कर दी, सूर के 'भ्रमरगीत' ने 
पाठक को विरह-रस से आद् कर दिया और बिहारी की श्ंगारिक फुहारों ने हृदय को मह-मह कर दिया, भूषण के उद्बोधनों 
ने डूबते प्राणों में भी वीर-रस का संचार किया । तुलसी ने भक्तिपरक कविता की, पाठक ने भक्ति के भाव ग्रहण किए; 
सूर ने श्रृंगार (विप्रलम्भ) का रस-राजत्व दिखलाया, पाठक को विरह-रसास्वादन मिला; बिहारी ने श्रृंगार काव्य 
लिखा, पाठक को श्वृंगार रस मिला; भूषण ने युद्ध के गीत गाए, पाठक में वीरत्व के भाव जगे। 

इन सब उदाहरणों से हम किस परिणाम पर पहुंचते हैं ? यही न, कि जिस तरह का वर्ण्य विषय होगा 
उसमें अपने अनुरूप प्रतिक्रिया जगाने की शक्ति होगी । अमुक भांति का विषय, भ्रमुक भांति की प्रतिक्रिया । ठीक उसी 
तरह से जिस तरह विज्ञान तथा मनोविज्ञान के क्षेत्र में उत्तेजक वस्तु ($प70005 ) तथा प्रतिक्रिया (९०४००॥७० ) बाला 
सिद्धान्त काम करता है। बिल्ली ने चूहे को देखा, भपट पड़ी । यहां चूहा उत्तेजक पदार्थ का काम करता है, भपट पड़ना 
प्रतिक्रिया है। ११०५००४$ है जो बिल्ली में जागरित होती है । कविता को चहे के स्थान पर रख लीजिए, पाठक को 
बिल्ली के स्थान पर । बस, जिस साहित्यिक प्रतिक्रिया के सन्दर्भ में हम विचार कर रहे हैं वह बात स्पष्ट हो जायगी । 

आज का युग यंत्रों का युग है। अ्रधिकांश मानव-व्यापार और व्यवहार यन्त्रों के द्वारा परिचालित होते 
हैं। यन्त्र के द्वारा गृह को आालोकित किया जाता है, उसे साफ-सुथरा किया या बुहारा जाता है। हमारा भोजनाच्छादन, 
अध्ययनाध्यापन, गमनागमन, आदान-प्रदान सब कुछ यन्त्राधीन है। ऐसी परिस्थिति में मनुष्य की बुद्धि अथवा मस्तिष्क 
की प्रतिक्रिया पर भी यन्त्रों का प्रभाव पड़े और वह यन्त्रों के सन्दर्भ में सोचने लगे तो आइचर्य की वात नहीं । आपने किसी 

यन्त्र में कपड़े डाल दिए, सिला-सिलाया तैयार सूट आपके सामने आ गया; मशीन में आपने लोहे के टुकड़े रखे और बना- 

बनाया लोहे का बर्तन तैयार । तब हम यदि यह सोचने तथा विश्वास करने के लिए तत्पर हो, जाएं कि युद्ध-विरोधी 
साहित्य, श्र्थात उस साहित्य से जिसमें यूद्ध का बड़ा ही भयावह चित्रण किया गया हो युद्ध-विरोधी भावों का प्रचार 
होगा, शान्ति-पाठ से शान्ति उत्पन्न होगी, क्रान्ति से ऋरान्ति, प्रेम-चित्रण से प्रेम, घुणा से घृणा, तथा ईर्ष्या से ईर्ष्या की 
उत्पत्ति होगी तो यह अस्वाभाविक ही कहा जा सकता है। मनुष्य को मशीन बना देने की तथा उसे यन्त्रवत प्रतिक्रिया- 
तत्पर होते देखे जाने की प्रतिक्रिया कई शताब्दियों से चल रही है उसे हम 87पोए५ और ]१०८५७०४६९८ की सीमा 
में देखने लगे हैं। न्‍ 

पर वास्तव में प्रंइन यह है कि मानव पर क्‍या इस सस्ते तथा सरल ढंग से विचार करना भी होगा ? क्‍या 
वह इतने सीधे-सादे ढंग से परिचालित होता है कि वटन दवाया और रोशनी जल गई ? यदि एक क्षण के लिए यह मान 
भी लें कि वह ऐसा ही सीधा-सादा तथा भोला-भाला प्राणी है और व्यावहारिक जगत में वह इसी तरह झ्राचरण 
करता है तब भी प्रइन यह उठता है कि साहित्यिक जगत में प्रवेश करने पर भी वह साधारण सांसारिक व्यक्ति ही बना 
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रहता है ? क्या साहित्यिक जगत और साधारण संसार में कोई भ्रन्तर नहीं ? व्यक्ति और पाठक एक ही है ? बाजार 
से सौदा खरीद कर लाने वाले, पेट काटकर एक-एक पैसा जोड़कर बेंक-बैलेंस बढ़ाने वाले, ईट का जवाब पत्थर से देने 
वाले और कालिदास का “अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌' पढ़ने वाले में या महादेवी वर्मा की कविता पर सर धुन-धुन कर रोने 
वाले में कोई अन्तर नहीं ? 

इस प्रइन की ओर हमारा ध्यान हठात इसलिए भी आकर्षित होता है कि जब हम विश्व-साहित्य की अमर 
तथा प्रभावोत्यादक एवं मानव की भावात्मक सत्ता पर सर्वाधिक अ्रधिकार करने वाली कृतियों को देखते हैं तो पाते हैं 
कि वे दुःखान्त हैं, [79820725 हैं, उनमें नायक का पतन है मानो प्रकाश पर अन्धकार की विजय हो । हां, सुखात्मक 
कृतियां भी हैं, (०४१८५४८७ भी हैं जिनमें उल्लास के गीत गाये गए हैं, प्रणयोच्छवास की कथाएं कही गई हैं ? हमें गुदगुदाने 
की चेष्टा की गई है, जीवन के सुखमय तथा उज्ज्वल पक्ष का ही चित्रण किया गया है। पर ये प्रभाव की दृष्टि से उतनी 
महत्त्वपूर्ण नहीं रही हैं और लोगों के हृदय की गम्भीर तृप्ति के साधन बनने का गौरव नहीं प्राप्त कर सकी हैं। यह 
विरोधाभास कंसा ? लोगों को कहते तो यही सुना है “रोपें पेड़ बबूल का, आम कहाँ ते होय'। पर हम बबूल का पेड़ रोपते 
हैं और उसमें आम का फल लगता है; वह करुणा जो भवभूति से अधिक मूल्य नहीं रखती उसका उत्तर विश्व की विभूति 
बन जाता है। जीवन की जुगुप्सा साहित्य में आकर रस का उद्रेक करने वाली किस तरह हो जाती है ? 

इस प्रइन पर इस ढंग से विचार कीजिए । हमें युद्ध-विरोधी साहित्य का प्रणयन करना है। हम चाहते हैं 
कि ऐसी कहानी की रचना करें या कविता लिखें जिसे पढ़कर पाठक में युद्ध के प्रति घृणा उत्पन्न हो और लोग 
अपनी मनोवृत्तियों को विश्व-शान्ति की ओर केन्द्रित करें। हमें क्या करना चाहिए ? अपनी अभीष्ट-सिद्धि के लिए 
क्या यह ठीक होगा कि युद्ध की विभीषिका का उम्र वर्णन उपस्थित किया जाय ? इसके द्वारा जो जन-धन की अपार 
क्षति होती है उत्ता भयावह चित्रण किया जाय ? हिरोशमा तथा नागासाकी का जीता-जागता चित्र खींचकर रख 
दिया जाए ? क्या ऐसा करने से हम अपने लक्ष्य को प्राप्त कर सकेंगे ? युद्ध का दूसरा पक्ष भी होता है। युद्ध के कारण 
हमारे अंदर प्रसुप्त वीरत्व के भाव जाग पड़ते हैं, देश, जाति, राष्ट्र तथा किसी सिद्धान्त के लिए सर्वस्व की आहुति कर 
देने की प्रवृत्ति भी जागृत होती है, संगठन में दृढ़ता आती है, एकता की भावना बढ़ती है, हम अनुशासन का महत्त्व 
सीखते हैं । इस रूप को भी अपने वर्णन में स्थान दिया जाय तो क्या पाठक में युद्ध के प्रति आकर्षित होने तथा उसमें 
युद्धप्रियता के भाव उत्पन्न होने की सम्भावना है ? युद्ध का मानवीय वर्णन क्या पाठकों में युयुत्सा के भाव उत्पन्न 
करेगा ? 

इसका दो-टूक उत्तर देना कठिन है। पर यदि कोई यह कहता है कि युद्ध के दुर्धष तथा लोमहबंक वर्गन 
से युद्ध के प्रति आसक्ति के भाव उत्पन्न होने की आशंका है तो हम उसमें निहित सचाई के प्रति उदासीन नहीं हो 
सकते । यह बात युद्ध ही के लिए नहीं, सब तरह के भावों के लिए लागू हो सकती है। कम-से-कम यह तो सही है ही कि 
किसी भी विषय की भीषणता, कष्टप्रदायकता तथा पीड़ोत्पादकता में नैसगिक रूप से तद्वि रोधत्व या तद्बाधकत्व रहता 
है। इस सिद्धान्त को ठीक मानने में कई तरह की अड़चनें हो सकती हैं। 

पहली बात तो यही है कष्ट और पीड़ाएं पाठक के हृदय में वीरता के भावों के लिए आधार प्रस्तुत कर 
सकती हैं । यह साधारण सी बात है कि वीरगण अपने उह्ू श्य की सिद्धि के लिए बड़े-से-बड़े बलिदान के लिए तैयार रहते 
हैं, कठिन-से-कठिन परिस्थितियों का सामना करते हैं, देशभक्ति के उन्माद में हमने स्वयंसेवकों को पुलिस की संगीनों 
को हँसते-हँसते छाती पर लेते देखा है। अर्थात, समीकरण यह हुआआ कि जितना ही अधिक कष्ट, बलिदान और पीड़ा; 
उतनी ही बड़ी वीर-जयमाला। वीर को कष्ट सहना पड़ता है इस सिद्धान्त से जरा-सा खिसक कर इस सिद्धान्त 
पर झा जाना कठिन नहीं कि जो कष्ट सहता है वह वीर है! ग्रत: वीर कष्ट से डरे क्‍यों ? ठीक है, युद्ध में कष्ट उठाना 
पड़ता है, जन-धन-संहार होता है, नगर-के-तगर उजाड़ हो जाते हैं। तो इससे क्या ? इश्क में लाखों-हजारों बस्तियां फुंक 
जाती हैं। प्राशिक शायद ही कभी फूलता-फलता हो पर इससे क्‍या, वह अपने प्रेमपथ से विचलित होगा ? नहीं । 

में एक सच्ची घटना बताऊं। में बहुत ही कायर व्यक्ति हुं में सदा यही सोचता हूं कि यदि विपत्तियां सामने 
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आकर खड़ी होजाएं तो क्या करूंगा ? दुम दबा कर भाग जाऊंगा या डटकर उनका सामना करूंगा ? में जब कांग्रेस 
में काम करता था और कभी-कभी जब सरकार-विरोधी भाषण देता था तो यही सोचता था कि पुलिस गोली चलाने 
लगे तो क्या होगा ? इसी तरह की दोलायमान चित्तवृत्ति में मैने अपने एक आरयंसमाजी और कांग्रेसी मित्र से अपनी बात 
कही और पूछा कि कृपया बतलाइए, कि इस परिस्थिति में आपकी प्रतिक्रिया क्या होगी ? उत्तर में उन्होंने जो कहा, वह 
आज भी मेरे कानों में गूंज रहा है । उन्होंने कहा कि जब तक विपत्ति नहीं आई रहती है, पुलिस की बन्दूक नहीं उठी रहती 
है तब तक तो चित्त जरा चंचल रहता है जरूर; पर जब भय की सामग्री सामने आ खड़ी होती है तो चित्त स्थिर हो 
जाता है, उस समय कोई विकल्प नहीं रह जाता । बस, भय के मुख को पकड़ने की ही बात रह जाती है। 
इन बातों को जब में आज अपने स्मृति-पटल पर लाता हूं तो दो कविताएं बरबस याद ञ्रा जाती हैं : एक 
संस्कृत का इलोक है और दूसरा उदू का एक शेर। संस्कृत का इलोक यों है: 
तावद्भयस्य भेतव्यं यावद्‌ भयमनागतम्‌। 
आगतं तु भयं वीक्ष्य नरः कुर्यात्‌ यथो चितम्‌ ॥॥ 
उदू का शेर यों है: 
रग-रग तड़प रहा है नया रंग देखकर, 
कातिल भी है, छुरी भी है, मेरा गला भी है। 
बातें तो और भी याद आती हैं जिनमें एक यह भी है कि जब खुदी राम बोस फांसी के तख्ते पर चढ़ रहे थे 
तो प्रसन्नता के कारण उनके शरीर के भार में ग्रभिवृद्धि हो गई थी। 
इस दृष्टिकोण से प्रस्तुत समस्या पर विचार करें तो क्या ऐसा अनुमान नहीं होता कि मनुष्य में कष्ट सहने 
की, दुःख से उलभने की, दुख को पछाड़ कर विजय-सुखानुभूति प्राप्त करने की नैसगिक आकांक्षा होती है और वह 
अपना भोजन मांगती है ? क्या शिवजी हलाहल को प्रसनन्‍्नतापूर्वक नहीं पी जाते हैं, गले में सर्पों तथा कबन्धों की माला 
धारण करके आनन्दित नहीं होते हैं, श्मशान-भूमि में रुण्ड-मुण्डों से क्रीड़ा नहीं करते एवं ताण्डव कर प्रलयंकर नहीं बन 
जाते ? तब हम यह कंसे कह सकते हैं कि किसी वस्तु का भयावह चित्रण कर, उसकी विभीषिका दिखला कर, रक्त की 
नदियां बहा कर हम पाठक के हृदय में भय का संचार कर देंगे, उसके हृदय में घुणा-विराग के भाव उत्पन्न कर देंगे। 
ऐसा भी मान लेने के लिए पर्याप्त अवसर हैं कि जिस विभीषिका को खून में रंग कर हम लाल कर रहे हैं वह इतना चमक 
उठे कि उसमें रस पड़ जाय और आपको वह अपनी ओर खींचने लगे । 
इस पहलू पर विस्तारपूर्वक तो एक क्षण बाद विचार होगा; पर इस दृष्टि से भी क्‍यों न सोचें कि किसी 
विषय का अतिचित्रण, रसस्य युक्तिः पुनः पुनः मानसिक कुण्ठा भी उत्पन्न कर सकती है, बुद्धि की धार को भोथर भी 
कर सकती है। मानस की वह दशा कर दे सकती है कि वह वर्णित विषय के प्रति उदासीन हो जाय और उसके प्रति 
किसी प्रकार का क्रिया-तत्परत्व उसमें ग्रा ही नहीं सके । उदाहरण के लिए, अंग्रेजी के प्रसिद्ध उपन्यासकार टॉमस हार्डी 
के प्रसिद्ध उपन्यास [655 ० 06 70' ए[0धशं॥४६४ को लीजिए । टेस पर मानों खुदा की मार है। वह जन्मजात 
अभागिन है। जहां कहीं भी जाती है वहां दुर्भाग्य उसका पीछा करता है। ऐसा लगता है कि नियति ने उसे इसीलिए 
निर्मित किया है कि उसके साथ दारुण तथा लोमहर्षक खेल खेला जाय । हम एक बार देखते हैं कि वह विपत्तियों का 
शिकार हुई, हमें उसके साथ सहानुभूति होती है । पर जब हम बार-बार उसे विपत्तियों में पड़ते देखते हैं, उसने सुवर्ण का 
स्पश किया नहीं कि मिट्टी बन गया, तब हममें एक मनोवैज्ञानिक औदासीन्य (?5५८०॥०।०४०४। (१8]7५ ) थ्रा जाता है। 
हम कहां तक सहानुभूति दें ! यदि वह इसी के लिए बनी है तो हम क्या करें ! ऐसी मनोवृत्ति हो जाती है । एक बार भी 
भाग्य ने टेस का साथ दिया होता तो बात भी थी । 
जैनेन्द्र ने 'त्यागपत्र' में किसी की डायरी हाथ लग जाने की वात कही और विश्वास दिलाया कि उस डायरी 
को जरा सम्पादित कर वह प्रकाशित कर रहे हैं, तो बात समभ में आई और पाठकों ने उसे सत्य समक कर उस पर 
विश्वास भी किया । पर बार-बार जब वही बात होने लगी, कल्याणी में भी वही बात, यहां तक कि आगे जयवर्ध न में भी 
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वही बात, तो पाठकों के लिए इस भ्रम के जाल को तोड़ना सहज हो गया और अब उनमें इस तरह के कौशल के प्रति 
उदासीनता आ गई। 

मान लीजिए कि कोई कवि युद्ध-वि रोधी अथवा पूंजीवाद-विरोधी महाकाव्य लिख रहा है; यह निश्चित है 
कि उसे बाध्य होकर युद्ध की दारुणता, महानाझ, प्रलयंकरता का अतिमात्रिक चित्रण करना ही पड़ेगा। वह इससे 
पीछा छुड़ा ही कैसे सकता है जब वह उसी के लिए प्रतिश्रुत है । पूंजीवादी शोषण के भयानक दृश्यों का चित्रण करना ही 
पड़ेगा । लेखक के वावजूद भी उसकी कलात्मक प्रतिभा का एक बृहद भाग दूसरी ओर प्रेरित होगा । जब ऐसी बात 
अनिवार्य है तो यह भी सही है कि उस वर्णन में एक शक्ति होगी, आकर्षण होगा, उसमें अपील होगी, वह आमन्त्रित 
करता-सा जान पड़ेगा और पाठक के हृदय में वह भाव जगेगा जिसे भयंकरता के प्रति मोह (#8$ला॥40०7 07 
घ९॥7८४५ ) कह सकते हैं। हमने देखा है कि सांप कितने भयंकर होते हैं, पर उनके व्यवहार से ऐसा भी लगता है कि 
उनकी भयंकरता में पक्षियों को सम्मोहित करने की शक्ति भी होती है । दीपक की लौ कितनी गर्म होती है, जला देने 
वाली होती है पर उसमें सम्मोहन भी होता है जो परवानों को अपनी अ्राहुति देने के लिए प्रेरित करता है। 

साहित्य के क्षेत्र में ऐसी घटनाएं न घटी हों सो भी बात नहीं । मिल्टन के पाठकों से यह बात छिपी नहीं है 
कि वे साहित्य के द्वारा, विशेषत: ?०7980]56 ]05: तथा ?4784/56 7२०४७॥००० के हारा शैतान पर धामिकता की 
विजय का निर्घोष करना चाहते थे; पर साहित्य में कु छु एसी रहस्यमयी क्रिया हुई है कि शैतान अपनी शैतानियत की विक- 
रालता एवं दुर्घषता के साथ, बल्कि उसी के कारण, आकर्षक बन बैठा है। कौन नहीं जानता कि शेक्सपियर ने शाइलक 
को कितना गिराना चाहा है, कितनी गहरी काली स्याही उस पर पोतनी चाही है। पर यह जो शाइलक है, वह शेक्स- 
पियर के चंगुल से किसी-न-किसी प्रकार निकलकर पाठक की सहानुभूति पर अधिकार करने लगा है। विद्याथियों को न 
जाने कितनी बार $09]0८( 9४७5 ँर06 #ंग6१ 88254 ॥9॥ 5707॥078 ? इस प्रइन का उत्तर देना पड़ा होगा। 
अर्थात, शाइलक उतना अपराधी नहीं जितना कि उसके विरुद्ध अपराध किया गया है। 

प्रेमचन्द “गोदान' में अपनी सारी सहानुभूति होरी को देना चाहते थे, पर बात कुछ ऐसी हुई कि मालती का 
चित्रण अधिक सरस हो उठा और वह चोरी-चोरी दबे-पांव आकर पाठक की सहानुभूति की अधिकारिणी हो उठी । 
चूंकि मालती जिस अधिकार का दावा पेश करती है उसमें एक कौशल है, सफाई है, तर्जे-अदा है, भ्रतः उसमें व्यंग्य या 
ध्वनि का मजा है। होरी में वाच्यार्थ है तो मालती में व्यंग्यार्थ है। मालती अपने अधिकार को व्यंग्यत्व की दशा तक 
पहुंचा देती है, होरी में तो ज्यादा गुणी भूत व्यंग्य ही है। मालती अधिकार के लिए लड़ती तो है पर हाथ में तलवार नहीं: 
लेती है इसी लिए इसकी सादगी पर मर जाने की इच्छा हो जाती है। होरी तो शस्त्रास्त्रों से सुसज्जित हो प्रेमचन्द के 
नेतृत्व में सेना लेकर हमारे हृदय की सहानुभूति पर धावा बोलता है । 

मनुष्य के स्वभाव में ही विरोधाभास रहता है । उसके भीतर सदा ही दो विरोधी प्रवृत्तियों में संघर्ष चला 
करता है। वह जिसे प्यार करता है उसके प्रति घृणा के भाव भी इसमें कहीं-न-कहीं पलते रहते हैं। वह आंखों में आंसू 
भरकर हँसता है और खिल-खिलाकर रोता है। इस विरोधाभास को हम एक भूल, गलती, त्रुटि या दोष कह कर ही 
सन्तोष नहीं कर ले सकते । यह उसकी जैविक अनिवार्यता है, 8:00808] ॥6९९5५६ है। अपने अस्तित्व की रक्षा के 
लिए जिस तरह से उन्हें निसर्ग से अन्य प्रवृत्तियां मिली हैं, उसी तरह यह भी उनमें से एक है। 

यही देखिए न [ प्रकृति ने हमें उन सब साधनों से सम्पन्न किया है जिनसे हम सुरक्षित रह सकें; सर्वप्रयोजन- 
मौलिभूत आनन्द को प्राप्त कर सकें, शिशिर ऋतु में भी बिस्तर पर पड़े-पड़े लिहाफ की गरमी का मजा ले सकें। पांच 
ज्ञानेन्द्रियां तथा कर्मेन्द्रियां सब हमारे सुखसम्पादन में सहायता देने के लिए प्रस्तुत हैं। ये हमारे लिए वरदान-स्वरूप हैं । 
पर प्रकारान्तर से अभिशाप भी हैं। कारण कि इनका अस्तित्व ही इस बात का प्रमाण है कि इन साधनों के प्रयोग के 
लिए क्षेत्र चाहिए । इसका अर्थ यह होता है कि इन साधनों के चलते ही, इन्हीं के कारण ही हमारे अन्दर एक संघर्ष, 
युद्ध, छुटपट, त्वरा, यह कर, वह कर सदा चलता रहेगा । जब तक यह हलचल बनी रहेगी तब तक हमें कहां शान्ति, 
कहां चेन की सांस ! भूत तो हमारे बस में हो गया है अवश्य और वह ऐसा शक्ति-सम्पन्न है कि हमारे मुंह से कोई आज्ञा 
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निकली नहीं कि उसने पूरी करके दिखला दी। पर उसे तो काम चाहिए। काम नहीं होगा, वह व्यस्त नहीं रहेगा तो 
व्यक्ति को ही खाएगा। अ्रत: कम-से-कम उसे काम देने की, व्यस्त रखने की ही, चिन्ता हमें खाती रहेगी । कहां हमने 
भूत को इसलिए बस में किया था कि हमें सुख होगा, पर वही दु:ख का कारण हो गया । यही मानव है और उसका जीवन 
विरोधों का पुंज ! ! 

हम उन विरोधों में से किसी को भी घृणा की दृष्टि से नहीं देख सकते । ये विरोध हमारे जीवन के मूला- 
धार हैं, इनमें से हम किसी को छोड़ नहीं सकते | और यदि इन्हें जीवन में नहीं छोड़ सकते तो साहित्य में ही केसे छोड़ 
सकते हैं, जो जीवन के प्रतिनिधित्व का दावा करता है। ५ 

तब साहित्यिक क्या करे ? यदि युग के श्यामल, ध्वंसका री, जुगुप्साजनक चित्रण उपस्थित करने से उसके 
प्रति अनुराग होने तथा पाठक में युद्ध-मनोवृत्ति के उत्पन्न होने की सम्भावना है, तो क्या यह भी सम्भव है कि युद्ध के 
प्रति नये दृष्टिकोण रखने, अर्थात उसके कोमल चित्र खींचने से, उसके दिव्य तथा उन्‍नत पहलू दिखलाने से, उसका गुणा- 
न॒वाद करने से युद्ध के प्रति वैराग्य उत्पन्न हो और हमें शांति के उपासक होने में सहायता मिले। यदि युद्ध के मान- 
वीय पक्ष को दिखलाया जाय, युद्ध जन्य परिस्थितियों के कारण पारस्परिक संगठन की भावना का विकास दिखलाया जाय, 
कष्टसहिष्णुता की अभिवृद्धि की बात कही जाय, आत्मशक्ति और पौरुष का चमत्कार दिखलाया जाय तो पाठक पर 
कसा प्रभाव पड़े ? 

जो हो, इतना अवश्य है। ऐसे साहित्य के द्वारा युद्ध-जंसी दुर्घष॑ तथा भयंकर वस्तु के प्रति भी एक शांति- 
मय दृष्टिकोण से देखने की प्रवृत्ति जगेगी। हम युद्ध को भी सांस्कृतिक दृष्टि से देखना सीखेंगे । इस सांस्कृतिक दृष्टि- 
कोण का विकास बहुत ही महत्त्वपूर्ण बात है। हम युद्ध के वातावरण में भी शांति की भलक पायेंगे मानो अंधकार में 
प्रकाश की रेखा चमक रही हो । और जब अन्धकार में प्रकाश की रेखा चमकेगी तव वह प्रकाश की बाढ़ में छिप 
जाने वाली रेखा से कहीं अधिक प्रभावोत्यादक होगी। हम में ्रालोचनात्मक मूल्यांकन के भाव जगेंगे और साथ ही हृदय 
में इस बात की ध्वनि उठेगी कि मानवता की सच्ची सेवा शांति के साधनों से ही होगी, युद्ध के उपादानों से नहीं । 

शांति यदि युद्ध से श्रेष्ठ है, उच्चतर है, अधिक वांछनीय है तो इसका सबसे अ्रधिक प्रामाणिक आधार इसी 
बात से दे सकते हैं कि इस युद्ध के प्रति भी हमारा दृष्टिकोण शांतिपूर्ण है, विद्वेषयुक्त या घृणापूर्ण नहीं । बिच्छ डंक 
मारता जाय, पर साधु उसकी रक्षा से मुख नहीं मोड़ेगा । इस तरह साधुता को इंक पर विजय प्राप्त करने में सहायता 
मिलेगी। कम-से-कम साधुता का स्वरूप तो निखर कर सामने आयेगा । यदि बिच्छू के डंक की चोट लगते ही साधु 
भी बिच्छू के डंक को तोड़ने के लिए तत्पर हो जाय, तो कहां गई साधुता ? बिच्छू डंक-हीन होने से भले रह जाय, पर साधु 
की साधुता की भटद्द तो उड़ ही जायगी । 

इस सम्बन्ध में एक विचारक की उक्ति बड़ी ही उपयोगी है : [,6४ 6 छ़्व 98 एप एज़थात 95 & 
ठपॉपाबो ए५ ० , 85 06 एीक्षा॥6] 0( €07 गा जगंता 7200/6 ९४7 96 9700प09ए शप्राक्षा क्यात॑ 
प0०प तप की 6 7९46त07 6 ए658 00550[6 72590756 ॥0 छा, छा€९ं5९|ए 5पढी 8 708590॥56 85 
ग्रांशा 9650 [९80 076 00 3छ9ए€एं6 6 छार्टशा३0]6 ४३५३ 0 9९३०९. '्र्थात, आप एक काम कर। यद्ध 
का वर्णन इस ढंग से करें मानो वह हमारे सांस्कृतिक जीवन का अंग हो, एक ऐसा व्यापार हो जिसमें मानवीय गणों को 
अधिकाधिक विकास करने का अवसर मिले। परिणाम यह होगा कि मनुष्य में युद्ध के प्रति पूर्ण पति किया तत्वरतयें 
जगेगा । और वह प्रतिक्रिया ऐसी होगी जो मनुष्य में जीवन के शांतिमय उपायों के प्रति अभिरुचि जागृत करेगी ।' 

साहित्यिक प्रतिक्रिया के इस पहलू पर विचार करते समय अर्थात युद्ध या किसी भी विषय पर सांस्कृतिक 
दृष्टिकोण अथवा मानव के नेसगिक विरोधाभास की बात करते समय वड़्‌ सवर्थ के विचार याद हो आते हैं जो उसने 
कविता और छन्द के पारस्परिक सम्बन्ध पर प्रगट किये हैं। उसका कथन है कि काव्य का ध्येय ऐसी उत्तेजना उत्पन्न 
करना है जिसमें आनन्द का पुट अत्यधिक है। पर उत्तेजना तो मानस की असाधारण या विषम अवस्था मानी जाती है। 
इस अवस्था में विचार और भाव किसी प्रशस्त मार्ग का अनुसरण नहीं करते । यदि उत्तेजना को उद्दीप्त करने वाले अति 
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सशक्त चित्रों एवं भावों के कारण अनुपात से अधिक वेदना का पुट आ गया तब इस बात का भय है कि उत्तेजना का 
रूप अपनी उचित सीमा को लांघ जाय । परन्तु यदि वहां कुछ ऐसी चीज का समानाधिकरणत्व हो जो निय॑मित है, 
जिससे मानस की विविध अवस्थाएं कम उत्तेजना के अवसरों पर परिचित हैं तो इसका अच्छा प्रभाव पड़ेगा । परि- 
णाम यह होंगा कि साधारण भावों के मिश्रण के कारण, उत्तेजना से अ्रसम्पकित भावों के कारण उ त्तेजना संयमित होगी, 
यह निविवाद सत्य है। भ्रतः यद्यपि ऊपरी तौर से देखने पर यह विरोधाभास-सा भले ही मालूम पड़े, पर इसमें किसी 
भी तरह की शंका की गुंजाइश नहीं कि छंद के कारण भाषा की वास्तविकता कुछ अंश में मुड़ जाती है और सारी रचना 
के ऊपर वास्तविक सत्ता की अद्धंचेतना छा जाती है तथा अधिक काररूणिक अवस्थाएं और भावनाएं जिनमें वेदना का 
अंश ज्यादा है वे छन्दोबद्ध, विशेषतः तुकान्त काव्य में, गद्य से अधिक सहनीय हो सकती हैं । 
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अनुसंधान और आलोचना 


डा० नगेन्‍द्र 


यों तो भारतीय ज्ञान-विज्ञान के क्षेत्र में अनुसंधान की परम्परा अत्यन्त प्राचीन है, किन्तु हिन्दी में इसका 
पारिभाषिक रूप पिछले दो दशाब्दों में ही स्थिर हुआ है। आज इसका प्रयोग अ्ंगरेजी-शब्द “रिसर्च के पर्याय रूप में 
होता है। और एक विशेष प्रकार की प्रविधि एवं उपलब्धि इसके साथ नियमित रूप से सम्बद्ध हो गई है। लक्ष्य-भेद से 
अनुसंधान के स्थूलतः दो भेद किए जाते हैं : सोपाधि और निरुपाधि । वस्तुत: यह विभाजन सव्वथा स्थूल है। अ्रनुमंधान 
के प्रयोजन, प्रक्रिया एवं उपलब्धि की दृष्टि से दोनों में कोई मौलिक अन्तर नहीं है। त्र्थात, उपाधि तो केवल एक आ्ानु- 
षंगिक तथा व्यावसायिक सिद्धि है। उससे अनुसंधान की आत्मा उपाधि-ग्रस्त ही होती है, इसी लिए उसके लिए 'सोपाधि' 
विशेषण उपयुक्त ही है। फिर भी हम सभी सोपाधि ब्रह्म के ही रूप हैं, अत: अपने झ्रावरण के अन्तर्गत उपाधि-सापेक्ष्य 
रूप ही हमारे विवेचन का उचित विषय बन सकता है । 

उपाधि-सापेक्ष्य अनुसंधान के लिए प्राय: निम्नलिखित उपबन्धों का विधान है : 

(१) इसमें (अ्नुपलब्ध) तथ्यों का अन्वेषण अथवा (उपलब्ध) तथ्यों या सिद्धान्तों का नवीन रूप में 
आख्यान होना चाहिए । प्रत्येक स्थिति में यह ग्रन्थ इस वात का द्योतक होना चाहिए कि अभ्यर्थी में आ्रालोचनात्मक परी- 
क्षण तथा सम्यक निर्णय करने की क्षमता है। अभ्यर्थी को यह भी स्पष्ट करना चाहिए कि उसका अनुसंधान किन भ्रंशों 
में उसके अपने प्रयत्न का परिणाम है, तथा वह विषय-विशेष के अध्ययन को कहां तक और आगे बढ़ाता है । 

(२) निरूपण-शैली आदि की दृष्टि से भी इस ग्रन्थ का रूप-आकार संतोषप्रद होता चाहिए जिससे कि 
इसे यथावत प्रकाशित किया जा सके | 

-(आगरा यूनिवर्सिटी पी-एच० डी० नियमावली ) 

आगे चलकर डॉक्टर ऑफ लैटसं के प्रसंग में भी प्राय: इन्हीं विशेषताओं का उल्लेख है । केवल एक बात 

नई है, वहां (विषय के अ्रध्ययन को और आगे बढ़ाने के स्थान पर ज्ञान-क्षेत्र का सीमा-विस्तार' अपेक्षित माना गया 

है । डी० लिट० की उपाधि की गुरुता को देखते हुए यह उपबन्ध उचित ही है। अन्य विश्वविद्यालयों के नियमों में भी 
लगभग ये ही शब्द हैं। इस प्रकार विश्व-विद्यालय-विधान के अनुसार अनुसंधान के तीन तत्त्व हैं : 

१---अनुपलब्ध तथ्यों का अन्वेषण 

२--उपलब्ध तथ्यों ग्रथवा सिद्धान्तों का नवीन आख्यान (पुनराख्यान), 

३--ज्ञान-क्षेत्र का सीमा-विस्ता र, अर्थात मौलिकता ; 

इनके अतिरिक्त एक तत्त्व (चतुर्थ ) और भी अपेक्षित है और वह है सुष्ठु प्रतिपादन-शैली । 

अनुसंधान के इन चार गुणों में से प्रतिपादन-सौष्ठव तो वाइमय के प्रायः सभी रूपों के लिए समान है। 
इस प्रकार अनुसंधान के अपने विशिष्ट धर्म तीन हैं : नवीन तथ्यों का अ्न्वेषण, उपलब्ध तथ्यों या सिद्धान्तों का नवीन 
आख्यान और ज्ञान की वृद्धि । 

आप लोगों की सुविधा के लिए में संक्षेप में तथ्यान्वेषण और तथ्याख्यान का अंतर और स्पष्ट करना आव- 
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इपक समभता हूं। सत्य के प्रत्येक रूप के साथ अनेक तथ्य सम्बद्ध रहते हैं, सत्य के इस रूप-विशेष को स्पष्ट करने के 
लिए इन ग्राधा रभूत तथ्यों की उपलब्धि झ्रावश्यक है । इनमें से कुछ तथ्य तो विहित (प्रकाशित ) रहते हैं, किन्तु अनेक 
तथ्प प्रायः निहित (प्रच्छनन) रहते हैं, अथवा काल के आवरण में लुप्त हो जाते हैं और उनका अन्वेषण आवश्यक हो 
जाता है। तथ्यानुसंघान प्रायः काल-सापेक्ष्य-सा बन गया है और यह धारणा बद्धमूल हो गई है कि तथ्यानुसंधान प्राचीन 
विषयों की शोध में ही सम्भव हो सकता है। किन्तु यह साधारणत: मान्य होते हुए भी आवश्यक नहीं है; क्योंकि प्रत्येक 
विबय में अनेक निहित तथ्य भी तो होते हैं । मेरे कहने का अ्रभिप्राय यह है कि तथ्यानुसंधान के सामान्यतः दो रूप हैं : 
(१) काल के प्रवाह में लुप्त तथ्यों का अन्वेषण, और (२) विषय में निहित तथ्यों का अन्वेषण । उदाहरण के लिए, 
तुलसी के युग की परिस्थितियां, उनके जीवन की घटनाएं, उनकी रचनाएं, उन रचनाओं की अनेक प्रतियां, उनके 
निर्माण से सम्बद्ध स्थितियां झ्रादि तुलसी-विषयक अनुसंधान के अनेक बहिरंग तथ्य हैं जो काल-सापेक्ष्य हैं; ग्र्थात, काल 
के प्रवाह में से जिन्हें ढूंढकर निकालना पड़ता है। इनके अ्रतिरिक्त तुलसी के काव्य में निहित अनेक अंतरंग तथ्य हैं : 
जैसे तुलसी के आत्म-कथन, दार्शनिक विचार, नैतिक विचार, शैली के तत्त्व, भाषा के तत्त्व, शब्द-समूह आदि जो आन्त- 
रिक अन्वेषण की अपेक्षा करते हैं। ये दोनों अन्वेषण-प्रक्रियाएं तथ्यानुसंधान के अन्तर्गत आती हैं और चूंकि प्राचीन तथा 
नवीन दोनों प्रकार के साहित्य के अनुसंधान में इनका न्यूनाधिक प्रयोग सम्भव है, अतः तथ्यानुसंधान की संभावना को 
प्राचीन साहित्य तक ही सीमित करना उचित नहीं है। यह ठीक है कि मंथिलीशरण गुप्त या 'प्रसाद' की जीवन-घटनाश्रों 
की जानकारी के लिए प्राचीन राजपत्र, हस्तलेख, शिलालेख आदि की छानबीन की आवश्यकता नहीं है। उनकी रचनाओं 
के अनेक पाठों का तुलनात्मक अध्ययन सर्वथा अनावश्यक है, उनेकी युगीन परिस्थितियों के श्राकलन के लिए भी गहरी 
खोजबीन की जरूरत नहीं है; परन्तु इनके अतिरिक्त भी ऐसे अ्रनेक तथ्य रह जाते हैं जिनका अन्वेषण उतना ही यत्न- 
साध्य है जितना तुलसी-काव्य से सम्बद्ध तथ्यों का हो सकता है। यहां तक तो हुई तथ्यानुसंघान की बात; श्रब इसके 
आगे तथ्याख्यान को लीजिए। तथ्यों के आख्यान का वास्तविक भ्र्थ है तथ्यों के परस्पर सम्बन्ध का उद्घाटन, उनके 
द्वारा व्यंजित जीवन-सत्य या मानव-सत्य का उद्घाटन | तथ्य अपने वस्तु-रूप में जड़ है, किन्तु मानव-जीवन के संदर्भ 
में, अर्थात मानव-चेतना के संसग से वह चेतन्य बन जाता है। मानव-चेतना के संसर्ग से जो एक नवीन गभ्रर्थ-ज्योति उसमें 
कौंध जाती है उसको आलंकारिकों ने व्यंजना कहा है । वास्तव में तथ्यों के आख्यान का अर्थ इसी निहित व्यंजना को 
विहित करना है। यद्यपि व्यंजना तथ्य-रूप अभिधा पर आश्रित रहने के कारण अन्ततः ससीम ही होती है, किन्तु अपनी 
सीमा के भीतर भी उसमें अनेक अर्थ द्वायाओं की सम्भावना निहित रहती है। इन अर्थ्वायाओं के कारण ही तथ्य के 
नवीन, चिर-नवीन आख्यान की सम्भावना बनी रहती है और इसीलिए अनुसन्धान के लिए पूर्ण अवकाश रहता है। इस 
दृष्टि से तथ्यों का नवीन आख्यान अथवा पुनराख्यान भी अनुसंधान के अन्तर्गत आता है। उपर्युक्त सभी तथ्य, चाहे वे 
बहिरंग हों या अंतरंग, केवल आधार हैं । उदाहरण के लिए, प्राचीन राजपत्रों में तुलसी-विषयक उल्लेख आधारमात्र है, 
वास्तविक उपलब्धि तो उनके द्वारा तुलसी के जीवन-चरित की व्यंजना का स्पष्टीकरण इन तथ्यों का भ्राख्यान है। यह 
व्यंजना अनेकरूपा हो सकती है और उसी के अनुसार आख्यान भी नवीन हो सकता है। तथ्याख्यान का यह अपेक्षाकृत 
स्थल रूप है। इसके झ्रागे तुलसी की जीवन-घटनाएं स्वयं तथ्य बन जाती हैं और फिर अनुसंघाता उनकी व्यंजनाओं का 
उद्घाटन करता है | अर्थात, उनके द्वारा व्यंजित तुलसी-व्यक्तित्व के गुण-दोषों का प्रकाशन करता है। यह तथ्याख्यान 
का दूसरा सोपान है। आगे चलकर व्यक्तित्व के ये गुण-दोष स्वयं तथ्य बन जाते हैं और ग्नुसन्धाता उनके आधार पर 
तुलसी की आत्मा का साक्षात्कार करने का प्रयत्न करता है । यह बहिरंग तथ्याख्यान की प्रक्रिया है। अंतरंग तथ्याख्यान 
तुलसी के काव्य को केन्द्र मानकर चलता है, वह तुलसी की रचनाझ्रों का क्रम निर्धारित करता है। उनमें निहित दार्शनिक 
एवं नैतिक विचारों का, उनकी शैली के तत्त्वों का, भाषा के तत्त्वों--शब्द-सम्‌ ह आदि का विश्लेषण करता है। यह सब 
भी वस्तुतः तथ्यानुसंधान के अंतर्गत ही आयेगा । भेद केवल इतना है कि ये तथ्य बहिरंग न होकर अंतरंग हैं, किन्तु हैं 
ये तथ्य ही । इनका भी आख्यान उतना ही आवश्यक है, अन्यथा ये भी जड़वत हैं । इनके आख्यान का भी अर्थ होगा इनकी 
व्यंजनाओं का स्पष्टीकरण । नहछ तथा मंगल आदि मानस की पूर्ववर्ती रचनाएं हैं और विनय॑पत्रिका परवर्ती; इस 
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तथ्य की उपलब्धि महत्त्वपूर्ण है किन्तु साधन-रूप में ही; अर्थात इस तथ्य के द्वारा व्यंजित तुलसी के कवित्व-विकास का 
ग्रहत्् और भी अधिक है और उससे भी अधिक महत्त्वपूर्ण है इस क्रम-विकास द्वारा व्यंजित तुलसी की कवि-आत्मा का 
विकास | इसी प्रकार तुलसी की काव्य-शैली के तत्त्वों का विश्लेषण तथ्यानुसंधान-मात्र है। इन तत्त्वों के द्वारा व्यंजित 
तुलसी-काव्य के स्वरूप का अनुसंधान तथ्याख्यान है। उदाहरण के लिए, रामनरेश त्रिपाठी की कृति तुलसीदास और 
उनकी कविता ' में तथ्यानुसंधान की प्रवृत्ति अधिक है और शुक्लजी की प्रसिद्ध रचना गोस्वामी 'तुलसीदास' में तथ्या- 
ख्यान का प्राधान्य है। तथ्यों के संकलन को देखकर सच्चा अनुसंधाता प्रश्न करेगा--इससे क्या ? और फिर उनके 
आधार पर अपनी आंतरिक जिज्ञासा--काव्य के मर्म के उद्घाटन-- में प्रवृत्त हो जाएगा । तुलसी के काव्य में साधर्म्य- 
मूलक अलंकारों की संख्या वेषम्य-मूलक अलंकारों से अधिक है, यह एक उपयोगी तथ्य है। इसकी व्यंजना यह है कि 
तुलसी के काव्य में वेदर्ध्य की अपेक्षा रस की प्रधानता है। श्रागे चलकर यह भी तथ्य हो जाता है और इस महत्त्वपूर्ण 
सत्य को ध्वनित करता है कि तुलसी की कविता का आस्वाद मन:शांति-रूप है, बुद्धि-चमत्कृति-रूप नहीं है। इस प्रकार 
एक तथ्य दूसरे सूक्ष्मतर तथ्य की व्यंजना करता हुआ काव्य के मर्म तक पहुंचने में सहायता देता है । यही तथ्याख्यान है। 
विगत छः वर्षों से मेरा अनुसंधान से व्यावसायिक सम्बन्ध रहा है। अ्रनेक विषयों के निरीक्षकों-परीक्षकों 
के साथ विचार-विनिभय के प्रचुर अवसर मिलते रहे हैं। इस विचा र-विनिमय के अन्तर्गत अनुसंधान के विषय में अनेक 
प्रइन सामने आए हैं। एक बार हिन्दी के एक मान्य विद्वान ने हमारे एक शोध-विषय “रीतिकाल के प्रमुख आचार्य” पर 
आपत्ति करते हुए मुझसे कहा था कि इस पर 'थीसिस कैसे लिखा जाएगा” ? 'थीसिस' से उनका आशय था एक विचा र-सूत्र 
का अनुसन्धान जिसमें प्रमुख श्राचार्यो की अनेकता बाधक थी। इसी प्रकार शोधमंडल की किसी बैठक में इतिहास के एक 
विद्वान ने हिन्दी के एक प्रस्तावित विषय 'हिन्दी-काव्य के विकास में सिख कवियों का योगदान' के प्रति जिज्ञासा व्यक्त की 
कि इसके अन्तर्गत अनुसन्धाता क्या शोध करेगा ? मेने उत्तर दिया कि यह सम्पूर्ण सामग्री अभी तक सर्वथा अज्ञात है। 
पहला शोधकर्ता इसका आलोचना त्मक सर्वेक्षण प्रस्तुत करेगा, परवर्ती अनुसन्धाता उसके आधार पर अंतरंग विश्लेषण 
करेंगे। मेरे उत्तर पर अनेक अनुभवी निरीक्षकों की प्रतिक्रिया यह हुई कि आलोचनात्मक सर्वेक्षण अनुसन्धान नहीं है। 
स्थिति स्पष्ट करने पर उन्होंने यह मान लिया कि सिख-कवियों के ग्रन्थों का पाठानुसन्धान और सम्पादन तो अनुसन्धान के 
अन्तर्गत आरा सकता है किन्तु झ्रलोचनात्मक सर्वेक्षण नहीं; सर्वेक्षण तो थ्रनुसन्धान की मूल प्रकृति के विरुद्ध है। ये दोनों 
ही प्रसंग अ्रनुसंधान के स्वरूप पर यथेष्ट प्रकाश डालते हैं| अंगरेजी का एक शब्द है 'थीसिस', जो संस्कृत न्‍्यायशास्त्र के 
'प्रतिज्ञा' शब्द का निकटवर्ती है। इसका भ्रर्थ है कोई मौलिक प्रस्थापना-विशेष जिसको अ्रनुगमन या निगमन-विधि से सिद्ध 
किया जाता है। अनेक विद्वानों के अनुसार शोध-प्रवन्ध का प्राण यह प्रतिज्ञा और इसकी सिद्धि ही है। इसी लिए अंग रेजी 
में शोध-प्रबन्ध के लिए 'थीसिस' शब्द का प्रयोग ही रूढ़ हो गया है। इसमें सन्देह नहीं कि उत्तम शोध-प्र बन्ध में किसी-न- 
किसी प्रकार की प्रतिज्ञा और उसकी सिद्धि होनी चाहिए, उससे अनुसंधित विषय का सूत्र और उसी अनुपात से उपलब्ध 
सत्य का स्वरूप सर्वथा स्पष्ट हो जाता है। किन्तु इसकी सम्भावना सर्वत्र नहीं है। वास्तव में इस प्रकार का अनुसन्धान 
उन्हीं क्षेत्रों में सम्भव है जहां अध्ययन काफी विकसित हो चुका है। जहां प्रारम्भिक कार्य ही नहीं, व्यवस्थित 
अध्ययन भी हो चुका है। उदाहरण के लिए, हिन्दी के समुण भक्तिकाल, रीतिकाल तथा आधुनिक काल के अनेक 
कवियों पर इतना कार्य हो चुका है कि इस प्रकार की प्रतिज्ञात्मक शोध के लिए अब भूमि तैयार हो चुकी है। और इस 
प्रकार का अनुसन्धान-कार्य हो भी रहा है। पिछले वर्ष दो शोध-प्रबंध मेने देखे, एक आचार्य रामचन्द्र शुक्ल पर था 
और दूसरा बिहारी पर । एक में यह प्रस्थापना की गई थी कि आचार्य शुक्ल का मूल जीवन-दर्शन है भावयोग, और उनका 
सम्पूर्ण वाइमय-भ्रालोचना, निवन्ध, कविता आदि इसी भावयोग के दर्शन से अनुप्राणित है। दूसरे में यह प्रस्थापना की 
गई थी कि बिहारी का काव्य ध्वनि-काव्य है और उसी के प्रकाश में सम्पूर्ण काव्य का आख्यान किया गया था। निरचय 
ही यह अनुसन्धान की उच्चतर भूमि है। यहां शोधकर्ता अनेकता में एकता के अनुसन्धान का सीधा प्रयत्न करता है। 
अनेकता में एकता की सिद्धि का नाम ही सत्य है। इसी का अर्थ है आत्मा का साक्षात्कार । अ्रत: शोध का यह रूप सत्य 
की उपलब्धि अथवा आत्मा के साक्षात्कार के अधिक-से-अधिक निकट है। किन्तु साधना की उच्चतर भूमि सदा कठिन 


३२८ राजषि अभिननदन ग्रन्थ 


होती है, अतः यहां भी श्ोधक को अत्यन्त सावधान रहने की आवश्यकता होती है । इस प्रकार के अनुसंधान में यह आशंका 
सदा रहती है कि मूल प्रतिज्ञा ही कहीं अशुद्ध न हो या शोधक प्रतिज्ञा के प्रति दुराग्रही होकर तथ्यों को विक्ृत रूप में 
पेश न करे या उनकी विक्ृत व्याख्या न करने लगे। ऐसा प्रायः सम्भव है और इसीलिए यह शोध-पद्धति अधिक वस्तु- 
परक नहीं मानी गई । वस्तुपरक शोध-पद्धति का मूल सिद्धान्त यह है कि तथ्य ही शोधक का अनुशासन करें, शोधक 
तथ्यों का शासन न करे । स्पष्टत: उपर्युक्त प्रणाली में दूसरी बात का खतरा बराबर बना रहता है। किन्तु साधना की 
उच्चतर भूमि तो खतरे से खाली कभी रही ही नहीं । 

अनुसंधान का तीसरा प्रमुख तत्त्व है ज्ञान-क्षेत्र का सीमा-विस्तार। वास्तव में यही उसका प्राण-तत्त्व 
अथवा व्यावर्तक धर्म है। नवीन तथ्यों की उपलब्धि, उपलब्ध तथ्यों अयवा सिद्धान्तों के नवीन झाख्यान--ये दोनों तत्त्व 
इसी सिद्धि के साधन हैं| इनमें से कोई एक तत्त्व या सभी तत्त्व मिलकर अंततः ज्ञान की वृद्धि करते हैं--यह ज्ञान की 
वृद्धि ही वास्तव में अनुसंधान का मूल उह्ं श्य है। अन्य गुण जैसे व्याख्या, विवेचन, संप्रेषण, प्रतिपादन-सौष्ठव आदि भी 
अनुसंधान के महत्त्वपूर्ण धर्म हैं, किन्तु वे व्यावर्तक धर्म नहीं हैं; क्योंकि एक तो उनके अभाव में भी अनुसंधान हो सकता 
है और दूसरे अध्ययन के अन्य क्षेत्रों में भी उतका उतना ही वरन इससे भी अधिक महत्त्व है। इसके विपरीत ज्ञानवृद्धि 
के अभाव में अनुसंधान का स्वरूप खंडित हो जाता है। ऐसा विवेचन या प्रतिपादन, जो ज्ञानवृद्धि में सहायक न हो 
अनुसंधान की परिधि में नहीं आएगा या कम-से-कम शुद्ध अनुसंधान के अंतगंत नहीं माना जाएगा। विचार या भाव का 
संप्रेषण अपने-आप में साहित्यिक अध्ययन का अत्यन्त महत्त्वपूर्ण अंग है--एक दुष्टि से उसका सर्वाधिक मूल्य है किन्तु 
वह निरपेक्ष रूप में अनुसंघान के अन्तर्गत नहीं आएगा । श्रत: निष्कर्ष यह है कि ज्ञानवृद्धि ही अनुसंधान का व्यावरतक 
धर्म है। 

आलोचना' का शब्दार्थ है सर्वांग निरीक्षण | साहित्य के क्षेत्र में आलोचना से अभिप्राय है : किसी साहि- 
त्यिक कृति का सांगोपांग निरीक्षण । इसके अंतर्गत तीन कतंव्य-कर्म आते हैं-- ( १) प्रभाव-ग्रहण, (२) व्याख्या-विश्ले- 
षण, और (३) मूल्यांकन अथवा निर्णय। आलोचना मूलतः कलाक्षति द्वारा प्रमाता के हृदय में उत्पन्न प्रभाव को 
व्यक्त करती है, भ्र्थात प्रिय-अप्रिय प्रतिक्रिया को व्यक्त करती है। इसके उपरान्त वह प्रतिक्रिया भी प्रियता ग्रथवा 
अप्रियता के कारणों का विश्लेषण करती है । सौन्दर्यशास्त्र के अनुसार रूप का, मनोविज्ञान के अनुसार स्रष्टा और भावक 
की मानसिक परिस्थितियों का तथा समाजश्ञास्त्र के अनुसार दोनों की सामाजिक परिस्थितियों का विश्लेषण कर यह 
स्पष्ट करती है कि कोई कलाकृति भावक को प्रिय अ्रथवा अप्रिय क्‍यों लगती है। और अन्त में इन दोनों प्रतिक्रियागओं 
के आधार पर उसका मूल्यांकन किया जाता है । आलोचना के अन्तर्गत ये तीन प्रतिक्रियाएं आती हैं। किसी-न-किसी 
रूप में आलोचना इन तीनों कर्तव्यों का निर्वाह करती है, अवधारण का भेद हो सकता है; किन्तु समालोचना में प्राय: इन 
तीनों में से किसी की उपेक्षा करना कठिन ही होता है । 

अनुसंधान ओर आलोचना का परस्पर सम्बन्ध 

उपर्युक्त विवेचन से स्पष्ट है कि अनुसंधान और आलोचना दोनों की केवल जाति ही नहीं, उपजाति भी 
एक है। अतः दोनों में पर्याप्त साम्य है। दोनों की पद्धति बहुत-कुछ समान है : व्याख्या-विश्लेषण और निर्णय दोनों में 
समान है। अनुसंधान में जो तथ्याख्यान है वही आलोचना में व्याख्या-विश्लेषण है, दोनों में विवेचन, कार्य-कारण-सूत्र 
का अन्वेषण, परस्पर सम्बन्ध तथा अर्य-व्यंजना आदि का उद्घाटन समान रूप से रहता है। इसी प्रकार पक्ष-विपक्ष के 
संतुलन आदि के आधार पर निष्कर्ष और निर्णय की पद्धति भी दोनों में प्रायः समान ही है। तथ्य-विश्लेषण के उपरान्त 
तत्त्व-रूप में निष्कर्ष ग्रहण करना सर्वधा आवश्यक होता है। उसके बिना तथ्य-विश्लेषण का कोई अर्थ ही नहीं रह जाता। 
अतः निष्कर्ष तथा निर्णय का महत्त्व अनुसंधान और आलोचना दोनों के लिए समान रूप से मान्य है; उसके बिना विचार 
की प्रक्रिया पूरी नहीं होती । तथ्याधार अनुसंधान के लिए एकान्‍्त ग्निवायं तो है ही, किन्तु आलोचना के लिए भी उसकी 
आवद्यकता का निषेध नहीं किया सकता; क्योंकि तथ्यों के पुष्ट आधार के बिना आलोचना में विश्वास की दृढ़ता नहीं 
आती । 
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यह सब होने पर भी अनुसंधान और आलोचना पर्याय नहीं हैं। मनोविज्ञान से पुष्ट संस्क्ृत-व्याकरण का 
यह नियम है कि कोई भी दो शब्द एक अर्थ का द्योतन नहीं करते, उनमें कुछ-न-कुछ भेद अ्रवश्य होता है। अनुसंघान 
की मूल धातु 'धा' है, उसमें सम उपसर्ग लगाकर मंधान शब्द बनता है जिसका अश्रर्थ होता है लक्ष्य बांधना, निशाना 
लगाना । और आलोचना की मूल धातु है 'लुच्‌', अर्थात देखना । इसी म्‌ल धात्वर्थ के आधार पर दोनों के रूढ़ भ्र्थ में 
आगे चलकर भेद हो जाता है--एक का श्रर्थ हो जाता है लक्ष्य बांधकर उसके पीछे बढ़ना और दूसरे का हो जाता है पूरी 
तरह से देखना-परखना । यही दोनों के मौलिक भेद का आधार है। अनुसंधान में अन्वेषण पर अधिक बल है और आलो- 
चना में निरीक्षण-परीक्षण पर । यद्यपि ये दोनों तत्त्व भी एक-दूसरे से निरपेक्ष नहीं हैं; भ्रन्वेषधण बिना निरीक्षण-परी- 
क्षण के कृतकारय नहीं हो सकता, और इसी तरह निरीक्षण-परीक्षण के भी पूर्व-क्रिया रूप में अन्वेषण की आवश्यकता 
प्रायः रहती है, फिर भी अनुसंधान और आलोचना का क्षेत्र पूर्णत: सह-ब्यापक नहीं है। अनुसंधान के अनेक रूप ऐसे हैं 
जो शुद्ध आलोचना के अन्तर्गत नहीं आते और आलोचना के भी कुछ रूपों को शुद्ध अनुसंधान मानने में वास्तविक आपत्ति 
हो सकती है। उदाहरण के लिए, जीवनचरित-विषयक अनुसंधान, पाठानुसंघान, भाषावैज्ञानिक अनुसंधान आदि रूप 
आलोचना के अंतर्गत नहीं आ सकते । इसका अभिप्राय यह नहीं है कि इनमें आलोचना का अभाव रहता है अ्रथवा इन 
क्षेत्रों का अनुसंधाता आलोचन-शक्ति एवं निर्णय की क्षमता से सम्पन्न नहीं होता । वास्तव में इन सभी क्षेत्रों में भी निरी- 
क्षण-परीक्षण, निष्कर्ष-ग्रहण आदि उतने ही महत्त्वपूर्ण हैं जितने अ्रन्यत्र | परन्तु आलोचना का प्रयोग यहां हम साहित्यिक 
आलोचना (लिटरेरी क्रिटिसिज्म ) के भ्रर्थ में ही कर रहे हैं; सामान्य अर्थ में, अर्थात सामान्य निरीक्षण-परीक्षण के ग्र्थ 
में, नहीं । इसी प्रकार आलोचना के कुछ-एक रूप भी हैं जैसे प्रभाववादी आलोचना के विभिन्‍न प्रकार, जो अनुसंधान की 
गरिमा को वहन नहीं कर सकते। झ्तएवं यह स्पष्ट है कि अनुसंधान और आलोचना के क्षेत्रों में पूर्ण सह-व्याप्ति 
नहीं है । 

अपने मंतव्य को और स्पष्ट करने के लिए पारिभाषिक अर्थ में आ्रालोचना के स्वरूप को और स्पष्ट कर 
लेना चाहिए। मुझे स्मरण है कि एक बार हमारे किसी प्रइ्न-पत्र में एक सवाल था : “आलोचना विज्ञान है या कला ?! 
मुझे याद नहीं उस समय मेने क्‍या उत्तर दिया था, किन्तु आज मेरे मन में इसका उत्तर स्पष्ट है : आलोचना, अर्थात 
साहित्यिक आलोचना, कला का विज्ञान है। विशिष्ट शब्दावली में आलोचना न तो उस श्र॒र्थ में रस का साहित्य है जिस 
अर्थ में कविता, उपन्यास, कहानी आदि हैं और न उस भ्रर्थ में ज्ञान का साहित्य है जिस भ्रर्थ में दर्शनशास्त्र या मनो- 
विज्ञान-शास्त्र या तकंशास्त्र हैं। यह तो अपने प्रामाणिक रूप में रस के साहित्य का शास्त्रीय या वैज्ञानिक अध्ययन है। 
विषय का प्रभाव उसके विवेचन पर सर्वथा अनिवार्य होता है; अश्र्थात किसी विषय का विवेचन और उसकी विचार- 
पद्धति उसके गआत्मभूत तत्त्वों के प्रभाव को ग्रहण किये बिना रह नहीं सकती, क्योंकि विषय के तत्त्व, उसका लक्ष्य आदि 
उसकी विवेचन-पद्धति को भी अनिवार्यत: अनुशासित करते रहते है। साहित्य के तत्त्व हैं गरनुभूति और कल्पना, उसका 
प्राण है रस | अतः साहित्य की विवेचन-पद्धति उसके अंगभूत अनुभूति तथा कल्पना और प्राणभूत रस के प्रभाव को बचा 
नहीं सकती । अ्रतएव उसमें भी कला के तत्त्वों, श्र्थात रस और उसके उपकरण अनुभूति तथा कल्पना आदि का, अन्त- 
भाव अनिवायंत: हो ही जाता है। इस प्रकार आलोचना में कला-तत्त्व अनिवार्य॑ंत: विद्यमान रहता है, उसमें आत्माभि- 
व्यक्ति किसी-न-किसी रूप में अवश्य रहती है। भ्रनुमंघान के विषय में यह प्रश्न नहीं किया जा सकता कि वह कला है 
या शास्त्र ? वह निश्चय ही झास्त्र है, कला की उसके लिए उतनी ही अपेक्षा है जितनी शास्त्र के लिए; क्योंकि शास्त्र की 
भी अपनी एक कला होती है, एक शैली होती है जो वाझुमय के अन्य रूपों से उसके रूप-बवेशिष्टय को पृथक करती है। 
अनुसंधान के उपबंध चार में निरदिष्ट उपयुक्त” भ्रथवा 'सन्तोषप्रद' रूप-आकार का अभिप्राय इतना ही है, इससे अधिक 
नहीं । उदाहरण के लिए, निबन्ध की ललित गद्यशैली अनुसंधान के लिए न 'उपयुक्त' होगी और न “संतोषग्रद' । निष्कर्ष 
यह है कि आत्माभिव्यक्ति श्रथबा कला-तत्त्व साहित्यिक आलोचना का श्रनिवार्य गुण है; किन्तु साहित्यिक अनुसंधान से 
उनका महत्त्व गौण हो रहेगा। 

इसके विपरीत तथ्यान्वेषण, तथ्यों का वस्तुपरक आख्यान, वैज्ञानिक प्रविधि एवं प्रक्रिया अनुसंधान के लिए 
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महत्त्वपूर्ण ही नहीं है, वरन ये तो उसके प्राण-तत्त्व हैं। किसी-न-किसी प्रकार के, वहिरंग अथवा अन्तरंग, तथ्यों के 
सम्यक अन्वेषण के विना अनुसंधान एक पग भी आगे नहीं बढ़ सकता। फिर इन तथ्यों के आख्यान में अनुसंधाता की 
दृष्टि एकान्त वस्तुपरक होनी चाहिए जिससे तथ्य ही उसका निर्देशन करें, वह तथ्यों का निर्देशन न करे। यों तो आलों- 
चना के लिए भी निलिप्त दृष्टि की बड़ी आवश्यकता है किन्तु अनुसंवान के लिए वह सर्वंथा अनिवार्य है। अनुसंधान का 
मार्ग एकान्त तपरचर्या का मार्ग है, उसके लिए अधिक कठोर संयम का विधान है। आलोचना के लिए इतने कठोर 
बौद्धिक ब्रह्मचर्य की आवश्यकता कदाचित नहीं है| आत्मरस का यत्किचित संस्पर्श उसके लिए एकान्त-वर्जित नहीं है । 
इसी प्रकार वैज्ञानिक प्रविधि एवं प्रक्रिया अनुसंधान के लिए स्वया अनिवार्य हैं। संदर्भ आदि के पूर्ण विवरण, अनुक्र- 
मणिका, परिशिष्ट, ग्रन्थ-सूची, पाद-टिप्पणियां आ्रादि की व्यवस्था इसी प्रविधि के अन्तर्गत आती है। वास्तव में यह 
प्रविधि या शिल्प-विधान आलोचना के लिए भी अनुपयोगी नहीं है, किन्तु वहां इसका उतना अनिवार्य महत्त्व नहीं है। 
शुद्ध आलोचना में आलोच्य की आत्मा क॑ साक्षात्कार के प्रति लेखक और पाठक का इतना आग्रह रहता है कि इस प्रकार 
के स्थूल तथ्य-विवरण की वह उपेक्षा कर सकता है। वस्तुतः इनसे उसका अवधान-भंग होने की भी सम्भावना हो 
सकती है। 

अनुसंघान और आलोचना का प्रत्यक्ष उह्द श्य भी एक नहीं होता। अनुमंघान का लक्ष्य, जैसा कि हमने 
अभी सिद्ध किया, ज्ञान-वृद्धि है; किन्तु आलोचना का लक्ष्य है ज्ञान की ग्रवगति। जो अनुसंधान ज्ञान की वृद्धि में योग 
नहीं देता वह विधानत: असफल है, किन्तु आलोचना के लिए इतना पर्याप्त नहीं है। जो आलोचना काव्य की आत्मा 
का साक्षात्कार नहीं करा सकती, भ्रर्थात उसके सारभूत प्रभाव का सम्प्रेषण नहीं कर सकती, कलाकार के साथ प्रमाता 
का तादात्म्य स्थापित नहीं कर सकती, वह अपने मौलिक उद्द श्य की पूत्ति में असफल रहती है। प्रत्यक्ष 'फलागम' के 
इसी भेद के कारण दोनों के आरम्भ' में भी स्पष्ट भेद हो जाता है। आलोचक का पहल धर्म है प्रभाव-ग्रहण, अर्थात 
आलोच्य के प्रति रागात्मक प्रतिक्रिया । अनुसंधाता के लिए वह आवश्यक नहीं है, प्राय: बाधक भी हो सकती है। वह 
अपना कार्यारम्भ तथ्य-संकलन से करता है जिसमें उसकी दृष्टि निर्लेप रहनी चाहिए । इस प्रकार अनुसंधान और आलो- 
चना के आरम्भ और फलामम में बाह्य भेद अवश्य है। 

अब तक मेने अत्यन्त तटस्थ भाव से अनुसंधान और आलोचना के साम्य और वैषम्य का निरूपण किया 
है। यदि आपको आपत्ति न हो तो संक्षेप में अपने निष्कर्षों की आवृत्ति कर दूं जिससे ग्रागे के विवेचन में सहायता मिल 
सके । 

साम्य : (१) साहित्यिक अनुसंधान और साहित्यिक आलोचना एक ही विद्या--साहित्य-विद्या--के दो 
उपभेद हैं । 

(२) दोनों की पद्धति बहुत-कुछ सुमान है। दोनों की प्रक्रिया में तथ्यों के संकलन--त्याग एवं ग्रहण, 
व्याख्यान-विश्लेषण, निष्कर्ष-ग्रहण--का प्राय. उपयोग किया जाता है। 

वेषम्य : (१) किन्तु अनुसंधान और आलोचना पर्याय नहीं है। धात्वर्थ के अनुरूप अनुसंधान में अन्वेषण 
पर अधिक बल रहता है और आलोचना में निरीक्षण-परीक्षण पर । 

(२) अनुसंधान के अनेक रूप ऐसे हैं जो आलोचना के अन्तर्गत नहीं आते और इसी प्रकार आलोचना के 
भी कतिपय रूप अनुसंधान के उपबंधों की पूर्ति नहीं कर पाते । 

(३) आत्माभिव्यक्ति अथवा कला-तत्त्व आलोचना का अनिवाय॑ गुण है, किन्तु अनुसंधान में उसका महत्त्व 
गौण ही रहेगा । 

(४) वेज्ञानिक तटस्थता और उसकी अनुवर्ती वैज्ञानिक प्रविधि एवं प्रक्रिया का महत्त्व अनुसंधान के लिए 
अनिवाय है। आलोचना के लिए उसका महत्त्व परिशिष्ट रूप में ही रहता है । 

(५) अनुसंधान का प्रत्यक्ष (एपेरंट) उद्देश्य है ज्ञान की वृद्धि, और आलोचना की सिद्धि है मर्म की झव- 
गति या अनुभूति । 
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मुझे आशा है इस भेदाभेद-निरूपण से दोनों के विषय में आपकी सापेक्षित धारणाएं और मानस-विम्ब 
थोड़े बहुत स्पष्ट अवश्य हो गए होंगे । किन्तु यह तो पूर्वपक्ष है, या आप यह कह सकते हैं कि यह हमारे आज के प्रतिपाद्य 
का तथ्याधार-मात्र है। उत्त रपक्ष में में अपने से और आपसे एक प्रइन करता हूं : क्या शुद्ध आलोचना अनुसंधान नहीं है ? 
यह प्रइन एक दूसरे ढंग से भी रखा जा सकता है : क्या उत्तम आलोचना अनिवार्यत: उत्तम अनुसंधान नहीं है ? अथवा 
क्या उत्तम साहित्यिक अनुसंधान अपनी चरम परिणति में आलोचना से भिन्‍न ही रहता है ? साहित्यशास्त्र का विद्यार्थी 
होने के नाते मेरे पास इसका एक ही उत्तर है और वह यह कि उत्तम आलोचना अनिवार्यत: उत्तम अनुसंधान भी है और 
उत्तम साहित्यिक अनुसंधान अपनी चरम परिणति में आलोचना से अभिन्‍न हो जाता है। हिन्दी में जायसी-ग्रन्थावली की 
भूमिका उत्तम आलोचना का असन्दिग्ध प्रमाण है और साहित्यिक अनुसंधान का भी में उसे निश्चय ही अत्यन्त उत्कृष्ट 
उदाहरण मानता हूं । यहां तो तथ्याधार भी अत्यन्त पुष्ट है इसलिए विवाद के लिए अवकाश कम है । शुक्लजी के सैद्धान्तिक 
निबन्धों को ही लीजिए । क्‍या हिन्दी काव्य-शास्त्र के विकास में उनका अत्यन्त मौलिक योगदान किसी प्रकार संदिग्ध हो 
सकता है ? श्रर्थात क्या उनका शोध-मूल्य किसी प्रकार कम है ? आप कदाचित हिन्दी के एक अन्य मान्य आलोचक का 
प्रमाण देकर मुझे निरुत्तर करना चाहेंगे। ये आलोचक हैं शान्तिप्रिय द्विवेदी । वे निश्चय ही साहित्य के मर्मी आलोचक 
हैं किन्तु आप झौचित्यपूर्वक उनके सफल अनुसंधाता होने में शंका कर सकते हैं। इसक उत्तर में मेरा निवेदन है कि 
शान्तिप्रियजी की जिन रचनाओं का शोध-महत्त्व संदिग्ध है उनका आलोचनात्मक मूल्य भी सवंथा निविवाद नहीं है। 
प्रभाव-ग्रहण आलोचना का प्राथमिक धर्म होने पर भी, प्रभाववादी आलोचना प्रायः निम्नकोटि की आलोचना ही मानी 
जाती है। शान्तिप्रिय अपने चित्त को संयत और दृष्टि को स्थिर कर जहां ग्राधुनिक काव्य--विशेषत: छायावाद काव्य- 
के मर्म का उन्मेष करने में सफल हुए हैं वहां उनकी आलोचनाओं का शोध-मूल्य भी अ्मंदिग्ध है। छायावादी सौन्द्य- 
दृष्टि की विभूति अपने-आप में महत्त्वहीन अनुसंधान नहीं है। अरब दूसरा पक्ष लीजिए । में आपसे किसी ऐसे शोध-प्रबन्ध 
का नाम पूछना चाहूंगा जो झ्रलोचनात्मक गुणों के अभाव में भी उत्तम अनुसंधान का प्रमाण हो। आप भाषा-विज्ञान 
अथवा ऐतिहासिक अनुसंधान के क्षेत्र से कदाचित कुछ उदाहरण उपस्थित करेंगे किन्तु में तो साहित्यिक अनुसंघान की 
बात कर रहा हूं । साहित्यिक अनुसंघान के क्षेत्र से भी शायद आप इस प्रकार के शोध-प्रवन्धों के नाम लेना चाहें । 
विशिष्ट उदाहरण न देकर इस प्रसंग में सामान्‍य रूप से में यही निवेदन करना चाहूगा कि इस प्रकार के श्रकाटद्र प्रमाण 
प्रायः दुर्लभ ही हैं। ऐसे प्रबन्ध, जिनका मूल्य केवल तत्त्व-शोध पर आधूृत है, उत्तम अनुमंधान न होकर अनुसंधान के 
संदर्भ-ग्रन्‍्थों के रूप में ही मान्यता प्राप्त कर सकेंगे । पक्चिचम में, और वहां के अ्रनुकरण पर इस देश में भी, ऐसे ग्रन्थों का 
महत्त्व बढ़ रहा है। में इसका निषेध नहीं करता, किन्तु ये सब तो अनुसंधान की सामग्री या साधन-मात्र हैं। हिन्दी में 
ऐसे महत्त्वपूर्ण ग्रंथ हैं जिनके द्वारा प्रचुर नवीन सामग्री प्रकाश में आई है । उनसे हिन्दी साहित्य और उसके अनुसंधाता 
का निश्चय ही बड़ा कल्याण हुआ है किन्तु क्पया उन्हें आदर्ण अनुसंधान मानने का आग्रह न कीजिए। ये तो उत्तम 
अनुसंधान के प्रारूप हैं। तत्त्व-दृष्टि से यदि हम विचार करें तो विद्या के सभी भेदों का एक ही उहू श्य निर्धारित किया 
जा सकता है और वह है सत्य की उपलब्धि । तथ्य और सत्य में यह भेद है कि एक कंवल वोध का विषय है और दूसरा 
अनुभूति का। बोध का अर्थ है ऐन्द्रिय अथवा बौद्धिक प्रत्यय और अनुभूति का अर्थ है मर्म का साक्षात्कार । मर्म के साक्षा- 
त्कार के लिए तथ्य-बोध से आगे चलकर तथ्य के द्वारा व्यंजित सत्य की अवगति आवश्यक है । यही आलोचना को परम 
परिणति है और मेरा आग्रह है कि अनुसंधान की चरम परिणति भी यही होनी चाहिए। तद्विषयक विधान के उपबंध 
में तथ्यों या सिद्धान्तों के नवीन आख्यान के अन्तर्गत यद्यपि इसका उल्लेख विकल्प रूप में किया गया है किन्तु उसकी 
शब्दावली से निविवाद है कि यह अनुसंधान की उच्चतर भूमि है। इस लक्ष्य की सिद्धि के बिना अनुसंधान केवल तथ्य- 
बोध का साधन होकर रह जाता है, सत्य की सिद्धि का माध्यम नहीं ।---तव फिर उसकी गणना विद्या के अन्तर्गत न 
होकर उपविद्या के अन्तर्गत ही करनी चाहिए । मु विश्वास है कि प्रकृति और व्यवसाय दोनों से अ्रनुसंधाता होने के 
नाते आपको अनुसंधान की यह अधोगति स्वीकार्य नहीं होगी । 

अनुसंधान के क्षेत्र में आरालोचना के इस विरोध का एक इतिहास है। लगभग १५-२० वर्ष पूर्व जब हिन्दी 
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में अनुसंधान का कार्य विधिवत आरम्भ हुआ, उस समय साहित्य-समीक्षा के क्षेत्र में आचार्य रामचन्द्र शुक्ल का 
एकाधिपत्य था। शुक्लजी की आलोचना-पद्ध ति में तत्त्व-दर्शन के प्रति इतना प्रवल आग्रह था कि वे तथ्यों की चिन्ता 
अधिक नहीं करते थे । उनके इतिहास तथा भूमिकाओं एवं सैद्धान्तिक निबन्धों में तथ्याधार स्पष्टत: दुबंल है। वस्तुतः 
आत्मा का अनुसंधान ही उनका ध्येय रहता था--तथ्यों के संकलन और सांख्य की पद्धति के अवलम्बन के प्रति उनकी 
रुचि नहीं थी। इसका सुपरिणाम यह हुआ कि जायसी, सूर और तुलसी के काव्य के जिन मामिक रहस्यों का उद्घाटन 
वह श्रपनी संक्षिप्त भूमिकाओं में कर गए हैं, परवर्ती अनुसंघानों के विशालकाय ग्रंथ आज तक उनमें कोई आइचर्यजनक 
अभिवृद्धि नहीं कर पाए हैं। बिहारी, घनानन्द आदि कवियों के विषय में चिन्तन के जो सूक्ष्म तत्व वह अपने इतिहास 
में रख गए हैं, परवर्ती अनुसंघाता अब तक तथ्यों के ग्राधार पर या तो उनकी पुष्टि कर रहे हैं या विस्तार। वास्तव में 
मूल अनुसंधेय क्या है ? तत्त्व ही न ? इस तत्त्व-शोध की सामान्यतः दो विधियां हैं : एक दर्शन की, दूसरी विज्ञान की । 
पहली की गति ऋजु और त्वरित है, वह लक्ष्य पर सीधा आक्रमण करती है; दूसरी का आधार अधिक दृढ़ और पुष्ट 
है किन्तु गति मनन्‍्थर एवं विलम्बित है। दोनों के अपने गुण-दोष हैं : पहली के परिणाम शी ष्रगम्य हैं किन्तु अ्रान्तिपूर्ण 
भी हो सकते हैं, दूसरी में भ्रान्ति की आशंका अपेक्षाकृत बहुत कम है किन्तु उसमें एक वड़ी ग्राशंका यह है कि अनु- 
संधाता की दृष्टि तथ्य-जाल में उलभ जाती है और तत्त्व की उपेक्षा हो जाती है। तथ्यों के तक्र के स्वाद में तत्त्व के 
नवनीत का स्वाद भूल जाता है | शुक्लजी के अनुसंधान में पहली पद्धति के गुण-दोष थे । लगभग उन्हीं दिनों हमारे कुछ 
एक विद्वान विदेश से शोध-कार्य कर लौटे थे जहां वैज्ञानिक पद्धति का साहित्यिक अनुसंधान के क्षेत्र में भी यथावत प्रयोग 
हो रहा था । यहां आकर इन्होंने देखा कि हिन्दी-अनुसंधान के क्षेत्र में इसका सर्वेथा अभाव था, उसकी प्रविधि और प्रक्रिया 
अत्यन्त अपूर्ण और अव्यवस्थित थी । फलत: डॉ० धीरेन्द्र वर्मा आदि ने वैज्ञानिक पद्धति को हिन्दी-शोध के क्षेत्र में भी 
प्रतिफलित करने का व्यवस्थित प्रयत्त किया और एक नवीन शोध-प्रणाली का आविर्भाव हुआ, जो प्रचलित प्रणाली के 
साथ संघ में ग्राने लगी । उसी संघर्ष से इस नारे का जन्म हुआ कि अनुसंधान आलोचना नहीं है। इस पृथक्करण से 
लाभ और हानि दोनों ही हुए। लाभ तो यह हुआ कि अनुसंधान में तथ्यान्वेषण का महत्त्व बढ़ा । पुष्ट तथ्याधार से 
विवेचना में प्रामाणिकता और प्रत्यय-शक्ति का विकास हुआ प्रविधि और प्रक्रिया में वैज्ञानिक व्यवस्थिति एवं पूर्णता 
आई ।। दृष्टि को निस्संग निरीक्षण की क्षमता प्राप्त हुई | व्यक्तिगत रुचि-वैचित्र्य का संयमन और उससे प्रभावित अशुद्ध 
निष्कर्षण की प्रवृत्ति का नियन्त्रण हुआ । इससे न केवल हिन्दी-अनुसंधान का, वरन हिन्दी-आलोचना का भी, कल्याण 
हुआ, किन्तु हानि भी कम नहीं हुई । श्रत्तद्‌ प्टि अवरुद्ध होने लगी। तथ्य पर दृष्टि केन्द्रित हो जाने से तत्त्व-दर्शन का 
महत्त्व कम होने लगा । अनुसंघाता शाखाओं में उतककर मूल को भूलने लगा। विश्लेषण के स्थान पर गणना का भ्राधिक्य 
होने लगा । हृदय के सुन्दर रहस्यों को समभने के लिए सांख्यिकी परीक्षा की जाने लगी। कल्पना का नियन्त्रण करने के 
दुराग्रह ने विचार और चिन्तन को भी क्षीण कर दिया । बाह्य रूपविधा का गौरव इतना बढ़ा कि साहित्य का प्राण- 
रस सूखने लगा। साहित्य के अन्तर्द्शन को नये आालोचक 'छायावादी ग्रालोचना' कहने लगे। एक अतिवाद से मुक्त होकर 
हिन्दी-अनुसंधान एक दूसरे घातक अतिवाद का शिकार हो गया । वास्तव में यह प्रवृत्ति और भी अधिक चिन्त्य थी और 
यदि समय पर इसका नियमन न हुआ होता तो हमारे यहां विद्या कास्तर निश्चय ही गिर जाता। वास्तव में इस प्रवृत्ति 
के मूल में एक आधारभूत सिद्धान्त की उपेक्षा निहित थी। वह सिद्धान्त यह है कि प्रत्येक विषय के अध्ययन की प्रविधि- 
प्रक्रिया उस विषय की अपनी प्रक्ृति में से ही प्राप्त होनी चाहिए । अध्ययन के नियम और प्रविधि-प्रक्रिया निरपेक्ष नहीं 
हैं: वे सदा विषय पर ही आश्वित रहते हैं। जो विद्वान विज्ञान की निस्मंग दृष्टि और एकान्‍्त वस्तुपरक प्रविधि-प्रक्रिया 
का यथावत आरोपण साहित्य के अध्ययन पर करना चाहते हैं वे इस मौलिक सिद्धान्त को भूल जाते हैं कि रूपाकृति तो 
आत्मा का प्रतिविम्ब मात्र है । अतः साहित्य की आत्मा का अनुसंधान करने के लिए विज्ञान का उतना उपयोग तो श्रेय- 
स्कर है जितना कि मानवावस्था के उत्कर्ष के लिए नाना प्रकार के भौतिक और सामाजिक विज्ञानों का; पर, इसके 
आगे बढ़ना खतरनाक होगा । उससे साहित्यिक मूल्यों का विपयंय हो जाने की बड़ी आशंका है। 

और, यह भ्राशंका आज हिन्दी-अनुसंधान के क्षेत्र में सत्य सिद्ध हो रही है। अनुसंधान आलोचना नहीं है, 
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इस अ्रान्त धारणा से अन्य भ्रान्तियों का जन्म हो रहा है। हिन्दी का अनुसंघाता यह सम भने लगा है कि अनुसंधान का 
कार्य केवल अन्वेषण करना है, सत्साहित्य और असत्साहित्य--यहां तक कि साहित्य और असाहित्य की परख से उसका 
क्या वास्ता ? फलतः आज साहित्यिक अनुसंधान के नाम पर ऐसे वाहुमय का संग्रह हो रहा है जो किसी भी लक्षण से 
साहित्य के अन्तगंत नहीं आता । मेने भारतीय हिन्दी परिषद की निबन्ध-गोष्ठी के समाप ति-पद से यह प्रश्न उठाया था। 
उस समय समयाभाव के कारण मे अपने मन्तव्य को स्पष्ट नहीं कर पाया था, और सुना था, बाद में कतिपय विद्वानों को 
मेरे वक्तव्य पर आपत्ति भी थी। मेरा अभिप्राय वास्तव में यह है कि साहित्यिक अनुसंघान साहित्य की परिधि के भीतर 
ही रहना चाहिए; ऐसी सामग्री को जो साहित्य के अन्तर्गत नहीं आती, अर्थात जो अपनी विषय-वस्तु और प्रतिपादन- 
शैली द्वारा सहदय के चित्त को चमत्कृत करने में सर्वथा अ्क्षम है, उसे साहित्यिक अनुसंधान के अन्तर्गत संग्राह्म नहीं मानना 
चाहिए। आज हिन्दी के अनुसंधाता आदिकाल, भक्तिकाल, आधुनिक हिन्दी साहित्य के पूर्वार्द्ध आदि से सम्बद्ध ऐसी 
प्रचुर सामग्री का ढेर लगाते जा रहे हैं जो साहित्य नहीं है। उदाहरण के लिए, राम-काव्य अथवा कृष्ण-काव्य के कले- 
वर को विगत दस-पन्द्रह वर्षों में नवीनता के अन्वेषकों ने ऐसे अनेक साम्प्रदायिक ग्रन्थों से भरकर फुला दिया है जो 
किसी भी परिभाषा के अनुसार काव्य नहीं हैं। श्राप कहेंगे उनका ऐतिहासिक एवं सांस्कृतिक मूल्य है। ठीक है, में भी 
इसे मानता हूं; किन्तु अनुसंधान के विषय का शीष॑क तो राम-काव्य या क्ृष्ण-काव्य है, रामभक्ति अथवा कृष्णभक्ति- 
सम्प्रदायों का इतिहास नहीं है। जो स्पप्टतः अकाव्य है उस सामग्री का पृष्ठभूमि आदि का निर्माण करने के लिए उप- 
योग कर लीजिए किन्तु 'काव्य' शीर्षक के ग्रन्तग्गंत उसका अनुसंधान करने की कृपा न कीजिए। आदिकाल को ही 
लीजिए | नाथों और सिद्धों की सैकड़ों रचनाओं का हमारे खोजियों ने साधुओं की गुदड़ियों में से निकालकर ढेर लगा 
दिया है। आयुर्वेद, कृषि, समकालीन राजनीति आदि से सम्बद्ध राशि-राशि ग्रन्थ हिन्दी साहित्य का सीमा-विस्तार 
आयुवद और कृषिशास्त्र तक करते जा रहे हैं। निर्गुण सन्‍्तों की साम्प्रदायिक बानियां जिनकी रचना शुद्ध साम्प्रदायिक 
उह्द श्य से हुई थी और कवित्व के नितान्त अभाव के कारण किसी भी प्राचीन काव्य-रसिक ने जिनका भूलकर भी उल्लेख 
नहीं किया, आज के वैज्ञानिक अनुसंधान के फलस्वरूप हिन्दी-काव्य की श्रीवृद्धि कर रही हैं। इसी प्रकार आधुनिक- 
काल में भारतेन्दु और द्विवेदी-युगों की सम्पूर्ण पत्रकारिता का हिन्दी साहित्य में अविकल रूप से समावेश किया जा रहा 
है। उधर लोकसाहित्य का आक्रमण भी जोर से हो रहा है, और लोकसाहित्य तक तो कुशल थी, क्योंकि साहित्य शब्द 
के साहचर्य के कारण लोक-हृदय की करुण-मधुर अनुभूतियों से उसका कुछ न कुछ सम्पर्क बना रहता था; किन्तु अब 
तो हमारा अनुसंधान लोकवार्त्ता तक प्रगति करता जा रहा है। उस वार्ता तक, जिसके विषय में संस्कृत काव्यशास्त्र के 
प्राचीन आचार्य का निर्त्रान्त निर्णय था : 
गतो5स्तमर्को भातीनदुर्यानति वासाय पक्षिण:। 
इत्येवबमादि कि काव्यं वातमिनां प्रचक्षते।॥॥ 
भामह : काव्यालंकार २।८७ 

अर्थात, सूर्यास्त हो गया, चन्द्रमा चमक रहा है, पक्षिगण अपने घोंसले में जा रहे हैं ।' यह भी क्या कोई 
काव्य है ? इसे तो वार्ता कहते हैं। अर्थात वार्ता शब्द हमारे काव्य-शा सत्र में अ्रकाव्य का पर्याय माना गया है। 

में एक भ्रान्ति का निराकरण करने के लिए दूसरी को जन्म देना नहीं चाहता । इसलिए अपने मंतव्य को 
थोड़ा और स्पष्ट करना आवश्यक है। में एक क्षण के लिए भी इस प्रकार की सामग्री का अवमूल्यन करना नहीं चाहता । 
सांस्कृतिक, सामाजिक, ऐतिहासिक अनुसंधान में इसका अपना विशिष्ट मूल्य है। भारत की मध्यकालीन संस्कृति का 
इतिहास प्रस्तुत करने में सिद्धों, नाथों और संतों की बानियों का अगूर्व महत्त्व है। देश के नवजागरण का इतिहास 
भारतेन्दु और द्विवेदीयुगीन पत्रकारों का चिर-आलश्वित रहेगा, इसी प्रकार लोक-संस्क्ृति और समाज-शास्त्र के लिए 
लोकवार्ताओं का महत्त्व अक्षुण्ण है। मध्ययूग अथवा आधुनिक काल के हिन्दी साहित्य की पृष्ठभूमि के रूप में भी उप- 
युक्त सामग्री अत्यन्त मूल्यवान है, प्रेरक स्रोतों के रूप में इसका उपयोग किया जा सकता है, कवि-मानस के निर्माण के 
लिए तत्कालीन परिवेश की महत्ता भी असंदिग्ध है किन्तु वह तो क्षेत्र ही दूसरा है। आज तो संत-काव्य, राम-काव्य, 
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कृष्ण-काव्य, शीर्षक के अंतर्गत इस प्रकार की झ्रकाव्यमयी सामग्री का समावेश होता जा रहा है। और इसका कारण 
क्या है ? केवल यह गलत नारा कि अनुसंधान आलोचना नहीं है । इसी लिए, आलोचक-दृष्टि के अभाव में, अनुसंघाता 
काव्य के नवनीत के साथ उस सप्रेटा को फिर से मिलाकर रख देता है जिसे आचार्य शुक्ल जैसे मर्मी इतिहासकारों ने 
निकालकर फेंक दिया था। जैसा कि मेने अन्यत्र निवेदन किया है, यह सव कच्चा माल है। इसे आलोचना की परि- 
प्कारिणी (रिफ्राइनरी ) में साफ करके ही इस्तेमाल करना चाहिए । आखिर, काव्यानुसंधान का लक्ष्य क्या है ? काव्य- 
सत्य की शोध ही न ? जिस अनुसंधान में काव्यत्व, अर्थात काव्य का मूल सत्य, ही खो जाए वह फिर और किसकी खोज 
करना चाहता है ? 
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उदू' की परम्परा के मोड़ 


प्रो० चन्द्रप्रकाशसह 


जिस भाषा का नाम उर्दू है वह वास्तव में इस देश के जनसाधारण की भाषा कभी नहीं थी । परन्तु इतना 
अवश्य मानना पड़ेगा कि वह मुगलकाल के अन्तिम दिनों में कुछ प्रमुख नगरों में रहने वाले हिन्दू और मुसलमान दोनों 
के शिक्षित वर्ग की भाषा बन गई थी। इस समय हमें यह बात भी नहीं भूलनी चाहिए कि भाषा की दृष्टि से उद्ू 
का अभ्युदय और शासन की हैसियत से मुगलों का छास परस्पर समकालीन हैं। इसलिए उर्दभाषा में जिन भावों 
की ग्रभिव्यक्ति हो सकी है वे दो प्रकार के हैं, एक तो दुःखवाद और दूसरा है विलासवाद । इन्हीं दो मनो- 
वृत्तियों को लेकर दिल्ली और लखनऊ में उर्दू भाषा और साहित्य के दो सम्प्रदाय स्थापित हुए । जहां तक दिल्‍ली का 
सम्बन्ध है, वहां का साहित्य एक वेदना में डूबा है। वह भ्रपने चारों श्रोर आई हुई झापत्ति को देखता है, और उसे एक 
देवी विधान समभकर उसके सामने अपना सिर भुका लेता है। मीर' और “गालिब' दिल्‍ली के श्रेष्ठ कवि हैं श्रौर दोनों 
ते अपनी झ्रापत्ति का रोना रोया है। इसके विपरीत लखनऊ का सम्प्रदाय कुछ भ्रपवादों को छोड़कर विलासिता के रंग में 
ड्बा हुआ है । उस विलासिता के वातावरण में सत्य की खोज का कोई स्थान नहीं, मनुप्य के भीतर जो गहरी भावनाएं 
हैं, उनकी अभिव्यक्ति का कोई उपाय उसमें नहीं है। हँसी-ठट्ठा, छिछोरापन और निम्नतम कोटि की कामुकता का वर्णन 
ही लखनऊ के सम्प्रदाय की विशेषता है। इस लखनऊ के स्कूल के प्रमुख कवि जुरअ्नत' और “इंशा हैं। कवियों की हैसियत 
से आज उनका सम्मान अवशिष्ट नहीं है परन्तु अपने समय के समाज को वे अपने कविता-पाठ से और अपनी कामुकता 
की अभिव्यक्ति से मुग्ध कर देते थे। परन्तु लखनऊ में भी एक ऐसा वर्ग विद्यमान था जो कामुकता के पीछे दौड़ना अपना 
ध्येय त्त समझता था, जिसके ऊपर वाजिदअली शाह की मनोवृत्ति की मुहर न लगी थी। विलासियों के जीवन में एक 
समय ऐसा भी श्राता है, जब वे अपने विलासिता के जीवन से ऊबकर धर्म की ओर दौड़ते हैं, क्योंकि धर्म-चिन्तन में 
उनको एक सान्त्वना और एक शान्ति मिलती है। इसलिए लखनऊ के इस छिछीरपन और हंसी-ठठु के साहित्य की प्रति- 
क्रिया-स्वरूप लखनऊ में ही एक धर्म-प्रधान साहित्य का जन्म हुआ, जिसको हम मसिया कहते हैं। यह मसिया भारत की 
अपनी चीज है। जिस प्रकार के मसिए उर्दू भाषा में पाए जाते हैं, वेसे न तो फारसी में हैं और न अरबी में । मसिया के 
साहित्य पर हिन्दी का कितना प्रभाव पड़ा है इसका थोड़ा-सा अनुमान इसी बात से लगाया जा सकता है कि मीर अनीस 
जो मर्सिया-साहित्य के सर्वश्रेष्ठ कवि हैं उनको हिन्दी के दस हजार दोहे कंठस्थ थे। जितने शब्दों का प्रयोग मीर अनीस 
ने किया है उतने शब्दों का प्रयोग उर्दू के किसी अन्य कवि ने नहीं किया । परन्तु मीर अ्नीस की भाषा न तो कहीं दुरूह 
हुई है और न कहीं उसमें जटिलता ही आने पाई है। मर्सिया-काव्य का ध्येय श्रोताओं के हृदय को आई बनाना और 
उनमें करुण रस की निष्पत्ति करना था। इस काम में मीर अनीस को पर्याप्त मात्रा में सफलता प्राप्त हुई है। उनके 
बहुत से ऐसे मसिए हैं, जिनको पढ़ते समय मनुष्य के भीतर से करुणा का वही स्नोत फूट निकलता है, जो रामायण के 
अयोध्याकांड के पढ़ने से । 

इस प्रकार गदर से पहले उर्दू साहित्य में तीन धाराएं चल रही थीं : दिल्‍ली का दुःखवाद, लखनऊ का 
विलासवाद, मर्सिया का धर्मवाद । परन्तु १८५७ की क्रान्ति ने भारत की दुनिया ही बदल डाली। अ्रब न दिल्‍ली स्वतन्त्र- 
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थी और न लखनऊ । कुंठित देश एक नई भावना से पीड़ित था, और उसके लिए नवीन भाषा और भाव की याचना कर 
रहा था। इसलिए हम यह पाते हैं कि महाक्रान्ति के पश्चात उर्दू ने एक नवीन वाग्योग और नई भावना की अभिव्यक्ति 
स्वीकार की । 

जब दो राष्ट्रों या दो संस्क्ृतियों में परस्पर संघर्ष होता है, तो उनके फलस्वरूप जो सांस्कृतिक उन्मेष 
घटित होता है, उसमें उन दोनों का समन्वय होता है। परन्तु यह समन्वय एक ही दिन में नहीं हो जाता | इसके लिए काफी 
समय चाहिए और इसके लिए साधारणतया तीन मंजिलों से गुजरना पड़ता है। पहले विजेता की संस्कृति विजित की 
संस्कृति को छाप लेती है, और विजित जाति के साहित्यकार विजेताओं के साहित्य की नकल कर अपने को धन्य मानते 
हैं । वह अपने अतीत और संस्कृति को एक सन्देह की दृष्टि से देखते हैं। इस स्थिति में साहित्य का सर्जन नहीं होता, 
केवल अ्नुकरण होता है। इस नकल को ही प्रायः प्रगतिवाद या प्रगतिशील साहित्य कहा जाने लगता है। परन्तु मनुष्य 
की आत्मा कभी नकल करने से सन्तुष्ट नहीं हो सकती । वह नित्य-नूतन सर्जन में ही शान्ति पा सकता है। सर्जन विश्व 
के विधाता का नियम है, और जो आत्मा उसी विधाता का अंश है, वह भी नये सर्जन के लिए सदैव विकल रहता है। 
साथ-ही-साथ राष्ट्रीय जीवन में भी आत्मग्लानि के पश्चात आत्मश्लाघा का एक समय गाता है, जब प्रत्येक नई वस्तु को 
प्रत्येक नये विचार और भावना को सन्देह और अ्रविश्वास की दृष्टि से देखा जाता है, ग्रतीत की पूजा की जाती है और 
वर्तमान की अवहेलना जीवन का एक अंग बन जाती है। वस्तु और आदर्श का संघर्ष प्रारम्भ हो जाता है। इस संघर्ष 
के परिणामस्वरूप नवीन और पुरातन दोनों से ऊंचा उठकर सनातन तत्त्व की खोज मनुष्य की आ्रात्मा का ध्येय बन जाती 
है । वह वर्तमान और अतीत के देश और काल के पदों के पीछे एक सनातन सत्य की भांकी देखता है। एक ऐसा सत्य, 
जो परिस्थितियों से आच्छादित हो जाता है, परन्तु नष्ट नहीं हो जाता । सूर्य की तरह मेघमालाओं से घिर जाने पर भी 
उसका प्रकाश किसी स्तर पर देदीप्यमान रहता है। समनन्‍्वय-काल में इसी सनातन तत्त्व की प्रस्थापना होती है। यही 
जीवित जातियों और भाषाश्रों का विकास-मार्ग है। 

उर्दू भाषा के लिए भी इन तीनों परिस्थितियों के बीच से पार होना अनिवारय है । दो परिस्थितियों से वह 
गुजर चुकी है, तीसरी परिस्थिति के लिए उसे तैयार होना है। महाक्रांति के बाद के साहित्य-छ्रष्टाओं में मौलाना 
अल्ताफहुसैन 'हाली' और 'आजाद' का नाम प्रमुख है। वे दोनों उर्दू के गजल, उसके श्यृंगार, उसकी रूढ़िग्रस्त उपमाश्रों 
और उसके संकुचित क्षेत्र से ऊब उठे थे। इसलिए वे अंगरेजी की प्रवृत्ति-सम्बन्धी कविता का अनुसरण करते हैं। विदेश 
का पौधा इस देश की सांस्कृतिक भूमि में लगाते हैं और उसको ग्रयनी प्रतिभा से सींचते हैं । परन्तु वह पौधा इस देश की 
भूमि के अनुकूल नहीं है, केवल विलायत के पौधे की नकल है। उससे इस देश के लोगों की तृप्ति नहीं होती, इसलिए 
वह आप-ही-आप मुरकभाकर सूख जाता है। इसलिए हाली और आ्राजाद की गदर-बाद की पहली कविताओं में रस नहीं 
है । ऐसा लगता है कि वे पद्य में लिखे हुए नीरस निबन्ध हैं। इस समय में केवल अंग्रेजी साहित्य की नकल ही नहीं होती, 
उसकी कुछ कविताओं का अनुवाद भी होता है । यह सब समय है १८८४ के पहले का, जब इस देश में राष्ट्र की मुक्ति के 
लिए न तो व्यापक क्रान्तिकारी आन्दोलन प्रारम्भ हुए थे और न कांग्रेस की स्थापना हुई थी । 

ऋन्‍्तिकारी आन्दोलन और कांग्रेस की स्थापना इस देश के इतिहास में एक विशेष महत्त्व रखते हैं। वे 
एक राष्ट्र के निश्चय-बल की घोषणा करते हैं। वह राष्ट्र केवल अंग्रेजों की नकल से ही सन्तुष्ट नहीं है, अपने लिए एक 
स्वतन्त्रता का चित्र चाहता है। स्वतन्त्रता और व्यक्तित्व एक ही वस्तु हैं। यह स्वतन्त्रता की भावना और व्यक्तित्व 
उत्पन्न करने की चेष्टा देश में विभिन्‍न प्रकारों में फूट पड़ती है। कहीं उसका नाम है क्रान्ति-आन्दोलन, और कहीं उसका 
नाम है पुनर्जागरण । साहित्य का क्षेत्र भी इससे बचा हुआ नहीं है। स्वामी दयानन्द सरस्वती ने इस देश को आ्रात्म- 
विश्वास के लिए बहुत कुछ तैयार कर दिया था। उन्होंने अपने समय के हिन्दू नवयुवकों के मन में यह भावना भर दी 
थी कि चाहे हम इस समय किसी भी विषम परिस्थिति में क्‍यों न पड़ गए हों, हमारे पास ज्ञोन की सर्वश्रेष्ठ पुस्तक वेद 
हैं, जो विश्व के साहित्य में ग्रपना जोड़ नहीं रखते । हिन्दू नवयुवक दयानन्द की इस विचारधारा से प्रभावित हुए, उनके 
डूबते हुए हृदयों को सहारा मिला और वे अपने पैरों पर खड़े हो सके । उन्होंने अपनी प्रतिभा को एक नये सृजन के कार्य 
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में लगाया । विदेश की नकल से हटकर अब तक अतीत के प्रति गौरव के अनुभव करने की कहानी प्रारम्भ होती है । परन्तु 
इसी समय नाटक के रंगमंच पर विदेशी राजनीति का खिलाड़ी भरा पहुंचता है जो यह अनुभव करता है कि इस तीस 
करोड़ के जनसमुदाय पर शासन करने की केवल एक तरकीब है, और वह यह कि हिन्दू और मसलमानों को आपस में 
लड़ाया जाय । मीर सैयद अहमदखां इस कूटनीति के चंगुल में फंस जाते हैं और उनके द्वारा अलीगढ़ में एक मुहमडन 
कालेज की स्थापना होती है, जो आगे चलकर राष्ट्र-विरोधी विचारधाराओं का केन्द्र बन जाता है। सर सैयद 'हाली' को 
भी अपनी ओर खींच लेते हैं, और वह अलीगढ़ में अध्यापक नियुक्त हो जाते हैं | वही हाली, जिन्होंने पहले 'हुब्बे वतन 
के शीर्षक से एक बड़ी लम्बी कविता लिखी थी, जिसमें हिन्दू-मुसलमान सबको एक राष्ट्रीयता की साधना में लग जाने 
को पुकारा था, अब 'शिकवए हिन्द” और “मदह्ों जज़र इस्लाम नाम की कविताएं लिखते हैं । 'हुब्बे वतन' नाम की कविता 
नीरस है, पर उसके विचार स्पष्ट हैं। वह राष्ट्र-विरोधी नहीं हैं। शिकवए-हिन्द (भारत से उपालम्भ) में हाली इस 
देश में कोई गौरव की वस्तु नहीं पाते। वह यह अनुभव करते हैं कि इस्लाम जिस व्यापक ध्येय को लेकर चला था वह 
भारत में आकर समाप्त हो गया । जो धर्म अपने जीवन के प्रथम सत्तर वर्षों में ही स्पेन से लेकर श्रफगानिस्तान तक 
फैल गया था, उसका बेड़ा गंगा के दहाने में जाकर ड्ब गया । 

राजनीति का प्रभाव हमारे राष्ट्रीय जीवन पर भी पड़ा । अंग्रेजों ने जो नीति पहले ग्रपनाई थी, वह अ्ंशत: 
मुस्लिम-विरोधी थी। परन्तु उन्होंने शीघ्र ही यह अनुभव किया कि देश की राजसत्ता का अपहरण हमने मुसलमानों के 
हाथों से नहीं, वरन हिन्दुओं के हाथों से किया है। उन्होंने यह भी अनुभव किया कि हिन्दू स्वतन्त्रता चाहता है और 
मुसलमान राजसत्ता का भूखा है। ऐसी स्थिति में अंग्रेजी साम्राज्यवाद और हिन्दू के बीच में कोई स्थायी समभौता नहीं 
हो सकता है। हां, सत्ता के बटवारे के विषय में मुसलमान से समभौता किया जा सकता है । मुसलमानों में एक ऐसा 
प्रवल दल विद्यमान था, जो देश में प्रजातन्त्रवाद की अपेक्षा अंग्रेजों के शासन को अधिक पसन्द करता था। अलीगढ़ 
कालेज इस मनोवृत्ति का केन्द्र वन गया, और वहां से जो विद्यार्थी निकले उनमें से ६० प्रतिशत साम्प्रदायिकता का विष 
अपने मन में लेकर लौटे और जहां-जहां वे गए, उन्होंने इस विष को बोना प्रारम्भ कर दिया। 

पुरानी पीढ़ी धामिक सहिष्णुता के वायुमंडल में पली थी। दोनों जातियों के मान्य व्यक्ति धर्म का परस्पर 
विरोध करते हुए भी मानवता के कुछ ऐसे मूल्यों को स्वीकार करते थे, जिनके विषय में कोई मतभेद न था ; जो बुराई को 
बुरा और अच्छाई को अच्छा समभते थे और जिनकी धामिकता साम्प्रदायिकता से अभिभूत न थी। इस्लाम का वह 
रूप जो उसने इस देश में श्राते समय प्रदर्शित किया था, बहुत कम उम्र रह गया था। एक ऐसी विचारधारा का जन्म 
हुआ था, जो मंदिर और मस्जिद को गौण स्थान देती थी, और हृदय की अन्तर्भावना को मुख्य; जो मुस्लिम होते हुए भी 
हिन्दुओं के योगियों और संन्यासियों के प्रति आकर्षित हुई थी और जो हिन्दू होते हुए भी मुसलमानों के समाञ्रत हसन 
और हुसेन का आदर करती थी । जो विष अलीगढ़ कालेज के नवयुवकों ने बोया, उससे वह विचारधारा नष्ट हो गई । 
बुभते हुए कोयलों को फिर नई वायु का प्रोत्साहन मिला और वह धधकने के लिए व्यग्र हो उठे । 

यह स्वीकार करना पड़ेगा कि एक समय ऐसा अवश्य आया, जब उर्दू हिन्दू और मुसलमान दोनों की एक 
श्रेणी-विशेष के लोगों की भाषा बन गई थी । या यों कहिए कि वह उत्तर भारत की एक शहरी उपभाषा बन गई थी। 
मूल हिन्दी भाषा कभी अपने स्थान से च्यूत नहीं हुई । उर्दू भारतीय भाषाओं के परिवार में हिन्दी की एक नई शैली के 
रूप में आई और उसको इस देश की अन्य सब भाषाओं की तरह दुलार और स्नेह मिला । परन्तु उसका रूप केवल एक 
शहरी उपभाषा का रहा; देश की वास्तविक भाषा, ग्र्थात जनता की भाषा, वह कभी नहीं वन पाई। फिर भी उर्द अपनी 
ही वस्तु थी इसी देश की थी और उस पर भारतीयता की एक गहरी छाप लगी हुई थी। मिर्जा गालिब के शिष्यों में 
हिन्दू और मुसलमान दोनों समाविष्ट थे। अन्य कवियों के शिष्य-जनों में भी हिन्दू और मुसलमान दोनों सम्मिलित थे। 
तुलसीकृत रामायण की बहुत-सी प्रतियां भ्रब भी पुराने घरों में उर्दू लिपि में छपी हुई मिलेंगी और साठ-सत्तर वर्ष से 
पहले के संग्रहकर्ताओं के घरों में तो ऐसी पुस्तिकाएं मिलेंगी, जिनमें हिन्दी-छन्द उर्दू लिपि में लिखे हुए पाए जाते हैं । 
यह आदान-प्रदान केवल एक ओर से न था । उर्दू के कुछ कवियों ने ऐसी कविताएं भी लिखी हैं जिनमें तीन पंक्तियां होती 
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हैं और दो प्रथम पंक्तियां हिन्दी का दोहा होता है और तीसरी पंक्ति उर्दू के किसी छन्द से उर्दू की पंक्ति होती है। 

यहां यह बात याद रखने योग्य है कि दोहा, के समान उर्दू में कोई छन्द नहीं है; यद्यपि गीतिका, हरि- 
गीतिका, भुजंगप्रयात आदि अनेक छन्दों के समानान्तर छन्द उई भाषा में उपलब्ध हैं। उर्द में हिन्दुओं ने रामचन्द्र की 
कथा लिखने का प्रयास किया, क्योंकि भगवान राम की कथा भारतीय संस्कृति का प्राण रही है। और जिसने भगवान 
राम के जीवन के मर्म को नहीं समझा उसने भारतीय संस्कृति को नहीं समका; तथा जिसने भगवान राम की श्रेष्ठता 
स्वीकार कर ली उसने हिंदू संस्कृति स्वीकार कर ली। मुंशी जगन्‍्नाथप्रसाद खुक्तर का एक ऐसा प्रयास बहुत प्रचलित 
है | इसके अतिरिक्त और भी इस प्रकार के प्रयास किये गए, परन्तु वे इतने प्रचलित नहीं । 

उर्दू के जन्म के समय मुगल-सा म्राज्य में हिन्दू और मुसलमानों को पास लाने का प्रयास चल रहा था। 
उस समय जो कविता उर्द में हुई, उसमें हिन्दी-शब्द बहुतायत से मिलते हैं। वह मुगल-सा म्राज्य के उत्कर्ष का काल था, 
सब दिशाओं में समन्वय चल रहा था । साहित्य, संगीत, कला, जीवन सबमें हम सब एक दूसरे के निकट आ रहे थे । 
रामायण और महाभारत का अनुवाद संस्कृत से फ़ारसी में हुआ था । इस समय के प्रमुख मुसलमानों में और कोई दोष 
चाहे रहे हों पर यह स्वीकार करना पड़ेगा कि धर्म के नाम पर उनकी कट्टरता कम हो चली थी। हिन्दुप्नों का वेदान्त और 
मुसलमानों का सूफी मत एक दूसरे के बहुत निकट थे, और दोनों जातियों में भिन्‍न-भिन्‍न नामों से उनकी विचारधारा 
सबसे अधिक सम्मानित थी | 

मुसलमानों की नई राजनीति ने साधारण मुसलमानों को यह समभने के लिए विवश किया कि वे हिन्दुगओनों 
से सर्वथा भिन्‍न हैं । उनका धर्म हिन्दुशों से भिन्‍न है, उनकी संस्क्रृति भिन्‍न है तथा उनके जीवन के मानबिन्दु भी भिन्‍न 
हैं। वे देश के शासक रहे हैं और शासन करना उनका जन्मजात अधिकार है। हिन्दू शासित रहा है और उसको मुसल- 
मानों की अधीनता में रहना ही चाहिए। यह बात नहीं है कि मुसलमानों में इसके प्रतिकूल विचार रखने वाले व्यक्ति 
मौजूद नहीं, परन्तु उठ्ेगों की धारा में विचारों के लिए कोई स्थान शेष नहीं रहता। मुसलमान सत्ता की मदिरा की 
धारा में बहे जा रहे थे, और किसी भी साधारण व्यक्ति के लिए, उस नशे का उतारना, जो उनके ऊपर चढ़ रहा था, 
असम्भव था । 

उर्द-साहित्य में भी इस स्थान पर स्पप्ट रूप से दो दल हो गए। एक वह जो देश की स्वतन्त्रता के विचारों 
से प्रेरणा ग्रहण करता था और दूसरा वह जो मुस्लिम सत्ता के पुनरुत्थान से । ये दोनों विचारधाराएं उर्द-साहित्य में 
भी स्पष्ट रूप से देखी जाने लगीं । 

देश और विदेश में बहुत-सी ऐसी घटनाएं हुईं जिससे दूसरी प्रकार की भावना को बल प्राप्त हुआ । 

एक भावना थी बलकान की लड़ाई; दूसरी, उसके पश्चात टर्की के ऊपर विजय प्राप्त करना और उसकी आड़ में पैन- 
इस्लामिज्म का उदय । देश के अन्दर जो घटनाएं हुई उनमें थी १६९०६ की पृथक निर्वाचन और मुस्लिम लीग की 
स्थापना, हिन्दी की खड़ीबोली का उदय और उसका न्यायालयों और शिक्षालयों में प्रथम स्थान प्राप्त करने के लिए 
संघर्ष । 

सन १९२० तक ये दोनों घाराएं स्पष्ट रूप से देश के सामने नहीं आई थीं। सन १६२० में महात्मा गांधी 
के असहयोग आन्दोलन में हिन्दू और मुसलमान बाह्यत: एक-दूसरे के बहुत पास आ गए थे, परन्तु साथ-ही-साथ विचार 
में एक दूसरे से बहुत दूर भी हो गए थे। हिन्दुओं के लिए सारे संघर्ष और पुरुषार्थ का मानविन्दु था देश की स्वतन्त्रता। 
मुसलमानों के लिए उसका मानविन्दु था खिलाफत की संरक्षा । इसीलिए जब हममें एकता का मार्ग अवरुद्ध हो गया, 
तो विचारों की भिन्‍नता अपने उग्र रूप में प्रकट हो गई। यह सत्य है कि जव डा० इकबाल यूरोप की यात्रा करके 
सन १६१० ई० या उसके लगभग भारत में लौटे थे तो उनकी वैयक्तिक विचारधारा में आमूल परिवर्तन हो चुके थे । 
यूरोप जाने से पहले वह एक उत्कृष्ट राष्ट्रीय कवि थे और इनकी उस समय की लिखी हुई कविताएं राष्ट्र की साहित्यिक 
सम्पत्ति की मूल्यवान निियां हैं। अपनी यूरोप की यात्रा में उन्होंने यूरोप की भयंकर राष्ट्रीयता का उम्र रूप देखा | साथ 
ही-साथ वह बर्गसां, नीत्शे और ट्राट्स्की के दर्शन के भी सम्पर्क में आराए। जर्मनी से उनको अपनी डाक्टरेट की डिग्री मिली 
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थी और उस समय जर्मनी सत्तावाद (डिक्टेटरशिप) की भावना से ओोतप्रोत था। डा० इकबाल ने भी इसी प्रवाह में 
अपना सनन्‍्तुलन खो दिया । जब वह भारत लौटे तो वह पैन-इस्लामिज्म के एक उग्र कवि थे। जहां पहले उन्होंने हिमा- 
लय, नया शिवाला, तस्वीरे-दर्द और हिन्दी तराना नामक कविताएं लिखी थीं, वहां अब उन्होंने शिकवा, जवाबे शिकवा, 
शमा और शायर, तुलूए इस्लाम और तरानये-मिल्‍ली नामक कविताएं लिखीं । उन्होंने अपनी इन कविताओं में इस्लाम 
की गिरती हुई राजनीतिक सत्ता का रोना रोया है और मुसलमानों को फिर उस सत्ता को प्राप्त करने के लिए उत्तेजित 
किया है। 

जिस समय उन्होंने राष्ट्रीय कविताएं लिखी थीं उस समय देश बंगाल के विभाजन के उत्पीड़ित था और उस 
विभाजन के प्रतिशोध के लिए स्वदेशी-आन्दोलन भी चलाया गया था। उस समय उर्दू कविता एक नया रूप बदल रही 
थी। हाली” और “आजाद' का वह जमाना बीत चुका था, जिसमें उर्दू कविता ने ग्ंग्रेजी कविता से न केवल प्रेरणा ही प्राप्त 
की थी, बल्कि उसका अनुकरण भी किया था | यह इस शती से पहले की बात है । इस शती के साथ ही साथ उर्दू के तीन 
प्रमुख कवियों ने श्रपता साहित्यिक जीवन शुरू किया : डा० इकबाल, “चकबस्त' लखनवी और 'सुरूर' जहानाबादी। पहले 
डा० इकबाल अपने इस्लामत्व से राष्ट्रीयता की ओर अग्रसर हो रहे थे। युरूर जहानाबादी की राष्ट्रीयता की साहित्यिक 
साधना की पृष्ठभूमि हिन्दू धर्म था और चकवस्त हिन्दू और मुसलमानों की एक मिली-जुली संस्कृति के संदेशवाहक थे । 
इकबाल के हृदय में भारत के प्राचीन ऋषियों के प्रति सन्‍्मान और आदर का भाव था, वह उनके विरोधी न थे। अपनी 
“'हिमालय' नामक कविता में उन्होंने उस पुरानी संस्कृति के पुनरुत्थान की ओर स्पष्ट संकेत भी किया है : दौड़ पीछे की 
तरफ ऐ गदिशे ऐयाम तू ।' 

सुरूर जहानाबादी ने बहुत-सी ऐसी कविताएं लिखी हैं जो भारत की प्राचीन संस्कृति के सन्देश से गर्भित 
हैं । सीताजी की बेकरारी, नल-दमयन्ती, चित्तौड़ की गुजिश्ता अजमत, सती' इत्यादि उनकी अनेक ऐसी कविताएं हैं । 
परन्तु मुसलमानों के प्रति उनके काव्य में हमें एक उदात्त उदारता और संवेदना का भाव मिलता है। चकबस्त के यहां 
प्रारम्भ से ही हिन्दू और मुसलमान दोनों परम्पराओं को मिलाने का प्रयत्न विद्यमान है जो लखनऊ की विजश्येष संस्कृति 
के अनुरूप ही है। 

सुरूर का देहान्त सन १६१० ई० में हो गया उस समय उनको आयु केवल ३७ वर्ष की थी। वह अपनी 
प्रतिभा का पूरा दान साहित्य को न दे सके । चकबस्त का शरीरपात सन १६२६ ई० में हुआ । उस समय आयु केवल 
४४ वर्ष की थी और वह बहुत कुछ उर्दू की सेवा करने की योजना बना रहे थे । उस समय उनकी कविताएं बहुत लोक- 
प्रिय हो गई थीं। रामायण का एक सीन, ऐनी बीसेट की गिरफ्तारी, भारत के सैनिकों को बिदा आदि उनकी कविताएं 
सीधी हृदय पर चोट करने वाली हैं और एक सात्त्विक उत्तेजना प्रदान करती हैं । 

सुरूर और चकवस्त की मृत्यु के पश्चात राष्ट्रीयता का कोई कवि उर्द्‌ भाषा में ऐसा न रह गया था, जो 
किसी अंश में भी डा० इकबाल की समता कर सकता था। इसलिए उर्दू पढ़ने वालों को और विशेषकर मुसलमानों को 
जो प्रेरणा मिली वह डा० इकबाल से ही । इस समय भी कुछ उर्दू के साहित्यिक, जिनमें भी हमीदुल्ला अफसर' विशेष 
उल्लेखनीय हैं, श्री शब्बीर हुसेन जोश” के साथ उर्द-साहित्य में राष्ट्रीयता के दीपक की बुभती हुई लौ के बढ़ाने में प्रवृत्त 
रहे | परन्तु इकबाल के साहित्य के सर्जन और दर्शन की उनसे कोई तुलना नहीं की जा सकती। 

देश का यह भी दुर्भाग्य था कि इसी समय में अजमलखां का देहांत हो गया। हकीम अ्रजमलखां, हिन्दू 
और मुसलमान, दोनों में समान रूप से समादृत थे और उनका प्रभाव दोनों पर था। दूसरा आघात जो हमारे राष्ट्रीय 
आन्दोलन को पहुंचा वह डा० अंसारी के निधन से । डा० अंसारी के निधन के पश्चात मुस्लिम जनता साम्प्रदायिक पंजे 
में अच्छी तरह से जकड़ गई | १६३० में जिन मुसलमानों ने देश के स्वतन्त्रता-आन्‍्दोलन में भाग लिया था उनकी संख्या 
१६२० के आन्दोलन में भाग लेने वालों की अपेक्षा कहीं कम थी। परन्तु संख्या से भी अ्रधिक मत्त्हव की बात उनके स्तर 
की थी। सन १६२० में जिन मुसलमानों ने भाग लिया था, वे अपने समाज में एक सम्मान का स्थान रखते थे; परन्तु 
सन १६३० में जिन लोगों ने भाग लिया उनका कोई स्थान दूसरे समाज में न था। 


३४० राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


सन २० का राष्ट्रीय आन्दोलन जब समाप्त हुआ, तो हिन्दू और मुस्लिम एकता की प्रतिक्रिया प्रारम्भ 
हुई | जैसा ऊपर कहा जा चुका है, यह एकता अपने-अपने स्वार्थों पर अवलंबित थी और उसके पीछे कोई एकनिष्ठा 
या किसी एक संस्कृति के पीछे श्रद्धा की भावना न थी। उस प्रतिक्रिया में हमको मिला मुलतान और कोहाट का दंगा; 
महात्मा गांधी का २१ दिन का ब्रत; स्वामी श्रद्धानन्द, लाला लाजपतराय और महामना मालवीय का कांग्रेस से एक 
प्रकार से अलग हो जाना और दूसरी ओर मौलाना मोहम्मदअली और शौकतअली का भी कांग्रेस से अलग हो जाना । 
अंग्रेजी साम्राज्यवाद का कुचक्र सफल होने लगा और जो विष का वृक्ष अलीगढ़ कालेज में बोया गया था, वह साम्प्र- 
दायिकता के वसन्‍्त में अपने विषमय फल लाने लगा। महात्मा गांधी ने एक महान तपस्वी की तरह फिर भी अपना 
सन्तुलन नहीं खोया । वह फिर भी दोनों सम्प्रदायों को पास लाने के प्रयत्न में संलग्न रहे। इस संकट-काल में हमारे साथ 
दो प्रमुख मुसलमान नेता थे, एक खान अब्दुलगफ्फार खां और दूसरे मौलाना आजाद। मुसलमान खान अब्दुलगफ्फार खां 
का सम्मान करते थे परन्तु सीमाप्रान्त को छोड़कर और कहीं भी मुसलमान उनका राजनीतिक नेतृत्व स्वीकार करने 
को तैयार नहीं थे । मौलाना अबुलकलाम आजाद का प्रभाव मुसलमानों में मौलवियों और उन लोगों पर एकरूप था 
जो धामिक मनोवृत्ति रखते थे। परन्तु उनका प्रभाव उन लोगों पर अधिक न था जो मुस्लिम सम्प्रदाय के लिए राज- 
सत्ता चाहते थे। इस समय मुसलमानों के सामने दो वस्तुएं थीं, साम्प्रदायिकता की मदिरा और राष्ट्रीयता का गंगाजल । 
साधारण मुस्लिम जनता ने उस मदिरा को ग्रहण करना ही स्वीकार किया। राष्ट्रीयता में मुसलमानों को यह मनमो- 
हकता और मादकता नहीं मिली जो उन्हें साम्प्रदायिकता में मिली । उ्द्‌ भी इन साम्प्रदायिकता के पुजारियों के पंजे में 
पड़कर साम्प्रदायिकता की भाषा बन गई। वह साम्प्रदायिकता का ही स्वर अलापने लगी और उस का ही गीत गाने 
लगी | ग्राजकल जो उर्द के प्रति एक शंका है, उसका मूल उर्दू के इस साम्प्रदायिक संगीत में ही है। 

यहां यह बताने की आवश्यकता नहीं है कि फारसी के अक्षर ग्रहण करने के कारण उर्दू अपना उद्भव 
उससे कैसे मान बैठी; हां यह अवश्य हुआ कि युग की समस्त चेतनाओं का प्रभाव अपरोक्ष रूप से उर्दू. पर भी पड़ता 
रहा। यह भी सत्य है कि उदू ने आरम्भ से ही फारसी-साहित्य का जो प्रभाव ग्रहण किया था उसे ही अंत तक निष्ठा- 
पूर्वक साधे रहने की चेष्टा की और यहां तक कि फारसी साहित्य में समय-समय पर होने वाले परिवतंनों को भी ग्रहण 
नहीं किया; तो भी उद्दू के कवियों को स्वीकार करना पड़ा कि ज़माने में इश्क के अलावा और भी सैकड़ों गम हैं । 

ग़जल प्रयुक्त तो ग़जल के ही रूप और अर्थ में हुई, पर 'माशूक' अलवत्ता माशूक नहीं रह गया। अंग्रेजों से 
हुकूमत लेने की कविताओं में 'हुकूमत' माशूक हो गई, साम्यवाद के दौर-दौरे में 'रोटी'। खत एक ही रहा, मजमून बदलते 
रहे ! मौ० मोहम्मदअ ली, शौकतअली, गांधीजी, हकीम अजमलखां, डा० जाकिर हुसेन आदि को राष्ट्रीयता का हामी 
पाकर मौलाना अबुलकलाम आजाद द्वारा उदय काव्य में भी राष्ट्रीयता से श्रोत-प्रोत रचनाएं की जाने लगीं। सविनय 
अवज्ञा, असहयोग और सत्याग्रह का भी प्रभाव उदूं पर उतना ही पड़ा जितना क्रान्तिकारी विचारधारा का और हिन्दु- 
स्तान से लन्‍न्दन तक भारतीय तेग' चलने की कामना बराबर दोहराई जाती रही । 

द्वितीय महायुद्ध के पश्चात देश को स्वतन्त्रता प्राप्त हो गई। दोनों बातों का प्रभाव उद्ू साहित्य पर पड़ा। 
देश में विभिन्‍न वादों ने प्रजातन्त्र के झंडे के नीचे अपना-अपना बिगुल बजाना आरम्भ किया। उद्ू के कवियों में भी 
मोचेंबन्दी हो गई। यन्त्र-प्रधान व्यापारिक युग की समस्त संवेदनाएं उद् -काव्य में अभिव्यक्ति पाने लगीं । आदमी और 
श्रम की श्रेष्ठता स्वीकार कर ली गई। बुद्धिवाद की नास्तिकता ने भाग्य और भवानी की लिखा-पढ़ी को फफोंड कर 
रख दिया, विश्व-शान्ति और विश्व-बन्धुत्व की वकालत भी उद्दू कविता ने की। साम्राज्यवाद के भ्ंत और समाजवाद 
की स्थापना का खुलकर स्वागत हुआ ।बोल री धरती बोल' का उत्तर मिल गया। 

यदि यह कहा जाय कि उद्ू -साहित्य इस नये मोड़ पर पहुंचते-पहुंचते अपनी कुंठाओरों से मुक्ति पाकर 
मानवता के उन्‍नयन का समर्थक और माध्यम बन गया है तो अत्यूक्ति न होगी। परन्तु उददू को लिपि के मामले में स्व- 
नन्त्रता नहीं प्राप्त हुई । विदेशी लिपि का बहिष्कार करने की झ्रावश्यकता अ्रनुभव की गई और बड़े-बड़े उदारमना उद्दू - 
लेखकों ने स्वीकार किया कि यदि उद भाषा को देवनागरी लिपि में लिखा जाय तो यह गुलामी के लांछन से त्राण पा 
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सकेगी । उदू के ऐसे भी समर्थक हैं जो इस वांछनीय परिवतंन के विरोधी हैं। तो भी अब इस युग में परिवर्तन को भ्रधिक 
दिनों तक स्थगित नहीं रखा जा सकता है। जिस भाषा ने समय से प्रभाव ग्रहण करते-करते इतनी उन्‍नति करली है, क्या 
वह संकी्णता के इस क्षीण बन्धन में बंधी रह जायगी। यह सही है कि उद के कुछ लेखक, जो कल तक अपने देश में 
राष्ट्रीयता के उन्‍नायक थे, आज पाकिस्तान पहुंच कर इस प्रस्ताव का विरोध कर रहे हैं। उद् के हिन्दुस्तानी अभि- 
भावकों में भी इस प्रइन पर दो मत हैं; तो भी यह नहीं समभना चाहिए कि आज किसी कारण से जो व्यक्ति उचित- 
अनुचित का विवेक नहीं कर पा रहा है वह कल भी नहीं कर पाएगा । 

उद-कवियों के काव्य-मंग्रह अब देवनागरी लिपि में प्रकाशित हुए हैं। फारसी अक्षरों के समर्थकों को 
विचार करना चाहिए कि इससे पाठ में कहीं कोई अन्तर पड़ता है ? या यह कि उस साहित्य को अब उद्द-साहित्य नहीं 
कहा जायगा ? प्रइन पर उदारतापूर्वक आगे दूर तक देखते हुए किसी पूर्वाग्रह को मन में स्थान दिए बिना विचार करने 
की आवश्यकता है कि श्रेष्ठ क्या है और वरेण्य क्‍या है ? 

पाकिस्तान द्वारा उदू भाषा गृहीत होने के कारण जो अवांछनीय गतिविधि भारत के उद्-साहित्य में 
परिलक्षित होती है, वह यहां की परम्पराओं के विरोध में जी सकेगी, ऐसा नहीं जान पड़ता । यहां उर्दी को समस्त अरा- 
षट्रीयता विसर्जित करके देश की अन्य भाषाओं से सम्बन्ध रखकर चलने की ग्रावश्यकता है। अराष्ट्रीयता की यह दुर्भावना 
तब तक बनी रहेगी जब तक उद्‌ विदेशी लिपि का वहिष्कार नहीं कर देती । फारसी लिपि और पाकिस्तान जैसे घोर 
सम्प्रदायवादी राष्ट्र से जब तक उद्‌ -साहित्य का सम्बन्ध अश्षुण्ण रहेगा तव तक उप्तमें भारतीयता की भावना नहीं उत्पन्न 
होगी और यही प्रवृत्ति अंततः घातक सिद्ध होगी । 

अतः आवश्यक है कि उद -साहित्य के कर्णधार इस पक्ष पर विचार करें कि भारत की भाषा होते हुए 
अभारतीय प्रवृत्तियों को अपनाना उर्दू के लिए कहां तक मुनासिब है और इस प्रवृत्ति का परित्याग किए बिना क्‍या 
भारत में उदू जी सकेगी ? 

उददू को जीवित, सुसम्पन्त और उत्तरोत्तर प्रगतिशील बनाये रखने के लिए यह आ्रावश्यक है कि हिन्दी के 
साथ उसने कृत्रिम भेद की जो दीवार खड़ी की है, उसे गिरा दिया जाय। प्रारम्भ में यह भेद नहीं था । उर्दू के आधुनिक 
आचार्य इंशा ने 'दरियाए लताफत में उद्दूं के लिए हिन्दी शब्द का प्रयोग किया है। आतिश ने भी 'उर्द' के लिए 
“हिन्दी शब्द का इस्तैमाल किया है और सादी के समकालीत कवि वाकर आगाह अपने काव्य-संग्रह को दीवाने हिन्दी' 
कहते हैं। ऐसे अन्य भी अनेक प्रमाण मिलते हैं, जिससे यह सिद्ध होता है कि प्रारम्भिक अवस्था में उर्दू के प्रतिष्ठित 
कवियों द्वारा हिन्दी-उद्ग का अभेद स्वीकृत था। किन्तु लिपि-भेद के कारण ही भेद की जड़ पड़ी और वह बढ़कर शैली- 
भेद के रूप में परिणत हुआ और आज वही भ्रम से भाषा-भेद मान लिया गया है। भाषा-भेद-विषयक यह भ्रान्त एवं 
अवैज्ञानिक धारणा आज इस देश में साम्प्रदायिकता एवं अराष्ट्रीय प्रवृत्तियों का अधिष्ठान बन गई है। इसको दूर करने 
के लिए हिन्दी और उद् के बीच का लिपि-भेद तुरन्त दूर कर देना आवश्यक है। इसको दूर करने के लिए हिन्दी तथा 
उद दोनों पक्षों से सदुभावनापूर्ण सामूहिक प्रयत्न होना चाहिए । हिन्दी के पाठ्यक्रमों में मीर, गालिब आदि को हिन्दी 
का ही कवि मान कर स्थान दिया जाना चाहिए, उद् -साहित्य के इतिहास को भी हिन्दी-साहित्य के इतिहास का अ्रवि- 
च्छेय् भ्रंग मान कर अध्ययन किया जाना चाहिए। लिपि-भेद दूर हो जाने से गैली-भेद दूर होगा, और दोनों की सहज 
एकता की सम्यक प्रतिष्ठा हो सकेगी । एक ध्यान में रखने की बात है कि बंगाल और गुजरात में भी बहुसंख्यक समर्थ 
मुसलमान कवि हुए हैं, परन्तु वहां उद्दू की तरह लिपि या शैली का कोई भेद उत्पन्न नहीं हुआ । इसका मुख्य कारण लिपि 
की एकता थी । हिन्दी और उदू के वीच लिपि-भेद दूर कर देने से हमारे राष्ट्रीय जीवन की अनेक जटिल साम्प्रदायिक: 
समस्याओं का फल स्वतः प्राप्त हो सकता है। 
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रामधारीसिह दिनकर 
जगदीशप्रसाद चतुर्वेदी 


सम्पादक-- 


सम्पादकीय 


यह संस्कृति खण्ड राजधि टंडन जी की सांस्कृतिक विचारधारा के प्रति एक 
छोटी-सी श्रद्धांजलि-मात्र है। संस्कृति का क्षेत्र असीम है, एक-एक विषय पर सैकड़ों ग्रंथ 
विद्यमान हैं। यहां पर भारतीय संस्कृति की कुछ मूल प्रवृत्तियों पर एक-एक लेख दिया 
गया है। सौभाग्य से भारतीय चित्र-कला, संगीत-कला तथा नाट्यकला में वर्तमान शताब्दी 


में जो प्रगति हुई है उसके भो अ्रधिकरारी विद्वानों द्वारा लिखित कुछ सर्वेक्षण हमें प्राप्त हो 


गये हैं । भारतीय संस्कृति के उदगमकालीन कुछ मूल प्रश्नों पर तथा संस्कृतियों के समन्वय 
पर भी इस खण्ड में कुछ विचार प्रकट किये गए हैं जो हिंदी के लेखकों को इन विषयों पर 
और अधिक ध्यान देने के लिए श्राकर्षित करते हैं। इस छोटे-से खण्ड में भी हमें हिंदी के 
कुछ माने हुए विद्वानों का सहयोग प्राप्त हो सका, इसके लिए हम उनके अत्यंत कृतन्न हैं । - 
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ड्न्द्र 


डा० वासुदेवशरण अ्रग्रवाल 


ऋग्वेद में इन्द्र देवता की महिमा और व्याख्या के अनेक मंत्र हैं। 'इन्द्र' ईश्वर का वाचक है। परमैश्वर्यरूप 
सुष्टि का विधाता यदि किसी शब्द से यथार्थ में भ्रभिहित किया जाय, तो उसके लिए इन्द्र ' यही उपयुक्त नाम हो सकता 
है। इस विद्वव में सवंव्यापक शक्ति-तत्त्व इन्द्र है। इस शरीर में इन्द्रियों का अधिष्ठाता मध्यप्राण भी इन्द्र कहा गया 
है। शतपथ ब्राह्मण में स्पष्ट कहा है कि कोई मूलभूत शक्ति या अग्नि इस देह में प्रतिष्ठित हुई है। उसी के संचालन से 
अन्य सब अवयव कार में प्रवृत्त हैं । वह भ्रग्नि या जीवनी-शक्ति समिद्ध होने के कारण 'इन्ध' कहलाती है। उसका शतायु- 
पर्यन्त समिन्धन हम सब प्रत्यक्ष देख रहे हैं। वनस्पति, पशु और मानव, इन तीन धरातलों या रूपों में वह शक्ति 
प्राणनक्रिया कर रही है। उसकी मध्यगत सत्ता से ही जीवन का सत्र संतत है। इस शक्ति की संज्ञा इन्धनात्मक होने के 
कारण परोक्ष या सांकेतिक भाषा में इन्द्र! कही जाती है। शब्द-व्युत्पत्ति की दृष्टि से इस निरुक्ति का जो कुछ मुल्य 
हो, तात्त्विक दृष्टि से यह नितान्‍्त सत्यात्मक है। 
मध्य या केन्द्रीय प्राणशक्ति मूलरूप में 'एक' है, किन्तु सृष्टि या अभिव्यक्ति में आते ही वह बहुधा' हो 
जाती है। 'एक सद्दिप्रा बहुधा वदन्ति' ऋषियों का दर्शन है। यह अर्थवाद या कथन-मात्र नहीं, सृष्टि का अविचल तथ्य 
' है। विश्व में मूल शक्ति एक है पर उसके रूप बहुधा हैं। शरीर की मूलभूत शक्ति एक है, पर वही चक्षु, श्रोत्र, वाक्‌, 
प्राण, मन आदि के रूप में कार्य करती है। इन्हें देव' कहा जाता है। स्थूल इन्द्रियों के अ्धिष्ठातृ देवता शक्ति के ही 
रूप हैं। इन्द्रियों को प्रकारान्तर से 'लोक' कहा गया है, और उनके देवों को लोकी या लोकपाल । देवों का अधिपति इन्द्र 
एक होते हुए भी नाना-रूपों में भ्रभिव्यक्त हो रहा है । इसके मूल में इन्द्र की प्रातिस्विक शक्ति ही कारण है, यही उसका 
स्वभाव है : 
“इन्द्रो मायाभिः पुरुरूपे ईयते' 
शरीर में इन्द्रियों की सत्ता इस बात का प्रमाण है कि उनके मूल में इन्द्रशक्ति सक्रिय और सत्तावान है। 
वनस्पतिजगत, पशुजगत और मानवजगत इन तीनों में इन्द्रियों का विकास देखा जाता है। वृक्ष भी स्पर्श का अनुभव 
करते हैं । उनमें स्पशे न्द्रिय का, अन्य इन्द्रियों की अपेक्षा अधिक विकास है। जहां इन्द्रिय की क्रिया है उसके मूल में मत- 
स्तत्त्व अवश्य रहता है। अ्तएव इन्द्र को 'मनस्वान्‌ कहा जाता है: 
यो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌ देवो देवान्‌ ऋतुना पयेभूषत्‌ ।' 
इन्द्र मनस्वी देव है। उसी की सत्ता अन्य देवों या इन्द्रियों को ऋतु या संकल्पात्मक कर्मशक्ति से युक्त करती है। 
इन्द्र इन्धनात्मक शक्ति है। उसके तीन रूप हैं : मन, प्राण, वाक्‌ । पंचभूतों की संज्ञा वाक्‌ है। क्योंकि 
पंचभूतों में सबसे सूक्ष्म आकाश है जिसका गुण शब्द है; अ्रतएव शब्द या वाक्‌ को सब भूतों का प्रतीक मान लिया जाता 
है । अग्नि, वायु, इन्द्र ये तीन रूप एक ही मूलभूत शक्ति-तत्त्व के हैं । स्थूलभूत रूप में इन्द्र कहा जाता है। अग्नि पृथ्वी- 
लोक की, वायु अन्तरिक्ष-लोक की और इन्द्र या आदित्य द्युलोक की शक्ति है। द्युलोक में जो आदित्य है, उसे ही इन्द्र 
भी कहा जाता है : 
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झयौरिन्द्रेण गर्भिणी' 
हम अपने ही शरीर में देखें। जठराग्नि वासव इन्द्र है जो वसु या भूत-तत्त्वों को शरीर में सम्भूत करता 
है। मध्यभाग में मरुत्वान्‌ इन्द्र है जो हृदय और फुप्फुस का संचालन करता है। यह ठीक वैसी ही विद्युत्‌-शक्ति है जो 
किसी यन्त्र को संचालित करती है। मझत या प्राणों के द्वारा ही यह्‌ विद्युत्‌ मिल रही है। तीसरा मस्तिष्क-संस्थान है 
जहां चिन्तन या मननशक्ति का अ्रधिष्ठान है। वह सबसे सूक्ष्म और व्यापक है, एवं उसकी शक्ति सबसे अधिक प्रमाव- 
शालिनी है। वह मघवान्‌ इन्द्र है। मन की यज्ञिय शक्ति ही मघ-तत्त्व है। मधतत्त्व के भ्रयान में ही मन मोहग्रस्त होता है। 
इन्द्र का रथ यह शरीर है। इन्द्र को अपने रथ में गति की झ्रावश्यकता है । गतितत्त्व ही श्रश्वतत्त्व है। पंजर 
का नाम रथ नहीं । रथ वह है जिसमें पंजर का संचालन-वाहन भी हो । इन्द्र के रथ में दो अरव हैं। उन्हें ही 'अश्विनी' 
कहते हैं। प्राणापान या प्राण के द्विविध रूप ही अश्विनी कुमार हैं । प्रत्येक शरीर को जीवन या प्राणन की आवश्यकता 
है। वनस्पति, पशु, मानव इन तीनों को गति या स्पन्दन प्राणापान से ही प्राप्त होता है। दो रूपों में अभिव्यक्त होते हुए 
भी प्राण एक ही है। शतपथब्राह्मण में उसकी यथार्थ वैज्ञानिक परिभाषा की गई है : 
प्राण बे समंचनप्रसारणम' 
फंलना और सिकुड़ना--यही स्पन्दन का रूप है। जहां यह क्रिया हो वहीं प्राणन की अभिव्यक्ति जाननी 
चाहिए। प्राणनात्मक कर्म ही जीवन का सबसे महत्त्वपूर्ण लक्षण है। यह प्राणन-क्रिय्रा श्वास-प्रव्वास की धौंकनी है। 
जिस शरीर में यह धौंकनी चल रही है उसी में जीवन है। अ्रथवा यह कहना उपयुक्त होगा कि प्राणापान की घौंकनी 
के लिए शरीर की अनिवार्य आवश्यकता है। विराट्-शक्ति की अभिव्यक्ति हमारे अनुभव में तभी आती है जब वह 
शरीर में प्रकट हो । भूत-प्राण-मन की समष्टि संज्ञा शरीर है। इसी संघात को 'देह' कहते हैं। प्रत्येक शरीर, शक्ति 
का एक आवपन था पात्र है। यही यज्ञ की वेदी है, श्रथवा समष्टि या विराट्‌ भुवन का केन्द्र-बिन्दु या नाभि है: 
“अय॑ यज्ञों भुवतस्य नाभिः' 
इस मन्त्र-भाग में शरीर की सीमाएं प्रवतंमान यज्ञ की ओर संकेत है । शरीर में जो शक्ति कार्य करती है, 
वह छुन्द या सीमा से छन्दित हो जाती है। जहां छन्द है वहीं देवी यज्ञ है। जो शक्ति छन्द से बहिर्भूत है वह आसुरी है। 
प्रत्येक शरीर, देश और काल के छन्द का अनुशासन मानकर जीवित है। जन्म, वृद्धि और अन्त ये कालकृत छन्द हैं 
जो क्रमशः शरीर की देशगत सीमा में प्रकट होते हैं । इन्हें ही गायत्री, त्रिष्दुप्‌ और जगती इन नामों से अभिहित किया 
जाता है। 
ऊपर जिस 'अदव' या अदिविनी' का उल्लेख किया गया है उसकी एक संज्ञा 'दध्यंग अरथर्वा' भी है। अथर्वन्‌ 
की दो व्युत्यत्तियां हैं, जो दोनों संगत हैं। शतपथ के अनुसार प्राण या भ्रग्नि अथर्वा है। श० ६।४।२१ तथा यजु० ११३२ 
के अनुसार अथर्वा ने प्राणाग्नि का सर्वप्रथम मथन किया : 
“श्रथर्वा त्वा प्रथमो निमन्थदर्ने 
अथर्वा में जो अथर्‌' शब्द है वह भ्रग्नि का वाचक है, जिससे ईरानी परम्परा में 'अतर, आजर-आतिश 
शब्दों की परम्परा चली । पर गोपथ में एक दूसरी व्यृत्पत्ति दी है 
तद्‌ यद्‌ श्रत्रवीद श्रथ श्रर्वाडः एनम्‌ एतासु अ्रपसु श्रन्विच्छ इति तद्‌ अ्रथर्वा भवत्‌ तदथवंणोथरव॑त्वम्‌। (गो० - 
पू० १४४)। अथ अर्वाग, से अथर्वा की व्युत्पत्ति क्या संकेत करती है ? पहले जल की सृष्टि और उसमें अग्नि का जन्म या 
गर्भधारण--यह सृष्टि की प्रक्रिया है जिसका ऋग्वेद में कई बार उल्लेख आता है--“अ्रग्नि अ्रपांग्भ 2! (ऋ० ३॥५॥३) ; 
अर्थात्‌ अग्नि जलों का पुत्र है। देवों ने दर्शनीय अग्नि को जलों में ढूंढ निकाला : 
अविन्दन्नु दशेतमप्स्वन्त्देंवासो अग्निमपसि स्वसणाम्‌ / ऋ० ३१३३ 
पहले ऋतात्मक जल, फिर सत्यात्मक अग्नि---यही सृष्टि का क्रम है। माता-पिता का शुक्र-शोणित, ऋत 
या सोम है। उसमें शिशु प्राणरूप अग्नि का जन्म होता है। इस शिशु को ऋग्वेद में “चित्र शिशु' कहा जाता है। यही 
क्रमश: चित होने वाला अदभुत प्राणतत्त्व या जीवन है कवियों ने इसे ही 'कुमार' कहा है जो किसी देश या काल-विशेष 
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है 


की विजड़ित घटना या लीला यही 'कुमारसम्भव' है जो तारकासुर-रूपी मनस्तत्त्व को मर्यादित करने वाली देवी शक्ति 
है। चन्द्रमा मानसो जातः' के अनुसार चन्द्रमा-रूपी नक्षत्र या तारक ही मन है । 

जल पहली सृष्टि है : श्रप एवं समर्जादौ। उसमें त्रयी विद्या का बीज अग्नि या प्राण का रूप है। वही 
अथ भअर्वाग्‌' इस व्युत्पत्ति के अनुसार अथर्वा है। यह अथर्वा गति का ही प्रतीक है। यह अ्रइव या गति प्रत्येक प्राणी के 
भस्तक के साथ जुड़ा है। ऐसा कोई जीवधारी नहीं जिसमें अरथर्वा भ्रवव का शीष॑भाग न हो । इस वैदिक आख्यान का 
मूल तात्पय क्‍या है ? हमारा जो भौतिक शरीर है वह पाथिव है। इस पृथ्वी को जो प्राणात्मक स्पन्दन प्राप्त है उसका 
मूल मनस्तत्त्व में है। भौतिक दृष्टि से भी समस्त शरीर में रुधिर का अभिसरण कराने वाला यन्त्र हृदय है। यह ऐसा 
इंजिन है जो जन्म से मृत्यु-प्येन्त स्पन्दन या संधमन करता रहता है। जिस शक्ति से यह निरन्तर संचालित होता है वह 
वैद्युत शक्ति इन्द्र कही जाती है। यह अन्तरिक्षचा री मरुत्वान्‌ इन्द्र है। पर इस प्राणात्मक शक्ति का प्रेरणा-केन्द्र मस्तिष्क 
में है जहां से हृदय नित्य संचालित रहने का विधान प्राप्त करता है। जो स्थल मस्तिष्क है वह भौतिक है। किन्तु उसके 
आधार पर प्रतिष्ठित जो मनस्तत्त्व है वह देव कहा जाता है। यह ऐसे ही है जैसे सूर्य केश्पांचभौतिक शरीर के मूल में 
भी कोई सूर्य या भौतिक मस्तिष्क को स्थूल विज्ञानगत साधनों से देखा या जाना जा सकता है। पर मस्तिष्क के अभ्यंतर 
में कार्य करने वाले मानस तत्त्व का केवल अनुभव किया जा सकता है। यही देवों का देवत्व है। प्रत्येक भूतात्मक संस्थान 
के पीछे यही देवमयी शक्ति है । वह देवात्मक मनस्तत्त्व, जो मस्तिष्क की प्रतिष्ठा है, इन्द्र कहलाता है। ऋग्वेद में इन्द्र 
को यथार्थ ही 'मानस--वान्‌' कहा है। उसी की शक्ति अन्य सब देवों या शरीर-संस्थान के प्राणावयवों को शक्ति प्रदान 
करती है। वैदिक परिभाषाओओं में अर्थ की व्यापकता निहित रहती है। अतएव प्राण की शक्ति भी इन्द्र है और मन- 
स्वत्त्व भी इन्द्र है, एवं इन दोनों से ऊपर शुद्ध आत्मतत्त्व भी इन्द्र है। 

अथर्वा को 'दध्यड क्यों कहा जाता है ? कालान्तर के आख्यानों में इस को ही 'दधीचि' ऋषि की संज्ञा दी गई 
जिसके दृढ़ श्रस्थितत्त्व से इन्द्र के वज्ञ का निर्माण होता है। 'दघि अ्रचंतीति दध्यडः ', ग्र्थात जो 'दधि' का निर्माण करता 
है वह दध्यंग प्राण है। इसे ही 'दघिक्रा' या 'घिक्रवा' भी कहा गया है। दधि का विकिरण करने वाला यह प्राण सूर्य के 
केन्द्र में है। वही भ्रपनी रश्मियों से महती ब्रह्माण्डव्यापिनी शक्ति का विकिरण या वितरण करता हुआ भूतों का निर्माण 
करता है। जिसे हम दधि कहते हैं, वह दुग्ध का जमा हुआ रूप है; उसे ब्राह्मण-प्रन्थों में पृथिवी-लोक का प्रतीक माना 
गया है : 

“दथि हैवास्य लोकस्यथ लोकस्य रूपम्‌ ।! शतपथ ७५१३३ 

गेहूं के पौधे में पहले जल या सोम संचित होता है। उस जलीय सोम में दूध मिलाया जाता है और वही दूध- 
रूपी सोम गेहूं के दाने के कोटर या पोखली में भर जाता है। अन्त में वही दुग्ध जम जाता है जिसे लोक-भाषा में दधि और 
विज्ञान की भाषा में श्वेत-सार या स्टा्चे कहते हैं। पानी, दूध और दही, ये तीनों सोम के ही तीन रूप हैं। सोम के कटने- 
पीसने-छानने, दूध मिलाने और पीने की समस्त प्रक्रिया प्रत्येक प्राणिसंस्थान में नित्य होती है। वनस्पति, पशु और मनुष्य, 
तीनों के शरीर का निर्माण सोम की चमत्कारिक पद्धति पर ही निर्भर करता है। जो प्राणतत्त्व इस सोमयज्ञ का संधमन 
करता है, जो जीवन की धौंकनी चलाकर शरीरगत उष्णता और बाह्य सूर्य की उष्णता से सोम का अधिश्रयण और 
पवित्रीकरण करता है, वही इन्द्र है। यदि वह इन्धनात्मक मध्यप्राण या समिद्ध जीवनीय अग्नि सक्रिय न हो तो सोम- 
सम्बन्धी कोई प्रक्रिया शरीर में सिद्ध नहीं हो सकती । 

प्रत्येक शरीर या देह-संस्थान में प्राणाग्नि द्वारा रस या सोम की गुद्धि और पाचन के लिए तीन आछिद्र 
पवित्र लगे हुए हैं : पहला छानने का नतना शरीर की कोष्ठाग्नि या वैश्वानर है जो खाये हुए अन्न को पचाकर रसों को 
छानती है। आदि से भ्रन्त तक यह अतिसूक्ष्म और पेचीदा रासायनिक क्रिया है जिसमें कई प्रकार के अम्ल और क्षार 
स्वयं उत्पादित होकर योग प्रदान करते हैं। दूसरे अ्रच्छिद्र पवित्र प्राणापान है, और तीसरा मन है। शरीर की धातुओं 
का पवित्रीकरण इन तीनों के द्वारा उत्तरोत्तर उत्कृष्ट बनाया जाता है। ये तीनों ही तीन प्रकार की अग्नियां हैं, अथवा 
एक ही अग्नि के तीन रूप हैं जो इसी कारण “त्रिषधस्थ' कही जाती हैं । पहली पाथथिव वेश्वानर अग्नि को 'पवमान', दूसरी 
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आन्त रिक्ष्य प्राणापानरूपी अग्नि को 'पावक' और तीसरी दिव्य या मानस अग्नि को 'शुचि' कहते हैं. पहली पवमान 
अग्नि को निर्मथ्याग्नि भी कहा जाता है। यही शरीर की शक्ति के अरणि-मन्थन से मथी जाती है । जीवन की मूलभूत 
अग्नि यही है। यह पाथिव या स्थल है जो रासायनिक रूप में उन रसों में निवास करती है जिनसे श रीरस्थ अन्न-सामग्री 
का परिपाक किया जाता है। 
इन्द्र और सोमपान 

वेदों में इन्द्र की सबसे बड़ी विशेषता सोमपान है। इन्द्र-रूपी अग्नि निरन्तर सोम चाहती है । सोम के अ्रभाव 
में क्षणभर भी अग्नि का स्पन्दन या जीवन सम्भव नहीं । वैश्वानर जठराग्नि को अन्नरूपी सोम न मिले तो उसकी क्षीणता 
का अन्त मृत्यु है। ऐसी ही जितनी धातुचितियां हैं सब एक-दूसरे से अ्रनस्यूत हैं और सबमें प्राणाग्नि का संधमन हो 
रहा है। अन्न से रस, रस से रक्त, रक्त से मांस, मांस से मेद, मेद से अस्थि, अस्थि से मज्जा और मज्जा से शुक्र का 
संस्थान पुष्ट किया जाता है। पहला सोम है, बादवाला अग्नि है। प्रत्येक को सोम और प्रत्येक को अग्नि के रूप में कार्य 
करना पड़ता है। ये ही अध्यात्म शरी र-यज्ञ की सप्त चितियां हैं । सत्र इन्द्र के सप्त मरुतों की श्यृंखला व्याप्त है। प्रत्येक 
चिति में इन्द्र का सोमपान चालू है। सबसे अन्त में शुक्र और शोज से मनःशक्ति का निर्माण होता है। मन-रूपी इन्द्र 
को सदा सोम चाहिए। सोम के भी अनेक रूप हैं। अंशु सोम स्थल रसात्मक सोम है । सोम का अग्नि द्वारा जहां मन्थन 
होता है वही संस्थान ओषधि' कहलाता है। शरीर और उसके प्रत्येक अवयव या चिति में ओपषधि'-संस्थान कार्य कर 
रहा है। दूसरा ग्रह सोम है जो शरीर के भिन्‍न भागों में या इन्द्रियों में प्रणशक्ति-रूप में संचित होता है। तीसरा राजा 
सोम है जो मनस्तत्त्व के रूप में आ्रालोम-प्रानखाग्र व्याप्त है। इसे ही चन्द्रमा कहते हैं। चान्द्र सोम की शान्ति अमृत है 
जो शरीर को प्रतिक्षण जीवन देकर श्रमर बना रही है। सबसे अन्त का वाज सोम है जो हमारे भीतर बुद्धि या विज्ञान 
के रूप में प्रतिष्ठित है और जो हमारे व्यक्तिभाव को समष्टि प्राण, समष्टि विज्ञान और समष्टि चेतना के साथ जोड़ने 
वाला यही वाज-सोम है। 

इन्द्र और बहस्पति 


इसके अधिष्ठाता बृहस्पति समष्टि विज्ञान या सूर्य के ही रूप हैं । ये इन्द्र रूपी व्यष्टि मन और व्यष्टि 
अहंकार या चान्द्र-सोम या प्रज्ञान के नियामक गुरु हैं । बृहस्पति की गौएं किसी अद्वि की गुफा में मुंदी हैं। वही समष्टि 
विज्ञान या विराट्‌ मन है। उन ग्ौश्रों को व्यष्टि जीवन के लिए उन्मुक्त करने वाला इन्द्र व्यक्ति का निजी मन है। 
बृहस्पति और इन्द्र दोनों एक-दूसरे से अविनाभूत हैं। समष्टि और व्यष्टि दोनों का परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध है। एक ब्रह्म 
है दूसरा क्षत्र है। जो क्षत्र है वही राजा है। जो राजा है वही धर्म का पालक या व्यवस्थापक है। धर्म ही मर्यादा या 
सीमाभाव है। यही व्यक्ति या व्यष्टि भाव है क्षत्र से उच्चतर ब्रह्म भाव है। वह निर्धमंक स्थिति है। उसमें सब धर्मों 
का अन्तर्भाव या समन्वय रहता है। वही ऋषि की स्थिति है। राजसूय से राजा और वाजपेय से सम्राट बनता है ---स 
वाजपेयेनेष्टवा सम्राडिति नामाधत्त ।' (गोपथ पु० ५।८) अ्ननेक राजाओं का अधिपति सार्वभौम सम्राट कहलाता है। एक 
जनपद की सीमित पृथिवी का स्वामी पाथिव या राजा कहलाता है । समस्त जनपदों की भूमियों को वश्ञ में करने वाला 
सम्राट्‌ होता है। व्यष्टि जीवन 'राजा' और समष्टि जीवन सम्राट्‌' के समान है। प्रत्येक जीवन एक इकाई, एक जनपद- 
राज्य या एक यज्ञ के समान है। 

जीवन का अधिपति देवता इन्द्र है। एक-एक प्रजा या जनता में एक-एक इन्द्र होता है। जो उसका सर्वश्रेष्ठ 
और ओआजिष्ठ-बलिष्ठ रूप है, वही इन्द्र कहलाता है। इन्द्र की शक्ति का स्रोत सोमपान है। सोम की वैदिक कल्पना 
एक ओर सरल और दूसरी ओर जटिल है। सारे विश्व की व्याख्या ही अग्नि-सोम के रूप में की गई है। अ्रग्निषोमात्मकं 
जगत्‌--यही सृष्टि का संक्षिप्त सूत्र है। जहां भी प्राण या जीवन का स्पन्दन है वहीं भ्रग्निषोमीय, पशु का आलम्बन हो 
रहा है। अग्नि श्रन्नाद है, सोम अन्न है अन्नाद में अन्त की आहुति ही यज्ञ है। सोम मातृतत्त्व, अग्नि पितृतत्त्व है। अग्नि 
अक्षर या शक्ति है, सोम क्षर या भूत है। अग्नि के विना सोम निर्जीव है और सोम के बिना अग्नि अ्ररूप रहता है। 
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सोम से ही भूतात्मक शरीर का निर्माण गर्भित मातृ-कुक्षि या गर्भ में किया जाता है। अग्नि रूप इन्द्र को सोम की 
उपलब्धि ही उसकी पूर्णता है। 
सोम की व्याख्या 


सृष्टि के मूलभूत शक्ति-तत्त्व को वेदों में पारमेष्ट्य समुद्र कहा गया है। वही ऋत है---ऋतमे व परमेष्ठि ।' 
उस मह॒ती महीयान अखंड समुद्र की ऊमियां या लहरें ही विश्व का ओजायमान जीवन-प्रवाह है। उस महासमुद्र की 
तुलना में एक-एक विश्व एक ऊमि या एक मधुबिन्दु है। उस मधुबिन्दु की निरन्तर आहुति सूर्य को प्राप्त हो रही है । 
उसी सोमाहुति से सूर्य का जीवन संचालित है। सूर्य की एक संज्ञा इन्द्र भी है। सूर्य अपने विश्व का केन्द्र या मध्यप्राण 
या इन्द्र है। पारमेष्ठथ सोम की अजस्र धारा ही सूर्य रूपी इन्द्र का विराट सोमपान है। समष्टि-विज्ञान के एकाकार अखंड 
संस्थान में जो सृष्टि के नाना भावों का उदय होता है, वही उसका सोमपान या मातृसंपर्क है जिससे व्यष्टि का अस्तित्व 
संभव होता है। जहां अग्नि में सोम की आाहुति नहीं, वहां तम या अन्धकार व्याप्त रहता है । अग्नि का निजी रूप कृष्ण 
है, वह अनभिव्यक्त है। सोम से ही उसमें प्रकाश उत्पन्न होता है। जो अग्नि काष्ठ या समिधा में व्याप्त है वह कृष्ण है। 
अग्नि के संयोग से सोमरूप समिधा का समिन्धन ही ज्योति या शक्ति का आविर्भाव है। सूर्य या इन्द्र युलोक का अधिपति 
है। चौरिन्द्रेण गर्भिणी' का यही तात्पर्य है। जहां च्युलोक' इन्द्र है वहीं चुलोक है और जहां है वहां इन्द्र की सत्ता अवश्य है। 
कोई ऐसी पृथिवी नहीं जिसका निजी द्युलोक न हो। जो स्थूल दृश्य है वह भौतिक रूप पृथिवी है। उसी में अग्नि का पाथिव 
रूप दिखाई पड़ता है । उस पृथिवी के आ्राधार पर स्थिति अग्नि का जो विरल रूप है वही च्ुलोक का इन्द्र तत्त्व है। जैसे 
कोष्ठ की अग्नि क्षरात्मक रसों के रूप में स्थल है। उससे अन्तत: उत्पन्न होने वाली जो मन की विचार-शक्ति या ज्योति 
है वह उसका विरल रूप है, वही इन्द्र है। 

शीर्ष भाग में वह ज्योति का लोक है। उसे ही ज्योति से आवृत्त स्वर्ग कहा जाता है जहां मनस्वान्‌ इन्द्र 
का अधिष्ठान है। जैसे व्यष्टि में मन है, वैसे ही समष्टि ब्रह्माण्ड में विज्ञानात्मक सूर्य है। वहां सूर्य के स्थूल भौतिक सूर्य 
का ग्रहण नहीं करना चाहिए। सूर्य का स्थूल भूतात्मक अंश तो उसका पार्थिव भाग है। उस पार्थिव लोक पर अधिष्ठित 
विज्ञान या बुद्धि-तत्त्व ही सूर्य का द्युलोक है। यह बुद्धि ही प्रज्ञा या घी तत्त्व है । मस्तिष्क का जो स्थूल रूप है वह उसका 
पार्थिव भाग है। उसी संस्थान के द्वारा प्रजा-भाग प्रकाशित होता है। यही नियम प्रत्येक प्राणि-केन्द्र में चरिताथे हो 
रहा है। जो सूयंगत प्रज्ञा-तत्त्व या प्राण है उसे निरन्तर सोम चाहिए। इन्द्र ने अपना परिचय देते हुए '“प्राणास्मि 
प्रज्ञात्मा' कहा है। प्राणमय संस्थान में अ्रभिव्यक्त प्रज्ञात्मक चितितत्त्व ही इन्द्र है। यही विश्व में जीवन की अ्रभिव्यक्ति 
है जो मानव, पशु और वनस्पति के रूप में त्रेधा विभक्‍त है। पर सबका मूलभूत नियम एक है। एक में मन, एक में प्राण 
-और एक में भूतों की विशिष्टता का तारतम्य या भेद है, अन्यथा तीनों में तीन हैं । प्रत्येक त्रिवृत्‌ सृष्टि है। 

- अदइव का प्रतीक 

सूर्य के एक ओर परमेष्ठी है, दूसरी ओर पूथिवी : परमेष्ठय समष्टि सोम और पार्थिव व्यष्टि दोनों सूर्य की 
सत्ता के लिए आवश्यक हैं। सूर्य अपनी रश्मियों से जहां भी पूंथिवी पर सोम है प्रत्येक तृण और जलाशय से उसका संग्रह 
करता है। मेघों के रूप में सोम के विशाल द्रोणकलश भौतिक सूर्य के चारों ओर आकाश में संचित हो जाते है। वही 
सोम अभिवषंण द्वारा पुन: पृथिवी पर आता है। उससे औषधि-वनस्पतियों का जीवन-चक्र प्रवरतित होता है। इसी सोमा- 
हुति-परम्परा से भ्रन्त में पुरुष का निर्माण होता है । जहां सोम की आहुति है वहीं भूत की अभिव्यक्ति या भूतात्मक 
शरीर की रचना होती है। भूतात्मक देह की संज्ञा ही 'दधि' है। इस दधि का निर्माता ही दध्यंग अथर्वा अग्नि है जिसे 
सोम-विद्या का रहस्य ज्ञात है| दघ्यंग अथर्वा मूल आग्नेय प्राण है। उसके द्वारा सोम का रहस्य दो अश्विनीकुमा रों को 
प्राप्त होता है। प्राणापान का द्विधा विभक्‍त क्रम ही अश्विनी है। जब तक दरीर में अश्विनीकुमारों का निवास है 
तभी तक उसका गति से सम्बन्ध रहता है। गति का वांस्तविक रूप समंचन-प्रसारण है। 

गति के दो रूप हैं : एक गति, दूसरा आगति। गति-आगति का युग्म ही एक भ्रश्व के दो रूप हैं जिन्हें ग्रश्विनी 
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कहा जाना है। ये अश्विनी वस्तुतः विराट्‌ विश्व और व्यष्टि शरीर दोनों के लिए आवश्यक है । विराट में गति का स्रोत 
सूर्य है । सूर्य की शक्ति ही व्यष्टि में सूर्या है । सूर्या का वर सोम है । सोम और सूर्या का प्रतिक्षण विवाह होता है। यह 
विवाह ही जीवन और प्राण है। सोम के सहयोगी अश्विनी हैं । यदि किसी संस्थान में अश्विनी-रूप प्राणापान का द्विविध 
* स्पन्दन नहीं है तो उसमें सोम या मधु का पाचन नहीं हो सकता । 
आख्यान के रूप में कहा जाता है कि अश्विनीकुमार वधू-कामुक सोम के सहयोगी हैं, अथवा उनके 
रथ पर बैठकर सूर्य की पुत्री सूर्या अपने पति के यहां जाती है। यदि विराट सूर्य की ब्रह्माण्ड-व्यापी शक्ति का एक अंश 
हमें प्रतिक्षण न मिले, यदि हमारे जीवन का स्वस्तिक विश्वास्वस्तिक के साथ सन्तुलित न रहे तो जीवन का रथ नहीं 
चल सकता । उसमें विषमता उत्पन्न हो जायगी जो उसकी गति कुंठित कर देगी। अतएव सूर्य-सूर्या-सोम-अश्विनी की 
- कथा का रहस्य स्पष्ट है। - 
इसका ही परिवर्तित या उपबुंहित रूप विवस्वान्‌ सूर्य और सरण्यू-छाया की कहानी है। सूर्य की पुत्री 
या दुहिता शक्ति ही सरण्यू या उसकी छाया है। वह छाया प्रत्येक चिदंश या जीव को प्राप्त हो रही है। ईश्वर आतप 
और जीवन छाया-रूप है। विराट्‌ प्राण सूर्य और व्यष्टि प्राण छाया है। इसी छाया ने अश्वा का रूप धारण किया और 
सूर्य ने अरव का । उनके सम्मिलन से दो अश्विनीकुमारों का जन्म हुआ जो प्रत्येक जीवन-केन्द्र या शरीर-संस्था के 
संचालक हैं । एक ही मूलभूत तत्त्व की द्विविध कल्पना इन आख्यानों में पाई जाती है। सबसे रहस्यात्मक तो प्राण या 
जीवन है। समष्टि जीवन का व्यष्टि जीवन के साथ जो स्थिर और फल्नवान्‌ सम्बन्ध है उस को बताना ही वैदिक भ्राख्यान 
का लक्ष्य है। 
अइ्व' और भअश्वा' शब्द सृष्टि-विषयक भावों के प्रतीक हैं । गति-तत्त्व का स्थूल प्रतीक अब्व है। सूर्य ही 
विराट अब्व है जिसके मेध से यह्‌ विश्व विरचित हुआ है और नित्य रचा जा रहा है। यह अनादि अनन्त अब्वमेघ है। 
विराट प्राण ही विराट अश्व है। उस विराट्‌ शवित के एकत्र संचय या यज्ञ से ही विश्व की रचना होती है। सूर्य ही 
अपनी सहख्र रश्मियों से प्राणों को संचित और प्रसारित करता हुआ इस यज्ञ का विधाता है। सूर्य सापेक्ष काल या 
संवत्सर का प्रतीक है। संवत्सर प्रजापति के घूमते हुए चक्र की संजा सूर्य है। सूर्य स्वयं महाकाल का अभिव्यक्त रूप 
है। यह अभिव्यक्त सापेक्ष काल ही हमारे वर्ष, अयन, ऋतु, मास, पक्ष, अहोरात्रों के रूपों में प्रतिपल प्रकट हो रहा 
है। इनकी उपलब्धि ही जीवन है। काल के ये खण्ड जब तक हमें प्राप्त होते रहते हैं तत्र॒ तक आयुष्य का अमृत-सत्र 
चलता रहता है। हु 
महाकाल की सृष्टि से एक ही उषा है। सापेक्ष काल की दृष्टि से अनेक उबाएं हैं जो आती-जाती रहती 
हैं। यही काल-चक्र का परिभ्रमण है। वस्तुतः काल-रूपी अ्रब्व का जब से आरम्भ हुआ तभी से यह उषा है। अतएव उषा 
काल के उपक्रम का एक छोर या एक सिरा है--उचा वे श्रश्वस्य सेध्यस्य शिर:। जो सिर या मस्तक है वही शरीर 
का एक छोर है। प्रत्येक उषा सूर्य की पुत्री है। वह किसी एक दिन थी, दूसरे दिन नहीं--ऐसा नहीं है। प्रत्येक क्षण 
उषा के आरम्भ का क्षण है। प्रत्येक क्षण में संवत्सर के आरम्भ की गणना की जा सकती है। काल के पटल पर जितने 
भी चित्त मानव ने अंकित किए हैं वे श्रपनी कल्पना के अनुसार हैं, वे ध्रुव नहीं, सापेक्ष हैं। प्रतएव शतपय में जो यह 
कहा है कि संवत्सर उषा में अपने रेत का सिंचन करता है और उससे कुमार का जन्म होता है । वही कुमार रुद्र है। जो 
रुद्र है वह अग्नि है (श० ६॥१।३।८5-१० ) । 
संवत्सर सविता है, उषा उसकी सावित्री शक्ति है। संवत्सर और उषा के संयोग से ही कुमार या प्राण या 
जीवन का जन्म होता है। प्रत्येक प्राणी का जीवन-चक्र उसका अपना संवत्सर है। जितनी कलावधि में जो अपने जीवन 
का एक मंडल-चक्र पूरा कर लेता है वही उसका जीवन-चक्र या संवत्सर-चक्र है। 


श्रग्निरूपी श्रद्भुत कुमार या चित्र शिक्ु 


प्रत्येक बीज के अम्यन्तर में यह अग्नि-रूपी प्राणतत्त्व सोया हुआ रहता है। जब बीजाधान किया जाता 
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है तब मातृकुक्षि में वह जीवन-केन्द्र जागृत हो जाता है। उसका वह जागरण ही जीवन का आरम्भ या यज्ञ का उपक्रम 
है | वही कुमार का जन्म है। यही कुमार अग्नि भी कहा जाता है और इसी की संज्ञा इन्द्र है। समिन्धन या समिद्ध अग्नि 
ही इस कुमार का जागरण या रुदन भी कहलाता है। अशनाया तत्त्व की संज्ञा रूदन है । बालक अन्न के लिए रोता है। 
ऐसे ही प्राण रूपी अन्नाद अग्नि जन्म लेते ही अन्न या सोम के लिए रोता है। ऐसे ही प्राणरूपी अन्नाद अग्नि जन्म लेते ५ 
ही अन्न या सोम के लिए व्याकुल हो पड़ता है। इसी अशनाया या अन्न-ग्रहण की इच्छा को ब्राह्मण-ग्रन्थों में रुदन कहा 
गया है। पृथिवी और द्युलोक के मध्य में जितनी प्राणिसृष्टि है, वनस्पति-पशु-मानव जिसके त्रिविध रूप हैं, उस सबको 
रोदसी सृष्टि कहते हैं। रोदसी में सववत्र अन्न-अन्नाद एवं स्त्री-पुरुष का नियम व्याप्त है। पुष्टि और प्रजनन प्राण के 
दो लक्षण हैं। अग्नि हैं। अग्नि से पुष्टि और इन्द्र से कलात्मक प्रजनन संभव होता है। दोनों के मध्य में प्रणात्मक शक्ति 
वायु है। 

जहां जीवन है वहां तीन नियम कार्य करते हैं। एक तो अन्त-अन्ता द या अशनाया का नियम है। इसी से 
स्थूल भौतिक देह का निर्माण होता है। यह अग्नि देवता का पार्थिव क्षेत्र है। दूसरा नियम इवास-प्रश्वास की क्रिया 
है। प्राण की धौंकनी से ही अन्न का ग्रहण और परिपाक होता है। प्राणन-क्रिया बीच में होने से अन्तरिक्षलोक का वायू 
देवता है। इसी में तीसरी अवस्था प्रजनन की है जिसके कारण प्रत्येक बीज वृक्ष के रूप में परिवर्तित होता हुआ अन्त में 
पुष्प और फल के माध्यम से पुनः बीजसृष्टि में पयंवसान पाता है। बीज से चलकर फिर बीज तक पहुंच जाना ही जीवन 
का पूरा चक्र है। जो बोया जाता है वह बीज या शुक्र है। उसका अन्तिम परिणाम भी बीज ही है। यह समस्त रोदसी सृष्टि 
शुक्रशोणित या बीज-समृष्टि है। सवंत्र माता-पिता का इन्द्र आवश्यक है। अ्र्धशरीर पुरुष, ग्रधंश री र नारी--यही प्राणि- 
सृष्टि है। इसमें प्रजनन की प्रक्रिया ही इन्द्र का रूप है। प्रजनन आनन्द की सर्वोच्च स्थिति है। उसका मूल काम है। 
काम मन का रेत या वीर है--कामस्तदग्रे सममववाधि मानसो रेतः प्रथम यदासीत्‌। ऋ० १०११२६।४ 

मन की रहस्यात्मक शक्ति है। मन ही इन्द्र है-पन्मनः स इन्द्र:। (गोपथ उ० ४॥१२)। यो जात एव प्रथमो 
मनस्वान्‌। (ऋ० २॥१२।१)।--यह मनस्वान्‌ इन्द्र ही सब देवों का अ्रधिपति देव है । शरीर में मन ही सबसे महत्त्वपूर्ण 
दिव्य शक्ति है। इसे ज्योतियों की ज्योति एवं ग्रमृत-ज्योति कहा गया है। ऋषि ने प्रश्न किया है : 

कदीयमानः क इह प्रवोचद्‌ 
देवं मनः क॒तो अधि प्रजातम्‌ ॥| ऋ० ११६४।१८ 

“जो कवि है और जो अपने दर्शन को छन्दों में निबद्ध करता है, वह जानता हो तो इस बात को वतावे कि 
विश्व में मनरूपी देवता की सृष्टि कहां से और कंसे हुई ? 

सचमुच मन की रचना बहुत वड़ा रहस्य है। इन्द्रियां, प्राण और शक्ति के अन्य अनेक स्फुट रूपों का स्रोत 
और रहस्य मन में है। मन-प्राण-वाक्‌ ( >>पंचभूत ) की समष्टि ही तो मानव या जीवन है। ये तीनों ही आदित्य-वायु- 
अग्नि देवता हैं। तीनों इन्द्र के रूप हैं जो द्युलोक-अन्तरिक्ष-पुथिवी के अधिपति हैं। इन तीनों का एक सूत्र में नध जाना 
ही तानूनप्त्र सम्बन्ध कहलाता है। एक के भी अभाव से शरीर की स्थिति सम्भव नहीं रहती । इन तीनों में भी मन की 
महिमा सबसे विशिष्ट है । उपनिषद्‌ के अनुसार, तीन वस्तुएं आत्मा के लिए रची गई |” मन-प्राण-वाक्‌ को आत्मा 
की अभिव्यक्ति के लिए निर्मित किया गया । जब मन अन्यत्र चला जाता है तो देखता-सुनता नहीं । मन से ही व्यक्ति 
देखता है, मन से ही सुनता है। वस्तुतः काम, संकल्प, विचिकित्सा (संशय ) श्रद्धा, अश्रद्धा, धृति, अधुति, ही, धी, भय--- 
ये सब कुछ मन के ही रूप हैं। वाइमय, मनोमय, प्राणमय प्रवृत्ति और क्रियाओ्ों की समष्टि आ्रात्मा है (वृ० उप० १।५॥३)। 

जिसे प्रज्ञा या बुद्धि कहते हैं वह मन ही है । पुराणों ने इस रोचक विषय का और विस्तार किया, तदनु- 
सार क्षेत्रज्ञ पुरुष से अ्रधिष्ठित प्रधान या प्रकृति से सर्वप्रथम महत्‌ का प्रादुर्भाव होता है । गुणों के वैषम्य से ही नानात्व 
की सृष्टि होती है। इस महान्‌ की अनेक संज्ञाएं हैं; जेसे मन, मति, बुद्धि, प्रज्ञा, चिति, स्मृति, संवित्‌, भू, ज्ञान आदि । 
सबको जानने और सबकी उपलब्धि करने के कारण मन को ही संवित्‌ कहा जाता है। जितने इन्द्र हैं, वे इस मन में ही घर 
बनाते हैं, इसलिए इसका एक नाम “विपुर' है। लोक में मन ही सबका अ्धिपति और नियामक है ग्रतएव ब्रह्मा इसकी 
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संज्ञा है। यह उन्पन्‍न होता है, अतएव भव है। शरीर-रूपी पुर में निवास करने के कारण यही पुरुष है। विराट में इसकी 
स्वयं सत्ता सबसे पूर्व विद्यमान है, अतएव यह स्वयम्भू भी कहा जाता है। सब कार्यों का स्मरण करने से यही स्मृति 
है। भोग्य पदार्थों का चयन करने के कारण इसे चिति भी कहते हैं । प्रत्येक में जो बोध-शक्ति है वह बुद्धि मन ही है। 
» कहां तक कहा जाय, भृतमात्रा, प्राण-मात्रा और प्रज्ञा-मात्रा---इन तीनों मात्राओ्रों के छन्द और विवेक का हेतु मन ही 
है। भूतमात्रा से यह भूतों का अपने भीतर भरण कर लेता है। प्राणमात्रा के रूप में भूतों के पृथक-पृथक विभागों 
को बांटता है और प्रज्ञा मात्रा के रूप में सबका ज्ञान रखता है--ऐसी विलक्षण रहस्यमयी शक्ति मन है । बिभति 
मान सन॒ते विभाग सान्‍्यते पि च (वायु० ४।२३।५० ) यजुर्वेद में शिव-संकल्प मन्त्रों के अनुसार प्रजाओं के अन्तः- 
करण में निवास करने वाला यह मन अद्भुत यक्ष है जो कभी विश्राम नहीं लेता, सदा काम में व्यापृत रहता है। जिस 
में अनन्त शक्ति है, जो जाग्रत्‌ और स्वप्न-अवस्थाओं में अपनी दूरंगम प्रवृत्ति का परिचय देते हुए कभी बाहर जाता 
है और कभी भीतर लौट आता है। जो नइवर भूतों में रहते हुए स्वयं अ्रमर ज्योति है। प्रज्ञा, चिति, धृति, चित्त जिसके 
अनेक रूप हैं, ऋक-यजु-साम जिसकी नाभि या केन्द्र में पिरोए हुए हैं, भूत-भविष्य-वततमान की समस्त रचना जिसके 
अन्तराल में परिगृहीत है, जिसके बिना कोई कर्म करना सम्भव नहीं, यज्ञों में और सभाओं में होने वाले मानवों के कर्म 
जिस पर निर्भर हैं, जिसका स्वरूप अजर और वेग सबसे अधिक है--ऐसा विचित्र मन प्रजापति की सृष्टि में सबसे 
रहस्यमयी रचना है। वह मन ही इन्द्र तत्त्व है। मन की शक्तियों का भी क्या कहीं ग्रन्त है ! यदि यह पृथिवी दस गुनी 
बड़ी हो जाय और प्रतिदिन मनुष्य संख्या बढ़ने लगे तो भी रुद्र की वृंहण शक्ति का कभी अन्त नहीं होगा' (ऋ० 
१।५२।११)। ऐसा जो समष्टि मन है, उसी का एक अंश हमारा व्यष्टि मन है जो प्रत्येक व्यक्ति केन्द्र में स्फुट हुआ है। यह 
अभिव्यक्ति ही मानव का जीवन है। यही केन्द्र की प्रतिरूपता है--रूप॑ रूपं प्रतिरूपो बभूब। विश्व का बड़ा या छोटा 
कोई रूप ऐसा नहीं जो इन्द्र के बिना बन सके । इन्द्र सबकी नाभि में बैठा हुआ नम्य प्राण है। मन के रूप में प्रतिष्ठित 
उसी केन्द्र से प्राणों की रश्मियां चारों ओर छिटकती हैं जिससे व्यक्तित्व-रूपी मंडल का विधान बनता है। 


इन्द्र और असुर 


इन्द्र अपने मंडल का अधिपति है। वह विश्वकर्मा विश्वदेव है। (ऋ० 5।६१॥२) वह धर्मकृत है। (ऋ० 
८।६५।१) अर्थात्‌ श्रपने मंडल में मर्यादा का पालन कराने वाला है। जहां तक इन्द्र की सत्ता है, कोई असुर उसका धर्षण 
नहीं कर सकता । असुरों का पराभव इन्द्र का अपराजित यश है। 

जहां इन्द्र का मंडल है उस पर असुरों का आक्रमण होता रहता है| इन्द्र और असुर देवी और आझ्रासुरी 
वृत्तियों के प्रतीक हैं | इन्द्र अपने मंडल का राजा है। वह असुरों का प्रवेश नहीं चाहता । असुर उसके मंडल में बलपूर्वक 
प्रवेश कर जाना चाहते हैं। इन्द्र और वृत्र के संघर्षो को देवासुरम्‌ कहा जाता है । देवासुरम्‌ की लीला भूत, प्राण, मन 
इन तीनों क्षेत्रों में हो रही है। वस्तुतः सृष्टि के मूल में दो प्रधान तत्त्व है--एक आकर्षण, दूसरा विकषंण । मित्र और 
वरुण का सम्बन्ध पारस्परिक आकर्षण पर आश्रित है। इनके भी अपने-अपने मंडल हैं । मित्र को आंगिरस' और वरुण 
को 'भार्गव' कहते हैं। पर ये दोनों मंडल माता-पिता की तरह एक-दूस रे को अपनी ओर खींचते हैं। इसके विपरीत इन्द्र और 
वृत्र एक-दूसरे को परे फेंकते हैं। उनमें विकर्षण का नियम काम करता है। विकर्षण या विरोध ही वर है। आकर्षण से 
श्रृंगार और विकर्षण से वीर रस का जन्म होता है । इन्द्र सबसे महान्‌ वीर है। जो वीर है उसे असुरों का पराजय करना 
ही चाहिए। वि जयी युद्ध से ही वीर की चरितार्थता होती है। प्रसुप्त शक्ति का संघर्ष के लिए जाग रण ही उसका वीरण है। 
एक बार जब इन्द्र को युद्ध का नायक कल्पित किया गया तो उसके वाहन, आयुध, सेना आदि अनेक उपकरणों का वर्णन 
रोचनात्मक ग्र्थवाद है। इन्द्र अपने रथ में दो अश्वों का संयोजन करता है--योजा न्विन्द्र ते हरी । ऋषि ने प्रश्न किया 
है--कौन इन्द्र के हरी अश्वों को जानता है ? हरी इन्द्रस्थ नि चिकाय कः स्वित (ऋ० १०।११४।६ ) कहा है--ऋकक्‍सामे 
वे इन्द्रस्य हरी--ऋक्‌ और साम ही इन्द्र के दो अश्व हैं। (ऐ० ब्रा० २२४) ऋक्‌ और साम को रथ में जोड़कर ऋषि 
उसका संचालन करते हैं : 
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यज्ञ विमाय कवयो मनीष ऋक्‍्सामास्यां प्रर॒थं वर्तयल्ति । यज्ञ ही रथ है जिसे विमित किया गया है, अर्थात्‌ 
मात्रा या नाप-जोख के अनुसार जिसका पंजर-संस्थान रचा गया है। इस यज्ञीय रथ को गति देने वाले इन्द्र के दो अश्व 
हैं और इसकी व्यवस्था करने वाले मनीषी कवि हैं । प्रत्येक का शरीर ही देवरथ या इन्द्र रथ है। मन-रूपी प्रज्ञातत्त्व का 
अधिष्ठाता इन्द्र इस रथ का नियामक है । ऋक और साम वाक्‌ और मन के, प्राण और अपान के या दो अश्विनी के या 
गति आगति के प्रतीक हैं । इन्द्र के मण्डल का व्यास ऋक्‌ और घेरा या परिधि साम कहा जाता है। 

वस्तुतः इन ढूंद्वों का अंत नहीं है। समस्त रचना ऋक्‌-साम का वितान है। और परिधि को ही वृत्ति का 
विस्तार समभना चाहिए मण्डल छोटा हो या बड़ा, उसका केन्द्र-बिन्दु एक-सदृश रहता है। उस केन्द्र में स्थिति के 
घरातल पर गतितत्त्व प्रतिष्ठित रहता है। केन्द्र-बिन्दु या स्थित-गति के सम्मिलित रूप को यजु कहा जाता है। यजु में 
यत्‌ और जू के दो प्रतीक हैं । 'यजू” ही सांकेतिक भाषा में यजु कहा जाता है। यजू में 'यत' गति तत्त्व का और “जू” स्थिति 
तत्त्व का प्रतीक है। इन्हीं सांकेतिक परिभाषाओं को और आगे बढ़ाते हुए गति को वायु और स्थिति को आकाश भी 
कहा जाता है। इस प्रकार स्थिति-तत्त्व, गति-तत्त्व और आगति-तत्त्व इन तीनों के सम्मिलिन से वृत्त का मूत्तं रूप 
या मण्डल का सम्पूर्ण रूप बनता है । मण्डल ही जीवन की इकाई है। प्रत्येक शरीर एक-एक मण्डल है। 

मण्डल ही पुर या राष्टु है। मुख्य प्राण इन्द्र मण्डलेश्वर है, अन्य सब प्राण उसके सामन्त कहे जाते हैं। 
इन्द्र का असुरों से सदा युद्ध भी रहता है। क्योंकि मण्डल की रक्षा का दायित्व इन्द्र पर है। पर वस्तृत: वेदों और 
ब्राह्मणों में जो युद्धों के वर्णन हैं, ये सब रोचक भर्थवाद हैं। इन्द्र तो अशत्रु उत्पन्न हुआ है--पश्रशत्रुरिन्द्र जज्ञिये 
( ऋ० १०।१३३।२) श्रशत्र हि मा जनिता जनानू (ऋ० १०।२८५।६ )। इन्द्र के बलों की कहानी माया है। 
न उसका कोई झत्रु पहले था, न आज है। 

यदचरस्तन्वा वावुधानो बलानीन्द्र प्रन्न वाणों जनेषु । 
मायेत्सा ते यानि युद्धान्याहुर्नाद्य शत्रुं न पुरा विवित्से ॥॥ 
(ऋ० १०।५४।२) 
शतपथ में भी इसी की व्याख्या करते हुए कहा है : 
नेतदस्ति यहेवासुरं यदिदमन्वाख्याने त्वत्‌ उच्चते इतिहासे त्वत्‌ । 
(शतपथ ११।१।२। १७) 

आख्यानों में और इतिहासों में जो देवों और असुरों के युद्ध की कहानियां कही जाती हैं, उनमें घटना की 
तथ्यात्मक सचार्य नहीं देखनी चाहिए। वे वर्णन तो अर्थवाद-रूप हैं । वे सृष्टि-विद्या के प्रतीक हैं। इन वर्णनों में इतिहास 
की खोज व्यामोह है। वृक्ष, बल, शम्बर, पणि ये असुर ऐतिहासिक नहीं, ये तो आसुरी भावों के प्रतीक हैं। जैसे इन्द्र 
कोई पुरुष-विशेष नहीं, ऐसे ही असुर भी जातीय पुरुषों के नाम नहीं । दैवासुरम्‌ की कल्पना सृष्टि के ज्योति और तम का 
संघर्ष है। वृत्र एक है, और अनेक भी हैं, इसीलिए उसे “वृत्राणि' भी कहा जाता है। इन्द्र की शक्तियों का श्रवरोधक 
वृत्र है--सर्व वृत्वा शिश्ये। जो सबको घेर कर बैठ गया, वही झावश्यक तत्त्व वृत्र है। वृत्र का निराकरण इन्द्र का 
सबसे बड़ा यशस्य कर्म है। इन्द्र वृत्रहन्‌ है। इन्द्र की विजय शाइवत है, वह जेता और अपराजित है। 'जितं ते” कह कर 
उसे प्रणाम किया जाता है। सूर्य प्रकाश का सबसे महत्त्वपूर्ण प्रतीक है। सूर्य और प्रकाश पर्याय हैं। इन्द्र: सुबंम रोचयत्‌ 
(ऋ० 5३।६), अर्थात इन्द्रत्व के कारण सूर्य में रोचना या ज्योति है। इन्धन ही इन्द्रत्व है। समिद्ध अग्नि ही 'इन्ध' 
या इन्द्र है। प्रत्येक व्यक्ति महान्‌ अश्वत्थ वृक्ष की एक शाखा है । इस शाखा में अग्नि गर्भित है। शाखा का ज्वलनशील 
होना ही जीवन है । सौ वर्ष की अवधि तक जलने के लिए जीवन या प्राणरूपी समिधा या शाखा का प्रक्कति निर्माण 
करती है । इष्‌ और ऊज्‌ इस शाखा को जीवन के लिए अन्त और शक्ति प्रदान करते हैं। यह शाखा कटी हुई नहीं है । 
इसकी अव्यक्त जड़ सदा हरी रहती है, अ्रतएवं यह शाखा फूलती-फलती है। मध्‌ या सोम चखकर जीवित रहने वाला 
मध्वद, सुपर्ण या जीव इस शाखा पर रहता और प्रसव करता है। जो एक सुपर्ण की गति है, वही सब गुणों के जीवन-चक् 
का नमूना है । 
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इन्द्र और इवा 


ऋग्वेद में इन्द्र को 'शुनं हुवेम मघवारनामद्रम/ (ऋ० ३।३६।६।।३।३०।२२) आदि मन्त्रों में इवा' कहा गया 
है। इन्द्र भोंकने वाला कुत्ता है, यह भी विचित्र कल्पना है। इसके पीछे तत्त्वात्मक संकेत है। जो अमृत आकाश है, इन्द्र 
उसका अधिष्ठाता है। इसे ही परम व्योम कहते हैं। परम व्योम में परा वाक्‌ या अमृता वाक का स्रोत है। उसी की 
भूतात्मक अभिव्यक्ति भौतिक आकाझ के रूप में होती है। आकाश का गृण शब्द है। शब्द ही वाक्‌ है। जो छब्द या 
वाक्‌ है वही ब्रह्म है। वेदों में वांग्ब्रह्म का पूरा दर्शन ही है--यावद ब्रह्म विष्ठितं तावती वाक्‌ (ऋ० १०।११४।८) 
परा वाक्‌ और अपरा वाक्‌ यही विश्वसृष्टि है। जहां आकाश है वहीं शब्द है। जो परमाकाश या अमृत आकाश है वही 
वेयाकरणों द्वारा स्फोट और ऋग्वेद में गौरी वाक्‌ या चतुष्पदा वाक्‌ का पहला 'परा' नामक चरण कहा जाता है। इसी 
आकाश तत्त्व का अधिष्ठातुदेव इन्द्र है। आकाश में अनन्त शब्द भरा हुआ है। स्तनयित्नु मेघ-शब्द से लेकर नाना 
वागात्मक शब्दों का उद्गम आकाश है। यही इन्द्र का भौंकता हुआ कुत्ता है। श्वान तो एक प्रतीक है। जैसे स्तन- 
यित्नु मेघ गर्जन के रूप में प्रचण्ड शब्द सहसा उत्पन्न करता है, ऐसे ही कुत्ता अपने कण्ठ में ग्रकीमात्‌ शब्द का ढेर उत्पन्न 
करता है। अ्रतएव इवा आकाश का प्रतीक है। सरमा देवशुनी वाक्‌ की संज्ञा है। जो सृष्टि-व्यापिनी शक्ति का मूल सर- 
स्वान समुद्र है, जिसे ब्रह्मसर भी कहते हैं; उसी के जलों का मापन व्यष्टि-रचना में होता है। प्रत्येक व्यक्तिगत शरीर 
एक कमण्डलु है जिसमें उस सरस्वान्‌ समुद्र का सलिल भरा हुआ है । यही सर-मा का शब्दार्थ है। सरमा ब्रहवादिनी है। 
जैसे आम्भूणी, सरस्वती आदि वाक की संज्ञाएं हैं, ऐसे ही सरमा है। सरमा इन्द्र की गतिविधि से परिचित है । आकाश-तत्त्व 
कहां नहीं है। वह इन्द्र का प्रत्यक्ष रूप है। झ्राकाश का गर्जन या शब्द इन्द्र का वज्र है। भौतिक आकाश मानों परमव्योम 
या अ्मृताकाश-रूपी सरस्वान्‌ समुद्र का फेन है। शब्द तन्मात्रा ही सृष्टि का मूल है। पृथ्वी-जल-तेज-वायू-आकाश में 
आकाश सबसे सूक्ष्म है। वाक-तत्त्व आकाश नाम का पहला भूत है। वह मर्त्या वाक्‌ है। उससे उपर जो ब्रह्मतत्त्व है वह 
अमृता वाक्‌ कहा जाता है। मर्त्या वाक्‌ इन्द्र की माया या इन्द्राणी या शची शक्ति है। अमृता वाक्‌ स्वयं इन्द्र है। केवल 
शब्द को और पंजीकृत पंचभूतों के समुच्चय को भी वाक्‌ कहा जाता है। पंचभूतों का मूल उपादान वाक्‌ है। देवश्वा और 
देवशुनी प्रतीकों का यही अ्रभिप्राय है । शब्दात्मक आकाश के रूप में इन्द्र की सत्ता का हम प्रत्यक्ष अनुभव करते हैं । 
अव्यक्त रूप में इन्द्र नम्य आत्मा है। सृष्टि में उसी का वितान होता है। यही परित्रंहित या समृद्ध रूप उसका इव रूप 
है--यड़ढें समृद्ध तच्छुनम्‌ (श० ७।२।२।६।) | मूल आत्मतत्त्व का विस्तृत तूलभाव कितना अनन्त है, इसका पल्‍लवित 
वर्णन विज्ञान और दर्शन के शब्दों में मिलता है। वही शुन इन्द्र है। सर्वत्र उसमें शब्द का अधिष्ठान है। 

इस प्रकार वेदों में इन्द्र का स्वरूप अनेक आख्यानात्मक वर्णनों और प्रतीकों के रूप में पललवित हुआ । 
हमारे इस शरीरात्मक विश्व में प्रज्ञान-रूपी इन्द्र की महिमा सबसे अ्रधिक और रहस्यात्मक है | 
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चार सांस्कृतिक क्रान्तियां 


श्री रामधारीसिह 'दिनकर' 


परिवर्तन की चाल जब धीमी रहती है तव उसे सुधार कहते हैं। किन्तु, जब वह बहुत तेज हो जाती है 
तब उसे क्रांति कहने का रिवाज है। भारतीय संस्कृति के क्षेत्र में ऐसी चार ऋरान्तियां घटित हुई हैं और हमारी संस्कृति 
पर उन चारों क्रान्तियों का प्रभाव है। - 

पहली क्रान्ति तब हुई जब आर्य भारत आए; अथवा यों कहें कि जब भारतवर्ष में आर्य और आर्येतर 
जातियों का मिलन हुआ । आर्य और आर्येतर जातियों के मिश्रण से भारत में जो जनता तैयार हुई वही भारत की बुनि- 
यादी जनता हुई और उस जनता की संस्क्रति ही इस देश की बुनियादी संस्कृति है। 

उन्नीसवीं सदी में भारत के प्राचीन साहित्य का जो अध्ययन और मनन हुआ, उससे विह्वानों का मत यह 
हो गया था कि भारतीय संस्कृति में जो कुछ भी सुन्दर और श्रेष्ठ है वहआर्यों का दिया हुआ है; इसके विपरीत, जो 
कुछ भी साधारण और सामान्य है, वह आर्येतर जातियों का दान रहा होगा। किन्तु, इधर तीस-चालीस वर्षों के भीतर 
इस विषय में जो अ्रध्ययन और चिन्तन किया गया है, उससे तस्वीर कुछ और ही बनती है। अब विद्वान यह मानने लगे 
हैं कि भारत की प्राचीन बुनियादी संस्क्ृति भी सामासिक है और उसमें आर्यो और आर्यतर जातियों का प्राय: बरावर- 
बरावर का अंशदान है । 

शिव आर्यत्तर देवता हैं 

उदाहरण के लिए, यदि शैव धर्म पर विचार किया जाय तो यजुर्वेद के शतरुद्रीय अध्याय में रुद्र की कल्पना 
तो मिलती है; किन्तु, आर्यों के प्राचीन साहित्य से यह पता नहीं चलता कि बाण की तरह चमकते हुए आनेवाले' इस 
रुद्र से इ्मशानवासी, गजाजिन पहनने और भांग-धतूरा खाने वाले शिवजी का क्या सम्बन्ध है। वामन, कूर्म और शिव- 
पुराणों में शिवजी की जो कथा आती है, उससे भी यही दिखाई देता है कि शिव की पूजा आर्य-ऋषियों की पत्नियों में 
तो चलती थी, किन्तु, ऋषिगण उसे पसन्द नहीं करते थे । इस पर से यह अनुमान निकलना स्वाभाविक है कि ऋषियों 
का विवाह आर्यतर देवियों से हुआ था तथा ये देवियां जब अपने पतियों के घर आई, तब अपने पित॒कुल के देवता शिव 
को भी अपने साथ लेती आई । ऋषियों ने पहले तो शिव-पूजा का विरोध किया, किन्तु, बाद को वे स्वयं भी शिवजी 
को पूजने लगे। दक्ष प्रजापति के यज्ञ में शिव का भाग नहीं रखा गया था, इससे भी यही अनुमान निकलता है कि आर्यों 
के यहां शिव की पूजा की स्वीकृति जरा देर से हुई है। शिव की पूजा करो, किन्तु उनका प्रसाद न खाओ; यह वात भी 
शिव के सम्बन्ध में आर्यों की भिभक का ही प्रमाण है। आज भी कात्तिकेय और गणंश के लिए जो उत्साह दक्षिण में 
दिखाई देता है, वह उत्तर में नहीं है । उत्तर भारत में कात्तिकेय की मूत्ति सिर्फ विजयादशमी के अवसर पर दुर्गा के साथ 
बनाई जाती है और गणेश, अक्सर, शुभ और लाभ के वीच दूकानों पर विराजा करते हैं; लेकिन, दक्षिण के मन्दिरों में 
. दोनों भाइयों की बड़ी-बड़ी मूत्तियां देखने में आती हैं जिनकी बनावट से वीरता टपकी पड़ती है। अलबत्ते, उज्जैन में 
गणेश की एक अच्छी मूर्ति पधराई गई है; पर, वह अभी बिलकुल हाल ही की घटना है। 

रेबरेण्ड किटेल की कनन्‍नड़-इंगलिश-डिक्शनरी में ऐसे कितने ही शब्दों की सूची दी गई है जो द्वविड़-भाषा 
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से निकल कर, बहुत प्राचीन काल में ही, संस्कृत में पहुंच गए और जो अब संस्कृत से किसी भी तरह बिलगाये नहीं जा 
सकते । ऐसे शब्दों में एक शब्द पूजा भी है । लोगों का अनुमान था कि यह शब्द पूज्‌ धातु से निकला होगा, किन्तु हिन्द- 
जर्मन-भाषा-परिवार में जब कहीं भी इस धातु का पता न चला, तब लोग नई दिशाशरं में सोचने लगे। अन्त में, अ्रब 
यह अनुमान, प्रायः सत्य माना जा रहा है कि, हो न हो, पूजा शब्द तमिल के पू और जै, इन दो धातुझों के योग से बना 
है। तमिल में पू का अर्थ पुष्प और जै का अर्थ कर्म होता है; अतएव, पूजा का अर्थ पुष्प-कर्म होना चाहिए जो बिलकुल 
ठीक है। आर्यों का प्रधान प्रेम हवन अथवा यज्ञ पर था। पूजा इस देश की जनता की चीज थी। इसीलिए, हवन तो 
पंडितों तक ही सीमित रह गया, किन्तु, पूजा घर-घर में फैल गई । 

भारत की यह बुनियादी संस्कृति शताब्दियों तक अक्षुण्ण चलती रही और बाहर से जो भी जातियां इस 
देश में आई, वे सब-की-सब भारतीय जनता के समुद्र में ड्बती चली गई और उनकी संस्क्ृतियां भी भारतीय संस्कृति 
में विलीन होती गईं । उसके श्रपवाद केवल पारसी और मुसलमान हैं जो बहुत बाद को आए। 


संतों द्वारा ऊंच-नीच का विरोध 

तब ईसा से, प्रायः, छह सौ वर्ष पूर्व भारत में पहले भगवान महावीर और फिर भगवान बुद्ध का आविर्भाव 
हुआ | बुद्ध हिन्दू जन्मे थे और उनके सारे कार्य भी बतलाते हैं कि वह अपने समय के सबसे बड़े हिन्दू सुधारक और संत 
थे। उन्होंने हिसापूर्ण यज्ञों का तो विरोध किया ही; किन्तु, उनका सबसे बड़ा कार्य, शायद, यह था कि उन्होंने जन्म के 
आधार पर जातियों को श्रेष्ठ और अधम मानने से इनकार कर दिया । सभी मनुष्य जन्मना समान हैं और ऊंच-नीच 
का भेद केवल कर्म और आचरण की उच्चता और नीचता का भेद है, इस विचार का जोरदार प्रचार, सबसे पहले, 
बुद्ध ने ही. किया था। बुद्ध ने ही वर्णाश्र म-धर्मं के विरुद्ध विद्रोह करके इस देश में बृहृत मानवतावादी उस विचारधारा को 
आरम्भ किया जो बौद्ध एवं नाथ संतों तथा कबीर, नानक, दादूदयाल और स्वामी दयानन्द को छूती हुई महात्मा गांधी 
तक पहुंच गई है। यह बुद्ध की धारा है। किन्तु, इसके समानान्तर वह विचारधारा भी बह रही है जिसके विरुद्ध बुद्ध ने 
विद्रोह किया था, किन्तु, जो स्मृतियों और पुराणों से निकल कर शंकराचार्य, उदयनाचारय, वाचस्पति मिश्र, विद्यापति 
और तुलसी को छूती हुई लोकमान्य तिलक और महामना मालवीय जी अहाराज तक आई है। बुद्ध के इसी बृहत 
मानवतावादी आन्दोलन से भारतीय संस्कृति में दूसरी क्रांति घटित हुई जिसका प्रभाव जीवन की असंख्य दिशाओं में 
पड़ा है। ज्यों-ज्यों समय व्यतीत होता है, इन दोनों धाराओं की पारस्परिक दूरी, क्रमशः, क्षीण होती जाती है और बुद्ध 
तथा शंकर परस्पर समीप होते जाते हैं । 

तीसरी क्रान्ति तब हुई जब इस्लाम, विजेताओं के धर्म के रूप में, भारत झ्राया । कहते हैं, मुसलमान जब 
भारत आए तब, आरम्भ में, सबसे अधिक हत्या उन्होंने बौद्ध साधुओं की ही की थी । किन्तु, यह भी सच है कि भारत में 
इस्लाम के फैलने-योग्य जो वातावरण था वह, सब-का-सब, बौद्धों का ही तैयार किया हुआ था । इस्लाम के आगमन के 
पूर्व ही, भारत में ऐसे कई सम्प्रदाय तैयार हो चुके थे जो बहुत-कुछ इस्लाम के अनुक्‌ल थे । बौद्धों के दीघंकालीन प्रचार 
ने, आखिरकार, समाज में एक ऐसा समुदाय तैयार कर दिया था जो निराकार का पूजक, जाति-प्रथा का द्रोही और धर्म- 
शास्त्रों का शत्रु था। सिद्ध, नाथपंथी और बाद के निर्गुनियाँ सन्त बौद्ध प्रचारकों के ही उत्त राधिकारी थे जो वर्णाश्रम- 
धर्म की खुले-आम खिलली उड़ाते थे। भारत में जो लोग भुण्ड-के-भूण्ड मुसलमान हुए उनमें भ्रधिक संख्या उन्हीं लोगों की 
थी जो इन निर्गुणवादियों के अनुयायी रहे थे, अर्थात्‌ जिन पर बुद्ध के उपदेशों का गहरा प्रभाव था । 

इस्लाम का प्रभाव 

हिन्दुत्त और इस्लाम के मिलन से, बाद को, ऐसी कितनी ही बातें निकलीं जिनसे भारतीय संस्कृति की 
सामासिकता में वृद्धि हुई है। खुसरो, जायसी, कबी र, नानक और दादूदयाल, ये उस सामासिकता के आरंभिक व्याख्याता 
हुए हैं। उर्दू भाषा इसलिए उत्पन्न हुई कि फारसी के प्रेमी मुसलमान अपनी काव्यात्मक भावनाओं का गान भारत की 
भाषा में करना चाहते थे। इसी प्रकार, खान-पान, रहन-सहन और पोशाक तथा संगीत और चित्रकारी एवं स्थापत्य में 
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ऐसी कितनी ही चीजें हैं जो हिन्दुत्व और इस्लाम के मिलन से उत्पन्न हुई हैं। काव्य में इस्लाम की सबसे बड़ी देन, शायद, 
सूफी-प्रवृत्ति या रहस्यवाद है। फारस में रहस्यवाद उपनिषदों और बौद्ध साधनाओं के साहचये से जन्मा था । पीछे, जब 
वह भारत आया, तब वह प्राचीन होता हुआ भी बहुत-कुछ नवीन था। भारत में निवृत्ति का प्रचार बहुत दिनों से होता 
आया था; किन्तु, कबीर से पहले यहां कोई भी ऐसा कवि ही नहीं जन्मा जिसने मृत्यु को, उस प्रकार, काम्य बताया हो 
जैसे कबीर ने बताया है। 
जिन मरने थे जग डरे, सो मेरो आनन्द। 
.._ कब मरिहूँ कब देखिहूं, पुरत परमानन्द ॥ 

'जिन्दा रहना विरह है और मरने से विरह समाप्त हो जाता है', यह अनुभूति फारस के सूफी सन्‍्तों की थी। 
वहीं से यह चीज हिन्दुस्तान झा गई । और अब तो यह भाव रवीन्द्रनाथ और महादेवी की कविताओं में भी देखा जा 
सकता है। 

हिन्दुत्व और इस्लाम ने, एक-दूसरे को, कई प्रकार से प्रभावित किया और, कभी-कभी, यह प्रभाव गंभीर 
भी रहा है। किन्तु, आदमी यदि सतर्कता न बरते तो इन प्रभावों का वर्णन घोर अतिरंजन से युक्त हो जाता है। उदाहरण 
के लिए, यह कहना घोर असत्य है कि गुरु-परंपरा भारत में इस्लाम के साथ आई, अथवा, भक्ति-आन्दोलन के पीछे 
इस्लाम का प्रभाव था । गुरु-परंपरा भारत में तब से मौजूद है जब महात्मा मुहम्मद का जन्म भी नहीं हुआ था। और 
भक्ति भी इस्लाम के जन्म से बहुत पहले की चीज है । इसके आरंभिक बीज उपनिषदों और गीता में मिलते हैं तथा इसका 
भावनात्मक विस्तार तमिल भाषा के आलवार और नायनार संतों की भावविह्वल कविताओं में प्राप्त है जिनमें से कुछ 
लोग छठी सदी में भी जनमे थे । 

परंपरा से यह देश मानता आया है कि भक्ति का जन्म दक्षिण में हुआ । पद्मपुराण और श्रीमद्भागवत, 
दोनों में एक इलोक, समान रूप से, मिलता है जिसमें भक्ति स्वयं अपने मुख से स्वीकार करती है : 

उत्पन्ना द्राविड़े चाहं, कर्णाठे वद्धिमागता। 
स्थिता किचिन्महा राष्ट्र, गुर्जरे जीणंतां गता॥ 

और हिन्दी में भी, परम्परा से आता हुआ एक दोहा है जो भक्ति को दक्षिण में उत्पन्न बताता है : 

भक्‍ती द्राविड़ ऊपजी, लाये रामानन्द। 
परगठट कियो कबीर ने, सात द्वीप नौ खंड ॥॥ 

रामानुज आलवार संतों की मानस-संतान थे । भक्ति . की भावनात्मक अनुभूति पहले भ्रालवार संतों को 
ही हुई थी। रामानुज ने उन अनुभूतियों में से भक्ति का दार्शनिक सिद्धान्त निकाला। झालवार अपड़ पिता और रामानुज 
पंडित पुत्र हैं। यदि आआालवार नहीं हुए होते तो रामानुज का उद्भव असंभवप्राय था । 

प्रपत्ति के विषय में भी, अक्सर, कहा जाता है कि यह इस्लाम का प्रभाव था। मेरा खयाल है, रामानुज 
को यह सिद्धान्त इस्लाम से नहीं मिला | इस्लाम तब तक भारत में फंला कहां था ? यह तो आलवारों की शरणा- 
गति को रामानुज के द्वारा दिया हुआ पारिभाषिक नाम है । विपद की बात यह है कि भक्ति-आन्दोलन का 
इतिहास अ्रभी ठीक से लिखा ही नहीं गया है। और वह तब तक सही नहीं समझा जाएगा जब तक उत्तर और 
दक्षिण की सभी भाषाओं में उपलब्ध सामग्रियों का उपयोग कई विद्वान सम्मिलित होकर नहीं करते । आन्तर- 
भारती का यह कार्य इतना महत्त्वपूर्ण है कि मद्रास और दिल्‍ली के विश्वविद्यालयों को इसे तुरन्त हाथ में ले लेना चाहिए। 
डाक्टर ताराचन्द और प्रोफेसर कबीर की पुस्तकों से, इस विषय में जो भ्रम फैला है, उसका समीचीन मार्जन इसी श्रम- 
साध्य कार्य से होगा। हे 

डाक्टर ताराचंद ने यह भी लिखा है कि इस्लाम यदि भारतवर्ष में नहीं आता तो शंकराचार्य का आवि- 
भाव होता या नहीं, यह संदिग्ध है। किन्तु, इस्लाम क्या शांकर मत की तरह अद्वेत में विश्वास करता है ? इस्लाम एक 
ईदवर में विश्वास अवश्य करता है, किन्तु, वह अद्वैतवादी नहीं है। इस्लाम ईश्वर को एक मानता है, किन्तु, वह यह भी 
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समभता है कि ईदवर ने सृष्टि बनाई, वह सातवें आसमान पर रहता है और उसके हृदय में भ क्तों के लिए दया और 
दुष्टों के लिए घृणा का वास है। संसार असत्य है ग्रथवा जो कुछ हम देखते हैं वह कुछ नहीं में कुछ का आभास है, ये बातें 
इस्लाम में न पहले थीं, न अरब हैं। इस्लाम में इसका कुछ थोड़ा आभास मात्र सूफियों के ज़रिये आया था और वह भी 
नवीं-दसवीं सदी के बाद । किन्तु, शंकर का जन्म आठवीं सदी में हुआ था और जिस विचारधारा का उन्होंने विकास 
किया, वह भारत में बहुत दिनों से बहती आ रही थी। शंकर अपने पूर्वज नागार्जुन और वसुब न्धु के उत्तराधिकारी हैं। 
उनकी माया की कल्पना बौड़ों के शुन्यवाद से निकली थी | इसीलिए, शंकर को लोग प्रच्छुन्न बौद्ध कहते थे। उपनिषद, 
बुद्ध, वसुबन्धु और नागार्जुन की विचारधारा से अपरिचित होने के कारण ही अधधेपंडित शंकर को इस्लाम की देन 
मानते हैं । 

इसी प्रकार, जो पंडित यह कहता है कि कर्णाटक का वीर-शैव अथवा लिगायत संप्रदाय इस्लाम का अनु- 
करण है, वह शैव विचा रधा रा का सम्यक ज्ञान नहीं रखता। कन्नड़ भाषा में अल्लम का अर्थ लिगायत भक्त होता है। 
इस शब्द को अल्लाह से निकला हुआ मानना उतना ही हास्यास्पद है जितना यह कहना कि कृष्ण नाम क्राइस्ट से निकला 
होगा । फिर भी, ये दोनों हास्यास्पद बातें ऐसे लोगों ने कही हैं जो विद्येतर कारणों से, विद्वान कहला रहे हैं । 


यूरोपीय बुद्धवाद 
संस्कृति के क्षेत्र में चौथी क्रान्ति तव आरम्भ हुई, जब भारत में हिन्दुत्व और इस्लाम का संपर्क ईसा- 
इयत और यूरोपीय बुद्धिवाद से हुआ। यह महाक्रान्ति अन्य सभी ऋ्रान्तियों से अधिक व्यापक और गम्भीर है। शुरू तो 
यह उन्‍नीसवीं सदी के साथ ही हुई, किन्तु, आज भी इसकी धारा लहरें लेती हुई आगे जा रही है और हम सभी लोग 
उसके प्रवाह में हैं। इस क्रान्ति का सबसे भयानक परिणाम यह है कि इसने धर्म और विज्ञान, नवीन और प्राचीन तथा 
व्यष्टि और समष्टि के बीच दुर्घ्ष संघर्ष उत्पन्न कर दिया है। 
हिन्दुत्व के वृत्त में इस क्रान्ति के नेता राजा राममोहनराय, केशवचन्द्र सेन, परमहंस रामकृष्ण, स्वामी 
दयानन्द, स्वामी विवेकानन्द, लोकमान्य तिलक, रवीन्द्र, अरविन्द, मह॒षि रमण, एनी वेसेंट भौर महात्मा गांधी हुए हैं । 
और इस्लाम के भीतर इस क्रान्ति का मार्ग-दर्गन सर सैयद अहमद खां, मौलाना चिराग़ञ्नली, सैयद मेंहदीअली, सलाह 
अलदीन खुदाबरुश, मौलाना करामतश्रली, मौलाना हाली, मौलाना शिवली नौमानी और सर मुहम्मद इकबाल ने किया 
है । सन सत्तावन के गदर में अंगरेज़ों का मुकाविला हिन्दुओं और मुसलमानों ने मिलकर किया था। लेकिन, संस्कृति के 
क्षेत्र में यूरोप से जब चुनौती आई, तव उसका जवाब दोनों धर्मों की ओर से अलग-अलग दिया गया | खैरियत की बात 
यह है कि अलग-अलग होने पर भी हिन्दुत्व और इस्लाम के उत्तर, मूलतः, दो नहीं, एक हैं। वह एक उत्तर यह है कि यरोप 
और अमरीका के नये ज्ञान में जो कुछ भी उपयोगी और श्रेष्ठ है उसे हम अवद्य ग्रहण करेंगे; लेकिन, साथ ही, हमारे 
अपने धर्म और संस्कृति में जो कुछ भी ऊंचा और महान है, हम उसे भी नहीं छोड़ सकते । एक हाथ में विज्ञान की मसाल 
और दूसरे में अध्यात्म का ज्योतिर्मय कमल, यह भारत का अगला स्वरूप दीखता है। विज्ञान के उदय के बाद अतीत 
और वर्तमान के बीच जो विश्वव्यापी संघर्ष आरम्भ हुआ, उसमें अतीत, प्राय:, सभी देशों में पराजित हो गया है। केवल 
भारत ही वह देश है जहां विश्व का अतीत आज भी ज़ोरों से युद्ध कर रहा है। हमें कोई ऐसी राह निकालनी चाहिए 
जिससे इस लड़ाई में एक की जीत और दूसरे की हार न होने पाए। संस्क्रति अ्रहंकार नहीं, विनय है। संस्कृति जीत 
नहीं, समभौता और मैत्री का नाम है। अतीत और वतंमान अगर परस्पर मित्र हो गये तो यह समभिये कि दुनिया को 
अपने दुःखों से बाहर निकलने की राह मिल गई। 


पुनदच 
दिल्‍ली में संस्कृति शब्द का अर्थ नाच-गान और नाटक तक सीमित होता जा रहा है। नृत्य, संगीत और 
नाटक भी संस्कृति के अंग हैं, किन्तु संस्कृति उन्हीं तक सीमित नहीं है। सभ्यता वह चीज है जो हमारे पास है; संस्कृति 
बह तत्त्व है जो हम स्वयं हैं। सभ्यता बहुत जल्दी भी बन सकती है; किन्तु, संस्कृति के बनने में बहुत ज्यादा वक्‍त लगता: 
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है और सभ्यता शीघ्र ही नष्ट भी हो सकती है; किन्तु, संस्क्ृति के नष्ट होने में भी समय लगता है। मोटर, महल और 
हवाई जहाज, ये सम्यता के उपकरण है। वे जल्दी लाये जा सकते हैं और जल्दी ही छीने भी जा सकते हैं; किन्तु, दया, 
माया, करुणा, अहिसा, साहस और शील ये आसानी से नष्ट नहीं होते । कहा तो यह जाता है कि संस्कार आदमी की 
मृत्यु से भी समाप्त नहीं होता । वह जन्म-जन्मान्तर तक हमारा पीछा करता है । 

एक दूसरे धरातल पर संस्कृति विचार है, संस्कृति भावना है, संस्कृति मनुष्य का जीवनव्यापी दृष्टिकोण 
है। हम जैसे विचारों में विश्वास करते हैं, हमारे कर्म वैसे ही हो जाते हैं। निवृत्ति की माला जपते-जपते हम गुलाम हो 
गये और प्रवृत्ति की आराधना का आरम्भ करते ही हमारी गृत्रामी चली गई,। किन्तु, संस्क्रति न तो केवल निवृत्ति है 
और न केवल प्रवृत्ति। संस्कृति दुराग्रह नहीं, सहनशीलता को कहते हैं। संस्क्ृति युद्ध नहीं, समझौते का नाम है। 
संसार में श्राज जो अशान्ति दिखाई पड़ती है, उसका एकमात्र कारण यह नहीं है कि दुनिया पूंजीवाद और समाजवाद 
नामक दो शिविरों में बंट गई है। इस संकट का मूल कारण, शायद, यह है कि निवृत्ति और प्रवृत्ति के संघर्ष में निवृत्ति 
बिलकुल पराजित हो गई। जेंसे निवृत्ति की अति से दीनता और दौबंल्य बढ़ता है, वैसे ही, प्रवृत्ति की श्रति, राक्षसी 
वृत्ति को बढ़ावा देती है। 

एक समय लोग यह मानकर निश्चेष्ट हो गए थे कि संसार माया और असत्य है । आज वे इस विश्वास के 
कारण कठोर हो रहे हैं कि परलोक की कल्पना ही भूठ है; इसलिए, पुलिस से बच कर जो भी करोगे वह पुण्य होगा। 
संसार की अशान्ति का कारण यह है कि व्यक्ति और राष्ट्र, दोनों ही, आज नम्बर एक बनने की कोशिश में बेतहाशा 
दौड़ रहे हैं। लोग यह भूल गए हैं कि प्रजातन्त्र की असली पताका का नाम कफन है जिस पर लिखा रहता है कि सभी 
व्यक्ति समान हैं | मेरा खयाल है, प्रवृत्ति की गाढ़ी स्याही में जब तक निवृत्ति का पानी मिलाया नहीं जाएगा, तब तक 
शान्ति की कविता नहीं लिखी जा सकती । 

संस्कृति का स्वभाव है कि वह आ्रादान-प्रदान से बढ़ती है। जिस जलाशय में नया जल लाने वाले द्वार 
खुले हुए हैं, वह हमेशा ताजा और नवीन रहेगा । जिसके पानी लाने वाले दरवाज़े बन्द हो गए, वह जलाशय सड़कर 
सूख जाएगा । भारत की बुनियादी संस्कृति बन्द जलाशय की संस्कृति नहीं थी। एक तो उसका जन्म ही अनेक 
संस्क्ृतियों के योग से हुआ था । दूसरे, जब तक वह अन्य संस्कृतियों के जल को स्वीकार करती रही, उसका उत्तरोत्तर 
विकास होता गया। अपनी समृद्धि के दिनों में भारतीय संस्कृति बहिष्कार की नीति नहीं बरतती थी। उस समय 
भारत ने संसार को अनन्त जान दिया, यह बात हमें याद है । किन्तु, हम यह भूल गये कि उन दिनों बाहर से चीजें 
हम लेते भी थे । केन्द्र शब्द एक समय ग्रीक शब्द केंटर से लिया गया था। ज्योतिष-म्रन्धों में एक ग्रन्थ रोमक-सिद्धान्त 
भी है जो रोम की याद दिलाता है। एक दूसरे ग्रन्थ पौलिश-सिद्धान्त के बारे में भी अनुमान है कि वह अलेक्जेंडिया 
के विद्वान पोलस के सिद्धान्तों के अनुसार लिखा गया था । कहते हैं, होरा-चक्र की पद्धति भी यहां यूनान से आई थी । 
और ताजक-शास्त्र तो, स्पष्ट ही, अरब से आया हुआ लगता है । इस ग्रन्थ के अनेक इलोकों में भ्ररबी-शब्दों का धड़ल्ले से 
प्रयोग हुआ है, ऐसा पंडित हजारीप्रसाद ट्विवेदी का मत है। 

इन बातों से शिक्षा यह निकलती है कि गुरु का पद उसी को शोभा देता है जिसमें शिष्य बनने की भी 
शवित है। जो शिष्य बनने से इनकार करने लगता है, उसका गुरु-पद आपसे-प्राप विनष्ट हो जाता है। 
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भारतीय संस्कृति 


डा० मंगलदंव गदास्त्री 


जिस रूप में भारतीय संस्कृति का प्रश्न आज देश के सामने है, उस रूप में उसका इतिहास अधिक प्राचीन 
नहीं है । तो भी यह कहा जा सकता है कि स्वतन्‍्त्रता-प्राप्ति के अभ्रनन्तर इस पर विशेष ध्यान गया है। 

वर्तमान भारत में यह प्रश्न क्यों उठा ? यह विषय रुचिकर होने के साथ-साथ मनन करने के योग्य भी है । 
हमारे मत में तो इसका उत्तर यही है कि, विदेशीय संघटित विचारधारा तथा राजनीतिक शक्ति के आक्रमण का प्रति- 
रोध करने की दृष्टि से, हमारे मनीषियों ने श्नुभव किया कि सहसरों वर्षों की क्षुद्र तथा संकीर्ण साम्प्रदायिक विचार- 
धाराओं और भावनाओं के विघटनका री दुष्प्रभाव को देश से दूर करने के लिए आवश्यक है कि जनता के सामने विभिन्‍न 
धामिक सम्प्रदायों में एक सूत्र-रूप से व्यापक, मौलिक तथा समन्वयात्मक विचार-धारा रखी जाए। भारतीय संस्कृति 
की भावना को उन्होंने ऐसा ही समभा । वतंमान भारत में भारतीय संस्कृति के प्रश्न के उठने का यही कारण हमारी 
समभ में आता है । 

संस्कृति” शब्द का अर्थ 

संस्कृति” शब्द का क्या अर्थ है ? इस प्रब्न के भगड़े में हम इस समय पड़ना नहीं चाहते । सब लोग इसका 
कुछ-न-कुछ अर्थ समभकर ही प्रयोग करते हैं। तो भी प्रायः निविवाद रूप से इतना कहा जा सकता है कि : 

. “कस्यापि देशस्य समाजस्य वा विभिन्‍नजीवनव्यापारेषु सामाजिकसम्बन्धेषु वा मानवीयत्वदृष्टब्या प्रेरणा- 
प्रदानां तत्तदादर्शानां समष्टिरेव संस्कृति:। वस्तुतस्तस्यामेव सर्वेस्थापि सामाजिकजोवनस्योत्कर्ष: पर्यवस्यति। तयेव 
तुलया विभिन्‍नसभ्यतानामुत्कर्षापकषों' मीयेते । कि बहुना, संस्कृतिरेव वस्तृतः 'सेतुविधृतिरेषां लोकानामसंभेदाय' 
(छान्दोग्योपनिषद 5।४।१ ) इत्येवं वर्णयितु शकक्‍यते | श्रतएवं च सर्वेषां धर्माणां संप्रदायानामाचाराणां च परस्परं सम- 
न्वयः संस्कृतेरेवाधारेण कतु शक्यते। ” (प्रवन्धप्रकाश, भाग २, पु० ३) । 

इसका अभिप्राय यही है कि किसी देश या समाज के विभिन्‍न जीवन-व्यापारों में या सामाजिक सम्बन्धों में 
मानवता की दृष्टि से प्रेरणा प्रदान करने वाले उन-उन आद्शों की समष्टि को ही संस्क्ृति समभना चाहिए। समस्त 
सामाजिक जीवन की समाप्ति संस्कृति में ही होती है। विभिन्‍न सम्यताओं का उत्कर्ष तथा अ्पकर्ष संस्क्रति के द्वारा ही 
नापा जाता है। उसके द्वारा ही लोगों को संघटित किया जाता है। इसीलिए संस्कृति के आधार पर ही विभिन्‍न धर्मों, 
सम्प्रदायों और आचारों का समन्वय किया जा सकता है। 

विद्वानों का इस विषय में ऐकमत्य ही होग। कि ऊपर के थ्रर्थ में 'संस्क्ृति' शब्द का प्रयोग प्राय: बिलकुल 
नया ही है। 

भारतोय संस्कृति के दिबय में विभिन्‍न दृष्टियां 

संस्कृति के विषय में सामान्य रूप से उपयुक्त विचार के होने पर भी, भारतीय संस्कृति की भावना के 
विषय में बड़ी गड़बड़ दिखाई देती है। इस विषय में देश के विचारकों की प्रायः परस्पर-विरुद्ध या विभिन्‍न दष्टियां 
दिखाई देती हैं । हि 
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इस विषय में अत्यन्त संकीर्ण दृष्टि उन लोगों की है, जो परम्परागत अपने-अपने धर्म या सम्प्रदाय को ही 
भारतीय संस्कृति! समभते हैं। संस्क्ृति के जिस व्यापक या समन्वयात्मक रूप की हमने ऊपर व्याख्या की है, उसकी ओर 
उनका ध्यान ही नहीं जाता है। 'कल्याण' ने कुछ वर्ष पहले एक 'संस्कृति-विशेषांक' निकाला था। उसमें लेख लिखने 
वाले अधिकतर ऐसे ही सज्जन थे, जिनको कदाचित यह भी ज्ञान नहीं था कि प्राचीन “धर्म, सम्प्रदाय, सदाचार' आदि 
शब्दों के रहने पर भी देश में 'संस्क्ृति' शब्द के इस समय प्रचलन का मुख्य लक्ष्य क्या है ? 

दूसरी दृष्टि उन लोगों की है, जो भारतीय संस्कृति को, भारतान्तर्गत समस्त सम्प्रदायों में व्यापक न मान- 
कर, कुछ विशिष्ट सम्प्रदायों से ही सम्बद्ध मानते हैं । इस दृष्टि वाले लोग यद्यपि उपर्युक्त पहली दृष्टि वालों से काफी 
अधिक उदार हैं, तो भी देखना तो यह है कि उपर्युक्त विचार-धारा से प्रभावित भारतीय संस्कृति में वर्तमान भारत की 
कठिन साम्प्रदायिक समस्याझ्रों के समाधान की, तथा साथ ही संसार की सतत प्रगतिशील विचारधारा के साथ भारत- 
वर्ष को आगे बढ़ाने की कहां तक क्षमता है-। यदि नहीं, तब तो यही प्रश्न उठता है कि कहीं भारतीय संस्क्ृति के इस 
नवीन आन्दोलन से देश को लाभ के स्थान में हानि ही न उठानी पड़े ? हमें तो ऐसा प्रतीत होता है कि कुछ ही दिनों पहले 
तक सबसे सम्मानित “भारतीय संस्क्रति' शब्द उपर्युक्त विचार-धारा के कारण ही अंब अपने पद से नीचे गिरने लगा है। 

तीसरी दृष्टि उन लोगों की है जो भारतीय संस्कृति को देश के किसी विशिष्ट एक या अनेक सम्प्रदायों से 
परिमित या बद्ध न मानकर, समस्त सम्प्रदायों में एक सूत्र-रूप से व्यापक, अतएवं सबके अभिमान की वस्तु, काफी 
लचीली, सहस्रों वर्षों से भारतीय परम्परा से प्राप्त संकीर्ण साम्प्रदायिक भावनाओं और विषमताओ्रों के विष को दूर 
करनके राष्ट्र में एकात्मकता की भावना को फैलाने का एकमात्र साधन समभते हैं । स्पष्टतः इसी दृष्टि से भारतीय संस्कृत्ति 
की भावना देश की अनेक विषम समस्याओं के समाधान का एकमात्र साधन हो सकती है। 

दूसरी ओर, लक्ष्य या उद्द श्य की दृष्टि से भी, भारतीय संस्कृति के सम्बन्ध में लोगों में विभिन्‍न धारणाएं 
फंली हुई हैं। कोई तो इसको प्रतिक्रियावादिता या पश्चादुगा मिता का ही पोषक या समर्थक समभते हैं। संस्क्ृति-रूपी 
नदी की धारा सदा आगे को ही बहती है, इस मौलिक सिद्धान्त को भूलकर वे प्रायः यही स्वप्न देखते हैं कि भारतीय 
संस्कृति के आन्दोलन के सहारे हम भारतवर्ष की सहस्नों वर्षों की प्राचीन परिस्थिति को फिर से वापस ला सकेगे। 
परचादुगामिता की इसी विचार-धारा के कारण देश का एक बड़ा प्रभाव-सम्पन्न वर्ग भारतीय संस्कृति की भावना का 
घोर विरोधी हो उठा है, या कम-से-कम उसको सन्देह की दृष्टि से देखने लगा है। 

दूसरे वे लोग हैं, जो भारतीय संस्कृति को देश के परस्पर-विरोधी तत्त्वों को मिलाने वाली, गंगा की सतत 
अग्रगामिनी तथा विभिन्‍न धाराञ्रों को आत्मसात करने वाली धारा के समान ही सतत प्रगतिशील, और स्वभावत: 
समन्वयात्मक समभते हैं । प्राचीन परम्परा से जीवित सम्बन्ध रखते हुए वह सदा आगे ही बढ़ेगी । इसी लिए उसे संसार 
के किसी भी वाद से, वस्तुतः प्रगतिशील वाद से न तो कोई विद्वेष हो सकता है, न भय । 

उपयुक्त विभिन्‍न विचारधाराओं के प्रभाव के कारण ही भारतीय संस्कृति के आधार के विषय में भी 


विभिन्‍न मत प्रचलित हो रहे हैं । 
साम्प्रदायिक दृष्टिकोण 


इस सम्बन्ध में जनता में सबसे अ्रधिक प्रचलित मत विभिन्‍न सम्प्रदायवादियों के हैं। लगभग दो-ढाई सहस्र 
वर्षों से इन्हीं सम्प्रदायवादियों का वोलबाला भारत में रहा है। इन सम्प्रदायों के मूल में जो आथिक, जातिगत, समाज- 
गत या राजनीतिक कारण थे, उनका विचार यहां हम नहीं करेंगे । तो भी इतना कहना अप्रासंगिक न होगा कि इस दो- 
ढाई सहस्रन वर्षों के काल में भी भारतवर्ष की राजनीतिक तथा सामाजिक परिस्थितियों में इन सम्प्रदायवादियों का काफी 
हाथ रहा है। 

अपने-अपने सम्प्रदाय तथा परम्परा को ही सृष्टि के प्रारम्भ से ब्रह्मा, शिव आदि के द्वारा प्राय: प्रवरतित 
कहने वाले, तथा अपने से भिन्‍न सम्प्रदायों को प्राय: अपने से हीन कहने वाले, इन लोगों के मत में तो विशुद्ध' भारतीय 
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संस्क्रति का आधार उनके ही सम्प्रदाय के प्रारम्भिक रूप में ढूंढना चाहिए। वैदिक, तांत्रिक, शैव, शाक्त, जैन, बौद्ध 
जैसे सम्प्रदाय प्रायः इसी कोटि में आ जाते हैं । 

ये लोग अपने-अपने सम्प्रदाय से अनन्त र-भावी या भिन्‍न सम्प्रदायों को प्राय: अपने मौलिक धर्म का विकृत 
या बिगड़ा हुआ रूप ही समभते हैं । 

उदाहरणार्थ मनु के : 

चातुवेण्य त्रयो लोकाइचत्वारबचाश्रमाः पृथक्‌। . 

भूतं भव्यं भविष्यं च सर्व वेदात्‌ प्रसिद्धयति॥ (१२६७) 

या वेदबाह्मा: स्मृतयों याइच काइच कुदृष्टय:। 

सर्वास्ता निष्फला: प्रेत्य तमोनिष्ठा हि ताः स्मृताः ॥ 

उत्पच्चन्ते च्यवन्ते च यान्यतोउन्यानि कानिचित्‌। 
तान्यर्वाक्कालिकतया निष्फलान्यनृतानि च॥ (१२६५-६६) 

(अर्थात्‌, चातुवेण्य और चारों आश्रमों के साथ-साथ भूत, वर्तमान और भविष्य तथा तीनों लोकों का परि- 
ज्ञान वेद से ही होता है। वेदवाह्य जो भी स्मृतियां या सम्प्रदाय हैं, वे तमोनिष्ठ तथा नवीन होने के कारण निष्फल और 
मभिथ्या हैं ।) इत्यादि वचन, युगों के क्रम से धर्म के छास की कल्पना, मनुस्मृति-जैसे ग्रंथों में शूद्र राज्य की विभीषिका, 
पुराणों में 'नन्दान्तं क्षत्रियकुलम्‌' (ग्र्थात नन्दों के अनन्तर वैदिक सम्प्रदाय के पोषक क्षत्रिय राजाओं का अन्त ) , धर्म- 
शास्त्रों में चातुर्वण्य के सिद्धान्त के साथ संकरज जातियों की स्थिति की कल्पना, इत्यादि समस्त विचार-धारा उन्हीं 
सम्प्रदायवादियों की प्रतीक है, जो भारतीय संस्क्रति को प्रगतिशील और समनन्‍वयात्मक न मानकर केवल अपने-अपने 
सम्प्रदाय में ही श्रपनी विचारधारा को बद्ध रखते हैं । 

एकमात्र शब्द-प्रमाण की प्रधानता, असहिष्णुता की भावना और भारत के वर्तमान या ऐतिहासिक स्वरूप 
के समभने में वेज्ञानिक समष्टि-दृष्टि का अभाव--इन बातों में ही इन लोगों का मुख्य वैशिष्टय दीख पड़ता है। 

यह विचित्र-सी बात है कि हमारे कुछ आधुनिक इतिहास-लेखक तथा विचारक भी इस (बुद्धिपूर्वक या 
अबुद्धिपूर्वक ) पूर्वग्रह (?7९००१॥८४) से शून्य नहीं हैं। साम्प्रदायिक या जातिगत पूर्बग्रह के कारण वे भारतीय संस्कृति 
के इतिहास के अध्ययन में समष्टि-दृष्टि न रखकर, एकांगी दृष्टि से ही काम लेते रहे हैं। केवल बौद्धों आदि पर भारत 
के अधःपतन का दोष मढ़ना, ऐसे ही लोगों का काम है। 

ऐतिहासिक गवेषणा में हमारी एकांगी दुष्टि का प्रधान कारण यह होता है कि हम प्रायः अपनी दृष्टि को 

संस्कृत-साहित्य में ही परमिति कर देते हैं। पर संस्क्ृत-साहित्य में कितनी अधिक एकांगिता है, इसका ज्वलंत प्रमाण 
इसी से मिल जाता है कि बौद्धकालीन उस इतिहास का भी, जिसको हम भारत का स्वर्ण-युग कह सकते हैं, संस्क्रृत- 
साहित्य में प्रायः उल्लेख ही नहीं है। व्याकरण महाभाष्य' में पाणिनि के “येषां च विरोध: शञाइवतिक:' (२।४।६ ) 
(अर्थात जिनमें परस्पर शाइ्वतिक विरोध होता है, उनके वाचक शब्दों का ढ्ंढ़् समास एकवचन में रहता है) इस सूत्र 
का एक उदाहरण “श्रमणत्राह्म णम्‌' दिया है। इसका स्पष्ट अर्थ यही है कि कम-से-कम ईसा से कई सौ वर्ष पूर्व से ही श्रमण 
(अर्थात बौद्ध) और ब्राह्मणों में सर्प और नकुल-जैसी शत्रुता रहने लगी थी | संस्कृत-साहित्य की उपर्युक्त एकांगिता के 
मूल में ऐसे ही कारण हो सकते हैं। यही बात संस्क्ृतेतर साहित्यों के विषय में भी कही जा सकती है। 


वेज्ञानिक दृष्टिकोण 


भारतीय संस्कृति के ग्राधार के विषय में उपर्युक्त साम्प्रदायिक तथा एकांगी दृष्टि के मुकाबले में आघुनिक 
विज्ञानमूलक ऐतिहासिक दृष्टि है। इसके अ्रनुसार भारतीय संस्कृति को उसके उपर्युक्त श्रत्यन्त व्यापक भ्रर्थ में लेकर, 
उसको स्वभावतः प्रगतिशील तथा समन्वयात्मक मानते हुए, वेदिक परम्परा के संस्कृत-साहित्य के साथ बौद्ध-जैन 
साहित्य तथा सनन्‍्तों के साहित्य के तुलनात्मक अध्ययन, मूक जनता के अ्रनंकित विश्वास और आचार-विचारों के परीक्षण 
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और भाषा के साथ-साथ पुरातत्त्व-सम्वन्धी ऐतिहासिक तथा प्रागैतिहासिक साक्ष्य के अनुशीलन के द्वारा समष्टि-दुष्टि 
से, भारतीय संस्कृति के आधारों का अनुसंधान किया जाता है। 

उपर्युक्त दोनों दृष्टियों में किसका कितना मूल्य है, यह कहने की वात नही है । स्पष्टत: उपयु क्‍त वैज्ञानिक 
दृष्टि से ही हम भारतीय संस्क्ृति के उस समन्वयात्मक तथा प्रगतिशील स्वरूप को समभ सकते हैं, जिसको हम वर्तमान 
भारत के सामने रख सकते हैं और जिसमें भारत के विभिन्‍न सम्प्रदायों और वर्गों को ममत्व की भावना हो सकती है। 
हम इस लेख में इसी दृष्टि से, संक्षेप में ही, सस्क्ृति के आधारों की विवेचना करना चाहते हैं । 


भारतीय संस्कृति के मोलिक आधार 


भारतीय संस्कृति के आधार के विषय में उपर्युक्त समनन्‍्वयमूलक दृष्टि का क्षेत्र यद्यपि आज के वैज्ञानिक 
युग में अत्यधिक व्यापक और विस्तृत हो गया है, तो भी यह दृष्टि नितरां नवीन कल्पनामूलक है, ऐसा नहीं कहा जा 
सकता | भारतवषं के ही विद्वानों की परम्परागत प्राचीन मान्यताओं में इस दृष्टि की पुष्टि में पर्याप्त आधार मित्र जाता 
है । उदाहरणार्थ, संस्क्रत के ज्ञाताओं से छिपा नहीं है कि वर्तमान पौराणिक हिन्दू धर्म के लिए “निगमागम धर्म” नाम 
पंडितों में प्रसिद्ध है। अ्रनेक सुप्र सिद्ध ग्रंथका रों के लिए, उनकी प्रशंसा के रूप में “निगमागमपारावारपारदइवा' कहा गया 
है। इसका अर्थ स्पष्टतः यही है कि परम्परागत पौराणिक हिन्दू धर्म का आधार केवल “निगम' (या वेद) न होकर, 
आ्रागम' भी हैं। दूसरे शब्दों में वह निगम-आगम-धर्मों का समन्वित रूप है। यहां “निगम का मौलिक अभिप्राय, हमारी 
सम्मति में, निश्चित या व्यवस्थित वैदिक परम्परा से है और 'आगम' का मौलिक अभिप्राय प्राचीनतर प्राग्वैदिक काल 
से आती हुई वैदिकेतर धामिक या सांस्कृतिक परम्परा से है। “निगमागमधर्म की चर्चा हम आगे भी करेंगे। यहां तो 
हमें केवल यही दिखाना है कि प्राचीन भारतीय विद्वानों की भी अस्पष्ट रूप से यह भावना थी कि भारतीय संस्कृति 
का रूप समन्‍्वयात्मक है। 

इसके अतिरिक्त साहित्य आदि के स्वतन्त्र साक्ष्य से भी हम इसी परिणाम पर पहुंचते हैं। सबसे पहले हम 
बैदिक संस्कृति से भी प्राचीनतर प्राग्वैदिक जातियों और उनकी संस्क्ृति के विषय में ही कुछ साक्ष्य उपस्थित करना 
चाहते हैं । 

वैदिक साहित्य को ही लीजिए। ऋग्वेद में वेदिक देवताओं के प्रति विरोधी भावना रखने वाले दासों या 
दस्युओों के लिए स्पष्टत: अयज्यव: या अयज्ञ: (--वैदिक यज्ञ-प्रथा को न मानने वाले ), “अनिन्द्रा: (+-इन्द्रको न 
मानने वाले) कहा गया है। इन्द्र को इन दस्युओं की सैकड़ों आयसी पुर: ( --लोहमय या लोहवत्‌ दृढ़ पुरियों को ) नाश 
करने वाला कहा गया है। 

अथवंवेद के 'पृथिवी-सूक्‍त” में “यस्यां पूर्वे पुवंजना विचक्रिरे यस्यां देवा असु रानभ्यवर्तंवन! (१२१५) 
(अर्थात जिस पृथ्वी पर पुराने लोगों ने विभिन्‍न प्रकार के कार्य किए थे और जिस पर देवताओं ने असुरों' परआक्रमण 
किए थे) स्पष्टत:ः प्राग्वेदिक जाति का उल्लेख है। भारतीय सभ्यता की परम्परा में देवों की अपेक्षा असुरों' का पूर्व- 
वर्ती होना और प्रमाणों से भी सिद्ध किया जा सकता है। संस्कृत भाषा के कोषों में असुरवाची 'पू्व॑देवा:' शब्द से भी 
यही सिद्ध होता है। 


शतपथ में मांस को श्रेष्ठ अन्नाद्य तो बतलाया ही गया है; पर हमारी स्मृति में कदाचित यह भी कहा है कि 
जहां देवता मांस को पसन्द करते हैं, वहां असुरों को उससे घृणा होती है । 
बौधायन धर्मंसूत्र में एक स्थल पर ब्रह्मचर्यादि-आश्रमों के विषय में विचार करते हुए स्पष्टत: कहा है : 
'ऐऐकाश्रम्थं त्वाचार्याः तत्रोदाहरन्ति । 
प्राकह्तादिहे व कपिलो नामासुर आस । 
स एतान्‌ भेदांइ्चकार'* 'तान मनोषी नाद्रियेत । 


अर्थात्‌ आश्नमों का भेद प्रह्लाद के पुत्र कपिल नामक असुर ने किया था। पुराणों तथा वाल्मीकि रामायण 
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आदि में भारतवर्ष में ही रहने वाली यक्ष, राक्षस, विद्याधर, नाग आदि अनेक अ्वैदिक जातियों का उल्लेख मिलता है। 
जिस प्रकार इन जातियों की स्मृति और स्वरूप साहित्य में क्रमशः अस्पष्ट और मन्द पड़ते गए हैं, यहां तक कि अन्त में 
इनको 'देवयोनि-विशेय' (तु० विद्याधरा्सरोयश्षरक्षोगन्धर्वकिन्तरा:। पिशाचों गुह्मकः सिद्धोईभूतोईसी देवयोनयः॥। 
-अमरकोश ) मान लिया गया, इससे यही सिद्ध होता है कि ये प्रागेतिहासिक जातियां थीं, जिनको क्रमश: हमारी जातीय 
स्मृति ने भुला दिया । अग्रवालों आदि की अनुश्रुति में भी 'नाग' आदि प्र।गैतिहासिक जातियों का उल्लेख मिलता है। 

पुराणों में शिव का जैसा वर्णन है, वह ऋग्वेदीय रुद्र के वर्णन से बहुत-कुछ भिन्‍न है। ऋग्वेद का रुद्र केवल 
एक अन्तरिक्ष-स्थानीय देवता है। उसका यक्ष, राक्षस आदि के साथ कोई भी सम्बन्ध नहीं है। परन्तु पौराणिक शिव की 
तो एक विशेषता यही है कि उसके गण भूत, पिशाच आदि माने गए हैं । वह राक्षस और असुरों का खासतौर पर उपास्य 
देव है। इससे यही सिद्ध होता है कि शिव अपने मूल रूप में एक प्राग्वैदिक देवता था, जिसका पीछे से शनेः:-शने: वैदिक 
रुद्र के साथ एकीभाव हो गया । 

वैदिक तथा प्रचलित पौराणिक उपास्य देवों और कर्मकाण्डों की पारस्परिक तुलना करने से भी हम बर- 
बस इसी परिणाम पर पहुंचते हैं कि प्रचलित हिन्दू देवताश्ों और कमंकाण्ड पर एक वैदिकेतर, और बहुत भंशों में प्रागै- 
तिहासिक, परम्परा की छाप है। ः 

प्राचीन वैदिक धर्म की अ्रवेक्षा पौराणिक धर्म में उपास्यदेवों की संख्या बहुत बढ़ गई है। वेदिक धर्म के 
अनेक देवता (ब्रह्मणस्पति, पूषा, भग, इन्द्र, मरुत ) या तो पौराणिक धर्म में प्रायः विलुप्त ही हो गए हैं या अ्रत्यन्त गौण हो 
गए हैं। पौराणिक धर्म के गणेश, शिवशक्ति और विष्णु ये मुख्य देवता हैं । वेद में इनका स्थान या तो गौण है या है 
ही नहीं | अनेक वैदिक देवताओं (जैसे विष्णु, वरुण, शिव) का पौराणिक धर्म में रूपान्तर ही हो गया है। भैरव श्रादि 
ऐसे भी पौराणिक धर्म के अनेकानेक देवता हैं, जिनका वैदिक धर्म में कोई स्थान नहीं है। 

पौराणिक देव-पूजा-पद्धति भी वैदिक पूजा-पद्धति से नितरां भिन्‍न है। पौराणिक कर्मकाण्ड में धूप, दीप, 
पुष्प, फल, पान सुपारी आदि की पदे-पदे झ्रावश्यकता होती हैं | वैदिक कर्मकाण्ड में इनका अभाव ही है। 

वैदिक धरम से प्रचलित पौराणिक धमं के इस महान परिवर्तन को हम वैदिक तथा वंदिकेतर (या प्राग्वे- 
दिक ) परम्पराशओं के एक प्रकार के समन्वय से ही समभ सकते हैं । 

इसी प्रकार हमारी संस्कृति की परम्परा में विचार-धाराओओं के कुछ ऐसे परस्पर-विरोधी द्वन्द्न हैं, जिनको 
हम वैदिक और वैदिकेतर धाराओं के साहाय्य के बिना नहीं समझ सकते। ऐसे ही कुछ हन्द्दों का संकेत हम नीचे करते 
हैं: 

१. कर्म और संन्यास । 

२. संसार और जीवन का उद्द श्य हमारा उत्तरोत्तर विकास है। उत्तरोत्तर विकास का ही नाम अमृतत्व 
है। यही निःश्रेयस्‌ है । 

इसके स्थान में-- 

संसार और जीवन दुःखमय है। अ्रतएव हेय हैं। इनसे मोक्ष या छुटकारा पाना ही हमारा ध्येय होना 
चाहिए। ह 
३. ज्योतिर्गंमय लोकों की प्रार्थना' और नरकों' का निरन्तर भय; इन ढूंद्रों में पहला पक्ष स्पष्टतया 
वैदिक संस्कृति के आधार पर है। दूसरे पक्ष का आधार, हमारी समभ में, वेदिकेतर ही होना चाहिए। 

हमें तो ऐसा प्रतीत होता है कि भारतवषं की प्राचीनतर वेदिकेतर संस्क्ृतियों में ही दूसरे पक्षों की जड़ 
होनी चाहिए। ऊपर संन्यासादि आआाश्रमों की उत्पत्ति के विषय में जो बौधायन धमंसूत्र का मत हमने दिया है, उससे भी 





१. तुलना कीजिए:--उद्गयं तमसस्परे स्वः पश्यन्त उत्तरम | (यजु० २०२१) तमसो मा ज्योतिगेमय । इत्यादि । 
२. "नरक! शब्द ऋग्वेद संहिता, शुक्ल यजुर्वेद, वा० संहिता वथा सामत्रेद संहिता में एक बार भी नहीं आया है । अथवेवेद संहिता में केवल 
एक बार प्रयुक्त हुआ है | 
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यही सिद्ध होता है। ऐसा होने पर भी हमारे देश के अध्यात्म-शास्त्र तथा दर्शन-शास्त्र का आधार ये ही द्वितीय पक्ष की 
धाराएं हैं। ये धाराएं अवेदिक हैं, यह सुनकर हमारे अनेक भाई चौंक उठेंगे । पर हमारे मत में तो वस्तु-स्थिति यही 
दीखती है । 

इन्हीं दो प्रकार की विचारधाराश्रों को बहुत अंशों में, हम क्रमश: ऋषि-सम्प्रदाय और मुनि-सम्प्रदाय भी 
कह सकते हैं। “ऋषि' तथा 'मुनि' शब्दों के मौलिक प्रयोगों के आधार पर हम इसी परिणाम पर पहुंचते हैं। मुनि 
शब्द का प्रयोग भी वैदिक संहिताओं में वहुत ही कम हुआ है। होने पर भी उसका 'ऋषि' शब्द से कोई सम्बन्ध नहीं 
है। 

ऋषि-सम्प्रदाय और मुनि-सम्प्रदाय के सम्बन्ध में, संक्षेप में, हम इतना ही यहां कहना चाहते हैं कि 
दोनों की मौलिक दृष्टियों में हमें महान भेद प्रतीत होता है। जहां एक का भुकाव हिंसा-मुलक मांसाहार और तन्मूलक 
असहिष्णुता की ओर रहा है, वहां दूसरे का अ्रहिसा तथा तन्मूलक निरामिषता तथा विचार-सहिष्णुता (तथा अनेका- 
न्तवाद) की ओर रहा है। जहां एक का, परम्परा में वेदों को सुनने के कारण ही शुद्रों के कान में शीशा पिलाने का 
विधान है, वहां दूसरी ओर उसने संसार भर के शूद्रातिश्द्र के भी हित की दृष्टि से बौद्ध, जैन तथा सन्त सम्प्रदायों को 
जन्म दिया है। इनमें एक मूल में वैदिक, और दूसरी मूल में प्राग्वैदिक प्रतीत होती है । 

इसी प्रकार हमारे समाज में वर्ण और जाति के आधार पर सामाजिक भेदों का द्वैविध्य दीखता है, वह 
भी इसी प्रकार का एक इन्द्र प्रतीत होता है। े 

पुरुष-विध देवताओं के साथ-साथ स्त्री-विध देवताओं की पूजा-उपासना भी इसी प्रकार के इन्‍्दरों में से 
एक है। 


हम एक और इन्द्र का उल्लेख करके अपने लेख के उपसंहार की ओर आते हैं। वह हनद्व ग्राम और नगर 
का है। यह ध्यान देने योग्य बात है कि जहां 'ग्राम' शब्द वेदिक संहिताओं में अनेकत्र आया है, वहां 'नगर' का प्रयोग 
हमें एक बार भी नहीं मिला । वैदिक साहित्य और धर्म॑-सूत्रों में भी वैदिक सम्यता ग्राम-प्रधान दीखती है । दूसरी ओर, 
नगरों के निर्माण में 'मय' जैसे भ्रसुरों का उल्लेख पुराणों आदि में मिलता है। नगरों के साथ ही नागरिक शिल्प और 
कला-कौशल का विचार सम्बद्ध है। यह विचारणीय बात है कि वेदिक संस्कृति के वाहक ऊपरी तीनों वर्णो में कला और 
शिल्प का कोई स्थान नहीं है। इन कामों को करने वालों की तो ये लोग 'शुद्रों' में गणना करते हैं। इस प्रवृत्ति की 
व्याख्या हमारी समभकममें उपर्युक्त ग्राम तथा नगर के द्वन्द् में, जो कि वैदिक और प्राग्वेदिक परिस्थितियों की ओर संकेत 
करता है, मिल सकती है। 


उपसंहार 


ऊपर के अनुसन्धान से यह स्पष्टतया प्रतीत हो जाता है कि भारतीय संस्कृति के मौलिक आधारों के 
विचार में हम उसकी प्रधान प्रवृत्तियों को, जिनमें अनेक परस्परविरोधी द्न्द्वात्मक प्रवृत्तियां भी हैं, कभी नहीं समझ 
सकते, जब तक हम यह न मान लें कि उनके निर्माण और विकास में वैदिक संस्कृति की धारा के साथ-साथ एक वैदि- 
केतर या प्राग्वेदिक धारा का भी बड़ा भारी हाथ रहा है। दोनों धाराओं के समन्वय ही में हमें उन मौलिक आधारों 
को ढृढना होगा । 

वैदिक संस्कृति के समान ही वह प्राग्वेदिक संस्क्रति भी हमारे अभिमान और गे का विषय होना चाहिए। 
आरय॑त्व के अभिमान के पूर्वग्रह से युक्त, और भारत में अपने साथ सहानुभूति का वातावरण उत्पन्न करने की इच्छा से 
प्रवृत्त यूरोपीय ऐतिहासिकों के प्रभाव से उत्पन्न हुई यह भावना कि भारतीय सभ्यता का इतिहास केवल वैदिक काल से 
प्रारम्भ होता है, हमें बरबस छोड़नी पड़ेगी। भारतीय संस्कृति की आध्यात्मिकता, त्याग की भावना, पारलौकिक 
भावना, अहिंसावाद जैसी प्रवृत्तियों की जड़, जिनके वास्तविक और संयत रूप का हमको गर हो सकता है, हमको वैदिक 
संस्कृति की तह से नीचे तक जाती हुई मिलेंगी । 
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वैदिक संस्कृति का बहुत ही बड़ा महत्त्व है, जिसके विषय में एक स्व॒तन्त्र लेख की आवश्यकता है, तो भी 
भारतीय जनता के समुद्र में उसका स्थान सदा से एक द्वीप-जैसा रहा है। मूक जनता की अव॒स्था के अध्ययन से तथा 
महाराष्ट्र आदि प्रदेशों में वैदिकों की अपनी पृथक अवस्थिति से यही सिद्धान्त निकलता है। 


वेदिक और प्राग्वेदिक संस्क्ृृतियों का समन्वय 


वंदिक और प्राग्वैदिक संस्कृतियों का उक्त समन्वय अदृष्टविधया बहुत प्राचीन काल से ही प्रारम्भ हो 
गया था। परस्पर आदान-प्रदान से दोनों धाराएं आगे बढ़ती हुई अन्त में पौराणिक हिन्दू धर्म के रूप में समन्वित होकर 
आपातत: एक धारा में ही विकसित हुई । इस समन्वय का प्रभाव धर्म, आचार-विचा र, भाषा और रक्त तक पर पड़ा । 
इसके प्रमाणों की यहां ग्रावश्यकता नहीं है । 

इसी समन्वय को दृष्टि में रख कर, जैसा हमने ऊपर कहा है, निगमागम धर्म नाम की प्रवृत्ति हुई। इसी 
के आधार पर सनातनी विद्वान बहुत ही ठीक कहते हैं कि हमारे धर्म का आधार केवल '्षुति' न होकर श्रुति-स्मृति-पुराण हैं । 

पौराणिक अनुश्रुति के श्राधार पर यह कहा जा सकता है कि इस समन्वय में बहुत बड़ा काम भगवान व्यास 
का था। अपने समय में पुराणों के 'संग्रह' या संपादन” में उनका बड़ा हाथ था--यही पौराणिक प्रसिद्धि है। पुराण 
शब्द का अर्थ ही उपर्युक्त प्राग्वेदिक संस्कृति की ओर निर्देश करता है। उनका सहयोग उस समय के अनेकानेक “'ऋषि- 
मुनियों' ने दिया होगा, जिनमें से अनेकों की धमनियों में व्यास के सदृश ही दोनों संस्क्ृतियों का रक्त बह रहा था और 
प्रायः इसी लिए उनका विश्वास दोनों संस्कृतियों के समन्वय में था । 

यह समन्वित पौराणिक संस्क्रति जो कि बहुत अंशों में वतेमान भारतीय संस्क्रति के मेरुदण्ड के समान है, 
न तो केवल वैदिकेतर ही कही जा सकती है न उसको हम यूरोपीय विद्वानों के अभिप्राय से आर्य-संस्क्ृति' या अनायें- 
संस्क्रति' ही कह सकते हैं। उसकी तो समान रूप से उपर्युक्त दोनों धाराओं में सम्मान की दृष्टि होनी चाहिए। यही 
सनातन धर्म की दृष्टि है। इसीलिए यूरोपीय प्रभाव से हमारे देश के कुछ लोगों में आर्य-ग्रनार्य, वेदिक-अवैदिक शब्दों 
को लेकर जो एक प्रकार का क्षोभ उत्पन्न होता है, वह वास्तव में निराधार और अहेतुक है। 


समन्वित धारा की प्रगति और विकास 

गंगा-यमुना-रूपी वैदिक तथा वैदिकेतर धाराओं के संगम से वनी हुई भारतीय संस्कृति की यह धारा अपने 
'ऐतिहासिक' काल में भी स्वभावत: स्थिर तथा एक ही रूप में नहीं रह सकती थी। इस लम्बे काल में भी तत्कालीन 
विशिष्ट परिस्थितियों और आवश्यकताओं से उत्पन्त होने वाली नवीन धाराझ्रों से वह प्रभावित होती हुई, और क्रमशः 
उन धाराओं को आत्मसात करती हुई, नवीनतर गम्भी रता, विस्तार और प्रवाह के साथ आगे बढ़ती रही है। 

वैदिक और वेदिकेतर संस्कृतियों का प्रारम्भिक समन्वय केवल नाम-मात्र में ही था। उन दोनों में अनेका- 
नेक स्वार्थों और बद्धमूल परम्पराओं के कारण अनेक प्रकार के वेषम्य, गंगा की धारा में प्रारम्भ में बहते हुए परस्पर 
टकराने वाले टेढ़े-मेढ़ शिलाखण्डों के समान, चिरकाल तक संयुक्तघारा में भी वर्तमान रहे। परस्पर संघर्ष के द्वारा 
ही उन्होंने अपनी विषमता के रूप को धीरे-धीरे दूर किया है और भारतीय संस्कृति की धारा की महिमा को बढ़ाया 
है। यह क्रिया अब भी जारी है और जारी रहेगी । इसी में भारतीय संस्कृति की प्रगतिशीलता है। 

उपर्युक्त वैषम्यों में एक बड़ा भारी वैषम्य उस बड़ी भारी मानवता के कारण था, जिसको उस समय की 
राजनीतिक, सामाजिक तथा धामिक परिस्थितियों ने सब प्रकार से दलित कर रखा था। भारतवर्ष के आगे के इति- 
हास में पारस्परिक क्रिया-प्रतिक्रियाओं द्वारा उत्पन्न होने वाले जैन, बौद्ध, वैष्णव और सन्त आदि आनन्‍्दोलनों की उत्पत्ति 
और प्रसार में उपर्युक्त विषमताओं का बड़ा भारी हाथ था। समाजगत विषमताओं ने ही भगवान कृष्ण, बुद्ध, महावीर, 
कबीर, चैतन्य आदि महापुरुषों को जन्म दिया और उन्होंने उन विषमताओं के दूर करने में अपने महान कार्य के द्वारा 
भारतीय संस्कृति की धारा की ही महत्ता को बढ़ाया । 

भारतवर्ष के इतिहास में आने वाले इसलाम और ईसाइयत के आन्दोलनों को भी हम भारतीय संस्कृति 
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की धारा के प्रवाह से बिलकुल अलग नहीं समभते। प्रथम तो इन दोनों की अ्राध्यात्मिकता और नैतिकता का आधार 
'एशियाटिक' संस्कृति के इतिहास की परम्परा के द्वारा भारतीय संस्कृति की मौलिक धारा तक पहुंच जाता है। दूसरे, 
इतिहास-काल में भी उनका, भारतीय बौद्ध संस्कृति का ऋणी होना कोई अस्वीका र नहीं कर सकता तीसरे, उन दोनों 
में कम-से-कम €५ प्रतिशत संख्या उन्हीं की है, जो ग्राचीत भारतीय संस्कृति के ही उत्तराधिकारी हैं, और आज भी 
उनमें सांस्क्रतिक मूल्य की वस्तुओं पर भारतीयता की काफी छाप है। हम।रा तो विश्वास है कि हम सहिष्णुता से काम 
लेते हुए, उनकी वास्तविक धामिक भावनाओं को ठेस न पहुंचाते हुए, उनमें सुप्त भारतीयता को जगा सकते हैं । 
और वे भी भारतीय संस्क्रति की धारा से प्रथक नहीं रह सकते | हमारे मत में बौद्ध, जेन आदि धर्मों की तरह ही, 
भारतवषं की पूर्वोक्त विषमताओं से ही इन सम्प्रदायों के प्रसार में काफी सहायता मिली है और इनके द्वारा भारतीय 
संस्क्रति भी प्रभावित हुई है, और उसको कई प्रकार के साक्षात या अप्ताक्षात रूप से लाभ भी हुए हैं । 

हम उपर्युक्त सब आन्दोलनों को भी एक प्रकार से भारतीय संस्कृति का उयकारक और आधार कह 
सकते हैं । 

आवश्यकता है कि हम भारतीय संस्कृति के विकास को समभने के लिए उपर्युक्त समष्टि-दुष्टि से काम 
लें। प्रत्येक भारतीय साम्प्रदायिक एकांगी दृष्टि को छोड़कर भारतीय संस्कृति के समस्त क्षेत्र के साथ अपने ममत्व को 
स्थापित करे और अपने को उसका उत्तराधिकारी समभे । 

यह भारतीय संस्कृति स्वभावतः सदा से प्रगतिशील रही है और रहेगी । इसमें अपने जीवन की जो झ्रबाध 
धारा बह रही है, उसके द्वारा ही यह भविष्य के देशीय या आञान्ताराष्ट्रिक मानवता के हित के आन्दोलनों का स्वागत 
करते हुए, अपनी अनन्त परम्परा की रक्षा करते हुए ही आगे बढ़ती जाएगी। इसी भारतीय संस्कृति में हमारी आस्था है। 
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भारतीय संस्कृति में विववबन्धुत्व को मावना 


श्री परशुराम चतुर्वेदी 


भारतीय संस्कृति के प्रारंभिक रूप की एक भलक हमें वैदिक साहित्य में मिलती है। उसके अध्ययन से 
पता चलता है कि वेद-कालीन आरयों का जीवन-क्रम अत्यंत सीधा-सादा था और उनकी आवश्यकताएं भी बहुत सीमित थीं । 
वे अधिकतर वनों में रहा करते थे, खेती किया करते थे और पशुओं का पालन भी करते थे। उनकी मित्र-मंडली में स्वभावतः 
अपने वर्ग के ही लोग रहा करते थे और इसी प्रकार उनके शज्रुओं में वे लोग गिने जाते थे जिन्हें वे अनाय॑ कहते थे । 
उन अनारयों के साथ में वे प्रायः लड़ा-भिड़ा करते थे और उन पर विजय प्राप्त कर इन्होंने विस्तृत भूमि उपाजित कर ली 
थी। परन्तु फिर भी ये उनके प्रति किसी प्रकार के स्थायी वैर की भावना रखते हुए नहीं जान पड़ते। जब ये कभी 
परमात्मा की स्तुति करने लगते हैं तो उनके प्रति भी इनके हृदयों से प्रायः मैत्री-भाव की ही अभिव्यक्ति होती है। ऐसे 
अवसरों पर इनका कहना है--“मुभे मित्र से भय न रहे, अमित्र वा शत्रु से भय न रहे, अपने परिचितों से भय न रहे, 
अपरिचितों से भय न रहे, रात को भय न रहे, दिन को भय न रहे और सभी दिशा के लोग मेरे मित्र बने रहें। * वास्तव में, 
ये अन्यत्र इस प्रकार भी कहते हैं--“हे परमेश्वर, मुझे समस्त प्राणीगण मित्र की आरांख से देखें और में भी सभी प्राणियों 
को मित्र की आंख से देखू । हम सभी एक दूसरे को भले प्रकार से एक मित्र की ही आंख से देखा करें ।”'* 
वेदकालीन आर्यों के अनुसार उनके पशुओं के लिए भी शांति और अभय की दह्शा उसी प्रकार अभीष्ट थी। 
उनका कहना था कि “हे भगवन्‌, हमारी प्रजाओं के लिए शांति प्रदान कर तथा पश्ुओं के लिए भी अभय प्रदान कर ! /* 
और “हे इन्द्र तुम हमारे द्विपद (भृत्यादि) और चतुप्पद ( चौपायों ) के लिए भी कल्याणकारी बनो ।”* बहुत से लोग 
उनकी इस प्रकार की उक्तियों को कोरी स्वार्थपरता पर ही आधारित मान लेने की ओरोर प्रवृत्त हो सकते हैं। परन्तु, 
यदि, उपनिषद-साहित्य की ओर भी दृष्टि डाली जाय तो, यह स्पष्ट होते देर नही लगती कि इसका मूल कारण उनका 
वह दाशंनिक दृष्टिकोण भी हो सकता है जिसके अनुसार, सारे विदव के भीतर एवं बाहर तक भी, सिवाय एक आत्मा 
के और कुछ भी सत्य नहीं । एक ही आत्मा सर्वत्र श्ोतप्रोत है जिस कारण किनन्‍्ही भी दो व्यवितयों या पदार्थों में भी कोई 
मौलिक भेद नहीं है। जंसा कि न्रह्मबिन्दूपनिषद' में कहा गया है---/एक ही भूतात्मा प्रत्येक भूत वा पदार्थ में व्यवस्थित 
है और वही, जल में चन्द्र के प्रतिविब की भांति, एक होता हुआ भी, अनेक रूपों में प्रतीत होता रहता है” ।* फिर इसी 
बात को, एक दूसरे प्रसंग में, ईशोपनिषद' के अन्तर्गत भी इस प्रकार कहा गया है : “यह सारा का सारा जगत और 
उसमें जो कुछ भी दीखता है वह ईश्वर द्वारा अधिष्ठित है जिस कारण तू उसका त्यागभाव से ही उपभोग कर और किसी 
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के धन का लोभ न कर ।' झतएव, इसी उपनिषद के अनुसार "जो व्यक्ति संयूर्ग भूतों को आत्मा में ही देखता है और 
समस्त भूतों में भी आत्मा का ही अनुभव करता है वह, इस सर्वात्मवादी मनोवृत्ति के कारण, किसी से भी घृणा नहीं 
करता ।* तथा, इसलिए, जिस समय ज्ञानी पुरुष के लिए सभी भूत आत्मवत हो गए उस समय क्या उस एकत्वदर्शी को 
कभी शोक वा मोह हो सकता है ? * 


विव्व-एक्य तथा गीता 


इस प्रकार, यदि ऐसा कहा जाय कि, विश्व-बन्धुत्व की भावना के लिए, कम-से-कम उपनिषदों की रचना के 
समय उसके दाशनिक मूलाधार पर अधिक बल दिया जाता था तो, कदाचित, अत्युक्ति न होगी। इस बात के उदाहरण 
हमें महाभारत” की रचना के समय तक भी प्रचुर मात्रा में मिलते हैं और गीता में तो ऐसे ही ज्ञान को 'साक्ष्विक' भी 
कहा गया है। जैसे जिस ज्ञान से यह समझ पड़ता है कि भिन्‍त-भिन्‍न प्राणियों में एक ही भ्रविभक्‍त और गअव्यय भाव 
(झ्रात्मा) है वही सात्तिक ज्ञान है।* तथा उसी ग्रन्थ में अन्यत्र, सर्वोत्कृष्ट योगी का परिचय देते समय भी, कहा गया 
है--है अर्जुन, सुख हो या दुःख, अपने ही समान औरों को भी होता है, जो ऐसी आत्मौपम्य दृष्टि से सर्वत्र देखने लगे वही 
योगी परम वा उत्कृष्ट माना जाता है ।* किन्तु इस मनोवृत्ति का कहीं अधिक स्पष्ट एवं व्यावहारिक रूप हमें वहां लक्षित 
होता है जब हम अनेक महापुरुषों द्वारा यह कहते हुए भी सुनते हैं कि हम न केवल सभी प्राणियों के दुःख से दुखी हैं, 
अपितु उन्हें दुःखरहित कर देने के लिए कटिवद्ध भी हैं। ऐसा स्वर हमें प्रथम कदाचित 'महाभारत' में ही सुन पड़ता है 
जहां कहा गया है---में न तो राज्य चाहता हूं, न स्वर्ग की इच्छा रखता हूं और न मोक्ष ही मेरा परम ध्येय है, में तो यही 
चाहता हूं कि किसी प्रकार दुखी प्राणियों का कष्ट दूर कर सक्‌ूं।'* यही बात कहीं-कहीं ऐसी शुभेच्छा के रूप में दीख पड़ती 
है--'सभी सुखी रहें, सभी नी रोग रहें, सभी अपने कल्याण के भागी बनें और कोई भी किसी प्रकार दुःख का अनुभव न 
करें ।”” और इन बातों से वह भावना वस्तुतः क्रियात्मक रूप ग्रहण कर लेती है। 
श्रमण-सा हित्य 
हु विश्ववन्धुत्व की भावना के इस दूसरे व क्रिपात्मक रूप के सबसे उत्कृष्ट उदाहरण हमें श्रमण-साहित्य में 
मिलते हैं । महात्मा गौतम बुद्ध ने, आत्म के अस्तित्व की ओर से पूरी उप्रेज्ञा प्रदर्शित करते हुए, सारी संसूति को ही 
दुःखमूलक ठहराया था । अ्रतएव, उनके अनुसार सभी प्राणी दुःख के गत॑ में पड़े हैं और उनका उद्धार करना हमारा परम 
कर्तव्य होना चाहिए। इसी उद्देश्य से उन्होंने 'करुणा' की भावना को भी विशेष महत्त्व दिया तथा भेत्ता' वा मैत्री को पूर्णतः 
व्यवहार में लाने की चेष्टा की। सारिपुत्र के अनुसार-“अयनी हत्या करने पर तुले देवदत्त के प्रति, चोर अंगुलिमाल 
के प्रति, घनपाल हाथी के प्रति और अपने पुत्र राहुल के प्रति, इन सभी के प्रति वे मुनि एक समान थे ।”* भगवान बुद्ध 
ने स्वयं कहा है--'हे वाशिष्ठ, जैसे कोई बलवान शंख बजाने वाला थोड़े ही परिश्रम से चारों दिशाओं को गुंजा देता है 
उसी प्रकार, मित्र-भावना से भावित चित्त की विमुक्ति से भी, जो कार्य होता है उसकी व्यापकता बढ़ जाती है |” 
इसी बात को 'धम्मपद के भी अन्तगंत इस प्रकार कहा गया है--“बैर से वैर की शान्ति नहीं होती, प्रत्युत श्रवैर से वैर 
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शान्त होता है, यह सनातन धर्म है।”* जैनधर्म के महान तीर्थंकर, महावीर ने, इस तथ्य को पूर्ण महत्त्व देते समय 
अहिसा' को सर्वप्रमुख स्थान दिया है। उनके मतानुसार तो ज्ञानी होने का भी सार यही है कि किसी की हिसा न की 
जाय । इस हिसा से अभिप्राय केवल जीव-हत्या का ही नहीं, और न इसे किसी का जी दुखाने तक भी सीमित किया जा 
सकता है। इसकी व्यापकता का कुछ आभास जैन-दर्शन के इस अनेकांतवाद के आधार पर भी कराया जा सकता है 
जिसके अनुसार प्रत्येक मत का अपना एक पृथक महत्त्व है। मेत्ता और अहिसा इन दोनों के ही लिए अंतर्वृत्तियों की 
समुचित साधना अपेक्षित रही और इनका व्यावहारिक रूप विद्लुद्ध नेतिक आचरण में दीख पड़ता था जिसे पीछे निर्वेर 
धर्म की भी संज्ञा दी गई और जिसका कबी रादि संतों ने भी प्रचार किया । 

संतों के समय तक भारत में इस्लाम धर्म का भी प्रवेश हो चुका था और मुस्लिम संस्कृति का क्रमशः कुछ- 
न-कुछ प्रभाव भी पड़ने लगा था जिस कारण उसके द्वारा प्रचारित विश्वबन्धुत्व की भावना का भी यहां यत्किचित अपना 
लिया जाना असम्भव न था। इस्लामी विश्वबन्धुत्व के मूल में कोई दाशनिक सिद्धान्त नहीं काम करता था और न 
विश्व के प्राणियों के प्रति पूरी सहानुभूति का ही भाव था । इसका प्रमुख ग्राधार किसी जगन्नियंता के केवल एक मात्र 
होने में दृढ़ विश्वास-मात्र था और इस्लाम के अनुयायियों का यह एक दावा भी था कि उस विश्व व्यापक अ्रातृ-भाव का 
सम्बन्ध भी केवल उन्हीं में सम्भव है जो उनके इस प्रकार के 'दीन' में पूरा ईमान लाने वाले हों। इसलिए यह स्वाभा- 
विक था कि उनकी विश्वबन्धुत्व-सम्बन्धी इस भावना के कारण विभिन्न धामिक वर्गों का अस्तित्व भी स्वीकृत हो 
जाय । कम-से-कम भारतवर्ष की जनता पर तो इसका प्रभाव बिना पड़े नहीं रह सका और भारतीय संस्कृति के मध्य- 
कालीन रूप में हमें इस प्रकार की दो भिन्न-भिन्न मान्यताओं के चिह्न अ्रवश्य लक्षित हुए, जिनमें से एक के पोषक 
यदि मुसलमान थे तो दूसरी को प्रश्नय देने वाले अपने को स्पष्ट शब्दों में 'हिन्दू' कहने लगे और इन दोनों के पारस्परिक 
विरोध की मात्रा में वृद्धि हो गई । कबीर आदि निर्गुणी संतों एवं सूफियों को ऐसी ही स्थिति को संभालने एवं प्रेमभाव 
फैलाने के लिए जी-तोड़ प्रयत्न करने पड़े । 

भारतवर्ष पर मुसलमानों का आधिपत्य पांच सौ वर्षों से भी कुछ अधिक समय तक रहा और इस अवधि 
के भीतर तथा इसके आगे भी कुछ दिनों तक, विश्वबन्धुत्व की भावना पर यहां न्यूनाधिक मजहबी रंग ही चढ़ता#चला 
गया जिसकी सबसे बड़े कमजोरी यह थी कि ईश्वरवाद को इसके लिए मूलाधार मानते हुए भी, न तो वहां, वैदिक युग 
की भांति किसी दाशंनिक सिद्धान्त का प्रत्यक्ष बल था और न उसके पीछे श्रमण-संस्क्रति वाले त्याग की नैतिक प्रेरणा 
ही काम करती थी। इसके सिवाय इस्लामी ईश्वरवाद के साथ अनेक ऐसी अन्य स्वीकृतियां भी लगीं हुई थीं, जो सब 
किसी धामिक वर्गों के लिए एक समान मान्य नहीं हो सकती थीं और जिनके कारण इसीलिए, विश्वबन्धुत्व की भावना 
में बाधा भी पड़ सकती थी; जिसका एक परिणाम यह हुआ कि यहां की भारतीय संस्कृति पर उसका कोई स्थायी प्रभाव 
नहीं पड़ सका । आधुनिक जगत की विविध आर्थिक, सामाजिक एवं राजनीतिक क्रान्तियों के फलस्वरूप स्वयं ईश्वरवाद 
की मूल धारणा को ही ठेस पहुंचते देर नहीं लगी और तदनुसार विश्वबन्धुत्व की भावना को भी कोई नया रूप देने की 
जरूरत पड़ी । इसीलिए हम देखते हैं कि जो बात पहले आत्मनिष्ठ एवं आचरणपरक-मात्र ही लगती थी वह आज क्रमश: 
वस्तुनिष्ठ एवं संगठन-प्रसूत बनती चली जा रही है और एक ऐसी भावना उदय हो रही है जो अनेक तत्त्वों पर आघा- 
रित होगी । 

आधुनिक जगत के विभिन्न देशों वा,जातियों ने अपने-अपने यहां राष्ट्रीय संगठन-सम्बन्धी ग्रान्दोलनों को 
जन्म देकर आपस में प्रतिस्पर्धा के भाव जागृत कर लिए हैं जिससे प्राय: ग्रशान्ति की आशंका खड़ी हो जाया करती है। 
उनके चिन्तनशील नेताओं ने इसी कारण कई बार अंतर्राष्ट्रीय संस्थाओं की योजना कर उनके द्वारा विश्व-शान्ति लाने 
का स्वप्न देखा है और इस बात में उनके साथ स्वयं भारत ने भी सहयोग किया तथा हाथ बंटाया है। इसने अपने यहां 
धर्म निरपेक्ष राज्य की प्रतिष्ठा की है और दूसरों के साथ व्यवहार के लिए यह 'पंचशील'-सम्बन्धी आदर्श का भी पूरा 
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प्रचार करने लगा है यह देश उन मनीषियों के स्वर में भ्रपना स्वर मिलाने के लिए उत्सुक रहता है जो विशुद्ध मानवता- 
वाद के प्रचारक रहे हैं। ग्रतएव अन्य अनेक देशों के लोग जहां इन सारी बातों को केवल किसी राजनीतिक सहू लियत 
जैसा ही महत्त्व देते होंगे, वहां यह देश अपने प्राचीन आद्शों के आधार पर आज भी बहुत स्पष्ट शब्दों में कहता है--- 
“भरत का धर्म समस्त समाज का धर्म है, इसका मूल पुृथिवी में है, किन्तु इसका शिखर झ्ाकाश में है और फिर भी दोनों 
अन्योन्याश्रय हैं। भारत ने धर्म को सदा द्युलोक व भूलोक के समस्त प्राणियों के ही जीवन-व्यापी विशाल वृक्ष के रूप में 
देखा है।” ---रवीन्द्रनाथ टैगोर । 
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प्राचीन मारत में निरामिष मोजन की प्रर्वृत्ति 


डा० रामजी उपाध्याय 


भोज्य पदार्थों का विश्लेषण और वर्गीकरण करने से प्रतीत होगा कि वे निम्न प्रकार के हैं : 
वनस्पति से प्राप्तव्य ---अ्न्न, फल-फूल, नाल, पत्र, शाक, तेल, गुड़, चीनी, मिश्री, मसाले आदि। 
प्राणिवर्ग से प्राप्तव्य--मांस, दूध, दही, घी, वसा, अण्डा, मधु आदि | 
भूगर्भ तथा जल से प्राप्तव्य--नमक । 
उपर्युक्त वस्तुओं में मे यथासम्भव अधिकाधिक वस्तुओं को लोग अपने लिए स्वाद और स्वास्थ्य की दृष्टि 
से चुन लेते हैं। स्वाद और स्वास्थ्य के अतिरिक्त भोजन की वस्तुओं का चुनाव अपनी सात्त्विकता की अभिवृद्धि के 
लिए एवं धामिक दृष्टि से भी करने की रीति भारत में सुदूर प्राचीन काल से ही रही है। भारतीय धारणा के अनुसार 
मनुष्य जैसा भोजन करता है, वैसा ही उसका शरीर बनता है और विचार-सम्बन्धी प्रवृत्तियां उत्पन्न होती हैं। छान्‍्दोग्य 
उपनिषद के अनुसार आहार शुद्धि से सत्त्व-शुद्धि, सत्त्व-शुद्धि से ध्रुव स्मृति और श्रुव स्मृति से मोक्ष सम्भव होता है ।* 
गीता में सात्त्विक, राजसिक और तामसिक वृत्तियों के परिचायक भोजनों के लक्षण मिल ते हैं । * 
भोज्य पदार्थों की उपर्युक्त सूची में मांस, वसा और अण्डे को आमिष तथा शेष को निरामिष कोटि में 
रखा गया है। आमिष भोज्य को निरामिष भोज्य से मिश्रित करके या स्वतन्त्र रूप से खाने का प्रचलन भारत में प्राय: 
सदा ही रहा है। आयुर्वेद के ग्रन्थों में स्वास्थ्य की दृष्टि से आमिष-भोजन की भूरि-भूरि प्रशंसा की गई है और सम्भ- 
वत: यही कारण है कि मांस-भोजन सतत लोकप्रिय रहा है। वेदिक और पौराणिक युग में यज्ञों के ग्रवसर पर देव- 
ताभ्रों को समपित किये हुए मांस-भोजन को खाने की रीति प्रचलित थी ।* फिर भी मांस-भोजन के परित्याग के लक्षण 
वैदिक काल से ही दिखाई पड़ते हैं। वैदिक काल से ही यज्ञ की दीक्षा लेने वाले पुरुषों के लिए मांस खाने का निषेध 
था। आचार्यों के लिए भी नियम बना कि उपाकर्म से लेकर उत्सर्जन की अवधि में मांस-भोजन न करें। तपोमय जीवन 
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४. यह लोकप्रियता इतनी बढ्री हुई थी कि शतपथ ११।७|१।३। में मांस को सर्वोत्तम भोज्य कहा गया | आरम्मिक युग में जेन ओर बोद्ध 
भित्ष भी मिक्षा में मांस पाते थे तो उस्रे खाने में द्विवकिचाते नहीं थे | कोई नियेव कम-से-कम आरम्भिक युग में नही था । आचारांग 
सूत्र र१।१०ए 

ऋग्वेद १[१६२।२१ के अनुसार लोगों को धारणा थी कि जिस घोड़े का यज्ञ में वध किया जाता है वह न मरता है ओर न 

संसार उसकी हिंसा करता हे, अपितु वह उत्तम मार्ग से देवताओं के पास चला जाता है | तथा ११६।१३। | वैदिक साहित्य में इस 
धारणा के सूचक असंख्य उल्लेख मिलते हैं | ऋगेद १. १६२. १०. ८६. १४. १०. २७. २; १०. ६१. १४; ८. ४३. ११; अथर्वने द 
१२.४; ५- १८; ३. २१. ६; तैत्तिरीय संहिता १. ३. १४५ ७; शतपथ ब्राह्मण ३. १. २. २१; ऐेतरेय ब्राह्मण--६. ८. बृहदारण्यक- 
उप० ६. ४. १८; आप० थ० सू० २. ७. १६. २५; आश्व० गु० सू० १. २४. २२-२६ 
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बिताने वाले लोग भी मांस नहीं खाते थे ।" छान्‍्दोग्य उपनिषद्‌ में यज्ञायज्ञीय सामसूक्‍त जानने वाले व्यक्ति को आदेश 
दिया गया है कि उसे जीवन-भर मांस नहीं खाना चाहिए, कम-से-कम एक वर्ष तक तो नहीं ही खाना चाहिए। अथ- 
वंबेद में मांस को सुरा के समकक्ष माना गया है। 

वैदिक साहित्य के उपर्युवत उल्लेखों से कम से कम इतना तो सिद्ध होता ही है कि भारत में उस समय भी 
एक वर्ग भवश्य ही था, जो मांस-भोजन को आध्याप्मिक अभ्युदय के प्रतिकूल और अपावन मानता था। 

उपनिषद्-काल से पशुओं की वलि देकर सम्पादित किए जाने वाले यज्ञों का महत्त्व घटने-सा लगा और वेदों 
में बताए हुए यज्ञों के द्वारा प्राप्य स्वग के स्थान पर तप और तत्त्वज्ञान के द्वारा मुक्ति को लम्य माना गया | तप जीवन 
की शुद्धि है। ब्रह्मचयं, वानप्रस्थ और संन्यास आश्रम में तप को ही प्रधानता दी गई। वानप्रस्थ और संन्यास के मुनिवर्ग 
ने मांस भोजन का प्रायः सर्वथा परित्याग किया है । इससे मांस-भोजन की सात्त्विक दृष्टि से हीनता सिद्ध हुई। मुनियों 
की संख्या उपनिषद्-काल से लेकर प्राचीनकाल में प्रायः सदा ही बहुत अधिक रही। मांस के परित्याग का जो आदर मुनि- 
यर्ग में प्रतिष्ठित हुआ, उसका सारे समाज पर अ्रतिशय प्रभाव पड़कर रहा ।* 


बोद्ध तथा जेन और अहिसा 


बौद्ध और जैन संस्क्ृतियों में अहिसा का प्रधान रूप से प्रतिपादन किया गया है। श्रहिसा के सिद्धान्त के 
अनुसार किसी भी प्राणी का वध नहीं करना चाहिए। प्राणियों का वध किए बिना मांस मिलना असम्भव ही है। ऐसी 
परिस्थिति में इन दोनों संस्कृतियों के अनुयायी गृहरथों का मांस खाना बन्द-सा होने लगा । अ्रहिसा के साथ जिस दया- 
भाव की प्रतिष्ठा की गई, उसका प्रतिपालन तभी हो सकता था, जब मांस भोजन का सर्वथा त्याग किया जाता । धीरे- 
धीरे जैन और बौद्ध भिक्षओ्रों की भी समझ में यह बात आरा गई कि यदि अ्रहिसा के ब्रत को अपनाना है तो मांस-भोजन नहीं 
ही करना चाहिए । जैन संस्कृति में तो पूर्ण रूप से आगे चलकर गृहस्थों और मुनियों के लिए मांस-भोजन को सर्वेथा 
त्याज्य बताया गया । बौद्ध संस्कृति की महायान शाखा में मांस-भोजन के परित्याग पर बल दिया गया।* 

गौतम बुद्ध के जीवन-काल में ही बौद्ध मत में भिक्षओं के लिए मांस-भोजन की ग्राह्मता का विरोध आरम्भ 
हुआ । यह विरोध सक्रिय था और इसका नेता देवदत्त था, जो स्वयं पहले बुद्ध का अनुयायी था। देवदत्त ने एक बार 
बौद्ध संघ के समक्ष प्रस्ताव रखा कि यदि बौद्ध भिक्षु मछली का मांस-भोजन करने से विरत हो जायं, तो में और मेरे 
अनुयायी पुनः संघ में सम्मिलित हो जाय॑ ।* इस घटना से सिद्ध होता है कि तत्कालीन समाज का एक वर्ग मांस-भोजन 
और साधु-जीवन के सामंजस्य को समभने में ग्रसमर्थ था । 

मांस के लिए पशु-वध पर रोक राजकीय नियमों के द्वारा भी लगाई गई । गौतम के जीवन-काल में ही 
कुछ दिन ऐसे नियत किए गए, जब कोई किसी पशु का वध मांस के लिए नहीं कर सकता था। अशोक ने मांस-भोजन 
पर प्रतिबंध की दिद्या में स्वयं अपना उदाहरण प्रस्तुत किया । जहां उसके सूप के लिए सहसख्रों पशुओं का वध होता था, 





१, शत्तपथ १४।१।१॥२६ 

२. छान्दोग्य २१६२ 
प्राचीन काल से ही भारत में यह परिपाटी रही है कि तपोमय जीवन के उच्चादश को यथाशक्य ग्रृहस्थ जीवन में समन्वित किया जाय, 
जैसे उपवास, तीर्थाटन आदि प्रारम्भ में मुनियों के लिए और फिर ग्रहस्थों के लिए भी नियत हो गए | 

४. जेन-संस्क्ृति के अनेक अन्यों में कथाओं के माध्यम से निरूपित किया गया कि जिस पशु का मांस कोई खा रहा है, वह पूर्व जन्म का 
उसका कोई सम्बन्धी--माता, पिता, भाई, बहिन, स्त्री आदि रह चुका है | उदाहरण के लिए देखिए पृष्पदन्तक्षत 'जसहरचरिड? में यशोपति 
अपने पिता के श्राद्ध में जन्मान्तर में मछल॒ली-योनि में उत्पन्न अपने पिता का ही मांस ब्राह्मणों को भोजन के लिए देता है | 

५. वाटसं-हें नसांग, पृ० ५७ 

चुल्लवग्ग---.७|३।१५ 

७. देखिए, अर्थशास्त्र सूनाध्यक्ष-प्रकरण 
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उसने नियम बनाया कि केवल दो मोर और एक हरिण के मांस से ही काम चलाया जाय । हरिण-वध किसी-किसी दिन 
ही हो सकता था। उसने प्रजा को सूचित किया कि इन पशुओं का वध भी भविष्य में बन्द हो जाएगा।' अशोक की दया- 
भावना के पात्र मनुष्यों के साथ-ही-साथ पशु भी हुए। उसने जहां मनुष्यों के लिए औब धालय खोले वहां पशुओं के लिए 
भी। अशोक ने राजपथ पर वृक्ष लगवाए और कुएं खुदवाए तो वे पशुओं और मनुष्यों के लिए समान रूप से थे। वह ऐसे 
स्थलों पर पशुओं का नाम व्यंजना से समभने के लिए नहीं छोड़ देता, अपितु स्पष्ट शब्दों में कहकर मनुष्य और पशु को 
एक कोटि में ला देता है। अशोक ने प्रजा को समझाया कि प्राणियों को न मारना साधु-पथ है।* उसने प्रजा को प्राणि- 
वध से विरत करने के लिए बहुविध प्रयत्न किए और इस दिश। में उते सफलता भी मिली । एक दिन ऐसा आया जब 
उसने अनेक पशु-पक्षियों और मछलियों का वध अपने राज्य में सवंत्र बन्द करा दिया। नियम बनाया कि कम-से-कम 
एक जीव को तो दूसरे जीव का मांस नहीं ही खिलाया जाए। वर्ष के अनेक पवित्र दिनों के लिए भी नियम बनाया कि 
मछलियां न तो पकड़ी जायं और न बेची जाय॑ । उन दिनों जलाशयों और वनों में प्राणि-वध सर्वथा बन्द रहता था ।* 


महाभारत तथा स्मृतियां 

मांस-भोजन के सम्बन्ध में महाभारत और मनुस्मृति में, पक्ष और विपक्ष, दोनों प्रकार के मत भरपूर 
मिलते हैं। मांस-भक्षण का विरोध उसकी असात्त्विकता के आधार पर किया गया और उसका गुण-गान स्वाद और 
स्वास्थ्य-संवर्धन की दृष्टि से निरूपित किया गया है। स्वाद की दृष्टि से इसे विविध प्रकार के अपूप (पूए), शाक, 
खाण्डव, तथा अनेक प्रकार के रस-योगों से अधिक लोकप्रियता प्राप्त हुई थी ।* फिर भी अहिंसा की दृष्टि से महाभारत 
काल में मांस-त्याग को परमधर्म बतलाया गया। ऐसा प्रतीत होता है कि जिस व्यक्ति को अपने आध्यात्मिक अभ्युदय, 
परलोक और सात्त्विकता की तनिक भी चिन्ता होती थी, उसके लिए भारत में पूरा प्रयत्न किया गया कि वह मांस- 
भक्षण से विरत हो जाय । इस प्रयत्न की दिशा इस प्रकार है--/मांस अपने पुत्र के मांध के समान ही है। यह समझना 
निरी भूल है कि में स्वयं तो मार ही नहीं रह हूं, केवल मांस खाता भर हूं, मु के पाप लाते क। कोई कारण नहीं ।””* 
वास्तव में अपने आप मरे हुए या किसी अन्य व्यक्ति द्वारा मारे हुए प्रणी का मांस खाने वाला उसके वध करने वाले के 
समान ही है। मांस-क्रय करने वाला धन से, खाने वाला अपने उपयोग से और घातक वध और बंधन से उस प्राणी का 
वध करते हैं। प्राणियों को अपना जीवन सबसे बढ़कर प्रिय है। ऐसी परिस्थिति में सभी प्राणियों के प्रति दया करनी 
चाहिए। अहिसक सभी प्राणियों का पिता और माता है।* 

महाभारत का उपर्यक्त तके मानव की सदभावनाओं को जागरित करने के लिए था । इसके द्वारा प्राणियों 
के प्रति आत्मीयता का विकास हो सका होगा। इन तर्कों के अतिरिक्त धामिक दृष्टि से भी मांस-भक्षण का परिणाम 
अत्यन्त भयावह दिखाया गया और अहिसा तथा मांस परित्याग को इस लोक और परलोक में सर्वोच्च अभ्युदय का 
कारण बताया गया। मांस-विरति से लाभों की जो रूप-रेखा प्रस्तुत की गई, वह अत्यन्त आकर्षक है। अहिंसा और. 
मांस-विरति का धाभिक विवेचन इस प्रकार है : 





अशोक का प्रथम शिलालेख 

अशोक का द्वितीय शिलालेख, 'मगेसुलुखानि लोपितानि उदुपानानि च खानापितानि पटिभोगाये पत्मुनिसान | 

अशोक का तृतीय शिलालेख 

चौथा शिलालेख 

पाँचवां स्तम्मभलेख 

महाभारत, अनुशासन पवे ११६।२-६ 

बोद्ध धर्म में मांस-भक्षण को इसी परिस्थिति में मान्यता मिली थी। 

महाभारत-अनुशासनपव, अध्याय ११४।११५ तथा ११६ से इसी प्रकार की उक्ति भागवन पुराण में इन शब्दों में मिलतो है: 
मुगोष्ट्रखझरमका खुसरीसपखगमक्तिकाः । 
आत्मनः पुत्रवत्पश्येत्‌ तैरेषामन्तरं कियत्‌ | ७१४६ 

(मृग, ऊंट, गदह्वा, बन्दर, चूहा, सांप, पत्ती और मक्खी इन सबको अपने पृत्र के समान सममो, पृत्र कैसे इन सबसे मिन्‍न है 3 


री छ दी एड 2 कक ७-७ 
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अहिंसक का रूप सुन्दर हो जाता है, अज्भ पूर्ण और निर्दोष होते हैं, आयु, बुद्धि, बल, सत्त्व और स्मरण-शक्ति 
बढ़ती है । सौ वर्षों तक प्रतिमास अश्वमेध करने वाले के समान ही पुण्यशाली मधु और मांस का न खाने वाला होता 
है । जो मांस नहीं खाता, पशुओं को किसी प्रकार की हानि नहीं करता, वह सभी प्राणियों का मित्र और विश्वास- 
पात्र बन जाता है। उसकी किसी प्रकार की हानि प्राणि-वर्ग नहीं कर सकता । सज्जनों के बीच ऐसे पुरुष का सम्मान 
होता है। जो अपना मांस अन्य प्राणियों के मांस से बढ़ाना चाहता है, वह निश्चय ही विनाश के पथ पर है। कोई 
व्यक्ति मधु-मांस न खाकर मानो यज ही करता रहता है, सदा दान ही देता रहता है, सदा तपस्वी रहता है। मांस का 
परित्याग सुख, धर्म और स्वर्ग का सर्वश्रेष्ठ आयतन है । मांस न खाने वाला सर्वत्र निर्भव रहता है, वह कभी उद्विग्न 
नहीं होता । मांस खाने से आयु क्षीण होती है। जो दूसरों के मांस से अपना मांस बढ़ाता है, वह जहां कहीं भी अ्रगले 
जन्म में उत्पन्न होता है, वहीं उद्विग्गन रहता है। मांस न खाने से धन, आयु, यश आदि बढ़ते हैं और स्वर्ग में स्थान 
मिलता है । यज्ञ के बहाने भी मांस खाने वाला नरक में ही स्थान पाता है। प्रतचीन काल में यज्ञ के समय भी अन्न के 
पशु बनाकर उन्हीं की बलि चढ़ाने की परम्परा रही है। मांस न खाने से तपस्या का फन्न मिलता है, जो चार वर्ष तक 
मांस नहीं खाता उसे कीत्ति, आयु, यश और बल--चार मंगलों की प्राप्ति होती है। यदि एक मास का भी विना मांस 
खाए रह जाय तो सभी दु:खों से छुटकारा पाकर मानव स्वस्थ होकर रहता है। मास या पक्ष भर भी मांस न खाए तो 
ब्रह्मलोक में स्थान पाने का अधिकार हो जाता है। जो मनुष्य जीवन-भर मांस नहीं खाता, वह स्वर्ग में विपुल स्थान 
पाता है। इसके विपरीत मांस-भक्षक की भयावह दुर्गति कुंभीपाक नरक में होती है। मांस-भक्षक जिस प्राणी का मांस 
खाता है, उसी का मांस वह प्राणी अगले जन्म में खाएगा। अहिंसा सबसे बढ़कर धर्म, दम, दान, तप, यज्ञ, फल, मित्र _ 
और सुख है।' 

मांस के परित्याग और अहिसा के सिद्धान्त के इस प्रकार स्पष्टीकरण होने के पश्चात भी यदि मांस-भोजन 
भारत से कभी न जा सका तो उसके लिए सर्वेप्रथम कारण 'वेदिकी हिंसा हिसा न भवति' का ही बहाना रहा है। वेदों की 
घारणाएं आप्त वचन मानकर सदा प्रतिष्ठित रही हैं। वैदिक वचनों के अनुसार याज्ञिक कमंकाण्ड में मांस और पशुबलि 
प्रायः अपेक्षित रहे हैं । याज्ञिक हिसाओं का विरोध उपनिषद्‌, महाभारत औौर मनुस्मृति आदि किसी ग्रन्थ में नहीं हुआ 
है।' पौराणिक युग में भी वैदिक परंपरा के अन्धभक्‍त लोगों में यज्ञ-सम्बन्धी मांस-भोजन पर रोक पूर्ण रूप से नहीं लग 
पाई।* 


पुराणों द्वारा मांस-भोजन का विरोध 
फिर भी कुछ पुराणों में मांस-भोजन का घोर विरोध किया गया। इस विरोध की रूप-रेखा बहुत कुछ 





१. महामारत-अनुशासनपवे के अध्याय १ १४-११ ६ से 
उपयु कत उच्च सिद्धान्तों के होते हुए भी महाभारतन्काल में 'मांस-मोजन लोकप्रिय प्रतीत होता है । वन-पर्व ५०।४ के अनुसार पाण्डवों 
ने हरिण का शिकार करके उसके मांस से ब्राह्मणों का आतिथ्य किया | सभापव ४|१-२ के अनुसार मय-सभा के उद्घाटन के अवसर 
पर १०,००० ब्राह्मणों को जो भोजन दिया, उसमें सूअर ओर हरिण का मांस भी था | रामायय २।६१।६३-७३ में भी भोजन में मांस 
की विशेषता है | 

२, छान्दोग्य उपनिषद्‌ ८-१५-१ में, सभी प्राणियों के प्रति अहिसा होनी चाहिए, केवल तीथ को छोड़कर | महाभारत-अनुशासनपव 
११५७५२-५४ में भी यक्ञ द्वारा प्रोक्षित मांस को खाद्य स्वीकार किया गया है। फिर भी इस विशाल ग्रन्थ में याज्षिक हिसा का विरोध 
भी मिलता है । मनुस्मृति ५|/२२।२७|४२ ने बाह्मयणों के लिए भी पशु-पक्तियों को वध करने की छूट दी हे यदि वय यज्ञ-सम्पादन करने 
के लिए हो यद्यपि मनुस्मृति ५५३ मांस-भोजन के पक्ष में नहीं है | मन ने स्पष्ट कहा दै--प्राणियों की हिंसा किये बिना मांस नहीं 
उत्पन्न होता, प्राणि-वव करने से स्वर्ग नहीं मिलता । अतः मांस खाना छोड़ देना चाहिए। (मनु० ५।४८--५ १) परन्तु देवताओं और 
पितरों को अर्पित करके मांस खाया जा सकता है (वही ५-५२) 

३. विष्णु पुराण ३।१६, वायुपुराण अ० 5३ तथा अग्नि पुराण १६।३०-३२ में श्राद्ध के अवसर पर पितरों की तृप्ति के लिए ब्राह्मणों को 
मांस-भोजन देने का विधान इसी बात का द्योतक है। 


राजधि झ्भिनन्दन ग्रन्थ ३७७ 


महाभारत के समान ही है। इसके अनुसार, “जो लोग मांस नहीं खाते, वे स्वर में स्थान पाते हैं । मांस न खाने से जो पुष्य 
होता है, वह एक सहस्र गायों के दान के समान ही है । सभी तीर्थों में जाने और सभी यज्ञों के सम्पादन करने से जो 
पुण्य होता है, वह सारा-का-सारा मांस न खाने वाले को अनायास ही मिल जाता है ।” १ भागवत पुराण में मांस-भोजन 
से विरत करने की योजना अत्यन्त सफल कही जा सकती है। लोकप्रियता की दृष्टि से यह पुराण सर्वोत्तम रहा है और 
इसकी साहित्यिक विशेषताएं इतनी उदात्त रही हैं कि यह ग्रन्थ न केवल साधारण जनता के बीच ही प्रतिष्ठित हुआ 
अपितु विद्वानों में भी इसकी अप्रतिम प्रतिष्ठा हुई | सारे भारत, और विज्येषतः वेष्णव मतानुयायियों, में मांस-परित्याग 
का सारा श्रेय प्राय: इसी ग्रन्थ को दिया जा सकता है। भागवत में निश्चयात्मक भाषा में कहा गया है--“धर्म जानने वाला 
व्यक्ति न तो स्वयं मांस खाए और न श्राद्ध में पितरों को ही समपित करे। पशु के मांस से उतनी तृप्ति नहीं होती, 
जितनी मुनियों के भोजन से । सद्धर्म की कामना करने वाले व्यक्ति के लिए मन, वाणी और कम से किसी भी प्राणि को 
दुःख न देना परम धर्म है। सबसे बड़ा यज्ञ है ज्ञान से प्रज्वलित आत्म-संयम की अग्नि में अपने कर्मों का होम कर देना। 
जब सज में द्रव्य का होम किया जाता है तो उसे देख सभी प्राणी डरने लगते हैं कि यह निर्देय व्यक्ति कहीं हमारा ही 
तो वध नहीं करेगा ।” भागवत में आ्रादेश दिया गया है कि नित्य और नैमित्तिक क्रियाओं का सम्पादन मुनिजनोचित अन्नों 
से ही करे। जो लोग वैदिक हिसा को उचित समभते हैं, उनके लिए भागवत श्रुतियों का वास्तविक अर्थ समभने की 
सीख देती है। वैदिक साहित्य में भी मांस-मद्य से निवृत्ति करा देना ही अभीष्ट अर्थ है। यज्ञ में पशुओं के आलभन का 
अर्थ उनकी हिसा नहीं है।* 
स्कन्दपुराण में आयुर्वेद के इस मत का खण्डन किया गया है कि मांस खाने वाले लोग विशेष पुष्ट और 
दीघंजीवी होते हैं। इसे मांस-लोभियों और दुष्ट पापात्माओं का मत कहा गया है। इसके भ्रनुसार मांस न तो आयु बढ़ाने 
का साधन है और न तो इससे स्वास्थ्य या बल ही बढ़ता है। मांस खाने वाले भी रोगी, दुर्बल और स्वल्पायु देखे जाते 
हैं तथा जो मांस नहीं खाते, वे भी पृथ्वी पर नीरोग, दीर्घायु और हृष्ट-पुष्ट अंगों वाले होते हैं। मांस की उत्पत्ति घास, 
काठ या पत्थर से नहीं होती; किसी जीव की हिसा करने पर ही मांस मिलता है, अतः उसे सर्वथा त्याग देना चाहिए।ं 
उपर्युक्त विवेचन से सिद्ध होता है कि इस युग में मांस-भोजन समादर की दृष्टि से नहीं देखा जाता था। 
महाकवि बाण ने समाज की इसी परिवर्तित मनोवृत्ति का निदर्शन करते हुए कहा है--मधु, मांस आदि का आहार सज्जन 
पुरुषों के द्वारा निन्दित है ।* सात्त्विक वृत्ति वाले तथा अध्यात्मवादी गृहस्थों की मांस के प्रति धारणा अवश्य ही 
परिवर्तित हो गईं। फिर भी भोजन में रसास्वादन को सर्वप्रथम ढूंढने वाले नागरिकों को मांस-युक्त तेमन के रस से कभी 


विरति नहीं हुई ।* 





ब्रह्म पुराण २१६।६३-६५-६६ 
भागवत सप्तम स्कन्ध १५॥७-१ १ 
वही, एकादश स्कन्ध ५११ 
स्कन्द पुराण, नागरखएड २६|२२५-२३७ 
आहार: साधुजननिन्दितः मधुमांसादि: 
--कादम्बरी पृ० ३२, सं० श्री पी० डी० वैद्य 
नेषधचरित १६८६-८१-८० आदि | 
ये उल्लेख प्राचीन संस्क्रति के अन्तिम युग के कहे जा सकते हैं । 


द्क््क कद 


शी 


डेछ५ राज॑धि अभिनन्दन ग्रन्थ 


प्राचीन मारत में नेतिकता 


श्री नमंदेश्वर चतुर्वेदी 


मनुष्य एक सामाजिक प्राणी है। उसे अपने दैनिक जीवन में किसी-न-किसी जीव अथवा समाज के किसी- 
न-किसी अंग के सम्पर्क में आना ही पड़ता है। उसे जो भी ग्राचरण करना पड़ता है, वह समाज सापेक्ष है। समाज- 
विहीन व्यक्ति के लिए नेतिकता-अश्रनैतिकता का प्रश्न ही नहीं उठता । यह समस्या तो तभी सामने उपस्थित होती है 
जब कि मनुष्य किसी श्रन्य प्राणी अथवा समाज के प्रति कार्य करने को उद्यत होता है। इस प्रकार नैतिकता को हम 
मानवी-आचरण की सच्ची सार्थकता को निर्धारित करने वाला साधन और सिद्धान्त ठहरा सकते हैं । 

परन्तु साधन और सिद्धान्त की शुद्धिता के समर्थक सभी नहीं मिलते। एक पक्ष अभीष्ट-सिद्धि को ही महत्त्व 
देता है तो दूसरा सिद्धि के साथ-साथ साधन की पवित्रता में भी आस्था प्रकट करता है। इस प्रकार आज नैतिकता- 
वादियों के दो दल बन गए हैं । एक प्रवृत्तिमुल॒क नैतिकता का समर्थक है तो दूसरा आदर्शमूलक नैतिकता का विधायक । 
प्रवृत्तिमूलक नैतिकतावादी ऐसी नैतिकता के पोषक हैं जो किसी जातीय जीवन में युग-युग से परम्परागत मान्यताओं के 
आश्रित हैं। इसके विपरीत आदर्शवादी ऐसी नैतिकता के समर्थक हैं जो जीवन के परिवर्तित मूल्यों के साथ-साथ स्वयं 
भी बदलती रहे | व्यवहार में नैतिकता के दो रूप लक्षित होते हैं, व्यक्तिगत और सामाजिक । दोनों का परस्पर सापे- 
क्षिक सम्बन्ध है। फलत: नैतिकता-अनैतिकता पर विचार करते समय संतुलित दृष्टि अपेक्षित है। 

बेदों में नेतिक मानदंड 

भारतीय चिन्ताधारा में नैतिकता के बीज उसकी प्रारम्भिक अवस्था से ही मिलने लगते हैं। 'अवेस्ता' ग्रादि 
से तो यहां तक संकेत मिलता है कि आरयों के भारत पहुंचने के पूर्व ही उनमें नैतिक भावनाओं की उद््भावना हो चुकी थी। 
ज्योतिर्मय कल्याणकारी और दुष्ट दानवों के विरोध में पवित्र देवताओं की स्वीकृति आदि नैतिक तत्त्वों के कुछ ऐसे 
ही उदाहरण हैं । ऋग्वेद की ऋचाओं में साधु-असाधु और नृत-अनृत जैसे भाव-व्यंजक शब्दों के प्रयोग मिलते रहते हैं।* 
भक्ति-भावना का प्रादुर्भाव अपने-आप में क्रमश: कोमल वृत्तियों की सक्रियता का द्योतक है। वैदिक जीवन में यज्ञ का 
विधान भअत्यन्त महत्त्वपूर्ण स्थान रखता है । इस प्रसंग में श्रद्धा को यज्ञ की अधिष्ठात्री देवी स्वीकार किया गया है। और 
तदनुसार श्रद्धा और यज्ञ को अभिन्‍न ठहराया गया है।* ऋग्वेद में वहण को निव्याप कहा गया है। इसी प्रकार अथर्व- 
वेद में इन्द्र को बतलाया गया है कि वह पहले पापकर्मा था, किन्तु अ्रव उससे मुक्त है।* ऋग्वेदीय युग के उत्त रकाल में 
देवताओं की एक ऐसी गोपनीय गोष्ठी की चर्चा आती है जिसमें वरुण के सम्मुख निष्पाप व्यक्तियों के नाम लिये जाते 
हैं। ऋग्वेद में ही ऐसी भी प्रार्थना की गई मिलती है जिसमें पाप से मुक्ति पाने की जागरूक अभिलाषा प्रकट होती है ।* 
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पापकर्म से विरत होने वाले के लिए क्षमा-याचना की गई मिलती है।" अथर्ववेदीय यूुग तक आते-आते लोक-मंगल तक 
की भावना मुखरित हो उठती है।* 
ऋग्वेद में नैतिक-अनैतिक कार्य का लक्षण बतलाते हुए स्पष्ट ही कहा गया है कि “देवताओं द्वारा स्वीकृत 
सभी कार्य नैतिक हैं|” इस प्रकार उस काल में नैतिकता की जो धारणा थी उसके अनुसार वह दैवी ब्रतों (नियमों) की 
अभिव्यवित है और पाप उन ब्रतों का उल्लंघन है।* यही नहीं, पाप का फल भोगने का क्लेश स्वतः पापस्वरूप बन 
जाता है। अस्वस्थ होना अनैतिक है और यह देवी प्रकोप का लक्षण है। पाप के दंड-स्वरूप रुग्णता पाप का ही मूर्त रूप 
है ।* वैदिक साहित्य में नरक का स्पष्ट उल्लेख तो नहीं मिलता, किन्तु उसका संकेत अवश्य मिलता है। ऋग्वेद की ही 
एक ऋचा में अदिति, मित्र और वरुण से प्रार्थना की गई मिलती है जिसमें दीघंकालीन अन्धकार से छुटकारा मिलने 
-और प्रकाश पाने की कामना प्रकट की गई है ।* वरुण पापी को क्षमा-दान करते हैं। उन दिनों लोगों की ऐसी धारणा 
रही है कि दँवी ब्रतों के पालन करने वाले को देवता लोग सहर्ष सहायता भी पहुंचाते हैं। ऋग्वेद में ही वरुण तथा अन्य 
देवताओं के ऐसे गुप्तचरों का उल्लेख मिलता है जो कभी सोते भ्रथवा विश्राम नहीं क रते, अपितु पृथिवी के उन मानवों पर 
दृष्टि रखते हैं जो दंवी ब्रतों (नियमों) का उल्लंघन करते हैं। इस प्रकार का उल्लेख जरथस्त्रु के उपदेश में भी बतलाया 
जाता है। 
उत्तरकालीन बैदिक युग में बहुदेववाद के क्रमश: एकेश्वरवाद में परिणत होते जाने से देवी शक्तियों का 
प्रभाव लोप होने लगा । संस्कारग्रस्त मानव अपनी परम्परागत मान्यताओं की ओर उन्मुख हुआ। जादू और टोना-टोटका 
द्वारा रोग, शोक और चिन्ताहरण के उपाय किए जाने लगे। अपरोक्ष शक्तियों को द्रवीभूत करने के लिए वैदिक ऋचाओं 
तक के उपयोग होने लगे । अथर्ववेद में टोने-टोटके का वर्णन मिलता है । परन्तु इसमें लोक-प्रचलित रीति-रस्मों के 
साथ-साथ नैतिकतापरक धर्म का भी स्थान है। उस समय तक नैतिकता-व्यंजक पूर्व प्रचलित शब्दों के प्रयोग होते जा रहे 
थे। नैतिक दृष्टि से पूर्ववर्ती वेदों से इसमें महत्त्वपूर्ण अन्तर यह है कि अब दीघंकालीन अन्धकार की चर्चा न होकर नरक 
का वर्णन मिलने लगता है। वास्तव में, ऐसे लोकों के अन्धका रमय होने की चर्चा ईशावास्थोपनिषद में भी झा चुकी है ।* 
यम अभी तक स्वर्ग के ही देवता हैं जहां से मृत प्राणी पापी होने पर नरक में ढकेल दिया जाता है। कालान्तर नरकों के 
भेद के साथ-साथ उनकी संख्या-वृद्धि भी होती गई । यम उसके अधिष्ठाता बने । सत्कार्य की ओर अ्रधिकाधिक प्रवृत्त 
करने के उद्देश्य से पवित्रात्मा के लिए ज्योतिर्लोक (स्वर्गलोक ) में बहुस्त्रियों का सुख भोगने की ओर ग्राक्षित किया 
गया मिलता है।* यद्यपि उसमें काम-केलि की ओर संकेत नहीं है । 
प्रजापति और धामिकता 
प्रजापति प्रारम्भ से ही घामिकता एवं नैतिकता के प्रमाण-स्वरूप हैं | बुद्ध के समय तक उन्हीं के ऐसे विधि- 
विघान थे जो एक दैवी व्यक्तित्व की देन कहे जा सकते हैं ।* अ्रपनी चारित्रिक विद्वेषताओं के ही कारण प्रजापति को 
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ऊंचा पद प्राप्त था और नैतिकता के प्रशन छिड़ने पर उन्हीं के मत उद्धृत किए जाते थे । 

ब्राह्मण-प्रं थों में दार्शनिकतापरक ऐसे अनुमान पाये जाते हैं जो विकसित होकर उपनिषदों के रूप में मिलते 
हैं। इनमें प्रजापति की लोकप्रियता अभिवृद्धि पर लक्षित होती है। परवर्ती काल में वह नैतिकता का नियन्‍ता और 
नियामक बन जाता है। वेदिक युग के बाद उसके शआ्रादेश प्रत्येक अवसर पर निर्णायक का काम करते हैं | परन्तु देवताओं 
की नैतिकता के संरक्षक के रूप में उसकी स्वीकृति अब भी बनी रहती है और टोना-टोटका भी चलता रहता है। उन 
दिनों नैतिक आचरण और परम्परागत रीति-नीति में स्पष्ट भेद करना संभव न था, यद्यपि नैतिकता की उपेक्षा अथवा 
अवहेलना को पाप समभा जाता रहा । पाप देवी इच्छा के विरुद्ध होने के वजाय भ्रनाचार समभा गया। दुष्ट के प्रति 
देवी प्रकोप का होना अब भी विश्वास का विषय था। अतएव सिल्वां लेवी का यह कथन सर्वथा भ्रामक है कि इस प्रथा में 
नेतिकता का कोई स्थान न था ।* 

आत्म-नियन्त्रण 

झपनिषदिक दर्शन के अन्तर्गत जीवात्मा को विश्वात्मा से अभिन्‍न मानने के कारण नैतिकता का प्रश्न कुछ 
दूसरे प्रकार का हो गया और तदनुसार इसका समाधान भी किया जाने लगा । एक स्थल पर कहा गया है कि जो अनैतिक 
आचार से विरत नहीं होता वह कोरे ज्ञान से उसकी ' प्राप्ति नहीं कर सकता इसमें झ्रात्म-नियंत्रण पर ग्रधिक वल 
दिया गया मिलता है। अ्पवित्रात्मा को बार-बार जन्म ग्रहण करना पड़ता है और वह इस प्रकार अंतिम लक्ष्य की प्राप्ति 
से वंचित रह जाता है।* नैतिक दृष्टि से परमात्मा शुद्ध एवं पवित्र है और धर्म के माध्यम से उसकी प्रकृति का बोध 
होता है । श्रब धामिक जीवन में कर्मकाण्ड का वह स्थान नहीं रह गया था। इसका स्थान तपस्या, उदारता, शुद्धता, 
अहिसा और सच्चाई ने ले लिया था। 

महाभारत में कहा गया है कि बुद्धिमान लोग पाप नहीं करते, वे पाप-कर्म से विरत रहते हैं और झ्रपनी 
बुद्धिमानी से पूर्वजन्म के संचित पापों का भी परिहार कर देते हैं ।” उपनिषदों में भी कहा गया है कि वही पक्का साधु 
वा संत है जो अपने पापों को ध्वस्त कर उनसे मुक्त हो जाता है । 

उपनिषद्कालीन दाश॑निकों ने भाग्य के प्रभाव को स्वीकार नहीं किया। उनके अनुसार मनुष्य 
स्वयं अपने भाग्य का निर्माता है। परन्तु मन्‌ भाग्य और मानवीय प्रयत्न दोनों को ही समान रूप से स्वीकार करते हैं । 
पूर्वकालीन दाशंनिकों का ज्ञान द्वारा मोक्षलप्राप्ति का सिद्धांत शिथिल पड़ता गया। आध्यात्मिक एवं सदाचार-पूर्ण 
जीवन के बिना अ्रव मोक्ष संभव न था। उनके अनुसार जीवन के लिए प्रवृत्ति और निवृत्ति के दो मार्ग थे। वास्तव में, 
ये दार्शनिक संसार में रहते हुए भी उसमें लिप्त नहीं थे। वे जीवन को कतेंव्य रूप में स्वीकार करते थे, श्रपने को इसमें 
जकड़ा हुआ नहीं अनुभव करते थे। 

प्रारंभिक अवस्था में भद्र पुरुषों के आचरण ही नैतिकता के आदर्श थे। संशय उत्पन्न होने की स्थिति में 
संतों के जीवन से प्रेरणा ली जाती थी। मनु के अनुसार नैतिक आराद्शों की मर्यादा भंग करने वाले को उसकी जातिगत 
स्थिति के अनुरूप दंड मिलना चाहिए। एक जैसा अपराध करने वाले ब्राह्मण अथवा राजा को चांडाल से ग्नधिक दंड 
देना उचित है। “महाभारत' में तो यहां तक कहा गया है कि बड़े को बड़ा ही दंड मिलना चाहिए ।* फिर भी, सच 
बात यह है कि आरंभिक स्थिति में नंतिकता का स्वतंत्र रूप से दाश निकों अथवा सदाचा रवादियों ने विचार नहीं किया 
था। सम्पूर्ण जीवन किसी-न-किसी धर्म-भावना से प्रेरित था और नैतिकता धर्म में ही श्रंतनिहित थी । कानून की बाग- 
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डोर मुखिया अथवा शासक के हाथ में रहती थी और वे प्राय: धर्माचार्यों द्वारा प्रेरित होते थे । इनके आदेश अधिकतर 
बंशगत अथवा जातिगत परम्पराओं का अनुसरण करते थे । 


स्मृतियों द्वारा नेतिकता पर ज्ञोर 


वेदिकोत्तर युग में स्वर्ग और नरक की कल्पना दृढ़ होती गई । शुभाशुभ और पाप-पुण्य की धारणा पर ध्यान 
केन्द्रित रहने लगा। शुभ कर्मों का कर्त्ता स्वर्ग का तथा पाप कर्मो का कर्त्ता नरक का भागी अथवा भोक्‍ता समभा जाने 
लगा । पापियों के लिए दण्ड-विधान निर्मित होने लगे। अब यम नरक के प्रशासक हुए, जाति-प्र था, पुनजेन्मवाद और 
नरक की कल्पना ने पाप-पुण्य की भावना को बल प्रदान किया । ऐसा माना जाने लगा कि पापी का जातिच्युत होना 
अथवा पुनर्जन्म के अनुसार निम्नतर योनि में जन्म लेना तथा नरक में जाकर उसका दण्ड भोगना अवश्यम्भावी था। 
इस जन्म में जो जैसा कर्म करेगा वह अगले जन्म में वैसा फल भोगेगा । इसी प्रकार इस जन्म में जो भोगा जा रहा है, 
उसमें पूर्व जन्म के कर्मों का भी फल है। स्वभावतया सभी लोग मृत्यु के उपरान्त स्वगं में स्थान पाने के इच्छुक रहते 
थे। विवेक का स्थान भय अथवा आतंक ने ले लिया था। धर्मसूत्रों के कालक्रम के बारे में अभी तक विद्वानों में मतैक्य 
नहीं हो पाया है।' बौद्धायन के अनुसार “स्वर्ग जाने का पात्र होने का अधिकारी वही है जो नीचता, कठोरता और कुटि- 
लता का परित्याग करने को तत्पर है।” इसी प्रकार वशिष्ठ का सुझाव है कि “न तो वेद अथवा बलि और न उदारता 
उस व्यक्ति की रक्षा कर सकती है जिसका चरित्र गहित है जिसने अपने को पथशञ्रष्ट कर लिया है--दुश्चरित्र को 
मनुष्य अपराधी ठहराते हैं और बुराइयों के कारण उसका पतन होने लगता है तथा वह रोग का शिकार होकर भअल्पायु 
हो जाता है।* 

गौतम बुद्ध-कालीन गौतम ऋषि ने अपने धर्मशास्त्र में चालीस पवित्र क्रियाओं का पालन करने का आदेश 
दिया है ।? उनके अनुसार चालीस पवित्र क्रियाएं हैं : “ग्रब में आत्मा के आठ श्रेष्ठ गुणों को बतलाता हूं। जीव-दया, 
धैर्य, असन्तोष से निवृत्ति, शुद्धता, उत्साहपूर्ण उद्योग, मंगलमय विचार, निर्लोभ और द्वेषहीनता ।” साधु-संतों के लिए 
सामान्य व्यक्ति की श्रपेक्षा अधिक कठोर नियम हैं । वशिष्ठ धर्मसूत्र के अनुसार विरक्त को मांस-भक्षण की इच्छा न 
कर संसार के प्रति उदासीन रहना चाहिए। किसी के साथ न तो वह पक्षपात करे और न उसे हानि पहुंचावे । इसी 
प्रकार जन-साधारण के लिए “द्वेष करना, धोखा देना, घमंड करना, अहंकार करना, अविश्वास करना, आत्म-प्रशंसा 
करना, दूसरे पर अपराध थोपना और क्रोध करना आदि वर्जित हैं।” इस नियामक ने आगे चलकर बतलाया है कि 
“ईमानदारी का अभ्यास करो, बेईमानी का नहीं, दूरदर्शी बनो, अदूरदर्शी नहीं; उध्वंगामी बनो, अधोगामी नहीं।* 
कभी-कभी इन नियामकों का आग्रह बड़ा विचित्र मालूम देता है जब वे कहते हैं कि “बेद-प्रमाण को अस्वीकार कर 
संतों के उपदेशों में दोष निकालना आत्मा का हनन करना है।” बौद्धायन के अनुसार “धरम में अनास्था पाप है और 
नास्तिक को नैतिक अपराधी की श्रेणी में रखा गया है। मनु के अनुसार अविश्वास करना, वेद में दोष निकालना, देव- 
ताझ्रों को अपशब्द कहना, घृणा करना, क्रोध करना और निर्देयता का व्यवहार करना त्याज्य है।* इस प्रकार नैतिकता 
की बागडोर देवताओं के हाथ से निकल कर मनुष्य के हाथों आ गई । 

परन्तु मनुष्य के हाथ में नैतिकता की बागडोर आने के बाद नैतिक मूल्यों में परिवतंन लक्षित होने लगा। 
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शहर 


शेपर राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


सत्य के प्रति आस्था तो पूवंवत बनी रही, किन्तु उसे मर्यादित करने की ओर प्रवृत्ति बढ़ने लगी। गाय का पीछा करने 
वाले कसाई को उसका पता बतलाया जाय अथवा नहीं, यह विचार का विषय वन गया। ऐसे अवसरों पर झूठ तक 
बोलने की छूट दे दी गई, विशेषतया जबकि एक प्राणी के प्राणों की रक्षा हो रही हो । आपस्तम्व सूत्र के अनुसार मिथ्या 
साक्षी देने वाला नरक जाता है, किन्तु गौतम और मनु प्राण-रक्षा के लिए भूठ बोलने की छूट देते हैं, यद्यपि ऐसा 
करने के बाद आत्मशुद्धि का भी सुझाव देते हैं। ब्राह्मण तथा गाय की प्राण-रक्षा, विवाह और प्रेम-व्यापार आदि में 
असत्य-भाषण क्षम्य है।' महाभारत में कहा गया है कि “यदि आवश्यकता पड़े तो वोलो, यद्यपि मौन रहना, बोलने से 
अधिक अच्छा है। परन्तु केवल सत्य ही बोलो, वह भी जो प्रिय हो ।* बौद्धों के सुभाषित सूत्र में भी कुछ ऐसी ही बात 
दुहराई गई है। राजाओं के लिए कहीं-कहीं ञ्रपवाद भी मिलते हैं। कौटिल्य ने, नैतिकता का उपदेशक न होने पर भी, 
कहा है कि राजा की ओर से सच्चरित्रता को सदा प्रोत्साहन मिलना चाहिए। यद्यपि मनु ने सत्ता-मद को मद-पान से 
भी हेय ठहराया है। पापों से मुक्ति पाने के लिए प्रायश्चित्त का विधान है। वशिष्ठ और मनु ने तो यहां तक कहा है: 
“पाप का प्रायश्चित्त उसको स्वीकार करने ग्रथवा दण्ड का भुगतान करने-मात्र से दूर हो जाता है। 
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राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ रेणरे 


मारतीय कला के दो प्रेरणा-स्रोत १: शिव और कृष्ण 


श्री जगदीशप्रसाद चतुर्वेदी 


जब हम भारतीय कला के हजारों वर्षो के इतिहास पर दृष्टिपात करते हैं तो हठात्‌ दो नामों पर हमारा 
ध्यान अटक जाता है। साहित्य, संगीत, शिल्प, नृत्य, चित्रकला तथा स्थापत्य सभी क्षेत्रों में शिव तथा कृष्ण के व्यक्तित्व 
हमें प्रभावित करते हैं। साहित्य की बड़ी-बड़ी कृतियों का ताना-बाना इन दो रूपों के बीच बुना हुआ है; और जहां पर 
शिव या कृष्ण स्वयं नायक नहीं हैं वहां वह कथाकार के रूप में ही सही हमारे सामने आते हैं। लेकिन जहां तक संगीत, 
शिल्प, चित्रकला या स्थापत्य का सम्बन्ध है, यदि भारतीय कला के इन अंगों से हम शिव तथा क्ृष्ण को निकाल दें तो 
कया बच जाएगा। केदारनाथ से लेकर रामेश्वरम तक और द्वारिका से लेकर जगन्नाथपुरी तक हमारी कला इन्हीं दो 
शक्तियों से अभिभूत रही है । 


क्या शिव आरयों के देवता नहीं हें ? 


इससे पूर्व कि हम इन महाशक्तियों की कल्याणकारी प्रवृत्तियों का विवेचन करें, यह आवश्यक है कि शिव 
तथा कृष्ण के सम्बन्ध में हमारी भावनाएं स्पष्ट हो जानी चाहिए। साधारणत: यह धारणा बन गई है---विशेषत: उन 
लोगों में जो विद्वान या विद्या-प्रेमी हैं कि शिव तथा कृष्ण श्रनाय॑ देवता थे, द्रविड़ थे, जिन्हें बाद में आर्यो ने आत्मसात 
कर लिया । सावधान लेखक इस अनाय॑त्व को आर्येतर नाम देते हैं। न केवल पाश्चात्य लेखकों ने, बल्कि हमारे देश के 
ही डा० अल्तेकर व डा० हरप्रसाद शास्त्री जैसे विद्वानों ने यह पक्ष लिया है। जो इतने सावधान नहीं हैं वह कह देते हैं 
कि शिव दक्षिण के देवता थे, वहां पर ही शिव-परिवार व शिव की बड़ी प्रतिष्ठा थी और वैदिक ऋषियों ने जब ग्रनार्य॑ 
स्त्रियों से विवाह किया तो उनके देवता के रूप में शिव को स्वीकार कर लिया। 

इस आंत धारणा का उद्गम दो कारणों से हुआ है । एक तो यह मत कि भारत में आर्यों के आगमन से पूर्व 
सिधु-सम्यता वाली जाति थी जिसके साथ भ्रार्यों का धीरे-धीरे सम्बन्ध हुआ । इसलिए जिस समय ऋग्वेद लिखा गया 
उसमें शिव का उल्लेख नहीं है लेकिन बाद के साहित्य में शिव धीरे-धीरे भ्रा गए। ऋग्वेद में शिव के जिस रुद्र रूप का 
उल्लेख है उसे शिव से पृथक माना जाता है और कहा जाता है कि अ्रथवंवेद में रुद्र देवता महादेव बन गए ।* रुद्र विशुद्ध 
वैदिक देवता हैं लेकिन उनको शिव से पहले अलग किया गया और बाद में यह सिद्ध किया जाता है कि शिव रुद्र की एक 
उपाधि हो गई । इस सबका आधार यह कहा जाता है कि ऋग्वेद सबसे प्राचीन वेद है और अथर्ववेद सबसे नया, इसलिए 
श्रथर्ववेद में जो वर्णन हैं वह बाद के हैं । 

अथर्वंवेद के सम्बन्ध में यह कल्पना बड़ी गलत है। स्वयं अथवंवेद का नाम यह पुकारता है कि वह पुराना 
वेद है, नया नहीं। और उसके जो वेद-मन्त्र हैं उनमें से तीन-चौथाई ऋग्वेद तथा सामवेद में मिलते हैं। इसका सीधा 
अर्थ होता है कि वह अंश कम-से-कम उतना ही पुराना है जितना ऋग्वेद या सामवेद । ऋग्वेद के प्रथम ऋषि अंगिरा 
ही अथवंवेद के आदि ऋषि हैं। ग्रथवंवेद संहिता का पूरा नाम ही अथर्व आंगिरस संहिता है। फ्रेंच इतिहासकार मेसन 





१. शैवमत : डा० यदुवंशी, पृष्ठ १० 
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खजुराहो का कन्दर्वेश्वर 
का मंदिर 





के 22 न डा पथमफा 5५५ के 
'. >ध्समॉ८७5७ हे हक 2 ० 





भुवनेष्वर का 
मुकटेग्वर मंदिर 


पुरी का जगन्नाथजी 
का मदिर 





दाए हाथ में घट लिये 


(सप्रय १ ०वी छाती ) 


वेल्‌र (मैसूर) मे 
चित्र केशव मदिर में 
एक 'मदनिका' 





ध्ब बजाए 2 शेतहाउतजउएव जल : 


मृगजातक का दृध्य 
भरहुत से प्राप्त किलापट्र 
भारतीय संग्रहालय, 
कलकत्ता 


(समय ई० पूर्व दूसरी शती ) 





मयूर युग्म । अयूर 
शिलाखंड पर बैठे प्रेमी-युगल 
चित्रित हैं । 

सांची के मुख्य स्तूप के 

पूर्वी द्वार पर उत्कीर्ण 





(समय ई० पृ० प्रथम शती ) 


त्रिभंगी मुद्रा में जटाजूटधारी 
शिव की भावपूर्ण म॒ति 
कांशांवी से 


(गृप्तकाल ) 








औसेल के अनुसार--“यह संग्रह अन्य संग्रहों से कुछ ज्यादा नया नहीं है। इसका शीर्षक ही यह घोषणा करता है कि 
इसका जन्म प्राचीन है क्योंकि अथर्वन्‌ अग्नि का पुरोहित है। अवेस्ता का अतर है।” 
अंग्रेज विद्वानों की परम्परा को स्वीकार करते हुए भी डा० यदुवंशी ने माना है कि अ्रथवेवेद का निम्न- 
लिखित श्लोक ऋग्वेद के मन्त्रों से पुराना है : 
“हद्रस्पेलबका रेभ्पोडसंसक्तगिलेस्य: । 
इदं महासे भ्यः स्वभ्यो अकरं नमः ॥ ११२३० 
इस मन्त्र में रुद्र का जो रूप बतलाया गया है, जिसमें शवान भी साथ है वह शिव के पौराणिक रूप से मिलता- 
जुलता है। अथर्ववेद में रुद्र को जटाओं वाला, नील-ग्रीव (नीलकण्ठ) , कपदं नि, भिषगराज (वेद्यनाथ ), पशुपति, महादेव 
सभी प्रकार के नामों से पुकारा गया है। यही शिव के वर्तमान स्वरूप के परिचायक भी हैं। यजुर्वेद में तो और भी 
स्पष्ट रूप से कहा गया है कि रुद्र के सौ रूप हैं और शिव के सभी नामों को उसमें स्मरण किया गया है। शतरुद्विय सूक्त 
में तो रुद्र और शिव स्पष्ट ही एक है। यहां हम उसके कुछ मन्त्र दे रहे हैं : 
नमस्ते रुद्रमान्यव5उते ताइववे नमः बाहुभ्यमुत ते नमः । या ते रुद्र शिवा तनूरधोरा पापकाशिनी। तया 
नस्तन्वा शन्तम्पा गिरिशान्ताभिचाकज्ीह। यामिषुंगिरिशान्त हस्ते विमष्य॑स्तवे । शिवां गिरिशतां कुरु मा हिसीः पुरुषं 
जगत। शिवेन वचसात्वा गिरिशाच्छावदाससि । 
>< >< अर >< 
नमः सोमाय च रुद्राय च नमस्ताम्राय चारुणाय च। नमः शंगाय च पशुपतये च नमः उ प्राय च भी माय 
च नमो 5ग्रेवधाय च दूरवेधाय च नमो हंंत्रे च हनीयपे च नमो व॒क्षेभ्यो हरिकेशेभ्यो नमस्तराय। 
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इन मन्त्रों में जिस प्रकार भगवान शिव के समस्त गुणों का वर्णन है उसके बाद यह कहना कि शिव केवल 
आर्येतर लोगों के देवता थे जो बाद में आर्यों के देवता बने, गले नहीं उतरती । 


क्या शिव सिन्धु-सभ्यता की देन हैं ? 


वेद-मन्त्रों के अतिरिक्त शिव के आर्येतर देवता होने के पक्ष की दूसरी दलीज यह दी जाती है कि सिन्धु- 
घाटी की सभ्यता में शिव की नग्न मूर्ति मिली है जिसका वेदों के 'शिब्ने देवता' के साथ मेल मिलता है। चूंकि यह मान 
लिया गया है कि मोंहजोदड़ों तथा हड़प्पा तक आर्य-संस्कृति नहीं पहुंची थी इसलिए वहां पर नन्‍दी तथा शिव के जो 
प्रतीक मिले हैं वह निस्सन्देह झ्रार्येतर हो जाते है । परन्तु सिन्धु-सभ्यता के सम्बन्ध में पिछले दस वर्षों में जो अनुसंधान 
हुए हैं उन्होंने सिन्धु-समभ्यता की सारी कल्पनाओं को भूठा कर दिया है । कल तक जो सभ्यता सिन्धु नदी की दक्षिण 
घाटी तक सीमित समभी जाती है उसका उत्तरी छोर हिमालय के नीचे रोपड़ तथा दक्षिणी छोर गुजरात के लोथल नगर 
में मिला है। उधर सौराष्ट्‌ के रंगपुर से लेकर उत्तरप्रदेश में यमुना-तट पर स्थित आलमगीरपुर तक हड़प्पा-संस्क्ृति 
के अवशेष मिले हैं | इस प्रकार सिन्धु-समभ्यता का प्रसार हिमालय से विन्ध्याचल और सिन्धु-घाटी से गंगा के मैदान तक 
मान लिया गया है।* 
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राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ रे८५ 


सिधु-सभ्यता पर नवीन अनुसंधान 

लोथल, रोपड़ तथा आलमगी रपुर में केवल हड़प्पा-संस्क्ृति के अवशेष ही मिले हों, सो बात नहीं । वहां पर 
हड़प्पा-संस्क्ृति के साथ-साथ अन्य प्रकार के अवशेष भी मिले; जिनसे यह सिद्ध हो गया कि इस सारे क्षेत्र में समय-समय 
पर एक जैसी सभ्यता फंलती रही। हड़प्पा व मोंहजोदड़ो की खुदाई से वैदिक सभ्यता के प्रतीकों की ही नहीं, बौद्ध- 
कालीन भारत तक की सभ्यता की कोई कड़ी नहीं मिलती थी। सन १६३४-३४ में काठियावाड़ के लींमड़ी राज्य के 
रंगपुर स्थान में श्री माधौस्वरूप वत्स ने खोजकर यह अनुमान किया था कि रंगपुर में हडप्पा-संस्क्ृति के अवशेष हैं । 
लेकिन सन १६४७ में डा० मोरेब्वर पंत ने यह अनुमान किया कि रंगपुर विशुद्ध आय बस्ती है। सन ५३-५४ में वहां 
पर जो दोबारा खुदाई हुई तो उससे पता चला कि वहां पर एक के बाद एक तीन सभ्यताओं के युग हैं। इन खोजों से 
यह भी सिद्ध हुआ कि यदि पहली परत से हड़प्पाकालीन सभ्यता का पता लगता है तो ऊपरी तह राजस्थान में उदयपुर 
के पास अहाड़ में प्राप्त सामग्री से मिलती जुलती है। अहाड़ की इस सभ्यता की कड़ी एक ओर उत्तर भारत के काले व 
लाल मिट्टी के बतंनों से मिलती है तो दूसरी शोर दक्षिण में मैसूर के मस्की नामक स्थान तक के रहन-सहन से । 

सोमनाथ की खुदाई ने जो १६५४५ में हुई एक के बाद एक पांच नगरों का पता दिया जिसमें हड़प्पा के 
प्रारम्भिक चिह्नों से लेकर गुप्तकाल के चमकदार लाल पालिश वाले मिट्टी के बर्तत मिले । इससे तय हो गया कि इस 
स्थान पर लगातार एक के बाद एक प्रकार की सभ्यताओं का सिलसिला बना रहा है और उनका एक-दूसरे से सम्बन्ध 
रहा है।* निवास की एक दूसरे काल की परतों में काले व लाल पालिश, चमकदार लाल पालिश, उत्तरी काली पालिश 
के बतंन इस प्रकार मिले हैं कि प्रत्येक काल का दूसरे काल से सम्बन्ध व सिलसिला मिलता जाता है। इसी प्रकार की 
खोज खान्देश जिले में बहुल की खुदाई से मिलती है जो उसका रंगपुर तथा हड़प्पा से सम्बन्ध कायम रखती है ।* लोयल 
में तो काले व लाल पालिश के बतंन सम्यत्ता की हर परत पर मिले हैं जो कि हड़प्पा-संस्क्ृति के पिछले अवज्ेषों में नहीं 
मिले थे। इन्होंने लाल पालिश, काली व लाल पालिश, व चमकदार उत्तरी काली पालिश के नाम से तीन विभिन्न सम्य- 
ताओझों का जो भ्रम था उसे दूर कर तीनों सभ्यताओं को एक-दूसरे का उत्तराधिकारी बना दिया है। सन १६५६ में 
मेरठ जिले में श्रालमगीरपुर की खुदाई ने भी इस मत का समर्थन किया ।* 

शिव की लिगाकार मूर्ति के कारण शिव को भ्रार्येतर लोगों का देवता कहा जाता है। परन्तु सिंधु-घाटी या 
हड़प्पा-सभ्यता में कहीं भी शिवलिंग या उस प्रकार की कोई मूर्ति नहीं प्राप्त हुई है। केवल एक नग्नमृ्ति को देखकर 
जिसके चारों झ्ोर पशु है विद्वानों ने कल्पना कर ली है कि उसके लिग को पृथक किया जा सकता होगा । डा० यदुवंशी 
ने, सम्भवत: अन्य विद्वानों के मत का समर्थन पाकर लिखा है--“सिंधु-घाटी के लोग लिगोपासक थे । ऊपर जिस शील 
चित्र (सील चित्र, सील की छाप ) की चर्चा की गई है उसमें पुरुष देवता को अध्वमेद्‌ अवस्था में दिखाया गया है। यद्यपि 
लिग को किसी प्रकार बढ़ाकर नहीं दिखाया गया है श्रौर न किसी अन्य प्रकार से उसकी ओर ध्यान आकर्षित करने का 
प्रयत्न किया गया है। इसी चित्र में इस देवता को त्रिमुख दिखाया गया है अतएवं सम्भव है कि पुरुष नर की मिली एक 
भग्न मृत्ति, जिसकी गर्दन की मोटाई को देखते हुए कहा जा सकता है कि इसके भी तीन सिर रहे होंगे, इसी देवता की 
मूर्ति होगी । इस मू्ि की जननेन्द्रिय ऐसी बनाई गई है कि उसको अलग किया जा सकता है। इन दोनों बातों से यह 
सम्भव हो जाता है कि सिंधु-घाटी में उवंरता-सम्बन्धी विधियों में जिस लिग की उपासना होती थी, वह इस देवता का 
लिंग था। अ्रतः जब इस देवता का वैदिक रुद्र के साथ आरत्मसात हुआ तब इस लिंगोपासना का रुद्र की उपासना में समा- 
वेश हो गया ।* 
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वेघद राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


यह अनुमान नितान्त कपोल-कल्पना है| हड़प्पा, मोहंजोदड़ो, लोथल, रंगपुर, रोपड़, बहल, अलम गीरपुर 
तथा सौराष्ट्‌ व गुजरात के उन समस्त स्थलों में जहां पर हड़प्पाकालीन संस्कृति के अवशेष मिले हैं, एक भी शिवलिंग 
प्राप्त नहीं हुआ है । किसी भी मूति को देखकर यह नहीं कहा जा सकता कि लिंग ही यहां पूजा जाता था । सिधु-सभ्यता 
की मूर्तियों में तो सिर व हाथ भी अलग किये जा सकते हैं। यदि सिंधु घाटी की सभ्यता जो इस समय यमुना तथा 
सतलुज की घाटी से लेकर नर्मदा के मुहावे तक पहुंच गई है,लिगोपासक होती तो उसके कोई चिह्न अवश्य होते । 
शिवलिग का जन्म-स्थान : मथुरा 
इसके विपरीत पहला शिवलिंग मथुरा में मिला है। मथुरा ग्रार्यों के ब्रद्मषि देश का भाग है। ग्रेब्रोवस्का 


व फिलिप स्टने के अनुसार लिग-मूर्तियों का प्रारम्भ ही मथुरा की कला के साथ हुआ : 
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लेखकों के अनुसार स्वाभाविक रूप से निर्मित लिग-मूर्ति, क्या भारत में क्या इण्डोचीन में, मथुरा की 
कला के साथ प्रकट होती हैं और उनके साथ जो मानवाक्ृति है वह उसी कला के बोधिसत्त्व तथा शक-मुद्राओ्रों के पीछे 
शिव की मूर्तियों से मिलती है । 

कुषाण राजाओं के अनेक सिक्‍कों के पीछे शिव व नांदी की मूर्तियां हैं। विमकड़फसीज, वासुदेव व 
कनिष्क तृतीय के सिक्कों पर एक या अनेक मुखवाली शिवमूतियां हैं जो मथुरा में मिली हैं । कुषधाणकालीन एक शिव 
मूर्ति की शक लोग पूजा करते दिखाए गए हैं। कुषाण-काल का एक चतुर्मुखी शिवलिंग मिला है और गुप्त-काल का 
एक पंचमुखी शिवलिंग । शिव-पा्वती की सम्मिलित मूर्तियां भी मिली हैं जो गुप्तकाल की हैं। अद्धंना रीश्वर की मूर्ति 
आर इलौरा के कैलाश की मू्ति-जैसी एक छोटी मूर्ति जिसमें रावण केलाश उठा रहा है और पावंती भयभीत हो रहो 
हैं, मथुरा में मिली है। सभी मूर्तियां प्राचीन हैं और गुप्त-काल तक की हैं । 

शिव उत्तर भारत के देवता हें 

भगवान शिव की पौराणिक परम्पराएं उन्हें उत्तर भारत का देवता सिद्ध करती हैं। वह हिमालय के 
निवासी हैं। उनका पहला विवाह दक्ष प्रजापति की पुत्री से तथा दूसरा विवाह हिमालय की पुत्री पार्वती से होता 
है । कंलाश, गंधमादन, हेमवंत से हट कर भी यदि शिवजी कहीं आते हैं तो काशी को विश्वनाथ पुरी बनाते हैं । 
वाल्मीकि रामायण के अनुसार भी, और वह हमारा सबसे प्राचीत काव्य है, मयुरा का शासक मधु शिव का बड़ा भक्त 
था और उसे वरदानस्वरूप एक अमोघ शूल प्राप्त हुआ था समस्त यदुवंशी शिव के उपासक थे। यहां तक कि भग- 
वान कृष्ण के जन्मदिवस पर उनका दर्शन करने व भविष्य बताने के लिए महादेवजी आते हैं। मथुरा के चारों कोनों 
पर चार शिव-मंदिर प्राचीन काल से चल आते हैं जिनमें रंगेश्वर, रत्नेश्वर, पिप्पलेश्वर व भूतेश्व र॒ अब भी प्रसिद्ध हैं। 

मथुरा में शिव-परिवार की भी बड़ी भक्ति रही है। ईसा के ८९वें सन में बनी स्वामी कार्तिकेय की दाएं 
हाथ में ग्रभय मुद्रा व बायें हाथ में माला लिये एक मूर्ति मिली है जो मथ्रा-संग्रहालय में मौजूद है। एक दूसरी मूर्ति में 
वह मयूर पर बैठ हुए हैं। मिट्टी की मूर्ति में भी स्वामी कारतिकेय दिखाये गए हैं जिससे पता चलता है कि वहां यह रूप 
इतना लोकप्रिय हो गया था कि खिलौने तक बनते थे। एक मूर्ति में शिव व ब्रह्मा कारतिकेय का अभिषेक कर रहे हैं । 

गर्णेश की जो मूर्तियां मथुरा में मिली हैं वे विविध प्रकार की हैं। बाल गणपति की मूततयां मिली हैं। 
हाथ में मोदक लिये दशभुजी गणेश एक मूर्ति में नृत्य कर रहे हैं। एकदन्ती गणंश की अनेक मूर्तियां हैं। 

मथुरा में आज भी दशभुजी गणेश की एक बड़ी भारी मूर्ति एक मन्दिर में है। वैसे कोई शिव मन्दिर ऐसा 
नहीं है जहां पर गणेशजी न हों । 





का हा 
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हर 


गौरी गणेश 

भगवान शंकर तो शैव व स्मातों के देवता हैं लेकिन शिव-परिवार के दो व्यक्ति गौरी और गणेश तो उत्तर 
भारत के प्रत्येक हिन्दू के देवता हो गए हैं । भारतीय नारी के सौभाग्य का कोई कार्य पूरा नहीं होता जब तक कि गौरी- 
पूजन न हो । और कोई भी धार्मिक कृत्य, जन्म से लेकर मृत्यु तक बिना गणेश-पूजन के सिद्ध नहीं होता । इसलिए में 
आ्रादरणीय दिनकरजी की इस राय से सहमत नहीं हूं कि उत्तर भारत में गणंश केवल शुभ व लाभ के बीच गाते हैं । 
गणेश चतुर्थी उत्तर भारत का एक बड़ा पवित्र ब्रत है। उसी प्रकार हरतालिका तीज व गणगौर उत्तर भारत की स्त्रियों 
के बड़े भारी राष्ट्रीय त्यौहार हैं। यह गौरी तथा गणपति दोनों के प्रति सम्मान को प्रकट करते हैं। 

दिनकरजी की यह धारणा गणेशजी की मूर्तियां न देख कर हुई है | परन्तु मुस्लिम काल में उत्तर भारतीय 
देवताओं के इतने मन्दिर नष्ट हुए कि उत्तर भारत की मूर्ति-सम्पदा को जब दक्षिण से मुकाबिला करते हैं तो दक्षिण कहीं 
अधिक सम्पन्न मिलता है। परन्तु झ्राज भी यदि हम उत्तर भारत के मन्दिरों व संग्रहालयों का निरीक्षण करें तो पता 
चलेगा कि गणेशजी का इतना कम सम्मान न था। शिव का शिवालय तो उत्तर भारत के प्राय: प्रत्येक ग्राम में विद्यमान 
है और वहां गणेशजी व पावंतीजी भी विद्यमान रहती हैं। काशी का सबसे बड़ा मंदिर ढुंढिराज गणेश का है। 

अब हम इस बात का ब्यौरेवार वर्णन करेंगे कि भारतीय कला में शिव का योगदान कितना है और तब 
देखेंगे कि उनको हटा दें तो हमारी कला बड़ी अधूरी रह जायगी । 


भारत के प्रसिद्ध शिव-मन्दिर 


उत्तर भारत के सबसे बड़ समृद्ध व महत्त्वपूर्ण मन्दिरों में सोमनाथ का नाम आता है। सोमनाथ के मन्दिर 
को महमूद गजनवी ने नष्ट कर दिया। पर जब वह तैयार था तो कला का अदभुत भण्डार था । कुमारपाल चालुक्य तथा 
रानी अहिल्याबाई ने पुनः इस मन्दिर को बनवाया। और अब एक नये मन्दिर की प्राण-प्रतिष्ठा हुई है। 

उसी काल के एक दूसरे महत्त्वपूर्ण मन्दिर-समूह को सौभाग्यवञ्ञ हम अब तक सुरक्षित पाते हैं । यह है 
खजुराहो का मन्दिर-समूह । इसका कन्दरिया महादेव का मन्दिर आज तक के सुरक्षित मन्दिरों का, स्थापत्य तथा 
शिल्प, दोनों की दृष्टि से मुकुट-मणि माना जाता है। 

ग्यारसपुर का नीलकण्ठेश्वर का मन्दिर दूसरा मन्दिर है जो मध्य प्रदेश के आन्तरिक अंचल में पड़ा रहने 
के कारण सुरक्षित रह गया | यह भी भारतीय मू्तिकला का अद्भुत नमूना है। 

उड़ीसा में भुवनेश्वर में भुवनेश्वर या लिगराज का मन्दिर उत्तर भारत का न केवल सबसे ऊंचा व सुन्दर 
मन्दिर है, एक प्रमुख देवस्थान भी है। इसने नगर को नाम दिया है । इसी प्रकार का आरासाम का शिवसागर का विज्ञाल 
मन्दिर है। यद्यपि कला की दृष्टि से शिवसागर इतना सम्पन्न नहीं है जितना भुवनेश्वर; परन्तु सुदूर आसाम में भी 
शिवसागर अपनी विशालता केलिए प्रसिद्ध है। नर्मदा नदी के उद्गम अ्रमरकण्टक, ओरोंकारेब्वर मांधाता व महेश्वर के 
मन्दिर केवल धार्मिक दृष्टि से ही पवित्र नहीं हैं उनका कला-रूप भी कम महत्त्वपूर्ण नही है। भोपाल के पास 'भोजपुर' 
का भग्नावशेष एक ऐसे मन्दिर की स्मृति दिलाता है जो किसी समय सोमनाथ की सानी का था। 

काइ्मीर तो शवमत का बड़ा भारी केन्द्र रहा है और न केवल अमरनाथ की पवित्रता, वल्कि श्रीनगर के 
शिव तथा गणेश मन्दिर प्राचीन काश्मीरी कला का परिचय देते हैं । 

उज्जैन का महाकाल शताब्दियों से हमारे साहित्य, कला, संस्कृति को प्रभावित करता आया है। हर-गौरी 
की सम्मिलित मूर्ति महाकाल की ऐसी अमूल्य भेंट है जिसने आज के नास्तिक काल में भी हर-गौरी को बैठक वालों की 
शोभा के लिए आवश्यक बना दिया है। 

विश्वनाथ पुरी काशी का मन्दिर कितना भव्य रहा होगा, इसका कुछ पता ज्ञानवापी की मसजिद से लगता 
है। स्वयं वर्तमान विश्वनाथ मन्दिर की मूतियां सुन्दर हैं परन्तु प्राचीन विश्वनाथ का शिल्प तो जौनपुर की मसजिद में 
दबा पड़ा है। 


इ्प८ राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


च्ै 


शव कला के श्रन्य स्मारक 

इलौरा का कैलाश, नृत्य करते हुए शिव, इलौरा की शान और भारत के शिल्पियों का गौरव है | एलिफेंटा 
तो केवल त्रिमूर्ति शिव, अ्रद्धंनारीश्वर शिव तथा प्रलयंकारी शिव के रूप को प्रकट करती है। ये सब भारतीय कला के 
गौरव हैं। 

जशिव ने भारत की सभी कलाओं को प्रभावित किया है। नृत्य और संगीत के वह आदि आचार्य हैं, वह नटराज 
हैं। भरतमुनि ने अपने नाटयशास्त्र में भगवान शिव को ही संगीत व नृत्य का आधार माना है। भरत को उन्होंने ताण्डव 
नृत्य सिखाया। पार्वती को उन्होंने लास्य सिखाया है। और पार्वती से यह नृत्य भगवान कृष्ण की पतोह उषा ने सीखा। 
उपषा ने यादव स्त्रियों को लास्य सिखाया और उन्होंने सारे संसार में इस सुन्दर नृत्य का प्रसार किया । 

परिणामस्वरूप, भारत में जितनी कांस्य प्रतिमाएं बनीं, उनमें नटराज सबसे प्रमुख हैं । दक्षिण में चिदंबरम्‌ 
के मंदिर में नटराज शिव के नृत्य करते हुए अनगिनत रूप हैं । बादामी की गुफाश्रों में, हालबीड के होयसलेश्वर के मंदिर 
में, उड़ीसा के मुकटेइ्वर में, इलौरा की गुफाओं में नृत्य करते शिव की सुन्दर मूर्तियां बनीं । यही नहीं, शिव तथा पार्वती 
के पुत्र नृत्य-गणपति की भी बड़ी सुन्दर मूर्तियां बनीं । भेड़ाघाट ( जबलपुर ) के गौरीशंकर मंदिर में नृत्य-गणपति की 
सुन्दर मूति कल्चुरि कला का एक श्रेष्ठ प्रतीक है । 

संगीत शिव के डमरू से निकला है। संगीत शास्त्र के लिए भी शिव को हम विस्मरण नहीं कर सकते । 
समस्त परम्पराएं भारतीय संगीत का स्रोत केलाशवासी महादेव से ही मानती हैं । 

इन शिव ने हमें आज-पर्यन्त केदा रनाथ और रामेश्वरम्‌, काशी और कांची, सोमनाथ और भुवनेश्वर, उज्जैन 

और त्यंबकेश्वर जैसे सुन्दर तीर्थ दिए हैं और उनके द्वारा हमारी स्थापत्य, शिल्प तथा कांस्य मूर्तिकला की गौरवपूर्ण 
परम्परा की रक्षा की है। 


अफगानिस्तान में शिव व गणेश 

शिव और गणपति की कुछ अलभ्य मूर्तियां हाल ही में अ्रफगानिस्तान में भी मिली हैं। भारतीय पुरातत्त्व- 
विदों का एक मण्डल अफगानिस्तान में खुदाई के लिए गया था। उसको काबुल में महाविनायक की एक मूर्ति मिली 
जिसमें नागरी लिपि में शिलालेख भी है। यह लेख छठवीं शताब्दी का है । डा० रामचन्द्रन व डा० शर्मा के श्रनुसार मणि, 
प्रवाल तथा वलय-सहित यह मूर्ति गुप्तकाल की सारनाथ की मूर्तियों से मेल खाती है । महाविनायक सर्प का यज्ञोपवीत 
पहने हैं और मोदक प्राप्त कर चुके हैं। उनका यह भी अनुमान है कि वस्त्राभूषण मगध परंपरा के अनुसार हैं । इस प्रकार 
महाविनायक की यह प्रतिमा, जो शाही नरेश खिमंगल ने स्थापित की थी, श्रफगानिस्तान से मगध तक की एक-सी 
परम्पराओं की याद दिलाती है। 

गणेशजी की एक और प्रतिमा शकरधार ( या शंकरधार ) से प्राप्त हुई है। यह संगमरमर की है। वहां 
पर शिव तथा सूर्य की भी संगमरमर की सुन्दर मूर्तियां मिली हैं। यह मूर्ति ईसवी की चौथी शताब्दी की है जिस पर 
गुप्तकला की छाप है। पुरातत्त्वज्ञों के अनुसार यह कौशाम्बी की हरगौरी प्रतिमाशं की भांति है। 

यहां पर जो शिव की मूर्ति मिली है उसमें मुकुट पर चन्द्रकला तथा कानों में पत्रकुंडल व माथे पर अ्रद्ध॑- 
मीलित न्रिनेत्र है। यह सुन्दर मूर्ति भी चौथी शताब्दी की आंकी गई है। ये सारी मूर्तियां गर्देज से मिली हैं जिसको 
शाही शासकों ने अपनी राजधानी वनाया था ।' 

शिव के उपासक चंद्रवंश ने, जिस चन्द्र को शिव ने अपने मस्तक पर रख दिया है, यदुवंशी कृष्ण के रूप में 
एक और विभूति दी, जिसने हमारो कला तथा विचारधारा में मौलिक क्रांति कर दी। और यह है भगवान क्ृष्ण का 
व्यक्तित्व । 





१. आवर्यालोजाकल रिकोनेसां इन अफगानिस्तान : | बी० एन० रामचन्द्रन व डा० बाई० डी० शर्मा द्वारा ( केवल सरकारी प्रयोग के लिए 
प्रकाशित, १६५६) 
अध्याय २, पृष्ठ-संस्या ३-४-५-६ 
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क्या कृष्ण भी अनाये देवता थे ? 
भगवान कृष्ण के सम्बन्ध में भी एक धारणा है कि वह वैदिक देवता न थे क्‍योंकि वेदों में उतका नाम नहीं 
है। परन्तु वेदों में क्षण के नाम का कोई प्रइन ही नहीं है क्योंकि उनका जन्म निश्चित ही वैदिक काल के पश्चात हुआ । 
छांदोग्य उपनिषद में देवकी-पुत्र कृष्ण का उल्लेख है और उन्हें घोर आंगिरस का शिप्य कहा है। यह कथन कृष्ण के 
पौराणिक वर्णन से बिल्कुल मिलता है, क्योंकि आंगिरस द्वारा वणित अथवंवेद की भ्रनेक क्रियाओं, विज्ञान तथा शिल्प का 
मथुरा बड़ा भारी केन्द्र था। आंगिरस का तत्त्वज्ञान विदुद्ध वैज्ञानिक है और जो भी ऐतिहासिक शोधें हुई हैं उनसे पता 
लगता है कि लोहे के प्रयोग, निर्माण-कार्य में पत्थर तया मसाले के प्रयोग, शिल्प विश्वविद्यालय व रासायनिक क्रियाओं 
में मथरा उस समय अग्रगण्य था जिसके कारण वहां पर ही ऐतिहासिक शिल्प, चित्र तथा स्थापत्य कला, नाट्य आदि 
के हमें प्रथम दर्शन होते हैं । मयुरा यदुवंशियों के विशाल गणतन्त्र की राजधानी व अंतर्राष्ट्रीय राजपथ के केन्द्र पर 
स्थापित थी जिस कारण उसने सब स्थानों से प्रभाव ग्रहण किया और उसे सशक्त वनाकर दूर-दूर तक फैलाया । 
कृष्ण का कलाओं को योगदान 
इस ऐतिहासिक भूमि में जब भगवान श्रीकृष्ण जैसा व्यक्ति उत्पन्न हुआ तो उसने भारतीय जीवन की 
काया पलट कर दी। नृत्य हमें शिव ने दिया था, पर बांसुरी की तान और रास देकर, हल्लीसक व मंडलाकार नृत्यों को 
रचकर, कृष्ण ने नृत्य व संगीत को व्यक्ति से लेकर सामूहिक रूप दे दिया। भ्रजन्ता व बाघ की गुफाओं में भारतीय नृत्य 
के चित्र इन्हीं हल्लीसक नृत्यों की परम्परा को दिखाते हैं । * 
ईस्वी पहली शताब्दी का कृष्णमन्दिर 
भगवान कृष्ण के जन्म-स्थान पर मथुरा में एक मन्दिर बना था जिसका उल्लेख ईसा की पहली शताद्दी में 
मिलता है। शक राजा घोडास के समय में उत्कीर्ण एक शिललिख से पता लगता है कि वहां पर वासुदेव कृष्ण के एक 
चतु:शाला मन्दिर, तोरण तथा वेदिका का निर्माण वसु नामक व्यक्ति ने किया था ।* इसके पश्चात चन्द्रगुप्त विक्रमा- 
दित्य के राज्यकाल में इसी जन्म-स्थान पर एक विशाल मन्दिर बनवाया गया । इसके पश्चात महमूद गजनवी द्वारा 
जब मथुरा के मन्दिर तोड़े गए तो उसके इतिहासलेखक उल उत्वी ने एक ऐसे मन्दिर का जिक्र किया है, जिसे देवताशों 
ने बनाया था और मनुष्य बना ही नहीं सकते थे ।* 
बीसलदेव रासो के नायक यदुवंशी वीसलदेव ने तथा ओरछा के शासक वी रसिंह देव ने भी इस स्थान पर 
मन्दिर बनाये, जो बनते और बिगड़ते गए । केशवराय के मन्दिर की फ्रांसीसी यात्री टैवर्नियर ने प्रशंसा की थी । 
भगवान कृष्ण के कितने मन्दिर बने व बिगड़े, परन्तु आज भी क्या उत्तर, कया दक्षिण, सर्वत्र उनकी कीति 
के स्मारक विद्यमान हैं| द्वारिका का मथुरानाथ का मन्दिर, जगन्नाथपुरी का जगदीश का मन्दिर भारत के सबसे लोक- 
प्रिय धाम हैं। लगभग एक हजार वर्षो से बने ये मन्दिर अनूठं हैं। बेलूर का चिन्नकेशव मन्दिर भारतीय मूरति तथा 
स्थापत्य की अद्भुत छवि अंकित किये है और न जाने कितने नृत्यसंगीत-विज्यारदों को प्रेरणा देता रहा है। मथ्‌रा, 
वृन्दावन, कांकरौली, नाथद्वारा, डाकौर जी, पंढरपुर, चितलदुर्ग इन सभी स्थलों का महत्त्व इसी विभति के कारण बढ़ 
गया है। 
भारतीय संगीत की परम्परा 
उत्तर भारत का संगीत तो जैसे भगवान कृष्ण से अलग हो नहीं सकता । उनकी संगीत मुरलिया ने क्या 
हिन्दू क्या तुरक सभी को मोह लिया। आराज कृष्ण ही ऐसे भारतीय देवता हैं जिसके गण-गान कड़े से कडे मसलमान 
संगीतज्ञ के मुख से सुन सकते हैं । भगवान कृष्ण ने संगीत की शक्ति को दर्शाया था तथा उसके द्वारा जीवन में रस डाला 
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था। अतएव यह भी आइचर्य की वात नहीं कि मथुरा नगरी में आचाये दत्तिल हुए जिन्हें श्री अमियकुमार गोस्वामी 
भरत से भी पहला संगीताचार्य तथा अन्य लोग ( जैसे श्री रामकृष्ण कवि ) पंच-भरतों में से एक मानते हैं। डाक्टर वासुदेव- 
शरण अग्रवाल के अनुसार पाणिनि ने कंस-वध नामक नाटकों के खेले जाने का वर्णन किया है। आज-पर्यन्त मथुरा में 
कंस-वध-लीला खेली जाती है। संस्कृत नाटकों की समस्त पात्रियां शौरसेनी बोलती हैं । अ्रतएवं इसमें ग्राश्चर्य नहीं कि 
कृष्णलीला से ही---जिसे उस समय कंस-वध कहते हों--भारतभूमि में विधिवत नाटक खेलने की परम्परा पड़ी हो । 
उस समय मथुरा में नटसूत्रों के प्रणयन-अध्ययन की सम्भावना भी है। 

इस प्रकार नाटकों के लिए भी, नृत्य की भांति, हम कृष्ण से ही प्रारम्भ देखते हैं। आश्चर्य नहीं कि नृत्य 
तथा संगीत और नाटकों की यह लोक-कला विकसित होकर सारे देश में फैल गई । यदुवंशियों के पूर्वपुरुष नहुष के बारे 
में यह परम्परा है कि उन्होंने नाटकशाला बनाई थी। परन्तु उनके पद्चात संगीत व नृत्य नाठक के बारे में यदुवंशियों 
का प्रेम कृष्ण के समय में ही ज्ञात हुआ । यदुवंशियों ने सौराष्ट्र, गुजरात, विदर्भ, महाराष्ट्र तथा कर्णाटक तक जो वंश- 
विकास किया उसके साथ-साथ नृत्य, संगीत, शिल्प व नाटकों की परम्पराएं भी गई । कहा तो यह जाता है कि पुरी 
के मन्दिर का प्रारम्भकर्ता भी यदुवंशी ही था । 

ध्रूपद, धमार, होरी के गायक हरिदास, मीरा, बैजू बावरा, गोपाल नायक, तानसेन आदि अनेक श्रेप्ठ 
कलाकार हुए। कवियों तथा संगीतज्ञों ने भगवान कृष्ण की आराधना में सर्वोत्तम पदों की रचना की । यदि कृष्ण का 
सहारा न होता तो ब्रजभाषा का काव्य ही नहीं, संगीत भी सूना-सूना लगता । 


कला में “त्रिभंगी' लाल 


भगवान कृष्ण ने भारतीय कला में एक नई शैली दी। त्रिभंगी लाल क्ृष्ण की मुरली बजाते समय की , 
छवि ने कला में 'त्रिवंका' परम्परा को जन्म दिया जिसने नृत्य को मूर्ति पर उतारना सम्भव कर दिया । डाक्टर कुमार- 
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डा० आनन्द कुमारस्वामी का मत है कि त्रिवंका की शैली ने भारतीय मू्तिकला को संसार में श्रद्वधितीय 
शक्ति दी है क्योंकि इसके द्वारा गति का अद्भुत चित्रण करने में समर्थ हुए हैं। वंशीवादक कृष्ण की इस त्रिवंका मूलि 
के दर्शन हमें जापान के नारा नगर में देबुत्मु मूति के सामने के एक शिरदल पर मिले। यही शक्ति भारतीय कला को 
सारे दक्षिण एशिया में घुमा लाई। 

इस प्रकार हम देखते हैं कि शिव तथा कृष्ण की प्रेरणा भारत की सभी कलाओं के विकास व प्रसार में झ्रसा- 
धारण महत्त्व की रही है । इसी सभ्यता व संस्क्रति पर हमें गौरव है । और हमें यह भी गौरव है कि कृष्ण व शिव भारतीय 
विचारधारा की प्राचीनतम परम्पराओं की अपनी विभूतियां हैं, किसी के मांगे-जांचे की नहीं। यदि ये देवता उधार लिये 
गए होते तो भारत की जनता ने उनके चित्रण व पूजन के लिए अपना श्रम इस प्रकार न व्यय किया होता जैसा किया । 
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गत अध॑दाताब्दी में शारत्रीय हिन्दुस्तानी संगीत की प्रगति 


श्री ठा० जयदेवसिह 


१९वीं शती में मुगलराज्य का अन्त हो जाने के बाद जो कुछ शास्त्रीय संगीत के कलाकार बच गए थे 
उन्होंने देशी रियासतों में शरण ली | जयपुर, उदयपुर, श्रलवर, रामपुर, इन्दौर, ग्वालियर रियासतें शास्त्रीय संगीत का 
केन्द्र वन गई । किन्तु कलाकार प्रायः अपने ही घरवालों को संगीत सिखलाते थे, दूसरों को नहीं । दूसरी बात यह हुई 
कि शास्त्रीय संगीत से साधारण जनता की कौन कहे, शिक्षित वर्ग का भी कोई सम्पर्क न रह गया। जिस प्रकार महि- 
लाओं के आभूषण पिटारी में बन्द रहते हैं, केवल किसी उत्सव के दिन निकाले जाते हैं, उसी प्रकार राग भी होली- 
दिवाली के दिन कलाकारों द्वारा राजसभा में प्रस्तुत किए जाते थे । उसके अनन्तर ये किसी को सुनने को भी न मिलते 
थे। केवल नाथद्वारा, कांकरौली इत्यादि के वैष्णव मन्दिरों में कलेवा, भोग, शयन, आरती इत्यादि के समय रागों में 
विष्णुपद, ध्रुववद गाए जाते थे जो कि साधारण जनता जाकर सुन सकती थी। किन्तु इन गायकों को इतना साधारण 
वेतन मिलता था कि उनको अपना पेट पालना कठिन था। नतो वहां संगीत के अच्छे शिक्षक रह गए, न विद्यार्थी 
निश्चिन्त होकर अपना सारा समय संगीत की साधना में लगा सकते थे । परिणाम यह हुआ कि मन्दिरों में संगीत का 
केवल कंकाल अवशिष्ट रहा । इसका प्राण निकल चुका था। 

थोड़ी बहुत जो नाटक कम्पनियां स्थापित हुई उनमें ग्रधिकतर चलते हुए गाने गाए जाते थे। कभी-कभी 
नाटक के आरम्भ होने में ध्रुवषद शैली में एक वृन्द-गान हो जाता था, किन्तु प्रायः चलते हुए गाने ही सुनने को 
मिलते थे । 

न तो संगीत का कोई विद्यालय था जहां कोई उसे सीख सकता हो और न स्वरलिपि में गान ग्रथवा गत 
(गति) ही प्रकाशित थे जिन्हें देखकर कोई घर पर सीख सके । 

जहां तक पता चलता है सबसे पहले महाराजा बड़ौदा के प्रसिद्ध गायक उस्ताद मौलाबख्श ने १८८६ में 
स्वरलिपि में कुछ गान लिखे, परन्तु व्यवस्थित रूप से शास्त्रीय हिन्दुस्तानी संगीत को प्रगति २०वीं शती से आरम्भ 
हुई । इस दिशा में जो कार्य हुआ है उसे हम तीन शीर्षकों में विभाजित कर सकते है--(१) प्रकाशन, (२) प्रचार, 
(३) शिक्षण । इन्हीं तीन शीर्षकों में हम इसकी प्रगति का वर्णन करेंगे । 

१. प्रकाशन---राजा शौरीन्द्रमोहन टागोर ने १८९६ में यूनीवर्सल हिस्टी श्राफ म्यूजिक 'एप्रांए्थ$थं 
प्लाइ॥ण9 ० ४0६० प्रकाशित किया जिसमें उन्होंने सबसे पहले भारतीय संगीत का एक संक्षिप्त इतिहास दिया। 
उन्होंने यंत्रक्षेत्रदी पिका' भी प्रकाशित की जिसमें सितार इत्यादि वाद्यों की गतें स्वरलिपि में छपी, जिससे संगीतप्रेमियीं 
को घर-बैठे संगीत सीखने का अवसर मिला । बंगाल के कुछ और विद्वानों ने भी संगीत पर कुछ पुस्तकें प्रकाशित कराई । 
श्री कृष्णधन वन्द्योपाध्याय का गीतसूत्रसार' निकला और श्री रामप्रसन्न वन्द्योपाध्याय ने 'संगीतमंजरी' प्रकाशित 
कराई । तानसेन के कुछ वंशज बंगाल में पहुंच गए थे । उनसे सीखकर श्री गोपेश्वर वन्द्योपाध्याय ने कुछ ध्रुवपद 
'संगीत-चन्द्रिका' में प्रकाशित किए । 

कलाकारों ने जिन गीत और गतों को छिंपाकर रखा था और अपने पृत्र-पुत्री के सिवा जल्दी और किसी 
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को सिखलाते नहीं थे वे अब धीरे-धीरे प्रकाश में आने लगे। 
संगीतशास्त्र का अध्ययन 
सब संगीतशास्त्र संस्कृत में था। संगीतशास्त्र की यह दशा हो गई थी कि उसका कोई समभने वाला ही 
नहीं रह गया ; क्योंकि जो केवल संस्कृत जानते थे वे संगीत नहीं जानते थे, और जो संगीत जानते थे वे संस्क्ृत से सर्वथा 
अनभिजन्ञ थे। अतः संगीत के ग्रंथ केवल कौतुकालय की वस्तु बन गए थे जिनका दूर से लोग आदर के साथ-साथ कभी- 
कभी दर्शन कर लेते थे, किन्तु जिनका कोई उपयोग नहीं होता था। कलाकार केवल लक्ष्य संगीत जानते थे, लक्षण 
संगीत से वे उदासीन हो गए थे । 
लक्ष्य संगीत का संग्रह और उनके लक्षणों का शास्त्रीय विवेचन, यह संगीत के लिए ग्रत्यन्त अपेक्षित था। 
इस कार्य को वही कर सकता था जो संगीत और संस्कृत दोनों जानता हो । संगीत के सौभाग्य से ये दोनों गुण पंडित 
विष्णुनारायण भातखण्डे में मिल गए। उन्होंने संगीत विधिपूवेक सीखा था और वह संस्कृत के भी विद्वान थे। इस 
कांचनमणि-संयोग से संगीत का बड़ा उद्धार हुआ। संगीत शास्त्रों का मन्थन करके और प्रचलित संगीत से मिलाकर 
उन्होंने संस्कृत में श्रीमल्लक्ष्यसंगीतम्‌' की रचना की। इस ग्रंथ के मूल तत्त्वों का उन्होंने अपने मराठी-ग्रंथ 'हिन्दुस्थानी- 
संगीतपद्धति' के चार भागों में विस्तृत रूप से वर्णन किया । इसका पूरा हिन्दी अनुवाद भी प्रकाशित हो चुका है। भिन्‍न- 
भिन्‍न रागों में गीतों का संग्रह करके स्व॒रलिपि में निवद्ध कर उन्होंने 'हिन्दुस्थानीसंगी तक्रमिक' के छः भागों में प्रकाशित 
किया । इन दो ग्रन्थों से संगीत का बहुत उपकार हुआ । संगीतशास्त्र को, जिसे कलाकार भी भूल गए थे, लोग फिर से 
जानने लगे, और अमूल्य गीत लोग घर वेठे सीख सके । 
ेल्‍ पण्डित विष्णु दिगम्बर पलुस्कर ने ख्यालों को स्वरलिपि में 'संगीतबालवोध' के कई भागों में प्रकाशित 
किया । फिर उन्होंने एक-एक राग के ख्याल को लेकर आलाप, तान, बोलतान, सरगम इत्यादि से विस्तार करके “राग- 
प्रवेश” नामक ग्रन्थ के १८ भाग प्रकाशित किए। *रागप्रवेश' के द्वारा गायक प्रत्येक राग का आध घंटे तक विस्तार कर 
सकता है। इनके अनन्तर पण्डितजी ने एक-एक राग पर अधिक विस्तार से एक-एक ग्रन्थ प्रकाशित किया । इसके भी 
पांच भाग प्रकाशित हो चुके हैं। मीरा, कबीर, सूर, तुलसी, दादू, नानक इत्यादि सन्‍्तों के पदों को रागों में निबद्ध कर, 
स्वरलिपि में लिखकर 'भजनामृतलहरी” कई भागों में प्रकाशित कर पंडितजी ने गायकों का बहुत बड़ा उपकार किया । 
इसके पूर्व स्व॒रलिपि में भजन नहीं लिखे गए थे । इसके अ्रतिरिक्त पण्डितजी ने कुछ टप्पों को स्वरलिपि में निबद्ध कर 
टप्पागायन' नाम से एक ग्रन्थ प्रकाशित किया। पण्डितजी के शिष्यों में से श्री शंकरराव व्यास ने ख्याल की कई 
रचनाएं करके “व्यासकृृति' के कई भागों में प्रकाशित कीं । श्री विनायकराव पटवर्धन ने 'संगीतविज्ञान' के छः भागों 
में कुछ पुरानी और कुछ नई चीजें प्रकाशित कीं । पण्डित ओंका रनाथजी ने कुछ सुन्दर गान संगीतांजलि' के कई भागों 
में प्रकाशित किया । पण्डित श्री कृष्णना रायण रातांजनकर ने कुछ नई रचनाओं को स्वरलिपि में निवद्ध कर अभिनव- 
गीतमंजरी में प्रकाशित किया । साथ ही उन्होंने प्रसिद्ध रागों में तानें बनाकर 'तानमालिका' के तीन भाग प्रकाशित 
किए। ग्वालियर के श्री राजाभैया पूछवाले ने श्रुवषद, धमार, ख्याल, टप्पे, ठुमरी इत्यादि का संग्रह प्रकाशित किया । 
कुछ ग्रन्थ शास्त्र पर भी निकले हैं जिनमें मराठी में प्रो० कृष्णराव गणेश मुले का भारतीय संगीत' 
और हिन्दी में पण्डित ओंका रनाथ की 'प्रणवभारती' तथा पण्डित कैलाशचन्द्र बृहस्पति का भरत का संगीत-सिद्धान्त' 
विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं । 
राजा नवाबग्नली ने उर्दू में 'मारफुन्नगमान' २ भागों में प्रकाशित किया । इसका अब हाथरस के संगीत 
कार्यालय से हिन्दी-अनुवाद भी छप गया है। रामपुर के नव्वाब छम्मन साहब ने बहुत से ध्रुवषदों का स्वरलिपि में संग्रह 
किया, किन्तु वह अ्रभी तक अप्रकाशित है। इधर रामपुर के नवाब हिज़ हाइनेस रजा अली ने भी अपनी रचनाओं के 
कुछ संग्रह छपवाए हैं । 
संगीत-परिषदों द्वारा प्रचार 
२. प्रचार--झास्त्रीय संगीत का प्रचार संगीत-परिषदों और आकाशवाणी द्वारा सबसे अधिक हुआा। 
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सबसे पहले पण्डित भातखण्डे के प्रयत्न से बड़ौदा में सन १६१६ में अखिल भारतीय संगीत परिषद हुई जिसमें प्रायः 
देश भर के गृणी जन एकत्र हुए थे। इसमें कलाकारों का गायन-वादन तो हुआ ही, संगीतशास्त्र की मुख्य समस्यात्रों 
पर भी विचार हुआ । इसके अनन्तर दिल्‍ली, बनारस, लखनऊ इत्यादि नगरों में भी परिषदें हुईं | प्रयाग, कानपुर, कल- 
कत्ता और बम्बई में बरसों तक प्रत्येक वर्ष संगीत-परिषद हुई | पण्डित विष्णु दिगम्बर पलुस्कर ने अपने शिष्यों के साथ 
देश भर में भ्रमण किया और जहां-जहां वह गए उन्होंने संगीत-परिषद की जिसमें उनके शिष्यों और अन्य गुणीजनों का 
गायन-वादन हुआ । इस प्रकार शास्त्रीय संगीत का सन्देश देश के कोने-कोने तक पहुंच गया । 

सन १६३७ में अखिल भारतीय आकाशवाणी की स्थापना हुई। तब से इसके द्वारा नित्य पर्याप्त अंश में 
शास्त्रीय संगीत का प्रसार होता है। 

इतने समय के निरन्तर प्रचार के परिणामस्वरूप श्रोताओं को मुख्य रागों के नाम मालूम हो गये और 
उन्हें उनकी थोड़ी-बहुत पहचान भी हो गई । 


संगीत विद्यालय 

३. शिक्षण---शास्त्रीय संगीत की सबसे बड़ी समस्या थी उसके शिक्षण की समुचित व्यवस्था । जो अच्छे 
कलाकार थे वे अपने कुटुम्ब के लोगों को छोड़कर दूसरों को संगीत सिखलाते नहीं थे। ग्वालियर में उस्ताद हू खां- 
हस्सू खां ने अपने कुटुम्ब के बाहर के लोगों को ख्याल सिखलाया । इस प्रकार ख्याल महाराष्ट्र में फैला । कुछ कलाकारों 
ने बंगाल में विष्णुपुर में कुछ लोगों को ध्रुवषपद सिखलाया । इस प्रकार श्रुवपद बंगाल में फैला। किन्तु अभी तक संगीत 
का कोई ऐसा विद्यालय नहीं था जिसमें संगीत का समुचित रूप से शिक्षण होता हो । सबसे पहले पण्डित विष्णु दिगम्बर 
पलुस्कर ने लाहौर में १९०१ में गान्धर्व महाविद्यालय खोला जिसमें व्यवस्थित रूप से संगीत की शिक्षा दी जाने लगी। 
धीरे-धीरे उन्होंने पंजाब के और कई नगरों में इसकी शाखाएं खोलीं। बम्बई में १६०८ में उन्होंने गान्धर्व महाविद्यालय 
खोला जिसमें लगभग ४० शिक्षक थे और ४००-५०० विद्यार्थी संगीत सीखते थे। कुछ लोगों ने कलकत्ते में भी संगीत 
विद्यालय खोले । महाराजा बड़ौदा ने बड़ौदा में एक संगीत विद्यालय खोला जिसमें देश के कई प्रसिद्ध कलाकार संगीत 
के शिक्षण के लिए नियुक्त किए गये | पण्डित भातखण्डे जी ने महाराज सिधिया की सहायता से ग्वालियर में माधव- 
संगीत विद्यालय खोला और १€२६ में राय राजेश्वर बली, राय उमानाथ बली और राजा नवाब अली की सहायता से 
लखनऊ में 'मैरिस कालेज ऑफ हिन्दुस्तानी म्यूज़िक' खोला। इसके अनन्तर प्रयाग में 'प्रयाग संगीत विद्यालय' खुला । 
धीरे-धीरे कुछ शिक्षा बोर्डो और विश्वविद्यालयों में संगीत एक वैकल्पिक विषय हो गया । 


संगीत के ह्ास के कारण 

यह सब होते हुए भी, संगीत के महान्‌ कलाकारों का अभाव होता जा रहा है। इसके दो मुख्य कारण हैं-- 
एक तो आज के विद्यार्थी में साधना की बड़ी कमी आ गई है । संगीत एक ऐसी कला है जो जीवन-भर की साधना से कुछ 
हाथ में ञ्राती है। दूसरे एक कक्षा में बहुत से विद्यार्थियों को एकत्र सिखलाने की जो पद्धति है उससे संगीत का साधारण 
ज्ञान-मात्र होता है, कलाकार नहीं तैयार किए जा सकते। विद्यालय में सीखे हुए कुछ प्रतिभाशाली होनहार विद्यार्थियों 
को चुन कर यदि अच्छे गुरु को सौंपा जाय और वे केवल दो-तीन विद्यार्थियों को दो-तीन घण्टे नित्य शिक्षण दें तभी 
संगीत के अच्छे कलाकार बन सकते हैं । 

हमारे कलाकार तैयारी को सब कुछ मान बैठे हैं। इसलिए कला का बहुत ही ह्वास हो रहा है। प्रत्येक 
विद्यालय में कलात्मक सौन्दर्य (3०४४०॥०$) की शिक्षा की नितान्त आवश्यकता है। 

अभी तक किसी भी विद्यालय में संगीतविषयक अनुसन्धान के लिए कोई प्रबन्ध नहीं है। संगीत की प्रगति 
के अनुसन्धान की परम आवश्यकता है। 

संगीत शास्त्र के बहुत से हस्तलिखित ग्रन्थ ग्रन्थागारों में अ्प्रकाशित पड़े हुए हैं। उनके प्रकाशन की भी 
बड़ी आवश्यकता है । 
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वर्तमान डताब्दी की मारतीय चित्रकला 


श्री नगेन्द्र भट्टाचार्य 


पिछले ६० वर्षों की भारतीय चित्रकला अपने मनोवैज्ञानिक आधार की दृष्टि से बड़ी महत्त्वपूर्ण है। इसमें 
न केवल इस समय की, बल्कि पिछली शताब्दी की भी देश की राजनीतिक चिन्ताधारा का चित्रण हुआ । यद्यपि, हमें 
यह स्वीकार करना होगा कि इस काल में हमारे देशवासियों की कलाओं के सम्बन्ध में कोई विशेष दिलचस्पी नहीं रही, 
और न उन्होंने इनमें कोई जीवन्त दिलचस्पी लेने का प्रयत्न किया । 

इस छोटे-से लेख में भारत के कला-आन्दोलनों के मनोवैज्ञानिक आ्राधार का एक सिलसिलेवार ब्यौरा प्रस्तुत 
करने का प्रयत्न किया गया है। १०वीं शताब्दी के मध्य से लेकर १९वीं शताब्दी के अन्त तक का काल अनुकरण का काल 
है जिसमें पश्चिमी मान्यताओं एवं आद्शों को स्वीकार किया गया और यह स्वीकृति मुख्यतः: हमारी अन्तनिहित हीन भावना 
का ही परिणाम थी। अगला काल राष्ट्रीय जागरण का काल है जिसमें कला के क्षेत्र में भी पुरानी परम्पराओं के अनु- 
कूल एक विशिष्ट शैली के अन्वेषण एवं अपनाने का प्रयत्न किया गया । स्वतन्त्रता-प्राप्ति के बाद तीसरा काल प्रारम्भ 
हुआ । इस काल में भी पश्चिम की ओर ही अ्रधिक रुकान रहा । वस्तुतः पहले और तीसरे काल का प्रभाव एक जैसा 
रहा, केवल मनोवैज्ञानिक रुख में परिवर्तन हुआ। दूसरा काल पहले तथा तीसरे काल से वास्तविक रूप में भिन्‍न है। 
इसलिए इस काल की सामाजिक पृष्ठिभूमि तथा अन्य महत्त्वपूर्ण बातों का उल्लेख करते हुए इस काल का अधिक विस्तार 
से वर्णन किया गया है । तीसरे काल की मुख्य बात यह है कि इसमें हमने अपनी पुरानी हीन भावना का त्याग करके 
अपने आपको दूसरों के समकक्ष समभना आरम्भ किया। दूसरे शब्दों में यदि कहा जाए तो इस काल में हमने राष्ट्रीयता 
से ऊपर उठकर अन्तर्राष्ट्रीय भावना को अपनाया और अपने कला-आन्‍्दोलन को आधुनिक विश्व कला-आन्दोलन के 
साथ सम्बद्ध करने का यत्न किया। 


प्रत्येक देश की कला वहां की जनता के जीवन और उनकी सांस्कृतिक अभिव्यक्ति से सम्बद्ध होती है, इस- 
लिए साधारणत: यह स्वाभाविक है कि कला जनता की आत्मा को चित्रित करती है। यदि हमें किसी देश की किसी 
निश्चित काल की परिस्तिथियों का पता लगाना हो तो हम देश के उस निश्चित काल के साहित्य, चित्रकला, मूतिकना 
और भवन-निर्माण कला के स्तर से यह पता लगा सकते हैं । 

अब हम संक्षेप में विगत इतिहास की समीक्षा करेंगे और हमारे देश के ही कुछ उदाहरणों की जांच करेंगे । 
हम मौ्य और गुप्तकाल तथा चोल, पल्‍लव और राष्ट्कूट साम्राज्यों की समृद्धि का अन्दाजा उनके युग की कला 
और साहित्य के विकास से लगा सकते हैं। भवभूति और कालिदास के काव्य, अमरावती, इलौरा, सांची, सारनाथ 
या महाबलिपुरम्‌ की भव्य मूर्तियां और अजन्‍्ता की गुफाओं की चित्रकला, इन सब अभ्रमर क्ृतियों की रचना किसी 
अत्याचार, गरीबी और राजनीतिक अशान्ति के वातावरण में सम्भव नहीं हो सकती थी । बाद के समय में, जब कि कला, 
जो कि राजा और प्रजा के बीच धार्मिक ऐक्य का आधार थी, का ह्वास हुआ तब मुगल, राजपूत और पंजाब के छोटे- 
छोटे पहाड़ी राजाओं के दरबारों में बहुत छोटे-छोटे आकार के किन्तु आइ्चयंजनक चित्रों का बोल-वाला हुआ | इन 
चित्रों में इन सभी दरवारों की समृद्धि की भांकी मिलती है। इनमें जन-साधारण के जीवन का कोई अंकन नहीं है क्योंकि 
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ये चित्र जन-कलाकारों द्वारा नहीं आंके गए। इस समय के कलाकारों को राजाओं का आश्रय एवं संरक्षण प्राप्त था 
और वे राजाओं के आदेशों पर कला-सुष्टि करते थे और इसलिए वे अपने चित्रों ढ्वा रा अपने आश्रयदाताओं का मनोरंजन 


करने का यत्न करते थे। 
कला का आधार धर्म 


भारतीय इतिहास के स्वणिम युग में सर्जनात्मक कला का आधार धर्म था। बड़े-बड़े राजा लोग ग्रसीमित 
धनराशि व्यय करके उदारतापूर्वक कलाकारों को प्रोत्साहन देते थे और इस प्रकार जीविका-निर्वाह से निश्चिन्त होकर 
ये कलाकार भवन-निर्माण-कला, चित्रकला और मूति-कला आदि की, अपने-अपने क्षेत्र में महान कृतियां तैयार करने 
की साधना में अथक रूप से लगे रहते थे। मन्दिर और विहार इस कला के केन्द्र थे, और इसलिए इस समय की कला, 
राजा और प्रजा दोनों के संयुक्त प्रयत्नों का परिणाम थी। किन्तु बाद के समय में, जबकि धर्म, जो राजा और प्रजा की 
घनिष्ठ एकता को बनाए रखने की कड़ी था, का प्रभाव कम हुआ तब धर्म और सामाजिक कृतियों पर आधारित जन- 
कला सदा के लिए विलुप्त हो गई और दरबारों की नफासत भरी कला ने उसका स्थान ले लिया। परिमाणत: जन-कला 
की महानता और आभा क्षीण हो गई और उसका रूप केवल धामिक एवं विधि-विधानात्मक मात्र होकर रह गया। इस 
प्रकार यह कला देश के हजारों-लाखों घरोंदों में सदा के लिए तिरोहित हो गई । इसके बाद भारत की चित्रकला दरबारों 
की चित्रकला के नाम से जानी जाने लगी। किन्तु जब विदेशी शासन के आ्रातंकस्वरूप राजाओं और राज्यों का लोप 
हुआ तो भारतीय कला भी पूर्ण रूप से विलुप्त हो गई। किन्तु फिर भी दिल्‍ली, लखनऊ, पटना और पहाड़ी राज्यों की 
कुछ राजधानियों में भारतीय चित्रकला अपनी कुछ प्रभावहीन प्रतिलिपियों के रूप में जीवित रही। आमतौर पर विदेशी 
दर्शकों और धनी भारतीयों ने इन प्रतिलिपियों का संग्रह किया, किन्तु इनमें कोई सर्जनात्मक चमक नहीं है । 

१८वीं शताब्दी में जब अंग्रेज और फ्रांसीसी आदि पश्चिमी शक्तियों ने पूर्वी तथा दक्षिण भारत की रिया- 
सतों पर विजय प्राप्त कर ली तब जनता ने विवश होकर यूरोपीय प्रभुत्व को स्वीकार कर लिया । इस प्रकार भारतीयों 
में जिस हीन भावना का उदय हुआ वह केवल युद्ध और राजनीति के क्षेत्र तक ही सीमित नहीं रही बल्कि वह हमारे 
जीवन की जड़ों में भी प्रविष्ट हो गई और हमारे लोगों ने पश्चिम का भ्रनुकरण करना आरम्भ कर दिया । 

पश्चिम के इस अ्रंधानुकरण का प्रभाव हमारे राष्ट्रीय जीवन पर भी पड़ा । हम लोगों ने अपनी कला और 
साहित्य की उपेक्षा करना आरम्भ कर दिया और हम न केवल सामयिक, बल्कि भूतकाल की महान कलाकृतियों को 
पूर्णरूप से भूला बैठे । हमारी अपनी कला के सम्बन्ध में उपेक्षा एवं विस्मृति की यह स्थिति लगभग एक शताब्दी तक 
बनी रही । 

१६वीं शताब्दी के आरम्भ में राजा राममोहनराय सरीखे लोगों ने हम लोगों को बताया कि पूर्व और 
पदिचिम की सर्वोत्तम बातों के समन्वय से ही देश का लाभ हो सकता है। राममोहनराय ने एक ओर तो वेदान्त दर्शन 
की पुनः स्थापना का प्रयत्न किया और दूसरी ओर उन्होंने हमारे बच्चों को अंग्रेजी पढ़ाये जाने की आवश्यकता पर जोर 
दिया । इन दिनों में राजा राममोहन राय ने स्त्री-शिक्षा तथा जिन अन्य सामाजिक सुधारों का समर्थन किया उन्हें बड़ा 
क्रान्तिकारी समभा गया। उन्होंने उपयुक्त समय पर देश को यह चेतावनी दी कि हम पदिचमी विचारधारा और पूर्वी 
प्रथाओं के बारे में विवेकपू्वंक विचार करें और पश्चिम के भ्रंधानुकरण करने के स्थान पर केवल वही बातें स्वीकार करें 
जो हमारे लिए अच्छी और लाभदायक हैं । 


पाइ्चात्य कला का प्रभाव 


पुस्तकों के अध्ययन द्वारा पूर्व का पश्चिम की विचारधारा के साथ जो सम्पक॑ हुआ वह देश के लिए लाभ- 
दायक सिद्ध हुआ । कलकत्ता, जो इन दिनों ब्रिटिश भारत की राजधानी था, में बहुत से प्रतिभासम्पन्न व्यक्तियों का 
प्रादुर्भाव हुआ । इन महान आत्माओं ने दर्शन, साहित्य और विज्ञान के क्षेत्र में हमारे प॒वव॑जों द्वारा प्राप्त की गई महान 
उपलब्धियों की ओर देश का ध्यान भरा कृष्ट किया और यह झ्राशवासन दिया कि भविष्य में भी इस प्रकार की महान 
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उपलब्धियां प्राप्त की जा सकती हैं । साथ ही साथ, इन लोगों ने पश्चिम के दर्शन, विज्ञान और साहित्यसम्बन्धी पुस्तकों 
का गहन अध्ययन किया । इस प्रकार जो नई चेतना जागृत हुई वह बंगाल में पण्डित ईश्वरचन्द्र विद्यासागर, बंकिमचंद्र 
चटर्जी, माइकेल मधुसूदन दत्त, रमेशचन्द्र दत्त, द्विजेद्धलाल राय तथा कई ग्रन्य लेखकों के साहित्य में भी अभिव्यक्त 
हुई। साधारणतः इन सबके साहित्य का प्रतिपाद्य विषय राष्ट्रीय जागृति और स्वाधिकार-प्रतिष्ठा ही था। इस साहित्य 
ने धीरे-धीरे राष्ट्रीय आन्दोलन का पथ प्रशस्त किया और इस प्रकार १६०५ में बंग-भंग के साथ यह भ्रान्दोलन अत्यंत 
जोर पकड़ गया । 

किन्तु कला के क्षेत्र में मामला कुछ दूसरा ही था। यूरोपीय कला के साथ हमारा परिचय कुछ घटिया 
दर्जे के चित्रकारों के चित्रों द्वारा हुआ । ये चित्रकार सिर्फ पैसा कमाने के लिए भारत आए थे। हमारे लोग, जो भारत 
की पुरानी कला-सम्बन्धी परम्पराओं को भूल चुके थे और जो यूरोप की हर किसी चीज को ग्रहण कर लेना चाहते थे, 
इन औसत दर्ज की प्रतिभा वाले यूरोपीय चित्रकारों के यथार्थवादी चित्रों को देखकर अ्रभिभूत हो गए । ऊंचे-ऊंचे 
ओहदों पर काम करने वाले अंग्रेज शासकों और फौज के जनरलों ने भारत आने वाले इन चित्रकारों को न केवल संरक्षण 
प्रदान किया बल्कि भारतीय रियासतों के राजाओं के दरबारों में भी उनका परिचय करा दिया, जहां उन्हें बड़े-बड़े 
कीमती चित्र बनाने का काम मिलता था । राजा लोग इनके चित्रों की प्रशंसा करते थे और राजाओं के साथ-साथ 
प्रजा भी उनकी प्रशंसा करती थी । इन्हीं परिस्थितियों में हमारे बहुत से चित्रकारों ने चित्र बनाने की पश्चिमी शैली 
यूरोपीय चित्रकारों से सीखी । १६वीं शताब्दी के मध्य में ईस्ट इण्डिया कम्पनी ने भारतीय विद्यार्थियों को चित्रकला की 
पश्चिमी शैली सिखाने के लिए मद्रास, कलकत्ता और बम्बई में कला-विद्यालय खोले । मलाबार के राजा रविवर्मा ने 
तैल-चित्रकला एक यूरोपीय चित्रकार से सीखी और उन्होंने रामायण और महाभारत के विषयों को लेकर कई तैल- 
चित्र तैयार किए। ये चित्र बहुत बड़े आकार के हैं, इनमें प्रतिपाद्य विषय का चित्रण अत्यन्त यथार्थवादी रूप से किया 
गया है और इनमें जिस कला-दाक्षिण्य का प्रयोग हुआ वह.बड़ी उच्चकोटि का है। बम्बई में धुरन्धर, त्रिणीदाद, पिट्ठा- 
वाला, बोमन जी पेस्टन जी, ये सब लोग यूरोपीय शैली के चित्रकारों के रूप में प्रसिद्ध हुए । इस प्रकार कलकत्ता में 
रणदा गुप्त, शशी हैस, यामिनी प्रकाश गांगोली श्रादि भी यूरोपीय कलाशली को अपनाने वाले चित्रकारों के रूप में 
प्रसिद्ध हुए | इन्हीं दिनों कलकत्ता के एक नवयुवक, जो प्रिंस द्वारकानाथ टैगोर का पड़पोता था, ने यूरोपीय चित्रकारों 
से चित्रकला की शिक्षा ली। इस नवयुवक का नाम अवनीन्द्रनाथ टैगोर था जिसने हमारे देश की कला में एक अदभुत 
क्रान्ति पैदा कर कर दी। ः 


कला के क्षेत्र में पश्चिम के अ्न्धानुकरण की धारा को परिवतित करने के लिए कुछ यूरोपीय विद्वानों ने 
बड़ा घोर परिश्रम किया। इन विद्वानों में जेम्स फर्गूसन, सिस्टर निवेदिता और श्री ई० वी० हैवल के नाम प्रमुख हैं; 
जिन्होंने पूर्व और पश्चिम दोनों के लोगों को आश्वस्त किया कि भारत की अपनी महान कला-परम्पराएं थीं और इस- 
लिए कम-से-कम कला के क्षेत्र में पश्चिम के पास कोई ऐसी चीज नहीं है जिसे वह भारत को दे सके । श्री ई० बी० 
हैवल, जो उस समय कलकत्ता के गवर्नमेण्ट स्कूल श्राफ आटू स के प्रिंसिपल थे, ने अपने स्कूल में रखी हुई ग्रीक और 
रोमन मू्तिकला की अनुकृतियां पास के तालाब में फेक दीं और उन्होंने अ्पने विद्यार्थियों से कहा कि अब उन्हें इन अनु- 
कृतियों की नकल करने की कोई जरूरत नहीं है। उन्होंने श्रपने विद्याथियों से कहा कि उनकी अपनी एक विशिष्ट कला 
है और उसी का उन्हें भ्रध्यपत करना चाहिए । 


जोरासाँको में टैगोर लोगों का घर कई पीढ़ियों से कलकत्ता की सांस्कृतिक गतिविधियों का केन्द्र बना 
हुआ था । टैगोर लोग बड़े जमींदार थे। वे देश में होने वाले सभी सामाजिक सुधारों में गहरी दिलचस्पी लेते थे । संस्कृत 
और परशियन साहित्य, संगीत, नाटक और चित्रकला, इन सभी के लिए उनके हृदय में अनन्य अनुराग था । टैगोर 
लोगों के घर में वेदान्त दर्शन पर प्रतिदिन उपदेश दिया जाता था। अवनीन्‍न्द्रनाथ इस प्रकार के वातावरण में पैदा हुए 
और इसी में उनका लालन-पालन हुआ। 
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राष्ट्रीय आंदोलन और कला में क्रांति 

बग्-भंग के दिनों में जोरासाँको एक बार फिर सामाजिक गतिविधियों का केन्द्र बन गया जिसमें रवीन्द्र- 
नाथ टैगोर, जो उस समय एक प्रमुख साहित्यिक के रूप में प्रसिद्धि पा चुके थे, एक प्रमुख नेता के रूप में सामने आए। 
देश के अन्य शिक्षित नवयुवकों के साथ अवनीन्द्रनाथ भी इस आन्दोलन में पूरी तरह से कद पड़े । उन्होंने लिखित रूप से 
यह प्रतिज्ञा की कि वे केवल देश में बनी हुई चीजों का ही प्रयोग करेंगे, अंग्रेजी के स्थान पर अपनी ही भाषा में अपना 
सम्मेलन करेंगे, विदेशी वस्तुओं का इस्तेमाल नहीं करेंगे और अपने तमाम झगड़ों तथा मतभेदों का निबटारा विदेशी 
सरकार की अदालतों में जाए बगैर अपने भ्राप ही आपस में बैठकर कर लेंगे। 'घड़ोया' नामक अपनी आ्रात्म-कथा सम्बन्धी 
एक लेख में अ्वनीद्धनाथ ने लिखा है कि यह एक ऐसा समय था जब कि एक मजदूर भी अपने देश के लिए कुछ करने 
की बात सोचता था। अपने देश के लिए कुछ बलिदान करना चाहता था । एक दिन जब कि अ्वनीन्द्रनाथ पल्‍ली समिति 
की एक बैठक के बाद लौट रहे थे तो एक कुली ने उनको रोक लिया । उसने अपने सिर से एक टोकरी नीचे उतारी और 
अपने कपड़े के पल्‍लू को खोलकर उसमें से कुछ आने निकाले और उनके हाथ में देते हुए उसने कहा, “मेरी यह दिन भर 
की कमाई देश के लिए समर्पित है।” ऐसा प्रतीत होता है कि अवनीन्द्रनाथ के चित्र देश को समपित किया गया उनका 
अध्य है। अपनी युवावस्था में उन्होंने प्रत्येक विदेशी वस्तु का प्रयोग न करने की जो प्रतिज्ञा की थी, सम्भवतः उसी ने 
उनके हृदय में यह प्रेरणा उत्पन्न की कि वह चित्रकला में भी एक भारतीय भाषा की खोज करें। 

श्री ई० वी० हैवल के साथ अवनीन्द्रनाथ के परिचय का ही यह परिणाम था कि उन्होंने इस दिशा में अनु- 
सन्धान करने का निगपचय किया और इसके फलस्वरूप उन्होंने कृष्णच रित्र-सम्बन्धी कई चित्र तैयार किए जिनमें उन्होंने 
एक सर्वथा अभिनव शैली को अपनाया | ज्यों-ज्यों समय बीतता गया उन्होंने पुराने मुगल और राजपूत चित्रों तथा देश 
की लोक-परम्पराओं का भी अ्रध्ययन किया । उन्होंने जापानी चित्रशली का परिचय प्राप्त किया और इस प्रकार अपनी 
शैली को समृद्ध बनाते रहे। अपने दी्घ जीवन के अन्त समय तक वह घोर परिश्रम करते रहे और उनके एक जीवन- 
काल की कलाक्ृतियां उनके दूसरे जीवन-काल की कलाक्ृतियों से भिन्‍न हैं और उनका अपना अलग-अलग 
वेशिष्टच है। कई दृष्टि से उनके शिष्य नन्दलाल बोस भावना में अधिक भारतीय हैं और निष्पादन में अधिक शक्ति- 
शाली । लेकिन हमें यह तथ्य भूल नहीं जाना चाहिए कि अवनीन्‍न्द्रनाथ ने अन्वेषक का कार्य किया और देश की 
विस्मृत पुरातन कला-परम्पराओं की खोज करके उन्हें नया रूप प्रदान किया । 


कलागुरु अवनीन्द्रनाथ की परम्परा 
अवनीद्धनाथ ने कुछ थोड़े से समय के लिए कलकत्ता के 'गवनंमेण्ट स्कूल ऑफ आदट्‌ स' में वाइस प्रिसिपल 
का पद स्वीकार किया और बाद में उन्होंने 'इण्डियन सोसाइटी आफ ओरियण्टल झट स' नामक अपनी संस्था की स्थापना 
की। यहां उनके अनेक प्रतिभाशाली विद्यार्थी एकत्र हुए । नन्दलाल बोस, असितकुमार हाल्दार, शारदाचरण उकील, 
वेंकटप्पा, मुकुल, देवीप्रसाद राय चौधरी, समरेन्द्रनाथ गुप्ता, प्रमोद चट्टोपाध्याय, क्षितीन्द्र मजूमदार तथा उनके बहुत- 
से अन्य शिष्यों ने पिछले लगभग ३० वर्षो से देश के कला-आनन्‍्दोलनों का नेतृत्व किया है, और वे देश की विभिन्‍न 
कला-संस्थाओरों के अध्यक्ष रहे हैं । 


सामान्यतया इस विचारधारा से प्रभावित चित्र ऐतिहासिक और पौराणिक साहित्य का, दैनिक जीवन 
की घटनाओं एवं दृश्यों का चित्रण प्रस्तुत करते हैं। यह उसी प्रभाव का सचित्र चित्रण है जो बंकिमचन्द्र, रमेशदत्त और 
ह्विजेन्द्रलाल के साहित्य में अभिव्यक्त हुआ है। 

इस समय के एक अन्य महत्त्वपूर्ण चित्रकार, जिनने इस समय की चित्रकला में अ्रद्धितीय योगदान दिया है, 
गगनेन्द्रताथ टैगोर हैं । उन्होंने सामाजिक व्यंग्य-विद्रप चित्र, सीधे-सादे प्राकृतिक चित्र और क्युविस्टिक आर्ट (ज्यामि- 
तिक चित्रांकण-पद्धति ) की अवतारणा करके भारतीय चित्रकला को समृद्ध किया है। उनके सामाजिक व्यंग्य-विद्रप 
चित्र बड़े शक्तिशाली हैं और वे इसी प्रकार के यू रोपीय चित्रों से भिन्‍न हैं। उनके ये क्युबिस्टिक चित्र रोमांटिक प्रकार 
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के हैं। अपने बचपन में, जोरासांको-स्थित टैगोर लोगों के भवनों के विशाल खम्भों तथा सीढ़ियों पर प्रकाश एवं छाया 
का जो अनोखा खेल उन्होंने देखा, उसीसे उन्होंने अपने इन चित्रों की प्रेरणा प्राप्त की । 

सामान्यतः वह अपने रंगों के प्रयोग में बड़ी सावधानी बरतते थे और मुख्य रूप से काले रंग का प्रयोग 
करते थे। उन्होंने रंगों में कई उल्लेखनीय फेन्टसीज की रचना की है। इस समय के अन्य महत्त्वपूर्ण चित्रकार जैमिनी 
राय, अमृता शेरगिल और रवीन्द्रनाथ टैगोर हैं । जैमिनी राय पाइचात्य शैलियों के प्रयोग में एक अत्यन्त कुशल 
चित्रकार हैं। अपनी परिपक्व अवस्था में उन पर बंगाल की लोक-कला का वड़ा गहरा प्रभाव पड़ा और उन्होंने अपने 
चित्रों को नये रूप और रंग प्रदान किए । और इस तरह से वह बड़े लोकप्रिय हो गए। 

पंजाब की अमृता शेरगिल के पिता सिक्‍्ख थे, जो फारसी और संस्कृत के विद्वान थे। इनकी माता हंगरी 
की रहने वाली थीं और जो बड़ी कुशल पियानी-वादक थीं। अमृता ने पेरिस के कला-स्कूल में प्रशिक्षण प्राप्त किया । 
वह गोंगा के प्रभाव में रंगों और रूपों के सरलीकरण के सम्बन्ध में परीक्षण कर रही थीं। भारत लौट आने पर जब 
उन्होंने राजपूत, मुगल और अजन्ता की चित्रकला देखी तो वे भारतीय चित्रशैली की अनुयायी हो गईं। १६४१ में ३२ 
वर्ष की छोटी-सी आयु में उनकी मृत्यु हो गई | लेकिन इतने थोड़े समय में भी वह बहुत-सी ऐसी क्ृतियां छोड़ गई जो 
समय गुजरने के साथ-साथ बड़ी लोकप्रिय हो रही हैं श्र जिन्होंने हमारे कुछ प्रतिभाशाली कलाकारों को भी प्रभावित 
किया है। 

कवि रवीन्द्रनाथ टैगोर ने अपनी काफी बड़ी उम्र में अपने चित्रों की प्रदर्शनी की थी। यह प्रदर्शनी पहले 
यूरोप में और फिर भारत में हुई थी । इस प्रदर्शनी को देख कर कला-समीक्षकों ने एक मौलिक और शक्तिशाली कला- 
कार के रूप में उनकी भूरि-भूरि प्रशंसा की थी। चित्रकला के सम्बन्ध में उन्होंने कोई शिक्षा तो ग्रहण नहीं की थी, 
किन्तु रूप, रंग और छुन्दों के समन्वय के बारे में उनकी पैनी सूक-बुक ही उनकी सबसे बड़ी कुशलता थी जिसके झ्राधार 
पर उन्होंने अपने चित्र बनाए । उनके चित्र रंगों में तैयार की गई फेन्टसीज हैं और भारतीय चित्रों की अपेक्षा आधु- 
निक यूरोपीय चित्रों के साथ उनकी कला के निष्पादक तत्त्वों की अधिक समानता है। 

प्रिंसिपल देवीप्रसाद चौधरी के तत्त्वावधान में 'मद्रास स्कूल आफ आटूस' और प्रिसिपल असितकुमार 
हालदार और वीरेइ्वर सेन के पथ-प्र दर्शन में लखनऊ स्कूल आफ आट् स' तथा इसी प्रकार शारदाचरण उकील के 
नेतृत्व में दिल्ली, नव भारतीय चित्र-शैली के प्रसार एवं प्रचार के लिए महत्त्वपूर्ण केन्द्र वन गए। 

जबकि भारत के विभिन्‍न भागों में नये-नयें परिवर्तन हो रहे थे तब भी बम्बई की चित्रकला पर प्रिसि- 
पल वड्‌ सवर्थ सोलोमन, डब्ल्यू० एस० बागादातापोलास, प्रिंसिपल जेराड और प्रो० लंघामार आदि के नेतृत्व में 
पश्चिमी विचार और शैली का प्रभाव ही अक्षुण्ण बना रहा। सन १६९३१ में बोला चटर्जी नामक एक कलाकार के 
नेतृत्व में कलकत्ता के कुछ कलाकारों ने श्रार्ट रेब्यूलेशन सेन्टर नामक एक संघ का निर्माण किया। उन्होंने अपने चित्रों 
की एक प्रदर्शनी भी की । इस प्रदर्शनी के कुछ चित्र अत्यन्त सफल सिद्ध हुए क्योंकि उनमें रूपों का सरलीकरण और 
रंगों का गहरा अभिनव निष्पादन किया गया था। परन्तु यह आन्दोलन अ्रधिक देर तक न चल सका | 

युद्धोपरान्‍्त प्रवतियां 

दूसरे महायुद्ध के समय अमेरिका, यूरोप और आस्ट्रेलिया के श्रफलर तथा सिपाही भारत आए। इनमें से 
अधिकांश विश्वविद्यालयों से निकले हुए नवयुवक थे जिनकी चित्रकला के प्रति अभिरुचि थी। इन लोगों ने भारतीय 
चित्रों की बहुत अधिक मांग की । ग्रामीण चित्रकारों की भांति जैमिनी राय भी अपने चित्रों की भनुक्ृतियां तैयार 
करते थे और उन्हें सस्ते दामों पर बेचा करते थे । इनके चित्र बहुत अधिक लोक प्रिय हुए और उनकी बहुत अधिक मांग 
बढ़ गई। कलकत्ता में कुछ नवयुवकों ने मिलकर एक कलकत्ता ग्रुप स्थापित किया । इन चित्रका रों में गोपाल घोष अपने 
ब्रुश के शक्तिशाली कार्य और चीनियों जैसी कला-निष्पादन के लिए, भ्रवनिसेन पशुओं के आइचर्यजनक चित्रों के लिए, 
जो अत्यन्त सादे और सुन्दर होते थे, प्रदोष दास गुप्त अपनी प्रभावशाली मूतिकला के लिए और नी रद मजूमदार अपने 
रंगों के लिए अत्यन्त लोकप्रिय हुए । 
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े दिल्‍ली में शैलोज मुकर्जी ने कांगड़ा-चित्रों के रूप-विधान और रचना-विधान का पेरिस के चित्रकार मातीस 
के रंग और कला-दाक्षिण्य के साथ समन्वय करने के सफल परीक्षण किए । 
श्री पण्णिकर, श्रीनिवासुलु, नरसिंह मूर्ति तथा अन्य नवयुवक चित्रकारों ने मिलकर मद्रास में एक प्रगति- 
शील चित्रकार संघ की स्थापना की । अपने रूप-विधान की सादगी, रंगों की प्रभावोत्पादकता और अपने चित्रों के 
शक्तिशाली लोकतत्त्वों के कारण ये लोग भी बड़े प्रसिद्ध हुए । हुसेन, रजा, गाडे, डि सौजा तथा अन्य लोगों ने मिल- 
कर वम्बई में एक प्रगतिशील संघ की स्थापना की । ये लोग भी अपने रूप-विधानों की सादगी, गहरे तथा अभिनव रंगों 
के प्रयोग तथा अपनी साहसिक कल्पना के लिए काफी सफल हुए । इनके अति रिक्त देहरादून के सुधीर खास्तगीर और 
इन्दौर के परितोष सेन, जो बाद में कलकत्ता ग्रुप में शामिल हो गए, तथा बम्बई में कृष्णा हैबर, सियाबौक्स चावड़ा, 
बेत्रे और आरा आदि चित्रकार भी अपनी कला के लिए प्रसिद्ध हो गए । 
- यद्यपि कलकत्ता ग्रुप और मद्रास के प्रगतिशील कालाकारों , की मुख्य प्रेरणा का स्रोत उनका अपना देश 
ही था, परन्तु बम्बई के प्रगतिशील कलाकार यूरोप के आधुनिक कला-श्रान्दोलन के साथ ही बंधे हुए थे । 
दूसरा महायुद्ध समाप्त हुआ । १५ अगस्त, १६९४७ को भारत ने विदेशी दासता से मुक्ति पाई। स्वाधी- 
नता के साथ एक नया मनोवैज्ञानिक परिवर्तन हुआ । अ्रब॒ तक हम विदेशियों को नापसन्द करते थे और जहां तक हो 
सकता था वहां तक विदेशी वस्तुओं का बहिष्कार करते थे तथा जो लोग विदेशी वस्तुओं का प्रयोग करते थे, वे भी 
कम-से-कम खुले-आम अपनी पसन्द जाहिर नहीं करते थे। किन्तु अब बराबरी की भावना का उदय हुआ है, बल्कि 
एक उदासीनता की प्रवृत्ति पैदा हो गई । हम में एक विशेष प्रकार की विशालहृदयता का जन्म हुआ और बहुत-से 
लोगों ने तो खुले ग्राम यह कहा कि राष्ट्रीय ग्रभिव्यक्ति के रूप में सोचना तो एक मानसिक संकीर्णता है। हमें अपना 
दृष्टिकोण अन्तर्राष्ट्रीय बनाना चाहिए। हमने एकदम पुरानी राष्ट्रीय भावना का परित्याग कर दिया और अपने जीवन 
के प्रत्येक क्षेत्र में, वेषभूषा में, खान-पान में और रहन-सहन में अन्तर्राष्ट्रीय दृष्टिकोण अपना लिया | अब हमें विदेशी 
वस्तुएं खरीदने में कोई संकोच नहीं रहा । और तो और, परिस्थितियों ने हमें विदेशी गेहूं और चावल तक पर निर्भर 
रहने के लिए विवश किया। कला के क्षेत्र में भी राष्ट्रीयता का उपहास किया जाने लगा | और अब तो कलाकारों और 
कला-आलोचकों का यह आग्रह है कि भारतीय चित्रकला को आधुनिक अन्तर्राष्ट्रीय प्रवृत्तियों के अनुकूल ही विकसित 
होना चाहिए। सतीश गुजराल ने भारत में मेक्सिको के कला-माध्यम का सूत्रपात किया । अ्रमीना अहमद,ज्योतिष भट्ठा- 
चार्य और वीरेन्द्र डे आदि कलाकार अमूतत एवं नोन रिप्रजेन्टेशनल---वस्तु-निरपेक्ष रूप-विधानों के सम्बन्ध में परीक्षण 
कर रहे हैं। इसी प्रकार कुलकर्णी, कौशिक, रामकुमार, रजाक, लक्ष्मण पाई गाईतोंड और अन्य बहुत-से चित्रकार 
अमरीकी, जर्मन और फ्रेंच माध्यमों का प्रयोग कर रहे हैं। इसका मुख्य कारण यह है कि अब कलाकारों को अधिक 
सुगमता से और अधिक बार विदेशों में भ्रमण करने की सुविधा प्राप्त है और अ्रव वे विदेशी कला-कक्षों को जब चाहे 
तब देख सकते हैं और इसीलिए उनकी कला पर आधुनिक यूरोपीय कला का अधिक गहरा और सीधा प्रभाव पड़ रहा है। 
यह सब होते हुए भी हमें यह बात नहीं भूल जानी चाहिए कि हमारे कलाकारों को बड़ी भारी समस्याओं 
का सामना करना पड़ रहा है। हमारे लोगों में न तो कला के प्रति कोई अ्रभिरुचि है, न कलाकृतियों की कोई मांग 
है और न ही कलाकारों की कोई सराहना या सम्मान है। सामान्यतः: जनसाधारण के प्रोत्साहन एवं सराहना से ही 
किसी काल की कला पनपती है। अब तो स्थिति यह है कि भारतीय रियासतों के विलुप्त हो जाने के बाद केवल 
विदेशी ग्राहक ही हमारे कलाकारों की कलाकृतियां खरीदते हैं। परन्तु विदेशी ग्राहकों के ग्राधार पर ही किसी भी 
कला का भविष्य गौरवान्वित नहीं हो सकता । ्््ि 
सरकार ने भारत में कला के विकास के लिए 'ललित कला ग्रकादमी' की स्थापना की है। सरकार ने समस्त 
नये सरकारी भवनों को कलाकारों द्वारा चित्रित कराने के लिए भी काफी धनराशि की व्यवस्था की है। निस्सन्देह 
इससे कलाकारों को काफी सहायता मिलेगी, लेकिन जब तक जनता में कला के प्रति अभिरुचि उत्पत्न नहीं होती तब 
तक इस देश में न तो कला उन्नत हो सकती है और न कलाकारों की स्थिति सुधर सकती है। 
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मारतीय नादय-परम्परा की खोज 


डा० सुरेश अवस्थी 


नाटक, साहित्य के अन्य सभी रूपों की अपेक्षा किसी भी जाति के सामाजिक और सांस्कृतिक जीवन का 
ग्रधिक सच्चा और पूर्ण चित्र उद्घाटित करता है । नाटक एक ऐसी सामासिक कला है जिसमें जाति की अनेक साहि- 
त्यिक और दृश्य-कलाओं, जीवन-पद्धतियों, प्रथाओ्रों, विश्वासों, आद्शों और संघर्षों का समन्वित रूप व्यक्त होता है। 
यही कारण है कि किसी भी देश और किसी भी युग का समृद्ध नाटक-साहित्य संस्क्रृति की बहुत बड़ी थाती होता है। 
जहां नाटक-साहित्य एक शोर राष्ट्र की साहित्यिक सम्पदा का अंग होता है, वहीं वह सांस्कृतिक दाय का एक ऐसा 
अपूर्व संग्रहालय होता है जो शताब्दियों तक झ्रागामी पीढ़ियों को अपने समकालीन सामाजिक और सांस्कृतिक जीवन 
का साक्षात्कार कराता रहता है। 

नाटक के इस रूप और उसके इस महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक कार्य की दृष्टि से यदि हम पिछली एक शताब्दी 
में विकसित होने वाले नई शैली के नाटक-साहित्य को समस्त आधुनिक भारतीय भाषाओं में देखें तो हमको एक बहुत 
बड़े विरोधाभास का अनुभव होता है। वह विरोधाभास यह है कि भारतीय भाषाओं का पिछली एक शताब्दी का 
नाटक-साहित्य राष्ट्र के सांस्कृतिक जीवन का सच्चा चित्र प्रस्तुत नहीं करता । यही नहीं, वह साहित्यिक तत्व और 
रूप-शिल्प की दृष्टि से भी दुर्बल है, क्योंकि उसने अपनी परम्परा के सूत्रों को छोड़कर विदेशी कला-तत्त्वों और परम्पराओं 
को पूरी तरह अपना लिया। 

नवीं-दसवीं शताब्दी में संस्कृत नाट्य-परम्परा के क्षीण हो जाने पर कई शताब्दियों तक हमारे देश में नाटक 
की कोई स्वस्थ और सबल परम्परा न रह सकी । कई शताब्दियों के लम्बे व्यवधान के बाद उन्नीसवीं शताब्दी के मध्य में 
पश्चिमी नाटक-साहित्य के प्रभाव से जब सभी भारतीय भाषाओं में नई कोटि कें नाटक-साहित्य का जन्म हुआ्आा तो 
हम न केवल अपनी संस्क्रत परम्परा से विमुख हो गए, बल्कि टूटी-फूटी और विरल मध्ययुगीन नाट्य-परम्परा से भी 
अपने को विच्छिन्न कर लिया । 

इसमें सन्देह नहीं है कि जब दो विभिन्न जातियों और संस्क्ृतियों का नाटक-साहित्य एक-दूसरे के सम्पर्क 
में आता है तो उनमें नाट्य-कला के तत्त्वों, व्यवहारों और रूढ़ियों का पारस्परिक विनिमय एक सहज ऐतिहासिक 
प्रक्रिग है। हमारी भारतीय भाषाओं में जिस समय नाट्य-रूप विघटित हो चुका था उसी समय पश्चिम के समृद्ध 
नाटक-साहित्य के सम्पर्क में आकर हमने स्वभावतः उसके अधिकांश तत्त्वों, कला-नियमों और व्यवहारों को ज्यों का 
त्यों अपना लिया । इसके पश्चात बराबर पूरी एक शताब्दी से भारतीय भाषाएं पश्चिमी देशों से नाटकों और नाटकीय 
तत्त्वों का आयात कर रही हैं | इसमें सन्देह नहीं कि इस एक शताब्दी की अ्रवधि में सभी भारतीय भाषाओ्रों में कुछ ऐसे 
छोटे-छोटे काल-खण्ड आए हैं, और ऐसे नाटककारों का जन्म हुआ है जिन्होंने अपने को पश्चिमी परम्परा की इस अ्रधी- 
नता से मुक्त करके अधिक मौलिक और परम्परानुरागी श्रेष्ठ नाटक-साहित्य की रचना की । 

प्रायः देशों के साहित्य के इतिहास में ऐसा होता है कि कभी-कभी एक देश दूसरे देश से केवल इसीलिए 
नाटकों का आयात करता रहता है कि दूसरा देश राजनीतिक और आशिक दृष्टि से अधिक सामर्थ्यवान अथवा सत्ता- 
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धारी है। इस शताब्दी के आरम्भ में अनेक यूरोपीय देश फ्रांस से ही नाटकों का आयात करते थे, और फ्रांसीसी नाटकों 
के ही किसी न किसी प्रकार के रूपान्तर उनके अपने देशों की रंगशालाओं में सफल होते थे। हमने भी १९वीं शताब्दी 
के मध्य में शेक्सपियर और ऐलिजावेथकालीन दूसरे नाटककारों के नाटकों के ही अनेक प्रकार के रूपान्तरों से अपनी रंग- 
शालाओं को आबाद किया । और तब से आज तक नाटकों का ऐसा ही रूपान्तर और आयात वराबर किया जा रहा 
है। किन्तु ऐसी स्थिति से प्राय: राष्ट्र के अपने मौलिक नाटक-साहित्य का विकास अवरुद्ध हो जाता है। अतः विदेशों 
से नाटकों का आयात रोककर देश के मौलिक नाटक-साहित्य का विकास आज की भारतीय कलात्मक जीवन की एक 
बहुत बड़ी सांस्कृतिक समस्या बन गया है। यहां पर इस समस्या के स्वरूप, उसके कारणों और उसके समाधान से 
सम्बन्धित ऐतिहासिक और कलात्मक पक्षों पर विचार किया गया है। 


भारतीय नाटकों में गत्यवरोध 


भारतीय भाषाओं के वाषिक साहित्य-सर्वेक्षणों तथा दूसरे साधनों से जात होता है कि समसामयिक भार- 
तीय नाट्य-लेखन साहित्य के दूसरे सभी रूपों की अपेक्षा, सवसे अधिक शिथिल, गतिहीन और भ्रल्प उत्पादन वाला है। 
यद्यपि पिछले १०-१२ वर्षों में नाटकीय क्रियाकलाप का नवोन्मेष हुआ है, और भारतीय रंगमंच पहले से अधिक 
साधनवान और समुद्ध हो गया है, किन्तु इस रंगमंचीय आन्दोलन ने श्रेष्ठ कोटि के नाटक के उदय का अ्रभी तक कोई 
आदइ्वासन नहीं दिया । इस विरोधपूर्ण और विषम स्थिति से हमारे मन में कई प्रकार के प्रश्न उठते हैं। हमारी भाषाओं 
का नाटक-साहित्य परिमाण और गुण दोनों दृष्टियों से आगे क्‍यों नहीं बढ़ा ? वह हमारे आधुनिक जीवन की विभिन्न 
शैलियों, समस्याओं, आदश्शों और संघर्षों की नाटकोचित व्यंजनाएं क्‍यों नहीं कर पा रहा ? हम आज भी अपनी रंग- 
शालाओं को समुचित नाट्य-सामग्री पहुंचाने के लिए विदेशी नाटकों के अनुवाद और रूपान्तर पर ही क्‍यों निर्भर कर 
रहे हैं ? क्या यह स्थिति नितांत अनिवाय और अटल है ? और क्या भारतीय नाटक कभी भी स्वतन्त्र होकर विकसित 
न हो सकेगा ? और क्या हमारी रंगशालाएं विदेशी नाटकों का ही प्रदर्शन करती रहेंगी ? इस स्थिति के कोई बड़े 
ऐतिहासिक और नसैद्धान्तिक कारण हैं ? अथवा यह केवल हमारे नाटककारों की अ्रसमर्थता है कि वे नई शैली की आधु- 
निक रंगशालाओं के उपयुक्त नाटकों का निर्माण नहीं कर पा रहे ? आज इसी प्रकार के अनेक प्रइन सभी नाटय- 
विचारकों, समीक्षकों और नाट्य-गोष्टियों में बार-बार उठाए जा रहे हैं, किन्तु हम भ्रभी तक किसी सन्‍्तोषजनक उत्तर 
पर नहीं पहुंच पाए । 

इस स्थिति के सन्दर्भ में जब हम भारतीय भाषाओं के पिछली अधं-णताब्दी के नाटक-साहित्य के इतिहास 
का अवलोकन करते हैं तो हमको ज्ञात होता है कि आधुनिक शैली के जिस नाटक ने हमारी भाषाओं में इस शताब्दी के 
आरम्भिक दशकों में जन्म लेने का विश्वास दिलाया था, वह भी जैसे समय के साथ-साथ आगे नहीं बढ़ सका । और 
आज नाट्य-लेखन में एक ऐसी गतिरोध की स्थिति पैदा हो गई है कि जब रंगमंच और उसकी आनुषंगिक कलाएं तो 
विकसित होकर आगे बढ़ रही हैं, तव हमारा नाटक प्रगति नहीं कर रहा और वह पिछड़ा हुआ है। 

नाटब-लेखन के इस गतिरोध और कुण्ठा के कारणों पर विचार करते ही सबसे पहली बात जो हमारे सामने 
आती है वह यह है कि पश्चिमी नाटक-सा हित्य के प्रभाव से जब हमारी भाषाओं में ग्राधुनिक शैली के नई कोटि के नाटक 
का जन्म हुआ तो हम अपनी संस्कृत नाटच-परम्परा तथा मध्यकालीन और लोकशैली की नाटब-परम्पराओं और रूढ़ियों 
से विलग हो गए। वास्तव में, नाटक एक ऐसा साहित्यरूप है कि उसके व्यवहारों और रूढ़ियों में जब कभी दूसरे साधनों 
से आने वाले दूसरी प्रकार के व्यवहारों और रूढ़ियों का समावेश होता है तो कलात्मक अन्तविरोध उत्पन्न हो जाते हैं। 
और जब तक इन अन्तविरोधों को दूर कर दो भिन्‍न प्रकार की कला-रूढ़ियों में सामंजस्य नहीं स्थापित हो जाता तब 
तक नाटअथ-रूप कभी भी विकसित नहीं हो सकता। इसमें सन्देह नहीं कि नाटक ऐसी सार्वभौम कला है कि वह अनेक 
जातियों की नाट्य-परम्पराओं से कला के तत्त्व और व्यवहार ग्रहण करता रहता है। विश्व के नाटक-साहित्य के इति- 


४०२ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


हास में सभी युगों में इस प्रकार का अन्तर्राष्ट्रीय कलात्मक आदान-प्रदान होता रहा है। किन्तु, साथ ही वह परम्परा- 
बादी, पुरानुगामी और संस्कृति-परक होता है और अपने इन गुणों और प्रवृत्तियों के कारण ही वह किसी जाति की 
संस्कृति की अभिव्यंजना का सर्वश्रेष्ठ और उच्चतम माध्यम होता है। इन्हीं दो विरोधी प्रकतियों और तथ्यों के कारण 
प्रायः देशों के नाटक-साहित्य के इतिहास में ऐसे ही संकट और गतिरोध आ जाते हैं जेसा आज हम अपने देश में देख 
रहे हैं । 

पश्चिमी नाटय-परम्परा और भारतीय नाटब-परम्परा की अपनी-अपनी मूल प्रकृति क्या है, और इन दोनों 
के मिलन ने किस प्रकार के अन्तविरोध को जन्म दिया, इसे जान लेना अपेक्षित होगा । एक ओर तो पश्चिम का अनु- 
कृतिमूलक और यथार्थवादी नाटक-साहित्य है जो रंगमंच के अनेक कला-साधनों और उपस्कर पर निर्भर करता है; 
और दूसरी ओर, भारत का रसपरक, काव्यमय और प्रतीकवादी नाटक है जिसमें कल्पनातत्त्व का प्राधान्य है, और जो 
अपने रंगमंचीय प्रदर्शन के लिए भौतिक साधनों की अपेक्षा समाज की रसज्ञता, कल्पना और संवेदनशीलता पर 
अधिक निर्भर करता है। वह संवादों की काव्य-माधुरी से दर्शकों की अभिनयात्मिका वृत्ति को जगाता है, और रंगमंच 
पर सत्याभास के नितान्त सरल विधान द्वारा नाटक के उपस्थापन का सफल उपचार करता है | इसके विपरीत पश्चिमी 
नाटक संवाद से अधिक दृश्य-कलाओों पर जोर देता है, और नितान्‍्त स्वाभाविकवादी दृष्टि से जीवन के चित्र-खण्ड रंग- 
मंच पर प्रस्तुत करता है। दो देशों के नाटक-साहित्य की इन भिन्‍न-भिन्‍्न प्रकृतियों ने ही आज के इस गतिरोध को जन्म 
दिया है। 

हमारी भारतीय भाषाओं ने पहले चरण में नाटक को जो रूप दिया उसमें उन्होंने एक ओर तो लोक- 
नाटकों में भारतीय परम्परा के अवशेष और विघटित तत्त्वों को लिया; और दूसरी ओर, पश्चिमी नाटक के रचना- 
व्यवहार, रूढ़ियां, शैली-नियम सभी कुछ अपना लिये। किन्तु, हमारे नाटककार पश्चिमी देशों से ग्रहण किये गए इन 
कला-तत्त्वों को पूरी तरह आत्मसात नहीं कर सके, और अपनी परम्परा के साथ उनका ऐसा समन्वित रूप नहीं खोज 
सके कि दो वर्गों की और दो जातियों की नाटय-रूढ़ियों और परम्पराओं के सम्मिलन से एक तीसरे वर्ग की रूढ़ियों 
और एक नई परम्परा का सूत्रपात होता । ऐसा लगता है कि अभी इस अन्तविरोध से जूभने में हमको कई दशक लग 
जाएंगे, और इसी संघष॑ की प्रक्रिया में हम अ्रपती परम्परा के सच्चे सूत्र और समन्वय के मार्ग को खोज सकेंगे। हमारी 
भाषाओं का नाटक देश की सांस्कृतिक और कला-भूमि में धीरे-धीरे जड़ें पकड़ेगा, और तब शायद, कोई आधी शताब्दी 
बाद, श्रेष्ठ कोटि के नाटक का जन्म हमारी भाषाओं में सम्भव हो सकेगा । 


भारतीय नादय-शेली पर झ्राघात 


नाटच-लेखन के नियमों, व्यवहारों और अनेक शैलीगत तत्त्वों के आयात के कारण उत्पन्न होने वाले इस 
अन्तविरोध के साथ-ही-साथ रंगमंच के रूप, आकार और उसके सज्जा-विधान से भी कई प्रकार के अन्तविरोधों का 
जन्म हुआ जिनके आघात से भारतीय नाटक अभी तक उबर नहीं पाया और उसका रूप स्थिर नहीं हो सका। संस्कृत 
की रंगमंच-परम्परा नष्ट हो जाने के बाद जो मध्ययूगीन रंगमंच भारतीय भाषाओं को मिला वह नितान्त सादा, खुला 
रंगमंच था जिसमें प्रायः तो सम धरातल पर ही अभिनेता अपना प्रदर्शन करते थे । कुछ विशेष प्रकार के नाटकों, जैसे 
लीलानाटकों में, मंचों और सिहासनों पर नाटकीय दृश्य झांकी के रूप में सजाए जाते थे, और ये नाटक-दृश्य जलूस के 
समान एक स्थान से दूसरे स्थान को ले जाए जाते थे। आज भी हमारी लोकपरम्परा में नाटय-प्रदर्शनों का ऐसा ही रूप 
प्रचलित है। प्रदर्शन की इस शैली में अभिनेताओं और श्रोताओं में किसी प्रकार का विलगाव नहीं रहता, वे नाटकीय 
क्रियाकलाप के सहकर्त्ता और सहभोक्तता होते हैं। नाटकीय दृश्यों को जोड़ने, पात्रों और व्यापारों का परिचय देने, और 
नाटबेतर प्रसंगों और स्‌ चनाओं को दर्शकों तक पहुंचाने के लिए हमारे इन नाटबप्रदर्शनों में सूत्रधार और कथावाचक 
का विधान रहता था। हमने १६वीं शताब्दी के मध्य में यूरोप से जो नया रंगमंच लिया उसके त्रि-आयामिक स्वरूप ने, 
जिसके रंगद्वार में चौखटे ग्रथवा तस्वीरी फ्रेम का विधान था, हमारे इस प्रचलित रंगमंच का सारा कलात्मक स्वरूप ही 
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नष्ट कर दिया। नाटक एक ओर साहित्य का अंग है, और दूसरी ओर वह दृश्यकलाओं के अन्तगंत आता है । और इसी 
कारण, रंगमंच के रूप, आकार और उसके सज्जा-विधान से ही नाट्य-लेखन के अनेक महत्त्वपूर्ण व्यवहा रों और रूढ़ियों 
का जन्म होता है। इसमें सन्देह नहीं है कि रंगमंच का यह रूप ही अभ्रब हमारे देश का एक प्रधान और स्थिर रूप हो 
गया है और हमको इसी के अनुरूप नाटक रचने होंगे। किन्तु, अब भी इस बात में बड़ी सार्थकता है और इसकी अश्रमित 
सम्भावनाएं हैं कि हम रंगमंच के अपने परम्परागत रूप और उसके व्यवहारों की फिर से खोज करें, और उनके अनु- 
रूप नाटक का निर्माण करें। रंगमंच की अपनी मौलिक रूढ़ियों से अनुशासित होकर नाटक का जो नया रूप हमारी भार- 
तीय भाषाओं में विकसित होगा वह अधिक कलापूर्ण और सशक्त होगा । 

यदि हम भारतीय नाटब-परम्परा के सूत्रों की खोज और उसके पुनर्मुल्‍्यांकन का यह कार्य सांस्कृतिक 
जागरूकता के साथ करें तो हमको वर्तमान स्थिति के अन्तविरोधों का समाधान सहज ही मिल सकेगा, और यह गति- 
रोध टूट कर उस श्रेष्ठ नाटक-साहित्य का जन्म होगा जो चाहे पश्चिमी नाटक के समान सुबद्ध न हो और वह जीवन 
के व्यापारों का अनुकरण न प्रस्तुत करे, किन्तु जिसमें काव्य, संगीत, नृत्य और विविध दृश्य-कलाओं के वे सभी तत्त्व 
विद्यमान होंगे जो नाटक को वास्तव में एक सामाजिक कला की संज्ञा देते हैं। भरत ने नाटक के इसी विशाल और 
व्यापक रूप की कल्पना करते हुए नाट्य कला के ग्यारह अंग बताए थे : रस, भाव, श्रभिनय, धर्मी, वृत्ति, प्रवृत्ति, सिद्धि, 
स्वर, आतोद्य, गान और रंग। अपनी परम्परा से संबद्ध होकर भविष्य का भारतीय नाटक इन्हीं अनेक कला-तत्त्वों और 
गुणों से विभूषित होगा, और वह राष्ट्र की संस्कृति का सच्चा प्रतिनिधित्व और उसकी सच्ची अभिव्यंजना कर 
सकेगा। 
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स्वतन्त्रता आन्दोलन और हमारी संस्कृति पर उसका प्रमाव 


श्री सन्‍्मथनाथ गुप्त 


यदि स्वतन्त्रता-आन्‍्दोलन का हमारी संस्कृति पर प्रभाव पड़ा तो यह कोई आ्ाइचर्य की बात नहीं है। अंग्रेजों 
से पहले जो विदेशी भारत में आराए और अपना शासन कायम किया उनका भी हमारी संस्कृति पर बड़ा जबर्दस्त प्रभाव 
पड़ा; पर यह स्मरण रहे कि संस्क्ृति-सम्बन्धी यह आदान-प्रदान कोई एकतरफा प्रतिक्रिया नहीं है, यानी केवल लिया ही 
हो ऐसी बात नहीं, उस लेने की प्रक्रिया का एक हृद तक जबदंस्त प्रतिरोध किया जाता रहा। इस प्रकार विदेशी प्रभाव 
के कारण एक तरफ जहां नये जीवन-क्रमों तथा विचारों के साथ सम्पके हुआ और उनसे ग्रहण की धारा जारी हो गई, 
वहीं हर कदम पर उनकी हर ही के प्रतिरोध का भी सिलसिला चल पड़ा । 

जो बाहरी प्रतिरोध होता है, वह तो होता ही है; पर एक आन्तरिक प्रतिरोध भी होता है। सच तो यह है 
कि आन्तरिक प्रतिरोध ही अ्रसली प्रतिरोध है, उसी के फलस्वरूप संस्कृति का भावी रूप निश्चित होता है। 


ग्रहण तथा प्रतिरोध 


पहले हम ऐतिहासिक दृष्टान्त के रूप में अंग्रेजों के पहले ग्रहण तथा प्रतिरोध की जो द्वन्द्ात्मक प्रक्रिया 
जारी रही, उसके सम्बन्ध में कुछ तथ्य सामने रख दें । बाहरी आक्रमणों के विरुद्ध भारतीयों की ओर से जो प्रतिरोध 
हुए, यहां तक कि राणा सांगा की ओर से जिस सम्मिलित प्रतिरोध की चेष्टा हुई, इसमें हम कोई देशभक्ति नहीं पाते । 
हां, इसमें साधारण शत्रु के विरुद्ध सम्मिलित प्रतिरोध की बात अवश्य थी। एक साधारण सरदार दूसरे आक्रमण- 
कारी सरदार के विरुद्ध जिन कारणों से लड़ता है, इन लड़ाइयों पर उनसे उदात्ततर किसी कारण का आरोप करना कठिन 
है। ये लड़ाइयां हिन्दुओं के विरुद्ध मुसलमानों की लड़ाई नहीं कहला सकती, क्योंकि ग्राम हिन्दू जनता को इन लड़ाइयों 
में कोई दिलचस्पी नहीं थी। राणा प्रतापसिह तथा इस प्रकार के तमाम लोगों में स्थानीय भक्ति को छोड़ कोई भ्रखिल 
भारतीय देशभक्ति या दृष्टिकोण था, ऐसा समभना मुश्किल है। शिवाजी के विचार इन सबसमें व्यापक तथा विस्तृत 
थे, किन्तु शायद उनके विचार उन्हीं तक सीमित थे; क्योंकि उनकी तरफ से जो फौज लड़ती थी, कुछ लोगों के अनुसार 
अधिकांश रूप में वह मुगलों की फौज की तरह 'भाड़े के टट्ट्‌' मात्र थी। बाद को नाटककार तथा उपन्यासकारों ने राजपूतों 
तथा मराठों में देशभक्ति का सबसे विकसित रूप दिखलाया है, पर यह उनकी कल्पनामात्र है। उस युग में केवल भा रतवर्ष 
में ही नहीं, कहीं भी जिसे आज लोग देशभक्ति समभते हैं, वह भावना नहीं थी । जातीयता तथा देशभक्ति की भावना 
पूंजीवादी युग की भावना है। उस युग के पहले उसका उस रूप में कहीं भी अस्तित्व नहीं था । 

बाबर आदि विजेता अपने पहले झ्राने वाले आ्रा्यों की तरह लुटेरों की भांति ही ग्राए थे। जैसे हिन्दू नाटककार 
तथा उपन्यासकार यह दिखलाते हैं कि बाहर से आये हुए मुसलमानों के साथ लड़ने वाले देशभक्ति की भावना से परि- 
चालित थे, उसी प्रकार कट्टर मुसलमान लेखक ऐसा दिखलाते हैं मानों मुसलमान आक्रमणकारी यहां पर धर्मप्रचार करने 
आए थे, पर यह बात बिल्कुल गलत है। ये विजेता केवल विजय की दृष्टि से आए थे। भारतवर्ष के मध्ययुग का इतिहास 
मुसलमान राजाश्रों के आपसी युद्ध का इतिहास है। यदि धर्मप्रचार उद्देश्य था तो बाबर के आने की क्या जरूरत थी ? 
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लोदी-वंश तो राज कर ही रहा था । इसी प्रकार सैकड़ों उदाहरण दिए जा सकते हैं । 

सच तो यह है कि कथित सभी मुसलमान आक्रमणकारी अलग-अलग जाति तथा कबीले के थे और उन्होंने 
भारतवर्ष पर अपने विशेष कबीले या जाति का आधिपत्य स्थापित करना चाहा था। इन हमलों को धामिक दृष्टि से 
समभने की कोशिश न कर आबादी के गति के नियमों से समभने की चेष्टा अधिक वैज्ञानिक होगी । 

ये विजेता धर्म का वहीं तक उपयोग करते थे जहां तक कि धममं उनके राज्य-शासन में सहायक होता था। 
अवश्य इसके कुछ अपवाद भी हैं। कई बार कोई कट्टर राजा धर्म में इतना मतवाला हो गया कि उसने बुद्धि से काम 
नहीं लिया, पर ऐसे उदाहरण बहुत कम हैं । 

जैसे मुसलमानों के आने के पहले आक्रमणकारियों को भारतवर्ष में हजम कर लिया गया, उसी प्रकार 
मुसलमानों को भी हजम करने की चेष्टा दूसरे रूप में हुई। मुसलमानों को बिल्कुल हिन्दू बना लेने के बजाय कबीर, - 
नानक आदि तत्त्वदर्शियों ने यह कहा कि हिन्दू, तुक दोनों एक हैं। इन लोगों ने यह चेष्टा की कि दोनों अपना-अपना 
धर्म छोड़ दें और तीसरा कुछ हो जाए। इन लोगों ने दोनों को एक हृद तक गलत बताया । ये लोग सफल न हो सके, पर 
इन्होंने दोनों की साधारण बातों पर जोर देकर दोनों के सम्बन्ध को सरलतर कर दिया, इसमें सन्देह नहीं । कबीर या 
नानक किस हद तक सफल रहे, हमें इस बात को कबी रपंथियों तथा नानकपंथियों की संख्या से नहीं कूतना चाहिए। 
इनकी संख्या बहुत थोड़ी हुई, पर इनका प्रभाव इससे कहीं अधिक रहा । कबीर या नानक ने जिस कार्य को किया, उसके 
विराट असर को शायद कभी ठीक-ठीक कूता नहीं जा सके, पर उन्होंने एक बहुत प्रगतिशील चेष्टा की, इसमें संदेह नहीं। 
बाहर से जो मुसलमान आए थे, वे यहां पर बस चुके थे; ऐसी हालत में विदेशी करार देकर उनके विरुद्ध एक चिरन्तन 
जेहाद जारी रखना कोई बुद्धिमानी की बात नहीं होती । 

दोनों घर्मों के इस समन्वयवाद में जो प्रगतिशील पहलू था, उसका हम दिग्दर्शन करा चुके; पर इस प्रकार 
के समन्‍्वयवाद में एक काला पहलू भी था। यह एक तरह से आध्यात्मिक क्षेत्र में आरक्रमणकारी विदेशियों के सामने 
पराजय स्वीकार कर लेना तथा समन्वयवाद के द्वारा लोगों को विदेशी शासन से बेखबर कर देना था । इसकी सफाई 
में यह कहा जा सकता है कि यहां के लोगों में इतनी ताकत कहां थी कि वे विदेशियों का विरोध करते ? इसलिए यह 
समन्वयवाद ठीक ही था । 


समन्वयवाद का प्रभाव 


प्ठान-मुगल-काल के सारे साहित्य को पढ़ जाइए, उसमें एक तरफ तो #४ंगार रस है जो सबसे भद्दा पला- 
यनवाद है और दूसरी ओर आध्यात्मिकों का समन्‍्वयवाद है। यह विचारधारा एक पराधीन जाति के उपयुक्त थी । 
कबीर आदि दाइंनिकों ने लोगों से बार-बार कहा कि 'रूखा-सूखा खाकर ठण्डा पानी पी।' यह कहा गया कि उस दुनिया 
की फिक्र करो। क्‍यों न ठण्डा पानी पीकर सन्तुष्ट रहते, दूध तो सब राजा तथा उनके टुकड़खोरों के लिए रिजर्व था । 
इहलोक जा चुका था, स्वाभाविक रूप से दूसरी दुनिया की फिक्र न करते तो क्या करते। 

यह समनन्‍्वयवाद तथा उसके आनृषंगिक मतवाद शासक वर्ग के बड़े मतलब की चीज थे। अकबर ने इस 
विचार को हृद तक पहुंचाना चाहा । इस समन्वय के जोश में 'अ्रल्लोपनिषद' तथा “दीन इलाही की सृष्टि की गई, पर 
कुछ भ्रमी रों तथा चापलूसों के अलावा किसी ने इस नवीन धर्म को गम्भीर रूप से स्वीकार न किया। पर फिर भी सम- 
न्वयवाद का मध्ययुग में बराबर बोलबाला रहा । 

औरंगजेब ने आकर कट्टरपन के पहिए को फिर से घुमाना चाहा । औरंगजेब की गलती यह थी कि वह 
. समभता था कि सब हिन्दू मुसलमान बन सकते हैं, पर उसकी यह घारणा गलत साबित हुई । औरंगजेब ने अ्रकबर के द्वारा 
चलाई हुई धारा को उलटने की कोशिश कर बुद्धिमत्ता का परिचय नहीं दिया। फिर सिखों तथा मराठों ने भी कट्टर- 
पन का जवाब कट्टरपन से दिया । नतीजा यह हुआ कि जो भूत किसी न किसी प्रकार सुला दिए गये थे, वे फिर से जग 
उठे। दिल्‍ली की केन्द्रीय सरकार की सावंभौम सत्ता शिथिल तथा दुबंल हो गई । दिल्ली के बादशाह भारत-सम्राट 
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न रहकर बहुत कुछ ह॒द तक केवल दिल्ली और उसके इदं-गिर्द तक के राजा रह गए। सिख खालसा राज्यनिर्माण में 
लग गए । मराठे अलग खिचड़ी पका रहे थे, और उनमें भी कई चूल्हे हो गए। राजपूताना तो हमेशा से ही छोटे-छोटे 
राज्यों में बंटा हुआ था । न तो सब मुसलमान राजा ही एक थे, न सब हिन्दू राजा ही एक थे, न सब पठान ही एक थे 
और न सब मराठे ही एक थे। दलबन्दियां किसी उसूल, सम्प्रदाय या धर्म पर निर्भर न रहकर सम्पूर्ण रूप से सुविधा 
देखकर की जाती थीं। यदि हिन्दू सचमुच कथित मुस्लिम शासन से परेशान थे तो उनके लिए यह सुवर्ण सुयोग था; 
किन्तु सच बात तो यह है कि आम जनता, चाहे वह मुसलमान हो या हिन्दू हो, की यह राय थी : 
कोऊ नृप होय हमें का हानी । 
चेरी छाँडि न होडब रानी ॥ 

स्मरण रहे कि ये पंक्तियां कथित मुसलमान काल के ही एक कवि की लिखी हुई हैं। यह चौपाई सच्चे 
मानो में भारतीय जनता की दयनीय दशा का चित्रण करती है। विशेषकर जिस जमाने का हम चित्र खींच रहे हैं उस 
जमाने की जनता के लिए यह चौपाई बिल्कुल घटती है। 

कहना न होगा कि यह समय बाहर से आक्रमण करने वालों के लिए बड़ा सुन्दर था। भारत की जनता 
जो अब तक शासन के प्रति सम्पूर्ण रूप से उदासीन थी, वह अब अपनी उदासीनता की सजा पाने वाली थी ; क्योंकि अरब 
जो लोग शासनरूढ़ होने वाले थे वे उन्हें ग्राम्य श्राथिक पद्ध ति में रहने देने वाले नहीं थे, वे उनको जबरदस्ती घसीटकर 
पूंजीवादी पद्धति के अन्दर ले आने वाले थे, और पटक कर छाती का खून पीने वाले थे। ग्राम्य आत्म-यथेष्ट आथिक 
पद्धति का ट्टना एक महान क्रान्ति थी; यह उन्नति थी, पर अंग्रेज भारतीयों को अपना शोषित बनाने वाले थे; वे श्रव 
तक के आक्रमणकारियों की तरह इस देश में बसने वाले नहीं थे। वे यहां के लोगों को लूट-लूटकर अपने देश में ले जाने 
वाले थे। वे पहले से कहीं अधिक अच्छी तरह जनता का शोषण करने वाले थे । 

ब्रिटिश शासनकाल में स्वतन्त्रता-आन्दोलन कब शुरू हुआ, यदि यह देखा जाए तो बहुत-सी बातें सामने 
आती हैं। यों १८५७ की क्रान्ति को स्वतन्त्रता-श्रान्दोलन का प्रथम बिन्दु मानने का रिवाज है; पर सच्ची वात तो यह 
है कि स्वतन्त्रता-आन्‍न्दोलन किसी न किसी रूप में लगभग उसी समय से शुरू हुआ जव अंग्रेज भारत में आए । पर कहां 
तक छोटे-छोटे विद्रोह, यहां तक कि मुस्लिम युग के विद्रोह भी, देशभक्तिमूलक थे यानी उस अर्थ में देशभक्तिमूलक थे, 
जिस अखिल भारतीय ग्रर्थ में हम उसे लेते हैं, यह विवादग्रस्त है । 

हमारे यहां के उपन्यासकार, नाटककार तथा कवियों ने इस युग के तथा इसके पहले के युग के बहुत से 
भारतीय शासकों तथा अन्य लोगों पर देशभक्ति का सेहरा मढ़ दिया है, और उनके मुंह से बड़ी-बड़ी देशभक्ति की वाणी 
कहलाई है, पर यह सब मनगढ़न्त है। इतिहास को इस प्रकार ढालकर नवयुगोपयोगी बनाना कई दृष्टि से उचित और 
शुभफल-उत्पादक कहा जा सकता है, पर यह इतिहास नहीं है। इन यूगों में बड़े-बड़े लड़नेवाले थे, वे बहादुर भी तथा त्यागी 
भी थे; किन्तु यह कहना कि वे राष्ट्रभक्ति से परिचालित थे एक बहुत ही गलत बात होगी । हम मुगल-युग में यह देखते 
हैं कि सिसोदिया-वंश के सिरमौर राणा प्रतापसिह ने यह प्रण किया था कि जब तक वे मेवाड़ को मुगलों से मुक्त न कर 
लेंगे, तव तक पत्तल में ही खाएंगे, इत्यादि । इसी प्रकार हम टीपू सुल्तान को ऐसा ही प्रण करते पाते हैं। इससे ऐसे 
लोगों की बहादुरी पर वहुत श्रद्धा होती है; पर यह कहना कि उनकी लड़ाई सारे भारत की लड़ाई थी, यह सत्य नहीं है। 
ग्रभी अखिल भारतीय देशभक्ति का विकास नहीं हुआ था। लोग अपने छोटे-छोटे इलाकों, कुलों, गोत्रों तथा खानदानों 
की दृष्टि से सोचते थे । ऐसा कहना किसी अर्थ में उनका अपमान करना नहीं है। इन युगों में तो योरोप में भी राष्ट्र- 
भक्ति के विचार अ्रच्छी तरह नहीं उदित हुए थे । 

यदि लोगों में किसी मामूली हद तक भी देशभक्ति उत्पन्न हो चुकी होती, तो हमें विश्वास है कि भारतवर्ष 
इतनी श्ासानी से ब्रिटिश साम्राज्य के अन्तर्गत नहीं होता । मराठों में शिवाजी के वाद धीरे-धीरे पेशवा, सिन्धिया, 
होल्कर, गायकवाड़ ये चार राजघराने हो गए थे । इनमें यदि कुछ भी देशभक्ति होती, यानी अखिल भारतीय देशभक्ति 
नहीं, मराठीपन लिये हुए देशभक्ति होती तो भी ये चार राज्य किसी-न-किसी सूरत में एक सामरिक तथा परराष्ट्र नीति 
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की दृष्टि से एक बने रहते, कम-से-कम इनकी परराष्ट्र नीति कुछ नहीं तो अंग्रेजों के मुकाबले में एक होती; पर खुर्दबीन 
लेकर ढूंढने पर भी हम इनमें कोई ऐसा योगसूत्र नहीं पाते । इसी प्रकार हम देखते हैं कि हिन्दू शासकों के द्वारा शासित 
राज्यों में भी कोई एका नहीं था, न वे किसी ऐसी नीति का अनुसरण कर रहे थे, जिसे पैन-हिन्दू या महासभाई कहा जा 
सके । यही हाल मुसलमान-शासित राज्यणें का भी था। हम जब इस सारे दृश्य को एक निगाह से देखते हैं तो हमें ऐसा 
ज्ञात होता है कि इनमें धर्म या देश के आधार पर कोई सार्वजनिक भावना नहीं थी। उस समय के सब राजा, नवाब, 
बादशाह एक प्रकार से केवल अपने क्षुद्र स्वारथंवाले शोषक ही जंचते हैं। सम्भव है कि इसमें कहीं कोई व्यतिक्रम दिख- 
लाई दे, पर यह व्यतिक्रम था न कि नियम । कई राजा अच्छे स्वभाव वाले तथा व्यक्तिगत रूप से परोपकारी थे, पर 
- इससे उनकी पद्धति के अन्तनिहित चरित्र में कोई फर्क नहीं आता । 
अंग्रेजों ने भारतवर्ष को इतनी आसानी से जीत लिया, इसका कारण यह है कि यहां के शासक तथा शासन- 
यन्त्र बिल्कुल लचर, निकम्मे तथा कमजोर थे । वे पतित भी थे। इसके साथ ही एक बात और भी साफ कर देनी चाहिए, 
नहीं तो गलतफहमी पैदा होने का डर है, वह यह है कि इन लोगों पर जिस शक्ति ने विजय पाई वह ईस्ट इण्डिया कम्पनी 
भी कोई धर्मार्थ कम्पनी नहीं थी। उनके अपनी ही लेखों-पत्रों तथा पालियामेंट के सामने समय-समय पर आये हुए सबूतों 
से यह साबित है कि ईस्ट इण्डिया कम्पनी डाकुओं का एक गिरोह-मात्र था। इसके सभी अफस र, कर्मचारी, छोटे से 
लेकर बड़े अहलकार अव्वल दर्जे के मक्का र, बेईमान तथा खूंखार थे। फिर भी उनमें एक बात थी जो भारत के राजाओं, 
नवाबों, बादशाहों में नहीं मिलती । 
एक उदाहरण लिया जाए ।' जिस समय मुगल-सम्राट शाहजहां की लड़की बीमार हुई थी और उसका 
सफल इलाज करने के लिए एक अंग्रेज डाक्टर से यह कहा गया कि वह इनाम मांगे, तो उसने अपने लिए कुछ मांगने के 
बजाय सारी अंग्रेज जाति के लिए कुछ हक मांग लिए। यह साबित है कि कम्पनी के बड़े से बड़े नौकरों ने उस युग में 
अपने निजी कारोबार को बढ़ाया, यहां तक कि अपनी जेबों में लाखों की रकमें घूस के रूप में डालीं, फिर भी आम तौर 
से जहां भी कम्पनी के बुनियादी स्वार्थों की बात ग्राई, वहां उन्होंने न तो कम्पनो को घोखा ही दिया, और न उसके 
विरुद्ध आचरण ही किया । इसलिए यह मानना पड़ेगा कि सांगठनिक तथा नैतिक दृष्टि से कम्पनी के ये पतित नौकर 
_ हमारे राजाओं, नवाबों, वजीरों से अच्छे थे। कम्पनी के नौकरों ने बड़ो-से-बड़ो घुसखोरी की, पर उनमें कोई न तो 
मीरजाफर या दुलंभराय ही पैदा हुआ जो घूस खाकर कम्पनी के विरुद्ध लड़े; और न कोई ब्रिटिश सेना ही ऐसी निकली 
जो मीरजाफर तथा दुलेभराय की सेना की तरह दुश्मन से जाकर मिल गई | यह एक कारण है जिसकी वजह से अंग्रेजों 
का सितारा बराबर बुलन्दी पर चढ़ता गया । 
इससे यह निष्कर्ष निकालने की हरगिज आवश्यकता नहीं है कि नस्ल या जाति की दृष्टि से ही अंग्रेजों में 
कोई खूबी थी। नहीं, अंग्रेजों में इस प्रकार की किसी खूबी की कल्पना करना गलत है। एक जमाना था जब उनके देश 
में भी धर्म के नाम पर इतने बड़े वेमनस्य पैदा हो जाते थे कि बाहर के कंथोलिकों को देश पर आ्राक्रमण करने के लिए 
मदद दी जाती थी; पर जिस समय अंग्रेज यहां आए थे, उस समय उनमें पूंजीवाद का उदय हो रहा था, और साथ ही 
साथ देशभक्ति का भी उदय हुआ था । इसलिए अंग्रेजों की यह विशेषता नस्ल की खूबी नहीं थी, बल्कि सामाजिक 
पद्धति की दृष्टि से उन्‍नत होने का परिणाम था। 
यदि हम ब्यौरों की ओर जाते हैं तो पता लगता है कि पलासी के कुछ सालों के अन्दर १७६४ में बंगाल 
सेना में काफी व्यापक विद्रोह हुआ था । यह विद्रोह कुछ नये फौजी नियमों के विरुद्ध हुआ था। इन लोगों की मांग यह 
थी कि ये नियम बदल दिए जाएं । ये लोग पहले हथियारबन्द विद्रोह की तरफ नहीं गए, बल्कि इन्होंने एक तरह से हड़- 
ताल कर दी थी। पर मेजर मनरो को जब उनके इस भ्रतिवाद का पता लगा तो वे जल्दी से वांकीपुर से छपरा पहुंच 
गए, और गोरे सैनिकों के साथ विद्रोही सैनिकों पर हमला कर दिया। फिर तो इन विद्रोहियों में से जो हाथ आए, उनको 
तोप के मुंह से उड़ा दिया गया । 
इसी प्रकार १७६४ में एक अन्य सिपाही-विद्रोह हुआ । इसी प्रकार उन्‍नीसवीं सदी में १८५७ के पहले ही 
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कई और सिपाही-विद्रोहों का पता लगता है। १८०६ में वेल्लोर में मद्रास आर्मी में देशी सेना ने विद्रोह कर दिया । इस 
विद्रोह ने इतना व्यापक रूप धारण किया कि इसी के कारण कहा जाता है कि लार्ड विलियम बेंटिक की नौकरी गई । 
बाद को बेटिक ने अपनी सफाई देते हुए कहा कि यह विद्रोह उनके कुशासन के विरुद्ध नहीं था। बल्कि वर्षों से मुसल- 
मानों में जो विद्रोह की आग भड़क रही थी, उसी का यह परिणाम था । पर यह वात गलत थी। जैसा कि लाडं बेंटिक 
ने खुद ही १८०७ की ८ जनवरी के मिनिट में माना है, बाद को यह विद्रोह नन्‍दी दुर्ग, संकरी दुर्ग आदि जिन स्थानों में 
फैल गया, वहां फिर हिन्दू और मुसलमान का प्रइनत नहीं रहा। सभी धर्मो के सैनिक एक होकर ब्रिटिश साम्राज्य के 
विरुद्ध उठ खड़े हुए थे । 

सिपाही-विद्रोह के दो साल पहले भी निजाम की फौज की तृतीय घुड़सवार सेना ने १८५५ के २१ सित- 
म्बर को विद्रोह का भंडा वुलन्द किया। फौज के अध्यक्ष ब्रिगेडियर म्केजी के शरीर पर दस घाव आए, और वे किसी 
तरह जान लेकर भागे। विद्रोहियों ने उनका घर लूट लिया । इस विद्रोह के नेता भी मुसलमान थे । 

हमें इन विद्रोहों के ब्यौरे में जानने की आवश्यकता नहीं है। “राष्ट्रीय आन्दोलन का इतिहास” नामक पुस्तक 
में हमने इन पर ब्यौरेवार विचार किया है, इसके अलावा “क्रान्तिकारी आन्दोलन का इतिहास' में भी इनका उल्लेख है। 

१८५७ का विद्रोह इन विद्रोहों की कड़ी में ही एक महान कड़ी थी। उसके सम्बन्ध में यहां हम कुछ नहीं 
बताएंगे । केवल इतना कहकर हम आगे बढ़ जाएंगे कि इस घटना का प्रभाव सुदूरव्यापी रहा । है 

संस्कृति के प्रइनन पर वापस आते हुए हम यह देखते हैं कि ग्रहण, प्रतिरोध और ग्रहणमूलक प्रतिरोध और 
प्रतिरोधमूलक ग्रहण सब तरह की प्रक्रियाओं के दृष्टान्त हमें मिलते हैं। 

एक तरफ राजा राममोहनराय थे जो भारतीय नवजामृति के पुरोधा थे। वह भारतीय और भंग्रेजी दोनों 
विद्या, दर्शन तथा धर्मंशास्त्र के ज्ञाता थे। १७७४ में उनका जन्म हुआ था। वह बहुत ही उदार विचारों के व्यक्ति थे 
और घटनाओं तथा वस्तुओं को भविष्य की दृष्टि से देखने में समर्थ थे । वह जिस युग में पले, उस युग में पश्चिम की 
उदीयमान पूंजीवादी सभ्यता और भारतवर्ष की ह्ृासशील सामन्तवादी धामिक सम्यता में प्रबल संघर्ष हो रहा था। 
राममोहन ने इन दोनों सम्यताओ्रों का अच्छी तरह अ्रध्ययन किया था, और उनकी यह राय बन चुकी थी कि भारतीयों 
को अंग्रेजी शिक्षा अपनानी चाहिए। 

यों तो १८१३ के पहले सरकारी तौर पर भारतवर्ष में पादरियों को कोई उत्साह नहीं दिया जाता था 
कि वे धर्मप्रचार करें । पर नई सनद में सरकार की ओर से एक याजक विभाग खोल दिया गया, और यह तय हुआ कि 
एक विशप और दो आर्च डिकन भारतवर्ष में होंगे। ये लोग अब सरकारी पैसे से पलने वाले थे । इस प्रकार सरकारी 
तौर पर तो ईसाई धर्म के प्रचार की व्यवस्था अब हुई, पर इसके बहुत पहले से ही जो पादरी यहां पर किसा तरह घुस 
आए थे, वे कहीं सतीदाह-प्रथा, तो कहीं गंगा और सागर के संगम पर बच्चों के विसर्जन की बात को लेकर, तो कहीं 
हिन्दुओं की मूरतिपूजा को लेकर तरह-तरह का प्रचार किया करते थे और साबित करते थे कि हिन्दू बहुत निक्ृृष्ट दर्जे 
के प्राणी हैं । 

राममोहनराय ने शास्त्रों का अध्ययन किया तो वे इस नतीजे पर पहुंचे कि हिन्दू धर्म का सार एकेश्व र- 
वाद है, न कि बहु-देवदेवीपूजा । उन्होंने १८०४ में ही फारसी में 'तूहफात उलभुमाह दीन' नामक एक ग्रन्थ लिखा, 
जिसमें एकेश्वरवाद को स्थापित किया। कहना न होगा कि उनकी इस चेष्टा से पादरी बहुत नाराज हुए, पर सबसे 
मजे की बात तो यह है कि कट्टर हिन्दू भी उनसे नाराज हुए । पर वह इससे दवने वाले नहीं थे । १८१४ में उन्होंने वेदान्त 
का भाष्य लिखा, और फिर उसमें एकेश्वरवाद का प्रतिपादन किया । उसी साल उन्होंने मानिकतल्ला स्थान में आत्मीय 
सभा नाम से एक सभा खोली जिसका उद्देश्य वेदान्त की आलोचना करना था । यही आत्मीय सभा १८२८ में उपा- 
सना समाज, ब्रह्म सभा या ब्राह्म समाज में परिणत हो गया । 

राममोहन ने सामाजिक सुधार के क्षेत्र में भी वड़ा जबद॑स्त काम किया, उन्हीं के आन्दोलन के कारण 
सतीदाह-प्रथा गैरकानूनी करार दी गई। यह आाइचर्य की बात है कि ऐसे मामलों में भी, जिनमें श्रंग्रेजों का कुछ विग- 
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ड़ता नहीं था, उन्होंने राममोहन को वर्षों तक टकराया। सती-दाह एक ऐसी कुप्रथा थी जिसके सम्बन्ध में दो रायें नहीं 
हो सकती थीं | पर इस सम्बन्ध में भी सरकार ने दीघे सूत्रता से काम लिया । जब जोरों से इसका आन्दोलन उठाया 
गया तो भी लार्ड वेलेसली पूछताछ कर रह गए। वह भी समभते थे कि यह प्रथा खराब है, किन्तु वह अपने साम्राज्य 
का हित इसी में समभते थे कि इस प्रथा में हस्तक्षेप न किया जाए। बहाना यह था कि सरकार धामिक बातों में हस्त- 
क्षेप करके जनता में क्षोभ उत्पन्न करना नहीं चाहती; पर पहले दिए विवरणों से ज्ञात है कि सरकार ने ऐसी सैकड़ों 
बातें कीं जिनसे जनता को क्षोभ हुआ, जैसे यहां की कारीगरी का नाश कर सैकड़ों लोगों की रोजी ली गई। इसलिए 
क्षोभ की बात नहीं थी । सरकार ऐसे मामलों में क्षोभ उत्पन्न करने से नहीं डरती थी, जिनसे उनका काम बनता था। 
बाकी जनहितकर बातों में वह बहुत तटस्थ बन जाती थी । 

माक्विस आफ हेस्टिग्स का भी ध्यान इस ओर गया, किन्तु उन्होंने भी इस पर जांच-पड़ ताल करने के 
अतिरिक्त कोई सक्तिय कदम नहीं उठाया। राजा राममोहनराय ने इस सम्बन्ध में सैकड़ों प्रमाण देकर एक अंग्रेजी में 
पुस्तक लिखी, जिसमें यह दिखलाया गया कि सती दाह कोई धामिक प्रथा नहीं है और इसे बन्द करने में धर्म में हस्त- 
क्षेप का प्रश्न नहीं उठता । प्रजातन्त्र का यह एक सम्मिलित सिद्धान्त समझा गया है कि धर्म में हस्तक्षेप न किया जाय 
किन्तु यह कब तक, इसका भी तो कु उ हिसाब है। धर्म में हस्तक्षेप तभी तक नहीं करना चाहिए जबकि वह निर्दोष हो, 
अपने तक ही सीमित हो, तथा किसी पर उससे जवर्दस्ती न होती हो । इसलिए सती-प्रथा के सम्बन्ध में यह उदा- 
सीनता सरकार की प्रतिक्रियावादी मनोवृत्ति का परिचय देती है। फिर ईस्ट इण्डिया कम्पनी को सिद्धान्तों से क्या 
मतलब था ? 

राममोहनराय ने बंगाल में प्रचलित कुलीन-प्रथा के विरुद्ध भी आन्दोलन किया। कुलीन-प्रथा के अनु- 
सार एक पुरुष कई सौ स्त्रियों तक से विवाह कर सकता था। राममोहन ने इस कुप्रथा के विरुद्धआवाज उठाई, पर इस 
सम्बन्ध में वे कानून नहीं बनवा सके । उन्होंने स्त्रियों के दायाधिकार के सम्बन्ध में आन्दोलन किया और यह चाहा 
कि पति की मृत्यु के बाद उसकी सारी सम्पत्ति पर स्त्री का अधिकार हो जाए। दहेज तथा लड़की बेचने के विरुद्ध भी 
उन्होंने आन्दोलन किया । संक्षेप में वह सभी तरह के प्रगतिशील आन्दोलन के अग्रभाग में रहे । देशबन्धु दास ने एक 
समय बोलते हुए यह जो कहा था कि--॥6 ॥(-छ०णाए ० [5 ह/8४ 7 95 8०५ 40 96 7९-९४॥860, 
7९-एक्न0९१, ए९-प्रात०7४00०० क्यात 7०-ंगरथ07०:८१.” याने इस महान व्यक्ति के जीवन के कार्यों पर पुनविचार 
क रने, समभने तथा उसकी फिर से व्याख्या करने की आवश्यकता है। यह बात वहुत ही सत्य है। ग्रभी राममोहन को 
समुचित तरीके से समभा नहीं गया है। 

दूसरी तरफ उसी युग में एक अन्य व्यक्ति थे, जिनका बंगाली युवकों पर बड़ा प्रभाव पड़ा। हेनरी लुई 
डिवीयन डिरोजियो नामक एक फिरंगी शिक्षक थे । फिरंगियों में अपने को अंग्रेज समभने की जो प्रवृत्ति थी, वह इनमें 
नहीं थी। वह जन्म भूमि भारत को ही अपना देश सम भते थे। वह कवि भी थे, और कविता में स्वदेश-प्रेम का प्रचार करते 
थे। १८२६ में जब वह हिन्दू कालेज में काम लेकर आए, तो उनकी उम्र केवल १७ थी । वे लोगों के, विशेषकर छात्रों के, 
मन में देशभक्ति उत्पन्न करने के साथ-साथ तरह-तरह के विषयों पर बोलते थे । कालेज के अलावा भी वह डेविड हेयर 
के स्कूल में भी जाकर व्याख्यान दिया करते थे । यह एक अजीब बात है कि डिरोजियो एक तरह से बंगालियों की, और 
इसलिए भारतीयों की देशभक्ति के गुरु हुए । 

डिरोजियो की शिष्य-मण्डली और राममोहन-प्रचारित प्रगति में एक बहुत बड़ा फके यह था कि डिरो- 
जियो के शिष्य अपने सुधारों में धर्म का आधार नहीं मानते थे। धर्म को सब कुसंस्कारों का जनक जानकर उन्होंने धर्म 
के विरुद्ध विद्रोह की घोषणा की थी। वे बहुत से काम ऐसे करते थे, जिनको देखकर कट्टर समाज के लोग बहुत घबड़ाते 
थे; उदाहरणार्थ उन्होंने उसी युग में छुआछूत त्याग दिया था, गोमांस आदि भनक्षण किया था, इत्यादि। लोगों को डिरो- 
जियो से इतनी घबराहट हुई कि हिन्दू कालेज की कमेटी ने १८३१ के २५ अप्रैल को उन्हें कालेज से निकाल दिया। 
इसके बाद डिरोजियो ने पहली जून से ही “ईस्ट इण्डिया' नाम से एक अखबार निकाला। दुर्भाग्य से उसी साल के 
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२६ दिसम्बर को उनकी मत्य ही गई, नहीं तो इसमें सन्‍्देह नहीं कि ये जिस सेवा को कालेज के जरिये से कर रहे थे, अब 
उसी की अ्रखबार के जरिये से व्यापकतर रूप में जारी रखते । डिरोजियो के शिष्यों में कई नव जागृति के नेता हुए । 
कट्टर लोग उनसे जिस प्रकार घबड़ाते थे, उस प्रकार घबड़ाने की कोई जरूरत नहीं थी; यह इस वात से साबित है कि 
डिरोजियो की शिष्य-मण्डली में केवल कृष्णमोहन वन्द्योपाध्याय ईसाई हो गए । वाकी लोगों ने किसी-न-किसी प्रकार 
के सुधार कार्यों में भाग लिया । कृप्णमोहन भी बराबर राष्ट्रीय विचार के रहे । 

यहां हम एक पहल की ओर विशेष रूप से ध्यान आक्ृष्ट करना चाहते हैं। वह यह कि अंग्रेजों के प्रति 
लोगों में जितना विद्वेष बढ़ता गया, अंग्रेजी के प्रति उतना ही प्रेम बढ़ता गया; यह एक बहुत ही सुन्दर विशेषता रही 
और इसका हमारी सभ्यता, संस्कृति, साहित्य, बल्कि हमारे मनोजगत और बहिरजंगत सब पर बहुत भारी प्रभाव पड़ा। 
यह प्रक्रिया अब भी जारी है और बहुतों के अनुसार इसके जारी रहने में ही हमारा कल्याण है; श्रवश्य इस हृद तक नहीं 
कि इससे हमारी अपनी भाषाओं की प्रगति रुके । 

इसी सम्बन्ध में हम एक टाइप के रूप में ईश्वरचन्द्र विद्यासागर के सम्बन्ध में उल्लेख कर दें। वह कट्टर 
सनातनी पण्डित थे, इस पर भी उन्होंने विधवा-विवाह का प्रचार किया । १८१० में उनका जन्म, हुआ । विद्वान के रूप 
में वे ख्यात हो गए, और वे स्वभाव से परोपकारी, दानशील, उदार, मेधावी थे; पर सुधार से वे कोसों दूर रहते थे। 
एक घटना से उनके हृदय पर इतनी चोट पहुंची कि वे सरपट सुधार में कद पड़े । उन्होंने श्री शम्भूचन्द्र वाचस्पति नामक 
एक विद्वान से वेदान्त शास्त्र पढ़ा था। यह महाशय बूढ़े हो गए थे, इनकी स्त्री मर चुकी थी। कुछ लोगों ने इनसे कहा 
कि फिर से ब्याह कर लो, वे कुछ दिनों तक को इस अनुरोध को टालते रहे, फिर राजी हो गए। 

वाचस्पतिजी ने अपने शिष्य विद्यासागरजी से पूछा कि उनकी इस सम्बन्ध में क्या राय है। विद्यासागर 
जो अपने गुरु को पिता की तरह मानते थे, बोले कि आपको बहुत कष्ट तो हो रहा है, पर इस उम्र में इस प्रकार एक 
कम-उम्र लड़की से शादी करने का तथा उसको विधवा छोड़कर मर जाने का'कोई अधिकार उन्हें नहीं है। वाच- 
स्पति जी इस पर बहुत दिनों तक अपने शिप्य से कक-भक करते रहे, किन्तु विद्यासागर ने अपनी राय नहीं पलटी । 
बल्कि और भी उम्रता के साथ अपने मत का प्रतिपादन करते रहे । अ्रव वाचस्पति जी ने शिष्य को समभाने की आ्राशा 
छोड़ दी, और विवाह करने का ढंग लगा लिया । इस पर विद्यासागर ने गुरु को अ्रन्तिम नमस्कार किया | जब शादी हो 
चुकी तो गुरु ने फिर शिष्य को बुलाया । जब वे गुरु के सामने गए तो वे उस लड़की की बात सोचकर, जिसका गुरु जी 
ने सर्वनाश किया था, रोने लगे। इसके बाद जब उन्होंने गुरु पत्नी को देखा तो और भी रोने लगे। उन्होंने कायदे के 
अनुसार कुछ रुपये गुरुआइन जी को भेंट किए । गुरुजी ने बहुत जिद की कि वे कुछ जलपान करके जाएं तो उन्होंने 
कहा---“बस हो चुका, में अब इस घर में पानी नहीं पी सकता ।” 

इस घटना ने विद्यासागर के मन पर इतनी जबर्दस्त चोट पहुंचाई कि उन्होंने कहा कि ऐसा नहीं हो सकता 
कि शास्त्र में विधवा-विवाह का विधान न हो । उन्होंने इसी उह्ं व्य से शास्त्र को छानना शुरू किया। कई मन्त्रों में उन्हें 
ऐसा प्रमाण मिला कि विधवा चिता पर से उतार ली गई और इसके बाद उसका पुनविवाह हुआ । चिता पर से उतारने 
के मन्त्र भी थे। वेदों में एक शब्द दिधष्‌ आता है, इसका अर्थ है विधवा से विवाह करने वाला व्यक्ति । उसके अतिरिक्त 
उन्होंने और भी बहुत से प्रमाण निकाले । कहा जाता है कि जब वे इस काम में संलग्न रहते थे तो एक ही बार भोजन 
करते थे, और दिन भर इसी का मनन करते थे । एक तरफ तो उन्होंने शास्त्रीय प्रमाण देकर यह पुस्तक लिखी, जिसमें 
विधवा-विवाह को ज्ञास्त्रीय बतलाया गया। दूसरा उन्होंने इस सम्बन्ध में बहुत से लेख लिखे तथा बंगाल के बहुत से 
प्रतिष्ठित आदमियों के द्वारा दस्तखत कराकर सरकार को एक प्रार्थना-पत्र भेजा। उनके प्रयत्नों का फल १८५५६ की 
२६ जुलाई को हुआ । उस दिन विधवा-विवाह सम्बन्धी कानून बन गया । विद्यासागर ने बहुविवाह को रद्द कराने के 
लिए भी आन्दोलन किया । उन्होंने २५,००० व्यक्तियों के दस्तखत से एक प्रार्थना-पत्र भेजा । इसके अतिरिकक्‍क उन्होंने 
स्त्रियों की शिक्षा के लिए एक स्कूल भी खुलवा दिया। 

स्वामी दयानन्द ग्रहण और प्रतिरोध के क्षेत्र में शायद प्रतिरोध का ही अधिक प्रतिनिधित्व करते थे। स्वामी 
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जी का सुधार-कार्य राममोहनराय, देवेन्द्रनाथ तथा केशवचन्द्र से भिन्‍न किस्म का था। पहले तीन सज्जनों का मुंह 
बहुत कुछ योरोप की ओर था, पर स्वामी दयानन्द ने योरोप की ओर पीठ कर रखी थी। राममोहन आदि मानते थे कि 
सभी धर्मों में सत्य है, वे उन धर्मों के सत्य पर ही जोर देते थे, पर स्वामीजी का मत भिन्‍न था । वे वैदिक धर्म में ही पूर्ण 
सत्य का प्रकाश मानते थे, जबकि सव धर्मों को आ्रान्त समभते थे । उनकी लिखी हुई पुस्तक सत्याथंप्रकाश” इस बात का 
प्रमाण है। मुख्यतः वह पुस्तक दूसरे धर्मों के विरुद्ध के उपादान से पुष्ट है,और इसमें खण्डन का अंश ही प्रधान है। ईसाई- 
मुसलमान धर्मों के अतिरिक्त उन्होंने १८ पुराण, मू्तिपूजा, शैव, शाक्त, वेष्णब सम्प्रदाय का भी विरोध किया। स्वामी 
दयानन्द का अगाध पाण्डित्य एक तलवार की तरह था जिसे वे सब पर चलाने के लिए उत्सुक रहते थे । इनके अनुसार 
बेदों का युग ही आदर्श युग था। 

प्रमहंस रामकृष्ण, महादेव गोविन्द रानाडे, सैयद अहमदखां सब में हम प्रतिरोध और ग्रहण के विभिन्‍न 
उपादनों को मूर्त देखते हैं । 

एक ह॒द तक कहा जा सकता है कि भारतीय क्रान्तिकारी आन्दो लन पाश्चात्य विशेष कर रूस के निहिलिस्टों 
और आयरलैण्ड के सिनफिन दल के प्रभाव के कारण था, पर यह बात कहां तक सत्य है? इसमें सन्देह नहीं कि जहां तक 
तकनीक का सम्बन्ध है भारतीय क्रान्तिकारियों ने रूसी नारोदनिकों से बहुत कुछ सीखा, पर उसमें जो मौलिक संस्क्ृति- 
गत पहल था, यानी हिसा के द्वारा भी जबर्दस्त हिसक का प्रतिरोध करना चाहिए तथा लोहा लेना चाहिए, यह किसी 
प्रकार भी वेदेशिक प्रभाव नहीं था | यदि भारत में अ्रहिसा के प्रतीक बुद्ध और महावीर हुए तो रामक्ृष्ण आदि का प्रतीक 
तथा विचारधारा उससे पुरानी ही है। 

झब हम बहुत संक्षेप में इधर के स्वतन्त्रता-ग्रान्दोलन का उल्लेख कर दें जिसके मुख्य नेता महात्मा गांधी 
थे। जहां तक संस्कृति के क्षेत्र का प्रश्न है, वह अपने महान भारतीय पूर्ववर्तियों से बिल्कुल अलग इस भ्र्थ में थे 
कि उन्होंने बुद्ध और महावीर के धामिक तथा नैतिक सिद्धान्त को तालस्ताय द्वारा दर्शाई हुई दिशा में राजनीतिक अस्त्र 
बना डाला । इसका हमारी संस्क्रति पर क्या असर पड़ा, कितना अच्छा असर पड़ा और कितना बुरा, यह अभी अच्छी 
तरह कूता ही नहीं गया है; पर इसके सामाजिक असर कई क्षेत्रों में बहुत जबरदस्त हुए । स्त्रियों को घर की चहारदीवारी 
से निकाल कर आजादी की खुली हवा में रख देना, अछुतों के लिए जबर्दस्त आन्दोलन करना और इस प्रकार सैकड़ों वर्ष 
पुरानी जाति-भेद-मूलक वर्णाश्रम पद्धति को चोट पहुंचाने में वह बहुत सफल हुए । इसमें सन्देह नहीं कि विशेषकर छुआ- 
छुत का कलंक दूर कराकर हमारी संस्कृति को नवजीवन दिलाने में उनका जबर्दस्त हाथ रहा । 

यह न समभा जाए कि संस्कृति के क्षेत्र में ग्रहण और प्रतिरोध का यह सिलसिला समाप्त हो गया है। केवल 
जवाहरलाल-प्रचारित साम्यवाद के कारण ही नहीं, वल्कि वामपक्षी दलों की ओर भुके हुए उपन्यासकारों, कहानीकारों 
का भी भविष्य समाज के आधार पर गठित करने में वड़ा भारी हाथ है। पर हम तो स्वतन्त्रता-आन्दोलन को छोड़कर 
समाजवादी आन्दोलन के क्षेत्र में ग्रा गए, पर क्या समाजवाद के बिना स्वतन्त्रता को पूर्ण माना जा सकता है ? दूसरे 
शब्दों में समाजवादी भारत की स्थापना का आन्दोलन भी स्वतन्त्रता-आन्दोलन का ही भाग है । 

हमारी संस्कृति, स्वतन्त्रता और इस समय चलने वाले समाजवादी आन्दोलन के कारण बहुत बदल चुकी, 
पर वह और भी बदलेगी ; शायद सर्वधमं-विरोध उसका एक आवश्यक तत्त्व हो जाए क्‍योंकि भारत में प्रचारित कई बार 
परस्पर-विरोधी धर्मों के मानने वालों को एक पंक्ति में लाने का शायद ही अपरिहार्य अंग है। इसके अलावा इसमें सामा- 
जिक शोषण के उन तत्त्वों को भी समाप्त करना पड़ेगा, जिनसे मनुष्य मनुष्य को अछत मानकर उसका केवल मानसिक 
ही नहीं, आथिक शोषण भी करता है। 
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हिन्दी-क्षेत्र के प्राचीन सांस्कृतिक केन्द्र 


प्रो० कृष्णदत्त वाजपेयी 


वर्तमान हिन्दी भाषा-भाषी क्षेत्र बहुत विस्तृत है। हिमाचल प्रदेश से लेकर दक्षिण में वस्तर तक और 
जैसलमेर से लेकर पूर्व में बिहार की भ्रस्तिम सीमा तक इस प्रदेश का विस्तार है। प्राचीन काल में इस विस्तृत भूभाग 
में भारतीय राष्ट्रनीति, धर्म, दर्शन, भाषा, साहित्य और ललित कलाओं के क्षेत्र में जो उन्नति हुई, उसका पता भारतीय 
इतिहास की थोड़ी भी जानकारी रखने वालों की है। एक लम्बे समय तक इस प्रदेश के अन्तरगंत पाटलिपुत्र, श्रावस्ती 
कान्यकुब्ज, थानेश्वर, हस्तिनापुर, कौशाम्बी, विदिशा, उज्जयिनी, त्रिपुरी आदि नगर राजनीति के गढ़ रहे, जहां से इस 
देश के बड़े भागों का प्रशासनिक कार्य नियन्त्रित रहता था। वैदिक काल से लेकर आज तक इस क्षेत्र का राजनीतिक 
महत्त्व प्रायः अक्षुण्ण रहा है। 

राजनीति के अतिरिक्त सांस्कृतिक दृष्टि से भी इस क्षेत्र का महत्त्व है। सरस्वती, गंगा, यमुना, चम्बल 
( चर्मण्वती ), टोंस ( तमसा ), नमंदा आदि नदियों से सिचित इस भूमि पर हमारे इतिहास के प्राचीनतम काल से 
भारतीय संस्कृति के विविध अंग पल्‍लवित-पुष्पित होते रहे । इसका प्रमाण साहित्यिक रचनाओं , पुरातत्त्व के अवशेषों, 
कलाकृतियों तथा विदेशी यात्रियों के वर्णनों से चलता है। यहां कुछ प्रमुख सांस्क्रतिक केन्द्रों का संक्षिप्त परिचय प्रस्तुत 
किया जाता है, जिनका भारतीय संस्कृति के निर्माण में विशेष योग रहा है ! 

वर्तेमान हिमाचल प्रदेश और पंजाब के कुरुक्षेत्र, थानेश्वर, रोपड़, कांगड़ा और चम्बा स्थान विशेष उल्लेख- 
नीय हैं । प्रथम दोनों स्थानों में अभी तक अनुसंधान और उत्खनन का कार्य नहीं किया जा सका। यहां क्रमशः प्रारम्भिक 
वैदिक सम्यता तथा पूर्वमध्यकालीन सभ्यता के अवशेष निकलने की पूरी संभावना है। अम्बाला जिले के अंतर्गत रोपड़ 
नामक स्थान में केन्द्रीय पुरातत्त्व विभाग द्वारा खुदाई का जो कार्य हुआ है, उससे जहां एक ओर हड़प्पा, मोंहजोदड़ो 
की सिन्धु घाटी वाली सभ्यता के अवशेष प्राप्त हुए है, वहां आयं-सम्यता के भी अनेक श्रवशेष मिले हैं। इनसे पंजाब 
के इस भाग की प्राचीन सम्यता पर बड़ा प्रकाश पड़ा है। १८वीं शती में पंजाब के उत्त र-पूर्वी अंचल में स्थित कांगड़ा 
घाटी चित्रकला के लिए बहुत प्रसिद्ध हुई | कांगड़ा, गुलेर, बसोली, चम्बा आदि स्थानों में अत्यंत सुन्दर चित्रों का सृजन 
हुआ। पंजाव के पश्चिमी भाग में विकसित मूर्ति-कला का नाम “गांधार-कला प्रसिद्ध है। बुद्ध--बोधिसत्त्व की--सैकड़ों 
मूर्तियां इस कला में मिली हैं । 

उत्तर प्रदेश के विभिन्‍न भागों में सांस्कृतिक केन्द्रों की संख्या बहुत बड़ी है। पंचनद प्रदेश से पूर्व दिशा में 
आगे बढ़ने पर आ्रार्यों ने वर्तमान दिल्‍ली और उत्तर प्रदेश के अनेक स्थानों को अपना आवास-स्थल वनाया। इनमें से 
कुछ स्थान धीरे-धीरे बड़े नगरों का रूप ग्रहण करते गए। इन्द्रप्रस्थ, हस्तिनापुर, मथुरा, कान्यकुब्ज (कनौज ) , अहिच्छत्रा, 
काम्पिल्य, अयोध्या, श्रावस्ती, प्रयाग, कौशाम्बी, काशी झ्ादि ऐसे ही स्थान थे। प्रारम्भ में आर्य लोगों की दो मुख्य 
शाखाऐं इस प्रदेश में रहीं : एक सूर्यवंश की शाखा जिसका केन्द्र अयोध्या था और दूसरी चन्द्रवंश की, जिसका मुख्य केन्द्र 
प्रतिष्ठान था | कुछ विद्वान इस प्रतिष्ठान का अभिज्ञान प्रयाग के पास भूंसी नामक स्थान से करते हैं । अन्य लोग उसे 


प्राचीन सरस्वती नदी के तट पर अम्बाला जिले में मानते हैं । 
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अंतर्वेदी के महान नगर 

गंगा-यमुना का दोझावा प्राचीन काल में अन्तवेंदी' के नाम से प्रसिद्ध था। इस भूभाग में भारतीय संस्कृति 
के अनेक बड़े केन्द्र थे । चन्द्रवंश और उसकी कई मुख्य शाखाओं का विस्तार यहां हुआ | यहां के दो मुख्य प्रदेश-- 
ब्रह्मावतं तथा ब्रह्मषि देश--आदरश्श रूप में माने जाते थे। अन्तर्वेदी में स्थित हस्तिनापुर नगर कुरु राज्य की राजधानी 
था। इस नगर के भग्नावशेषों की खुदाई करने से प्राचीनतम बस्ती का पता चला है, जो ईस्वी-पुर्व १००० से पहले यहां 
थी। दूसरी बस्ती ई० पूर्व ६०० के लगभग बसाई गई और मौयंकाल तक आबाद रही। तीसरी बस्ती का पता शुंगकाल 
से लेकर कुषाणकाल के अन्त तक चला है। अ्रन्तिम बस्ती के प्रमाण ग्यारहवीं से चौदहवीं शती तक मिलते हैं। दूसरा 
प्रसिद्ध नगर हरिद्वार है। इसका पुराना नाम 'मायापुर' था। हरिद्वार और कनखल से गुप्त एवं मध्यकाल की अनेक 
हिन्दू मूर्तियां मिली हैं। तीसरा मुख्य नगर मथुरा था । इस नगर की गणना सप्त महापुरियों में की जाती है। भगवान 
कृष्ण का जन्म-स्थान और उनकी लीलाभूमि होने के अतिरिक्त मथुरा नगर धर्म, कला, भाषा और साहित्य का एक 
प्रमुख केन्द्र बना । ई० पूर्व चौथी शती से लेकर १२वीं शती तक यहां मूति-कला तथा स्थापत्य का विकास होता रहा। जैन, 
बौद्ध तथा हिन्दू, इन तीनों प्रधान धर्मों ने मथुरा की पावन भूमि में बड़ी उन्नति प्राप्त की । इन धर्मों से सम्बन्धित कई 
हजार मूर्तियां अब तक मथुरा नगर और उसके श्रासपास से मिल चुकी हैं । मूर्त रूप में भगवान्‌ बुद्ध का पूजन मथुरा से ही 
प्रारम्भ हुआ माना जाता है। अनेक हिन्दू देवी-देवताओं तथा जैन-तीर्थंकरों की प्रतिमाओं का निर्माण भी यहीं से आरंभ 
हुआ । कुषाण-काल में मूतियों का निर्माण सबसे अ्रधिक हुआ । मथुरा की गुप्तकालीन मूर्तियों में ग्रध्यात्म और सौंदय्य 
का अभूतपूर्व समन्वय देखने को मिलता है। मथुरा के कलाकारों ने पाषाण और मिट्टी की कितनी ही ऐसी कलाकृतियों 
का निर्माण किया जिनमें प्राचीन लोक-जीवन की भ्रांकी मिलती है। श्रकबर और जहांगीर के समय में मथुरा-वुन्दावन 
में अनेक विशाल हिन्दू मंदिरों का निर्माण हुआ ! 

अन्तवेंदी का अन्य महत्त्वपूर्ण नगर कनौज था। पुष्यभूति वंश के सम्राट हषवर्धन के समय से इस नगर की 
बड़ी उन्नति हुईं। चीनी यात्री हुएनसांग ने इस नगर की समुद्धि का वर्णन विस्तार से किया है । इससे ज्ञात होता है कि 
सातवीं शती में कनौज में कई सौ वौद्ध-संघाराम थे। हर्ष ने यहां पर बहुसंख्यक स्तूप वनवाए थे नगर में उस समय कई 
सौ देव-मंदिर भी थे। हषष के बाद गुर्जर-प्रतिहार वंश के शासन-काल में भी कनौज में कला की बड़ी उन्नति हुई। यहां से 
हिन्दू कलाकृतियां बहुत बड़ी संख्या में मिली है, जिन्हें देखने से प्राचीन कलाकारों की प्रतिभा का पता चलता है । अ्रंतर्वेदी 
में वतेमान फरु खाबाद जिले में कम्पिल तथा संकिसा नामक दो स्थान हैं। कम्पिल (काम्पिल्य) प्राचीन दक्षिण-पंचाल 
राज्य की राजधानी था । संकिसा (संकाश्य ) वह स्थान है जहां बौद्ध अनुश्रुति के अनुसार, भगवान बुद्ध स्वर्ग में माता 
मायादेवी को उपदेश देने के बाद ब्रह्मा और इन्द्र के साथ अवतरित हए थे । बौद्धों के प्रमुख तीर्थों में मंकिसा की गणना 
है । यहां से पाषाण और मिट्टी की पुरानी मूर्तियां, मुद्राएँ आदि बड़ी संख्या में मिली हैं । 

गंगा-यमुना के संगम पर बसा हुआ प्र याग नगर भारत का प्रसिद्ध तीर्थ-स्थान है। भारद्वाज मुनि का आश्रम 
तथा प्राचीन अक्षयवट यहीं माना जाता है। प्रयाग में संगम पर सम्राट अकवर ने एक मजबूत किला बनवाया । इसके 
अन्दर मौय॑-सम्राट अ्रशोक का स्तम्भ है, जिस पर गुप्तवंशी शासक समुद्र गुप्त का प्रसिद्ध लेख उत्कीर्ण है। इसी स्तम्भ 
पर अशोक की रानी तथा वीरबल और जहांगी र के लेख भी खुदे हैं। प्रयाग से ३७ मील पश्चिम-दक्षिण यमुना के किनारे 
कोसम नामक गांव है। यहां भारत की प्रसिद्ध ऐतिहासिक नगरी कौज्ञाम्बी बसी हुई थी । यह वत्स देश की राजधानी 
थी। महात्मा बुद्ध के समय वहां का राजा उदयन था, जिसने अ्रवंती की राजकुमारी वासवदत्ता से विवाह किया । भगवान 
बुद्ध के सम्मान में कौशाम्बी में कुक्कुटाराम, घोषिताराम आदि अनेक विहारों का निर्माण कराया गया। अशोक ने 
अपना एक स्तम्भ-लेख यहां लगवाया | कौशाम्बी की खुदाई से शुंग-काल से लेकर गुप्तकाल तक के प्राचीन अवशेष 
बड़ी संख्या में मिले हैं । 

अन्तवेंदी में ही आगरा नगर है । मुगल शासन-काल में श्रागरा और उससे चौबीस मील दूर फतेहपुर-सीकरी 
में अनेक प्रसिद्ध इमारतों का निर्माण हुआ | अकबर, जहांगीर और शाहजहां का शासन-काल इन इमारतों के लिए 
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महत्त्वपूर्ण है। आगरा में लाल किला, ताजमहल, एतमादुद्दौला का मकवरा तथा फतेहपुर-सीकरी में जामा मस्जिद, शेख 
सलीम चिश्ती की दरगाह, जोधाबाई का महल और बुलन्द दरवाजा उल्लेखनीय इमारतें हैं । 


कोसल-काशोी 


गंगा और सरयू के बीच का विस्तृत खंड भी ऐतिहासिक दृष्टि से महत्त्व का है। प्राचीन काल में पंचाल, 
अयोध्या तथा काशी राज्य इसी प्रदेश में थे। अहिच्छुत्रा, अयोध्या और वाराणसी क्रमश: इन राज्यों की राजधानियां 
थीं। अहिच्छत्रा नगर के अवशेष बरेली जिले में रामनगर गांव के समीप टीलों के रूप में बिखरे हैं। वैदिक साहित्य, 
महाभारत तथा पुराणों के अनुसार यह नगर उत्तर पंचाल की राचधानी था। राजा द्रुपद को परास्त करने के बाद 
द्रोणाचार्य ने उत्तर पंचाल को अपने अधिकार में कर लिया था। मौर्यकाल के बाद यहां मित्रवंश के अनेक राजाओं ने 
राज्य किया, जिनके सिक्‍के अहिच्छन्रा में सैकड़ों की संख्या में मिलते हैं । उत्लनन से पाषाण और मिट्टी की कुछ अत्यन्त 
सुन्दर मूर्तियां यहां मिली हैं। मिट्टी की गुप्तकालीन मूर्तियों में पावंती, शिव तथा अन्य देवों ग्रादि की मूर्तियां दर्शनीय 
हैं। कई पुराने शिलालेख भी यहां से मिले हैं । 

अयोध्या नगरी की गणना भारत की सात महापुरियों में की जाती है | इक्ष्वाकुबंशी राजाओं की यह नगरी 
बहुत समय तक राजधानी रही । भगवान्‌ श्रीराम का जन्म-स्थान यहीं माना जाता है। अयोध्या का राज्य कोसल कह- 
लाता था | शुंग-बंश के प्रथम शासक पुष्पमित्र का एक शिलालेख अयोध्या में मिला है । 

वाराणसी या काशी की गणना भारत के प्राचीनतम नगरों में की जाती है। ऐतिहासिक काल में कोशल 
तथा काशी राज्यों के बीच बहुत समय तक कशमकश चलती रही । अन्त में काशी, कोशल राज्य का अंग हो गया । वौद्ध 
साहित्य से ज्ञात होता है कि वाराणसी नगर व्यवसाय और व्यापार का एक बड़ा केन्द्र था। उत्तर तथा मध्य भारत के 
सभी मुख्य नगरों से उसका सम्बन्ध व्यापारिक मार्गों द्वारा था। शिक्षा-केन्द्र के रूप में काशी का विशेष महत्त्व है । यहां 
संस्क्ृत-शिक्षा का बहुत बड़ा केन्द्र रहा है, जहां वेद, धर्मंशास्त्र, ज्योतिष, काव्य आदि का अध्ययन होता था। काशी के 
समीप राजघाट नामक स्थान से शुंगकाल से लेकर मध्यकाल तक के अवशेष प्राप्त हुए हैं। इनमें गुप्तकाल की सैकड़ों 
मृण्मृतियां और मुहर हैं । गंगा और वरुणा के संगम पर स्थित आदिकेशव-घाट तथा मन्दिर महत्त्वपूर्ण स्थान हैं। इनका 
उल्लेख गाहड़वाल शासकों के ताम्न-पत्रों में मिलता है, जो काशी और उसके पास कमौली नामक स्थान से मिले हैं। 
काशी से ५-६ मील उत्तर सारनाथ एक प्रख्यात बौद्ध केन्द्र है। बुद्धगया में ज्ञान-सम्प्राप्ति के बाद भगवान बुद्ध ने सबसे 
पहले सारनाथ (मृगदाव) में अपना धर्मोपदेश किया । अपने जीवन में वे यहां बहुत समय तक रहे । सम्राट अ्रशोक ने 
यहां एक बड़ा स्तूप बनवाया, जिसमें भगवान्‌ के कुछ अवशेष सुरक्षित किए गए ।। पास में ही ग्रशोक ने एक वड़ा स्तम्भ 
लगवाया। अशोक के बाद सारनाथ में स्तूप, मन्दिर और विहार बनवाने की परम्परा जारी रही। इनमें से चौखंडी, 
धमेख और मर्मराजिका स्तूपों के भग्नांश अब भी देखे जा सकते हैं। खुदाई में भ्रनेक प्राचीन विहारों और मन्दिरों के 
खंडहर निकले हैं। साथ ही बुद्ध और बोधिसत्त्व मूर्तियां, जातककथाओं से चित्रित शिलापट्ट तथा विभिन्न इमारती पत्थर 
बड़ी संख्या में सारनाथ में मिले हैं। इनमें ग्रशोककालीन सिंह-शीर्ष विशेष उल्लेखनीय है। मध्यकालीन वज्रयान- 
सम्बन्धी बौद्ध मूर्तियां भी यहां मिली हैं । 

गंगा-सरयू के बीच वाले प्रदेश में जौनपुर तथा लखनऊ भी उल्लेखनीय नगर हैं। जौनपुर में १४-१५वीं 
शती में अनेक भग्न इमारतें बनीं, जिनकी कला शर्की-स्थापत्य नाम से प्रसिद्ध है। लखनऊ ग्रवध के न॒वाबों का केन्द्र 
था। १७२० ई० से लेकर १८५६ ई० तक यहां नवाबी शासन रहा। उनके समय में विशाल इमारतों के निर्माण के साथ 
संगीत और नृत्य की बड़ी उन्नति हुई । 

सरयू के पारवर्ती प्रदेश में श्रावस्ती एवं कुशी नगर नामक दो मुख्य प्राचीन स्थान हैं । विस्तृत कोशल राज्य 
के दो भाग हो जाने पर उत्तर कोशल की राजधानी श्रावस्ती हुई थी । यह स्थान आजकल गोंडा-बहराइच जिलों की 
सीमा पर 'सहेत-महेत' नाम से प्रसिद्ध है। बौद्ध और जैन-साहित्य में इसका नाम 'सावत्थी' मिलता है। महात्मा बुद्ध ने 
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अपने पचीस वर्षाकाल यहीं व्यतीत किए। श्रावस्ती के समृद्ध सेठ अनाथपिडक ने नगर के राजकुमार जेत से जेतवन 
नामक एक उद्यान खरीदा जिसमें उसने जेतवन-विहार नामक सुंदर मठ का निर्माण कराया। चीनी यात्री हुएनसांग ने 
इसका विस्तृत वर्णन लिखा है। जैन तीर्थंकर संभवनाथ तथा चन्द्रप्रभु स्वामी के जन्म श्रावस्ती में माने जाते हैं। यहां 
की खुदाई से मूर्तियों, अभिलेखों और सिक्कों के रूप में.कुछ महत्त्वपूर्ण सामग्री मिली है। दूसरा प्रमुख स्थान कुशीनगर 
है जो देवरिया जिले में वतमान कसिया नगर के पास स्थित है। यहां भगवान्‌ बुद्ध ने निर्वाण प्राप्त किया था। पुराने 
टीलों की खुदाई करते समय यहां प्राचीन निर्वाण-स्तूप मिला थां। गुप्त-काल तथा मध्यकाल के कई विहार श्रौर मंदिर 
भी प्रकाश में आए। यहां की सबसे अधिक उल्लेखनीय वस्तु भगवान्‌ बुद्ध की लेटी हुई विशाल मूर्ति है, जिसका निर्माण 
गुप्त-काल में हुआ था । 


बन्देलखण्ड की कला 

यमुना के दक्षिण का भाग वुन्देलखण्ड कहलाता है। गुप्तकाल तथा चन्देल शासनकाल में इस प्रदेश में कई 
स्थानों में मन्दिरों का निर्माण हुआ | भांसी जिले में ललितपुर से लगभग २३ मील पश्चिम देवगढ़ नामक स्थान है, 
जहां गुप्तकाल में 'दशावतार' नामक विष्णु-मन्दिर का निर्माण हुआ। इसके द्वार-स्तम्भों पर गंगा-यमुना का आकर्षक 
अआलेखन है। मन्दिर की बाहरी दीवालों पर कई शिलापट्ट लगे हैं, जिन पर नर-नारायण, गजेन्द्र-मोक्ष, शेषशायी विष्णु 
आदि का चित्रण अत्यन्त कलात्मक ढंग से किया गया है। रामायण तथा कृष्ण-लीला के भी दृश्य यहां बड़ी संख्या में 
मिले हैं। जालौन जिला में यमुना-तट पर कालपी नामक नगर बसा है। जनश्रुति के अनुसार महर्षि व्यास का यहां पर 
निवास रहा | चन्देल राजाओं के मुख्य केन्द्रों में से एक कालपी भी था । चन्देलों के अन्य गढ़ महोबा और कालिजर थे । 
महोबा में इन शासकों द्वारा निर्मित अनेक वड़े सरोवर विद्यमान हैं। हिन्दू तथा बौद्ध कलाकृतियां भी यहां मिली हैं । 
कालिजर भारत के प्रसिद्ध पहाड़ी दुर्गो में से एक है। इसकी गणना गभेद्य दुर्गों में की जाती थी । चन्देलों के कई महत्त्व- 
पूर्ण शिलालेख और बहुसंख्यक मूर्तियां यहां मिली हैं । 


बिहार की विभूतियां 

विहार प्रदेश में पाटिलपुत्र (पटना) उत्तर भारत की राजधानी के रूप में कई शताब्दियों तक प्रख्यात 
रहा । पटना के समीप कुमुरहार नामक स्थान की हाल में खुदाई हुई है, जिससे प्राचीन मौयंकालीन इमारतों का पता 
चला है। सम्राट चन्द्रगुप्त के महल यथा अशोक के ओपदार स्तम्भों के अवशेष इस खुदाई में मिले हैं। मौर्य और शुंग- 
कालीन मिट्टी की मूर्तियां भी बड़ी संख्या में पटना और उसके आसपास से मिली हैं। कला की दृष्टि से मिट्टी की अनेक 
मूर्तियां उच्च कोटि की हैं। पटना श्र उसके समीपवर्ती स्थानों से यक्ष-यक्षिणियों की भी अनेक काय-परिमाण मूर्तियां 
मिली हैं, जिन पर अशोक के समय का ओप मिलता है । यक्षों की दो विशाल मूर्तियां कलकत्ता संग्रहालय में हैं) पटना 
के समीप दीदारगंज नामक स्थान से चंवरधारिणी स्त्री की एक अद्वितीय प्रतिमा मिली है जो पटना संग्रहालय में है । 

पाटलिपुत्र के पहले मगध की राजधानी गिरिब्रज थी, जिसे आजकल “राजगृह' कहते हैं। यहां जो नगर-दीवाल 
मिली है वह भारत में ग्रब तक प्राप्त दीवालों में सबसे पुरानी है। राजगृह के विस्तृत भाग में प्राचीन अभिलेख तथा 
मूर्तियां दर्शनीय हैं। मगध के प्रसिद्ध दो राजाओं--वृहपृथ तथा जरासंध---के समय राजगृह की बड़ी उन्नति हुई । 

गया तथा बुद्धगयया नामक स्थान भी बहुत महत्त्वपूर्ण हैं। गया जिले में बराबर नामक पहाडियों में मौर्य 
सम्राट्‌ अशोक और उसके वंशज दशरथ ने आजीवक साधुओं के लिए अनेक गुफाओं का निर्माण कराया। इन गुफाओं 
में तत्कालीन ब्राह्मी-लेख हैं। गया में मध्यकालीन हिन्दू मन्दिर और प्रतिमाएं बहुत बड़ी संख्या में निमित हुई | गया से 
चार मील दूर बुद्धशभया बौद्ध-धर्म के मुख्य केन्द्रों में से है। यहां पर बोधिवृक्ष के नीचे गौतम को सम्यक ज्ञान की प्राप्ति 
हुईं। भ्रशोक और उसके बाद बुद्धगया में जिन कृतियों का निर्माण हुआ, उनके कुछ अवशेष भव भी यहां सुरक्षित हैं । 
शुंगकालीन वेदिका, गुप्त एवं मध्यकाल की मूर्तियां तथा बोधिमन्दिर विशेष उल्लेखनीय हैं। गया जिले में कुकिहार 
नामक स्थान पाल-राजाओ्रों के शासन-काल में बौद्ध-कला का केन्द्र बना । यहां से धातु की बनी हुई कई सौ बौद्ध प्रति- 
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भाएं प्राप्त हुई हैं । इनमें से ग्रधिकांश अब पटना संग्रहालय में हैं । 

बिहार प्रान्त का नालन्दा नगर प्राचीन राजगृह के पास ही स्थित था । यहां के प्रख्यात विश्वविद्यालय में 
दस सहस्र के लगभग विद्यार्थी पढ़ते थे । यहां खुदाई करने से प्राचीन विश्वविद्यालय के खंडहर निकले हैं । साथ ही प्रति- 
माओं, लेखों तथा दैनिक जीवन-सम्बन्धी सामग्री के रूप में प्राप्त अवशेषों से प्राचीन जीवन-प्रणाली पर बहुत प्रकाण 
पड़ता है। दूसरा पुराना विश्वविद्यालय विक्रमशिला बिहार के पूर्वी अंचल में स्थित था । 

बिहार का अन्य महत्त्वपूर्ण स्थान वेशाली था, जो इस समय मुजफ्फरपुर जिले में है। वह नगर प्रसिद्ध 
लिच्छवि गणतन्त्र की राजधानी थी। लिच्छवियों के श्रति रिक्त विदेह तथा ज्ञात्रिक जनपद भी बिहार में ही स्थित थे । 
विदेहों की राजधानी मिथिला नगरी प्राचीन काल में ब्रह्मविद्या के केन्द्र के रूप में प्रसिद्ध थी। कालान्तर में भी संस्कृत 
के अध्ययन-अध्यापन के लिए उसकी बड़ी ख्याति रही। ज्ञात्रिकों के वंश में ही जैनधम के प्रसिद्ध तीर्थंकर भगवान्‌ महा- 
वीर का जन्म हुआ्आा। प्राचीन अंग राज्य की राजधानी चम्पानगरी भागलपुर जिले में स्थित थी। वाणिज्य और व्यव- 
साय के लिए यह नगरी बहुत प्रसिद्ध थी। यहां से बंगाल की खाड़ी (महोदधि) तक जल-यातायात था । 


राजस्थान की चित्रकला 

वर्तमान राजस्थान के भी अनेक नगरों में भारतीय संस्क्रति का विकास हुआ। चिक्तौड़ के पास प्राचीन 
माध्यमिका नगरी थी जहां से प्राप्त मौयकालीन शिलालेख से राजस्थान के इस भाग में वैष्णव धर्म के प्रचलन का पता 
चलता है। प्राचीन मत्स्य जनपद की राजधानी विराट्‌ नगरी थी, जो वैराट नाम से वर्तमान जयपुर के अन्तर्गत है। 
इस नगर की खुदाई से इस ओर की प्राचीन सम्यता का पता चला है। राजस्थान में पुष्कर, आबू, ताथद्वारा, कांकरोली 
आदि प्रसिद्ध तीथे हैं। श्रन्तिम दोनों स्थान उदयपुर में हैं और वैष्णवों के वल्लभ-सम्प्रदाय के मुख्य केन्द्र हैं। नाथद्वारा 
में श्रीनाथ जी की प्रसिद्ध मूर्ति है। आबू जैन धर्म का मुख्य तीर्थ है। वहां ग्यारहवीं से तेरहवीं गती तक भव्य जैन-मन्दिरों 
का निर्माण हुआ । इनमें से कई मन्दिर केवल संगमरमर के बने हैं। जोधपुर के पास ओसिया के मध्यकालीन मन्दिर भी 
उल्लेखनीय हैं । 

राजस्थान चित्रकला के विकास के लिए विशेष रूप से प्रसिद्ध है। यहां के विभिन्न रजवाड़ों में चित्रकला 
का विकास मुग़लकाल और उसके बाद होता रहा । नाथद्वारा, किशनगढ़, बूदी, कोठा, जोधपुर, जयपुर, वीकानेर आदि 
स्थानों में राजस्थानी चित्रकला की सैकड़ों कृतियां प्राप्त हुई हैं। इनमें बहुत से चित्रित ग्रन्थ तथा चित्रपट भी हैं । 


मध्यप्रदेश का स्थापत्य व शिल्प 

वर्तमान मध्यप्रदेश के तीन मुख्य भाग हैं--विन्ध्यप्रदेश, मध्यभारत तथा महाकोशल। विन्ध्यप्रदेश में 
सबसे प्राचीन ऐतिहासिक स्थान भारहुत मिला है, जिसमें ई० पूर्व दूसरी शती में एक विशाल बौद्ध-स्तूप का निर्माण 
हुआ। इस स्तूप के प्राप्त भग्नावशेषों से तत्कालीन लोक-जीवन की मनोरंजक भांकी मिलती है । जातक-कथाओं से युक्त 
कलावशेष यहां बड़ी संख्या में मिले हैं । इनमें से ग्रधिकांश पर अभिलेख हैं । विन्ध्यप्रदेश का दूसरा मुख्य स्थान नचना- 
कुठारा है। इसके समीप ही भुमरा नामक स्थान है। यहां गुप्तकाल में जो शैव मन्दिर बने उनके कुछ भग्नावशेष मिले 
हैं। इनकी कला उत्कृष्ट कोटि की है। पन्‍ना जिले में अजयगढ़ नामक स्थान चन्देल शासकों का गढ़ था जहां अनेक चन्देल 
शिलालेख मिले हैं । शहडोल जिले में वान्धवगढ़ नामक स्थान है, जहां तीसरी-चौथी शती में राज्य करने वाले मघ शासकों 
के अभिलेख तथा सिक्के ग्रादि बड़ी संख्या में मिले हैं । 

विन्ध्यप्रदेश में ही खजुराहो है। चन्देलों ने इस नगर को अपना केन्द्र वनाया । उनके शासन-काल में यहां 
अनेक भव्य मन्दिरों का निर्माण हुआ । कला की दृष्टि से ये मन्दिर अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं। मध्यकालीन धर्म और समाज 
की स्थिति का पता उन बहुसंख्यक मूर्तियों से चलता है जो इन मन्दिरों पर उत्कीर्ण हैं। यहां के कारीगरों ने सौन्दर्य 
और श्रृंगार के विविध उपकरणों को शाश्वत रूप प्रदान कर दिया है। 

मध्यभारत में महेश्वर, उज्जयिनी, विदिशा, सांची, पद्मावती, मंदसौर, उदयपुर आदि कितने ही महत्त्व- 
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पूर्ण स्थान हैं, जहां भारतीय संस्कृति अपने विविध रूपों में विकसित हुई | नर्मदा के तट पर स्थित महेश्वर नगर यादवों 
की हैहय शाखा का एक केन्द्र था। यहां हाल में की गई खुदाई से प्रागैतिहासिक सभ्यता का पता चला है और 
ज्ञात हुआ है कि ईरान के साथ इस प्रदेश का सम्बन्ध था | उज्जयिनी का नाम भारतीय साहित्य और पुरातत्त्व में अमर 
है। धर्म, दर्शन और साहित्य के क्षेत्र में नहीं, व्यावसायिक क्षेत्र में भी उज्जयिनी की प्रसिद्धि थी। भारत के प्राचीन 
राजमार्ग उज्जयिनी से होकर जाते थे। यहां के धनी नागरिक धामिक कार्यों में कितना भाग लेते थे, इसका पता सांची 
आदि स्थानों में प्राप्त अभिलेखों से मिलता है। उज्जयिनी के समान ही विदिशा की प्रसिद्धि थी। वहां अनेक व्यवसाय 
उन्नति पर थे। सांची स्तूप के निर्माण में विदिशा के घनिकों का बड़ा योग रहा । विदिशा श्रृंगार और विलास की नगरी 
थी | महाकवि कालिदास ने उज्जयिनी की तरह इसके वैभव का भी वर्णन किया है । 

विदिशा के समीप सांची के जिन स्तूपों का निर्माण शुंग-सात्तवाहन काल में हुआ, वे प्राचीन भारतीय स्थापत्य 
के गौरवशाली उदाहरण हैं। तत्कालीन भारत में जीवन के प्रति जो मान्यताएं थीं उनका सच्चा दिग्दर्शन सांची में 
मिलता है। विदिशा के पास ही उदयगिरि नामक पहाड़ियों में गुप्तकाल में भ्रनेक कलापूर्ण क्ृतियों का निर्माण हुआ। 
पृथिवी का उद्धार करते हुए वाराह भगवान्‌ की एक प्रभावोत्पादक मूर्ति यहां विद्यमान है। मध्यभारत के उत्तरी भाग में 
पद्मावती (वर्तमान पवाया) नागवंशी राजाओं की राजधानी थी। नाग-प्रतिमाओं के अतिरिक्त माणिभद्रयक्ष की एक 
अभिलिखित मूर्ति यहां मिली है। गुप्तकालीन मिट्टी की बनी हुई अनेक सुन्दर मूर्तियां भी यहां मिली हैं। आधुनिक मंद- 
सौर का प्राचीन नाम दशपुर' था, जहां गुप्तकाल में सूर्य का एक बड़ा मन्दिर था । दशपुर में रेशम के बारीक कपड़ों 
का व्यवसाय उन्नति पर था। यशोधर्मा नामक शासक के विशाल विजय-स्तम्भ मंदसौर में आज भी सुरक्षित हैं। ये इस 
शासक के द्वारा हृणवंशी मिहिरकुल पर विजय-प्राप्ति के सूचक हैं। मध्यभारत में सुहानियां, पद्मावली, ग्यारसपुर, 
ग्वालियर, उदयपुर, धार, मांडू आदि स्थान मध्यकाल में बहुत प्रसिद्ध थे। इनसे मिले हुए अनेक प्राचीन अवशेष आज 
भी प्राचीन गौरव के साक्षी हैं। इनसे मध्यकालीन शैव, वैष्णव तथा जैन धर्मों के विकास का पता चलता है। घार और 
मांड्‌ में मुस्लिम वास्तु के कुछ दर्शनीय उदाहरण हैं । 

महाकौशल का भूभाग गुप्तकाल और उसके बाद इतिहास में प्रसिद्ध था। सागर जिले में एरण नामक 
स्थान गुप्तकाल में एक बड़ा नगर था। यहां सम्राट समुद्रगुप्त का एक लेख मिला है । इसके अतिरिक्त अन्य कई महत्त्व 
पूर्ण लेख यहां प्राप्त हुए हैं। गुप्तकालीन विष्णु-मन्दिर के भ्रवशेष आज भी यहां सुरक्षित हैं। जबलपुर जिले में त्रिपुरी 
नामक स्थान प्राचीन चेदि राज्य की राजधानी थी। मौयंकाल से लेकर १२वीं शती तक के अवशेष यहां बड़े परिमाण 
में मिले हैं। इस नगर के टीले कई मील के विस्तार में फैले हैं, जिनसे प्राचीन शहर के विस्तार का पता चलता है। 
रायपुर जिले का सिरपुर (प्राचीन श्रीपुर) नामक नगर बौद्ध तथा शैव धर्मों का प्रमुख केन्द्र था। यह बहुत समय तक 
महाकोशल की राजधानी रहा । महाकोशल में राजिम, करीतलाई, अमरकण्टक, रतनपुर, पाली, जांजगीर आदि स्थान 
मध्यकाल में धर्म और कला के केन्द्र थे। इन स्थानों में ग्रब भी अनेक भग्नावशिष्ट मन्दिर विद्यमान हैं और भारतीय 
संस्कृति का मूर्त रूप व्यक्त करते हैं । 
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मुभसे जब प्रस्तुत अभिनन्दन ग्रन्थ के भाषा-खंड का सम्पादन करने के लिए कहा 
गया तो मैंने इस भार को सहर्ष और सधन्यवाद स्वीकार कर लिया क्योंकि श्रद्धेय टंडन जी 
की प्रत्यक्ष या परोक्ष सेवा में जिस सन्‍्तोष का आनन्द मिलता है वह निश्चय ही अग्निहोत्र 
आदि देव-पूजा से प्राप्त आनन्द से किसी प्रकार कम नहीं । 

श्रद्धेय बाबुजी का जीवन त्याग और तपस्या कर अनुपम उदाहरण है। हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन के कार्य-भार से में उनके निकट सम्प्क में श्राया और वह मुझे सर्वथा 
विश्वसनीय समभ सके, यह मेरे लिए सौभाग्य की बात हो गई। मैंने उनके पास बठकर 
बहुत कुछ सीखा है । यह कुछ बातों से स्पष्ट हो जाएगा । 

प्रथम कांग्रेसी सरकार (१६३७-३६) के बनने के कुछ महीने बाद ही यह 
निश्चय हुआ कि सम्मेलन, श्री सम्पूर्णानन्द जी, प्रान्तीय शिक्षा-मन्त्री, का स्वागत करे और 
मानपत्र भेंट करे। में सम्मेलन का प्रधानमन्त्री था और बाबूजी की आज्ञा से मैंने मान-पत्र 
का मसौदा बनाया, उन्होंने अनुमति देकर कहा कि छपने दे दीजिए । उस समय सम्मेलन- 
मुद्रणालय का अस्तित्व न था, पड़ोस के कृष्ण प्रेस में मेंने छपने भेज दिया । सभा का समय 
६ बजे सायंकाल नियत था। उससे दस-पन्द्रह मिनट पूर्व तक उस छोटे से मान-पत्र का बाबूजी 
शुद्धीकरण करते रहे । में कांप रहा था कि यदि समय पर न झा पाया तो क्‍या होगा, पर 
बाबूजी को इसकी चिन्ता न थी। उनका एक ही ध्येय था कि मान-पत्र सवंथा दोष-रहित 
होना चाहिए। वह दोष को सहन नहीं कर सकते । 

शिमला-ग्रधिवेशन से हम लोग लौट रहे थे। स्वामी केशवानन्द का आग्रह था 
कि श्रद्धेय टंडन जी अ्रबोहर का हिन्दी-केन्द्र देखकर जाएं । उनको फ़ुसंत नहीं थी। मुझे 
आदेश दिया कि आप जाइए। आज्ञा का पालन करना था। साथ चले, एक स्टेशन पर मुझे 
दूसरी गाड़ी में बैठकर जाना था। इस बीच उन्होंने दो-तीन चिट्ठियां मुसे लिखवाई। में 
आशा करता था कि वह एक नज़र से देखकर हस्ताक्षर कर देंगे, पर ऐसा नहीं हुआ । कई 
जगह वाक्य-विन्यास बदला, मेरे वर्णों की आ्राकृति जहां-तहां ठीक की और तब हस्ताक्षर 
किए | कितनो भी जल्दी हो, वह बिना पूर्ण रूप से सन्तुष्ट हुए, सही नहीं करते । ब्यौरे के 
बारे में इतना सचेत और जागरूक मैंने दूसरा व्यक्ति नहीं देखा । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन आरंभ से ही उनका प्राण-स्वरूप रहा है । उसकी प्रतिष्ठा 
को वह अपनी प्रतिष्ठा और उसकी निन्‍दा को अपनी निन्‍्दा समभते रहे हैं। उसके मान 
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और गौरव के लिए वह अपने व्यक्तित्व को त्याग चुके हैं। सम्मेलन की स्थायी समिति ने 
यह नि३चय किया था कि सम्मेलन का २५ वर्ष का इतिहास लिखाया जाए। एक सज्जन को 
प्रारूप तैयार करने के लिए रुपये पेशगी दिए गए । उन्होंने न कार्य करके दिया और न रुपये 
ही वापस किए | एक दूसरे महोदय ने पारिभाषिक शब्दावली तैयार कराने का ज़िम्मा 
लिया और स्थायी समिति को आइवासन दिया कि उनको १००) आरंभिक व्यय के लिए 
दिए जाएं, शेष वह उगाह लेंगे । दिए गए । वर्षान्त तक न उन्होंने कोई काम किया और न 
उस रकम का हिसाब दिया । पत्रों का उत्तर ही न देते थे । ऊपर वाली रकम की तरह, इस 
रकम को भी स्थायी समिति ने बट्टेखाते में डालने का निश्चय किया। वाधषिक विवरण में 
मैंने अपने (प्रधान मन्त्री के) निवेदन में इन दोनों बातों का उल्लेख करके विवरण 
छपवा डाला | वार्षिक अधिवेशन को जाने के लिए हम लोग तैयार थे कि बाबूजी मेरे घर 
पर आए और मुभसे कहा कि “उपर्युक्त उल्लेख विवरण से निकाल दीजिए ।” मैंने पूछा कि 
बाबूजी, क्या यह बात जो मैंने लिखी है वह कूठ है। बोले, “नहीं, अ्रक्षरश: सत्य है। पर 
संस्था बदनाम होगी। लोग यही कहेंगे कि सम्मेलन में इस तरह अ्रपव्यय होता है। ये 
वही बाबूजी थे जो सम्मेलन में चार श्राने, झ्राठ आ्राने के व्यय को भी कसते थे ! मैंने उनकी 
आज्ञा शिरोधारय की । प्रधान मन्त्री का निवेदन उक्त उल्लेख को निकालकर फिर से छाप- 
कर वाषिक विवरण में लगाया गया । 

इसी प्रकार १६९४८ के दिसम्बर में सम्मेलन का वाषिक अधिवेशन हो रहा था। 
जो लोग उसके पदाधिकारियों में बाद को चुने गए वे छिपे-छिपे यह प्रचार कर रहे थे कि 
परीक्षा-मन्त्री ने कई हज़ार रुपये खा लिए हैं। में उस समय कार्यवाहक उपसभापति था 
और मैं जानता था कि यह प्रचार सर्वथा निमूंल और चुनाव जीतने के लिए किया गया 
मिथ्या आरोप है। परीक्षा-मन्त्री भी श्रद्धेय बाबूजी के स्वृ॒जन आत्मीय थे । मैंने बाबूजी से 
कहा कि “बाबूजी, में भरी सभा में इस मिथ्या आरोप का खंडन करू गा और विरोधी पक्ष 
को प्रमाण प्रस्तुत करने के लिए ललकारू गा ।' बाबूजी ने तुरन्त आग्रहपूर्वक मना किया 
और बोले, “सक्सेनाजी, मुझे! इन बातों का आपसे अ्रधिक अनुभव है । हमारा समाज सत्या- 
न्वेषण नहीं करता । बात बढ़ाने से बात और अधिक फंलेगी और अन्ततः सम्मेलन की ही 
हानि होगी। आप कुछ न कहिए ।” उनकी आज्ञा से, मुझे क्रोध का घूँट पी जाना पड़ा और 
मेंने चुप्पी साध ली । 

एक बार मुभसे बाबूजी ने कहा कि “आप खादी ही पहनने का व्रत ले लीजिए ।” 
इस प्रस्ताव से, संभव है, बाद में मुझे कांग्रेस में ले जाने की इच्छा रही हो । मेने उत्तर दिया 
कि, “में अधिकांश खादी ही पहनता हूं, पर जब तक कुट्ुम्ब-भर को न पहना सकूं तब तक 
कैसे वद्ध-वचन हो सकता हूं और खादी महंगी बहुत पड़ती है। उनका उत्तर सुनकर में 
रोमांचित हो गया । उन्होंने कहा, “नहीं, महंगी नहीं पड़ती । साबुन से धोने का अभ्यास 
कर लेने से थोड़ो-सी धोतियां रखने से काम चल जाता है। कुर्ते पीठ के ऊपरी हिस्से पर 
अधिक जोर पड़ने से फटते हैं इसलिए उस भाग को दुहरे कपड़े से सिलाना चाहिए। और 
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धोती बीच से फटती है, तब उसकी दो लुड्ियां कर लेता हूं । लुद्धियां फटने लगें तो उनके 
अंगोछे हो जाते हैं। और अन्त में अंगोछों के रूमाल । में तो भाई, इसी क्रम से कपड़ा इस्ते- 
माल करता हूं ।” 

आज दिल्‍ली या प्रादेशिक राजधानियों में दिन में भी दीपक लेकर तलाश कीजिए 
तो इस केंड़े का लोक-नेता नहीं मिलेगा ! राष्ट्र का दुर्भाग्य कि इनकी सेवाओरों का पूरा 
लाभ न उठाया जा सका ! 

में तो अपना सौभाग्य समभता हूं कि ऐसे महापुरुष के सम्पर्क में आ्राया और 


अपनी योग्यतानुसार उनसे कुछ सीख सका। 
>८ >< >< 
प्रस्तुत खंड में पंद्रह लेख जा रहे हैं । इनको प्राप्त करने का सारा श्रेय मेरे सह- 
योगी डा० भोलानाथ तिवारी को है। मेंने लेखों को देख लिया है, कई प्रकार से प्रस्तुत 
सामग्री उपादेय, संग्रहणीय और बहुमूल्य है। सम्पादन में डा० तिवारी के अतिरिक्त मेरे 
विभागीय सहयोगी श्री रमेशचन्द्र मेहरोत्रा ने भी मदद की है। में इन दोनों का कतज्ञ हूं । 


कहकछ 
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डरे 


हिन्दी के कोश और कोगगञास्त्र के सिद्धांत 


डा० हेमचन्द्र जोशी, डी० लिट्‌० 


यास्काचार्य का निधंटु प्राचीन-भारतीय ग्रार्य-भाषा ( वैदिक ) का पहला कोश है। इसके साथ यास्क ने निरुक्त 
देना भी उचित समभा । निरुक्त का अर्थ है किसी शब्द पर निःशेष कहना । खड़ी बोली में निरुक्त का पर्याय व्युत्पत्ति है। 
हम जानते ही हैं कि वराह “जंगली सूभ्नर' को कहते हैं; पर यह नहीं जानते कि यह नाम क्‍यों और कंसे गढ़ा गया। संस्कृत 
वेयाकरण कहते हैं कि शब्द के भीतर धातु, प्रत्यय और उपसर्ग रहते हैं। धातु नाम भी हो सकता है। इस कारण निरु- 
क्तकार ने वताया कि वराह शब्द बराहार जिसका आहार बहुत है! से निकला। वराह, वराहार का संक्षिप्त रूप है। 
अब, हमारी बुद्धि पर प्रकाश पड़ा कि अधिक खाने के कारण जंगली सूभ्रर को वराह नाम दिया गया। यास्क की उक्त 
व्यूत्पत्ति ने हमारे आगे बराह शब्द का मूल-चित्र खींच दिया और उक्त शब्द को विशेष महत्त्व सौंपा तथा उसकी महिमा 
हमारे मन में जमा दी । सब जानते हैं कि कुछ जंतु बिलों में रहते हैं । बिल, हम सबकी जवान पर है; पर हमें पता नहीं कि 
बिल शब्द कहां से आया, कैसे बना और हम इसे बिल क्‍यों कहते हैं ? यह शब्द वैदिक काल से चला आया है और 
ग्राज भी खड़ी बोली में धड़ाधड़ बोला जाता है। इस शब्द पर भी यास्क ने प्रकाश डाला है। उसने बताया है कि बिल 
भिद्‌ छिंदना, तोड़ना' धातु का एक रूप है। अब हमारी समभ में आया कि शब्द सार्थक है। लंबे और पतले जीव मिट्टी, 
दीवार आदि भेद कर अपने वास के लिए जिस छेद को तैयार करते हैं, उसका नाम वैदिक जनता ने बिल रखा। यहां 
भका ब और द का ल हो गया है। बिल शब्द जनता की बोली से लिया गया होगा । वेदों में जतता की बोली के कुछ 
रूप आगए हैं । विकृत का विकट, प्राकृत का प्रकृत, प्रकृत का प्रकट ऐसे ही शब्द हैं। जो हो, यास्क की निरुक्ति ने इस शब्द के 
विषय में हमारी ज्ञान की झ्रांखों का परदा उठा दिया । इसकी ब्युत्पत्ति से हमें श्रानंद मिला और पता चल गया कि यह 
कैसे और कहां से झ्राया ? निरुक्‍त, निघंटु का प्रमुख अंग माना गया । उणादि सूत्र उन शब्दों की व्युत्पत्ति बताने को 
तैयार किए गए, जिनकी व्युत्पत्ति बनना कठिन था। भले ही, इसकी कई व्युत्पत्तियां हँसी पैदा करने वाली ही क्यों न 
हों, पर प्राचीन भारतीय आयं-भाषा के भाषाशास्त्रियों के लिए महान गौरव और गर्व का स्थान है कि उन्होंने ही संसार 
में पहले-पहल इस नियम का आविष्कार किया कि कोई भी शब्द अपना अर्थ और व्युत्पत्ति अपने भीतर छिपाकर रखता 
है । आदि आये-भाषा के समय से यह नियम काम करता था। किन्तु इसका आविष्कार प्राचीन भारत के भाषाशास्त्रियों 
की देन है और झाज सभी भाषाशास्त्री इससे लाभ उठा रहे हैं। यह तथ्य सभी भाषाशा स्त्री स्वीकार करते हैं । 

यूरोप में तीन सौ साल से कोशों में शब्द के साथ उसकी व्युत्पत्ति और अर्थ देने का प्रचलन है । जॉनसन 
का कोश अठारहवीं सदी के अंत में प्रकाशित हुआ । इसकी प्रायः सौ वर्ष तक, अंगरेजी भाषा-भाषियों में, धूम रही। 
इसकी विशेषता थी व्युत्पत्ति और अर्थ की स्पष्टता । जॉनसन ने सारे अंगरेजी साहित्य को छान कर कोश पर हाथ 
लगाया । उसे अवश्य ही चमकना था । किन्तु किसी भी विषय में प्रगति अबाध और निरंतर होती रहती है। इधर डेढ़ 
सौ वर्ष से, यूरोप में प्राचीन-भारतीय आरय-भाषा का प्रगाढ़ और तुलनात्मक अध्ययन हो रहा है। इससे भाषाश्ञास्त्र और 
व्युत्पत्ति के विषय में क्रांति हो गई है। जर्भन विद्वान ब्रुगमान, हात्सफेल्ड क्रगे, वाकरनागल आदि ने इस क्षेत्र में वह 
शोध की कि स्वयं प्राचीन भारतीय व्याकरणकार कई स्थलों में भ्रपूर्ण सिद्ध हो गये । इन विद्वानों ने व्यूत्पत्ति के मूल तक 
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पहुंचने का प्रयत्न किया और इसमें बहुत दूर तक सफलता प्राप्त की। क्लूगे ने सव्युत्पत्तिक जमेंन कोश' लिखा। इसमें जर्मन 
शब्दों की व्युत्पत्ति प्राचीन-भारतीय आर्य-भाषा तथा उससे भी प्राचीन आदि-आर्य-भाषा तक पहुंचाई गई। एक शब्द 
लीजिए; जर्मन में लोमड़ी को फ़ुरुज्ञ कहते हैं। क्लूगे ने खोज से निदान निकाला कि फ़ुछज्‌ प्राभा ( --प्राचीन-भारतीय 
आये-भाषा ) के पुच्छ से बना है। यह व्युत्पत्ति इस कारण निकली कि सियार की पूंछ नरम और घने बालों की होती है। 
किसी पदार्थ या जीव की किसी एक विचित्र विशेषता के कारण भी उसका नामकरण किया जाता है। प्राभा० में रोम- 
युच्छक एक जीव का नाम है। ऋग्वेद में इसका बहुत व्यवहार है। क्या यह जीव लोमड़ी ( -+लोम “रोम-अपभ्रश प्रत्यय 
-ड़ी) तो नहीं है ? मोनियर बिलियस्स ने इस शब्द का अर्थ भेड़, सुअर और गिलहरी' दिया है, जिनके विषय में कुछ 
निश्चित कहा नहीं जा सकता, क्योंकि प्राभा० शब्दों का अर्थ समय के प्रभाव से कुछ का कुछ हो गया है। प्राभा० में दिल्ी 
को शलभ कहते थे, प्राकृत (प्रा०) में इसका रूप सलह हो गया। कुमाऊंनी बोली में टिड्डी को आज भी सलों कहते हैं, पर 
खड़ी बोली (ख़बो०) में इसको टिट्डी कहते हैं। कम-से-कम डेढ़ हजार वर्ष से मध्य-मारतीय ग्रार्य-भाषाओं में जनता दिड्ढी 
को तेड्ड कह रही है। देशीप्राकृत (देप्रा०) में यह शब्द मिलता है | गुजराती में इसे टिड्ड कहते हैं । इस दृष्टि से सम्भव है 
कि रोम-पुच्छक 'लोमडी' ही हो | चँवरी-गाय का नाम भी रोम-पुच्छुक है । इन तथा इनके अतिरिक्त और अनेक प्रमाणों 
से महापंडित क्लूगे ने निदान निकाला है कि प्राभा० पुच्छ का रूप जमंन (ज०) में फ़्ूूज हो गया है। वेब्स्टर के प्रसिद्ध 
अंगरेज़ी (अं०) कोश ने यह निदान पक्का मानकर अं ० फोकस की व्युत्पत्ति पुच्छ तक पहुंचाई है। यह व्युत्पत्ति ठीक ही 
है। प्राभा० में लोम (न्‌) का भ्र्थ पूंछ के बाल' है। इसी कारण सियार को लोम-रा भी कहते हैं । खबो० के शब्द लो म- 
डी का अर्थ भी लोम-( न्‌)-ड़ी 'नरम और बालदार पूंछ वाला है। हिन्दी के प्रसिद्ध कोश हिन्दीशब्दसागर तथा संक्षिप्त 
हिन्दी शब्द-सागर में बताया गया है कि लोम-डी प्राभा० लोमटिक या लोमलीय से निकला है। पर ये दोनों शब्द मेरे 
देखने में नहीं आए। प्राभा० में रोम-पुच्छक है, रोम-श, रोम-श्राश भी मिलते हैं। लोम (न्‌) भी है, किन्तु लोमटिक, लोस- 
लोय नहीं है। हिं० श० सा० के विद्वान लेखकों ने उक्त प्राभा० के शब्द कहां पाए, यह बड़ा रहस्य है ! प्राहि० में लोमड़ी 
का एक नाम लोवा भी मिलता है । इसकी व्युत्वत्ति उक्त कोश ने लोमश में निकाली है जो अशुद्ध है। लोवा प्राभा० 
(वैदिक ) लोपाद का रूप है। लोपाश वैदिक (वै०) लुप्‌ या रुप्‌ विध्वंस करना' से बना है । अ्रवेस्ता (अ० ) में लोपाश 
का प्रतिशब्द रश्रोपिश है, पहलवी (पह०) में रोपास, रोबास मिलता है, फ़ारसी (फ़ा०) में यह रूप रूबाह हो गया। 
वै० लोपाश संस्कृत (सं०) में लोपाक रूप में भी है। यह रुप, लुप्‌ 'लूटना, लोप करना से बना है। बै० रुप धातु (घा०) 
पह० रोप “लूट' में भी है। अं ० में 700 इस रुप्‌ का रूपान्तर है। इसलिए स्पष्ट है कि लोबा का मूल लोपाश में ही मिलता 
हैं । लोमश वह व्युत्पत्ति है जो बिना विचारे दे दी गई। प्रायः नव्वे वर्ष से शुद्ध व्युत्पत्ति देने के साधन पैदा होने लगे । 
पहला व्युत्पत्ति-कोश अं० में १८८० ई० में प्रकाशित किया गया । यह महापंडित स्कीट ने लिखा । १८८२ ई० में उन्होंने 
संक्षिप्त अंगरेज़ी व्युत्पत्ति कोश निकाला । उस समय शब्दों की वाल की खाल निकाली जा रही थी कि अपने मूल का 
रहस्य-उद्घाटन करें। इस कारण अपने १६०१ के संस्करण में स्कीट ने भूमिका में लिखा--'इस बीच बहुत-से महत्त्व- 
पूर्ण लेख और ग्रंथ निकले हैं जो नाना विद्वानों की शोध का फल है। इनका विषय इंडो-जर्मन तुलनामूलक भाषाशास्त्र 
है। इन भाषाओं के ध्वनि-परितंन का विश्लेषण करने के लिए सठीक ढंग निकाले गए हैं। भाषाशास्त्र बहुत आगे बढ़ 
गया है। क्लूगे का जरमनभाषा का व्युत्पत्ति-कोश, फ्रांक का डच भाषा का व्युत्पत्तिकोश, हान्सफेल्ड और दार्पस्टेटर का 
नवीन फ्रेंच-कोश आदि व्युत्पत्ति के क्षेत्र में बहुत आगे बढ़ गए हैं । इनके अतिरिक्त कुछ अति महत्त्वपूर्ण ग्रंथों ने, जैसे 
अुगमान का “भारोपा भाषाओं का तुलनात्मक व्याकरण' आदि ने तुलनात्मक भाषाशास्त्र को स्पष्टतर और अधिक 
सठीक बनाकर व्युत्पत्ति को नया रूप दे दिया है। इसलिए अति आ्रावश्यक है कि नये तथ्यों के साथ-साथ चलने के लिए 
मेरे ग्रंथ का नया, अधिक शुद्ध संस्करण निकाला जाय ।' उत्तम से उत्तम हिन्दी-कोश में प्रायः सब व्युत्पत्तियां अशुद्ध 
हैं। एक तो, हमारा व्युत्पत्ति देने का ढंग गलत है। हम हिन्दी-शब्दों के आगे से, फा०, अं०, पुत॑० झादि रख देते हैं 
और समभते हैं कि व्युत्पत्ति दे दी गई। अब थोड़ा विचार कीजिए कि सम (सं०) का अर्थ समान देक्र क्या व्युत्पत्ति 
मालूम हो गई ? सील (भ्रं) लिखकर कौन-सी व्युत्पत्ति हाथ लगी ? अं० में मौल को माइल कहते हैं । नमाज (फा०) 
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से हम क्या समभे ? कोश का कतंव्य है कि हमें बताए कि यह आय॑ शब्द है और प्राभा० नमस्या, नमस्‌ से सम्बन्धित 
है । गिरजा (पुर्त० इग्रिजिया) से क्या पता चला ? इग्रिजिया अजशुद्ध है, पु्ंगाली में इग्रेजा है। यह भूल संल्षि० शब्द- 
सागर में तीस साल से चली ञ्रा रही है । सं० हिशसा० के कई संशोधित (? ) संस्करण निकल गए हैं, पर इसके विद्वान 
संपादकों ने यह भद्दी भूल नहीं सुधारी । उधर स्कीट का अंगरेजी व्युत्पति-कोश देखिए; उसमें बताया गया है कि इसका 
यूनानी (यू० |! रूप कुरिश्रकौन्‌ था जो कुरिश्रकॉस्‌ स्वामी या प्रभु का नपुंसकलिग का रूप है। यू ० में कुरॉन्‌ शूर' को कहते 
हैं। स्कीट ने बताया है कि कुरॉन्‌ और प्राभा० श्र ध्वनि-परिवतेन के अनुसार एक शब्द हैं। इस व्युत्पत्ति से हमारी 
ज्ञान की आंख के सामने शब्द का इतिहास और पूरा चित्र खिच गया । उधर अपने कोश देखिए कि संस्करण के बाद 
संस्करणों का तांता बंधा है पर तीस साल से इग्निजिया सुधार का इग्रेजा नहीं किया गया । हिन्दी में एक रोग को अ्रपरस 
कहते हैं । इसकी व्यूत्पत्ति दी गई है--(सं० अ- स्पर्श ) । इससे क्या समझा जाय ? वास्तव में यह शब्द अरबी (अ० ) 
से हिन्दी में आया है । सं० कोशों में यह शब्द या इसका तथाकथित मूल श्र-स्पश रोग कहीं नहीं मिलता । अ० में कोढ़ 
को बरस कहते हैं और श्रबरस भी; इस श्रबरस का हिन्दी (हि०) में श्रपरस हो गया । अ० और फा० का भाषाशझास्त्रीय 
ज्ञान न होने के कारण ऐसी भद्दी भूल को हिन्दी कोशों में आदर का स्थान प्राप्त हो रहा है। ग़रीब की जोरू का खुदा 
रखवाला है। हिन्दी-कोशों का रखवाला कोई नहीं है। एक शब्द दिवाला है। अपने कोशों में बताया गया है कि यह 
हिं० दिवाली से निकला है; पर है यह वास्तव में फा० शब्द | इस पर विद्वानों ने कुछ विचार नहीं किया । इस प्रकार 
अपने कोशों में व्युत्पत्तियां प्रायः सभी अशुद्ध हैं। इस पर कोई संस्था या सरकार ही कुछ कर सकती है। हमारे कोशों 
से अधिक शुद्ध व्युत्पत्ति वाले कोश अन्य प्रादेशिक भाषाओं में हैं। मराठी का मराठी-व्युत्पत्तिकोश आदि-भारोपा- 
भाषा तक पहुंचा है। वह तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक है। यह प्रयास सचमृच में स्तुत्य है। बंगला, उड़िया गुजराती 
आदि में अ्च्छे-अच्छे कोश हैं। हम ही क्‍यों पिछड़े रहें ? कोश और व्याकरण की त्रुटियां सारे साहित्य को अशुद्ध कर 
देती हैं । 

कोश में प्रमुख स्थान अर्थ का है । अर्थ सरल भाषा में भ्रति स्पष्ट और सठीक होना चाहिए । प्रत्येक शब्द 
के अर्थ सभी पहलुओं और स्थलों के विचार से पूरे-पूरे होने चाहिए । हमारे हिंदी-कोशों में इस दृष्टि से भी बहुत कमी 
है । एक शब्द बितताना लीजिए। सूरदास में इसका प्रयोग मिलता है और वह तीन अर्थों में। ये तीन ग्र्थ हैं: (१) बीतना 
समाप्त होना, (२)आनंदित या विशेष तृप्त होना और (३) संताप करना, दुःख करना, विलाप करना, किन्तु हिंशसा » में 
इसका केवल एक ग्र्थं दिया गया है। उसमें है--“बितताना-क्रि० अ० (हि बिलखना ) बिलखाना। व्याकुल होना, संतप्त 
होना । 3० (उदाहरणार्थ ) रोवरि महरि फिरति विततानी। ***” इस शब्द पर 'सरस्वती' सितंबर १६५६ मेरा लेख देखें। 
संतप्त अर्थ ठीक है और यह वितप्त का वितत्त होकर निकला है, न कि बिलखना से । विद्वान पाठक देखें कि ध्वनिपरि- 
वर्तन के किस नियम से बिलखना बितताना बन गया ? पाइय-सह-महण्णवो में बितृष्त से निकला वितत्त है इसका 
प्रयोग जन शास्त्र में मिलता है। तीसरे अर्थ बीतना या समाप्त होना का भी सूरदास ने उपयोग किया है। हिंशसा के 
एक अर्थ से सूरदास द्वारा उपर्युक्त तीनों अर्थ कैसे मालूम होंगे ? कोश की यह त्रुटि अक्षम्य है। इससे गर्थ-क्षेत्र में अनर्थ की 
सृष्टि हो जाती है। और देखिए, समाचार शब्द भी उक्त कोश में दिया गया है--समाचार-संज्ञा पु० (सं०) संवाद, 
खबर, हाल' विज्ञ पाठकों से नम्र निवेदन है कि वे सारा सं० साहित्य छान डालें, उन्हें समाचार का कोश में दिया अर्थ 
नहीं मिलेगा । भले ही आप्टे या विलसन के कोशों में एक अर्थ 7८७७ भी दिया गया है। पाली में समाचार का भ्र्थ 
संघ का श्राचा र' है। सं ० में समाचार का अर्थ पीटसंबुर्गर संस्कृत-जर्मन कोश में अच्छी तरह करना' दिया गया है। 
समाचरति, समाचरेत्‌ आदि का अर्थ भी यही है। केवल एक शब्द संचारी है दूती का कार्य करने वाली स्त्री। अप- 
अंश (अप० ) में सयंभू ने समाचार के अर्थ में संचार का व्यवहार किया है। उसकी रामायण में एक स्थान पर है--लइ 
एत्तडड सारु संचार हो । प्रसंग से इसका अर्थ यह बैठता है--'में इतना ही बढ़िया समाचार लाया हूं ।' तुलसी ने प्राकृत 
रामायणें पढ़ी थीं, सो उन्होंने समभा होगा कि इस संचार का सं० रूप समाचार होगा और अपने रामचरितमानस में 
समाचार ख़बर' के लिए रख दिया । इस शब्द का प्रचार सिध से लेकर बंगाल तक पाया जाता है। दक्षिण में नहीं है । 
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इस स्थिति में समाचार प्रा० या अ्रप० संचार से निकला। कोश में इसका निर्देश होना चाहिए। तब उत्पत्ति और गर्थ 
की स्पष्टता का बोध पाठकों को होगा । 

कोश मनगढ़ंत नहीं होना चाहिए, यह कोझ-घशास्त्र का पहला सिद्धांत है। इसके सब शब्द साहित्य के 
भीतर व्यवहृत होने चाहिए । यूरोप के सभी देशों की भाषाओं में कोश में केवल वे ही शब्द दिए जाते हैं जिनका समावेश 
उच्च कोटि के साहित्तयिकों द्वारा ग्रन्थों में किया गया हो । इतना ही क्‍यों, न्यू इंगलिश डिक्शनरी में अंग्रेजी साहित्य से 
शब्द चयन करने में ५० वर्ष लगे | शब्दों के सब प्रकार के उचित प्रयोग के उदाहरण खोजने में अधिक समय लगा। यह 
न्यू इंगलिश डिक्शनरी अब आव्सफोर्ड डिक्शनरी नाम से जगत में प्रसिद्ध है । इसमें यह भी बताया गया है कि शब्द 
पहले-पहल कब और किसके ग्रन्थ में व्यवहार में श्राया । इससे शब्द के इतिहास का पता चलता है। फ्रंच कोशकार लित्रे 
ने फ्रेंच साहित्य में व्यवहत प्रत्येक शब्द के प्रथम प्रयोग का समय ढूंढने में अपना सारा जीवन होम दिया । प्रायः सौ वर्ष 
से लित्रे का फ्रेंच कोश फ्रंच भाषा का गौरव बढ़ा रहा है। हमारे कोशों में अंग्रेज कोशकार टोमस, गिलक्राइस्ट, शेक्स- 
पियर, फोब्‌ स, बेट्स, फैललन और प्लैट्स ने अपने संपादित कोशों में केवल वही शब्द लिये हैं जो साहित्य में काम में झा 
चुके हों । फैल्लन ने तो अपने कोश में प्रत्येक शब्द के नाना अर्थों के लिए नया उदाहरण खोज-खोजकर दिए हैं, 
इस कारण उसके कोश का जोड़ नहीं मिलता | शेक्सपियर, गिलक्राइस्ट आदि ने दखिनी हिंदी के शब्द भी दिए थे । 
हिंदी या उर्दू में दहि० का कुछ पता हाल-हाल तक न था, सो उस हिंदी के शब्द हमारे कोशों में मिलते ही नहीं। हिंदी 
भाषा के इतिहास में इन शब्दों का महत्त्व है। इनका देना भी आवश्यक है। अब देखिए हुआ के पहले दो रूप थे हुता, 
अथा । हुता संहिशसा० में, है श्रथा का कहीं पता नहीं है। यह श्रथा, था का पूर्व रूप है और दहि० में मिलता है। यह 
अथा वै० अस्थात्‌ से श्रत्था होकर आया है। हिंदी की परंम्परा में इसका स्थान है। दहि० का यह रूप अपनी भाषा के 
ध्वनिपरिवर्तंन का अच्छा उदाहरण है। हिंदी-कोशों में यह नहीं पाया जाता। और सुनिए, जाना कोश में है और ठीक है 
किन्तु गया के विषय में है---गया--क्रि० अ० (सं० गम्‌ ) जाना क्रिया का भूतकालिक रूप । थोड़ा विचार करने पर 
साफ हो जायगा कि गम्‌ (? ) से गया नहीं बना है | यह गम्‌ के गत रूप से बना है और वह पहले प्रा० में गय रूप प्राप्त 
करने के बाद | गम (? ) से गया कंसे आयगा ? गया-बीता में देप्रा ० गय 'मरा हुआ है। कोश को इतना तो अवश्य बताना 
चाहिए । आक्सफोर्ड डिक्शनरी में देखिए किस प्रकार 8० और ४/८॥६ की व्युत्पत्तियां दी गई हैं। इसी प्रकार 5, ४85” 
ए८7० आदि समभाये गये हैं कि इनके मूल रूप भिन्‍न-भिन्‍न हैं। ऐसा हिंदी में भी होना ही चाहिए। हमें ज्ञान और 
ज्ञान के उद्गम भाषा का सठीक और सूक्ष्म परिचय प्राप्त कर अन्य सभ्य देशों के समकक्ष बनना चाहिए। 

अब कुछ शब्द लीजिए, जिनका प्रयोग हिंदी में बहुत कम या शायद ही होता हो। तालीशपत्री, तालाख्या, 
तामस मद्य, तामस बाण ताम्रकूट 'तंबाक्‌?” ( तंबाक्‌ तो दक्षिणी अ्रमरीका से पुर्तगाली लाए। मोनियर विलियम ने 
इस शब्द का अर्थ एक भाड़ी लिखा है, इस पर विचार होना चाहिए था ) ताम्नकर्षी तांबे का बरतन बनाने वाला, 
ताम्नकार श्रंजना' (प्रूफ की भूलें हैं, ऐसी भूलें हज़ारों की संख्या में हैं।) ताम्रगर्भ (ताम्रगर्भ) ताम्रपाकी, ताम्रादी, 
ताक्षे, ताक्षय, ताक्षों, ताक्ष्यं, ताक्ष्येज, ताक्ष्यंप्रसव, ताक्ष्यंशेल, ताक्ष्यी, ताप्यं आदि शब्द ऐसे हैं जिनमें से कुछ संस्कृत 
कोश ( मो० सि० ) में नहीं मिलते और कुछ के अर्थ अशुद्ध और भ्रमा[त्मक हैं। सं० कोश में ताक्षे और ताक्ष्य ये दो 
दब्द ही मिले । इनसे बने और शब्द कहां से आये ? कोशकार ही जानें । इस प्रकार के शब्दों से कोश के सैकड़ों पन्ने भरे 
हैं। भला हिंदी साहित्य में क्या कभी वे शब्द काम में आये ? पहले यह जान लेना चाहिए। ऐसे अशुद्ध-अप्रयुक्त शब्दों 
से कोश का कलेवर बुहृदाकार बना देना, कोशशास्त्रज्ञों के लिए अनुचित है। 

हिन्दी-कोशों में मतमानी घरजानी का राज है। जो शब्द जिस रूप में साहित्य के ग्रंथों में आए हैं, उनका 
रूप तोड़ा-मरोड़ा गया है। भाषण-शास्त्र का नियम है कि किसी भाषा शब्द का अद्यतम रूप मूल-रूप से अधिक महत्त्व का 
होता है। हिन्दी के लिए भ्रद्य और श्रज्ज का उतना महत्त्व नहीं है जितना कि उक्त शब्दों की परम्परा में आए हुए नवीन- 
तम रूप श्राज का । नव, नव्य से नया का मूल्य हिन्दी के लिए अ्रधिक है। हिन्दी-भाषा-भाषियों के लिए मूच्छेन से मुर- 
भाना का बहुत अधिक महत्त्व है। पर हिन्दी-कोशों ने उलटा मार्ग पकड़ना उचित समभा है। तुलसी ने घटजोनी दब्द 
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का प्रयोग किया है, यह व्यवहृत शब्द-कोशों में नहीं है। उनमें सम्पादकों ने, न मालूम क्या समभकर, इसको उड़ा दिया 
है और सं ० शब्द घटयोनि दे दिया है । तुलसी या सूरदास ने कौसल्या लिखा है, पर हिन्दी के कोशों में यह व्यवहृत शब्द 
है। इस प्रकार जायसी, तुलसी, सूर आदि द्वारा प्रयुक्त प्राचीन हिन्दी की शब्द-सम्पत्ति भ्रष्ट रूप में कोशों में आई 
है। हिन्दी के शब्दों के रूप मध्य भारतीय आर्य भाषाओं द्वारा प्रभावित और परिवर्तित होकर हमारे पास आए हैं। उन 
रूपों का सं० से अधिक महत्त्व है, ऐसे स्थलों पर उन हिन्दी रूपों का संस्क्ृतीकरण करना हिन्दी को अपने उच्च पद से 
गिराना अर्थात्‌ भ्रष्ट करना है। हमारे कोशों में हिन्दी के प्राचीन और परम-प्रतिभाशाली कवियों के शुद्ध शब्दों की अव- 
हेलना कर रूप विकृत कर दिया गया है। क्या भाषा के प्रयोग में अपना जोड़ न रखने वाले ये महाकवि जिन्होंने प्राचीन 
हिन्दी को इतना ऊंचा चढ़ा दिया कि सारे संसार को कबीर, तुलसी आदि का अनुवाद करना पड़ा, हमसे भी गए-बीते 
थे कि अरब हम यह कुप्रयास कर रहे हैं कि उनके शब्द सुधारें। कोशों में तो उनके शब्द ज्यों-के-त्यों दिए जाने चाहिए। 
इसी में हिन्दी का गौरव और सौष्ठव है। 

कोश को पूर्णता तभी प्राप्त होती है, जब वह तुलनात्मक हो । भाषा का तुलनात्मक ज्ञान नया है। यह 
इधर डेढ़ सौ वर्षों की उपज है । किसी भाषा का ज्ञान बिना सम्बन्धित भाषाओं तथा शब्दों की परम्परा या इतिहास में 
उसके विकास की क्रमश: तुलना के नहीं होता । साथ ही किसी भाषा-वर्ग के शब्दों की तुलना से उस वर्ग की भाषा-विशेष 
के शब्दों की व्युत्पत्ति और ठीक अर्थ का स्पष्टीकरण होता है। बिधवा शब्द लीजिए। हम लोग सदा समभते रहे कि 
प्राभा० के वैयाकरणों के अनुसार यह वि-धव 'विना-पति' से बना है। वि-धव-श्रा, विधवा हों गया । पर ऋ० में विधवा 
आया है किन्तु धब 'पति' नहीं आया है, भले ही यास्क ने धब का अर्थ 'पति' तो नहीं, किन्तु नर' दिया है। पाश्चात्य 
पंडितों ने लै० में बिधवा के अर्थ में विदुउ अ देखा और पाया कि विद्‌ का अर्थ अलग करना, भाग करना' है सो तुरत 
ताड़ गए कि जो (पति से) अलग हो गई हो वह विधवा है। फिर उन्होंने पाया कि ऋ० में विध्‌ का भ्रर्थ अकेले रहना' 
रिक्त होना है। बे ० विधु का अर्थ चन्द्रमा इसलिए है कि चन्द्रमा अकेला अथवा आकाश में बेजोड़ है। श्लोक भी है-- 
“एकइ्चन्द्रस्तमों हूँति ।! इस विध्‌ धातु से हमारा विधवा शब्द व्युत्पन्त हुआ । वि-धब-श्रा से नहीं । अब देखिए यह शब्द 
आये-परिवार (भारोपा) का है। प्रास्ला० में विधवा को बिदोव कहते थे, यू० में एडइस्थौस 'अकेला ब्रह्मचा री प्राआ्राइरि ० 
में इसका रूप फ़ेदब है गौ० में विधवा को बिढुवो कहते हैं। आ्रादि श्रार्य-भाषा में इसका रूप विधे-उ-झ्ो रहा होगा । प्राभा० 
में पत्नीरहित पुरुष को वि-धव-स्‌ (5-:) कहते थे, विधुर भी । तुलनात्मक अध्ययन से उक्त शब्द का सच्चा रहस्य खुल 
गया। जब में हिशसा का सम्पादन कर रहा था तो उसमें एक शब्द छगन या छगनिया मिला । छगनिया का ग्रर्थ स्पष्ट ही 
“छगन से बना' होता है । इसकी व्युत्पत्ति केवल देप्रा० में छुषण और छगणिया मिले । पहले शब्द का भ्रर्थ गोबर' तथा 
दूसरे का गोइंठा' है। इससे व्युत्पत्ति का सहारा मिला, व्युत्पत्ति का परदा नहीं उठा। केवल इतना ही पता चला कि 
भारतीय भ्रार्य जनता कभी यह शब्द बोलती थी तथा इसने साहित्य में स्थान प्राप्त कर लिया था । इसके कुछ समय 
बाद मुझे पंडितप्रवर वाकरनागल का आाल्ट इ डिशे ग्रामाटीक' पढ़ने का अवसर मिला । उसने लिखा था कि यक्षृत में 
त प्रत्यय है, क्योंकि भारोपा भाषा-वर्ग में सर्वत्र यकर या प्राभा० यक्ले एक शब्द के रूप में मिलता है। यू० में एयार, लै० 
येकुर, अवे० याकरे, फा० जिगर आदि रूप पाए जाते हैं जिनमें यक्न-त का यक्न सदा एक साथ है, इसलिए इसमें केवल--त 
प्रत्यय है । शक्ृ-त में भी यह प्रत्यय होना चाहिए और इसका दूसरा रूप कभी शक्र या शकन्‌ भी रहा होगा । इसका षष्ठी 
रूप शक्त (--स्‌ ) होता ही है । खक्ति (9॥006) भाषा में कुछ शब्द ऐसे पाए गए हैं कि उनने अंत में र॒ या नू समान 
रूप से एक ही अर्थ में होता था। एशर्‌ 'रक्त', असृू-क है, एशन्‌ भी उसी भ्रर्थ में है। श्रस्‌ में क प्रत्यय है। मूल-शब्द 
अस है। इसका षष्ठी का रूप भी श्रस्त-स्‌ है। इसका भी दूसरा रूप असन्‌ रहा होगा और यह ख-एशन्‌ का प्रतिरूप है । 
संस्कृत में और भी ऐसे शब्द हैं--जेसे, धन्वन्‌ धनुर्‌ विद्वन्‌ (अथर्ववेद) बिदुर श्रादि शब्द इसी आदि आरार्य-परम्परा के 
हैं। अब छगन का परदा उठ गया। में तुरन्त समझ गया कि वाकरनागल का बताया शकक्‍न या शकन्‌ रूप अवश्य कभी 
रहा होगा और उस रूप से ध्वनि-परिवर्तेन के स्थिर नियमों के अनुसार जनता ने झकल का रूप बिगाड़ या अपने मुख- 
सुख के अनुसार छुगण कर दिया, जिसका अर्थ देप्रा० में गोबर' हो गया और प्राहि० से स्पष्ट मालूम होता है.कि इसका 
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एक अर्थ “विष्ठा' भी रहा होगा । सूरदास ने बार-बार बालगोपाल को छगन-मगन बताया है। संहिशसा० में छुगन शब्द 
दिया गया है, अर्थ बताया गया है छोटा बच्चा-प्रिय बालक और साथ में सूरदास का उदाहरण है---'मिरि गिरि 
परत, घुटुरुवनि टेकत, खेलत हैं दोउ छगन-मगन ।' छुगन का छोटा बच्चा, प्रिय बालक' अर्थ कहीं नहीं देखा जाता। 
यहां छुगन-मगन का अर्थ है--मैल से लयपथ और आनन्द में मगन, छगन में ड्बे हुए ।! सूरदास वर्णित यह रूप बच्चों के 
लिए स्वाभाविक ही है। आये या भारोपा भाषा वर्ग की तुलनात्मक अध्ययन-शैली का यह चमत्कार है। एक और शब्द 
लीजिए; सं० और हिं० में भी धन, निधन, धनु-स्‌ धन्वन्‌ आदि शब्द हैं। घन का श्रथं वेद में है युद्ध या मार-काट में 
जीती सम्पत्ति; निधन का अर्थ मृत्यु है; धनु (स्‌) का श्रर्थ है मारने वाला अस्त्र'; घन-बन्‌ 'मार-वाड़' है। प्राचीन 
जम॑न में दुनुम्‌ समुद्र तट पर बालू का पहाड़ ' है। यू० में एक थेत्‌ धातु मिलता है जिसका अर्थ 'मरना' है; इसके रूप 
ए-थन्‌-ए “वह मरा ते-थ-श्रासि वे मरे हैं। प्राभा० में एक धन्‌ धातु है 'दौड़ना', कभी प्राभा० में दूसरा घन्‌ धातु भी रहा 
होगा जिसका अर्थ होगा मरना, मारना, विध्वंस करना! । उक्त शब्द उसी लुप्त धातु के रूप हैं। अन्यथा उनकी क्या 
व्यूत्पत्ति होगी ? यह व्युत्पत्ति भी तुलनात्मक अध्ययन का फल है। ऐसे सैकड़ों उदाहरण दिए जा सकते हैं जिनमें स्वयं 
हिन्दी शब्दों पर प्रकाश पड़ता है, किन्तु स्थानाभाव बाधक है। 

यहां इतना कहना ज़रूरी है कि यदि ऊपर की बातों पर पूरा प्रकाश डालने के साधन कोशकार के 
पास न हों, तो कोश अवश्य अधूरा और त्रुटिपूर्ण रहेगा । एक विद्वान जिनको यह गे था कि वे कोशशास्त्र के ज्ञाता हैं, 
मुभसे नागरी प्रचारिणी सभा के कोश-विभाग में भेंट करने आए। उन्होंने नाक की व्युत्पत्ति पूछी। मेने कहा--इस 
शब्द की पूरी व्युत्पत्ति मिलना कठिन हो रहा है। केवल इतना ही ज्ञात हो सकता है कि सं० में नाक के लिए नक्र है और 
देप्रा० में मकक | यह पता नहीं कि नक्त का णक्‍क बना या णक्क का संस्क्ृतीक रण नक्न किया गया । इस पर प्राभा० के ये 
पंडित बोले कि नक्न तो नाके को कहते हैं । सं ० में कामदेव को नक्रकेतन और मकरकेतन दोनों नामों से कहते हैं । में ने 
उन्हें बताने का यत्न किया कि नक्र नाक को भी कहते हैं, पर अपने विद्वान मित्र हठ करने लगे कि ऐसा नहीं है। तब 
उन्हें कोश दिखाए गए और उनको स्वीकार करना पड़ा कि नक्त का एक भ्र्थ 'नाक' है। ऐसी अधूरी विद्या किसी काम 
को निकम्मा कर देती है। सच है : 

अनंत पारं किल शब्द शास्त्रम्‌, स्वल्यं तथायुर्बहवरच विघ्ना:। 

मेरे इस लेख से स्पष्ट है कि कोश में चार बातें अवश्य होनी चाहिए-- ( १) शब्दचयन का ठीक ढंग जिसमें 
कोझ की भाषा के साहित्य से प्रचलित शब्द, उचित ही नहीं समुचित उदाहरण के साथ, रहने चाहिए; (२) व्युत्पत्ति 
ऐसी होनी चाहिए कि शब्द के भीतर का रहस्य स्पष्ट हो जाय | यह रहस्य शब्दों के आगे सं० अं० अ्र० फ़ा० आदि देकर 
नहीं खुलता | ऐसा करने से बहुधा भ्रम रह जाता है। (३) अपने मनगढ़ंत शब्द कोश में नहीं भरे जाते, उसमें तो 
साहित्य में वत॑मान और प्रचलित शब्द चुने जाते हैं। (४) कोश में कोश की भाषा का तुलनात्मक और ऐतिहासिक 
विवेचन भी रहना चाहिए । आजकल का भाषाविज्ञान तुलनात्मक होता है। इस तुलना का ज्ञान न होने से, छात्र हो चाहे 
अध्यापक, सभी का भाषा का ज्ञान अधूरा रह जाता है। अभी, हाल में, डाक्टरेट के लिए शोध करने में लगे एक बुद्धिमान 
छात्र ने तुलनात्मक शब्द-शास्त्र के सिलसिले में वताया कि अं ० शब्द कमल सं० शब्द क्रमेल या क्रमेलक से निकला है। में ने 
आइचर्यान्वित होकर पूछा कि ऐसा उलटा पाठ तुमको किसने पढ़ाया ? बोला--'यह तो अमुक विद्वान ने अपने भाषा- 
शास्त्र में दिया है।' सचमुच, उसने उक्त पुस्तक में यह गशुद्ध क्रम दिखा दिया। में और भी चक्कर में पड़ा | बात यह 
है कि दो, सवा दो हजार वर्ष पहले भारत के ज्योतिषशञास्त्र के पंडितों ने ज्योतिष के ग्रंथों में कुछ यू० दब्द अपनाए। 
केंद्र, होड़ा, ज्यामिति आदि ऐसे ही शब्द हैं। उस समय यू ० कमेलौस्‌ शब्द भी शुद्धि करके ऋेल-स्‌ ( -: ) रूप में संस्कृत 
हो गया । इस पर तुर्रा यह कि शब्द-कल्पद्गुम में इसकी व्युत्पत्ति दी गई है--“क्रमेण एलति गच्छुतीति क्रमेलक: ।' अरब 
तमाशा देखिए कि धातुपाठ में एल्‌ नदारद है। तब एलति गच्छति कहां से आया ? यह संस्कृतीकरण का चमत्कार है। 
इसलिए, अ्रति आ्रावश्यक है कि तुलनात्मक शब्द बिना भारोपा भाषाओं का ऐतिहासिक क्रम और प्राभा० का पूर्ण ज्ञान 
किये नहीं दिए जा सकते । नहीं तो 'बिनायक प्रकुर्वाणों रचपामास वानरम्‌' हो जायगा । तेजस्विनावधीतमस्तु ! 
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ब्रजमाषा : उद्गम और विकास 


डा० अम्बाप्रसाद 'सुमन' 


१. कोई भी साहित्यिक भाषा एक साथ आकाझ से नहीं उतरा करती है । उसका किसी-न-किसी जन- 
बोली से विकास हुआ करता है। साहित्यकारों की लेखनी का बल पाकर उस जनबोली में क्रमशः परिष्कार, प्रांजलता 
एवं लालित्य बढ़ता जाता है। समय के प्रवाह में आगे बढ़ती हुई वह जनबोली भी अपना रूप बदलती चलती है। यही 
बात ब्जभाषा के उद्गम और विकास के सम्बन्ध में भी कही जा सकती है। 

२. ब्रजभाषा से तात्पये ब्रज में बोली जाने वाली भाषा या बोली से है । वेदिक साहित्य में 'त्रज' शब्द 
का प्रयोग गोष्ठ अथवा गो-समूह के अर्थ में पाया जाता है। वैदिक ऋषि त्रिष्ट्प्‌ छन्द में अग्निदेव की प्रार्थना करते हुए 
कहता है कि 'हे तरुण ! शीत से पीड़ित मानव तेरी सेवा में उसी प्रकार आते हैं, जिस प्रकार कि गाएं उष्ण गोशाला में 
आती हैं ।''* 

३. हरिवंशपुराण में 'न्रज' शब्द का प्रयोग उस स्थान के लिए हुआ है जो मथुरा के निकट था ।* मथुरा के 
चारों शोर चौरासी कोस में भी ब्रज माना जाता है । डा० सत्येन्द्र का कथन है कि वाराहपुराण में मथुरा-मंडल की 
सीमा बीस योजन अथवा चौरासी कोस निर्धारित हो चली थी। मत्स्यपुराण में कृष्ण की लीलाभूमि को ही “ब्रजमंडल' 
कहा गया है।* सन्‌ १५६० ई० के लगभग रचित श्रीनारायण भट्ट-कृत “ब्रज-मक्ति-विलास' ग्रन्थ के एक इलोक के 
आधार पर तत्कालीन ब्रज-क्षेत्र की सीमा इस प्रकार मानी जाती है--पूर्व में हास्यवन (अलीगढ़ जिले का हसायन 
गांव ), पश्चिम में उपहारवन (गुड़गांव जिले में सोन नदी के किनारे तक ) , दक्षिण में जक्ल वन (जिला आगरे का बटे- 
इ्वर गांव ) और उत्तर में भुवनवन (शेरगढ़ परगना) । इन्हीं सीमा-स्थानों से सम्बन्धित 'ब्रज-क्षेत्र” के विस्तार के 
विषय में निम्नांकित दोहा भी प्रचलित है : 

“इत बरहद उत सोनहद, उत सुरसेन को गाँव। 
ब्रज चौरासी कोस में, मथुरा-मंडल माँह॥ 

४. इतिहास बताता है प्राचीन भारतीय शूरसेन जनपद बड़ा महत्त्वपूर्ण थां। इस जनपद की राजधानी 
मथुरा थी, जिसे 'मधुरा' नाम से भी पुकारते थे। शौरसेनी प्राकृत इसी जनपद में बोली जाने वाली भाषा थी। काला- 
न्तर में मथुरा-मंडल या ब्रज-मंडल की संस्कृति और भाषा जिस प्रदेश में फैली, वह ब्रज-प्रदेश कहा गया। वर्तमान-काल 
में त्रज भाषा-भाषी क्षेत्र का विस्तार ग्रियर्सन आ्रादि विद्वानों के अनुसार इस प्रकार माना जा सकता है : 

... जिला मथुरा, राजस्थान का जिला भरतपुर तथा करौली का उत्तरी भाग जो भरतपुर तथा धौलपुर की 
सीमाओं से मिला हुआ है; धौलपुर जिला । मध्यप्रदेश के मुरैना और भिण्ड नामक जिले एवं ग्वालियर का लगभग 
२६ अक्षांश से ऊपर का भाग, कुल आगरा जिला, इटावा जिले का अधिकांश; जिला मैनपुरी, जिला एटा (पूर्व के कुछ 





१. "गाव उष्णमिव व्र॒जं यविष्ठ'---ऋक्‌० १०-४-२ 
२. हरिवंशपराण महात्म्य, अ० १०, श्लोक १६, पृ० २८३ 
३. “ब्रज और अज-यात्राट, भारतीय विश्व प्रकाशन दिल्‍ली, सन्‌ १६५६, पृ० ५ 
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भागों को छोड़कर जो फरु खाबाद जिले की सीमा से मिलते हैं ), जिला अलीगढ़ (उत्तर-पुर्व में गंगा नदी की सीमा 
तक ), बुलन्दशहर जिले का लगभग आधा दक्षिणी भाग (पूर्व में अनूपशहर की सीध से लेकर) ; गुड़गांव जिले का 
दक्षिणी भाग (पलवल की सीध से ) तथा अलवर जिले का पूर्वी भाग जो गुड़गांव जिले की दक्षिणी सीमा तथा भरतपुर 
की पश्चिमी सीमा से मिला-जुला है। 

५. ब्रजभाषा-क्षेत्र के सम्बन्ध में लल्लूलाल का मत भी यहां उल्लेखनीय है। उन्होंने अपने ग्रंथ "जनरल 
प्रिसिपल्स ऑफ इन्फ्लेक्शन एण्ड कन्जगेशन इन दी ब्रजभाखा ” में ब्रजभाषा का क्षेत्र निश्चित करते हुए लिखा है कि 
यह भाषा ब्रज, जिला ग्वालियर, भरतपुर, बैसवाड़ा, भदावर, अन्तर्वेद तथा वुन्देलखण्ड में बोली जाती है : 

“छपुं क्राक्चाताब ण पाल 7,क्राहप्22० 59780 5ए 6 ज्लाप्रत005॥ 76 ए०पाएाए छत छाशु 
प्रील फांडायल ण 60वीजपर, ग॥ ॥670णराणजा$ड ०एीातवह रु एणी ऐव्वापए00, 38 880 ॥ग6 ८डदॉाशाशंएट 
(०प्राप6$ ए छेप5८४७४७॥३, उिप्रापा09छपा', एग्ञाप्ता आ0 छेो0700१6(॥प070.7--.] 009] #€ पर. 

६--डा ०» धीरेन्द्र वर्मा कननौजी को ब्रजभाषा के अन्तर्गत ही मानते हैं। अतएव उनके मतानुसार ब्र॒ज- 
भाषा के क्षेत्र में निम्नांकित प्रदेश सम्मिलित हैं--उत्तरप्र देश के अलीगढ़, मथुरा, आगरा, बुलन्दशहर, एटा, मैनपुरी, 
बदायूं तथा रायबरेली के जिले; पंजाब के गुड़गांव जिले की पूर्वी पट्टी; राजस्थान में भरतपुर, धौलपुर, करौली तथा 
जयपुर का पूर्वी भाग; मध्यभारत में ग्वालियर का पश्चिमी भाग । इसके अ्रतिरिकत उत्तरप्रदेश के पीलीभीत, शाहजहां- 
पुर, फरुंखाबाद, हरदोई, इटावा और कानपुर के जिले भी ब्रजभाषी क्षेत्र में सम्मिलित कर लिये गए हैं । 

७. मेरा अपना मत यह है कि कनन्‍नौजी ब्रजभाषा से पृथक है। कनन्‍्नौजी पर अवधी का भी प्रभाव है। 
संक्षेप में यहां यही कहा जा सकता है कि कन्‍्नौजी अपनी प्रकृति में ओकारान्त है और ब्रजभाषा औकारान्त । भूतकाल 
की क्रियाओ्रों में ब्रज में शऔरोकारान्त के साथ 'य' श्रुति का योग भी पाया जाता है । इसके अतिरिक्त भविष्यत-काल की 
क्रियाओ्रों में त्रजभाषा कृन्दन्तरूपिणी है और कनन्‍नौजी तिइ-न्‍्तरूपिणी । 


८. कनन्‍्नौजी ब्रजभाषा 
नौकरी को काम न नौकरी कौ काम । 
घर ते निकार दआओओो न-- घर ते निकारि दयौ | 
राम ने (ने) देखो हइ ज+ राम नें देखो है (देख्यौ है) । 
काम करन्‌ लगो ना काम करन्‌ लगौ (लग्यौ) | 
मरो परो हु ज- मरौ परौ है (मर्‌यो परयौ है) । 
राम घर गड्मो हइ ज-+ राम घर गयौ है (गयौ ऐ)। 
पोज (तिबलख्प) - . पोध गा. तप) 

अथवा 

छोरा जइहइ (तिडन्त रूप) व छोरा जायगौ किदन्ताहक) 
छोरी जइहइ छोरी जाइगी 5000 


€. ब्रजभाषा के प्रचलित जनबोली-रूप की विशुद्धरूपता के दृष्टिकोण से सर्वेक्षण किया जाय तो विशुद्ध 
रूप में ब्रज बोली' निम्नांकित जिलों में ही मिलेगी : 





१. प्रिंदेड ऐट दी इण्डिया गजट प्रेस, सन्‌ १८११ ई० । 

२. बजबुलि इस ब्ज बोलो से परथक्‌ काव्यवभातरा है | बजबुजि, वास्तव में उड़ीसा, बंगाल तथा आसाम प्रदेश के मब्यकालीन (१५वीं-१४वीं 
राती) कृष्ण-भकत वैष्णव कवियों द्वारा प्रयुक्त एक कृत्रिम-सो भाषा है | इसका मूल ढांचा मैथिली तथा बंगाली के संयोग से बना है [-- 
(दे० हिन्दी साहित्य कोश, ज्ञानमंडल, बनारस, सं० २०१५ वि०, पृ० ५१६)। 
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न्ख् 


जिला धौलपुर, आगरा, मथुरा और अलीगढ़ की सभी तहसीलों में । बुलन्दशहर जिले की तहसील बरन, 
खुरजा और अनूपणहर में तथा एटा जिले की तहसील जलेसर में । बरन (बुलन्दशहर ) तहसील के अगौता और स्याना 
नाम के परगनों में खड़ीबोली का मिश्रण अथवा उसके प्रभाव के चिह्न तथा संकेत मिलने लगते हैं । इन्हीं उपर्युक्त जिलों 
में हमें त्रजभाषा विशुद्ध रूप में सुनने को मिल सकती है। “रास को छोरा', “गयौ', 'मारयौ, “कल्लि छोरी पीहर ते बिदा 
है जाइगी' आदि प्रयोग विशुद्ध ब्रजभाषा के हैं और उपर्युक्त जिलों में पूर्णरूपेण प्रचलित हैं । 

४५ १०. इस समय हमारे समक्ष ब्रजभाषा दो रूपों में है--( १) साहित्यिक ब्रजभाषा, (२) जनपदीय ब्रज- 
भाषा | साहित्यिक ब्रजभाषा का उत्कृष्ट काव्य-ग्रन्य सूरदास का सूरसागर' माना जा सकता है। ब्रजभाषा के साहित्य 
में यह प्रसिद्ध मौलिक कृति है । ब्रजभाषा में सवसे पहली साहित्यिक रचना ऐसी सुडौल, परिमाजित प्रगल्भ और 
काव्यांगपूर्ण हो और उसकी पृष्ठभूमि में भाषा का कोई स्वरूप न रहा हो, ऐसा होना अ्रसम्भव है । इसमें कोई सन्देह 
नहीं कि 'सूरसागर' की भाषा की पृष्ठभूमि में एक परम्परागत विकास है जिसकी पुष्टि डा० शिवप्रसादसिह कृत 'सूर- 
पूर्व बग्रजभाषा और उसका साहित्य नामक शोध-प्रन्थ से हो जाती है । आचार रामचन्द्र शुक्ल के इस कथन में बहुत 
बड़ा सार है कि “सूरसागर किसी चली आती हुई गीतकाव्य परम्परा का--चाहे वह मौखिक ही रही हो--पूर्ण 
विकास-सा प्रतीत होता है।' ज 

११ मनुस्मृति (२२१), गरुड़पुराण (११५) और विनयपिटक महावग्ग (५॥१३।१२) में मध्यदेश 
की सीमाओं का उल्लेख है । उनके श्राधार पर यह निश्चित रूपेण कहा जा सकता है कि मध्यदेश भारत का केन्द्र था । 
केन्द्र में स्थिति होने के कारण मध्यदेश की भाषा समय-समय पर प्रमुख स्थान पाती रही है। ईसा-पूर्व एक सहस्न वर्ष 
से लेकर श्राज तक इस प्रदेश की भाषा ने सम्पूर्ण भारत के शिष्ट जनों की वाणी पर आसन जमाया है। शिष्टजनों की 
यह भारतीय आर्य-भाषा क्रमश: वैदिक, संस्क्रत, पालि, शौरसेनी, प्राकृत और अप भ्रंश के नामों से समय-समय पर विख्यात 
हुई है। अ्पभ्रंश की विकास-परम्परा में ही ब्रजभाषा भी आती है। अतएव भारत का मध्यदेश ब्रजभाषा की उद्गम- 
भूमि भी है। 

१२. मध्यदेशीय आर्यों की मूल भाषा वेदिक थी। इसमें जनजीवन के तत्त्व संपृक्‍्त थे। मध्यदेशीय आर्य, 
आर्यतर जातियों से वर्षों संघर्ष करते रहे । कोल, द्राविड़ तथा अन्य जातियों ने आक्रमणकारी आये जाति का डटकर 
सामना किया। ये आर्येतर जातियां मध्यदेशीय आयों से पराजित हुई और विजेता जाति की संस्क्रति तथा भाषा से 
प्रभावित भी हुई । उसके साथ-साथ मध्यदेशीय आार्यों की भाषा में भी कोल, द्वाविड़, मुण्डा आदि अनेक स्थानीय जातियों 
की भाषाओं के बहुत-से तत्त्व सम्मिलित हो गए ।* अतः वैदिक भाषा में जो प्रवृत्ति प्रतिलक्षित होती है, वही शौरसेनी 
प्राकृत, अपश्रंश तथा ब्रजभाषा में भी दृष्टिगोचर होती है। व॑दिक भाषा में शब्द के मध्यग “र्‌' का लोप विकल्प से पाया 
जाता है। वैदिक साहित्य में दुलभ' के लिए दुलंभ' और अप्रगल्भ के लिए अपगल्भ ” शब्द मिलते हैं | हेमचन्द्र ने इस 
“र्‌' लोप की प्रवृत्ति की ओर संकेत किया है जैसे प्रिय >> पिय । चन्द्र >चन्द । वैदिक 'दुलभ' (ऋक्‌० ४।६।८) , संस्कृत 
“दुलंभ', अपभ्रंश 'दुल्लह' (हेमचन्द्र, शब्दानुशासन, ८ा४।३३८।१), और ब्रजभाषा “दूल्हा! या दृल्हौ पर दृष्टिपात 
करने पर वेदिक भाषा की विकासश्यृंखला के स्वरूप का हमें कुछ आभास अवश्य हो जाता है। ब्रजभापषा में 'पहर' (सं० 
प्रहर > पहर) और “विय' (सं० प्रिय >> पिय) आदि के प्रयोग वैदिक 'अपगल्भ' का ही स्मरण दिलाते हैं। 

१३ ध्वनि-परिवतंन की जो प्रवृत्ति पालि में मिलती है, वही ब्रजभाषा में भी देखी जा सकती है । अशोक 
के शिलालेखों में जो शब्द मिलते हैं उनके आधार पर यह कहा जा सकता है कि सं० “ऋ'” का विकास अ्र, इ, उठ और ए 
ध्वनियों में हुआ है । जैसे---सं ० कृत >> कत, कट, किट । सं० पितृ >> पितु । सं० पृथ्वी >> पुठवी । 
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१४. ब्रजभाषा में भी पालि की भांति सं० ऋ का विकास इ, अ में हुआ है | जैसे-सं ० हृदय ->ब्रज० हिया। 
सं० कृष्ण >> ब्रज कन्हैया । कारण यह है कि पालि मध्यदेश की भाषा थी। श्रीयुत स्व० सिलवां लेवी और हाइनरिख 
ल्यूंड्स जैसे विश्वविख्यात भाषा-शास्त्रियों का मत है कि पालि भारत के मध्यदेश की प्राचीन बोली थी। ' डा. सुनीतिकुमार 
चार्टर्जा लिखते हैं कि 'पाली उज्जैन से मथुरा तक के भू-भाग की भाषा पर आधारित साहित्यिक भाषा है।” वस्तुतः 
पालि को पश्चिमी हिन्दी का प्राचीन रूप कहना ही उचित होगा । पालि आर्यावतं के हृदय-प्रदेश की भाषा थी, इसलिए 
आस-पास, पूर्व-पश्चिम, पश्चिमोत्त र, दक्षिण-पश्चिम आदि के जन इसे सरलता से समभ लेते थे। अतः हम कह सकते 
हैं कि ब्रजभाषा वास्तव में पालि भाषा की उत्तराधिकारिणी के रूप में ही विकसित हुई है। कुछ निम्नांकित शब्दों की 
विकास परम्परा भी हमारे कथन की पुष्टि करती है : 

सं० पत्र >> पालि० पुत्त >> ब्रज० पुत | सं० कृष्ण >> पालि० कण्ह >> ब्रज कान्हा | सं० कर्म >पालि० 
कम्म >> ब्रज० कास । 

१५ पालि एक साहित्यिक भाषा के रूप में ई० पूर्व २०० से २०० ई० तक विकसित होती रही। यह 
भाषा मध्यदेश की एक जन-बोली पर आधारित थी और संस्कृत की प्रतिद्वंद्विती भाषा के रूप में श्रपपणा आसन जमाने 
लगी । पालि भाषा के शासन-काल में ही प्राकृतों का प्रयोग प्रारम्भ हो गया था । संस्कृत के नाटकों में प्राकृतों का प्रयोग 
ग्राम्य-जनों की भाषा के रूप में किया जाना यह सिद्ध करता है कि प्राकृत भाषाएं मूलतः बोलियों पर आधारित थीं । 
परन्तु उन बोलियों का सहज स्वाभाविक रूप क्‍या था, इसे जानने का हमारे पास इस समय कोई साधन नहीं है। संस्कृत 
वेयाकरणों ने जिन प्रमुख प्राकृतों का उल्लेख किया है, उनमें शौरसेनी और महाराष्ट्री को ही हम यहां लेते हैं, क्योंकि 
इन्हीं की विकास-श्यृंखला में हमारी ब्रजभाषा आती है। श्री मनमोहनजी घोष ने बड़े सबल प्रमाणों से यह सिद्ध किया 
है कि महाराष्ट्री वास्तव में शौरसेनी प्राकृत का परवर्ती रूप है । जो लोग महाराष्ट्री को मराठी की पूर्वजा मानते हैं, वे 
भूल-भुलइयों में हैं। जॉन बीम्स ने स्पष्ट कहा है कि सम्भवतः यह मान लेना जल्दबाजी होगी कि मराठी भाषा महाराष्ट्री 
प्राकृत की वंशानुगत उत्त राधिकारिणी है ।* 

१६. हम महाराष्ट्री को परवर्ती शौरसेनी प्राकृत कह सकते हैं। अन्तर केवल इतना था कि शौरसेनी 
प्राकृत में प्रायः गद्य-साहित्य की सर्जना होती थी और महाराष्ट्री प्राकृत में कविता की सरिता बहती थी । शौरसेनी 
प्राकृत ही विकसित होकर शौरसेनी अ्रपश्रंश कहलाई और सम्पूर्ण भारतवर्ष के शिप्ट जनों की भाषा मानी गई। इसका 
प्रभाव ६०० ई० से १००० ई० तक बना रहा। ब्रजभाषा इसी शौरसेनी अ्रपश्रंश की विकसित अवस्था है। कन्नौजी, 
बुन्देली और खड़ीवोली भी शौरसेनी अ्रपश्रंश से ही विकसित हुई है। डा० सुनीतिकुमार चार्ट्रज्या ने भी अपने ग्रंथ 
(आय॑ंभाषा और हिन्दी, पू० १७७) में लिखा है कि वास्तव में शौरसेनी प्राकृत ब्रजभाषा का ही एक प्राचीन रूप थी । 
अतः ब्रजभाषा की पूर्व पीठिका में विकास-श्वृंखला को स्पष्ट करना चाहें तो इस प्रकार कह सकते हैं-शौरसेनी प्राकृत 
की वंशजा शौरसेनी अ्रपभ्रंश है और शौरसेनी अपभ्रंश की वंशजा तब्रजभाषा है। अ्रपश्रंश' शब्द से तात्पयं शौरसेनी 
अपभ्रंश का समभना चाहिए । हेमचन्द्र ने अपने ग्रंथ (शब्दानुशआसन ८।४।४४६) में स्पष्ट कह दिया है कि अपक्रंश में 
प्राय: शौरसेनी के समान कार्य होते हैं ।* 

१७. इढाब्दों के मूल और विकास को स्पष्ट करने की दृष्टि से यहां हम कुछ शब्दों की सूची पिशल-कृत 
प्राकृत-भाषाओं का व्याकरण” (अनुवादक डा० हेमचन्द्र जोशी, विहार राष्ट्रभाषा परिषद्‌, पटना) से उद्धृत करते हैं 
और उसके साथ ब्रजभाषा के शब्दों को भी रख रहे हैं, ताकि ब्रजभाषा के उद्भव और विकास पर प्रकाश पड़ सके--- 
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संस्कृत शौरसेनी प्राकृत अपभ्र दा ब्रजभाषा 


हृदय ज-+ हिय्रिग्न न्प- हिग्रञ्र ज-+ हिआआ, हिया 
पिनष्टि ज+ पीसेदि ज+ पीसइ (हेम० ४॥१८५) --+ पीसे 
प्रसीद ज-+ पसीद ज+ पसीय न-+ पसीज 
द्वितीय - ज+- दुदिश्र न- दुइझ (हेम० १६४) ज- दे 
चूर्ण न चुण्ण बज चुण्ण सर च्‌न 
मूर्धन्‌ नर 2६ तक मुंढ (हेम० १२६;२।४१)  -- मुड्‌ढ 
पारव॑ न-- पास न-+ पास (हेम० २।६२) ना: पास 
शीर्ष न सीस ज-- सीस ज- सीस 
पिंड न पिड न पेंड | नम पेड़ा 
स्थविर ज+ थेर न+ >्‌ नञ-+ ठेर 
प्रति न पदि न- ्‌ न- पे 
स्क्ष न+ 4 न+ र्क्ख -- रूख (->पेड़ ) 
१८, हेमचन्द्र के व्याकरण में ऐसे अनेक शब्द हैं जिनकी विकसित परम्परा में ब्रजभाषा की शब्दावली 
आती है : 
अपभ्र श ब्रजभाषा टिप्पणी 
णाइ (5।४॥३३०।१) -- नाई ज-+ (भांति या तरह के अर्थ में ) 
होइ (८5।४॥३३०।२ ) -- होइ, होऐ ज- (सामान्य वर्तमान काल में ) 
पइट्टि (5४॥३३०।३) ध् पैठि च+ (पूर्वकालिक क्रिया-रूप ) 
जो (5।४।३३०।४) न- जो ना- (सम्बन्धवाचक सर्वनाम) 
सो (5।४३३२।॥१) ज-+ सो न (६ ० ४9.) 
ठाउ (८।४॥३३२।१) ज- ठाउँ ज- (अनुनासिकता आगई है) 
पराई (८।४॥३५०।२) न- पराई शा (सं० परकीया --दूसरे की ) 
पहुच्चइ (८।४॥३६०।१) --+ पहुंचे ज-+ (सं० प्रभवति --पहुंचता है) 
अइसो (८।४।४०३) न- ऐसौ न (विशेषण तथा क्रियाविशेषण ) 
तइसो (८।४।४०३) शा तैसो न+ (3; ध ) 
कइसो (८४४०३) -- कैसो न- | हर ) 
जइसो (८।४।४०३) न जैसो --+ रू रा 


१६. प्राकृत पेंगलम्‌' में ऐसी शब्दावली पाई जाती है जिसका साम्य ब्रजभाषा की शब्दावली से सुग- 
मतापूर्वक स्थापित किया जा सकता है। इस ग्रंथ का रचनाकाल डा० सुनीतिकुमार चार्टुर्ज्या के मतानुसार ईसा की 
ध्वीं और १४वीं शती के बीच में है। इसके बहुत से शब्दों की निकटतम विकसित अवस्था का स्वरूप सूरसागर की 
पदावली में देखा जा सकता है। कुछ आचार्यों ने अपश्रंश * को भी प्राकृत नाम दिया है। वास्तव में 'प्राकृतपैंगलम्‌' की 
भाषा अपश्रृंश ही है जिसे हम शौरसेनी अ्रपश्रंश भी कह सकते हैं । यहां हम ऐसे शब्दों को उद्धृत कर रहे हैं, जिनकी 
समानता ब्रजभाषा के शब्द अच्छी तरह कर सकते हैं । 





१. संपादक श्री चन्द्रमोहन घोत़, एशियाटिक सोसाइटी आव बंगाल, कलकत्ता, सन्‌ १६२० ई० 
२. पिशेल महोदय हेमव्याकरण के दोहों को भाषा को शोरसेनी अपम्र श मानते हैं । 
(डा० भायाणी, वाग॒व्यापार, 9० १४६) 
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२०--प्राकृतपेंगलम्‌ की शब्दावली से ब्रजभाषा-शब्दावली की तुलना १--- 


प्राकृत पेंगलम्‌ का शब्द विकास-करम सहित ब्रजभाषा का दब्द 
(पृष्ठ और पंक्ति-सहित ) 
(१) अक्खर [१५८।४|>-अक्षर। (सं० अक्षर >> प्रा० पेंग० अक्खर >> ब्रज० आखर ) । गावौं हरि कौ सोहिलौ 


(हो) मन झखर दे मोहि ।--सूरसागर, ना० प्र० सभा, १०४० । 


(२) अग्गे [२२५।५ |>-आगे, पहले, मुंह के सामने । (सं० अग्रे >> प्रा० पेंग० अग्गे >> ब्रज आगे, आगे ) । अब 


(३) 
(४) 


आज तेआप आगे दई ले आइये चराइ ।“-सू रसागर, १।५१। 

अग्गि [३०४१ | >ञ्राग, अग्नि । (सं० अग्नि >> प्रा० पेग० अग्गि >> ब्रज० आग) । 'इहि उर आनि रूप 
देखे की आगि उठे अगिआआाई । ब्रजभाषा सूरकोश, पृ० ६€२। 

ग्ज्जु. [४४८२ ] --इस दिन, आज । (सं० अद्य >> प्रा० पेंग० अज्जु >> ब्रज आजु) । श्राजु हों एक-एक 
करि टरिहौं--सू रसागर, ना० प्रा० सभा, पद संख्या १३४। 


(५) अहीर [२८६।३ ] --एक जाति विशेष | (सं० आभीर >प्रा० पेंग ० अहीर >> ब्रज० अहीर ) । अहिर जाति 


(६) 


(७) 


(5) 
(६) 


जाति गोधन कौं मारने ।--सू रसागर, २५४३ । 
ताहि श्रहीर की छोहरियां छुछिया भर छाछ पै नाच नचावे ।---रसखान 
गराइ [४८५॥३ | >तञझ्राकर, आकर के। (सं०आ + &/या >> प्रा० पेग० आइ >> ब्रज० आइ) । 'श्राइ जुरे 
सब ब्रज के बासी ।---सूरसागर १५२३ । 
इकलि [५४१॥३ | -- एकाकिनी, अकेली । (सं० एकली >> प्रा० पेंग ० इकलि >> ब्रज० इकली, अकेली ) । 
कहिओ [२४।५ ] -- कहा, कथन किया । (सं० कथित: > प्रा० पेंग० कहिओ >> ब्रज० कह्यौ ) । 'प्रथम कह्मौ 
जो वचन दया रत, तिहि बस गोकुल गाइ चराई ।--सू रसागर १।६ 


कहू [५४१४ | ->किसी जगह । ([प्रा० पेग० कहू >> ब्रज० कहूँ) । मेरे लाड़िले हो तुम जाउ न कहूँ।' 
“-सुरसागर, १०२६५। 
विशज्येष--प्राकृत पेगलम्‌ का 'कहू' ब्रजभाषा-काल तक आते-मआते कु छ नाक के स्वर में बोलने 
लगा है। 


(१०) काहा [५१६।४ ] ->क्या। (प्रा० पेंग ० काहा >> ब्रज० कहा, का ) । 'स्याम कहा चाहत से डोलत ?! --सूर- 


सागर, पद-संख्या ८६७ । 


(११) घर [४६३।१ | --मकान, घर। (सं० गृह > प्रा० पेग० घरु >> ब्रज० घरु)--जिस प्रकार प्राकृतपेंगलम्‌ के 


“घरु' में उकारान्तता है, ठीक उसी प्रकार ब्रजभाषा की प्रवृत्ति उकारबहुला है । साहित्यिक 
खड़ी बोली हिन्दी के अकारान्त पुत्लिग शब्द ब्रजभाषा में उकारान्त होते हैं। मुख्यतः कर्ता- 
कारक और कर्म कारक में--जैसे, गोपालु आयौ। अब तू नाजु ले ले । 


(१२) चलाबे [३५८४ | --चलाता है। (सं० चालयति >> प्रा० पेंग ० चलाबे >> ब्रज० चलाबै )--चलाता है के 


अर्थ में अलीगढ़ जिले की खैर तहसील में “चलाब' क्रिया का प्रयोग होता है। जैसे--अरे ! 
तू मोइ चलाबे, अर्थात्‌ अरे ! तू मुझे चलाता है ! 


(१३) बेसा [११८।४] >वेश्या, रंडी। (सं० वेश्या >> प्रा० पेंग० बेसा >> ब्रज० बेसा ) । 


विशेष--अलीगढ़, मथुरा और आगरा जिले की ग्रामीण स्त्रियां लड़कियों को गाली देते 
देते समय “बेसा', रंडी, सौति आदि शब्दों का प्रयोग करती हैं । 





१. 


४३६ 


विशेष शब्दों की तुलना के लिए देखिए, लेखक का लेख---आ्राकृतपैंगलम्‌ की शब्दावली और वर्तमान अजलोकशब्दावली का तुलनात्मक 
मी 


अध्ययनः--हिन्दुस्तानी, हिन्दुस्तान एकेडेमी, प्रयाग, सन्‌ १६९५६, भाग २०, अंक १ 
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(१४) लेह. [१८६१ | --लो, ग्रहण करो। (प्रा० पेंग० लेहु>ब्रज० लेहु, लेउ) | तुम कौन-सी पाटी पढ़े हौ लला, 
मन लेह प॑ देहु छुटांक नहीं | --घनानन्द, आचार्य शुक्ल- कृत हिन्दी साहित्य का इतिहास, 
- सं० २००६ वि०, पु० ३४३। 
(१५) हम्मारो [| ३६१।४ | --हमारा (अ्रप० अम्हार >>प्रा० पेंग० हम्मारो >>ब्रज० हमारौ) । 

२१. संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण तथा भूतकालीन क्रिया के रूपों में शौरसेनी ग्रप भ्रंश के परवर्ती रूप ओका- 
रान्त मिलते हैं। अ्वहद्र भाषा शौरसेनी का परवर्ती रूप है । प्राकृतपेगलम्‌ की भाषा में राजस्थानी और अवहटु का मिश्रण 
पाया जाता है। अवहद्र की कृति कीतिलता' में भी भूतकालीन क्रियाएं झोका रान्त मिलती हैं । यही ओकारान्तता उप- 
युक्त प्राकृतपेंग लम्‌ की शब्दावली में भी दृष्टिगोचर होती है। ब्रजभाषा की प्राचीन पुस्तकों में हमें श्रोकारान्त रूप ही 
मिलते हैं। ऐसा प्रतीत होता है कि विक्रम की १५वीं-१६वीं शती में ब्रजभाष। की प्रवृति ओकारान्त वाली थी। ओका- 
रान्त की प्रवृत्ति तो बाद में आई है। कबीर, दादू, नन्‍्ददास, कृष्णास आदि की कविताओं में शरोकारान्त रूप ही 
मिलते हैं । इतना ही नहीं, विक्रम की १७वीं शताब्दी तक हमें शब्दों के श्रोकारान्त रूप पूरी तरह से मिलते हैं | 'चौरासी 
बैष्णवों की वार्ता" नामक पुस्तक का निग्नांकित उद्धरण हमारे कथन की पुष्टि करता है। आचार्य रामचन्द्र शुक्ल के 
कथनानुसार इस पुस्तक का रचनाकाल विक्रम की १७वीं शताब्दी का उत्तरार्द्ध माना जा सकता है : 

“सो श्री नन्‍्दगाम में रहतो सो खंडन ब्राह्मण शास्त्र पढ़यो हतो । सो जितने पृथिवी पर मत हैं सबको 
खंडन करतो, ऐसो वाको नेम हतो ।'''सो एक दिन श्री महाप्रभु जी के सेवक वेष्णवन की मंडली में आयो । 

२२--प्राचीन ब्रजभाषा काव्यों का अध्ययन करने पर हमें जिन विशेष ध्वनियों की ओर पाठकों का 
ध्यान आक्ृष्ट कराना है, वे निम्नांकित हैं : 

(१) ए अर्थात्‌ हृस्व ए। 

(२) ओर श्रर्थात्‌ हृस्व ओ। 
महाप्राण न ) 
(महाप्राण म्‌) 
(५) रह (महाप्राण र्‌) 
(६) लह (महाप्राण लू) 

हेमचन्द्र के व्याकरण में उपयु क्त ध्वनियों का अस्तित्व स्पष्ट रूप से मिलता है। 

हस्व ए (ए) के उदाहरण 


अम्मीए सत्थावत्थेहि सु्धे चिन्तिज्जइ माणू। 


रस 
स्ण 
2 व 
7 
5 


(हेम० व्याक ०, ८४।३६६।२ ) 

हेमचन्द्र “कादि--स्थेदोतोरुच्चा र---लाघवम्‌  (सू० ४१०) सूत्र का उल्लेख करते हुए कहता है कि 

सुधें' में ए का उच्चारण लघु है। ठीक इसी प्रकार तुलसीदास की ब्रजभाषा-कृति 'कवितावली' में भी हमें हस्व ए 

(ए) के उदाहरण मिलते हैं-- 
से अवधेस के द्वारे सकारे गई, 

सुत गोद के भूपति ले निकसे ।! --(कवितावली, बाल० १) 


हस्व ओ (श्रो) के उदाहरण 


'तसु हउँ कलिजुगि दुल्लहहो बलि किज्जऊँ सुअणस्सु । 
-- (हेम० व्याक० 5।४।३३८।१) 





१. देखिए, आचाये शुक्ल-क्ृत हिन्दो साहित्य का इतिहास”, ना० प्र० समा, काशी, वि० सं० २००६, पृ० ४०४ 
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यहां हो' में श्रो' का उच्चारण लघु है। इसे सूत्र (58॥८१०) में हेमचनद्र ने स्पप्ट किया है। यह ध्वनि 
भी प्राचीन ब्रजभाषा में सुरक्षित थी । तुलसी प्रमाण है-- 
'पुनि लेत सोई जहि लागि अरे ।। (कवितावली, वाल० ४) 
अ्रत: हम कह सकते हैं कि अपश्रंश अर्थात्‌ शौरसेनी अपभ्रंश की ए और झओ (गर्द्ध-संवुत्‌ हृस्व अग्र-स्वर 


और गअर्द्ध-संवृत स्व पश्च-स्वर ) ध्वनियां ब्रजभाषा को वंद-परम्परागत सम्पत्ति के रूप में प्राप्त हुई । 

२३. अपभश्रंश के 'ण्‌' का परिवर्तन ब्जभापा के न्‌ में हुआ है। अतः महाप्राण 'ण्‌' भी ब्रजभाषा के महा- 
प्राण न्‌' में बदला; अर्थात्‌ प्ह > ब्रज० नह । ब्रजभाषा को उकारान्त की प्रवृत्ति भी गौरसेनी अप श्रंण से ही प्राप्त हुई 
है--अ्रप० "्हाणु (5४॥१६६॥१) >> ब्रज० नहानु। म्हो म्भों वा' (5४४१२) सूत्र में महाप्राण मूल ध्वनि मह का 
उल्लेख है ही | ब्रजभाषा में भी म्हों (मुख), तुम्हारी, कुम्हार आदि में यह ध्वनि पाई जाती है। यह मूल ध्वनि संस्क्रृत 
में मिलनी असम्भव है| ब्रजभाषा के ल्हास (55 लाग), ह्हैटू (--लट्टठ[ ) श्रादि गब्दों के आदि में ; उल्हानौ, जल्हैली, 
गल्हैत आदि के मध्य में तथा सलल्‍्हा, सोल्है आ्रादि के श्रन्त मे जो पाश्विक महाप्राण वर्त्स्य ध्वनि है, वह हेमचन्द्र के 
व्याकरण में भी मिलती है : 

अह रिउम्हिरे उल्हबइ -- ( हेम ० व्याकरण ८।४।४१६।१ ) 

२४. संस्कृत भाषा के आका रान्‍्त स्त्री लिग शब्द ब्रजभाषा में अकारान्त हो गए हैं । जैसे सं० रेखा >> 
ब्रज० रेख । सं० वार्ता > ब्रज० वात। यह प्रवृत्ति अपश्रंग से ही ब्रजभाषा को प्राप्त हुई है। हेमचन्द्र ने अपने व्या- 
करण में 'स्थादो दीर्घक्वस्वी' (5।४।॥३३० ) की सिद्धि के लिए प्रथम छन्द में 'सुबण्णरेह' श्रौर धण' रूपों का उदाहरण 
प्रस्तुत किया है--स० सुवर्णरेखा > श्रप० सुवण्णरेह | सं० धनन्‍्या >> अप० धण । 

२५. ब्रजभाषा में यदि परसर्ग-रहित अ्रका रात पुलिंग एकवचन का प्रयोग कर्ता तथा कर्मकारक के रूप 
में होता है तो उस बब्द का रूप उकारान्‍्त हो जाएगा : 

(१) जिखेलु अच्छी है (यह खेल अच्छा है) । 

(२) तुमने अच्छी खेलु करयौ (तुमने अच्छा खेल किया ) । 

२६. ब्रजभाषा ने इस प्रवृत्ति को अपकश्रंण ही से लिया है। हेमचन्द्र 'स्थमोरस्थोत्‌ (52३३१ ) सूत्र की 
व्याख्या में कहते है कि--अप श्रंजे ग्रका रस्य स्यमो: परयो: उकारो भवति , अर्थात्‌ अप भ्रंण भाषा मे प्रथमा और टितीया 
एकवचन परे रहने पर अकार का उकार हो जाता है | जैसे दहमुह, संकरु, चउम॒हु, छंमहु आदि घब्द-रूपो में । 

२७. यहां यह अच्छे प्रकार से समझ लेना चाहिए कि ब्रजभाषा की यह उकार-वहुला प्रवृत्ति उसे पालि 
गौरसेनी-प्राकृत तथा भौरसेनी-गअ्रप श्रंग से क्रमागत रूप में प्राप्त हुई है-- सं० पुत्र: > परालि पुन्तो >> पुत्त [मेरो पृतु 
आयोौ ) । 

२८. प्रारम्भिक बजभाषा में जासु, तासु, कासु आदि पप्ठी विभक्ित के रूप भी अपश्रंग के जस्स, तस्स, 
कस्स आदि से ही विकसित हुए है जो क्षतिपूरक दीर्घीकरण के परिणाम है । 

२९. ब्रजभाषा में मध्यमपुरुष एकवचन कर्ता के साथ आज्ञार्थ क्रिय्रा मे इकार का आगम हो जाता है । 
जैसे-- तू जि कामु करि; जा वन म॑ तू बिचरि | यह अपभ्रंश की ही परम्परा है। हेमचन्द्र कहते है कि झ्राज्ञा-अर्थ में 
मध्यम पुरुष के एकवचन और वहुवचन में इ, उ, ए विकल्प से आदेश होते है । निम्नाकित दोहे में सुमरि, मेल्लि और 
चरि को ब्रजभापा के करि और बिचरि से मिलाइए : 

कुजर सुमरि म सल्लइठ सरला सास म मेल्लि। 
कवल जि पाविय विहि-वसिण ते चरि माणु म मेल्लि ॥? --[हेम० व्याक० ८।४।३८७।१ ) 





2. खेर तहसोल में आज्ञा्थ में लिआ', दिआओ' (लघु ओ) क्रियाएं बोली जाती हैं. क्शिपतः टप्पल परमने के जायें में | 
२, हे कुंजर ! तू सल्तकी नामक वज्नो का स्मरण मत कर, लम्बी-लग्बी ससे मत छोड, भाग्य से जा कवल प्राप्त कर लिया है, उसी को 
चर ! अपने मान को मत छोड ! 
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३०. में परसर्ग के अ्र्य में (हि विभक्ति! का प्रयोग ब्जभापा में पर्याप्त रूप से मिलता है। सूर के सागर 
में ऐसे अनेक उदाहरण खोजे जा सकते है-- 
ब्र्जाह वे आपुहि विसरायौ' । --(सूरसागर, १०।१६८७) 
गरजि चढ़यौ ब्रजभूमहि आरयों। --(सूरसागर, ६।१४१) 
हेमचन्द्र के उदाहरणों में भी (हि विभक्ति अधिकरण-पर्थ में ही प्रयुक्त हुई है : 
आयहि जम्महिं' (5४॥३८३।३ ) अर्थात्‌, इस जन्म में । 
नहिं देसहि जाहु [57८३८६। १ ) ग्र्थात्‌, उस देंग में जाएंगे । 
३१. विभक्तियों के साथ परसर्गों का प्रयोग सूरसागर में मिलता है। यह रूप-विधान हेमचन्द्र के दोहों 


कृपा करि सोहि पर' -- (सूरसागर, १।२१४) 

हुई माँक जौ हरिहि वतावत ।--(सूरसागर, १०।३५७४) 
>< रे 

तुहुं पुण अन्चहि रेसि! (हेम० व्याक०, 5।4।४०५॥१ ) 

'जीवहं मज्के एइ ।--(हेम० व्याक ०, 5।४।४०६।३ ) 

३२. संवत १६२३ वि० में अब्दुलवाहिद विलग्रामी ने फारसी भाषा में 'हकायक़े हिन्दी! नाम से एक 
पुस्तक लिखी थी। इसके हिन्दी-ग्रनुवाद से पता चलता है कि इसमें सूरदास से पहले की व्रजभाषा-रचनाए है। जिस 
उत्तम पुरुष एकवचनीय पुरेषवाचक सर्वताम 'हों' का प्रयोग सूरसागर (६।३ ४) में हुआ है, उसी का प्रयोग 'हकायके- 
हन्दी' में उद्धृत व्रजभाषा की रचनाओं में हो चुका था : 

हों नय करो जुहार । --( हक़ायके-हिन्दी, पृ० ४८) 

सं० अ्रहम्‌ >प्रप० हुँ (हेम० व्याक> ८।८३३८।१) >हौ--यह विकरासक्रम सूर की भाषा की पूर्व- 
पीटिका पर प्रकाश डालता है 

३३. अ्रतणव साहित्य के पृष्ठों में त्रजभापा १००० वि० से प्रारम्भ हुई प्रतीत होती है। इसका वास्त- 
विक विकास संवतत १४०० वि० से १६०० वि० तक हुआ । तदुपरान्त इसने अपना परिप्क्रत एवं परिनिष्ठित स्वरूप 
ग्रहण किया । आज ब्रजभापी क्षेत्र में त्रजभाषा का जनपदीय रूप भी चल रहा है जो कुछ विभिन्न रूपों के साथ प्रचलित 
है। जातियों की बोली में आकर ब्रजभाषा ने अब कई प्रकार के रूप धारण कर लिये है। अतः हम यहां त्रजभाषा के 
साहित्यिक रूपों तथा जनवोलीगत रूपों का कुछ भाषाशास्त्रीय विब्लेषण करेगे । 

३४. ब्रजभाषा की ध्वनियां 


। 
स्वर--अ, 48 अर, ड्ट डर, ड्, उठ, ड, ऊ, णु, छा, एु, श्ा 7 अआा, आर, ग्रौ | 

छ ््ि ं््् अजनरंनी 
विशेष--हछस्व ए (०) और हृस्व औ (श्र) के उदाहरण तुलसी की कवितावली में मिल जाते है। सव स्वर ग्नु- 


नासिक भी पाये जाते हैं । 


ब्रा क च्ट 3 क्र 
व्यंजन--क्‌, खू, गू, घू, इ। चू, छू, जू, भू, (ज)। टू, ठे, डे, ढे, ढ़, इ (ण) 
३८ 
तू, थू, दू, थू, न, न्‍नह। पू, फू, कू, भू, मू, महा यू, रू, रह, लू, ल्‍्ह 


ब, सू, है! 
५ १५ 
८ 


विशेष--बुलन्दशहर जिले की गूजर जाति की वोली ब्रजभाषा है। इस वोली में ण्‌ ध्वनि पाई जाती है। जैसे मकौण 





2, वमकक्‍त सारलष्यवस्था मं आर परसग वारलस्टावस्था से हाव ह जखक 

२. 'हक्कायकाइब्रा['-अनवादक साय अनतहर अव्वास रजवा, ना०५० सभा कारा, स० २०२४ व० 

कुछ कवियों का काबताओआं सं भू आर ण लाप में हा मिलते ह जैसे दुज्ज (रसबान/ कुणइल परदास) | साकसानः में ज्ञा ध्वनि 
माना जा सकेता ह | 


ले 
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(मकान) ; परधौण (प्रधान) । इस 'ण्‌' को डे” के रूप में भी व्यक्त किया जा सकता है। जैसे--मकोड़ें, 


परधौड़ । 


। । । । 
अ्ज>गढ़आ, चार, गस्तभ 


ग्""अ्रवू, मल्‌ 
आतू-आदिमी, आ्राफति, चमारि, छोरा [आँसू | 
ज्ज्ञावत्‌इ, सोवत्‌इ ब्यार्‌इ (इ की फुसफुसाहट वाली यह ध्वनि अलीगढ़ जिले की तहसील कोल में 


अच्छी तरह सुनी जा सकती है) 

इ->-इमिर्ती, चिरइआ, मरि [इंठानी | 

ई--ईख, पतीली, छाती [ईगुरू | 

उ--आवत्‌उ, जात्‌उ, सूज्ज्उ,' (फुसफुसाहट वाली यह ध्वनि भी तहसील कोल में सुनी जा सकती है) । 
उम्रार (परगना टप्पल के जाटों की बोली में ) 

उल्‍ू-उड़ानू कउऊओआा, रेतु [उँगरिया | 

ऊल्ज्ऊनूु, कथूला, कलेऊ 

ए--एकबैनिया ( >-एक वेणी वाला सिर) 


ए--एक, चेला, हे 
ऐज्डोसौ, अनैठ, वर्से 
जचसोई (पुनि लेत सौई जेहि लागि अर-कवितावली, वालकाएंड, ४) * 


आर >-हों (बरू मारिए मोहि विना पग धोए हो नाथ न नाव चढ़ाइडौ जू-क विवावली, अयोध्याकाएड, ६) * 


ग्रौ--श्रौभपो, कौली, आऔखटों। 
३५ ब्रजभाषा में दो असम स्वरों का संयोग तो प्रायः मिलता ही है, किन्तु तीन असम स्वरों का संयोग 


भी मिलता है। 

आर इज"-कड (कहि>हिं० कह ) 

अई--लई (हि०्ली) 

आ उल्‍"आाउ (हि० आं ) 

अ्रउ झआन-कउगआा, ह उञ्रा 

अर इ आजूचिरइग्ा, विलइ्या 

अइ गो >>अइग्नो (हिं० तू आना ) 

अइ और<-ज्अइग्ौ (हि० (तुम )आना ) 

३६ “डर और ढ़ ध्वनियां गब्द के आदि में नहीं आती ब्रजभाषा की प्रकृति के ग्रनुसार यह कहना 
बहुत कुछ संगत है कि 'ड' अक्षर ग्र्थात स्वस्युक्त इ गब्द के मध्य में नहीं आता है। व्यजन-सयोग के साथ तो झा सकता 
है जैसे, श्रड्डी, गड्ढो, मुन्डौ आदि | गंदासी ओर “मुंडेल' जैसे शब्द ब्रजभाषा के नहीं है । ये ब्रज की बोली में गडासी 


और मुंड़ेल वोले जाते हैं।* 





2. देखिए डा० धीरन्द्र बमा: बजमाण, हिन्दुस्तानी एकेडेमी, इलाहाबाद, सन १६४४ है०, पृ० ४० 

२, ३. देखिए, डा० भारेन्द्र वर्मा, हिन्द्रो मापा का इतिहास, हिन्दुस्तानी एकेडमी, इल।हावाद, सन १०४०, प० 9०४, 8०३ 

5. डा» धीरेन्रवर्मा ने अपने शोव-अंथ बजमापा' (पृ ४२) में क्रडतः का उदाहरण दिया है जिसे प्राचीन बजमापा का रूप बताया हे | हमारे 
विचार से एस दॉ-एक उदाहरण अपवाद ह हैं | यह भा हा सकता है कि “चांरासा वंष्णवन की वाता' को किसा प्रति में ऋ्राइलः? पाठ भी 
हो, क्‍योंकि हिन्दी में क्रीड़ा? प्रचलित है | 
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३७. 'अर' अन्त्य स्वर ब्रजभाषा-शब्दों में सामान्यतया लुप्त हो गया है परन्तु संयुक्त व्यंजन के साथ का 
और अन्त्य ड़ और ढ़ का अ्र' भ्रवश्य बोला जाता है : 

(१) मस्त, गस्त, गद्द-पद्द, झट्ट-पट्ट । 

(२) फाड़, लड़, ताड़, गढ़ । 

३८. स्पर्श-व्यंजनों में अनुतासिक 'इ' भी व्रजभाषा में आदि, मध्य और अन्त में पाया जाता है : 


आदि इ्‌ जा झ्वाँ (वहाँ ) 
मध्य डर न+ अदगा . (एक प्रकार की रोटी ) 
अन्त्य झ्‌ शा भाह (भाँग ), स्वाइः (स्वाँड ) 


३९. अलीगढ़ जिले के अशिक्षित मनुष्यों तथा अशिक्षित स्त्रियों की बोली में पश्चगामी समीकरण की 
प्रवृत्ति अधिक मिलती है-- 


(१) उर्‌द 2 उद्द ( बुलन्दशहर में उड़द ) 
(२) मर्‌द >> मदद _( ४ # मंड़द ) 
(३) कर्‌ज ् कज्ज 

(४) हर्‌ज से ह्ज्ज 

(५) भरला 5 भल्ला 

(६) बादसाह >> वास्सा 

(७) द्वादसी श्र द्वास्सी 


४०. जिला आगरा, मथरा, अलीगढ़ और एटा जिले की जलेसर तहसील के चमारों की बोली में शब्द 
के मध्य में आया हुआ “ल्‌ प्रायः न! में वदल जाता है: 


(२) वाल्टी > वान्टी (चमारों की बोली में) 
(२) भल्सा (जल्सा) >> भन्सा ( त. >9>)) 
(३) कल्‍्सा >> कन्सा ( पे 9.) 


४१ मथरा जिला और अलीगढ़ जिले की तहसील इगलास व खैर में नि*चयार्थ सामान्य भूतकाल की 
क्रिया में 'य' श्रुति का आगम पाया जाता है 

(१) मरौ (मरा) >> मरयौ। 

(२) करौ (किया) श्र करयौ। 

(३) धरौ (धरा) >> धर्‌यौ । 

४२. आदि व्यंजन-गुच्छ का होना ब्रजभाषा की अपनी विज्ञेपता है। अवधी में यह मध्य स्वर-संयोग के 


रूप में पाई जाती है 
अवधी ब्रजभाषा 
(१) दुग्मार (उद्मा ) न- द्वार 
(२) कुआर (उआमा ) न क्वार 
(३) सिश्लार (इआ ) न-+ स्यार 
(४) पिशआ्लर ( ) न- प्यार 


४३. अलीगढ़ जिले की इगलास, खेर और सिकन्दराराऊ तहसीलों में स्वत: नासिक्यीकरण पाया जाता 
है'-- 


१. डा० धोरंनद्रवमा कृत अजनावा' गन्‍्ध (पृष्ठ ४१) के अनुसार यह अकारण अनुनासिकता बरेली, फरु खाबाद ओर मेनपरी में भी पाई जाता 
है । अलीगढ़ जिले के चमारों की वोली में अकारण अनुनासिकता पाई जाती है जैसे सुई को सुड » चीज की नाज । 
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(१) भूक ने भूंक 
(२) हगास है? हँंगास ( टट्टी फिरने की हाजत ) 
(३) आववतत्‌ > ग्रॉमत 
सन्धि-जन्य ध्वनि-परिवततन 
(१) चलतु-+- है. 55 चलत्वे 
(२) फिरत + हौ 55 फिरतौ, फित्तो 
(३) दुवक + गई -5 दृवग्गई 


ब्रजभाषा का रूप-विचार 
४४. ब्रजभाषा में हिन्दी की अन्य वोलियों के समान केवल दो ही लिग होते हैं- (१) पुल्लिग। (२) स्त्री- 
लिग । प्राणिवाची संज्ञाएं तो लिगार्थ-भेद से ही निश्चित की जाती है जैसे बर्ध (पुल्लिग) और गाय (स्त्रीलिंग ) । प्राणहीन 
वस्तुओरों की द्योतक संजाएं भी इन्ही दोनों लिगों के अन्तर्गत आती है। इनके लिग का निर्धारण पतंजलि के कथन “लोका- 
श्रयत्वाल्लिडुगस्थ' के अनुसार ही किया जा सकता है--काठ (पुल्लिग), खाद ( सत्रीलिंग) । ब्रजभाषा में दही पुंल्लिग 
में ही अधिक प्रचलित है । छोटे-छोटे जानवर, कीडे-मकोड़े आदि प्रायः नित्य-स्त्रीलिग या नित्य-पुल्लिग होते हैं । जैसे 
मूसौ (पुल्लिग), मछरी (स्त्रीलिंग ) | इनका मूसी और सछरा नही होता है । हां, मूसटा का स्त्रीलिंग मूसटी अवश्य 
होता है । 
४५. ब्रजभाषा की पुल्लिग संज्ञाएं नीचे लिखे स्वरान्त' वाली होती हैं : 
--ञ्र, जैसे स्थाम), गढ़, लट्ट, ताड़, सार! । 
--य्रा, जैसे सखा, पोथा, बगुला, घोड़ा, छारा । 
--इ, जैसे कवि (स० कवि) 
--ई, जैसे स्वामी, धनी, दही, पानी, वाइगी (सॉप काटे का जहर उतारने वाला ) , समई । 
--उ, जैसे बेन, पेचु, रतु, पनु (श्रायु का एक भाग ), 
जमाउ, समाउ (कवितावली, लंका ०, ५४), पाउँ। 
--ऊ, जैसे प्रभू, वीछू, प्वेरू, कुंदरू (एक पौधा ), 
--््रों , ठेसू, माऊं (फसल के रोग का एक कीड़ा ) । 
--श्रौ, जैसे माथौ, पामरों (हिं० फावड़ा ), तयौ, कगड़ौ, सुहागो । 
४६. ब्रजभाषा की स्त्रीलिग संज्ञाएं निम्तांकित अन्त वाली होती है 
--अश्र, जैसे वात, खाट, रेख, डांट, गड़बड़ । 
--आा, जैसे माया, माला, पुड़िया, लद़िया, चिरइ्आ । 
--इ, जैसे सौति, मौति, राति, जाति, कोखि । 
--ई, जैसे रानी, देवी, छड़ी, घड़ी, थारी । 
--उ, जैसे धैनु (सं० घेनु ) 
--ऊ, जैसे बहू, भट्‌ 
--ऐ, जैसे परे ( खेत की एक हानि जो वर्षा से होती है), सरे (फोड़ या घाव मे से निरन्तर 
मवाद निकलना) | 





2. सामान्यतया शब्द का अन्तिम अ' स्वर बोला नही जाता। किन्तु लिपि में उसका अस्तित्व अवश्य पाया जाता है | रुंज्ञा के इस विवरण 
के कुछ उदाहरण डा० धीरेन्द्र वर्मो-कृत अजभाषा-व्याकरण? से लिये गये हे | 
२. ओकारान्त सक्ञाएं प्राचीन गन्था की लिप में मिलती हें | 


डंडर राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


+ञओ, जैसे लपड़ो (कृठ बोलने वाली स्त्री), भब्बो (वड़े वालों वाली कुतिया , म्‌रों (वह भेस 
जिसके सींग मड़े हुए होते है. । 

४७. निष्कर्य यह है कि ठेठ जनपदीय ब्रजमापा में इकारान्त, एकारान्त, ऐकारान्त और ओझोकारान्त 
पुंब्लिग संजाएं नहीं होती । स्त्रीलिग संज्ञा--शब्दों में भी जनपदीय ब्रजभापा में उकारान्त, एकारान्त और औकारान्त 
नहीं पाये जाते । 

८, अनियमित रूय से पूल्लिंग संज्ाग्रों के स्त्रीलिंग वनने वाले शब्द : 


पुल्लिग स्त्रीलिंग 
(१) भव्या न भेन 
(२) भट्य्रा ज- भाभी, भौजाई (तह० इगलास के जाटों की वोली में भग्या' ) 
(३) बाबुल जप मइआा 
(४) फफा गा वूञ्रा 
(५) वर्‌ध न गइआ (तह० इगलास के जाटों की वोली में गग्या * ) 
(६) चिरौटा न चिरइञ्र। (तहसील इगलास के जाटों की वोली में 'चिरइग्या भी ) 
४६. पुल्लिंग प्राणिवाचक संज्ञाओं को स्त्रीलिंग रूप में बदलने वाले प्रत्यय : 
प्रत्यय उदाहरण टिप्पणी 
(१) (ब्र--इनि, इनी) [ वाल +- ग्वालिनि, ग्वालिती | गा 
(६) (आ>“-ई) [ छारा -- छोरी; चेला--चेली | न 
(२) ईग्र"-अनी) [मोर -मोरती; सिघ---+सघनी | ज+ 
(३) ईड्र>अनी॥) [ऊंठ- ऊँटनी | --ञ्रादि दीर्घ स्व॒र छस्व हो जाता है 
(४) ईग्र-ई) [चमार -- चमारी; देव -- देवी | -+स्त्री चमारिन' भी 
(५) ईग्र॑इन) [चमार -चमारिन; कहार -- कहारिन | -+स्त्री० 'कहारी भी 
(१३) (ई-इन, इनि) [माली मालिन, मालिनि; धोवी -- धोविन, धोविनि | -- 
(१०) ईग्रा-शअ्वनी) [कउओ्ना --कउपग्रनी; भिड़िश्रा -भिड्ियग्रनी | 
(१४) ई-इनी) [हाथी -हथिनी |--आादि दीर्घ स्व॒र कृस्व हो जाता है । 
(६) ईग्र+ग्रानी) [देवर ->द्यौ रानी; जेठ -जिठानी ] 
(११) ईग्रा-अ्र,इ [भेसा - भेस, मेसि; भेड़ा - भेड़ | 
(७) ईड्र>-आइन) [ठाकुर -- ठकुराइन, | 
(८) ई(ञ्र"आनी;) [ठाकुर -ठकुरानी; पंडित -पंडितानी ] 
(१२) ईश्रा>--डइया) [कुत्ता कुतिया; पढ्ढा --पठिया ] ञपऐसे उदाहरण बहुत कम है। 
(१५) शौ--इन) [चौवौ -- चौविन | 
(१६) ईशऔ--ई) [क्वारौं --क्वारी; आँधरौ --आँधरी | 
५०. दिया प्रत्यय लगाकर हीनतावाची या लबुतावाची स्व्रीलिंग से सज्ञाएं बनती है : 
स्त्रोलिंग लघुतावाचक या हीनतावाचक 
खाट न खटिया 
मालिन न मलिनिया 





2. मध्य व्यंजन-- संयोग का यग्म बोलने में पहले व्यंजन को दुह॒रा कर लेता है | 
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चमारी न- चमरिया) 
लाठी न+ लठिया 
५१. आओ तथा इया' प्रत्यय लगाकर हीनतावाचक पुन्लिग संजाएं बनती हैं : 
पुंल्लिग हीनताबाचक 
चमार ना चमरा 
कुम्हार ण्ा कुम्हरा 
नाऊ ज+ नउओआा 
धोवी न+ धघोविया 
कोरी ज- कोरिया 


५२. कारक-चिह्न (कारकीय परसगग )-रहित बचन-विश्लेषण : 
पुंलिग (मूल रूप) 


एकबचन बहुवचन एकबचन 
एक गढ़ | जज त्। हि एक बात -- 
कक गढ़, 2 एक माला -- 
गक छोरा._ ++ दे छोरा हल मी लिप 
शक बाइगी_ - दे बाइगी शक रानी 5 
एक पनु -- दे पन एक धैनु -- 
एकबीछू._ >> हें बीछू कक ३ 
एक माथौ -- दूँमाथे (इस आकारान्त पुंलिंग शक परे ्ज 

संज्ञा का मुलरूप बहुवचन शक पद 


उपर्युक्त पद जब कर्ता और कर्मकारक के रूप में ने, को झ्ादि चिह्नों 


रूप रखते हैं। जैसे : 
(१) 
(२) 
(३) 
(४) 


में एकारान्त हो जाता है- 
ग्औौ--ए) 


एक छोरा आयौ; दे छोरा आए । 

तेने एक छोरा मार्‌यौ; तने दे छोरा मारे । 
तेरी एक बात अच्छी है; तेरी द्वै वात अच्छी हैं । 
तेंने एक बात कही; वानें दे वात कहीं । 


स्त्रोलिंग (मूल रूप) 


बहुवचन 
दर बात 
माला 
मौति 
रानी 
घैनु 
परे 
लपड़ों 


कप ४५४७ जा[७ 


७५७ ७१५ 


५ ४४५० 


के विना वाक्य में आते हैं तो ये ही 


लघुवाची या हीनतावाची स्त्रीलिंग शब्दों के बहुवचन में इया का इयां हो जाता है : 


एकवचन 
लठिया न- 
कुम्हरिया ज+ 
कुतिया ना 





बहुवचन 
लटठियाँ 
कुम्हरियाँ 
कुतियाँ 


(यह सादृब्य का परिणाम है) । 


१. हिन्दी के ड्या! प्रत्यय के मूल में सं० “इका? भी है। “कंजरिया' ( कंजर का स्त्री ) की व्यत्तत्ति सं० कन्द्रिका ( कन्दरा में रहने वाली ) 


से है। 


डेंडड रारजाष 
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पुंलिग (विकृत रूप ) सत्रीलिग (विकृत रूप) 





एकवचन बहुवचन एकवचन बहुवचन 
एक गढ़ ने +-- दे गढ़न ने । एक बात ने >- दें बातन ने 
एक छोरा ने -- दें छोरन (छोरान) ने !। एक माला ने -- दे मालन (मालान) नें 
एक वाइगी ने -- दे बाइगिन नें । एक सौति ने -- हे सौतिन ने 
एक पन ने. -- दे पनन ने | एक रानी ने -- हैँ रानिन ने 
एक वीछू ने -- दे बीछन ने | एक बह ने -- दे बहन नें 
एक माथे ने -- दे माथेन ने | एक परै ने -- दे परेन ने 
| एक लपड़ो ने -- दे लपड़ोन ने 
विशेष--स्त्रीलिंग के वहुवचन में 'नु' प्रत्यय भी लगता 
है । 


प्३. ब्रज॒भाषा में विभक्ति-प्रत्यय : 


प्रत्यय उदाहरण कारक 
हक ताकी खाई कारे-- गर 3।८ हे 
(१) ६ ऐँ ) | पाक माता खाई कारे --सूरसागर ७ कन 
संकटे गये बढ़ायौं--सू रसागर १०६१ 
(२) ६ऐ ३) तू छोराऐ मारंगौ---जिला अलीगढ़ में |] कर्म 
| कन मांगते बांभने लाज नहीं ।' ४ 
| सुदामाचरित्र 
(३) (६ ऐ ह) [ ताको हमे बतावत--सूरसागर | कर्म 
(४) हि महादुष्ट ले उड़ यौ गुपालहि--सू रसागर १०।७८ को 
हि “जियहि जिवाय' -सुजानसागर, ५ | 
(५) ६ए ) [ भेरे हिये हरि के पदपंकज---सुदामाच रित्र | अधिकरण 


(६) ६ ऐ १ [ 'राजा हिय सुरुचि सौं नेह--सू रसागर, ४।६ | ण 
विशेष--'हिं -प्रत्यय संप्रदान और अधिकरण अभथ में भी सूर ने प्रयुक्त किया है ।* 
५४. ब्रजभाषा के कारकीय परसग : 


(१) (६ने,नें, नै, नं। कर्ता कारक 
कु, कु, क्‌ , के, को, कों, कौं, इ, ऐ (यह ऐ' सम्भवत (55 के हा कं 
) || 'हि' से विकसित है--हि>इ >ऐ) कर्मकारक तथा सम्प्रदानकारक्र 


(३ || रे हा ह हि रे सौ, सेती, सेदी, कि र 
(४) ईते स्‌ं, सों, सौं।--अपादानका रक 

(५) ६र॒ः गे, कौ।--सम्वन्धका रक 

(६) ६ , में, में $--भ्रधिकरण 





१. देखिए डा० प्रेमनारायण टण्डन, खृूह की साधा, सन्‌ १६५७, पृ० १५८ से १६२ तक | 
२. रामहि >> रामह >> राम ऐ > रामें | 
3. हिन्दी में प्रचलित है । इसी लिए यहां हमने पम्बन्ध को कारक लिख दिया है | वैसे यद्द विशेषण की भांति आता है। 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ डेप 


संयुक्त परसर्ग--पै-ते, मे-ते, के-में-ले, के-ले अदि । 
विशेष--ब्रजभाषा में “ने परसर्ग कर्ंकारक में और “वे परसर्ग कर्ता और अपादान में भी प्रयुक्त होता 
है। ऐ' परसर्ग अधिकरण में भी । 
) पौहेन ने घेर में ते निकारौ ।* (कर्म ) 
) गोपाल पे चलौ (चल्यौ) नाई जातु । (कर्ता) 
३) तू गोपाल पे माँगि। (अ्रवादान ) 
(४) राम ऐ जरू है। (अधिकरण ) 
कर्मकारक के अर्थ में 'क' परसर्ग का प्रयोग अलीगढ़ जिले में पूरी तरह प्रचलित है। रीतिकाल के आलम 

के सुदामाचरित्र' में भी यह प्रयोग है : 

“अपने सुख की ख्वाहिण तुभक 

मुझक नाहक भेजि लजावे।* 


(१ 
( २ 
( 


सर्वंनामों का विश्लेषण 


५५. (१) पुरुपवाचक सर्वनाम (उत्तम पुरुष ) 


_ एकक्‍चन बहुवचन 
मूल रूप--हें, हो, में न हम 
विक्वत रूप--मी, मौ न-+ हम 
(२) पुरुपवाचक सर्वनाम ( मध्यम पृरुप ) 
एकबचन.... बहुवचन 
मूलख्प--तू, तूँ, नें, नें ञ- तुम 
विक्रृत रूप--तों 5 तुम 
(३) पुरुपवाचक सर्वताम [अन्य पुरुष )* 
एकवचन बहुवचन 
मूल रूप--वु वृग्न, वो, ग॒ न वे, ग्वे 
विक्रत रूप--वा, वा न उन, गुन, बुन, विन 
५६. निश्चयवाचक निकट्वर्ती सर्वनाम-- 
एकवचन बहुवचन 
मूल रूप--यि, जि, जिग्म, गि, गित्र ये, जि, जे, गि, गे, 
विकृत रूप---या, जा न-+ इन, गिन 
५७. सम्वन्धवाचक सर्वनाम--- 
एकवचन बहुबचन 
मूल रूप-- जो ज- ज 
विक्वेत रूप-- जा ना जिन 
मूल रूप-- सो न सो 
विकृत रूप-- ता ज+ तिन 





'पोहेन नः का यह “नः परसग कर्ूकारकाय को" के अथ में है । अजमापा पर यह अपनी पदौसिन हरियाणी और राजस्थानों (मारवाई) 
का प्रभाव है | 

हिन्दी-अनुशालन (वांरेन्द्रवर्मा विशेयांक), पृ० 2६४ 

इसे दृरवर्ती निश्वयवाचक भी कह सकते हैं | 


न 
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एकवचन बहुवचन 
५८ प्रब्नवाचक सर्वनाम 


मूल रूप--कौन, को, कहा, का कौन, को, कहा, का 
विक्रेत रूप--का, कौन ना का, कौन 

५६. अनिश्चयवाचक सर्वनाम 

मूल रूप--._ कोई, कोऊ, कछू, कछक | 


विक्रत रूप-- काऊ, काह। 
६० विशेषण--एक, दे, पहलौ, दूसरो, तीसरौ, चौथौ, पाँचमी, छठी, सगरो, थोरो, भौत, इकहरौ, 
दुहरो, मौटी, पतरी, मौटों, पतरो, हल॒ुकौ, भारी । 


एकवचन बहुवचन 
मौंदौ--पतरों लोग ज+ मौट्-पतरे लोग 
मौटी--पत री बइश्नरवानी_ -- मौंटी-पतरी वइग्नम रवानी 
मौटौ--पतरो चिरौटा न मोटे-पतरे चिरौटा 
मौंटी--पत री चिरइगञ्मा.. +- मौंटी-पतरी चिरइश्राँ 


६५ क्रिया-विशेषण गअव्यय--- 
) स्थानवाचक-न्याँ, हाँ, वाँ, हवाँ ( इवाँ ) । 
ख) कालवाचक --अव, जब, कब । 
ग) विधिवाचक--न्यों, यों, ऐसे । 
घ) निषेधवाचक--ना|ह, नाई, मति । 
हढः) कारणवाचक--चौं, च्यों, क्यों, कत । 
च) परिमाणवाचक--कितेक, नेक, कछक । 
६०. सम्‌च्चयवोधक अव्यय--औ, और, औरु, फेरि, परि, जा मारे, वलिकम । 
६३, विस्मयादिवोधक अव्यय--हे, ओ, आह, अरे, क्च-क्च' से मिलती क्लिक-ध्वनि । 


ब्रजभाषा को क्रियाएं 


( 
( 
( 
( 
( 
( 


६४८. निमज्चयार्थ 





ब्रजभाषा हिन्दी काल 
(१) बु (गु) चलत्वे (चले या | बे 3 नये बने 
चलतु है) । नन्वह चलता है -“: सामान्य वतमान 
+१) कं (ग।। तन कहे यो: हैं. के कल 
चलिरौ ऐ) । स्य्वह चल रहा है “»ःे अपू्ण वतमान 
(३) बु (ग) चलयो है(चलौ ऐ) 3 "-वह चला है -- पूर्ण वर्तमान 
(४) बु (गु) चलयो (चलौ) लज्वह चला -“+ सामान्य भूण 
(५) बु (गु) चलि रह यौ हो 7 न ः 
(चलिरी झ्रो) ! ) ज्वह्चल रहाथा -- अपूर्ण भूत 
(६) बु (ग्‌) चलयो हो (चलौ कि ह 
ञ्ो ) । स््वह चला था "पे एपृ्ण भूत 
(3) बु (ग्‌) चलेगौ। | ल्‍चत्वह चलेगा -+ सामान्य भविष्यत्‌ 
2. छाटे बालक का ब्जवाला में चिरइआ का चीर्चा? पानी को "पापा! ओर खाने को हृप्पा कहते हैं| जजलेखक 


२. वा, वा, उ, गुतञ्र रूप भो बजभाषा में चाल्‌ हैं। 
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्ीस ली. 
न ० 
कक डी 


#घय 
नशा 
पिया 


डढ्द 


६५ संभावनार्थ-- 


स्याइत है गु चले नत्शायद वह चले. -- भविष्यत्‌ काल 
त्यारी जे होइ नतुम्हारी जय हो. ++ के 
राजा कूँ चइऐ के रे __राजाको चाहिए __ 
परजा को पालन करे . किप्रजा का पालन 5 
करे | 
स्यथाइत गु चल्योौ होइ >>शायद वह चला हो -- भूतकाल 
६६. मसंदेहार्थ--- 
छोरा चलतु होइगौ ्-लड़का चलता होगा-- वर्तमान काल 
घोड़ा चल्यौ होइगौ नघोड़ा चला होगा ।--- भूतकाल 
६७. आज्ञार्थ-- 
छोरा वाँ जाइ >लड़का वहाँ जावे । --  भविपष्यत्‌ 
तुम सड़क पै चलौ तुम सड़क पर चलो ।-- हे 
का में संग चलूं ? लन्‍क्या में साथ चलू ?-- है 
इ८. संकेतार्थ--- 


जौ मेरे बहुत-सौ-धन होतौ (होंतौ) ) ज्य्यदि मेरे यहां बहुत-सा धन होता तो 
तौ त्यारे सेग चलतौ । तुम्हारे साथ चलता | --भविष्यत्‌ 


पा जज है ््््ि 
जो गहित बह मत लय तो वहा ] च्य्यदि मोहन मेरे साथ चला तो लड़ाई 


बदिक होइगी । 
अवश्य होगी | --भविष्यत्‌ 
६६ संयुक्त क्रियाएं 
क्रियार्थंक संज्ञा के मेल से वनी हुई संयुक्त क्रिया-- 
मोइ तेरे घर जानो परेगौ --मुर्झे तेने घर जाना पड़ेगा । 
संज्ञा या विशेषण के मेल से बनी हुई संयकक्‍त क्रिया-- 
रिसी के साप ते गु वई भस्म हैगौ--ऋषि के गाप से वह वहीं भस्म हो गया । 
वर्तमानकालिक कृन्दत से वनी हुई संयुक्त क्रिया-- 
गृ आपु ई आप पढ़तु र्‌ हैत्व->वह आप ही आप पढ़ता रहता है 
लोटा पे की चमक जाति रही ->लोटे पर की चमक जाती रही। 
भूतकालिक कृदन्त से वनी हुई संयुक्त क्रिया-- 
गुपोखरा में कूदी परत्य >-वह पोखरे (कच्चा तालाब) में क्‌दी पड़ती है । 
पूर्व कालिक कृदन्त से वनी हुई संयुक्त क्रिया-- 
भट्ट गोपालु बोलि उठयो --तुरन्‍त गोपाल बोल उठा । 
छोरी रोइ परी और मा उठि बंठी -- लड़की रो पड़ी और माँ उठ बैठी । 
अपूर्ण क्रियाद्योतक कृदन्‍त से बनी क्रिया-- 
न निगल्त बनें, न उगल्त बनें -+न निगलते वनता है न उगलते वनना है। 
पूर्ण क्रियाद्योतक कृदनत से वती क्रिया-- 
हूं जि काम करें जातिउें -- मे यह काम किये जाती हूं 
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(८) पुनरुक्त संयुक्त क्रिया-- 
गु कछ बोलतुचाल्त्वें-- वह कुछ बोलताचालता है । 


सामासिक पद-युग्म 

७०. प्रतिध्वनि पद-युग्सम--घोड़ा-वोड़ा, काम-फाम (काम-वाम), मौटी-भौंटी, रोटी-फोटी (रोटी- 
बोटी ), पानी-वानी, काम-धाम । 

७१. अन॒कार पद-युग्म--पूछ-ताछ (पूछ-गछ), खुसामद-दरामद, ऊवइ़-खावड़, वासन-कूसन । 

७२. विकार पद-युग्म--गोभी-गा भी, घेर-घार, होना-हवाना, देर-दार, काम-कूम, फेर-फार, ज्वान- 
जमान, रोज-राहट, कच-काच, ट्टी-टाटी । 

७३. अनुवाद-पद-युग्म--साग-सव्जी, धन-दौलत, वर्तेन-भांडे, हल्लौ-गुल्लो, सील-म्हौर, कपड़ा-ल्ता, 
जान-बूफ। 





७४. प्रतिचर-पद-युग्स--लड़ भ्रा-पेड़ा, ढोल-तांसे, लोग-लुगाई, मा-वाप, भैनि-भइझ्ना, कहन-सुनन, 
न्हान-धोमन, आनौ-जानौ, देख-भार, वाट-वनौरौ, खेल-कूद, खानौ-पीनौ (खाइवौ-पीवौ), लैनौ-दैनों (लेवौ-दवो) 
धरनौ-डकनौ, घिस्सा-पट्टी । 

७५. द्विरुक्ति-पद-युग्म--सरर-सरर, पएट्-पट्‌, टन्‌-टन्‌, गट-गट्‌, घर-घर, पड़र-पड़र, कड़र-कडर, 
ताइ-ताड़, गठटागट्‌, पटापट्‌, सडासड़ , घूसमूघूसा, टालमूटूल, ढीलम्‌ढालौ, मुक्का-मुक्की, घिस्सा-घिस्सी । 

७६. ब्रजभाषा, कन्‍नौजी और बुन्देली की वाक्यावली की तुलना : 

(१) ब्रजभाषपा--“हरी रोजु गोपाल ते जिई कहतु रहत्वे के ए गोपाल ! राम्‌ ने अपनी आंखिन्‌ ते देख्यौ 
ऐ के मौहन्‌ के बाप ने अपने वेटा क्‌ * धन के लए घर्‌ ते निकार दौ ऐ और गु साइकिल पै चढ़िक सहर में नौकरी कौ 
काम करन्‌ लगो ऐ ।“-- (तह ० कोल, जि० अलोगढ़ ) 

(२) कन्नौजी--हरी रोज गोपाल से जहे कहत्‌ कहत्‌ हु३ के ओ गोपाल ! राम्‌ ने अपनी आंखिन्‌ से 
देखो हइ के मोहन के वाप्‌ ने अपने बेठा कउँ धन के लए घत्ते निकाददओं हइ अउठ बउ साइकिल पइ चढ़िके सहर मइं 
नउकरी को काम्‌ करन्न लगो हुइ । (तह॒० कन्नौज ) 

(३) बुन्देली--“हरी रोज गोपाल सौं जोई कहत रहत है के ए गोपाल ! राम ने अपनी आंखन्‌ सौं देखो 
है के मोहन के बाप्‌ ने अपने बेटा खौ धन के काज घर से निकार द्नो है और वो साइकिल पै चढ़िके सहर में नौकरी को 
काम करन्‌ लगो है । --( तहसील भांसी ) 

परसर्गों की तुलना : 


ब्रज कन्नौजी बुन्देली 

ने ८ ने ज- ने 

कौ शा को ८ को 

क्‌ं ज+ के ज-+ खो 

मे न मई गा मे 

क्रिया की तुलना : 

लगौ है 5 लगो हुइ ना लगो है । 

आवतु है गा आत हइ न-- आउत है। 

गू रिस में भरिगौ -- बउ रिस मई भर गदय्ये +- वो रिस में भर गश्नो 





१. बुलन्दशइर में कू' ओर मथुरा शदर के चौबों की वोली में “का? बाला जाता है ->लेखक 
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हिन्दी में बलाघात और सुरलहर 


श्री रमेशचन्द्र महरोत्रा 


हिन्दी में बलाघात' का ध्वनियों और ध्वनिगुणों पर सामान्य प्रभाव 
एक ने कहा, “मुर्के भूख लगी है।' 
यदि दूसरा व्यक्तित इस वाक्य में प्रयुक्त “भूख छाव्द को न सुन पाए, और एक दुृहरे प्रश्न के साथ पहले 
व्यक्ति से पूछे, क्या ? प्यास्‌ ?', तो इसके उत्तर में प्रथम वक्‍ता यदि “नहीं' के मानों को व्यक्त करते हुए केवल 
भूख्‌' कहे, जिसका श्र्थ अपने में ही प्यास्‌ नहीं हो, तो वह अपने पहले वाक्य “मुझे भूख लगी है' के 'भूख्‌' से इस 
दूसरे भूख को अधिक वलाघात के साथ वोलेगा (आगे से हम वलाघात-युकत ग्रक्षर के आरम्भ के पहले बलाघात का 
एक चिह्न लिखा करेगे, यथा 'भूख' ), भौर तव इस भूख का का एक तो अपेक्षाकृत ग्रधिक दृढ़ (75०५७) होगा, और 
दूसरे अधिक दीर्घ । ऐसे ही उदाहरणों से निष्कर्ष निकाल कर नियम के रूप में यह कहा जा सकता है कि बलाघात 
ध्वनियों को दृढ़ वना देता है, और उनमें दीघंता ला देता है। यदि हम, उदाहरणार्थ 'ट्ट' को ध्ट्ट'की भांति बोलें, तब 
विशेषकर पहला 'ट्‌' बहुत दृढ (70705) होगा, और यदि उसे विना वबलाघात दिए बोलें, तब दोनों 'द्‌” अपेक्षाकृत 
एकदम शिथिल ([,८॥& ) होंगे। 
बच्चे से पहली और दूसरी वार “खा कह चुकने के वाद--यदि वह जिद पकड़कर, खाना नहीं शुरू करता 
है--ग्रगर डाटकर भा ' कहा जाय, तो वह ता ' पहली और दूसरी वार कह्ठे गए 'खा' की अपेक्षा अधिक वलाघातयुक्त 
होगा, साथ ही उसका स्वर भी दीघंतर। इसी के साथ सुर (?॥८॥) को भी लें---कि अधिकांशत:, वलाघात का 
प्रयोग सुर' को ऊंचा कर देता है । उवत उदाहरण से यह स्पप्ट है कि बाद वाले प्बा ' में पहले और दूसरे 'खा' की अपेक्षा 
काफी ऊचा सुर प्रयुवत किया जायगा । सुर और वलाघात का यों तो काफी निकटमसम्बन्ध है, पर ऐसा नहीं है कि बला- 
घात पड़ने पर निश्चितत: सुर भी ऊंचा हो ही जाय, जैसे यदि हम बच्चे से कहे, (वह चिड़िया फुरं से उड़ गई।' और वह 
इस वावय के तीसरे शब्द को न समभते हुए हमसे पूछे, 'कंसे उड़ गई ? ', तव हम उसे समभाते हुए 'कुर, । को अधिक 
वलाघात तो देते है, पर सुर ऊचा नही करते । इसी प्रकार, यदि कोई हमसे पूछे, “कितने वजे है ?', और हम उत्तर दें 
' चार। लेक्नि यदि वह फिर पूछ बैठ, 'कितन ? तो हम 'चार्‌ । पर बलाघात तो देंगे, लेकिन यह जरूरी नहीं है कि 
सुर भी ऊचा उठाए ही; हां, यदि वह एक बार और पूछ ले, 'कित्‌ने ?', तव जरूर सुर भी काफी ऊंचा हो जाएगा, 
आर तब उस ' चार। में यह अर्थ भी निहित होगा, वह रे हो गए हो क्या बिल्कुल ? '। 'चार । का आा' हमारे दोनों- 
[सिरे और । तीसरे--उत्तरों में पहले उत्तर 'चार्‌। के ओआरा' की अपेक्षा दीर्घतर होगा। तीसरी बार कहे गए 
चार। का आरा सबसे ज्यादा लम्बा होगा। 
2१. (क) इस लेख में उदाहरणों का उच्चराण अन्नर-विन्यास की दृष्टि से किया जाएगा, प्रचलित में आवश्यकतानुसार परिवर्तन करके | 
(ख) चेकि बिना वलाधात के कोई अज्ञर नहीं बाला जाता, इसलिए जहां हल्का वलाघान होगा, वहां हम मानेंगे कि 'वलाधात नहीं है? या 
“अशक्त वलाघात है? । ओर जहां जोर का, यानी अधिक श्रोतव्य वलाघान होगा, वहां हम मानेंगे कि 'वलाघात है” या 'सशक्‍त वलाघात है? | 
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० हक 


इसके भी कम-से-कम दो उदाहरण देखें कि वलाघात स्वरों की ही नहीं, व्यंजनों की भी दी्घता वढ़ा 
देता है : 

यदि आपसे पूछा जाय, 'वह क्या है ? , और आप उत्तर दें, नल्‌। (वलाघात नहीं है); उसके वाद 
प्रब्न कर्ता दुवारा पूछ ले, क्या ? , और आप फिर उसी प्रकार उत्तर दे दे, नल्‌ । (अब भी वलाघात नहीं है) ; लेकिन 
प्रश्तकर्ता सिर्फ तफरीह के लिए एक बार और पूड ले, क्या ? ; बस, आपका धैर्य डावडोच हो जाएगा, और आप नल 


कक 


पर इतना ज़ोर दे डालेगे कि उसकी शक्ल 'नल55' जैसी हो जाएगी; अर्थात्‌ इस अक्षर पर पड़ा हुआ बलाघात ल्‌' को 


बहुत लम्बा बना देगा । 
के डे 
एक व्यक्ति के लिए हम कहे, उसमें अनन्त गुण्‌ भरे पड़े हैं ।, और दूसरे के लिए कहें, 'उस्में अनत्त्‌ गुण 


भरे पड़े हैं ।! तो साफ भेद पता चल जाएगा कि पहले से दूसरे व्यक्षित में अधिक गुण है, क्योंकि पहले वाक्य के “अनन्त्‌' 
। | 
शब्द के नन्‍त्‌ अक्षर पर वलाघात का प्रयोग नहीं हुआ है, और दूसरे वाक्य के अनन्त शब्द के 'नन्‍्त्‌' अक्षर पर उसका 


प्रयोग जम कर हुम्ना है। इस वलाघात का “त्‌' के पहले वाली “न्‌' ध्वनि पर पह्चा हुआ प्रभाव भी स्पप्टत: सुना जा 
सकता है कि वह अपेक्षाकृत कितनी अधिक दीर्घ हो गई है। 

बलाघात, एक सुरलहर' का जो केन्द्र अन्नर' (59]89]0 4 6 ०टाव8 0 था व707900॥) होता 
है, यानी उस सु रलहर में निहित वात का सर्वाधिक महन्वयूर्ण अंश होंता है, उसे उस सुर लहर के गन्य सारे अक्षरों से 
अधिक मुखर (970777676) बनाने में सहायता करता है, जैसे : 


मेंशेर था। (-- में था अर, और कोई व्यक्ति नहीं ।), इसकी सु रलहर के केदद्र पर है 'मे । 
मे भर था । ( >-में 'गेर' था, गीदड़ नहीं । ), इसमें श्र सबसे सधिक मुखर है। 
मेगेर्‌ था । (में शेर था', अव नही हूं, अत्र कुड और हूं ।), इसकी सुरनहर में था' पर का बला- 
घात उसे सर्वाधिक मुखर वताए हुए है । 

वलाघात व्यंजन-ध्व नियों में द्वित्व भी ला देता है, जैसे हम कहते है धम्म्‌ सेगिरा। या बट से आवाज 
हुई। इन दोनों वाक्यों के पहले अज्ष रों पर वलाघात है, इसीलिए “धर्म का 'धम्म्‌, और 'खट' का 'खट्ट ' हो गया है। 
विजनौर जिले के लोग भटके दे-देकर वोलते हैं, अर्थात्‌ कम-ज्यादा बलाघात का खूब प्रयोग करते हुए। उन्हें “रोटी नहीं 
खाता ? को आप कहते हुए सुतेगे 'रोटी नड खात्ता ? ' 

बलाघात स्पर्श-ध्वनियों में, अंग्रेजी में तो खब, पर हिन्दी में कभी-कभी ("कभी-कभी इसलिए कि हिन्दी 
में बलाघात का प्रयोग अंग्रेजी की अपेक्षा वेसे भी बहुत कम होता है । हिन्दी में वाक्य के अधिकांशतः तो एक भी अक्षर 
पर वलाघात का प्रयोग नहीं 'किया जाता; कभी केवल एक अक्षर पर किया जाता है; और कभी--कम ही अवसरों 
पर--दो या अधिक अक्षरों पर किया जाता है । इसके विपरीत, अंग्रेजी मे ऐसा कभी नहीं होता कि वाक्य के एक भी 


अक्षर पर बलाघात न हो है उसने वाकप के एक से लेकर कई-कई झक्ष रों तक पर बलाघात रहना एक बहुत आम वात 
दि ग्य 4 का, हर 2 4 ६ तु हक 
है।) महाप्राणत्व ला देता है, जैसे हम यदि 'क्या बताऊं ! ' को खीक कर कहें, तो वह मुह से निकलता है, ख्या 
बताऊ ! इसका उल्टा हैं कि एकदम वलाघातद्वीन (मतलब, बहुत ही अल्प बलाघात युक्त) होने पर अक्षर में से 
महाप्राण का लोप हो जाता है। उदाहरणार्थ, यदि कोई संजय उठाए कि 'आ्राप्‌ क्‍या सच्चुच भ्रार्मी में रहे है ?' तब तो 


| 4. ।। ३ 
आप हर 'ह युक्त अ्रक्षर पर बल देकर कढ़ेगे, 'हां, हां, रहा हूं ।', लेकिन यदि आप किसी अन्य प्रसंग में किसी से सारा- 


का-सारा वाक्य बिल्कुल शिधिलता से [ग्र्थात्‌ विना कहीं वलाघात प्रयुक्त किए) पूछे, 'कहां जा रहे हो? तो वह 
इस सूरत का हो जायगा--कां जा रण्ओ ? '। 'साहव्‌ का साव्‌', या कभी-कभी 'पाव्‌ का 'पा' हो जाना भी इसी 
ओर इंगित करता है कि जब ऐसे शव्द वलाघात-थूुन्य करके बोले जाते हैं, तव उनकी एकाध ध्वनि उड़ जाती है। 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ डभ्१ 


यदि संवृत स्व॒रों को बलाघातयुवत वनाकर वोला जाय, तव वो वे वेसे ही रहते हैं; लेकिन यदि उन्हें 
वलाघातहीन करके बोला जाय, तो वे मध्य-केन्द्रीय स्वर ((८॥ा8] णांत ४०४०) की दिशा की ओर थोड़ा-सा बढ़ 
जाते हैं, जैसे भाई साहब और 'पच्चीस' का 'भाइ साहब और 'पच्चिस्‌ हो जाने में ((ई से ४), या बाऊजी' और 
'संदूक्वी' का बाउजी' और संदुक्‍्ची' हो जाने में (ऊ से 'उ')। इसी प्रकार, यदि विक्ृत स्व॒रों को वलाघातयुकत 
बनाकर वोला जाय, तब तो वे वैसे ही रहते है; लेकिन यदि उन्हे वलाघातहीन करके बोला जाय, तव वे भी मध्य- 

न्द्रीय स्वर की दिशा की ओर बढ़ जाते है। जैसे, माता जी और बाजार का 'मात्य्रजी' और 'बवजार' हो जाने में 
(आ सेशअ्र)। 
हिन्दी में बलाघात की सार्थकता 

दुनिया में कोई भी भाषा ऐसी नहीं होती, जिसमें सारे-के-सा रे अक्षर एक-सा वल लगाकर वोले जाते हों । 
उन पर बलाघात की विभिन्‍न मात्राओं का लगाया जाना ही भापा की स्वाभाविकता का द्योतक है। हिन्दी में बला- 
घात दो प्रकार का मिलता है--एक तो वह जिसके बारे में ठीक-ठीक बताया जा सकता है कि वह कहां! होगा, 
जैसे-- 

(१) यदि बब्द में केवल एक अक्षर महाप्राण-ध्वनि (ह_, या विसगे ) या महाप्राण व्यंजन-ध्वनि (खू, घ्‌ 
ग्रादि) से युक्त हो, तो उस अक्षर पर शब्द के अन्य अक्षरों की अपेक्षा अधिक (सनच्क्त)) वलाघात होगा। उदाहरणार्थ, 
हकीम्‌ में 'ह पर, 'ग्राहक्‌ में 'हक्‌ पर, 'राही में ही पर, 'मह मान्‌ में 'मह_ पर, वगुनाह _ में नाह! पर, प्रायः में 
यः पर, 'फन्दा' में 'फन्‌ पर, “निशछल्‌ में छल पर, अमिताभ में 'ताभ्‌ पर, अर्धागिनी' में 'धाझइु' पर, 'बलाघात' 
में घात्‌' पर और 'उदाहरणार्थ में दाह पर, इत्यादि । 

(२) यदि गब्द साधारण एकाक्षरीय' (महाप्राणत्वयुक्त ध्वनिहीन) बोला जाय, तो उस पर अशक्त 
वलाघात नहीं पड़ा करता, सदा सशक्त ही पड़ा करता है। उदाहरणार्थ, कि, आरा, तुम, और “वीर, इत्यादि पर; 
लेकिन यदि वह महाप्राणत्वयुक्त ध्वनियुक्त हो, तो उसमें कुछ और सशकतता ग्रा जाती है। जैसे 'हो', 'भव्‌' और “भाव 
इत्यादि पर । 

(३) यदि शब्द में दो अक्षर हों, जिनमें से कोई भी महाप्राण-व्वनि या महाप्राण व्यंजन-ध्वनि से युक्त न 
हो, और उनमें से एक दीर्घ स्वर रखता हो और दूसरा हृस्व, तो सदा दीर्घष स्वर वाले अक्षर पर बलाघात होगा। 
उदाहरणार्थ 'नीति' में 'नी' पर, आदत्‌ में आर पर, नकेल में केल्‌ पर, और “रमा' में 'मा' पर, इत्यादि । 

(४) द्यक्षरात्मक शब्द में कहीं भी कोई महा पप्राण-ध्वनि या महा प्राण व्यंजन-ध्वनि न हो, और यदि दोनों 
अक्षरों के स्वर हस्व हों तव भी, और यदि दोनों के स्वर दीर्घ हों तव भी, वलाघात प्रथम अक्षर पर रहता है। जैसे 
किरण्‌ में कि पर, और 'मृदु में मू' पर; इसी प्रकार, 'जीजा' में 'जी' पर, और 'पालूतू' में पाल पर, इत्यादि । 

(५) यदि द्वयक्षरात्मक शब्द के दोनों अक्षरों में महाप्राणध्वनि और महाप्राणव्यजन-ध्वनि में से कोई 
एक-एक ध्वनि आई हो, तो उस पर नियम (३) और (४) लगेगे। उदाहरणार्थ “फाखइ' में 'का' पर, 'हठी' में 'ठी' 
पर और 'हाथी में 'हा' पर, इत्यादि । 

(६) तीन अक्षरों के शब्दों में (यदि किसी मे भी महाप्राणत्वयुक्त ध्वनि न हो ) बलाघात की स्थिति 
सामान्यतः: इस प्रकार रहती है: 


हस्व हस्व हस्व निलिनति, अरुणिम्‌! पहले अक्षर पर 
दीर्घ दीर्घ दीर्घ 'पाजामा, चौवालीस' दूसरे पर 





१. इस (सशक्त) बलाबान को दिखाने के लिए आगे के उदाहरणों में वलाथात-्योतक चिह्न । को नह्दी प्रयुक्त किया गया है, क्योंकि इस 
प्रकार की सशक्तता अथ भेदोत्पादिका नही है । आगे चिह्न के प्रयोग को केवल “उस सशक्त वलाघात के लिए? सामित कर दिया है 
हक ० 0 कक हक े्‌ कै; कु 5 ॥। 
जिसके कारण अथ में भेद उत्पन्न हो जाता हे | 


डर रार्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ 


हृस्व द्वस्त्र दीर्य अतुकान्त , कबड्डी तीसरे पर 


दी दी छ्वस्त्र पालागन्‌ 'रामानुज्‌' पहले पर 
दीब॑ ह्ृस्ब ह्वस्त्र मांगलिक पागल्पन्‌' पहले पर 
हस्त दीरब॑ दीघ “निशाना, बराती दूसरे पर 
क्वस्त्र दीर्च हस्व चमारिन्‌, तमारि दूसरे पर 
दी ह्स्व दीर्ष आसुरी, कामुकता पहले पर 


(७) चार अक्षरों के शब्दों में (यदि एक भी महाप्राणयुक्त ध्वनि न हो) से अधिकतर पर वलाघात 
आरम्भिक अक्षर पर रहता है। जैसे 'कमलिनी' में क' पर, कार्य कारिता' में कार्य पर, आदरणीया में आरा पर, 
और “करामाती' में 'क' पर, इत्यादि । ः 

ऊपर-वणित वलाघात सार्थक बलाघात नहीं है, वह हिन्दी की केवल सामान्य ध्वन्यात्मक प्रवृत्ति द्योतित 
करता है। उद्दाहरणार्थ, यदि 'नलिनि' के 'न' के वलाघात को लि' पर, और 'न' को वलाघातहीन वनाकर बोल दिया 
जाय, तो अर्थ में किसी प्रकार का फके पड़ने की सम्भावना भी नहीं हो सकती; हां कानों को कुछ फर्क जरूर सुनाई 
पड़ सकता है--कु 2-कुछ अस्वाभाविक-सा। ऐसा वलाघात हिन्दी में प्रयुक्त स्वाभाविक वलाघात है। अ्र्थों में भेद 
पैदा करने के लिए “हमारी इच्छानुसार प्रयुक्त किया गया” वलाघात नहीं । इस वलाघात को “निरर्थक वलाघात' क 
सकते है । 


2९)। 


दूसरे प्रकार का बलाघात हिंदी में सार्थक' बलाघात है। वह वहां थी---इस वाक्य में कोई भी विशिष्ट 
भाव नहीं घसा हम्मा है। इसकी कार्यकारिता है मात्र सूचना दे देना । कि किसी ने हमसे पूछा, वह कहां थी ? और 
हमने जैसे विना किसी विशेषता के साथ एक साधारण-सा उत्तर दे दिया कि वह वहां थी। पर यदि हमें बताना हो “में 
बिल्कुल सही कह रहा हूं, आप माने या न माने, वह वहां मौजूद थी । तव हम उक्त वाक्य वह वहां थी ।' को इस 
प्रकार बोलेगे, वह वहां थी । हमने देखा कि यदि अक्षर “थी' को दो प्रकार से---एक कम वलाघात के साथ और दूसरे 
ग्रधिक बलाघात के साथ , तो (बाकी सारी बातें समान रखने पर भी ) माने वदल जाते है, यानी 
बलाघात की हिन्दी में दो मात्राएं (4८४7०८५)--अश्रणगक्त और सशक्त --विरोध (००॥95) में हैं, ध्वनिग्रामीय 
है । हिन्दी में बलाघात के दो ध्वनिग्राम हुए। इस प्रकार के वबलाघात को पहले प्रकार के वबलाघात (निरर्थक) की 
भांति हम अन्दाज से नहीं बता सकते कि वह किस अक्षर पर प्रयुक्त होगा, या किस ध्वनि के द्वारा प्रशासित रहेगा। 
वलाघात का यह भेद अनुमान से परे (णाए7००८७०।४) है; और यदि अनुमान के साथ चलता है, तो अर्थ-परिवर्तन 
के साथ भी चलता है--एक अर्थ के साथ इसकी एक मात्रा, और दूसरे अ्र्थ के साथ इसकी दूसरी मात्रा। एक-सी 
स्थितियों में इस (सार्थक वबलाघात ) के दोनों रूप आरा सकते हैं, पर निरर्थक वलाघात की अशक्त और सणक्त मात्राएं 
बैठी हुई स्थितियों में श्राएंगी, एक-सी स्थितियों में नहीं | साथंक वलाघात की वात पक्की करने के लिए कुछ अन्य उदा- 
हरण और ले : 

तुम कभी पास नहीं हो सकते |--इस वाक्य से कोई ऐसा अर्थ नहीं निकल रहा कि जिससे यह प्रतिभा- 
सित हो कि इसमें किसी चीज की तुलना' किसी अन्य वस्तु से की जा रही है; लेकिन आप इसी वाक्य के पहले शब्द- 
व॒त्‌ अ्रक्षर तुम्‌' को सशक्त बलाघात से युक्त करके वोलिए, और फिर देखिए कि वाक्य का अर्थ कुछ और ही हो जाता 
है; उसमें तुलना का भाव' प्रखर रूप से आ जाता है--चाहे सारी दुनिया पास हो जाए, लेकिन “तुम” कभी पास 
नहीं हो सकते ।' यहां भी बलाघात की दो मात्राओं से दो अर्थ सम्बद्ध हैं 





ज ्म बे 5 “५ 
तुमने कब्‌ देखा ? ' एक साधारण प्रश्न है, लेकिन तुमने कब्‌ देखा ?” केवल प्रश्न ही नहीं है, बल्कि वह 
इस ग्रर्थ को भी स्पप्टत: सूचित करता है कि प्रइ्नकर्ता का आशय प्रश्न के साथ यह जतलाना भी है कि (तुम) भूठ 





2१... निरथंक वज्ञावात के सशक्त रूव से साथंक वलाबात का सशक्त रूप सवंदा अधिक सशक्त हुआ करता है । 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ डप३ 


ल्‍् 


बोलते हो ? एक और उदाहरण देकर वलाघात की वात की सीमा पर पहुंचा जाय 
वह बहुन्‌ सुन्दर है। 
ह सर सुन्दर ह्ठै 
उक्त वाकयों में बलाघात के भेद को छोड़कर शेष बाते समान हैं । बस, वलाघात के ही भेद के कारण ग्र्थो 


२2 


में भेद मौजद है | पहले 'बहुत्‌' के माने है 'बहुत', पर दूसरे बहुत ( वहुत्‌ ) के माने हैं 'बहुन ही ज्यादा , पहले की अपेक्षा 
कई गुना ज्यादा ।'* 

निरर्थक वलाघात की दो मात्राएं खोजने के वाद भी यदि हम कह दें कि हिन्दी में बलाघात नहीं है, तो 
कोई हर्ज नहीं; लेकिन सार्थक वलाघात की दो मात्राएं हृढ़ने (और स्थापित करने ) के वाद हमें यह स्वीकार करना 
ही पड़ेगा कि हिन्दी में बलाघात है। 


हिन्दी में सुर-लहर 

हिन्दी में सुर (शा८॥) महत्त्वपूर्ण है--तान (7'०॥6) नाम से नहीं (जिसे हम शब्द-स्तर पर परखते हैं ) , 
सुर-लहर (77/07400॥) नाम से (जिसे वाक्य-स्तर पर जांचा जाता है) ध्वनियों को विभिन्‍न सुरों पर वोलकर हम 
वाक्य में कही गई पूरी बात' के ग्रर्थ में कुछ विभेषता लाते है, किसी 'शब्द' के अर्य में कोई परिवर्तन नहीं करते । 

सुर-लहर कहने है भाषा में सुरों के उतार-चढ़ाव के क्रम को । ऐसी सु र-लहर, जो केवल विव्वव्यापी मनो- 
बेगों को द्योतित करे, भाषा-विज्ञानियों के ग्रध्ययन के क्षेत्र में नहीं श्राती; बल्कि हम ऐसी सर-लहूर को, जो संसार की 
सभी भाषाओं में समान रूप से मिलती है, पारिभाषिक रूप में सरलहर' ही नहीं कहते । कोघ्र में सुरों का ऊंचा हो 
जाना, या बहुत भावुक होकर धीरे-बीरे बराति वक्‍त सुरों का अवेक्षाकृत नी च। प्रयोग, इत्यादि सुर-्लहर का हिस्सा 
नहीं है। कानाफूसी में वात करते समय सारी ध्वनियों के सुरों को एक ही तल पर बोलना, आदि भी भाषा की सुर- 
लहर से वाहर की बातें हैं। सुर में उतार-चड़ाव रोने-मींकने में भी होता है, और हँसने-दहा इने में भी होता है, लेकिन 
यह सब सम्पत्ति प्राणी-मात्र की है, किसी विजिप्ट भाषा-भाषी की नहीं। भाषा-विज्ञान तो ऐसी ध्वनियों को अपने 
दायरे में आनेवाली भाषा की परिभाषा में ही शामिल नहीं करता । गाना गाते समय भाषा की स्वाभाविक सुर-लहर 
की सर्वथा समाप्ति हो जाती है, क्योंक्रि उस समय ध्वनियों को संगीत के सूरों के एक वनावटी, अर्थात्‌ नकली, उतार- 
चढ़ाव में चलना पड़ता है, बातचीत के समय वाली असली सुर-लहर में नही । 

जिस भाषा में शब्द-स्तर पर सुर सार्थक्र होता है, उसे ॥076 |॥॥8 ४882 कहा जाता है, जैसे चीनी। 
उसमें दो खंडीय ध्वनिग्रामों (फ़ और उ) का एक क्रम है 'फ़। इसे चार अलग-्झ्लग सुरो के साथ बोला जाता है 





2. हिन्द का यह वलाधबाते शब्द-स्तर पर ता है, लेकिन शब्द के अन्ञरों पर उसका विभाजित रूप से हाना-न होना इस प्रकार 
निश्चित नहीं हे, जिस अकार उठाइरणाथ ग्योक में- कि यदि, उदाहरण के लिए पोर्ला? के पढल अन्ञर पर बलाबात है, ता अथ होगा 'शहर' 
ओर यदि दूसरे पर है, तो उसका अथ होगा बहुत! | कद सकते हैं कि हिन्दी के शब्दों पर साथक्र बलाखात का प्रयोग करने से 'पूरमपृर 
शब्दाथः ता नहीं बदलता, पर शब्द का सामान्य अथ' बदलकर विशि८ अथ' हो जाता हैः जेसे अंग्रेज में भाः उठाहरणाथ, सामान्य 

थ्र रे || का क्र काई है पु 2 . 22 हु की ५ 
अथ वाले वाक्य वि 45 (670. को यदि काई ॥6 45 026. की भांति बोलता है, ता उसका अथ बहुत विशिष्ट हो जाता है (कि 
कं मे 22507 28 28 लि पर 2» 6 शा ५, २६४ ७ 2 
में शतवदकर कहता हूं कि वह वह है आर ज़रूर हे) | अंग्रेज्ञी में वलाघात का काम व्याकरणिक भद भी पठा करना है, जेसे ए0॥- 
€5 संज्ञा ऑर ०0॥65 क्रिया | इस तरह का वलाघात भी हिर्दी में नी है | हिंदी में जिस प्रकार का बलाघात हे, उसका अंग्रेजी 
से एक उठाहरण आर प्रस्तुत है-- 

| हर 

फकर्‌0छ भा6 ॥0फए ?' (प्रथम वक्ता के द्वारा प्रयुक्त) 


| या देती है: कु 
(छि०छ 26 ४0ए ?! (जो जवाब देता है, उपके द्वारा प्रयुवत) 


डप्र्ड रार्जाष अभिननन्‍दन ग्रन्य 


जिससे चार अलग-अलग झब्द बनते हैं, यथा गिरते सुर के साथ 'फ़ु बोले जाने का ग्र्थ है 'जिलाधीश', चढ़ते सुर के 
साथ फ़ के माने हैं 'धत-दौलव , सम सुर के साथ 'फ्‌' का अ्र्य है आदमी, और गिरकर चढ़ते (ए४!तव8-ांअगष्ठ ) 
सुर के साथ 'फ़ का मत लव है 'धनवान | हिन्दी में यदि कोई शब्द 'फ़ होता, तों वह केवल एक शब्द होता; क्योंकि 
उसे हम चाहे किसी भी प्रकार के सुर के साथ बोलते, वह वही रहता (प्र्थ-मंद उत्पन्न करने में असमर्थ); लेकिन 
चीनी में 'फ्‌ जैसे चार णब्द है, जो चार प्रकार से वोले जाते हैं और चार श्रर्थ व्यंजित करते हैं। हिन्दी का कोई जान- 
कार सभवतः यह प्रश्न उठा बठे कि हिन्दी में भी, उदाहरणार्थ 'तुम ।' तुम ?' और 'तुम ! ' तीन अलग-अलग सुरों से 
युक्‍त शब्द हैं। लेकिन (इसका उत्तर यह है कि) “तुम के अपने कोई सुर नहीं है; इन तीन उदाहरणों में प्रयुक्त सुर 
है तीन वाक्‍्यों के सुर । यदि इनकी जगह कोई अ्रन्‍्य वाक्यवत्‌ प्रयुक्त घब्द, उदाहरणार्थ बरेवकूफ़' रख दिया जाय, तो 
उस पर भी इसी प्रकार उक्त तीन प्रकार के सुरों का प्रयोग करना पड़ेगा। या यों कहे कि यदि इनमें से प्रत्येक 'तुम' को 
उठाकर अन्य वाक्‍्यों में कही रख दिया जाय, तव इनके ये सुर नहीं रहेगे; लेकिन किसी [076 ]878798० के ऐसे शब्द 
वाक्य में चाहे कहीं भी व्यवहृत हों, उनके सुर हमेशा वही रहेंगे। जैसे चीनी भाषा के उक्त उदाहरण के किसी 'फ़' को 
किसी भी वाक्य में, और वाक्य के किसी भी स्थान पर रख दें, उसका अपना सर उसके साथ चलेगा। तय हो गया कि 
हन्दी ॥0॥6 ]078५988 नहीं है; क्योंकि उसके एक भी शब्द का अपना पृथक सुर निश्चित नहीं है। उसमें सुर का 
उतार-चढ़ाव होता है, श्र्थ भी बदलते हैं, लेकिन वह उतार-चढाव और गर्थ में परिवर्तन इस वात पर निर्भर करता 
है कि अमुक शब्द या शब्द-क्रम वाक्य में किस स्थल पर और कंसे व्यवहत हुआ है, अर्थात हिन्दी के "वाक्य में' सूरों की 
की स्थिति सार्थक है । एक उदाहरण ले : 
में वहां जाऊंगा । 
में वहां जाऊंगा ? 


इन दोनों वाक्‍यों को बोलने में 'मे वहां जा' तक सुर एक-सा रहता है, लेकिन उसके वाद पहले वाक्य में 
वह गिरने लगता है, और “गा की समाप्ति तक पहुंचते-पहुंचते वह उससे भी नीचे गिर जाता है, जिससे कि में' शुरू 
हुआ था। दूसरे वाक्य में “'जा' के वाद सुर ऊपर चढ़ने लगता है, और 'गा' की समाप्ति तक पहुंचते-पहुंचते वह इतना 
ऊचा उठ जाता है कि जितना ऊंचा सुर उस वाक्य में कहीं प्रयुक्त नही होता । 


यह कहना कि हिन्दी में सुर-लहर है, 'स्र-लहर' का सामान्य प्रयोग है। सर-लहर का विद्येप प्रयोग इस 

प्रकार होगा कि जब भी हम बोलते है, तब कम-से-कम 'एक सुर-लहर', या अधिक सुर-लहरों का प्रयोग हम किया करते 
हैं। हमारी हर सुर-लहर, छोटी या बड़ी, तीन में से एक प्रकार के विराम में समाप्त होती है, यानी हिन्दी की प्रत्येक 
सुर-लहर का अंतिम हिस्सा सुर का या तो (१) रुकाव (स्थिरत्व) दिखाता है, या (२) चढ़ाव प्रदर्शित करता है 
और या (३) गिराव द्योतित करता है | चूकि ये रुकाव, चढ़ाव और गिराव विराम' के तीन प्रकार हैं, इसलिए इन्हें 
ध्वन्यात्मक रूप में संविधा की दृष्टि से (मोटे तौर पर ) इस प्रकार नाप कर कहा जा सकता है कि रुकाव वाली सर- 

;र (जिसमें न चढ़ाव होता है, न गिराव) के अन्त पर की ध्वनि की दीर्घता, या वहां पर उच्चारण की गति क 
विश्वाम दो पल' के लिए किया जाता है, चढ़ाव वाली सुर-लहर के अन्त में उस विराम की दीर्घता 'तीन पल' की होती 
है, और गिराव वाली सुर-लहर के अन्त में वह चार पल' की होती है । दो, तीन या चार पल की दी्घ॑ता का प्रयोग तो 
हम सदा सुर-लहर के ग्रन्त में करते हैं, पर एक पल की दीघंता का प्रयोग हम सुर-लहर के वीच में एक या एकाधिक 
संधि-स्थलों (3प7०८प्रा८$) पर किया करते है। विना एक पल की दीघंता रखने वाली सुर-लहर हो सकती है, 
नहीं। की सुर-लहर, क्योंकि नहीं। में कोई संधि-स्थल नही है । लेकिन ऐसी कोई सुर-लहर नहीं हो सकती, जिसमें 
दो, तीन और चार पल की दीघ॑ता में से एक का प्रयाग न हो। वात और आसान करने के लिए चारों प्रकार की 
दीर्घता के उदाहरण देखें : 
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शो पल ४ पल 
नहीं... भाई। 


कभी नही... जाओगे 
हां। ४ पल की ले नहीं जाऊंगा। 
पहले उदाहरण में न्‌ से ग्र', अर से 'ह और 'ह से 'ई'” तक जाने में एक-एक पल भी नहीं लगता, लेकिन ई' 
से भू तक जाने में दो पल लग जाते हैं । वस यहां ई' के बाद पहली सुर-लहर समाप्त हो जाती है। 'भ्‌ से दूसरी सुर-लहर 
आरंभ होती है। 'भाई' के 'ई' के बाद अगर हम कुछ और बोलते हैं, तो चार पल वाद बोलेगे । दूसरे वाक्य कभी नहीं 
जाओगे ? का अंतिम 'ए' तीन पल का समय लेता है, अर्थात्‌ यदि हम 'कभी नहीं जाओगे ? ' क्यों नहीं जाओगे ?  साथ- 
साथ पूछे, तो इन दो वाक्यों के वीच में, या तो तीन पल को रुक जाएंगे, और या पहले वाक्य के जाओगे के 'ए को तीन 
पल लम्बा वना देगे। इस उदाहरण में एक सुर-लहर है। तीसरे उदाहरण में फिर दो स्‌र-लहर है। पहली सुर-लहर 
हां।' पर खत्म हो जाती है, क्योंकि वहां सुर-लहर का गिराव प्रयुक्त हुआ है, चार पल लम्बा । कभी के 'ई और 'नहीं' 
के 'न्‌' के बीच में केवल एक पल का समय लगता है। इसी प्रकार नहीं के (ई और जाऊंगा के ज्‌' के संधि-स्थल पर 
भी केवल एक पल का समय लगता है। यह (एक पल का ) विराम ( संगम ) सुर-लहर को हिस्सों में बांठने वाली एक 
चीज कहा जा सकता है । अब यह जाहिर है कि एक वाक्य या किसी अन्य उच्चा र-खण्ड में जितने भी दो, तीन, या चार 
पल वाले विराम आएंगे, उतनी ही सुर-लहरे उसमें होंगी। उदाहरणार्थ : 
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यहां दहरा लें कि दो पल की जगह पर का सुर उससे पिछले सुर की वरावर ऊंचाई पर है, तीन पल 
जगह पर का सुर उससे पिछले सुर से कुछ चढ़ गया है, और चार पल की जगह पर का सुर उसके पिछले सुर से उत 
गया है । 
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अ्रनेक बार ऐसा होता है कि चढ़ाव वाली सुर-लहर के अन्त पर हम देवनागरी में प्रश्न-सूचक चिह्न लगाते 
हैं। जैसे 'कभी नहीं,जाझोगे ? ' में, लेकिन इन दोनों (चढ़ाव वाली सुर-लहर और प्रब्न-सूचक चिह्न) में कोई नियमित 
और स्थिर सम्वन्ध नहीं है । ऐसा भी हो सकता है कि हम प्रच्न-सूचक्र चिह्न लगाएं, और बोलते समय गिराव वाली 
सुर-लहर का प्रयोग करें, जैसे 'कैसा रहा उनका भाषण ? ' ऐसा भी संभव है कि हम प्रब्न-सूचक चिह्न न लगाए, और 
फिर भी चढ़ाव वाली सुर-लहर का प्रयोग करे: जैसे 'रको, में आता हूं ।' में, या एक, दो, तीन ।' में कॉमा ही चढाव 
वाली सुर-लहर के द्योतक का काम निभा रहा है । आमतौर से ऐसा होता है कि चडाव वाली सुर-लहर से पिछला सुर 
यदि कोई उंचा सुर हो, तव तो वह प्रह्न-सूचक चिह्न के द्वारा लिखी जाती है, और यदि उससे पिछला सर ग्रपेक्षाहृत 
कोई नीचा सुर हो, तब उसे कॉमा के द्वारा लिखा जाता है । चढ़ाव वाली सुर-लहर को विस्मयसूचक चिह्न या सवोधक 
चिह्न के द्वारा भी लिखा जाता है, जैसे 'प्रच्डा ! इतना सुर्दर ! ' और “सनो ! ' इत्यादि में । गिराव वाली सुर-लहर 
को अधिकांशत: पूर्ण विराम-चिह्न के द्वारा लिखा जाता है, जैसे “में मजे में हूं । लेकिन जैसा ऊपर प्रण्न-सूचक चिह्न के 
सम्वन्ध में चर्चा करते समय इंगित हो चुका है कि इस सुर-लहर को बहुत से मौक़ों पर प्रब्न-सूचक चिह्न के द्वारा भी 
लिखा जाता है। जैसे 'कल जाओगे ? वापस कब आझोगे ? ' में आग्रोगे' के बाद के प्रश्न-सूचक चिह्न के द्वारा। गिराव 
वाली सुर-वहर को लिखने के लिए चाहे पूर्ण विराम लगाया जाय, चाहे प्रग्न-सूचक चिह्न, वह वात के पूर्ण होने की सूचना 
देती है। उसे सुनकर हमारे मन में यह धारणा बैठ जाती है कि वक्ता की उस सर-लहर में कही गई वात अध री नही है 
वह पूरी हो चुकी । जैसे कोई मकान-मालिक यदि आपसे एक धमकी के साथ पूछे, आप नहीं निकलेगे मेरे घर में से ? ', 
और आप उसे तेश में आकर उत्तर दें, हां। नहीं निकलूंगा। तब आप गिराव वाली दो सुर-लहर वोलते हैं। यदि 
आप “नहीं निकलूगा । न बोलें, तव भी आपका काम पूरी तरह चल सकता है, क्योंकि आप चार पल वाले विराम की 
गिराव वाली सुर-लहर का प्रयोग कर चुके हैं। मकान-मालिक को जवाब आप सिफफ नहीं कह कर दो प्रकार से दे सकते 
हैं, जिसमें से एक का अर्थ होगा--आरप नहीं निकलेंगे।' और दूसरे का अर्थ होगा आप निकलने को तैयार हैं ।' कंसे ? 
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यदि आप नहीं ।' को गिराव वाली सर-लहर के साथ बोलते हैं, तो आप मकान-मालिक की वात काट रहे हैं ( और 
अपना जवाब पूर्ण करके वोल रहे हैं); और यदि आप 'नहीं को चढ़ाव वाली सुर-लहर के साथ बोलते हैं, तो आप मकान- 
मालिक की बात का समर्थन कर रहे हैं कि 'नहीं भाई, तुम गलत समभ रहे हो, में निकलूगा' ( और अपना जवाब पूर्ण 
के करने लिए अ्रभी कुछ और, जैसे 'निकलूगा' कहेंगे) | आपका पहला जवाब इस प्रकार लिखा जायगा--नही । (या 
हीं निकलूंगा ।) और दूसरा जवाब इस प्रकार लिखा जायगा-- नही ! निकलगा।' चढाव वाली सर-लहर से बात 
पूरी भी हो जाती है जैसे जाओगे ?! में, और अधूरी भी रह सकती है, जैसे (एक, दो, तीन ।' में एक और दो के वाद 
यह आभास होता है कि अभी कुछ कहना गेप है | अ्र्विराम-चिह्नलू से भी गिराव वाली सुर-चृहर को द्योतित किया 
जाता है, जैसे 'में जाता हूं; तुम आग्रो ।' में हूं के बाद । पर में जाता हूं, तुम झआझो। में हूं के वाद चढाव वाली सुर- 
लहर का विराम है । दो सुर-लहरें पास-पास हों, तव उनके वीच में यदि गिराव वाली सुर-लहर का विराम हो, तो उन 
दो सुर-लहरों की वातों में परस्पर इतना समीप और घनिप्ठ सम्बन्ध नहीं होता, जितना उन दो सुर-लहरों की बातों 
में होता है जिनके वीच में चढ़ाव वाली स्र-लहर का विराम हो | यदि वीच में रुकाव वाली सुर-लहर का विराम हो 
तो यह सम्बन्ध और भी ज्यादा निकट का होता है । रुकाव वाली सुर-लहर को देवनागरी में लिखने का तरीका अधिकांश 
स्थलों पर जगह उसी प्रकार खाली छोड़ देना है, जिस प्रकार कि एक पल वाले विराम के लिए। एक पल वाले विराम 
के लिए कभी-कभी समास-चिह्न लिखा मिलता है, जैसे भाषा-विज्ञान' या समास-चिह्न आदि में, लेकिन दो पल वाले 
विराम के लिए समास-चिह्न कभी लिखा नहीं मिल सकता, क्योंकि वह सुर-लहर के मध्य में कभी नहीं आता। वैसे 
काल-मात्रा को छोड़कर इन दो विरामों में समानता है, क्योंकि दोनों ही न सुर का किसी प्रकार का चढ़ाव रखते है और 
न गिराव | चूंकि रुकाव वाली सुर-लहर के विराम की दीर्घता अल्प ही है, इसलिए उसे अधिकरांशतः लिखकर दिखाने 
की जरूरत नहीं समभी जाती । इसके विपरीत, चढ़ाव वाली और गिराव वाली सुर-लहरों के विरामों की दीर्घता अधिक 
(रुकाव वाली की से क्रमशः डेड़ और दो गनी ) होती है, इसलिए उन्हें हमेशा लिखकर दिखाने की जरूरत समभी जाती 
है। रुकाव वाली सुर-लहर का एक उदाहरण लें : 
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यह विराम सुर-लहरों के अन्त में तो प्रायः आया करता है, लेकिन संपूर्ण वाक्य के अन्त में चढ़ाव और 
गिराव वाली सुर-लहरों के विरामों की अपेक्षा बहुत कम आया करता है। यदि यह वाक्यांत में आता है, तो आमतौर 
से तब, जब वक्ता कुछ कहते-कहते रक जाय--शर्म के कारण, या भमिकेक के कारण, या किसी घटना के कारण, या 
किसी अन्य कारण, जैसे मान लिया हम कोई प्राइवेट बात कर रहे हों, और झचानक कमरे में कोई ऐसा व्यक्ति घुस आए 
जिसे हम वह वात न सुताना चाहते हों, उदाहरणार्थ मेने चुपके से कांका ही था--' । सुनने बाला ऐसी सुर-लहर को 
सुनकर मन में अ्रवश्य सोचेगा कि आगे क्‍या हुआ । ऐसी अधूरी वात की रुकाव वाली सुर-लहर के विराम के लिए देव- 
नागरी में डेग भी लिखा जाता है और कुछ डौट भी । 

एवं व्यक्ति का नाम है सागर । सागर नाम का एक गहर भी है। एक वाक्य बनता है--क 
जा रहे हो सागर ? इसका गअर्थ स्पष्ट है कि सागर नाम के 'व्यक्ति से प्रव्न पुछ्धा जा रहा है । इस वाक्य में दो सर 
लहरें है । पहली स॒र-लहर का दो पल वाला विराम हो के बाद है, लेकित देवनागरी लिपि इस विराम को दिखाने 
की परवाह नहीं करती । एक वाक्य और है--कहां जा रहे हो, सागर ?' इसमें हो' के वाद सर-लहर का दो पल 
वाला विराम नही हो सकता। इस वाक्य का अर्थ भी कम-से-क्रम किसी हिन्दी-भाषी से नही छिप सकता (क्या सागर 
जा रहे हो ? ) और यदि वाक्य इन शक्‍लों के कर दिए जाएं : 

सागर ! जा रहे हो क्या ? 

सागर जा रहे हो क्या /' 

तो सागर व्यक्ति के बदले 'सागर' शहर वाले वाक्य में दो पल वाले विराम से काम निकाला गया है। 
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दूसरे वाक्य में (सागर के बाद एक पल के विराम का प्रयोग भी सामान्य वात है। 
ग्रभी तक हमने बात की किसी सुर-लहर के गिराव, चढ़ाव और रुकाव की। अब देखें कि एक सुर-लहर में 
“मरों की क्या स्थिति रहती है। हिन्दी की छोटी-से-छोटी सुर-लहर में कम-से-कम दो सूर होते हैं--एक आरम्भ में और 
एक अन्त में, जैसे *्दस#* में। वड़ी सर-लहर में भी ऐसा अक्सर हुआ करता है कि केवल दी सुर हों, जैसे दस साल बाद 
ऐसा हुझ्ना है में, लेकिन उसमें तीन भी हो सकते है, जेसे *आ्रज* दस साल बाद ऐसा हुआ है में; और अ्रधिक-से- 
ग्रधिक चार हो सकते हैं, जैसे *ग्राज हमारे घर में ०्ठोक० दस साल बाद ऐसा हुआ है में । 
हर सर-लहर की पूरी बात में केवल एक सुर ऐसा होता है, जिस पर विशेष वल दिया जाता है, जैसे *जाओ* 
के शुरू में ही । सुर-लहर के उस सुर को सुर-लहर का केन्द्र कहते हैं। यह केन्द्र दो सुर रखने वाली सुर-लहर में सदा 
आरम्भ के सुर पर होता है, तीन सुर रखने वाली सुर-लहर में वीच के सूर पर होता है, और चार सर रखने वाली 
सुर-लहर में आरम्भ से तीसरे नम्बर के सुर पर होता है। ऊपर दिये गए उदाहरणों में जहां कहीं 'दस' श्राया है, यह 
केन्द्र उसके साथ वाले सुर पर हैं। अ्रन्य उदाहरण ये हैं-- 
#भागो यहां से में भा पर । 
७वहां०े कब चलोगे* में कव' पर। 
#मने* पेसे न होने के कारण कल से खाना नहीं खाया है* में 'कल' पर । 
सर के तीन स्तर नीचे लिखे दो वाकक्‍्यों की तुलना करके सहज ही हूंढ़े जा सकते है : 
#कब चलोगे वहां* 
#वहां ग्कब चलोगे० 
यदि हम इन वाक्यों को चार पल वाले विराम के साथ बोलें, तो पहले वाक्य में आरम्भ वाला सुर ऊंचा 
है, और अन्त वाला नीचा । दूसरे वाक्य में भी ऊंचा सुर 'कव' पर ही है, लेकिन वह वाक्य के आरम्भ में नहीं है । इसी 
प्रकार, दूसरे वाक्य में भी नीचा सुर वाक्य के अन्त में ही है, लेकिन अन्तिम ग्रक्षर (जब्द वदल जाने के कारण) बदला 
हुआ है । अरब दूसरे वाक्य के वचे हुए (आरम्भिक ) सुर को परखें, तो साफ पता चलेगा कि वह कब' के ऊंचे गे' के नीचे 
सुरों के बीच का है। इन तीन सुरों के नामकरण “ऊंचा सर, नीचा सुर' और 'बीच का सुर' करने के बाद हम “वहां 
कब चलोगे ?” को इस वाक्य की स्र-लहर में प्रयुक्त सुरों के साथ इस प्रकार लिख सकते हैं (विराम का जिक्र दुबारा 
न छेड़ते हुए) : 
वी. उ्क्ब चलोगे 
अन्य उक्त दो-एक उदाहरणों को भी इस प्रकार लिख कर देखें | 


ऊँ < >र्न 
>भागो यहाँ से गी 
वी. जी पैसे न होने के कारण 


बी 


हि 


उकल से खाना नहीं खाया है 


ऊँ. 
ग्राज दस साल बाद ऐसा हुआ है 


कुछ अन्य उदाहरण भी : 


हक यहाँ रहते हो 


ऊँ. ऊँ 
कौन 
ऊँ होने च् 
वीजरे मन को वात नहीं होने पा रही हैं 
री. ऊँ गे बी व 
तल दसों बार तो. कह चुका हूँ श 
७ यह चिह्न केवल इतना वताता है कि अमुक स्थल पर मुर की काई ईकाई मौजूद हे । 





डप््द राजधषि अभिनन्दन पन्थ 


उक्त अन्तिम उदाहरण से यह पता चलता है कि यह जरूरी नहीं है कि सुर-लहर के केन्द्र वाला सुर सुर- 
लहर का सर्वोच्च सुर ही हो । 

इन तीनों सुरों के अतिरिक्त एक चौथा सुर भी हिन्दी में प्रयुक्त होता है, जो 'ऊंचे' से भी ऊंचा है (इसे 
आ' द्वारा लिखेंगे) | यह तव सुनने को मिलता है जब कोई व्यक्ति आश्चर्यचकित होकर, या बनकर, ऊंचे सुर को ही 
कुछ और ऊंचा करके बोले, जैसे : 


बी बहा न्त्श गए? 


इस सुर का महत्त्व उस वक्‍त नहीं माना जाना चाहिए, जब यह अचानक ही स्वाभाविक रूप से मुँह से 
(चीख की तरह ) निकल पड़े, जैसे सांप देखते ही भयभीत होकर कोई चिल्ला उठे : 
४ ॥ 
हिन्दी-सुर-लहर में इन चारों सुरों को हम सार्थक तब कह सकते हैं, जब केवल इन्हीं के कारण भ्रथों में 
भद पड़ जाय । एक शब्द है अच्छा, जिसे हम बहुत मौकों पर वाक्यवत्‌ व्यवह्ृत किया करते है । कोई यदि आपसे कहे, 
'मेहरबानी करके यह काम कर दीजिए! और आपको उसके उत्तर में हल्के से रौव के साथ (जिससे विराम गिराव वाली 
सुर-लहर के बदले चढ़ाव वाली सुर-लहर का हो जाय ) स्वीकृति-वाचक मात्र--भअ्रच्छा' कहना हो, तो आप उसे इस 
प्रकार कहेंगे-- | 
वी लग 
और यदि किसी से बातें करने के बाद आप इस प्रकार अच्छा कहकर चल दें, जिसका गअर्थ हो, 'तो में 
अब चलता हूं, तो उसे इस प्रकार लिखा जायगा, 


फिर, यदि आप किसी को कोई चुनौती देते हुए, जो एक प्रकार का प्रश्न भी होगी, कहना चाहें, 'तो तुम 
बाज नहीं आगओ्ोगे ? ' तो केवल अच्छा” को इस प्रकार बोलकर कह सकते हैं-- 
बी, छः 
इसके बाद, यदि आ्रापका बच्चा आपमे आकर कहे कि वह चार फुट ऊंचा कूद लेता है, तब आ्राप उससे 
आश्चर्य-मिश्चित प्रइन 'सचमुच ! ' के अ्रथों के साथ अ्रच्छा' को इस प्रकार कह सकते हैं : 
बी, छा 


चारों प्रकार के गअ्च्छा' कहने के अन्त में एक ही प्रकार की चढ़ाव वाली सुर-लहर के तीन पल वाले विराम 
का प्रयोग है। इन चार उदाहरणों में नी, बी, ऊं, और झा सुरों का परस्पर घ्वनिग्रामीय विरोध है, अञ्रत: ये चार सुर- 
स्तर हिन्दी की सुर-लहर की (विरामों की भांति ) सार्थक इका इयां हैं। सुरों के अन्य सूक्ष्म अन्तर इन चारों में ही समान हुए 
हैं। यदि कोई व्यक्ति चाहे तो दूर जाने वाले को, जैसे-जैसे वह अधिक दूर बढ़ता जाय, अपना सुर सरगम के अनुसार 
क्रमश: ऊंचा करते हुए, हिन्दी में ही पुकारता चला जाय, लेकिन इससे हिंदी भाषा की सुर-लहर में बारह या इक्कीस 
सार्थक सुरों की सत्ता सिद्ध नहीं हो जायगी ! 


राजधि ग्रभिनन्दन ग्रन्भ ड्प्र्ह्‌ 


अवधी के ध्वनि-ग्राम 


डा० उदयनारायण तिवारी 


अवधी पूर्वी-हिन्दी की एक प्रमुख बोली है। साधारणतः अवधी एक विस्तृत क्षेत्र--खीरी (लखीमपुर), 

सीतापुर, लखनऊ, उन्‍नाव, फतेहपुर, गोंडा, वहराइच, फैजाबाद, सुल्तानपुर, इलाहाबाद, जौनपुर, मिर्जापुर तथा बांदा के 

कुछ भागों--में वोली जाती है। किन्तु यहां इस अध्ययन का आधार इलाहाबाद जिले की मेजा तहसील की अ्रवधी बोली 

है। यह अध्ययन श्री दिनेशप्रसाद शुक्ल” एम० ए०, शोधछात्र, प्रयाग विश्वविद्यालय की सहायता से सम्पन्न हुआ है। 

इसके सूचक (॥70ा79॥॥) भी श्री शुक्ल ही हैं। श्री शुक्लजी अपने घर में, परिवार वालों से सर्देव इसी बोली में 
बातचीत करते हैं। इस वोची के ध्वनिग्राम आगे दिए जा रहे हैं--- 


स्वरीय--. 





वन मध्य पश्च 





अवृत्ताकार अवृत्ताकार वृत्ताकार 






































१. श्री दिनेशप्रसाद शुक्ल लेखक के निर्देशन में ही डी० फिल० के लिए अधिनिवन्ध प्रग्तुत कर रहे हैं। वावूजी थी टण्डनजी) घर में 
तथा प्रयाग के अवधी बोलने वालों से प्रायः इसी बोली में बाते करते है । प्रस्तुत निवन्ध का इस दृष्टि से भी महत्व है। -- लेखक 
४६० राजष्ि प्रभिनन्दन ग्रन्थ 


व्यंजनीय-- 


ओप्ट्य.. वर्त्स्ये वर्वनप्य. तालव्य.. कण्ठ्य काकल्य 
तर प्‌ त॒ ट च क 
ि | फ्‌ थ ठ छ ख 
हि. स्पर्श व द्‌ ड़ ज्‌ ग 
भ ध ढढ भर घ 
[ संघर्षी स ह्‌ 
| नासिक्य म॒ न डर 
$ | कम्पनजात र 
| ताड़नजात ड़ 
६. | पाश्विक ल 
[ अरधंस्वर व य 


खण्डेतर ध्वनिग्राम [ 5.78-86877९78] ?]07677065 | 
१. दीर्घता [[.थाह॥ | 
२. अनुनासिकता [४७५४॥२७६0॥ | 
अवधी में दीर्घता एवं अनुनासिकता खण्डेतर ध्वरनिग्राम हैं। उदाहरणार्थ--ग<रे (गले में )--ग$.रे (गया 
रे); साप (श्राप)--साँप (साँप) । 


स्वर 
अग्र' अवृत्ताकार [_।इ। संवृत उच्च सिर। , मस्तक 
|. ए। अर्धसंवृत मध्य बिना। ; पंखा 
॥ ए विवृत निम्न ।एना। | दरपंण 
मध्य अवृत्तावार (" ॥& अधेसंवुत मध्य ब5र। , वर, दूल्हा 
 गआा। विवृत निम्न 'बार। ; वाल 
पच्च वृत्ताकार [| _॥उ। संवृुत उच्च कुकुर। ; कुत्ता 
|. ओओरो। अर्धसंवृत मध्य आ्रोक5र। ; उसका 
[ पग्रो। विवृत निम्न ।नौकषर। ; नौकर 
व्यंजन 
स्पर्ण प। -+[प] दयोप्ट्य अघोष अल्पप्राण पार।' 
।फ। -+[फ| गा | महा प्राण फार। 
व। -+[ब | फ़ सघोष अल्पप्राण बार। 
।भ! -+[भ| कर 3; महाप्राण भार। 
त्‌। --+[त] वत्स्य अघोष गल्पप्राण ।तार। 
।थ। --[थ | हि हा महाप्राण ।थार। 
द। -+[द |] हे सघोष अल्पप्राण दाना 
घ। -+[ध| ४) हा महाप्राण धान। 
ट। --[ट | मूर्धन्य अधोष अल्पप्राण ।टाट। 
।ठ। -+[ठ] |) गे महा प्राण ।ठाद। 





धार, फाए!? आदे में, अन्तिम व्यण्जन खर-रहित हे | यद्यपि इन्हें हलन्तर रूप में लिखा नहीं गया है | 


ब्छ 
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ड। --[ड |] थे सघोष अल्पप्राण डाक! 

ढ। --+[ढ]| हि हु महाप्राण ढाका 

च। --+[च] तालव्य अघोष अल्पप्राण ।चार। 

छा --+[छि| है; श महाप्राण ।छारा 

ज। --[ज] ग सघोष अल्पप्राण ।जार। 

भा -+[ भे हे 45 महाप्राण ।भार। 

|क। --+[क | कण्ठ्य अघोष अल्पप्राण कारा 

।ख। --+[ख| पर महाप्राण ।खार। 

ग। --+[ग| पर सघोष अल्पप्राण ।गएर। 

घ। -+ | हर प महाप्राण ।घडर। 
संघर्षी स। -+-[स] वत्स्य अघोष हि ।सार। 

ह। --[ह] काकल्य कक भर हार। 
नासिक्य म। +-+[म|] हयोष्ठ्य सघोष अल्पप्राण ।मार। 

।न। -+[न] वर्त्स्य गा १ ।नार। 

डम --[ड] कण्ठ्य $॥ हर ।प5ड्खी। 
कम्पन-जात ।र। --[र] वर्स्य हे है ।घोरा। 
ताड़न-जात ड। --+[] मूर्घन्य ४ है घोड़ा। 
पाश्विक ।ल। -+[ल |] बर्तस्य हा ।लाला। 
अर्धस्व॒र ।व। --[व] द्वयोष्ठय हर वार। 

या --[य] तालव्य कर यार। 

अवधी में निम्नलिखित ध्वनि-ग्रामों के एक से श्रधिक सह स्वन (8]09॥096) हैं--- 
ढ। “दि ] आदि अथवा नासिक्य व्यंजन के वाद । [ ठन्ढ ] [ढाक ] 
[ढ़] अन्यत्र [बाढ़] 
।फ। -++[फ़र] अन्त में [साफ़ ] 
--[फ| अन्यत्र [ फार] [उसरफी | 
।स। --[श | मध्य, ट के पहले [मुशटी | 


डद२ 


[स] अन्यत्र [सार |, [घास ] 
। न ।--[अ | तालव्य-अवरोधी व्यंजन के पूर्व मध्य में, 
[चञजच5्ल | 


। | 
[न] मूर्धन्य-अवरोधी व्यंजन के पूर्व मध्य में; 


[डब्नडा ] 

[न] अन्यत्र [ किनकी | [त5नखाह ] 
खण्डेतर ध्वनिग्राम--- दीघंता- 
।३इ। ॥।इ:। **। सिर। ।सीर । 
।ए। ।॥ए:। *'"। केतडना। ।॥ के: तड्ना । 
।झो। ।॥ओऔओः। *"। ओतडना। ।ओऔः तना। 
॥उ3। ॥उ:। ““"। मुड़च्च । । मु: डज्ब । 
॥5। ॥5:। "**] जपरे। । ज5: रे। 
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श्रनुनासिकता 


।गआ। ॥आँ। । साप। ।॥ साँप । 
।गओ। ।ओं। । गोद । ॥ गोंद । 
।3॥। ॥उ। ।नाउ। ।॥ नाउ। 


सर्वाधिक प्रचलित श्राक्षरिक आकृति 

अ्रवधी में कोई भी शब्द स्वर अ्रथवा स्वर + व्यंजन के संयोग से वन सकता है। नीचे जो सूची दी जा रही 
है उसमें स्वर के लिए भ्र तथा व्यंजन के लिए क चिह्न का प्रयोग किया गया है। 

(१) अचत्इ: (यह), (२) अ+अचच्आइरर (आया), (३) अ+अ +अज""आइउ (स्त्रीलिंग तुम 
आई), (४) क-+-अ +क् ज5र (ज्वर), (५) कर्न-अ +क + अर "--ज5र5 (जलो ), (६) क + अज>ज5५ (जाओ ), 
(७) क +अ+अभ्र गा (गाय), (८5) क+अ+अ--अ्रचखाइउ (स्त्रीलिंग खाया ? ), (६)अञ् + अर +- क ८>आरएन 
(आये), (१०) श्र+अ+क+अ्र "्ञाएनि (आये), (११) क+अश्रऊकक +अर+अभ्र+अर+-क +अच्वसिश्रउटा 
(वासी ), (१२) क+अ+क--श्र+क--अ-+अ--क +-अ् मरिग उनु: (एक गाली, जिसे औरतें पुरुषों के लिए 
प्रयोग करती हैं । 





स्वर-संयोग 

आदि-- 

(१) 5उ (5उर), (२) झ्राइ (आइनि), (३) झाउ (आ्राउव), (४) उ5 (उच्ब), (५) एउँ (एउँस5 
-+चावल आदि पकाने के लिए कहना), (६) एउठ (एउ--ये भी ), (3) ओउ (वे भी ) । 

सध्य-- 

(१) 5३ (क5इसे ), (२) 5ई (भईटसि), (३) 
(उ) (मोरिग्राउब), (६) इ5 (व5सि5उठा ), (9) एउ (नेउरबवा), (८) एँउ (जेंडब--खाना), ( 
(सोग्राउब), (१०) उ5 (छत्ब), (११) उमा (दुआरे) । 

अच्त--- 

(१) अइ (गड्‌इ-गई), (२) 5 (त5ई), (३) 5इ: (कडल5३:), (४) आइ (गाइ), (५) झाई 
(लाई), (६) आए (विश्राए) । 

लगभग सभी अन्य स्वरों (अनुनासिक तथा दीर्घ) के संयोग भी मिलते हैं। 


व्यंजन-संयोग 


० 


5उ (ख5उल5्व ), (४) आए (सुनाएस), (५) इओा 
६)ओओआा 


आदि-- 

ग्रादि व्यंजन-संयोग के विपय में निश्चित रूप से कहना कठिन है । फिर भी भ्रभी तक निम्नलिखित झ्रादि 
व्यंजन-संयोग मिला है : 

(१) त+रजत्राहि। 

(२) प+ रज्ज्प्रेमा (एक नाम) । 

मध्य-- 

(१) प प--छक््पप5र, (२) प्‌ फ--क5्पफड्न, (३) प त--जदुपती, (४)प न--स5्पना, (५) पे ट-- 
खडपटा, (६) प इ--क5पड़ा, (७) प्‌ च--ख5पची, (८5) प्‌ ल--घडपला, (६) प्‌ स--लक्पसी, (१०) व ब-- 
मुर्बवा, (११) व भ--जिवभा, (१२) मं ब--ल&मव5र, (१३) म म--ग्रझ्ममा, (१४) म त--र्मता, (१५) 
म द--उमदा, (१६) म ट--चिमटा, (१७) मे छ--ग5मछा, (१८) म ह--स5्महारध्ब, (१६) म ल--गअमला, 
(२०) त त--पञ्ततल, (२१) तथ--पश्तथ5, (२२) त क--सक्का, (२३) द द--ग$ददा, (२४) द्‌ घध--&दधा, 
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। । | 
(२५) न प--पह़नप5ठ्ब, (२६) न न--प$ननी, (२७) ते ठ--घ्नटा, (२८) न ड--च5नडाल, (२६) ञ छ-- 
प5ञजछी, (३०) $ खी--प5डखी, (३१) न ह--झ्रावहडर, (३२) ट ठ--गड्ठटा, (३३) ट ठ5--पश्टठा, (३४) 
ट क--प$्टका, (३५) ड इ--गडंडडी, (३६) च च--व5चचा, (३७) च छ--म3चछ5र, (३८) ज ज--लउजजा, 
(३६) ज कभ--खजभा, (४०) क क--म॒ुकका, (८१) क त--चुकता, (४२) के न--इश्कना, (४३) के ट-- 
न5कटी, (४४) के ठ5--ल5कठा, (८३) के च--सिकचा, (४६) के ख--भुकख5ड़, (४७) के स--वकसा, (४८) 
गे ग--ल5गगी, (४६) ग त--लड्गता, (५०) ग ल--व5गली, (५१) र प--खुरपी, (५२) र फ--ब5रफी, (५३) 
र म--ग5रमी, (५८) र द--ग5रदा, (५५) रत--भ5डरता, (५६) र छ--बउरछा, (५७) र ध--व्र5रधा, (५८) 
र ग--ग5रग, (५६) र ह--मारह, (६०) ड़ ह--गाड़ह, (६१) ल ब--च5लव5्य5, (६२) लत--च5$लता, (६३) 
ल ट--प5लटा, (६८) ले द--जउलदी, (६५) लन--च5उलनी, (६६) ल क--ग$लका, (६७) ल ह-चूलह, (६८) 
स प--इसपात, (६९) स म--च5समा, (3०) सत+-स$सता, (७१) सक--इसकल, (3२) स ख--म>सख5रा, 
(७३) स स--मिससी । 

अन्त-- 


। ] 
(१) न द--क5नद, (२) नस--कठनस, (३) नध--गठनथ, (४) नट--चहनट, (५) & ग-- 
| 
जडइग, (६) ने ढह--ठ5नढ, (9) जे च--पत्रच, (८5) 5 ख--सठझख, (६) स त--जुसत, (१० ) 2 उ--भुटठ, (११) 
के क--भ$कक, (१२) ड ड--ग5डड 
मध्यव्यंजन संयोग 
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सुर ' 
(१) प्रश्न कहां जाथय ? 
श्र 
उत्त र--घरेँ | -स्वाभाविक उत्तर । 

(२) घरे ' जाथय--क्या घर जा रहे हो ? 

कि 
(३) घरे / ->धर छोड़कर गअन्यत्र जा ही कहां सकता हूं । 

>< >< 6 
(१) प्रश्न --का तूं यहं समइ धरे जाथय ? 


9 
उत्तर--हां? * -- हां के बाद भी और कहे जाने की आशा । 
(२) हाँ *--श्रोता किसी वस्तु को ध्यानपूर्वक सुनकर उत्तर दे रहा है। 
3 
(३) हां  >यदि उत्तर हां ! में मिलने की सम्भावना हो, किन्तु किसी कारणवब्न प्रश्नकर्ता उत्तर न 
सुनकर स्वयं पूछ उठे-हां । 


पर्स गरर् >< 
है. 
(१) राम + (ए राम) >-यदिं दूर से बुलाना हो । 
3 
(२) राम * पास में बैठे रहने पर यदि बुलाना हो । 
2 >< श 
।! 
(१) मर्द! । (मर्द अ्रहहइ) -सामान्य जातिवाचक संज्ञा । 
4 
(२) मर्दों 5-आटा गूँधो । 
टरर् गर्व 2 
4 
(१) मर्द! नी >>मर्द का बहुवचन । 
हू 
(२) मर्दों * नो ' +जआटा गूँधो न । 
4 3 >< 
(१) जार” --काठा । 
(२) जार! ' --जलाओओों । 
4 मर 26 
है 
मेल ! “>-विष्टा । 
9 
मेल >>मलो । 
2 2 क्र 


4.9 ह 
(१) उ मनई! * अहईइ) + सामान्य कथन । 


आओ है| ढ 
(२) ऊमतनई' ' अहइ*? ५ >-वह आदमी है। 





१. अंकों (१,२,२,४) द्वारा सुर [श0॥] का सामान्य, मध्य, उच्च तथा अति उच्च रूप में चढाव-उतार या आरोह-अवरोह दिखलाया गया 
है | इसी प्रकार ऊ्वेगामी तथा अवोगामी वाणा द्वारा सुर का ऊपर-नीचे जाना प्रदर्शित किया गया है | लेखक 
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(३) 
(१) 
(२) 
(३) 
(४) 
(५) 
(६) 


दर 


कक 9 9 ध 
उ मनई' | अहइ* + --क्‍्या वह आदमी है? (प्रश्नवाचक ) 
है ञर्‌ >< 


१) के! अहइ" | --प्रइन 


प्रहइ*. भउजीरे » पकीन है भाभी ? (यदि भाभी से पूछा जाय) 


३) के अहइ' ५ भउजी' | --कौन है--भाभी ? (प्रब्नवाचक) 


भउजी' अहइ' | का | -+भाभी हैं क्या ? ( ,, ) 
| $] रु 
भेजी अहे | का रे | --क्‍्या भाभी हैं ? (सन्देहात्मक ) 


है. 9 हे 
अच्छा * भउजी' अहइ £ --ठीक है, भाभी हैं । 
ग्रे मर ८ 


9 में 

ए भइया + >पास में रहने पर यदि बुलाया जाय । 
वे 

ए भदया *--दूर रहने पर यदि बुलाया जाय । 


+ न 
ए भद्या “ --मान-मनौती करने में । 
>< >< >< 


$ 
का पढ्थध्य* | कालि) | दा) “ सी | --( क्या पढ़ते हो कालिदास' यदि पाठक का नाम 
कालिदास हो) 


नर र्‌ ते 
का पढ़थध्य! | काली | दास) | --कक्‍्या कालिदास कवि के ग्रंथ पढ़ रहे हो ? 
“६ ० और >< 
के डे हे ॒ 
हम खरपीर | लेब) , >-में खुर्पी लृंगा--सामान्य कथन 
हि 4 प् 
हम खुरपी $ लेब$ + --में खुर्पी ही लंगा--अन्य वस्तु नहीं । 
रे २ न्‍्ने हु लि ्े ् 
हम खुरपी | लेब१ $ ->में (दूसरा कोई नहीं) खर्पी लगा । 


ि रु 3 न 
हम ख्रपी॥ लेव*१ $ -+में खूर्पी अवब्य लूगा । 


द्ू न 
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प्राचीन खड़ी बोली गद्य में माषा का स्वरूप 


डा० प्रेमप्रकाश गौतम 


भाषा-स्वरूप तथा भाषा-विकास के अनुशी लन की दृष्टि से गद्य-वाइमय जितना उपयोगी है, उतना पद्य 
नहीं। पद्य की भाषा गति, यति, मात्रा आदि की आवश्यकताओं के कारण प्रायः जन-भाषा से दूर और कभी-कभी 
कृत्रिम हो जाती है। पुराने शब्दरूप तथा प्रयोग भी पद्य्षेत्र में स्थान पाते हैं। परन्तु गद्य बहुधा वोलचाल की स्वा- 
भाविक भाषा के निकट होता है। वस्तुतः किसी समय का गद्य ही उस समय की भाषा के रूप को जानने का उपयुक्त 
साधन है। काव्यात्मक अलंकृत गद्य की वात दूसरी है परन्तु शुक्ष गद्य सदैव भाषानुणीलन के कार्य में महत्त्वपूर्ण सहा- 
यता करता है। हिन्दी के प्राचीन गद्य का महत्त्व मुख्यतः भाषा की ही दृष्टि से है । विषय, शैली रूप आदि का भी महत्त्व 
उसमें माना जा सकता है | परन्तु उसकी उपयोगिता प्रधानत: हिन्दी के पुरातन रूप को प्रतिविम्बित करने के कारण है। 

प्राचीन हिन्दी गद्य की परम्परा चौदहवीं शताब्दी से प्राप्त होती है, वह भी राजस्थानी तथा मैथिली में। 
परन्तु इन दोनों विभाषाशं के साहित्यिक तथा विद्वान्‌ और श्री ग्रियर्सन जैसे भाषाविज्ञानी इन्हें हिन्दी से बाहर की 
स्वतंत्र भाषाएं मानते हैं। दक्खिनी तथा ब्रजभाषा में भी गद्य का प्रारम्भ चौदहवीं शती से बताया जाता है। परन्तु इनमें 
प्रामाणिक गद्य सोलहबीं शती से उपलब्ध होता है। खड़ी बोली की गद्य-परम्परा और भी परवर्तिनी है। विश्वसनीय 
रूप में खड़ी बोली का गद्य सत्रहवीं गती से ही मिलता है | अ्वधी, छत्तीसगढ़ी और भोजपुरी में तो प्राचीन गद्य-वाझ- 
मय ही अत्यन्त क्षीण है । कुछ कागज-पत्र, टीका-टिप्पण, शिलालेख तथा अठारहवीं शती के दो-चार ग्रन्थ प्राप्त हुए हैं। 
बनारसी बोली की “उक्तिव्यक्तिप्रकरण' नामक वारहवी शती की एक औक्तिक व्याकरणिक रचना अवद्य उपलब्ध 
है जिसमें वनारसी वोली के गद्य-वाक्य सस्क्रत-वाक्यों के साथ लिखित हैं। यह ग्रन्थ इसकी भाषा के सुनीतिवाबू-कृत 
अध्ययन के साथ प्रकाणथित हो चुका है। इस ग्रन्थ के बाद सत्रहवीं शती तक अवधी या वनारसी गद्य का कोई नमूना 
प्राप्त नहीं होता | वस्त॒तः प्राचीन काल में गद्य का जैसा उन्मेष राजस्थानी, ब्रजभाषा, दक्खिनी तथा खड़ी बोली में 
हुआ, वैसा अवधी आदि पूर्वी भाषाओं में नहीं । इनके प्राचीन गद्य के आधार पर इन भाषाओं के पुराने रूप तथा 
विकास का अध्ययन प्रामाणिक रूप में किया जा सकता है। खड़ी बोली के पुरातन रूप पर प्रकाश डालने की उपयो- 
मिता और उसके झ्राधुनिक उत्कर्प तथा महत्त्व को दृष्टि में रखते हुए प्रस्तुत प्रबन्ध में खड़ी वोली और उसके प्रसंग से 
दक्खिनी के प्राचीन गद्य का संक्षिप्त भाषा-सम्बन्धी अध्ययन प्रस्तुत किया जाता है। 

खड़ी बोली का गअभ्युदय तो साम्प्रतिक है परल्तु प्राचीन वह लगभग उतनी ही है जितनी ब्रजभाषा। 
उसके अस्तित्व के प्रमाण चौदहवीं शताब्दी से ही मिलते है । पद्य में ही नही, गद्य-क्षेत्र में भी उसकी स्थिति चिरप्राचीन 
है। नाथ-सिद्धों की अनेक गद्यमय और गद्य-पद्य-मय रचनाझ्रों में त्रजमाषा, राजस्थानी और पंजाबी के साथ खड़ी बोली 
का प्रयोग मिलता है। भर्ध-शिक्षित जनता के निमित्त लिखित कथा-कृृतियों में भी इस भाषा का व्यवहार हुआ है। रीति- 
काल से पूर्व की (१६५० ई० से पहले की) ऐसी अनेक लघु गद्य-मय तथा गद्य-पद्च-मिश्रित रचनाएं उपलब्ध हैं जिनमें 
खड़ी बोली शैली के शब्द-रूप अ्रन्य-भाषाओं के शब्दरूपों के साथ पर्याप्ततः प्रयक्त हैं। चौदहवीं-पन्द्रहवीं शती के 
मलफ़्जात' (मुसलमान सन्‍्तों के लिखित प्रवचनों) से सम्बन्धित फारसी-पग्रन्थों में भी खड़ी बोली के वाक्य यत्र-तत्र 
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प्राप्त होते हैं ।१ परन्तु इन वाक्‍यों की प्रामाणिकता सुनिश्चित नहीं। लिपिकों ने इन्हें मूल रूप में रहने दिया होगा, 
इस सम्बन्ध में सन्देह होता है। राजा मानसिंह से सम्बन्धित एक फरमान में भी खड़ी बोली गद्य की कुछ पंक्तियां प्राप्त 
होती हैं ।* चौदहवीं शती के ख्वाजा जहांगीर समनानी की १३०८ ई० में निर्मित एक सूफीमत-विषयक गद्य-रचना 
बताई जाती है ।* परन्तु यह अप्राप्त है । इसको प्रामाणिकता भी सन्दिग्ध है । 

प्राचीन दक्खिनी में, उसे खड़ी बोली हिन्दी का पूर्व रूप माना जाए या न माना जाए, बहुत-सी गद्य- 
रचनाएं समुपलब्ध हैं | ख्वाजा गेसूदराज्‌ के नाम से प्रसिद्ध 'मेराजुलञाशिकीन', 'हिदायतनामा, 'शिकारनामा' 
आदि ग्रन्थों की प्रामाणिकता तो संदिग्ध है परन्तु कुछ ग्रन्थ (यथा, शाह बुरहानुद्रीन जानम-कृत कल्मितृलहक़ायक़', 
मौला अब्दुल्लो-कत अहकामुस्सलात' और मुल्ला वजही-कृत सवरस') अवच्य ही प्रामाणिक हैं। परन्तु दक्खिनी में 
भी गद्य का प्राचीनतम प्रामाणिक ग्रन्थ सोलहवीं गताब्दी का है। भक्ति-काल के अन्त तक दक्खिनी में गद्य-निर्माण 
यद्यपि प्रचुर परिमाण में हो चुका था, परन्तु अपने मूल और प्रामाणिक रूप में प्राचीन दक्खिनी गद्य की बहुत कम 
रचनाएं प्राप्त हैं । उपलब्ध प्रतियां प्रायः काल-निर्देश-रहित हैं, फिर उनमें भाषा भी परिवर्तित है। ख्वाजा गेसूदराज, 
शाह मीरांजी शम्सुलउच्णाक आदि सूफी सन्‍्तों के कुछ फ़ारसी-प्रन्थों के उनके अनुयायियों द्वारा किय गए अनुवाद भी 
इन सन्‍्तों के नाम से उनकी मौलिक क्रतियों के रूप में प्रसिद्ध हो गए ब्रतीत होते है। परन्तु दक्खिनी की जितनी भी 
प्रामाणिक रचनाएं उपलब्ध है वे खड़ी बोली के इतिहास की दृष्टि से--उसके प्राचीन स्वरूप पर प्रकाश डालने के 
लक्ष्य से महत्त्वपूर्ण हैं। प्रचचीन दक्खिनी रचनाओ्रों में, अन्य भाषाओं के गब्द-रूपों के साथ ही सही, खड्टी बोजी शैली 
के शब्द-रूप जितनी प्रचुरता से प्रयुवत हुए हैं उतनी प्रचुरता से उत्तर भारत की सत्रहवी शती तक की 'हिन्दवी' या 'हिन्दु- 
सस्‍्तानी की रचनाओं में नहीं । उत्तर भारत में ग्रठारहवी शती के प्रारम्भ तक जहा कहीं भी खड़ी बोली का लिखित 
प्रयोग हुआ प्राय: ब्रजभाषा, राजस्थानी या इतर प्रादेशिक भाषा के सहारे ही हुआ । 

उत्तर भारत में निर्मित जिन प्राचीन (रीति-युग से पूर्व की ) प्राप्त गद्य-रचनाओं की प्रतियों में खड़ी वोली 
के शब्द-रूप न्यूनाधिक मिलते है उनमें 'कुतुब बतम्‌', (प्रतिसम्बत्‌ १६७० गद्य-पद्यमय ), 'भोगलु पुरान' (प्रति सम्वत्‌ 
१७६२ गद्यमय), गोरप गणेस गृप्टि! (प्रति सम्बत्‌ १३७१५ गद्य-मय ) और “महादेव गोरप गृप्टि' (प्रति सम्बत्‌ १७१५ 
गद्यमय ) उल्लेखनीय हैं। “नव वोली छन्द', “नव भाषा, 'सकुनावली आदि और भी अनेक लघु रचनाओ्रों में खड़ी बोली 
का प्रयोग प्राप्त होता है ।* परन्तु इनके सम्बन्ध में निश्चित रूप से यह नहीं कहा जा सकता कि ये रीति-युग से पूर्व की 
हैं। जिन रचनाओं का नाम-निर्देश यहां किया गया है वे प्रायः सुलघु हैं। कोई भी कृति पाच पृप्ठों से अधिक की नहीं 
है। इनमें 'कुतुबशतम्‌' (कुतुवुद्दीनरीवात') तथा “भोगलुपुरान' (भूगोल पुराण) में खड़ी बोली गैली के शब्द-रूप 
अपेक्षाकृत अ्रधिक हैं। तत्कालीन जन-भाषा का रूप प्रस्तुत करने की दुष्टि से 'क॒तुब ग़तम्‌' अधिक महत्त्वपूर्ण है। यह 





से 


१... मलफूजात+सम्बन्धी प्रसिद्द मन्थ हें--सियरुलओलिया?, 'खैम्लमजालिसः, ओर सरूरुम्मदूर | इनमें मिलने वाले कुछ वाक्य हैं-- 
“बोजा वुरहानुद्दीन वाला हे?, पोंनू का चांद मी व'ला होता है?, 'रह रह”; ति मेरा गुसाई, त्‌ मेरा करतार', 'मुझ इस तपथई? छुड़ा', 
जो मुझसा बांधे सो पाइन पसरे?, अरे मौलाना ये बड़ा होरसी? । मोलर्वी अब्छुल हक ने 'उदू की इब्नदाई नशो व नुमा में सूक़ीयाए 
कराम का काम! पुस्तक में फारसा के कुछ अन्य ग्रन्थों से खद बाला के वाक्य उदघूृत किए हैं जा इन गन्‍्थो में यत्र-तत्र आए हें। इन 
वाक्ये में प्रयुक्त कुछ शब्दरूप हँ--तुममे, होए, करे, तुसां, पोंचे, कृ , का, ते, का, में, जिस, पात्रे, देवे, हुआ, मुआ, तैसा। “पंजाब 
में उदू ” ओर “विहार में उदू ” नामक बन्यों में भो प्राचीन खई। वाली के वाक्य उदघूत किये गए हें | 

२. हाजापुर के शाहे मुख्तार अहमद से प्रो० हसन अस्करी को प्राप्त यह फरमान 'वेंग/ज् : पास्ट ऐड प्रेजेण्ट! नामक ग्रंथ (जिल्द ६६) में प्रका- 
शित हो चुका है । मूल फरमान फारसी में हे, उसका संज्निप्त अनुवाद खड्ड बोली में । १४वीं शर्ती के इस नमूने में भाषा का रूप यह 
हे--'श्री महाराजाविराज श्री मानसिंह जी ओ-' “दखल मत करा वा हर साल परवाना तलव मन करा साल तमाम में फी बीगा मज- 
रुआ पाछे सिक्का यक्र खालसा लीजों अवरव अवर कछू दखल मत करो “7? 

३. हामिद हसन कादिरी--दास्ताने तारीख उदू ? (१६४१) ए० १६। 

४. इस रचना का प्राचनतर प्रतिलिपि श्री ह० प्र० द्विवेदा ने 'नावसिद्धों की वानियां? शं्षक संयह-एस्तक में प्रकाशित की है | 

५, इन रचनाओ की प्रतियों में बहुत पाठान्तर है | 


दर रार्जाष अ्भिननन्‍्दन ग्रन्थ 


रचना सोलहवीं-सत्रहवीं शताब्दी की व्यावहारिक खड़ी बोली पर प्रकाश डालती है। इसमें खड़ी बोली, राजस्थानी तथा 
ब्रजभाषा के साथ प्रयुक्त है। अन्य रचनाओं में भी ब्रजभाषा, राजस्थानी, पंजाबी अथवा पूर्वी हिन्दी से प्रभावित खड़ी 
वोली का दर्शन होता है । इस विभाषा-मिथ्रण का कारण खड़ी बोली का उस समय दुर्बल और साहित्य-क्षेत्र में अप्रति- 
प्ठित होना तो है ही, गद्यकारों का अपनी प्रादेशिक वोली के संस्पर्य से न व पाना भी इसका कारण है प्रादेशिक शब्द 
और दब्द-रूप दी नहीं, प्रदेश-विशिष्ट उच्चारण भी इस समय की रचनाओं में प्राप्त होता है! 

उब्लिखित रचनाओं की भाषा की एक मुख्य विशेषता, प्राचीनता और अर्वाच्ीनता का संयोग है । इनकी 
ब्राप्त प्रतिलिपियों में एक ओर अम्हे-अमे (हम), तुम्ह (तुम), 'अम्हारा (हमारा), उत्पन्यां,* सूरजु', 'कउन', 
अउर , इक, जलकीओां , उत्पन्तिश्रो , उतपते, 'कथन्ति, 'भ्रमते', घरां, 'बूढां, 'पाव४, करतईं', 'जाण्या * ऐसे 
पुराने रूप हैं; दूसरी ओर यह , तूम , 'हम , 'तुमाहारा, (मारा, 'मीठा', 'पारा, का, आया, 'गावणा', 'चलती , 
इन, दाहिण से, सुनो, ग्रावते,, जाते, होरहते', जैसा, 'तैसा', 'पर्वतों', 'अखों', देवते, 'ऊचा', बड़ा, 'होता, 
करता, वेठा', 'होयगा,' यह', जिसका, इतनी', ऐसा , 'चाहता है, करते हु, 'बैठा था, खुलावती थी, आकर 
खड़ा रहा ,* ऐसे आधुनिक ढंग के शब्द-रूप । 

इन रचनाओं में अर्ध-तत्सम और तद्भव जब्द अपेक्षाकृत अधिक हैं । कुतुबशनत' में तो, जो अर्ध-शिक्षित 
जनता के निमित्त लिखी गई है, भाषा प्रायः तद्भव-निष्ठ है। प्रचलित प्रयोग उन्मुक्ततः अपनाये गए हैं । संज्ञा-पद 
नहीं, विशेषण भी प्रायः तद्भव है ।! ” कछ लेखों में उकारान्त संज्ञा-सर्वनाम भी प्रयक्त है। स्व॒र-सन्धि-रहित उद्वत्त रूप 
(कउन', कहइ , 'करठ , 'तउ आदि ) भी यत्र-तत्र प्राप्त होते है। परन्तु स्वर-सन्धि वाले रूपों का प्राधान्य है। संज्ञा 
के विकारी बह॒बचन रूप की ओं, यों विभक्तियां प्रायः नहीं मिलतीं। केवल “भूगोल पुराण' की श्री हजारीपग्रसाद 
हिंदी हारा प्रकाशित प्रतिलिपि में श्रखों', 'पर्वतों' ऐसे रूप प्राप्त होते हैं ।* * आ्राकारान्त पु०-संजा का एकारान्त अवि- 
कारी वहुवचन रूप दिवते' भी इस रचना की उक्त प्रतिलिपि में मिलता है। 'कतुवशत' (कवतृब॒द्दीनरी वात) में पु० 
एकवचन विकारी में जाहजादे' प्रयुक्त हुआ है । अन्य रचनाओं में खड़ी वोली गली के ऐसे रूपों का प्रायः अ्रभाव है । 
इनमें वबहुबचन की विभक्तिया है--आं', यां', “नि, 'न' |? कर्तु-संजा के रूपों में 'हार' परसर्ग मिलता है जिसके पूर्व 
“नि अथवा न' है। सर्वनाम रूप प्राचीन-श्रवचीन दोनों प्रकार के है । उल्लिखित रचनाओं की उपलब्ध प्रतियों में सर्व- 
नाम के एक ओर अम्हे', कून', 'कउन', ते, तु, 'ताका', तोसु' इत्यादि रूप हैं; दूसरी ओर 'तुम्हारा , 'हमारे', आपकी ', 
यह, ये, 'जिसका' इत्यादि । आद्यक्षर कहीं-कहीं दीर्घ हैं--यथा 'तूम', 'जीन' ('गोरख ग० गुप्टि') उकारान्त सर्वनाम 
भी मिलते है, यथा--तिसु', 'कउन', (भूगोल पुराण') । आ्रकारान्त विशेषण लगभग सभी रचनाओं में हैं, यथा--वड़ा ', 





१. “भोगलु पुरा ण' की भाषा ब्रजमापा तथा पंजाबी से प्रभावित है । “गारप गणेस गुष्टि! तथा महादेव गारव गुष्टिः में ब्रजभाषा-मिश्रित खई 
वाली है | शेप में वाय: राजस्थानी तथा अजमाया पे प्रमावित खई बोली प्रयक्रत है | 

गारप गणेल गृष्टिः ह॒ 

भूगाच पुराण? 

महादेव गारप युष्टि! 

कुतुवशन! 

गोरप गणेस! 

“महादेव गो० गुष्टि? 

भूगोल पुराण? 

कुतुबशतः (कुतुउुद्दीन रीवात') 

तदुभव शब्दां में आबन्नर कहां लघु के स्थान पर ठी4 हैं, कही दीव के स्थान पर लघु | दयथा--काया', पीलाया, ईतनों, दुध, झुरत | 
स? के स्थान पर शा ओर शः के स्थान पर से! मिलता है--यथा--मांगश, तिशहीक्‌, 'सहर'। न! को 'णः ओर 'खः को ५ है | 
संयुक्त व्यंजन कम है। लोप तथा आगम के विकार पयाप्त हे । ; 

22. देखिर हजारीप्रसाड द्वित्रेदों द्वारा सम्पादत नाथसद्ठों की वानियां', प रेंशिष्ट £ 

२२. ओआं', या विभकयया कुतुबशत' तथा भृगाल पुराण? में हा हैं । 


दी 


| 


ब.... 228: 
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खारा', 'रचरचरा' (गोरख ग० गुप्टि), 'ऊंचा', बड़ा', खारा', 'केता', (भूगोल पु०), 'ऐसा', बड़ा, बवड़ेरा, (कनुब 
शत ) । बहुवचन अविकारी और एकवचन विकारी विशेषण-पद प्र।य: एकारान्त हैं। यथा--ऐसे', जिते', 'ऊंचे' (भूगोल 
पु०), दाहिणे', (महादेव गो० गृष्टि)। विशेषण के पु० विकारी वहुवचन रूप प्रायः आं' विभकक्‍त्यन्त हैं।यथा--- 
“हमारे बडां बूढ़ां के उठ साफ करउ' (कतुबणत) | कारक-चिह्न अधिकतर ब्रजभाषा और राजस्थानी के हैं। खड़ी 
बोली के केवल का', 'रा', में, 'पर' चिह्न मिलते हैं। कहीं-कहीं से भी प्रयुक्त हैं। 'भूगाल पुराण ---म सम्बन्धक्रारक 
का स्त्री-बहवचन का परसर्ग 'कीआं' है--/जलकीश्रां नदीआं बहतीओं है नि । अन्य प्रयुक्त कारक-अ्रत्यय हैं-- कु, क्‌ 
कं', 'क', कीं' (कम), 'त', ते, ते, सु, जु', सो, सेती' (करण-अपादान ) ; परि, मैं, महि, मधि (ग्रधिकरण ) 
स्पष्ट है कि कारक-चिन्नों में बहुत अस्थिरता और अनेक-रूपता है। अन्य गब्द-भेदों में भी अव्यवस्था और रूप-वैविध्य 
है । इसका एक कारण तो ब्रजभाषा ग्रादि विभिन्‍न भाषा-शैलियों का सम्पक है। दूसरा कारण उस समय तक खड़ी बोली 
का व्याकरण-बद्ध न हो पाना है। 

रीनिकाल से पर्व के खड़ी वोली गद्य के जो भी नमूने प्राप्त हुए हैं उनमें क्रिया का अच्छा प्रयोग नही मिलता । 
क्रियारहित वाक्य भी उपलब्ध होते हैं। गोरष गणेस गुप्टि' में तो बहुत से वाक्य क्रिया-रहित है। संयुक्त क्रिया तो 
बहुत ही कम आई है । केवल 'कुतुब ग़त' की परिवर्तिनी प्रतियों में, आकर खड़ा रहा भर ल्या आ , ऐसे संयुक्त क्रियापद 
यत्र-तत्र मिलते हैं। इस रचनाओं में क्रिया का प्रयोग अपेक्षाकृत विकसित है। इसमें 'जोइकर' आकर', आदि पूवंकालिक 
कृदन्त भी प्रयुक्त हैं। संयुक्त काल के उदाहरण “भूगोल पुराण' में भी प्राप्त होते है--- यथा चलता है' , 'होता है 
बैठे हैं! । 'कुतुब॒द्दीन री वात' में तो संयुक्त काल के प्रयोग बहुत हैं। यथा--होइ है, धरे हैं, होत है, चाहता 
है, पिछ्धाणताऊँ, करते हइ, बैठा था, 'पुलावती थी इत्यादि । भूगोल पुराण' में भी क्रिया का अपेक्षाकृत अच्छा प्रयोग 
है । इसकी द्विवेदी जी द्वारा प्रकाशित प्रतिलिपि में चलते ही', 'बे5 हैं, ऐसे अरवचीन रूप भी हैं । गोरखपंथी और निरं- 
जन-पंथी रचनाओं में भापा उतनी विक्रसित नहीं है। उनमें इस प्रकार के क्रियापद विरल हैं। इन रचनाओं की 
उपलब्ध प्रतियों में वर्तमान सामान्‍य के रूप प्राय: लट तिइन्‍त हैं। यथा--कहै, बुज, आव, ऊतपतते, (गोरप ग० गुप्टि) 
कथंति, अ्रमते, उतपते, अनुसरे, भोगवे, (महादेव गोरप गष्टि) धरे हैं, होइहै, पावइ, (कुतुबशत ) । भूगोल पुराण' में 
ऐसे रूपों का प्रायः अ्रभाव है। उसमें इस काल में अधिकतर क्दन्त है । यथा-- होता है, करते हैं, देखते । 'कुतुव शत 
में भी होता है', 'चाहता है', 'करते हुइ' आदि क्रियापद प्रयुक्त हैं। गोरखपंथी रचनाझ्रों में क्ुदन्‍त पद अपेक्षाक्ृत कम हैं 
व्यंजन द्वित्व वाले ददित्ता' ऐसे रूप, अंचवते, अनुसुरे ऐसे नामधातु क्रिया-प[द और बहती आं', इस प्रकार के धग्रा' 
विभवित वाले स्त्री वहवचन वर्तमान कृदन्त भी प्राप्त होते हैं। संज्ञा कृदन्‍त 'न', ना' दोनों में अन्त होते हैं। पंजाबी- 
राजस्थानी-प्रभाव से ना के स्थान पर यत्र-तत्र 'णा प्रत्यय मिलता है, उसके पूर्व प्राय: व' है। यथा--गावणा, ध्यावणा, 
(गोरष ग० गृप्टि), करणा (कुतुब )। पूर्वकालिक क्ृदन्‍त अधिकतर 'मिलि' ऐसे इकारान्त है। 'कर' परसर्गान्त पूर्वकालिक 
केवल कुतुबशत' की परवर्ती प्रतियों में दृष्टिगो चर होते हैं । 

भूतकालिक (पूर्ण) क्दन्‍त पु० एकवचन में आकारान्त, 'या विभक्त्यन्त और ब्रजभाषा-शैली के 'इश्रो',इ' 
अन्त वाले तीनों प्रकार के हैं। यथा--आया, आव्या, कह्मया (गोरप ग० गुप्टि ) ; कीया, हुआ, कहा, कह्या, रहा, भया 
(कु० वात) ; रहिआा, रहिओो, 'उत्पन्तिओं (भूगोल पु०) । इनके वहुवचन रूप कहीं एकारान्त है, कहीं अकारान्त ।* 
प्राकारान्त पद भविष्य काल में भी उपलब्ध होते हैं। इनमें “ग' के पूर्व प्रायः 'य' अथवा 'इ' है। यथा-- होयगा, 
होइगा, (कु० वात)? कृतुब॒द्दीन री वात' की परवर्ती प्रतियों में 'था, थी, थ', और 'ै, हैं, हूं, का भी प्रयोग मिलता 
है। हुई, ऊँ, हेनि ऐसे रूप भी प्राप्त होते हैं। भूगोल पुराण' की द्विवेदीजी द्वारा प्रकाशित प्रतिलिपि में तात्का- 
लिक क्रदन्त “चलते ही' भी एक स्थल पर आता है। अव्यय अधिकतर पुराने इंग के हैं और प्राय: श्रजभाषा जैली के हैं । 





2. आकारान्त पु० शब्दों के बहुबचन अविकारी रूप अधिकतर एकारान्त हैं 
२० मध्य अज्ञरागम वत्तमान काल के भी रूपों में हे-- आबते, जावते (गोरप ग० सुष्टि), आवर्ी, वसियता, (भगाल पुराण) 
३. “भगोलपुराणः में हं), हें, के साथ दिनिः मी हें | हे 
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पंज़ावी के 'तद', कदी अव्यय भी आए हैं । अव्यय-शब्दों में भी श्रस्थिरता और वेविध्य है ।* 

वाक्य अधिकतर लघु और सरल हैं । गोरख ग० गुष्टि' में तो बहुत-से वाक्य आधी-आधी पंकित के हैं और 
प्रायः क्रियारहित हैं। क्रिया का समुचित प्रयोग नहीं मिलता, यह हम लिख चुके हैं। कहीं-कहीं कारक-चिह्नों का भी 
प्रयोग नहीं है। मिश्र-संयुक्त वाक्य श्रपेक्षाकृत कम हैं। भूतकाल की सकर्मक क्रिया का प्रयोग प्रायः कर्मणि है, परन्तु 
'साहिबां खबर पाई', साहिबा कही, ढढणी प्रसाद कीया' (कु० वात) ऐसे भी प्रयोग पाए जाते हैं, जिनमें कर्ता गअप्रत्यय 
है। कहीं-कहीं वाक्‍्या रम्भ में 'सो' का प्रयोग हुआ है। शब्द-क्रम आधुनिक हिन्दी से प्राय: अभिन्‍न है ।* 

दक्षिण में गलवर्गा, बीजापुर और गोलकुण्डा में निभित 'दक्खिनी साहित्य' की भाषा में खड़ी बोली की 
प्रवृत्तियां अपेक्षाकृत अधिक प्राप्त होती हैं। भक्ति-काल के अन्तिम चरण तक 'दक्खिनी ' में गद्य-निर्माण पर्याप्त परि- 
माण में हो चुका था। दक्खिनी के प्राचीनतम गद्यकार शेख ऐनुद्दीन गंजुलइल्म (मृत्यु १३४८ ई० में) बताए जाते हैं 
परन्तु उनकी दक्खिनी रचना श्रप्राप्त है। उनके पश्चात ख्वाजा गेसूदराज वन्दानवाज का नाम लिया जाता है, परन्तु 
उनके नाम से प्राप्त मेराजुल आशकीन', हिदायतनामा', 'शिकारनामा', 'तिलावतुलवजूद' आदि रचनाश्रों की भी 
प्रामाणिकता संदिग्ध है। 'मेराजुल आ्राशिकीन' अपेक्षाकृत प्रामाणिक मानी जाती है, परन्तु वह जिस रूप में प्राप्त है 
भाषा की दृष्टि से १५वीं-१६वीं शती की नहीं मानी जा सकती। लिपिकों ने उसकी भाषा में पर्याप्त परिवर्तन किया 
प्रतीत होता है। शाह मीरांजी शम्सुलउश्शाक (निधन-काल १४६६ ई०) के नाम से प्रसिद्ध शरहमरग्रूबुल कुलूब', 
'सबरस', 'जलतरंग', गुलबास' नामक रचनाएं भी प्रायः अप्रामाणिक हैं। वास्तव में रीतिकाल से पूर्व की प्रामाणिक 
दविखनी गद्य रचनाएं चार ही हैं। ये हैं-- शाह बुरहानुद्दीन जानम (१ ४५४-१८८३ ) कृत 'कल्मितुल हकायक़', मौला 
अब्दुल्ला-रचित अहकामुस्सलात' (१६२३), मुल्लावजही-प्रणीवत 'सबरस' (१६३६ ई०) और अब्दुस्समद-लिखित 
'तफ़सीर बहावी' (१६४० ई० के लगभग ) । गेसूदराज की 'मेराजुल आशिकीन' भी लगभग प्रामाणिक है। इन्हीं 
रचनाओं के आ्राधार पर प्राचीन दक्खिनी का भाषा-सम्बन्धी अध्ययन किया जा सकता है। 
१. कुछ अव्यय-शब्द उद्धृत किए जाते हैं-- अंगे, आगे, आगे, तउ, तो, तो, अवर, ओर, कहां, कहा, काहा, काहां, नहि, नाही, क्या, 

काहा। 

२. इस समय रातिकाल से पूर्व के) खड़ो बाली गद्य के कुछ उद्धरण प्रस्तुत किए जाते हैं : 

एक दिवस साहिबां ढढणी क पाण पुलावती थी। छढणी प्रसाद कोया । साहिवां तुक कु क्या उपगार करू । हम कं क्‍या 
उपयार करहुगे। हमारे बडां बूडां के उठ साफ करऊ | तेहउ अबर क्या उपगार करउगे (कुतुबशतम , पुरातस्व-मन्दिर जयपर में स्थित 
सं० १६७० की प्रति, प्रथम पत्र) 

ऐसा कुतुबर्दी साइजादा दिल्‍ली बीच पिरोसाह पातस्याह का साहजादा भया । दांवलदांन फर्कर की लड़को साहिबां से आसिक 
रद्या | बहुत दिनां प्राति लागी | दुखपीड आपदा सद्दमागी। पोरोसाहि का तखत पाया। साइजादा साह कहाया। यह सिफूत कुनबद्दीन साहजादे 
को पढ़े। वहुत हो वजन सुख से बड़े । यह वात शाह जुग से रही | ढठणी ने जोड़कर कही | (कुतुबशतम्‌-- भण्डारकर ओ० इ० की 
सं० १७८६ की प्रति) । 

सूरज उद्यंचल ऊपरि उठे होता है। अस्ताचल ऊपरि अस्त होता है । सूरज चलते ही सिख्या दोइ सहस्न जोजन एक निर्मिष महि 
सूरज चलता है | ---+ देवते रद्विया करते हैं । शब्द सुनते हैं | अरु अखों देखते न हैं । अर्मी जल अंचवते हैं । 

तहां गति कउन पावते हैं। अकाल मधि अखंड मूरति हे। (भगोल पुराण--श्री हजारसप्रसाद दिजेदी द्वारा प्रतिलिपि, नाथसिद्धों 
की वानियां, परिशिष्ट १) है 

समेर परत के दक्षिण भाग जंबू औसे नामक वक्त हे । अरू औक लाख जोजन जंबू वृक्ष का विस्तार है। तिस वक्ष का फल 
हस्ती समान है । से फच पडत प्रमांग पांणी का प्रवाह चलत है । सो प्रवाह नानसरोवर जात है । फुन तिस फल का रस की नदी वहिती है । 
(भूगोल प्ररण--सं? १७६२ की प्रति) 

गणेस बुज गोरप कहे । स्वार्मी जी तृम काहां त आया । कहा तुमाहारा नाव । अवधू हम निरत्रतं आया। जोगी है मारा नाव | 
स्वामी जी जोग ते तो कृन वो लिये... । स्वामी पृथ्वी का काण वरण, आपका कोण वरण, तेज का कोंण वरण, बाई का कोींगा बरण, आकास 
का कोण वरण/-- (गोरष गणेस ग्रुष्टि-- सिवादास क॑ वानी! शीर्षक गुटका, पत्र ६३२-६३३) 

ज्षुवा, त्रिपा, निद्रा, आलस, क्रांति ये पांच प्रकृति तेज की वोलिये | इन तेज मारग जीव अनुसरे तौरजि-पा न भोगबै।----- 
इच्छा ग्रासंति अविगत रहंत, आजते न जाते। जैसा हे तेसा हो रहते (महादेव गोरप गुष्टि--सं० १७१५ की प्रति) 
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इन रचनाओं की भाषा में खड़ी बोली की प्रवृत्तियों का प्राधान्य है। परन्तु बहुत-सी बातों में वह खड़ी 
वोली से भिन्‍न है। शब्द-रूपों, शब्द-भण्डार और वाक्य-रचना में ही नहीं, उच्चारण में भी भेद है। संज्ञा-बहुवचन के 
रूप राजस्थानी और पंजाबी के समान प्राय: आँ-याँ विभक्षिति वाने हैं।' यथा-मूरताँ, जीवाँ, आदम्याँ के, नेकियाँ सूँ, 
करनहारियाँ (सबरस ) । बहुवचन विशेषण-रूप और विशेषण-कृदन्त भी विशेष्य के ग्रनुसा र आँ-ाँ' में अन्त होते हैं : 
ऐस्याँ ते वहुत्याँ का, बड़ियाँ (सवरस ); चार चीजाँ छपाको रखयाँ (मेराजुल आशिकीन ) ; करत्याँ, पढ़त्याँ (कल्मि- 
तुलहक़ायक़) सर्वनाम रूप वहु-विध हैं। खड़ी वोली-भिन्‍न सर्वनाम-रूप भी पर्याप्त हैं: हमन, हमना, तुमन, तुमना, 
तुज, उनों, जिनों (विकारी ) तू, ऊ, यू, यो, तुमे, हमे, ई, इने, किने, जे, ज कोई, जकुछ, अपस (अविकारी ) । तुज, जाके, 
ताके (सम्बन्ध) इत्यादि । सार्वनामिक विशेषण प्राय: 'ता-ति (पु०), ती-'तियाँ' (स्त्री०) प्रत्ययान्त हैं। यथा-जेता, 
जिता, विते, एते, तेतियाँ, एतियाँ । कर्त्ता प्रत्यय नि का प्राय: अभाव है। सम्बन्ध-कारक का स्त्री० बहुवचन का प्रत्यय 
क्याँ है: मे राज क्याँ निशानियाँ' (मेराजुल आशिकीन )। अन्य खड़ी बोली-भिन्‍न कारक-चिह्न हैं । क्‌, कों, सूं, सों, 
ते, थे, सेती, सते, केर, मो, पो, महि, मंह, मने, मियाने, उपराल । वहुत-से क्रियारूप भी आधुनिक खड़ी बोली से भिन्‍न 
है। यथा कते (कहते ), देखत, करत्वाँ (करतीं ) , देख्या (देखा) रखयाँ (रक्‍्खीं), होसी (होगा), लेसू (लूगा), आइ, 
बुलाय, देको (देकर) ऑँपड्या, अछ, अ्रह, भ्रथ, थयां (थीं) । 

दक्खिनी में ऐसे अ्रव्यय भी बहुत हैं जो खड़ी बोली में नहीं हैं। ये हैं-च, छ (ही ), होर (और ) , नको (मत) 
जधाँ (जहाँ), तथधाँ (तहाँ), भ्रंगे, आधे (आगे), संगात (साथ), अताल (अब), की (क्यों),अजहों (अबतक), नेमे, 
नमेन, धात (तरह) इत्यादि । अव्यय ही नहीं, श्रन्य कई शब्द भी खड़ी बोली से भिन्‍न हैं। यथा-डोसा (बूढ़ा), भांप 
(छलांग ) , खुई (पसीना), तमा (लालच ), अ्रंभू (आँसू ), ठार (स्थान), वारा (बालक), खिलारा (ख़िलानेवाला), 
पलाओ (बुलाओं), तहे (लिए), गल (बात) । इनमें से कुछ गब्द तो ब्रजभाषा-शब्दों के तख्भूव हैं, कुछ मराठी- 
पंजाबी आदि के हैं। 'सूं, केर' प्रत्यय और 'े' का अभाव पूर्वी हिन्दी का प्रभाव है । फारसी-अरबी के शब्द भी प्रचरत: 
प्रयुक्त है। संस्क्ृत-शब्द भी है, विशेषकर बुरहानुद्दीन जानम-क्ृत 'कल्मितुलहकायक़' और वजही-कृत 'सवरस' में । 

वाक्य-रचना फ़ारसी से प्रभावित है । शब्द-क्रम और समास-विधान प्राय: उसी प्रकार का है : वजदे खाकी, 
तेरे जिक्रे बगैर (वजू दुल आरफ़ीन ), के जद अमर हता उस थे (कल्मितुलह॒क़ायक ) गुनाह कवी रा, हातां दोनों (अहका- 
मुस्सलात ) । भूतकाल की सकमंक क्रिया प्राय: कत्तेरि है। संयुक्त क्रिया के कई रूप और प्रयोग मिलते है। प्राचीन 
उत्तरी खड़ी बोली गद्य की अपेक्षा प्राचीन दक्खिनी-गद्य में (क्रिया' और 'वाक्‍्य' का अच्छा विकास दिखाई देता है। यत्र- 
तत्र क्रिया और कारक-चिक्ष का अध्याहा र, नाम-धातु क्रियापद, दुहरा कारक-चिह्न, 'ठारेठार' ऐसे द्विरुक्त संज्ञा-पद, 
लिंगदोष, और कुछ विचित्र-विशिष्ट तथा अनुचित प्रयोग, प्राचीन दक्खिनी गद्य-भाषा की इतर विशेषताएं हैं। उसकी 
प्रमुख ध्वनि-सम्बधिनी प्रवृत्तियाँ ये हैं। झ्राद्य लघु को दीर्घ : यथा-पी लानां ; दीर्ष को लघु यथा दुसरा, गुगे; महाप्राण को 
अल्पप्राण | यथा-हात, देंक, मुजे, रकता ; दो शब्दों के समास में पूर्व या पर-पद के किसी व्यंजन, स्वर या अक्षर का लोप, 
यथा-ज कुछ, ज लग; कुछ क्रिया-रूपों में ह या किसी अ्रन्य मध्य व्यंजन का लोप : यथा-करते, दीस; 'ह' का पर- 
व्यजंन में लीन होना : यथा-पछानता;; दो मूर्धन्य ध्वनियों वाले शब्दों के प्रथम मूर्धन्य के स्थान पर दन्त्य (तुटे, थडी ) 5 
ग्न्तिम 'म' को वे और 'ग' को क' (नाव, लोक); कुछ शब्दों में अनुस्वारान्तता (यां, वां, जधां, तथां ), के का 
ख-जैसा उच्चारण (यथा-शौक' को शौख') और झा, ए, ओ इन स्वरों का लघु होना। 

परन्तु इन विषमताओं की अपेक्षा दविखनी में समताएँ अधिक हैं । मंज्ञा के एकवचन अविकारी और 
विकारी रूप खड़ी बोली से अभिन्‍न हैं । एकवचन विकारी रूप सभी रचनाओं में एकारान्त है। कहीं-कहीं वहुवचन 
अविकारी और विकारी रूप भी खड़ी बोली के समान हैं---सजदे किए ठार'*, क्‍या समभंगे दाने', किस्से घड़ंगे इस ठार' 
(सबरस ) ; दोनों कानों (मेरा जुल श्राशिकीन); 'हातां दोनों! (अहकामुस्सलात) । दक्खिनी की प्राचीन गद्य- 
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रचनाओं में 'मेराजुल आशिकीन' की भाषा खड़ी वोली के अपेक्षाकृत अधिक निकट है। इस पुस्तक में उसे, उसका, 
में, तुम्हारा', जो, दूसरा, दोनों, करता है, करते है, करेगा, लिकर', लिना', करे, सुनो, हुआ, इत्यादि 
खड़ी बोली शैली के रूप प्रचुर है । सर्वनाम और सा्वंनामिक विशेषण के जो रूप नीचे उदधुत किये गए हैं, उनके 
अतिरिक्त खड़ी बोली के निम्नावतरित सर्वनाम-रूप भी प्रयुक्त हुए हैं : 

हम, तुम, तुज, तुमारी, वह, यह, ये, जिसे, क्या, सब, सभी, और वर्तमान-कालिक कृदन्त के पुल्लिग एक- 
वचन में 'ता' प्रत्यय भी मिलता है, पुल्लिग-बहुवचन में और स्त्रीलिग-एकवचन में क्रमश: ति', ती' प्रत्यथान्त क्रियापद 
हैं। भविष्य के सी, से, स्‌ प्रत्यय वाले रूपों के अतिरिक्त, गा, गी, गे वाले पद पर्याप्तत: व्यवहत हैं। पुर्वका लिक कृदन्‍्त 
के 'को', 'इ', य' पदान्तों के साथ खड़ी बोली का 'कर' पदान्त भी है। सद्दायक क्रिया के पीछे अवतरित रूपों के अ्रति- 
रिक्त खड़ी बोली गैली के हूँ, है', है, 'हो' रूप बहुधा आए हैं। कुछ भ्रव्यय भी इस शैली के हैं। खड़ी बोली-प्रदेश 
की बोल-चाल में व्यवहत काँ', याँ*, 'वाँ, जाँ, नई, अंगे, 'कने', लात', भौत' आदि अव्यव दक्खिनी गद्य में स्थल-स्थल 
पर उपनब्ध होते हैं । 

रीतिकाल की फ़ोर्टे विलियम कालेज से पूर्व की खड़ी वोली गद्य की रचनाग्रों (एकादशी-प्रहिमा, सकु- 
नावली', 'पोथी सलोत्री की, सीधा रस्ता,' 'मारफतसागर परिचय", गोरक्षशतम्‌ टिप्पण,' 'नरखिहदास गौड़ की 
दवावेत', 'लखपत दवावेत', 'जिनयुखसूरि मजलस', अनुभव प्रकाश ,'मोअमार्ग प्रकाश, 'भाषा-उपनिपद्‌,' भाषा योग 
वासिप्ठ', भाषा पदम पुराण', आदि पुराण वचनिका', 'सुदुष्टि-नतरंगिणी वचनिका', 'दहमजलिस' इत्यादि) की भाषा 
प्राचीनतर खड़ी वोली गद्य की भाषा की भांति प्राय: ब्रजभाषा, राजस्थानी, पंजाबी, पूर्वी हिन्दी और फारसी में से 
किसी एक भाषा अथवा अनेक भाषाओं से प्रभावित है। परन्तु इस समय के खड़ी बोली गद्य पर प्राचीनतर 
खड़ी बोली गद्य की अपेक्षा ब्रजभाषा आदि का प्रभाव कम है। भाषा की दृष्टि से इस समय की रचनाएँ त्रिविध 
संस्क्ृतनिप्ठ, तद्भवनिप्ठ और फ़ारसीपरक (उर्द-शैली की) । शब्द रूपों का वैविध्य प्रायः सर्वत्र है जिसका कारण 
विभाषा-सम्पर्क और व्याकरणिक अस्थिरता है । कुछ रूप द्रप्टव्य हैं : 

सर्ववाम--यह, इग्रह, इह, इञ्र, एह, एह, ए, या (इस); मु्के, मोकों, मोहे, मोए; उसका, ताका, वाका, 
तिसका, विसका, वुसका, ताकौ, ताको; उन्होंने, उनोंने, वुन्होंने, विन्होंने, विनोंने । 

क्रिया--कहता, कहत, कहतु, कहै; किया, कीशा, कर्या, करिश्रा, कर, कीना, कीयो, कीयौ । 

स्पप्ट है कि द्ृजभाषा आदि निकटवरतिनती भाषाओं का प्रभाव पर्याप्त है। ऐसा होने पर भी इस काल के 
खड़ी बोली गद्य की भाषा आधुनिक खड़ी वोली के बहुत निकट है। संज्ञा के विकारी बहवचत की ओं' (ओह), “यों! 
विभक्तियाँ बहुलतः मिलती है।"* 'ओ्रा', 'इया', वाले किरणाँ, 'पदमनियाँ' धारणेहारियाँ' (भाषा योगवाशिप्ठ-निर्वाण- 
प्रकरण, नागरी प्रचारिणी सभा काजी की प्रति ) ऐसे भी रूप हैं और व्रजभापा जैली के “नि, न' अन्तवाले भी । अवि- 
कारी बहुवचन में 'बाते' शब्द भी एक रचना ('मारफतसागर' ग्रंथ के 'हकीकन' ज्ञीपंक परिचय ) में मिलता है। संज्ञा- 
पद सप्रत्यय-अप्रत्यय दोनों प्रकार के हैं । कत्ते-मज्ञा के प्रत्यय हार', हारा' है। 'भाषा-योग-वासिप्ठ' की प्रतियों में वाला 
भी मिलता है ।* इनके विकारी रूप एकवचन में एकारानत और वहुवचन में कहीं रो! विभकत्यस्त, कहीं आँ (पु०) 
इयाँ (स्त्री ०) विभक्ति वाले और कहीं 'न' विभक्ति वाले है। कारक-चिक्न खड़ी वोली शैली में केवल पांच-छः है-- 
का, की, के, से, में, पर । शेप कारक-प्रत्यय ब्रजभाषा और अन्य प्रादेशिक वोलियों के हैं। इस समय की रचनाओं में 
से-वाचक करिके-करि' गब्द और 'में-वाचक “विपे'-विपै' शब्द वहुलतः व्यवहत हैं । विशेषण झकारान्त, आका- 
रान्त और ओर । औ' में समाप्त होने वाले कई प्रकार के हैं। उनके विकार प्राय: ग्राधुनिक ढंग के हैं। श्रन्य झ्राकारान्त 





१. आए क स्थान पर ओः भा है| यथा-शरारो का, बुर्धों का (भाषा उपनिषद , पत्र २) अगों में, नेत्रा के (वही पत्र २७), फलों, पदार्थों के (वही 
पत्र ३७) उपनिषदों का (वहीं पत्र १०७), वचनो करि (भाषा याग० पत्र ६), कानों (वहीं पत्र ६५), शब्दों (वही पत्र £४०)। 
२. भाषा उपनिषद? की एशियाटिक सोसायर्टा में सुरक्षित प्रति में “भन्नणदढ? (भक्षण करने वाला) तथा 'भक्षण कर्नहारा? ऐसे भी रूप हे । 
(पत्र २) | 
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जब्दों की भाँति ग्राकारान्त विशेषण पदों के भी अवि० पु० बहुवचन रूप और वि० पु० एकवचन रूप बहुधा एकारान्त 
हैं। पु० वि० बहुवचन में ओरों' विभक्ति भी यत्र-तत्र मिलती है । स्त्री-बहुवचन में कहीं-कहीं इयाँ वाले बड़ियाँ (बड़ी) 
ऐसे रूप आए हैं । सर्वनाम-रूप कुछ तो खड़ी बोली के समान हैं, कुछ त्रजभाषा आदि के । भाषा उपनिषद्‌! (रचना 
सं० १७७६) में ब्रजभाषा शैली के जु 'कोउ', या, जासों', वाही', ए', जा, वा, 'ता आदि बहुत से सर्वनाम हैं। 
खड़ी बोली शैली के सर्वनाम पद भी इस रचना में पर्याप्त है । 

वर्तमान सामान्‍य काल में क्ृदन्त रूपों के साथ करों', ग्रहों, 'कहै है, 'हो है|! तिझन्‍्त-पद भी प्रचलित थे। इस 
काल में कृदन्त पदों में 'ता-ती-ति' के अतिरिक्त 'त-तु-'ति-तियाँ प्रत्यय भी प्राप्त होते हैं । भाषा योग वासिष्ठ' की 
कुछ प्रतियों में और कुछ अन्य रचनाओं की उपलब्ध प्रतिलिपियों में 'करतियाँ', “जातियाँ” ऐसे रूप प्रयुक्त हैं। भूत- 
कालिक कृदंत के 'भइयाँ , आझ्राइयाँ' ऐसे रूप भी व्यवहृत हैं। इस कृदन्‍त के एकवचन पुल्लिग रूप जिविध हैं-“कहा ,'कह या', 
“कह यो', (कह्मौ) । पु० बहुवचन में ये कहीं एकान्त हैं कहीं ऐकारान्त । यथा--आ्राऐ; ल्याएं (वीतक', 'दृष्टान्तसागर 
टीका' ) भूतघटमान काल में पढ़े थी, 'सुणे थी, 'कीये थी (विवेकमार्त्तण्ड ) ऐसे प्रयोग भी मिलते हैं। ग्रारंभिक अपूर्ण काल 
(#८८79॥४० वशञ0थ7०९ ) के 'चाहता भया ,वरतत भया ,कर्त भये झ्रादि रूप और “भासता है 'फुर्ता है', प्रकासता है' 
आदि नाम-धातु क्रिया-पद प्रयुक्त हैं? इनके अति रिक्त लिपायमान ,बंधायमान' ऐसे कृदनत और “श्राश्चर्य को प्राप्त भया' 
दुष्ट आता है' ऐसे संस्क्रतानुयायी प्रयोग भी कुछ रचनाओं में विशेषकर संस्कृत से अ्रनूदित पुस्तकों में प्राप्त होते हैं, 
पूर्व कालिक कृदन्‍त और अआ्राज्ञा-विधि के रूप कहीं झ्राधुनिक हिन्दी के समान हैं, कहीं त्रजभाषा-शैली के । भविष्य के रूप 
वर्तमान खड़ी बोली के भविष्य-रूपों से प्रायः अभिन्‍न हैं, केवल मध्य में 'य, 'इ', अथवा वे, का आगम है, यत्र-तत्र ऐसे 
'पाइहों' तिहन्त भी इस काल में व्यवहृत हैं। खड़ी बोली शैली के हे, है, हैं, था, थी, थे! सहायक क्रिया-पद पर्याप्ततः 
प्रयुक्त हैं। है, हो, कहीं-कहीं 'थे', 'था' के वाचक हैं। 'हा--हता' (था), (थी), हते' (थे) भी उपलब्ध होते 
हैं। संयुक्त काल और संयुक्त क्रिया के बहुत-से रूप और प्रयोग प्राप्त होते हैं | प्राचीनतर खड़ी वोली गद्य की अपेक्षा इस 
समय के खड़ी बोली गद्य में संयुक्त क्रिया और संयुक्त काल का प्रयोग अधिक हुआझ्ना है । अव्यय अधिकतर ब्रजभाषा शैली 
के हैं। श्रन्य प्रादेशिक भाषाओं--विशेषकर पूर्वी हिन्दी, राजस्थानी और पंजावी--के भी अव्यय आए हैं । खड़ी बोली 
के बहु-प्रयुक्त अव्यय ये हैं : 'और', परन्तु, नहीं, क्या, जहाँ, कहाँ, 'कैसी', जिसे, तिसे', साथ । 

वाक्य लघु और दीघे, सरल और मिश्र-संयुक्त दोनों प्रकार के हैं । 'भापा उपनिपद्‌', भाषा योग वासिष्ठ' 
और 'पदुमपुराणवचनिका' में काफी वड़े वाक्य मिलते है । संयुक्त वाक्‍यों में 'सो', अर, और संयोजक उपवाक्यों के 
आदि में वबहुलतः प्रयुक्त है। अरु' की आवृत्ति कभी-कभी खलने लगती है। अन्य वहु-प्रयक्तर संयोजक हैं। यथा--'कि'- 
वाचक “जो', 'यदि-वाचक जौ, जो, और, तौ' जैसे, तेसे, यद्यपि, परन्तु । 

विशेषणोपवाक्यों वाले मिश्र-वाक्यों में प्रमुख उपवाक्य प्राय: अन्त में हैं। पहले विभेषणोपवाक्‍्य दिए गए हैं, 
फिर ऐसा जो............ / 'सी तिस-- शब्दों के साथ प्रधान उपवाक्य जोड़े गए है। कैसा है अमुक', रूपी! और 
“जो है सो' की शैली भी मिलती है। तुकमय गद्य की रचनाओं में वाक्य प्रायः पद्मात्मक है उनमें गब्द-क्रम पद्य-वाक्यों 
जैसा है। कहीं-कहीं शब्द-क्रम उर्दू-शैली का अथवा आधुनिक हिन्दी-शैली से भिन्‍न है। यथा-“निकट श्री प्रजापति के गमन 
कर' (भाषा उप) अर दुख सब मिटि गए है! ( भाषायोग-निर्वाण ), मालदे विसके में! ( बाजनामा )। भूतकाल की 





१. इस प्रकार के प्रयोग 'भाषा उपनिषदः और भावायोगवासिष्ठ” में अधिक हें | 

२. कैसा है सच चित आनन्द रूप सो कहते हें जिससे डह सववे भासते हैं । अरु जिस वि इते सब लीन होते हैं| अर जिस विषै इस सर्व इस्थित 
है। नित सत आत्मा को नमस्कार है | (भाषा योगवासिष्ठ--वेराग्यप्रकरण, सं० १८५५ की इन्डिया आफिस में सरक्षित प्रति पत्र १)। 
अरु अवर अंग जु पाछे है सो पष्ट ऋत है '“अह परा जु इन तोन काल सो है सो वहा दे, (साया उप० एशियाटिक सो० की प्रति, 
पत्र ३७, ६३) कैसे हैं श्रीराम, लक्ष्मकर आलिगित हे हृदय जिनका ओर प्रफुल्लित हे मुख रूपी कमल जिनका, महा परण्याधिकारी 
हैं महा बुद्धिमान हें गुणन के मन्दिर उदार हे चरित्र जिनका, जिनका चरित्र केवल ज्ञान के ही गम्य हे ऐसे जो श्री रामचन्द्र***? (पदम- 
पुराण वचनिका प्रथम पत्र, ए० ६) 
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सकर्मक क्रिया का प्रयोग प्रायः कर्मणि है। कहीं-कहीं कतेरि भी है और कर्ता अप्रत्यय है । यथा, हे रघुनन्दन में जो तुमकों 
उपदेश किया हों ( भाषायोग') । सप्रत्यय कर्म के भी उदाहरण दृष्टिगत होते हैं--यथा--सास्त्र को पढ़े थी' (विवेक 
मार्तण्ड) । कहीं-कही कारक-चिह्न और क्रिया का अध्याहार है । वचन-लिगदोप और अनगढ विचित्र प्रयोग पर्याप्त हैं । 

रीतिकाल की दविखिनी-गद्य-रचनाओं ( कंजुलमोमिनीन, गुलजारुस्सा लिकीन', शमायलूल अतकिया, 
दलायलुल अतकिया', 'रिसाले वजूदिया', 'रिसाला तसव्व॒ुफ', गंज मख़फ़ी, मारिफतुल सुलूक' अ्रसरारुत्तौहीद:' 
“हैदरनामा, तुतीनामा' अनवारे सहेली आदि) की भाषा प्राचीनतर दक्खिनी-गद्य-रचनाओं की भाषा की अपेक्षा उत्तर 
की हिन्दुस्तानी (खड़ी वॉली) के और अधिक निकट है। खड़ी बोली शैली के औरतों, आ्राँखों, प्यालों', तुजको', 
“निकालकर, भरकर', होते थे, बनाना , ऐसे शब्द इस समय के दक्खिनी गद्य में पर्याप्त प्राप्त होते है। दक्खिनी-विशिष्ट 
शब्दरूप भी प्रचुर हैं। वे प्रायः ज्यों के त्यों बने हुए हैं। रीतिकालीत दकिखितवी गद्य में फारपी-निय्ठता भी कुछ अधिक 
है। कल्मितुल हक़ायक़', सवरस' आदि प्राचीनतर रचनाग्रों में जहां संस्क्रत के शब्द और हिन्दी-शैली के स्थल पर्याप्त हैं 
वहाँ इस समय की रचनाओं में इस प्रकार के घब्दों तथा स्थलों का प्रायः अभाव है। उनके स्थान पर फारसी-अरबी के 
'में फरमावरदार हूं उसका', खुदा ए ताला, मोमिनान', जमाल के दीदार सूँ जवाल वख्जता हूं ( तर्जुमा ममायलुल 
ग्रतकिया ), हज़रत रिसालत पनाह अयस सूँ उसरारे ग्रजायव व स ववाने ग रायब छिपाये , जवाने गौहर फिर्शा सूँ जवाब 
यों दिए ( रिसाला तसव्य॒फ) आदि प्रयोग और शब्द प्रचुरत: प्राप्त होते हैं । वास्तव में इस समय के दक्विनी-गद्य की 
भाषा उर्दू शैली की है। प्राचीनतर गद्य में भी उई शनती की वाक्य-रचत्रा तथा शब्दावली है, इस यूग की रचनाओं में 
उर्दू की प्रवृत्ति और वढ गई है । 

खड़ी बोली गद्य का विकास वास्तव में १९वीं बताडदी से प्रारम्भ होता है । साहित्य तथा भाषा दोनों 
दृष्टियों से इस बताव्दी में खड़ी बोली हिन्दी का गद्य प्रगति को प्राप्त हुआ । राजनीतिक तत्त्वों, धामिक प्रचारकों, शिक्षा- 
समितियों, समाचार-पत्रों, प्रेस के ग्राविप्कार और अंग्रेजी तथा बंगला के गद्य के सम्पर्क ने खड़ी वोली हिन्दी-गद्य के 
विकास में महत्त्वपूर्ण योग दिया। भाषा-क्षेत्र में भी शुभ परिवर्तन हुए । परन्तु भारतेन्दु के समय तक गद्य-भाषा में पूर्ण 
व्याकरणिक शुद्धता, स्थिरता तथा एक्रछयवा ने आ सकी | ब्रजमापा, पूर्वी हिन्दी आदि के गब्द-रूप उसमें बने रहे । १९वीं 
शती-पूर्वार्द की रचनाओ्रों (रानी केतकी की कहानी, 'बैतालपयच्चीसी', सिंहासनवत्तीसी', 'नासिकेतोपाख्यान', राम- 
चरित', 'प्रेमसागर', 'लगाइऊं-हिन्दी, लालवन्द्रिका-टीका, गोरा-बआादन की वीरता, स्त्री-शिज्ञा-विवायक', भाग- 
वत-सार', ओआत्मसिद्धान्त, दाय-भाग, उपदेश कथा, 'क्ृप्णचरितोयाख्यान नाटक, जानकीरामचरित नाटक, 
इन्दर-सभा , धरमसिह का वृत्तान्त, बुद्धि फतोदय' झादि) समाचार-पत्रों (“उदल्तमार्तण्ड', बंगदूत', जगतदीयक 
भास्कर', बनारस अखबार , 'साम्यदण्ड मार्तण्ड, मालवा अ्रखवा र*, 'सुधाकर' आदि) और जनपत्रों के अनुजीलन से 
पता चलता है कि १८५०ई० तक गद्य-ल्ेत्र में त्रजमापा, पूर्वी हिन्दी आदि निकटवतिती प्रादेशिक भाषाग्रों का प्रभाव, 
व्याकरणिक अ्रनौचित्य और अस्थैर्य वरावर बना रहा । हां, समय के साथ वह कुछ कम होता गया है और गद्य-भाषा 
परिप्क्ृति तथा प्रीढता की ओर अग्रसर होती गई है । 

इस समय की गद्य-भाषा प्राय: तत्सम-निप्ठ है। गोरा-ादल की वीरता' तथा 'ससियता वारता' जैसी 
ग्र्धशिक्षित जनता के निमिच्त लिखित कुछ रचनाओं में अवश्य तद्भवनिष्ठ भाषा है । परन्तु पाठ्पुस्तकों और साहि- 
त्यिक रचनाओं में संस्कृत-परक भाषा ही प्राप्त होती है । कहीं-कहीं संस्क्ृतनिष्ठता के आग्रह के कारण भाषा निर्जीव 
हो गई है । रूप-रचना पर्याप्त विकसित है। पुराने ढंग के पदमिनिया, साथवालियां , गातियां, होतियां', विन ब्याहियां' 
ऐसे 'यां -विभकित वाले स्त्री० बहुवचन रूप; 'राजों, आत्मों, देवतों, अनगिनत गौ, 'करनिहारा' ऐसे संज्ञापद; 
विसे', वबुह, मुज', उसको, विन्होंने, वीनों के, 'तिन्‍्ह को', सभों को, हमों को', ऐसे सर्वंताम; (ृहँ, 'पहचानू हूँ 
आवे है, चीन्हते हैं, किई (ली) लिई' (ली) हुऐ, हुवा, भया, पावेगा, होयगा, दीजे, ऐसे क्रिपा-पद और इनके साथ 
ब्रजभाषा तथा पूर्वी शैली के बहुत-से झब्द-रूप इस काल के गद्य में उपलब्ध होते हैं। यह सव होने पर भी १६वीं शती- 
पूर्वार्दध के खड़ी बोली गद्य की भाषा आधुनिक गद्य-माषा के बहुत निकट है। ब्रजभाषा आदि का प्रभाव धीरे-धीरे हट 
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रहा था। खड़ी वोली निखर रही थी। अ्रधिकतर आधुनिक ढंग के गब्द-रूप प्रयुक्त होते थे। संजा के विकारी-भ्रविकारी 
बहुवचन रूप, सर्वनाम तथा विशेषण प्रायः आधुनिक ढंग के हैं। ग्राकारान्त रूपों का बाहुलल्‍य है। उतके एकवचन विकारी 
तथा वहुवचन अविकारी रूप एकारान्त हैं । संजा-कऋदन्त ना में अन्त होते हैं । कत्‌ संज। में 'हार', हारा', हारे की 
अपेक्षा वाला, वाले, श्रधिक प्रयुक्त हैं। वत्तम।न सामान्य काल में दृहँ, आवे हैं, ऐसे तिकनत और 'ग्रावत', श्रातियां', 
'करतियां', ऐसे कृदन्‍त भी आए हैं। परन्तु ता, 'ती', ते, तीं' प्रत्यय वाले रूप अधिक है। पूर्व का लिक कृदन्त अधिकांश 
में त्रजभाषा-शैली पर 'इ (य) प्रत्ययान्त हैं। 'कर' के परसर्ग इनके साथ कम मंयुकक्‍्त हैं। तादाथ्येक कृदन्‍्त भी 
प्राय: ब्रजभाषा-शैली पर “न अन्तवाले हैं। यथा--ब्याहुन आऐ', 'पुकारन लागे'। भूतकाल में प्रायः भूतकालिक 
(पूर्ण विशेषण ) कृदन्त व्यवहृत हैं। इनके विकार ग्राधुनिक ढंग के हैं ॥ इस समय के खड़ी बोली गद्य में 'नारी-वाचक 
रंडी शब्द, योगी-वाचक अतीत शब्द, अत्यन्त का अर्थ रखने वाला निपट' शब्द, से-ग्र्थक 'करि-करिके' शब्द 
तथा में-अ्र्थक 'विशे शब्द बहुलत: प्रयुक्त हैं। 
इस समय के भी गद्य में विचित्र अशुद्ध प्रयोग स्थल-स्थल पर प्राप्त होते हैं । यथा--राज। को अज्ञान किया! 

मुभे कहा, तुझे क्या वध करू (प्रेमसागर), “रंडियां चुलबुलियां', जो अपने मद में उड़चलियां हैं! (केतकी की 

कहानी) जाया चाहती हूं, ज्ञान-विज्ञान को पहुंची, आपने निपट हमको सनाथ किया, 'विनती किए पर' (नासिकेतो- 
पाख्यान ), 'हम लोग का जय होगा', विचार में ठहरेगा', (विस वातों में! (रामचरित्र)। पूर्वी प्रभाव के कारण लिग- 
दोष के उदाहरण सदलमिश्र के गद्य से लेकर भारतेन्दु तक के गद्य में प्राप्त होते हैं । लक्ष्मणमिह तथा शिवप्रसाद जी 
के भी गद्य में प्रयोग का भ्रनौचित्य तथा वेचित्र्य लक्षित होता है। वहुत से वाक्य शिथिल, अस्पप्ट तथा प्रभावहीन हैं । 
सदलमिश्र, लल्लूलाल आदि १९वीं शती के प्रारम्भ के गद्यकारों की वाक्य-रचना तो अधिकतर दुर्बल है। इनके गद्य में 
पूर्वकालिक कृदस्तों, वर्नमान अपूर्ण क्ृदनतों या विकारी भूवकृदन्तों की लड़ी मिलती है। मुख्य क्रिया एक ही रहती है। 
वर्तमान अपूर्ण कृदन्तों से बने विभेषणोपषवाक्यों को अन्त में "ऐसे जो', ऐसे जो सो' शब्दों की सहायता से जोड़ा गया है । 
ऐसे वाक्यों के प्रारम्भ में टीका-शैली के 'अमुक कैसा है जिसके'''' ये अथवा इस प्रकार के ग्रन्य शब्द आए हैं। कहीं-कहीं 
लगा, लगी या लगे क्रिया को प्रथम उपवाक्य में लिखकर शेप उपवाक्य उमके बिना लिखे गए हैं। ऐसे वाक्य भी हैं 
जिनमें मुख्य क्रिया नही है या बहुत दूर है। कहीं-कहीं विचित्र वक्र रचना है। तुकमय, पद्यात्मक तथा उर्दू-औैली का भी 
वाक्य-विन्यास कहीं-कहीं है, जहां क्रिया कर्म के पूर्व है और विशेषण विशेष्य के वाद । यत्र-तत्र वाक्यांश अथवा शब्द 
व्यर्थ अथवा अनुचित हैं। ऐसे वाक्य भी प्राप्त होते हैं जो सहकारी क्रिया के बिना पंगु हैं। कहीं-कहीं कारक-चिह्न 
अप्रयुक्त हैं, कहीं दुहरा कारक-चिह्न है। कुछ सयोजक (कि, अरु, और'*, सो ) बहुलत: प्रयुक्त है। 'जो' शब्द 'कि' 
संयोजक के भी श्रर्थ में व्यवहृत हुआ है। भूतकाल की सकर्मक क्रिया का प्रयोग प्राय: कर्मणि है, परन्तु कहीं-कहीं कत्तेरि 
प्रयोग के भी उदाहरण प्राप्त होते हैं। संयुक्त क्रिया का अ्रच्छा प्रयोग हुआ है। कहीं-कहीं तो होता चला आया है', 
उठ खड़ा हुआ ऐसी लम्बी संयुक्त क्रियाएं मिलती हैं। परन्तु कहीं-कहीं इस क्रिया का अभाव खटकता है, जैसे 'नासि- 
केतोपाख्यान' के इन प्रयोगों में--/वह भी धरती पर गिरी', मेरी छाती फटती है।' “चल खड़े हुए (नासिकेतोपाख्यान ) 
चटाया की' (वेतालपच्चीसी) ऐसे विचित्र-अ्शुद्ध क्रियापद भी मिलते है। नाम-धातु क्रियापद इस काल के गद्य में 
प्राचीनतर गद्य की अपेक्षा कम हैं। इनका प्रयोग अधिकतर वर्तमान सामान्‍य काल में हुआ है। आररम्भिक अपूर्णकाल 
के करते भये' ऐसे प्रयोग तथा 'कम्पायमान, शोभायमान' ऐसे मान“-प्रत्ययान्त वर्तमान कृदत्त इस समय के गद्य में भी 
प्राप्त होते हैं, परन्तु समय के साथ ये कम होते गए हैं । 
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कौरवी और राष्ट्र-माषा हिन्दी 


डा० कृष्णचन्द्र शर्मा 


जिनके कर्ण॑कुहुरों में त्रजभाषा की माधुरी ने रस घोल दिया है, वह पछांह (दो-आब के पश्चिमोत्तर कोने 
के प्रदेश) की बोली को 'खड़ी-बोली” कहते हैं। इस सम्बोधन से उनका अभिप्राय कदाचित इस बोली की खरखराहट 
या उजड्डपन को व्यक्त करना है। वास्तव में खड़ी-वोली पौरुषेय व्यक्तियों की अभिव्यक्ति का साधन रही है, और यह 
उसके स्वर का वल ही है जिसके कारण उसे कर्ण-कटु कहा जाता है। आज भी जिसे दो टुकड़े बात कहना” बोलते हैं 
कोई इनसे सीख जाय । यही वह बोली है जिसको ११-१२वीं शती के पश्चात पंजाब की ओर से आकर दिल्‍ली में बसने- 
वाले यवन-प्राक्रान्ताओं ने अपने व्यवहार के लिए चुना था। वास्तव में खड़ी वोली इधर के ग्रामीणों की शुद्ध-सम्पूर्ण 
वोली है, जिसे खड़ी-बोली की अपेक्षा खरी-बोली' कहना अ्रधिक उपयुक्त होगा | डा० सुनीतिकुमार चार्ट्ज्या के मता- 
नुसार ईसा की प्रथम सहस्राब्दी के अधिकांश भाग में सवपिक्ष अधिक लालित्य एवं सौप्ठवपूर्ण उत्तरी भारत का प्रादे- 
जशिक भाषा-रूप समझा जाता था' और खड़ी-बोली उसका एक विकसित रूप है।' 

दिल्‍ली के चारों ओर एक तो वेसे ही कई बोलियों--ब्रज, राजस्थानी, वांगरू व पंजाबी--का साम्राज्य 
है, और दूसरे राजधानी होने के कारण समय-समय पर बदलने वाले गासकों के प्रभाव-स्वरूप यहां की बोली में विदेशी 
शब्द पर्याप्त मात्रा में सम्मिलित होते रहे हैं । खड़ी बोली में अरबी-फारसी शब्दों की संख्या लगभग वीस-तीस प्रतिशत 
तक है, जो कि तख्भव-रूप में जनसाधारण द्वारा व्यवहार किये जाते हैं। इसमें अ्रनेक ऐसे देशज शब्द भी हैं जिनका 
हिन्दी-संस्क्ृत-पर्याय खोजने में कठिनाई होगी, क्योंकि इस बोली ने आरयभाषाओं ही से वहीं, अपितु अनाये भाषाओं से 
भी गक्ति ग्रहण की है। इसे 'रेखता' कहकर ठीक ही पुकारा गया था। 'रेखता' शब्द फारसी मसदर 'रेखतन--जिसका 
श्र्थ 'छिड़कना' है--से वना है तथा यह स्पप्ट किया जा चुका है कि खड़ी-वोली में ग्रनेक देशी-विदेशी भाषाओं के शब्दों 
का मिश्रण हुआ है । इसी बोली का एक रूप मुसलमानी आक्रमणकारियों के साथ १७वीं शती में दक्षिण में पहुंचकर 
दक्खिनी' के नाम से प्रसिद्ध हो चुका है । यह वही भाषा थी जिसे खुसरो ने हिन्दी (हिन्दवी) या रेखता, आ० ग्रियर्सन 
महोदय ने पश्चिमी (हिन्दी) देशज हिन्दोस्तानी, तथा महापंडित राहुल सांकृत्यायन ने 'कौरवी' नाम दिया है। इसी में 
जब फारसी-तत्सम शब्दों की अधिकता हो जाती है, तो इसको “उर्दू' और मंस्कृत-तत्सम वहुला होने पर (साहित्यिक ) 
हिन्दी' कहा जाता है। वास्तव में यह कुरु-प्रदेश' के ग्रामीणों की बोली है। किसी समय में यमुना के पश्चिम की समस्त 
' बनस्थली, जो सरहिन्द तक फैली थी, कुरु-जांगल के नाम से विख्यात थी। महाराज कुर पुरुवंशी राजा भरत के अनन्तर 
छठी पीढ़ी में राजा संवरण के पुत्र थे। इन्हीं महाराज करु की तपस्या-भूमि होने के कारण इस वन का नाम 'क्‌रु- 
जांगल' पड़ा। कुर प्रदेश की राजधानी हस्तिनापुर थी, जो मेरठ जिले की मवाना तहसील का अब एक ग्राम है। वर्त- 
मान खड़ी-बोली प्रदेश का जो सीमा-निर्धारण आधुनिक विद्वानों ने किया है, वह लगभग सभी ुरु-प्रदेश'* के अन्तर्गत 





2. भारतीय आये भाषा ओर हिन्दी : डा० रुनीतिकुमार चाडज्यो 
२. ओ राहुलज के अनुसार यह सिद्ध करने की आवश्यकता नहीं कि हिन्दी की मूल भूमि है--सहारनपुर, मुजफ्फरनगर, मेरठ के पूरे तीन 
जिले एवं बुलन्दशहर की सिकन्दरावाद तहसोल | यहां प्राचीन कुरजनपद! हे | 
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आरा जाता है। भ्रतः खड़ी वोली को 'कौरवी' नाम से पुकारना अत्यन्त उपयुक्त है। एक तो प्रादेशिक बोलियों के नाम 
प्रदेश से सम्बन्धित होने ही चाहिए, दूसरे यह कि अपने नूतन नाम से यह बोली अपनी सम्पूर्ण सांस्कृतिक चेतना से युक्त 
होकर खड़ी बोली (साहित्यिक हिन्दी), रेखता अथवा देशज हिन्दुस्तानी से पृथक अपने यथार्थ रूप में पहचानी जा 
सकती है । 

प्राकृत भाषाओं का यग समाप्त होते न होते इस क्षेत्र में वर्तमान बोलियों का युगारम्भ हो गया था। यहां 
जिन प्राकृत भाषाओं का चलन था, उनमें १--शौरसेनी, २--मागधी, ३--पैशाची मुख्य थीं। इनके अतिरिक्त जो 
बोलियां थी, उनमें 'अर्द्ध-मागधी' और नागर' मुख्य वतलाई जाती हैं। 'नागर' झौरसेनी तथा मागधी (महाराप्ट्री) का 
मिश्रण था | 

'नागरन्तु महाराष्ट्री शौरसेन्योस्त्‌ संकरात्‌।' 

भाषा-विज्ञान की दृष्टि से यह नागर ही नागरी अथवा हिन्दी की जननी है। शौरसेनी-अ्रवहद्गभ से प्राप्त 
हिन्दी के इस रूप को आ० ग्रियर्सन तथा डा० सुनीतिकुमार चार्र्ज्या ने पश्चिमी हिन्दी कहा है। स्थानीय विशेषताओं 
के कारण इसके चतुर्भज १. खड़ी-बोली, २. ब्रजभाषा, ३. कन्‍्नौजी, ४. बुन्देली कहे जाते हैं। खड़ी-बोली पंजाबी 
तथा राजस्थानी से प्रभावित है। इन चारों वोलियों में त्रज तथा खड़ी-बोली अ्रधिक महत्त्वपूर्ण है। यदि खड़ी वोली आज 
राज-भाषा, राष्ट्र-भाषा तथा साहित्य-भाषा के गौरवपूर्ण पद पर प्रतिष्ठित है, तो व्रजभाषा भी लगभग तीन सौ पचास 
वर्ष तक साहित्य की सर्व-मान्य भाषा होने का गौरव प्राप्त कर चुकी है। हिन्दी के युगान्‍्तरकारी कवि, महाकाव्य-प्रणेता 
लोकनायकों की अभिव्यक्ति का माध्यम वनने का द्रजभापषा ही को गव है। 

भाषा-विज्ञान की दृष्टि से खड़ी-बोली का परिचय संक्षेप में इस भांति दिया जा सकता है कि भारतीय 
आर्य-भाषा-परिवार में प्राकृतों के पश्चात शौरसेनी-ग्रप भ्रंश से मध्यदेश (कुरु-पांचाल आदि) में पण्चिमी हिन्दी का रूप 
स्थिर हुआ, जिससे विकसित दो-ग्राव के उत्त री-पणश्चिमी कोने में बोली जाने वाली बोली का रूप गठित हुआ्ना जिसे खड़ी- 
बोली कहते हैं । इस भाषा का मूलाधार औ या ओओ-कारानत बोलियां न होकर आ-कारान्त वोलियां है। साथ 
ही द्वित्व की प्रवृत्ति के कारण यह पंजावी की ओर ग्रधिक खिचती मालूम होती है। श्री वद्रीनाथ भट्ट के अनुसार खडी- 
बोली की उत्पत्ति शौरसेनी--ग्र्द्धमागधी तथा पंजावी --पैजाची के गड़बड़ अ्रपश्रंग से हुई है। खडी-बोली' का भौगो- 
लिक स्थिति को देखकर सहज ही में स्पप्ट हो जाता है कि यह तथा इसके आधा र पर निमित साहित्यिक हिन्दी' उस स्थान 
की भाषाएं हैं, जहां त्रजभापा जनेः-घ्नेः पंजावी में अन्तर्भक्त हो जाती है । डा० उदयनारायण तिवारी का यह मत सर्वथा 
समीचीन है। ग्रियर्सत ने अपने 'लिग्विस्टिक सर्वे श्राव इंडिया (भाग ४, अ० १) में इस बोली का रूप कुछ इस प्रकार 
दिया है : 





“एक माणस के दो छोरे थे | उनमें ते छोट्टे छोरे ने बाप्पू ते कहया अक वाप्पू हों, धन का जौणसा हिस्सा 
मेरे वांडे आवे से मन्‍ने दे दे ।” 

कौरवी (खड़ी-बोली ) वास्तव में उत्तरी दो-प्राव के पश्चिमी जिलों की वोली है। इसका मूल क्षेत्र मेरठ 
और उसमें भी तहसील बागपत है ।' कितु बोलियों के साम्य की दृष्टि से इसका क्षेत्र उत्तरी दो-आव के प्चिमी जिले, 
पब्चिमी रुहेलखण्ड तथा अम्बाला (कम्गर नदी से पूर्व का भाग) तक वतलाया जाता है। इस प्रकार यह विजनौर, 
मुरादाबाद, रामपुर, मेरठ, मुजफ्फरनगर, सहारनपुर, देहरादून के स्थलीय भाग, अम्बाला, पूर्वीय तथा पेप्सू-राज्य के 
कुछ भागों तक बोली जाती है । भौगोलिक दृष्टि से यह क्षेत्र पश्चिमी हिन्दी-भाषी प्रान्त के उत्तरी-पण्चिमी कोने में 
पड़ता है, जिसके पूर्व और दक्षिण में त्रजभापा, पश्चिम में वांगरू व राजस्थानी तथा उत्तर में पहाडी भाषाएं (--जिन 


न 





१. कुछ लोगों के विचार में कौरवी का केन्द्र वागपत न होकर हस्तिनापुर (त० मवाना) है क्योकि कौरवों की राजधानी यहीं थी और आदर्श 
मार्नी जाने के कारण यहदी की वोली का प्रचार हुआ होगा । किन्तु यह म्रमात्मक है तथा महामारत-काल की वोली से कौरवी का सम्बन्ध- 
स्थापन कोरे भावावेश का परिणाम है । इस वाली (खड्टी-वो लो) को कौरवी नाम देने का अर्थ केवल उस प्राचीन प्रदेश से उसका सम्बन्ध 
जोड़ना है न कि उस काल की बोली से ही । 
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पर कुछ राजस्थानी का प्रभाव है) बोली जाती है । 

डिस्ट्रिक्ट गजैटियर्स के प्रस्तुतकर्ता श्री एच० आर० नेविल महोदय ने इन सब जिलों की बोली को हिन्दु- 
सस्‍्तानी (पश्चिमी हिन्दी का एक रूप ) कहा है, जिनमें कहीं-कहीं स्थानीय अथवा जातिगत विशेषताओं के कारण अरबी- 
फारसी का पुट अधिक हो गया है, और कहीं कम । जैसे, मृजफ्फरनगर जिले के चमारों की बोली का उदाहरण देते हुए 
वह कहते है कि वहां का खेत रखाने वाला चमार अपना व्यवसाय वतलाते हुए 'महाउजत' जब्द उच्चारण करेगा, जो 
महाफजत' का विक्रतरूप है। अपने किसी पड़ौसी के निधन की सूचना वह इन छब्दों में देगा कि अमुक 'काल कर दिया 
जिसका अभिप्राय है उसका 'इन्तकाल' हो गया । विजनौर के सम्बन्ध में उन्होंने टिप्पणी दी है कि युकतप्रान्‍्त के किसी 
अन्य जिले में यहां से अधिक उर्दू का व्यवहार पढ़े-लिखे और जनसाधारण में नहीं पाया जाता । सहारनपुर जिले की 
बोली में भी वह ग्रामीणों की भाषा में फारसी का अत्यधिक मिश्रण बतलाते हैं, और ऐसी ही म्रादाबाद की वोली भी 
है, जिसका दक्षिण दिशा में बढ़ते हुए ब्रज' में विलय हो जाता है। मेरठ जिले में श्ररवी-फा रसी शब्दों के मिश्रणवाली 
भाषा तो गांवों में वोली ही जाती है किन्तु जमना-खादर की भाषा पर हरियाणा-भाषा (वांगरू या जाट ) का प्रभाव 
व्यक्त रूप से देखा जाता है। द्वित्व की प्रवृत्ति भी यहीं से आरम्भ हो जाती है, जिसका पूर्ण प्रभाव मुजफ्फरनगर, सहा- 
रनपुर की बोली में अनुभव किया जा सकता है | सहारनपुर जिले के एक क्ृपक की बोली का उदाहरण लीजिए : 

“एक पंड्डत था। म्हारे पड़ोसी ने श्रपणी लौंडी के बया में उसे वुल्लाणे का ते करया था। पंडज्जी पन्‌- 
चस रपे पै आणकु रजावंद होग्ए । ठीक दो दिण पहल्ड़े म्हारे पड़ोसी क्‌ नं खबर चली, अक उतौ बाहर लगर्‌ये जाण । 
वो ढेर पिरेसाण होण लग्या ।” 

इससे प्रकट है कि खड़ी बोली पर बांगरू के माध्यम से पंजाबी भाषा का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है । कुक और 
आधुनिक हरियाणा एक देश ही थे। हरियाणा और मेरठ की भाषा में अन्तर नहीं है । दोनों के मुहावरे तथा वाकक्‍्य- 
विन्यास समान हैं । इन दोनों बोलियों में यदि अन्तर है तो वह 'स' और 'ह' का है। कौरवी में 'स' के स्थान पर वर्तमान- 
कालिक क्रिया में 'ह' और भूतकालिक क्रिया में य' जोड़कर कोमल उच्चारण किया जाता है| समस्त कुरू-प्रदेश की 
बोली में हम.ये प्रवृत्तियां स्पष्ट देख सकते हैं। हिन्दुस्तानी के पश्चात यदि यहां कोई और बोली प्रमुख है तो वह पंजाबी 
ही है। जिसके फलस्वरूप यहां के निवासियों की बोली में 'लोड़', न्‌' जैसे अनेक पंजाबी शब्द सम्मिलित हो गए है। 

जन-मंख्या-लेखा देखने से पता चलता है कि कौरवी (खड़ी-बोली ) उत्तरप्रदेश के सघन जनसंख्या वाले 
प्रदेश की बोली है । इसके बोलने वालों की संख्या यद्यपि ५३ लाख वतलाई जाती है, जो यूरोप के ग्रीस देश की सम्पूर्ण 
जनसंख्या से,समता करती है, परन्तु ये आंकड़े पुराने हैं। खड़ी वोली बोलने वालों की संख्या वास्तव में इससे कहीं 
अधिक है| क्योंकि खड़ी बोली क्षेत्र का विस्तार निर्धारित क्षेत्र से भी कुछ अधिक है (यह क्षेत्र बोली में साम्य उत्पन्न 
होने की दृष्टि से हापुड़ से १३ मील दक्षिण ग्रांड ट्रंक रोड पर स्थित जिला बुलन्दशहर के गुलावठी ग्राम से आरम्भ हो 
जाता है) और उपर्युवत अंकों में विगत वर्षो में हुई जन-वृद्धि का विचार भी नहीं रक्खा गया है । यदि उक्त दोनों बातों 
को दृष्टि में रखकर कौरवी बोलने वालों की संख्या निश्चित की जाय, तो वह अवश्य ही इससे कहीं अधिक होगी । 

व्याकरण--कौरवी आरा-श्राकारान्त बोली है । ब्रज तथा उसकी सीमाओं पर बोले जाने वाले ओऔ' 
और ओरो-कारात्त शब्द पंजावी-प्रभाव से यहां आ-रान्त में परिवर्तितत हो जाते हैं । 


संस्कृत - ब्रज कौरवी-सा ० हिन्दी 
काण कानौ: का नो कानन्‍ना < काना 
अंध अंधौ ग्रण्धा < अंधा 
चौक्ष चोखोौ < चोखो चोखा 

घाव धावौ धावा 

निष्यृत्र निपूर्ता निपूता 

भद्र भलौ <_ भलो भला 
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वधिर बहिरौ < बहिरो बहरा वडरा 

लभन लहनौ लहना 

अक्षगट अखाड़ो ग्रखाडा 
सम्बन्धकारक में कौरवी में 'का' अनुसर्ग का प्रयोग होता है। वह भी अन्य बोलियों के 'कौ' ग्रथवा को! 

का थआ्राकारान्त रूप ही है। 

ब्रज कौरवी-सा० हिन्दी पंजाबी 

घोड़ा कौ घोड़े का घोड़ दा 
ग्रामीण बोली कौरवी में साहित्यिक-हिन्दी का ऐ' ग्रथवा 'अर', 'ए' तथा औ' में बदल जाता है-- 

सा० हिन्दी कौरवी 

भोंडा भौंडा <_ भुंडा 

मौसी मोंसी 

और ओर < भ्रर < होर 

मैला मेह ला, मह ला 
स्व॒रलोप, स्व॒रागम तथा स्वपरिवर्त न--- 

सा० हिन्दी कोरवी 

तुम तम 

कुत्ता कूता (बागपत तहसील) 

इकट्ठा कट्ठा 

मासलह (फा०) < मसाला मसाहला -<_ मसा लड़ा 

मिठाई मठाई 

सरकारी सिरकारी 

मिल मील<मील्ड छ 

इकबाल ग्रकवाल 

उठवाना ठुवाना 


साहित्यिक हिन्दी का 'न' और 'ल' वैदिक लड़ में बदल जाता है। क्रिस्तु 'न' का 'ण'-ल्ड़' में परिवर्तन 


अधिक और ल का हड़ में अपेक्षतया कम होता है-- 
सा० हिन्दी 
सोहना 
मनुष्य 
वर्ध 
वाल 
द्वित्व की प्रवृत्ति-- 
लोटा 
धोती 
गाड़ी 
धवल 
जीजा 


कौरवी 

सोहणा, सोंणा 

मानस < माणस < मणख 
बल्ड्द 

वाल्ड़ 

लोट्टा 

धोत्ती 

गड्डी 

धौल्डा, धौल्ला 

जीज्जा <_ जिज्जा 


वास्तव में ढ्वित्व की प्रवृत्ति कौरवी में पाली-भाषा से आई है, जो बांगरू के माध्यम से कौरवी में सम्मि- 
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लित हो गई है। मेरठ में इसका प्रारम्भ होता है, किन्तु मुजफ्फरनगर-सहारनपुर में इसका पूर्ण प्रभाव देखा जाता है । 
इसके अनुसार स्वराघात वाले दीर्घ स्व॒र के पश्चात का व्यंजन द्वित्व हो जाता है। हित्व व्यंजन के पूर्व का ई-इ, ऊ-उ 
तथा ए-ए में बदल जाता है, किन्तु आरा किचित हछस्व तो हो जाता है, परन्तु बदलता नहीं-- 


घीसा घिस्सा 
मीठा मिद्ठा 
ऊपर उप्पर 
देखा देक्खा 
खाता खात्ता 
बोली वोल्ली 


संज्ञाओं के विकारी रूप--- 
संज्ञाओं के विकारी रूप बनाने के लिए ओ' अथवा 'ऊ ' लगा दिया जाता है, 


घर में घरों मा 
घर जा रहा घरू जार्‌या 
मरदो को मंर्द कुँ 


क्रिया में है', 'था' की अन्तर्भक्ति हो जाती है, ऐसा दीघेस्वरान्त क्रियापदों के वर्तमान और भविष्यत्‌ 
काल में देखा जाता है। 


आव्वे, खाब्बे, जाब्वे, करै 
करे हागा खावबे हागा करता था, खाता था । 
जागा, खागा जाएगा, खाएगा । 


कौरवी में संपूर्ण वर्तमा नका लिक क्रिया के स्थान पर सामान्य वर्तमान क्रिया का प्रयोग भी मिलता है। 
ऐसा साहित्यिक हिन्दी में नहीं होता-- 


सा० हिन्दी कौरवी 
गया है जारया है। 
गए हैं जारये है । 


यथा, मेरा बाप्पू गां जार॒या आ। (गया है) 
यहां कोइ नी सव रामलिल्ला देखण जारये हैं। (गए हैं।) 


बर्ण-संयुक्ति 
मुख-सुख के लिए भाषा की समास-स क्त का प्रयोग-- 

साहित्यिक भाषा कौरवी 
गया ग्या 
करा कर्‌या 
मिला मिल्या 
यहां से यहं॑स्से 
वहां से न्हंस्से 

व्यंजन-परिवतंन 

है सै 
धीरे दीरे 
कीकड़ टिक्कड (बागपत तहसील ) 
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भगवान ु वगमान (मेरठ परगना पूर्वीय ।) 


सीधा सुध्धा < सुड्डा 

आदमी यादमी 
वर्ण-विपयेय 

जमानत जनामत 

मतलब मतवल 

नुकसान नुसकान < नसकान 

इकसठ इसकट 

सिगनल सिगल्ड छ 


कौरवी में परसर्गों का व्यवहार साहित्यिक हिन्दी के समान ही होता है। किन्तु 'ने' का प्रयोग कर्मणि और 
भावे के अतिरिक्त करण में भी कभी-कभी देखा जाता है। ने का प्रयोग खड़ी वोली की निजी विज्येषता है। 
मने तने उसने 
“उसने कह दिज्जे यहंस्से इबी म्हारा जाणा नी हो सक्‍के ।' 
“रामफल्ड हर ने यो बात बिगाड़ दी ।! 
ड' का उच्चारण कौरवी में सुरक्षित है तथा इसी प्रकार ढ का भी, जैसा कि उक्त उदाहरण से प्रगट है। 
नकारार्थक "नहीं के स्थान पर यहां 'नी' अथवा ने” का प्रयोग होता है। 
कढ़ाई कढाई 
फारसी के प्रभाव स्वरूप कौरवी में साहित्यिक हिन्दी की भांति थ' का तालव्य, 'ज' का दंत-तालव्य तथा 
“फ' का दंतोप्ठय्य उच्चारण नहीं होता-- 


सा० हिन्दी कोौरवी 
ज़रूरत जरूरत 
शादी साद्दी 
कागज कागज 
दीघं स्वर के पश्चात आने वाला अनुस्वार आधे न की भांति सुन पड़ता है -- 

ईंट कु ईन्ट 

पांच न्स्र पानन्‍्च 

ऊंट ब्न्ह ऊ्न्ट 


इसके अतिरिक्त कौरवी एवं साहित्यिक हिन्दी के व्याकरण में विशेष अन्तर नहीं है । वाक्य-विन्यास प्रायः 
दोनों का एक जैसा ही है। 
कौरवी ने अरबी, फारसी, तुरकी एवं अग्रेजी व अन्य यूरोपीय भाषाओं के शब्दों को अपनाकर उन्हें अपना 
रूप दे दिया है और वह तजझड्ू ब-रूपों में अगणित संख्या में बोले जाते हैं । इस प्रकार के गब्दों की सूची श्री अम्बिका प्रसाद 
वा जपेयी ने अपनी पुरतक धंधा ॥006॥06 ० प्रांआश॑' तथा डा० धीरेन्द्र वर्मा ने 'हिन्दी भाषा का इतिहास' में दी 
है। इन विदेशी भाषाश्रों का प्रभाव केवल इतने तक ही सीमित नहीं है, अपितु उन्होंने हमारी भाषा को लिग्र-भेद में 
परिवर्तन, नये प्रत्ययों के आगम तथा नूतन प्रयोगों के व्यवहार में भी प्रभावित किया है। अ्रमंख्य विदेशी शब्दों के बहु- 
वचन हिन्दी-नियमों के अनुसार वना लिये गए हैं, तथा अनेक विशेषण, क्रिया-विशेषण अथवा सम्बन्धसूचक अव्यय और 
उपसर्ग उनसे ले लिये है। यह सव इस भांति हुआ है कि झ्राज यहां के लोगों को उसका भान भी नहीं है । “भाषा बहता 
नीर' कवीर ने टीक ही कहा था। भाषा की यही शक्ति तो उसका जीवन और वल है। 
साहित्यिकता की दृष्टि से कौरवी उपयोगी वोली है। इसके अनेक वाग्व्यवहार (मुहावरे) और लोको- 
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क्तियां अत्यन्त सारग्भित हैं | इनका चयन कर हम अपनी भाषा को अतिरिक्‍त शक्ति प्रदान कर सकते हैं। इस प्रदेश 
की बोली अभिधा की अपेक्षा लक्षणा तथा व्यंजना से अधिक सम्प्त है और प्राय: लोग गूड़ार्थ भापा का ही उपयोग 
करते हैं। एक वार किसी व्यक्षित ने दूसरे से प्रढन किया : 
ताऊ हो घस्सिटा का छोरा --सुण्या ता टान्‍्ग टुटृठगी --इब कैस्पे ?' 
उत्तर मिला--- 
हां आराम आग्या उस, पर सौरा इवी खांड सी मल्डता चल्ड़ ।' 
लेगडंपन को बतलाने के लिए इसमे अधिक सुन्दर शब्द-चित्र क्या दिया जा सकता है। 'खांड सी मल्ड़ता 
चल्ड़े' में अभिभाषक सम्बन्धित व्यक्ति के रोग का ही वर्गत नहीं क रता, अपितु वह उसके समक्ष उसका जीवा-जागता 
चित्र उपस्थित क्र देता है। कौरवी की शक्ति का परिचय और अनुमान कराने वाले मुहावरों में से कुछ नीचे उद्धृत 
किये जाते हैं : 
किठुर किठुर देखणा 
गदबद मारणा 
टांग तराज्जू होणा 
या लिकड़ना 
सियों से गांडे खान्ता। 
तग्गा तोड़ करणा 
यदि बोल-चाल के शब्दों, मुहावरों और लोकोक्तियों को, जो अ्रगणित संख्या में ग्राज भी व्यवहार में हैं 
संग्रह कर परिष्कृत कर लेने के अश्रनन्तर साहित्य-भाषा में स्थान दिया जाय तो भाषा की यह सहस्रों वर्ष की श्रजित गवित, 
जिसके पीछे अनुभव और व्यवहार का अनन्त वल है, व्यर्थ न हो पाएगी । यहां कुरु-जनपद में प्रचलित कतिपय छाब्दों की 
अर्थ-सहित सूची दी जा रही है। इससे सहज अनुमान हो सकेगा कि इन शब्दों में अ्र्थ की कितनी गाम्भी रता तथा द्योतन 
की कंसी अ्रमोघ शक्ति है : 


संस्क्र्त कौरवोी सा० हिन्दी 
मां मांदगी रोग, बीमारी 
चोलक चोला शरीर, वस्त्र 
स्वस्थान सुथना सुथना < पायजामा 
पर्याण पलान < पलाण काठी 
याणी अयानी 
शोधिनी सौंजनी बुहारी 
अनुकरणात्मक--- 
भरनाटा (भांक का स्वर ) 
घुदकार (घोर रव ) 
दह मल-दह मल (मंद गति ) 
हुलहुलियाई (उद्वेगपूर्ण ) 
अन्य --- 
शब्द अथ 
सिखर आकाश, चोटी 





१. महाकवि सर ने अमरगीत” के एक पद में इस लोकोक्ति का प्रयोग किया है-- 
“हुस्यार तो घर्णी, पर रांड केस्से होग्यी १??? 
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चस्कना मीठा-मीठा दर्द होना 


तीमन पतली पानीदार सब्जी (तेमन ) 
बुकलाणा इतराना 
बरगी समान (उपमावाचक ) 


परन्तु आज तो इस शक्ति के नष्ट हो जाने की बड़ी भारी आ्राञंका उत्पन्न हो गई है। श्री राहुलजी के 
विचार में हिन्दी के लिए यह दुर्भाग्य की वात थी कि साहित्यिक भाषा का जन्म लेकर ग्रामवासिनी कौरवी से उसका 
नाता टूट गया ।* 

कौरवी पौरुषेय व्यक्तियों की बोली है, जिनका व्यवसाय साधारणतया कृषि है । इससे वह खूब पदा करते 
हैं, और जीवन की सब सुख-सुविधा तथा स्वास्थ्य-प्राप्त ये लोग बड़े मसखरे और व्युत्पन्न-मति देखे जाते हैं। इनकी 
वोली में हास्य-व्यंग तो मानों पुजीभूत हो गए हैं। एक बार तहसील बागपत के बावली ग्राम के सिमाने पर कोई बड़ी- 
बड़ी मूछों वाला अधेड़ आयु का व्यवित छोटे-से मरियल ट॒ट्टू पर सड़क-सड़क चला जा रहा था कि इतने में ही सिर पर 
न्यार (पशुओं के चारे) की गठरी धरे दो मुग्धाएं खेत से निकलीं और जो आगे थी उसने अ्रपनी सखी से कहा -- 

अर, यो टट्ट्‌ पे मूंछ कंण लाहे जा है ।' 

टट्टू पर मूछ लादना---वस्तुत: सबल अभिव्यक्ति है, जिससे कोई भी तुरन्त मूछों के आकार, विस्तार 
और परिमाण का सहज अनुमान ले सकता है। इस भांति अनेक अवसरों पर यहां के ग्राम्य जनसाधारण बातचीत में जो 
ध्वनि उत्पन्न करते हैं, वह हास्य-व्यंग्य के लिए तो उपयुक्त है ही, साथ ही उसकी विशाल साहित्यिक सम्भावनाएं भी 
हैं। ये लोग अपने अनूठे प्रयोगों द्वारा शब्दों को नूतन भ्रर्थ देने की क्षमता प्रदान करते हैं। राजा लक्ष्मणसिह ने अपनी 
पुस्तक 'मिमौयू्स आव बुलन्दगहर' में बागपत का नाम “वाक्प्रस्थ' दिया है और उसका भ्रथ वाग्मी पुरुषों का नगर बत- 
लाया है जो आज भी यहां के निवासियों की वाक्‍्पटुता देखकर उपयुक्त जान पड़ता है। अब से लगभग ४ वर्ष पूर्व एक 
बार लेखक का ज्येष्ठ पुत्र मेरठ के बावली ग्राम-निवासी अपने सहपाठी के गांव गया। जैसे ही ये दोनों युवक ग्राम की 
सीमा में प्रवेश कर रहे थे, उसी समय खेत में काम कर रहे किसी व्यक्ति का परिचित स्व॒र कान में पड़ा-- 

“अरे वच्चू दिकखे, अर यो संग म कौंण सै--तण या ठेट्टर से का मू मेरी ओर फेरिए ।” 

सूट-बूट-नेकटाई से लैस बने-ठने युवक के लिए “टूर शब्द के व्यवहार में भाव-गाम्भीर्य की पराकाष्ठा हो 
गई है। प्रश्नकर्ता का अश्रभिधेयार्थ यह था कि इस अभिनेता-जैसे विचित्र वेष-भूपा वाले व्यक्ति का दर्शन और परिचय 
दो, जिसने हमारे भावों को सहसा उत्तेजित कर दिया है । सत्य ही रंगमंच पर नवीन पात्र के उदित होने पर जिस भांति 
प्रेक्षकों में उत्तण्ठा की एक लहर दौड़ जाती है, ठीक उसी भांति तो इस नवीन गहरी का गांव में आगमन भी था। इन्हीं 
कारणों से यहां के जाट लोगों की मति-व्युत्पन्नता के सम्बन्ध में यह कहावत प्रसिद्ध ही हो गई है कि, 

बेपढ़ा जाट, पढ़ा जेसा। पढ़ा हुआ्ला जाट खुदा जैसा । 

कौरवी-प्रदेश के निवासियों में जाट, गूजर तथा चमारों की संख्या अधिक है । जाति-भेद के अनुसार इनकी 
बोल-चाल और व्यवहार में भी अन्तर है। जाट लोगों की तरह गूजरों की बोली 'गूजरी' अन्य जाति वालों से भिन्‍न है। 
किन्तु, चमारों की ऐसी कोई पृथक बोली नहीं है, यद्यपि उच्चारण की स्थानीय विशेषताएं ग्राम-ग्राम में अनुभव की जा 
सकती हैं । गूजरी भाषा की प्रगट विशेषता यह है कि उसमें 'हो' हो जैसे मुखाकृति को गोल वनाकर बोले जाने वाले 
शब्द अधिक हैं तथा वे लोग, विशेषकर उनकी स्त्रियां, उच्चारण के इस विचित्र ढंग को अपनाते हैं। मेले-ठेले में--- 
विशेषकर गढ़-गंगा पर कार्तिकी के मेले में--बैलगाड़ी पर बैठकर जाती हुई गूजरियां जब गीत के बोल उठाती हैं, तो 
उसमें कोई शब्द भी श्रोता की समभ में नहीं आता, और पीछे केवल 'हो' की ध्वनि गूंजती रह जाती है । गुर्जर-इतिहास 
के लेखक श्री यतीन्द्रकुमार वर्मा का कथन है कि सन १८५७ में अंग्रेजों ने सड़कों पर राह-चलते हर श्रादमी को जो 'ए' 
को ओऔ' उच्चारण करता उसे गुजर समभकर आम रास्तों व सड़कों पर तुरन्त फांसी के फन्दों में भुला दिया था। 
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गूजरी भाषा का सम्बन्ध शौरसेनी से अधिक है । इस सम्बन्ध में इतिहास के प्रसिद्ध विद्वान श्री चिन्ता- 
मणि विनायक वेद्य का मत भी ऐसा ही है। इसके विपरीत श्री जयचन्द्र विद्यालंकार ने गूजरी को राजस्थानी का महत्त्व- 
पूर्ण अंग माना है। कुछ भी हो, दोनों ही दशा में गूजरी का सम्बन्ध शौरसेनी अवहटु से ठहरता है। गूजरों की भाषा के 
विषय में विद्यालंकार जी द्वारा प्रगट एक विशेष वात यह है कि सभी जगह फिरन्दर गूजर अपनी गरूजरी बोली, जो 
मेवाती और जमुना' कांठे की बोली का मिश्रण है, वोलते हैं। इस विषय पर उत्तर प्रदेश के राज्यपाल श्री के० एम० 
मुशी का वक्तव्य महत्त्वपूर्ण है। उनका कहना है कि “काझ्मीरी गुजरों के ग्राम्य-गीत, लोक-गीत विल्कुल हमारे गुजरात 
के ग्राम्य-गीतों की तरह हैं ।--” इससे सिद्ध है कि गुजर लोग कहीं भी रहें, वे श्रपनी भाषा-एकता को सरंत्र बनाए 
रखते हैं। इस संदर्भ में अफगानिस्तानी शहाना गूजर खानवहादुर मोहम्मद अब्दुल मलिक की भाषा का उदाहरण देना 
यहां उपयुक्त होगा : 

“थारा नामि क्‍या है। तुम कित गया था, म्हारो वाप-दादो दिल्ली से आयो थो। म्हारे गांव अन्दर पांच 
सौ गुजरां के हैं ।--म्हारो बड़ों का बड़ा वड़ो बहादुर थो।” 

उपर्युक्त उदाहरण से स्पष्ट है कि उत्तर-पश्चिमी भारत तथा अफगानिस्तान के गूजरों की बोली में पर्याप्त 
साम्य है। तुलना के लिए हापुड़ के निकट ग्राम मतनोरा (जि० मेरठ) के गूजरों की बोली का एक उदाहरण और 
लीजिए : 

“मेरौ नौम रामचन्द्रे जी। हमारे गां में तौ कोई इस्कूल नौ है।” 

दोनों उदाहरणों से स्पष्ट है कि यत्किचित ब्रज का प्रभाव आता है। गूजरी बोली में वहुबचन बनाने के 
लिए ब्रज की तरह 'न' लगाने की प्रथा है-- 

घोड़े घोड़न 
भंस भेसन 
तथा आ' को इसमें और के समान वोला जाता है। कहीं-कहीं भ्रा' का परिवर्तन 'ऊ' में होता है, किन्तु यह अधिकांश 
व्यक्तिगत है : 
यहां < यहां यह 

भाषा-वैचित्र्य यों तो एक ही स्थान पर जाति-भेद तथा वर्ग-भेद के अनुसार देखा जा सकता है, किन्तु इसके 
अतिरिक्त स्थानानन्‍्तर में अनुभव किया जाने वाला भाषा-भेद वास्तव में ध्यान देने की बात है। मेरठ जिले में ही बाग- 
पत, हापुड़ और मवाने की बोलियों में भ्रन्तर है। हापुड़ में त्रज का कुछ पुट मित्र जाता है, जवकि बागपत तहसील में हरि- 
याणी भाषा का प्रभाव और मवाने में मुजफ्फरनगर की द्वित्व बोली का प्रभाव अधिक है। कितु शुद्ध कौरवी वागपत 
वड़ौत की ही मानी जाएगी | 





१. बुलन्दशदर जिले का सिकन्दराबाद तइसाल में गूजरों की संख्या अधिक हे और इनकी यही जमना-कांठे की बोली है । 
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'खड़ी बोली ढाब्द का प्रयोग और अर्थ: एक शोधक दुरष्टि 


डा० आशा मुप्ता 


भाषा-विशेष के अर्थ मे खड़ी वोली नाम ब्रज, अवधी, राजस्थानी आ दि अन्य भाषाश्रों की अपेक्षा अर्वाचीन 
है । इस शब्द का प्रयोग सर्वप्रथम लल्लूजीलान के 'प्रेमसागर' तथा सदलमिश्र-क्ृत 'नासिकेतोपाख्यान' एवं 'रामचरित्र' 

में मिलता है। ये गद्य-ग्रंथ फोर्ट विलियम कालेज में हिन्दुस्तानी के अध्यक्ष डा ० जान गिलक्राइस्ट के आदेश से लिखे गए 
थे । लल्लूजीलाल तथा सदलमिश्र अपने ग्रंथों की भूमिका में क्रम से लिखते है कि-- 

१ “्रीयुत गुनगाहक गुनियन सुखदायक जान गिलिकिरिस्त महाशय की आज्ञा से संवत्‌ १८६० में 
लल्लूजीलाल कवि ब्राह्मण गुजराती सहस्र अवदीच आगरे वाले ने जिसका सार ले यामनी भाषा छोड़ दिल्‍ली आगरे की 
खड़ी बोली में कह नाम प्रेमसागर धरा ।' 

२. 'भ्रव सं० १८६० में नासिकेतोपाख्यान को जिसमें चन्द्रावती की कथा कही है देववाणी से कोई- 
कोई समभ नहीं सकता इसलिए खड़ी बोली में किया।'* 

३. “अब इस पोथी को भाषा करने का कारण सिद्ध है कि मिस्टर जान गिलक्रस्त साहब ने ठहराया 
और एक दिन शआञाज्ञा दी कि अध्यात्मरामायण को ऐसी बोली में करो जिसमें अरबवी-फारसी न आवे। तब में इसको 
खड़ी बोली में कहने लगा और सं० १८६२ में इस पोथी को समाप्त किया और नाम इसका रामचरित्र रखा | 

इसके पश्चात डा० गिलक्राइस्ट द्वारा रचित द हिन्दी स्टोरी टैलर', “द ओरिएंटल फव्युलिस्ट' तथा 'द 
हिन्दी-रोमन आर्थोएपिग्रेफिक अल्टिमेटम आदि ग्रंथों में भी इसका अनेक बार उल्लेख मिलता है। इनमें से कुछ प्रयोग 
विषय की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण हैं जो इस प्रकार हैं : 

१ इन (कहानियों) में से कई खड़ी बोली भ्रथवा हिन्दुस्तानी के शुद्ध हिन्दवी ढंग की है कुछ ब्रजभाषा 
में लिखी जाएंगी ।* 

२. “मुझे खेद है कि ब्रजभाषा के साथ खड़ी बोली की भी उपेक्षा कर दी गई थी। हिन्दुस्तानी की यह 
विशिष्ट पद्धति या शैली (पार्टीक्युलर ईडियम और स्टाइल) उस भाषा के विद्धार्थियों के लिए ब हुत ही लाभदायक 
सिद्ध होती ।< 

३. ठेठ खड़ी बोली में हिन्दुस्तानी के व्याकरण पर विशेष ध्यान दिया जाता है और अ्रबी-फा रसी का 
प्राय: पूर्ण परित्यार्ग रहता है। 





प्रेमलागर--पुृ० १, १८०५ : प्रथम संस्करण 

नासिकेतोपाख्यान--पु० २ 

रामचरित्र--५० २ (हस्तलिखित प्रति) इण्डिया आफेस, हिन्दी अनुशलन--५० ३४ : वर्ष ७, अंक १ से उद्धत 
वा सागता& धाणा 9 76॥6. ४०. ॥ 803. 9. 2, (8078. ह॒ 
वुड़ल तालाब #85750, 9. 5. 803, (१४९०४६४. 

बु॥6 076878] 78०७॥5।. 9. 5. 803, (!३४!००/६७. 
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४ “गकुल्तला का दूसरा अनुवाद खड़ी बोली अथवा भारतवर्ष की “निराली” (खालिस ) बोली में है । 
हिन्दुस्तानी से इसका भेद केवल इसी वात में है कि अरबी और फारसी का प्रत्येक शब्द छांट दिया जाता है। ) 

५ पप्रेमसागर' एक बहुत ही मनोरंजक पुस्तक है जिसे लल्लूजीलाल ने हमारे विद्यार्थियों को हिन्दुस्तानी 
की शिक्षा देने के निमित्त कब्रजभाषा की सुन्दरता और स्वच्छता के साथ खड़ी बोलो में किया | इससे अंग्रेजी भारत की 
हिन्दू जनता के बृहत समुदाय को भी लाभ होगा ।* 

प्रेमसागर से पूर्व किसी अन्य साहित्यिक गद्य-पद्म ग्रंथ अथवा ऐतिहासिक पुस्तक में खड़ी बोली गब्द का 
उल्लेख नहीं मिला । स्वयं डा० गिलक्राइस्ट भी इस शब्द से पहले अपरिचित थे । यह सद नमिश्र की उक्ति से स्पष्ट है 
कि, एक दिन गअाज्ञा दी कि गअध्यात्मरामायण को ऐसी बोली में करो कि जिसमें अरवी-फारसी न आवे। सम्भवतः 
इसी लिए उनके प्रेमसागर से पूर्व रचित ग्रंथ आरिएंटल लिग्विस्ट (१७९८ ई०) तथा अपेंडिक्स टु गिलक्राइस्ट डिक्श- 
नरी (१७६९८ ई०) में 'हिन्दवी' शब्द का प्रयोग मिलता है जिससे उनका तात्पर्य भारत की उस प्राचीन भाषा से है 
जो मुसलमानों के आक्रमण से पूर्व देश की भाषा थी और जो अभ्ररवी-फा रसी मिश्रित हिन्दुस्तानी का मूलाधार है ।* 
कहना न होगा कि खड़ी बोली शब्द की अनुपलब्धि इस तथ्य का द्योतक है कि उस समय तक यह शब्द भाषा-विशेष के 
अर्थ में प्रचलित न था। 

भाषा के इस नूतन नाम को देखकर कतिपय परवर्ती विद्वानों को यह भ्रम हो गया कि खड़ी वोली नाम से 
व्यवह्ृत यह बोली नई है। अ्रतएव उन्होंने इसके उद्भव के सम्बन्ध में अनेकानेक कल्पनाएं कर डालीं । राजा शिवप्रसाद 
ने लिखा कि, ( (जब) डा० गिलक्राइस्ट ने मीर अम्मन और लल्लूजीलाल कवि से भाषा में कुछ गद्य-पुस्तक लिखने को 
हा : तो वे दोनों बहुत ही द्विविधा में पड़ गए होंगे (क्योंकि) वह (भाषा) उनके लिए नई चीज थी। (अतः) उन्होंने 
लिखा तो परन्तु दोनों ही ने कृत्रिम भाषा में लिखा ।* डा० ग्रियर्सन ने कहा कि 'यह हिन्दी भाषा के उद्भव का समय 
था जिसे अंग्रेजों ने आविष्कृत किया और गद्य-साहित्य में इसका उपयोग गिलक्राइस्ट की अध्यक्षता में सर्वप्रथम 'प्रेम- 
सागर' के रचयिता लल्लू जीलाल ने किया ।* 
इसके अतिरिक्त सदलमिश्र और लल्लूजीलान दोनों 'भाखा-मुशियों ने डा० गिलक्राइस्ट के आदेशानुसार 
कथा-वाचनार्थ अरबी-फा रसी शब्दों का पूर्ण परित्याग कर दिया । अ्रतएव 'यामनी भाषा को छोड़ जैसे वाक्‍यांशों के कारण 
उर्द-हिन्दी साहित्य जगत में यह भी भ्रांति फैली कि उर्दू ही खड़ी वोली की जन्मदात्री है। डा० अब्दुल हक़ ने दावा पेश 
किया कि, 'फोर्ट विलियम कालेज के मुशियों ने (खुदा उनका अरवाह को शरमाए) बेठे-बिठाए विला वजह और वगैर 
जरूरत यह झोश: छोड़ा । लल्लूजीलान ने जो उर्दू के ज़वांदां और उर्दू किताबों के मुन्सिफ भी थे, इसकी विना डाली। 
वह इस वरह कि उर्दू की वाज़ किताबें लेकर उन्होंने उनमें से अरबी-फारसी लफ़्ज़ चुन-चुन कर अलग निकाल दिए 
और उनकी जगह संस्कृत और हिन्दी के नामानूस लफ्ज जमा दिए, लीजिए हिन्दी वन गई ।* 

यही भ्रम हिन्दी साहित्य के कवि-मनीषियों को भी हो गया । पं० चन्द्रधर शर्मा गुलेरी ने कहा कि, खड़ी 
बोली या पक्की बोली या रेखता या वर्तमान हिन्दी के वर्तमान गद्य-पद्य को देखकर यह जान पड़ता है कि उर्दू रचना में 
फारसी-अ्र रबी तत्सम या तद्भवों को निकाल कर संस्कृत या हिन्दी-तत्सम और तद्भव रखने से हिन्दी वना ली गई ।7'' 
अर हिन्दी गद्य भाषा लल्लूजीलाल के समय से आरम्भ होती है''* “ “ पुरानी हिन्दी गद्य और पद्म खड़े रूप में 
मुसलमाती है। ** *** विदेशी मुसलमानों ने आगरे, दिल्‍ली, सहारनपुर, मेरठ की 'पड़ी वोली' को खड़ी वनाकर लश्कर 
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और समाज के लिए उपयोगी वनाया।'* जगन्नाथदास 'रत्नाकर' ने भी शब्द-भेद से वात यही दोहराई। उन्होंने कहा कि 
जो भाषा आजकल खड़ी बोली के नाम से कही जाती है वह हमारी समझ में उर्दू का ही रूपान्तर है। आरम्भ में तो वह 
उर्द भाषा में भाखा के प्रचलित शब्द रखकर बनाई गई और फिर शनेः-शने: उसमें संस्कृत के शब्द मिलाये जाने लगे ।* 
ला० भगवानदीन के विचार से, 'फारसी में ही कुछ त्रज और कुछ बांगड़ का टेक लगाकर बोली को “खड़ा कर दिया 
गया और उसका नाम पड़ गया खड़ी बोली' । ( खड़ी बोली किसी वोली का नाम नहीं है वह सिर्फ हिन्दी की तारीफ 
है ) फारसी आर्याई बोली है शायद इसीलिए भारतेन्दु हरिव्चन्द्र ने भी इसे “नई भाषा या साधु भाषा' नाम से 
अभिहित किया है।* 

इसके अलावा प्रेमसागर की खड़ी वोली अत्यधिक ब्रजरंजित थी और डा० गिलक्राइस्ट ब्रजभाखा को 
हिन्दुस्तानी का मूलाघार भी घोषित कर चुके थे ।* अतएव उर्द-हिन्दी के लेखकों ने यह कहना आरम्भ कर दिया कि 
दोनों शैलियां बत्रजभाषा की औरस पुत्री हैं। एक ओर वालमुकुन्द गुप्त ने अपने हिन्दी भाषा' शीर्षक लेख में कहा कि, 
वर्तमान हिन्दी भाषा की जन्मभूमि दिल्‍ली है। वहीं व्रजभाषा से यह उत्पन्न हुई और वहीं उसका नाम हिन्दी रखा 
गया ।* और दूसरी ओर मौलाना मुहम्मद हुसैन आजाद ने (१८३३--१६१० ६०) आवेहयात' में जबान उर्दू की तारीख 
बताते हुए फरमाया कि, 'इतनी बात हर शख्म जानता है कि हमारी नई जबान विरजभाषा से निकली है और विरज- 
भाषा खास हिन्दोस्तानी जवान है। लेकिन वो ऐसी जुबान नहीं है केह दुनिया के परदे पर हिन्दोस्तान के साथ आई हो । 
उसकी उम्र आठ सौ वरस से ज्यादह नहीं है और त्रज सब्जाजार उसका वतन है ।* 

इस प्रकार के अवैज्ञानिक मतों का तक्यूर्ण खण्डत करने की विशेष आ्रावश्यकता नहीं प्रतीत होती, क्योंकि 
डा० धीरेन्द्र वर्मा, डा० व्यामसुन्दरदास, डा० सुनीनिकुमार चादुर्ज्या प्रभुति भाषाविदों ने अनेक तकों एवं प्रमाणों द्वारा 
यह सिद्ध कर दिया है कि “शौरमसेनी-अ्रप श्रंश-प्रसुत-पणश्चिमी हिन्दी के मेरठ तथा विजनौर के निकट बोले जाने वाले 
एक रूप खड़ी बोली से वर्तमान साहित्यिक हिन्दी तथा उदू की उत्पत्ति हुई है भारतवर्ष में आने पर बहुत दिनों 
तक मुसलमानों का केन्द्र दिल्‍ली रहा, अतः फारपी, तुर्की और अरबी बोलने वाले मुसलमानों ने जनता से बातचीत 
और व्यवहार करने के लिए धीरे-वीरे दिल्ली के अड़्ोस-पड़ोस की बोली सीखी । इस बोली में अपने विदेशी शब्द-ममृह 
को स्वतन्त्रतापूर्वक मिला लेना इनके लिए स्वाभाविक था । “शाही दरवार से सम्पर्क में आने वाले हिन्दुओओं को इसे 
अपनाना स्वाभाविक था क्योंकि फारसी-अरबी शब्दों से मिश्रित किन्तु अपने देश की एक वोली में इन भिन्‍न भाषा- 
भाषी विदेशियों से वातचीत करने में इन्हें सुविधा रहती होगी'''“'शासकों द्वारा अपनाई जाने के कारण यह उत्तर 
भारत के समस्त शिप्ट-समुदाय की भाषा मानी जाने लगी उर्दू का जन्म तथा प्रचार इसी प्रकार हुआ | उदू टू का 
मूलाधार दिल्‍ली के निकट की खड़ी बोली है। यही वोली आधुनिक साहित्यिक हिन्दी सगी बहने है ।”” प्रारम्भ में यह 
पुरानी हिन्द, पु० १०८ : पं० चन्द्रथर शर्मा गलेरो, काशा नागरी प्रचारिणी सभा 
खड़ी बोलो का आन्दोलन, ए० २१ : डा० शितिकण्ठ मिश्र 
हिन्दुस्तानी पत्रिका ( १६४६ ), पृ० २५१, महात्मा भगवानदीन 
हिन्दी भावा, १० १०, भारतेन्दु हरिश्चन्द्र 
ए/0०९2०ग95 0०0॥6 (०प्राला। 06 6 2०0088 07 70704 ए७॥॥४४ए. 
सिग्राद प्रां5०६।७॥९०४५ ४०. 7., 0. 62--63. एद्याबण णा 8 66 ० 97% 560075 १६0९6 (॥6 
4व उद्या, (8020 (॥॥[65 रि0यकवा-$56९0 दांाए 00 एा& (००6४९ (पाला, 
हिन्दी भाषा, भूमिका क?, श्री बालमुकुन्द गुप्त 
आबेहयात “जवाने उदू की तारीख? पु० ६ : मुइम्मद हसेन आजाद 
(क) हिन्दी भाषा का इतिहास, भूमिका, पृ० ५६, ६१-६२, डा० पारेन्द्र बम, हिन्दुस्तानी एकेडेमी, १६४६ 
(ख) ॥700-/7फव॥ 2४९ पाए, ऐ. 75, 79; ॥97. $. ॥6. (फश्ाश]९९०, 80. 940_ 
(ग) पश्चिमी हिन्दी अथवा केन्द्रीय हिन्दी आयेमापा की प्रथान पांच विभाषाएं हँ--खड़ी बाली, त्जमापा, कन्नौजी, बांगरू और 

वुन्देली'*“*'इसो की (खड़ी बोली) उल्त्ति के विषय में अब यह माना जाने लगा है कि इसका विषय शौरसेन-अपभ श॒ से हुआ 
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स्वरूप और स्थान भेद के कारण कितने नामों से जानी जाती थी और इसका नाम खड़ी बोली किस प्रकार पड़ा, यह डा ० 
सुनीतिकुमार चार्ट््ज्या के शब्दों में सुनने योग्य है। हिन्दी, हिन्दुस्तानी या हिन्दुस्थानी और खड़ी बोली वगैरह भिन्‍न- 
भिन्‍न नामों से कही जाने वाली केवल एक मूल भाषा है जो पश्चिमी श्रेणी के अन्तर्गत एक बोली या भाषा या उप- 
भाषा मात्र है * दिल्ली की बोली पारतख्त' अर्यात्‌ राजधानी की बोली थी “मुसलमान राज्यशक्ति तथा उससे 
सम्बन्धित हिन्दुओं हारा व्यवहृत होते के कारण साहित्य की भाषा न होने पर भी बोलचाल की मुख्य अथवा प्रतिष्ठित 
भाषा होने से पीछे इसका नया नाम पड़ा खड़ी बोली । डा० ताराचन्द ने भी हिन्दुस्तानी की व्याख्या करते हुए कहा 
है कि, हिन्दुस्तानी कोई मनगढ़न्त नई भाषा नहीं है, वह वही खड़ी बोली है जिसे दिल्‍ली और मेरठ के आसपास रहने 
वाले बहुत पुराने वक्‍तों से बोलते चले भ्ाते हैं ।* 

हाब्सन-जाब्सन-कोष के प्रणेताओं ने हिन्दुस्तानी शब्द का उर्दू भाषा के प्रर्याय में प्रयोग किया है, किन्तु 
उसका आधार अआगरा-दिल्‍ली के श्रासपास के क्षेत्रों की बोली को माना है। १८८१ की जनसंख्या-रिपोर्ट में पंजाब की 
विभिन्न बोलियों का उल्लेख करते हुए चार्ल्स इबसन ने भी शब्द-भेद से यही कहा ।* इस सम्बन्ध में प्रसिद्ध वैयाकरण 
मिस्टर वीम्स का भा मत उल्लेखनीय है। वे कहते हैं, “यह सामा-न्‍प्र बोली प्रचीत राजधानी दिल्‍ली और उसके आस- 
पास के क्षेत्र में उत्पन्त हुईं। बोलचाल की वही हिन्दी भाषा के नए रूप का आधार बनी जिसमें संज्ञा और क्रियाओं का 
रूप-परिवतंन हिन्दी का था और अत्यन्त प्रचलित शब्द भी रखे गए कित्तु फ़ारसी, अरवी यहां तक कि तुर्की शब्द इस 
प्रकार सबन्निविष्ट हो गए जैसे अंग्रेजी में लैटिन और ग्रीक शब्द ।/* यह नहीं, विदेशी गवर्न र, इतिहासज्ञ, फोर्ट विलियम 
कालेज के हिन्दुस्तानी ग्ध्यक्ष, परीक्षक आदि सभी ने यह अनु भव कर लिया था कि उर्द अथवा हिन्दुस्तानी भारत की 
जन-प्रचलित भाषा नहीं है। इस हिन्दुस्तानी के सम्पक्‌ एवं समुचित ज्ञान के लिए उसकी मूलाधार बोली का ज्ञान अनि- 

_वार्य है चाहे उसे खड़ी बोली कहा जाय अयवा 'हिन्दत्री'। कद्दते हैं कि ६ वर्य लगातार काम करते के उपरान्त जब 

एलिफ़स्टन अवकाश लेकर १८०६ में कलकत्ता गए तब उसने कहा था कि, “यहां (भारत में) के लोग उस भाषा 'मूर्स' 
अर्थात्‌ 'उर्दू' में वात करते है जिसमें वे सोचते नहीं।* ब्लाकमैत के अनुसार, “हिन्दू और मुसलमान दोनों एक ही 
बोली में बात करते थे जिसका नाम हिन्दी या हिन्दवी था ।”* इस हिन्दी में फारसी के शब्द कैसे अधिकाधिक स कन्नि- 
विष्ठ होते गए, ई० हो रविट्ज के शब्दों में सुनिए । वे कहने हैं, “यह विशेष ञ्राउचर्य की बात नहीं है कि हिन्दी अधिका- 
धिक फारसीमय हो गई। मुगलों ने हिन्दुओं पर विजय पाई पर हिन्दों की विजय उससे भी बड़ी थी। उसने असम्य 
(खड) विजेताओं को जीत लिया । एक पीढ़ी के बाद हिन्दी जुबान तैमूर के अनुयायियों के कैम्प में स्थापित हो गई । 





है" “यह खड़ी बोली ही आजकल को हिन्दी, उदू और हिन्दुस्तानी तीनों का मूलाधार है''*' खड़ी बोली अपने शुद्ध रूप में 
कवल एक बोला है ।? 
-“भाषा-विज्ञन) पृ० १०६, डा० श्यामसुन्दरदास 
१. भारत को भाषाएं और सापा-सम्बन्ध समस्थाएं--पू० ५८ 
-““डा० सुनीतिकुमार चाड़ज्यां 
२. हिन्दुस्तानी १६३८, पृ० २१३ 
३... वि095$07.-7209507, 9. 37. र६एछ छ0[0॥7-.07007 903; फ़क्.९१ ७५ जाता ९४०06; वीक 
जापाा3५ 3॥06777986 56८. 
४... रिह्एणां 0९ एशाइप5 ता एपा॥79, 9, 46] ([७॥ 07 08 70 70, 88 ) ; 99 70. ट/क्वा65 
7.400850॥, ४०], 4.,, (8॥009.88 3 
५... रिव्यूणा णा परी (शा5प्र5 ता शिणांब०, पत्ता 0 76 ॥77 76७. 884; ?, 62, 97 70. (हा765. 
ज. 70960507, ४०. ॥. (१४००७. 
प्रशा& गाद्मा ज्रा० ॥पंठत ॥09-77086 ए0प्रातश$इ- शा ४००9ार्पाी 
७... 6 ला।5005 १४]35 पात&/ 6 0245-(७०प३ रिट्शंश 87व. 
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उन्होंने हिन्दी को ग्रपनी आवश्यकतानुसार नवीन सांचे में ढाल लिया और उसे उर्दू भाषा अर्थात कैम्प की भाषा कहा । 
किन्तु हम इसे हिन्दुस्तानी कहते हैं क्योंकि उर्दू सारे भारत में प्रचलित है । 

खड़ी बोली में प्रेमसागर लिखने की प्रेरणा देने वाले हिन्दुस्तानी के अध्यक्ष डा० गिलक्राइस्ट ने स्वयं भी 
हिन्दवी को मुसलमानी आक्रमण से पूर्व भारत की प्रचिलित वोली तथा उसपर आाद्धुत अरबी-फा रसी-मिश्रित हिन्दुस्तानी 
को अर्वाचीन कहा है। उन्होंने 'हिन्दवी' और 'हिन्दुस्तानी' की सेक्‍्सन और अंग्रेजी भाषा के सम्वन्धसे तुलना की है।* बाद 
में जब फोर्ट विलियम कालेज में हिन्दी पठन-पाठन की उपेक्षा की जाने लगी तो तत्कालीन हिन्दुस्तानी अध्यक्ष जे० टेलर 
एवं परीक्षक ज० रोएवक ने कौंमसिल के अध्यक्ष और ग्रन्य सदस्यों के नाम (क्रम से १४ नवम्बर १८१२ तथा १६ नव- 
म्वर १८१२ को ) जो पत्र लिखे उनमें स्पप्ट कहा था कि 'हिन्दी' मुसलमानों के आक्रमण से पूर्व भारत के सारे उत्तर- 
पश्चिमी प्रान्तों में वोली जाती थी और अब भी इन प्रान्तों के आदिम हिन्दू इसे वोलते हैं। यह खड़ीबोली या 'ठेठ' 
हिन्दी अथवा हिन्दुस्तानी की विशिष्ट बोली जो सारे भारत विद्येषतया दिल्ली-आगरे में वोली जाती है कालेज में 
उसी रूप में नहीं पढ़ाई जाती जैसे प्रारम्भ में पढ़ाई जाती थी, जब हिन्दुस्तानी अध्यक्ष के पास दो भाखा-मृंशी थे।'* 
एस० डब्ल्यू ० फेलन ने तो भाषा-निवन्ध में स्पष्ट ही कहा कि, जो ट्यूटोनिक और अंग्रेजी का सम्बन्ध है वही हिन्दी और 
उर्दू का है। जो उत्तम अंश अंग्रेजी में लेटिन और ग्रीक का है वही उर्दू में फारसी-श्ररबी का है। हिन्दी इस कपड़े का 
तताना तथा फारसी-अ्रवी उसका वाना है। उनके विचार में भाषा के रूप-परिवर्तन का कारण यह था कि 'मिश्रित- 
भाषा, जो हिन्दुओं और फारसी-भाषी मुगल विजेताओं के निकट-सम्प्क के कारण सहज रूप में विकसित हुई है, बाद 
में सम्पक न रहने पर भी विदेशी मुहावरों से अनुप्राणित होती रही >< »< (इस तरह) सच्ची भाषा दब गई, उसको 
घुणापूर्वक तिर॒स्कार करके किनारे ढकेल दिया गया । फलत: हिन्दुस्तानी की मृलाधार खड़ी वोली » »< “दरबार 
और सार्वजनिक कार्यालयों से श्रपमानित होकर यह प्रकृत हिन्दी आज भी सामाजिक या घरेलू जीवन एवं बाजारों में 
जीवित है। देश की सारपूर्ण उक्तियां, लोकोक्तियां, राष्ट्र-गीतों आदि में आज भी उसकी आत्मा का ऐसा प्रभाव है 
जिसके समक्ष विदेशी और उपेक्षाकृत कम-परिचित बोली (उनका तात्पर्य उर्दू से था) दुर्बल एवं अश्रशक्‍्त दुष्टिगत होती 
है। इन (हिन्दी) पद-पदाजञों की जड़ें जनता के स्वभाव और सभा-समाजों में गहराई तक जमी हुई है जो उच्चतम से लेकर 
निम्नतम (लोगों) के भावानुरूप एवं बुद्धिगम्य हैं । कदाचित इसीलिए इसे क्त्रिम भाषा घोषित करने वाले राजा 
शिवप्रसाद इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में अपना मन्तव्य प्रकट करते हुए आगे चलकर कहते हैं कि, “फारसी-अरवी शब्दों 
से लदी हुई इस नई भाषा प्राकृत को हिन्दी, हिन्दुस्तानी, भाखा, ब्रजभाषा, रेखता, खड़ीवोली, उर्दू या उर्दूना-मुग्नल्ला 
कुछ भी नाम दिया जाय। (यह निश्चित है कि) इसका वीजारोपण महमूद गजनवी के परव्तियों के हाथों हुआ ।* 
मौलाना अब्दुल हक़ ने भी अपने 'कवायदे उर्दू में स्वीकार कर लिया है कि उर्दू हिन्दुस्तान में जन्मी है और इसकी बुनि- 
याद पुरानी हिन्दी पर है, क्रियापद जो भाषा का प्रधान अंग है और सर्वताम तथा कारक-चिह्न सवके सब हिन्दी हैं, 
सिफं संज्ञा और विशेषण अरबी-फारसी के दाखिल हो गए हैं।” और सम्भवतः इसी कारण डाक्टर ग्रियर्सन भी 
पश्चिमी हिन्दी की बोली के रूप में हिन्दुस्तानी के अनेक प्रकारों का अस्तित्व मानते हैं ।* 
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जैसा कि पहले कहा जा चुका है खड़ी वोली और उर्दू दोनों आत्मजाओं को ब्रजभाषा से उद्भूत मानने की 
अआन्ति का कारण कुछ तो प्रेमसागर की ब्रजरंजित भाषा और कुछ फोर्टे विलियम कालेज के हिन्दुस्तानी-अ्रध्यक्षों की 
नासमभी थी । पन्द्रह-सोलह वर्ष (१३७८५-१७३६८) तक हिन्दुस्तानी का पर्याप्त अध्ययन करके तथा समस्त उत्तरप्रदेश 
में घूम-फिरकर डा० गिलक्राइस्ट को यह तो विदित हो गया था कि भारत की मूलभाषा हिन्दवी है। किन्तु यह शब्द 
(हिन्दवी ) उन्होंने स्थान-भेद से वोली जाने वाली दोझाब की सभी बोलियों के लिए व्यापक गर्थ में प्रयुक्त किया था । 
सम्भवतः इसीलिए उन्होंने हिन्दुस्तानी का आधार “ब्रजभाषा' निश्चित किया । और कालेज के परवर्ती कर्मचारियों को 
भाषा-भेद का समुचित ज्ञान हो जाने पर भी हिन्दुस्तानी के आधार के सम्बन्ध में यह भ्रान्ति बहुत समय तक बनी रही। 
विलियम प्राइस ने कालेज के हिन्दी-अध्यक्ष के पद से ११ अक्तूवर, १८२४ को कौसिल के सेक्रेटरी कैप्टेन रडेल के नाम 
जो पत्र लिखा उसमें खड़ी बोली का स्वनन्त्र अस्तित्व स्वीकार किया; उसे ही उर्दू का आधार माना और सेक्रेटरी से 
अनुरोध किया कि खड़ी बोली को हिन्दी नाम से व्यवहृत किया जाय। किन्तु उनके विचार,से अन्य भगिनी भाषाओं से 
इसके पार्थक्य का कारण विदेशी पदांशों का प्रभाव-मात्र था। क्योंकि उन्होंने सब प्रकार का अन्तर स्वीकार करते हुए 
भी सबका व्याकरण एक ही माना है। उनके अनुसार उच्चतम उर्दू तथा निम्नतम भाषा की वाक्य-रचना तथा अन्य 
रूप प्रायः समान ही है । उदाहरण देते हुए प्राइस साहब ने कहां कि, उर्दू तया भाषा के सम्बन्ध-कारक चिह्न 'का-के-की' 
तथा कौ-के-की में विशेष अन्तर नही है। (और ) भाषा का "में मार्‌थो जातों हों! तथा उर्दू का "में मारा जाता हूं भी 
लगभग एक से हैं । और ्रजभाषा और उद्द के उदाहरणों में जो थोड़ा-सा अन्तर स्पप्ट किया गया उस शैली-वैविध्य 
का कारण केवल प्रान्तीयता है ।'* सम्भवतः इसीलिए रडेल ने लुशिगटन को २४ सितम्बर, १८२४ को पत्र में लिखा था 
कि, 'इस प्रेजीडसी के अन्तर्गत क्षेत्रों में प्रचलित किसी भी संस्कृृत-प्रसूत बोली का व्याकरण-ज्ञान उसी खोत से निकलने 
के कारण अन्य भगिनी भाषाओं के ज्ञान के लिए पर्याप्त होगा। अताग्व कालेज कौंसिल'''''नये नियमों के अ्रन्तर्गत 
फारसी भाषा के साथ हिन्दुस्तानी की जगह बंगाली या ब्रजभाषा का पर्याय्त ज्ञान ( जिसे ठेठ हिन्दी या हिन्दवी भी कहा 
जाता है) भ्निवार्य कर दिया जाय । यह भ्रान्ति एच० टी० कोलत्रुक को भी हुई । उन्होंने संस्क्ृत और प्राकृत भाषाओं से 
सम्बन्धित एक लेख में कहा कि, 'कान्यकुब्जों का बहुत बड़ा राज्य था जिसकी राजधानी कान्यकुब्ज अयवा कन्नौज थी । 
उन्हीं की भाषा सम्भवतः आशद्युनिक हिन्दुस्तानी का आधार है जिसे हिन्दी या हिन्दवी नाम से भी अभिहित किया जाता 
है । इसकी दोनों बोलियों में भ्रन्तर स्पप्ट है। एक अधिक सभ्य है दूसरी कम | इसमें से पहली का नाम हिन्दी है और 
दूसरी प्राकृत के समान कुत्सित है ।* ईस्ट इंडिया कालेज हेलवरी के उर्द-प्रध्यक्ष ई० बी० इस्टविक ने भी इनका समर्थन 
कर डाला | आपने फरमाया कि, 'हिन्दी, हिन्दुस्तानी दोनों का श्राधार मिस्टर कोलब्रुक ने ठीक ही कहा है, उत्त रभारत 
की राजधानी कन्नौज की भाषा 'हिन्दवी' है। यह मथुरा के आसपास ब्रजक्षेत्र में भ्रव भी बोली जाती है। इसलिए इसे 
ब्रजभाषा भी कहते है । * 
वास्तव में गलतफहमी का कारण यह था कि उन्‍्नीसवीं शताब्दी के मध्य तक भी खड़ी वोली की विशिष्ट- 
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ताओों का अ्रध्ययन करने की ओर न तो किसी का ध्यान ही गया था और न उसका अपना कोई व्याकरण बना था। इस 
सम्बन्ध में एच० विल्सन का कथन उल्लेखनीय है, हिन्दी की वोलियों की विशिष्टताग्ं का कभी अध्ययन ही नहीं किया 
गया। हमारे पास केवल एक ब्रजभाषा का व्याकरण है जो वहुत छोटा है। कहने-योग्य कोश-जैसा भी कुछ उपलब्ध नहीं 
होता। 'प्रेमसागर' ही मात्र ऐसा ग्रंथ है जिसका (इस दृष्टि से) कुछ मूल्य है।'* 

निष्कर्षतः यह मान लेने में कोई ग्रापत्ति नहीं होनी चाहिए कि खड़ी बोली विदेशियों की देन नहीं है। न 
वह “उर्दू पर से बनाई गई और न ब्रजभाषा उसकी माता है । ब्रजभाषा की तरह यह भी शौरसेनी-अप भ्रंश-प्रसूत पश्चिमी 
हिन्दी से उत्पन्न हुई | प्रारम्भ में यह दिल्‍ली-मेरठ तथा उसके आसपास के क्षेत्रों में बोली जाती थी । देश में जब मुसल- 
मानी साम्राज्य स्थापित हुआ और दिल्‍ली राजधानी घोषित कर दी गई तो फारसी-भाषी विदेशियों का भारतीय जनता 
के साथ सम्प्क बढ़ता गया। शर्नै:-शनै: दिल्ली की स्थानीय बोली फारसी-कोश से जीवनदायिनी शब्द-शक्ति संचित 
करने लगी। सामाजिक एवं राजनीतिक मंत्री के साथ इसका प्रचार और प्रसार बढ़ा। स्थान-भेद तथा प्रयोग-भेद से 
इसके स्वरूप-भेद भी होते गए । इस प्रकार साहित्य-जगत में यह हिन्दी, हिन्दवी, हिन्दुई, उर्दू, रेखता, दखिनी आदि अनेक 
नामों से पहचानी जाने लगी। प्रारम्भ में इसके बोलचाल के रूप को हिन्दोस्थानी अ्रथवा मूर्स' कहा जाता था। 

स्वभावत: यह प्रश्न उठता है कि जब प्रस्तुत बोली के इतने नाम प्रचलित थे तब खडीबोली' नये नाम की 
आवश्यकता क्यों पड़ी ? इन्हीं में से एक नाम क्‍यों नहीं चुन लिया गया । इसके निम्नलिखित कारण दृष्टिगत होते हैं : 

हिन्दी, हिन्दवी एवं हिन्दुई नाम 

उर्दू-साहित्य में इसके जितने नाम प्रचलित हैं उनमें “हिन्दी 'हिन्दवी' अथवा 'हिन्दुई” सबसे पुराना है। 
मुसलमान लेखकों ने इसका सर्वत्र उपयोग किया है। कहा जाता है कि सादल्दवलाह मसऊद (मृत्य्‌ ५२५ हि०) ने एक 
हिन्दी दीवान लिखा था ।* अमीर खुसरो के नाम से प्राप्त खालिक वारी' ( उर्दू-हिन्दी कोश ) में वारह बार 'हिन्दी' 
और पचपन वार 'हिन्दवी' शब्द का उल्लेख मिलता है। कवि सौदा के उस्ताद शाह हातम और आतिश भी अपने 
अभिव्यक्ति के माध्यम को इसी नाम से अभिहित करते थे । सादी के समकालीन वाकर आगाह (११५७ हि० में जन्म) 
ने अपने उर्दू दीवान का नाम दीवाने हिन्दी' रखा था।* उर्दू के आधुनिक आचार्य इंशा ने अपने दरिया-ए-लताफत ' में 
भी इस शब्द का कई जगह प्रयोग किया है। अब्दुल कादिर सरवरी साहब ने वाकर आगाह के दीवाचे का मृताला करते 
हुए कहा है कि हिन्दी या हिन्दवी इसका ( उर्दू ) का कदीम तरीन नाम था '* उर्दू और दखनी के लिए भी यह 
लफ्ज विला तकल्‍्लुफ इस्तेमाल होता था। उर्दू, हिन्दी, दक्खिनी एक ही जवान के मुखतलिफ़ नाम हैं।'* स्पष्ट है कि हिन्दी, 
हिन्दवी अथवा हिन्दुई नाम उर्दू के लिए भी प्रयुक्त हो चकने के कारण भ्रम उत्पन्न कर सकते थे । 


उद्द, रेख़ता अथवा हिन्दुस्तानी नाम 


उर्दू पद्य-साहित्य की भाषा को 'रिखता' नाम से भी अभिहित किया जाता था। कहते है कि 'रेखता' शब्द 
का प्रयोग सर्वप्रथम सादी दक्खिनी के कलाम में मिलता है जो वली दक्खनी से पूर्व आदिलशाह अव्वल के समय ( सन 
१५०६ ) में हुआ था ।* 
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डर राजाष अभिनन्दन ग्रन्थ 


बाद में तो शाह मुबारक झआवरू, मीर, सौदा, गालिव, जुरञ्रत, कायम आदि सभी शायरों ने अपनी काव्य- 
भाषा को 'रेखता संज्ञा दी। रेखता' हिन्दी आदि नामों से अभिहित इस अरबी-फारसी मिश्रित पद्मवद्ध शेरों की भाषा 
के लिए उर्द! नाम कब से चल पड़ा इसका निर्णय अ्रभी तक किसी पुष्ट प्रमाण के आधार पर नहीं हुआ है | हां, अठारहवीं 
दती के श्रन्त में ( १७६७ ई० ) सैय्यद अ्ताहुसैन तहसील ने चहार दरवेश का तर्जुमा 'नौतजेमुरस्सा' के नाम से किया 
था । उसमें इन्होंने अपनी जुबान के लिए रेखता, हिन्दी और जबान उर्द-ए-मुअ्नल्ला तीनों नाम एक ही प्रसंग और एक 
ही पृष्ठ पर साथ-साथ दिए हैं। इससे ज्ञात होता है कि 'उर्दू' शब्द भापा के लिए तब तक रूढ़ नहीं हुआ था । 

इधर खड़ी बोली-साहित्य में भी कवीर, पलट, तुलसी साहब आदि के कुछ 'रेख्ता' शीर्षक पद मिलते हैं । 
यह तो निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता कि इन संत-कवियों ने ही स्वयं इन पदों की भाषा को रेख़ता' संज्ञा दी । 
क्योंकि अधिकांश संत अपढ़ थे *** और इनकी बानियों का संकलन इनके जिष्यों या परवर्ती लिपिकारों ने किया। परंतु 
इस शब्द के प्रयोग से यह निष्कर्ष अवश्य निकाला जा सकता है कि रिखता शब्द उर्दू-साहित्य के साथ-साथ हिन्दी-साहित्य 
में भी प्रचलित था। कदाचित इसीलिए झालम (सं० १६४०--१६८० ) ने अपने काव्य सुदामाचरित्र' को 'रेखता' शब्द 
सम्पूर्ण कहा है। और सवाई प्रतापसिह देव ब्रजनिधि ने ( १८२१-१८६० ) की “रास का रेखता' शीर्षक रचना 
एवं 'रेखता संग्रह', लिखे थे जिनकी भाषा प्रायः अरबवी-फारसी-मिश्रित है। यह भी कहते हैं कि त्रजनिधि की सभा में 
“खता' शायरों का वड़ा मान था जिनमें “रसराज' तथा 'रसपुंज' विशेष रूप में समादत थे।' इन 'रेखता' शीर्षक पदों 
को पढ़ने से यह भी ज्ञात होता है कि ये कवि अ्रबी-फा रसी शब्दों के प्रयोग में कोई संकोच नहीं करते थे और 'रेखनता' को 
भाषा के साथ संगीत का पारिभाषिक शब्द समझ कर राग-रागिनियां भी बांधा करते थे। तात्पर्य यह है कि भ्रठारहवीं 
शताब्दी तक शायर और कवि दोनो अपनी-अपनी पद्य-भाषा के लिए 'रेखता' शब्द का निस्संकोच उपयोग करते थे। 

अब फोर्ट विलियम कालेज में भाषा के नाम की स्थिति देखिए | कह आए हैं कि यूरोपियन इतिहासज्न, यात्री 
एवं साहित्यकार 'हिन्दी' की इस जन-प्रचलित और विकसित भाषा को हिन्दुस्तानी” या 'मूर्स' कहा करते थे । गिल- 
क्राइस्ट 'मूर्स' छाव्द को अनुपयुक्त समभते थे ।* फोर्ट विलियम कालेज में वह हिन्दुस्तानी-प्रोफ़ेसर क्यों कहलाए, इसका 
उन्होंने कारण भी स्पष्ट किया है।* वे जानते थे कि ब्रिटिश राज्य के सुशासन के निमित्त सिविल कर्मचारियों को 
हिन्दुस्तानी में पूर्ण दक्षता प्राप्त कराने के लिए उनकी आधारभूत वोली 'हिन्दवी' का ज्ञान अनिवाय था | उनके अपने 
विचार में ग्राधेय (उर्दू) एवं आधारभूत (हिन्दवी) भाषाओं में प्रधान भेद केवल अ्रबी-फारसी आदि विदेशी शब्द- 
सन्निवेश तथा विभिन्‍न लिपियां था। इसलिए उन्होंने कालेज कौंसिल से नागरी खुशनवीस तथा भाखा-मुंशी के लिए 
मांग पेश की थी ।* जिसके परिणामस्वरूप लल्लूजीलाल और सदलमिश्र दोनों भाखा-मुशियों की नियुक्ति हुई। गिल- 
क्राइस्ट ने दोनों से कथा में यामनी भाषा छोड़ने! या अरबी-फारसी न आने देने! का अनुरोध किया । और क्रम से 
“प्रेमसागर तथा 'नासिकेतोपाख्यान' रूपान्तरित हुए । डाक्टर साहब के हिन्दवी' से उत्तर प्रदेश की सब बोलियों का 
अर्थ निकलता थाऔर ईस्ट इण्डिया कम्पनी के कर्मचारी तथा विद्यार्थी हिन्दुस्तानी, 'हिन्दी' या 'रेखता' को उर्द के पर्याय 
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में प्रयुक्त करते थे ।* स्वयं डा० गिलक्राइस्ट भी 'रेखता-- मिश्रित भाषा को (उर्द ) का द्योतक समभते थे ।' दूसरे 
लल्लूजीलाल खुद रेखता (उद्ग ) के पंडित थे । जब उनसे साहिब ने कहा कि, 'ब्रजभाषा में कोई अच्छी कहानी हो उसे 
'रेखते' की वोली में कहो ।' तो उन्होंने कहा 'बहुत अच्छा, पर इसके लिए कोई पारसी लिखने वाला दीजे, तो भलीभांति 
लिखा जाय ।* 
तीसरे, उस युग तक 'रेखता' नाम से प्राप्त खड़ी वोली काव्य में समान्यतया अरबवी-फारसी आ्ादि शब्दों 
का प्राचुर्य रहता था । हिन्दी साहित्य के कवि भाषा के अतिरिक्त उसे गेय पदों की एक विशिष्ट शैली भी मानते थे । 
वास्तव में अब तक उसमें से किसी कवि ने विदेशी शब्दों के वहिप्कार की चेप्टा न की थी। अतः प्रेमसागर की भाषा 
के लिए रेख़ता' या हिन्दुस्तानी शब्द का उपयोग कालेज के अध्यक्ष, अन्य कर्मचारियों, विद्यार्थियों एवं साहित्यकारों के 
मस्तिप्क में उलझन पैदा कर सकता था। आइचर्य नहीं जो इन सव कारणों के देखते हुए लल्लूजीलाल ने उसे खड़ी 
बोली नाम दे दिया हो । 
खड़ी बोली शब्द के अर्थ : जिस प्रकार नाम की नवीनता को देखकर कतिपय विद्वानों ने भाषा की उत्पत्ति 
के सम्बन्ध में ग्रतेक धारणाएं बना ली थीं, उसी प्रकार नाम की विगिष्टता के आधार पर खड़ी बोली शब्द के भी विभिन्न 
अर्थ स्थिर करने के प्रयत्न किये गए। सर्वप्रथम ईस्ट इण्डिया कालज हेलवरी के हिन्दुस्तानी-अध्यक्ष ई० बी० इस्टविक 
ने खड़ा' और 'खरा' को समानार्थक मानकर प्रेमसागर के नवीन संस्करण (१८५१) के हार्ट फोई कोष में खड़ी वोली 
के अर्थ इस प्रकार दिए--- 
खड़ा-- 
... 466, पए78॥ ६९४८७, $(4ता॥8. 
2... 0थञ्ाप्रांपघ०, एप फ्रद्णा [ ((॥879) 
खड़ी बोली-- 
46॥9374 80]], [6 पप€ 8धापां।8 ]87208286 7. ९. ॥6 9५76 8728 082९. 3 
पादरी कैलॉग ने भी खड़ी वोली को खरी' वोली कहकर उसका ग्रर्थ प्योर' स्पीच किया ।* इसी प्रकार 
जॉन प्लेट्स ने भी खड़ा और 'खरा' में कोई भेद न किया। खरा' शब्द की व्युत्पत्ति संस्क्रृत के बस्‍्त छ + कः से कब्यित 
करते हुए आप कहते हैं कि-- 
]. खरा (छ79 
॥€तो, घर, 700 856 0 ए0फ्राशालि।, 0एप्ाठ, पात॑४045९१, प80920. 
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2. हिन्दुस्तानी ज़वान कि जिसका जिक्र मेरे दावे में हे उसका “हिन्दी? 'उरदृ? या 'रखता? कहते हे |ज्रेजी का थीसिस जो ६ फरवरी 


१८०२ को फोट्ट विलियम कालेज में पट्टा गया | 
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दमा 80 (५पहक्क पाक ऐैणी ) ए9ण/6 ]80804886 0 वतुंठका,, ९णंघ्र 0 ॥6 घर पा, 

कदाचित विदेणी विद्वानों का प्रभाव था कि हिन्दी साहित्य के कलाकारों ने खरी' को 'खड्डी' का पर्याय- 
वाची समभ लिया। पं० सुधाकर द्विवेदी ने सीधी बोली की राम-कहाती की भूमिका में कहा है कि 'हिन्दी और संस्कृत 
में र, ड़, ल का अदल-बदल हुआ करता है। इसलिए खरी बोली के स्थान पर खड़ी वोली' होगई। खरी-खोटी बोलियों में 
से खरी-खरी बोलियों को चुनकर खड़ीबोली' बनी है । अपनी भाषा में भूल कर जो शब्द दूसरे आ गए हों इन्हें निकाल 
देने मे खरे शब्दों की खरीबोली हो जाती है। इसी भ्रर्थ में 55 हिन्दी भी प्रचलित है। ठंठ हिन्दी का भ्र्थ है सूख्वी हिन्दी, 
जिसमें दूसरी भाषा के रस न हों । ' यही 'प्रेमघन' जी ने भी तृतीय साहित्य सम्मेलन में सभापति के पद से कहा, '्राज- 
कल के लोगों के इस कथन में कुछ भी सार नहीं है जो खरी वोली' को खड़ी वोली लिखते और कहते हैं कि यह ईजादे- 
बन्दा है। स्व० वाबू अयोध्याप्रसाद की उत्तेजना से जिसका आरम्भ व अधिक प्रचार हुआ है। अ्रम्बिकाप्रसाद वाजपेयी 
जी ने कहा कि रेखता पुृष्ट या पक्की भाषा है। समय पाकर यही हिन्दुओं में नागरी या नगर की भाषा व 'खरी' वोली 

हाने लगी।* 

टी० ग्राहम बेली ने खड़ी बोली शब्द के प्रयोग एवं अर्थ (७६७ बाते राधा णी 6 8 तिवाय 
80॥ ) सम्बन्धित लेख में अनेक तर्क एवं प्रमाण देकर विद्वानों में फैले हुए खरी-खरी के भ्रम को दूर करना चाहा। 
और अन्त में उसकी व्याख्या में शब्द के सामान्य अर्थ 'खड़ा', फिर “प्रस्तुत, 'प्रचलित' और स्थापित' निश्चित किए ।* 
इसका कारण स्पष्ट करते हुए उन्होंने अन्यत्र कहा है कि, खरी' शब्द का “ अर्थ शुद्ध अथवा जिसमें किसी का मिश्रण! 
न हुआ हो आदि तो भ्रवव्य माना जा सकता है और यह (शब्द) किसी भी भाषा का विशेषण भी हो सकता है । (परन्तु 
वस्तुस्थिति यह है कि ) यह किसी बोली का नाम कभी नहीं था चाहे वह “गंवारी' रही हो या न रही हो ४ मौलाना 
ग्र्दुल हक ने खड़ी और 'खरी' का फर्क तो किया किन्तु अर्थ प्रायः वही रखे अर्थात्‌ म्रव्व्जा, आममुस्तनद (स्टैण्डड्ड ) 
जवान । और शायद जान प्लेट्स के वल्गर' विशेषण से ही संकेत लेकर यह भी कह डाला कि खड़ी बोली के माने हिन्दु- 
स्तानी में ग्राम तौर पर गंवारी बोली के हैं जिसे हिन्दुस्तान का वच्चा-बच्चा जानता है। वह न कोई खास जवान है 
और न ज़वान की कोई शाखा । किन्तु वंशीधर विद्यालंकार फिर भी 'र' और 'ड़' के भमेले में फंसे रहे। उन्होंने लिखा, 
खड़ी' का लफ़्ज संस्क्रृत के खर' से बना है जिसके माने सख्त, कठोर और खरदुरा है। जिसमें किसी तरह की नरमी और 
नज़ाकत न हो । इस खर' लफ्ज से खड़ी बना है। खरी के माने सच्ची' या 'हक़ोक़ी' इसलिए होते हैं कि सच्ची वात 
अक्सर सख्त होती है ।? 

पं० चन्द्रवली पाण्डेय ने 'खड़ी वोली' की निरुक्ति ज्ञीर्पक लेख में अपने से पूर्व-स्थापित सभी मतों का 
तकपूर्ण खग्डत करते हुए कहा कि, खड़ो वोली' का अर्थ है प्रकृत, ठेठ या शुद्ध बोली । उनकी तके-पद्धति इस प्रकार है : 

खड़ा-- हु 

१. बिना पका, अ्रसिद्ध, कच्चा, जैसे खड़ा चावल 

२. समूचा, पूरा जैसे, खड़ा चना चबाना। 
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पाण्डेयजी को पं० सुधाकर द्विवेदी का खड़ी बोली के लिए सीधी बोली शब्द-प्रयोग तो मान्य है, किन्तु 
ग्राहम बेली द्वारा प्रस्तुत 'टकसाली अथवा 'प्रचलित' ( करेन्ट ) अर्थ से वह बिल्कुल सहमत नहीं हुए।” माताबदल 
जायसवाल ने चन्द्रवली पाण्डेय के शुद्ध श्र्थ का तो तिरस्कार कर दिया और 'प्रचलित बोली' को ही खड़ी बोली का 
सार्थक अर्थ निश्चित किया। इसके प्रमाण में उन्होंने 'मोल्सवर्थ' के मराठी शब्दकोश से खड़ी, चाकरी, खड़ी किमत, खड़ी 
ताजीम आदि प्रयोग उद्धृत भी किए हैं।' डा० शितिकण्ठ मिश्र ने भी कहा कि, मौलिक प्रयोगों से इसका जो प्रचलित 
ग्र्थ निकलता है उसका रहस्य इसकी स्वंजन-सुबोधता और सरलता ही है। अतः ( उनकी राय में ) ग्राहम वेली के 
“प्रचलित अर्थ को मान लेने में किसी प्रकार की आपत्ति न होनी चाहिए ।* 

कुछ ऐसे भी विद्वान हैं जिन्होंने अपनी रुचि के अनुसार 'खड़ीबोली' भाषा में कतिपय दोष देखे और उन 
दोषों को अर्थ-रूप में खड़ी शब्द पर आरोपित कर दिया। इन सबने शब्द-भेद से खड़ी' शब्द को ककंशता, कर्णकट्ता, 
नीरसता आदि अवगुणों का द्योतक बताया । कामता प्रसाद गुरु ने हिन्दी-व्याक रण में लिखा कि, 'ब्रजभाषा के ओका रान्त 
रूपों से मिलान करने पर हिन्दी के आकारान्त रूप खड़े जान पड़ते हैं--बुन्देलखण्ड में भी इस भाषा को ठाठ बोली (या 
तुर्की) भी कहते हैं । डा० धीरेन्द्र वर्मा ने भी कुछ ऐसी ही कल्पना की। उन्होंने कहा कि, ब्रजभाषा की अपेक्षा यह 
बोली वास्तव में खड़ी-खड़ी लगती है, कदाचित इसी क[रण इसका नाम खड़ी बोली पड़ा ।* किशोरीदास वाजपेयी ने 
खड़ी बोली के सम्बन्ध में प्रकारान्तर से कामताप्रसाद गुरु की धारणा दोहरा दी। आप कहते हैं कि,'मीठा, जाता, खाता" 
आदि में जो खड़ी पाई--आप अन्त में देखते हैं वह दिल्‍ली के अतिरिक्त इसकी किसी भी दूसरी बोली में न मिलेगी। 
ब्रज में 'मीठ और अवधी में 'मीठी चलता है, मीठी जल, मीठ पानी । इसी तरह जात है, खात है' आदि रूप होते हैं। 
केवल कुरुजनपद में ही नहीं, यह खड़ी पाई ञ्रागे पंजाब तक चली गई है--'मिट्ठा पाणी लावंदा है ।' सो, इस खड़ी पाई 
के कारण इसका नाम खड़ी बोली' बहुत ही सार्थक है। 

पं० चन्धधर शर्मा गुलेरी, डा० सुनीतिकुमार चर्ट्जी प्रभृति विद्वानों ने न तो खड़ी शब्द के अर्थ किए और 
न उस भाषा के गुण-दोषों की आलोचना की । उन्होंने केवल ब्रजभाषा, अवधी आदि को पड़ी बोली' संज्ञा देकर खड़ी' 
नाम सार्थक माना । गुलेरी जी लिखते हैं कि, हिन्दुओं की रची हुई पुरानी कविता जो मिलती है वह ब्रजभाषा या 
पूर्वी वेसवाड़ी, अवधी, राजस्थानी और गुजराती आदि ही में मिलती है--पअ्रर्थात 'पड़ी बोली में पाई जाती है । 'खड़ी- 
बोली या पक्की बोली या रेखता या वर्तम[न हिन्दी के वतमान गद्य-पथ को देखकर यह जान पड़ता है कि उदू -रचना 
में फारसी-अरबी-तत्सम या तद्भवों को निकाल कर संस्कृत या हिन्दी तत्सम और तदभव रखने से हिन्दी बना ली 
गई--विदेशी मुसलमानों ने अागरा, दिल्‍ली, सहारनपुर, मेरठ की 'पड़ो बोली को 'खड़ी' वताकर लब्कर और समाज के 
लिए उपयोगी बनाया ।* 

डा० सुनीतिकुमार चटर्जी के विचारानुसार भी, अ्ठारहवीं शताब्दी के ग्रन्त में हिन्दुओं का ध्यान दरबार 
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की परिनिष्ठित (स्टेण्डर्ड) बोली की ओर गया । उसका नाम तो पड़ा खड़ीवोली' और ब्रजभाषा, अवधी आदि थेष 
बोलियां 'पड़ीबोली' कही जाती थीं ।' 

गुलेरीजी तथा डा० सुनीतिकुमार चार्टुर्ज्या के समान ब्रजरत्नदास ने खड़ी नाम तो पड़ी के वज़न पर 
आधारित माना किन्तु उन्होंने इस पड़ी को ब्रज, अवधी आदि भाषाओं का द्योतक न मानकर रेख्ता से सम्बन्धित 
बताया | उन्होंने लिखा कि, मुसलमानों ने जब हिन्दी का साहित्य-रचना में उपयोग करना आरंभ किया तब वे उसमें 
अपने छोड़े हुए देशों की भाषाओं के गब्द तथा भाव आदि का भी प्रयोग करने लगे और इसलिए उन्होंने इस मिश्रित 
भाषा का नाम 'रेख्ता रखा, जिसका भ्र्थ मिली-जुली या गिरी-पड़ी है। ब्रजभाषा-भाषी लल्लूजीलाल ने, जो उदू दाँ 
मुंशियों की सहकारिता में काम कर रहे थे और यामनी भाषा छोड़ दिल्ली-ग्रागरे की बोली में ग्रंथ-रचना कर रहे थे, 
थे, गिरी-पड़ी रेख्‌ते की बोली से यामनी शब्दावली निकालकर जिस भाषा में प्रेमसागर लिखा उसे रेखते अर्थात्‌ मिश्रित 
गिरी-पड़ी बोली के वजन पर खड़ी वोली नाम दे दिया, जो नाम उनके बाद चल पड़ा ।* हां, डा० श्यामसुन्दरदास 
इस सम्बन्ध में कुड अनिश्चित मत के ही रहे । उन्होंने कहा, 'इसका नामकरण किसी प्रदेश के नाम पर नहीं है। मुसल- 
मानों ने जब इसे ग्रपनाया तव 'रेख्ता' का नाम दिया। रेख्ता का अर्य गिरता या पड़ता है। क्या इसी गिरी या पड़ी 
भाषा के नाम पर विरोध सूचित करने के लिए इसका नाम खड़ी बोली रखा गया ? कुछ लोगों का कहना है कि यह 
खड़ी शब्द खरी (टकसाली ) का विगड़ा रूप है।* 

खड़ी बोली शब्द के उपर्युक्त अर्थ-निर्वाचनों में विद्वानों के स्थूलतः चार दृष्टिकोण लक्षित होते हैं जिन 
पर क्रमशः तक एवं प्रमाण-पुरस्सर विचार करना आवश्यक है। 

खड़ी-खरो दब्द 

प्रथम वर्ग के विद्वानों में इस्टविक एवं प्लेट्स ने 'खड़ी' और 'खरी' को समानार्थक मानकर खड़ी बोली' 
शब्द के 'ट्र जेनुइन' अथवा 'प्योर' अ्रथ किए हैं। प्लेट्स ने एक अर्थ 'वल्गर' इस्टविक से अधिक दिया है। 

अब यह देखना है कि लल्लूजीलाल ने 'खड़ी', खरी' में से किस शब्द का प्रयोग किया था ? जैसा कि ग्राहम 
बेली ने कहा है लल्लूजीलाल ने जिस भाषा में प्रेमसागर लिखा था उसको उन्होंने स्पप्ट खड़ी बोली' कहा है। १८०३ 
तथा १८०४ ई० के दो प्रकाशित अपूर्ण संस्करणों में इसका यही अक्षरीकरण रहा। ग्रंथ का पूर्ण संस्करण १८१० ई० 
स्वयं लल्लूजीलाल की देख-रेख में मुद्रित हुआ था । उसमें भी खड़ी बोली शब्द ज्यों-का-त्यों बना रहा । इनके अ्रतिरिक्त 
सदल मिश्र ने अपने नासिकेतोपाख्यान (१८६० ई० ) तथा रामचरित्र (१८६२) लगभग दो वर्ष के अन्तरा में लिखे थे। 
शब्द-प्रयोग में उल्लेखनीय परिवतंन यहां भी दृष्टिगत नहीं होता । १८१४ ई० में विलियम प्राइस ने प्रेमसागर के झ्राधार 
पर 'खड़ी वोली-इंगलिश कोश' तैयार किया था । उसकी भूमिका में भी खरी' नहीं, बल्कि खड़ी' का ही उपयोग हुआ है। 
तात्पयं यह है कि यदि किसी कारण 'खरी' का रूप लेखक या प्रकाशक की भूल से 'खड़ी' लिखा अ्रथवा छप गया होता 
तो पन्द्रह वर्ष की ग्रवधि में इसे कहीं-त-कहीं अवरय शुद्ध कर दिया जाता । अवएवं यह निश्चित है कि फोर्ट विलियम 
कालेज के भाखा-मुंशी लल्लूजीलाल ने उसका नाम 'खड़ी बोली' ही रखा था। 

शब्दार्थ एवं प्रयोग की दृष्टि से भी खड़ी और खरी' पर्यायवाची नहीं हैं | प्रश्न यह उठता है कि इन दोनों 
दब्दों को पर्यायवाची मानने की अ्रान्ति कब, कहां तथा कैसे हुई ? यह तो नहीं कहा जा सकता कि ड़ और “र'के 
सूक्ष्म अन्तर को यूरोपियन विद्वान समभते नहीं थे । डा० गिलक्राइस्ट ने ओरिएण्टल लिग्विस्ट' के कोगज में 'खड़।' और 
खरा के पृथक-पृथक अर्थ किए हैं। यदि यह मान भी लिया जाय कि 'खड़ा' और 'खरा' को एक समभते की गलती स्वे- 
प्रथम इस्टविक की हुई जो उसके कोश द्वारा प्लेट्स तक संक्रमित हुई तो किर इस्टविक को यह भ्रान्ति किस प्रकार हुई ? 
इस्टविक उर्दू के पंडित थे। ईस्ट इंडिया कालेज हेलवरी में हिन्दुस्तानी के ग्रध्यक्ष थे । १८४७ ई० में हिन्दुस्तानी भाषा 
8. विीत0-24 छव्मा क्षार्त धा॥0][, 0. 89, 09५9 $. 6. (॥क्ा०ायं०९, !940 
२. खड़बाल हिन्दी साहित्य का इतिहास--9० १०-११ --श्जरत्नदास 
३. हिन्दा भावा--7० ३२--पाद टिप्पर्णी) “डा० स्यामसचरदास 
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का व्याकरण लिखकर ख्याति प्राप्त कर चुके थे । अतएव यह कहना युक्तिसंगत न होगा कि उन्हें 'ड' और 'र' में अन्तर 
नहीं ज्ञात था। ग्राहम वेली इस अभ्रान्ति का सूत्रपात करने का समस्त दोप गासाँद तासी पर मढ़ते हैं जिन्होंने अपने 
“इस्तबार द ल लितरेत्यूर हिन्दवी एट हिन्दुस्तानी' के प्रथम संस्करण ( १८३६ ई० ) में खड़ी और खरी' को पर्याय माना 
और फिर दूसरे संस्करण (सं० १८७०) में (खड़ी) गब्द की आवश्यकता ही न समझी ।* किन्तु तासी साहब तो उर्द 
के ज़बांदां थे ? तो फिर ? 
यदि ध्यानपूर्वक देखा जाय तो डा० गिलक्राइस्ट द्वारा खड़ी बोली के प्योर', स्टर्लिंग, टंग, पर्टिक्युलर ईडि- 
यम आदि विशेषण ही प्रच्छुन्न रूप से इस गलतफहमी का कारण बने । तासी साहव का 5875 76|8॥82 0९ ॥05 ॥09८5 
पा] 0259॥$ पदांश डा० गिलक्राइस्ट के ॥९क॥]५ & 0(4 ९०एर॥०॥ ० 8490 ७70 9८5 का भाषान्तर-मात्र 
था, और 'प्योर' को उन्होंने ज्यों-का-त्यों ग्रहण कर लिया । तासी साहब की नासमभझी वस इतनी ही हुई कि उन्होंने इसे 
खड़ी' का विशेषण न मानकर जब्द का अ्रर्थ' कल्पित कर लिया। सम्भवतः इस 'प्योर' को ही फिट बैठाने के लिए उन्हें 
खड़ी को खरी' कर देना पड़ा । 
तासी के बाद ईस्टविक, प्लेट्स, बेली आदि विद्वानों द्वारा प्रस्तुत विभिन्‍न वर्षों के लिए भी डा० गिल- 
क्राइस्ट के प्योर', स्टलिग, आदि ईडियम दछाब्दों से दूर जाने की ग्रावव्यकता नहीं है। डा० गिलक्राइस्ट ने प्योर, स्टलिग 
तथा खरा के अनेक अर्थ बताए हैं, जिनमें से कतिपय विषय की दृष्टि से उल्लेखनीय हैं । जैसे : 
2076९ --$४६ (साफ) गाए (निर्मम) ल॒&बा, 8९ाघांत९, 768।. 
७७| (अ्रस्ल) ॥7॥8॥5 (खालिस ) ॥6४॥ (ठेठ) 
567]78 --5$800870, (उशाप!]7९ 
80॥9]5 (खालिस ) शां।88 (निराला) 70079 (पूरा)* 
खरा--#घा8--70765, 8९70 पा]2- 
इस्टविक ने देखा कि खरा' का जैनुइन 'प्योर' एवं स्टलिग' में भी विद्यमान है, भरत: उन्होंने 0० 80 
श्ध्यापं॥6 शा ॥ “खरा” स्पप्ट करके कोश में [8० (४४९ 8८७१6 |88092९ 4. ९, 9५7८ ]92042० खड़ी बोली 
शब्द के अर्थ-रूप में ही दे दिए। जॉन प्लेट्स ने तासी का प्योर' तथा गिलक्राइस्ट का 'ईडियम' 'पर्टिक्युलर ईडियम 
और स्टाइल' से तो ले लिया, किन्तु ईस्टविक द्वारा कल्पित जैनुइन' का तिरस्कार कर दिया। इस प्रकार इन्हीं 
तीन-चार शब्दों को लेकर बेली, चन्द्रबली पाण्डेय, जायसवाल, शितिकण्ठ मिश्र आदि विद्वानों ने अपने से पूर्व प्रतिपादित 
मतों की आलोचना-प्रत्यालोचना की; उनका खण्डन-मण्डन किया और अपनी-अपनी रुचि एवं धारणानुसार विभिन्‍न 
अर्थ कर डाले। डा० वेली ने 'खड़ा' को करंट तथा आस्टेब्लिब्ड आदि अर्थों का द्योतक वताया | चन्द्रवली पाण्डेय ने 
जैनुइन' या 'प्रकृत' को ही सर्वथा साधु अर्थ कहा । और माताबदल जायसवाल तथा डा० जितिकण्ठ मिश्र को डा० 
बेली का प्रचलित (करेन्ट) अर्थ 'खड़ी' की उचित व्याख्या प्रतीत हुई । 
प्लेट्स द्वारा किये गए भ्रर्थों में वल्गर' शब्द भी गिलक्राइस्ट की ही देन है। डा० साहब ने प्रयोग-भेद के 
ग्राधार पर हिन्दुस्तानी की तीन प्रचलित शैलियां निर्धारित की थीं, जिनमें से तीसरी प्रकार की 'हिन्दवी' शैली को 
वल्गर' कहा। किन्तु स्मरण रहे, डा० गिलक्राइस्ट ने यह शब्द अपने पूर्ववर्ती इतिहासज्ञों एवं लेखकों मे ही सीखा 
था। इसके प्रमाण में हाब्सन-जाब्सन में दिए अनेक अवतरण उद्धृत किये जा सकते है। जब तक फारसी राज-दर- 
वार की भाषा रही, आराम बोलचाल में व्यवह्त होने वाली तथाकथित हिन्दुस्तानी या 'मूर्स' विदेशियों द्वारा 'वल्गर' 
कहलाती रही । किन्तु जब वही (हिन्दुस्तानी अथवा र्दू' शिष्ट एवं शिक्षित व्यक्तियों की भाषा हो गई, तब डा० 





३, एं5९ भा6 प्राध्था8 06 शा 4ि/॥207॥ 89॥. ?. 7[7-723. उठफ्ाताओं 0॥॥6 रि०्श्व] 4अंगाए 800०१, 
(७006. 926; ॥'. 5. 88[०9, . (950 5$९९४--माह07० 96 ]8 #एा० पलांत्तव0 ५6 ८ सा60प्रईावओग€- 
£ै. ॥५ ५०. व, ॥5% €्वापंणा, 3839 व ?. 307, 200 ८०7०), 870) 

२, _गाशा॥ं पाएपांब--9ए (८98, (४००७. ]798. 
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गिलक्राइस्ट के ही शब्दों में वह लग्वेज अथवा पाप्युलर स्पीच' कहलाई। हिन्दवी ही अशिक्षित (ग्रामीणों) की अभि- 
व्यक्ति का माध्यम रह गई थीं; अतएवं डा० गिलक्राइस्ट ने उसे वल्गर' हिन्दवी कह डाला । यही बब्द प्लेट्स ने खड़ी 
शब्द के विशेषण रूप में दे दिया। डा० अब्दुल हक ने खड़ी' और खरी' में फर्क वताकर भी डा० गिलक्राइस्ट द्वारा 
प्रयुक्त स्टलिंग शब्द के स्टैण्डड अर्थात 'आममुस्तनद' जवान प्रस्तुत किए । 

हिन्दी साहित्य में युधाकर द्विवेदी आदि का खरी बोली” सूखी हिन्दी ग्रादि अर्थ करने का कारण वहुत 
स्पष्ट है। प्रेमघन, द्विवेदी, वाजयेथ्रीजी आ्रादि सब साहित्यकार ब्रजभाषा-प्रेमी थे । उन दिनों खड़ी बोली वनाम ब्रज- 
भाषा आन्दोलन जोरों पर था; विशेष आाच्चर्य नहीं जो उन्होंने ब्रजभाषा के माधुर्य के कारण इसे खरी-खोटी अथवा 
सूखी हिन्दी आ्रादि भ्रर्थों में प्रयुक्त किया हो | वास्तव में ऐसे ब्रजभाषा-प्रेमियों की विचारधारा से प्रभावित होकर ही 
वंशीधर विद्यालंकार ने खड़ी' की व्यृत्पत्ति संस्क्ृत के खर' शब्द तक खीच कर उसके सख्त, कठोर और खुरदुरा अर्थ 
किए। यह उन्होंने उसी लेख में आगे चल कर स्पष्ट भी कर दिया है कि इसका सिर्फ यही मतलब है कि उस जवान को 
उस जमाने के हिन्दीदाँ ब्रजभाषा के मुकावले में न॒तो मीठी समभते थे और न उसमें वह सलाहियत थी जो ब्रज- 
भाषा में थी। इसका गैर-शुस्तापनत और करख्तगी ब्रजभाषा के मुकाबले में थी। लल्लूजीलाल जहां के रहने वाले थे वहां 
खड़ी के लफ्ज से वही मायने लिये जाते हैं। दिल्‍ली, आगरे के इलाकों में आज खड़ी का लफ्ज गैरशुस्ता और कर्ख के 
मायने में इस्तैमाल होता है इसलिए अगर उन्होंने इस लफ्ज को उन्हीं मानों में इस्तेमाल किया हो तो कुछ ताज्जुब की 
बात नहीं ।' गायद कुछ इसी करख्तगी की वजह से न्र-उर-लुगात' में खड़ी वोली की व्याख्या इस प्रकार की गई है, 
'भमरदों के लवो-लहनजे में जो गुफ्तगू की जाती है उसको खड़ीवोली कहते हैं ।* 

एक बात और | मौलाना ग्ब्दुल हक ने खड़ी बोली को “गंवारी वोली' कहा है।* इनसे पूर्व डा० ग्रियर्सन 
भी अपने भाषा-सर्वे में इसे 'गंवारी बोली के नाम से प्रचलित वता चुके थे ।* यहां यह स्पष्ट कर देना झ्रावश्यक है कि 
इस “गंवारी शब्द का डा० गिलक्राइस्ट के वल्गर' शब्द से कोई सम्बन्ध नहीं है। क्योंकि उस समय तक वल्गर' शब्द 
सामान्यतया भाषा के साथ एवं 'गंवारी' नहीं, 'श्रपितु प्रकृत, आमफहम, प्रसिद्ध, मशहर' आदि ग्र्थों में इस्तेमाल किया 
जाता था। कोलब्रुक ने प्राकृतः भाषा का समानार्थक अंग्रेजी गब्द वल्गर' दिया है।* और गिलक्राइस्ट ने वल्गर' 
के आम, प्रसिद्ध, प्रकट, मशहूर आदि अर्थ दिए हैं ।* वास्तव में उनका तात्पर्य उसी बोली से होता था जो 'ठेठ' रूप में 
शिक्षित एवं अशिक्षित वर्गों द्वारा आम तौर पर भावाभिव्यक्ति के लिए उपयोग में लाई जाती थी और जिसे गांव का 
बच्चा-वच्चा समझता था। अतएव डा० गिलक्राइस्ट वल्गर हिन्दी का अर्थ केवल आम, प्रसिद्ध या मशहूर 
(हिन्दवी' आदि अ्रथों तक ही सीमित रखा जा सकता है । 

खड़ी बोली के साथ “गंवारी शब्द जोड़ने में सबसे वड़ा हाथ मौलाना अब्दुल हक़ के पूर्ववर्ती उर्द-समर्थकों 
का है। सन्‌ १०३७ में “उर्दू! सव प्रान्तों के दफ्तरों की भाषा घोषित की जा चुकी थी। जब स्कूली शिक्षा के प्रवन्ध में 
भाषा का प्रश्न उठा तो वहां से भी खड़ी बोली को दूर रखने का जागरूक प्रयत्न किया गया । खड़ी बोली के विरोधियों 
में सबसे प्रखर स्वर सैय्यद अहमद खां (१८१७-१८६८)का था। कहते हैं कि वह हिन्दी को एक गंवारी बोली' बता 
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कर अंग्रेजों को उर्दू की ओर भुकाने की लगातार चेष्टा करते जा रहे थे ।। उस युग के मौलवी और अन्य उर्दृदाँ खड़ी 
बोली को किस प्रकार घृणा की दृष्टि से देखते थे और १८७९६ तक “गंवारी' विशेषण किस उदारता से खड़ी बोली के साथ 
प्रयुक्त होने लगा था, यह फ़ैलन साहब के इंगलिश हिन्दुस्तानी ला एण्ड कमर्शल डिक्शनरी (१८५४५) तथा (ए न्यू 
हिन्दुस्तानी-इंगलिश डिक्शनरी' (१८७६) की भूमिका पढ़ने से ज्ञात हो जाता है।* अ्रयोध्याप्रसाद खन्नी द्वारा संगु- 
हीत खड़ी बोली का पद्म नामक पुस्तक के भूमिका-लेखक फ़ेड़िक पिकोट ने भी इसकी ओर संकेत किया था ।* इधर 
हिन्दी साहित्य में भी खड़ीबोली बनाम ब्रजभाषा आन्दोलन चल चुका था और ब्रजभापा-प्रेमियों का एक दल इसे 
डाकिनी, पिशाचिनी, वांस, भद्दी बोली, बाजारू भाषा आदि कहकर तिरस्कूृत कर रहा था। खड़ीवोली-विरोध के ऐसे 
युग तथा ऐसी परम्परा में डा० ग्रियसंत एवं मौलाना अब्दुल हक़ आ्रादि का खड़ी वोली' को “गंवारी' का पर्यायवाची कह 
डालना कुछ आश्चर्य जनक नहीं प्रतीत होता । 

निष्कर्ष--सत्य तो यह है कि लल्लूजीलाल, सदलमिश्र, डा० गिलक्राइस्ट आदि किसी ने भी दिल्ली-आगरा 
की इस बोलीं के लिए खड़ी” शब्द का उपयोग उपर्युक्त अर्थों में से किसी में किया नहीं था। १८५० तक जितने भी 
हिन्दुस्तानी-इंगलिश कोश प्रकाशित हुए, किसी में खड़ी वोली का उल्लेख तक नहीं मिलता। टेलर-हंटर कृत “हिन्दुस्तानी 
एण्ड इंगलिश डिक्शनरी ( १८०८ ), डब्ल्यू० सी० स्मिथ की 'ए डिक्शनरी हिन्दुस्तानी एण्ड इंग्लिश” ( संक्षिप्त 
१८२० ); टाम्पसन की 'ए डिक्शनरी उर्दू एण्ड इंगलिश ( १८३८ ) तथा डन्कन फोर्ब्स की 'डिक्शनरी हिन्दुस्तानी 
एण्ड इंगलिश” ( १८४८ ) आदि अधिकांश कोशों की भूमिका में उन ग्रन्थों के नाम गिनाये गए हैं जिनके आधार पर वे 
कोश तैयार किये गए थे । लगभग सभी में 'प्रेमसागर' का उल्लेख मिलता है। किन्तु इन कोझों में ववड़ा', 'खरा' और 'खरी” 
के श्रर्थ केवल शब्दों के भ्रथों तक सीमित हैं । टाम्सन एवं डन्कन फोब्स ने अपनी डिक्शनरी में 'ब्रजभाषा' के अर्थ तो दिए 
हैं किन्तु 'खड़ी बोली के अर्थ नहीं दिए । यही नहीं लैफ्टिनेन्ट विलियम प्राइस ने केवल 'प्रेमसागर' में प्र युक्त महत्त्वपूर्ण 
शब्दों के आधार पर एक खड़ी बोली और इंगलिश कोश ( १८१४ ) तैयार किया था। इसकी भूमिका में कोशकर्ता 
ने खड़ी बोली' शब्द का उल्लेख तो किया है, किन्तु कोश में इसका श्र कहीं नहीं दिया । अन्य कोशों की तरह खरी-खड़ी 
का शाब्दिक अर्थ 'मिट्री' ही दिया गया है । टेलर, रोएवक, रडेल, विलियम प्राइस आ्रादि परवर्ती हिन्दुस्तानी-अध्यक्ष एवं 
परीक्षकों ने खड़ी बोली के लिए 'ठेठ हिन्दवी' या 'हिन्दी' नाम का व्यवहार भी किया है।* यह 'ठठ' भी डा० गिलक्राइस्ट 
के प्योर, स्टलिग' आ्रादि शब्दों की तरह खड़ी वोली' का विशेषण-मात्र था, खड़ी गब्द की व्याख्या नही । और ये विशेषण 
केवल उसके प्रकृत तथा जन-प्रचलित स्वरूप एवं सुगमता आदि गुणों की ओर संकेत करने हैं । 

पं० कामताप्रसाद गुरु, डा० धीरेन्द्र वर्मा, पं ० किशोरीदास वाजपेयी आदि द्वितीय वर्ग के विद्वान खड़ी 
वोली' की आ्राकारान्त प्रवृत्ति को ब्रजभाषा की ओका र-बहुला वृत्ति की तुलना में कर्णकटु एवं नीरस समभते हैं। उनकी 
धारणा है कि खड़ी बब्द इस बोली के उल्लिखित अ्रवगुणों का सूचक है। तात्पर्य यह है कि ये लोग भी पं० चन्द्रधर 
शर्मा गुलेरी एवं डा० सुनीतिकुमार चारटटुर्ज्या प्रभूति भाषाविज्ञों के समान 'खड़ी' नाम ब्रजभाषा-सापेक्ष्य ही कल्पित करते 
हैं। अन्तर केवल इतना है कि पं० कामताप्रसाद, डा० वर्मा आदि इस 'खड़ी' को माधुर्य-गुणविहीन कल्पित करते हैं और 
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डा० सुनीतिकुमार तथा गुलेरीजी आदि ब्रज, अवधी जैसी प्रान्तीय भाषाओं को पड़ी बोली” अभिहित कर खड़ी” 
नाम की सार्थकता वताते हैं। 

किन्तु वस्तुस्थिति को देखते हुए खड़ी बोली' को ब्रज-सापेक्ष्य भी सिद्ध नहीं किया जा सकता, जिसके अनेक 
कारण हैं। सर्वप्रथम 'प्रेमसागर' की भाषा पर ही दृष्टिपात कीजिए | बोली के नाम-दाता लल्लूजीलाल ने अपना प्रेम- 
सागर चतुर्भुज मिश्र-कृत ब्रजभाषा काव्य से खड़ी बोली में गद्यान्तरित किया था। उपर्युक्त भाषा-मनीषियों की धारणा- 
नुसार लल्लूजीलाल को खड़ी वोली के प्रकृत स्वरूप को दृष्टि में रखते हुए ब्रजभाषा के संज्ञा, सविभक्तिक सर्वनाम, 
अव्यय, क्रियापद आदि प्रयोगों का बहिप्कार अभी प्ट होना चाहिए था; किन्तु लेखक ने डा० गिलक्राइस्ट के आदेशा- 
नुसार केवल 'यामिनी भाषा न आने देने! पर ही ध्यान जमाए रखा। कदाचित इसी लिए प्रेमसागर की भाषा अनेक स्थलों 
पर अत्यधिक 'ब्रजरंजित' है। 

वहां जाय देखे तो चित्रशाला में उजला बिछौना बिछा है। उस पर एक फूलों से संवारी अच्छी सेज बिछी है । 
किसी पर हरि जा विराजे और कुबजा एक और मन्दिर में जाय उबटन लगाय, न्हाय-धोय, कंघी-चोटी कर, सुथरे कपड़ा 
गहने पहर आपको नख-सिख से सिगार कर, पान खाय, सुगन्ध लगाय, ऐसे रोव-चाव से श्रीकृष्णचन्द्र के निकट आई कि 
* जैसे रति अपने पति के पास आई होय ।'* उपर्युक्त उद्धरण में 'जाय, तिसी, लगाय, धोय, होय' आदि प्रयोग द्रप्टव्य हैं । 

दूसरे यदि डा० गिलक्राइस्ट का उद्देश्य इसे त्रजभाषा से पृथक करना होता तो वे 'यामिनी भाषा छोड़ने! 
का आदेश न देकर ब्रजभाषा छोड़ने का आग्रह करते । लालचन्द्रिका की भूमिका में लल्लूजीलाल ने रेखते की बोली, ब्रज- 
भाषा और खड़ी वोली तीन भाषाओं का उल्लेख किया है। ब्रजभाषा-सापेक्ष होने पर केवल दो ही नामों का उल्लेख 
पर्याप्त होता। तीसरे भाखा-मुंशियों द्वारा रचित माधोनल कामकन्दला, शकुन्तला, सिहासनवत्तीसी और बेताल 
पच्चीसी अआ्रादि ग्रंथों का ही अध्ययन पर्याप्त समभकर डा० गिलक्राइस्ट फोर्ट विलियम कालेज में भाषा-मुशियों की 
नियुक्ति की मांग पेज न करते। क्योंकि इन रचनाओं की भाषा प्रेमसागर की खड़ी वोली से कहीं अधिक स्वच्छ एवं 
परिमाजित है। उदाहरणाथे, बैतालपचीसी की कुछ पंक्तियां देखिए : 

१. इसके एक धोवी की लड़की अति सुन्दरी आती साम्हने से इसने देखी । उसे देख मोहित हुआ और देवी 
के दरशन को गया । दंडवत कर हाथ जोड़ उसने अपने मन्त में कहा, है देवी, जो इस सुन्दरी से मेरा विवाह तेरी कृपा 
से हो तो में अपना सिर तुझे चढ़ाऊं ।--छठी कहानी 

२. तब मनस्वी बोला, “संसार में भगवान ने बहुत रत्न पैदा किए हैं पर स्त्री-रत्न सबसे उत्तम है। और 
उसी के लिए मनुष्य धन की इच्छा करते हैं। जब नारी को त्यागा तो धन लेके क्या करेगे; जिनको हसीन औरत म॒य- 
समर न हो उनसे संसार में पशु भले हैं | धर्म का फल है धन, और धन का फल है सुख; और सुख का फल है नारी ।* 
--बैताल पच्चीसी, चौदहवी कहानी । 

खड़ी बोली व्याकरण की दृष्टि से इनमें कोई दोष नहीं है। हां हसीन, मुयस्सर, ग़रज़, इत्तिफ़ाक आदि 
यामिनी शब्द आ गए हैं । इन्हीं पर डा० गिलक्राइस्ट को आपत्ति हुई । क्योंकि उनका विचार तो यह था कि खड़ी बोली 
ब्रजभाषा का माडिफिकेशन (संशोधित रूप ) मात्र है। और खाय, बुलाय, चलाय अथवा बिनका, परखा, पुनि भई 
आदि दाब्दों का सन्निवेश हो जाना स्वाभाविक है। अन्यथा प्रेमसागर की ब्रजरंजित भाषा को फोर्ट विलियम कालेज के 
विद्यार्थियों की पाठ्य-पुस्तक के रूप में कदापि स्वीकार न किया जाता । 

इसके झ्रतिरिक्त खड़ी वोली और हिन्दुस्तानी (उर्दू) का उदाहरण डा० गिलक्राइस्ट ने अपने 'पालिगूलौंट 
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फैव्यूलिस्ट' में दिया है। जिस पर दृष्टिपात करने से ज्ञात हो जायगा कि श्ररवी-फारसी वहिप्कृत भाषा को ही वे खड़ी 
बोली कहते थे-- 
खड़ी बोली 

पक समय किसी नगर में चर्चा फैली कि उसके पड़ोस के पहाड़ को प्रमृति की पीर हुई । और कहते हैं 
कि अति आह कर कराहने का शब्द उससे सुना जाता था। और सव की ध्यान उसी पर थी कि कुछ अनूठी वस्तु छिन 
एक में प्रसिद्ध होगी । अधिक चाशञ्रो से लोगों की भीड़ उस नये कौतुक के देखने को इकट्ठी थी | एक तो तक रहा था कि 
कोई देवयत जनेगा, दूसरा इस वात पर कि कोई अ्रदूभुत राक्षम होगा ।' 

हिंदुस्तानी 

'एक वार किसी शहर में यूं शुहरत हुई कि उसके नज़दीक के पहाड़ को जनने का दर्द उठा। और कहते हैं 
कि बहुत आह-औ-नाले की आवाज उससे सुनी जाती थी। और सव किसी पर नज़र थी कि कुछ अनूठी चीज़ अ्रनक़रीव 
जाहिर होंगी। बड़े शौक़ से आदमियों की भीड़ उस अजायव तमाजा देखने जमा थी। एक तो मुन्तज़िर था कि कोई 
देव पैदा होगा | दूसरा इस वात पर कि कोई अनोखा राकेस होगा ।' 

वास्तव में यही 'रेखता' अर्थात्‌ हिन्दुस्तानी तथा हिन्दवी यानी खड़ी बोली में अन्तर भी था। और कदा- 
चित इसी आधार पर उन्होंने 'रेखता' को मिश्रित (मिक्सड) वोलो और हिन्दवी को शुद्ध (प्योर )कहा था। यही नहीं, 
फैलन और देवीप्रसाद आदि ने भी अपने निवन्ध एवं व्याकरण आदि में जो उदाहरण प्रस्तुत किए हैं उनमें हिन्दुस्तानी 
और हिन्दी का अन्तर अरवी-फारसी आदि विदेशी छब्दों के प्रयोगों ढ। रा ही स्पष्ट किया गया है । फैलन अपने निवन्ध 
में हिन्दी की मौलिक क्रियाओं का उल्लेख करते हुए कहते हैं कि 'प्रशव किया जा सकता है कि अरबी के हासिल करना, 
मनक़लीव करना, मुतग़यार करना, फ़तेह, गैरमुमकिन, नामुकम्मल आदि हिन्दी के अधिक परिचित क्रियापदों पाना, 
पलटना, बदलना, जीत, अ्रनहोनी, ग्रधूरा आ्रादि से किस प्रकार अच्छे हैं ? इसी प्रकार के उदाहरण देवीप्रसाद ने भी अपने 
व्याकरण में दिए हैं : 

उर्दू--तुम्हारे उस्ताद के नजदीक पढने आया हूं 

हन्दी--तुम्हारे गुरु के समीप अध्ययन करणे आया हो । 

उर्दू--मौलवी साहब घर में है या ना ? किस तरह खबर पावे कि में मुलाकात को झ्राया हूं उनकी । 

हिन्दी--मलोवि साहव घर में है के नहीं ? कसि भांति संवाद पावें कि में साक्षात को आया हो ।* 

सम्भवतः इसीको देखकर डा० ग्रियर्सन ने लिखा है कि---वि महोदय (डा० गिलक्राइस्ट ) अरबी-फा रसी 
हटाकर और उनके स्थान पर हिन्दी-शब्द भरती करवा कर एक उर्दू की ही किताव लिखवाना चाहते थे।' और जैसा 
कि खड़ी वोली की व्युत्पत्ति के प्रकरण में दिखाया भी जा चुका है। फोर्ट विलियम कालेज के हिन्दुस्तानी-अध्यक्ष बहुत 
समय तक हिन्दुस्तानी के ज्ञान के लिए ब्रजभाषा-व्याकरण का अध्ययन ही पर्याप्त समभते रहे थे। परिणामस्वरूप 
मैं मार॒यों जातो हो' ओकारान्त वाक्य एवं 'में मारा जाता हे ---आकारान्‍्त वाक्य में विज्येप अन्तर नहीं देखा | अतएव 
यह कहना कि ब्रजभाषा की ओकारान्‍्त प्रवृत्ति की तुलना में आकारान्त प्रवृत्ति तथा ब्रजभापा के माधुय एवं कोमलता 
आदि गुणों की समता में कर्कशता-परुषता जैसे अवगुणों के कारण खड़ी बोली नाम दिया गया, यह कल्पना निस्सार 
प्रतीत होती है । 
2... थ गाशोंत सीव0005व्या [.8छ 0060 (ठ्ाशहायंतब करृद्माणाबाप् छी जताते शा शा5९४. ?., 45. 

छ)55260॥-$. ४४. 7 78[00.. ए०पॉ७. 858. 
२... जिका ?953865 20920 डञाधाशयशाद' क्षात्‌ शठं565. ?. 59. ध एशशंधा) सा शा$ईा॥ 3॥990, ता006९०, 
(00900 970 867289॥). (८फएञ8. 854. 


8... वाल $वा5आा9ए ण जितका 2. ]2. ([.8 (्आाव/9)--070780॥. 
४... पुफाल $5व79ए ए शाप ?. [2. (9 एथआए8)--077680. 
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तब फिर विचारणीय प्रहइन यह कि खड़ी वोली को ब्रजभापा-सापेक्ष मानने की धारणा किन कारणों से 
वद्धमूल हुई ? जैसा कि पं० चन्द्रबली पाण्डेय ने स्पप्ट ही कहा है इसका कारण ब्रजभाषा और खड़ी वोली का द्वन्‍्द्द 
था।! भारतेन्दु-काल में जिस समय खड़ी बोली को काव्य का माध्यम स्वीकृत करने का प्रइत उठा, तब ब्रजभाषा के कुछ 
प्रेमी केवल लालित्य के परिरक्षण के लिए ब्रजभाषा को हिन्दी साहित्य में बनाये रखने के पक्षपाती रहे । प्रतापनारायण 
मिश्र, शिवनाथ शर्मा, जगन्ताथप्र साद चतुर्वेदी आदि कवि-श्रालोचक ब्रजभाषा की रसपूर्णता के समक्ष खड़ी बोली को 
काव्यभाषा बनाना यग का दुराग्रह-मात्र समभते थे । 

इसके अतिरिक्त इन तथाकथित गुण-अवगुणों का आरोप खड़ी” शब्द पर किसी प्रकार नहीं किया जा 
सकता ; क्योंकि यह आन्दोलन खड़ी बोली नामकरण के लगभग पचह॒त्तर वर्ष बाद प्रारम्भ हुआ था। यहां यह भी स्पष्ट 
कर देना आवश्यक है कि ब्र ज-अवधी आदि प्रान्तीय भाषाओं का नाम कभी भी 'पड़ी बोलियां' नहीं रहा । अतएवं डा० 
सुनीतिकुमार, पं० चन्द्रधर शर्मा गुलेरी आदि की तद्विषयक धारणा में कोई वल नहीं है। 

उपर्युक्त विवेचन से यह निष्कषं स्पप्ट निकलता है कि प्रेमसागर ब्रजभाषा से नहीं, अपितु 'हिन्दुस्तानी' या 
'रेख्ता' से पृथक करने के लिए रचा गया था। जो शब्द-भेद से ब्रजरत्नदास के 'रेख्ता' के वजन पर खड़ी बोली” नाम- 
करण मत का समर्थन करता है।* 

इस सम्बन्ध में कुछ कहने से पूर्व यह देखना आवश्यक है कि किसी भाषा के नामकरण का प्राय: क्या ग्राधार 
होता है ? सुंसार की विभिन्‍न भाषाओं के नामों पर दृष्टिपात करने से भाषा-नामकरण के तीन आधार लक्षित होते 
हे 

(१) भाषा का नाम--जाति अथवा देशपरक होता है। जैसे ग्रीक, जर्मन, इंगलिश, इटेलियन, मराठी, 
गुजराती, ब्रज, अवधी, राजस्थानी आदि । 

(२) भाषा का नाम गुणपरक हो सकता है। जैसे संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश आदि । 

(३) भाषा का नाम किसी भाषा के वजन पर भी रख दिया जाता है। जैसे पिगल के वजन पर डिगल । 

जैसा कि नाम से स्पष्ट है और डा० व्यामसुन्दरदास ने भी कहा है खड़ी' शब्द किसी स्थान, देंश अ्रथवा 
जाति का द्योतक नहीं है। यह शब्द किसी प्रकार के गुण या अवगण पर भी प्रकाश नहीं डालता । अभ्रत: अब एक ही 
सम्भावना शेष रह जाती है कि खड़ी' नाम किसी प्रचलित बोली के नाम के वज़न पर रखा गया । वाबू ब्रजरत्नदास का 
कहना है--खड़ी नाम रेखता अथवा गिरी-पड़ी ग्र्थो के वजन पर रखा गया होगा। वास्तव में यही एक कारण हो भी 
सकता है क्योंकि रेख़्ता शब्द से पृथक करने के लिए ही खड़ी बोली” नये नाम की आवश्यकता पड़ी थी और गिलक्राइस्ट 
ने अ्ररवी-फा रसी-मिश्रित भाषा से विदेशी शब्दों के वहिष्कार द्वारा खड़ी बोली का प्रकृत स्वरूप निश्चित किया था। 
रेखता शब्द की अ्र्थंगत व्याख्या इस मत को और पुष्ट कर देती है। मुहम्मद हुसेन आज़ाद ने आवेहयात' में रेख्ता शब्द 
के अर्थ इस प्रकार दिए हैं : 

रेख्ता के माने है गिरी, पड़ी, परीशान चीज । क्योंकि इसमें लफ्जेपरीशान जमा है इसलिए इसे रेख़ता 
कहते हैं। यही सवव है कि इसमें अ्ररवी-फारसी-तुर्की वगैरह कई जवानों के अल्फ़ाज़ ब्यामिल है और अब अंगरेजी भी 
दाखिल होती है। * 

'फ़रहंगे आसफियां” में इसकी पहली सिफ्त गिरा हुआ और विखरा हुआ बताई गई है।* 'न्‌र-उल-लुगात' 
में भी मुहम्मद हुसैन आज़ाद की वात ही दोहरा दी गई है, अर्थात्‌ 'रेख्ता के माने हैं गिरी, पड़ी, परीशान चीज। क्योंकि 








उदू का रहस्थ--पृष्ठ ६६, खड़ो बोली की निरुक्ति --चन्दबली पास्डेय 

२. खइ बोल हिन्दी साहित्य का इतिहास, पृष्ठ १०-११ --त्रजरत्नदास 

आवेदयात, सका, २१, मुहम्मद हुसैन आज्ञाद, आज्ञाद व॒क टिपों, लाहौर 

रेख्ता-सिफ्त--१ - गिरा हुआ, चकांदा, टपका हुआ, वेसाख्ता, निकला हुआ, जिला तकलीफ या विला तसनीह, जवान से निकला हुआ । 
२. जिसका इुआआआ, मुन्तशिर, परेशान । 
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उस जबान में अरवी- फा रसी, तुर्की वगैरह कई जबानों के अल्फ़ाज शामिल हैं इसलिए रेख्ता कहलाती है।! सैयद एह- 
तिशाम हुसैन ने भी 'रेख्ता' का अर्थ मिला-जुला, गिरा-पड़ा या पक्का दिया है।* फ्रांसिस जानसन तथा स्टेन गैस के 
फारसी-अंग्रेजी शब्दकोशों में रेखता की व्युत्पत्ति फारसी के रेख्त: से बताकर उसके भ्रर्थ इस प्रकार दिए गए हैं । 
रेख्ता--रेख्त:-- २0.6, 5960, ६८४६९८:९१, 8 7855 7848 99 5छग78 क्षाशरीपाए 
जवाने रेख्ना --3 299७०३॥, & फ्रांडइटत शाएए३2०-476 शाएशा (0 पत0ए5्रञधा। 08425. 
रेख्ता के उपर्युक्त अर्थों से जो गिरी-पड़ी' अर्थ निकलता है वह खड़ी' शब्द के नामकरण की दुष्टि से 
हत्त्वपूर्ण है। लललूजीलाल को 'खड़ी' नाम देने का स्फुरण सम्भवतः रेख्ता के गिरी-पड़ी अर्थ के वज़न ही हुआ था। 
खड़ी वोली की व्यृत्पत्ति एवं ग्र्थों से सम्बन्धित विभिन्‍न मतों एवं व्याख्याओं की युक्ति-युक्‍्तर मीमांसा 
करने के उपरान्त सारांगत: कहा जा सकता है कि लल्लू जीलाल-क्ृत प्रेमसागर से पूर्व खड़ी बोली शब्द का प्रयोग यद्यपि 
हिन्दी साहित्य के किसी ग्रंथ में उपलब्ध नहीं होता; तथापि निश्चित है कि यह बोली भारत में स्थान एवं स्वरूप-भेद से 
हिन्दवी, हिन्दुई, रेखता, हिन्दुस्तानी आदि अनेक नामों से प्रचलित थी। मुसलमान जाति से शताब्दियों तक सम्पर्क में आने 
के कारण इस बोली में शनेः-शने: अरबी-फारसी आदि विदेशी शब्दों का सन्निवेश होता गया । अठा रहवीं शती के अन्त 
तक यह मिश्चित भाषा विष्ट एवं शिक्षित जनसमुदाय की अभिव्यक्ति का माध्यम हो चुकी थी। किन्तु इसका ठेठ रूप 
दिल्‍ली-मेरठ और उसके आसपास के गांवों में तब भी वोला जाता था। फोर्ट विलियम कालेज के हिन्दुस्तानी डा० 
गिलक्राइस्ट ने रेख्ता या हिन्दुस्तानी की इसी आधारभूत बोली में लल्लूजीलाल को प्रेमसागर तथा सदल मिश्र को 
नासिकेतोपाख्यान लिखने का आदेश दिया था। इसका मिश्चित रूप उर्दू-काव्य की तरह हिन्दी-काव्य में भी प्रयुक्त होता 
था और दोनों शैलियों में यह 'रेख्ता' नाम में ही जानी जाती थी। इस रेख्ता नाम का एक तो हिन्दी साहित्य में पर्याप्त 
प्रचार न था, दूसरे फोर्ट विलियम कालेज के ग्रध्यक्ष और विद्यार्थी इसे उर्दू ग्रथवा हिन्दुस्तानी के पर्याय में प्रयुक्त करते थे 
इसलिए लल्लूजीलाल ने उसी 'रेख्ता शब्द के गिरी-पड़ी अर्थ के वज़न पर अरवी-फारसी युक्त इस बोली को खड़ी” नाम 
दे दिया । और पिगल के वजन पर निर्मित गब्द डिंगल' की जिस तरह परवर्ती काव्य में अनेकानेक व्याख्याएं की गई उसी 
प्रकार खड़ी बोली शब्द के भी विभिन्‍न अर्थ कर डाले गाए। गिलक्राइस्ट महोदय ने खड़ी बोली भाषा के लिए जितने 
विशेषणपरक शब्दों का इस्तेमाल किया था, परवर्ती विद्वानों ने उन्हीं विशेषणों के ग्राधार पर 'खड़ी' शब्द के अर्थ घटित 
कर लिये | वस्तुत: उन अ्र्थों से इस शब्द (खड़ी बोली) का कोई सम्बन्ध न था । 
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खड़ी बोली का ब्रजमाषाकरण 


डा० रामस्वरूप चतुर्वेदी 


गरधुनिक वोलचाल की ब्रजभापा पर स्टैण्डर्ड हिन्दी का प्रभाव दिन-दिन वढ़ता जाता है। व्याकरण-रूप, 
शब्द-समुह, यहां तक कि वाक्य-विन्यास में भी इस प्रभाव की छाया देखी जा सकती है। पर इस प्रभाव का एक दूसरा 
ही रूप वहां द्रप्टव्य है जहां शिक्षित वर्ग की वोली में स्वतः स्टेण्डड हिन्दी अथवा खड़ी बोली का ब्रजभाषाकरण हो 
जाता है। खड़ी बोली के कब्रजभाषाकरण से तात्पय यह है कि स्टैण्डई हिन्दी के शब्द-रूपों और प्रयोगों का व्रजभाषा की 
ध्वन्यात्मक और व्याकरणगत प्रकृति के अनुकूल प्रयोग । आगरा जिले की बोली के जो नमूने लेखक ने एकत्र किए हैं 
उनसे स्पष्ट पता चलता है कि इस क्षेत्र के काफी शिक्षित और संस्क्रत लोग अब भी आपस की बोलचाल में ब्रजभाषा 
का प्रयोग करना पसन्द करते है; पर उनके भाव झ्राधुनिक चितन से सम्बद्ध हैं, जिन्हें ठेठ ब्रजभाषा में समुचित रूप से 
अभिव्यक्त नहीं किया जा सकता | इसका फन यह होता है कि वक्ता के विचार तो स्टेण्डर्ड हिन्दी की शैली से लिये होते 
हैं, पर उन्हें त्रजभाषा में ढाला जाता है। कहीं-कहीं तो लगभग स्टैग्डईड हिन्दी के शब्द-प्रयोगों और मुहावरों का ब्रज- 
भाषा में अनुवाद-सा कर दिया जाता है। ऐसे उदाहरण भी मिले है जहां अग्रेजी के वाक्य-विन्यास और लहजे को अप- 
नाने का विना सजग हुए प्रयास किया गया है । 

भाषा काफी हद तक वक्ता की संवेदना को नियमित और निर्धारित करती है | इस दृष्टि से ठेठ ब्रजभाषा 
बोलने वाले की संवेदना ग्राधुनिक संदर्भ में सीमित और संकीर्ण ही कही जायगी | शिक्षित लोग जब आपस में ब्रजभाषा 
का प्रयोग करते हैं तो उनकी सवेदना और भाषा-गत रूप में तारतम्य नहीं दिखाई देता । उनकी संवेदना अपेक्षाकृत 
विकसित है, जिसे ब्रजभाषा कदाचित ठीक-ठीक वहन नहीं कर प[ती । फलतः वे अपने विचारों की ग्रभिव्यक्ति के लिए 
कभी-कभी स्टेण्डर्ड हिन्दी का ब्रजभाषाकरण करते है । 

ब्रजभाषाकरण की यह प्रवृत्ति मुख्यतः दो रूपों में देखी जा सकती है । एक तो स्टेण्डर्ड हिन्दी के शब्दों को 
लेकर उनका व्याकरण-सम्वन्धी परिवर्तन ब्रजभाषा के नियमानुसार करना, और दूसरे उन शब्दों का उच्चारण ब्रज- 
भाषा की ध्वनि-प्रकृति के अनुकूल करना ' स्पष्ट ही यह ब्रजभापाकरण बब्द-प्रयोगों के क्षेत्र में ही सीमित है। पर कहीं- 
कहीं मुहावरों और शैली में भी परिलक्षित होता है। नीचे इस ब्रजभापाकरण के कुछ उदाहरण दिए जा रहे हैं : 

१ सत्यात्रहन को जोर हे -इस वाक्य मे स्टेण्डड हिन्दी के शब्द सत्याग्रह को लेकर उसका वहुवचन 
ब्रजभाषा के नियम से बनाया गया है। 

२. प्रस्तावनि में प्रस्ताव घरे हे-इस वाक्य में भी प्रस्ताव शब्द का बहुवचन ब्रजभाषा के अनुसार है। 

३. हमऊं उनिकी बातन्‌ से प्रभावित भए-इस वाक्य में संयक्‍त क्रिया मूलत: स्टैण्डड हिन्दी की है। पर 
प्रभावित हुए के स्थान पर प्रभावित भए करके प्रयोग का ब्रजभाषाकरण किया गया है। 

४. व्योंसाय कछ है नांए-खड़ी बोली की संज्ञा व्यवसाय में आ्रादि स्वर अ्र को ब्रजभाषा की ध्वन्यात्मक 
प्रकृति के अनुकल ओ  (व्यः ब्यो ) कर लिया गया है। ब्रज में पहले भी संस्क्ृत-तत्सम व्यापार से ब्यों पार या ब्यों पारी 
जैसे शब्द मिलते है। पर ब्याँ साथ अपेक्षाकृत आधुनिक जान पड़ता है । 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ प्र्ण्पू्‌ 


५. आंदोलननि को इतिहास बताउत हैं -इस वाक्य के प्रथम शब्द में बहुवचन के लिए ब्रजभाषा का नियम 
तो अपनाया ही गया है, पर उससे भी महत्त्वपूर्ण बात यह है कि स्टैण्डड हिन्दी के एक विशिष्ट शैलीगत प्रयोग “बताता है' 
का बताउत हे” करके ब्रजभाषाकरण किया गया है। इस प्रकार के प्रयोगों में परसर्ग तथा क्रिया-सम्बन्धी रूप आदि ही 
ब्रजभाषा के रह जाते हैं, मुल भाव स्पप्टत: खड़ी वोली का दिखाई देता है । 

ब्रजभाषा के एक अत्यन्त सफल आधुनिक कवि ने एक स्थल पर कहा है-'पूछे अ्रतो पतो'। यहां पर खड़ी _ 
बोली के मुहावरे को ब्रजभाषापन दिया गया है। साथ ही 'अता पता' बदलकर उसका ओबकारांत ब्रज रूप अ्तो पतो 
कर दिया गया है। ऐसे प्रयोग वोलचाल की भाषा में भी मिल जाते हैं । इस प्रसंग में यह स्मरणीय है कि ब्रजभाषाकरण 
की यह प्रवृत्ति शिक्षितों की परस्पर बातचीत में ही विशेषतः मिलती है। किसी अशिक्षित ग्रामीण से बात करते समय 
शिक्षित ब्रजभाषी अपनी वोली में अ्रपेक्षाकृत ठेठ शब्दों के प्रयोग की अधिक चिता करता है । 





प्र०६ राजपषि अभिननदन ग्रन्थ 


भाषा-ध्वनि-विज्ञान का मूल तत्त्व 


डा० सिद्धेश्वर वर्मा 


वतंमान युग में विज्ञान का इतना विस्तार हो गया है कि एक ही घटना के विषयक अनेक विज्ञान उत्पन्न 
हो रहे हैं। इस लेख का प्रयोजन केवल मानव-भाषा की ध्वनियों तक संकुचित रहेगा । प्राचीन भारत में भाषा-ध्वनि- 
विज्ञान का नाम शिक्षा था। यह नाम क्‍यों रखा गया ? इसका उत्तर एक प्राचीन ग्रंथ 'शिक्षापंजिका' में दिया गया 
है--शिक्षा वह है जिसके द्वारा वर्णोच्चारण सिखाया जाता है (देखिए मनमोहन घोष-क्ृत 'पाणिनीय शिक्षा', पृष्ठ ४)। 
इस व्याख्या का आधार संस्कृत धातु 'शिक्ष्‌ है, जिसका अर्थ पाणिनीय धातुपाठ में विद्या ग्रहण करना” बताया गया 
है। स्वभावत: विद्या-प्रहण का प्रारम्भ वर्णोच्चारण से ही होता है। ञ्रतः शिक्षा का प्रयोजन विशेष रूप में निम्नलिखित 
स्थलों से प्रती " होगा : 

(१) शिक्षा वह है जिसका प्रयोजन वर्णोच्चारण का ऐसा विशिष्ट ज्ञान है जिसमें उदात्तादि स्वर और 
'हस्वादिमात्रा भी सम्मिलित हों! (देखिए, मधुसूदन सरस्वती, वेवर-क्ृत भारतीय अध्ययन” और इण्डिश स्टूडीन [7- 
तां$ल6 500ंथा, खंड १, पृष्ठ १६ में उद्धृत) । 

(२) शिक्षा वह है जिसमें वर्ण, स्व॒र श्रादि के उच्चा रण-प्रकार का उपदेश किया जाता है' (सायण कर ग्वेद- 
भाष्यभूमिका से घोष-कृत पाणिनीय शिक्षा झड़ में उद्धृत ) । 

यद्यपि शिक्षा के उपरोक्त लक्षण पर्याप्त व्यापक हैं तो भी वर्नमान युग की आवश्यकताओं के दृष्टिकोण 
से न तो इतने स्पष्ट हैं, और न इतना विस्तार जतलाते हैं। भाषा-ध्वनि-विज्ञान का लक्षण वेब्स्टर के अंग्रेजी कोष में 
बड़ा सन्‍्ततेषजनक है, और वह यह है : 

ध्वनि-विज्ञान भाषांग रूप से गृहीत वर्णो का वह विज्ञान है जिसमें निम्न विचार किए जाते हैं :( १ ) उच्चा रण- 
यल द्वारा वर्णो की उत्पत्ति; (२) वर्णों का श्रवणन्द्रिय द्वारा ग्रहण; (३) वर्णों की विशेषताएं जमे मात्रा, स्वर, बल, 
श्राव्यता तथा समीपस्थ ध्वनियों द्वारा उसकी विकृति ; (४) भाषा के वर्ण-विन्यासा दि अन्य पक्षों के साथ उनका सम्बन्ध ।' 
इस लक्षण को देखते ही पहले तो इसकी सर्वागीणता स्पष्ट प्रतीत होती है, क्योंकि पहले तो यह वक्‍ता और श्रोता दोनों 
के पक्ष को सम्मुख रखता है और फिर वर्णो का लिखित हिज्जों के साथ सम्बन्ध भी जतलाता है। दूसरे छाब्दों में यह 
लक्षण ध्वनि-विज्ञान का सारा प्रोग्राम हमारे झ्रागे रख देता है। 

ऊपर दर्शाया गया है कि इस लेख का विषय मानव-भाषा की ध्वनियों तक ही संकुचित होगा । परन्तु यहां 
कुछ और भी संकोच करना होगा । प्राचीन वेदिक ग्रंथ तैत्तिरीय संहिता (५१६) में भाषा को प्राण का उच्चतम रूप 
बताया गया है, और इसी भाव को अधिक विस्तृत रूप से वेब्स्टर ने अपने कोष में ऐसे प्रकट किया है-- भाषा उस 
श्वास अथवा नाद का नाम है जो जिह्ना-अवयवों की गति द्वारा वर्णो के रूप में प्रकटित और उद्गारित किया जाता है ।' 
परन्तु ये दोनों लक्षण भाषा का आभ्यन्तर और चरम तत्त्व जतलाते हैं, क्योंकि अन्ततः श्वास और नाद ही भाषा के 
मूल तत्त्व हैं। किन्तु भाषा का वाह्य रूप भी जानना आवश्यक है। इस पक्ष को प्रसिद्ध ध्वनि-विज्ञ प्रोफेसर डेनियल 
जोन्ज़ अपने ग्रंथ वर्णत्व' (फोनीम ) १६५०, पृष्ठ १ में भाषा का निरूपण इस प्रकार करते हैं--भाषा स्वरयनत्र, मुख, 
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नासिका आदि द्वारा उन विविध शोरों (नोइजिज़ ) के उच्चारण का नाम है, जिन्हें मानव-समाज ने विशिष्ट अर्थों 
का सांकेतिक प्रतीक मान लिया है। इस सारगर्भित वचन में भाषा का मूल तत्त्व वे क्रमरहित घ्वनियां बताई गई 
हैं जो किसी समाज में क्रमक और संहित शब्द बनकर उस समाज के व्यावहारिक संकेत द्वारा अर्थ-विशेष का बोध 
कराती हैं। 'हिन्दीशब्दसागर' में भी कुछ इसी प्रकार का लक्षण किया गया है-- भाषा व्यक्त नाद की वह समष्टि है 
जिसकी सहायता से किसी एक समाज या देश के लोग अपने मनोगत भाव तथा विचार एक-दूसरे पर प्रकट करते हैं।' 
परन्तु यहां भाषा को 'नाद की समष्टि' श्रोता के दुष्टिकोण से कहा गया है, परन्तु वक्‍ता के दृष्टिकोण से भाषा उच्चा- 
रण-यन्त्र और वक्ता के प्रयत्न का फलविशेष है। 


कि 9३० घलमि3. ण्द 


कि टकरा [2 2: [का लाल्याटाटाठ[- 





भ्र्ण्८ राज्ि अभिनन्दन ग्रन्थ 


आदिकालीन हिंदी जेन साहित्य की प्राचांनतम कृति 'सत्यपुरीय 
महावीर उत्साह' और उसकी भाषा 


डा० हरिशंकर शर्मा 'हरीश' 


ग्रादिकाल के हिन्दी जैन साहित्य में ११वीं शताब्दी में उपलब्ध होने वाली सर्वप्रथम और महत्त्वपूर्ण 
कृति 'सत्यपुरीय महावीर उत्साह है। यह रचना एक उल्लास-प्रधान गीत है जिसे स्तुति भी कहा जा सकता है। गीत- 
म॒क्तकों में इस प्रकार की अनेक रचनाएं परवर्ती साहित्य में विशाल संख्या में उपलब्ध होती हैं परन्तु प्रस्तुत रचना की 
भांति 'उत्साह-संज्षक रचनाओं का लगभग अ्रभाव ही है। 'सत्यपुरीय महावीर उत्माह' एक अनु भूति-प्रधान गीति-रचना 
है जिसकी विपयवस्तु का सीधा सम्बन्ध इतिहास से है। गीति-रचनाओं में ऐतिहासिकता का समन्वय करने वाली रच- 
नाओरों की कड़ी में 'महावीर-उत्साह' को शीर्ष स्थान दिया जा सकता है । 

उत्साह नाम से रचना के नाम व शिल्प का कोई विशेष सम्बन्ध नहीं है तथा न आगे ही इस नाम की 
अन्य कोई रचनाएं पाई जाती हैं । इसके अतिरिक्त इस प्रकार का कोई काव्यरूप भी परवर्ती रचनाओं में परिलक्षित 
नहीं होता । पूर्ववर्ती साहित्य में भ्रर्थात संस्कृत, प्राकृत और अप भ्रंग-साहित्य में गीति-प्रधान रचनाएं तो पर्याप्त मिल 
जाती हैं, परन्तु उत्साह' संज्ञा-विशेष से किसी काव्यरूप का बोध कराने वाली कोई अन्य रचना नहीं मिलती । वस्तुतः 
अपभश्रंण से इतर पुरानी हिन्दी में सर्वप्रथम यही रचना उपलब्ध होती है जिसका कई दृष्टियों से महत्त्व है । 

प्रस्तुत कृति का नाम “उत्साह है। उत्साह वीररस का स्थायी भाव है ग्रत: इसकी निष्पत्ति किसी उल्लास 
या आल्हादक महोत्सव अथवा अन्य किसी घटना-विशेष के कारण ही हो सकती है। यह भी सम्भावना हो सकती है कि 
किसी चमत्कारिक दैवीय घटता, भक्ति का चरम आनन्द या उठ्ंग होने पर ही कवि के ये हृदयोद्गार फूट निकले 
हों। यों परम्परा का अध्ययन करने पर यह स्पष्ट हो जाता है क्रि राज्याश्वित जितनें भी कवि होते थे, वे राजा की 
स्तुति या प्रणस्ति स्‍्तवनस्वरूप गीत-वर्णन किया करते थे तथा राजा की विजय या पराभव के पश्चात पुनः राज्य- 
प्राप्ति के ग्वसर पर हर्षोल्लास और असीमित आनन्द में स्निग्ध स्तुतिमुलक रचनाओं का निर्माण किया करते थे । 
वस्तुत: उत्साह नाम इसीलिए सार्थक परिलक्षित होता है। अस्तु, यह स्पप्ट है कि उत्साहसंज्रक रचनाझ्रों का वस्तु 
शिल्प किसी काव्यरूप-विशेष के लिए रूढ़ नही है। यह तो एक स्तुतिमूलक गीतिरचना है जो कवि के भश्राह्वाद-विशेष 
और उत्साह-विशेष की सूचना प्रस्तुत करती है। यों सरलता के लिए उसे वीररस-प्रधान स्तवन या गीत कहा जा 
सकता है परन्तु फिर भी संख्या में केवल एक होने से यह परिभाषा रूढ़ नहीं कही जा सकती | जो भी हो, यह कहा जा 
सकता है कि इस प्रकार की रचनाश्रों में एक स्वाभाविक तथा असाधारण उत्साह का उन्नयन होता है। वस्तुतः विश्विप्ट 
प्रकार की कोई भी आाह्लादक स्तुति उत्साह नाम से पुकारी जा सकती है। 

सत्यपुरीय महावीर उत्साह का रचना-काल सं० १०८१ के लगभग है तथा इसके रचनाकार धनपाल 
हैं। इस कृति का सम्पादन श्री मुनि जिनविजय जी ने किया था और बहुत पहले यह रचना प्रकाशित भी हो गई थी।* 
पर इस रचना को अप भ्रंश तथा प्राचीन राजस्थानी समझ कर इस पर विशेष ध्यान नहीं दिया गया। परन्तु परिशीलन 
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करने पर यह स्पष्ट हो जाता है कि यह कृति अप भ्रंश और हिन्दी भाषा के बीच की एक कड़ी है और इसके द्वारा अप- 
अंश और हिन्दी के शब्द-रूपों के बीच में एक विभाजन-रेखा खींची जा सकती है। इस दृष्टि से इस रचना का महत्त्व 
और अधिक बढ़ जाता है। 
प्रस्तुत स्तुति का स्थान सत्यपुर है, महावीर की मूति इसी स्थल पर वर्णित है। सत्यपुर मारवाड़ का 
सांचौर' नामक स्थान था। यह स्थान अब भी जोधपुर राज्य के दक्षिण भाग में है। सत्यपुर सांचौर का संस्कृत रूप है 
आर सच्चउर >> प्राकृत है जिसका अप भ्रृंश सांचौर हो गया । यही स्थान महावीर का एक अत्यन्त प्रसिद्ध प्राचीन तीर्थ 
है। सत्यपुर के लिए 'जगचिन्तामणि ग्रंथ में “जयउ वीर सच्चउरि' मंडण' उल्लेख मिलता है तथा जिनप्रभ सूरि के 
विविध तीर्थ-कल्प में भी 'सत्यपुर की विशेषकल्प * बताने का उल्लेख मिलता है। अतः यह स्पष्ट है कि सत्यपुर जैनियों 
का एक विशिष्ट तीर्थ था । 
कृति की विषय-वस्तु स्तुतिपरक या धामिक है तथा घटना ऐतिहासिक । स्तवन या उत्साह का विषय 
श्री सत्यपुरीय महावीर की प्रतिमा है जिसका आक्रमणका री के हाथ से बच जाना, मूर्ति के प्रभाव से आक्रमणकर्त्ता का 
पुनः लौट जाना आदि घटनाओं ने, जो उत्क्रांति और विध्वंस की प्रतीक है, श्रद्धालु भक्तों को गाने, नाचने, मूरति का 
यश वर्णन करने तथा किसी भी प्रकार अपनी हर्पोल्लासमयी भावनाओं के उद्गेग की उत्साहपूर्ण अभ्रभिव्यक्ति के लिए 
बाध्य किया । धनपाल का यह स्तवन उसी प्रतिक्रिया का प्रतिफल है। क्‍योंकि महावीर के देवीय सामर्थ्य के कारण 
व्याकूल होकर गजनीपति चला गया और जैन संघ जब पूर्णतया परितुप्ट हुआ तो सव वी र भवण्ण पूजा, महिमा, गीत, 
नृत्य, वजित्र और द्रव्यों का दान आदि प्रभावनाएं करने लगे। वस्तुतः इसी प्रभावना-प्रमंग पर उपस्थित हो, महाकवि 
धनपाल ने अपनी भक्ति और उल्लास में ड्व कर यह उत्साह-गीत प्रस्तुत-किया होगा, ऐसा स्पष्ट होता है। 
विषय-विवेचन की दृष्टि से विचार करने पर हमें रचताकार की काव्यशक्ति का परिचय सहज हो मिल 
जाता है। धनपाल ने इस रचना का प्रारम्भ प्रार्थना से किया है। कवि ने महावीर के यश्ञ की विशालता का वर्णन किया 
है । महाकवि की इस कृति में यह स्पप्ट है कि विशाल पैमाने पर काव्यगत अनंकारों, छन्दों तथा अन्य कलापक्षीय उपा- 
दानों का अभाव है जो आदिकालीन अ्धिकांग रचनाओं में ही है, परन्तु फिर भी भाषा काव्यरूप तथा तत्कालीन समय 
में साहित्य की प्रामाणिक रचनाओं के रूप में सत्यपुरीय महावीर उत्साह जैसी छोटी क्ृतियों का भी पर्याप्त महत्त्व है । 
प्रस्तुत गीति-मुक्तक में एक अजख्र धारावाहिकता है । प्रत्येक पद में कवि का उल्लास है। यह उसका उत्साह-प्रधान गीत 
है, जिसमें अ्रपअंश की अनु रणनात्मकता तथा ध्वन्यात्मकता जैसी काव्य-प्रवृत्तियां स्पष्ट होती हैं । कवि के स्वर में महत्‌ 
अनुभूति और मधुरता का समन्वय है, अ्रत: अनु रंजन की क्षमता होना स्वाभाविक है। कवि ने ऐतिहासिक तथ्य को काव्य 
के माध्यम से प्रचुर रूप में प्रभावोत्पादक बनाया है। प्रस्तुत गीत की सबसे बड़ी विशेषता इसके जनगीत के रूप में लोक- 
प्रिय होने में है। जीवन के मनोवेगों और भावों को जगाने में ये जेन-काव्य वड़े प्रभावशाली है। जैन समाज में आज भी 
सत्यपुरीय महावीर उत्साह जैसे आह्लादक गीत कंठस्थ करके प्रतिदिन पाठ किए जाते हैं । 
कवि ने सत्यपुरीय जिनेन्द्र महावीर के शौर्य का वर्णन पर्याप्त कुशलता से किया है। वर्णन का प्रवाह 
स्पष्ट है : 
बहुएहि तारायणेहि रवि प्रसकू कि भिज्जइ 
बहुएहि वि विसहरेहि सिलि वि किम गरुडु गिलिज्जइ । 
बहु क्रंग आरूटठ करहि किरि काय मयंदह 
पुणिवि बहुय तुरूकक कांइ सच्चउरि-- जिणिदह ॥* 
अर्थात्‌, “अनेक तारागण मिलकर जिस प्रकार सूर्य के प्रकाश का भेदन नहीं कर सकते, वैसे श्रनेक विषधर 
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मिलकर भी क्‍या गरूड़ को निगल सकते हैं ? और जिस प्रकार अनेक हिरणों का समूह भी मदोन्मत्त हाथी का कुछ नहीं 
कर सकता, उसी प्रकार अनेक तुके मिलकर भी सत्यपुर के जिनेन्द्र का कुछ नहीं बिगाड़ सकते ।* 

कवि ने दृष्टान्त से उक्त तथ्य को पुष्ट किया है। प्रस्तुत उत्स।ड़ कवि की आह्वादमयी अभिव्यक्ति होने 
से अत्यन्त स्वाभाविक बन पड़ा है। श्रद्धा, भक्ति और भावावेण में कवि ने महावीर की महिमा की क्षमता को अनेक 
उपमानों में वांधा है। जिस प्रकार पहाड़ों में सुमेर, तारागणों में दिवाकर तथा सुरलोक में देवताओं में इन्द्र श्रेष्ठ हैं, 
उसी प्रकार तीनों लोकों में जिनेन्द्र सत्यपुरीय श्रेष्ठ हैं : 

जिम महंतु गिरवरह सेरु गहगणह दिवायरु, 
जिम महंतु सुरवरह मज्भि उवहिहि रमणायरु। 
जिम महंतु सुरवरह मज्मि सुरलोइ सुरेसरु, 
तिम महंतु तियलीय लितउ सच्चउरि जिणेसरु॥* 

“चांद-सूरज के प्रकाश की भांति उज्ज्वल (प्रकाशित ) सागर की भांति गम्भीर महावीर का अमृत बरसाने 
वाला प्रतिविम्ब तीनों लोकों में अनुपमेय है। “तिहुमणि तसर पडिबिम्बु नत्यि जसु उप्पम दिज्जइ' ऐसे अनुपमेय और 
अनिवेचनीय मन्दिर के वर्णन करने को अनेक मुंह और देखने को अनेक नेत्र चाहिए। जबकि कवि के पास तो सिर्फ एक 
ही जीभ व दो आंखें मात्र हैं । 

सहस्सेण विलोयणह तित्थु न होय नियंतह, 
वयण सहस्सेहि गुणननुह निट््‌ठ यहि घुणंतह। 
एक्क जीह धणपालु भणइ इक्कु्‌ जं॑ं महनियतण, 
कि वन्नठ सच्चउरि वीर हुईं पृणु इक्काणणु॥* 

रचना मुक्तक गीति है जिसके प्रत्येक पद में अपना-अपना स्वतन्त्र भाव है। यह रोला छन्द में रची गई है। 

सत्यपुरीय महावीर उत्साह' की भाषा के विषय में विद्वानों में परस्पर मत भेद है। रचना ११वीं” शताब्दी 
की होने से भाषा की जानकारी के लिए महत्त्वपूर्ण है। तत्कालीन भाषा का स्वरूप, उसका पुरानी हिन्दी की ओर या 
तत्सम शब्दों की ओर बढ़ने का प्रयास, लोक-भाषा के शब्दों का उसमें समावेश, तथा अप भ्रंश की उत्तरवर्ती स्थिति आदि 
सभी महत्त्वपूर्ण तत्वों का समावेश धनपाल की इस रचना में समन्वित है। सत्यपुरीय उत्साह एक ऐसी कड़ी है जो पर- 
वर्ती भ्रपश्रंश को पुरानी हिन्दी या देश्य भाषाओं से मिलती है। भ्रतः भाषा-विज्ञान की दृष्टि से भी रचना महत्त्वपूर्ण 
लगती है। इस रचना की भाषा के विपय में विद्वानों में मतैक्‍्य नहीं है। श्री मुनि जिनविजय जी तथा श्री के० का० 
शास्त्री दोनों इसको अ्पभ्रंश की ही ठहराते हैं। पर श्री अगरचन्द नाहटा इसे शुद्ध अप भ्रंश न मान, प्राचीन राजस्थानी 
से प्रभावित उत्तर अपश्रंश की मानते हैं तथा उन्होंने इसे वीरगाथा-कान के भाषा-काव्यों के अन्तर्गत ही रखा है।* 
कई गुजराती विद्वान इसे जूनी गुजराती की कृति समभते है, स्वयं मुनिजी ने गुजराती समाज में जैन साहित्य की गुज- 
राती की सबसे प्राचीन रचना मानकर ही इसका प्रकाशन किया है।* 

अतः इसकी भाषा को अश्रवश्य विवादग्रस्त बना दिया गया है पर रचना की भाषा का अध्ययन करने पर 





जैन साहित्य सशोधन खण्ड ३३- अड्डू ३, पृ० २४३, पद ११ 

वहीं पृष्ठ, पद १४ 

नागरी प्रचारिणी वर्ष ४६, अद्जभू ३ में श्री नाहटाजी का लेख--वीरगाथा-काल का जैन भाषा साहित्य 

जैन साहित्य संशोधचक पृ० १६८४; खण्ड ३, प्र० ३, सत्ययुरीय महावीर उत्साह परिचय, पृष्ठ २४४ 

आपयणा कवियों, पृष्ठ ४४ पर--श्री शाम्त्री जी लिखते हें कि यह कवि मालवपति मुखसिंधुराज और भोज की विद्वत-सभा में अग्रणी 
था । इसो कवि ने १५ गाथा का सत्यपुरीय महावीरोत्साह मंड नाम का अपभ्र श-काव्य रचा है 

ना० प्र० वर्ष ४६, अक्कु ३ में श्री अगरचन्दर नाहया का लेख 

७. जैन सा० संं० पृ० २४१-२४४ 
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यह स्पष्ट हो जाता है कि रचना प्राचीन राजस्थानी की है जिस पर अपश्रंश के परवर्ती रूपों का प्रभाव है। साथ ही 
तत्कालीन प्रचलित कुछ विदेगी शब्द भी झा गए हैं । वस्तुतः भाषावेज्ञानिक प्रवृत्तियों, प्राचीन राजस्थानी के ध्वनिजन्य 
प्रभावों तथा नियनों का संक्षिप्त विवेचन आवश्यक प्रतीत होता है। रचना के शब्दों, रूपों और शब्दों की व्युत्पत्ति पर 
विचार करने पर पुरानी राजस्थानी और उत्तर अयश्रर का समच्वय स्पप्ठ परिलक्षत होता है तथा कई शब्द तो 
एकदम संस्कृत के ही अपश्रंश हैं । यथा : 


पसरंत (सं०) प्रसरंत पसाउ पसादु (सं०) प्रसाद 
रक्‍क्खि (सं०) रक्षि कोहु (सं) क्रोध 
सामि (सं०) स्वामिन्‌ सच्चउरि (अपभ्रंश ) साचोर 

(प्रा०) सच्चउस (सं०) सत्यपुर * 


विहोउहि (सं०) विस्फोटय 
उत्तर अपश्रंश के स्वरूप प्रस्तुत करने वाले कुछ शब्द देखिए : 
(संज्ञाएं) (१) इयरनर, गब्भरु, तिहुयण, जगडण, मयण, सिद्धत्थह, पेच्छंतह, नयरि, 
नाहु, गहगणह, दिवायरु, रयणायरु मज्मि तियलोयतिलहु'''आदि 
(क्रियाएं) (२) भिज्जइ, जगडिज्जइ, भग्गू, गिलिज्ज्ड, उब्ठसियइ, पुच्छुत्थउवि, 
विरज्जइ, पणमिज्जइ, दिज्जय आदि ।* 
प्राकृत के भी गब्द मिल जाते हैं : 
दुटूठट्ठ, कम्म, दुटुठ, आरूट्ठ, पाविट्ठ, चडडावल्लि, सोरट्ट, अज्जवि, दुट्ठमडिहि, 
किकिल्लि, वथण-सहस्सेहि, गुणनतु टठु, अत्थि, तित्थु, नत्थि, तुट्ठइ आदि । 
अनेक राजस्थानी शब्द भी वहुलता से परिल क्षित होते है : 
प्रा० राजस्थानी संज्ञा सवंनाम विशेषण क्रियाएं आदि 
जेण, किम, तणु, जायु, तस्वरिहि, फरसु, तेरिस, जाव, ताव, सोतेहि सिरि, 
कोइ, जिणु, कुहाड़ा, भामंडलु, सिरिभाल, जण, मण, झ्राणंदण 
मोडिय, वितोडिय, तोड़हि, कोड़हि, चलिठ, करहि, मिलि, रहे, नामिओ, 
संदामिश्रो, निविडिय, ताड़िउ, दीसहि, सोहिय, सहृवि, नमहु, उवहि, हरवि, 
लखि, दीसइ, पदसड, भणइ भावइ, आवइ आदि । 
तत्सम शब्दों की वृद्धि-- 
इन अनेक तत्सम रूपों से यह ज्ञात हो जाता है कि कृति की भाषा अपने पुराने रूपों को छोड़ नये रूप 
ग्रहण कर रही है: 
उम्मूल, जासु, पहरंत, नयणिहि, सिरमाल देसु, मोमेसर, अनु, सिरि, मिलि, कर्राह, चिरकालि, चामीयरं, 
वरत्रंग, निमित्त, अंगि, तखु, गोसाला, संगमय, अमर, कुसुम चमर, गिरिवर, मेहु, किम आदि-आ्रादि। 
विदेशी : तुरूवक' शब्द विदेशी है-- 
अपभ्रंश की उकार-बहुला प्रवृत्ति यद्यपि इन गब्दों में स्पप्ट है परन्तु फिर भी उसमे एक उत्तरोत्तर विकास 
परिलक्षित हो जाता है । यदि इसी विकसित रूप या देश्य भाषा या लोक-भाषा के इन रूपों के उत्तर अप भ्रंश का विक- 
सित स्वरूप कहा जाय तो अत्युक्ति नहीं होगी । 
करेवि, मुमरेवि, भंजेवि आवि दब्द अ्पश्रंश के परिवतेन की ओर संकेत करते हैं और अन्य रूप प्राकृत- 
तत्सम की भांति ही लगते हैं। भाषा के इन उदाहरणों से ऐसा लगता है कि अप भ्रृंश के दो रूप उस समय प्रचलित रहे 





१. देखिए--जैन सा० संशोवक, खण्ड ३, प्र० ३, पृ० ३, २४१-२४३ 
२. वही ग्रन्थ, वहीं पृष्ठ 
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होंगे एक स्वाभाविक और दूसरा कृत्रिम । साथ-ही-साथ इन शब्दों में सरलता आने का आग्रह है । 

वस्तुतः ११वीं शताब्दी का यह काल अपभ्रंश का पराभव-काल है। इसी काल से परवर्ती अपभश्रंश में तत्सम 
शब्दों का संक्रमण बड़ी तेजी से प्रारंभ होगया था । उसके कई शब्दों के चिह्न घिस गए थे तथा विभक्तियां भी विखरने 
लग गई थीं। वोलचाल की इन भाषाओं में तत्सम शब्दों के प्रचार से उनके बदलते हुए स्वरूप में एक नव्य रूप अवश्य 
ही झांकने लग गया था। साधारण जनता की वोलचाल की भाषा में संस्कृत-शब्द उसी स्वाभाविकता से प्रयुक्त होते थे 
जैसा बाद की बोलियों में होता रहा। धीरे-धीरे संस्कृत के तत्सम शब्द अधिकाधिक मात्रा में आने लगे। सो इस 
काल की भाषा की प्रमुख प्रवृत्ति रही बोलचाल में तत्सम शब्दों का प्रचार ।' और इसीलिए अपश्रंग पुरानी हिन्दी 
में परिवर्तित होगई । अतः सत्यपुरीय उत्साह में पुरानी हिन्दी के शब्दों का अंकुर दिखाई देने लगता है। प्रस्तुत कृति की 
भाषा में हिन्दी के प्राचीन रूपों के तत्त्वों के श्रंकुर रूप में विद्यमान होने के लिए स्वर्गीय गुलेरीजी का यह कथन उद्धृत 
किया जा सकता है--विक्रम की ७वीं से ११वीं शताब्दी तक अपश्रंश की प्रधानता रही है और फिर वह पुरानी 
हिन्दी में परिणत होगई । इसमें देशी की प्रधानता है, विभक्तियां घिस गई हैं, खिर गई हैं । एक ही विभक्ति है' या आह 
कई काम देने लगी है । वैदिक भाषा की अविभक्तिक निर्देश की विरासत भी इसे मिली । विभक्तियों के खिर जाने से कई 
अ्रव्यय या पदल॒प्त विभक्तिक पद के आगे रखे जाने लगे जो विभक्तियां नहीं हैं। क्रिया-पदों में मार्जन हुआ । हां, इसने 
केवल प्राकृत ही के तत्सम और तद्भव पद नहीं लिये, किन्तु धनवती अपुत्रा मौसी संस्कृत से भी कई तत्सम पद लिये। अप- 
अ्रंश साहित्य की भाषा हो चली थी। वहां गत भी गय और गज भी “गय । काच, काक, काय, कार्य सवके लिए 'काय। 
इसमें भाषा के प्रधान लक्षण सुनने में श्र्थ-बोध का व्याघात होता था। अप भ्रंश में दोनों प्रकार के शब्द मिलते हैं ।* 

उक्त विवेचन से स्पष्ट होता है कि ११वीं शताब्दी में अप भ्रंग अपने अवसान पर थी और उसमें उत्तरोत्तर 
पुरानी हिन्दी के स्वरूप का ढांचा निमित हो रहा था। अद्याविधि अन्य विभाषाओं में सत्यपुरीय महावीर उत्साह के 
ग्रतिरिक्त तत्कालीन कोई प्रति नहीं मिलती, अ्रत: पुरानी हिन्दी के प्रारम्भिक रूपों को बीज रूप में इस कृति में देखा जा 
सकता है । 

इन तथ्यों पर विचार करते हुए लेखक इस निष्कर्ष पर पहुंचा है कि इस कृति की भाषा अ्रप भ्रंश के परवर्ती 
रूपों से प्रभावित प्राचीन राजस्थानी है। राजस्थानी साहित्य के एक प्रसिद्ध विद्वान श्री नरोत्तमदास जी भी इसको प्राचीन 
राजस्थानी की ही रचना स्वीकार करते है २ 

ग्रत: कृति की भाषा में राजस्थानी, ऊपर श्रप भ्रंण तथा तत्सम ढाब्दों के प्रयोगों से सम्बन्धित कुछ प्रवृत्तियां 
और उदाहरण इस प्रकार देखे जा सकते हैं : 

(१) अपभ्रंश में हस्व और दीर्घ का व्यत्यय करके इस नियम की पूति होती थी, वह चाहे पद के भ्ंत में दीर्घ 
हो या प्रारंभ में । 

(२) प्रत्यय स्वार्थक हों और जिन्हें स्वार्थक बनाने में विशेष ग्रइलल और ड़ आदि प्रत्यय हों । यथा --अलं- 
कृत --अलंकिय । उ जोड़ कर यह अ्र॒जं॑ कियउ बनाया जा सकता है। 

(५) छुन्द-योजना के लिए (।) लघु स्वरों का दीर्घीक रण । पद आदि मध्य और अन्त में से कोई भी हो । 
कहीं-कहीं स्वर के मध्य में भी पद दीर्घ हो जाता था । 

(४) द्वित्व-प्रवृत्ति भी एक प्रधान प्रवृत्ति थी । विशेषकर परवर्ती वर्णन को द्वित्व करने की प्रवृत्ति प्राकृत 
में भी मिलती है। यथा : 

अमर मम्मर | यह प्रवृत्ति छंद-योजना में विशेष योग देती है । 

(५) अनुस्वार की प्रवृत्ति छंद-योजना को सुघड़ करने की है अ्रतः सत्यपुरीय उत्साह में अमिय, हियंकरं 





देखिए--हिन्दी साहित्य का आदिकाल : रो आचाय हजाराप्रसाद द्विवेदी, पृष्ठ २० 
पुराना हिन्दी (सभा-संस्करण ) : श्री चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, पृष्ठ € 
ढोलामारू रा दोहा--पस्तावना-माग, पृष्ठ 2१५० (समभा-संस्कर ण, स््रामी नरोत्तमदास) 
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आदि छाब्दों के प्रयोग देखे जा सकते हैं। तत्कालीन काव्य ढोलामारू रा दोहा में भी चमकउठ, गजतउ आदि प्रयोग 
मिलते हैं । 

(६) संयुक्त वर्णों में एक का लोप करना-- 

यह पूर्ववर्ती स्व॒र को लघु बनाने के कार्य में आया है यथा : 

अपभ्रंश का थक्‍क थकइ | 

(७) अनुस्वार को हस्व करने के लिए अद्धंचन्द्र का प्रयोग भी अप भ्रंश में मिलता है। यथा, सं० पर्यकिका 

पललंकिका; पालंकी पालंकी; संपूर्ण सउन्‍्न । 

इनके अतिरिक्त संकोच और प्रसारण के नियम भी मिलते हैं, यथा : 

मयूर मठर मोर; (अ्प०) अइ ऐ; अउ औ। 

अपभ्रंश की यह संकोच की प्रवृत्ति अत्यन्त प्रसिद्ध है। इसी प्रकार के और भी अनेक उदाहरण हैं जो 
आलोच्य ग्रंथ में मिल जाते हैं। इनमें अप भ्रंश का उत्त रकालीन स्वरूप परिलक्षित होता है । 

(८) अन्त्य स्वर को छृस्व करने की प्रवृत्ति अपभ्रंश-ध्वनियों की मुख्य विशेषता है। इसके अतिरिक्त 
प्रथमा और हितीया में श्रो का उ में परिवर्तित हो जाना; य का ज (निय निज) ; क, त, प, तथा ख, थ, प का लोप ; ग, 
द, व, का घ, ध, भ, हो जाना, म का व में बदल जाना आदि प्रवृत्तियां इस 'उत्साह-कृति में पाई जाती है। और ये 
अप भ्रंण की ध्वनिमूलक विशेषताएं हैं।* 

(६) लिग-भेद की समाप्ति, कारक-विभक्तियों का घिसना और संख्या में बहुत कम हो जाना, अनेक नये 
परसर्गो का प्रयोग । यथा सहुं, केहि, थिउ, मज्फक आदि । 

(१०) सामान्य वर्तमान काल के अपम्रंश रूपों का घिसकर पुरानी हिन्दी की भांति हो जाना, यथा-- 
करउं का करहुं, करहि का करह, करइ का कहईं । श्र ३ उ का उकारान्‍्त होना, स और ह्‌ कम एक समान होकर 'ह' की 
प्रधानता होना तथा संयुक्त क्रियाओं का निर्माण होना । यथा--भज्जिउ और पूर्वका लिक क्रिया में प्रमुखत: 'इ' का निर्वाह 
आदि उसकी विशेषताएं थी। श्रत: डा० याकोबी के ये विचार कि अपशभ्रंण एक मिश्वित भाषा थी, जिसने अपने शब्द- 
कोष का अधिकांश साहित्यिक प्राक्ृतों से ग्रहण किया और अपना व्याकरणिक गठन देगी भाषाओं से | वस्तुतः अपभ्रंश 
का व्याकरण देशी भाषाओं के आधार पर वनता चला जा रहा था और भारतीय आर्यभापा के विकास के बीज उसमें 
सन्निहित थे । उसकी ध्वनियों पर प्राकृत का प्रभाव अवद्य था पर वह भी धीरे-धीरे दूर होता जा रहा था। तथा इसी 
परवर्ती अप भ्रंश से कई क्षेत्रीय भाषाओं के निर्माण के सूत्र स्पष्ट हो रहे थे। और राजस्थानी उनमें सबसे प्रधान है । 
अपभ्रंश के परवर्ती स्वरूपों के परस्पर साम्य का अनुमान सत्यपुरीय महावीर उत्साह के निम्नांकित उदाहरणों द्वारा 
स्पष्ट हो जाता है: 

१. श्र का इ में बदल जाता-- 

सं ० कच्टपक (अप० ) कच्छुवउ काचवउ (प्रा० रा०) काचिवउ | 
सं० गत (अप० ) गउ गिउ 

२. पूर्ववर्ती परवर्ती अक्षर “उ' होने पर उसके प्रभाव से अ का उ हो जाना 

जैसे--प्रस्तुत रचना में -- 
गरुड गुरूडु ? 





हिं> ग्रे ० आ० अप० : डा० तगारे, पृष्ठ १८-१६ 

देखिये 'सन्देश रासक” की भूमिका : डा० हरिवल्लमभ मायाणी, पृष्ठ ४१ 
देखिये भविस्सयत्त कहा, पृष्ठ दु८ 

जैन साहित्य संशोषक--सत्यपुरीय महावोर उत्साह, पृष्ठ २४१-४२ 
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३. संयुक्त स्वर “अं के बीच में य श्रुति का श्रागस : 
सं० रत्न (अप० ) रञ्मण रयण (प्रा० रा०) * 
४. अपश्रंञ के उत्त रकाल में पश्चिमी राजस्थानी में अ्रनुस्वार और अनुनासिक में परिवर्तेत-- 
संचरित (अप ० ) संचरह सांचरइ । 
अपभ्रंण का पद के अन्त में आया हुआ अनुस्वार प्राचीन राजस्थानी में श्र अनुनासिक के रूप में 
मिलता है : 
पूणिहि बहुय तर्क कांइ सच्चउरि-जिणिदहं 
५. ज का परिवर्तन कभी-कभी य में हो जाता है। अनेक स्थानों पर इस परिवर्तन का केवल आभास 
मात्र ही होता है क्योंकि लिखने में 'ज' और “य' प्राय: एक-दूसरे के स्थान पर व्यवहत हो जाते हैं और इसमें कोई संदेह 
नहीं कि वे बहुत-कुछ एक ही प्रकार से सच्चरित होते थे, अयात ज की भांति । लेकित कु छ स्थानों पर ऐसा प्रतीत होता 
हैं कि 'ज' का दुर्बल होकर य हो जाना वास्तविक है अर्थात स्त्ररों के वीच 'ज' व्यंजत की जाक्ति खो देता है।* 
यथा--१-सं ० कथ्यते (अप०) कहिज्जड कहीजइ कहीवइ कहीइ । 
२-निज निया 
हे ६. किसी ग्रन्य स्त्रर के पूर्व यदि भर आता है तो उसका प्राचीत राजस्थानी में अर आ के पूर्व य का झ्रागम 
हो जाता है -- 





सं० नगर, (अ्रप०) नयर* 

७. द्वित्व व्यंजन का बिना स्वर के दीवंकरण के ही प्रा० रा० में सरलीक रण हो जाता है। यथा-- 
१-सं० निष्पद्यते, (प्रप०) णिप्पज्जदइ नीवजड नीमजइ (प्र।० रा०) 
२-सं० व्याख्यानइति, (अप०) वक्‍्खाणइ वखानइ (प्रा० रा०) 

८. कहीं-कहीं अनुनासिकता में विपरीत स्थिति भी मिलती है। यथा--- 
१-सं ० कानि (अप० ) काइं काईं या काई या काहं । 
२-मध्य मज्क मांक मांह (पु० हि०) 
व्यंजन के अन्त के प्रतिपादिक में 'उ' विभक्ित प्रत्यय मिलता है । यथा 
जिणेसरः 

€. सर्वनामों में भी जस्सु जास जसु के पश्चिमी राजस्थानी या पुरानी हिन्दी में सम्बन्ध विकारी रूप 

जास जस जसु तथा तस्सु, तासु, तस, तास, तासु देखे जा सकते है। प्राचीत राजध्थानी का यह रूप--'तिहुयण जगडण, 
मयण सरहि तणु जासु न भिज्जइ/ उदाहरण से सम्वन्धक्रा रक का रूप स्पष्ट हो जाता है । अप भ्रंण का को, कोइ, कोवि 
आदि कोइ कोवि कोय आदि रूप बन जाता है तथा काई के कांइ, काई आ्रादि रूप पुरानी राजस्थानी में बनते हैं । 

१०. प्रशनवाचक में किसउठ किसिउ, किस्यउ बब्द प्रमुख हैं जो लोप द्वारा प्रव्न और अनिब्चय को प्रकट 

करते हैं। यथा-- 





१-किसउ सउ; २-किसिउ सिउ 





१. सत्यपुरीय महावीर उत्साह, पृष्ठ २४३, पद ११ 

वही, पृष्ठ २४२, पद्‌ ४ 

पुरानो राजस्थानो, मूल लेखक डा० एल० पा० नेस्सीचरा, अनुवादक श्रीनामवरसिद्द, प्रष्ठ ३४ 
भणइ ऐक्करु जं० मह नियतण (जैन सा० संशोधक) पृ० २४३, पद १४ 

वहीं, पृ० २४२, पद ७, वहीं, पृ० २४२ पद ४, कांड सच्चउरि जिणि ० दह 

स० महावीर उत्साह | जैन सा० पृ० २४३, पद ११ 

वही, ए० २४१ 
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३-किस्यउ स्यउ आदि चिह्न रह जाते हैं । पश्चिमी हिन्दी में इस अ्रनिश्वववाचक का रूप सो मिलता है। 
अनुमानत: यह रूप किसठ॒ सउ सो आदि क्रम में रह जाता होगा। हमारी आलोच्य रचना में 'वयसाहिहि सच्चर्रि 
वीरू सो किम पणभिज्जई' रूप सर्वेनाम है तथा 'सोमसरू सो तेहि भग्गु' प्रयोग भी मिलता है, परन्तु यहां यह शब्द 
समान अर्थ सिउं या सादृध्य अर्थ में प्रयुक्त हुआ है । 

११, इसी रचना में राजस्थानी अव्यय क्रिया-विभेषण जिमतिम आयि मिलते हैं--- 

१-जिम महंतु गिरिवर मेरू 
२-जिम महतु सु सयभु रुमणु 
३-तिम महंतु तियलोय तिलकु_ 

क्रिया के पहले कहीं -कहीं सं० नापि, (अप० ) णवि, नवि (राज०) भी मिलता है । तिण, तिणइ, तेणि, 
तिणी आदि भी राजस्थानी रूप हैं जो सम्भवत: सर्वनामों से ही बनते होंगे । 

१०, क्रियाओं में में वर्तमान काल की भवति होइ होय और होइ एवं हुई रूप भी मिलते हैं। इसके अति- 
रिक्त कहइ, भणइ, पुच्छुड, जावइ, भावइ आदि रूप पुरानी राजस्थानी या पुरानी हिन्दी की पृव॑वर्ती स्थिति पर 
प्रकाश डालते है । इसके अतिरिक्त भी रचना में लिवि' प्रयोग द्र॒प्टव्य हैं--'कुहाड़ा', 'हत्थि लेबि' अमियलेवि ।? अप- 
अंश की उकार प्रवृत्ति की भांति पुरानी हिन्दी में भी सुगठ, करउ, आवउ अ्रउ आदि प्रयोग मिलते हैं । 

१३. प्रा० प० राजस्थानी में--सं ० भग्नक (अप० ) भग्गउ भागउ रूप मिलता है जो व्यंजन तथा प्रत्यय के 
सारूप से होता है, पर राजस्थानी में यह यौगिक स्वरूप और भी सरल हो गया है। 

१८. पूर्वकालिक क्ृदन्त में धातु में एवि प्रत्यय जोड़कर क्रिया के--भणेत्रि धरेवि पणमेवि आ्रादि रूप, 
तथा ई प्रत्यय जोड़कर नमीझ्, पणमीझर आदि रूप मिलते है । इसके अ्रतिरिकत वर्तमान कर्म वाच्य के कीजइ, दीजइ, 
पीजइ रूप मिलते हैं --- 

सं ० क्रियते अप० कीज्जइ कीजइ (पुरानी हि०्या रा०) । 
दीयते दिज्जइ दीजइ 
लीयते लिज्जदइ लीजइ। 
१५. इसके अतिरिक्त संज्ञा या विशेषण से सीधी वनी हुई नामवोधक क्रियाएं भी मिलती हैं। यथा-- 
सं० आनंद आणन्द आणन्दिउ तथा सत्यपुरीय उत्साह का 'जणमण आणन्दण'* ऐसा ही प्रयोग है। 
इसी तरह प्राचीन राजस्थानी या परवर्ती अपश्रंण के रूपों का अध्ययन प्रस्तुत किया जा सकता है । और 
इन शब्दों में हिन्दी की सरलता स्पष्ट परिलक्षित होती है। कई तद्भव शब्दों के तत्सम रूप हिन्दी की ही भांति सरल 
हो जाते हैं । तलड्भव व तत्सम रूपों के कुछ उदाहरण देखे जा सकते हैं--- 

पसरंत-प्रसरंत । तिहुयण-त्रिभुवन | सोमेसरू-सोमेश्वर | सिरि-श्री | सिद्धत्थ-सिद्धार्थ । तारयण-ता रा- 

गण । विषहर-विषधर । तुरुक्क-चुक । जिणिदह-जिनेंद्र | सामि-स्वामी। अज्व-झ्राज । नयर-तगर । चल- 

णारविद-चरण अरविंद । पणमहु-प्रजवहु | विगु-वनु । नाइु-ताथ | भुवण-भुवन । गहगण-ग्रहगण । दिवा- 
यरू-दिवाकर | संयंभु रमणु-स्वयंभू-रमग । रगणायछह -रव्ताकरू । दिणयर-दिनकर । लोयण-लोचन। 
तणु-तनु । निय-निज । भड-भट । नाण-ज्ञान । सहस्सेण-सहस्त्रेण । वन्‍नउ-वर्णउ ।* 

इसके अ्रतिरिक्त अनेक शब्द ऐसे भी हैं जिनमें तत्समता, सारल्य और नवीनता स्पष्ट होती है। तत्का- 





१. सत्यपुरीय महावीर उत्साह, 

२. वहों, पृ० २४३ 

३. वही 

४. जैन साहित्य संशोधक--सत्यपरो महावीर उत्साह, ए० २७२, वर्ष ३, अड्डू + 
५. वही, पृ० २४३-२४४ 
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लीन प्रयुक्त इन शब्दों और वर्तमान हिन्दी के शब्दों में पर्याप्त साम्य है। यथा--वलवंत, उम्मूल, जासु, तोउहि, सुधी- 
रह, दसू, सिरि, सोमेसरू, वहु, रवि, किम, कुरंग, करहि, चिरकालि, वीरू, वर तरंग, चामीयर, निमित्त, रज्जु, जिम, 
रुण्ड, परवलि, जो, न, नमहु, तसू, सहयि जसू, समवसरण, सुरवर, चमर, कुमसम, जिम महंतु, गिरिवर मेरू, गंभीर, 
इमि, भावइ, जाउ, जहि, गयउ न आवइ आदि-आदि। | * 

श्री राहुल सांकृत्यायन ने तो अपश्रंश को ही पुरानी हिन्दी कह डाला है। उनके द्वारा इस सम्बन्ध में प्रयुक्त 
दिशी भाषा छब्द बड़ा प्राणवान है। वस्तुतः: अप भ्रंग ने ही अपने विद्ञाल गर्भ से इन अनेक देशी भाषाओं को जन्म दिया 
है। अपभ्रंण के महाकवि हेमचन्द्र के वाद भारत में हुई राज्यक्रांति और राष्ट्रीय परिस्थितियों ने सारा ढांचा ही बदल 
डाला। इससे अपशभ्रंश का व्यापकत्व बिगड़ गया और उसके भावी विकास को इन संक्रान्तियों ने भिन्‍न-भिन्‍न देशी 
भाषाओं के रूप मे बदल दिया और राजस्थानी, गुजराती, पंजाबी, बंगला, मराठी आदि अनेक प्रान्तीय भाषाएं बनीं । 
इस प्रकार अपभ्रंश की इन पुत्रियों ने मां की सम्पन्तता की, जिससे जितनी वनी, रक्षा की है। इन सब देश्य भाषाओं में 
अपश्रंश की श्रीवृद्धि-जन्य गौरव व महिमा की अधिक सुरक्षा इस राजस्थानी ने की है। जो अपश्रंश की 'जेठी बेटी” 
कहलाती है। राजस्थानी में सबसे प्राचीन व प्रामाणिक रचनाओं की रक्षा का श्रेय इन जैन मुनियों व जैन विद्वानों को है। 
वस्तुत: अ्रव तक जो जैन रचनाएं मिली हैं उनमें यह रचना सबसे प्राचीन है, इसलिए इसका विस्तृत विवेचन किया गया 
है। पर इसके काव्य से भी श्रेप्ठ उदाहरण हाल ही में वम्बई के प्रिस आफ वेल्स म्यूजियम के एक शिलालेख में मिला 
है जिसकी भाषा १०वीं घताब्दी की है तथा जिसका काव्य सत्यपुरीय महावीर उत्साह से भी प्राचीन एवं अत्यन्त सम्पन्त 
है । और उसमें एक नायिका के नख-शिख का सांगोपांग वर्णन है। यह शिलालेख अजेन लेखक का है, परन्तु आदिकाल 
के काव्य का सर्वोत्तम रूप प्रस्तुत करने वाला यही शिलालेख है जो स्थान-स्थान पर कटा होने से स्पष्ट नहीं है। लेखक 
को उसकी प्रतिलिपि (०८५४०४॥०8०) के रूप में डा० मोतीचनद से प्राप्त हुई हैं। इस शिलालेख के काव्य के उदाहरण, 
लेखक ने पूर्व पृष्ठों में विस्तृत रूप से दिए हैं परन्तु अजेन रचना होने से आदिकाल के हिन्दी जैन साहित्य की सर्वप्रथम 
रचना धनपाल की सत्यपुरीय महावीर उत्साह ही कही जायगी। 





हज लक कल हे थे 
2. ज॑न-साहहेत्य-संशोवक सत्यपुरीय महावीर उत्साह, प्ृ० २८४१-४५ 


राजषि अभिनन्दन ग्रग्थ प्र्श्छ 


हिन्दी माषा के अध्ययन की परम्परा' 


श्री महेन्द्र 


हिन्दी भाषा का अध्ययन पिछली ढाई दाताब्दियों से होता झा रहा है किन्तु अभी तक इसे एक स्थान पर 
प्रस्तुत नहीं किया जा सका है। इस लेख में उसी का प्रयास किया गया है। सुविधा के लिए इस ग्रध्ययन को हिन्दी भाषा 
की विभिन्‍न बोलियों के आधार पर वर्गीकृत किया जा सकता है-- 

(१) परिचिमी हिन्दी --खड़ी बोली, उर्दू, बांगरू, ब्रज, कन्नौजी, बुन्देली । 

(२) पूर्वी हिन्दी--अवधी, व्घेली, छत्तीसगढ़ो । 

(३) राजस्थानी--मेवाती, अ्रही रवाटी, मालवी, जयपुर-है। डौती, मारवाड्री-मेवाड़ी । 

(४) पहाड़ी (मध्यवर्ती )--कुमाउंनी, गढवाली । 

(५) बिहारी -- मैथिली, मगही, भोजपुरी । 

(१) पश्चिमी हिन्दी 

(१) पश्चिमी हिन्दी के सबसे प्राचीव व्याकरण के विषग्र में सुनीति बाबू ने लिखा है --मिरे मित्र, शान्ति 
निक्रेतन विश्वभारती के फारसी तथा उई के अद्यापक, मौलत्री जियाउद्दीत साहव को किसी भारतीय मुसलमान विद्वान 
ने फारसी में लिखे हुए ब्रजभाषा के एक व्याकरण तथा ब्रजभाषा काव्य एवं अलंकारविपयक ग्रन्थ का पता बताया जो 
औरंगजेब के शासनकाल में रचा गया था ।' उन्होंते आगे लिखा, इस पुस्तक से हमें ईसा की सत्रहवीं सदी के अत्तिम 
भाग के फारसीदां मुसलमानों के व्यवहार के लिए लिखी हुई भापा-विज्ञान की एक गअद्री पुस्तक मिलेगी, जिसमें दिए 
हुए ब्रजभाषा के व्याकरण को हम हिन्दी के एक विशि:्ट रूप का सवसे प्राचीन व्याकरण कह सकते हैं ।' यह पुस्तक सन 
१६३५ में शान्तिनिकेतन से प्रकाशित हुई । इस दृष्टि से यह भले ही नवीन हो किस्तु इसकी प्राचीनता में सन्देह नहीं किया 
जा सकता | यद्यपि इसके रचनाकाल के विपय में स्वयं सुनीति वाबूने लिखा है --इस पुस्तक का रचना-काल नहीं पता। 





2. “भाषण का अध्ययन' एक व्यापक वाक्याश है | इसके अन्तर्गन अनेक रूप से अनेक बातें आ सकती हैं किन्तु समयाभाव के कारण यहां 
पर निम्न वाता पर ही अपने आपकी केन्द्रित करने का प्रयास किया गया है-- 
(१) भाषा का किस! भी दृष्टि से अध्ययन, 
(२) व्याकरण रूप में, 
(३) पर्याय, मुद्दावरा ओर लाको क्ति-कापो के रूप में । 
शब्द-काप को जान वूककर कुछ कठिनाइथो के कारण छोड़ दिया गया है | 
इस प्रकार की सूच में अबुनातन लेख मा यदि संग्रडीत किये गए होते तो अच्छा होता, किन्तु आधुनिक काल में इतनी 
अधिक पत्र-त्रिकाएं निकल रहा हैं कि उन्हें एकत्रित कर पाना कई महीनों का काम है। अतः सन्‌ १६१६ से पूवे के प्रकाशित तथा 
अत्यन्त महत्वपूर्ण लेख हा यहां उदधुत किये गए हैं | 
इधर कुछ दशकों से केवल पःठयक्रम दा लिए मा पुस्तकें लिखी गडे हैं । उनमें से वि<.प स्तर की पुस्तका को ही यहां स्थान 
द्विया गया है। 
२. ऋतम्भरा--डॉ० सुनीतिकुमार चाटर्ज्या) पृष्ठ १४३ 


भ्श्८ राजपषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


समय जायद सत्रहवीं शताब्दी का अन्तिम चरण होगा । जशान्तिनिकेतन से प्रकाशित संस्करण के आधार पर इसका 
विवरण इस प्रकार दिया जा सकता है-- पुस्तक फारसी भाषा में है। परिच्छेद संख्या २९ बी० से लेकर ४८ श्र० तक 
संगृहीत किया गया है । इसकी एक विस्तृत भूमिका है जो ४६ पृष्ठों की है, उसमें पुस्तक के शेषांश का भी विवरण दिया 
गया है। पुस्तक का नाम तुहफतु-ल-हिन्द' (7एाओ०ि०--छ70) दिया गया है । इसमें एक भूमिका है जो अनुच्छेद 
सं० २ बीसे ४८ञ्न (70] 26-484 ) तक है। उसी का उत्तरांश यहां संगृहीत किया गया है। भाषा-वेज्ञानिक या व्याकर- 
णिक दृष्टि से यही महत्त्वपूर्ण है। इसके चार उदाहरण हैं । पहले में हिन्दी-ध्वनियों और उनकी विशेषताओं पर, दूसरे 
में हिन्दी-ध्वनियों की संख्या तथा क्रम और अरबी तथा फारसी से उनकी पहिचान के चिह्न, तीसरे में स्वरों के चिह्न 
तथा उनसे सम्बन्धित व्याकरणिक नियम, चोथे में व्यंजनों के साथ प्रयुक्‍त स्वर, उनके प्रकार तथा विशेषताएं और भाषा 
के व्याकरणिक नियम दिये गए हैं जिसमें गब्द, सर्वेनाम, उपसर्ग, प्रत्यय आ्रादि पर प्रकाश डाला गया है। पुस्तक में सात 
अन्य अध्याय हैं जिसमें छन्द, लय, काव्यज्ञास्त्र आ्रादि अन्य विषयों पर प्रकाश डाला गया है। 

(२) जॉन जोशुआ केटेलेंर द्वारा रचित व्याकरण है। ग्रियर्सन ने इसका समय १७१५ ई० दिया है।* 
उस विवरण से ऐसा लगता है कि ग्रियर्सन को वह पुस्तक प्राप्त नहीं हुई थी । इस वात की ओर सुनीति बाबू ने भी अपने 
लेख में संकेत किया है ।* इस पुस्तक का उन्होंने जो विवरण दिया है उसी का बहुत ही संक्षिप्त किन्तु आवश्यक अंश यहां 
दिया जा रहा है। यह पुस्तक हालेड के लाइडन नगर से सन १७४३ ई० में 'दावीद मिल या मिल्लिउस' ( 74० पा॥| 
०7 77]]705$ ) नामक एक पंछित द्वारा प्रकाशित की गई थी । पुस्तक लैटिन में है और इसमें इस्लाम तथा यहूदी धर्मों 
के विषय में कई प्रबन्धों के साथ-साथ लैटिन में केटेलर का हिन्दुस्तानी व्याकरण, फारसी व्याकरण, लैटिन हिन्दुस्तानी 
फारसी धातु-पाठ, लैटिन हिन्दुस्तानी फारसी अरबी शब्द-कोप तथा हिन्दुस्तानी के समोच्चारण-युक्त कुछ शब्दों का 
संग्रह आदि वातें दी हुई हैं। पुस्तक-प्रकाणक मिल ने अपनी भूमिका में लिखा है कि केटेलेर की पुस्तकें हालेड की भाषा 
डच में थी जिनका स्वयं उन्होंने (मिल ने) लैटिन में अनुवाद किया ।* पुस्तक की लिपि रोमन है, हिन्दुस्तानी शब्द भी 
उसी में दिए गए है। 

पुस्तक के प्रथम अनुच्छेद में प्रन्थकार ने (5[वा 'िंवष्टांणा) या नागराक्षर के सम्बन्ध में कुछ विचार 
किया है । शब्द-रूप में कत्‌ृ कारक, कत्‌ कारक के सिवा अन्य कारकों के प्रातिपदिक में पार्थक्य नहीं है। सर्वनाम के रूप ; 
मत अव्यय का प्रयोग; ई तद्धित के संयोग से विशेषण शब्द किस रीति से भाववाचक वन जाते हैं इसके उदाहरण; 
विशेषण पर्याय; विभिन्‍न प्रत्ययों के योग से कत्‌ वाच्य विशेष्य बनाने की रीति के उदाहरण; और क्रियापद की झालो- 
चना यही विषय प्रस्तुत किये गए है। इस पूरे व्याकरण से सुनीति वाबू के निष्कर्ष कुछ इस प्रकार है--व्याकरण के 
सूत्र नितान्‍्त संक्षिप्त हैं पर थोड़ा सा भाषाज्ञान प्राप्त कराने के लिए काफी हैं जो केटेलेर ने हिन्दुस्तानी सीखी थी और 
जिसे उन्होंने दूसरों को सिखाने की कोशिश की थी; उदाहरण और अनुवाद से स्पष्ट प्रतीत होता है कि वह शुद्ध खड़ी 
बोली नहीं, वाजारू बोली है और विशेषतया वम्बई, सूरत आदि दक्षिणी भू-भाग के ढंग की वाजारू हिन्दुस्तानी है ।* 

पुस्तक के अन्त में लेटिन-हिन्दुस्तानी-अरबी-फारसी का एक छोटा सा शब्द-कोष भी दिया गया है। उस 
दृष्टि से भी यह महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ कहा जा सकता है। 

(३) १७४४ ई०--सिहुलट्ज का ग्रामर । इसके विषय में ग्रियर्सन ने लिखा है कि यह लैटिन में है।* 
इसका अधिक विवरण नहीं मिलता । 

१, ऋतम्भमरा--डॉ० सुर्नीतिकुमार चाडुज्यों, पृष्ठ १४४ 
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३. ऋतम्भरा--डा० सुनातिकुमार चाडु्ज्या, प्रष्ठ १४४ 

४. ऋतम्भरा-डॉ० सुनोतिकुमार चादुज्यो, पृष्ठ १४५ 
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(४) १७७२ ई०- हडले का व्याकरण है । 

(५) १७७३ ई०--जे० फरगुसन का बंदन से प्रकाशित-कोष--4 79ए0/07079 ०0 ॥॥6 म्त405[क्षा 
]9॥8798०' जिसकी भूमिका में हिन्दुस्तानी भाषा का व्याकरण दिया गया है। 

(६) १७७८ ई०--अज्ञात लेखक द्वारा लिखित तथा एम-रोम० से प्रकाशित पुस्तक--?0०7ँ80८७९ 

(ाधा।बा03 005809. 

(3) १७७६ ई०--जाज हडले का लन्दन से प्रकाशित व्याकरण--वै हाणा छताधाशक्षा ० 
अध्याप्रठा5 वश 2 0८९९. 

( ८) १७६६ ई०--गिलक्राइस्ट का कलकत्ते से प्रकाशित व्याकरण भाषा “8 0ाव्षया)47 0706 
झ्ाव005्रारट 4 क्राह0422८. 

( € ) १८०१ ई०--लेविडफ का लन्दन से प्रकाशित व्याकरण, “6 0क्यागा0का 06 7056 धात॑ 
ग्राज26 045 पातंशा 86०5, जाती >ि]2079फ7९5 बीर०णते, 597ंत्या व था| तह रिबडाटात 500पराध65, गराटप0- 
दांखीए द्ापद्ाह९6 4 एवणाव३, 300ण9व78 70 काठ छ्यावलांबा) 5५छञ९ा॥ ०ीव6 श्ाडएंता। (20928. १ 

(१०) (८०८ ई०-- चाल्स स्ट्श्नट का व्याकरण “४ वञा00त0य0ा 40 ॥॥6 इए0ए ० 6 ता]- 
(05497 7.4720826 3५ 500/(80 ॥7 [8 ०07706. जो सम्भवत: कडलोर से प्रकाशित हुआ । इसका दूसरा संस्करण 
१८४३ ई० में मद्रास से प्रकाशित माना है। 

(११) १८०९ ई०-- जान बोथेविक गिलक्राइस्ट का कलकत्ते से प्रकाशित व्याकरण (6/थ्ाग।।क्षा 
0०076 फ्राआरतप्रडा था] [,87॥8782९ ) 

(१२) १८१० ई०-- मौलवी अ्रमानतुल्ला। का कलकत्ते से प्रकाशित हिन्दी कविता में हिन्दुस्तानी भाषा 
का संक्षिप्त व्याकरण है जिसका नाम है 'सर्फ-ए-उदू '। 

(१३) १८११ ई०-- लल्लूजीलाल का कलकत्ते से प्रकाशित ब्रजभाषा व्याकरण जिसमें सुबन्त और 
तिइन्त के सामान्य सिद्धान्तों का उल्लेख किया गया है । 

(१४) १८११ ई०-- रोवक का कलकते से प्रकाशित अंग्रेजी और हिन्दुस्तानी का कोष, जिसमें हिन्दु- 
स्तानी भाषा का संक्षिप्त व्याकरण भी है । 

(१५) १८१३ ई०-- जॉन गैक्सपीयर का लत्दन से प्रकाशित हिन्दुस्तानी व्याकरण (6 (बाधा 
् पछात्रउप्रशथां [0878४९6 ) । 

(१६) १८२३ ई०-- मिर्जा मुहम्मद सलीह और कैप्टिन डब्लू० प्राइस का लन्दन से प्रकाशित तीन 
प्रमुख भाषाओं-- हिन्दुस्तानी, श्ररवी और फारसी का व्याकरण । 

(१७) १८२३ ई०-- मुहम्मद इब्नाहीम मकबाह का वम्बई से प्रकाशित हिन्दुस्तानी व्याकरण -“तोहफा- 
ए-एलीफ-निस्तून । 

(१८) १८२७ ई०-- विलियम एट्स की कलकत्ते से प्रकाशित हिन्दुस्तानी भाषा पर लिखी पुस्तक जिस- 
के तीन भाग हैं । प्रथम और तृतीय में क्रशः व्याकरण और शब्द-समूह दिया गया है। व्याकरण ७६ पृष्ठों में है तथा 
११ पृष्ठों में उसका परिशिष्टांश है। क्रमशः ध्वनियों संजा, विशेषण, सर्वनाम, क्रिया, अव्यय तथा संयृक्त शब्दों का 
विवेचन किया गया है। प्रथम परिशिष्ट में पद-परिचय तथा दूसरे में वाक्य-सम्वन्धी कुछ विशेषताएं दी गई हैं। पुस्तक 
में विवेचन की पद्धति वैज्ञानिक है, पहले रूप दिये गए है फिर उनसे सम्बन्धित विशेषता आने पर प्रकाश डाला गया है।* 

(१६) १८२७ ई०-- एम० टी० आदम का कलकत्ते से ही प्रकाशित हिन्दी भाषा का व्याकरण' | 

(२०) १८२७-२८ ई०-- कैप्टिन विलियम प्राइस द्वारा लिखित लन्दत से प्रकाशित हिन्दुस्तानी 





१. ॥.. $.4. ए० एज, ए।. [. 
२. पुस्तक का यह विवेचन सातवें संस्करण से ढे जो १८४४५ में प्रकाशित हुआ 


४२० राजपधि अभिननन्‍दन ग्रन्थ 


व्याकरण, '8 पिल्ज़ ठाक्षाग्रधाक्षा 0 सातव00ाबां [.89888.' 

(२१) १८२७-३० ई०-- कैप्टिन विनलियम प्राइस और तारिणीचरण मित्र की कलकत्ते से प्रकाशित 
“छसा06९ 070 म्ां॥005487०2 50]९८४०॥$” जिसकी भूमिका में हिन्दुस्तानी और ब्रजभाषा-व्याकरण की प्रारम्भिक 
बात दी गई हैं । 

(२२) १८२८ ई०-- सेडफो्ड अरनोट और डंकन फोर्ब्स की लन्दन से प्रकाशित पुस्तक, जिसका नाम 

है-- (00 ॥6 ०ांशा। भा 5पप्टाप्रए९ 0 ॥6 पतव6005ञव्रा०6 [0णाहप८,' 

(२३) १८२९ ई०-- गार्सा द तासी तथा जॉसफ हेलिश्रोडोर की पेरिस से प्रकाशित पुस्तक 'रेध०- 
प7075 66 ॥.4 [,80806 |्ा0प5&॥ां४ जो हिन्दुस्तानी भाषा की बुनियादी वातों पर प्रकाश डालती है। 

(२४) १८३० ई० डब्लू ० एनइडू द्वारा लिखित लन्दन से प्रकाशित ७ (०णाफ़ालाशाअंएठ $जञा085 
णी 06 ९[४0९75 0 झगक्‍00डवा (उाद्यावका 

(२५) १८३१-- सैन्डफोर्ड अरनॉट का लन्दन से प्रकाशित हिन्दुस्तानी भाषा का नया व्याकरण । 

(२६) १८३८-- जेम्स आर बेलण्टाइन का लन्दत से प्रकाशित हिन्दुस्तानी भाषा का व्याकरण । 

(२७) १८३६-- जैम्स आर० बैलण्टाइन की ही लन्दन से प्रकाशित पुस्तक '९]6छ6॥3 ० पात्रता 
गाव जि] जरिबाता॥ (क्या दवा, 

(२८) १८८४२-- जेम्स आर० बैलण्टाइन का ही लन्दन से प्रकाशित हिन्दुस्तानी भाषा का व्याकरण, 
जिसमें ब्रज तथा दक्खिनी बोलियों का विशेष विवरण दिया गया है। 

(२६) १८४२-- मद्वास से प्रकाशित किसी अज्ञात लेखक की 'हिन्दुस्तानी व्याकरण की भूमिका । 

(३०) १८४४-- अरनॉट तथा फोब्प का लन्‍्दन से प्रकाशित हिन्दुस्तानी भाषा का व्याकरण । 

(३१) १८४५-- शेक्सपीयर की लन्दन से प्रकाशित पुस्तक '#॥ वंता0वंपलांणा 40 म्लॉतितंपड्ञनवएं 
प.880926.' 

(३२) १८४५-- अहमद अली की दिल्‍ली से प्रकाशित उदू के प्रारम्भिक व्याक रण की पुस्तक 'फियाज- 
ए- चश्मा । 

(३३) १८४५-- इंकन फोब्स की लन्दन से प्रकाशित हिन्दुस्तानी मैनुग्नल' । इसके दो भाग है : एक में 
भाषा का संक्षिप्त व्याकरण तथा दूसरे में अंग्रेजी, हिन्दुस्तानी के आवश्यक शब्दों की सूची दी गई है । 

(३४) १८४६-- फोब्स डंकन का लन्दन से प्रकाशित हिन्दुस्तानी भाषा का व्याकरण' “७ ठप 
् माववपरडबाई 7 बशहए३३९ व [6 07ंद्वारं क्रात 7१0जग्आ (फन्माइ०९7. 

(३५) १८४७-- मुहम्मद इब्राहीम मकबाह की बम्बई से प्रकाशित पुस्तक हिन्दुस्तानी व्याकरण के 
पाठ । 

(३६) १८४७-- ईस्टविक की लन्दन से प्रकाशित पुस्तक “हिन्दुस्तानी भाषा का संक्षिप्त व्याकरण ' । 

(३७) १८४८-- इंगा अल्लाह खां तथा मुहम्मद हसन की मुशिदाबाद से प्रकाशित उद्द' भाषा के 
व्याकरण तथा मुहावरे पर पुस्तक दरस-ए-लतीकत' । 

(३८) १८४६-- इमामवख्ण मौलवी की दिल्‍ली से प्रकाशित 'उदू भाषा का व्याकरण । 

(३६) १८४६-- वाजिदञ्नबली खां का आगरे से प्रकाशित ग्रंथ गुलदस्त-ए-अंजुमन  । 

(४०) १८५२-- जै० डेटलो पोर्चनो की बलिन से प्रकाशित पुस्तक '#॥ थि9श706 शंधराः 078- 
गाव तट का5$ तप्डञक्राांइटाओ उावलीर, 

(४१) १८५४--अलेक्जेण्डर फॉकनर की बम्बई से प्रकाशित पुस्तक (॥6 0]#शा&588 (4- 
वगा408] ५४७06 ॥९८पा. 





१. पुरुक का यह विवेचन सातवें सस्करण से दिया गया है जो १८४५ में प्रकाशित हुआ | 


राजधि ग्रभिनन्दन ग्रन्थ ५२१ 


(४२) १८५४-- देवीप्रसाद की कलकत्ते से प्रकाशित 'पोली ग्लोट व्याकरण' जिसमें फारसी, अंग्रेजी, 
अरबी, हिन्दी, उदू और बंगाली पाठ भी दिए गए हैं । 

(४३) १८५७ (लगभग )-- रामजसन की 'भाषा-तत्त्व-बोधिनी । 

(४४) १८५७ लगभग-- रतीलाल का “भाषा-चन्द्रोदय । 

(४५) १८५८--करीमुद्दीन मौलवी की पुस्तक कवायदुल मुवतवी , आगरा से प्रकाशित तृतीय संस्करण । 
पुस्तक कब लिखी गई, यह ज्ञात नहीं है। * 

(४६) १८५८-- सर विलियम मोनियर की चेलटनहम से प्रकाशित पुस्तक 'रिप्रग्राधशा।$ ० प्रातवाईइ- 
धा (ताद्याव, 

(४७) १८६०--सर विलियम मोनियर की “हिन्दुस्तानी प्रीमियर' नाम की पुस्तक जो लन्दन से प्रकाशित 
हुई | इसके विषय में लिखा गया है कि यह पहला व्याकरण है जो नए सीखने वालों के लिए उपयोगी है।* इसमें विभिन्‍न 
विषयों के प्रचलित शब्दों की सूची दी गई है । 

(४८) १८६०-- उद्र अंग्रेजी शब्द-समूह' नाम से बनारस से प्रकाशित पुस्तक, जिसके लेखक का नाम 
नहीं मिलता । 

(४९) १८६१-- हैदरजंगबहादुर वी लन्दन से प्रकाशित ९०४ ॥0 प्ांगरतए5४४४ नाम की पुस्तक । 

(५०) १८६१-- ईश्वरीदास की बनारस से प्रकाशित पुस्तक “7#6 80065 प्रशाा0005क०९ 
(णाएशांणा. 

(५१) १८६२-- सर विलियम मोनियर का लन्दन से प्रकाशित “व्यावहारिक हिन्दुस्तानी व्याकरण' 
नामक ग्रंथ । 

(५२) १८६२-- 'क्रवायदे उर्दू' नाम का उर्दू-व्याकरण, जिसके चार भाग हैं। पहला, दूसरा तथा तीसरा 
भाग नासिर अली बेग तथा फैजउल्ला खां द्वारा तथा चौथा मुहम्मद अरहसान द्वारा लिखित है। 

(५३) १८६५-- जी० पी० हजलग्रोव की वम्बई से प्रकाशित ' ए0:8७एंद्वाए - छाहांशी आात 
प्ा47$।8766४' नाम की पुस्तक । 

(५४) १८६६-- हलरायड की लाहौर से प्रकाशित पुस्तक 'तसहील-अल-कलम' । 

(५५) १८६८-- कैप्टिन वोरैन डाइल की अंग्रेजी और हिन्दुस्तानी के शब्द समूह पर मद्रास से प्रकाशित 
एक पुस्तक । 

(५६) १८६६-- अज्ञात लेखक की मद्रास से प्रकाशित पुस्तक '२०णाक्षां220 प्लांधतप्रत/भ्रा०० 
(ाए] * 

(५७) १८६६-- बा ० नवीनचन्द्र राय का नवीन चन्द्रोदय' । 

(५८) १८७० (लगभग )-- हरिगोपाल पाध्ये की भाषा तत्त्व दीपका'। 

(५६) १८७०-- एथरिग्टन फी बनारस और लन्‍्दन से प्रकाशित '१॥6 डएतशा5$ ््याक्षा 
पावर 7शाहए१26 

(५६) (अ) १८७०-- शीतल प्रसाद गुप्त की लखनऊ से प्रकाशित “बब्द प्रकाशिका' नामक पुस्तक । 

(६०) १८७०--मुहम्मद अली की पुस्तक ॥]6 प्ात095ल्‍४॥ ६४८॥८7 का बंगलौर से प्रकाशित ततीय 
संस्करण । प्रथम संस्करण का समय अज्ञात है । न 

(६१) १८७ १--भैरवप्रसाद मिश्र की पुस्तक हिन्दी लघु व्याकरण' का द्वितीय संस्करण । 

(६२) १८७२--जौन टी० प्लैट्स का हिन्दुस्तानी और उर्दू भाषा का व्याकरण। 

(६३) १८७२-- हिन्दुस्तानी व्याकरण के प्राथमिक निमय' नाम की एक पुस्तक रुड़की से प्रकाशित हुई, 

4.. 8 जि ठाक्ागर्य 5प्रॉस्व 0 छद्ंगाश$ -.. $. 7. ४०, ॥>. ९0. , 9. 22 





भर२२ राजषधि शअ्रभिनन्दन ग्रन्थ 


जिसके लेखक का नाम मालूम नहीं । यह पुस्तक थॉमसन सिविल इंजीनियरिंग कॉलेज के लिए लिखी गई थी । 

(६४) १८७२--जॉन डाउसन की लन्दन से प्रकाशित पस्तक / (्षात्वा 0 6 ए64प 0 ज्ञातव- 
पडता! [,802032९. 

(६५) १८७२ से ७६ तक--जॉन थीम्स की प्रसिद्ध पुस्तक (०गराफब्ाक्ाए8 ठाक्षयाशाल एी 8 
0०वें #94॥ ,82782०5 ० ॥704 यह लन्दन से प्रकाशित हुई । इसके तीन भाग हैं । पहला भाग १८७२ में, 
दूसरा १८७४ में, तीसरा १८७६ में प्रकाशित हुआ, जिनमें क्रमश: वर्णन, संज्ञा सवेनाम तथा क्रिया पर विचार किया 
गया है । 

(६६) १८७३--एर्थारेग्टन की बनारस से प्रकाशित 'भाषा-भास्कर | 

(६७) १८७३--फरल की कलकत्ते से प्रकाशित पुस्तक (प्रा॥त५॥एं 399079॥05 

(६८) १८७३--सदासुखलाल के इलाहाबाद से प्रकाशित एंग्लो-उर्दू कोश', जिसमें व्याकरण-सम्बन्धी 
बातें भी हैं । 

(६९) १८७४--पौलोमेरिस होमम की असागांव-वम्बई से प्रकाशित पुस्तक २०४०, ५४०९४पाका0 
शा 202876९, (07008॥7॥7, ॥7289/7"6 ]7095[ 40. ह॒ 

(७०) १८७४--पैजोनी मोनसिगनोर की सरधना से प्रकाशित पुस्तक 07श्यातरा40०७ 4(8|898 
]700$48॥4., 

१) १८७४--जॉन टी० प्लैट्स की लन्दन से प्रकाशित पुस्तक हिन्दुस्तानी और उर्दूभाषा का व्याकरण । 
२) १८७४--सैल की मद्रास से प्रकाशित प्रारम्भिक व्याकरण की पुस्तक 'सुलासाटुल कवानीन'। 
३) १८७५ (लगभग )--भा रतेन्दु हरिश्चन्द्र की हिन्दी व्याकरण' नाम की छोटी पुस्तिका । 

४) १८७५--राजा शिवप्रसाद का 'हिन्दी व्याकरण' । 

७५) १८०७५--राजा शिवप्रसाद की उर्दू-व्याकरण की पुस्तक उर्दू सर्फ भ्रो नहों । 

(७६) १८७५--कैलॉग की प्रसिद्ध पुस्तक ४ 0ाथाग्राक्ष ० मात [.008748०, जिसमें हिन्दी 
की विभिन्‍न बोलियों के भी रूप दिये गए हैं । पुस्तक बहुत ही महत्त्वपूर्ण है। 

(७७) १८७७--सैल की मद्रास से प्रकाशित पुस्तक 'जामिउल कवानीन' । 

(७८) १८७'७--शिवप्रसाद का इलाहाबाद से प्रकाशित 'हिन्दी-व्याकरण' । 

(७६) १८७७-दुर्गाप्रसाद का लखनऊ से प्रकाशित उर्द-ब्याकरण 'जुबदातुल कवायद'। इसके दो 
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भाग हैं । 

(८०) १८८०--हारनली की लन्‍्दन से प्रकाशित प्रसिद्ध पुस्तक गौड़ी-भाषाओ्रों का तुलनात्मक अध्ययन : 
पूर्वी हिन्दी के विशेष विवरण सहित! । 

(८१) १८८०--जॉन टी० प्लैट्स का एडिनबर्ग से प्रकाशित हिन्दुस्तानी और उर्दू' विषय पर एक लेख, 
जो एनसाइक्लोपी डिग्रा ब्रिटानिका, भाग ११, €्वां संस्करण में संगृहीत है । 

(८२) १८८०--सर लायल की एडिनबर्ग से प्रकाशित पुस्तक #&#ढाला मी धार स्ांगदाइबा 
7.98280486.' 

(८३) १८८१--ग्रियसेन की कलकत्ते से प्रकाशित 'कैथी लिपि-चिह्नों के विषय में लिखित छोटी सी 
पुस्तिका । 

(८४) १८८२--ई० पामर की लन्दन से प्रकाशित हिन्दुस्तानी फारसी भ्ररवरी का सरल व्याक रण' जिसका 
नाम 'शाएयएत€त (ञाक्षाताओआ पसात00ड47वग एशअंधा 47900' है । 

(८४५) १८८२--पिंकोट का लन्दन से प्रकाशित ७ प्रांगया ॥(७॥0०७!', इसमें व्याकरण के विषय में 
विचार किया गया है। 
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(८६) १८८३--कौगन की सरधना से प्रकाशित पुस्तक पगानराा08 (तश्पाबों वात08वां,' 

(८७) १८८३--फौक्यूज की नापोली से प्रकाशित हिन्दुस्तानी जवान का कवाइद' । 

(८८) १८८घ३--जै० विन्सन की पेरिस से प्रकाशित हिन्दुस्तानी व्याकरण की पुस्तक '£|शग6॥$ (४ |8 
(ज्ञाबपा458 छ्ा0084976. 

(८६) १्८८४--फैलन का हिन्दुस्तानी मुहावरा-कोष' । 

(६०) १८८५--मुहम्मद हुसैन की लाहौर से प्रकाशित 'जमिउल कवायद' नाम की पुस्तक । 

(६१) १८८५--अज्ञात लेखक की दिल्‍ली से प्रकाशित 70980 छाव्यागश का 920876$ 
नामक पुस्तक । 

(६२) १८८६-- दीनानाथ डे का कलकत्ते से प्रकाशित हिन्दुस्तानी व्याकरण । 

(६३) १८८६-- 'रेनोल्ड की कलकत्ते से प्रकाशित “घरेलू हिन्दुस्तानी' नाम की पुस्तक, जो हिन्दुस्तानी 
सीखने वालों के लिए विशेष उपयोगी है। 

(६४) १८८६-- शिव प्रसाद सितारे-हिन्द का हिन्दी व्याकरण । 

(६५) १८९०-- कैम्पसन की लन्दन से प्रकाशित (पा6 5श0१४ क्षा्त [60075 एव परावपषाभां' 
नामक पुस्तक । 

(६६) १८६०--सेट कैन्टिन रनीडे की रोनन से प्रकाशित एक पुस्तक, जिसका नाम है '897०8०6 66 
(ध्ा)पाक्वं38 प0 0५४॥. 

(६७) १८६०--परसी स्मिथ का कलकत्ते से प्रकाशित 'उर्दू-व्याकरण' । 

(६८) १८६०--शिवदास की 'लोकोक्तिकौमुदी' 

(६६) १८६०-- विश्वम्भरनाथ खत्री की कलकत्ता से प्रकाशित हिन्दी लोकोक्ति कोष'। 

(१००) १८६२-- देवीदयाल की भाषा गब्द निरूपण' नाम की पुस्तक । 

(१०१) १८६२--कमीलो टगलिगब्यू की टोरिनो, रोम, फ्रेच से प्रकाशित पुस्तक, जिसका नाम है : 
457॥0748008 0९॥३ 2809 प्राशतप्रडावा। एकता 

(१०२) १५६४--मगौरीशंक र हीराचन्द ओका की प्रसिद्ध पुस्तक प्राचीन लिपिमाला' 

(१०३) १८६ ४--एम ० सिहुलट्ज़ का लिपजिग से प्रकाशित ग्रंथ (ठा वा 06 सात] ्रश/बांड 
छा एाव्ागगाएवा' 4 

(१०४) १८६९५--लैपिंटनेट ग्रीन का ग्रॉक्सफो्ड से प्रकाशित 'ह फ्ा&णां०७। स्ततएरक्षा ता शाययक्षा | 

(१०५) १८९५--एल० मैक्कार्थी की वरनाश्रर से प्रकाशित पुस्तक (0क्वाग्राक्षा।४ प्ततप्रतशां 
फुशा?कां5९' 

(१०६) १८६५--जी० रैन्किग की कलकत्ता से प्रकाशित पुस्तक हिन्दुस्तानी की गाइड । 

(१०७) १८६५--जी ० स्माल का कलकत्ते से प्रकाशित 'उर्द या हिन्दुस्तानी भाषा का व्याकरण! । 

(१०८) १८६५-- रॉयल एथवियाटिक सोसाइटी के जरन॑ल में प्रकाशित आधुनिक भारतीय आय॑भाषाओं 
में बलात्मक स्वराधात' पर एक लेख । 

(१०६) १८६९६-- एडविन ग्रीव्स की वनारस से प्रकाशित '& 0ठाव्यणाहदा 0 (०७०7 प्रागग! 
नामक पुस्तक । 

(११०) १८९७-- एस» संगोगी द्वारा लिखित, मद्रास से प्रकाशित 'हिन्दुस्तानी भाषा सीखने का सरल 
तरीका' नाम की पुस्तक । 

(१११) १८६८-- टी ० वोलजली हेग का इलाहाबाद से प्रकाशित “उर्दू-अध्ययन का तरीका' प्राप्त 
होती है। 
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१८६६९--जै ० विन्सन की पेरिस से प्रकाशित पुस्तक '/॥प०) (6 .8 [,्ाहू06 साततएरशभां,' 
१६००-- हेरीचन्द्र का पेशावर से प्रकाशित हिन्दुस्तानी मैनुअल । 
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(११६) १६०७-- सिद्धश्वर वर्मा की पुस्तक 'लोकोक्ति या कहावत प्रकाशित हुई । 

(१२०) १६०७--महावी रप्रसाद दिवेदी की प्रयाग से प्रकाशित पुस्तक हिन्दी भाषा की उत्पत्ति । पुस्तक 
संक्षिप्त है। उपसंहार में हिन्दी की विभिन्न वोलियों का क्षेत्र सीमा आदि बताया गया है। वहीं पर कुछ व्याकरणिक 
विशेषताएं भी यत्र-तत्र उद्धृत की गई हैं।' 

(१२१) १६०८--बालमुकुन्द गुप्त की 'हिन्दी भाषा' नाम की पुस्तक । 

(१२२) १६०६-- फिलोट की लन्दन से प्रकाशित पुस्तक जिसका विवरण कुछ इस प्रकार है-तिं00- 
बाधा शप्राशशाए 8000 एऐथाडइ कीएपा छएणीओआ5$ कर 06 89१ गातत]07 0 लांततफडाक्षां ९४छॉशाल्त 
बात रहशाए]ए60 ? 

(१२३) १६११-- गोविन्दना रायण सिश्र की 'विभक्ति-विचार' नामक की पुस्तक । 

(१२५४) १६११-- टिसडल की लन्दन से प्रकान्षित 0 एणाएशइशाणा (ाव्यगाक्षा ० त6 प्राता- 
शत धाशए३९८.? 

(१२५) १६१५-- रामरत्न का लोकोक्ति-संग्र है, यह सन उसके द्वितीय संस्करण के प्रकाशन का है। 

(१२६) १६१६-- कलकत्ते से प्रकाशित ग्रियर्सन के भारत के भाषा-सर्वेक्षण' का भाग €, हिस्सा १; 
इसमें पश्चिमी हिन्दी पर विस्तार से विचार किया गया है। 

(१२७) १६२०-- कामताप्रसाद गुरु का काशी से प्रकाशित प्रसिद्ध हिन्दी व्याकरण' । यह व्याकरण 
विस्तृत है । इसमें ऐतिहासिक और व्यावहारिक दोनों दृष्टियों को अ्रपनाया गया है। इसी के 'मध्यम','संक्षिप्त' आदि अनेक 
संस्करण प्रकाशित हुए हैं। 

(१२८) १६२०--गौरीशंकर शुक्ल की प्रसिद्ध पुस्तक 'राष्ट्रभाषा हिन्दी । 

(१२६) १६२४-- नगेन्द्रनाथ वसु की पुस्तक भारतीय लिपि-तच्व  । 

(१३०) १६२४-- बद्रीनाथ भट्ट की पुस्तक 'हिन्दी'। व्याकरण की दृष्टि से इसमें बहुत कम सामग्री है। 

(१३१) १६२४-- व्यामसुन्दरदास का बनारस से प्रकाशित 'हिन्दी भाषा का विकास' । इसमें हिन्दी की 
विभिन्‍न वोलियों के रूप दिये गए हैं। ब्रज, अवधी और खड़ी बोली में साम्य दृढ़ने के यत्न किये गए हैं।* 

(१३२) १६२४-- रामाधीन मिश्र की पुस्तक हिन्दी मुहावरे'। 

(१३३) १६२५-- आर० एन० साहा की अक्षरों की उत्पत्ति! नाम की पुस्तक । 

(१३४) १६२५-- श्यामसुन्दरदास का 'भाषा-विज्ञान' | इसमें हिन्दी पर भी सामग्री है। 

(१३५) १६२६-- दुनी चन्द की प्रसिद्ध पुस्तक पंजाबी और हिन्दी का भाषा-विज्ञान' । भाषा-विज्ञान की 
पुस्तक होते हुए भी इसमें व्याकरण पर विशेष प्रकाश डाला गया है। 

(१३६) १६२६-- गौरीशंक र, ही राचन्द श्रोका की पुस्तक 'नागरी अंक और अक्षर प्रकाश में आई । 





१. पुस्तक का यह विवरण १६२७ में प्रकाशित द्वितीय संस्करण से दिया गया है । 
२. पुस्तक का विवरण १६५० में प्रकाशित तृतीय संस्करण से दिया गया है। 
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(१३७) १६३०-- मोहिउद्दीन कादरी का हिन्दुस्तानी ध्वनि-विज्ञान' नाम का लन्दन विश्वविद्यालय 
की पी-एच० डी० की उपाधि के लिए स्वीकृत शोध-प्रवन्ध | इसके दूसरे, तीसरे और चौथे अध्यायों में उर्दू अथवा 
हिन्दुस्तानी ध्वनि-सम्बन्धी विशेषताओं का उल्लेख किया गया है। 

(१३८) १६३२-- बहादुरचन्द की 'लोकोक्तियां और मुहावरे नाम की पुस्तक । 

(१३६) १६३२-- रामनरेश त्रिपाठी की पुस्तक 'हिन्दी-हिन्दुस्तानी । 

(१४० ) १६३२-- पह्मसिह शर्मा की प्रसिद्ध पुस्तक हिन्दी, उर्दू और हिन्दुस्तानी । इसमें व्याकरण-भेद, 
लिपि-भेद, उर्दू में दूसरी भाषा के शब्द, हिन्दी में शब्द-प्रयोग आदि पर विशेष रूप से प्रकाश डाला गया है। विवेचन 
अधिक सूक्ष्म नहीं है। व्यावहा रिकता का आश्रय लिया गया है।" 

(१४१) १६३३-- धीरेन्द्र वर्मा की इलाहाबाद से प्रकाशित पुस्तक “ग्रामीण हिन्दी | इसका परिशिष्ट 
व्याकरण की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण है, इसमें हिन्दी की मुख्य बोलियों के व्याकरणों की तालिकाएं दी गई हैं । 

(१४२) १६३३-- धीरेन्द्र वर्मा की हिन्दी भाषा का इतिहास” अपने ढंग की यह बहुत ही महत्त्वपूर्ण 
पुस्तक है । 

(१४३) १६३३-- धीरेन्द्र वर्मा की हिन्दी भाषा और लिपि' नाम की पुस्तक। यह पहली पुस्तक का 
भूमिका-भाग ही है। 

(१४४) १६३४-- ब्लाक की 4.8 [700 ७90/' नाम की पुस्तक फ्रांसीसी भाषा में है। इसमें हिन्दी 
भाषा-विषयक सामग्री भी है । 

(१४५) १६३५-- जम्बुनाथन की पुस्तक हिन्दी मुहावरा कोश' । 

(१४६) १६९३६-- गौरीशंकर भट्ट की दिवतागरी लिपि का विधान-निर्माण-पत्र' । 
(१४७) १६९३६-- गौरीशंकर भट्ट की पुस्तक भअश्षरतत्त्व'। 
(१४८) १६३७-- आ० जे० सरहिन्दी का हिन्दी मुहावरा कोष' । 

(१४६) १६३७-- धीरेन्द्र वर्मा की प्रसिद्ध पुस्तक ब्रजभाषा-व्याकरण'। संक्षिप्त आकार होते हुए भी 
इसमें वैज्ञानिकता का आधार ग्रहण किया गया था । 

(१५१) १६३६-- अम्बिका प्रसाद वाजपेयी की प्रयाग से प्रकाशित पुस्तक 'हिन्दी पर फारसी का प्रभाव' । 

(१५२) १६३८-- ब्रह्मस्वरूप दिनकर की पुस्तक 'हिन्दी मुहावरे' । 

(१५३) १६३८-- कालेलकर की “चलती हिन्दी' । 

(१५४) १६३६-- रामचन्द्र शुक्ल की काशी से प्रकाशित 'हिन्दुस्तानी उदगम' । 

(१५५) १६३६-- चन्द्रवली पांडेय का काशी से प्रकाशित भाषा का प्रहन' । 

(१५६) १६३६-- चन्द्रवली पांडेय की काशी से प्रकाशित “विहार में हिन्दुस्तानी । 

(१५६) (भ्र) १६९३९-- चन्द्रवली पांडेय की काशी से प्रकाशित 'कचहरी की भापा और लिपि'। 
(१५७) १६४०-- अम्बिका प्रसाद वाजपेयी की पुस्तक 'हिन्दुस्तानी मुहावरे' 

(१५८) १६४०-- चन्द्रवली पांडेय की काशी से प्रकाशित मुगल वादशाहों में हिन्दी' । 

(१५८) (अर) १६४०-- चन्द्रवली पांडेय की काशी से प्रकाशित “उर्दू का रहस्य । 

(१५९) १६९४२-- सुनी तिकुमार चटर्जी की अहमदाबाद से प्रकाशित 60 #/फथ् ब्यत प्रांपग, 
यह पुस्तक बाद में हिन्दी में भी प्रकाशित हुई । 

(१६०) १६४३-- किशोरीदास वाजपेयी की प्रयाग से प्रकाशित ब्रजभाषा का व्याकरण'। सन दूसरे 
संस्करण का है। 

१. पुस्तक का वितरण इलाहाबाद से १६५१ में प्रकाशित नवीन संस्करण से दिया गया है । 
२. यह विवरण १६५४ में प्रकाशित पंचम संस्करण से दिया गया है । 
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(१६१) १६४३-- महात्मा गांधी की दिल्ली से प्रकाशित 'राष्ट्रभाषा का प्रश्न नाम की छोटी सी 


पुस्तिका । 
(१६२) १६४४-- रामचन्द्र गये की अच्छी हिन्दी' नाम की पुस्तक । 
(१६२) (अर) १६४५-- गणेशदत्त इन्द्र की लखनऊ से प्रकाशित “अक्षरक्ास्त्र । 
(१६३) १६४५-- रविशंकर शुक्ल की राष्ट्र भाषा की समस्या और हिन्दुस्तानी नाम की पुस्तक । 
(१६४) १६४५-- राममूरति महरोत्रा की आगरे से प्रकाशित 'लिपिविकास' नाम की पुस्तक । 
(१६५) १६४६-- रामचन्द्र वर्मा की हिन्दी प्रयोग नाम की पुस्तक । 
(१६६) १६४७-- महात्मा गांधी की अ्रहमदाबाद से प्रकाशित 'राष्ट्रभाषा हिन्दी” नाम की पुस्तक । 
(१६७) १६४७-- चन्द्रवली पांडेय की काशी से प्रकाशित 'हिन्दी की हिमायत क्‍यों । 
(१६८) १६४८-- शिवनाथ की काशी से प्रकाशित हिन्दी कारकों का विकास' नाम की पुस्तक । 
(१६६) १६४८-- किशोरीदास वाजपेयी की कलकत्ते से प्रकाशित अच्छी हिन्दी का नमूना' नाम की 
पुस्तक । 


(१७०) १६४६-- जवाहरलाल नेहरू की अहमदावाद से प्रकाशित 'राष्ट्रभाषा का सवाल' नाम की छोटी 
सी पुस्तिका । 
(१७१) १६४६-- किशोरीदास वाजपेयी का कलकत्ते से प्रकाशित 'राष्ट्रभाषा का प्रथम व्याकरण । 
(१७२) १६४६-- किशोरीदास वाजपेयी की कलककत्ते से प्रकाशित पुस्तिका 'हिन्दी निरुक्‍्त' । 
(१७३) १६४६-- देवनागरी लिपि सुधार समिति का विस्तृत विवरण लखनऊ से प्रकाशित किया गया। 
यह केवल ७४ पृष्ठ का है, किन्तु बहुत महत्त्वपूर्ण है। 
(१७४) १६५०-- दुनीचन्द की होशियारपुर से प्रकाशित प्रसिद्ध पुस्तक हिन्दी व्याकरण । 
(१७५) १६५०-- डा० सूर्यकान्त की दिल्ली से प्रकाशित 'टकसाली हिन्दी'। 
(१७६) १६५१-- भोलानाथ तिवारी का हिन्दी मुहावरा कोष । 
(१७६) (अर) १६५२-- वाबूराम सक्सेना की इलाहाबाद से प्रकाशित 'दविखिनी हिन्दी । 
(१७७) १७५४-- धीरेन्द्र वर्मा के लॉ लॉग ब्रज नाम के थीसिस का हिन्दी-अनुवाद “ब्रज भाषा” नाम 
में इलाहाबाद से प्रकाशित हुआ । 
(१७८) १६९५४-- सुनीतिकुमार चटर्जी की भारतीय ग्रायं भाषा और हिन्दी । यह उनकी १६४२ में 
प्रकाशित ॥॥00-#7 एव 74 पात्रता का अनुवाद है। 
(१७८) (अर) १६५४-- भोलानाथ तिवारी का इलाहाबाद से प्रकाशित बृहद्‌ पर्यायवाची कोष । 
(१७६) १६५५-- रामचन्द्र वर्मा की बनारस से प्रकाशित 'शब्द-साधना'। 
(१८०) १९५५-- उदयनारायण तिवारी की प्रयाग से प्रकाशित पुस्तक 'हिन्दी भाषा का उद्गम और 
विकास'। 
) १६५६-- कपिलदेव की आगरा से प्रकाशित ब्रजभाषा बनाम खड़ी बोली'। 
) (श्र) १६९५६-- शितिकण्ठ मिश्र की काशी से प्रकाशित पुस्तक खड़ी बोली का आन्दोलन । 
) १६५७-- किशोरीदास वाजपेयी की काशी से प्रकाशित पुस्तक 'हिन्दी शब्दानुशासन' । 
) १६५८-- भारत सरकार की ओर से प्रकाशित '& छ4॥० ठाबायाबा ठ (०१९० मांगी. 
(१८४) १६५८-- शिवप्रसाद सिंह का शोधप्रबन्ध 'सूर-पूर्व त्रनभाषा और उसका साहित्य । 
) 
) 
) 


(१८ 
( 

(श्पर 
(१८३ 
र्ढ॑ 
(१८५) १६५८-- भोलानाथ तिवारी की दिल्ली से प्रकाशित पुस्तक 'हिन्दी भाषा का सरल व्याकरण! 


(१८६) १६५८-- किशोरीदास वाजपेयी का 'सरल शब्दानुशासन' । 
(१८७) १६५६-- हरदेव बाहरी की इलाहाबाद से प्रकाशित राव $शाशभ्या।0५ पुस्तक । 
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(१८८) १९५६९-- रामदहिन मिश्र का पटना से प्रकाशित 'बृहद्‌ मुहावरा कोष' (प्रथम भाग ) । 
इनके अ्रतिरिक्‍त कुछ ऐसे ग्रंथ भी हैं जिवका उल्लेख तो मिलता है किन्तु प्रकाशन समय ठीक से ज्ञात नहीं 


हैं; 
१. केशवराम भट्ट शा हिन्दी व्याकरण' 
२. रामचरण सिंह न- भाषा प्रभाकर 
३. रामावतार भर्मा न हिन्दी व्याकरण' 
४. विशेज्वर दत्त शर्मा ना भाषा तत्त्व प्रकाग' 
५. रामदहिन मिश्र --+ प्रवेशिका हिन्दी व्याकरण 
६. अम्बिकाप्रसाद बाजपेयी न हिन्दी कौम्‌ दी' 
७. रसूल अहमद न+ “हिन्दुस्तानी महावरा कोष 


इनके अतिरिक्त निम्न पांच ग्रंथ ऐसे हैं जिनका प्रकाशन अभी नहीं हुआ है। ये पांचों डी० लिटु० या 
पी०एच० डी० की उपाधि के स्वीकृत शोध-प्रवन्ध हैं-- 

(१) १९४६-- ओमप्रकाश का काशी हिन्दू विश्वविद्यालय में स्वीकृत हिन्दी मुहावरे' नाम का शोध- 
प्रबन्ध है । 

(२) १६५७-- कनिका विश्वास का ब्रजबुली' नाम का शोध-प्रवच्ध, जिस पर काशी हिन्दू विश्व- 
विद्यालय से उपाधि प्राप्त हुई । 

(३) १६५८-- कैलागचन्द्र भाटिया का आगरा विध्वविद्यालय से स्वीकृत हिन्दी में ग्रागत शब्दों का 
भाषा-तात्त्विक अध्ययन शीर्षक शोध-प्र वन्ध । 

,. (४) १६५८-- रामस्वरूप चतुर्वेदी का 'प्रागरा जिले की बोली का अध्ययन शीर्षक ग्रंथ, जिस पर प्रयाग 

विश्व-विद्यालय से उपाधि प्राप्त हुई । 

(५) १६५६--- जगदेव सिह का “8 ठाश्या॥वां०॥ शापलण 6 ए ऐशाएशपए' शीर्षक ग्रंथ पर, जिस 
पैनिस्लावेनिया विश्वविद्यालय ने शोध प्रवन्ध रूप में स्वीकार किया । 


(२) पूर्वी हिन्दी 


(१) १८८०--हार्नली का (पूर्वी हिन्दी का व्याकरण', जिसमें पूर्वी हिन्दी' शब्द आधुनिक बिहारी और 
अवधी के लिए प्रयुक्त हुआ है । 

(२) १०६०--हीरालाल काव्योपाध्याय लिखित छत्तीसगढ़ी बोली का व्याकरण, जिसका ग्रियर्सन ने 
अनुवाद और सम्पादन किया था और जो बंगाल की रायल एशियाटिक सोसायटी के जरनल (५०. ॥5% ) में प्रकाशित 
हुआ था | १६२१ में यह अलग छुपा । 

(३) १८६३--केलॉग का हिन्दी भाषा का व्याकरण, जिसमें पूर्वी हिन्दी की विभिन्न वोलियों के स्थान- 
स्थान पर उललखित । 

(४) १८६५--प्रीब्ज के बनारस से प्रकाशित तुलसीदास के रामायण ग्रंथ के व्याकरण पर विचार' नामक 
ग्रंथ, जिसमें ग्रवधी पर विशेष रूप से प्रकाण डाला गया है। 

(५) १६०४-- ग्रियर्सन का कलकत्त से प्रकाशित भारत के भाषा-सर्वेक्षण' का छठा भाग, जिसमें विस्तार 
से पूर्वी हिन्दी की सभी वोलियों व उपवोलियों के रूप पर प्रकाश डाला गया है। 

(६) १६३७-- बाबूराम सक्सेना का इलाहाबाद से प्रकाशित शोध-प्रवन्ध '£्ए०णा४०॥ ०ण॑ 4 छ०[77, 
इसमें अवधी का प्राय: सभी दृष्टियों से ऐतिहासिक और वर्णनात्मक अध्ययन प्रस्तुत किया है। 
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(७) १६४६-- लक्ष्मीधर का शोध-प्रवन्ध जो लन्दन से प्रकाशित हुआ । इसका नाम है-मलिक मुहम्मद 
जायसी के महाकाव्य पद्मावत के विशिष्ट संदर्भ में १६वीं शती की हिन्दी का भाषा-वैज्ञानिक तथा तुलनात्मक अध्ययन । 

(८) १६५७-- भालचन्द्र राव तैलंग को नागपुर विश्वविद्यालय से भारतीय आरयं-भाषा परिवार की ये 
परिवर्तित बोलियां, छत्तीसगढ़ी, हलवी, भरती' पर पी-एच ० डी० की उपाधि प्राप्त हुई। इस प्रवन्ध के प्रथम, ढितीय, 
तृतीय खण्डों में तीनों बोलियों का दर्शन, रूप और अथ॑तत्त्व की दृष्टि से विचार किया गया है। पंचम खण्ड में तीनों 
बोलियों के शब्दों की अ्रनुक्रमणिका भी प्रस्तुत की गई है। ग्रंथ अभी अप्रकाशित है। 


(३) राजस्थानी 


(१) १८१८--जोहन क्रिस्टोफ अ्डनलंग की वलिन से प्रकाशित /शांताएत88०४ रद 8॥8०॥6)5 
$704८02॥०॥१०४९, ८६०. ५०), 7५. जिसमें जयपुरी के विषय में संक्षिप्त विवरण प्रस्तुत किया गया है। 

(२) १८६६--जै० राबसन का ख्याल ग्रथवा मारवाड़ी नाटकों का संग्रह बेवर मिशन प्रेस से प्रकाशित 
हुआ, जिसमें विस्तृत भूमिका और शब्द-कोष भी था । 

(३) १८७६--केलॉग का हिन्दी भाषा का व्याकरण, जिसमें स्थान-स्थान यर राजस्थानी वोलियों के 
रूप भी हैं । 

(४) १८८६-- फैलन द्वारा लिखित हिन्दुस्तानी-मुहावरा कोष' प्रकाशित हुआ, जिसका सम्पादन व 
संशोधन टैम्पिल और दिल्‍ली के लाला फकी रचन्द वैश्य द्वारा किया गया था। यह वनारस तथा लंदन से प्रकाशित हुई थी। 

(५) १८६८-- जी० मैकलिस्टर द्वारा लिखित अहमदाबाद से प्रकाशित जयपुर जिले में बोली जाने 
वाली बोलियों के उदाहरण' नामक पुस्तक, जिसमें शब्दकोष और व्याकरण भी था। इस पुस्तक के विषय में ग्रियर्सन 
ने लिखा है-'मैकलिस्टर का यह कार्य जयपुर जिले में बोली जाने वाली भाषाओं का पूर्ण व महत्त्वपूर्ण संग्रह है। वास्तव 
में यह उस जिले का भाषा-सर्वेक्षण है ।* 

(६) १६०१--पं० रामकरन शर्मा द्वारा लिखित मारवाड़ी व्याकरण । यह सम्भवत: जोधपुर से प्रका - 
शित हुई थी । 

(७) १६०१-- ग्रि यर्सन का रायल एशियाटिक सोसायटी के जनरल में प्रकाशित एक लेख, जिसमें प्र मुख 
राजस्थानी बोनियों पर प्रकाश डाला गया है । . 

(८) १६०८-- अियर्सन द्वारा सम्पादित कलकत्ता से प्रकाशित भारत के भाषा-सर्वेक्षण' का भाग ६, 
हिस्सा २। 

(६) १६१४-१६--इटेलियन विद्वान टैसीटरी के इंडियन एन्‍्टीक्यूरी' में पुरानी पश्चिमी राजस्थानी के 
व्याकरण पर कुछ लेख प्रकाशित हुए थे । कुछ दिन पूर्व “राजस्थानी भाषा' नाम से अनुकरण करके नामवरसिह ने इसे 
काशी से प्रकाशित किया । 

(१०) १६४६ (लगभग )--नरोत्तम स्वामी और मुरलीधर व्यास की “राजस्थानी कहावतां जो कलकत्ता 
से प्रकाशित हुई। यह दो भागों में है । 

(११) महाराणा भूपाल प्राचीन साहित्य शोध संस्थान, राजस्थान विश्व विद्यापीठ, उदयपुर के अन्तर्गत 
महाकवि सूर्यमल आसन से ता० २७, २८, २६९ जनवरी, सन १९४७ को सुनीतिकमार चटर्जी ने तीन भाषण दिए जो 
वहीं से “राजस्थानी भाषा नाम से प्रकाशित किए गए । इनमें राजस्थानी की विशेषताएं तथा उसका इतिहास प्रस्तुत 
किया गया है । 
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राजर्षि अभिनन्दन ग्रस्थ प्र 


(१२) मोतीलाल मेनारिया की प्रयाग से प्रकाशित पुस्तक “राजस्थानी भाषा और साहित्य । इसके प्रथम 
प्रकरण से व्याकरण पर भी प्रकाश पड़ता है। 

(१३) १६५३--पुरुषोत्तमलाल मेनारिया की बनारस से प्रकाशित राजस्थानी भाषा की रूपरेखा और 
मान्यता का प्रइन' नामक पुस्तक । | 

(१४) १६५८--कन्हैयालाल सहल का दिल्‍ली से प्रकाशित शोध-प्रवन्ध “राजस्थानी कहावतें : एक 
अध्ययन । इसमें राजस्थानी कहावतों का विस्तृत विवेचन है। 

(४) पहाड़ी 

(१) १८०६३--केलॉग का लन्दन से प्रकाशित हिन्दी व्याकरण का दूसरा संस्करण है। इस व्याकरण में 
गढ़वाली और कुमाउंनी दोनों भाषाओ्रों के रूप स्थान-स्थान पर उल्लिखित हैं । 

(२) १८९४--गंगादत्त उपरेती द्वारा लिखित लोडिग्ाना से प्रकाशित (श0ए९7]८$ 06 7?0॥त06 ० 
हपचवपा 2006 (09७ 

(३) १६००- गंगादत्त उपरेती की अलमोडा से प्रकाशित सी] 09|९०५ ० 6 (हू प्राह्षपा 0एं- 
$07.' इसके विषय में डॉ० ग्रियसंन ने लिखा है कि यह पुस्तक पहाड़ी भाषा की अनेक बोलियों के महत्त्वपूर्ण उदाहरण 
प्रस्तुत करती है ।' 

(४) १६०८-ग्रियर्सन द्वारा संगृहीत, कलकत्ते से प्रकाशित भारत के भाषा-्सवेंक्षण' के नवें भाग का 
चौथा हिस्सा । 

इन उपरोक्त पुस्तकों के अभ्रतिरिक्त तीन ग्रन्थ और प्राप्त होते हैं जो ग्रभी तक अप्रकाशित हैं। ये तीनों 
पी-एच० डी० की उपाधि के लिए स्वीकृत शोध-प्रबन्ध हैं । 

(क) १६५४-गुणानन्द जुयाल का आगरा विश्वविद्यालय से स्वीकृत शोध-प्रबन्ध 'मध्य पहाड़ी भाषा 
और उसका हिन्दी से सम्बन्ध : एक आलोचनात्मक अध्ययन'। इसके ध्वनि, शब्द, रूप तथा वाक्‍्य-विन्यास का विवेचन 
किया गया है। 

(ख) १६५७--गोविन्दर्सिह कन्दारी द्वारा प्रस्तुत आगरा विध्वविद्यालय से स्वीकृत शोध-प्रबन्ध 'गढ़वाली 
की रावल्टी उपबोली, उसके लोकगीत और उसमें अभिव्यक्त लोक-संस्क्ृति' । ह 

(ग) १६५८--जनाद्द॑नप्रसाद काला का 'गढ़वाली भाषा और उसका लोक-साहित्य' शीर्षक लखनऊ 
विश्वविद्यालय से स्वीकृत जोध-प्रवन्ध । इस पुस्तक में भाषा का ग्रध्ययन अत्यन्त संक्षिप्त है। द्वितीय खण्ड में ध्वनि, 
व्याकरण, दब्द-तत्त्व सम्बन्धी विशेषताएं हैं तथा तृतीय खण्ड के पंचम अध्याय में लोकोक्तियों, मुहावरों आदि पर प्रकाश 
डाला गया है। रे 

(५) बिहारी 

(१) १८६८--बीम्स का रायल एशियाटिक सोसायटी के (५०. गा ) जर्न॑ल में प्रकाशित एक लेख, जिसमें 
भोजपुरी पर कुछ प्रकाश डाला गया है। 

(२) १८७४--सर जाजं कंम्पबल की कलकत्ते से प्रकाशित पुस्तक '59९०ंग्राधा ती ]क्षाहप्न8०5 ० 
02', इसमें मैथिली भाषा पर विशेष रूप से प्रकाश डाला गया है, साथ ही शब्दों की एक सूची भी प्रस्तुत की गई है। 

(३) १८७५--+मिस्टर फैलन ने “इण्डियन एन्टीक्यूरी' में मैथिली भाषा के कुछ उदाहरण प्रस्तुत किए हैं। 

(४) १८७६--फैलन का वनारस तथा लन्दन से प्रकाशित 'नया हिन्दुस्तानी-अंग्रेजी कोष' प्राप्त होता है, 
जिसमें बिहारी भाषाओं पर प्रकाश डाला गया है। 

ु (५) १८८०--हानेली का लन्‍्दन से प्रकाशित अन्य गौड़ीय भाषाओं की तुलना-सहित (ूर्वी हिन्दी का 
व्याकरण । 

(६) १ै८८१--ग्रियर्सन द्वारा लिखित कलकत्ते से प्रकाशित “उत्तरी बिहारी की मैथिली भाषा' यह सन 


भ्र्‌३० राजषि अभिनन्दन ग्रन्य 


१८८० में वंगाल की एशियाटिक सोसाइटी के जर्नल (भाग १) में पहले प्रकाशित हो चुका था । 

(७) १८८१--जे० आर० रेड की इलाहाबाद से प्रकाशित आजमगढ़ जिले की रिपोर्ट, जिसके तृतीय 
परिशिष्ट में भोजपुरी के शब्द-समुह पर प्रकाश डाला गया है। 

(८) १८८१--ई० बी० अलेक्जैण्डर का इलाहाबाद से प्रकाशित भारत के उत्तरी-पश्चिमी जिलों का 
व्यावहारिक तथा ऐतिहासिक विवरण', जिसमें गोरखपुर में बोली जाने वाली भाषा का विवरण प्रस्तुत किया गया है । 

(६) १८८१--ग्रियर्सन की कलकत्तें से प्रकाशित कैथी' की एक छोटी पुस्तिका । 

(१०) १्८८घ२--प्रियर्सन का कलकत्ते से प्रकाशित 'मेथिली बोली का प्रारम्भिक विवेचन नाम की पुस्तक, 
जिसके पहले भाग में उसका व्याकरण दिया गया है। 

(११) १८८३--ग्रियर्सन का बंगाल की एशियाटिक सोसाइटी के जर्नेल (भाग ग) में विहारी संज्ञा एवं 
क्रिया-रूपों पर ([76९८८शा।३०णा था१ (णा[४४०४०॥) प्रकाशित निवन्ध । 

(१२) १८८३ से 5७ तक--प्रियर्सन की कलकत्ते से प्रकाशित आठ भागों में 'विहारी भाषा की वोलियों 
व उपबोलियों के सात व्याकरण । 

(१३) १८८५ व ८६ में--हार्नली और ग्रियर्सन द्वारा सम्पादित कलकत्ता, लन्दन और लिपज़िग से प्रका- 
शित “बिहारी भाषाओं का तुलनात्मक कोष' जिसमें व्याकरण-सम्बन्धी वानें हैं । 

(१४) १८६१--जॉन क्रिश्चियन की लन्दन से प्रकाशित पुस्तक मिलती है जिसका नाम है बिहारी 
मुहावरे | 

(१५) १८६३--केलॉग का लन्‍्दन से प्रकाशित हिन्दी भाषा का व्याकरण', जिसमें मैथिली, भोजपुरी 
के भी रूप दिये गए हैं । 

(१६) १८६७--गिरीन्द्रनाथ दत्त का बंगाल की 'एशियाटिक सोसाइटी के जनंल में (४०!. %४) सरई 
जिले में बोली जाने वाली बोलियों का विवेचन' शीषंक लेख । 

(१७) १६०३--प्रियसंन द्वारा सम्पादित, कलकत्ते से प्रकाशित भारत के भाषा-सर्वेक्षण' का भाग ५, 
हिस्सा २, जिसमें बिहारी भाषाओ्रों का विस्तृत व्याकरण प्रस्तुत किया गया है। 

(१८) १६२६७-सुनी तिकुमार चटर्जी की प्रसिद्ध पुस्तक “बंगाली भाषा की उत्पत्ति और विकास', जिसमें 
बिहारी की विभिन्‍न बोलियों के भी उदाहरण दिये गए हैं । 

(१६) १६५४---उदयनारायण तिवारी का पटना से प्रकाशित “भोजपुरी भाषा और साहित्य नामक 
शोध-प्रबन्ध, जिसके द्वितीय खण्ड में विस्तार से भोजपुरी भाषा का अध्ययन प्रस्तुत किया गया है। 

(२०) १६५८--सुभद्रा का का मैथिली भाषा की रूप-रचना' नामक लन्दन से प्रकाशित शोध-प्रवन्ध । 

(२१) १६५८--हरिहरप्रसाद गृप्त का दिल्‍ली से प्रकाशित शोध-प्रबन्ध, जिसका नाम है--श्राजमगढ़ 
जिले की फूलपुर तहसील के आधार पर भारतीय ग्रामोद्योग-सम्बन्धी शब्दावली का अध्ययन । 

इसके अतिरकक्‍्त दो शोध-प्रवन्ध और प्राप्त होते हैं जो ग्रभी तक प्रकाशित नहीं हुए हैं-- 

(१) १६४३--नलिनीमोहन सानन्‍्याल का कलकत्ता वि० वि० से स्वीकृत “बिहारी भाषाओं की उत्पत्ति 
और विकास शीषंक शोध-प्रवन्ध । 

(२) १६५०--विश्वनाथप्रसाद का लन्दन वि० वि० से स्वीकृत भोजपुरी ध्वनियों और ध्वनि-प्रक्रिया का 


अध्ययन' शीर्षक शोध-प्रवन्ध । 





१. यह लेख इसी अभिनन्दन-ग्रन्थ के लिए अ्रद्धेय डां० भालानाथ जी तिवारी के आदेश से उन्ही के निर्देशन में तेंयार किया गया है । 
शीघ्रता के कारण यह खूची उतनी पूर्ण नहीं हो सकी है, जितनी सम्भव थी | अशुद्धियों एवं परिवर््धनी के सम्बन्धों में सुकावों का सहष 
स्वागत करू गा । 

+-जेखक 
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देशज टाब्दु और हिन्दी 


श्री पूर्णसह 


हिन्दी भाषा के गब्द-समूह का ऐतिहासिक दृष्टि से वर्गीकरण--तत्सम, तद्भव, देशज तथा विदेशी--- 
चार शीर्षकों के श्रन्तर्गत बहुत दिनों से होता आया है। थोड़े बहुत परिवर्तनों के साथ यही वर्गीकरण सबसे अधिक तके- 
सम्मत एवं ग्राह्म भी है। यहां इनमें से, अत्यधिक विवादास्पद, देशज' नामक वर्ग पर विचार किया जा रहा है । 

यों तो प्राचीन कांल़ में देशज शब्द के अनेक पर्यायों एवं उनके अनेक अर्थों का प्रयोग मिलता है परन्तु शब्द- 
समूह के एक विशिष्ट वर्ग के अर्थ में इसका सर्वप्रथम प्रयोग ग्राचार्य भरत * ने किया है। उन्होंने देशन के लिए 'देशीमत' 
शब्द का प्रयोग किया है । 

देशज शब्द की परिभाषा एवं स्वरूप 

देशज छब्दों के ग्रध्ययन में आ्राज तक उसकी किसी निश्चित परिभाषा का अ्रभाव रहा है। यों तो इसके 
स्वरूप को लेकर भरत ने भी कुछ संकेत दिए थे परन्तु उस स्वरूप का स्पप्टीकरण आज तक न हो पाया। हमारे 
पुराने आचार्यों में से भरत, चण्ड, रुद्रट तथा हेमचन्द्र ने ही देशज शब्द पर कुछ अधिक स्पप्टता के साथ विचार किया 
है। भरत के कथन से केवल यही व्यंजित होता है कि देशज शब्द तत्सम ( समान ) तथा तद्भव ( विश्रष्ट ) शब्दों से 
भिन्‍न प्रकार के होते हैं। इनके पश्चात छठी शताब्दी के आचार्य चण्ड ने दिजीप्रसिद्ध की संज्ञा उन दोनों को दी है जो न 
संस्कृत के हैं और न प्राकृत के ।' रुद्रट के अनुसार 'दिशज शब्द उनको कहते हैं जिनकी प्रकृति-प्रत्ययमूलक रचना नहीं 
दिखाई जा सकती ।“* अर्थात इनके अनुसार देशज गब्दों का न तो संस्क्रत से सम्बन्ध है और न इनकी व्युत्पत्ति ही दी जा 
सकती है। रुद्रट के पच्चात देशीनाममाला के रचयिता अपश्रंश के प्रसिद्ध वैयाकरण हेमचन्द्र ने उन शब्दों को देशज कहा 
है “जिनकी संस्क्ृत*से व्यूत्पत्ति नहीं दिखाई जा सकती । यदि संस्कृत से व्युत्यत्ति दिखा भी दी जाए तो उस अर्थ में वे 
संस्कृत-कोषों में प्रचलित नहीं हैं। वे शब्द भी देशज है जिनका अर्थ-परिवर्नन हो गया है और जो प्रा कृत में बहुत दिनों 
से चले आ रहे है। परन्तु अर्थ-परिवर्तन के लिए यह आ्रावश्यक है कि वह शब्द के लाक्षणिक या गौण प्रयोग के आधार 
पर न हुआ हो ।* 

लोक-भाषाएं ज्यों-ज्यों संस्कृत से दूर होती गई, त्यों-त्यों देशज शब्दों की संख्या भी बढ़ने लगी और परि- 
णामस्वरूप देशज शब्दों के श्रध्ययम की ओर भी ध्यान जाने लगा। आधुनिक काल में इस अ्रव्ययन को और भी बल 
मिला । आधुनिक यूग में देशज शब्दों पर विचार करने वाले विद्वानों में वीम्ज, हार्नले, डा० भण्डारकर, जाजं ग्रियर्सन, 
डा० सुनीतिकुमार तथा डा० बाबूराम सक्सेना के नाम प्रमुख रूप से लिये जा सकते हैं । 

बीम्ज महोदय ने उन शब्दों को देशज माना है जिनका उद्गम-स्रोत संस्क्रत नहीं है । इनके उद्गम-स्रोत के 





१... नाय्यशास्त्र (१७-३) 

२. हिस्टोरिकल ग्रामर आँव अपश्र श, पृष्ठ ५, तगारे 
३. रुद्रट-प्रणीत काव्यप्रकाश (६-२७) 

१. देशीनाममाला (१--३, ४) 
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विषय में वीम्ज का कथन है या तो वे देश के मुल निवासियों की भाषाओं से आए हैं या संस्कृत-काल के पश्चात गआरार्यो 
ने ही उनका निर्माण किया है। हानले भी देशज छाब्दों का संस्कृत से कोई सम्बन्ध न मानते हुए उनके उद्गम-स्रोत के 
विषय में बीम्ज से सहमत हैं । साथ ही उन्होंने एक नई सम्भावना व्यक्त करते हुए कहा है कि आर्यों ने संस्कृत के शब्दों 
को ही अपने सम्भाषण से इतना विकृत कर लिया है कि उनको पहचानना असम्भव हो गया है। ऐसे शब्द ही देशज हैं । 
इस मान्यता का कारण देते हुए हान॑ले का कहना है कि आधुनिक युगीन भाषा-वेजानिक खोजों के फलस्वरूप देशज शब्दों 
की संख्या घटती जा रही है| इनके मूलरूप पहचाने जा रहे हैं और इस प्रकार इनका सम्बन्ध सस्कृत से स्थापित होता 
जा रहा है।' डा० भण्डारकर भी देशज शब्दों का सम्बन्ध संस्कृत से न मानते हुए इनका विकास आरार्यों द्वारा विजित 
आदिवासियों की भाषाओं से स्वीकार करते हैं।* 

जार्ज ग्रियर्सन के अनुसार देशज ढब्दों की व्युत्पत्ति संस्क्त से नहीं दिखाई जा सकती और ये कई प्रकार 
के हांते हैं। कुछ देशज शब्द ऐसे हैं जो मुंडा तथा द्रविड़ भाषाओं से ग्रहण किये गए हैं, तो कुछ स्थानीय या प्रादेशिक हैं 
जिनका विकास यही हो गया है। जार्ज ग्रियर्सन का यह भी कथन है कि देशज णब्दों की अधिकांश संख्या प्राथमिक 
प्राकृतों से निकली है, परन्तु ये प्राकृतें उस प्राकृत से भिन्‍न हैं जिसका संस्कार करके संस्क्रृत का निर्माण किया गया । 
ग्रतः ये शब्द सच्चे तद्भव हैं, परन्तु तदभव के उस अर्थ में नहीं जो भारतीय वैयाकरणों द्वारा इस शब्द को दिया गया 
है। ये शब्द स्थानीय बोलियों के रूप थे और इनको तद्भव से अभिन्‍न मानना चाहिए।* 

डा० सुनीतिकुमार चारदुर्ज्या के मत को निष्कर्षस्वरूप यों कह सकते हैं कि कुछ देशज शब्द तो आाय॑-पूर्व 
की भाषाओ्रों से आ्राए हैं और कुछ का विकास देश में ही जनसाधारण की वोल-चाल से हो गया है । इनका यह भी कथन 
है कि 'प्राचीन वेयाकरणों ने ध्वन्यात्मक जब्दों को भी इनके अन्तर्गत रख दिया है ।* डा० बाबूराम सक्सेना ने अपना 
देशज-सम्बन्धी मन्तव्य और भी स्पष्ट शब्दों में प्रकट करते हुए कहा है 'उन शब्दों को हम देशज कहते हैं जो श्राधुनिक 
समय की बोल-चाल में स्वतः विकसित हुए हैं । जैसे पेड़, गड़बड़, ठंडाई आदि ।* 


समीक्षा एवं निष्कर्ष 

ऊपर हमने देश-विदेश के नये-पुराने अनेक भाषा वैज्ञानिकों के देशज-सम्बन्धी मन्तव्यों का अवलोकन 
किया। इन मतों के सत्य-असत्य पर विचार करना अभी शेष है। यदि इन सभी मतों को मिलाकर देशज शब्दों की 
विशेषताएं बताई जाएं तो सात विशेषताएं बनती हैं । ग्र्थाव इन सभी मतों में देशज शब्दों के विषय में कुल मिलाकर 
निम्न सात बातें कही गई हैं : | 

(१) इन (तथाकथित देशज ) शब्दों की संस्कृत भाषा से व्युत्पत्ति सिद्ध नहीं की जा सकती । 

(२) ये देश के मूल निवासियों की भाषाओं से आए हैं । 

(३) इन शब्दों की व्युत्यत्ति अज्ञात है। 

(४) इनकी उत्पत्ति देश में ही हुई है । 

(५) ये शब्द संस्कृत के ही ऐसे विक्ृत रूप हैं जिनको पहचानना अ्रसम्भव हो गया है। 

(६) ये शब्द प्रारम्भिक प्राकृतों से आए हैं । 

(७9) अनुकरणात्मक शब्द भी देशज का ही एक अंग है। 





2. ए कम्पैरेटिव आमर आंब दि मांड्न द्रावेडियन लेग्वेजिन आँव इण्डिया--भाग २, पृष्ठ १२ 

२. 'ए कम्पैरेटिव ग्रामर आंव दि गांडियन लेग्वेजजज! की भूमिका, पृष्ठ ३६-४०; सम्पादक : मुरलीधर वनर्जी। 'हेमचन्द्र की देशीनाम- 
माला? के पृष्ठ २४ पर उद्घृत 

विल्सन फिलांलाॉजोकज् लैक्चर्स , पृष्ठ १०८-१०८ 

लिंग्विस्टिक सर्वे आंव इण्डिया--प्रथम भाग, पृष्ठ १२७ 

ओरिजिन एएड डिव्लपमेण्ट आँव बेंगाली लेंग्वेज, पृष्ठ १६१-१३२ 

सामान्य भाषा-विज्ञान, पृष्ठ १२६ 


हू ड़ 
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यह प्रश्न अभी शेष है कि उक्त विशेषताएं ठीक हैं या गलत । नीचे प्रत्येक विशेषता के साथ प्रश्नवाचक 
चिह्न लगाकर संक्षेप में विचार किया जाएगा । 
(१) क्या देशज दब्दों की संस्कृत से व्यूत्पत्ति नहीं दिखाई जा सकती ? 

देशज शब्दों का आययंमूल से कोई सम्बन्ध नहीं, यह मान्यता सर्वथा सत्य प्रतीत होती है। क्योंकि संस्क्रृत 
से सम्बन्ध जुड़ने पर तो कोई भी देशज शब्द संस्क्ृतसम (तत्सम) या संस्क्ृत-भव (तद्भव) की श्रेणी में ग्रा जाएगा । 
इतना ही नहीं, अपितु यह मान्यता और भी विस्तृत है। जब प्राकृत-वेयाकरणों ने देशज शब्दों के संस्क्ृत-सम्बन्ध का 
निषेध किया था तो सम्भवतः वे यह कहना चाहते थे कि देशज दब्दों का व्युत्पत्तिमुलक सम्बन्ध कहीं से भी नहीं दिखाया 
जा सकता । परन्तु, क्योंकि तत्कालीन भाषा का शब्द-समृह प्राय: संस्कृत से ही नि:सृत था, ग्रत्तः संस्क्तेतर भाषाओं से 
व्युत्पत्ति की समस्या उठाने की उन्होंने आवश्यकता ही न समभी होगी । यदि इस रूप में इस मत को स्वीकार न करें 
तो संस्कृत से भिन्‍न अरबी, फारसी, अंग्रेजी ग्रादि भाषाओं के सभी शब्द देशज हो जाएंगे, क्योंकि इनकी व्युत्पत्ति भी तो 
संस्कृत से सिद्ध नहीं की जा सकती । 
(२) क्या देशज शब्दों का उद्गम-स्रोत देश के मूल निवासियों की भाषाएं हैं ? 

वीम्ज, डा० भण्डारकर, ग्रियसंन तथा डा० चैटर्जी झ्रादि विद्वानों ने स्पष्ट कहा है कि देशज शब्द आर्य-पूर्व 
की भाषाओं से आए हैं। इतना तो सर्वथा सम्भव है कि आर्यो ने द्रविड़-कोलादि भाषाओं के कुछ शब्द अपनाये हों, 
परन्तु यह बात विचारणीय है कि इन शब्दों को देशज किस आधार पर कहा जा सकता है। ऊपर यह कहा जा चुका है 
कि देशज शब्दों का व्युत्पत्तिमुलक सम्बन्ध किसी भी भाषा से स्थापित नहीं किया जा सकता । जिस प्रकार हिन्दी में 
गृह्दीत अंग्रेजी, अरबी, फारसी आदि के शब्दों को देशन नहीं कहा जा सकता, उसी प्रकार द्रविड़, कोलादि भाषाओं से 
गृहीत शब्द भी देशज नहीं कहे जा सकते। यह तो हो सकता है कि तथाकथित देशज शब्दों में अनेक शब्द द्रविड़ 
भाषाओं से आकर मिल गए हों; परन्तु सिद्धान्तत: इन शब्दों को देशज नहीं कहा जा सकता और आशा की जा सकती 
है कि देशज शब्दों में मिले हुए ऐसे शब्द भविष्य में अलग कर दिए जाएं । 

(३) क्या देशज शब्दों की व्यृत्पत्ति भ्रज्ञात है ? 

ऊपर की दोनों पिशेषताओं पर विचार करते समय यह कहा जा चुका है कि देशज शब्दों की व्युत्यत्ति 
किसी भी भाषा से सिद्ध नहीं की जा सकती । इसका यही अर्थ हुआ कि इनकी व्यत्पत्ति अज्ञात है| ग्रत: पहली दो और 
तीसरी, तीनों विशेषताओं में कोई विज्येष अन्तर नहीं रह जाता | डा० श्यामसुन्दरदास ने देशज शब्दों की व्यूत्पत्ति को 
अज्ञात मानते हुए इसे अल्पज्ञता का सूचक ? माना है। परन्तु हमारे विचार से यह अल्पज्ञता की कोई बात नहीं है । डा० 
इ्यामसुन्दरदास की इस मान्यता का तो यही निष्कर्ष निकलता है कि अल्पन्नता दूर होने पर सभी देशज छब्दों की 
व्युत्पत्ति का पता चल सकता है। तो क्या देशज शब्दों का अस्तित्व एक प्रपंच या भ्रम-मात्र है? क्या अ्ज्ञान का आव- 
रण हटते ही ये शब्द किसी अन्य शब्द-श्रेणी में समाविष्ट हो जाएंगे। केवल अल्पज्ञता के ग्राधार पर ही देशज बब्दों 
का अस्तित्व स्वीकार करना तो ठीक नहीं । 

हमारे विचा रानुसार देशज गब्द केवल ऐसा प्रयंच-मात्र नहीं है जो श्रल्पज्ञता के दूर होते ही साफ हो 
जाएगा। भाषा की स्थिर प्रकृति विकसनशीलता के कारण उसमें नूतन शब्दों का निर्माण और पुरानों का लोप होता 
रहता है। प्राचीन आ रार्यों ने मंस्कृत-काल तक कई सहख्र शब्दों का निर्माण कर लिया था। किसी भी भाषा का यह विकास 
या निर्माण कोई योजनावद्ध प्रक्रिया नहीं होती अपितु अपनी स्वभाविक प्रवृत्ति के कारण ही शब्द-समूह आदि का परि- 
वर्तन होता रहता है। अतः यह कहना अनुचित न होगा कि संस्कृत के निर्माण के पश्चात भी अनेक ऐसे शब्द स्वभावत: 
बने होंगे जिनका संस्कृत भाषा से कोई सम्बन्ध नहीं हो सकता। ये शब्द उसी प्रकार बने होंगे जिस प्रकार संस्कृत के 
सहसरों शब्द बने थे, जिस प्रकार संस्कृत (या आदिम भाषा इंडोहिट्टाइट ) के शब्दों की व्युत्पत्ति का प्रश्न नहीं उठता उसी 
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प्रकार इन शब्दों की व्युत्पत्ति भी नहीं दी जा सकती । ऐसे शब्द ही वास्तविक देशज गणब्द हैं और इनकी व्युत्पत्ति सदैव 
अज्ञात रहेगी । यही तो उनके देशजत्व का मूलाधार है। इस प्रकार डा० व्यामसुन्दरदास की धारणा तकंसंगत नहीं 
कही जा सकती; हां अल्पन्नता उन छब्दों के विषय में हो सकती है जो अदेशज होते हुए देशज शब्दों में घुल-मिल गए हैं 
और कालान्‍्तर में जिनकी व्युत्पत्ति का पता लगने की सम्भावना की जा सकती है। 
(४) क्या देशज शब्दों की उत्पत्ति देश नें ही हुई है ? 
आधुनिक युग में भाषा की देवी उत्पत्ति को प्राय: अस्वीकार किया जा चुका है। भरत: यह सिद्ध है कि शब्द 
भी आकाश से न टपककर पृथ्वी पर या देश में ही बने होंगे। तो फिर यहां देशज से क्या विशिष्ट अभिप्राय है ? यहां 
'देशज' शब्द में यह अभिप्राय निहित है कि जो भी शब्द जिस भाषा के देशज कहे जाते हैं वे उस भाषा-भाषी क्षेत्र-विशेष 
में ही वहां के जनसाधा रण द्वारा श्राम बोलचाल में निर्मित किये हुए होते हैं। यहां प्रश्त उठता है कि संस्क्रत भाषा के 
(असंस्कृतावस्था के ) शब्द भी तो जनता ने अपने देश-विशेष में साधारण वबोलचाल द्वारा ही विकसित किए थे तो फिर 
वे देशज क्‍यों नहीं हैं? इसका उत्तर यही है कि हमें अपनी प्राचीनतम भाषा को, जिससे हमारी आधुनिक भाषा का 
व्युत्पत्ति-मुलक सम्बन्ध है, आधार रूप में स्वीकार करना होगा। अन्तत: किसी आधार पर तो आधुनिक अध्ययन 
टिकेगा ही । हिन्दी के विकास के सम्बन्ध में संस्कृत से और पहले का आधार खोजने .की हमें ग्रवश्यकता नही । 
इस प्रकार यह स्पष्ट है कि देशज शब्द देश-विशेष की ही उपज हैं। परन्तु किस शब्द की उत्पत्ति कव हुई, 
इसका सूक्ष्म अध्ययन बहुत कठिन है। देशज शब्द मंस्कृत-काल से लेकर आ्राधुनिक काल तक वनते आ रहे हैं और भविष्य 
में भी बनते रहेंगे। 
(५) क्या देशज शब्द संस्कृत-शब्दों के ही अत्यधिक विक्ृत रूप हे ? 
आधुनिक युग में अनेक खोजों के परिणामस्वरूप बहुत से तथाकथित देशज शब्दों की संस्कृत से व्युत्पत्तियां 
सिद्ध की जा रही हैं। इन्हीं शोधों के आधार पर हा्नेले तथा डा० ब्हूलर आदि ने अनुमान लगाया था कि सभी देशज 
शब्द संस्कृत के ही विकृत रूप हैं और एक-न-एक दिन इन सभी के मूल रूपों का पता चल जाएगा। 
यह बात तो स्वीकार की जा सकती है कि तथाकथित देशज जब्दों में अनेक शब्द अज्ञानवश ऐसे मिले हुए 
हैं जो संस्कृत के ही अति विकृत रूप हैं और कालान्तर में जिनके मूल रूपों को पहचाना जा सकता है, परल्तु सिद्धान्त 
रूप में ऐसे शब्दों को देशज नहीं कहा जा सकता। लेकिन क्योंकि हम ऐसे शब्दों को वर्तमानावस्था में देशज शजब्दों से 
अलग नहीं कर सकते अ्रत: देशज शब्दों के अध्ययन की यह एक समस्या अवश्य है। 
(६) क्या देशज शब्द प्रारम्भिक प्राकृतों के हें और इनको तद्भवों से अभिन्न मानना चाहिए ? 
जाजं ग्रियर्सन के अनुसार संस्कृत के निर्माण से पहले आर्यों की नैसगिक भाषा के कई रूप थे, जिनको 
इन्होंने प्रारम्भिक प्राकृतें कहा है। इन्हीं नेसगिक या प्राकृत भाषाओं में से मध्यदेशीय प्राकृत का संस्कार करके संस्कृत 
भाषा का निर्माण किया गया । शेष प्राकृ्तें भी लोकजीवन में रहकर संस्कृत के साथ-साथ चलती रहीं और कानानन्‍्तर में 
इन्होंने संस्कृत, पालि तथा प्राकृत आदि को अपने शब्द-समूह से प्रभावित किया। इन्हीं मध्यदेशेतर प्रारम्भिक प्राकृतों 
से गृहीत शब्द ही ग्रियर्सन के अनुसार देशज है। दूसरे शब्दों में देशज शब्दों का उद्गम-स्रोत मध्यदेशेतर प्राकृत भाषाएं 
ही हैं। 
एक क्षण के लिए इस मत को ठीक मान भी लें तो हम इसमें इतना और जोड़ना चाहेंगे कि देशज शब्द 
जहां मध्यदेशेतर प्रारम्भिक प्राकृतों से आए है वहां यह भी सर्वथा सम्भव है कि कुछ गब्द मध्यदेश की ही प्रारम्भिक 
प्राकृत से आए हों । कहा जा सकता है कि उसका तो संस्कार करके संस्कृत बनाई ही थी, फिर वे शब्द देशज कैसे कहे 
जा सकते हैं ? लेकिन क्या मध्यदेशीय प्राकृत के सभी शब्दों का परिष्कार करके संस्कृत में परिवर्तित कर दिया गया था 
और वे वाइमय में आ गए थे ? हमारे विचार से जनसाधारण के सभी शब्द कभी भी वाइमय में नहीं आ सकते । बहुत 
से शब्द संस्कृत की मुहर लगने से वच गए होंगे, लेकिन वे जनता में प्रचलित रहे और कालान्तर में अपने प्र भावस्वरूप 
वाहमय में भी स्थान पा गए। क्योंकि, ये शब्द संस्कार के नियमों एवं विधि-विधानों से बाहर रह गए थे, अ्रतः संस्कार 
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की हुई भाषा (संस्कृत ) से इनकी व्यृत्पत्ति नहीं दिखाई जा सकती । कहने का अभिप्राय यह कि मध्यदेशेतर प्रारम्भिक 
प्राकृतों से ही नहीं, अपितु मध्यदेशीय प्रारम्भिक प्राकृत से भी आए शब्दों को ग्रियर्सन के हिसाब से देशज कहना चाहिए। 
हम इस पूरी मान्यता पर ही नीचे विचार करेंगे। 

तथाकथित देशज बब्दों में प्रारम्भिक प्राकृतों के शब्द हो सकते है यह तो माना जा सकता है; परन्तु उन्हें 
देशज कहना हमें ठीक नहीं लगता ग्रियर्सन महोदय ने प्रारम्भिक प्राकृतों से आए इन शब्दों को संस्कृत के शब्दों से, 
अधिक प्राचीन चाहे हों, लेकिन कम प्राचीन नहीं माना है। हमारे विचार से इन शब्दों और संस्कृत के शब्दों में कोई 
अन्तर नहीं करना चाहिए और यदि ऐसे शब्द हमारी भाषाओ्रों में हैं, तो उन्हें तत्सम और तडड्गव के अन्तर्गत स्थान देना 
चाहिए। देशज शब्दों का अस्तित्व मंस्कृत-काल के पश्चात मानना ही ठीक है वरना तो संस्कृत के छाब्दों को भी देशज 

हा जाने लगेगा । यदि ऐसे शब्द हमारी भाषाओं में है तो इतने लम्बे समय से वे अवश्य ही विकृत हो गए होंगे और 

इसी अवस्था में ग्रियर्सन की यह मान्यता ठीक हो सकती है कि वे तड्भवों से अभिन्‍न हैं । यदि उन्हें देशज कहे तो तज्ड्गूवों 
से अभिन्‍न कंसे हो सकते हैं ? भ्रतः इन शब्दों को उसी भअ्र्थ में तख्भूवों से अभिन्न मानना चाहिए जो भारतीय वैयाकरणों 
ने तद्भव शब्द को दिया है। 

प्रारम्भिक प्राकृतों के कई रूप थे भी या नहीं । यदि थे तो इसका कोई प्रमाण नहीं कि देशज शब्द वहीं से 
आए हैं। हम किसी भी देशज दब्द के विषय में निश्चय से नहीं कह सकते कि यहं किसी प्रारम्भिक प्राकृत से आया है। 
अत: ऐसी दशा में हमारा उक्त विवाद निरथ्थक-सा लगता है । 
(७) क्‍या अनुकरणात्मक दाब्द भी देशज के अन्तर्गत आएंगे ? 

जो शब्द किसी ध्यनि या दृश्यादि के अ्नुकरण पर बनते हैं उन्हें अनुकरणात्मक कहते हैं | ध्वन्यात्मक की 
अपेक्षा अनुकरणात्मक' नाम अधिक उपयुकत है क्योंकि इसमें ध्वनि एवं दृष्य दोनों के अनुकरण पर बने शब्दों का समा- 

वेश हो जाता है। इन शब्दों के विषय में यह प्रश्न बच्चा महत्त्वपूर्ण है कि क्या ध्वनि या दृश्य का शब्दों में ठीक-ठीक अनु 

करण किया जा सकता है ? यदि ऐसा सम्भव होता तो अ्नुक रणात्मक शब्द ही भाषा की वास्तविक सम्पत्ति होते । परन्तु 
ऐसे शब्दों में ज्यों-क्रा-त्यों ग्रनुक रण न होकर ध्वनि या दृभ्य की गूज अ्रयवा प्रतिविम्ब-मात्र होता है । 

अनुकरणात्मक शब्द भाषा के जन्मकाल से ही उसके साथ हैं, लेकिन प्राचीन काल में इनके अध्ययन की 
ओर ध्यान नहीं दिया गया। भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में ग्रनुक रण-सिद्धान्त को मानने वाले विद्वान तो ऐसे ही शब्दों 
के आधार पर भाषा का निर्माण एवं विकास मानते हैं। कम-से-कम इस सिद्धान्त में इतनी सत्यता तो है ही कि भाषा 
के आरम्भ में अ्नुकरण के झ्राधार पर भी कुछ शब्द वने थे। इस प्रकार इन शब्दों की नींव वड़ी गहरी है। 

प्राकृत-वेयाकरणों ने ऐसे शब्दों को देशज के ही अन्तर्गत रखा था, इस वात का स्पष्ट उल्लेख डा० चाटर्ज्या 
तथा डा० उदयनारायण तिवारी ने किया है।' हिन्दी के आधुनिक विद्वानों में से कुछ इनको देशज मानने के पक्ष में हैं 
तो कुछ विपक्ष में । वोस्तव में यदि अ्रनुकरणात्मक बब्दों की व्यृत्पत्तिमुल॒क विज्वेषताय्रों पर विचार किया जाए तो ये 
देशज शब्दों से अभिन्‍न लगते हैं । प्रथम तो इनकी व्युत्पत्ति नहीं दी जा सकती, दूसरे इनका सम्बन्ध भी देश-विशेष से 
है। लेकिन, क्योंकि इनके मूल में स्पष्ट या अस्पप्ट अनुक रण का आधार वर मान है, अत: यह विशेषता इनको देशज 
शब्दों से कुछ अलग कर देती है, तथापि इतना अलग नहीं कि देशज की श्रेणी से बाहर निकल जाएं । यह तो देशज शब्दों 
के एक वर्ग की एक विज्येषता मात्र है। सारत:ः अनुक रणात्मक शब्द भी देशज ही 

अनुकरणात्मक शब्दों में स्पप्ट या अस्पप्ट अनुकरण का होना आवश्यक है परस्तु हिन्दी के कोषग्रंथों में कुछ 
ऐसे शब्दों को भी अनुकरणात्मक दिया गया है जिनके मूल में ग्रनुकरण की कल्पना भी नहीं की जा सकती । उदाहरणार्थ, 
हिन्दीशब्दसागर से रंफट, चहलपहल, चरपरा, चुभना तथा चोचला आदि शब्दों को लिया जा सकता है। हमारे विचार 
से “कभट' शब्द के निर्माण के मूल में किस ध्वनि या दृश्य का अनुकरण रहा होगा, इसका अनुमान भी नहीं लगाया जा 
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सकता । 'मंभट' शब्द का भ्र्थ भी किसी ध्वनि या दृश्य से प्रकट नहीं हो सकता । ऐसी ही स्थिति दूसरे शब्दों की है । 
हमारे विचार से ऐसे शब्दों को अनुकरणात्मक न मानकर सीधे देशज के अन्तर्गत रखना चाहिए। 
ऊपर की विशेषताओं के विवेचन के फलस्वरूप वास्तविक देशज शब्दों की निम्न विशेषताएं स्थापित की 
जा सकती हैं : 
१. देशज शब्दों की व्युत्पत्ति नहीं दी जा सकती । 
२. देशज शब्द जनसाधारण की बोलचाल द्वारा देश-विशेष की उपज हैं । 
३. देशज शब्दों का एक भाग ही अनुक रणात्मक शब्द है। 
इसके अतिरिक्त भ्रम या अज्ञान के कारण देशज छाब्दों में कुछ एसे शब्द भी मिले हो सकते हैं जो-- 
() संस्कृत के ही अत्यधिक विक्ृत रूप हैं, 
(7) द्रविड़-कोलादि मूलनिवासियों की भाषाओं से आए हैं 
(7॥) प्रारम्भिक प्राकृतों से आए हैं। 
परन्तु ये देशज शब्दों के अध्ययन में समस्याएं-मात्र हैं, सिद्धान्ततः ऐसे शब्द देशज नहीं हैं। यदि ऊपर उल्लि- 
खित देशज शब्दों की विशेषताओं को एकत्र कर दिया जाए तो देशज शब्दों की परिभाषा इस प्रकार दी जा सकती है : 
(संस्कृत-काल के पश्चात प्रदेश-विशेष के लोक-व्यवहार में निरसाधार अथवा अनुकरणात्मक आधार पर 
निर्मित व्युत्पत्ति-रहित शब्दों को देशज कहते हैं । यह सामान्य रूप से देशज शब्दों की परिभाषा हुई। हिन्दी के देशज 
शब्द वही हैं जो हिन्दी-युग में बने हैं । 


विभिन्‍न युगों में देशज शब्दों की स्थिति 


(१) संस्कृत-युग--सामग्री के अभाव में संस्कृत-काल के देशज शब्दों की स्थिति के विषय में अनुमान से ही 
काम लेना पड़ता है। संस्क्रृत (वैदिक) भाषा का काल प्राय: १५०० ई० पू० से ५०० ई० पू० तक माना जाता है। श्वीं 
शती-पुर्व पाणिनि ने नैसगिक भाषा का संस्कार करके संस्कृत रूप का प्रतिष्ठापनत किया | यदि नैसगिक भाषा के एक हजार 
(१५०० ई० पू० से ५०० ई० पू०) वर्षों की बात छोड़ दी जावे, तो ऐसा विचार है कि संस्कार के एकदम बाद संस्कृत 
में देशज शब्दों का श्रभाव रहा होगा, क्योंकि उस समय की जो भी शब्दावली जिस रूप में मिली वही संस्क्ृत हो गई थी । 
परन्तु इस संस्कार के पश्चात भी तो लोक-व्यवहार में नये शब्द बनते रहे होंगे । ऐसे शब्दों को ही देशन कहा जा सकता 
है। पाणिनि के पश्चात प्रयोग में आये इन देशज शब्दों के आधार पर भी कुछ नई धातुएं प्रकाश में आई होंगी और उनके 
लिए नये प्रत्ययादि सोचे गए होंगे । भ्रष्टाध्यायी का उणादि-प्रकरण और उसके आधार पर परवर्ती शब्दों की सिद्धि में 
इस बात का सहज संकेत है। 

संस्कार की प्रारम्भिक ग्रवस्था में कुछ वर्षों तक विधि-विधानों की कठोरता के फलस्वरूप प्रत्येक ऐसे शब्द 
का बहिष्कार किया गया होगा जिसका संस्कृत की किसी धातु से सम्बन्ध न हो | लेकिन कुछ वर्ष के परचात जनसमाज 
में निर्मित शब्दों ने संस्कृत को प्रभावित करना और वाइमय में आना आरम्भ कर दिया होगा। परन्तु, क्योंकि इप 
प्रकार के शब्द प्राचीन काल से ही संस्कृत के श्रंग बन चुके हैं अत: उनको अलग करना बहुत कठिन ही है। 

संस्कृत भाषा के प्रसिद्ध विद्वान टी० बरो ने भी यह स्त्रीकार किया है कि 'क्लासिकल संस्कृत में भी अनेक 
ऐसे शब्द हैं जिनका उद्गम अज्ञात है । भारतीय शब्दावली के अनुसार इनमें अ्रनेक शब्द देशज ही हैं। हमें इन अज्ञात 
उद्गम वाले शब्दों को देखकर आइ्चर्यंचकित नहीं होना चाहिए । 

(२) पालि-काल--पालिकाल तक आते-आते देशज शब्दों की संख्या बढ़ गई होगी, क्योंकि इतने समय तक 
काफी देशज शब्दों का विकास हो गया होगा। राइज डेविड द्वारा सम्पादित पालि के एकमात्र अच्छे कोष 'पालि-इंगलिश 
डिक्हानरी' में एक बहुत बड़ी संख्या अज्ञात व्युत्पत्ति वाले शब्दों की है। निश्चय ही इनमें से ग्रधिकांश शब्द देशज होंगे । 
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स्वयं कोषकार ने भूमिका में कहा है ऐसे शब्दों की विशाल संख्या है जिनके उद्गम का पता नहीं चलता । ग्रनेक शब्द 
ऐसे भी हैं जिनकी व्युत्पत्ति उनका ठीक अर्थ प्रकट नहीं करती, अपितु कभी-कभी तो उलटा अर्थ देती है। प्रत्येक जीवित 
भाषा में इस प्रकार के शब्द होते है ।* कोषकार का यह वक्तव्य देशज बब्दों की ओर ही संकेत करता है। बहुत से 
शब्दों को कोष में अनुक रणात्मक भी माना गया है। इस प्रकार कहा जा सकता है कि पालि भाषा के देशज शब्दों की 
संख्या कई सहस्र है। 

(३) प्राकृत-काल--प्राकृत काल देशज शब्दों की दृष्टि से बहुत सम्पन्न है। देशज शब्दों की बड़ी संख्या 
को देखकर ही इस युग में इन शब्दों का अध्ययन आरम्भ हुआ । प्राकृत भाषा के प्रसिद्ध एवं प्रामाणिक कोष 'पाइअसहू- 
महण्णवो' में अनेक शब्दों को स्पष्ट रूप से देशन स्वीकार किया गया है। कोपकार का कथन है, जिन शब्दों का संस्क्ृत के 
शब्दों के साथ कुछ भी सादुृश्य नहीं है, कोई सम्बन्ध नहीं है, उनको देश्य या देशी वोला जाता है । यथा भ्रकासिय, भ्रगय, 
इसव, उग्रचित--आदि ।' यहां कोषकार ने उदाहरण रूप में ४५ शब्द दिए हैं। यह तो बानगी-मात्र है और जैसा कि 
हम पहले कह चुके हैं कोप के भीतर कई सहस्र शब्दों को स्पप्टतया देशज स्वीकार किया गया है। 

(४) अ्रपश्र श-काल--अनुमान के आधार पर कहा जा सकता है कि इस युग में देशज शब्दों की संख्या 
सर्वाधिक रही है। बहुत से वैयाकरण इनके अध्ययन की ओर प्रवृत्त हुए और वारहवीं गताब्दी के आचार्य हेमचन्द्र ने तो 
ऐसे शब्दों की माला ही प्रस्तुत कर दी। 

इस युग में देशज शब्दों की स्थिति पर प्रकाश डालने में सबसे वड़ी कठिनाई यह है कि अपश्रंश की सारी 
तो कया, भ्रधिकांश शब्दावली भी एकत्र उपलब्ध नहीं है । इसका कोई कोष भी प्रकाशित नहीं हुआ है । तगारे महोदय ने 
अपनी पुस्तक दि हिस्टोरिकल ग्रामरआँव अपभ्रंश में यों तो अ्रपश्नंश के प्रत्येक पक्ष पर विचार किया है, परन्तु देशज 
शब्दों की ओर उनका ध्यान भी प्राय: नहीं गया है । 

वैसे तो अपभ्रंश भाषा का साहित्य बहुत है परन्तु उसके सुसम्पादित एवं सुप्रकाशित ग्रंथों में पाहुड़ दोहा, 
सावयधम्म दोहा, प्राकृतपेगलम्‌, उक्तिव्यक्तिप्रकरण, वर्णरत्नाकर तथा कीत्तिलता का ही नाम लिया जा सकता है। 
इन पुस्तकों की शब्दानुक्रमणी देखने से यह स्पप्ट हो जाता है कि इन ग्रंथों में अनेक देशज शब्दों का प्रयोग हुआ है। 
लेखक अनेक शब्दों की व्यूत्पत्तियां देने में असमर्थ रहे हैं, व्यूत्पत्ति न दे सकने पर उन्होंने कहीं तो उसका संस्कृत-पर्याय 
दे दिया है और कहीं प्रश्नवाचक चिह्न लगा दिया है। कई बब्द तो ऐसे हैं जिनके अर्थ का भी पता नहीं चल सका है। 
हमारे विचार से इस प्रकार के सभी बब्दों को देशज कहा जा सकता है । 'उक्तिव्यक्तिप्रकरण' की गवेषणात्मक भूमिका 
में डा० सुनीतिकुमार चार्दुर्ज्या ने भी अपश्रंश में अनेक देशज शब्दों के अस्तित्व को स्वीकार किया है और उक्त पुस्तक 
से ही उदाहरण दिए हैं। इसके ग्रतिरिक्त यह्‌ भी कहना अनुचित न होगा कि हिन्दी के आदिकाल में उपलब्ध देशज 
शब्दों में से बहुत से उसी रूप में अ्रथवा भिन्‍न (पूर्व ) रूप में अपभ्रंश-काल में वर्तमान रहे होंगे । 

(५) हिन्दी-युग में देशज शब्दों की स्थिति--हिन्दी-युग से ग्रभिप्राय हिन्दी भाषा के श्रारम्भ से आज तक 
के समय का है । इसका आरम्भ लगभग १०वीं शताब्दी से स्वीकार किया जाता है | सुविधा के लिए इस युग को परम्परा- 
गत चार कालों में ही विभकत करके प्रत्येक काल में देशज शब्दों की स्थिति पर अलग-अलग विचार किया जाएगा । 

हिन्दी के आदिकाल तक भ्र्थात दसवीं शताब्दी तक आते अप भ्रंश अपने रूप परिवर्तित कर हिन्दी की ओर 
बढ़ने लगी थी। वैसे तो इस काल का बहुत-सा साहित्य अप्रामाणिक एवं अद्धं-प्रामाणिक माना जाता है, फिर भी इतना 
तो कहा ही जा सकता है कि इन ग्रंथों की रचना उस समय हुई जब अप भ्रंश और हिन्दी के रूप पूर्णतया अलग न हो पाए 
थे। इस युग के रासो-प्रंथों में देशज गब्द भरे पड़े हैं ।अके ले 'पृथ्वी राज रासो' में ही कई सौ देशज शब्द हैं। डा० विपिन- 
विहारी त्रिवेदी ने अपने ग्रंथ /चन्दवरदाई और उनका काव्य' में रासो के देशज शब्दों पर कुछ विचार कर लगभग साठ 





१. पालि-इंगलिश डिक्शनरी, भूमिका-पृष्ठ ७ 
२. पाइश्मसदमह्णवो, भूमिका-पृष्ठ ७ 


भ््रे८ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


शब्दों को उदारण रूप में प्रस्तुत किया है । हमारा विचार है कि यदि रासो की भाषा का व्युत्पत्तिमूलक अध्ययन किया 
जाए तो निश्चय ही कई सौ देशज शब्द निकलेगे । ऐसी ही स्थिति अन्य ग्रंथों की है । 

संम्भवतः हिन्दी के आदिकाल में देशज शब्दों की संख्या अ्रपश्रंश-काल की संख्या से कम हो गई थी और 
फिर निरन्तर घटती रही । इस युग में कुछ तो धामिक धाराझ्रों के उदय के कारण मंस्क्ृत-शब्दावली का और मुसलमानों 
के आगमन के कारण अरबी-फा रसी की शब्दावली का हमारी शब्दावली पर प्रभाव पड़ा होगा और इन छब्दों ने बहुत 
से देशज शब्दों को स्थानान्तरित कर दिया होगा । 

इसके पठ्चाल भक्तियुग आया। भक्ति-आन्दोलन के आधार पर ग्रंथ संस्क्रत के होते के कारण संस्कृत- 
शब्दावली का प्रचार बहुत वढ़ गया । साथ ही अरवी-फा रसी और तुर्को के शब्द भी हमारे शब्द-ममृह में प्रविष्ट हो गए 
जिससे देशज शब्दों की संख्या और भी कम हो गई । फिर भी देशज छब्दों का बहुत कम प्रयोग इस काल में नहीं हुआा 
है क्योंकि तुलसी, सूर तथा जायमी के ग्रंथों में इनकी एक बहुत वड़ी संख्या वर्तमान है। सूरसागर में ही अनुकरणात्मक 
शब्दों सहित सहस्रों देशज घब्द प्रयुक्त हुए है । डा० प्रेमनारायण टण्डन ने अपने शोध-प्रवन्ध 'सूर की भाषा' में सूर- 
साहित्य से कुछ देशज शब्दों को उद्घृत किया है। तुलसीशब्दसागर' में भी बहुत से शब्द व्युत्पत्ति-रहित एवं अनेक 
अनुकरणात्मक हैं।' ये सभी गब्द सिद्ध करते हैं कि तुलसी ने संस्क्रतमय्री भाषा का प्रयोग करते हुए भी अनेक शब्दों 
को अपनाया है। यही दशा जायसी के काव्य की है । लोकभाषा के अत्यधिक निकट होने के कारण सम्भवतः: देणज शब्दों 
की दृष्टि से वे सूर एवं तुलसी से भी आगे वढ़ गए हैं । 

रीतिकाल की प्रवृत्तियां, राजमहलों के श्ंगार-वर्णन और रीति-ग्रथों के निर्माण की थी। अन्तःपुर अथवा 
नायक-नायिकाओं के वर्णन में कवि सीमित छब्दावली का ही प्रयोग करते थे । दूसरी ओर यद्यपि इनका काव्यशा स्त्रीय 
विवेचन विशेष गम्भीर एवं महत्त्वपूर्ण तो न था, तथापि णब्दावली तो काव्य-शास्त्र की ही थी। उपर्युक्त दोनों बातें देशज 
शब्दों के अ्रनुकूल न होने से इस युग में देशज शब्दों की संख्या भक्तिकाल से भी कम हो गई, फिर भी बिहारी एवं भूषण 
जैसे कवियों ने इनका प्रयो ग तो किया ही है । विहारीसतसई में लगभग ४५ देशज जब्द प्रयुक्त हुए हैं। 


झ्राधुनिक काल अथवा खड़ी बोली युग में देशज शब्दों की स्थिति 


कविता--यों तो खड़ी बोली का जन्म भी ब्रज तथा अवधी के साथ ही हुग्ना, परन्तु साहित्य में इसका 
विशेष स्थान भारतेन्दु के वाद ही बना । खड़ी बोली के विकास के संकेत ११ वीं शती से ही मिलने लगते हैं और गोरख- 
नाथ-देवलनाथ तथा चन्दवरदाई की रचनाओं में इसका पुट मिलता है। आरादिकाल के अन्तिम चरण के कवि अमीर 
खुसरो ने तो इसके बहुत परिष्कृत रूप का प्रयोग किया है। यदि इस काल को खड़ी बोली का भी आदिकाल माना जावे 
तो इसमें देशज शब्दों की स्थिति हिन्दी के आ्रादिकाल के समान ही है। खुसरो की परिप्क्ृत हिन्दी की रचनाओं में बहुत ही 
कम देशज दाब्दों का प्रयोग हुआ है । 

हिन्दी के पूर्व-मध्ययुग की भांति खड़ी बोली का भी पूर्व-मध्ययुग माना जा सकता है जिसमें साहित्य की 
तीन धाराएं थीं। सन्‍्तों की प्रेम एवं भक्तिमिश्रित काव्य-धा रा, उर्दू कवियों की प्रेम-कथानकों की धारा--जिसे भाषा की 
दृष्टि से हिन्दी-उर्दू धारा कह सकते हैं--तथा रहीम-गंग आदि की नीतिपरक काव्य-धा रा । सन्‍्तों की रचनाओं में प्रयुक्त 
खड़ी बोली में देशज शब्दों का सामान्य प्रयोग हुआ है। हिन्दी-उर्दू धारा के कवियों--आलम, जटमल, वली, इंशा, 
नजीर तथा मीर आदि की--भाषा दिल्‍ली के निकट की जनभाषा थी, ञ्रत: इस काल में इसी धारा में देशज शब्दों का 
अधिक प्रयोग हुआ है। इसके विपरीत रहीम तथा गंग आदि की रचनाओं में बहुत कम देशज शब्द आए हैं । रहीम 
की एकमात्र खड़ी बोली की रचना 'मदनाष्टक' में किसी भी देशज शब्द का प्रयोग नहीं हुआ है। उत्तर मध्ययूग में रस- 
निधि, ठाकुर, पह्माकर, देवनाथ तथा ग्वाल आदि की कुछ रचनाओं में खड़ी बोली का पुट मिलता है । इन्होंने भी देशज 
शब्दों का प्रयोग बहुत कम किया है । 





१. तुलसी-शब्दसागर : सम्पादक डा० मोलानाथ तिवारी 


राजषि अ्रभिनन्दन ग्रन्थ प्३६ 


वास्तविक रूप से खड़ी बोली-युग का आरम्भ भारतेन्दु से हुआ । भारतेन्दुयुगीन खड़ी बोली कविता का 
विषय देशप्रेम एवं भारतीय संस्क्ृति के अधोपतन का खेद-प्रकाशन है। साथ ही भविष्य के उज्ज्वल स्वप्नों एवं प्राचीन 
संस्क्ृति के गुणगान पर भी कविताएं लिखी गई हैं । इस प्रकार के काव्य-विषय के कारण इस युग में संस्कृत-शब्दों का 
प्रयोग बढ़ने लगा और देशज शब्दों की स्थिति सामान्य रही द्विवेदी-युग में भाषा की शुद्धि एवं संस्कार-परिष्कार पर 
अधिक बल दिया गया । भाषा संस्कृतनिष्ठ बन गई और देशज शब्दों का प्रयोग निरन्तर कम होता चला गया। इस 
युग की संस्कृतनिष्ठ रचनाओं में 'प्रियप्रवास' का नाम लिया जा सकता है जिसमें सम्भवतः ही किसी देशज शब्द का 
प्रयोग हुआ हो । 

यों तो द्विवेदीयुगीन कविता में भी देशज शब्दों का प्रयोग काफी कम हो गया था, परन्तु छायावादी 
कविता को देखने से तो ऐसा लगता है कि इसमें देशज शब्द हैं ही नहीं । प्रसाद, पन्‍त, निराला तथा महादेवी की रच- 
नाएं बहुत संस्कृतनिष्ठ हैं और सिवाय कुछ अनुकरणात्मक शब्दों के अन्य बहुत ही कम देशज शब्द इनमें ञ्रा पाए हैं । 
देशज शब्दों का यह बहिष्कार किसी जान-बूकरकर चलाये गए आन्दोलन का परिणाम नहीं, अपितु कविता-विषय, अ्ति- 
सूक्ष्म भावों की अभिव्यक्ति तथा छायावादी वायवीयता के कारण स्वत: हो गया है। छायावादी कविता-जितने कम 
देशज शब्द संस्क्ृत-काल के पश्चात आज तक किसी भी युग में प्रयुक्त नहीं हुए । 

यह बात बहुत कुछ ठीक है कि छायावादी कविता की भाषा कभी भी जनभाषा नहीं रही | छायावाद की 
परवर्ती प्रगतिवादी कविताधारा ने जहां छायावादी विचारधारा का विरोध किया वहां उसकी भाषा, अति कल्पना- 
प्रियता तथा वायवीयता का भी खण्डन किया | यथार्थवादिता पर बल दिया गया और भाषा को भी जनसाधारण के 
निकट लाने का प्रयास किया गया । इस प्रकार लोक की ओर रुचि बढ़ने से अनेक देशज शब्द फिर से साहित्य में आने 
लगे । प्रयोगवादी एवं अ्रधुनातन कविता में भी देशज शब्दों की स्थिति प्राय: वैसी ही है। ग्रधुनातन युग के देशज शब्दों 
के विषय में यह और उल्लेखनीय है कि अनुकरणात्मक ग्राधार पर बने देशज शब्द अन्य देशज शब्दों की ग्पेक्षा अधिक हैं । 


खड़ी बोली गद्य में देशज़ शब्दों की स्थिति 


पद्म की अपेक्षा गद्य साधारण जनता के अधिक निकट होता है, सम्भवत: इसी कारण गद्य-साहित्य में पद्य- 
साहित्य की अपेक्षा देशज शब्दों का आधिक्य पाया जाता है । 
खड़ी बोली हिन्दी गद्य की आरम्भिक अवस्था में जासूसी तथा तिलस्मी आदि मनोरंजन एवं घटनाप्रधान 
उपन्यासों का आधिक्य था। इनकी भाषा सरल एवं अनेक देशज शब्दों से युक्त है। यदि गणना की जाए तो इन उप- 
न्यासों में सहस्नों देशज शब्द मिलेंगे। इनके पश्चात प्रेमचन्द अपने उपन्यासों में जनता के बहुत निकट आ गए, फलतः 
उन उपन्यासों में ग्रामीण एवं देशज शब्दों की एक बहुत बड़ी संख्या समाविष्ट हो गई । 'रंगभूमि' उपन्यास में ही लगभग 
२२४ देशज शब्दों का प्रयोग हुआ है जिनमें से १५० के लगभग तो खड़ी बोली में बहुत प्रचलित हैं। यही दशा 'गोदान' 
आदि उपन्यासों की है। 
जनसाधारण में निर्मित होने के कारण देशज शब्द दाशंनिक, मनोवैज्ञानिक तथा विचार-प्रधान विषयों के लिए 
उपयुक्त नहीं होते | सूक्ष्म विचारों की अभिव्यक्ति प्रायः इनके द्वारा नहीं की जा सकती। यही कारण है कि छायावादी 
गद्य एवं अन्य विचार-प्रधान निबन्धों आदि में इनका प्रयोग नहीं के बराबर हुआ है। प्रसाद के निबन्धों, महादेवी वर्मा 
की आलोचनात्मक भूमिकाओं, राय कृष्णदास आदि के गद्यगीतों, जैनेन्द्रकुमार, इलाचन्द्र जोशी एवं भ्रज्ञेय आदि के 
साहित्य में देशज शब्द बहुत कम हैं। इसके विपरीत यशपाल आदि के प्रगतिवादी गद्य में इनकी संख्या अपेक्षाकृत कुछ 
अधिक है। 
आंचलिक उपन्यासों में देशज शब्द ह 
: गद्य साहित्य में देशज शब्दों की दृष्टि से आंचलिक उपन्यासों का विशेष महत्त्व है। इन उपन्यासों में मैला 
आँचल', 'परती परिकथा ', गंगा मैया तथा “बाबा बटेश्वरनाथ' बहुत प्रसिद्ध हुए हैं । इनमें देशज शब्दों की अधिकता का 


भ्रूढ० रार्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ 


अनुमान इसी बात से लगाया जा सकता है कि अकेले 'मैला आंचल' में ही ३०० के लगभग देशज शब्दों का प्रयोग हुआ 
है। निष्कर्षस्वरूप यह कहा जा सकता है कि अधुनातन गद्य में पर्याप्त देशज शब्दों का प्रयोग हो रहा है । 


हिन्दी में देशज शब्दों की संख्या 

हिन्दी में देशज शब्दों की संख्या जानना भी बड़ा मनोरंजक होगा। यद्यपि इस बात का कोई निश्चित 
उत्तर तो नहीं दिया जा सकता, फिर भी अनुमान लगाया जा सकता है। 

जब हम हिन्दी शब्द का प्रयोग करते हैं तो इसमें मध्यदेश के, दसवीं शताब्दी से आज तक के, सभी भाषा- 
रूप आ जाते हैं। साहित्य में प्रयुक्त मध्यदेशीय शब्दावली का सबसे बड़ा कोष हिन्दी शब्द सागर' है जिसमें लगभग 
एक लाख शब्द हैं । इस कोष में लगभग ३१०० शब्दों को स्पष्ट रूप से देशज स्वीकार किया गया है। लगभग एक हजार 
शब्द अनुकरणात्मक हैं। पीछे सिद्ध किया जा चुका है कि अनुकरणात्मक जणब्द भी देशज ही हैं भ्रतः देशज शब्दों की 
संख्या चार हजार से ऊपर हो जाती है। इनके अतिरिक्त उक्त कोष में ६०० शब्द इस प्रकार के हैं जिनकी व्युत्पत्ति 
के स्थान पर प्रशनवाचक चिह्न लगा दिया गया है। लगभग १५० गब्दों की व्यृत्पत्ति संस्क्ृत, फारसी और अरबी आदि 
से दी तो गई है परन्त्‌ उसे संदिग्ध माना गया है। क्‍योंकि इन शब्दों के विषय में कोषकारों का कोई निश्चित मत नहीं 
है अत: इनको भी देशज माना जा सकता है । सैकड़ों शब्द डिगल के एवं सैकड़ों दोहरी व्युत्पत्तियों वाले हैं। इन गद्दों में 
से भी बहुतों के देशज होने की सम्भावना है। इस प्रकार सब मिलाकर हिन्दी में देशज शब्दों की संख्या ५००० से भी 
अधिक होती है जो हिन्दी-शब्द-समूह का लगभग ४ प्रतिशत है। 


खड़ी बोली के देशज दब्दों की संख्या 

अब रहा खड़ी बोली में देशज शब्दों की संख्या का प्रइन । यह तो निश्चित ही है कि हिन्दी शब्द सागर को 
शब्दावली के एक बहुत बड़े भाग का प्रयोग खड़ी बोली में नहीं होता। अतः: हिन्दी एवं खड़ी बोली हिन्दी के देशज- 
शब्दों की संख्या में काफी अन्तर है । उक्त कोष के आधार पर ही खड़ी बोली के देशज जब्दों की संख्या लगभग ३००० 
मानी जा सकती है। 

खड़ी बोली के देशज शब्दों की संख्या के विषय में एक वात और भी कथनीय है कि अधुनातन खड़ी बोली 
के साहित्य में भ्रनेक ऐसे देशज शब्दों का प्रयोग हो रहा है जो हिन्दी शब्दसागर में नहीं झा पाए हैं। किसी भी कोष में 
अधुनातन पूरी शब्दावली तब तक नहीं आ सकती जब तक कि सारे अथधुनातन साहित्य की शब्दानुक्रमणी तैयार न हो। 
यदि इस प्रकार का प्रयास किया जाए तो अनेक शब्द ऐसे निकलेंगे जो अभी तक किसी भी कोष में स्थान नहीं पा सके हैं 
और जिनमें से बहुत से देशज हैं। श्रांचलिक उपन्यासों के विषय में यह्‌ कथन सर्वाधिक सत्य है। यदि साहित्य में प्रयुक्त, 
परन्तु कोषों द्वारा अप्रकाशित शब्दावली की ओर भी ध्यान दिया जाए तो निः्चय ही खड़ी बोली के देशज शब्दों की 
संख्या बढ़ जाएगी । 

खड़ी बोलो के बहुप्रचलित देशज शब्द 

यह प्रश्न विवादास्पद है कि खड़ी बोली के देशज शब्द कौनसे हैं और कौनसे नहीं । ग्राज श्रांचलिक कथा- 
साहित्य और लोकभाषा-प्रचार के कारण हिन्दी-प्रदेश की देशज शब्दों से युक्त शब्दावली, चाहे श्रब॒ तक वह परिनिष्ठित 
हिन्दी का अंग न भी रही हो, खड़ी बोली भी शब्दावली में स्थान पाती जा रही है । यहां इस विवाद में न॒ पड़कर खड़ो 
बोली के बहुप्रचलित लगभग २६० गब्द उदाहरण रूप में प्रस्तुत करके उनमें से कुछ पर व्युत्पत्तिमूल॒क विचार किया 
जाएगा : 

अटकल, अरराना, आढ़त, आल्हा, ऊठपटांग, ऊबड़खावड़, ऊलजलूल, कंजूस, कटकटाना, कलमलाना, 
कल्लर, कसमसाना, कार्य-कार्यें किचकिचाना, कुलबुलाना, खचाखच, खच्चर, खटकना, खटखटाना, खटपट, खड़बड़ा- 
हट, खददर, खनकना, खनखनाना, खर्राटठा, खलबली, खादी, खिलखिलाना, खुभना, खुर्राट, गठकना, गटपट, गड़बड़, 
गड़पना, गत्ता, गदराना, गपकना, गालमूसरी, गिचविच, गिटपिट, गिड़गिड़ाना, गिलगिली, गिलौरी, गुड़गुड़ाना, गुन- 
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गुनाना, गुर्राना, घड़घड़ाहट, घपला, घमासान, घमाका, घर्राठा, घहराना, घिसपिस, घुन्ता, घूंट, घोंपना, घोटाला, 
चंपत, चटकना, चटकीला, चटपट, चमाचम, चरमराना, चहकना, चहलपहल, चाटना, चिड़ चिड़ा, चिपकना, चिपचिपा, 
चिरौरी, चिलड़ा, चिल्ला, चींचयड़, चीक्‌, चुभना, चुहड़ा, चहा, चोचला, छटपटाना, छपछप, छमाछम, छलछलाना, 
छाबड़ी, छौंकना, जंजाल, जगमगाना, जलेबी, रंफट, रंफमनाना, फकफक, भकमो रना, भगड़ा, भटपट, भड़प, भनन्‍नाटा, 
भमेला, भेहरना, भिभिक, मिड़कना, भिलमिल, फुग्गी, कूटपुटा, भुनभुना, टंटा, टट्टू, टनटन, टपकना, टर्राना, टाली, 
टीमटाम, टीस, टूम, टटुआ, ठंढाई, ठक़ठक, ठनठन, ठनाका, ठपठप, ठहाका, ठुमकना, ठमरी, ठेठ, ठेस, डकार, डब- 
डबाना, डील, डुगड़गी, ढावा, तड़कना, तड़तड़ाना, तड़पना, तड़कभड़क, तरतराना, तारामी रा, ताबड़तोड़, तुतलाना, 
तेंदुआ, थपकना, थपकी, थपययाना, थपेड़ा, थप्पड़, थूक, थोया, दतदनताना, दनादन, दहाड़ना, दुतकारना, धकधक, 
धकधकाना, धक्का, धड़कना, धड़लल्‍ला, धड़ाका, धड़ाधड़, धड़ाम, धत्‌, धधकना, धब्वा, धमकाना, नहरुआ, नौटंकी, 
पटपट, पठाका, पपोरना, पागल, पिचपिचा, पिलपिला, पुचकारना, पेठा, पेड़, फफक्ना, फटकना, फटकारना, फट- 
फटाना, फड़फड़ाना, फरफराना, फर्राटा, फुदकना, फुसफुसाना, फूंक, फूहड़, वंटाढार, वड़बड़ाना, बरवर, बरमा, 
बरवे, वांगर, विचकना, विज्जू , विनौला, विलविलाना, भड़कता, भड़की ला, भड़ास, भद्दा, भन्‍ना ना, भनभनाना, भवकी, 
भरता, भिनकना, भुरभुरा, भेंगा, भोंपू, मकौड़ा, मक्का, मखौल, मचकना, मचमचाना, मचलना, मट्ठी, मांद, मुन्ना, 
मेमना, रददा, रिमभिम, रेवड़ी, लचक, लचकीला, लच्छा, लड़खड़ाना, लथपथ, लपकना, लपलपाना, ललकारता, लात, 
लुंगाड़ा, लहड़ा, लोच, लौंडा, शेरवानी, संडास, सकपकाना, सटपटाना, सनसनी, सन्नाटा, समोसा, सरसराहट, सहलाना, 
सांभी, साई, साईस, सालू , सिटपिटाना, सिलवट, सिसकना, सौड़, हकलाना, हक्‍्कावक्‍्का, हड़पना, हड़वड़ाना, हल्ला, 
हांफना, हौग्रा, हारिल, हिचक्री, हिनहिनाना तथा हुल्लड़ आदि । 


ऊपर उद्धृत शब्दों में से कुछ पर व्युत्पत्तिमुलक विचार 


(१) श्रटक ल-- 

हिन्दी में अटकल शब्द का प्रयोग (अर) कल्पना, अनुमान तथा (आ) अन्दाज व कूत के अर्थ में होता है । 

हिन्दीशब्दसागर" में अटकल' की व्युत्पत्ति इस प्रकार दी है-- 

अटकल--सं ० «/अट्‌ --घूमना सं ० «/कल्‌ -गिनना । 

श्री कुलकर्णी ने इसकी व्युत्पत्ति सं० श्रद्ध ++कल्‌ अथवा स० अन्तर--कल्‌ से बताई है ।' इस व्युत्पत्ति 
को देखकर यह कहा जा सकता है कि श्री कुलकर्णी का एक निश्चित मन नहीं है । दूसरे श्री कुलकर्णी तथा हिन्दी शब्द- 
सागर दोनों का अटकल' की व्युत्पत्ति के विषय में मतभंद है, वह भी उस अवस्था में जबकि दोनों ने ही व्युत्पत्ति संस्क्रत 
से दिखाई है। हमारे विचार से ये सभी व्युत्पत्तियां भी अटकल-मांत्र है। तीसरे अट +-कल्‌', अन्तर + कल्‌ या 'अर्द्ध -- 
कल्‌' आदि किसी से भी यदि अटकल शब्द निकला होता तो इन मतों में इतना वैपरीत्य तथा अनिश्चितता नहीं रहती। 
चौथे संस्कृत की दो धातुओं से, जिनका अर्थ भी अटकल से अनुरूप नहीं है, अटकल शब्द का बनना कुछ कम ही समझ 
में ग्राता है। उक्त व्युत्पत्तियों को प्रामाणिक न मानकर ही श्री रामचन्द्र वर्मा" ने अटकल' की व्युत्पत्ति के स्थान पर 
प्रश्नवाचक चिह्न लगा दिया है। | 

हमारे मत से यह शब्द देशज है फलत: व्युत्पत्ति का प्रश्न ही नहीं उठता। अनुमानमात्र के आधार पर 
संस्कृत की किन्‍्हीं समान ध्वनियों वाली धातुझों को पकड़ कर रख देना व्युत्पत्ति नहीं कही जा सकती प्रसिद्ध भाषा- 
शास्त्री टर्नर* का इस शब्द की व्युत्पत्ति के विषय में मौन रहना भी इसके देशजत्व की ओर संकेत करता है। यदि इसकी 





हिन्दी शब्दसागर, पृष्ठ ६३, कालम १ 

मराठी व्युव्यत्ति कोष, पृष्ठ १७, कालम २ 
प्रामाणिक हिन्दी कोप, पृष्ठ २६, कालम २ 
नेपाली डिक्शनरी, (अड़कल ), पृष्ठ १०, कालम २ 


3 रू 4209 >> >> 


भर राजधि अभिननन्‍दन ग्रन्थ 


व्युत्पत्ति सम्भव होती तो टर्नर-जैसा प्रौढ़ मस्तिष्क उसे प्रस्तुत करने में नहीं चकता । निष्कषं-स्वरूप यह कहना 
अनुचित न होगा कि अटकल शब्द देशज ही है और इसकी व्युत्पत्ति नहीं दी जा सकती । 
(२) कंजूस-- 

हिन्दी शब्दसागर" में 'कंजूस' शब्द की व्युत्पत्ति सं० कण +हिं० चूस से वताई गई है। श्री रामचन्द्र वर्मा 
का भी यही मत है।'* श्री ज्ञानेन्द्रमोहतदास ने इसे सं० कण्‌ +चुप्‌ से व्युत्पल्त माना है और इसका प्राकृत रूप 
कंचुष' दिया है। यद्यपि उपर्युक्त सभी मत लगभग समान ही हैं और कण्‌ -- चूस से 'कंजूस' शब्द की व्युत्पत्ति बताते हैं, 
तथापि ये उचित नहीं लगते, भले ही ध्वनि और भाव का कुछ साम्य इनमें दिखाई पड़ता हों। सं० 'कण्‌' तत्मम और 
चूप' तद्भव का मेल ही क्यों हुआ ? इनके अ्रतिरिक्‍त श्री कुलकर्णी ने इसकी व्युत्पत्ति सं० कर्ण + जुप्‌ से मानी है और 
इसका प्राकृत रूप 'कण्णभुस' बताया है। इतने पर भी श्री कुलकर्णी जुप्‌ के विषय में कोई निश्चय नहीं कर सके हैं । 
अत: यह स्पप्ट है कि हिन्दी शब्दसागर और श्री रामचन्द्र वर्मा के मत से इनका मत भिन्‍न है जबकि दोनों ही पश्नों ने 
संस्कृत का आधार ग्रहण किया है। इस प्रकार ये व्युत्पत्तियां तक॑संगत प्रतीत नहीं होतीं । 

यहां यह संकेत करना भी अच्छा होगा कि 'कंजूस' शब्द को हिन्दी शब्दसागर में जहां देशज दिया गया है 
वहां इसके नवीनतम संस्करण संक्षिप्त हिन्दी शब्दसागर' में इसकी व्युत्यत्ति को संदिग्ध व अनिश्चित मानकर प्रइन- 
वाचक चिह्न लगा दिया है ।* यह उक्त शब्द के देशजत्व की ओर संकेत करता है। वास्तव में कंजूस शब्द देशज है। 
टर्नर महोदय ने भी इसकी व्युत्पत्ति नहीं दी है भ्रतः यह मत और भी पुप्ट हो जाता है । 
(३) खादी 

गजी, किसी अन्य मोटे कपड़े या हाथ से बने कपड़े को खादी कहते है । 

हिन्दी शब्दसागर* में इस शब्द को देशज माना गया है। श्री रामचन्द्र वर्मा ने इसकी व्युत्पत्ति के स्थान 
पर प्रइतवाचक चिह्न लगा दिया है। श्री कुलकर्णी ने भी इसकी व्युत्पत्ति नहीं दी है। इन्होंने फारसी खादा' से इसके 
निकलने की सम्भावना अवश्य प्रकट की है परन्तु फिर स्वयं ही कह दिया है कि ऐसा होना कठिन एवं संदिग्ध है । 

टर्नर) * महोदय ने संस्कृत के एक कल्पित रूप 'खद्द' से इसकी व्युत्पत्ति दिखाने की चेष्टा की है परन्तु इस 
पर उनको स्वथ्ं विश्वास नहीं है। वास्तव में इस प्रकार किसी संस्क्ृत-शब्द की कल्पना करके उसके साथ किमी शब्द को 
सम्बद्ध करना तकसंगत नहीं । सारत: इसकी व्युत्पत्ति नहीं दी जा सकती और यह देशज ही है। 
(४) चमाचम 

इसका अर्थ है उज्जवल, कांति के सहित, कलक के साथ । 

हिन्दी शब्दसागर” * में इसे हिन्दी 'चमकना' के अ्नुकरण पर निर्मित जब्द माना गया है और चमकना' की 
व्यूत्पत्ति सं० चमत्कार से दी गई है। हमारे विचार से चमकना' की व्युत्पत्ति सं० चमत्कार से ठीक नहीं; क्योंकि न तो 
चमकना' में सं० चमत्कार का भाव है और न ही चमत्कार में “चमकना' के प्रकाश तथा ज्वाला-सम्बन्धी भाव हैं । 








१ हिन्दी शब्दसागर, पृष्ठ ४११, कालम १ 
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६. नेपाली डिक्शनरा, (कजस) पृष्ठ ६८०, कालम १ 

७. हिन्दी शब्दसागर, पृ० ७०३, कालम २ 

८, प्रामाणिक हिन्द कोप, प्रृ० ३०४, कालम १5 पृ० २६८, कालम १ 
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32, हिन्दी शद्धसागर, १० ६४५, कीलम २ 


राजि अभि नन्दन ग्रन्थ प्रढेरे 


अतः न तो सं० चमत्कार से चमकना' की व्युत्पत्ति दी जा सकती और न ही 'चमकना' से 'चमाचम_ बना है। 

टनेर' महोदय ने भी इसकी व्युत्पत्ति न देकर केवल इतना लिखा है कि इसकी सं ० “चमत्कार से तुलना 
करो। अतः यह तो स्पष्ट है कि उनकी दृष्टि में संस्कृत का चमत्कार शब्द था और यदि वे 'चमकना' की व्युत्पत्ति इससे 
ठीक समभते तो एक निश्चित मत प्रकट करते । इस प्रकार हमारे मत का और भी समर्थन हो जाता है। 

श्री रामचन्द्र वर्मा ने 'चमाचम' को अनुक रणात्मक शब्द माना है।* यद्यपि इस शब्द में ग्रनुकरण के आधार 
की कम ही सम्भावना है फिर भी ऐसा असम्भव नहीं । कुछ भी हो, यदि यह अ्नुकरणात्मक है तव तो देशज है ही, और 
यदि अनुक रणात्मक न भी माना जावे तो इसे सीधे रूप से देशज स्वीकार करना ही अधिक उचित है । 
(५) चूहा 

हिन्दी शब्दसागर” और श्री रामचन्द्र वर्मा द्वारा इसकी व्युत्पत्ति इस प्रकार दी गई है-- 

अनुक रणात्मक चू (चूं)-+हा (प्रत्यय) +- चूहा । 

परन्तु यह व्युत्पत्ति कुछ तर्कमंगत नहीं लगती । इसके अटकल मात्र होने का प्रमाण यह है कि संक्षिप्त 
हिन्दी शब्दसागर* के नवीनतम संस्करण में इसकी व्युत्पत्ति सं० चुष-+क ? --चूहा दी गई है। परन्तु यह भी एक 
अन्य कल्पना-मात्र है और सम्भवतः “मूषक' की नकल पर ऐसा किया गया है। टर्नर महोदय ने भी इसकी व्यृत्पत्ति 
नहीं दी है । हमारे विचार से इस शब्द की व्युत्पत्ति नहीं दी जा सकती और यह देशज ही है। 

अधिक से अधिक चूहा शब्द को अ्नुकरणात्मक माना जा सकता है क्योंकि चूहा “चूं-चूं' की ध्वनि करता 
है। ऐसा मानने पर भी यह देशज के अन्तर्गत ही रहेगा और हमारी मान्यता ययावत रहेगी । 
(६) जंजाल 

यह शब्द हिन्दी में कंभट, बखेड़ा, प्रयंच, बंधघत, फंप्राव आदि के अर्थ में प्रयुक्त होता है। 

श्री रामचन्द्र वर्मा तथा हिन्दी शब्दसागर'* द्वारा जंजाल शब्द हिन्दी 'जग +-जाल' से व्युत्पन्न माना गया 
गया है। परन्तु यह व्युत्पत्ति ध्वनि एवं अर्य के साम्य पर आद्धुत एक ऐसी कल्पना-मात्र लगती है जैसे कि अवधी के 
“नियर' शब्द को अंग्रेजी “नीयर' शब्द से उद्भूत मानना। श्री कुलकर्णीई ने जंजाल की व्युत्पत्ति सं० जंज्‌ --युद्ध से 
मानी है। डा० बनीकांत काकाती ने इसे खासी तत्त्व माना है।? * श्रीदास१ * ने इसकी व्युत्पत्ति न देकर केवल यह लिख 
दिया है कि इसके मुल में सं० झंका का भाव है। वास्तव में जंजाल की व्युत्पत्ति के विषय में इतने विभिन्न मतों का 
होना यही सिद्ध करता है कि इसकी व्युत्यत्ति नहीं दी जा सकती । टरनर महोदय * * ने भी इसकी कोई व्युत्पत्ति नहीं दी 
है। इन सभी मतों को देखते हुए 'जंजाल' शब्द को देशज मानना ही तकंसंगत होगा । 
(६) भंमभट 

यह शब्द व्यर्थ का भगड़ा, टंटा, बखेड़ा, कठिनाई तथा परेशानी आदि श्रर्थो में प्रयृकत होता है । हिन्दी- 
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भड४ड राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


दब्दसागर ? तथा श्री रामचन्द्र वर्मा' के अनुसार 'रंभट' शब्द अनुकरणात्मक है। परन्तु यह विचारणीय है कि किस 
आधार पर इसे अ्नुकरणात्मक कहा जा सकता है। “मंकट' शब्द को देखकर हम किसी ऐसे दृश्य या ध्वनि की दुरूह 
कल्पना तक नहीं कर पाते जिसका अनुकरण इस शब्द में दिखाई पड़े । “कंभट' शब्द का प्रयोग तुलसीदास ने भी किया 
है। तुलसी शब्दसागर'* में इसकी कोई व्युत्पत्ति न देकर प्रश्नवाचक चिह्न लगा दिया गया है। टर्नर महोदय ने भी 
इसकी व्युत्पत्ति नहीं दी है। इन सभी मतों को देखते हुए यह विश्वासपूर्वक कहा जा सकता है कि 'मंभट' शब्द देशज 
ही है। 
(८) ठेस 

हिन्दी में इस शब्द का प्रयोग आघात या “चोट के अर्थ में होता है । 

हिन्दी दब्द सागर में 'ठेस' शब्द का निकास हिन्दी ठस' से माना गया है। श्री रामचन्द्र वर्मा' का भी 
यही मत है। अब प्रश्न यह उठता है कि हि? “ठस' कहां से झ्राया ? इसकी व्युत्यत्ति उक्त दोनों ने ही सं० स्थासन्‌' से 
मानी है जिसका अर्थ है--दुढ़ता से जमा हुआ अथवा दृढ़। इसके विपक्ष में प्रथम बात तो यह है कि मोनियर विलि- 
यम्ज ने अपनी 'संस्कृत इंग्लिश डिक्शनरी में 'स्थासन्‌' शब्द ही नहीं दिया है। उन्होंने 'स्थास्नु' शब्द अवश्य दिया है 
जिसका अर्थ है टिकाऊ, स्थायी, अनादि आदि। यदि स्थासन्‌' शब्द भी मान लिया जाए अथवा इसके स्थान पर 'स्थास्नु' 
ही मान लिया जाए तो भी कुछ आपत्तियां शोष रह जाती हैं । जैसे न तो इनका अर्थ ही ठेस' के अर्थ से मेल खाता है 
और न ही इनसे ठेस का विकास स्वाभाविक जान पड़ता है। अतः इन संस्क्ृत-शब्दों से ठेस की व्युत्पत्ति मानना औचि- 
त्यपूर्ण नहीं । 

टर्नेर महोदय” भी ठेस की व्युत्पत्ति के विषय में मौन हैं। यदि उक्त संस्कृत-शब्द से यह निकला होता 
तो यह विद्वान अवश्य ही कुछ उल्लेख करते । सारत: इस शब्द की व्युत्पत्ति नहीं दिखाई जा सकती, क्योंकि यह देशज 
है। डा० श्यामसुन्दरदास “ द्वारा इसको देशज माना जाना हमारे कथन को और भी पुष्ट करता है । 
(६) पागल 

पागल शब्द की व्युत्पत्ति हिन्दी शब्दसागर* एवं श्रीदास * द्वारा सं० पागल से दी गई है। परन्तु यह विवा- 
दास्पद है कि सं० भाषा में 'पागल' शब्द है भी या नहीं। सर मोनियर विलियम्ज * * ने 'पागल' शब्द तो दिया है परन्तु उसके 
आगे लिखा है---बंगाली भाषा में प्रयुक्त एक शब्द! उन्होंने ब्रह्मवैवर्त पुराण से इस शब्द का निर्देश भी किया है । परन्तु 
ऐसा विचार किया जाता है कि ब्रह्मवेवत्त पुराण का वह अंश, जहां 'पागल' शब्द आया है, बहुत बाद का एवं प्रक्षिप्त है। 
यहां यह बात और द्रष्टव्य है कि मोनियर विलियम्ज ने तो 'पागल' को बंगला भाषा में प्रयुक्त एक शब्द कहा है परल्तु 
श्री दास ने इसे संस्कृत का ही शब्द स्वीकार किया है। सर विलियम्ज का यह कथन भी विचित्र-सा लगता है कि 'पागल' 
बंगला में प्रयुक्त एक शब्द है। इस बात को सभी जानते हैं कि बंगला में ही नहीं, अपितु हिन्दी, मराठी तथा पंजाबी आदि 
अनेक भाषाओं में इसका प्रयोग धड़ल्ले से होता है । 
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छह कूद हू कु ० ८० 


दीं 


रार्जाब अ्भिननन्‍्दन ग्रन्थ प्र्डफ़्‌ 


श्री कुलकर्णी* ने 'पागल' की व्यृत्पत्ति नहीं दी है। इन्होंने इतना अवश्य कहा है कि मराठी में तो यह शब्द 
हिन्दी से आया है परन्तु इसका उद्गम-स्रोत कोई अन्य भाषा है। उस अन्य भाषा का कोई संकेत नहीं किया गया है। 

हमारे विचार से यह शब्द संस्कृत आदि का न होकर देशज है । सम्भवतः इसी कारण हिन्दी-शब्दसागर के 
नवीनतम संस्करण संक्षिप्त हिन्दीशब्दसागर'" में इसकी व्युत्पत्ति अनिश्चित मानी गई है। श्री रामचन्द्र वर्मा का भी 
यही मत है। टर्नेर महोदय ने भी इसकी व्युत्पत्ति नहीं दी है। समग्रतः 'पागल' शब्द संस्कृत से व्युत्पन्न न होकर देशज 
है। 

डा० बनीकान्त काकती* ने 'पागल' शब्द को मलयालम का तत्त्व माना है, परन्तु किसी उद्धरणादि से 
अपने पक्ष का समर्थन नहीं किया है। मलयालम के एक-दो कोषों को देखने पर हमें इस प्रकार का कोई शब्द नहीं मिला, 
अत: इस मत को विश्वासनीय प्रमाणों के न मिलने तक स्वीकार करना तकंसंगत नहीं । 
(१०) पेड़ ह 

हिन्दी में 'पेड़” शब्द वृक्ष का पर्याय है। 

हिन्दी शब्दसागर* और श्री रामचन्द्रवर्मा? द्वारा इसकी व्युत्पत्ति सं० पिण्ड से मानी गई है। हमारे विचार 
से यह व्युत्पत्ति-अनुमान मात्र पर आधारित है और यह अनुमान 'पेड़ और पिण्ड' के ध्वनि-साम्य को देखकर ही लगाया 
जान पड़ता है। यदि 'पेड़ और पिण्ड' के कुछ समान अं की दुहाई भी दी जाए तो भी बात कुछ बनती नहीं, क्योंकि 
पेड़ से भिन्‍न सहसी्रों ऐसे पदार्थ हैं जिनमें पिण्डत्व के लक्षण पेड़ की अपेक्षा अधिक हैं और पेड़ (वृक्ष) की अपेक्षा उनको 
पेड़ (पिण्ड) कहना अधिक सार्थक है। 

डा० बाबूराम सक्सेना ने 'पेड़' शब्द को देशज स्वीकार किया है। हम डा० सक्सेना के ही मत से सहमत 


हैं ।* 


दे 





मराठी व्युत्पत्ति कोष, प्ृ० ४८४, कालम ३ 

संत्षिप्त हिन्दी शब्द सागर, ए० ६०५, कालम ३ 

प्रामाणिक हिन्दों कोष, पृ० ७७७, कालम १ 

नेपालो डिक्शनरी, ए० ३७१, कालम १ 

आसामो इट्स फार्मेशन एएड डिवलपमैट, पृ० ४५ 

हिन्दी शब्द सागर, प० १२८७, कालम २ 

प्रामाणिक हिन्दी शब्द कोष, पृ० ८१४, कालम २ 

सामान्य भाषा विज्ञान, १० १२६ 

शब्द-समूह की दृष्टि से देशज शब्द प्रत्येक भाषा की मूल सम्पत्ति होते हें फलतः प्रत्येक भाषा के लिए इनका अध्ययन बहुत महत्वपूर्ण 
है | परन्तु जहां तक मुझे ज्ञात है भारत की किसो भी भाषा को लेकर इस विषय पर विशेष काये नहीं हुआ हे | हिन्दी भाषा भी इसका 
अपवाद नहीं । एम. ए. के डिस्सर्देशन के रूप में आदरणीय डा० भोलानाथ तिवारी के निर्देशन में मेंने इस विषय पर कार्य किया 
था। प्रस्तुत अमिनन्द्रन अंथ के लिए उसी आवार पर, डा. तिवारी के आदेश से यह निवन्ध लिखा गया है । इसकी सीमाओं से में 
अपरिचित नहीं हूँ, फिर भी मुझे विश्वास है कि दिशा नई होने के कारण पाठकों द्वारा पसन्द किया जायगा | 
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फ््ड्द्‌ रार्जाष अभिननन्‍दन ग्रन्थ 


हिन्दी-अक्षर 


डा० कलाशचन्द्र भाटिया 


७.० अक्षर का सामान्य ग्र्थ है, जो घटता नहीं अ्रथवा जिसका क्षरण नहीं होता ।” अक्षर एक गतिमात्र 
है जिसकी गति वक्ष की मांसपेशियों का श्वास-स्पन्दन ही है जिसके द्वारा फेफड़ों में वायु-संकोचन उत्पन्न होता है और 
वायु-उत्प्रेषण प्रारम्भ होता है।' स्टेट्सन" महोदय अक्षर को एक मोटर यूनिट' मानते हैं। साधारणत: हम अक्षर उस 
ध्वनि-समुदाय (वर्ण या वर्ण--समूह ) को कह सकते हैं जो एक आधात या भटके में बोला जाता है जिसमें एक स्वर या 
स्वरवत्‌ व्यंजन रहता है। उसी स्वर के पूर्वांग या परांग बनकर अनेक व्यंजन रह सकते हैं। अक्षर में स्वर ही प्रमुख होता 
है--यह अक्षर का मेरुदण्ड है। स्वर ही अक्षर, स्पन्दत को घोषित करता है इस प्रकार एक अक्षर से स्वर को न तो पृथक्‌ 
ही किया जा सकता है और न बिना स्वर या स्वरवत्‌ व्यंजन के अक्षर का निर्माण ही सम्भव है। डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा 
अक्षर का आवश्यक तत्त्व स्वर मानते हुए नारद-शिक्षा से उद्धरण देते हुए कहते हैं कि व्यंजन किसी भी भाषा में मोतियों 
के तुल्य हैं जबकि स्वर उस डोरी के तुल्य हैं जिनमें सभी मोती पिरोये रहते हैं। स्वर तो स्वतः शासित होता है--- 
स्वयं राजते' में पतंजलि ने माना है । नारद-शिक्षा में स्वर को शक्ति-सम्पन्त सम्राट्‌ और व्यंजन को निरबेल राजा के तुल्य 
माना है। अक्षर के सम्बन्ध में सबसे अधिक स्पष्ट विवेचन प्राचीनों में ऋक्‌-प्रातिशाख्य में किया गया है। विवेचन सूत्रों 
में है, प्रारम्भ इस प्रकार होता है--अ्रक्ष र' कोरा स्वर, स्वर तथा व्यंजन, अनुस्वार के साथ स्वर या व्यंजन तथा अनु- 


१. पतंजलि ने अपने महाभाध्य में कहा है-- 
अ्रक्षरं न क्षरं विद्यात्‌। न क्षीयते न क्षरतीति वाक्षरम्‌ । 
है >> दोनों धातुओं से ही इसका अथ अविनाशी है | 


व्याकरण महाभाष्य माय १, खण्ड १, आहिकम २, डेक्कन एज्यूकेशनल सोसायटी, पुणे, १८८१ शक, पृष्ठ १३८ 
२. आर० एम० एस० हेफनर--जनरल फॉनेटिक्स, सन्‌ १६४६, पैरा ३-०६ 
३. आर० एच० स्टेट्सन--मोटर फोनेटिसस, सन्‌ १६५१, पृष्ठ २९ 
ट्प्पणी--अक्ञर के विशेष विवरण के लिए देखिए--- 
अ>“कैलाशचन्द्र भाटिया, अक्षर, जिपथगा, सितम्बर १६५४६, पृष्ठ ११३-१२२ 
आ--रोमनयकबसन, फंडामेटल्ज अब लेग्वेज, सन्‌ १६५६, पृष्ठ २० 
इ--एलन--फोने टिक्स इन एशियेटं इशणिडिया, सनू १६५३, पृष्ठ ७६-८१ 
ई--एल० ब्लूमफोल्ड, लेंग्वेज, सन्‌ १६९५६, द्ेनरी होल्ट कं०, पृष्ठ १२० 
उ--सी० हॉकेट; ए मैन्युअल अब्‌ फॉनोलोजी, प्र० सं०, पृष्ठ ५१ 
ऊ--सो० हांकेट, ए कोर्स इन मोडन लिंग्विस्टिक्स, सनू १६५८ पृष्ठ ६६ 
ए--फर्थसाउंड्ज एण्ड प्रासोडीज्ञ, टो० पी० एस० १६४८, पृष्ठ १२८-१५२ 
ऐ---कोनर तथा ट्रिम-बांवेल, कासोनेट एण्ड सिलेबिल, व, सन्‌ १६५३, पृष्ठ १०३-१२२ 
४. डॉ० सिद्धेख्वर वर्मा, क्रिटिकल स्टडीज़ इन द फ़ोनेटिक आब्जर्वेशन अब इण्डियन ग्रामेरियन्ज, सन्‌ १६२६, पृष्ठ ५५-४८ 


रार्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ पड 


सवार के साथ स्वर रूप में हो सकता है। आदि व्यंजन आगे के स्वर और अन्त्य व्यंजन का सम्बन्ध पूर्व स्वर के साथ 
होता है। मध्य में दो व्यंजन हों तो एक का पूर्व व दूसरे का पर से होता है। अक्षर गुरु व लघु भी होते हैं।' 

0. १ मुखरता, मात्रा, श्वास-बलादि तत्त्व मिलकर अक्षर के उत्कर्ष तत्त्व का निर्माण करते हैं। यह तत्त्व 
स्वर में ही अधिक होता है, वँसे कुछ भाषाओं में व्यंजनों को भी यह स्थान प्राप्त है। वही व्यंजन इस स्थान को प्राप्त 
कर सकते हैं जो बहुत मुखर हों जैसे अंग्रेज़ी में 'न' और “'ल' तथा जापानी: में स'। अफ्रीकी भाषाओं में भी अनेक 
व्यंजन इस कोटि के हैं । 

"०. २ इस प्रकार न्यष्टिरूप' में स्वर इकाई से युक्त स्वनग्रामों की संहति' का वह न्यूनतम आदर्श अक्षर" 
है जो पूर्वापर किसी एक व्यंजन-ध्वनि अ्रथवा अनुमत व्यंजन-गुच्छों से युक्त हो । इस प्रधान तत्त्व को शिखर का रूप 
दिया जा सकता है। एक शब्द में शिखर निर्मित होंगे, उतने ही अक्षर कहलाएं गे, जैसे--- 


अ 
हा 
कम न कु मर नस्ल १ अक्षर 
हर 
कमर न कि म्‌ र्‌ नस २ अक्षर 


०. ३ शगअक्षर की सीमा-निर्धारण करना दुष्कर कार्य है,” जब तक कि ध्वनियंत्रों का आश्रय न लिया 
जाय । लेकिन फिर भी एक शब्द में कितनी आक्षरिक ध्वनियां हैं इसका निश्चय कानों के द्वारा सुनने मात्र से ही हो 
सकता है और फिर उसके साथ कहां और किस स्थिति में कौन-सा व्यंजन आ रहा है यह निश्चय करना शेष रह जाता 
है। आदि व अन्त्य स्थिति के व्यंजनों में कोई विवाद नहीं हो सकता; पर मध्य में प्रयुक्त व्यंजना नुक्रमों में से कितने व्यंजन 
प्रथम स्वर के साथ रहकर अक्षर-निर्माण कर रहे हैं और कितने आगे आने वाले स्व॒र के साथ, यह वात विवादास्पद हो 
सकती है। फिर भी अक्षर की सीमा के लिए डॉ० वाबूराम सकसेना* ने एक विधि दी है--“रुकने का स्थान उन दो 
अक्षरों के वीच की मौन स्थिति (स्पर्श वर्णों का द्वितीय अवयव ) या श्रव्यता की अल्पता होती है। स्वरत्व की अधिक 
मात्रा स्वरों में, उससे कम अंतःस्थों में, फिर संघर्षी वर्णों में और कम-से-कम स्पर्ण वर्णो में होती है।''''''जैसे बगड़ दो 
पहाड़ियों के अलग-अलग अस्तित्व को जताती है उसी प्रकार स्वरत्व की अल्पता दो अक्षरों की सीमा निर्धारित करती 
है। जैसे दो बगड़ों के बीच के भाग को हम पहाड़ी कहते है, उसी प्रकार दो अ्रल्प स्वरत्व वाली ध्वनियों के बीच के 
ध्वनि-समूह को हम अनश्षर कहते हें ।” 

१. हिन्दी-अ्क्षर : 

१. १ वैदिक काल से आज तक निरन्तर शब्दों का उच्चारण वदलता रहा और फिर उसके फलस्वरूप 

उनका आक्षरिक स्वरूप भी । वैदिक काल में तो अक्षरों का विशेष महत्त्व था। प्रत्येक छन्द अक्षरों की संख्या पर आधा- 





१. ऋक प्रातिशाख्य : स० मंगलदेव शास्त्री, सन्‌ १६३१, एृष्ठ ४६९३-६४ 
सब्यब्जनः सानुस्वारः शुद्धो वापि खवरोउक्षरम्‌ ।5,३२॥ व्यज्जनान्युत्तरस्थैव स्वरस्थान्््य॑ तु पवेभाक्‌ू ।5,३३॥ विसजंनयानुस्वारो भजेते 
प्वेमच्षरम्‌ ।5,३४॥ संयोगादिश्च वैवं च 5,३५॥ सहक्ा्य: परक्रमे क्रमेण सहत्तम्यों वर्ण: पर्वेमक्षरं वा भजने परक्रमे सति, अक्केः 
5,१६।॥ गुवेद्रम्‌ (5,३७॥ लघु हस्व॑ न चेत्मंयोग उत्तरः ।5,३८॥ अनुखारश्च ।:,३६॥ संयोगं विद्याद्द ब्जनसंगमम्‌ ।८,डणा 
गुरुदीवम ।८,४१॥ गरीयस्तु यदि सव्यंजन भत्रेत्‌ । 7,४श। लघु सव्यम्जनं हस्वम्‌ ।5,४३॥ लवीयो व्यंजनाइते ।८,४४|। 
डेनियल जोन्स--ऐन आउटलाइन अब इ ग्लिश फोनेटिक्स, नि० १०१, सन्‌ १६५६, पृष्ठ २४ 

डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा-वही पुस्तक, पृष्ठ ५५ 


३७० न 


२ 
३. 
४. प्रो० गोलोक बिहारी घल, ध्वनि विज्ञान, प्र० सं०, पृष्ठ २०६ 
प्र 
दर 


ँ 


डेनियल जोन्स--वही पुस्तक, पांद टिप्पणी २, नियम २१२, पृष्ठ ४५ 


डॉ० बाबूराम सक्‍्सेना--सामान्य भाषा-विज्ञान, १६५६ ई०, पृष्ठ ७३-७४ 


भ्रूढ८ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


रित है। संस्कृत के सहस्रों शब्द आज भी हिन्दी में प्रयुक्त होते हें; उनमें से कुछ का रूप भी वही है, पर उच्चारण नितान्त 
भिन्‍न हो गया है, जिसके कारण आक्षरिक रूप भी भिन्‍न हो गया। अतएवं आज के उच्चारण के आधार पर हिन्दी के 
शब्दों से ग्राक्षरिक स्वरूप का विश्लेषण होना अत्यावश्यक है । १ 


१.२. हिन्दी का आक्षरिक विन्यास अभी तक पूर्ण रूपेण नहीं हो सका है। इस सम्बन्ध में हिन्दी के व्याक- 


रणों,' भाषा-विज्ञान की पुस्तकों तथा कुछ रिसर्च पेपरों में यत्र-तत्र निर्देश मात्र हुआ है। अक्षर के निर्माण में स्वर 
का विज्येष महत्त्व प्रतिपादित किया जा चुका है अतएव सर्वप्रथम हिन्दी-स्वरों के सम्बन्ध में कुछ विवेचन आवश्यक है। 
२. हिन्दी-स्वर 


हिन्दी में निम्नलिखित स्वर प्रयुक्त होते हैं ।* 
२.१ मूल स्वर-हस्व- अर, इ, उ 
दीघ-  आा, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, झौ 
नवीन- । आँ। केवल अंग्रेजी-आगत शब्दों में । 
२.२ संध्यक्षर- ऐ । अइ । औ। अउ । 
मल स्वर संध्यक्षर स्वर 


अगर मध्य परच 





टिप्पणी --१. अ, इ, उ स्वरों के आ, ई, ऊ स्वर क्रमश: केवल दीर्घ-रूप नहीं हैं, वरन्‌ दोनों स्वरों में उच्चा- 
रण-स्थान की दृष्टि से भी अन्तर है, जिससे स्वरों के गुण पृथक हो जाते हैं । 





ब्छ 


ल्‍प्ए 
* 


हिन्द्री के आज्नरिक विन्यास का विवरण प्रस्तुत करने के हेतु उत्तर प्रदेश की प्रारम्भिक कन्नाओं में कक्षा ? से कज्ञा श्वी तक के पाठव- 
क्रम (बेसिक) में पढाई जाने वाली पुस्तकों की शब्दावली को आधार बनाया है। यह हिन्दी की वे सिक शब्दावली मानी जा सकती है जो 
उत्तर प्रदेश राज्य द्वारा मान्य है। पुस्तकों से मेने लगभग १०,००० चिटटे बनाकर उनका विश्लेषण किया है ओर यथासम्भव उन्हीं से 
आगे अने वाले समस्त उदाहरण दिए हैं, जहां उदाहरणों का अभाव है, हो सकता है कि वे आगे के अ्रध्ययन में प्राप्त हो। कुछ पेट 
(आदर्श, नमूने, स्वरूप) भी बढ़ सकते हें | पर मुझे विश्वास है कि कम-से-कम द यज्ञरिक शब्दों के नमूने अब अधिक न होंगे। हां, 
आगे तो उपसर्ग और प्रत्ययों की भीड़ के फलस्वरूप सैकड़ों नवीन रूप दृष्टिगत हो सकते हैं । फिर भी पाठकों से निवेदन हे कि 
अपने सुमावों से अवगत कराकर अध्ययन का आगे का दिशा में बड़ाने में सहायता प्रदान करेंगे । 

श्रद्ेय डॉँ० बाबूराम सक्सेना तथा पो० गोलोकविहारी धल से मैने अज्र-विभाजन को विधि प्राप्त की है । अपने विश्लेषण के 
कार्य को में समय-समय पर क० मु० डिन्दी विद्यापीठ के संचालक डॉ० विश्वनाथप्रशद को संशोधन/थ दिखाता रहा, उन्होंने मुझे जो 
अमूल्य सुकाव दिए, उन प्रति में क्रान्न हूं । अज्रों के विश्लेषण-कार्य में मुझे श्री निरोतीलालजी से विशेष सहायता मिली । 
कामताप्रसाद गुरु--हिन्दी-व्याकरण, नि० ४० तथा बेसिक ग्रामर आव हिंदी, ० १२-१३ 
श्यामसुन्दरदास--भागा रहस्य, सं? १६६२, पृ० २३६-२४० 
उदू--डाँ० मसूदइुमैन : ए फोनेटिक एण्ड फोनोलोजीकल रूटडी द वर्ड इन उदू 
हिंदी : रमेशचंद्र महरोत्रा--हिदी सिलविक स्ट्रक्चर, डण्डियन लिग्वस्टिक्स टनर, भाग २, पृ० २३१-२३७ 
डॉ० धीरेन्द्र वर्मा--दिंदी भाषा का इतिहास, सन्‌ १६४६, पृ० १०२-१०८ 
डाँ० उदयनारायण तिवारा--हिंदो भाषा का उदगम ओर विकास, प्र० सं०, पृ० ३१८-३२१ 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ प्र्डह 


से (ऐ) और (ओ) से (और) नितान्त भिन्‍न हैं। सभी दी हैं। 
बेल (ओ) झोट 
बैल (और) झौट 
और औ' लिखित रूप से समान होते हुए भी परिनिष्ठित हिन्दी में दो-दो रूपों में 
उच्चरित होते हैं-- 
(ऐ) < १. बेल- बैल-अग्न अद्ध॑विवृत दीर्घ स्वर 
3/ ०२. गैया- गइया-सन्ध्यक्षर स्वर, केवल अद्ध॑स्वरों के पूर्व 
(औ) १.औरत . औरत-पश्च अद्धं विवृत दीर्घ स्वर 
२. कौआ कउऊआ-संध्यक्षर-स्वर 

४. प्रत्येक स्वर से अक्षर प्रारम्भ हो सकता है और वह अन्त्य स्थिति में भी आ सकता है । 
५. ऋ' का उच्चारण आज “रि' की तरह होता है। 


ड 


३. स्व॒र-संयोग हे न मा 
हिन्दी भाषा में प्रयुक्त स्व॒रों का संयोग भी पाया जाता है। परिनिष्ठित हिन्दी में स्वर-संयोग सीमित 


संख्या में ही है जबकि हिन्दी की बोलियों में इसकी संख्या बहुत अधिक पाई जाती है। हिन्दी की प्रधान बोलियों में से 
ब्रजभाषा के स्व॒र-संयोगों का विवेचन डॉ० धीरेन्द्र वर्मा' तथा भोजपुरी के स्वर-संयोगों का विवेचन डॉ० विध्वनाथ 


प्रसाद ने किया है। 
हिन्दी-स्वर-संयोगों को हम निम्नलिखित तालिका में प्रस्तुत कर सकते हैं- 


2. प्रो० गोलोकबिहारी घल, ध्वनि-विज्ञन, ४.४१, १६ घ८, पृ० १०६ 


२. डॉ० धीरेन्द्र वर्मा--ब्रजमाषा, १६५४, पृ० ४१-४२ 


३. डॉ० विश्वनाथ प्रसाद--फोंनेटिक फरणड फ़ोनोालोजाकल स्टडो आँव्‌ भोजपुरी, लन्दन विश्वविद्यालय, १६५०, पृ० ११८-११६ 
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४. अनुनतासिकता 

अनुनासिकता का भी हिन्दी में विधेप महत्व है | किसी भी स्वर को अनुनासिक किया जा सकता है। अनु- 
नासिक स्वर तथा निरननासिक्र स्वर से गर्थ-भेद भी हो जाता है | उदाहरणार्थ, निम्नलिखित अब्दों को लिया जा 
सकता है--- 


४.१. अनुस्वार से भेद : हँस जज क्रिया-विधेष 

४.२. शुद्ध स्वर से भेद : ह्स ना पशक्षी-विभेप 

४.7,१. आदि स्थिति ४.२.० मध्य स्थिति ४,२.३ अन्त्य स्थिति 
आधी---१।२ भाग वाट--मार्ग, प्रतीक्षा करता भागों-क्रिया-विशेष 
ग्रॉवी- धुलमय तेज वायु बॉट--क्रिया, तोलने का पदार्थ भागों--भाग का वहुवचन । 


५. हिन्दी व्यंजन 
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टिप्पणी १. ऊपर के स्पर्श तथा स्पर्श-मंघर्षी के खानों में ऊपर की प्रथम दो पंक्तिया अन्पप्राण की और जप महाप्राण 


की हें। 
२. 3) गोलाकृत ध्वनिया अरबी-फ़ा रसी तथा शग्रेजी ग्रादि विदेशी झब्दों के उच्चारण में ही प्रयुक्त होती है । 
३. मं, न, ल्‌, र', के क्रमशः 'म्ह', नह, 'लह, रह महाप्राण रूप भी मिलते हैं 
४. 'ड', ढ़, तथा व' ध्वनियां क्रण: ड', हू तथा व्‌ के सस्वन-मात्र है । 
आदि मध्य ग्रन्त 
[इ| [ड| सर्वत्र होता है केवल द्वित्व और नासिक्य व्यजन के साथ होता है 
[ड़] नहीं होता है उपयुक्त स्थितियों को छाइकर सर्वत्र होता है । 


विदेशी-ग्रगत अब्द अपवाद है। 


रार्जाष अभिननन्‍दन ग्रन्थ ५५१ 


४. मूद्ध॑न्य ध्वनियों के संयोग से श्‌ ध्वनि में मूद्धन्यता आ जाती है । 

५. तालव्य ध्वनियों के सहयोग से 'न्‌' का ही तालव्यीकुत अनुनासिक व्यंजन ब हो जाता है। 

६. | घवनियां केवल शब्द के मध्य या अन्त में ही आती हैं। इनसे शब्द कभी प्रारम्भ नहीं होता है। 
७. उच्चारण में ।श्र। का लोप - 

शब्दों की विभिन्‍न स्थितियों में लिखित ।ञ्र। उच्चरित नहीं होता है ।* 


७.१. एकाक्षर - 
७. १. १. प्रारम्भ में स्वर 'हस्व' या दीर्घ' हो और उसके परे कोई व्यंजन हो तो अन्त्य ।श्र। उच्चरित नहीं होता है। 
हृस्व स्वर अब्‌ इ्न्‌ उस्‌ 
दी स्वर आज्‌ ईख्‌ ऊन्‌ 
२. १ दो व्यंजनों के मध्य हृस्व या दीर्घ स्व्रर हो तो अन्त्य : श्र : उच्चरित नहीं होता 
७. १, २. १. १ ह्नस्व घर्‌ किस्‌ बुन्‌ 
७. १. २. १. २ दी्घ साफ्‌ सीप्‌ घूट्‌ 
७. १. २. १. ३ दीर्घ ग्रनुनासिक सांप नींद्‌ घुँट 
७. १. २. २. आदि में व्यंजन गुृच्छ हो अथवा अन्त में , ग्रन्तिम ।ञ्र। उच्चरित नहीं होता। 
७. १. २. २. १ आदि स्वर्‌ श्रुव 
७. १. २. २. २ अन्त्य शान्त्‌ दीर्घ 
७. १. २. २. ३ आदि अथवा अन्त में प्रश्न्‌ ल्लुब्ध्‌ 
७. २. ह यक्षर 


७. २.१ यदिप्रारम्भ में स्वर (ह्वस्व या दी्घष ) हो और उसके आगे दो व्यंजन हों जिनके प्रथम व्यंजन 
का स्वर (छस्व या दीर्घ) हो तो अन्तिम व्यंजन के ।ञ्र। का लोप हो जाता है । 


आदि मध्य 
७. २. १. १. हस्व ह्नस्व ग्रनल्‌ अधिक 
७. २. १, २. दीघ॑ ह्रस्व आकर्‌ आतुर्‌ 
७. २. १. ३. दी दीर्घ आकाश आधीन्‌ 
७. २. १.४. हस्व दी अनाजू अहीर्‌ 





१. इस संबंध में दखिए, कामनाप्राद गुरू का हिन्दी व्याकरण, सं० २००१, नियम ४०, पृष्ठ ४६-४७ | हिन्दी की वेसिक व्याकरण, शिक्षा 
मन्त्रालय, भारत सरकार सन्‌ 2६५८, पृष्ठ १८-१६। 

२. उक्त दोनों हो लेखक इस स्थिति में ।अ। का लाप नहीं मानते। देग्विए मुरुननियम ४ क'? तथा बेसिक व्याकरण, नियम ५१ 
द। और दूसरी ओर मेहरोत्रा कही भ ।अ। का अस्तित्व स्वीकार नहीं करते। देखिए उनका वहां लेख टनेर वोल्यूम भाग २, पृष्ठ २३२। 
मेने इस सम्बन्ध में विशेष ध्यान देकर उच्चारणों का सुना । इस संबंध में निश्चित रूप से तं।न कोटियां प्रतीत हाती हे-- 


अ>-लम्ब “अन्त्य क्री नहा हे! 

आ-+नक्षुद्र >अन्त | उन उच्चारणों में मुनाई पड़ता है जो बहुत ही स मल कर बोलते हैं, अन्यथा |अ। का 
अस्तित्व नहीं | 

इ-काये “अन्त्य ।य। के साथ कुछ न कुछ सनाई अवश्य देता है | हो सकता है अर्द्ध खबर के कारण कुछ स्वरत्व 


सुनाई पच्ता हो । 
मेने इस संवंत में श्रद्धेय डा० विख्वनाथप्रसाद से भी परामर्श लिया, आपका सुकाव इस प्रकार है-- 
इन उदाहरणों (प्रश्न, अवश्य, स्वास्थ्य आदि) के अन्त्य संयुक्त वर्ण के वाद जा एक हल्की स्वरवत्‌ ध्वनि सुनाई पड़ती हैं वह वस्तुतः 
स्वर नदी माना जा सकता है । म ता उपे केवल रागमात्र मानूगा जिसे 9 या 9 या ऋ यारा द्वारा द्योतित किया जा सकता है |”? 
(पत्र से उद्धृत) 


भ््पर रार्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ 


७. २. 7. यदिप्रारम्भ में स्वर हो और उसके ग्यागे दो व्यंजन हों तथा अन्त में दीर्घ स्वर हो तो प्रथम 
व्यंजन के ।ग्र। का लोप हो जाता है-- 
9. २. २. १. इतना, उ 
७. २.३ यदि प्रारम्भ में स्वर ( हृस्व या दीब ) हो तत्पण्चात तीन व्यंजन हों, और ग्रन्तिम तीन व्यंजनों 
के मध्य हस्व या दीर्ष स्वर हो तो पहले और तीमरे व्यंजन के बाद का ।ञ्र। उच्चारित नही होता है-- 


उद्ता 


आदि अन्तिम (दो व्यंजनों के मध्य ) 
७. २. 3. १ द्वस्व ह्न्स्व अकवर्‌ 
७.२. ३. २ ह्वृस्व दीर्घ अपमान्‌ 
७. २. ३. ३ दीर्ष ह्नस्व गाचमन्‌ 
9. २. 3. ४ दीर्घ दीर्घ ग्रासमान्‌ 
७. २.४. १ यदि किसी शब्द में तीन व्यंजन हों तो श्रन्तिम तृतीय व्यंजन के ।ञ्र। का उच्चारण नहीं 
होता है-- 
प्रथम व्यंजन का द्वितीय व्यंजन का 
स्वर स्वर 
७. २. ४. १. १ ह्रस्व ह्रस्व फसल 
७. २. ४. १. २ ह्वस्व दीघ विद्याल्‌ 
७. २. ४. १. ३ दीर्घ ह्रस्व वापस 
७. २. ४. १. ४ दीर्ष दीर्घ वीमार्‌ 


७. २. ४. २ यदि किसी बद्द में तीन व्यंजन हों और अन्तिम व्यजन का स्वर दीर्घ हो, तो प्रथम अश्षर 

में द्वितीय व्यंजन के बाद का ।अञ्र। उच्चारित नहीं होता है-- 
विक्‌ती चलता मरता 

७. २. ५. १. यदि किसी बद्द में चार व्यंजन हों जिनके मध्य में दो व्यंजनों के व्यंजन नु क्रप हो तो भर तिप 

व्यंजन का ।श्र। उच्चारित नहीं होता-- 
पत्थर सुन्दर 

७. २. ५.२. यदि सभी व्यंजन ह्ृस्व स्व॒रों के साथ हो तो द्वितीय और चतुर्थ व्यंजन के स्वर का ।ग्र। 

उच्चार नहीं होता-- 


लग्भग्‌ जमकर 
७. २. ५. ३. यदि तृवीय व्यंजन दीर्ष स्व॒र युक्त हो तो ठितीय तथा चनुर्थ व्यंजत के ।ग्र। का उच्चारण 
नहीं होता-- 
वर्‌सात्‌ चुपचाप 
७. २. ५. < यदि प्रथम व्यंजन दीर्षस्व॒र युक्‍्त्र हो तो द्वितीव तथा चतुर्य व्यंजन के ।ग्र। का उच्चारण 
नहीं होता-- 


जान्‌कर्‌ जोधूपुर्‌ 
७. २. ५. ५ यदि प्रथम तथा तृतीय दोनों व्यंजन दीव॑ हों तो भी द्वितीय तथा चतुर्थ व्यंजन के ।श्र। का 
उच्चारण नहीं होता-- 
सूरदास 
७. ३. इस प्रकार विभिन्‍न परिस्तिथियों में।ग्र। का उच्चारण नहीं होता है। इस सम्बन्ध में अभी शोध 
अपेक्षित है। यह लोप की प्रक्रिया केवल हृस्व अर तक ही सीमित नहीं, वरन्‌ सभी हृस्व-स्वरों भ्र,इ,उ पर प्रभाव डालती 


राजधि अ्रभिनन्‍्दन ग्रन्थ प्र््३ 


है। अन्त्य स्थिति में हृस्व-स्वर का उच्चारण प्रायः बहुत क्षीण होकर लुप्त हो जाता है भ्रथवा दीर्घ हो जाता है।* 
उदाहरणार्थ-- 
गति” का उच्चारण गति! नमिलकर “गत्‌ या गती मिलता है। 
७. ४ अंग्रेजी के सैकड़ों शब्द' जिनके अन्त में हस्व ।इ। थी, हिन्दी में दीर्ष |ई। के साथ गृहीत हुए हैं, 
जैसे कम्पनी, बैटरी, कमेटी, पौलिसी आदि । 
८. अक्षर-विभाजन 
८.०. अक्षर-सीमा, रूपमात्र-सीमा तथा शब्द-सीमा के पारस्परिक सम्बन्ध का विवेचन श्री मेहरोत्रारँ 
ने अपने लेख में किया है अक्षर-सीमा सर्वत्र छब्द-सीमा नहीं होती, वरन्‌ शब्द-सी मा सर्वत्र अक्षर-सीमा होती है। जैसे : 
१. आ-काश अक्षर-सीमा पर आ', काश पृथक-पुथक शब्द नही हैं । 
२. न-चल गब्द-सीमा पर “न तथा चल पृथक-पृथक अक्षर हैं । 
रूप-मात्र सीमा भी सर्वत्र अ्रक्षर-सीमा नहीं होती है। जैसे 'स्त्रीत्व” के शुद्ध उच्चारण में ।ई। और ।त्‌। 
ध्वनियों के मध्य अक्षर-मी मा नहीं है, पर--- 
स्त्री - एक पृथक रूपमात्र है, और 
त्व - एक पृथक रूपमात्र है 
हिन्दी में नहर' शब्द को बहुवचन रूप में बदलने के लिए - ओं' प्रत्यय लगा दिया जाता है। इस प्रकार 
नहरों शब्द में दो रूपमात्र हैं--- 
नहर+ओ्रों 
जबकि अक्षर-सी मा है-- 
नहर --न-हर 
नहरों >-+नह -रोंज 
८- १ बहुबचन तथा श्राक्षरिक विभाजन 
८. १, १. जहां अ्रक्षर-संख्या और अश्ष र-सीमा में कोई परिवर्तन नहीं-- 


एकवचन अक्षर स्वरूप वहुवचन अश्ष र-स्वरूप 
बच्चा वच्‌-चा बच्चों बच्‌-चों 

८. १. २. जहां अक्षर-संख्या में परिवर्तन नहीं, पर ग्रक्ष र-सीमा वदल जाती है--- 
एकवचन ग्रक्ष र-स्वरूप वहुवचन अक्ष र-स्वरूप 
फसल फ-सल्‌ फसलों फस्‌्जलों 


८. १. ३. जहाँ अक्षर-संख्या में वृद्धि हो जाती है तथा अन्तिम अक्षर का स्वरूप बदल जाता है-- 
८. १. ३, १ एकालक्षर * 
एकवचन अक्ष र-संख्या वहुवचन अक्ष र-संख्या 


दिन १ दिनों २ 
बैल १ बलों २ 





2. डा० वाबूराम सक्सेना : परिवतेनशील हिन्दी, साहित्य सन्देश भाग १६, अंक १-२ पृष्ठ ५३ 
डा० सिद्देश्वर वर्मा : व॥6 ?/णांग्रांट्यथांणा णी झाष्ठाओ की चिणा। ५४९5 [एतांक्षा गांत श१7505 छि्व8बटां 
५०. पृष्ठ १०७ 
डा० मसूद हुसेन : वाह शा0तालतर भात शाणाए]0ड्ंब्वों $:009 ० ज़णात घर एप, पृष्ठ २३ 

२० कैलासचन्द भाटिया : हिन्दी में अंगरेज, के आगत शब्दों को भाषा-तालिक अध्ययन, थासिस आगरा विश्वविद्यालय १६५०, पृ० ४३ 

३७ रमेशचन्द मेहरात्रा, वहा टर्नर वोल्यूम भाग २ वाला लेख, पृष्ठ २३३ 


भ्थव राजषि ग्भिनन्दन ग्रन्थ 


८. १. ३. २ द्वयक्षर 


पूर्व॑ज २ पूर्वजों ३ 
८. १. ३.३ त्रयक्षर 
उपासक 3 उपासकों है 


८.२ मध्य में व्यं जनों का अ्रनुक्तम या गुच्छ : 
८.२.१ द्वित्व : 
यदि दो स्वरों के मध्य में एक से दो व्यजन द्वित्व रूप मे प्रयुक्त हो तो उनमे से प्रथम व्यंजन प्रथम स्वर के 
साथ और द्वितीय व्यंजन अन्विम स्वर के साथ झआवेगा : 
ञ्रम्मा न गअ्म्‌-मा 
अन्न में न्‌ का डित्व न मानकर न्‌ में दीर्घता मानना अधिक उचित होगा ! 
यदि प्रारम्भ में व्यजन हो और अन्त मे दीर्घष स्वर हो तो भी प्रथम व्यजन प्रथम अक्षर के साथ और द्वितीय 
व्यंजन छ्ितीय अक्षर के साथ होगा : 
गह्ला>/गू अल लू झा 
च््गलूनल ग्रा 
च्ज्गल्ज्ला 
८.२.२ व्यंजनानुक्रम रूप१ : 
प्रारम्भ और अन्त में जितने भी व्यंजन-गुच्छ शुद्ध तम उच्चारण में सम्भव हो सकते हैं उनका रेखाचित्र 
पृथक से दिया जा चुका है पर मध्य स्थिति में दो भिन्‍न व्यंजनों का साथ-साथ आना झआलक्षरिक विभाजन में एक्र समस्या 
है जिसका हल निम्नलिखित प्रकार किया जा सकता है : 
८.२.२.१ समस्थलीय--ना सिक्‍्य-स्पर्च लम्बा >लम्‌-वा 
स्पर्भ-तासिक्य अन्तिम ज>श्न-तिम 
अधघोप-महाप्राण अच्छा ननअ्रच्-छा 








स्पर्ण-संघर्पी उत्माह ->उत्‌-साह़ 
संघर्पी-स्पर्णश सघर्पी पब्चिम +>परणू-चिम 
८.२.२.२ सम उच्चा रण-विधि-स्पर्ण भक्ति च्चभक-ति 
चटकी -च॒ट-की 
१. वेसिक ग्रामर आंब हिल्‍्दा, शिक्षा मन्त्रालय, (प्य 25 पर इस सम्बन्ध में यह नियम वनाया गया है. कि अनेक व्यंजनानक्रमों में से पहला 
अथम अजल्लर क साथ आर राय सनी दूसरे आगाना अजर के साथ आते है | इसके लिए लिन्‍्नलि खत उठाइरग दिए गए ह 





मन्चा >मच्‌ तर, चन्द्रमा >नच्‌-2-मा. अवर ८ अकपर (अ-जर नदी) 

अद्वितीय < अद-वि-ती-य (अ-द्ि-वान्य नद्वी/ 
व्पिएणी--अद्वितय का उच्चारए-अदुवि दीन्य सम्भव नही | ।वि। का पृथक से उच्चारण नहीं होता छे | इसके दो भिन्‍न उच्चारण 
सम्भव हो सकते ४ 
१. अ-द्वितीयः यहाँ अ' उपसग-रूप में हे | २. अद द्तोयः यहां |ढ ध्वस्त का उच्चारण दानों ओर होता है। वस्तुतः अविकतर लोग 
दूसरे प्रकार से हा वालते ह दपे प्रथम उच्चारण भा ठाक हे क्योकि [ढ| का ब्यंजन रच्छ आदि स्थिति में आ सकता है। देच्चिए व्यंजन 

गुच्छ चाट | इस तथ्य का आर निदश डा० बादुराम सक्सेना ने सामान्य साग-विज्ञान', पृष्ठ ७3-७४ पर भा किया है अं मेश 

चन्द्र महरात्रा ने मे, (देखिए बढ़ी रच, प्र॒प्ट २६४४) किया हे-- 

विद्वान - विद दा नू 
झादि स्थिति में व्यजन-गुच्छी को बड़ुवा जनभापा में खरागम अथवा खन्‍-भक्त के द्वारा ताड दिया जाता है| यहां प्रक्रिया विदेशा 
व्यंजन-मुच्छी के साथ भी चरिताव द्ात॑| है । डिनर तथा अंग्रेजों के व्यजन-रच्छी ये तुलनात्मक विवेचन के लिए द्वष्य्व्य हे : 
कूलाशचन्द भाविया-नहत्दा थाम जे के ब्यवूत-न्गच्छा' का तुलनात्मक अध्ययन: भारतीय साहित्य, वध 4४, अक्लू 5, प्रष्ठ 2-५ 






क्र । 
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<&.२.२.३ भिन्‍न-भिन्‍न उच्चारण-विधि तथा स्थल : 


पाश्विक स्पर्श हल्का सन हलून्‍का 
संघर्षी स्पर्श उसकी न उसकी 
सघोष स्पर्श महाप्राण अद्भुत -- अद-भुत्‌ 
स्पर्श अ्र्द्ध स्वर उद्योग. उतर उद्योग 
लुंठित स्प्शे ग्राथक 55 आर्‌-थिक 
स्पर्श नासिक्य श्रात्मा 55 आत्मा 
#.२.३ व्यंजन-गुच्छ : 
८.२.३.१ समस्थलीय 
नासिक्य स्पर्श पंक्ति वर पंक-ति 
अनुस्वार संघर्षी संस्था चर संसू-था 
स्पर्श लुंठित निमनन्‍्त्रण सन निमनन्‍्जत्रण 
८.२.३.२ भिन्‍न-भिन्‍न उच्चारण तथा स्थल-- 
महा प्राण स्पर्ण अद्ध स्‍्वर॒ अध्यापक व. अनध्या-पक्‌ 


झ.२.४ तीन व्यंजनों का अनुक्रम हो : 


तीन व्यंजनों का अनुक्रम वैसे सामान्यतः: कम प्रयुवत होता है फिर भी जहां कहीं भी ऐसे प्रयोग मिलते हैं 
तो उनका आक्षरिक विभाजन इस प्रकार होता है-- 

सम्भावित रूप : स्वर व्यं व्यं व्यं स्वर : को कई प्रकार से विभाजित किया जाता है। 

१. स्वर--व्यं व्यं व्यं स्‍्व॒र--राम की स्त्री, केवल शब्द-सीमा पर ही सम्भव है 

स्वर व्यं व्यं व्यं--स्वर --अस्त्र श्ादि 

२. स्वर व्यं-ब्यं व्यं स्व॒र-- सन्ध्या-- सन्‌-ध्या 

३. स्वर व्यं व्यं-व्यं स्वर - संस्था --संसू-था 
झर३. प्रत्यय लगाने से आक्षरिक विभाजन में परिवर्तेन-- 


शब्द आल्षरिक स्वरूप 

शीत शीत्‌-एक अक्षर व्यं स्वर व्यं 

गीतल शी-तलू-द्वयक्षर व्यं स्वर-व्यं स्वर व्यं 
कीच कीच-एक अक्षर उपर्युक्त प्रकार ही 
कीचड़ की-चड़-द यक्षर 


इस प्रकार विभिन्‍न प्रत्ययों के लगने से मूल शब्द के श्राक्षरिक स्वरूप में भी परिवर्तन हो जाता है। 
झ.४. अ्क्षर-विभाजन की सीमाएं : 
हिन्दी में आक्षरिक स्वरूप की निम्नलिखित सीमाएं हैं : 
संकेत-चिह्न : 
अक्षर-सीमा - - 
स्वर-स 
दीघंता- - (स के ऊपर ) 
ग्रनुनासिकता- ०० 


भभ्६ राजबषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


&३, 


दीर्घ स्वर-स 


अनुनासिक स्वर-स 
दी्घ अनुनासिक स्वर-स 
व्यंजन 

१. स-स 

२, सन स 

३. सनस 

४. स-स 

४. स-स 

६. संस 

3. स-> व 

८. सीन वे 

९. सन में 

१०. संज व 

5 « जे. कर 
कक गति 
१३. वनत्र 

१४. वज्वब 

१५. वव-व 


८.४. अक्ष र-अदि-स्थिति : 


बं-धी 
आ-ठ 
आं-ख 
आरा -श्रम 
रो 
शत्रु 
त्‌ हि 
ग्रच-छा 
इन्‌-द्र 
संस-था 


हुआ 
खाइ अन्त में दीर्घत्व ञ्रा जाता है 
आग्ो 


कुंग्रर 


आंख 
आश्रम 
० ६ त्र्‌ 
ग्रच्छा 


खाद्य 
लक 


संस्था 


अक्षर के आदि में कोई भी स्वर ( हृस्व, दीर्घ, अनुनासिक ) ड़, ढ़, णू, झू व्यंजनों को छोड़कर सभी 
ब्यंजन, अकेले, अ्रथवा भ्रनुमत व्यंजन-गुच्छ, जिसका रेखाचित्र पीछे दिया जा चुका है, आ सकते हैं । इन सभी वातों को 
ध्यान में रखकर हिन्दी के भव्दों का जो (विश्लेषण कर) आक्षरिक विभाजन किया गया है, उनके निम्नलिखित स्वरूप 


प्रस्तुत किये जा सकते हैं : 
&€. आक्षरिक स्वरूप : 
६. १. एकाक्षर : 

स्वरूप 
| 


22 


722 

न 

न्ष्ण्त््त 
(२ 


(22 
705 
श्फ 


सतत व 


-औआ- 


उदाहरण 


खरा 


पं 
आंख 
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१. 


€६.१.४ सव 


६.१.५ सब 


€.१.६सव व 


६१.७ सव व व? 
€.१.८वस 


६.१.ध्बस 


€६.१.१० वस०-> 


€.१.११ वसव 


च्ह 





शरद 
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अन्त में (राग? माना जा सकता है जैसा कि निर्देश पहले किया जा चुका हे ! 


इंट 
ऊंट 


आंघ 
ग्रव 
इन 
उस 
आज 
ईख 
ऊन 
एक 
ऐव 
ओओस 
और 
अंग 
इंच 
उच्च 
अ्र्स्त्र 
इन्द्र 


हु 
< 


[] 
है 


/22 
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/22 


22 


« १, १९ व सव॒ व है 


€.१.१२ वसव ऊअ- 


१.१३ वसव +आ- 


.१.१४वसव व न्आ- 
१.१४वस रा आरा 


-ओ-- 


६.१.१६ वसव वर च्ञनः 


. १9७ वसवव व 
4 स्‌ 


« शरद 
१. १ चती व व व 


र 


१.२० वव स व 


वस्त्र 


वत्स्य 


तीब्र 
मूल्य 
योग्य 
स्वर 
प्रिय 
थ्रुव 


राजषि अभिनन्दन ग्रस्थ 


4 


€. १९ २१५ ववसवव >औं-- प्रश्न 


रा 
६. १. २२ ववस॒वव ब्‌्‌ न्ओभा- स्वास्थ्य 
€. १. २३ववस +-ओआ- क्‍या 
+ई- श्री 
६. १. २४ ववस्तव -ओआ- प्यास, स्थान, द्वार? 
-ई- द्वीप 
5 ल्ज्ऊार व्यूह्‌ 
-ए- प्रेम 
“ओ- क्रोध 
६. १. २५ववसवव +-ओआ- प्राप्त 
६. १. २६ववस ्ञो क्‍यों 
€. २. ह यक्षर : 
६. २. १ स-वस अति 
६. २. २ स-वस 






६.२.५४५ सन्‍वसवव 
६.२. ६ सन्‍-व स वव 
६२.७ सनन्‍स 





४६० 


इस शब्दों के पिआस, इस्‌थान, दुआर आदि उच्चारण भी लोक में प्राप्त होते हैं। साथारणतः लोक में व्यंजन-गुच्छों के पूवे आदि 
स्वरागम हो जाता है | 

अन्त्य हस्व स्वर उच्चरित नहीं होते श्रथवा दीधंत्व आ जाता है | 

बेसिक में प्रयुक्त नहीं | 
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६.7०.८ म््व॒ल 
६२.६ सन्‍नन्‍चसत- 
8६.२. १० सज्ज्वस व 
६.२. ११ मच स 
६.०२. १२ फचब से 
६.०२. १३ फवस 
६.०. 2४ मत से +« 
६.२. १५ सन्‍चवसव 

। 
€.२. १६ स> वे स व व 
& 55 77:50, र 
६. ४. (3 नस वे मन 
€. २. १८ मवबसल 
€. २. १€ स_-> वबसबवब 
६.०२. 
€, २.२१ सव-वपन्‍- 
€. ०२. २० से व-वस व 





ब्रांधी, ऊँचे 
ग्रॉच, आते 
ग्रगन, उन 


आटा 


ग्रायु । अन्त में दीर्वत्त्र भी आता है । 





रस गशिष ््झ्क 
सायाष 


एकत्र 

ग्राकग., आाधीन, श्रादेश 
ग्राता 

आश्रम 





आदि स्वरागम 
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६.२.२३ सं व-व्त व 


आदि स्वरागम 





६.२.२४ सव- वस व आत्मज्‌, आथिक्‌ 
€.२.२५ स वे- वस व आसमान्‌ 

६.२.२६ स“» वन्‍व स आत्मा, आपकी, आग्रे, आपको 
8६.२.२७ स“- व-व स उँगली 

8६.२.९८ स व-व स व व अरविन्द 

६.२.२६ सव-व वस व उज्ज्वल 

६.२.३० स व-व से व व. आश्चर्य 

६.२.३१स व-व वस इ्स्त्री 

६.२.३२ सव व-व स व आकंटिक 

६.२.३३ वस-स मई, हुआ, रुई, लिए, हुए 
६.२.३४ वस-स ०० हुई, हुओं 


६.२.३५ व स-व स 











जग आई 7 यह 
” 
पड 


६. २. ३६ व स-व स “० नहि 
8६, २. ३७व सनन्‍व स्त 


६. २. ३८ व स-व स व 








१... अन्त में दीघता 


भ्र्द्र राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


६.२. ३६ वसनव स व -आ- ई- 





६. २. ४० वसम-व स व व वसन्‍्त, चरित्त, चरित्र, समुद्र 
६. २.४१ वस-व सवे व समाप्त 
६. २. ४२ व स-व सत- वहाँ, नहीं, सक, कहें, पदों, मियाँ, मिलें, दिनों, दुखों, 
६. २. 4३ वस“+-स व कुग्र 
६. २. ४४ व स-व स>« व पहुँच 
६.२. ४५ वस-+-व स बँधी, हंसी 
६. २.४६ वस-+>नन्‍वस व सँभार, संभाल 
8६.२. ४७ व सन्‍स भाई, कोई, सोझो 
६. २. ४८ व स-से “० साई, लाऊ 
8६. २. ४६४ वस-व स धेन, नारि। अन्त में दीर्घता आ जाती है । 
8. २, ५० वमस“न्‍वस पाँति, भाँति । अन्त में दीघंता । ' 
» २, ५१ वसजवस गूँजी, वाँका, फाँसी 


६. २. ५२ व पं स 


आ ई ऊ ए ऐ औआ ओ 
आ| काला  नाड़ो | बाप | तारे | मावि | मानो 
बन 
क्ड़ पद 
किला 
है. बह लए आओ 
जे शैचा जग |] 
कक्ष 


६. २. ५३ व स्व स- बैलों, गहँ 
६. २. /४व स्व स व 























5५ 








६. २. ५५ वस-व स व बीमार, भगोल, कालेज, व्रेहोश 
६.२. शद व स्व व स कीर्न्ह 

६. २. ५७ वसन्स व बाईस, तेईस 

६.२. ५८ व स “>-व सन्‍- दाँतों, पाँचों 

६.२. ५६ वस-+जवस व बेंगन 

६.२. ६०व स्-वे वस शत्रु 

६.२. ६१ वस-व वस व सुदृढ़ [ऋ-रि] 

६.२. ६२ वसवन-व स भक्ति, मजु, सिद्धि, बिन्दु, मुक्ति । 
६.२. ६३ वस व-व स 





९) 


/. ६८ व से व-व स्‌ “० भक्तों 
.६५५व सव-व स व न्ज- 


(22... /?2 
ही 


बिलकुल लृ 


[ 





६.२. ६६ वस व-व सम व 





६.२. ६७ व सव-व स व व निष्कर्ष, दुर्गन्ध, सत्संग, संकल्प, संवंध 
६.२. दूध वस व-व सव व सिद्धान्त 

६.२. ६६ वस व-व व स तपस्या, तपस्वी, मन्त्री 

8६. २. ७० वस व-व व स>+ वस्त्रों, यन्त्रों 

६.२. ७१ व सन्‍» वन्‍व स मँगवा, बटना, हँसते 

६.२. ७२ वसव-व वस व उज्ज्वल 

8.२. ७३ वसव-व व सव संग्राम 

६.२. ७४॑ व सवन्व स गान्ति, मूति । अन्त में दीर्घता । 
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६.२ ७श५्वसवनवस 


8६, २.७६ वस व-व स्‌ +० 
६.२. ७७ वन व-वस व 
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२. उप्वसवन्व सव 











न्‍्आ ् न्‍्ऊ न 
मिल 
च्न्ल्र 
हाफिज जला लत 
3 किला किला 7 

















टोकरों, साधनों 


हे उठा ज रे 2 >+ 


ई-कखत 7] 
इलानकसओ 
न 
वरलाधाका 
जीन 


मारकर, लालटेन, पूजूनीय्‌ 


















२.७६ बवसवन-त्रसव व 


,२.८१व सवनव स 


२. 5२ वसव-व सव 


देवदत्त, मानसिह 


. २, ८० बस व-व स+> 


शिखरों, सँकड़ों 
पाँचवें 


पंणन 


-२. परेवम कनव व स व 


>, छोड वस“- वन स 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ प्र्दर्श्‌ 


६, २. ८प५्वंसवव-वस 
६.२. ८५६ वस वव-वत्त 
६.२. ८७वसवव-वसव 
६. २. 5८वसवव-वसव 
६, २. ८९वसवव-ववसव 
8६. २. ६० वव॒स- स्‌ ८० 

६.२. €शववस-वस 


€. २. €एवंवंस-वसव 


७ 
ट्र 


“ध्रशेववस-वसव॒ व 
€. २. €४ववबस-वसव 
€.२. €श्ववस-व सववव 
६.२. €हव वसव-वस 
६.२. ६€७ ववसव-वसव 
६.२. €ए्ववस-वस 
€६.२.६६७ ववस-वस 

६.२. १०० ववस-वसव 
६.२. १०१५ववस-वस्तव 
६. २. १०२वव सव-वस 
६. २.१०३वव सव-व वस्त 


६. २. १०४ व व सत+ -वस 


€. ३ व्यक्षर -- 


€. ३२. १ स-वस-वस 
६९.३.२ स-वस-वसव 
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पंक्ति 

संस्था 

वज्ञमय 

संस्का र, विद्यमान 
संस्कृत । ऋ-रि। 
म्याऊं 

कृपा । ऋ-रि । 
प्रकट, स्वगत 
प्रसिद्ध, प्रसन्‍न 
प्रकार, स्वभाव, प्रकाश, प्रताप 
स्वतन्त्र 

द्वारा 

शुंगार । ऋ-रि। 
व्याधि 

प्यारे, ग्वाला 
व्याकुल, ज्योतिष 
स्वीकार, त्योहार 

ग्रार्थी 

ज्योत्स्ना 

न्योता 


अवधि 
अनुपम 
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न्श््फ 


शा 


स-वस-+-वत्धव 
स-वसव-वस्र 
स-ववस-वसव 
स-ववसव-वसव 
स-वस-वस 
स-वसन-स 

«९ स-वस-वस 

- १० स-वस-वसव 
-शशस-वसव-स 

« /शस-वसव ->व सन्‍> 
- १३स+->वसन्‍->> >ववदस 
« ४अै॑ंस-ववस-वसव 


डी ७ «0 #< ८० #० 


- श्ँ्रस-वव स-व सव 


१६ स/> >वंसव-वस 
७. १७स“०-वस+-वत्त 

. १८ स-सनन्‍्स 

. १६ स> वस -वस 

, २० स-वस-व स्व 

- रश्स-वेसव-वसव 
, श्सन>-वस+- स “० 
. २३ सव-वस-व स 


.२४ंसव-वस-वद्ध 


»५,्सव-वस-व सः> 
.२६सव-वस+-वसव 
,.२७सव-वसन-स 


- र८झ सव-वस-+-वसव 
-२९सव-वस-वस 


- ३० सव-वस++वस “>> 


- २शै्सव -- वद्स +वसव 


.३२१सव-वस-वसव 


"२२ वस- व स>वस 


-२ै४८वस-वस-व सू“> 


र२ेए्वस-वस-वसव 
२६5 वस-वस-स 
.२३वस-वस-स 
'रेण बस - वस-व सन 


-२६९ वस-वसव-वसव 


अनुसार 
इकट्ठा 

अध्ययन 
अमृतसर । ऋ-रि । 
उपाधि 

अढ़ाई 

उड़ाते 

अचानक 

उछालता 

इमारतें 

अयोध्या 

अ्रध्यापक 

इब्राहीम 

अऑँगरखा 

अँधेरी 

आइए 

आहुति 

आयोजन 

आशीर्वाद 

आँसुझों 

स्थिति । अग्रागम इ। 
उत्मनी 

अवसरों 
स्मरण । अरग्रागम इ। 
उपजाऊ 

उत्साहित 

उपयोगी 

अवतारों 

अत्याचार 


अन्वेषण 
जलधि 
दुनिया, मथुरा 
परिवार 

कलई 

पञ्ग्रों 
कलियां 
पुरन्दर 
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शषि८ 


- ३.४० बस -वसव-वस 
३.४१वस-वसव-वद्त व 
- २.४२वस-वसव-ववसव 
३ं:४३व से वं बसे से 
३.४४॑वंस-वस-वस 
३.४५वस-वस-वसव 
३.४६वस-वस-स 

३.४७ वस- बस - सर 


कै हुए हूए (७. १ हए [० (० 


€. ३.४८ व स- व स-वस 


३.४७ वस-व स-> ->व स० 
३.५० वस+>वस-वस 
३.५१५वस-वस-वसव 
३.५५वस-वस+-वसव 
३.५३वस-वमत ० व-वस 
३.५४ व स->व स”«» “- वव सव 
३.४५५वस““>->वसन-स 
३.५६वस““-वस-वस 
३.५७ व स-+व स - स ८० 
३.४८वस-+वस+वसत 


(22022: (2 


तह हर (७ (० 


/२2 
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मभिमकते 
नमस्कार 
निमन्त्रण 
शत्रओं 


समाधि 
जवाहर 
भलाई 
वलाए 





दरार 

पढूँगी 

लगातार 

जहाँगीर 

महात्मा 

पराक्रम 

सिचाई 

गँवाते 

घातुग्रों 

तौलिया । विदेशी शब्द । 


8, ३.५१धव स-वस - व स“> 
६. ३.६० वस-वस-वलवे_ 

€. ३.६१वस-वसव -वद्भूस 

६. २.६२ वस-वसव-+-व के सवे 
€. ३.६३ वस- वस व -व स >> 
8६,३.६४ वस-+ व स्त-व स व 

8६, ३.६५ व स-व स - स +० 
६.३.६६ वस-वस+वस 
६,३.६७ वस-वस"+5> +वस 

६. ३.६८ व स-व स + व सत» 

€,. ३.६६९ व्ृ- व स्व स व 
६.३.७० वस-वसव-वसव 

६. २७१ वस व-वस-वसब 

६. ३.७२ वस व-वस-स 

६. ३.७३ वस व - व स-स ० 


६. ३७४वस व-वस-वस 

६. ३.७५ वसव-वस -व स्‌+० 
६.३२.७६वसव-वसव-वस 
६, ३.७७ वसव-वस व > व सत> 
६. २.७८वसव- वेवसव >व सः>+ 
६, ३.७९ वबसव>वस-स 

8, ३.5० वेसव-बस-वसव 
६. ३.०१ बसव-वस-वेस _ 
००८ है वे शव ते सावेत्त तरस 
€,३.८२ेवस व -वस--> -वेस 
५ कल लक ते / वे रे वे हल 
€. ३.८५वस व->ववस-+-वस्त 
६. ३.८६ वस-+ व-वसनबस 
€., रे.८5७ वसव व-वसव+-वसव 
३. ३.८८ वसव व-वस-वल 
६. ३.८९ वसव->वस -व स्‌*> 
६.३.६९०वसव-वस-वस 
६.३.६१वबस-वसव-वस्त 
६.३.६शववस-वस-वसव 
६. २.६३ववम>वसवसव 
६. ३.६४वब स--वस-वस 

६. ३.६५ववस॒->वस-वस 

8६. ३.६९६ववस-वसव-वसव 


रानियाँ 
कालिदास 
सामग्री 
भारद्वाज 
सोलहवीं 
कारीगर 
शाखाओं 
भूमेगा 
लौटूंगा 
वाजारों 
नारायर 
शोभायमान 
लक्ष्मण 
वम्बई 
जुगनुओं 
तरजनी 
दर्शकों 
सुन्दरता 
सरकंडों 
पन्द्रहवीं 
वहजोई 
सम्मेलन 
सरकारी 
विद्यार्थी 
जिन्होंने 
विद्वानों 
चन्द्रमा 
मेंगवाना 
संगमरमर 
कर्मचारी 
घाहजहाँ 
पाठयाला 
व्यवस्था 
प्रयोजन 
व्यापारिक 
द्वारिका | द्वितीय उच्चारण द्वार-का। 
क्यारियाँ 
प्रारम्भिक 
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६.४. चतुरक्षर-- 


8६.४.१स-वस+-वस्-वस अधिकारी 
६.४२स-वस-वस-वसव अभिवादन 
६. ४३ स-वस-वसव-व स्त> अठा रहेवीं 
६. ४.४ स- ववस-वस-व स०> आतक्रमणों 
६. ४.५ वस-वस-वस-स कठिनाई 
६.४.६बवस-वस-वसव-वस्त पहिचानते 
६. ४.७ वस >वस्तू-स > व स6> लड़ाइयों 

६. ४.८ वस-वस->वस-व स८+ पहाड़ियों 
६.४.६ वस-वस्त-वस-वस बराबरी 

६" ४.१० वस-व स्तन वस -> व स-० निवासियों 
६.४.११बस-वसव-व स- स“> महात्माओं 
६.४.१२वस-वस-वमस-वस हरियाली 
६.४.१३वस-वस-वस-वस्त चौकीदा री 
६. ४.१४वस-वसव-वस->वस वनस्पति 
६.४.१५वस-वसव-वस-वसव पारस्परिक 
६४१६ वस-वस-वस-वसव हानिकारक 
६.४.१७ वस- वे स- वंस- व सं कारीगरों 
६.४.१८वसव-वसव-वस-व स-> पगडंडियों 

६.५ पंचाक्षर--- 

६. ५.१स-वस-व्त-वस-व स”+ अधिकारियों 
६५.२ वस-वप्त-वस-व स-स दियासलाई 


१०. हिन्दी-अ्क्षर तथा अंग्रेजी-आगत शब्द : 

हिन्दी में प्रयुक्त अंग्रेजी-आगत शब्दों का श्राक्षरिक स्वरूप भी विचारणीय है। प्रत्येक भाषा विदेशी शब्दों 
को लेकर अपने रूप में आत्मसात कर लेती है अथवा कभी-कभी किसी बहुप्रयुक्त तथा आवधच्यक गब्द के साथ उसका 
अपना रूप भी चला आता है। वे ही शब्द अधिक आ पाते हैं जो उस भाषा की प्रवृत्ति के अनुकूल हों ।* 
१०. १. १. दोनों भाषाओं में कोई आक्षरिक परिवतंन नहीं : 


१०, १. १. एकाक्षर : 


शब्द अंग्रेजी उच्चारण आक्षरिक स्वरूप हिन्दी-रूप 
॥ ५ ॥॥॥| [ णा ] वसव्‌ बिल 
800: [००:४ | वसव बूट 
छ87॥7 [9छ&वा ६] बसवव बेक 





टिप्पणी--१. अन्त में हस्व ।इ। दीव॑त्व ले लेती हे अथवा लुप्तप्राय हो जाती है । 
२. विभिन्‍न उपसग ओर प्रत्ययों के लगाने से आक्षरिक स्वरूप बदलते जाते है जिनपर विस्तृत असुसन्धान अवेज्षित है । 
२. इस सम्बन्ध में विस्तृत विवेचन के लिए द्रष्टव्य हे : 
कैलाशचन्द्र माटिया--सिलेबिक चेंज आव्‌ इंग्लिश लोन वर्डज्ञ इन हिन्दी 
कैलाश चन्द्र भाटिया-हिन्दी में अंग्रेजी-आगत शब्दा का भाषा-ता,जक अध्ययन (थीसिस), आगरा विश्वविद्यालय, १६५८, पृष्ठ १५०-१५६ 
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।:€:॥॥ [7 थ॑] वससव रेल 
१०. १.२ ह यक्षर-- 
छ0४ [9 थ॑ 9] वसव से वेबी 
घाष्टा6 [व्ावयां। ] सव--व स व इंजन 
१०. १.३ त्रयक्षर-- 
40ए0९०७(८ [&१९०“ंप्था: ] से व--व सब स व एडवोकेट 


१०. २. अंग्रेजी के एकाक्षरिक शब्द हिन्दी में दर यक्षरिक : 
१०. २.१. अंग्रेजी में संध्यक्षर स्वर के कारण : 


शब्द उच्चारण आलक्षरिक स्वरूप हन्दी रूप ग्राक्षरिक स्वरूप 
छा& [४] वससव फाइल वस्नन्सव 
| 9॥ [शिं। | ध्डु फाइन 
909ऋा [ तब [ डाउन 

१०. २.२. अंग्रे जी-व्यंजन-गच्छ के टूटने के कारण : 
शब्द उच्चारण आक्षरिक स्वरूप हन्दी-रूप आ्राक्षरिक स्वरूप 
(5]855.. [89:5 | बवसव गिलास वबसनजवसव 
5070०. [#प:] ववसव इस्कल वस--वसव 


इस प्रकार अंग्रेजी दयाक्षरिक हिन्दी त्रुयाक्षरिक में, त्रुयाक्षरिक बनब्द हिन्दी-चतुराक्ष रिक में परिवर्तित हो 
गए और कहीं क्रम इसका उल्टा भी रहा है। 
११. हिन्दी-अक्षर तथा संगस 

हिन्दी-अक्षर में संगम ? का भी महत्त्व है । 

न+ दी जाय' और नदी दोनों एक समान होते हुए भी संगम की दृष्टि से भिन्‍न हैं। प्रथम उदाहरण में 
न और “दी के मध्य संगम है जहां पर कुछ देर के लिए जिल्ला को विश्राम करना पड़ता है। स्पप्ट ही है कि इसमें-- 

न--निपेधात्मक अव्यय है और 

दी--देना क्रिया का एक रूप 

यदि इन दोनों बब्दों के मध्य कुछ देर के लिए रुका न जाय तो यही दोनों शब्द मिलकर 'नदी' वन जावेगे 
जिसका श्रर्थ नितान्त भिन्‍न है। इस प्रवृत्ति के पर्याप्त उदाहरण हिन्दी में भरे पड़े हैं । 
११. १. जब एक रूप में कोई क्रिया-पद होता है : 

११. १. १ लो' अथवा लो' के साथ : 


हो +ली क्रिया रूप 

होली न त्यौहार विशेष 
नि +ली 5 क्रिया रूप 

रोनली ज- एक लाल रंग का पदार्थ 
यु ज+ली चर क्रिया 

खाली सच. रिक्त 





१. इस सम्बन्ध में सब प्रथम लिग्विस्टिक स्कूल देहरादून, १६५७ में लेखक से डां० भोलानाथ तिवारों के साथ विचार-विमर्श हुआ । उदा- 
हरणों की हू ढ में हम दोनो ही रहे, पर डथर मुझे अपने सहयोगियों श्री श्रीकृष्ण वाप्णेय तथा श्री रोशनलाल से पर्याप्त उदाहरण प्राप्त 
हुए, उनके प्रति में आभारी हूं। इस सम्बन्ध में श्रो मेहरोत्रा का टर्नर बोल्यूम भाग २ वाला लेख भी द्रष्टव्य है | 
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पी+ली 
पीली 
१.१.१.२. अन्त में 'जा' हो : 
खा--जा 
खाजा 
+जा 
रोजा 


पी+पा 
पीपा 


हर +आई 
नाई 
११.१.५ कर्म के साथ क्रिया : 
2 जले 
बता +-साले 
रा ला 
सो + डाला 
११.२ सम्बन्धवाचक का, की, के के साथ : 
छल -+-की 
छुलकी 
हल-+-की 
हल्की 
| सिर+का 
सिरका 
सिर+की 
सिरकी 
28 +की 
पालकी 
नि +-की 
पलकी 
ता +का 
पलका 
पे +का 
गुटका 
अप +का 
मनका 
र्न-की 
सनकी 
मा +की 
जानकी 
नल+की 
नलकी 


भ्रू७२ राजाष अभिनन्दन ग्रन्थ 


क्रिया 
पीत रंग का 


क्रिया 
खाने का एक नमकीन पदार्थ 


क्रिया 
'रोजा' का अप भ्रेश रूप 


११.१.३ एक ही क्रिया के दो भिन्‍न रूपों का युग्म : 
पीना क्रिया के दो रूप 
छोटा कनस्तर 


११.१.४ जब नकरात्मक अव्यय “न' साथ में हो : 


॥| 


| 


| ॥ 


| ॥ 


| ॥ 


॥ | 


| ॥ 


| ॥ 


| | ॥ 


| 


| ॥ ॥ ॥ 


| 


क्रिया के साथ 
बाल काटने वाली जाति 


लि' क्रिया के साथ 
बताना क्रिया का ग्राज्ञार्थक रूप साले के साथ 


ला' क्रिया के साथ 
सोना क्रिया का भूत । 


छुल से सम्बन्धित 

“छलकना' क्रिया का भूत 

हल से सम्बन्धित 

भारी का विलोम 

सिर से सम्बन्धित 

एक पेय पदार्थ 

सिर से सम्बन्धित 

छप्पर बनाने के प्रयोग में आने वाले सरकंडे 
पाल से सम्बन्धित 

एक सवारी जिसको उठाकर ले जाया जाता है। 
पल से सम्बन्धित 

'पालकी' का छोटा रूप 

पल से लम्बन्धित 

पलंग 

गट से सम्बन्धित 

एक खेलने का पदार्थ 

मन से सम्बन्धित 

माला का एक दाना 

सन से सम्बन्धित 

विक्रत मस्तिप्क वाला 

जान से सम्बन्धित 

सीताजी 

नल से सम्बन्धित 

मजीन में लगाने वाली लम्बी पेचक 


११.३. अन्य रूप : प्रत्यव के साथ : 


वे+गम' जः. बिना चिन्ता के 
बेगम ज-. रानी 
११.४. तीन प्रकार से संगम : 
आज +आझा ज+ आज के दिन आओ 
आ-+जा न आकर जाओ 
आजा -+- ज।ै आना किया का ही रूप 


यह हिन्दी के आक्षरिक स्वरूप की भांकी पाठकों के समक्ष प्रस्तुत है। यह विषय जटिल है और साथ ही 
विवादास्पद । फिर भी, मेने चेष्टा की है कि अक्षर-व्यवस्था की रूपरेखा प्रस्तुत की जा सके | प्रत्येक अक्षर की पृष्ठभूमि में 
हिन्दी-स्वर, संध्यक्षर स्वर, स्वर-संयोग, व्यंजन तथा व्यंजन-गुच्छ, व्यंजनानुक्रम, विभिन्‍न स्थितियों में स्वर का लोप, 
अक्षर-संगम का सम्यक्‌ ज्ञान अत्यन्त आवश्यक है अ्रतएवं इन तत्वों की ओर भी स्थान-स्थान पर निर्देश मात्र किया गया 
है। इन सभी विषयों पर हिन्दी में १थक-पृथक्‌ कार्य अभी उपेक्षित ही पड़ा है। 








2, यद्यप 'विसमा अखी शब्द हे और ' गम! तुर्कों फिर भो हेन्द्ी-मा'-भाषों जनता के द्वारा सामान्यतः एकसा ही उच्चारण सुनाई 
पड़ता है | 


राजपि अभिनरदन ग्रन्थ प्र्छ३ 


निश्चित संख्यावाच्ची में अनिदिचतत्व 


डा० बाबूरास सकसेता 


विराट पुरुष के लक्षण में उसे सहस्न शीर्ष वाला, सहस्र आंखों वाला और सहस्र पांव वाला बताया है । 
निश्चय ही यहां सहस्न का श्र्थ १००० नहीं है; अर्थ है, सहस्नों या असंख्य । उसी प्रकार शतक्रतुः का अथ है सैकड़ों वीर- 
कर्म करने वाला, न कि केवल निश्चित १०० यज्ञों का कर्त्ता । पौराणिक काल का यह कथानक कि इन्द्र ने सौ यज्ञ किए 
हैं और जब कोई मानव ६६ यज्ञ करके १००वां यज्ञ करना चाहता है तो इन्द्र इस डर से कि कहीं यह मुझे इन्द्रासन से 
हटा न दे, या मेरी बरावरी न करने लगे, उसके यज्ञ में सर्वया बाधा पहुंचा कर उसे 'शतक्रतु' नहीं होने देते, कथानक- 
मात्र है। सहस्राक्ष, शतक्रतु आदि शब्दों में समास का विग्रह भिन्‍न-भिन्न करने पर हजारों आंखों वाला या एक हजार 
आंखों वाला, सैकड़ों ऋतुओं वाला या एक-सौ ऋरतुओं वाला आदि भर्थ प्रकरण के अनुकूल किया जा सकता है। 

हिन्दी वोल-चाल के स्तर पर ध्यान देने से यह देखा गया है कि गणसंख्यावाची शब्द कभी-कभी क्रमिक 
संख्या के अर्थ में प्रयुक्त होते हैं । हम ऐसा वहुधा बोलते हैं कि कालेज ४ तारीख को बन्द होगा और ३० तारीख को 
खुलेगा;-जबकि हमारा अभिप्राय यह होता है कि कालेज चौथी तारीख को बन्द होगा और ३०वीं को खुलेगा । किसी से 
पूछिए कि आज कौन तारीख है, तो उत्तर मिलेगा १२ या १३, न कि १२वीं या १३वीं । यदि पूछे कि क्या वजा है तो 
उत्तर होगा चार बजा है या पांच, न कि चौथा या पांचवां । आप कह सकते है कि चार या पांच घण्टे बजाये जाते हैं 
इस लिए गणवाचक शब्द का प्रयोग ही साधु है, क्रवाचक का नहीं । परन्तु फिर आप प्रइन में एकव्चन का प्रयोग 
क्यों करते हैं ? आज दोनों प्रकार के प्रयोग हिन्दी में चल रहे हैं-- 

(१) क्‍या बजा है ? 
चार बजा है। 
(२) कितने (के) बजे हैं? 
चार बजे हैं। 

और कट्टर व्याकरणशा स्त्री भी प्रथम प्रयोग को असाथु नहीं ठहरा सकता । अंगरेजी वोल-चाल में भी 
तारीख और समय के विषय में इसी प्रकार का प्रयोग चलता है, और शिप्ट समाज के लेख में भी 6॥॥ ७7! के 
स्थान पर 6 607 पाया जाता है। 

निश्चित संख्यावाची शब्दों को अनिश्चित के भ्रर्थ में प्रयोग करने के उदाहरण भी अब हिन्दी बोल-चाल 
में मिलते हैं। अवधी में मसल है-- 

पांच पंच मिलि कीजइ काजा, 
हारे जीते न श्रावद लाजा।' 

निरचय ही यहां पांच का अर्थ निश्चित संख्या ५ नहीं है; अर्थ है, ५, ६, ७ या और अधिक । 

मुहाविरा है-- 

“चार पैसे कमाने लगे तो इसका घर भी बसा दिया जाय।” 


पर्व राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


यहां निश्चय ही ४ का अर्थ चार नहीं है और न पैसे का पैसा । चार पैसे में तो एक प्याला चाय भी न 
मिलेगी, भार्या के भरण-पोषण की बात कौन कहे ! 

नौकरी के लिए प्रार्थना करने का मुहाविरा है-- 

भसरकार आध सेर आटे का प्रबन्ध कर दीजिये ।' 

निश्चय ही आध सेर झ्राटा' यहां जीविका का प्रतीक-मात्र है और आध, आधे का वाचक नहीं है। यदि 
अक्षरण: वही अर्थ लिया जायगा तो हम वही भूल करेंगे जो उस साहव ने की थी जिसने नौकर के यह कहने पर कि हुजूर 
हमारे माई-वाप हैं ।' --कहा था कि दिखो हम तुम्हारा वाप हो सकता है, माई नहीं होने सकता ।' 

जब झ्राप किसी ऐसे आदमी को साथ ले जाना चाहते हैं जो तुरत्त चलने योग्य नहीं है और स्नान करना 
चाहता है, तो वह कहता है-- 

“ठहरिए, शरीर पर दो लोटे पानी डाल लू तो चलू।' 

यहां निश्चय ही वह व्यक्ति दो ही लोटे पानी नहीं डालेगा, यह बात आप तुरन्त स्वीकार कर लेंगे । 

विचार और अनुसंधान करने पर इसी प्रकार के श्रनेक उदाहरण बोलचाल में मिल जायंगे। यहां मेने 
दिह्मात्र निवेदन किया है। वाणी में मितार्थों शब्द अमितार्थी हो जाते हैं और अ्रमितार्थी मितार्थी । भाषा के सभी अंगों 
में यही वात दिखाई देती है। इसी प्रकार विकास होता है । भगवती सरस्वती की यही क्रीड़ा है। 





राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ प्रछ५्‌ 


भारत की माषा-समस्या 


डा० भोलानाथ तिवारी 


भारत की भाषा-समस्या निखर कर भी खटाई में पड़ी हुई-सी है । अनेक क्षेत्रों से अब भी रह-रहकर 
विरोधी स्वर सुनाई पड़ जाते हैं और लगता है कि बहुतों के मन में यह बात बैठी हुई है कि इस समस्या को जिस ढंग 
से सुलझाया गया है वह न्यायोचित नहीं है। यहां पूरी समस्या और उसके समाधान पर संक्षेप में प्रकाश डाला जा 
श्हा है। 

कवीन्द्र रवीन्द्र भारत को 'महामानवेर समुद्र” कहा करते थे। यहां अनेक धर्म, अनेक जाति और अनेक 
भाषाओं का होना इसके अनुरूप ही है। यूरोप में से यदि रूस को निकाल दें तो शेष का लगभग दो-तिहाई भाग भारत 
से बड़ा नहीं है। इस प्रकार यह महाद्वीप-जैसा ही है। भाषाओं और बोलियों की संख्या, यहां लगभग सात सौ है, जो भा रो- 
पीय, द्रविड़, श्रास्ट्रोपशियाटिक और तिब्बती-बर्मी इन चार परिवारों की हैं । इनमें प्रमुख हैं कश्मीरी, सिधी, पंजाबी, 
गुजराती, मराठी, तमिल, तेलुगु, कन्तड़, मलयालम, बंगाली, उड़िया, आसामी और हिन्दी ।* इनमें उत्तरी भारत की 
आर्य-भाषाओं में शब्द-समूह के साथ-साथ रूप-साम्य भी है। दक्षिण की द्रविड़ भाषाओं की उत्तर भारत की भाषाओं से 


केवल शब्दावली की ही न्यूनाधिक समानता है । 

भाषा की समस्या प्रमुखतः तीन प्रकार की है। शासन और न्याय की भाषा की समस्या, शिक्षा के माध्यम 
की समस्या, विदेशों से सम्बन्ध की समस्या । इनमें प्रथम के केन्द्रीय, प्रान्तीय और अन्तप्रन्‍्तीय तीन रूप हैं : न्याय श्र 
शासन के लिए केन्द्र में किस भाषा का प्रयोग हो ? प्रांत में किसका प्रयोग हो और एक प्रांत से दूसरे के पत्र-व्यवहार में 
किसका प्रयोग हो ? शिक्षा की दृष्टि से भी समस्या तीन प्रकार की है : प्रारम्भिक शिक्षा, माध्यमिक शिक्षा, विश्व- 
विद्यालयीय शिक्षा । विदेशों से सम्बन्ध का ग्रर्थ है, उनसे पत्र-व्यवहार किस भाषा में किया जाय ? 

स्पष्ट ही प्रांत में वहां की भाषा का प्रयोग होगा । यदि दो भाषाएं है, दोनों का प्रयोग वैकल्पिक हो सकता 
है। शिक्षा का माध्यम अन्ततः तीनों स्तरों पर प्रांतीय भाषा होगी। भ्रपनी भाषा के अतिरिक्त माध्यमिक स्तर से दो 
अन्य भाषाओ्रों ( एक अपने देश की राजभाषा और एक विदेशी भाषा ) का अध्ययन होना चाहिए, जैसा कि रूस आदि 
कई समुन्नत देझों में है। इस प्रकार शिक्षा और प्रांतीय समस्याओ्रों को हल करने में कोई विशेष कठिनाई नहीं है। 
समस्या शेष रहती है केवल एक भाषा की, जिसमें न्याय तथा शासन आदि की दृष्टि से केन्द्र का, केन्द्र और प्रांतों का 
तथा प्रांत और प्रांत का एवं वैदेशिक सम्बन्ध के काम किये जा सके। 

यदि भारत की समुन्नत भाषाओं की संख्या वड़ी न होती तो यह समस्या विशेष कठिन न होती । इस प्रसंग 
में कुछ लोग स्विट्जरलेण्ड, कनाडा और वेल्जियम आदि का नाम लेते हैं और कहते हैं कि सभी भाषाओं का प्रयोग होना 
चाहिए, जैसा कि इन देशों में होता है। वस्तुतः इन देशों में स्थिति ऐसी नहीं है, विशेषत: वैदेशिक संबंध एक से ग्रधिक 
भाषाओं में करना तो बिल्कुल ही व्यावहारिक नहीं होगा । स्विट्जरलेण्ड में भाषाएं कई हैं जिनमें जर्मन, फ्रंच, इटैलियन 





१. हिन्दो-उदृ व्याकरणिक दृष्टि से एक हैं | वस्नुतः उस एक माप्रा की ही एक शैली संस्कृतनिष्ठ, दूसरी फारसी-अरबी शब्दों से लदी ओर 
तीसरी बीच की है | हिन्दुस्तानी भी मिन्‍नत नहीं है, वह या तो उद्ृ -हिन्दी के बीच की भाषा है या फिर उर्द का ही दूसरा नाम । 
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और रोमांश आदि प्रमुख हैं। इनमें केन्द्र में जर्मन, फ्रेंच और इटैलियन का प्रयोग होता है, किन्तु वैदेशिक कार्यो में केवल 
फ्रेंच ही प्रयुक्त होती है। कताडा में भाषाएं तो कई हैं किन्तु प्रमुख केवल अंग्रेजी और फ्रेंच हैं। केन्द्र का कार्य इन दोनों 
में होता है, किन्तु बाहरी कामों में केवल अंग्रेजी का ही प्रयोग होता है। इसी प्रकार वेल्जियम में भाषाएं कई हैं, जिनमें 
प्रमुख फ्लेमिश, फ्रेंच और जर्मन हैं । केन्द्र का कार्य फ्लेमिश और फ्रेंच में होता है। वैदेशिक कार्यों में फ्लेमिश का प्रयोग 
होता है ! 

उपर्युक्त देों की व्यवस्था से दो बातें स्पष्ट हैं : (क) वेदेशिक कार्यों के लिए तो हमें एक भाषा को चुनना 
ही होगा, सारी भाषाएं उसका माध्यम नही वन सकतीं; (ख) केन्द्र में एक से अधिक भाषाओं का प्रयोग हो सकता 
है। 

'ख' के सम्बन्ध में भारत में समस्या कुछ भिन्न है। ऊपर हमने देखा कि दो-तीन से अधिक भाषाओं का 
प्रयोग केन्द्र में कहीं नहीं होता । किन्तु भारत में उस रूप में दो-तीन भाषाओ्रों को चुनना कई कारणों से संभव नहीं है । 
पहली बात तो यह है कि यहां के लोग दुर्भाग्य या सौभाग्य से भाषा और धर्म के नाम पर इतनी बुरी तरह से जागरूक 
हैं कि केन्द्र के लिए दो-तीन को लिये जाने का प्रश्न उठने पर सभी चाहेगे कि उनकी भाषा अवश्य ले ली जाय । दूसरे 
उन देशों में सौभाग्य से प्रतिशत की दृष्टि से केवल दो या तीन भाषाएं ही प्रमुख हैं, अतः दो-तीन को चुन लेना सरल 
है । उदाहरणत:, स्विट्जरनैण्ड में रोमांग आदि जो भाषाएं छोड़ दी गई हैं उनके बोलने वाले एक प्रतिशत या उससे भी 
कम हैं । किन्तु भारत में चार से दस प्रतिशत के बीच में ही बंगला, मराठी, तेलुगु, तमिल, पंजाबी, गुजराती और कन्नड़ 
ये सात भाषाएं थ्राती हैं। श्रत: अन्य देशों के सादृध्य के आधार पर भी दो-तीन भाषाश्रों को चुनना यहां कठिन है। 
इसका आशय यह निकला कि केन्द्रीय तथा अन्तर्प्रान्‍्तीय आदि कार्यो के लिए भी एक भाषा को चुनना ही अधिक सुविधा- 
जनक है । व्यावहारिक एवं आथ्िक दृष्टि से भी यही अच्छा है। 

समस्या वस्तुत: यही है कि वह एक भाषा कौनसी है जिसमें उपर्युक्त काम किये जाय॑ ? उसे राज-भाषा 
कहें या राष्ट्रभाषा" ? इसके लिए कुछ लोग संस्कृत का नाम पेश करते रहे हैं, किन्तु यह एक तो व्याकरण की 
जटिलता एवं रूपाधिक्य के कारण श्रत्यन्त कठिन है और दूसरे आज की जीवित भाषा नही है । कई करोड़ आवादी वाले 
इस देश में हजार व्यक्ति भी शायद ही मिलें जो इसका अधिकार के साथ बोलने और लिखने में प्रयोग कर सके ।* दूसरा 
नाम अंग्रेजी का लिया जाता रहा है और अब भी लिया जाता है । वस्तुतः एक स्वतन्त्र और स्वाभिमानी राष्ट्र के लिए 
यह बहुत ही अपमानजनक है कि वह अपनी भाषाओं को छीड़ किसी भी विदेशी भाषा को इस सम्मानीय स्थान पर 
प्रतिष्ठित करे। इसमें संदेह नहीं कि अंग्रेजी भारत की किसी भी भाषा की तुलना में वहुत ही विकसित और संपन्न है; 
किन्तु ऐसे प्रसंग में तर्क के अतिरिक्त और भी वातों का सामने उभर आना स्वाभाविक है। जिस प्रकार हम अपने राष्ट्र- 
पति या प्रधानमंत्री आदि सम्मानीय पदों को अपने ही राष्ट्रवासियों को देते है, उसी प्रकार इस प्रसंग में भी हमें करना 
पड़ेगा । हम किसी भी अन्य राष्ट्र के व्यक्ति को केवल इस आधार पर इन पदों पर नहीं रख सकते कि वह बहुत योग्य 
है। यहां भावनाओ्रों के प्रव्तन को ठुकराया नहीं जा सकता दूसरे भारत में अंग्रेजी जानने वालों का प्रतिशत भी वहुत 
नगण्य है। कहने को लगभग एक प्रतिशत लोग अंग्रेजी जानते हैं किन्तु इस बात में तनिक भी सदेह नहीं कि ऐसे व्यक्ति जो 
विश्वास के साथ अंग्रेजी बोल, लिख और पढ़ सके शायद १० या १२ प्रतिन्मत से अधिक न होंगे । और इन १० या १२ 
प्रतिशत के लिए शेष, लगभग सौ प्रतिशत, जनता भुलाई नहीं जा सकती । लोग कहते है अंग्रेजी हमारे लिए कामधनु है 





१. एक भाषा को राष्ट्र भागा कहना बहुत समोचोन नहीं हे, क्योंकि राष्ट्र की सभी सापाएं इस नाम को अधिकारिगी हैं | यों यह नाम चल 
गया है, अ्रतः इसे रोकना अब असम्भव सा है | 
२. डा. चर्फ्जी ने भी संस्क्रत के राज-भाषा होने का समर्थन नहीं किया है। वे अपनी पुस्तक नारत की भापा-सम्बन्धी समस्याएं! (प्रथम 
संस्करण, पृ० ६०) में इसका सम्मावनाओ पर विचार करते हुए निष्कर्षस्वरूप कहते हे, 'लिकिन मुसज़मान ओर ऐसे अनेक हिन्दू , जिनका 
मान सेक विकास संस्कृत के वातावरण में नहीं ६ुआ हे, इस सरल संस्कृतका भी नहीं स्वीकार करेगे |? अतण्व संस्कृत की वात छोड़ देनी 
होगी | 
राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ भ्र्छछ 


ज्ञान का बहुत बड़ा साधन है। ठीक है, बात सही है; किन्तु दो अलग प्रश्नों को मिलाना क्‍यों ? उस दृष्टि से अंग्रेजी हा 
क्या, अनेक भाषाओं को हम सदा-सवंदा पढ़ते रहेंगे। राजभाषा के रूप में अंग्रेजी को न स्वीकार करने से, हमारा ज्ञान 
के लिए अंग्रेजी पढ़ना-पढ़ाना, कहां प्रभावित होता है ? * 

इन दो के बाद हिन्दी ही विचारणीय है । यह इसलिए नहीं कि भारतीय भाषाओं की तुलना में यह सम्पन्न 
और सुविकसित है, बल्कि इसलिए कि इसके बोलने वाले औरों की तुलना में अधिक हैं। सन १६५१ की जनगणना के 
अनुसार हिन्दी को छोड़कर भारत में सबसे अधिक संख्या (६.२४ प्रतिशत ) तेलुगु बोलने वालों की है । बंगला के ७.०३ 
प्रतिशत हैं, तथा अन्य भाषाओं के और भी कम हैं । इस प्रकार १० प्रतिशत से अधिक बोलने वाले किसी के नहीं हैं, किन्तु 
हिन्दी के बोलने वाले ४० प्रतिशत से ऊपर हैं। यहां बोलने वालों से आशय है जिनकी मातृभाषा हिन्दी या उसकी कोई 
बोली है। किन्तु इसके अतिरिक्त अहिन्दी-भाषियों में भी पर्याप्त संख्या ऐसे लोगों की है जो हिन्दी बोल और समभ लेते 
हैं । इस प्रकार अधिक से अधिक भारत हिन्दी से सुपरिचित है। भाषा-विज्ञान के प्रसिद्ध विद्वान डा० सुनीतिकुमार चटर्जी * 
का मत इस प्रसंग में दर्शनीय है। वे अपनी पुस्तक भारतीय आय भाषा और हिन्दी' में लिखते हैं : 

उक्त भाषाओं (भारतीय भाषाओं ) में हिन्दी या हिन्दुस्थानी का स्थान सबसे आगे है। कुछ अंशों में तो 
हिन्दी भारत की सबसे महत्त्वपूर्ण भाषा है। हिन्दी या हिन्दुस्थानी घरेलू भाषा की दृष्टि से अवश्य केवल दक्षिण-पूर्वी 
पंजाब, पश्चिमी उत्तरप्रदेश, उत्तर-पूर्वी मध्यप्रदेश, उत्तरी ग्वालियर तथा पूर्वी राजपूताना आदि कतिपय प्रदेशों में ही 
बोली जाती है; और यहां भी अधिकांश भागों में प्रादेशिक बोलियां और केवल शहरों में हिन्दुस्थानी बोली जाती है। 
परन्तु फिर भी अ्रपने दो रूपों -- नागरी हिन्दी एवं उर्दू-- में हिन्दुस्थानी बंगाल, आसाम, उड़ीसा, नैपाल, सिन्ध, 
गुजरात एवं महाराष्ट्र को छोड़कर बाकी समस्त भारत की सर्वमान्य भाषा है। गुजराती तथा मराठी बोलने वाली जनता 
नागरी हिन्दी को भली भांति पढ़ एवं समभ ही लेती है। इसके अतिरिक्त बोलचाल की हिन्दुस्थानी समभने में भी उसे 
कोई खास कठिनाई अनुभव नहीं होती । राजपूताना एवं मालवा की जनता ने पिछली शताब्दियों के अपने उच्चकोटि 
के राजस्थानी पिंगल साहित्य के रहते हुए नागरी हिन्दी को अपना लिया है। कुछ थोड़े से सिक्‍्खों एवं अन्य व्यक्तियों 
को छोड़ कर बाकी सारे पंजाबी भी हिन्दुस्थानी का (नागरी हिन्दी या उर्दू रूप में) व्यवहार करते हैं । पूर्वी उत्तरप्र देश 


तथा बिहार के निवासियों ने भी हिन्दी को अ्रपना लिया है: बंगाल, आसाम एवं उड़ीसा में भी बोलचाल की 
हिन्दी का एक सरल रूप सभी लोग समभते हैं|: द्राविड़-भाषी दक्षिण में भी सबसे अ्रधिक समभ ली जाने वाली 


भाषा हिन्दुस्थानी ही है, खासकर शहरों एवं बड़े तीर्थ-स्थानों में। इसके ्रतिरिक्त फिजी, ब्रिटिश गायना, त्रिनिदाद, वेस्ट- 
इंडीज, दक्षिणी तथा पूर्वी अ्रफ्रीका, माँरिशस, मलय तथा इन्डोनेशिया में हिन्दुस्तानी-भाषियों की वस्तियां हैं ।' 

डॉ० चटर्जी अपने उपयुक्त कथन के निष्कर्ष-स्वरूप कहते हैं-- 

बोलने वालों एवं व्यवहार करने तथा समभने वालों की संख्या की दृष्टि से हिन्दुस्थानी का स्थान जगत 
की महान भाषाओं में तीसरा है; इसके पहले केवल चीनी भाषा को उत्तरी वोली तथा अंग्रेजी......।” इस प्रकार हिन्दी 
या हिन्दुस्थानी श्राज के भारतीयों के लिए एक बहुत बड़ी रिकथ है। यह हमारे भाषा-विषयक प्रकाश का एक महत्तम 
साधन तथा भारतीय एकता एवं राष्ट्रीयता का प्रतीक रूप है। वास्तव में हिन्दी ही भारत की भाषाओं का प्रतिनिधित्व 





१. डा० चर्ट्जी भी अंग्रेजी के पक्ष में नहीं हें | वे अपनी पूर्व-डल्लिखित पुस्तक (प० ८४) में लिखो हें, “अनेक व्यक्रित अन्तप्रौन्तीय एवं राष्ट्रीय 
या जाताय भाषा के रूप में अंग्रेजों को ही स्वीकार करने का अनुमोदन करते हैं | किन्तु मेरा विचार हे कि यह पूर्णतया सम्भव नहीं दे | 
आगे इस पर विचार करते हुए वे भारत के लिए वेसिक इगलिश, एस्परान्तो, इबदा, नोवियाल आदि की सम्मावनाओं पर भो विचार करते 
हैं, जिसका निष्कषे है, इनमें से एक भी हमारे लिए सुविधाजनक न होगी |? ( पृ० ८४ ) 

२. डा० चर्जी भारत के मूद्धन्य भावा-तखज्ञ हैं, अहिन्दी-भावो हें अत: उनकी ओर से हिन्दों के पत् में पूर्वाग्रह का प्रश्न नही है; और 

अब हिन्दो-विरोधी हैं, इसोलिए यहां ओर आगे उनके मत को विस्तार से उद्धत किया गया है | बस्तुतः हिन्दी के पक्ष में जितनी भी बातें 

कद्दी जा सकतो हैं, उन सभी को उन्होंने विरोधी होने के पूर्व बड़े विद्धत्तापूर्ण ढंग से सबके सामने रखा है | 

यहां दक्षिणी भारत छूट गया है 


ल्‍धछ 
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कर सकती है।' 

यह है हिन्दी-प्रचार और प्रचलन के आधार पर एक भाषा-विजेषज्ञ का मत । कहना न होगा इस दृष्टि से 
स्पष्ट ही हिन्दी अपने इस स्थान की एकमात्र अधिकारिणी है। 

दूसरी बात जो हिन्दी को इस पद के योग्य बनाती है वह है उसकी प्रकृति । इस वात की ओर सबसे पहले 
ग्रियर्सन ने संकेत किया था । उनका कहना था कि इसका व्याकरण अन्यों की तुलना में सरल है। गांधीजी ने भी व्यक्ति- 
गत अनुभव के आधार पर इस प्रकार की बात कभी कही थी । डॉ० चटर्जी ने विस्तार से इसकी प्रकृति पर प्रकाश डाला , 
है । यहां लगभग उन्हों के शब्दों में प्रमुख बातें ये हैं : 

(क) कुछ दृष्टियों से यह सभी भारतीय भाषाओं के निकट है। आार्य-भाषाओं से रूपों और जब्दों दोनों ही 
दृष्टियों से और द्राविड़ भाषाओ्रों से वाक्य-विन्यास, शब्द तथा मुहावरों की आधारभूत वातों की दृष्टि से । 

(ख) सभी महान अन्तर्राष्टीय स्थिति को प्राप्त भाषाओं (उदा० अंग्रेजी) की भांति हिन्दुस्थानी भी अब 
प्रान्त या देश के संक्रुचित दायरे को छो इकर विश्वकोषीय स्थिति (०१८एटा०72०८०० &98 ) को प्राप्त कर रही है। 
528 वह एक अत्यंत उदार तथा युक्तियक्त नीति का अनुसरण करने वाली भाषा कही जा सकती है। 

(ग) हिन्दुस्थानी की शैली संक्षिप्त या लाघवपूर्ण एवं अ्रल॑कृत या विस्तारपूर्ण दोनों प्रकार की हो सकती 
है। हिन्दुस्थानी एक ओजपूर्ण पौरुषयुक्त भाषा है । 

(घ) 'करना' बनाना आदि के साथ संज्ञा जोड़कर अनेक भावों को व्यक्त कर सकती है। इससे क्रिया के 
रूप घट जाते हैं, तथा संज्ञा के प्रयोग के कारण क्रिया में स्पष्टता रहती है । 

(ड) इसकी ध्वनियां नपी-तुली और सुनिश्चित भी हैं । कश्मीरी या पूर्वी बंगला की तरह स्वर-परिवर्तन 
की दुरूहता नहीं है । कठिन ध्वनियां भी नहीं है । 

(च) हिन्दी के व्याकरण के रूप भी अन्य भारतीय भाषाओं की तुलना में कम हैं। '****'वोलचाल की 
हिन्दुस्थानी-व्याक रण तो केवल एक पोस्टकार्ड पर लिखी जा सकती है। 

इस प्रकार प्रकृति की दृष्टि से भी, सामान्य व्यक्ति नहीं अपितु एक भाषा-त त्त्वज्ञ की दृष्टि से, हिन्दी अपने 
पद की, भारतीय भाषाओं में एकमात्र ग्रधिकारिणी है ।* 

तीसरी बात जो हिन्दी के पक्ष में है, वह है परम्परा की । मनुस्मृति तथा अन्य अनेक ग्रंथों से यह स्पप्ट है कि 
भारतीय संस्कृति और धर्म का केन्द्र और स्रोत प्राचीन काल से ही मध्यदेश रहा है, और यहीं की भाषा पूरे देश की एक 
प्रकार से राष्ट्र-भाषा रही है। वैदिक संस्कृत का स्वरूप तो अधिकांशत: बाहर ही निश्चित हो चुका था, किन्तु लौकिक 
संस्कृत का सम्बन्ध मोटे रूप से मध्यदेश के पश्चिमोत्तर भाग से है। आगे चलकर सवंमान्य भाषा पाल लि' मिलती है। 
पालि का सम्बन्ध पहले विद्वान विहार से मानते थे किन्तु अब यह प्राय: निश्चित-सा हो गया है कि वह मूलतः: मब्यदेश 
की भाषा थी। पालि के वाद उसका स्थान भौरसेनी प्राकृत लेती है। इसका सम्बन्ध भी मधथ्यदेश से ही है । इसी प्रकार 
अपने काल की पूरे उत्तरी भारत की पारनिष्ठित और सर्वमामान्य भाषा शौरसेती अप भ्रंग का सम्बन्ध भी इसी मब्य- 
वर्ती भूभाग से था । कहना न होगा कि खड़ी बोली हिन्दी भी इसी मध्य देश से सम्बद्ध है और अपने-अपने काल की 
सर्वमान्य भाषा की परम्परा में--संस्कृत--प।लि--झौरसेनी प्राकृत--शौरसेनी अप भ्रंश--हिन्दी--प्राती हैं। इस 
प्रकार परम्परागत रूप से भी हिन्दी सर्वमान्य भाषा है । यह बात विचित्र है कि आज भी यह वात किसी-न-किसी रूप 
में मान्य-सी है कि हिन्दी प्रदेश ही भारत का केन्द्र है। आज भी इस क्षेत्र के निवासियों के लिए नैपाल के लोग “मदे- 
2... भारताय आर्य-भाया ओर हिन्दो, प्रथम संस्करण, पर० १४७-६ 
मारताय आरयंभाया ओर हिन्द्रा, पृष्ठ १५०-२ 
इसप्े भी माराविज्ञानविद्रों ने स्वीकार किया है | इस ग्रसंगमें डा. चटर्जी का ही एक उद्धरण देखा जा सकता हे : 'हिन्दुस्थानी मारत 
को एक लावजनिक भाषा के इतिहास की खूंखला में अन्तिम कड़ी के रूप में हमारे सामने आईं | * * “हमेशा उत्तर भारतीय 
मैदानों के पश्चिम भाग --आजउुनिक पंजाब ओर पश्चिमो उत्तर प्रदेश--में उद्मृत सापा हो सार्वजनीन मापा बनकर रहीं है? 
(वही, पृष्ठ (८८ 
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सिया' (मध्यदेशीय ) का प्रयोग करते हैं । इसी प्रकार बंगाली और पंजाबी, दोनों, हिन्दी प्रदेश वालों को हिन्दुस्तानी” 
कहते हैं, यद्यपि वे स्वयं भी हिन्दुस्तानी ही हैं । 

इस प्रकार प्रचार-प्रसार, प्रकृति और परम्परा तीनों ही दृष्टियों से हिन्दी ही राप्ट या राज-भाषा होने की 
स्थिति में है । 

जहां तक देश तथा देश के बाहर पास के द्वीपों, बरमा, सिंगापुर या अफ्रीका आदि में प्रचार-प्रसार 
का सम्बन्ध है, इसका प्रमुख कारण आथिक है। इस प्रदेश की आबादी पर्याप्त है और एक ओर धनिक वर्ग है तो दूसरी 
ओर अत्यन्त गरीब वर्ग । दोनों ही वर्ग के काफी आदमी हिन्दी प्रदेश के बाहर और देंश के वाहर भी अ्रपनी जीविका 
कमाने इस सदी के आरंभ के पूर्व से ही जाते रहे हैं । ग्रियर्सन के सर्वेक्षण से पता चलता है कि अहिन्दी प्रदेश के बड़े-बड़े 
नगरों में काफी बड़ी संख्या हिन्दुस्तानी बोलने वालों की है। देश के भीतर कोने-कोने में प्रचार के लिए आथिक के 
अतिरिक्त कुछ और भी कारण हैं| दिल्‍ली काफी दिनों से राजनीति और इतिहास का केन्द्र है, इस कारण भी इसके 
पास की भाषा को कुछ प्राथमिकता एवं प्रचार मिला है। मुसलमान आरंभ में आए तो पंजाब के बाद दिल्‍ली के आस- 
पास रुके । वहां से धीरे-धीरे दक्षिण में वे 'दक्खिनी' या 'दक्खिनी हिन्दी' लेकर गए तथा देश के और भागों में भी यहां 
की भाषा लेकर फैले । हिन्दी के प्रसार में धर्म का भी कम हाथ नहीं है। राम और कृष्ण इधर काफी दिनों से हिन्दू धर्म 
के मूल स्तंभ रहे हैं और इन दोनों की भूमि (अयोध्या, ब्रज ) हिन्दी-प्रदेश में है। इस कारण यहां चारों ओर से तीर्थ 
यात्री आते रहे हैं | तीर्थराज प्रयाग और देवनगरी काणी तथा आ्रासपास के अन्य अनेक तीथों का आकर्षण भी इसके 
साथ काम करता रहा है। इधर कुछ दशकों से सिनेमा ने भी हिन्दी के प्रचार में सहयोग द्विया है। हिन्दी-दर्शकों की 
संख्या अधिक होने से देश में हिन्दी फिल्में श्रपेक्षाकृत अधिक वनती हैं और उनका पूरे भारत में प्रचार है । दक्षिण भारत 
में भी लोग उनके द्वारा अपना मनोरंजन करते हैं। कलकत्ता और बम्बई में तो समस्त हिन्दी-प्रचार का श्रेय सिनेमा 
को दिया जा सकता है। 

यह तो इधर की बात की जा रही है। पढ़े-लिखे लोगों में तो थोड़ा-बहुत प्रचार बहुत पहले से है। यही 
कारण है कि बहुत से अहिन्दी प्रान्तों में कई सदियों पूर्व से हिन्दी में भी रचनाएं हुई हैं। पंजाव तो पड़ौसी प्रदेश है और 
वहां के अनेक पंजाबी कवियों ने हिन्दी में रचनाएं की हैं । इस दृष्टि से गुरु नानक, गुरु गोविन्दर्सिह, दलसिह, धर्म सिह, 

चन्द्रशेखर, नरेन्द्रसिह, संतोषसिह आदि पचास से ऊपर नाम उपलब्ध हैं । इसमें कवीर के प्रभाव ने भी काम किया और 

न केवल पंजाब में अपितु अन्य प्रान्तों में भी संत-साहित्य हिन्दी में लिखा गया । गुजरात में तो कहना ही क्या। श्री के ० 
एम० भाबेरी ने अपने 'माइल स्टोन आॉव्‌ गुजरात लिटरेचर में लिखा है कि 'मध्ययुगीन गुजरात में हिन्दी ही अधिकां- 
जतः विद्वानों की भाषा थी । क्ृष्ण-प्रेम से प्रभावित दर्जनों कवियों ने हिन्दी में लिखा है। वहां जैन साहित्य, विशेषत: 
दिगंबरों का भी, हिन्दी में ही लिखा गया है । गुजरात के प्रमुख हिन्दी-कवियों में भालण, अखो, दयाराम, दलपत- 
राम, ब्रह्मानन्द, धीरो, गवरी आदि उल्लेख्य हैं। महाराष्ट्र में हिन्दी के प्राचीन प्रचार और प्रयोग के अनेक उदाहरण 
हैं। समर्थ रामदास की हिन्दी रचनाएं सर्वविदित हैं। हिन्दी के कवि भूषण उधर कई दरवारों में थे। शिवाजी स्वयं 
हिन्दी के कवि थे, उनके कुछ छन्द आज भी उपलब्ध हैं । पेशवाओं, होल्करों और सिंधियों के दरबार में हिन्दी में काम 
होता था । वहां के अन्य प्रसिद्ध हिन्दी-कवियों में चक्रधर, दामोदर पंडित, ज्ञानेश्वर, नामदेव, गोंदा, सेना, एकनाथ, 
इ्यामसुन्दर, कान्होबा, तुकाराम, वामन पंडित, अमृतराय, रंगदास, कल्याण आदि तथा कवमित्रियों में महदासिया, 
मह॒दंबा, उमांबी, रूपाई, मुक्ताबाई, वहिणाबाई आदि उल्लेख्य हैं। दक्षिण में दक्खिनी हिन्दी के अनेक कवि हुए हैं 
जिनमें बंदा नवाज, शाह मीरांजी, शाह अलीमुहम्मद, शाह बुरहानुद्वीन; रुस्तमी, हाशिमी, कुतुबशाह, वजही, वजदी, 
वली आदि का नाम लिया जा सकता है। इन्होंने दक्खिनी में लिखा, किन्तु इनके अतिरिक्त हिन्दी के ग्रन्य रूपों में लिखने 
वाले भी कुछ दक्षिण भारत में मिल जाते हैं | केरल के महाराज रामवर्मा ने सूर-तुलसी की भाति भक्त के बड़े सुन्दर 
छंद रचे हैं । आंध्र के १६ वीं सदी के प्रसिद्ध कवि पेहनना के भी कुछ हिन्दी छंद मिलते हैं। बंगाल का ब्रजबुलि-साहित्य 
तो हिन्दी-प्रभावित है ही, वहां के कई अच्छे कवियों ने बंगाली के साथ-साथ हिन्दी में भी रचनाएं की हैं । इस दृष्टि से 
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१८वीं सदी के पूर्वार््ध के प्रसिद्ध कवि चन्द्र गुणाकर का नाम उल्लेख्य है। इसी प्रकार उड़िया कवियों में भी कुछ ने 
हिन्दी में रचना की है, जिनमें ब्रजनाथ वड़जेना प्रमुख हैं । इस प्रकार इस सदी के पहले ही हिन्दी अन्य प्रान्‍्तों में इतनी 
पहुंच ही चुकी थी कि लोग उसे साहित्य-रचना के स्तर पर स्वीकार कर रहे थे । 

प्रायः: यह आरोप लगाया जाता है कि हिन्दी को राष्ट्र-भापा बनाने का आन्दोलन हिन्दी वालों ने अपनी 
स्वार्थ-सिद्धि के लिए चलाया । वस्तुतः इतिहास न जानने वाले ही ऐसा कहते हैं । हिन्दी वाले तो हिन्दी का प्रयोग करते 
थे, उसके ग्राधार पर चारों ओर अपने देश में घम लेते थे, और उन्हें कोई कठिनाई नही होती थी, इसीलिए भाषा की 
समस्या पर कभी उनका ध्यान ही नहीं गया। दूसरी ओर कोई अहिन्दी-भापी जब अपने प्रदेश से वाहर जाता था तो 
उसके सामने यह प्रव्न स्वभावत:ः आता था कि वह दूसरों को कैसे समभाए और उन्हें स्वय कैसे समभे | उसकी अपनी 
भाषा तो काम कर नहीं पाती थी। इसीलिए यह सर्वथा स्वाभाविक था कि भारत की अखिल देशीय भाषा की ओर 
उसका ध्यान गया । इस प्रकार अहिन्दी भापी भारतीयों ने ही सर्वप्रथम यह कहा और माना कि हिन्दी ही यहा की अखिल 
देशीय भाषा है ।' जैसा कि आगे स्पष्ट हो जाएगा। दूसरे लोग, जिन्होंने इस वात को हिन्दीभाषियों से पहले अ्रनुभव किया 
था, वे थे विदेशी । विदेशी यहां ग्राए तो स्वभावत: वे सभी भाषाओ्रों को तो सीख नहीं सकते थे, अत: कोई एक ऐसी भाषा 
चाहते थे, जिसे जान लेने पर पूरे देश में काम चल जाए । इस प्रकार अहिन्दी और विदेशी लोगों ने ही सर्वप्रथम हिन्दी 
को अखिल देशीय भाषा के रूप में पहचाना और इसके जानने पर वल देना प्रारम्भ किया। कालक्रमानुसार इस दृष्टि 
से कुछ बातें यहां देखी जा सकती हैं। 

विदेशी लोगों में प्रथम नाम एडवर्ड टेरी का है जिसने अपने यात्रा-विवरण (वाइज ट्ुद ईस्ट इण्डीज ) में, 
जो १६५५ ई० में छपा, 'हिन्दोस्तानी' को यहां की बोलचाल की भाषा कहा है। १८वीं सदी के आरम्भ में ही हिन्दी या 
हिन्दुस्तानी का महत्त्व स्पप्ट हो गया था, इसीलिए १७०४ में ही तुरोनेसिस नामक विद्वान ने 'लोकसिकन लिगुग्रा हिन्दो- 
स्तानिका प्रस्तुत किया । उस समय डचों का व्यापार चल रहा था। यद्यपि उन लोगों का सम्बन्ध प्रमुखत: दक्षिणी भारत 
से था, फिर भी हिन्दुस्तानी का जानना उनके लिए इतना आवसच्यक प्रतीत हुआ कि इच मालिकों की सुविधा के लिए 
जे० जे० केटेलेयर ने डच भाषा में हिन्दुस्तानी का व्याकरण (१३७१५ ०) लिखा । यह हिन्दुस्तानी का प्रथम व्याकरण 
१७४३ ई० में लायडन द्वारा लैटिन में अनूदित हुआ । १७२७ में ए० हेमिल्टन ने हिन्दुस्ताती को अपने एक यात्रा-विव- 
रण में, जो १७२७ में छपा, मुगल राज्य की सामान्‍य भाषा कहा | यह ध्यान देने योग्य है कि मुगल राज्य केवल हिन्दी 
प्रदेश नहीं था। १८५२ में फ्रांस में अपने एक व्याख्यान में प्रसिद्ध फ्रांसीसी विद्वान गार्सा द तासी ने हिन्दुई-हिन्दुस्तानी' 
को भारत की लोक या अखिलदेशीय भाषा कहा था। १८5८६ में लन्दन से प्रकाशित होने वाले प्रसिद्ध कोश 'हाब्सन- 
जाब्सन' में हिन्दुस्तानी को भारत भर के मुसलमानों की राष्ट्र-भाषा कहा गया है। इसके वाद तो ग्रियर्सन आदि अनेक 
लोगों ने इसे राष्ट्रभाषा के रूप में स्वीकार किया । 

अपने देश में सवसे पहले बंगाल और बम्बई में जागृति हुई, इसी कारण राष्ट्रभाषा के प्रग्न पर भी सर्व- 
प्रथम वहीं के लोगों का ध्यान गया | डॉ० अ्रमरनाथ भा के अनुसार इस वात की ओर संकेत करने का प्रथम श्रेय राजा 
राममोहनराय को है। उन्होंने हिन्दी को इस रूप में अपनाने की बात अपने किसी भाषण में कही थी। वम्बई फ्री चर्च 
कॉलेज के प्राध्यापक श्री पेठे ने कदाचित १८६४ में 'राप्ट्रभाषा' नाम की एक मराठी पस्तक में यह स्पप्ट किया कि 

भारत के लिए एक भाषा आवश्यक है और वह हिन्दी है। तीसरे प्रसिद्ध व्यक्ति, जिन्होंने इस वात पर बल दिया था 

बंगाल के महान धार्मिक नेता केशवचन्द्र सेत थे। इनका एक पत्र था सुलभ समाचार', १८३७४ में इसमें इन्होंने स्पष्ट 
जब्दों में भारत की एकता के लिए एक भाषा पर बल दिया था और इसके लिए हिन्दी अपनाने को कहा था । 





डॉ० सुनीतिकमार चर्ट्जी ने भी इस वात का स्वीकार किया है | वह अपने पश्चिम वह्न हिन्दी साहित्य सम्मेलन, कलकत्ता के अध्यक्षत्य 
भाषण (१६५१) में कहते हे-- आवबुनिक भारत में हिन्दी के प्रमुख स्थान के विपय पर पहले-पहल सचेत हुए अहिदी प्रान्तो के लोग |०? 
(प्ृ० 2२) - 

२. उनके शब्द ये हें--यदि मारतवर्ष एक ना हडले, भारतवर्ष एकता नाहय, तंवे तादार उपाय कि ? समस्त भारतवर्ष एक मापा व्यवहार 


न्फ् 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ प्र्द१र 


वस्तुतः श्री पेठे और श्री सेन को ही इस आन्दोलन का अगुआ माना जा सकता है, यद्यपि राष्ट्रभाषा का 
आन्दोलन उसके बहुत बाद में प्रारम्भ हुआ । केशवचन्द्र सेन ने स्वयं तो ऐसा लिखा ही, किन्तु इसके अतिरिक्त उन्होंने 
एक और बहुत बड़ा काम किया जिसने हिन्दी के प्रचार में बहुत बड़ी सहायता की | उन्हीं दिनों गुजरात के स्वामी दया- 
नन्‍्द सरस्वती आयंसमाज या वैदिक धर्म का प्रचार कर रहे थे। वे संस्कृत में भाषण दिया करते थे । ४८ वर्ष की अवस्था 
में स्वामीजी कलकत्ता पहुंचे और वहां भी उन्होंने संस्क्रृत में भाषण दिया । श्री केशवचन्द्र सेन ने स्वामीजी से कहा कि 
यदि आप पूरे भारत को अपनी बात सुनाना चाहते हैं तो हिन्दी सीखिए और उसी का प्रयोग कीजिए। स्वामीजी ने 
श्री सेन की बात मानकर ४८ वर्ष की उम्र में हिन्दी सीखी और हिन्दी में भाषण देना तथा आपने ग्रंथ लिखना शुरू किया। 
कहना न होगा कि आर्यसमाज ने हिन्दी-प्रचार में बहुत बड़ा योग दिया और इसके साथ हिन्दी अनेक ऐसे घरों में प्रविष्ट 
हो गई, जहां उसका जाना सामान्यतः: सम्भव न था। यह भी कम आइचर्य की बात नहीं कि हिन्दी का एक प्रकार से 
पहला व्यवस्थित गद्य-प्रंथ प्रेमसागर के लिखने वाले लल्लूजीलाल गुजराती थे। हिन्दी-प्रदेश के प्रथम पत्र (बनारस अख- 
बार' के सम्पादक एक मराठी सज्जन हरि रघुनाथ थत्ते थे। उन्हीं दिनों एक अन्य मराठी हरिगोपाल पाण्ड ने 'भाषा- 
तत्त्व दीपिका' (१८७० के लगभग ) नाम का हिन्दी-व्य|करण लिखा । इस प्रसंग में न केवल बंगला और भारत के, अपितु 
विश्व के प्रसिद्ध उपन्यासकार वाबू बंकिमचन्द्र चटर्जी का भी नाम लिया जा सकता है। ये भी हिन्दी को ही भारत की 
राष्ट्र-भाषा मानते थे । बंगाल के प्रसिद्ध साहित्यिक पत्र बंगदर्शन' में १८७८ में इन्होंने एक लेख लिखा था जिसमें अपने 
ये विचार बड़ी स्पष्टता और दृढ़ता से व्यक्त किये थे।” प्रसिद्ध शिक्षाविशारद भूदेव मुखर्जी भी बंगाली ही थे, जिन्होंने 
डॉ० ग्रियर्सन से लोहा लेकर बिहार की कचहरियों में हिन्दी भाषा और नागरी एवं केथलिपि को स्थान दिलाया था । 
उन्होंने अपने 'आचार-प्रबन्ध' नामक पुस्तक में तथा अन्यत्र भी हिन्दी को ही अखिल भारतीय भावनाओं के ऐक्य का 
साधन कहा था । सन १६९०० के आसपास तक के अन्य गुजराती, मराठी तथा बंगाली हिन्दीगप्रचा रकों तथा समथ्ंकों में 
हरगोविन्ददास सेठ, श्रीपाद दामोदर सातवलेकर, सदाशिवराव, योगेन्द्रनाथ वसु, अमृतलाल चक्रवर्ती तथा बंगाल के 
प्रसिद्ध नेता कालीप्रसन्‍न आदि उल्लेख्य हैं । इसके बाद भी अहिन्दी लोगों ने ही राष्ट्र-भाषा के रूप में हिन्दी को तथा 
इस आन्दोलन को विशेष रूप से आगे बढ़ाया है। ऐसे लोगों में सर्वश्री महात्मा गांधी, सुभाषचन्द्र बोस, राजगोपाला- 
चार्य, कन्हैयालाल माणिकलाल मुंशी, पं० ग० र० वेशम्पायन, न० वि० गाडगिल, मश्रूवाला, दिवाकर, निजलिंप्पा, 
सुनीतिकुमार चटर्जी तथा अनन्तशयनम्‌ आयंगर आदि प्रमुख हैं | यों हिन्दी-भाषियों में राजपि टंडन तथा उनके द्वारा 
संस्थापित हिन्दी साहित्य सम्मेलन के द्वारा किये गए ऐतिहासिक कार्य की प्रशंसा में यह सम्पूर्ण ग्रंथ आपके समक्ष है। 





कराइ उपाय । एखन जतो गुलि भाषा प्रचलित आलछे, ताहार मध्ये हिन्दी भाषा प्रायः स्वत्र-ह प्रचलित | एहि हिन्दी भाषा के यदि 
भारतवर्षर एकमात्र भाण करा जाय, तंत्रे अनायासे शीघ्र सम्पन्न हइते पारे। किन्तु राजार साहाय्य ना पाइले कखना-इ सम्पन्न हक्‍्चे ला । 
एखन इ ग्रेज जाति आमादेर राजा | तांहारा जे ए प्रस्तावे सम्मत हस्वेन, ताहा विश्वास करा जाय ना | भारतवासी दर मध्ये अनैक्य 
था-- कवेना, ताहारा परस्पर एक-हृदय हश्वे, इहा मने करिया हय-तो इ ग्रेजर मने भय हड्वे | तांहारा मने करिया थाकेन जे, भारत- 
वारसीयेर मध्ये अनेक्य थाकिले ब्रिटिश साम्राज्य स्थिर थाकिले ना |... ... भारतवर मध्ये जे सकल वडो-वड़ो राजा आद्चेन, तांहारा 
मनोयोग करिले, ए कार्य ही आरम्म करिते पारेदन ।...जेमन एकभाषा करिते चेष्टा करा कतंव्य, तेमनि उच्चारण के ओ एक रूप 
करिते चेष्टा करा कतंव्य | “भाषा एक ना हइले पारे ना । 

१. उस लेख का एक अंश है--३ ग्रेजी भाषा द्वारा जाह्य हउक, किन्तु हिन्दि शिक्षा ना करिते कोनो क्रमे-इ चलि बना । हिन्दी भाषाय पुस्तक 
ओ वक्‍्तुता द्वारा भारतेर अधिकांश स्थानेर मंगल-साथन करिवेन, केवल बांगला श्रो इ भेजी चर्चाय हुवे ना ! भारतेर अधिवासी संख्यार 
सहित तुलना करि ले, बांगला ओ अंग्रेजी रूप जन लोक वलिते ओ बुमिते पारेन ? बांगलार न्याय जे हिन्दिर उन्नति हक्‍्ते ले ना, इहा 
देशेर दुर्भाग्येर विषय । हिन्दि भाजर साहाय्ये मारतवर्षर विभिन्‍न प्रदेशेर मध्ये जांहारा ऐक्य वन्चन संस्थापन करिते पारिबेन, तांहारा 

-... ३ ग्रक्षत भारत बन्धु नामे अभिहित हश्बार योग्य । सकले चेष्टा करुन, यत्न करुन, जतो दिन परे-इ हउक मनोरथ पूर्ण हइबे | 

२. आचारप्रबल्ध में वे लिखते हैं, 'भारतवासीर चलित भाषा गुलिर मध्ये हिन्दी-हिन्दुस्तानी ३ प्रधान, एवं मुसलमान दिगेर कल्याणे उहा 
समस्त-महादेश-व्यापक | अतएव अनुमान करा जाइते पारे जे, उह्म के अवलम्बन करिया-इ कोनो दूरवर्ती भविष्यकाले समस्त भारत- 
वर्षेर भाषा सम्मिलित थाकिये | 


भदर राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


गांधीजी का ध्यान इस ओर इस सदी के प्रथम दशक में ही गया । १६०६ में उन्होंने अपनी प्रसिद्ध पुस्तक 
“हिन्द स्वराज और होमरूल' के १८वें अध्याय में लिखा था “हर एक पढ़े-लिखे हिंदुस्तानी को अपनी भाषा का, हिंदू को 
संस्कृत का, मुसलमान को अरबी का, पारसी को परशियन का और सवको हिंदी का ज्ञान होना चाहिए | “सारे हिंदु- 
स्तानी के लिए अखिल देशीय भाषा हिंदी होनी चाहिए ।'*' ऐसा होने पर हम अपने आपस के व्यवहार से अंग्रेजी को 
निकाल बाहर कर सकेंगे ।* 

तभी से वह इसके लिए प्रयत्नशील रहे । १६१७ में भडौंच में दूसरी गुजरात शिक्षा-परिषद में सभापति पद 
से भाषण देते हुए उन्होंने इस प्रइन को पर्याप्त विस्तार से लिया। उस समय तक राष्ट्भाषा के लिए अंग्रेजी का नाम 
भी बड़े जोर-शोर से लिया जाने लगा था। गांधीजी ने उसी दृष्टि से प्रश्न को उठाया। उनके गुजराती-भाषण के कुछ 
अंगों का हिंदी-रूपांतर देखने योग्य है । 

अगर गहरे पैठकर हम सोचें तो यह स्पप्ट हो जायगा कि अंग्रेजी राप्ट्रभापा नहीं वन सकती और न॒ उसे 
बनाना चाहिए। इसे ठीक से समभने के लिए हमें यह देखना चाहिए किसी भाषा के राष्ट्रभापा बनने के लिए क्या-क्या 
बातें आवध्यक हैं । ऐसी बातें पांच हैं- (१) सरकारी कर्मचारियों के लिए वह भाषा सरल होनी चाहिए, (२) भाषा 
ऐसी होनी चाहिए जिसके माध्यम से पूरे भारत में धामिक, आर्थिक और राजनीति का विचार-विनिमय हो सके, 
(३) उसका भारत के काफी लोग प्रयोग करते हों, (४) राष्ट्‌ के लिए सरल हो, (५) ऐसी भाषा का चुनाव करने 
में मात्र अल्पकालिक या वर्तमान लाभ ही न देखकर दूर तक देखना चाहिए, 

ग्रागे विस्तार से विचार करते हुए उन्होंने यह स्पष्ट किया था कि अंग्रेजी में इन में से कोई गुण नहीं है, 
और इनमें कोई भी ऐसा नहीं है जो हिंदी में न हो, इसी लिए हिंदी ही राष्ट्रभाषा होने के योग्य है ।” 

आगे भी गांधीजो इस सम्बन्ध में यंग इंडिया में वरावर लिखते रहे तथा अपने भाषणों में कहते रहे। मद्रास 
और बंगाल में हिन्दी का विशेष विरोध था। सन २० तथा २१ में उन्होंने वहां के लोगों से अपील की और मत में उन्हीं 
के प्रयास का फल था कि १६२४ में कानपुर के कांग्रेस-अधिवेशन में कांग्रेस की महासमिति और कार्यकारिणी का काम 
हिन्दी में करने का प्रस्ताव पारित हो गया । 

बापु अपने जीवन के अंत तक इसके सम्वन्ध में हिन्दी नवजीवन, नवजीवन हरिजन-सेवक, हरिजन-वन्धु 
आदि में लिखते और कहते रहे और उन्हीं के आशीर्वाद से सन ४६ में कन्स्टीट्यूट असेम्वली ने हिन्दी को राज-भाषा 
स्वीकार कर लिया । 

राजनीति के अहिदी दिग्गजों में सुभापचन्द्र वोस का नाम भी इस दृष्टि से उल्लेख्य है, कि वे सरल हिन्दी 
को राष्ट्र भाषा बनाने के लिए यत्नशील रहे । १६३८ में हरिपुरा-कांग्रेस के अपने अध्यक्षीय भाषण में उन्होंने इस वात 
का स्पष्ट उल्लेख किया | 

यह बहुत ही दुर्भाग्यपूर्ण है कि श्री राजगोपालाचार्य तथा डा० सुनीतकुमार चटर्जी आज हिन्दी के कटुर 
विरोधियों में है । डा० चटर्जी अपने जीवन के आरम्भ से हिन्दी को देश की राष्ट्रभापा मानते रहे हैं। १९२१ में अपने 
थीसिस की भूमिका में उन्होंने अपना यह मत व्यक्त किया था। १६४० में अहमदाबाद की गजरात वर्नाक्यूलर सोसा- 
यटी के समक्ष भाषण देते हुए भी इन्होंने वहुत विस्तार से इन्हीं बातों को दोहराया । उनका यह भाषण सन “४ में प्रग्रेजी 
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राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ भषर 


में तथा (५४ में हिन्दी में भारतीय आर्य-भाषा और हिन्दी नाम छुपा । इस पुस्तक से पर्याप्त उद्धरण पीछे दिए जा 
चुके हैं। १६४३ में ऑक्सफोड से प्रकाशित लैंग्वेजेजु एन्ड लिग्विस्टिक प्राब्लम' में १६५१ में हिन्दी में प्रकाशित भारत 
की भाषाएं और भाषा-सम्बन्धी समस्याएं में तथा १६५१ में ही पश्चिम बंग हिन्दी साहित्य सम्मेलन, कलकत्ता के 
अपने अध्यक्षीय भाषण में भी डा० चटर्जी ने ऐसे ही विचार व्यक्त किए। पीछे हम देख चुके हैं कि आपने विस्तार से 
इस बात को बड़े विद्वत्तापूर्ण ढंग से स्पष्ट किया कि राष्ट्रभाषा के योग्य संस्कृत, अंग्रेजी या बंगला आदि नहीं हैं और 
केवल हिन्दी ही है। यह विचारणीय है कि लगभग आधी सदी तक एक भाषा के सम्बन्ध में इस प्रकार का मत व्यक्त 
करने वाला विद्वान भाषा-शा स्त्री एकाएक विरोधी मत व्यक्त करने वाला कैसे हो गया। इसका संक्षिप्त उत्तर यही 
है कि राजनीति का चक्कर इसीको कहते हैं । पहले भाषाशास्त्री बोल रहा था, अब राजनीतिज्न बोल रहा है। जहां तक 
सत्य का प्रइन है, स्पष्ट ही यदि हिन्दी १६९२१ से १६५१ तक हर प्रकार से डा० चटर्जी की दृष्टि में भारत के लिए 
एकमात्र राष्ट्रभाषा थी तो १९५४ या ५६ में उसका इस पद के सर्वथा अयोग्य हो जाने का प्रइन बिलकुल नहीं 
उठता। ;। ८ 

राजाजी के सम्बन्ध में भी यही बात है। १६२८ में राजाजी ने हिन्दी इंगलिश सेल्फ-इन्सट्क्टर' नामक 
पुस्तक की भूमिका में हिन्दी को राष्ट्रभाषा माना है और उसे सभी को पढ़ने की सलाह दी है। १६३८ में मद्रास के 
मुख्य मन्‍्त्री की हैसियत से राजाजी ने हिन्दी को वहां अनिवार्य विषय करा दिया था और विरोधियों को जेल भी भेजा था । 
इस प्रकार बहुत दिनों तक हिन्दी का समर्थन करने वाले राजाजी, अ्रब उसके विरोधी हो गए हैं। कहना न होगा कि 
राजाजी को भी राजनीति ने ही अपने पूर्व-व्यक्त मत का विरोधी बना दिया है। वस्तुत डा० चटर्जी तथा राजाजी की 
आलोचना या उनके विरोध के लिए किसी उत्तर की आवश्यकता नहीं; विरोधी होने के पूर्व इन दोनों विद्वानों ने जो 
लिखा, किया और कहा है वही उनके लिए सबसे बड़ा उत्तर है। 

इस प्रकार हमारी भाषा-समस्या किसी भी दृष्टि से उलभी हुई नहीं है; हां, राष्ट्र के हित को न देखते 
हुए अपने राजनीतिक स्वार्थवश उलभाने वालों की बात और है। 
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भद्दे राजधि अभिननन्‍्दन ग्रन्थ 





मो० सत्यनारायण 
यशपाल जेन 


सम्पादकीय 


इस शती के साठ वर्षों में राष्ट्रभारती की सहोदराञ्रों ने अपने-अपने साहित्य में 
जो प्रगति की है, उससे पाठकों का परिचय कराना इस खंड का मुख्य प्रयोजन है। हमारे 
साहित्य-भण्डार का मूल्यांकन तभी तो हो सकता है, जबकि प्रत्येक भारतीय भाषा के योग- 
दान का लेखा-जोखा हमारे सामने हो । 

हमने प्रयत्न किया है कि भारतीय संविधान द्वारा स्वीकृत सभी राष्ट्र-भाषाओं 
तथा उनके साहित्य की विगत साठ वर्षो की प्रगति का विवरण इन पृष्ठों द्वारा पाठकों को 
सुलभ हो जाय । इस प्रयास में कितनी सफलता मिली है, इसका निर्णय तो विज्ञ पाठक ही 
कर सकेंगे, लेकिन हमें हादिक प्रसन्नता है कि विद्वान लेखकों ने बड़ी गंभीरता, परिश्रम 
तथा सचाई से अपनी-ग्रपती भाषाग्रों के विवरण प्रस्तुत किये हैं। सबसे उल्लेखनीय बात 
यह है कि हिन्दी उनकी मातृभाषा न होते हुए भी उन्होंने अपनी रचनाएं हिन्दी में ही तैयार 
करके भेजी हैं । यह हम सबके लिए निस्संदेह बड़े गौरव की चीज़ है । 

हम लेखकों के आभारी हैं, जिन्होंने समयाभाव की चिन्ता न करके हमारे अनु- 
रोध पर अपने सारगर्भित लेख भेजकर इस अनुष्ठान को पूर्ण करने में योग दिया । 

हम श्राशा करते हैं कि इस खंड की सामग्री भारतीय साहित्य के संबंध में जहां 
हमारा ज्ञान-वर्धन करेगी, वहाँ हमें इस बात का आभास भी करायेगी कि पिछले साठ वर्षो 
में हमारी साहित्य-निधि में कितनी मूल्यवान अभिवद्धि हुई है । 


असमीया साहित्य और उसका विकास 


श्री रजनीकान्त चक्रवर्ती थअरुण' 


आधुनिक असमीया साहित्य का विहंगावलोकन 

आधुनिक असमीया की साहित्यधारा की गति को देखने से पहले हमें इसकी विद्याल पृष्ठभूमि की ओर 
देखना आवश्यक है, क्योंकि जिस उत्थान-पतन के बीच क्रमशः इसका विकास होता आया है, वह न केवल असमीया 
साहित्य के अपितु समूचे भारतीय साहित्य के साथ इसका पृ्वरपिर-सम्बन्ध प्रतिष्ठित कर एक मधुर और निविड़ स्नेह- 
सूत्र की संग्रथित करता है । 
असमीया भाषा का जन्म-काल 

असमीया भाषा भारतीय आर्य-भाषाओं में अन्यतम है। इसका विकास साधारणतया मागधी अपमभ्रंश से 
माना जाता है। सातवीं सदी में “छ्वेनसांग' के भारत-भ्रमण के विवरण में इसका स्वतंत्र अस्तित्व दिखाई पड़ता है। 
दसवीं सदी तक आते-ग्राते इसका रूप बहुत ही स्पष्ट हो पड़ता है और एक निश्चित दिशा की ओर यह प्रवाहित होने 
लगती है । 
असमीया भाषा का शब्द-भंडार 

जहां तक शब्द-भंडार का सवाल है, अ्रसमीया भाषा में मुख्यतः चार प्रकार के शब्द पाये जाते हैं। इसकी 
जननी संस्कृत होने के कारण अधिकतर शब्द तत्सम या संस्कृत के ही हैं। हां, कुछ मंस्कृत-शब्द स्थान तथा काल-विशेष 
के अनुसार परिवर्तित होकर तद्भवरूप में इसमें प्रयुक्त होते हैं। उदाहरण के लिए, बिया (विवाह), हात (हस्त), 
मर (मस्तक ), शराघ ( श्राद्ध ), भाइ-भनी (भ्राता-भगिनी) आदि शब्द इस श्रेणी में आते हैं। इसके अलावा अझ्रसम 
घाटी में आ्रास्ट्रो-एशियाई, तिब्बती-बर्मी आदि जातियों का व्यापक आगमन हुआ था, इसलिए उनका भी प्रभाव इस 
भाषा पर पड़ा, अर्थात उनके कुछ शब्द असमीया भाषा में समा गए । यही नहीं, अरबी-फा रसी और आधुनिक यूरोपीय 
भाषाओं के अनेक शब्द घुल-मिल गए, जिनके कारण वत्तमान असमिया साहित्य का शब्द-भंडार ( भारतीय दूसरे दो- 
तीन साहित्य को छोड़कर ) बढ़ता ही जा रहा है। 


असमीया साहित्य का काल-विभाजन 

इसके जन्म-काल और शब्द-भण्डार की आलोचना के वाद अब हम इसके साहित्य पर कुछ दृष्टिपात करना 
चाहेंगे। सारे विश्व की सभी भाषाओं के प्राथमिक रूप का विश्लेषण करने पर यह साफ दिखाई पड़ता है कि पहले-पहल 
सब जनता की बोली में अलिखित रूप में ही पड़े हुए थे । क्रमशः जब जन-चेतना की वृद्धि होती गई, तब जाकर आहिस्ते- 
आहिस्ते उनमें लिखित साहित्य दिखाई देता है । ठीक इसी तरह, ग्रसमीया साहित्य का प्रारम्भिक रूप भी हमें अलिखित 
ही मिल जाता है | कहने का तात्पयं यह है कि बहुत दिनों तक इसका प्रचार लोक-गीत, लोक-कथा और तंत्र-मंत्र आदि 
के जरिए ही होता आया है और अन्त में वह लिखित साहित्य का रूप धारण कर लेता है । असमीया साहित्य के इतिहास 
को बहुतों ने बहुत प्रकार से विभाजित किया है । पर श्री डिम्वेश्वर नेश्रोगजी के विभाजन को अधिक विद्वानों का समर्थन 
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मिला है। श्री नेग्रोगजी ने असमीया साहित्य का काल निम्न प्रकार से विभाजित किया है-- 


१. आदि युग सन ६०० से ११०० ई० तक 
२. प्राक-वैष्णव युग सन ११०० से १४५० ई० तक 
३. वेष्णव युग सन १४५० से १६५० ई० तक 
४. उत्तर-वैष्णव युग सन १६५० से १८२६ ई० तक 
५. आधुनिक युग सन १८२६ से अब तक 


यद्यपि असमीया साहित्य का प्रारम्भिक काल सन ६०० ई० से ही माना गया है, तथापि दसवीं सदी से 
पहले लिखित साहित्य का निदर्शन अव तक नहीं मिला । बौद्ध गान और दोहा' में प्राचीन असमीया का रूप मिलता 
है। 'डाकर वचन' जो मुख्यतः किसानों के कुछ नीतिमूलक पदों का संग्रह है, इस काल में विशेष स्थान रखता है । इनके 
अलावा धाइनाम, बिहुनाम, फुल कोंवर, मणि कोंवर, पगला पार्वती र गीत आदि लोक-क थाएं और योगिनी-तंत्र, कालिका- 
पुराण, तंत्र-मंत्र आदि असमीया साहित्य के अन्तर्गत हैं । प्राचीन कामरूपी जनता के आ्रादर्शो, विश्वासों और विविध धामिक 
सम्प्रदायों का चित्र इन सबमें हमें मिल जाता है। 

प्राक्वेष्णव युग से असमीया साहित्य का यथार्थ विकास होता आया है। पौराणिक गाथाओं को लेकर इस 
काल में बहुत से काव्यों की रचनाएं हुईं । हेम सरस्वती का 'प्रह्लादचरित्र', हरिवर विप्र का बश्न-वाहन युद्ध तथा 
लव-कुश युद्ध अपनी चारुता और गांभीर्य के कारण प्रसिद्ध हैं। कविरत्न सरस्वती ने 'जयद्र थ-वध' और रुद्रकन्दलि ने 
सात्यकिप्रवेश' की रचना की । 

इस काल में अ्सम-उपत्यका के पूर्वांचल पर आहोम, मध्यभाग में कछा री और पश्चिम खंड में कोचराजागों 
का शासन विराजमान था। लेकिन पारस्परिक वेमतस्य के रहते हुए भी इन तीनों वंश के राजाओं ने असमीया साहित्य 
की श्री-वृद्धि के लिए आश्ञातीत प्रोत्साहन दिया था । बराहराज महामाणिक्य की प्रेरणा से माधवकन्दलि ने 'सप्तकांड 
रामायण' की रचना की। वाल्मीकि रामायण की कथा का आधार होते हुए भी इस रामायण में कवि की मौलिक सूझ- 
बूक दिखलाई पड़ती है । 

वेप्णव युग को असमीया साहित्य के लिए स्वर्ण-काल कहा जा सकता है। इसके पहले अ्रसम में शाक्तों 
और तांत्रिकों की भीड़भार थी। समाज में धर्म के नाम पर कुत्सित आचारों का प्रचलन हुआ था। विभिन्‍न राज-वंग्ों 
की आपसी प्रतिस्पर्धा के कारण जनता तवाह हो रही थी। इसी समय में छिन्‍न-विदिन्न अ्रसमीया जाति को नवजीवन 
देने वाले श्रीमन्त शंकरदेव का प्रादुर्भाव हुआ | श्रीमनन्‍्त शंक्रदेव ने सारी अ्समघाटी में भक्ति की ज्योनिमय धारा 
बहा दी, जिससे असम की सारी दीनताएं धुल गई और उसमें नवीन चेतना का पवित्र रूप चमकने लगा। जनमानस 
और साहित्य नवीन भावों की उत्प्रेरणा से प्रफुल्लित व चमत्कृत हो उठा । 

असमीया साहित्य में श्रीशंकरदेव की देन अ्रतुलनीय है। उनके कीत्तंनघोषा, दशम, गणमाला, भागवत 
का अनुवाद, भक्ति-प्रदीप और बरगीत आदि अमूल्य ग्रन्थों के द्वारा असमीया साहित्य जगमगा उठा। इन्होंने काव्य- 
ग्रन्थों के अलावा असमीया साहित्य में नाटक की रचना कर क्रांति-सी मचा दी। श्रीगंकरदेव ने रुक्मिणी-हरण, चिह्न 
यात्रा, पत्नी-प्रसाद, कालिदमन, केलिगोपाल, रामविजय आदि नाटकों की रचनाएं कीं और साथ ही इन्हें उपयक्त 
खुले रंगमंच पर खेलने की व्यवस्था भी की । यही नहीं, नाठकों के अभिनय के समय वे खद नट बनकर अभिनय भी करते 
थे। कहने का तात्पय यह है कि श्री शंकरदेव ने असम के लोक-समाज को नवीन दिज्ा की ओर चलने का संकेत किया । 
आपने साहित्य की सृष्टि में जिस तरह की गद्य-शैली को अपनाया है, वस्तुत: भारतीय भाषाओं में वह सर्वप्रथम प्रयास 
है। उस प्रचीन काल में भी असमीया गद्य साहित्य का रूप कितना प्रौढ़ और पूर्णता को प्राप्त था, उसका श्रीमन्त शंकर- 
देव की रचनाओं से ही प्रमाण मिलता है। गोस्वामी श्री तुलसीदासजी के 'रामचरितमानस' की तरह असम के जन- 
समाज में श्री शंकरदेव के 'कीत्तंनघोषा ग्रन्थ ने प्रसिद्धि प्राप्त की है। 

इस तरह श्री शंकरदेव के प्रमुख शिष्य श्री माधवदेव के 'बरगीत', 'नामघोषा' और “भक्तिरत्नावली' 
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आदि भी असमीया भक्ति-साहित्य के भ्रनमोल रत्न हैं। सोलहवीं सदी में कोच-विहार के महाराजा नरनारायण के 
राजत्व-काल में राजकवि श्री रामसरस्वती ने महारांज के आदेश से असमीया में महाभारत लिखना प्रारम्भ किया था । 
उनके वध-काव्य समृह अपूर्व और मर्मस्पर्शी हैं। श्री रामसरस्वती के समकालीन श्री अनन्त कन्दलि ने असमीया में 'रामा- 
यण' लिखी । यह रामायण भक्ति-प्रधान भाव से ओतप्रोत है। इस भक्तिकाल में अनेक कवियों ने असमीया में भक्ति- 
मूलक काव्यों की रचना पर इस धारा को वहुत आगे बढ़ा दिया । इस काल की विश्येप देन है गद्य और पद्य में लिखित 
वैष्णव अनुयायियों की चरितपोथियां, जिनसे ऐतिहासिक लेखों का सूत्रपात होता है। इस समय के गद्य-रचयिताओं में 
वेकुण्ठनाथ भट्टददेव ने असमीया गद्य-रचना को सुदृढ़ वना दिया। सच कहा जाय तो असमीया का प्रक्ृत गद्यओलेखक 
श्री भट्देव जी को ही कहना चाहिए। 'कथा-भागवत', कथा-गीता', “भक्ति-विवेक' तथा शरण-संग्रह' आदि इनकी 
प्रसिद्ध रचनाएं हैं । 

आहोम राजा भी असमीया साहित्य की श्रीवृद्धि के पोषक थे। भारतीय साहित्य में इन आहोम राजाञों 
की सबसे बडी देन है बुरंजी', जिसको हम इतिहास कहते हैं । इन राजाओं ने अपने पण्डितों के द्वारा क्रम-वद्ध रूप से 
वंशावलियों की रचना कराई और इतिहास-लेखन-कला को विशेष रूप से प्रोत्साहित किया । आहोम-बुरंजी, तृगखुगिया 
बुरंजी आदि से उस काल के गद्य-साहित्य तथा इतिहास को बहुत ही प्रोत्साहन मिला है। 


आधुनिक युग का प्रारम्भ 


अठारहवीं सदी का श्रन्तिम और उन्नीसवीं सदी का प्रारम्भिक काल असम के इतिहास में सबसे अधिक 
दुर्भाग्यपूर्ण भौर अन्धका रमय समय था। गृह-विवाद के कारण आहोम राज-भक्ति छिन्न-भिन्न हो गई थी। क्र वर्मणों 
(बह्मदेशीय लोगों ) के अत्याचार एवं भयंकर रक्‍्तपात से हरी-भरी असम घाटी इमशान-सी वन गई। ऐसे दुर्योगकाल में 
साहित्य की प्रगति कैसे हो सकती थी ? मानों! (ब्रह्मदेशियों) ने असम की समृद्धि, श्ंखला, व्यवस्था सव कुछ विनष्ट 
कर डाला । अ्रसम के इतिहास की वर्बरता का पटाक्षेप सन १८२६ ई० में जाकर होता है,अर्थात उसी साल भ्रंग्रेजों ने 
वर्मियों के हाथ से असम को जीतकर अपने शासन में मिला लिया । 

ग्रसम पराधीन हुआ और साथ ही उसकी संस्क्रति पर प्राणान्तक एक दूसरा आक्रमण आरम्भ हो जाता 
है। अंग्रेजों के ग्रधीन होते ही असम की तमाम अदालतों में बंगाली अफसर और दूसरे कार्यकर्त्ता नियुक्त हुए। इन 
अफसरों और कार्यकर्त्ताओं ने अपने कामकाज में असमीया भाषा का एकदम वहिप्कार कर दिया। इन लोगों ने 
प्राचीन साहित्य-भंडार से समृद्ध असमिया भाषा को वंगला भाषा की एक अपश्रंश वोली की आख्या दी और आखिर 
में उनका षड्यन्त्र इस प्रकार बढ़ गया कि सन १८३६ ई० में असम की अदालतों में बंगला भाषा को ही स्थान मिला, 
ग्रसमीया भाषा निर्वासित हो गई। बंगला भाषा के न जानने के कारण बहुत से अ्रसमी कर्मचारी पदच्युत हो गए। 
शिक्षा में भी बंगला ही चलने लगी। सारे असम की संस्क्ृति और उसके भाषा-साहित्य के लिए यह चरम विपर्यय का 
समय था। इसी दुर्योग-पूर्ण काल में अमेरिकन वैप्टिस्ट मिशन का असम में आगमन हुआ । इन मिशनरियों ने जनता 
के साथ सम्पर्क स्थापित किया और यह महसूस किया कि असमीया बंगला की एक अपभश्रंश बोली नहीं, बल्कि एक 
स्व॒तन्त्र भाषा रही है। इन मिशनरियों ने ही पहले-पहल असमीया भाषा में पाठ्य-पुस्तकों की रचना की और अपने 
ईसाई विद्यालयों में उन्हें चालू कर दिया । इसके अलावा शिवसागर नगर में इन लोगों ने छापाखाना भी खोला। 
धीरे-धीरे असमी लोगों पर इसका काफी असर पड़ा। अपनी दूरदशिता से सन १८४६ में असमीया भाषा में अरु- 
णोदय' नामक एक पत्रिका इन मिशनरियों ने ही निकाली । अरुणोदय' ही असमीया भाषा की सर्वप्रथम पत्रिका है। 

उस अन्धकारमय काल में इस प्रकार धीरे-धीरे ज्रियमाण अ्समीया जाति में नवीन चेतना का स्फुरण 
हुआ । इसी काल में ग्रानन्दराम ढेकियाल फुकन असमीया भाषा के उद्धारक के रूप में प्रकट हुए । आनन्दराम के नेतृत्व 
में असमिया भाषा को उसका न्यायपूर्ण अधिकार प्राप्त करने के लिए अनवरत संघर्ष करना पड़ा । उन्होंने अंग्रेज सरकार 





१ असमाया लोगों ने ब्रह्मदेशीय लोगों का व्स समय मान नाम से पुकारा था। 
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को स्मारक-लिपि दी और उनके प्रयत्न में मिशनरी लोगों ने भी बड़ी सहायता पहुंचाई। अन्त में इनके अथक परिश्रम से 
सन १८७६ ई० में असमीया भाषा को अदालत आदि में जगह मिल गई । असमीया जाति में नव-जागृति शुरू हुई । 

आनन्दराम ढेकियाल फुकन आधुनिक असमीया साहित्य के पुरोधा कहे जाते हैं। आपने 'असमीया लरार 
मित्र', असमीया भाषा के सम्बन्ध में कुछ बातें! आदि पुस्तकों की रचना कर भाषिक मार्ग की रुकावर्टे काफी हद तक 
दूर कीं। इनके बाद हेमचन्द्र बस्झा ने प्रथम असमीया वैज्ञानिक कोष हेम कोश” की रचना। श्री गुणाभिराम बरुआ 
भी इस काल के एक प्रमुख लेखक थे। 


आधुनिक काव्य 

यद्यपि असमीया भाषा राहुग्रास से मुक्त होकर प्रकाश में आने लगी और रघुदेव गोस्वामी, गोपीनाथ 
चत्रवर्त्ती, पूर्णकान्तदेव शर्मा आदि ने प्राचीन शैली पर काव्य-रचना की, फिर भी सन १८७४ के बाद ही काव्य में आधु- 
निक पाइचात्य प्रेरणा की कलक मिलती है। माइकेल मधुसूदन के 'मेघनाथ-वध काव्य के अनुकरण पर रमाकांत चौधरी 
ने अभिमन्यु-वध' की रचना की | यह काव्य आधुनिक असमीया काव्य में विशिष्ट स्थान का भ्रधिकारी है। कमलाकांत 
भट्टाचार्य इस काल के श्रेष्ठ कवियों में अ्न्यतम हैं । देशभक्ति-मूलक कविता-रचना कर उन्होंने राष्ट्रीय भावना से अस- 
मिया जाति को उद्बोधित किया है। उनकी “चिन्तानल' (१८६० ) सर्वश्रेष्ठ काव्य-कृति है। इसमें संगृहीत सभी कवि- 
ताएं अपूर्व तेजोद्दीपक और स्फूर्ति संचार करने वाली हैं.। भोलानाथदास ने भी अतुकान्त छन्द में 'सीताहरण' काव्य की 
रचना की । इसी सूत्र में गुगणाभिराम बरुआ का “रामनवमी ' काव्य भी उल्लेखनीय है। 


असमीया साहित्य में छायावादी युग 

अन्य भारतीय भाषाओं की तरह उन्नीसवीं सदी का अन्तिम भाग और बीसवीं सदी का प्रारम्भ असमिया 
साहित्य के सर्वांगीण विकास का काल है। 'जोनाकी' (१८८६) के प्रकाशन से पश्चिमी रोमांटिक भावधारा से अनु- 
प्राणित जिन कवियों का भ्भ्युदय हुआ उन्होंने साहित्य के सारे क्षेत्र में क्रान्ति मचा दी। एक ओर राष्ट्रीय भावना से 
ओतप्रोत कविताएं लिखी जाने लगीं, दूसरी शोर कवियों के हृदय में विशाल मानववादी दृष्टिकोण जाग उठा। प्रकृति 
के प्रति भ्रगाध प्रेम, इसमें प्रेममय तत्त्व का संधान और साथ-साथ मानवीय-हृदयवेदना का सामंजस्य, इस काल के साहित्य 
की प्रमुख विशेषताएं हैं । | 

इस समय में आकर राष्ट्रीय चेतना जनता के हृदय में उच्छव सित हो उठी। देश की पराधीनता की आलो- 
चना में जाकर शोषित-पीड़ित मानवसमाज की ओर साहित्यिकों का ध्यान आकर्षित होना स्वाभाविक था। वस्तुत: 
यह युग आधुनिक असमीया साहित्य की अभिव्यक्ति, विचार और भावना की सशक्त अनुभूति की महिमा से मंडित है। 

इस गौरवशाली युग में चन्द्रकुमार आगरवाल, लक्ष्मीनाथ बैजबरुआ और हेम गोस्वामी इन तीन महा- 
रथियों का उदय असम के सारे साहित्य-क्षेत्र को मथ डालने वाला है। ये तीन विभूतियां 'त्रिवेणी' की तरह एक साथ 
मिलकर प्रवाहित हुई । साहित्य का हर विभाग इनकी देन से परिपूर्ण हो उठा । काव्य, नाटक, उपन्यास, निबन्ध सबसमें 
अपूर्वे ओजस्विता आ गई। पत्रकारिता का क्षेत्र भी बहुव्यापक और सम्भावनाओं से युक्त होकर प्रकट हुआ । 

इस युग की नींव डालने वाले के रूप में चन्द्रकुमार आगरवाल का नाम चिरस्मरणीय रहेगा | उनके पिता 
हरिविलास आगरवाल भी असमीया के अच्छे साहित्यिक और अनुरागी थे। कलकत्ते में पढ़ते समय लक्ष्मीनाथ बैजबरुआ, 
हेम गोस्वामी के सहयोग से उन्होंने सन १८८६ में 'जोनाकी' का सम्पादन और प्रकाशन आरम्भ किया, जिससे यग- 
परिवर्तन की सूचना मुखर हो उठी । इस पत्र के माध्यम से अनेक भावी असमीया लेखकों को उन्होंने प्रोत्साहन दिया । 
कविता 

चन्द्रकुमार आगरवाल न केवल कुशल पत्रकार ही थे, बल्कि काव्य में रोमांटिक भावना या छायावाद के 
प्रवर्तकों के अग्रदूत भी थे। 'प्रतिमा' (१६१३) और 'बीन बरागरी' (१६२३) नामक उनके काव्य-संग्रहों में भावना 
का चरम उत्कष दिखाई पड़ता है। ये दोनों काव्य असमीया साहित्य की उज्ज्वल मणियां हैं। चिन्तन-शील दाशंनिक 
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कवि के रूप में आप अग्रगण्य रहे । 'जानकी' के अलावा चन्द्रकुमार ने अममीया' साप्ताहिक तथा अर््ध-साप्ताहिक पत्र 
भी निकाला था। लक्ष्मीनाथ वैजवरुआ को छायावादी या रोमांटिक कवियों में श्रेप्ठ माना गया है। यद्यपि उनकी 
प्रतिभा बहुमुखी थी, फिर भी काव्य-रचता में उन्होंने बड़ी नियुणता दिखाई। सन १६१३ ई० में कदम कलि' नामक 
उनका एक कविताओं का संग्रह प्रकाशित हुआ । इसमें बीन वरागी, प्रियतमा का सौन्दर्य-भ्रम, धनवर रतनी आ्रादि 
कविताएं छायावादी भावनाओं को प्रकाशित करती हैं। श्री वैजबम्ञ्रा ने प्रचलित रूड़िवाद के खिलाफ आवाज उठाई 
और साथ ही भावजगत में एक उथल-पुथल मचा दी। वह छायावादी होने पर भी उत्कट स्वदेशानुरागी थे। उन्होंने 
राष्ट्रीय भावना से परिपूर्ण अमोर आपोनार देश' तथा अ्रसम संगीत' आदि कविताओं की रचना कर अ्रसम की अतीत 
संस्कृति की महत्ता को सामने लाकर जन-मानस में उदबोधन का स्वर गंजा दिया। इसी तरह हेमचन्द्र गोस्वामी का 
इस समय के कवियों में अपना एक ग्रलग महत्त्व है। उन्होंने 'सानेटों की रचना की और पश्चिमी रोमांटिक की अनुप्रेरणा 
से उच्च कोटि की कई कविताएं लिखी | सन १६०७ की 'फुलर चाकि' नामक संगृह्दीत प्रेममुलक कविताएं क्रवि के मानस 
का अच्छा प्रतिनिधित्व करती हैं। एक ओर जहां उनमें विरह का ग्राधिक्य दिखाई पड़ता है, वहां दूसरी ओर प्रकृति- 
प्रेम तथा आशावाद का संकेत मिल जाता है। 

ग्रसमीया साहित्य मे छायावाद के प्रवर्तक इन तीन कवियों के अलावा और भी कवि उनके अनुवर्ती होकर 
साहित्य-गगन में उदित हुए और उन्होंने असमीया साहित्य को चमकाया। इनमें पद्मताथ गोहांई वरुआ, वेण॒धर राज- 
खोवा, हितेश्वर बरुवरुआ, दुर्गेश्वर गर्मा, नीलमणि फुकन आदि प्रमुख रहे । लील। और 'फुलर चानेकी आदि काव्यों के 
रचयिता के रूप में पद्मनाथ गोहांईवरुआ बहुत ही श्रेप्ठ स्थान के अधिकारी है । प्रसाद गुण-युक्तर भाषा-शैली, प्रवाह- 
पूर्ण छन्द और गम्भीर भावनाश्रों से परिपूर्ण उनकी कविताएं है । वेणूुथर राजखोवा का “चन्द्रसम्भव' एक प्रवन्ध काव्य 
है। इसके ग्रतिरिक्त उन्होंने 'पंच कविता, दर गीत', सुर लरार गीत, असमिया भाई तथा वांही' आदि गीति- 
कविताओं के संग्रह निकाले । 

काव्य के माध्यम से जिन कवियों ने राष्ट्रीय भावना का उद्बोधन किया, उन लोगों में हितेश्वर बरवरुओआा 
का नाम सबसे अधिक प्रसिद्ध है। अंग्रेजी काव्य के अध्ययन और प्रेरणा का प्रभाव उनके काव्य में सुपरिस्फुटित है । 
यद्यपि उनके पहले भी अतुकान्त पदों और सानेटों की रचना हो चुक्री थी, तथापि उन्होंने उनमें प्राण-संचार कर एक 
नवीन दिशा का संकेत किया । 'कमतापुर ध्वंस', युद्ध क्षेत्र आहोम रमणी' उनके सर्वाधिक जनप्रिय काव्य-प्रन्‍्थ हैं । 
राष्ट्रीय भावना और वीर रस इन काव्यों में मुखरित हुआ है, साथ-ही-साथ करुण रस का भी यथोचित समाहार है । 

नीलमणि फुकन की कविताओं में रहस्यवाद की ओर भरुकाव दिखाई पड़ता है। उनमें भावना की अपेक्षा 
अधिक मनन और चिन्तन हम देख पाते हैं। श्री फुकन के मानसी और “ज्योति कणा' काव्यों में अन्तर की आकुल 
जिज्ञासा का परिचय मिलता है। सन्धानी' में सत्य एवं शाश्वत तत्त्व की अन्वेषण-स्पुहा प्रतल हो उठती है। परवर्ती 
काल में इनके द्वारा रचित 'जिजिर' तथा अमित्रा' आदि काव्यों में विदेशी शासन के प्रति तीव्र असन्तोष, सामाजिक 
विषमताओं पर उत्कट घृणा-भाव प्रकट रूप से दिखाई पड़ते हैं। 

इसी काल के सवसे महत्त्वपूर्ण कवि-रत्न रघुनाथ चौधरी और यतीद्धनाथ दुवारा हैं। कविरत्त रघुनाथ 
चौधरी जन-समाज में 'विहगी कवि नाम से प्रसिद्ध है। आपके हर एक काव्य में प्रकृति के प्रति असीम मोह दिखाई 
पड़ता है। पक्षियों को लेकर काव्य-रचना के क्षेत्र में वह निपुण हैं। इनके सादरी', केतेकी और 'दहिकतरा' काव्य बड़े 
ही मामिक और मधुर हैं । विपय की मौलिकता, भावों में गहराई और प्रेमथारा से अभिसंचित होकर ये काव्य अस- 
मीया साहित्य में सदा चमकने वाले हैं। यतीन्द्रनाथ दुवारा ने रुवाइत-ई-उमरखेयाम का प्राजल असमीया अनुवाद 
ओ्रोमर तीर्थ के नाम से किया है। इनके श्रापोत सुर और वनफुल' नाम के दो काव्य प्रकाशित हुए हैं। 'बनफुल' काव्य 
पर कवि दुवारा को भारत सरकार का पुरस्कार भी प्राप्त हो चुका है। दुवारा की कविताओं में निराशावाद, मनो- 
वृत्तियों का ढंद्र और झाशाभंग-जनित गहरी व्यथा का मामिक चित्रण मिलता है। छुन्दों की विविधता, शब्दों के माधुर्य 
के कारण इन्हें असमीया का शेली' कहा जाता है। 'कथा-कविता' नामक गद्य-काव्य की रचना कर उन्होंने गद्य-कान्य के 
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क्षेत्र में भी युगान्‍्तर उपस्थित कर दिया है। 

छायावादी-काल की महिला-कवियों में स्वर्गीया धर्मेश्वरीदेवी बरुवानी और श्रीमती नलिनीवाला देवी 
के नाम सबसे अधिक प्रसिद्ध हैं। धर्मेश्वरीदेवी के 'फुलर शराई' तथा 'प्राणर परश नामक काव्यों में गहरी मनोव्यथा, 
संसार के प्रति तीब्न वैराग्य और परमात्मा के प्रति हादिक आत्म-निवेदन का भाव दिखाई पड़ता है । श्रीमती नलिनी- 
वालादेवी विशेष रूप से रहस्यवादी भावधारा का प्रतिनिधित्व करती हैं। इनके 'सन्धियार सुर, 'सपोनर सुर' और 
'परश मणि' आदि काब्यों में आध्यात्मिकता तथा रहस्योन्मुखतापूर्ण भाव।वेज्ञ पाया जाता है। उनकी कविता का मूल 
स्वर भी दुःखवादी हो गया है। उन्हें भारत के राष्ट्रपति द्वारा पद्मश्नी' की उपाधि का सम्मान मिला है। 


नवीन राष्ट्रीय प्रगतिवादी काव्यधारा 

द्वितीय महायुद्ध के कुछ समय पहले से राष्ट्रीय आन्दोलनों की तीव्रता बढ़ने के साथ-साथ सरकारी दमन 
नीति की चरम सीमा को छने लगी थी । जनता एक ओर अभावों के मारे पिसती जा रही थी और दूसरी तरफ स्वतंत्रता 
की प्यास उत्तरोत्तर बढ़ती जा रही थी । फलत: कवियों का भुकाव भी उधर होना अपरिहार्य था । इस काल में 
राष्ट्रीय स्वर अधिकाधिक मुखर होता गया । साथ-ही-साथ अपनी हीनताजन्य अ्रवस्थाओं के कारण पर भी विचारपूर्ण 
कविताएं लिखी जाने लगीं । 

एक ओर समाजवादी चिन्ताधारा से प्रेरित होकर कुछ कवियों ने सामाजिक और आशिक विषमता पर 
दारुण प्रहार किया, दूसरी तरफ कुछ कवि 'फ्रायडियन' विचारधारा से श्नुप्राणित होकर अन्‍्तंन्‍्द्ों, द्मित कुंठाओं- 
जनित सामाजिक तथा मानसिक अन्तः्वृत्तियों का चित्रण करने लगे। इस तरह के दोनों प्रकार के कवि ही सामाजिक 
जीवन और परिस्थितियों से असन्तुष्ट थे । परन्तु जहां एक पक्ष उसकी बाहरी विषमताओं को दूर करने के लिए 
प्रयत्नणील रहा वहां दूसरा पक्ष विषमताओं से फैली विवशताओं का चित्रण करने में लगा हुआ था, जिसमें दु:ख और 
वेदना का प्राघान्य था। टी० एस ० इलियट, ऐजरा पाउंड आदि कवियों की प्रेरणा से असमीया काव्य में प्रतीक शैली 
और नवीन काव्यिक अनुसन्धान चलने लगा | अनेक नवीन कवि इस धारा के अन्तर्गत आज हम देख पाते हैं । 

इस काल के सशक्त राष्ट्रीय कवियों में अम्बिकागिरी रायचौधरी का सर्वेश्रेप्ठ स्थान है। 'तुमि' काव्य 
में यद्यपि उन्होंने अपनी रहस्यवादिता का परिचय दिया है, तथापि अपनी राष्ट्रीय कविताओं के कारण ही वह प्रसिद्ध 
हैं। राष्ट्रीय श्रान्दोलन के समय अन्तर में आग जलाने वाले कवि' के रूप में ग्रापकी प्रसिद्धि फैली और उन्हें अग्नि कवि! 
की उपाधि मिली। स्वतन्त्रता के बाद उनकी दृष्टि सामाजिक और वर्गिक विषमताओं की ओर मुड़ गई है, साथ ही 
उन पर समय-समय पर अग्नि-बाण का प्रहार होता रहता है । 

विनन्दचन्द्र वरुआ ने शंख ध्वनि! और प्रतिध्वनि' नाम के दो काव्यों की रचना की। इनमें प्राचीन अस- 
मीया संस्क्रति के प्रति गहरी झ्रास्था को प्रकट करते हुए कवि ने उदात्त आह्वान किया है। इस तरह डिम्बेश्वर नेओग 
के इन्द्र धनु! और “मुकुता' आदि काब्यों के द्वारा राप्ट्रीय चेतता का उद्घोष हुआ। प्रसन्‍्नलाल चौधुरी ने भी सामा- 
जिक जीवन की विवशताओं के विरुद्ध सघन शंखनाद किया । 

प्रगतिवादी आधुनिक कविता का प्रारम्भ देवकान्त वरुआ से होता है । इनकी 'सागर देखिछा” कविता 
को आधुनिक असमीया काव्य-जगत में श्रेष्ठ स्थान दिया गया है । इधर हेम बरुआ ने तो प्रतीकवादी कविताओं की 
रचना में विशिष्टता दिखलाई है। नवकांत वरुआा भी इसी शैली को अपनाकर अनेक कविताओं की रचना कर चुके हैं। 
उनकी है अरण्य, हे महानगर' के अलावा और भी कई कविता-पुस्तकें प्रकाशित हुई हैं। वर्तमान प्रगतिवादी कवियों 
में नवकांत बरुआ का स्थान प्रमुख माना जाता है। 

इस धारा में आज अनेक कवि हो रहे हैं। अरवाहन' और 'राम-धेनु” नामक मासिक पत्रों में अनेक कवि- 
ताएं हम देख रहे हैं । इन कवियों में दिलीप बरुवा, महेन्द्र वरा, कमलेश्वर चलिहा, लक्षहीरादास, निर्मलप्रभा बरदले, 
शुचित्रता रायचौधुरी आ्रादि के नाम गिने जा सकते हैं। 
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वर्तमान असमीया कविताओं की प्रसार-वृद्धि हो तो रही है, परन्तु जनमानस के साथ जैसा गहरा सम्बन्ध 
होना चाहिए था, धीरे-धीरे उसमें कमी दिखाई पड़ रही है इसका कारण है अनुकरण की प्रवृत्ति तथा पांडित्य-प्र दर्शन 
की अप-चेप्टा । छन्‍्द और लय का वहिप्कार हो जाने से कविता में नीरसता की वृद्धि हो गई है और उनके भाव 
विच्छिन्त भी हुए, जिससे साधारण जन के लिए दुर्वोध्य माने गए । अभी तक असमीया साहित्य में वेजवरुओ जैसे 
युगान्तरकारी पुरुष नही निकले । सवसे पहले सोचने की वात यह हुई है कि आज के कवियों के पास दृढ़ आस्था, त्याग 
और तपस्या की कमी है। लेकिन हमे आ्राज्ा है कि झसमीया जन-समाज में (खासकर नवयुवकों में) जैसी जागृति 
दिखाई पड़ रही है, जल्दी ही कोई प्रतिभा आगे आकर उनका मार्ग-प्र दर्शन करेगी । 


असमीया गद्य-साहित्य 

यह कहा जाय तो गायद अत्युक्ति नहीं होगी कि असमीया भाषा का गद्य आधुनिक भारतीय भाषाओं में 
सबसे पुराना है। भट्टदेव ने वहुत पहले ही चमत्कारपूर्ण असमीया भाषा में गद्य-साहित्य का सृजन किया। परंतु जैसा 
कि कहा गया है, उन्‍्नीसवीं सदी के प्रारंभ तक अपनी जीवन-रक्षा के संघर्ष के कारण जुभते रहना पड़ा और इसी कारण 
साहित्य की गति भी कुछ रुक-सी गई थी। वाद की, उन्नीसत्रीं सदी के तीसरे चरण में पुनविकास दिखाई दिया । 
नाटक, उपन्यास, छोटी कहानी और निवन्ध आदि में असमीया गद्य-साहित्य का भंडार फलने-फूलने लगा। वीसवी सदी 
के प्रारम्भ में उच्चकोटि का गद्य-साहित्य असमीया में मिला । 


उपन्यास 

सन १८७७ ई० में अरुणोदय में प्रकाशित 'कामिनीकान्त' असमीया साहित्य का सबसे पहला उपन्यास है। 
लेकिन मुख्यतः ईसाई धर्म के प्रचार के उद्देश्य से ही यह लिखा गया था । इसमें न तो औपन्यासिक कला है, न कोई दूसरा 
आदर्श । इसके बाद आनन्दराम ढेकियाल फुकन की कन्या पद्मावतीदेवी फुकननी का सुधर्मसार उपाख्यान निकला । 
सत और असत चरित्र का ढंद्ग इसमें प्रकट हुआ तथा आदर्णवाद की स्थापना हुई है। इनके वाद पद्मनाथ गोहांइवमूआओ 
के भानुमती और लाहरी नामक दो उपन्यासों का प्रकाशित होना उल्लेखनीय है। ये दोनों उपन्यास आ्रहोम-काल पर लिखे 
गये हैं। ये सारे उपन्यास किसी विश्येप श्रादर्ण को प्रतिप्ठित करने के उद्दे ब्य से लिखे जाते थे । उपन्यास-कला पर इनमें 
कम ध्यान रखा गया था, इसलिए ये आधुनिक उपन्यासों की कोटि में नहीं आरा सके । सन १८६५ में असमिया के उप- 
न्यास-सम्राट रजनीकान्त वरदले का पहला उपन्यास 'मिरी जियरी' प्रकाशित हुआ । एक जनजातीय मिरी युवक-युवती 
की यह प्रेमकथा है। इसमें लेखक की करुणा सहानुभूति से ओोतप्रोत है। यह लघु उपन्यास असम की जनजातीय (अ्रसम 
घाटी के ) समस्या की ओर संकेत करने वाला है। 

इसके बाद भ्रसम की ऐतिहासिक घटनाओं पर झ्ाधारित अनेक उपन्यास एक-एक करके प्रकाश में आने 
लगे। मनोंमती (१६००), दन्दुवाद्रोह /१६०६), रंगिलि (१६२५), निर्मल भकत (१६२६), रहदे लिगिरी 
(१६३०), राधारक्मिणीर रण (१६२५), ताम्रेश्वरीर मंदिर (१६२६) आदि प्रसिद्ध उपन्यास असमीया साहित्य- 
भंडार में वरदले की अपार देन हैं। मनोमती और रहदे लिगिरी दोनों की घटनाएं ग्रसम के ऊपर वर्मियों के आक्रमण 
के काल से ली गई हैं। दन्दुवाद्रोह असम के गृहविवाद तथा मोवामरिया आन्दोलन पर रची गई घटनाएं हैं। वरदले के 
उपन्यासों पर स्काट तथा बंकिमचन्द्र का प्रभाव परिलक्षित होता है। परंतु इन्होंने विषयवस्तु, चरित्र-चित्रण और 
ओऔपन्यासिक भाषा-शैली में अपनी सर्वाधिक प्रतिभा दिखाई है। उनके उपन्यास अ्रसमिया साहित्य की अक्षय निधि हैं । 
बरदलै-जैसा विशाल दृष्टिकोण, सूक्ष्म अनुभूति और उदात्त भावनापूर्ण कोई औपन्यासिक अ्समीया साहित्य में ग्रव तक 
दिखाई नहीं पड़ा । 

लक्ष्मीनाथ बेजबरुआ ने भी सन १६०४ में 'पदुम कोवरी' नामक एक ऐतिहासिक उपन्यास लिखा । किन्तु 
बरदले की तरह उन्हें सफलता नही मिली । 

संख्या की दृष्टि से अ्रधिक होने पर भी वर्तमान काल में असमीया साहित्य में उच्च कोटि के उपन्यासों 
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का अभाव है। हितेश्वर बरबरुवा का मालिता और मइना, दण्डिनाथ कलिता का फुल, साधना, गणविप्लव, भ्रदृष्ट और 
आविष्कार, विनन्दचन्द्र का प्रेम कुंहि, देवचन्द्र तालुकदार का धुंवली कवली, आग्नेयगिरी, विद्रोही और अपूर्ण, शरत- 
चन्द्र मोस्वामी का पाणीपथ, हरिनारायण दत्तबरुआ का चित्रदर्शन आदि उपन्यास वर्तमान असमीया जन समाज में 
जनप्रिय हो चुके हैं । 

युद्धोत्तर काल में असमीया उपन्यास में आंचलिक समस्याएं अधिक मुखर हो उठी हैं। वीणा वसुओआ के 
जीवनर बाटत उपन्यास में असम का एक मनोमोहक चित्र हमें मिल जाता है। हितेश डेका के आजिर मानुह, नतून पथ 
ग्रादि उपन्यासों में गांधीवाद का आकर्षण देखा जाता है। रास्ना बरुआ के सेउजी पातर काहिनी में असम के चायबागानों 
में काम करने वाले मजदूरों के जीवन का दृश्य हमारी आंखों के सामने दिखाई पड़ता है। दीनानाथ शर्मा के नदाइ 
उपन्यास में ग्रामीणों तथा किसानों की मामिक कहानी है। 

इनके अलावा होमेन बरगोहांइ, सैयद अब्दुल मालिक, वीरेन्द्र कुमार भट्टाचायं आदि भी औपन्यासिक 
श्रेणी में आ जाते हैं । रचना-शैली में बरगोहांइ की रचनाओं ने जनप्रियता प्राप्त की है। अब्दुल मालिक और वीरेन्द्र 
भट्टाचार्य समाजवादी दृष्टिकोण से सामाजिक समस्याश्रों को प्रस्तुत करते आये हैं। मालिक का छविघर' बहुचचित 
उपन्यासों में एक है। जासूसी और तिलिस्मी उपन्यास में कुमुंदेश्वर बरठाकुर और प्रेमनारायण दत्त ने अच्छा नाम 
कमाया है। प्रेमनारायण की कलम में बच्चों का दिल बहलाने वाला जादू है। 


कहानी 

साधु-कथा (लोककथा) के रूप पुराने काल से ही कहानी का उद्भव हुआ है, लेकिन आधुनिक 
असमीया कहानी का विकास परिचिमी प्रभाव से ही हुआ है । वीसवीं सदी के प्रारम्भ से ही कहानी-कला में निखार 
आया है| लक्ष्मीनाथ बेजबरुआ को ही अ्रसमीया के आ्राधुनिक कहानीकारों का ख्रप्टा माना गया है। सुरभि, साधुकथार 
कुकि और जानविरी आदि कहानी-मंग्रहों में प्राचीन लोक-कथाओं और ग्राधुनिक कहानिश्रों में समन्वय का प्रयास देखा 
जाता है। जीवन के लघु अंश को ग्रहण करके उसे प्रभावोत्पादक ढंग से व्यक्त कर देना बेजवरुवा की विज्येषता है। 
उनकी कहानियों की सवसे बड़ी विशेषता है यथार्थ चित्रण। बीच-बीच में तीक् व्यंग्योक्ति और परिहास का पुट बेज- 
बरुआ की रचना में मिल जाता है। 

शरत गोस्वामी दूसरे गल्प-लेखक हैं जिन्होंने गल्पांजलि, मयना, वाजीकेर आदि कहानियों में शैली की 
मनोज्ञ छटा, गस्भीर सहानुभूति और करुणा की धारा बहा दी है। इस श्रेणी के छविराम डेका, लक्ष्मीधर शर्मा, रमा- 
दास, इन्दीवर गगै, मुनिन बरकटकी, महीचन्द्र बरा, होमेन बरगोहांइ, ग्रब्दुल मालिक, लक्ष्मीनाथ फुकन आदि कहानी- 
कार हैं। प्रगतिवादी कहानी-लेखकों में पद्म बरकटकी का नाम उल्लेखनीय है। 

लक्ष्मीधर शर्मा की कहानियों में नारी-समस्याओ्रों का समाधान पाया जाता है। 'व्यर्थतार दान' की भाषा- 
शैली और कथावस्तु का विकसित रूप दिखाई पड़ता है। महिला-कहानीकारों में वीणा वरुआ, उपा भद्राचार्य, लक्षहीरा 
दास, मामणि गोस्वामी आदि प्रमुख हैं । 

दूसरे महासमर से पहिले पश्चिमी प्रभाव से फ्रायडीय विचारधारा का बड़ा गहरा प्रभाव हमारे इन कहा- 
नीकारों पर पड़ा था। इसी वजह से यौन व्यापारों का चित्रण कहीं-कहीं कुरचि और अइ्लीलता की सीमा को छ लेता 
है। महायुद्ध के परवर्ती काल में कहानी भी साधारण मजदूर, किसान और मध्यवर्ग के जीवन का चित्रण करती है। 
भाव और शेली दोनों में अत्यधिक परिवर्तन हो गया है । पुरानी और नई विचारधाराश्ं का संघर्ष इन कहानियों में 
अधिक मुखर हो उठता है। राज की कहानी मध्ययुग के पीड़ित, वंचित मानव-समाज को लेकर चलती है तथा उसे 
अपनी मान व मर्यादा में प्रतिष्ठित देखना चाहती है। ऐसे कहानीकारों में अब्दुल मालिक, जोगेशदास, भवेन्द्रनाथ 
शइकीया आदि प्रसिद्ध हैं। 

आजकल असमीया कहानी की दशा यथार्थवाद की ओर अधिक है। जहां एक ओर घरेलू समस्याओं और 


भ्र्६६ राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


सम्बन्धों की उलभनों को दिखाता हुआ वह उनके समाधान की ओर संकेत करता है तो दूसरी ओर पहाड़ी तथा नाना 
दुर्योगों से पीड़ित असम की एकाग्रता पर भी विचार करता है। मनस्तात्तिक उथल-पुथल, मध्यवर्गीय जीवन की परेणानी 
और विचार-संकट, कदम-कदम पर सामाजिक एवं आशिक प्रतिवन्ध से सब क्रमशः कहानी के मूल स्वर होते जा रहे हैं । 
तात्पर्य यह है कि पुरानी कुण्ठा पर नवीन आस्था का निर्माण हो रहा है । 


नाटक 

श्रसमीया में नाटक और रंगमंच दोनों ही बहुत पुराने जमाने से चले आ रहे है । श्री शंकरदेव और श्री 
माधवदेव के रचे हुए नाटक उस समय की धाभिक प्रेरणाग्रों के खोत थे, जिन्हें आराज भी असम के ग्रामीण लोग बड़े चाव 
से देखते और रस-पान करते हैं । उस काल के रंगमंच वहुत ही सादा-सीधा रहा | वस्तुत: आज जिसे हम रंगमंच कहते 
हैं वह उसी का प्रारम्भिक होने पर भी प्रौढ़ रूप था। 

प्राचीन नाटकों की परम्परा से समृद्ध होने पर भी आधुनिक नाटक विशेषकर बंगला और गंग्रेजी नाटकों 
के प्रभाव से ही पनपे हैं । अंग्रेजी प्रभाव-सम्पन्त प्रारम्भिक नाट्यकारों मे गुणाभिराम वरुआ, हेमचन्द्र वरआ तथा रूद्र- 
राम बरदले अग्रवर्ती हैं। गुणाभिराम के रामनवमी, हेमचन्द्र के कनियार कीर्तन और रुद्रराम बरदले के वंगाल- 
बंगालिनी नामक नाटक प्रसिद्ध हैं। 

इस धारा को पुष्ट करने वाले लक्ष्मीनाथ वेजब्आ हैं । उन्होंने चक्र्वजमिह, जयमती कुंवरी, बेलिमार, 
जितिकाइ, चिकरपति-निकरपति आदि ऐतिहासिक नाटकों की रचना कर उनमें राष्ट्रीय सन्देश भर दिया । इन तमाम 
नाठकों में कल्पना तथा ऐतिहासिक तथ्य दोनों के प्रति लेखक सतर्क रहा है। अ्रसम के प्राचीन गौरव को प्रतिप्ठिपित 
कर नवीन असम की चेतना का उद्वोधन इन नाढठकों में है। चक्रध्वजसिह नाटक में श्रसम की वीरता एवं पौरुष की गाथा 
है। लाचित बरफुकन के नेतृत्व में मुगलों का असम से निर्वासन इसका आधार है। वेलिमार में वर्मियों के ग्राक्रमण और 
उस समय के असम की राजनीतिक व सामाजिक हीनावस्था का चित्रण किया गया है। इधर तो आहोम राजा विलासी 
बनकर गृह-विवाद में पड़े हुए थे, उधर जनता की तवाही चरम सीमा पर झा पहुंची थी। इसी समय वभियों ने अवसर 
देखते ही हमला कर सारे ग्रसम को तहस-नहस कर डाला । इस नाठक में मर्मान्तक वेदनाओं को साकार रूप में दिखाया 
गया है। जथमती कुंव री में वीरांगता नारी के सतीत्व का आदर्श तथा बलिदान का महत्त्व चित्रित किया है। 

नाटकों के अलावा बेजबरुओआ ने प्रहसन भी लिखे थे। 'चिकरपति-निकरपति' उनके उत्तम प्रहसनों में से एक 
है। तीत्र चुटीले संवाद और सशक्त व्यंग-रस उनके प्रहसनों की विशेषता है । 

जयमती, गदाधघर, वाणरजा और लाचित वरफुकन इन चार नाटकों के रचयिता पद्मनाथ गोहाँश्वरुश्रा 
प्रतिभाशाली व्यक्तित्व से सम्पन्न थे। उनके सभी नाटक ऐतिहासिक सच्चाई पर आधारित हैं। किन्तु वेजबरुआ में 
संयम का जितना निर्वाह है वह गोहांइवरुआ में पहुंच नही पाया है । हां, प्रहसनों के क्षेत्र में उनका “गाव बृढ़ा' बहुत 
ही सफल बन पड़ा है। अश्रसम के किसान-जीवन की विवशता का, उसके हाहाकारों का चित्रण ऐसा सुन्दर हुआ कि 
अभिनय के समय उससे तहलका मच गया था । ग्रामीण जीवन के चित्रण में गोहांइबरुआ सिद्धहस्त और अनुभवी 
रहे । 

माइकेल के 'मेघनाद-वध' और “तिलोत्तमा-सं भव' इन काव्यों से आधार लेकर चन्द्रधर वरुआ ने असमी या 
साहित्य में अ्रतुकान्त छन्‍्दमय नाटकों की रचना की। 'भाग्यपरीक्षा' उनका एक प्रहसन है । 

असमीया नाटक-रचयिता और रंग-मंच के उन्‍तायक के रूप में ज्योतिप्रसाद आगरवाल की देन महत्त्वपूर्ण 
है। ग्समीया चलचित्र के निर्माता के रूप में रूपकोंवर ज्योतिप्रसाद आगरवाल ही सर्वप्रथम हमारे सामने पहुंच जाते 
हैं। शाणित कुबरी, कारेडर लिगिरी और लमित आदि इनके नाटक घी रोदात्त मावना और असीम देश-भक्ति से ओत- 
प्रोत हैं। पश्चिमी भाषा के विद्वान होने के कारण इनके नाटकों में पच्चिम का प्रभाव भी पाया जाता है। 

स्वतन्त्रता के आन्दोलन के समय में नाटकों को जनता में जागृति लाने का अच्छा साधन माना गया था । 
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अनेक ऐतिहासिक नाटकों की रचना भी हुई असम के प्राचीन गौरवमय इतिहास की तरफ लेखकों ने दृष्टि डाली । 
इन साहित्यकारों ने उसे फिर से साकार रूप देने का प्रयत्न किया । 

नकुलचन्द्र भुआ्रां का बदन वरफुकन, चन्द्रकान्तसिह, वुद्धीन्द्र भट्टाचायं का रमणी गाभरू, देवचन्द्र तालुक- 
दार का असम प्रतिभा, बामुनी कांवर और भास्कर बर्मन, प्रसन्‍तलाल चौधुरी का नीलाम्बर आदि ऐतिहासिक नाटक 
बहुत ही प्रसिद्ध हैं। इधर पौराणिक नाट्यकारों में अतुलचन्द्र हाजरिका का स्थान प्रमुख माना गया है। बंगाली अपेरा 
(यात्रागान ) शैली को अपनाते हुए असमीया में अनेक नाटकों की सृप्टि कर हाजरिका ने रंग-मंच के एक विदेष अ्रभाव 
को असम से दूर कर दिया। पहले कई वार हम जिक्र कर चुके हैं, दूसरे महासमर के वाद असमी या साहित्य के सभी अंगों 
भें परिवर्तत आ गया था । ठीक उसी तरह नाटक के क्षेत्र में भी नई दुष्टिभंगी हमें मिलती है। इसी वक्‍त ऐसे झनेक ऐति- 
हासिक नाटकों का निर्माण हुआ जिनमें सामाजिक समस्याओं के प्रति अधिक ध्यान दिया गया है। दण्डिनाथ कविता के 
सतीर तेज, पराजित, कीचक-वध, प्रवीण फुकन के मणिराम देवान, लाचित वरफुकन, चन्द्रनाथ फुकन के पियली फुकन, 
सुरेन्द्रनाथ शइकीया के कुशल कोंवर आदि अनेक प्रसिद्ध नाटक हम देख पाते हैं। इन नाटकों में स्वाधीनता-आन्दोलन 
में आत्माहुति देने वाले वीरों की गाथाओ्रों का वर्णन है। 

इसके अतिरिक्त शिशुओं के लिए भी नाटकों का निर्माण हुआ । इस दिशा में मित्रदेव महन्त का स्थान बहुत 
ही ऊंचा है। इनके 'कुकुरी कणार ग्राठ मंगला', 'चरणधूहि' आदि नाटकों ने बड़ी प्रसिद्धि पाई है । 

आधुनिक काल में प्रवीण फुकन ने नाटक के क्षेत्र में काफी हाथ बंटाया है। 'शतिकार वाण' नामक नाटक 
ने वर्तमान प्रकाशित नाठकों में एक विशेष स्थान प्राप्त कर लिया है । इस नाटक में वर्तमान असम की विभिन्‍न समस्याझ्रों 
को चित्रित किया गया है। सत्यप्रसाद बरा का शिखा तथा अब्दुल मालिक का राजद्रोही, ये दोनों नाटक आज के समय 
में बड़े ही प्रसिद्ध हुए । 

एकांकी और रेडियो-नाटक भी हाल में काफी रचे गए हैं । इस काम में आकाशवाणी गुवाहाटी” की तरफ 
से विशेष रूप से प्रोत्साहन मिला है । 

वतंमान समय में नाटकों की प्रगति कुछ धीमी-सी नजर झा रही है । इसका कारण सिनेमा के आजाने 
से और स्थायी रंगमंच की कमी की वजह से नाटकों के विकास में बाधाएं वताई जाती हैं । हां, कई सहकारी समितियां 
इन अभावों को दूर करने के लिए बनी हैं, परन्तु अ्रवतक इसका ठोस सुधार नहीं हो पाया । स्कूल-का लेजों में तथा समय- 
समय पर दूसरे उत्साही लोगों के द्वारा कुछ अच्छे नाटकों का अभिनय हो जाता है, परन्तु इन सबको देखकर ऐसा प्रतीत 
होता है कि शंकरदेव के युग में जनता के वीच नाटक ने जैसा पवित्र स्थान बना लिया था उससे आज बहुत ही पिछड़ा जा 
रहा है। स्थायी रंगमंच तभी सम्भव हो सकता है जव सरकार का सही दृष्टिकोण और सामूहिक प्रचेप्टा हो, इससे 
नाटक का विकास अवश्य ही होगा । 


निबन्ध 

असमीया साहित्य में पश्चिम के प्रभाव से निवन्ध भी विकसित हुआ। अरुणोदय के काल से ही इसका 
आरम्भ हम मानते हैं । इसके परवर्ती निवन्धकारों में ग्रानन्दराम ढेकियाल फ़ुकन, हेमचन्द्र बस्आ, गुणाभिराम बरुआ, 
कमलाकान्‍न्त भट्टाचार्य, सत्यनाथ बरा के नाम उल्लेखनीय हैं । लक्ष्मीनाथ बेजबर्झआा ने ग्रसमीया निवन्ध को बहुत ही 
गति प्रदान की । व्यक्तिवादी गद्य-रचना की शैली में वह सबसे आगे आरा जाते हैं। अ्समिया घरेलू जीवन की घटनाओं 
का आपने अपने कृतित्व में समावेश किया है। 'कृपावर बरबरुवार काकतर टोपोला' में कृपावर का जो सुन्दर चित्रण 
तथा साथ-ही-साथ उस समय के समाज की विभिन्‍न स्थितियों का रसपूर्ण जो विवरण दिया, वह सचमुच ही मनोमोहक व 
व्यंग्यात्मक चुटकियों से परिपूर्ण है। सत्यनाथ वरा ने 'जीवन का शान्ति पर्व आदि जो निबंध लिखे, उन पर बेजबरुओआा 
की शैली की छाप दिखाई देती है । 

कमलाकान्त भट्टाचार्य ने गंभीर तथा चिन्तामूलक निवन्ध लिखे हैं। पद्मनाथ गोहांइवरुआ के निबन्ध 


भ््ध्द राज अभिनन्दन ग्रन्थ 


साधारण विषयों के होने पर भी उनकी रचना-शैली में शब्दों का आइडम्वर दिखाई पड़ता है । रजनीकान्त वरदले के 
कौतुक थौर हास्य से परिपूर्ण निवन्ध हृदयग्राही वन पड़े है। 

गवेपणामूलक निवन्धकारों में रजनीकुमार पद्मपति प्रमिद्ध हैं । प्राचीव असमीया इतिहास के वारे में 
विभिन्‍न पत्र-पत्रिकाओं में आपके कई लेख निकल चुके हैं । हां, उन निवन्धों में विचार-तत्त्व की प्रधानता होने से कुछ 
नीरसता अवध्य आ गई है। निवन्धकार के रूप में नीलमणि फुकन का स्थान भी बहुत अग्रणी है। 'देनिक वातरि' के 
सम्पादन के काल से इस दिशा में आपका भुकाव देखा गया है । 'चिन्तामणि' और “साहित्य कला ये दोनों निवन्ध उनकी 
गद्य-रचना के अच्छे दृष्टान्त हैं। इस तरह वेणुबर शर्मा ने अनेक ऐतिहासिक लेख लिख कर अ्रसमीया के गद्य साहित्य- 
भंडार को सुदृढ़ बनाया । इनके अतिरिक्त सूुर्यकुमार भूयां, उपेन्द्रनाथ लेखार, सत्यन्द्रनाथ शर्मा, महेश्वर नेश्रोग आदि 
भी निबंधकारों की श्रेणी में अपना स्थान लेकर असमीया के इस अंग-विद्येप की पू्ति में सहायता पहुंचा रहे हैं । 
असमीया लोक-साहित्य 

ग्रसम का लोक-साहित्य बहुत ही पुराना है | इसके बारे में हम पहले ही कुछ चर्चा कर चुके है| परम्परा 
से यह लोक-पाहित्य गीतो के रूप में चला आ रहा है। असमीया साहित्य के प्राचीन युग को बहुतों ने गीति-युग ही कह 
है। धाइ नाम, गरखीया नाम, विहु नाम, फुल कोंवर, मणि कोंवर, पगला पावंतीर गीत, टोकारी नाम, हुचरी नाम तथा 
आइ नाम झ्रादि इसी काल की रचनाएं हैं । 

यहां के वविहु' उत्सव को किसी ने मंगोल-परम्परा की देन माना है| विहु जैसे अनुप्ठान चीन और दक्षिण- 
पूर्वी एशिया में प्रचलित हैं । विहु गीतों में कुछ चीनी फूलों के नाम (जैसे कपौ) का उल्लेख किया जाता है । विह॒ गीतों 
की भाषा बहुत ही सरल और मश्॒र है, परन्तु इनमें भावार्थ-गांभीयय दिखाई पड़ता है। 

नृत्य इस गीत का अविच्छेद् अ्रग है। आन्तरिकता, अनुभूति की गंभीरता, विश्वात्म वोध, उच्च कोटि की 
कल्पना, सौन्दर्य-वोध, प्रकाशन-शैली का संयम आदि के समावेञ्ञ से ये विहु गीत अपूर्व ऐब्वर्य-मंडित हैं । 

विया नाम में संयत पवित्र मिलन का मधुर गीत सुना जा सकता है । सरल कल्पना, मनोहर उपमा और 
पाताल गंगा की तरह वहता हुआ करुण रस आदि इन गीतों की विजेेपताएं हैं । 

धाइ नाम और गरखीया नाम आदि की भावना और अनुभूति अत्यन्त सरल हैं । बच्चों को बुलाने, खिलाने 
और हसाने की मनोमोहक भंगिमा इनसें पाई जाती है । इन गीतों के श्रलावा नाव खेलवा गीत, वार माही गीत, टोकरी 
गीत, देह विचार गीत आदि असमीया लोक-गीतों के सुन्दर नमूने है। लोक-कथाओं का सग्रह यद्यपि बहुत कुछ हुआ है 
तथापि हमारी दादियों और नानियों के आ्रांचल की गांठ में अ्रसंख्य कथाएं छिपी पड़ी हैं । उन सबको अच्छी तरह संग्रह 
करने से असमिया साहित्य ही नहीं, वल्कि भारत के दूसरे साहित्य भी घनी वन सकते हैं । 

इनके अतिरिक्त अ्समीया में ऐतिहासिक लोक-गीत भी प्रचलित हैं । फूल कोंवर, मणि कोंवर गीत, जना 
गाभरुर गीत, बदन वरफुकरन गीत, मणिराम देवानर गीत और मदुम कोंवरीर गीत आदि ऐतिहासिक गीतों में हैं । 
उन गीतों में विशेषकर देश-माता के लिए शहीद होने वालों के यश-गान हैं । 

भारत के पूर्वांचल में सुदृढ़ सेनानी की भांति स्थित असम पहले से ही साहित्य के क्षेत्र में जागरूक है । फिर 
भी प्रगति के इस युग में उसमें त्रुटि या कमी रह सकती है। वह दिन दूर नहीं, जब अ्समीया भाषा अपनी प्राचीन और 
अर्वाचीन संस्कृति की वाहक बनकर भारती के मन्दिर में अपनी सर्वोत्तम भेंट अपित करेगी। हमारी कामना अन्त में यही 
है कि भारत की महान संस्कृति का वृक्ष सुदृढ़ हो और अपने और पुष्पों की महक से भारत-भमि को सुगन्धित करे । 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ प्र 


आधुनिक उत्कल-साहित्य 


श्री अनसूयाप्रसाद पाठक 


आधुनिक उड़िया साहित्य के गत ६० वर्षों के इतिहास की चर्चा करने वालों की दृष्टि १८६६ के फकीर 
मोहन सेनापति पर जा सकती है। कारण, आधुनिक भाषा के साथ-साथ साहित्य की चर्चा उनसे, या उनसे कुछ ही साल 
पूर्व से चलती है और इस चर्चा में मुख्यतः सामने आ जाते हैं तत्कालीन ईसाई धर्म के प्रचारक पादरीगण। उनका मुख्य 
उद्दे श्य साहित्य ग्रथवा भाषा के प्रचार एवं उसकी अभिवृद्धि न था, उनका लक्ष्य तो केवल ईसाई धर्म का प्रचार करना 
था; पर इतना तो मानना ही पड़ेगा कि भाषा में लिखने तथा पाठ्य पुस्तकों के निर्माण का उन्होंने जो श्रीगणेश किया, 
उत्कलवासी उसे कभी भी नहीं भूल पाएंगे । उत्कल भाषा तथा साहित्य की पृष्ठभूमि को समभने के लिए आरम्भिक 
काल पर दृष्टिपात करना आवश्यक है । 

सभी मानते हैं कि स्थानच्युत उड़िया भाषा की उन्‍तति-साधन के लिए सन १८६७ स्मरणीय रहेगा । कारण, 
यह फकीर मोहन के द्वारा उत्कल-साहित्य की प्राण-प्रतिष्ठा का समय था। उन्होंने पाठ्य पुस्तकों के अभाव को दूर किया 
तथा शैली का परिमा्जन किया । कई पुस्तक इन्होंने लिखीं। संस्कृत से रामायण, महाभारत तथा भगवद्‌-गीता का 
अनुवाद किया। पत्नी-वियोग में जित गीतों की रचना उन्होंने की थी, वे 'पुप्पमाला' तथा 'उपहा' के नाम से संग्रहीत 
होकर उत्कल के साहित्य-भण्डार में सर्व प्रथम आई ।' 

वास्तव में फकौर मोहन की साहित्यिक रचनाएं सन १८६७ से आरम्भ होती हैं। समालोचना, गीति-का व्य 
आदि पर भी उन्होंने कलम उठाई पर साहित्य-स्षेत्र में अमरता उन्हें प्राप्त हुई उपन्यास और छोटी-छोटी कहानियों के 
द्वारा २५ वर्ष तक रजवाड़ों में शासक के रूप में रहने के कारण। फकीर मोहन को पावन लोक-च रित्र के अध्ययन करने 
का अच्छा अवसर मिला और उस अनुभूति ने सेनापति के लिए अ्रमृत-रसास्वादन के समान, उनके जीवन में ग्रोत-प्रोत 
होकर उनका जीवन-प्रवाह ही वदल दिया | श्राज तो जिस भाषा को कवि फकी र मोहन ने वाणी दी तथा उनकी लेखनी 
ने जिसे निखारा उसका विस्मरण समस्त जाति तथा उत्कल का विस्मरण करना होगा। यह निर्श्चित रूप से कहा जा 
सकता है कि जिस भाषा का संस्कार उन्होंने किया और जो झ्ाज उत्कल प्रदेश के जनपदों में फल-फूल रही है, उसका 
उस समय का रूप बहुत ही असंस्केत था। उस समय उड़िया भाषा के अनन्य सेवकों मधुसूदन व्यास कवि, फकीर मोहन, 
राधानाथ राय आदि को भाषा के परिष्कार के लिए जो कठोर साधना करनी पड़ी होगी उसकी कल्पना की जा सकती 
है। अतः हमको उनके श्रम को दृष्टि में रखकर आगे बढ़ना होगा । उसी समय उनकी सहायता के लिए सन १६९०३ 
में 'उत्कल साहित्य समाज' की स्थापना तथा उत्कल सम्मेलन के जन्म ने सोने में सुगन्धि का काम किया । साथ ही, बहुत 
सी पत्र-पत्रिकाएं निकलीं, जिनमें “उत्कल-दर्पण”, “उत्कल-मधुप', 'विजली प्रमुख थीं। परन्तु इनके पहले भी 'उत्कल- 
साहित्य' नामक पत्र १८९७ में विश्वनाथ दास ने निकाला था। 

फकौर मोहन अपने उपन्यासों और कहानियों के माध्यम से उड़िया भाषा और जाति का सच्चा और शुद्ध 





१. कूटक में रहते सब प्रथम उन्होंने रिवतो? नामक उपन्यास लिखा था। उस समय उत्कल साहित्य पत्रिकाओं में 'घूजंदी' नाम से कहानियां 
प्रकाशित होती थीं | बूजेंटी? नाम मधुसूदन राव ने दिया था । 


६०० राजधि अभिननन्‍दन ग्रन्थ 


रूप प्रस्तुत करने में सफल रहे । उनके चार उपन्यास--लछमा', छ माण आठ गुण्ठ', 'माम्‌ और प्रायश्चित्त' राज- 
नीतिक और सामाजिक उपन्यास हैं, और ये दो सौ वर्ष पीछे तक के उत्कलीय सामाजिक जीवन का दर्शन कराते हैं । 

उत्कल में नव जागरण का एक और भी कारण है। यह समय उत्कल-साहित्य के श्रीगणेश का था । वंगला 
का प्रभाव उत्कल-साहित्य पर भरपूर था, उसका कारण है बंगाल की ओर से मुगलों तथा अंग्रेजों का आगमन । दीर्घकाल 
तक उड़ीसा बंगाल के आधीन रहा । उड़िया की पाठय पुस्तकों पर भी, जो कि वहीं से निर्मित होती थीं, बंगला का 
प्रभाव पड़ता रहा। जैसा कि पहले उल्लेख किया गया है, पाठ्य पुस्तकों के निर्माता ईसाई प्रचारक अधिक थे । इस प्रकार 
यही ढर्रा चला आता रहा, लेकिन इसमें फकीर मोहन, उत्कल साहित्य समाज और उत्कल सम्मेलन वंगला के आदेशवत 
आने वाले शब्दों को रोका जाने लगा, इसमें ये सफल हुए । 

सन १६०४५ का वंग-भंग का काल उत्कल के लिए नवजागरण और उत्साह का काल था। सन १६९१२ में 
बंगाल के साथ से हटकर उत्कल विहार के साथ शामिल हो गया । यह सब हुआ ब्रिटिश शासन की सुविधा की दृष्टिसे ; 
फिर भी उत्कल-साहित्य नवीन स्फूति और प्रेरणा लेकर जाग उठा और सतत विकास-पथ पर अग्रसर होता गया। 
राधानाथ राय, भकक्‍तकवि मधुसूदन राव और फकीरमोहन आदि लेखकगण अपनी-अपनी रचनाओं के द्वारा लोगों का 
मनोरंजन करने में लगे थे। राधानाथ के खण्ड-काव्यों पर यद्यपि अंग्रेजी प्रभाव था, तथापि माधुयंगुण से ओत-प्रोत थे । 
महायात्रा, दरबार, केदार, उषा और चिलिका ने उत्कल भाषा एवं साहित्य में नई चेतना, काव्य-रसास्वादन करने में 
एक प्रकार की नई अनुभूति और स्पृहा जागृत की थी। भकत-कवि मधुसूदन राव के गीतों ने तो उत्कल के जन-जन की 
वाणी में ग्रपना नीड़ बना लिया : 

“प्रभुक्ु देबिले थरे, आउ त न छाड़िबि रे!” 
“भकत लागि भकत बन्धु के ते व्यथा पाउजणा नथिला ।” 

--+आदि पद्य जगन्नाथ धर्म का वाना फहरा रहे थे । इनकी साहित्य-सर्जना ईश्वरभक्षित और प्रेम से प्रेरित 
थी । भाषा अतिसरल और प्रवाहमयी थी । अवच्य उक्त दोनों की रचना में साहित्य की अभिवृद्धि और अन ठी अनुभूति है, 
लेकिन जिस प्रकार फक्री रमोहन ने श्रपनी स्वाधीन चितना से ४०० वर्ष के उत्तलीय जन-जीवन का चित्र अं कित किया है, 
वह बेजोड़ है। फकीरमोहन की श्रेप्ठता के दो कारण है--एक तो उनकी रचना का काल १८६६ से प्रारभ होता है और 
दूसरे उसमें समूचे उत्कल का चित्र है । उनकी रचनाओं में उत्तल जन-जीवन का सर्वागीण चित्र प्रस्तुत हो जाता है। 
वहां के रहन-सहन, खान-पान, श्राचार-विचार का परिचय तो उनकी रचनाओं से मिलता ही है, पर उत्कल की धामिक, 
सांस्कृतिक, कलात्मक प्रवृत्तियों की अनुभूतियां तथा प्रेरणाएं भी उनकी क्रृतियों में साकार हो जाती है । 

१९वीं सदी के अ्रन्त में उत्तल-साहित्य का अभ्युत्थान होता है। इसमें इन्द्रधनु', विजली' आदि कितने 
ही मासिक पत्र सहायक रहे । विशेप उल्लेखनीय है विष्वताथ के सम्पादकत्व में प्रकाशित 'उत्कल साहित्य मासिक, 
जिसने उत्कल-साहित्य की प्रगति में विशेष गति प्रदान की है, फिर भी उस पत्र का रुकाव मध्य-कालीन भंज साहित्य 
की ओर अधिक था । ऐसा लगता था, मानो उत्कल जन-जीवन के साथ का सम्बन्ध दूर होता जाता है। 

हम कह आये हैं कि बंग-भंग आन्दोलन और सन १६१२ में विहार के साथ उत्कल के सम्मिश्रण से उत्कल- 
साहित्य में नवचेतना का संचार हुआझा । वंगाल से आये मुगलों के उत्पात और मराठों का नंगा नाच, ब्रिटिश राज्य का 
आगमन और उसकी दुरंगी नीति एवं खजामदी सामन्‍्तों के विलासमय जीवन से प्रताडित उत्कल का करुण तथा नै राज्य- 
पूर्ण चित्र फकीर मोहन की रचनाओं में मिलता है। अनूठी व्यंग्योक्तियों, लक्षणा आदि से मन के भावों को व्यक्त करना 
या मन के भावों को स्पर्ग करना फकीर मोहन का काम था । 

इन सब भांकियों का दर्गन करते हमें नन्‍्दकिश्ञोर वल के दर्शन होते हैं । ग्राम्य जीवन के साथ उन्होंने किस 
प्रकार तादात्म्य स्थापित किया हुआ था, यह उनकी रचनाओं के कथोपकथन, लोकोक्तियों-मुहावरों आदि में स्पप्ट 
परिलक्षित होता है। गीति-काव्य लिखने में नन्दकिशोर का स्थान मथुसूदन के बाद का है। बाल-सुलभ कथन, काकली 
की झानन्द-माधुरी की स्निग्ध छाया में पडकर पाठक जितना आनन्द ननन्‍्दकिशोर के काव्य-गीतों को पढ़कर पाते हैं 
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उतना अन्य काव्यों से नहीं । नन्दकिशोर की रचना का सयय १८७५ से १६२८ तक का माना जाता है। 

इसी समय गंगाधर मेहर ने भी काव्य-रचना की थी । उनका समय है १८६८से १६२४। 

गंगाधर मेहर सम्बलपुर जिले के वरपाली नामक गांव में जन्मे थे। आप आधुनिक शिक्षा से पूरी तरह 
वंचित रहे | परन्तु आपके हृदयसागर की मलय-मधुर तरंगों की गलभार उड़िया भाषा के माध्यम से जिस प्रकार प्रवा- 
हित हुई है और समस्त उत्कल के पुरपल्ली में, नगर-नगर में और ग्रावाल--वृद्धवनिता-- के जीवन में व्यापी है, वह अ्रभूत- 
पूर्व है । गंगाधर मेहर ने अनेक कविताएं लिखी हैं, लेकिन जिस प्रकार 'प्रणय-वल्लरी' और “तपस्विनी' में उनकी कवि- 
प्रतिभा उभरी है वैसी अन्य ग्रन्थों में नहीं । उक्त दो ग्रन्थ आज भी उड़िया की उच्च शिक्षा के लिए विद्यालयों में स्थान 
प्राप्त किये हुए हैं। जिस प्रकार उपन्यास, कहानी आदि गद्य-साहित्य में मधुर भाव-व्यंजक भाषा के प्रवाह में फकीर 
मोहन आनन्द वितरण करते हैं, काव्य-क्षेत्र में गंगाधर मेहर का वही स्थान है। ये दोनों अपने-अपने क्षेत्र में उत्तलीय 
जन-जीवन का प्रतिनिधित्व करते हैं । 

२०वीं सदी में उत्कल-साहित्य का ज्ञान-भण्डार पर्याप्त भरा जा चुका था। गंगाधर तथा नन्‍्दकिशोर झ्रादि 
कवियों की काव्य-साधना से उत्कल-साहित्य परिपुप्ट होने लगा था। उन्होंने वाल्मीकि, भवभूति, कालिदास आदि 
संस्कृत के महाकवियों से विशेष प्रेरणा ली । 

गीति-काव्य के प्रणयन में अन्य कवियों ने भी योगदान दिया, जिनमें चिन्तामणि महान्ति, मदनमोहन पट्ट- 
नायक, पद्मचरण पट्टनायक, दीनबन्धु काव्यरंजन, कृप्णमोहन पट्टनायक, लक्ष्मीकान्त महापात्र आदि का नाम उल्लेख- 
नीय है। इनमें लक्ष्मीकान्त महापात्र की साहित्य-साधना अभूतपूर्व थी। संक्रामक रोग के बाहुपाश में रहते हुए भी हास्य- 
रसात्मक व्यंगोक्तिमयी सरस रचना में आप सिद्धहस्त थे। आप “डगर' के जन्मदाता हैं। अनेक साल तक इसके सम्पा- 
दक भी रहे । 'डगर' के जरिये आपने उत्कल के जन-जीवन को हरा-भरा बनाये रखा। यह पत्र आज भी प्रौढ़ रसात्मक 
साहित्य प्रस्तुत करने में सामथ्यंवान है। कुन्तला कुमारी सावत गीति-काव्य और उपन्यास के नारी-लेखकों में अ्रग्नगष्य 
हैं। ये केवल उत्कल में ही नहीं, बल्कि हिन्दी संसार में भी सुपरिचित हैं। “रघुश्ररक्षित', 'नवतुण्डी' आदि उपन्यास 
लिखकर कुन्तला कुमारी ने उत्कल के मध्यवर्गीय जीवन का सुन्दर चित्रांकन किया है। आपकी रचनाओं को पढ़कर 
उत्कल के साहित्यिकों ने अपनी आन्तरिक अ्भिरुचि प्रकट करते हुए कहा था, “कुन्तला कुमारी फकीर मोहन का खाली 
स्थान ले लेगी ।* 

इसी समय छोटी-छोटी कहानी लिखने में लक्ष्मीकान्त महापात्र के साथ चन्द्रशेखर नन्‍्द, बंकनिधि पट्टनायक 
दयानिधि मिश्र, दिव्य्सिह पाणिग्राही, गोपालचन्द्र प्रहहाज आदि अनेक लेखक उत्कल-साहित्य की श्रीवृद्धि में लगे हुए 
थे। गोपाल प्रहराज ने “बाई महान्ति पांजि,, भागवत टुंगीरे सन्ध्या' आदि कई हास्यरसात्मक पुस्तकें लिखी हैं। ग्रापकी 
रचनाओं में ग्रामीण जीवन तथा शहरी जीवन का पुट खूब रहता था। कथन में व्यंगोक्तियों तथा मुहावरों का प्रयोग 
जैसा आपने किया है, अन्यत्र देखने को नहीं मिलता है। आप उत्कल में एकमात्र व्यक्ति हैं, जिन्होंने सर्वप्रथम बाल- 
साहित्य की ओर दृष्टि डाली है। आपका लिखा हुआ विशाल (ूर्णचन्द्र भाषा कोष' केवल उत्कल में नहीं, समूचे भारत 
तथा विदेशों में भी प्रसिद्ध-प्राप्त है । 

जहां उत्कल-साहित्य में उपन्यास, कहानी और काव्य का प्रणयन हो रहा था, वहां नाट्य कला भी पीछे 
नहीं थी। चिकिटि के राजा (१८७२-१६०४) नाटक को परिपूर्ण करने में लगे रहे। उन्होंने नाट्य मण्डलियां 
बनाई, रंगमंच बनाया और नाटक की रचना में भी पीछे नहीं रहे। उड़ीसा नाट्य-शास्त्र को जीवित रखने की यह सुन्दर 
तथा अनोखी चेष्टा है। दक्षिण उड़ीसा में इनका गौरव पूर्ण स्थान माना जाता था। उधर उत्तर उड़ीसा में रामशंकर और 
भिखारीचरण पट्टुनायक ने नाटक-रचना में विशेष नाम कमाया था। प्रान्त के प्रचलित यात्रा (लीला) के संस्कार के 
लिए रामशंकर राय और क्ृष्णप्रसाद चौधरी अ्रथक श्रम कर रहे थे। इधर गोविन्दचन्द्र सूयंदेव भी यात्रा आदि को 
परिमाजित करने में लगे हुए थे। 

उत्कलीय युवकों के हृदय में नव-उत्साह जाग्रत करने के लिए तीन प्रसिद्ध घटनाएं सामने आईं : एक है 
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मधुसूदनदास के नेतृत्व में उत्तल सम्मेलन का गठन; दूसरी है बंग-भंग और तीसरी विद्दार-उड़ीसा-मिलन | उत्कल 
सम्मेलन के जन्मदाता का श्रेय मधुसूदनदास को है पर उसके प्राण-प्रतिप्ठाता उत्कलमणि पण्डित गोपवन्धुदास हैं । 
गोपबन्धुदास की प्रेरणा से उत्कल में राजनीतिक वायुमण्डल भी फैला । आपने सत्यवादी' में वकुलबनको केन्द्र बनाकर 
शिक्षा का प्रचार आरम्भ किया, विद्यालय की स्थापना की और वह उड़िया भाषा तथा साहित्य की चर्चा का भी केन्द्र वन 
गया। आपकी प्रेरणा से उत्कलीय नवयृवकों में नव जागरण, नव उत्साह और नव चेतना के भाव जागे, भाषाभिव्यक्तियों 
के लिए जागा। प्रान्तीय भाषा-भाव के साथ उड़ीसा में जातीय भाव जागा, फलस्वरूप “बंग आमार को आदर्ण मानकर 
उत्कल में भी वन्दे उत्कल जननी की पुकार तमाम उत्कलीयों में गूजने लगी । चार सौ साल से दलित तथा प्रताड़ित 
जाति जाग उठी, भाषा-प्रेम जागा, साहित्य के प्रति अ्रनुराग जागा। मराठों के निर्मम प्रह्मारों से, मुगलों के अमानुषक 
अ्रत्याचारों से जो जाति पुराने दर्द को सहला रही थी, उत्कल सम्मेलन के जन्मदाता मधुसूदनदास के मां मां बोलि केते 
मुँ उकिलि, माँकु पाइलि नाहि। भाइ, भाइ बोलि केते मूँ उकिलि, भाइकि पाइलि नाहि'----की पुकार से उत्कलीय यूवकों 
की रग-रग में नया खून हिलोरें लेने लगा | मधुसूदनदास और उत्कलमणि पण्डित गोपवन्धुदास नवजीवन प्रदान करने 
वाले दो मनीषी हैं । 

इसी समय से उत्कल में प्रवन्ध-साहित्य की रचना भी शुरू हो जाती है । इसमें राधानाथ राथ के सुपृत्र 
श्री शशिभूषणराय का योगदान अतुलनीय है। इसके अलावा पण्डित गोयीनाथ ननन्‍द ने भी कई संस्कृत काव्यों, नाटकों 
का अनुवाद उड़िया में किया था | भागवत, दाण्डिरामायण और शारला महाभारत पर पाण्डित्यपूर्ण समानोचनाएं भी 
लिखीं। नन्द ने सर्वप्रथम उड़िया भाषा में छन्दों की रचना का क्रम चलाया था । पण्डित मृत्युंजय रथ ने भी गवेषणात्मक 
निबंध लिखकर नई धारा का सूत्रपात किया था । जीवनी लिखने में इ्यामयुन्दर राजगुरु ने जैसा नेतृत्व किया था, उससे 
उत्कल-साहित्य में उनका नाम हमेशा अमर रहेगा। 

उत्कल-साहित्य के पृष्ठपोषक तथा प्रचारकों में गजिभूषण रथ, तारिणीचरण रथ, पण्डित क्षपासिन्धु मिश्र 
आदि सज्जनों के नाम मे उत्कल आज भी अपने को गौरवान्वित समभ रहा है। 

उत्कल-जागरण की धारा के दो भाग यहां से शुरू होते हैं। एक के नायक प्राचीनता के पृष्ठपोषक, जाति 
के व्यावहारिक जींवन में उन्नति करने वाले मधुसूदनदास है | दूसरी धारा के नायक हैं पण्डित गोपवन्धुदास, और इन 
धाराओं को हम गंगा-पमुना की संता दें तो अत्युक्ति नहीं होगी । गंगा की धारा श्राग जाकर जातीय जागरण के साथ- 
साथ राष्ट्रीयता का जामा पहनाती है और दूसरी (जमुना) पीछे हटकर सामाजिक, प्रादेशिक तथा गासकों के साथ 
आवेदन-निवेदन में विज्वास रखकर आगे बढ़ती है। 

गंगा की धारा के पृप्ठ-पोषक थे पण्डित गोपबन्धुदास, वह अत्याचारी शासक के साथ अविदन-निवेदन के 
पक्षपाती नहीं थे। उन्होंने अपनी भाव-धारा में गोते लगाने और शुद्ध-पूत राष्ट्रीयता में डूबे हुए व्यक्ति निकालने की 
कल्पनाओों को सत्य रूप देने के लिए सत्यवादी के वकुल बन में एक राष्ट्रीय विद्यालय की स्थापना की । यह विद्यालय 
अंग्रेजी शासन हारा संचालित विद्यालयों से भिन्न भावाभिव्यक्ति का प्रचार करने वाला विद्यालय सिद्ध हुआ । 
यह नवयुवकों की रग-रग में नई ज्ञान-ज्योति संचारित करने वाला था। यह जाति-जागरण के इतिहास में श्रमर छाप 
रखने वाला कलात्मक चिह्न-स्वरूप खड़ा हो गया था। इस विद्यालय का उद्देश्य केवल परीक्षाएं उत्तीर्ण करवा कर 
अंग्रेजी शासन को सुदृढ़ करने वाले गुलाम पैदा करना न था, परन्तु इसका लक्ष्य था जन-जन में मानवीय भावों का 
विकास करना यूवकों की इसने इतना मुग्घ कर लिया कि वे सर्वस्व-त्यागी बन गोपवन्धु की विद्यागंगा की धारा में अपने 
को ला-ला कर समपित करने लगे । पण्डित गोपवन्धुदास ने तीन नारों की उद्घोषणा की : 'समाज-सुधा र करो', 'दरिद्र- 
नारायण की सेवा करो और 'भारत माता की सेवा करो' । पण्डित गोपवन्धुदास की इस पुकार को सुन पण्डित नील- 
कण्ठदास, पण्डित गोदावरीश मिश्र, पण्डित कृपासिन्धु मिश्र, पण्डित लिगराज मिश्र और आचार्य हरिहरदास आदि 
कितने ही महान त्यागी, सत्यनिष्ठ, सेवा-परायण, प्रगाढ़ विद्वान युवक जमा हुए, और पण्डित गोपवन्ध्‌दास से सेवा- 
दीक्षा ली। ये सभी विद्वान एक-एक से बढ़कर धुरन्धर, ज्ञानी, देश और साहित्य-स्रप्टा सावित हुए। और यह क्रम 
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१६२८ तक जारी रहा। 
बकुल बन से जो साहित्य पैदा हुआ, उसका अपना इतिहास है। यह सारा साहित्य पण्डित गोपालबन्धुदास 
की चिन्ताधारा से प्रवाहित है। एक-से-एक स्वाधीन चिन्ताशील विद्वान जन-सेवा के साथ-साथ सत्‌गुणी साहित्य का 
सृजन करने लगे। पण्डित नीलकण्ठदास ने खारबेल' तथा 'कोणाक ' काव्य लिखकर अपनी प्रतिभा का परिचय दिया । 
पण्डित लिगराज मिश्र वाल्मीकि रामायण का उत्कल भाषा में अनुवाद कर अपनी अमर कीति छोड़ गए। पण्डित कृपा- 
सिन्धु मिश्र ने कोणाक और 'बाराबाटी' लिखकर ख्याति प्राप्त की । आचाये हरिहरदास गीता का अनुवाद कर जन- 
जन के सन्मुख आए । आज भी उड़ीसा साहित्य में पण्डित नीलकण्ठदास की प्रतिभा जाज्वल्यमान है। आपने मासिक 
नव भारत' पत्र के द्वारा नए-नए समालोचक तथा निबन्धकार पैदा किए हैं । 
उत्कल भर में दो धाराएं स्पष्ट रूप से प्रकाश में आई । एक सत्यवादी के बकूल बन से प्रकाशमान हुई, 
जो राष्ट्रीयता की ज्योति से चमकती हुई चल रही थी और दूसरी धारा में वे लोग थे जो अंग्रेजों के शासन में रहकर 
अपनी अन्‍्तरात्मा को शुद्ध आनन्द, ज्ञानवान साहित्य रस प्लावनमयी धारा को प्रवाहित कर भागे बढ़ रहे थे, जो जातीय 
जीवन के जागरण से कम सम्बन्ध रखती हुई आ रही थी। जिसमें राजे-महा राजे, सामन्‍्तवादी नौकरशाही के लोग भी 
शामिल थे । अवश्य ही इस धारा से जरा-सा अपने अलग रखकर मधुसूदनदास ने उत्कल-जागरण में अपना जीवन लगा 
दिया। लेकिन नाना प्रकार के राजनीतिक जंजाल और कंटकाकीर्ण पथ में चलने वाले थे पण्डित गोपबन्धुदास । आपकी 
प्रेरणा से राष्ट्रीय कांग्रेस उत्कल में आई । लाखों युवक इसमें शामिल हुए। जिनमें आज के मुख्यमन्त्री डॉ० हरेकृष्ण 
महताब भी थे। गोपबन्धुदास की पुकार थी-- 
'मभिश्यु मोर देह ए देश माठिरे 
देशवासी चालि जाआन्त पिठिरे। 
देशर स्वाराज्य पथे जेते गाढ़ 
पुरु तहि पड़ि मोर मीस हाड़ ॥' 
उत्कल में एक ओर तो यह राजनीतिक धारा प्रवाहित हो ग्राधुनिक उड़िया साहित्य का निर्माण हो रहा है, 
दूसरी ओर “उत्कल साहित्य समाज' की तरफ से प्राचीन उत्कल साहित्य की चर्चा भी जारी थो । श्री ग्रात्ततललभ महान्ति 
१६१५ में रेवेंसा कालेज में उड़िया के प्रोफेसर हुए, तब से कालेज में भी प्राचीन साहित्य के प्रति अनुराग जागृत हो उठा। 
आपके अध्यवसाय से १६२३ में 'प्राच्री समिति” नामक एक संस्था बनी और आप उसके प्रधान बने । महान्ति जी के 
गम्भीर पाण्डित्य, निरलस अध्यवसाय और शुद्ध असीम साधना से प्राचीन साहित्य के शुद्ध संस्करण निकलने लगे। अपने 
प्राचीन साहित्य पर जो मुखबन्ध लिखा है वह ग्रंथों के तत्त्व्को खोलने वाला साबित हुआ है। उड़ीसा में जिस प्रकार 
समालोचना-साहित्य की श्रीवृद्धि हुई है, वह अन्यत्र देखने में कम श्राती है। आपके समकालीन सहायकों में विच्छुन्द 
चरण पट्टनायक दाहिने हाथ के स्वरूप में साथ थे। साथ-ही-साथ अध्यापक करुणाकर कर, अध्यापक लक्ष्मीकान्त चौधुरी, 
अध्यापक घनश्यामदास और सुधाकर पट्टनायक झ्रादि को भुलाया नहीं जा सकता । कम-से-कम मध्ययुगीन साहित्य की 
काव्य-मर्मज्ञता का श्राभास उत्कल वाणियों के समक्ष आया है। यात्रा, पाला आदि प्राचीन साहित्य के सुन्दर पदों का 
गायन दर्शक और श्रोताओं के लिए अभिरुचि-वद्धंक हुआ करता था। महान्ति जी सभा, समाज और कक्षा में भी जब 
साहित्यसुधा-सागर में गोते लगाने लगते तो वह अपने-आप को भून जाते। कक्षा में छात्रों के सामने भी मुग्ध हो गा 
उठते"'“अहा क्या कहना-- 
विष्णपदी विष्णयद. ई कार भेद बबद 
तरगीरे गता-गत तहि उचित 
विज्ञारद से सामन्त मत्तरे दास सेबित 
डाकु न शुणन्ते रघुनाथ कथित 
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विषधर प्राये कि तुहि 
बेले नेत्र ठालि गुण उदार नोहि ॥ 
बधिर नुहई बोर लोइला तह घिबर 
झुणिलिणि पथरे पथर अ्बला 
बालि पड़ि तो चरण. श्राशंका उपुजे एणु 
नउका नायिका हेले बुड़िब भेला 
वत्ति- मो पोबे कुटुम्ब 
बसाइ न देवि पाद न धोइ नाब ॥ 
बढ़ाई देल॑ पयर भावग्राही रघुवीर 
पयरे क्षालित करि बसने पोछि 
ब्रह्मारे धोत पद नेहिछि शिब बिषाद 
न पाइ चरणामृत पानकु इछि 
विज्ञानि कंबत्त धोइला 
विदवे पतित पाबन नाम रहिला ॥ 
इसके फलस्वरूप हजारों छात्रों में उड़िया-साहित्य के प्रति अनुराग जागा। 
सन १६१३ में रवीन्द्रनाथ ठाकुर को 'गीताजंलि' पर नोवल पुरस्कार मिला था। इससे तमाम हिन्दुस्तान 


में तहलका मच गया और उसी को आदर्श मानकर सभी प्रान्तों में विश्व-साहित्य की कामना कर रचना होने लगी । 
उड़ीसा भी इसमें पीछे नहीं रहा। इनकी साहित्य-रचना से जितने कालेज के छात्र प्रभावित हुए उनमें अ्न्नदाशंकर राय, 
शरतचन्द्र मुखर्जी, कालिन्दीचरण पाणिग्राही, बेकुण्डनाथ पट्टनायक, नवक्ृष्ण चौधुरी, हरिहर महापात्र आदि युवकों ने 
शान्ति-निकेतन से प्रकाशित होने वाली 'सबुज'नामक मासिक पत्रिका से शअनुप्राणित हो उत्कल में भी एक नई साहि- 
त्यिक धारा का सूत्रपात किया । इन लोगों ने मिलकर सबुज नामक समिति की स्थापना की। इस समिति के मुख-पत्र के 
रूप में 'युगवीणा' नामक मासिक पत्र निकाला। इस कारण से ये लोग सबुज कवि के नाम से प्रसिद्ध हुए। लेकिन उक्त 
नामों में से केवल दो व्यक्ति लगभग सन १६३१ से आ्राज तक साहित्य की श्रीवृद्धि कर रहे हैं। एक हैं कालिन्दीचरण 
पाणिग्राही और दूसरे हैं वेकुण्ठनाथ पट्टनायक । यह १६३१ का समय था । 

महात्मा गांधी ने सन १६२१ में अहिसात्मक झ्रान्दोलन चलाया, कांग्रेस के सिद्धांतों के प्रति अनु राग रखने 
वाले व्यक्ति इस आन्दोलन में शामिल हुए। उड़ीसा भी इसमें पीछे नहीं रहा । नाना प्रकार के प्रेरणादायक श्रो जस्वी 
राष्ट्रीय गीत लिखे जाने लगे । नाटक, कहानी, उपन्यास, प्रवन्ध आदि लिखने का क्रम जारी था। इसमें पण्डित गोपबन्धु 
दास अग्रगण्य थे। जेल में रहकर झापने 'कारा कविता, बन्दिर आत्म-कथा का प्रणयन किया तथा जातीय कल्याण 
की बलिवेदी पर तिल-तिल कर अपनी आहुति चढ़ा दी । इस समय वांछानिधि महान्ति, वीर किशोरदास राष्ट्रीय गीत- 
रचना में पीछे नहीं रहे। वांछानिधि महान्ति के राष्ट्रीय गीत पढ़ने और सुनने वाले देश-सेवा में ग्रपने को नियोजित करते 
रहे। रास्ता, घाट, रेलयात्रा आदि में भिखमंगों तक के मुख से आपके गीत, राष्ट्रीय पताका जातीय जीवन” की मधुर 
ध्वनि मुखरित हो उठती थी। इधर डा० हरेक्ृप्ण महताव अपने लेख, उपन्यास, कहानी झ्रादि साहित्यिक रचनाओं के द्वारा 
लोगों में उत्साह भर रहे थे । इन रचनाओं में 'पलासी ग्रवसान जातीय जागरण में बहुत सुन्दर हाथ वटा रही थी। उस पुस्तक 
से राप्टीय भावधारा को प्रस्फुटित देख तत्कालीन ब्रिटिश सरकार ने उसे जब्न कर लिया था। इधर नित्यानन्द महापात्र की 
'स्वराज्य पाला' और मौसी नामक दो पुस्तक जब्त कर ली थीं। इन जब्त पुस्तकों के कारण उत्कल-साहित्य-समाज में आप 
सुपरिचित हो गये । सन १६२१ से १६४२ तक इसी प्रकार का राजनीतिक उतार-चढ़ाव होता रहा। राष्ट्रीय भावधारा को 
लेकर चलने वाले उत्कल-साहित्य ने जन-जीवन को इतना ओतप्रोत किया कि प्राचीन साहित्य का प्रचार करने वाली 
“प्राची समिति' खतम हो गई। रवीन्द्रसाहित्य के अनुकरण पर चलने वाली सबुज-समिति' भी खतम हो गई। उसके प्रधान 
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पृष्ठपोषक श्रीयुक्त कालिन्दीचरण पाणिग्राही की कलम की गति भी वदल गई, जिसका प्रधान सच्चा रूप 'माटिर 
मणिष” झ्राज केवल उत्कल में ही नहीं, भारतीय साहित्य में भी स्थान पाये हुए है। 

सन १६३६ में उत्काल विहार से अलग हुआ। राष्ट्रीय जागरण के साथ शुद्ध साहित्यिक भावधारा भी काम 
कर रही थी | इनमें मायाधर, मानसिह, राधामोहन गणनायक, आनन्द पट्टनायक और सचि राउत राय मुख्य थे। सचि 
राउत राय तो चमक उठे ढेकांनाल के अत्याचारित और पुलिस की गोली खाए हुए बालक 'बाजिराउत' नामक काव्य 
लिखकर । यह समय उत्काल-साहित्य के लिए मंगलमय था। नाना प्रकार के उपन्यास, कह नी, कविता, प्रबन्ध आदि 
की रचनाओं में सुन्दर सौम्य गीति दिखाई पड़ रही थी। नवोदित कवियों की रचना-अभिरुचि उत्कल साहित्य की गौर- 
वमयी अभिवृद्धि है। इसी समय उत्कल के युवकों में नई चिन्ताधारा प्रवाहित होने लगी। भगवतीचरण पाणिग्राही के 
नायकत्व में समाजवाद और समाजवादी साहित्य का श्रीगणेश हुआ | फलस्वरूप मानसिह के अनेक साहित्यिक प्रेम-गीत, 
जिनमें काव्य-सौन्दर्य की परागमयी प्रतिभा विद्यमान थी, वह प्रौढ़ बौद्धिक साहित्य में परिणत हो गई। 

आधुनिक नाटककारों में अध्विनीकुमार घोष, कालीचरण पट्टनायक ऐसे व्यक्ति हैं, जिनके नाटक रंगमंच 
पर आ चुके हैं। अश्विनीकुमार का 'कोणार्क' उत्कल में बहुत ही लोकश्रिय हुआ है। इसके अलावा उत्कल में और भी 
बहुत से उदीयमान नाटककार प्रसिद्धि प्राप्त कर चुके हैं । 

गांधी-विचारधारा से प्रभावित हो डा० हरेकृष्ण महताब ने अनेक उपन्यास, कवि ता और एकांकी लिखे हैं, 
जो उत्कल साहित्य में अपना स्थान पा रहे हैं और विद्यालयों के पाठ्य-क्रम में भी जिन्हें स्थान मिला है। 

इतना होते हुए हमको यह कहना पड़ेगा कि साहित्य-सृजन में जितनी मंगलमयी जेलें सावित हुई हैं, उतना 
कोई भी शुभस्थान मंगलमय नहीं दिखलाई पड़ता | यह सभी भारतीय भाषाओं के लिए मंगलमय शुभ घड़ी थी। उत्कल 
भी इससे पीछे नहीं रहा | अहमदनगर में रहकर डा० हरेकृष्ण महताब ने उड़ीसा का प्रामाणिक इतिहास लिखकर उड़ीसा 
के जन-जीवन को विशेष रूप से गौरवान्वित किया । आज तक उड़ीसा के जितने इतिहास लिखे गए हैं, वे या तो अंग्रेजी में 
हैं प्रथवा अंग्रेजी के आधार पर लिखे गए हैं। उस क्षेत्र में यही पहला मौलिक ग्रन्थ है, जिसमें जैन, वौद्ध आदि साहित्य 
से सामग्री का चयन किया है। इसमें उत्कल में ग्रागत सभी धर्मों, शैव, वैष्णव, जैन, बौद्ध, वाममार्गी भ्रादि की सुन्दर 
साद्दत्यिक चर्चा है। इसलिए कहा जाता है कि १६४२ का आन्दोलन जिस प्रकार स्वराज्य के लिए मंगलमय बना है, 
उसी प्रकार साहित्य के लिए भी । 

सन १६९४२ में उड़ीसा के विद्वान लेखक, राष्ट्रप्रेमी ब्रद्मपुर सैण्ट्रल जेल में बन्दी थे। सभी किसी-न-किसी 
साहित्य-चर्चा में अपना मनोरंजन कर जीवन बिता रहे थे। इनमें पण्डित लिगराज मिश्र तो पहले 'शकुन्तला' और बाद 
में वाल्मीकि रामायण' का पाठ सुना रहे थे, नित्यानन्द महापात्र जेल का अपना सारा समय उपन्यास और कहानी 
लिखने में बिता रहे थे । ज्वलन्तानिश्रों, हिन्द स्वराज, हिडमाटि, भारत भाग्य विधाता, अभंगा हाड़ आदि कितनी 
रचनाएं आपने वहीं की हैं। श्री भागीरथी महापात्र भी वौद्ध ग्रन्थ का उत्कल भाषा में अनुवाद कर रहे थे। सुरेन्द्रनाथ 
द्विविदी, मनमोहन मिश्र, वीर किशोरदास आदि सभी राष्ट्र-भक्त साहित्यिक वातावरण को अपने-अपने प्रतिभा-सौरभ 
से सुरभित किये हुए थे। सुरेद्धनाथ द्विवेदी ने विश्व इतिहास की भलक' का अनुवाद वहीं किया था । 

सन १६४४ में उत्कल-विश्वविद्यालय की स्थापना के साथ शिक्षा-क्षेत्र में उत्तल एक नई निश्चित दिश्ला 
की ओर अग्रसर हुआ । इससे उत्कल साहित्य की अभिवृद्धि में यथेष्ट प्रोत्साहन मिलने लगा | उड़िया साहित्य में नए 
समाज तथा नए मानव के विकास की सम्भावनाओं से नवीन झआभा भलकने लगी । प्राची-समिति, सबुज-समिति मृत- 
प्राय हो चुकी थीं । बल्कि हम यों कहेंगे कि जमुना-धारा की यहीं इतिश्री थी। विच्छन्दचरण पटनायक प्राचीन साहित्य 
के प्रचार के लिए प्राची समिति के प्राण थे। अब केवल मध्ययुगीन भंज साहित्य की आलोचना-गवेषणा में उन्होंने 
अपने को नियोजित कर दिया और 'कलिग भारती' नामक संस्था बना, कुछ छात्रों को ले, साहित्य ज्योति जलाते चलते 
ग्राते है । 

आगे गंगाधारा के पृष्ठपोषक पण्डित गोपवन्धुदास के अनुकरणीय पण्डित नीलकण्ठदास, गोदावरीश 
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मिश्र, पण्डित लिगराज मिश्र, हरेक्रृष्ण महताव आदि लेखक जिस रास्ते चल रहे थे, उत्कल-साहित्य की धारा उसी 
रास्ते बहने लगी । उत्कल-साहित्य के लिए यह परम सौभाग्य की वात थी । 

१६४६ में स्व॒राज्य मिलने के वाद उत्कल का छुद्ध निखरा प्रखर तेज सामने आया । साहित्य और समाज 
अभी तक केवल मृक चर्चा के विषय बने थे। १६४८ में उत्कल के मुख्यमंत्री डा० हरेक्ृप्ण महताव ने अपनी साहित्यिक 
ग्रभिरुचि को और व्यापक रूप देने के लिए “प्रजातन्त्र-प्रचार-समिति' का निर्माण किया। इसके पहले आपके विशाल 
उत्कल-इतिहास और टाउटर-प्रतिभा आदि अनेक उपन्यास प्रकाशित हो चुके थे । परन्तु प्रजातन्त्र समिति का जन्म 
उत्कल-साहित्य की उन्‍नति के लिए एक नई चीज थी। आपने 'मंका र' नामक मासिक पत्र निकाला जिसके शुरू से लेकर 
आज तक सम्पादक है। इस पत्र में बड़े ही उच्चस्तरीय गवेषणात्मक लेख प्रकाशित होते रहते है। इस समिति का सर्वो- 
त्तम कार्य हुआ करता है विपुव-मिलन के समय उड़िया साहित्यिकों का सम्मेलन । इसमें विभिन्‍न विषयों के प्रवन्ध-पाठ 
किये जाते है और सर्वोत्तम आने वालों को पुरस्कृत किया जाता है। प्रचार समिति के इस उद्यम से उच्चकोटि के विद्वानों 
के द्वारा लिखित लगभग ५०-६० प्रवन्ध संगृहीत हाते हैं। साथ ही सैकड़ों विद्वानों का सम्मेलन बिना किसी भेदभाव 
के मधुर भ्रातृ-भाव में परिणत होता है। 

इस समय उत्कल में, जिन लेखकों और कवियों का नाम है, उनमें उपन्यास-लेखकों में कान्हुचरण महान्ति, 
गोपीनाथ महान्ति, कालिन्दीचरण पाणिग्राही, कमलाकान्तदास, वसन्‍्तलता पद्टनायक आदि के नाम उल्लेखनीय हैं। 
कहानी-लेखकों में राजकिशोर राय, सुरेन्द्र महान्ति, गोदावरीश महापात्र, ब्रह्मानन्द पण्डा; नाटक-प्षेत्र में कविचन्द 
कालिचरण पट्टनायक, गोपाल छोटराय, प्राणबन्धु कर, शरलादेवी, लाला नगेन्द्रकुमार राय, उदयनाथ मिश्र; साहित्य- 
इतिहास में गौरीकुमार ब्रह्मा, विनायक मिश्र, सूर्यना रायणदास, कुंजविहारी त्रिपाठी, बंणीधर महान्ति आदि । काव्य 
में श्रीमती तुलसीदास, विद्युत प्रभा, वांछानिधिदास, नवकिशोरदास, गोपाल मिश्र ; प्रवन्ध-समालोचना में श्री नटवर 
शामन्त राय, जानकीवल्लभ पट्टनायक, तारिणीचरणदास आदि । इतिहास में--डा० हरेकृष्ण महताव, सत्यनारायण 
राजगुरु, केदारनाथ महापात्र, प्रह्लाद प्रधान आदि। प्रह्नाद प्रधान के गवेषणात्मक, पाण्डित्य-पूर्ण लेखों से उड़िया 
साहित्य धनी वन रहा है। हिन्दी साहित्य भी आपसे अछूता नहीं है । 

उड़ीसा के साहित्यिक एवं राजनीतिक इतिहास-लेखन में प्रायः कम उदारता का परिचय दिया गया है। 
कुछ ऐसे विद्वान हैं, जिनका नाम ऐतिहासिक भूल से जाते हैं | वालक्ृप्ण पट्रनायक ने, जिनकी उम्र आज 5८६ साल 
की है, बहुत पहले 'चिर जुहार', 'फुल बउल वेणी' नामक पुस्तकें लिखकर उत्कल की वेदना और आकांक्षा तथा दिंव॑ं- 
गत आत्माओं के लिए अपनी श्रद्धांजलि अ्रपित की थी । आज भी वे अपने काम में पूर्ववत लगे है और १२,००० मुहावरों 
और कहावतों का संग्रह किया है। पण्डित स्वप्नेश्वरदास ने, जिनकी झ्रायु आज 5० वर्ष की है, बहुत पहले तुलसी 
रामायण का उत्कल भाषा में पद्मानुवाद किया था। यह उनकी अमर की ति है। प्रवचन तरंग ने, जयशंकरप्रमाद की 
'कामायनी' का उड़िया अनुवाद प्रस्तुत किया है। यह उत्कल के लिए महान गौरव की वात है। आप सुन्दर ग्रन्थों का 
उत्कल साहित्य भण्डार को दान है। 

श्री लक्ष्मीनारायण साहु उत्कल की एक अपूर्व विभूति हैं। पांच-छः विपयों में एम० ए० हैं। उत्कल 
में उन इने-गिने विद्वानों में से है जो किसी पद के लिए लालायित नहीं हे । आपने कई पुस्तक लिखकर उड़िया-साहित्य 
के भण्डार को भरा है और वर्षो उत्कल साहित्य समाज' के मन्त्री रह कर साहित्य की श्रीवृद्धि की है । 

श्री पद्म नाभ पट्टनायक उत्कल के उन इने-गिने लोगों में से हैं, जो कि भंज-साहित्य सागर में गोते लगाकर 
रत्न निकाल रहे है। जगतवबन्धु महापात्र ने भी तुलसी-कृत रामायण का उत्कल भाषा में पद्य-बद्ध अनुवाद किया है। 
और 'मणिकांचन', धड़िया बाबाजी' आदि उपन्यासों के लेखक हैं । 

यहां हम और कुछ ऐसे व्यक्तियों की चर्चा करने का लोभ संवरण नहीं कर सकते जिन्होंने अपनी वाणी, 
तन, मन, धन से देश, जाति और साहित्य की सेवा करने में अपने को होम रखा है। ये हैं स्वामी विचित्रानन्ददास, 
राधानाथ रथ, गोपवन्धु चौधुरी, भुवनानन्ददास । राधानाथ रथ गोपवन्धुदास के परम निष्ठावान भक्तों में से एक हैं । 
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जिस समाज' मासिक, साप्ताहिक और दैनिक के द्वारा गोपवन्धु द्वारा साहित्य और देश की सेवा करने में पीछे नहीं 
रहे, उनमें एक राधानाथ जी भी हैं। आपने दैनिक 'समाज' का सम्पादन कर उड़िया भाषा में एक नई धारा, नई गति 
और नई चितना का दिशा-निर्देश किया है। 

गोपवन्धु चौधुरी जैसे नेता या लेखक बिरले ही मिलेंगे । उड़ीसा को उन पर गर्व है । उन्होंने गांधी- 
विचारधारा के प्रचार में अनुपम योग दिया । अपनी पुस्तकों, अपने लेखों तथा अनुवादों के द्वारा उन्होंने उड़िया लोगों 
में गांधी-विचारों के बीज बोए | उत्कल में गांधी-साहित्य और गांधी-ग्रहिसा वाणी को जन के जीवन में प्रवेश कराने का 
विशेष श्रेय गोपबन्धु चौधुरी को है। श्राप उड़िया, प्रंग्रेजी, हिन्दी, उर्दू और गुजराती के अच्छे ज्ञाता थे। और उड़िया 
के प्रौढ़ ज्ञान के भी ज्ञाता और लेखक थे । 

मेने भरसक प्रयत्न किया है कि उड़िया समाज एवं साहित्य के निर्माण में जिसने भी योगदान दिया है, 
उसके लाभ तथा कर्तृत्व का उल्लेख हो जाय । इस पर भी यदि कुछ भूल रह गई हो तो उदारमना विद्वान क्षमा 
करंगे। 





द्र्ण्द ' राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


उदू' माषा के साठ वर्ष 


श्री गोपीनाथ “अमन' 


इस वीसवी शताब्दी के ग्रारम्भ में उर्दू भाषा में, पुरानी और नई उर्दू भाषा में, दोनों शैलियों में संघर्ष 
चल रहा है। नवाब मिर्जा खां दाग गजलों के सबसे बड़े उस्ताद माने जाते थे । वह शेख मोहम्मद इब्राहीम 'जौक' के 
शागिद थे। इन्हीं ज़ौक' साहिब से अन्तिम मुगल वादशाह बहादुरशाह जफ़र भी इसलाह लिया करते थे। 'जौक' का 
देहान्त तो गदर से पहले ही हो गया था । बहादुरणाह जफर सन १८५८ में गिरफ्तार करके ब्रह्मा भेज दिए गए। दाग 
उस समय नवयुवक थे और 'गालिव' उस्तादों में माने जाते थे। 'जौक' और गालिव' समकालीन थे। परन्तु गालिव' 
का देहान्त सन १८६६ ई० में हुआ । 'जौक' के शागिदों में सबसे प्रसिद्ध मिर्जा दाग! और गालिव के शाग्िदों मे 
मौलाना हालो थे। 'दाग़' का देहान्त सन १६०५ ई० मे और 'हाली का देहान्‍्त सन १६१५० में हुआ । दाग” गजल 
के धनी थे और उनकी जवान भी वहुत सरल है। इसी प्रकार 'हाली' की भाषा या ज़वान भी वहुत सरल है, परन्तु दोनों 
की शैलियों में बहुत अन्तर है। 'दाग़' अपने जीवन-पर्य॑न्त प्रेम के गीव गाते रहे परन्तु हाली' ने समयानुकूल ची जे लिखीं । 
उनकी कृतियों में सबसे प्रसिद्ध मुसहूसे हाली' है जिसमें उन्होंने कविता के रूप में मुसलमानों के भूत और वर्तमान का 
वर्णन किया है। उनकी दूसरी प्रसिद्ध कविताएं 'हब्वे वतन” “मनाजाते वेवा' चुपकी दाद' और 'रुवाईयाते-हाली' हैं। 
उनकी ग़जलों का संग्रह एक दीवान के रूप में भी मिलता है। परल्तु यह संग्रह इतना प्रसिद्ध नही हुआ जितनी उसकी 
भूमिका, जो अलग एक ग्रंथ के रूप में भी छप चुकी है और जिसमें उन्होंने पुरानी शैली को छोड़कर नई शैली को ग्रहण 
करने पर जोर दिया है। इसी शताब्दी के आरम्भ में डाक्टर सर मोहम्मद इक़वाल का नाम भी चमकने लगा और 
सन १६३८ ई० में उनका देहान्त हुआ । उस समय तो वह उर्दू भाषा के सर्वप्रथम प्रसिद्ध कवि माने जाते थे। जिस प्रकार 
१८वीं शताब्दी में मीर को और १६वीं शताब्दी में गालिव' को सवसे प्रसिद्ध उर्दू कवि माना जाता था, उसी प्रकार 
“इक़बाल' को वीसवी शताब्दी का माना गया । हाली' केवल पद्य के ही धनी नही थे, उनकी गद्य-रचनाएं भी बहुत 
प्रसिद्ध हैं जिनमें 'हयाते-जावेद! और वह भूमिका, जिसका वर्णन ऊपर किया गया है, सर्वप्रसिद्ध हैं। यों तो मौलाना 
मोहम्मद हुसेन आजाद भी सन १६१० ई० तक जीवित रहे, परन्तु पिछली शताब्दी के अन्त में ही वह अपने होशोहवास 
खो बेठे, इसलिए वीसवीं शताब्दी में उनका वर्णन करना उचित नहीं । एक और कवि, जो पिछली शताब्दी में ही अपने 
हास्य-रस में प्रसिद्ध थे, परन्तु वीसवीं शताव्दी में इस रस में अधिक प्रसिद्ध हुए, वह अकबर 'इलाहाबादी' है। उन्होंने 
भी पिछली शैली को छोड़कर नई शैली को ग्रहण किया । यह अ्रपनी विचारधारा में तो प्राचीन हैं परन्तु अपनी लेखन- 
शैली में नवीन | उर्दू कवियों में किसी की रचनाश्रों में अंग्रेजी-शब्दों का इतना अधिक प्रयोग नहीं मिलता, जितना भ्रकवर 
“इलाहाबादी' की रचनाओं में । कही-कही तो इन्होंने अंग्रेजी शब्दों से ग्रलंकार बनाए हैं | जैसे--- 

“जबकि दस्ते नाजनीन से पाई 'टी'*, 
अब कहां बाकी है हम में 'पाइटो ।”* 

यों तो पिछली शताब्दी में सैयद इंगा' हास्यरस के सवसे बड़े उस्ताद माने जाते थे, परन्तु अकबर इलाहा- 

बादी ने उनको भी मात कर दिया और झाज यदि यह पूछा जाय कि उर्दू में सर्वप्रसिद्ध हास्य-रस में कवि कौन हुआ 
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है, तो अकबर इलाहाबादी का नाम ही लिया जायगा | इस शताब्दी के आरम्भ में मौलाना शिवली नैमानी' भी गद्य- 
लेखकों में प्रथम श्रेणी में गिने जाते हैं। यों तो वह पिछली शताब्दी से लिखते आा रहे हैं, परन्तु इस शताब्दी में उनका 
अधिक नाम हो गया है। (इक़बाल' को छोड़कर यह सब सन १६२० ई० तक इस मंसार को छोड़ चुके थे । 

राष्ट्रीय कवियों में इस शताब्दी के सबसे प्रसिद्ध कवि पं० वुजनारायण चकबस्त थे, जिनका देहान्त सन 
१६२६ ई० में ४२ साल की आयु में हो गया, और उनकी कविताओं का संग्रह उनके देहासवान के वाद सर तेजबहादुर 
सप्रू की लिखी हुई भूमिका के साथ 'सुबहे-वतन' के नाम से प्रकाशित हुआ । जिस प्रकार अकबर 'इलाहावादी' पद्य में 
हास्यरस में बहुत प्रसिद्ध हुए, उसो प्रकार इस शताब्दी के आरम्भ में मुंगी सज्जादहुमेन भी, जो सन १८७७ ई० से 
१६१२ ई० तक “अवध पंच निकालते रहे, गद्य के हास्य-लेख के लिए प्रसिद्ध हैं। उपन्यासों में इस शताब्दी के आरम्भ 
में पं० रत्ननाथ 'सरशार' और मौलाना अब्दुलहलीम शरर' अधिक प्रसिद्ध थे। 'सरझार' का देहान्त सन १६०३ ई० 
में हो गया और वह अपनी अमर कृति 'फिसाने आजाद' छोड़ गए; परन्तु मौलाना शरर' सन १६२६ ई० तक जीवित 
रहे । उनके लिखे बहुत उपन्यास हैं, परन्तु उनसे साम्प्रदायिकता टपकती है, ग्रत: उनको इतनी ख्याति प्राप्त नहीं हो 
सकी जितनी 'सरशार' को। 

दूसरा दोर 

महात्मा गांधी के सत्याग्रह झ्रान्दोलन का राष्ट्रीय जीवन के हर ग्रंग पर प्रभाव पड़ा । उर्दू भाषा भी उससे 
प्रभावित हुई। मौलाना मोहम्मद अली, जो देश के बहुत बड़े नेता भी थे और कवि भी, नये रंग की ग़जलें कहते थे । इसी 
प्रकार मौलाना हसरत 'मुहानी' जो इस शताब्दी के आरम्भ से ही कविता करते आ रहे हैं, राष्ट्रीय आन्दोलन में शरीक 
होने पर नये रंग में ही गजल कहने लगे और बहुत प्रसिद्ध हुए। मौलाना मोहम्मद अली ने तो थोड़ा-सा कहा, परन्तु 
मौलाना हसरत 'मुहानी के कुछ संग्रह हैं, और कुछ लोग इन्हें वीसवीं शताब्दी के मध्य काल का गजल कहने वाला सबसे 
बड़ा कवि मानते हैं। असहयोग-श्रान्दोलन के दिनों में उर्दू में राष्ट्रीय कविताएं बहुत निकलीं। सन १६२३ ई० में जो 
साम्प्रदायिक धाराएं इस देश में चलीं उनका भी प्रभाव उर्दू भाषा पर पड़ा । उर्द पत्रों में 'मिलाप' और 'प्रताप' हिन्दू 
दृष्टिकोण से तथा 'सियासत', “इन्कलाब' और “जमींदार' मुस्लिम दृष्टिकोण से लिखते थे। “जमींदार' के सम्पादक 
मौलाना जफर अली खां उच्चकोटि के कवि भी थे, परन्तु कहते बहुत थे, इसलिए कहीं-कहीं उनकी कविता में दोष और 
फीकापन भी है और कहीं-कहीं फक्कड़पन भी। जहां उर्दू की प्राचीन और नवीन शैलियों के मेल की बात कही जाय 
वहाँ सर्वप्रथम मौलाना अबुलकलाम आजाद' का नाम उल्लेखनीय है। वह फारसी और श्ररबी के बहुत बड़े विद्वान थे 
और उन्होंने इस शताब्दी के आरम्भ में जो कुछ लिखा, उसमें फारसी और अरवी अधिक थी; परन्तु जब वह देश के 
मान्य नेता वन गए तो जन-साधारण को समभाने के लिए उनको अपनी भाषा में कुछ परिवर्तन करना पड़ा । इसलिए 
सन १६४० में जब वह दूसरी बार कांग्रेस के प्रधान चुने गए उन्होंने अपना गअध्यक्षीय भाषण बहुत सरल भाषा में दिया। 
परन्तु उसी के दो वर्ष बाद जब वह जेल भेज दिए गए तो जैल से उन्होंने जो पत्र अपने मित्र मौलाना हवीब उर रहमान 
शेरवानी को भेजे हैं। उनमें फिर उनकी वही पुरानी शैली भलकती है। ये पत्र गवारे ख़ातिर' के नाम से प्रकाशित 
हुए। मौलाना झ्बुलकलाम आजाद' की दूसरी कृतियों में 'तजकिरा' और “तर्जुमान-उल-कुरान' बहुत प्रसिद्ध हैं परन्त 
तर्जुमान-उल-कुरान' को वह पूरा नहीं कर सके । उसकी दो जिल्दें ही छप सकीं । 

गल्प-लेखकों में सबसे पहले मुझी प्रेमचन्द का नाम आता है। उनको हिन्दीवाले भी अपनाते हैं और उर्दू- 
वाले भी । उन्होंने आरम्भ उर्दू से ही किया, परन्तु अन्त में हिन्दी में लिखने लगे, इसका कारण आथिक भी था। मंशी 
प्रेमचन्द के देहान्त के वाद कृष्णचन्द्र सर्वश्रसिद्ध गल्प-लेखक हो गए। उनके साथ ही राजेन्द्रसिह बेदी, मन्टो, अस्मत 
चगृताई और रेवतीशरण आदि के नाम भी प्रसिद्ध हैं। सन १६३५ ई० के बाद उर्दू में तरक्क्रीपसन्द या प्रगतिशील 
शैली का आरम्भ हुआ । ये लोग एक विशेष राजनीतिक विचारधारा के हैं और अपने अतिरिक्त किसी को प्रगति- 
शील नहीं मानते हैं। उनका कहना है कि जो प्रकृति को स्वयं-भू नहीं मानते, वह प्रगतिशील हो ही नहीं सकते । इसमें 
मीराजी और नून मीम राशिद पहले-पहल प्रसिद्ध हुए, उन्होंने कविता के साथ शैली भी बदली । जोश मलीहाबादी' 
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और अली सरदार जाफरी भी इन्हीं में गिने जाते हैं। गद्य-लेखकों में सज्जाद जहीर प्रसिद्ध है। 
स्वतन्त्रता के बाद 

देश के स्वतत्त्र होने के पण्चात जो उथल-पुथल हुई उसका प्रभाव उर्दे पर बिना पड़े कैसे रह सकता 
था ? देश विभाजित हुआ और उर्दू पाकिस्तान की सरकारी भाषा बन गई । भारत में इसका प्रभाव कम हो गया, परंतु 
जो हिन्दू पाकिस्तान से भारत आए उनमें वहुत उई के अच्छे कवि थे और हैं। इनमें सर्वप्रथम मगी निलोकचन्द महरूम' 
उल्लेखनीय हैं। उनकी पहली कविता “जमाना नाम के पत्र में सन १६९०६ में प्रकाशित हुई। पं० लम्भूराम 'जोण' 
मलसियानी तो जालन्धर के ही रहने वाले है, परन्तु महरूम साहिव का नाम आते ही उनका भी नाम याद आा जाता है 
वह दाग के शागिदों में हैं और ६० साल से अधिक से कविता करते हैं । श्रवतक उनके शिष्य भी अ्रच्द्धा कहने वाले कवियों 
में गिने जाते है, जिनमें 'साहिर' होशियारपुरी सर्वप्रसिद्ध हैं । जोश के सुपुत्र पं० वालमुक॒त्द अर्थ भी गिने-चुने उर्द 
कवियों में से हैं । इसी प्रकार मु० तिलोकचन्द महरूम के सुपुत्र श्री जगन्नाथ आजाद' ने भी भारत और पाकिस्तान 
में बहुत ख्याति प्राप्त की । 


पिछली शताब्दी में उदू के सम्बन्ध में दिल्‍ली और लखनऊ में मकावला रहता था। वह समय तो गया 
और वह दौर समाप्त हुआ। कछ-क छ पंजाब और उत्तर प्रदेश में भव भी चलती है। उत्तर प्रदेश के कवियों का उल्लेख 
करते समय मु० विशेश्वरप्रसाद 'मुनव्वर' के क॒ट॒ुम्ब की ओर ध्यान आकपित होता है। उनके पिता पं० द्वारिकाप्रसाद 
“उफक' बहुत उच्चकोटि के कवि थे और उफक के भाइयों में मुं० रामसहाय तमन्ना और मु० माता प्रसाद 'नैसा' भी 
ग्रच्छा कहने वाले थे। मुनव्वर स्वयं उच्च कोटि के कवियों में हैं। बच्चों की कविता कहने में उदृ में मौलाना मृहम्मद 
“इसमायली  सर्वप्र सिद्ध हैं। उनका देहान्त सन १६१७ में हुआ और उन्होंने गदर के थोड़े ही वर्षो वाद कविता आरम्भ 
कर दी थी। ये ५० वर्ष से अधिक कविता करते रहे । उनकी कविताएं गाय, कछञ्ना और खरगोश, अरहर की दाल, 
बरसात इत्यादि बच्चों में ग्रव भी बड़े चाव से पढ़ी जाती है । 

नीचे हम इस गताब्दी के प्रसिद्ध कवियों के नाम देते हैं, जिनका वर्णन ऊपर नहीं किया गया, परन्तु जो 
उल्लेखनीय हैं । इनमें सर्वप्रथम 'जिगर' म॒रादाबादी हैं, जिनको वर्तमान काल में ग़जुल का सर्वोच्च कवि मानते रहे हैं ।* 
और इन्हीं से मिलता-जुलता दर्जा प्रो० रघुपति सहाय 'फिराक' गोरखपुरी का है। आकाणवाणी में भी कुछ अ्रच्छे-प्रच्छ 
कवि हैं, जिनमें रविश 'सिद्दीकी', सागर “निजामी और 'सलाम' मछलीशहरी बहुत माने जाते हैं। इनमें से रविश के 
यहां गहराई अधिक है, सागर के यहां राष्ट्रीयया और रवानी और सलाम मछलीणहरी के यहां रंगीनी और चुल- 
बुलापन । दाग के शागिदों में वहुत से कवि प्रसिद्ध हुए । स्वयं इक़बाल ने भी उनसे कुछ सलाह ली। जोश मलसियानी 
का जिक्र ऊपर आ ही चुका है । इनके अ्रतिरिक्त नवाव साइल दाग के आगिरद भी थे और दामाद भी । दूसरे मौलाना 
बेकूल हैं जिन्होंने सौ वर्ष के करीव आयु पाई । तीसरे आगा शायर, जिनके जीवन में भी मस्ती थी और कविता में भी । 
चौथे मौलाना 'सीमाव', जिनके शागिर्दों में सागर भी है। पांचवें मेहर ग्वालियरी, जिनके सुपृत्र अनवर साहब अब कैम्प 
कालेज में उद्द के प्रोफेसर हैं। 'नृह' नारवी अब बहुत वृद्ध हैं, परन्तु गब्दों के उलट-फेर में सवसे अधिक प्रसिद्ध हए हैं । 
बाग 'संभली मुखम्मस अच्छा कहते थे। नसीम भरतपुरी राजस्थान में दाग के सप्रसिद्ध शागिद थे। भ्रव दाग के 
जीवित शागिदों में पंजाब में जोश मलसियानी, दिल्‍ली में पं० त्रिभुवननाथ जार और उत्तर प्रदेश में न्‌ह नारवी के नाम 
विशेषकर आते है । उदू के गद्य और पद्म-लेखकों में हाली का नाम तो ऊपर आरा ही चुका है, उनके शागिदों में सर्व- 
प्रसिद्ध पं० वृजमोहन दत्तात्रेय 'कैफी' हुए, जो आलमे केफी' कहलाये । इनका देहान्त ६० साल की आ्ायु में गाजियाबाद 
में हुआ | 'मंश्रात' और 'कैफिया' इनकी अमर क्ृतियां हैं। गुलजार 'देहलवी' जो जार साहिब के सुपुत्र हैं, इन्हीं के 
शागिदद थे । 

उद्द के पत्रकारों में वर्तमान समय में महाशय कृष्ण, रनवी र, सरदार दीवानसिह मफनून, हयात उल्ला 
अन्सारी और मौलाना अब्दुल वाकी प्रसिद्ध हैं। डा० सईद वरेलवी, जफरुल मुल्क, लाला देशबन्धु गुप्ता इत्यादि का 





१. इनका श्री हाल हा में देहान्त हा गया है । 
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तो देहान्त हो ही चुका है। पं० दयानारायण निगम को भी हम से बिछुड़े बहुत वर्ष हो चुके हैं। उनका पत्र 'जमाना' भी 
खत्म हो चुका। हां, अभी नियाज फतेहपुरी अपना चिराग जलाये बैठे हैं और इनका रिसाला “निगार' अब भी साहित्य में 
सन॒द माना जाता है । वर्तमान कवियों में मौलाना अनवर 'साबरी' बहुत पसन्द किये जाते हैं । 

वर्तमान शताब्दी में उदूं की सेवा करने वाली तीन संस्थाएं विशेष उल्लेखनीय हैं : अंजुमन तरक्की-ए-उर्दू, 
जामिया मिलिया इस्लामिया और उस्मानिया यूनीवर्सिटी, हैदराबाद । इनमें से श्रृजुमन त रक्की-ए-उदू के प्रधान डा० सर 
तेजबहादुर सप्रू थे, मन्‍्त्री मौलाना अब्दुल हक और उपमंत्री पं ० वृजमोहन दत्तात्रेय कैफी' थे। सर सप्र्‌ और आलमे 
कैफी का तो देहान्त हो चुका है और मौलाना अब्दुल हक पाकिस्तान चले गए हैं। अंजुमन तरक्की-ए-उद्द ने महात्मा 
गांधी के हिन्दुस्तानी भाषा के आन्दोलन का विरोध किया था। देश के विभाजन के बाद अब अंजुमन का रूप बदला है, 
नहीं तो मौलाना अब्दुल हक ने तो इसमें बहुत-कुछ साम्प्रदायिकता को दाखिल कर दिया था। उस्मानिया यूनीवर्सिटी या 
जामिया उस्मानिया ने उद्गं पर बहुत पैसा खर्चे किया और उद्गू में बहुत अनुवाद और मौलिक ग्रंथ निकाले परन्तु इनकी 
भाषा बहुत ही कठिन है। हां, जामिया मिलिया इस्लामिया ने सदेव अपना रूप राष्ट्रीय रखा और उसने उदू की ठोस 
सेवा की । यह संस्था गांधीजी के आ्रादशों पर चलती रही और इसने हिन्दी और उर्दू दोनों को हिन्दुस्तानी का ही रूप 
भाना । आज भी यह ऐसा ही कर रही है और डा० आबिद हुसेन और प्रोफेसर मुजीब ने उदू' के बहुत ग्रंथ लिखे । 
अकाशन तो, सब उच्च कोटि के उदू -लेखकों की किसी न किसी कृति का जामिया मिलिया से हुआ है। 
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कठमीरी साहित्य के गत साठ वर्ष 


श्री शम्भुनाथ भट्ट 'हलीम' 


परिचय : 

कश्मीरी साहित्य के इतिहास में बीसवीं शती के गत साठ वर्ष अत्यधिक महत्त्वपूर्ण हैं; क्योंकि इस अवधि 
में कश्मीरी साहित्य उन सब तत्त्वों और गुणों से समृद्ध होने लगा जो किसी साहित्य को सर्वाग-सम्पन्न बनाने के लिए 
अनिवाय होते हैं तथा जिनसे वह साहित्य विव्व के समुन्नत साहित्य के समकक्ष स्थान पाता है और जिनके कारण 
साहित्य संस्कृति का पूरक व पोषक अंग बन जाता है। 

जिन विशेष कारणों से वतंमान शताब्दी के साठ वर्षो का कश्मीरी साहित्य महत्त्वपूर्ण बना है, उनका 
वर्गीकरण इस प्रकार किया जा सकता है : 

१. इस अवधि में कश्मीरी साहित्य की सुप्राप्य व दुष्प्राप्य पुरातन सामग्री को प्रकाश में लाया गया । 
यह सामग्री कुछ पांडुलिपियों के रूप में सुरक्षित थी और कुछ श्रुति-परम्परा से संकलित की गई। इस दिशा में अनेक 
प्राच्य विद्याविशारदों ने कश्मीरी विद्वानों के सहयोग से सराहनीय काम किया । 

२. इस अवधि के आरम्भिक काल में कश्मीरी भाषा के व्याकरण और शब्दकोश का संकलन-संपादन 
किया गया, जिससे इस भाषा के विकास-क्रम को वैज्ञानिक भूमिका सुलभ हो गई । 

३. कश्मीरी साहित्य, जो भारत की अन्य अनेक भाषाओं के अतीत की तरह पद्चबद्ध ही था, इसी यूग में 
गद्य की संपत्ति से समृद्ध होने लगा । इस षष्टि के आरम्भ में कब्मी री लोकसाहित्य को संकलित-संपादित करके लिपि- 
बद्ध किया | इसमें लोकगीत, लोक-कथाएं व लोकोक्तियां शामिल थी । कुछ धामिक ग्रन्थों का कश्मीरी में रूपांतर किया 
गया और इधर वीस-बाईस वर्षों से आधुनिक गद्य साहित्य का विधिवत सृजन होने लगा है। इसमें कथा-कहानी, 
उपन्यास, नाटक, बाल-साहित्य, निवन्ध व समीक्षात्मक रचनाएं सम्मिलित हैं । 

४. साठ वर्षों की इसी अ्रवधि में भारत के राजनीतिक वातावरण में एक हलचल पैदा हुई। स्वाधीनता- 
संग्राम सवेग चला, सफल हुआ और फलत: स्वतन्त्र भारत आर्थिक व सामाजिक पुनर्निर्माण के काम में जुट गया । इस 
देश का एक अभिन्‍न अंग होने के कारण कश्मीर का वायुमंडल इस परिवर्तन से अछता न रह सका। कश्मीर में भी 
सदियों की सामंतशाही के विरुद्ध आन्दोलन चला, फलीभूत हुआ और लोकराज्य के रूप में परिणत हुआ । नवचेतना के 
इस युग का आह्वान करने में जिस तरह अन्य भारतीय भाषाओं के साहित्य ने योगदान किया, कश्मीरी साहित्य भी 
अपनी सीमा के अंतर्गत उसमें पीछे न रहा । 

५. इसी युग में कश्मीरी भाषा को भारत और कश्मीर के नये संविधानों द्वारा राजकीय मान्यता मिली 
और आंशिक रूप में इसको राज्याश्रय का आइवासन भी मिला । इतिहास में पहली वार कश्मीरी भाषा और साहित्य 
ने देश के भाषा-साहित्य-परिवार में बराबरी का दर्जा और अधिकार प्राप्त किया । 

इन कारणों से स्पष्ट हो जाता है कि २०वीं शती के गत साठ वर्ष कब्मीरी साहित्य के इतिहास में क्‍यों 
अत्यधिक महत्त्वपूर्ण हैं । 
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उपरोक्त बातों का विस्तृत ऐतिहासिक विवरण प्रस्तुत करने से पहले यह आवव्यक है कि कव्मीरी भाषा 
व साहित्य के पूर्व इतिहास का दिग्दशन कराया जाय ताकि इसकी पृप्ठ-भूमि तथा विकास-क्रम को समभने में आसानी 
हो। 

प्वेपीठिका कश्मी री भाषा कश्मीर के २५ लाख से प्रधिक लोगों की मातृ-भाषा है और इससे अधिक लोग 
इस भाषा को समभते हैं । इसके उद्गम के विषय में विद्वानों में मतभेद है। कुछ लोग इसे हिन्दु-आयंजातीय भाषाओं में 
संस्क्ृत-संभवा मानते हैं । कुछ विद्वान इसको दरद भाषा-समूह की शाखा मानते हैं और इधर कुछ समय से कई विद्वान 
कब्मीरी को इब्रानी' से निकली हुई एक शाखा कहने लगे हैं। इन मान्यताश्रों में विवाद की बड़ी गुंजायश है, जो इस 
लेख का विषय नहीं । इतना तो निविवाद है कि कश्मी री भाषा की स्वतन्त्र सत्ता सदियों से चली आ रही है । कश्मीर के 
प्रसिद्ध इतिहास-ग्रंथ 'राजतरंगिणी' में इसका उल्लेख जन-भाषा के रूप में आया है। यह इतिहास १२वीं शती में कल्हण 
पंडित ने लिखा है। इससे पूर्व के कश्मीरी विद्वानों के संस्क्ृत-प्रन्यों में यत्र-तत्र कश्मी री दाजदों का प्रयोग किया गया है, 
जो इस भाषा के अस्तित्व को सिद्ध करता है । 

परन्तु इस भाषा की कोई साहित्यिक कृति हमें १३वीं शती से पहले की नहीं मिल. सकी है। यों तो 
पाश्चात्य विद्वान सर ग्रियर्सन के मतानुसार कथ्मी री साहित्य का आरम्भ १४वीं शती में लल्लेश्वरी के वाक्यों से होता 
है, किन्तु इधर कई विद्वान १३वीं सदी की रचना 'महानय प्रकाश” से कश्मीर का आदि मानने लगे हैं। इसके लेखक 
कास्मीर शैव सिद्धान्त के विद्वान शतिकंठ राजांक हैं । 'महानय प्रकाश' शैव सिद्धान्तों का प्रतिपादक ग्रन्थ है, जिसकी 
भाषा भारत की तत्सामयिक सभी प्राकृतों से भिन्‍न है । ध्यान से देखा जाय तो कश्मीरी के पूर्वरूप का इसमें कहीं-कहीं 
स्पष्ट आभास मिलता है। इससे यह मत निराधार नहीं कहा जा सकता कि कश्मीरी का आदि रूप 'महानय प्रकाश' का 
अपभ्रंश है। 

१३वीं शती कर्मी र के इतिहास का एक संक्रान्तिकाल था। इस युग में काञ्मीर के हिन्दू शासकों का दौर 
अन्तिम घड़ियां गिन रहा था, मुसलमान सुलतानों के पैर जम रहे थे। ऐसे मंधि-युग में प्रशस्तियां कहने वाले राज्याश्रित 
कवियों को सुख-सम्मान कहां से मिलता । ऐसी स्थिति में संस्कृत का दवाव ढीला पड़ा होगा, इसलिए इस काल में 
संस्कृत की किसी उत्कृष्ट साहित्य-रचना का उल्लेख नहीं मिलता | हां, संस्क्ृत की, विशेषकर शैव मत की रचनाओं 
का प्रभाव अवश्य था। तभी तो उसके बाद की 'ललवाणी' पर संस्क्ृत छाई हुई है । 

परन्तु प्रश्न है कि वह कौनसी भाषा थी, जिसके माध्यम को उस समय के मुस्लिम दरवेशों और प्रचारकों 
ने अपनाया ? संस्कृत से वे परिचित न थे । फारसी और अरवी का कश्मी री जतसमाज को ज्ञान न था, तो यह अनुमान 
करना अयुक्त नहीं कि कश्मी री भाषा बोली व लिखी जानेवाली उन्‍नत भाषा रही होगी। तभी हमें इसके लगभग १०० 
साल बाद १४वीं शती में लल्लेब्वरी के वाख (वाक्य) उस दशा में मिलते हैं, जिन्हें कई साहित्यिकों ने कश्मीरी काव्य 
का आदि-रूप न मानकर किसी परिमाजित-विकसित साहित्य का अंग मान लिया है। लगता है कि इस अ्रवधि का अधि- 
कांश साहित्य काल के कराल गाल में समा चुका है। यह भी हो सकता है कि संस्कृत के बाद जब फारसी ने राजभाषा का 
आसन ग्रहण किया तो कश्मी री भाषा को उसी प्रकार राज्याश्रय से वंचित रखा गया होगा, जिस प्रकार पहले संस्क्ृत- 
रचनाओं के मुकाबले में इसे उभरने नहीं दिया गया । अन्यथा कोई कारण नहीं दीखता कि संस्कृत की ढील पर “महा- 
नय प्रकाश' के रूप में भी एक अवशेष मिल जाय और फारसी के राज्याश्रित होने से पूर्व लललेश्वरी के वाक्य भी उसी 
भाषा के उत्कृष्ट साहित्यिक रूप की निशानी वनी रहे, जो उस समय जनभाषा थी । इस कल्पना के पीछे, कि कश्मीरी 
का साहित्य था किन्तु नष्ठ किया गया, यह ऐतिहासिक प्रमाण है कि १५वीं शती में सुलतान जैन-उल-आरब्दीन के, जिन्हें 
लोग श्रद्धा से बड़शाह (बड़ा बादशाह) कहते हैं, शासनकाल में जहां संस्कृत और फारसी की मूल रचनाओं व अनु- 
वादों का जोर रहा, वहां जैन-चरित (जीवनी) और जैन-विलास (नाटक) की दो कश्मीरी साहित्यिक रचनाश्रों का 
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उल्लेख भी मिलता है।' वाणासुर वध' (काव्य) की कश्मीरी रचना भी इसी युग की कृति वतलाई जाती है । किन्तु 
विधि की विइम्बना कहिए या जानी-वूकरी कोशिश कि कोई भी कब्मीरी कृति आज प्राप्य नहीं। कहा जाता है कि 
स्वयं वड॒णाह और उनके वंशज सुलतान हसनशाह झादि कदझ्मीरी में कविता कहते थे। मगर ये सब इतिहास के पन्नों 
को सूचनाएं भर रह गई हैं। ऐसी दशा में हमें लल्लेब्वरी के वाख़ (वाक्य) और झेख नूरुद्दीन वली (नृद ऋषि) के 
श्रूख (ब्लोक) भी न मिलते, यदि वे श्रद्धावान जनता ने श्रुनि-परम्परा से ग्रक्षण्ण रूप में सुरक्षित न रखे होते। फिर 
यह भी तो वहीं कहा जा सकता कि इनमें से कितना भाग लुप्त हो गया और कालपरिवर्तन से कितना अंश प्रभावित 
हुआ | 

परन्तु इससे लल्लेब्वरी के वाकक्‍्यों' और नुंद ऋषि के श्रूखों (इलोकों ) की न तो ऐतिहासिकता कम होती 
है और ना ही कबच्मीरी काव्य-साहित्य में इनका स्थान गौण हो जाता है । 

कश्मीरी साहित्य के इतिहास का यह आदि-युग था। इस पर सूफीवाद और धर्मप्रधान दार्णधनिकता की 
प्रबल छाप है। संतोष और गये की बात है कि इस साहित्य की आधारशिला धामिक मानवतावाद पर खड़ी की गई है, 
जिसका मूलमंत्र लल्लेश्वरी का यह वाक्य है-- 

'शिव छुय थलि थलि रोजान, सव जान होंद न मुसलमान ।' 

अर्थात्‌, शिव थल-थल में व्यापक है, हिन्दू और मुसलमान में भेद न मानना । काझ्मीर के सांस्कृतिक विकास 
में इससे. स्वस्थ परम्परा का सूत्रपात हुआ, अन्यथा धर्माधता के जमने की आशंका थी। यह भी कण्मीरी साहित्य के लिए 
गौरव की बात है कि इसके आदि काव्य का सृजन उपेक्षिता नारी द्वारा हुआ । इसका प्रभाव इतना गहरा पड़ा कि 
लल्लेइ्वरी की वाणी कश्मीरी भाषा की सूक्तियां और मुहावरे वन गई । इस अमर काव्य ने मसलमानों और हिन्दुओं 
को एक सूत्र में पिरोकर रखने का काम किया । इसी प्रकार का जादुई प्रभाव नुद ऋषि के श्रूखों का पड़ा। हर्ष और 
गौरव की बात है कि कच्मीरी साहित्य की आदि विभूतियां बिना धामिक भेद-भाव के सभी कश्मीरियों की ग्राराध्य हैं । 

इसके बाद लगभग एक दाताब्दी तक की कोई कश्मीरी रचना नहीं मिलती । 

१६वीं शती के उत्तराद्ध में एक बार फिर कब्मीर के इतिहास ने पलटा खाया। १५८६ ई० मे कश्मीर 
मुगल शासन के अधिकार में आ गया । इस काल में कब्मी री साहित्य-गगन पर जूनी* (चांद) का उदय हुआ था। वह 
एक कृषक वाला थी, जिसका यौवन, लल्लेब्वरी के आरम्भिक जीवन की तरह, ससुराल के उलाहनों और कोसनों से 
वींघा जाता रहा। किन्तु वह प्रत्युपन्ननति ललना थी। उसके भीतर का कवि सौन्द्य-वर्णन करने में रम गया। सहज 
गति से जो गीत उसके मुख से निकले, वे सीमावद्ध न हो सके । यहां तक कि राजदरबार में भी उसके गुण-सौन्दर्य की 
चर्चा पहुंची । युसुफशाह चक ने, जो उस समय के तरुण शासक थे, तत्काल जूनी को अपनी मलिका वनाया। अब वह 
हव्बा खातून वन गई । 

राजदरबार के वैभव की लोरियां भी हब्बा खातून में जाग्रत कवित्व को न सुला सकीं। वल्कि कहना यह 
चाहिए कि इस अवसर में उसने कश्मीरी काव्य को ऊंचे स्तर पर ले जाने का यत्व किया। संगीत विद्या की जानकार 
होने से मलिका ने कश्मीरी गीतों को रागवद्ध किया, जिसके कारण उसकी कई रचनाएं विधि के निर्देय हाथों से वच- 
बचाकर हम तक पहुच सकीं । कश्मीरी संगीत में 'रास्त राग हब्बा खातून की ही देन है । 

हब्बा खातुन का राज्य-सुख कदाचित विधाता को स्वीकार नही था। थोड़े ही समय वाद यूसुफनाह चक 
अकबर द्वारा बंदी बनाकर विहार भेज दिये गये । उनका वेटा याक्‌व भी उन्हीं के साथ नजरबंद किया गया । राजनीति 
के इन दाव-पंचों से अपरिचित विरहिणी हब्वा वन-पर्वतों, गिरि-गद्घरों और सर-सरिताओं से अपने प्रीतम का पता 
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पूछने लगी । उसे लगा कि प्रणयी को कोई सौकन ( सौत ) भरमा कर ले गई। उसकी भावना ने गीत का रूप धारण 
किया--- 
च कम्पू सोनि स्यानि भ्रम दिथ न्यूनस्कों, * 
च्य क्यहो जि गइयो म्यान्य्‌ ढुइ ? 

“मेरे मीत ! किस मेरी सौत ने तुम्हें भरमाकर मुझसे छीन लिया । मुभसे रूठ क्यों गए ? 

विरहिणी नारी की अन्‍्तर्वेदना की कितनी सहज और मामिक अभिव्यंजना है ! इसमें नारी की उस दर्द- 
भरी कहानी का सारा तंत्र निहित है, जो तत्कालीन समाज की ललना के भाग्य में बदा था। सामाजिकता की इस सूचना 
के अलावा इसमें भाव-प्रत॒णता के साथ प्रांजल भाषा का विन्यास भी प्रवाहमय और स्वाभाविक बन पड़ा है। 

आइचर्य की बात है कि फारसी और संस्कृत की प्रगल्भता के होते हुए भी हब्बा खातून और उसके बाद 
अ्रणीमाल की काव्य-रचना ठेठ रसीली कश्मीरी भाषा में है। इससे विदित होता है कि कश्मीरी भाषा यद्यपि अकिचन 
जनता के अंक की अ्रकिचन पुत्री ही रही, फिर भी न उसे तो प्राकृतिक सुषमा से विहीन होने दिया गया और नाही 
इतना दीन, कि भोली फैलाने को बाधित हो । 

लोल" के गीतों की दूसरी गायिका अरणीमाल हुई है। इसका उदय और अस्त १८वीं शती का पूर्वार्डध है। 
मध्यवर्गीय कश्मी री पंडित घराने की इस ललना का विवाह अपने समय के प्रसिद्ध फारसी कवि मुंशी भवानीदास काचरू 
“निक्‍्क्‌' के साथ हुआ था । किन्हीं कारणों से अरणीपाल अपने पति की कृपा से वंचित हुई | इसके लिए उसे विरही जीवन 
बिताना पड़ा । इससे अरणी के संवेदनशील हृदय को ठेस लगी । वह पतिब्र ता नारी थी, विद्रोह तो न कर सकी, किन्तु 
अंतर्वेदना को कविता की धारा में इतने वेग से प्रवाहित किया कि वह हर एक के हृदय को भनभना कर अपने साथ बहा 
ले गई | अरणी का ऋन्दन, विरह-वर्णन समस्त नारी जाति का ऋन्दन बन गया। इतना सशक्त, सरल प्रणय व विरह- 
वर्णन कश्मीरी साहित्य में अन्यत्र दुलंभ है। अरणी की कविता में जो भाषा-सौप्ठव और सहज भाव-प्रवणता समाई है, 
उसने कम्मीरी गीतों में अ्रपूर्व माधुर्य और रस-सृप्टि की है। अ्रणीमाल का यह गीत कश्मीर के जन-जन का गीत है -- 

श्ररिणि रंग गोप श्रावंणि हिये, कर इये दश न दिये ! 

--श्रावण की मुझ 'ही' ( चम्पाकली ) को अरिणि ( पीला ) रंग हो गया। जाने कब वे आएंगे, दर्शन 
देंगे ! ! 

हब्बाखातून और अरणिमाल के गीत कश्मीरी साहित्य के इतिहास में दूसरे दौर की पूंजी हैं । संख्या की 
दृष्टि से इनका उपलब्ध भाग कम हो सकता है; किन्तु काव्य का विषय और वैविध्य एवं उसका गुण-गौरव ध्यान में 
रखकर इसकी महत्ता इतनी है कि इस दौर का साहित्य क्लासिकी साहित्य की गणना में आ जाता है। 

कश्मीरी साहित्य के इतिहास का तीसरा युग १८वीं शती के उत्तरार्द्ध से १९वीं शती के सात दशकों तक 
फैला हुआ है। इस युग में कश्मी री काव्य कई प्रमुख धाराओं में प्रवहमान रहा। इनमें से मुख्य दो धाराएं ये हैं : 

१. भक्ति या उपदेशात्मक काव्यधारा, 

२. प्रणय व आख्यान काव्यधारा । 

भक्ति काव्यधारा को भी दो उपधाराशं में वांटा जा सकता है : १. शिवक्ृप्ण राम भक्ति काव्यधारा, 
२. तसवब्वुफ व विशुद्ध इस्लामी नातिप कलाम की धारा । 

इस काल की रचनाओं में पहली बार कश्मी री भाषा दो विभिन्‍न स्रोतों से शब्द व भाव ग्रहण करने लगी, 
जिससे कहीं तो यह संस्कृतनिष्ठ बनी और कहीं अरबी-फारसी-प्रधान भाषा | कुछ तो विषय ही ऐसे थे, जिनके लिए 
इस या उस शब्द-भण्डार काआराश्रय अनिवाये था; किन्तु इस काल की सभी रचनाओं के लिए यह बात युक्तिसंगत नहीं 





१. 'लोल? कश्मारी में प्रेम, भक्त, वात्सल्य, उत्मुकता और चाहत का पर्याय दे | अनुवाद में कोई भी पर्याय पूरी तरह इसका अर्थ वहन नहीं 
करता | 
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मानी जा सकती । ऐसा प्रतीत होता है कि इस युग के कवियों से दरवार की फारसी का अनुक रण करने का लोभ संवरण 
नहीं हो सका | गायद इससे वे भ्रपनी काव्य-रचना का महत्त्व भी वढ़ाना चाहते होंगे। इतना तो ऐतिहासिक सत्य है 
कि इस युग में कब्मीर का राजनीतिक संपर्क ईरान और कावुल के साथ वढ़ गया था। इससे भी फारसी का अधिक प्रचलन 
रहा | इसलिए इस काल के काव्य का अधिकांश फारसी णशब्दों, मुहावरों और उपमाओं से लदाफंदा मिलता है। इतना 
ही नहीं, कथानक और विपषयवस्तु भी ईरान की प्रणय-कथाओ्रों पर आधारित हैं । कह नहीं सकते कि इसकी प्रतिक्रिया 
थी या सहज प्रवृत्ति, कि इस युग के हिन्दू कवियों ने भारतीय कथानकों से विपय चुतकर रामचरित, क्ृप्णतीला आदि 
काव्यों में संस्क्ृतगभित कब्मी री का प्रयोग किया। इससे बाहर के विद्वानों को हिन्दू कब्मीरी व मुस्लिम कब्मी री का 
अम हुआ, जो वस्तुस्थिति नहीं है ! 

इसमें संदेह नहीं कि कच्मीरी भाषा की प्रकृति को यह ऊपरी भार सद्य नही हुआ और इससे कव्मीरी 
भाषा के स्वस्थ विकास में एक धचका-सा लगा; किन्तु इससे यह लाभ भी हुआ कि कब्मीरी काव्य का विपय-ल्षेत्र 
व्यापक और विविधतापूर्ण हो गया । 

सौभाग्य से ऐसे कवियों की रचनाएं भी इस युग की देन हैं जिन्होंने संस्कृत अथवा फारमसी छाब्दों व मुहावरों 
को अत्यन्त निपुणता व कुशलता से कच्मीरी रूप में ढाल लिया और उन्हें कश्मीरी भाषा व भाव की प्रकृति के अनुकूल 
बनाया । 

चूकि इस युग की विभिन्‍न धाराझ्ं का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है इसलिए उसी क्रम से काव्य-रचना 
का परिचय देना उचित है । 

भक्ति काव्य-धारा के प्रणेताओं में स्वामी परमानन्द, गंगाप्रसाद, दिवाकर प्रकाश भट्ट, साहिवकौल, वासु- 
देव, लक्ष्मण जी नागाम, प्रकाशराम क्रीगाम और क्ृप्णदास उल्लेखनीय है । इनमें से स्वामी परमानन्द (१७६१-१८७१ 
ई० ) ने अपने काव्य में शिव-भक्ति और क्ृप्ण-भक्तति का प्रतिपादन किया। स्वामी परमानन्द, जिनका असली नाम 
नन्‍्दराम था, महन ( मारतेण्ड ) के रहने वाले थे। संस्क्रत-फा रसी के पंडित थे, कब्मीरी जैव मत के विद्वान थे। इनकी 
चार रचनाएं 'राधा-स्वयंवर , 'स्वधाम चर्यथ, दीनक्रन्दन तथा शिवलग्न' अब एक ही सग्रह रूप में 'विज्ञानप्रकाश' 
के शीर्षक से मिलती हैं। 

कव्मीरी भाषा के संत-काव्य में लल्लेब्वरी की रहस्यवादी कविता के वाद परमानन्द का स्थान सर्वोच्च है । 
विद्वत्ता के साथ-साथ कब्मीरी भाषा पर इनका पूर्ण अधिकार था, इससे इन्होंने जो काव्य-रचना की उसमें दार्भनिकता 
की गहराई और लाक्षणिकता का कलामय प्रयोग तो है किन्तु भाष/का सौप्टव भी वहुत ही निखरा हुत्रा है। एक पद्च 


देखिए : 
गोकुल हृदय म्थोत तति चोन गुूर्षवान, 


च्यत व्यमर्श दीप्तिमान भगवानों। 

ग्र्थात, मेरे हृदय रूपी गोकुल में तुम्हारी गोचर भूमि है, चित-विमर्ण (से) दीप्तिमान है भगवान, वृत्तियां 
मेरी गोपिकाए तेरे ही पीछे दौड़ वासुरी-बादन की पुकार से बौराती हुई, भूलकर चेतना खोकर अपना-परायापन | 

परमानन्द कब्मीरी गैव दर्शन के सर्वश्रेष्ठ व्याख्याकार हुए है । उनकी कविता में वेदातियों का पतायनवाद 
नहीं । वे कहते हैं संसार की सत्ता है, यह यथार्थ है, शुभ है और यह लीला है शिव का दत्य-मात्र, कितु इस कर्म-भूमि 
में धर्म का वल चाहिए तभी संतोप के बीजों से आनन्द-फल मिलेगा । 

परमानन्द की सगीत और नृत्य मे रुचि थी। कभी-कभी कीर्ततन में आत्म-विभोर हो स्वयं ही नाचने लगते 
थे। 

परमानन्द के विप्यों में वासुदेव, लक्ष्मण जू नागाम और कृष्ण राजदान ने काव्य-साधना जारी रखी। इनमें 
से वासुदेव की रचनाएं स्वामी परमानन्द की ही रचनाओं का अंग वन चुकी है । अन्य दो कवियों की चर्चा आधुनिक युग 
के आरम्भिक कवियों में की जायेगी । 
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राम व कृष्ण-चरित पर आधारित काव्य लिखने वालों में दिवाकर प्रकाश भट्ट, साहिवकौल और प्रकाश 
राम कुरीगाम के नाम उल्लेख्य हैं। दिवाकर प्रकाश भट्ट ने 'रामावतार चरित' और 'लवकुश चरित' लिखा है और 
साहिबकौल की रचनाएं हैं 'कष्णावतारचरित' व 'जनम-चरित'। इनमें से तीसरे कवि प्रकाशराम कुरीगाम के 'रामायण' 
का महत्त्व भाव एवं भाषा की दृष्टि से बहुत बड़ा है। कविवर आज़ाद' ने कहा है कि जो सहज प्रवाह, अर्थ-गंभी रता 
और भाषा-सौष्ठव प्रकाशराय की कविताओं में है, वह अगर किसी यूरोपीय कवि की रचना में होता तो संसार में नाम 
पाता, किन्तु पराधीन कश्मीर के इस अनमोल हीरे का नाम कौन ले ! निश्चय ही मध्ययुग के कश्मीरी कवियों में से 
प्रकाशराय के गीतों में सरलता, मिठास और रस-निष्पत्ति अतुलनीय बन पड़ी है। वात्सल्य देखना हो तो -- 
कोसल्यायि हुंदि गोबरो, करयो ग्रह गूर। 
की लोरी पठनीय है । करुण रस यत्र-तत्र भरा पड़ा है। किन्तु उल्लास-चित्रण में भी प्रकाशराय की कल्पना 
वसंतागमन पर है। वे लिखते हैं--- 
आई बहार-बुलबुल बोलो रे 
हमारे हां आ्राग्नो, उत्सव मनाऊंगी 
कठकश्‌ (ककक्‍्केड़ जा भागा; गरजो भी नन्‍हीं धारा 
उर की व्यथा कुछ हल्की हो जायगी 
नींद से जाग उठो---प्रभी तो सबेरा है ।-- 
चमेली से तन को नहलाकर “संबुल' श्रा निकलो 
धरती के लिए आज़ादी की पाती लेक र-- 
प्याल लिये नगिस तेरी (स्वागत-सत्कार को ) अधीर है। 
गंगाप्रसाद ने 'संसारमाया मोह जाल दुख सुख चरित' में यथानाम संसार की असारता का वर्णन किया है। 
नातिया कलाम व विशुद्ध तसव्वुफ की काव्य-रचनाओ्रों में मुल्ला फ़क़ीर व मीर अब्दुल्ला बैहक़ी के नाम 
उल्लेखनीय हैं। फारसी तसब्बुफ से प्रभावित होकर इन्होंने तरीक़त, मारिफ्रत और सलूक़ आदि के रहस्योद्गार प्रकट 
किए । इनकी परम्परा को शम्स फक़ीर ने आगे चलाये रखा । किन्तु शम्स फकीर ने इसमें प्रणय की हाला इस कला- 
त्मकता से मिला दी कि सूफी कविता, जो विशुद्ध दार्शनिकता से शुष्क-सी प्रतीत होती थी, सर्वप्रिया बन गई। 
कश्मीरी काव्य के तीसरे चरण में प्रेमाख्यानों पर आधारित काव्यों का जोर रहा। यद्यपि इस धारा का मूला- 
धार भी सूफ़ी पद्धति का वह समन्वय है, जो मजाजी व हक़ीकी इश्क (प्रेम) की विशेषता रहा है, किन्तु दार्गनिक सूफी- 
धारा से इसका अन्तर इतना स्पष्ट है कि इस शाखा को भिन्न वर्ग में ही रखा जाना उचित है। खासकर इसलिए भी, 
क्योंकि इसका विकास-क्रम और प्रभाव-क्षेत्र तसव्वुफ की सीमा में आबद्ध नहीं हो पाया । इस धारा का सूत्रपात करने 
वालों में महमूद गामी का नाम विशेषत: उल्लेखनीय है। 
आज से कोई सौ बरस पहले महमूद गामी का जन्म अनन्तनाग जिले के शाहाबाद इलाके में हुआ | 
इन्होंने फारसी मसनवियों (प्रेमाख्यानों) का कब्मीरी में काव्य-रूप प्रस्तुत किया। इनकी एक रचना 'यूसुफ जुलेखा' 
का जमंन-अनुवाद कार्ल फ्रीड़िक बकंहार्ड (॥(97] ग्रि०००तांट। छप्प[त970) ने किया है। इसके अतिरिक्त 'लैला मजन' 
शीरीं खुसरो, हारून-अल-रशीद' व शेख सन्‍ना' इनके प्रसिद्ध काव्य हैं। इनके प्रशंसक इन्हें 'कब्मीर का निजागी' 
कहते हैं । - 
मसनवियों में वल्‍ली उल्लाह मत्तू की 'हीमाल' भी बहुत ही लोकप्रिय काव्य है। १६वीं शती के आरम्भ 
की यह काव्य-रचना एक कश्मीरी लोककथा हीमाल नागराय' के प्रेमाख्यान पर आधारित है। यद्यपि इस पर भी 
फारसी की प्रगल्भता है किन्तु इसकी कथावस्तु का विषय कश्मीरी होने से यह अधिक लोकप्रियता पा सका है। इसी 
काल में अब्दुल ग्रहद नाजिम ने 'ज़न-उल-अरब' लिखा है, जिसमें उनके प्रणय-गीतों की छवि देखने को मिलती है। 
इस युग के दूसरे प्रसिद्ध कवि क्रालवारी के मकबूलशाह हुए हैं । व्यंग-काव्य के प्रणेता के रूप में इनका 
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कश्मीरी साहित्य में विशेष स्थान है। इस पद्धति की इनकी रचनाओं में ग्रीस्त्य नाम किसान-गाथा, मुल्लानामा, पीर- 
नामा, बहारनामा, अयूबनामा प्रसिद्ध हैं। ये उनके चुटीले व्यंगों के शाहकार हैं। यद्यपि इनमें वे कहीं-कहीं शिप्टता 
की सीमा लांच गए हैं, तथापि इनमें अनजाने में ही अपने समय के सामाजिक वास्तव की कई भलकियां भी दे गए हैं। 
किसानों की दुर्दशा, अ्रांतियों की ववा, ्रशिक्षा के दुप्परिणाम इन सव तत्मामयिक सामाजिक परिस्थियों पर मकबूल 
की काव्य-रचना से प्रकाश पड़ता है । 

परन्तु मकबूल के और भी कई रंग हैं। “गुलरेज का प्रेमकाव्य लिखकर मकबूल ने अपनी भाव-प्रवणता 
का रूप उजागर किया है। “गुलरेज' का प्रेमाख्यान इसी नाम के १४वीं शती के मध्य लिखी मुजहृद जियाउद्दीन वखणब 
की फारसी कृति से लिया गया है; किन्तु मक़बूल ने इसके कब्मीरी रूपांतर में जिस अनूठी शैली को ग्रहण किया, वह 
वारिस शाह की 'हीर' और 'ग्राल्हा ऊदल' की तरह कब्मीरी काव्य की एक अमर शैली ही वनकर रह गई। प्रकृति- 
चित्रण, भाव-गंफन और वेदना-वर्णन में मकबूल ने वडे-बडे गुणवन्तों से टक्कर ली है। कविवर आ्राज़ाद ने लिखा है-- 

“मक़बूल साहव ने शायरी की जिस सिन्‍्फ (पढ़ति) पर कलम उठाया है, उसका हक़ पूरा-पुरा अदा कर 
चके हैं। 'गुलरेज' लिखी तो कब्मीर की मसनवियों पर छा गए। तसब्बुफ लिखते हैं तो ऊंचे पाये के सूफ़ी मालूम होते 
हैं। ग़जल में दिल की जवानी, मुहब्बत की गर्मी, नाकामी के जज््वात (भावों) को मुनासिव अल्फ़ाज्‌ (शब्दों) का 
जामा पहनाते हैं | दुनिया की वेसवाती (झ्रमारता) पर नाउम्मीदी (निराज्ा के) मुजस्समा (प्रतीक ) वन जाते हैं और 
किसी की हज्‌ (व्यंग) लिखें तो मंह से अंगारे बरसाते हैं । * 

१८४५ ई० में युग के एक और महाकवि अब्दुल वहाव पेर का जन्म हुम्मा । वह कमराज्‌ इलाके में हाजिन 
के रहने वाले थे। इन्होंने फिरदौसी के गाहनामा' का कण्मीरी रूपांतर करके प्रशंसकों से 'कव्मीर के फिरदौसी का नाम 
पाया | इसके अतिरिक्त इनकी और भी रचनाएं मिलती हैं, जिनमें 'हफ्त किस्साये मक्रेज़न' किस्साय चहार-दरवेश', 
“किस्साये बहराम ग्र', मैलावनामा', कारे-पटवार और अकवरनामा उल्लेखनीय है । इनकी गजुलों का एक दीवान 
भी है। 

फारसी-वहुलता इनके काव्य में भी है; किन्त्‌ इन्होंने रुस्तम व सोहराबव की प्रसिद्ध मुठभेड़ का वर्णन जिस 
ग्ोजपूर्ण भाषा में किया है, उसको सुनते ही आदमी का अंग-अ्ंग फड़क उठता है। इनके काव्य में भी दार्शनिकता की 
पुट है। सत्तर साल की आय में इनकी मृत्य १६१४ ई० में हुई । 

इनके ही ग्राम में इनके समकालीन असद पेर एक कवि हुए हैं । 

इस युग के जो अन्य कवि हुए हैं, उनमें मौलवी सिद्दीकल्लाह ने सिकन्दरनामा का कश्मीरी रूपान्तर किया 
है । आरिज', 'फाजिल', 'मिस्कीन', मुस्तफाशाह, अब्दुलगफ्फार तथा नामी” इस काल के अच्छे कवि माने जाते हैं । 

लेकिन जिस महाकवि ने इस यग में नई दिशा का दिग्दर्गन कराया वह गाहाबाद के रसूल मीर हुए हैं । 
उनकी लोकप्रियता की यह स्थिति थी कि आधुनिक य॒ग के प्रसिद्ध कवि महजुर तक ने चिरकाल तक उनका ही अनुकरण 
करने में गौरव अनुभव किया । वे स्वीकार करते हैं कि--- 

“मीर की पुरानी शराब नए बतेनों में भर कर मयखानों में बेचने को रखी गई महजूर, उसी शराब को 
पैमानों में भर-भर कर बांटता जा !” 

अन्यत्र महजुर कहते हैं-- 

“दर्द की जिस श्रपूर्व छवि का पर्दा हटा के रसूल मीर गए, महजुर के रूप में उन्हीं का फिर ग्रविर्भाव 
हुआ | 

रसूल मीर ने गज़लें कही हैं । जिनमें काव्य के ऋर बन्धनों के प्रति प्रच्छन्‍्न असनन्‍्तोष है, किन्तु उनके गीत 
सकूचित रुढ़िग्रस्त विचार-सीमा में बंध नहीं गए हैं । 

रसूल मीर पहिला कवि है, जिसे महजूर से पहिले कञ्मीर-भर में लोकप्रियता मिली । इसका कारण यह 
है कि उनकी कविता का जैसा माधुर्य और रचना-सौष्ठव अन्यत्र बहुत कम मिलता है। 
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मीर की कविता का एक पद्य प्रम्तुत है-- 
मति रोजु दमा रोज धर्मम चानि लोलरे । 
छव॒नदार सोन संण बोंगि गयंय चानि लोलरे॥ 
मेरे मीत, रुक तो जा, तेरे प्रेम के हेतु मैने रोज़े (कत्रत) धारण किये हैं। तेरे प्यार की खातिर मेने 
छुनछनाती सोने की चूड़ियां बनाई हैं । 
मेने जात (ईश्वर) से दिन भर मिन्‍्नतें कीं कि तुम्हारा दिल पसीज जाय, मेने तेरी खातिर क़ुरान शरीफ़ 
के तीस पारे रात भर में पढ़ लिये।' । 
कब्मी री साहित्य की इस पृष्ठभूमि के साथ हम अब २०वीं घती के काव्य-उपवन में प्रवेश करेगे । 
आधुनिक काल 
इस काल का आरम्भ वैसे १९वीं शती के श्रन्तिम दशक से माना जाता है, किन्तु रसूल मीर को छोड़कर 
१६वीं शती के उत्तराद्ध के प्रमुख कवि २०वीं शती के प्रथम चरण तक जीवित रहे, इसलिए उनको भी कालक्रम के 
अनुसार इसी पंक्ति में गिना जा सकता है। 
इनमें वहावपेर का उल्लेख पहले आया है। रमजान भट्ट ने कश्मीर की एक प्रसिद्ध लोक-कथा के आधार 
पर अकनंदुन काव्य लिखा । ख्याल किया जाता है कि इसकी कथावस्तु इब्नाहीम और इसहाक की उस बलि के आधार 
पर रची गई है, जिसमें इब्राहीम अल्लाह के कहने पर अपने पुत्र खलील की बलि देने को सनन्‍नद्ध होते है। यह काव्य बहुत 
ही मामिक और वेदना-भरा है, इसमें करुण रस का परिपाक हो पाया है । इस विषय पर प्रकाशराम कुरीगाम का काव्य- 
प्रयास भी उत्तम है। अन्य अनेक कवियों ने भी इस विपय को पद्य-वद्ध किया है, किन्तु रमजान भट्ट को वे छू न सके । 
भक्ति काव्यधारा के अनुयायियों में कृष्ण राज़दान की साहित्य-साधना इस युग के विशेष कवियों में उल्लेखनीय है । 
अनंतनाग जिले के वनपूह ग्राम में इनका जन्म १८५१ में हुआ, इसलिए इन्हें हम वीसवीं शती का सन्‍त कवि मान सकते 
हे। 
कृष्ण राजदान ने परमानन्द के ही विषयों, शिव-परिणय और क्ृप्ण-चरित को कविता का विषय चुना । 
लेकिन जो सरलता, भाषा-सौंदय और माधुय का सहज प्रवाह इनकी लीलाओं का अंतःवाह्य श्यृंगार बनकर सामने 
आया, उसमें वे कहीं-कहीं अपने गुरु परमानन्द से भी आगे निकल गए । उनके उल्लास-चित्रण की एक भांकी देखिए : 
आशो री हाथ मिलाय हम, चलो री सखियो रास खेलें। - 
छः मास हो गए एक ही रात- गोपीनाथ नाचता जा। 
साल हुआ दिन मास पहर। 
और इस प्रकार नाचते गाते-- 
रात हुई दिन बस्ती उपवन 
सन ले भागा मन-मोहन ॥।' 
कृष्ण राजंदान की रचना 'शिव-परिणय का अंग्रेजी-अनुवाद किया गया है। कश्मीरी में उनकी रचनाओं 
का संकलन 'हरि-हर कल्याण शीपंक से प्रकाशित किया गया है। 
सन्त-काव्य की परम्परा के वर्तमान कवियों में मास्टर जिन्दाकौल 'मास्टरजी' का स्थान बहुत ऊंचा है। 
वास्तव में 'मास्टरजी' पुरानी और नई धाराओं के समन्वय के प्रतीक है । नये युग की क्रान्ति और पाइ्चात्य शिक्षा ने 
इनकी अंतद्‌ प्टि को और व्यापकता प्रदान की है । इससे उन्होंने कही-कहीं नये प्रयोगों और नये रंगों को भी अपनाया 
है; किन्तु उनकी कविता में जो दा्शनिक गहराई, धर्म की ग्रास्था, मानववादी प्रवृत्ति और पद-लालित्य की गणगरिमा 
है, उससे वे अपना व्यक्तित्व वरावर वनाये रखने में सफल रहे हं। 
स्मरण' घीर्पषक उनके कविता-संग्रह पर साहित्य अकादमी ने उन्हे १६५६ में ५००० रुपये का सम्मान- 
पुरस्कार दिया है । मास्टरजी' ने स्वामी परमानन्द के काव्य के कुछ अंबों का अंग्रेजी मे अ्रनुव 
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द किया है। 
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यहां पर हम मास्टरजी' की एक कविता प्रेम परमेच्वर' के कुछ पद्मों का कविवर वच्चन द्वारा किया 
हुआ रूपाल्वर प्रस्तुत करते हें-- 
हुआ गंदला धर्म का नीर मत-पंथों की धारों में । 
मुझे पीने दो वह जल जो नहीं बंधता किनारों में ॥ 
में हर जरें में देखूं खद को सब में एक को पाऊं। 
दुई रहने न पाए में कुछ ऐसा तु में मिल जाऊं ॥। 
तमब्वफ की प्रेम-मार्गी धारा के अ्नुयायियों में अजी जुल्ला हककानी की गजलों का संग्रह इसी शती की 
रचना है। वे वेदान्त की 'सोष्डमस्मि' प्रवुत्ति के गायक हे और आगे चलकर इस धारा को समद मी र, अहद जर्गर, रहमान 
डार, रहीम साहव सोपुरी आदि अनेक कवियों ने अवतक प्रवहमान रखा है। 'मांछितुलर' (शहद की मकखी) कविता 
इस धारा का एक नमूना है । 
ग्रव हम इतिहास के ऐसे मोड़ पर आते है जहां हमारे लिए यह जानना आवश्यक है कि १९वीं शती के 
उपसंहार ने २०वीं जती को कौनसी राजनीतिक और सामाजिक परिस्थिति उचराविकार में दी। इससे हमें सामाजिक, 
राजनीतिक और आ्राथिक परिस्थितियों के प्रकाश में इस युग की साहित्यिक व सांस्क्रतिक गतिविधि का मूल्यांकन 
करने में आसानी होगी । 
कथ्मीर अभी डोगरा जासक महाराज प्रतापसिह के सामंतवाद के तले ही सिसक रहा था और ब्रिटिण 
भारत अंग्रेजी साम्राज्य के विरुद्ध संघर्ष में जुट गया था। कण्मीर वाहर के प्रभाव से वत्ता नहीं। देगा के स्परातन्त्र्य 
ग्रान्दोलन की लहर कभी-कभी यहां के जनमानस से टकराकर हलचल पैदा करने लगी थी । नई शिक्षा-प्रणाली के प्रव- 
लित होने से इस हलचल को बल मिला । इथर जब भारत में स्वभापा व स्व॒देगी झ्ान्दोलत ते जोर पक्रड तो कव्मीर 
के लोगों में भी इस प्रवुत्ति का बीजारोपण हुआ्आ। फलत: कब्मीर की प्रजा के अन्दर व्याप्त भ्रमंतोप की भावना उबलने 
लगी। यहां तक कि अत्यन्त शानिप्रिय और संतोषी 'मास्टरजी' ने भी क्लर्क के जीवन की एक प्रवल व्यंग्य कविता कही । 
इस समय से कुछ पहले पाच्चात्य-य्ाच्य विद्या-विग्ा रदों (0:7/4]5(5) ने भारतीय भाषाओं व साहित्य 
के अनुसंधान का कार्य घुरू किया था । इस करन में कई विद्वानों ने रायल एशियाटिक सोसायटी, कलकत्ता के तत्वावधान 
में कब्मीरी साहिच्य की खोजवीन का प्रणसनीय काम किया । जिन यूरोपीय विद्वानों ने कब्मीरी विद्वानों के सहयोग 
में इस महत्त्वपूर्ण कार्य को सम्पन्त किया, उनमें सर जार्ज ग्रियर्सेन, अरिल स्टील, सर रिचई टेस्पिल, हिंटन नोल्‍स, 
बुह लर और वार्नेट आ्रादि के नाम उल्लेखनीय हैं। ग्रियर्सन और टेम्पिल ने लब्लेब्वरी का अग्रेजी रूपान्तर प्रस्तुत करके 
दतिया भर के विद्वानों को इस भापा की गरिमा का ध्यान दिलाया। स्टीन और ग्रियर्सन ने हातिम तेली से लोक- 
थाओं के जो प्रामाणिक वर्णन सकलित-संपादित किए, उससे कच्मीरी लोकसाहित्य की भूमिका तैयार हुई। हिंदन 
नोल्स के लोककथा-संत्रह तथा लोकोक्ति-संग्रह से यह काम और झागे वढा। और जब पं ० ईब्वरकौल के सक्तिय सहयोग 
से कब्मीर शब्दामृत (व्याकरण) और कब्मीरी अंग्रेजी शब्द-कोप संपादन क्रिया गया तो इस भाषा के साहित्य क॑ 
वैज्ञानिक पद्धति प्र तिप्ठित हुई । 
इन्हीं दिनों कब्मीर में ईसाई पादरियों ने अजील' (>टछ 7८४०४गरा।) का कब्मीर गद्य में अनुवाद 
प्रकाशित किया । कुरान शरीफ के कुछ भाग का कब्मीरी अनुवाद भी इस काल में किया गया। 
इस गवेषणा-कार्य का एक लाभ यह भी हुमा कि लोगों को अयने ग्रतीत की महिमा का भान होने के साथ 
साहित्य-साथना की जिज्ञासा जागी। अवतक जो चीजे गुमनाम पड़ी थी, वे जब प्रक्राथ मे आई तो स्वभावतः लोगों 
की थ्रद्धा उनके प्रति बढ गई। इस भावना ने कब्मीर की सास्कृतिक नवचेतना के उभरने में भारी योग दिया। अत 
कब्मीरी जनता सदियों की पराधीनता का जुश्ना उतार फेंकने और अपनी हर चीज को मान-प्रतिप्ठा देने के लिए मचल 


८ 


उठी । इस स्थिति में परलोकवाद, संसार की असा रता और पलायनवाद से लाग ऊब गये । यद्यपि रखूल मीर ने रूमान 


धर 
8 


की नई स्वरलहरी से लोक-रजन करने का प्रयत्त क्रिया था, जिसे महजूर ने १६८० के वाद कुछ और स्वस्थ-सवेग 
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बनाकर लोकप्रिय बनाया था; कितु लोगों का असंतोष कगार तोड़कर वह निकला । 

इस असंतोष की व्यापक प्रवृत्ति को जहां राजनीतिक दमनचक्र उकसा रहा था, वहां देश की उठती-मचलती 
नवचेतना उसे और बल देती थी। ऐसे वायुमण्डल में जिन कश्मीरी कवियों में नवयुग का आह्वान किया, उनमें गुलाम 
अहमद महजूर' का पहला स्थान है। 

महजूर' का जन्म १८८५ ई० में पुलवाया तहसील के 'मित्रगाम' में एक मीर घराने में हुआ । प्राथमिक 
शिक्षा फारसी में पाई । बचपन ही से कविता की प्रवृत्ति जागी। आशिक ' के शिष्यत्व में अभ्यास जारी रखा । कुछ समय 
पंजाब में रहे । 'बिस्मिल' के संपक में ग्राने से यहां उन्हें मौजाना शिवली से मिलने का सुअवसर भी मिला। उन्होंने 
महजूर' की प्रतिभा देख कर कहा कि वह अपने समय का प्रसिद्ध कवि बनेगा । 

१६०७ में वे कश्मीर से लौटे । तबसे वर्तमान जती के प्रथम चरण तक “महजूर' कभी फारसी और 
कभी उदू' में कविता करते रहे । सरकारी नौकरी में उन्हें पटवारी का एक ऐसा पद मिला, जिस पर उन्हें कब्मीर के 
लगभग सभी इलाकों में घूमना पड़ा । इससे उनका किसान-बर्ग से सम्पर्क बना रहा | प्रकृति गवेषणाशील और रूमानी 
थी ही, सो रूप-लावण्य के चित्रों को अपने मानसपटल पर उतारते गए। प्राकृतिक सुषमा को मुक्त रूप में भरपूर देखा। 
जनता के सतत सम्पर्क से लोक-व्यवहृत भाषा का अ्रभ्यास बढ़ा । ऐसी परिस्थिति पाकर उनका कवि सहज गति से गुन- 
गुना उठा । उनके काव्य में जो अद्भुत प्रकृति-चित्रण बन पड़ा है, उसके लिए उनकी कला प्रिय कवि-आ्रात्मा को प्रेरणा 
देने वाले कारण भी सशक्त थे । 

ऊपर हम कह आए हैं कि शुरू-शुरू में 'महजूर' ने रसूल मीर की हाला ही अपने पैमाने में भर-भर कर 
वितरण की, किन्तु युग को उनसे इतनी ही अपेक्षा न थी । 

कालक्रमानुसार महजूर' की दृष्टि कग्मी र-सुषमा के भीतर छटपटाती आत्मा का दर्शन पा सकी | उनका 
संवेदनशील और भावुकतापूर्ण मानस विद्वलल हो उठा; किन्तु उन्होंने भांप लिया कि कश्मीरी जनजीवन का चेतना 
अभी न तो अन्तर्वाह्य सौन्दर्य के प्रति उतावली हो उठी है, न उसमें ऐहिकता और एऐंद्विक प्रेम का सम्मोहन जाग गया 
है, जो जीवन के प्रति आकषंण और उमंग उत्पन्न करने के लिए आवश्यक है, और नाही कश्मीरी समाज में आशा और 
विश्वास की रेखा ने कोई स्पष्टता पाई है। ऐसी परिस्थिति में शायद 'महजूर' ने विद्रोह का स्वर असमय की चुनौती 
समभा, जबकि जन-सामान्य की मनोभूमि भी अभी इसके अनुकूल नहीं थी। 

इसलिए “महजूर ने पुराने प्रतीकों और उपमाओं को ही अ्रपताया, किन्तु उनसे सांकेतिकता एवं लाक्ष- 
णिक व्यंग्य का काम लेकर उनके प्रभाव को और तीत्र बनाया । 

जो लोग महजूर की कविता को गुल व बुलबुल की शायरी कहते हैं, वे भूल जाते है कि गुल और बुलबुल 
से 'महजूर' ने ऐसे सबल प्रतीकों का काम लिया है, जिनसे कवि का पयाम (संदेश) अधिक भावप्रवण और गम्भीर 
अथंवाहक बन गया है। कविवर नादिम' का कहना है कि-- 

/ 'महजूर' वह शायर है, जिन्होंने काव्य को परम्परागत भौंडी उपमाओं और मुहावरों से ग्राजाद 
करके वास्तविक कश्मीरी भावों से सजाया और जो आध्यात्मिकता हमारे काव्य में फारसी काव्य की नकल 
से पैदा हुई थी, वह दूर की । महजूर' की शायरी की सबसे बड़ी विशेषता उसका स्वस्थ आ्राशावाद है ।” 

महजूर का काव्य 'कलामे-महजूर' और 'पयामे-महजूर' के संग्रहों में उपलब्ध है। जैसा कि कहा गया है, 
उन्होंने आरम्भ में 'बागे नसीम के गुलों' जैसी कविताएं लिखकर विशुद्ध प्रकृति-चित्रण और प्रणय-वर्णन किया । बाद में 
परम्पराओं, उपमाओञों और प्रतीकों से काम लेकर राष्ट्रीय चेतना को उद्वुद्ध करने और उपेक्षित कश्मीरी को आत्मगौरव 
का भान कराने के लिए काव्य-सृजन किया। अन्त में प्रथम राष्ट्रीय कवि के रूप में देशभक्ति भरे गीत लिखे। स्पष्ट है 
कि कवि की कृतियों पर समय की बदलती परिस्थितियों का प्रभाव पड़ता रहा। ज्यों-ज्यों स्वातंत्र्य आन्दोलन की 
गति बढ़ती गई, महजूर का स्वर भी त्यों-त्यों स्पप्ट और ऊंचा होता गया। इस प्रकार वे अपने युग का पूर्णतः प्रति- 
निधित्व करते रहे । 
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महजूर' कब्मीर का पहला कवि है, जिसकी धाक वाहर-भीतर के अ्रभिजात वर्ग पर भी पड़ी। सम्भ- 
वत: इसमें विष्वकवि रवीन्द्रनाथ की उस प्रशस्ति का बड़ा हाथ है, जिसमें उन्होंने 'महजूर' को कबच्मीर का वह सवर्थ 
कहा । जिस कविता के अंग्रेजी रूपांतर को पढ़कर वे महजूर से इतने प्रभावित हुए वह है “ग्रीस क्र (किसान कन्या ) 
इसमें कवि ने किसान-कन्या से सम्बोधित होकर कहा है-- 

“पर हीमाल? सी सुन्दर कन्या, तू चश्मों की हरियाली पर लगाई तुलसी की तरह है। फटे-पुराने 
कपड़ों में भी तू ऐसी दिखाई देनी है जैसे फटे हुए मेघ-खण्डों के बीच से चांद कांक रहा हो । जब तू गिरि-पथ 
पर गाती-गुनगुनाती हुई निकलती है, तो स्वगे की अप्सराएं भी तेरे गीतों पर मुग्ध हो जाती हैं । तेरे हुस्त 
(सौन्दर्य ) में बनावट नहीं है, तू बनों-पर्वन्ों, निफरेरों की सैर करती, हंसती हुई पुप्प-वनों के वीच में गजरवी 
है । कहीं फूलों ने तेरे कान तो नहीं भरे ! 

ख्वाजाजादियां (अ्रभिजात वर्ग की महिलाएं) भलत्रा तेरा क्या मुकाबला करेगी ; तू फूलों की 
सहचरी और वे बन्द कमरों में पर्दानशीन । तेरे नयनों में शर्मो-हया का पानी भरा है, तुममें गैरत और 
स्वाभिमान का असीम वल है, फिर भी तेरी स्वेद-स्निग्ध भौहें तलवार वनकर हर दर्शक का मन मोह लेती 
हैं। लेकिन हे हाला की भरी मटकी, देखना तेरे होशोहवास बिगड़ न जाएं । ऐ सुषमामयी किसान बाला, 
मेने तुम्हें खेत में आस्तीन चढ़ाए गूड़ी करते देखा है । तू वहां भी लोलरी” की तरह लोलो करती हुई गा रही 
थी। कही श्रम से तेरी बाहें थक तो न गई ! ' 

इस कविता ने कव्मीर की उपेक्षिता किसान-कन्या को पहली बार झात्मगौरव का भान कराया, उसमें 
अपने अस्तित्व पर ग्लानि के बदले अभिमान भर गया | 

एक और कविता 'कॉशिर जनान' (कश्मीरी महिला) में भी महज्र ने नारी की मुक्तिकामना को कला 
के माध्यम से व्यक्त किया है। इसमें पहली वार कण्मीरी नारी जीवन के वैषम्य से सचेत हुई है और उसकी गहन व्यथा 
को अभिव्यक्ति मिली है। 

१६३८ ई० के बाद कश्मीर के जन-आंदोलन ने राष्ट्रीय स्वातंत्र्य आंदोलन का रूप पाया । इस वर्ष 
मुस्लिम कान्‍्फ्रेंस अखिल जम्मू कश्मीर राष्ट्रीय कान्फरेंस बनाई गई । “महजूर', जो अभी तक गुल व बुलबुल को संकेतों 
में ही प्रेरणाप्रद संदेश देते थे, अब राष्ट्रीय तराने लेकर क्षेत्र में आए । उनकी एक मशहूर नज़्म है--वुलों हा बागवानो 
नौ बहारुक शान पैदा कर' (चमन के माली, आ और नये वसंत की भव्यता पैदा कर ! ऐसा वातावरण पदा कर दे 
जिससे फूल खिल-खिल जाएं और बुलबुलें कूमने-नाचने लगें) । 

महजूर अब नई चेतना का सन्देशवाहक वनकर उस वैपम्य पर स्पप्टता से चोट करने लगा, जिसे देख- 
देखकर उसकी आत्मा कराह उठी थी। उसने कहा-- 

अमोरस ऐश तय शादी गरोबस खान-बर्बादी । 
अ्रमिस मगरूर आसन वॉल्प सुन्द खान मिटावुन छुम ॥ 
--अ्रमीर के लिए ऐहवर्य है, परन्तु गरीब का घर उजड़ा पड़ा है। मेने ऐसे मगरूर (दम्भी) अमीर 
का भेद ही मिटा देना है। 
मिटाने के साथ-साथ वे निर्माण भी करना चाहते हैं-- 
--बादल बनकर मुर्झे आकाश पर चढ़ना है और वर्षा वककर अपने वाग को सरसाना है, क्‍योंकि 
वसनन्‍्त की दाद जो देनी है मुझे और चाव से उद्यान का आनन्द भी तो लेना है। 

इधर जब भारत में साम्प्रदायिक वैमनस्य का दानव उठ खड़ा हुआ तो महजूर तड़प उठा-- 

“(ग्रफसोस ) मनुष्य मनुष्य ही के रक्त से अपनी पिपासा बुाने लगा ! (ऐसा लगता है कि ) मनुष्यों 





१. कश्मीर के लोकअसिद्ध प्रेमाख्यान का नायिका 
२. दंबूर को प्रेय्सी लोलरी (कश्मीर की ऐनिहासिक प्रणय-कथा की नायिका), जिससे कश्मीरी साहित्य को लोलो, लोल मिला है | 
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में मानवता ही नहीं रही । 
और इधर अपने चमन (कणञ्मीर) में महजूर ने लोगों को सचेत किया कि इस विषवृक्ष को अपने यहां जड़ें 
जमाने न देना । उन्होंने कहा---“न्याय त्रॉविव माय थांविव पानह वॉन्य! 
अर्थात, आपस के भगड़े त्याग दो, परस्पर प्रेमवत्तन करो। (इस प्रकार) सच्ची मुहब्बत आपस में बांटा । 
निर्वेर होकर एक-दूसरे को अपने दुखड़ सुनाओ और 
अपने मन निर्मल बताकर दंगा-फिसाद भुला दो । 
तुम कञ्मी रियों की धरती मां एक, जाति एक, 
व्यर्थ ही आपस में भेद व अन्तर न वढ़ाओं । 
मुसलमान दूध है तो हिन्दू शक्कर, 
दूध-शक्कर की तरह एक होकर मिले रहो। 
महजूर को जीते-जी अपने चमन की स्वाधीनता की शुभ घड़ी देखने को मिली तो उन्होंने ग्राजादी का 
नवप्रकाश का उदय' कहकर स्वागत किया । उल्लास-चित्रण देखिए-- 
अन्धकार छूट गया, उदय हुआ प्रकाश का, 
प्रकाश की रश्मियां पर्ब॑ंतशिखरों पर थिरकने लगीं । 
इस भाव-भरी कविता में 'महजूर' ने बीती व्यथा का वर्णन करने के साथ नूतन आशा के सुहाने सपने 
संजोये हैं । 
ग्राजादी के वाद भी युग-कवि 'प्रहजूर' ने जत-भावना का प्रतिनिधित्व किया । जहां उन्हें लगा कि 
ग्राजादी के उनके कल्पना-चिंत्र को भौड़ा वनाने का पड्यन्त्र हो रहा है- वह चाहे पड़ौसी की ज्यादती से हो, विश्व के 
राजनीतिक दाव-पेचों से किया जाता हो,अ्रथवा देश के ही सत्ताधारियों से हो । वह वेचेन हो उठे और उन्होंने चेतावनी 
देकर युग-कवि के अपने दायित्व का निर्वाह किया । 
६२ साल की इलाघनीय आयु पाकर महाकवि “महजूर' अप्रैल, १६९५२ को जन्नत-तसीब हुए । राज्य सर- 
कार ने उनके शव को सम्मानपूर्वक हब्वाखातून के मकबरे के पास दफता दिया । 
अपने जीवनकाल में जितनी लोकप्रियता 'महज्र' को मिलो, अभी तक उसका जवाब नहीं । 
महजूर के समकालीन एक और प्रसिद्ध कवि कब्मी री साहित्य-गगन पर बड़ी आ्रावोताव से चमके। उनका 
नाम अब्दुल ग्रहद डार आजाद है। आजाद का जन्म वड़गाम तहसील के रांगर गांव में १६०३० में हुआ | महज्र 
की तरह उन्होंने भी प्रारंभ में फारसी और भ्ररवी शिक्षा पाई। १६१८ में आजाद प्राइमरी स्कूल के अध्यापक नियत 
हुए। पढ़ने-लिखने का गौक वहुत अधिक था, जल्दी ही उर्दू भाषा और साहित्य पर पर्याप्त अधिकार प्राप्त कर लिया । 
सौभाग्य से ऐसे लोगों का साथ वरावर मिलता रहा जो आधुनिक शिक्षा व पाइचात्य विद्या से परिचित थे। इस प्रकार 
आज़ाद' का अ्रध्ययन-क्षेत्र काफी बढ़ गया और उनकी प्रतिभा को वढ़ने-पनपने का ग्रवसर मिल पाया । 
कविता की शुरूआत के बारे में आज़ाद ने स्वयं लिखा है "मेरे वालिद वुजुर्गवार (पृज्य पिता) शेरे- 
सुखन (कविता) के शैदाई थे। खासकर कव्मी री गीत और मसनवियां सुनने का उन्हें बहुत शौक था। वारहा मुभसे 
पढ़वाते थे, जिसका मेरी तबीअ्त पर यह असर हुआ कि मेने १५-१६ वर्ष की ही आयु में कब्मीरी में शेग्रर कहना शुरू 


किया । 
उन दिनों महजूर के गीत सवकी जबान पर थे तो आजाद ने पहले उसी रंग और उसी विषय पर गजल 


लिखने शुरू किए । कहना चाहिए कि वे महजूर के अनुगामी वन गए। लोकप्रियता उन्हें भी मिली, लेकिन इस मैदान 
में वह महजूर की बराबरी नहीं कर सके । वास्तव में उनकी कविता कोई और पहलू बदलने की तैयारी कर रही थी । 

समाज का जीवन अब आहो-कराह से छटपटाने लगा था। अंधी धारमिकता के बहरूप ने मनुष्य को कितने 
ही भुलावे दिए थे। इधर झ्राथिक व सामाजिक नवजागरण के नये मूल्यों का निर्धारण होने लगा था। ऐसी स्थिति में 


दरडे रार्जाष अभिननदन ग्रन्थ 


आज़ाद गजलों की पुरानी परम्पराओं के कटघरे में तड़पने लगा । उन्हें लगा कि प्रतीकवाद और साकेतिकता से अ्रव 
काम नहीं चल सकता । उन्होंने कहा भी-- 

तस दर्द गज्‌लख्वानस सद हैफ़ हज्ञार अफ़तूस, 

यस खाय खयानल पथ आराम पतन रावे। 

--उस दर्द के गीतकार पर सौ बार फटकार और हज़ार बार अफसोस ! जिसकी काव्य-साधना निराधार 
कल्पनाओं पर नप्ट हो जाय । 

सुहानी किन्तु निराधार कल्पनाओं के चित्रण पर उनका व्यंग्य देखिए -- 

“ऐ भौरे ! में 'नगिस' तो तुम पर जान वार देती, परन्तु घर किसे रख ! 

क्या बताऊं, इस मेरे सुकुमार शरीर पर कितने छाले और आबले पड़े हे जो ग्रीष्म की तपती दृपहरी और 
शीतकाल में तप्त सिगड़ी की सेक की देन हे ?” 

१६३१ से १९३८ तक कर्मी र का राजनीतिक वातावरण बहुत क॒छ स्पप्ट हो चुका था और नई चेतना 
उभरने लगी थी । ग्राजाद की संवेदनशील भावना और पैनी दृष्टि इसे सजग होकर देखती रही, श्रांकती ,रही। सामा- 
जिक विषमता की तीव्र अनुभूति ने उनके मानसतल को कुरेदा, तभी उनकी व्यथा एक साकार प्रश्न बनकर कलामय 
वाणी में फूट पड़ी-- 

हमारे इस पृष्प-वन ने स्वर्ग की अप्स राश्रों को भी राम कर लिया। क्या हमारा जीवन हमारे लिए बवाल 
ही रहेगा ? जिस जीवन-धारा ने कह्लण, गनो और सरफ़ी जसे गुणवन्तों को सींचा-सरसाया, क्या वही ग्राब (जल) 
हमारे लिए हलाहल विष बना रहेगा ?' 

ज्यों-ज्यों आजाद की जिज्ञासा इस प्रश्न की गहराई में पैठती गई, उनकी यह निष्ठा दृढ़ होती गई कि-- 

कमजोरों को देखकर ही तो अत्याच[रियों का साहस बढ़ जाता है ।' इसमे उन्हें दासता की बुराई पहचानते 
देर नहीं लगी । उन्होंने समभ लिया कि--- 

गुलामी ही शूरों को गिराती है, सिहों को ्रिज़रोंमें बन्द कर देती है। कान बहरे बताती और दिलों में 
आंतियां पेदा कर देती है ।' 

इसलिए आज़ाद का स्वर विद्रोही हो गया | वे ललकार कर कहने लगे-- 

तेरी गेरत (स्वाभिमान) की आग बुभ क्‍यों गई, जाग तो जा, मेरे देशवासी ! तू भय की कीच में धंस 
गया है और बरसाती कीड़े की तरह लेटा पड़ा है ।' 

अब वे एक निर्भक और दिलेर सिपाही की तरह वेपम्य के विभिन्‍न गढ़ों पर धावा बोलने लगे । 'बिकवये 
इबलीस' (शैतान का शिकवा) लिखकर आजाद! ने धर्म और दीन के भूठे दावेदारों के गढ़ों पर गोलावारी की । आंख 
मींचकर अ्रनुकरण करने वालों को उन्होंने सचेत किया--- 

आगे वालों (नेताओं ) के पीछे चलने वाले भेड़, देख, कहों खाई में तो नहीं गिर रहा है।' 

विद्रोह के इस कवि का लक्ष्य क्या था | एक जगह कहते हैं -- 

-+इनसान महा म्योन (मेरा उहेश्य सावव है) 

दीपक ज्ञीर्पक कविता में अपने इस उद्देश्य को और स्पप्ट करते है-- 

'दोन मेरा भाईचारा, धर्म मेरी झ्रात्मीयता, मेरा 'नू राना' (ज्योति) सबके लिए। मेरे लिए जैसा काबा, 
बुतखाना (मन्दिर) भी वसा ही।' 

इस उद्देश्य की सफलता पर उनकी कितनी दृढ़ आस्था थी, जरा देखिए-- 

“आ्राने दो प्रीष्म ऋतु को, बरफ की ये इमारतें नींब से हिल उठेंगी, वसन्‍त की घन-गरज हिममय पवंतों को 
टूक-ट्क कर ढा देगी, भूठी दुकान का जगसग करता हुआ पाल मंहगे दामों कब तक बिकेगा । जब पीतल कसौटी पर 
परखा जायगा तो ऊपरी गिलट का मोल-भाव मालूम होते क्या देर लगेगी ।' 


राजषि अभिननन्‍्दन ग्रन्थ ब्रश 


आज़ाद के जीवन की भरपूर व्याख्या उनकी 'दरियाव' (दरिया) शीषंक कविता है। इसमें उनकी सभी 

विशेषताएं प्रतिविम्बित होती हैं। कश्मीरी भाषा में इतनी संघर्षमय, क्रांतिपरक और प्रेरणादायक कविता अब तक 
नहीं लिखी गई है। है तो यह एक गरजते गुनगुनाते पहाड़ी दरिया की आपबीती, मगर वास्तव में यह जीवन की उमंग- 
भरी सरिता का तराना है। इससे आज़ाद के भावगाम्भीयं का पता नहीं चलता, कश्मीरी भाषा पर उनके अधिकार का 
पता भी लगता है। इस कविता का आरम्भ यों होता है : 

'मेंने ज्ञिन्दगी का सोज्ञ सफ़रों और मंज़िलों में पाया" 

समन्वय और संतुलन का स्वस्थ अभिव्यंजन देखिए-- 

'वे (दरिया) पर्वत-शिलाझों का वक्ष चीरता हूं इतनी ऊष्मा है मुभमें, 

सुकुमार मीतों के तन नहलाता हूं, ऐसी नम्नता है मुभमें, 

मेरे बल-पेचों में सहूज सरलता और लोल (प्रेम) भरा पूरा है, 

मुझे जीवन का सोज्ञ यात्राओं और मंज़िलों में मिलता है। 

आजाद ने देश-भक्ति के भी गीत गाए हैं। 'तरानये वतन” की कविता इनका एक उदाहरण है । एक और 
कविता में उन्होंने देश-प्रेम के बदले में जन्नत के प्रलोभनों तक को ठुकरा दिया है-- 

यह जानते हुए भी कि स्व में दूथ की नदियां बहतो हैं, मेरा मन अपनी सिधु, 

वितस्ता, रंबीप्रार, वेरताग, गंगा और यतुना को नहीं भूल पाता। 

आज़ाद' के कलाम पर एक निगाह डालने से ही इस विद्रोही कवि की आंच का अनुभव होता है। इनके 
आगमन से ही कश्मी री साहित्य में एक नये अध्याय का सूत्रपात हुआ । इसमें सन्देह नहीं कि आजाद” और “'महजूर' 
दोनों पर डाक्टर इक़बाल का गहरा प्रभाव रहा है, परन्तु 'आजाद' जल्दी ही कश्मीर की सांस्कृतिक परम्परा के अनुरूप 
इस प्रभाव-क्षेत्र से बाहर आए । 

आज़ाद' कवि के अतिरिक्त एक सफल समालोचक भी थे । वे वर्षों कश्मीर में घमते-भटकते रहे, इसलिए 
कि वे कश्मी री काव्य की अस्तव्यस्त सामग्री को खोज निकालना और उप्क्रा मूल्यांकन करना चाहते थे। उनके इस 
काम के परिणामस्वरूप कश्मीरी साहित्य को एक विस्तृत “कश्मीरी काव्य का इतिहास' उपलब्ध हुझ्आा। इस इतिहास 
के रूप में कश्मीर को समीक्षा की एक उत्कृष्ट कृति मिली। आज़ाद' की यह देन उनके कवित्व से किसी भी रूप में कम 
नहीं । 

१६४८ में, जब अभी कश्मीर स्वतन्त्र हुआ ही था, आजाद जवानी में ही कालकवलित होगए । 

इनकी रचनाएं 'संगरमाल शीषेक से अनेक भागों में प्रकाशित की गई हैं। 

इस दौर के तीसरे उल्लेखनीय कवि मिर्जा गुल।म हसन बेग 'आ्रारिफ़' हैं। अ्नन्तनाग में इनका जन्म हुआ। 
एम० एस-सी० तक की उच्च शिक्षा पाई है और इस समय एक सरकारी विभाग में ऊंचे पद पर हैं। इन्होंने 'दस्तकार' 
शीर्षक कविता लिखकर कश्मीर के श्रमजीवी की दयनीय दशा का चित्रण किया है। स्वातन्त््य आन्दोलन को इन्होंने एक 
अति लोकप्रिय, जोशीला और भाव-भरा तराना दिया । इसका मुख्य स्वर है-- 

मगर हमारा कारवां आगे ही आगे बढ़ता गया ।' 

इधर इनकी विचारसरणी में तसब्बुफ की प्रवृत्ति फिर से जागी है। 'रुवाइयां' लिखकर आरिफ़' ने 
कश्मीरी काव्य की इस सिन्‍्फ (पद्धति ) को अच्छी तरह निखारा है। 

१६४७ के बाद का वर्णन करने से पहले कुछ और कवियों का उल्लेख यहां आवश्यक है। इनमें दयाराम 
गंज ने 'घर व्यज़माल”' लिखकर कश्मीरी भाषा के विशुद्ध रूप का अच्छा आदर्श प्रस्तुत किया है। नन्दलाल कौल 'नन्हा' 
ने कश्मीरी भाषा में नये ढंग के नाटकों का आरम्भ किया है। सतचे कहवट” (सत्य की कसौटी) राजा हरिश्चन्द्र की 
सत्यपरायणता पर आधारित है। भाषा इसकी बहुत चुटीली और सरस है। इस नाटक का कई बार अभिनय भी किया 
जा चुका है। इसके अतिरिक्त 'रामुन राज' (रामराज) और '्रह्माद भगत' इनके दो अन्य नाटक हैं। 


६२६ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


इस दौर के कितने ही और भी कवि हो गुजरे हैं जिन्होंने अपती साधना से कश्मी री साहित्य के भण्डार को 

बढ़ाया है । 
ग्राधुनिक काल के कश्मी री साहित्य को हमें दो काल-विभागों में बांटना पड़ेगा । एक है १६४७ के पूर्व का 
साहित्य, जिसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है । दूसरा भाग १६४७ के बाद का है। 

१६४७ की शरद ऋतु कब्मी र के इतिहास का एक चिरस्मरणीय अध्याय है। इसमें कश्मीर पर श्रकारण 
आक्रमण किया गया, शायद इसलिए कि इस देश की सांस्क्ृतिक नवचेतना ने साम्प्रदायिकता के सर्पदंश को वे-असर कर 
दिया था। इस आक्रमण के सामने सामन्तवाद तो टिक न सक्रा, मगर जनता की स्वाधीनता प्रिय आत्मशक्ति ने इससे 
लोहा लेकर जीत पाई। 

इसी संक्रांति-काल में पहली वार कश्मीर में सांस्कृतिक मोर्चा कायम किया गया और कश्मीरी साहित्य- 
कार पहली बार एक जगह इकटठे हुए । 

जिस राजनीतिक स्वाधीनता को अभी लोग संभालने भी न पाए थे, उसी को हथियाने वाले ने खून-सना 
हाथ बढ़ाना चाहा । यह जनता के साथ-साथ कश्मीरी भावशिल्पियों के लिए भी एक चुनौती थी। इसने एक भटठके में 
सर्वत्र विद्यत-लहर दौड़ा दी। परीक्षा कठोर थी, परन्तु कश्मीर के साहित्यकार को यह निर्णय करते देर नहीं लगी कि 
उसका रुख किस ओर होगा। गये की वात है कि इस विषम परिस्थिति में सांस्कृतिक परम्परा में कोई भोल नहीं 
आया। एक प्रवाह बह निकला, जिसने सम्प्रदायवाद की संकीर्णता और रूढ़िवाद की निराज्ा को कहीं थमने ही न दिया। 

इस मौके पर देशभक्ति की भावना का सागर उमड़ पड़, हिन्दू-मुस्लिम ऐक्य-भावना दुढ़तर हो गई और 
अमानवता के विरोध में मानव के शिव संकल्प ने एक वेगवती धारा का रूप धारण किया । 

कश्मीरी साहित्य को इस संक्रांति-युग ने कई विभूतियां दीं। महज्र, आरिफ़ तो जीवित थे ही; किन्तु 
जिन कवियों ते अ्रभी काव्य-साधना में पेर ही धरा था, उनमें भी इस अ्रवसर ने नया जोश, नई उमंग और नया वल- 
वला पैदा किया । नव-गान का आराद्वान करने वाले इन कवियों में नादिम, आसी, रोशन, मजबूर, आरिज, अंबारदार, 
प्रेमी, जार, महेन्द्र बहार आदि कितने ही साधकों ने सांस्कृतिक मोर्चे पर अपना दायित्व निभाया । 

इस मोचें के मीरे-कारवां थे, कथ्मीरी साहित्य के नवोदित कवि दीनानाथ कौल 'नादिम'। इनका जन्म 
१६१६ ई० में श्रीनगर में हुआ । इनकी काव्य-साधना वैसे स्वातन्त््य आन्दोलन के साथ-साथ पहले से ही चलती रही, कितु 
१६४७ के संघर्ष ने इनको युग का प्रतिनिधित्व सौंप दिया । उन्होंने अपनी कविता का आरम्भ युद्ध/निनाद से किया : 
“तू कश्मोर का युवक है, हल का भण्डा थामे, 
तुम्हें मोच्चों पर लड़ना है ! ” 
और एक सच्चे सैनिक की तरह “नादिम' ने अपने आपको भी इस संघर्ष का अंग मानकर उद्घोष किया 
कि मुझे वतन की रक्षा करनी है। सक्रिय संघर्ष के कुछ शांत होने के वाद आथिक व सामाजिक समस्याओ्रों की भीतरी 
तथा अन्तर्राप्ट्रीय राजनीतिक समस्याओं की बाहरी परिस्थितियों ने कश्मीर के सांस्क्रतिक मोर्चे को नये विषयों और 
नई आवश्यकताओं से सजग किया । 

इन्हीं दिनों 'नादिम' ने 'मे आज वे गीत नहीं गाऊंगा' का प्रेरणाप्रद गीत लिखा । इसका विन्यास आज़ाद 
शायरी का था, कदाचित तुकों की केद इसकी प्रकृति ही सहन न करती । इस उद्घोष में अनेक तरुण कवियों ने अपने 
स्वर मिलाये, जिनमें से कुछ के नाम ऊपर गिनाये है । 

यह पहला अवसर था जब 'कोंग पोज के रूप में कश्मीरी साहित्य को एक मुखपत्र मिला। इससे कवियों 
और अन्य लेखकों को प्रकाशन की सुविधा मिली । जो अनेक लेखक अब तक कग्मीरी में लिखना हेठी समभते थे, वे भी 
प्रेरित होकर इस ओर आए | इनमें से कई कवियों की प्रतिभा कच्मीरी में ही चहक उठी । उदाहरणतः “रहमान राही' 
और अमीन कामिल' ने कश्मी री साहित्य को अपनाकर इस वात का ज्वनंत प्रमाण प्रस्तुत किया कि अपनी मातु-भाषा 
का माध्यम किसी लेखक को कितनी जल्दी और कितनी तेजी से प्रौढ़ता की मंजिलों पर पहुंचा सकता है। इसी प्रेरणा 
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ने गुलाम रसूल नाजकी'” को भी उर्दू के साथ-साथ कश्मीरी में कविता कहने का साहस दिया । 
इस दौर के साहित्यिक प्राय: शिक्षित थे और भारतीय एवं पाइ्चात्य साहित्य की सभी गतिविधियों और 
प्रवृत्तियों से परिचित थे, इसलिए उन्होंने कश्मीरी भाषा के साहित्य में नई दिशा का अवलम्बन लिया । कविता के क्षेत्र 
में जहां पहले अधिक लोक-गीत या तुकांत शैली की छन्दबद्ध रचनाएं ही प्रचलित थीं, वहां १६४७ के बाद कश्मीरी 
कवियों ने कई नये और सफल प्रयोग किए । 
इनमें कविवर 'नादिम' की देन सबसे अधिक है। उन्होंने कश्मीरी काव्य को नया स्वर प्रदान किया, नये 
विषय दिए और कल्पना की नई भूमिका का निर्माण किया । 
नादिम' प्रगतिवादी कवि हैं, किन्तु उन पर यह आरोप किसी ने नहीं लागाया कि उनकी कविता नारेबाजी 
है, या कलात्मक नहीं है । हिन्दी के उत्कृष्ट कवि स्वर्गीय बालक्ृष्ण शर्मा 'नवीन' ने 'नादिम' की गणना भारत के सर्वोच्च 
कवियों में की है । 
कविवर 'नादिम ने जो अनेक कविताएं कही हैं, उनमें पवन ने मुझसे कहा, मेरे गीतों ने मुझे क्या कहा , 
“एक प्रदइन', “१६५३, 'गुले लाला, मुझे कल की आशा है शीर्षक कविताओं ने कश्मीरी काव्य का ही नहीं, विश्व- 
साहित्य का सम्वर्द्धन किया है। 'कल मेरी आशाओं का दिन है शीषंक कविता में उन्होंने कलापूर्ण एवं भावात्मकता से 
जीवन की साध और भविष्य की आशा का चित्रण किया है। 'गुले लाला में वे कहते हैं : 
तुम गुले लाला हो ! 
मेरे गीतों पर तुम्हारे ही रूप का रंग चढ़ा हुआ है, 
लेकिन **' क्या तुम्हें मालूम है मेरे 'लाला', 
में कंसें--- 
रीते जीवन-घट भरते हुए, 
तुम्हें मदिरा के रूप में लाया ? 
क्या तुम जानते हो (ऐ नन्‍हें-से फूल), 
मेने कंसे मृत्यु से बचा-छिपाकर तुमको 
अपने छंदों में पिरोकर श्रमर कर दिया । 
और फिर वही गुनगुनाहट''* 
मेरे मुन्‍्ने के कपोलों पर 
भूख को आंच से 
जो हल्की सी लाली उभर झाई, 
उससे मेने 
तुम्हारी लालिमा में श्रोर लाली भर दी । 
वे अश्ुकण' “छिपा 
जिनको बरोनियों ने छिपा-छिपा कर 
अपनी गोद में भुलाया, 
उन्हीं से में ने तुम्हारे लिए, शबनम का हार गूंथा। 
मेरी घायल आकांक्षाश्रों से जो लह टपका, 
उन बूंदों में तुम्हारा ही प्रतिविम्ब मेने ऋलकते देखा '* 
नादिम ने कश्मीरी साहित्य में गीतरूपकों (07८78) का समारम्भ किया । अब तक उन्होंने चार गीति- 
रूपक लिखे हैं, जिनमें 'वदृर-यंवज्वंल' (भौंरा और नगिस ) , नेकी-बदी' तथा 'हीमाल-नागराय' रंग-मंच पर खेले भी 
जा चुके हैं। 'हीमा ल-नागराय' की रचना में नूर महम्मद “रोशन ने उनका साथ दिया है। | 
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इधर “'नादिम' की कविता में और भी गहनता और विलक्षणता झ्राती जा रही है। 'नादिम' से कश्मीरी 
साहित्य को बड़ी आ्राशाएं हैं । 
इनके बाद प्रोफेसर रहमान 'राही' का योगदान कश्मीरी काव्य का गौरव माना जा सकता है। उनकी 
कविता का एक संग्रह 'नौरोज्ञ सवा प्रकाशित हो चुका है। आज तरुण कथ्मीरी कवियों में 'राही' ने कश्मीरी गजल 
को ग्र्थ-गाम्भी्य और भाव-विलक्षणता से बहुत ऊपर उठाया है। कविवर “वच्चन' द्वारा रूपान्तरित 'राही' की कविता 
का एक पद्च यहां प्रस्तुत है : 
जंजीरों में बांध मुहब्बत को मत रक्‍्खो नादानो; 
भाईचारे में जो मीठापन है उसको पहचानो। 
अभी जिन्दगी की पंखुरियां श्रगनित खुलने वाली है ; 
खिलने को हे फूल अभी बहुतेरे इसको सच मानो । 
बीती अभी बहार नहीं ! 
सोता है संसार नहीं ! ! 
अमीन कामिल और नूर मुहम्मद रोजन' भी इस दौर के उल्लेखनीय कवि हैं। इनमें 'कामिल' ने ग़ज़लों 
और नज्मों के अ्रतिरिक्त 'राव रुपी' शीर्षक एक गीतिरूपक भी लिखा है। 'रोशन' का व्यंग्य और वर्णन सरल, स्पष्ट 
होते हुए भी इतता सवल और चुटीला है कि कहीं-कहीं वे अ्रपने सहयोगियों को पीछे छोड़ जाते हैं । “इच्क' 'शहीदस 
मॉजि हंज सलाम' (बलवीर का माता को प्रणाम ) शीर्षक कविताएं इनकी प्रतिभा की परिचायक हैं । 
आधुनिक पीढ़ी के जो अनेक नवोदित कवि कश्मी री साहित्य की श्रीवृद्धि कर रहे हैं, उनमें मुजफ्फर ग्राजिम, 
चमनलाल चमन, मखनलाल बेकस, गुलाम नवी फ़िराक, गुलाम नबी ख्याल, मोतीलाल साक़ी, सर्वानन्‍्द प्रेमी, सत्तार 
शाहिद, फारोक, नाजी मुनव्वर, शैदा आदि उल्लेखनीय है। प्रकृतिचित्रण के सफल कवियों में दीनानाथ वली 'अन्मस्त' 
का नाम इसलिए अभ्लग लिया है, क्योंकि वे जितने सफल चित्रकार हैं, उतनी ही सफलता से उन्होंने शब्द-चित्रण भी 
किया है, जिसमें भाव-गाम्भीय भी है । 
कश्मीर से वाहर रहकर शम्भुनाथ भट्ट 'हलीम' भी काव्य-साधना करते हे । कश्मीर के एक प्रमुख पत्र ने 
इनके बारे में लिखा है, 'हलीम एक सुलभे हुए कवि और अदीब हे ।' 
यहां पर यह कहना प्रासंगिक होगा कि कल्चरल फ्रंट, कल्चरल कांग्रेस या साहित्य की किसी सभा से सीधा 
सम्बन्ध न रखने वाले ऐसे अनेक कवि हैं, जिनकी साहित्यसाधना से कश्मीरी भाषा का साहित्य बराबर सम्पन्त हो रहा 
है | इसमें तसव्वुफ और प्रणय के गीतकार हे, मसनवियां लिखने वाले हे और नई धारा के अनुयायी भी हें । 
इस प्रकार कश्मीरी काव्य की सरिता कहीं पहाड़ी नदी की तरह गरजती हुई, तो कहीं शान्त गम्भीर नदी 
की तरह निरन्तर बढ़ती जा रही है। ; 
कद्मी री गद् 
शुरू में कहा जा चुका है कि गत साठ वर्षों में कश्मीरी साहित्य गद्य के आवश्यक अंग से सम्पन्न होने लगा 
है। इस सम्बन्ध में २०वीं शती के प्रथम चरण में जो प्रयास किया गया, वह ऊपर आ चुका है। १६३० के वाद स्वातनन्‍्त्रय 
आंदोलन के दिनों में ही कश्मी री गद्य की तीव्रता से कमी महसूस की जाने लगी श्री प्रताप कालेज, श्रीनगर के प्रताप 
मैगजीन' ने कुछ समय से गद्य लिखने का क्रम चलाया, किन्तु उसका क्षंत्र छात्रों और प्राध्यापकों तक ही सीमित रहा । 
कुछ देर बाद “जहांगीर' नामक पत्रिका श्रीनगर से प्रकाशित की गई, जो जल्दी ही बन्द हो गई । कविवर “महजूर' ने 
गाश' नाम से कश्मीरी की पत्रिका निकाली, लेकिन चल नहीं सकी । 
स्वतन्त्र रूप से कश्मीरी गद्य का विधिवत निर्माण १६४७ के वाद होने लगा जो 'कोंगपोश्' में छपता रहा । 
इस क्षेत्र में भी नादिम' ने कहानियां लिखकर अगुवाई की । शीन प्यतो प्यतो' (वर्फ-बर्फ गिरती जा ) उनकी बहुत ही 
सफल कहानी है | उनके साथ रोगन, अ्रमीन कामिल, तेज बहादुर, बंसी निर्दोष, सोमनाथ जुत्शी और ताज बेगम ने 
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कर्मीरी में आ्रधुनिक कहानियां लिखना झुरू कीं। अख्तर मुहीउद्दीन मे कश्मीरी कहानियां, 'दर्यामि हुंद एजार' (सुर्ख 
दइलवार) और “दंद वजुन' (दाँता किल-किल) कहानियां लिखकर न केवल कश्मीरी, बल्कि भारतीय कहानीकारों 
को चौंका दिया, क्योंकि अभी कद्मी री गद्य का आरम्भ ही हो रहा था कि अख्तर” एक छलांग लगाकर ऊंची कोटि के 
कहानीकारों में गिने जाने लगे । अब तक “अख्तर' के दो कहानी-संग्रह 'सत संगर/ और सोंजल' व एक लघु उपन्यास 
छप चुका है। १६५७ में साहित्य श्रकादमी ने अख्तर' के कहानी-संग्रह सत संगर' पर उन्हें ५००० रुपये का पुरस्कार 
दिया है। 

इनके अ्रतिरिक्त जिन और लेखकों ने कश्मी री कहानियां लिखी हैं, उनमें ग्रली मुहम्मद लोन, उमेश कौल, 
सूफी गुलाम मुहम्मद, दीपक कौल, हृदय कौल “भारती, अवता रक्ृष्ण रहबर, गोपीकृष्ण कौल “अ्रजंबेगी', शंकरनाथ 
और बालक्ृष्ण कौल के नाम उल्लेखनीय हें । 

उपन्यास अब तक तीन प्रकाशित हो चुके हें--- १. 'दोद दग' (अख्तर मुहीउद्दीन), २. गटि मंज़ गाश' 
(अमीन कामिल ), ३. असि ति छि इंसान” (अली मुहम्मद लोन) । 

नाटकों का आरम्भ १६३० के आसपास नंदलाल “नन्हां' के नाटक 'सतचे कहवट' (सत्य की परख ) से हो 
चुका था; किन्तु १६४७ के बाद नाटक-साहित्य को रेडियो के माध्यम से नई और व्यापक भूमिका मिली। जो अभी 
तक “ग्रीस सुंद घरह” (प्रो० हाजिनी) का ही नाटक प्रकाशित हुआ है, किन्तु अली मोहम्मद लोन, सोमनाथ जुत्शी, सूफी 
गुलाम मुहम्मद और अमीन काफिल ने अब-तक कई और नाटक भी लिखे हैं जो रेडियो कश्मीर द्वारा प्रकाशित किये 
गए हैं। प्रसिद्ध नाठकों में 'विजिवाव” (सोमनाथ जुत्शी ) और शरय भट्ट (मोहिनी कौल) के नाटक गिनने योग्य हैं । 
पुष्कर भान ने प्रहसन (मजाहिया) नाटक लिखकर एक अंग का अ्रभाव टूर किया है। 

१६५३ के बाद कश्मीर के सूचना विभाग ने लालारुख प्रकाशन के अन्तर्गत कई लोककथाओं के संग्रह 
पोशि थर्य” (फूलों की बेल) के शीर्षक से प्रकाशित किए। भारत सरकार के प्रकाशन विभाग ने भी एक पुस्तक 'देश 
विदेश चि लूक कथ' छपवाई है। 

बाल-साहित्य की कई पुस्तक भी छप चुकी हैं। इनमें शम्भुनाथ भट्ट 'हलीम' की रचना 'बाल-यार' को 
१६९५६ की उस प्रतियोगिता में ५००) रु० का पुरस्कार दिया गया है, जो केन्द्रीय शिक्षा विभाग के आयोजन में हर 
साल की जाती है। इसके अलावा पोशिमाल' (सोमनाथ साधू ) और 'मोख्तलर (नाजी मुनव्वर व अ्वता रक्ृप्ण “रह 
बर') भी उपलब्ध हैं । गांधी जी का विद्यार्थी जीवन' कश्मीरी में अनुवादित एक वालोपयोगी पुस्तिका है, इसका अनु- 
वाद विशम्भरनाथ कौल ने किया है । 

निबन्ध और समीक्षा के क्षेत्र में पृथ्वीनाथ पुष्प, शमीम अहमद शमी म, यूसुफ़ टेंग, विशम्भरनाथ कौल के 
नाम उल्लेखनीय हैं । इनमें विशम्भरनाथ कौल ने 'महजूर' और “भाजाद' के काव्य की तुलनात्मक समीक्षा जग तें प्रोन' 
(नीर क्षीर विवेक ) में की है। यह पुस्तक अभी अप्रकाशित है । 

१६४७ के वाद स्वतन्त्र भारत के भाषा-परिवार में कश्मी री को भी संविधान हारा १४ राष्ट्रीय भाषाओं 
में समानता मिली । तब से भाषा व साहित्य-विकास के हेतु जितने भी उपक्रम किये गए, उनमें कश्मी री भी साथ रखी 
गई | आकाशवाणी, दिल्‍ली तथा रेडियो कश्मीर ने कश्मीरी साहित्य विशेषत: गद्य के विकास में इलाघनीय योग दिया । 

इधर जब से साहित्य अकादमी ने गन्त्प्रान्तीय साहित्य के विनिमय का काम शुरू किया है, कश्मी री साहित्य 
का विकासक्षेत्र तब से प्रशस्त हो गया है। अब संसार के क्लासिकी साहित्य का कश्मीरी में रूपांतर किया जाने लगा 
है | पहली बार विश्वकवि रवीन्द्रनाथ की रचनाएं कश्मीरी में अनूदित की जा रही हैं । 

इस दिशा में कश्मीर की कल्वरल अकादेमी की स्थापना निस्सन्देह एक बड़ा भारी कार्य है, जिससे कश्मीरी 
साहित्य को बड़ी आशझाएं हैं । 

कुछ स्वतन्त्र संस्थाएं भी कश्मीरी साहित्य-संवद्धन के उद्देश्य से काम कर रही हैं, जिनमें दिल्‍ली की 
कश्मीरी वज़्मे अदब' का नाम उल्लेखनीय है | इसके तत्त्वावधान में 'पम्पोश' (हैमासिक) पत्रिका प्रकाशित होती है। 
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इस समय कश्मीर सरकार की 'तामीर' (उर्दू) और 'योजना' (हिन्दी) के अतिरिक्त 'पंपोश' ही एक पत्रिका है, जो 
कश्मीरी रचनाएं छापती है। यह कमी खटकने वाली है कि कण्मी री भाषा का अभी तक कोई देनिक या साप्ताहिक 
पत्र नहीं है। श्रीनगर की पत्रिकाएं कुंगपोष' और गुलरेज कभी की बन्द हो चुकी हैं । 

कद्मीरी साहित्य की एक बड़ी समस्या 'लिपि' रही है। इसकी पुरानी लिपि 'शा रदा' अब उपयोग में नहीं 
लाई जाती । फारसी लिपि में ही कश्मी री का अधिकांश साहित्य उपलब्ध है, हालांकि देवनागरी लिपि भी कहीं-कहीं 
बरती गई और बरती जा रही है। कश्मीरी भाषा में अन्य भाषाओं की अपेक्षा अधिक ध्वनियां हैं, जो न फारसी और 
नाही देवनागरी लिपि में हैं, इसलिए यह एक समस्या है कि उनको किस प्रकार व्यक्त किया जा सके | इससे साहित्य- 
सृजन, साहित्य-प्रकाशन व प्रचार में रुकावट होती रही है; मगर झव इसे भी सुलकाया जा रहा है। इस समय फारसी 
लिपि में ही कुछ चिह्न वढ़ाकर इस अभाव की पूत्ति की गई है । 

जिस गति से कश्मीरी साहित्य इस समय बढ़ रहा है, उसे देखते हुए इसका भविष्य उज्ज्वल और आशा- 
मय है। 
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गुजराती साहित्य का परिचय 
(सन १६०० से १६६० तक ) 
श्रो के० का० शास्त्री 


सन १६०० के पूर्व गुजराती साहित्य के विभिन्‍न रूपों का विकास हो चुका था । काव्य-क्षेत्र में कविवर 
दलपतराम डाह्याभाई ने प्राचीन कल्प लोकरंजनी पद्धति में रचना की थी और नई पद्धति में नमंदाशंकर ने महत्त्व- 
पूर्ण कार्य किया था । अन्य कई कवियों ने भी अपनी साहित्यिक सेवाओं से गुजराती साहित्य की श्रीवृद्धि की । सन १८५७ 
के स्वातंत्र्य युद्ध के बाद बम्बई में यूनिवर्सिटी की स्थापना हुई । श्री नर्मदाअंकर ने थोड़ी बहुत शिक्षा पाकर यूरोपीय 
साहित्य से सम्पर्क स्थापित किया और पश्चिमी विचारधारा को गुजराती साहित्य में बहाने का कार्य किया । नरसिंह 
राव दीवेटिया ने भी इस दिशा में महत्त्वपूर्ण कार्य किए और उन्होंने यूरोपीय पद्धति के प्रकृति कव्यों की शैली पर 
स्वतन्त्र कविताएं लिखने का कार्य आरम्भ किया । उनकी ऐसी कविताओं का संग्रह कुसुम माला' में देखने को मिलता 
है। इसी समय गुजराती में उर्दू की शायरी-पद्धति पर रचनाएं करने का श्रीगणेश भी हुआ | कवि वाल मणिलाल 
नभुभाई, देरासरी, कलापी, सागर आदि सुकवियों ने ग़ज़ल की परम्परा में सुन्दर रचनाएं प्रस्तुत कीं । 

पश्चिमी शैली के उपन्यासों का सूत्रपात भी इसी काल में हुआ । नन्‍्दशंकर का--करण घेलो' और 
महिपतराम का वनरांज चावडो' प्रारम्भकालीन ऐतिहासिक उपन्यास के सुन्दर नमूने हैं। सन १६००० तक इस क्षेत्र 
में पर्याप्त प्रगति हुई थी और इस प्रकार के उपन्यासों की रचनाएं हो चुकी थीं । सामाजिक उपन्यासों के लिखने में 
नारायण हेमचन्द्र ने महत्त्वपूर्ण कार्य किया है। वम्तबई से प्रकाशित होने वाले गुजराती के साप्ताहिक पत्र 'गुजराती' में 
उस काल के कई लेखकों ने कथा-स्तम्भ के अन्तर्गत सामाजिक उपन्यास लिखने का कार्य बड़े मनोयोग से आरम्भ कर 
दिया था । इस पत्र ने वाधिक अंकों के रूपों में ऐतिहासिक उपन्यास प्रकाशित करने का संकल्प कर लिया था । इस प्रकार 
साप्ताहिक पत्र “गुजराती ने दोनों प्रकार के उपन्यासों की भरमार कर दी। स्व० गोवर्धनराम का प्रसिद्ध सामाजिक 
उपन्यास 'सरस्वतीचन्द्र' चार भागों में इसी समय प्रकाशित हुआ । इसका स्थान गुजराती उपन्यास के क्षेत्र में पुराणों 
के समान है, जिसका चित्रण सरस्वती चन्द्र में किसी-न-किसी रूप में न हुआ हो । 

नाटक के क्षेत्र में सन १६०० के पहले से ही रचनाएं की जा रही थीं। इस दिशा में दलपत राम और नर्मदा- 
शंकर ने प्रारम्भिक रचनाएं की थीं। उसके पश्चात श्री नवलराम ने वीरमती' नामक ऐतिहासिक नाटक लिखा। 
श्री रणछोड़भाई उदैराम तथा मणिलाल नभुभाई ने सामाजिक नाटक लिखे | वैतनिक कलाकारों ने रंगभूमि की शोभा 
बढ़ाना आरम्भ कर दिया था। उस समय गुजरात के सिद्धहस्त अभिनेताओं द्वारा गुजराती लेखकों के समद्ध नाटकों 
का अभिनय होने लगा । हु 

निबन्ध, समालोचना, इतिहास-संशोधन तथा व्याकरण आदि के क्षेत्रों में भी गुजरात में पर्याप्त रूप से 
उल्लेखनीय कार्य आरम्भ हो चुका था। प्राचीन एवं मध्यकालीन काव्य-साहित्य के प्रकाशन का कार प्रचुर परिमाण 
में हुआ । इन पृ थक-पृथक विषयों में डा० भगवानलाल इन्द्रजी और उनके सहयोगी श्राचायं वल्लभजी हरिदत्त पुरा- 
तत्त्व संशोधन के क्षेत्र में सारे भारत में ख्याति प्राप्त कर चुके थे। इसी काल में दलपतराम, नर्मदाशंकर, नवलराम 
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इच्छाराम देसाई, हरगोविन्ददास कांटावाला आदि विद्वानों ने साहित्य-संशोधन का कार्य शुरू कर दिया था। नमेदा- 
शंकर, नवलराम, नरसिहराव दीवेटिया, रमणभाई नीलकंठ, आनन्दशंकर श्रुव, मणिभाई नभुभाई, कमलाशंकर 
तरिवेदी आदि ने इस काल में निवन्ध-लेखन, व्याकरण-संशो धन श्रादि क्षेत्रों में काफी कार्य किया है । साथ ही इन साठ 
वर्षों में अग्रगण्य नवयुवक साहित्यका रों, कवियों और संशोधकों आदि ने भी अपना योगदान दिया है । 

सन १६०० में कवि 'कलापी' का देहासवान छब्बीस वर्ष की युवावस्था में हुआ। फिर भी उनके मित्र-मंडल 
के जगमगाते नक्षत्र श्री मणिणकर कान्त', प्रो० वलवंतराय ठाकोर, मणिलाल नभभाई, सागर, ललित आदि की 
साहित्य-सेवा का प्रवाह अविरत गतिसे प्रवाहित होता रहा । कवि नानालाल, अ्रदेशर 'खबरदार', वोटादकर आ्रादि 
कवियों ने अपनी काव्य-समृद्धि द्वारा वीसवीं शताब्दी की प्रथम दणाब्दी को गौरवशाली वनाया। 

इस प्रथम दणाब्दी के प्ररम्भिक वर्षो में एक महत्त्वपूर्ण कार्य यह हुआ कि गुजराती साहित्यकारों ने महान 
उपन्यासकार श्री गोवर्धनराम त्रिपाठी.की अध्यक्षता में सन १६०२ में गुजराती साहित्य परिषद की स्थापना की । उसी 
समय अहमदाबाद में रणजितराय बा० महेता (श्री अशोक महेता के पिता ) ने गुजरात साहित्य सभा” की स्थापना 
की। यहां से प्रतिवर्ष साहित्यकारों के मेले का विशिष्ट आयोजन होता रहा । मासिक पत्रों का प्रकाशन सन १८४५२ से 
आरम्भ हो गया था। अहमदाबाद की गुजरात वर्नाक्युलर सोसायटी (श्राधुनिक गुजरात विधान सभा) की ओर से 
बुद्धिप्रकाश' प्रकाशित होता था और अभ्रहमदाबाद के 'प्रेमचन्द रायचन्द ग्रध्यापन मन्दिर' की ओर से शाला पत्र का 
प्रकाशन होता था। इस क्षेत्र में मणिभाई नभुभाई का मासिक पत्र सुदर्शन प्रौढ़ साहित्यकारों के निवन्धों के प्रकाशन 
का केन्द्र बन गया | आनन्दर्शंकर ध्रुव की ओर से 'वर्संत' मासिक पत्र का प्रकाशन भी इसी दक्षाब्दी में हुआ । इस क्षेत्र 
में 'समालोचक की सेवा भी स्तुत्य है। इस प्रकार चारों ओर से साहित्य की विभिन्न शाखाओं का निर्माण सामयिक 
पत्रों एवं स्वतन्त्र ग्रंथों में मूर्त होने लगा । 

इस काल की काव्योपासना में कवि-सम्राट नानालाल दलपतराम (१८७७-१६४६) गुजराती ज्योति- 
धरों में एक असामान्य नक्षत्र वन गए । इनको अंग्रेजी साहित्य का अच्छा ज्ञान था। फिर भी भारतीयता के रग से रंगे 
हुए थे । आज तक इनका स्थान अपने ढंग का अकेला है । जिन्होंने मुक्त छन्द शैली की नीव डाली और ग्रनेक कवियों ने 
उनका अनुकरण करने का प्रयत्न किया, किन्तु किसी को भी सफलता न मिली । इनका प्रथम काव्य-संग्रह किटलाॉक 
काव्यों भाग १ के नाम से सन १६०३ ई० में प्रकाशित हुआ । इसके पश्चात 'वसंतोत्सव', किटलांक काव्यो' भाग २, 
नाना नाना रास' भाग १, चित्र दर्शन, गीत मंजरी', 'नाना नाना रास' भाग २, उत्तरोत्तर प्रकाशित होते रहे । इनकी 
रचनाओं में उत्तम प्रकार से भावगीतों के श्रेप्ठ नमूने देखने को मिल जाते है। इन्हीं के हाथों रास-काग्य में नये प्रयोग 
(प्राचीन, मध्यकालीन गेय तथा नुत्यक्षम पदों एवं लोक-तृत्य के ढाचे पर ) आरम्भ हुए । उसकी समृद्धि आज भी हो 
रही है। इन्होंने अपनी ग्रभीप्ट मुक्त छन्द गली में अनेक नाटकों की रचना की । यद्यपि यह नाटक रंगभूमि के काम के 
न थे, किन्तु साहित्य की मुल्यवान निधि बन गए है । 

नानालालजी इतिहास के भी अच्छे ज्ञाता थे, इसी लिए समय-समय पर दिए गये उनके व्याख्यान ऐति- 
हासिक सामग्री से भरपूर रहे हैं। उन्होंन अतिम महान ग्रंथ 'हरिसंहिता' लिखकर भारतीय तत्त्वज्ञान को निचोड़ 
दिया है। यह ग्रंथ गत वर्ष प्रकाशित हो चुका है । 

पारसी जाति के भूषण तथा समस्त गुजरातियों के प्रिय कवि अरदेशर फरामजी खबरदार' (१८८१ से 
१६००) का स्थान दूसरा है। उनका प्रथम काव्य-संग्रह काव्यरसिका सन १६०१ में प्रकाशित हुआ । कवि नानालाल 
ने यूरोपीय 'फ्लंक वर्स को लक्ष्य में रखकर मुक्त छ॑न्द की शैली दी तो खबरदार ने कवित्त-रचना भी इसी लक्ष्य को 
ध्यान में रखकर की --'विलासिका , प्रकाशिका , संदेशिका , कलिका , भजनिका , रासचन्द्रिका, दर्शनिका', भारत 
नो टंकार' एवं 'प्रभातनों तपस्वी इनकी समृद्ध प्रकाशित रचनाएं है। इन ग्रंथों में उनकी गेय कविताओं का भी पर्याप्त 
मात्रा में दर्शन होता है। ये दोनों कवि आगम साहित्य के मर्मज्ञ थे । दे" 

मणिशंकर 'कान्त और प्रो० वलवन्तराय ठाकोर सहेनी' (१८६६) भी वड़े मर्मज् कवियों में थे। कान्‍्त 
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ने सन १९०० के पूर्व से ही वर्णवृत्त में गुजराती कविता का प्रवाह सुन्दर ढंग से वहाया था। उसी को प्रा० ठाकोर ने 
लगातार चार दक्षाब्दियों तक नये-नये प्रयोगों द्वारा अजीब ढंग से प्रभावित किया। यह इतिहास के एक समर्थ विद्वान 
थे। संस्कृत तथा आंग्ल समालोचना साहित्य के भी परम ज्ञाता थे। इन दोनों क्षेत्रों में इनकी सेवा सदा स्मरणीय 
रहेगी । फिर कविता में इन्होंने नये युग को जन्म दिया । नानालाल और खबरदार' का अनुकरण उनके समय में और 
उनके बाद भी चल न सका । कुछ इधर-उधर के प्रयत्न हुए, किन्तु टिक न पाए। किन्तु श्रा० ठाकोर ने विचार-प्रधान 
तथा अर्थवाही कविता का प्रयोग आरम्भ किया । उसके साथ ही उन्होंने गुजराती में 'सॉनेट' का प्रयोग भी किया । आज 
तक यह पद्धति अविरत गति से आगे बढ़ रही है । इसी से उनका महत्त्व और भी बढ़ गया है। उनका यह काव्य-प्रवाह 
लगातार तीस वर्षों तक बहता रहा । स्व० रामनारायण विश्वनाथ पाठक तथा अन्य तरुण कवियों ने मुख्यतः इसी मार्ग 
को अपनाया । 'सुन्दरम्‌', 'स्नेह-रशिम', 'वादरायण', श्रीधराणी', करसनदास मार्णक, मनसुखलाल, पुजालाल, राजेन्द्र 
आदि कवियों ने इसी प्रकार की कविता का प्रवाह बहाया | इन चार दशाब्दियों को यदि हम “बलवंतराय युग कहकर 
पुकारें तो अधिक उपयुक्त माना जायगा । 

इन साठ वर्षों में काफी प्रमाण में गेय कविता भी लिखी गई। कवि बोटादकर, ललितजी एवं अन्य 
तरुण कवियों ने इसी प्रकार की कविताएं प्रचुर मात्रा में लिखीं। अनेक कवियों ने गेय रास-रचना भी की। उनमें सव ० 
केशव ह० सेठ तथा मूलजी भाई शाह की रास-रचनाएं अत्यधिक समादृत हुई । 

गुजराती में ग्राजकल दो प्रकार का काव्यप्रवाह चल रहा है: 

(१) भारतीय तथा यूरोपीय पद्धति की विचारप्रधान कविता, और 

(२) ग़ज़ल पद्धति की कविता । 

दूसरी पद्धति की रचनाएं कवि-सम्मेलनों में ग्रधिक प्रचलित हैं, जिसका उह्द श्य लोक-रंजन है। यह पद्धति 
१६०० के पूर्व भी विकसित हो चुकी थी। स्व० अमृतकेशव नायक, स्व० सागर, स्व० नारायण विशनजी ठक्कुर ने इस 
पद्धति पर पर्याप्त मात्रा में अच्छी रचनाएं की थीं। उन रचनाओं में लोकरंजन की मात्रा कम थी, इसीलिए संग्राह्म 
बन सकीं । आज-कल की इस पद्धति पर लिखी गई अनेक तरुण कवियों की रचनाएं इसीलिए संग्राह्म नहीं बन पाती कि 
उनमें लोकरंजक तत्त्व सर्वाधिक होता है। यद्यपि 'शयदा' और बेकार” आदि कवियों की रचनाएं इस दोय से सर्वथा 
मुक्त हैं । मार्ग-दर्शन के अभाव में यह पद्धति अधिक व्यापक नहीं बन सकी । 

गुजरात के उच्च कोटि के कवियों का भी इस क्षेत्र में आदर नहीं हुआ है। यदि ग़ज़लों का यथेष्ट आदर 
हो तो सन १६०० के पूर्व जो ग़ज़लें लिखी गई थीं उनके समान आज भी ग़्ज़लों की रचना असंभव नहीं होगी | आज के 
प्रायः सभी कवि संस्क्रत और अंग्रेजी भाषा साहित्य के अच्छे ज्ञाता हैं । 

हम यहां पर राष्ट्रीय आंदोलन को स्मरण किये बिना भी रह नहीं सकते। गुजराती के राष्ट्र-शआयर 
स्व० भवेरचंद मेघाणी इस आन्दोलन की संतान हैं, यह कहना अत्युक्ति नहीं माना जायगा । राष्ट्र-भावना से युक्त कवि- 
ताएं तरुण कवियों के द्वारा भी लिखी गई हैं, किन्तु उनके मूलस्नोत मेघाणीजी ही कहे जाएंगे, जिन्होंने साहित्य के अन्य 
क्षेत्रों में भी स्मरणीय सेवाए की हैं । 
उपन्यास 

इन साठ वर्षों में ऐतिहासिक और सामाजिक दोनों प्रकार के उपन्यास पर्याप्त समुद्ध बने। बम्बई के “गुज- 
राती' पत्र ने वाधिक अंक के रूप में उपन्यासों की भेंट देने की प्रणाली स्थापित की थी। उसे अ्रहमदाबाद के साप्ताहिक 
पत्र 'प्रजाबन्धु' एवं गुजराती पंच' ने जारी रखा। इसी प्रवृत्ति के फलस्वरूप स्व० अमृत केशव नायक, स्व ० ठक्कुर, नारा- 
यण विशन जी, कन्हैयालाल मुंशी, चुनीलाल वर्धमान शाह प्रभृति उच्चकोटि के उपन्यासकार अस्तित्व में आये। 
सन १६१४ में मुंशीजी ने 'घनश्याम' के उपनाम से 'पाठणनी प्रभुता' लिखी। “बीसवीं सदी” समाचारपत्र ने प्रतिमास 
उपन्यास-प्रकरणों को प्रकाशित करने की प्रणाली का समादर किया। उसी के फलस्वरूप मुंशीजी के “गृजरातनों नाथ' 
तथा 'राजाधिराज' दो उच्चकोटि के उपन्यास प्रकाशित हुए। 
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अन्तिम दो दश्ाब्दियों में दैनिक समाचारपत्रों ने भी प्रति सप्ताह उपन्यास-प्र करणों को छापना आरम्भ 
किया। इस प्रणाली ने स्व ० भवेरचंद मेघाणी, गणवंतराय आचार्य, पन्नलाल पटेल, गुलावदास ब्रोकर, चुन्नी लाल मडिया, 
दर्शक, पीताम्वर पटेल, पुप्कर चंदरवाकर, पेटलीकर ग्रादि उपन्यासकारों को साहित्य-सेवा करने का अवकाश दिया। 

कुछ लेखकों ने इस काल में स्वतंत्र रूप से भी उपन्यास लिखते का कार्य आरम्भ किया। गुजराती में ड्ोटी- 
छोटी कहानियां लिखने का श्रेय श्री वृमकेतु' तथा स्व० रामलाल व७ देसाई को है | इन दोतों ने ऐतिहासिक एवं सामा- 
जिक उपन्यास भी लिखे हैं, जो खूब समादुत हुए हैं । 

हम बड़े गौरवपूर्वक कह सकते हैं कि बंगला एवं मराठी भाषा के पच्चान गुजराती भाषा के उपन्यास ही 
आते हैं। गृजराती उपन्यासों में अधिकतर प्रौढत्व दिखाई देने का एकमात्र कारण यह है कि उपन्यासकारों का प्रगाढ़ 
सम्बन्ध संस्कृत एवं आंग्ल साहित्य से रहा है। गुजराती में बंगल।-उपन्यासों का अनुवाद भी पर्याप्त मात्रा में हुआ है। 
यहां शरतवाबू जेसे उपन्यासकारों की रचताएं ग्रात्मसात हो गई हैं । 

आज के गुजराती उपन्यासों का सबसे वड़ा वैशिष्टत्र है ग्रामीण समाज का चित्रण । पहले यहां सामाजिक 
उपन्यासों में गहर के समाज का चित्रण हुआ करता था। आज पन्‍नालाल पटेल, ईव्वर पेटलीकर, चुन्नीलाल मडिया, 
पुष्कर चंदरवाकर आदि लेखकों की रचनाओं पर दृष्टि डालें तो देखेगे कि वहां ग्रामीण समाज का अविकल चित्र 
मिलेगा । 


कहानी 


कहानी-क्षेत्र के मूल विकास का श्रेय भी समाचार-पत्रों के सिर पर जाता है। इस प्रवाह का आरम्भ 
श्री 'धमकेतु' तथा स्व० रामनारायण पाठक '्विरेफ ने किया था। आज यह गत्यन्त लोकप्रिय और प्रचलित वन चुका 
है। पहले स्व ० नारायण वि० ठक्कर ने कुछ ऐतिहासिक कहानियां लिखी थीं । किन्तु वे प्रायः छोटे उपन्यासों की तरह बड़ी 
थीं। श्री धूमकेतु' ने यूरोपीय पद्धति का अनुकरण किया । अतः हम उन्हें यदि छोटी कहानियों का जनक कहें तो सर्वथा 
उचित होगा । 

श्री कन्हैयालाल मुणी, स्व० रमणलाल व० देसाई, श्री गृुणवन्तराय आचार, तरुण कवियों में सुन्दरम्‌, 
स्नेहरश्मि, उमागंकर जोशी, तरुण उपन्यासकारों में श्री चुन्नीलाल मडिया, ईश्वर पेटलीकर, पीताम्बर पटेल, पुष्कर 
चंदरवाकर ने छीटी कहानियां लिखकर इस साहित्य को समृद्ध बनाने में योग दिया है और इसे प्रशस्त बनाया है । 
नाटक 

गुजराती रंगभूमि का इतिहास यशस्वी है। इसका मुख्य विकास-केन्द्र वम्बई था। पारसी और गुजराती 
लेखकों ने समय-समय पर अनेक नाटक लिखे, जो आज भी आदर की दृष्टि से देखे जाते हैं। सन १६०० के पूर्व ही 
स्व० रणछोडभाई उदयराम, मणिलाल दभुभाई, डाह्माभाई घोलशा जी, कवि नथुराम सुन्दर जी, नाथाशंकर शास्त्री 
आदि ने अनेक नाटक लिखे। यह प्रवाह विगत साठ वर्षो में भी प्रवाहित हुआ । इधर के नाटक-लेखकों में स्व० नारायण 
विसन जी ठवकुर, श्री कन्हैयालाल मुणी, स्व० श्री रमणलाल व० देसाई, नृसिह विभाकर की परम्परा में प्रभुलाल ब्रह्म- 
भट्ट, परमानन्द त्रापजकर आदि लेखकों ने अपने नाटक लिखे है। हां, नाटकों के प्रकाशन का काम बहुत कम हुआ है । 
जिसका मूल कारण यह था कि नाटकों के प्रकाशन का सर्वाधिकार नाटक कम्पनियों के हाथ में सुरक्षित था। सेकड़ों 
नाटक लिखे गए थे। फिर भी उनमें से श्री मुशी जी तथा स्व० रमणलाल देसाई जैसे स्वतन्त्र लेखकों के नाटक ही प्रका- 
शित हो सके । गुजराती नाटकों का स्थान सदा से विजिष्ट रहा है। उनमें स्वर्गीय बापूुलाल नायक तथा वर्तमान जयशंकर 
सुन्दरी भारत-विख्यात हैं । 

इस नये युग में अवैतनिक रंगभूमि का विकास बड़े जोर-शोर से हुआ है। इस रंगभूमि पर अभिनीत 
होने के लिए अनेक छोटे-मोटे नाटकों की रचना हो रही है । इसी युग में एकांकियों की रचना का प्रचलन भी हुआ । 
स्व० बटुभाई लालभाई उमरवाडिया (सं० १८६६ से १६५५) ने 'मत्स्यगंधा और गांगेय', 'मालादेवी और अन्य नाठकों' 
शीर्षक से दो एकांका-संग्रह सर्वप्रथम प्रकाशित कराए। इसके बाद इस प्रवृत्ति की ओर तरुण लेखकों का भी ध्यान खिंचा। 
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श्री जयन्ती दलाल, चन्द्रवदन मेहता, उमाशंकर जोशी, चुन्नीलाल मडिया, पुष्कर चंदरवाकर, के० का० शास्त्री आदि 
अनेक लेखकों ने काफी संख्या में एकांकी और लघु नाटिकाओं से गुजराती साहित्य को समुद्ध बनाया है। विद्यालय-महा- 
विद्यालयों में वापिक समारोहों के अवसर पर बहुत-से एकांकी और छोटे नाटक रंगभूमि पर आया करते हैं। ये रचनाएं 
अवैतनिक कलाकारों द्वारा स्वतन्त्र रूप से भी समय-समय पर अभिनीत होती हैं । 
हास्य-साहित्य 

इस साहित्य का आरम्भ स्व० महीपतराम नीलकण्ठ तथा नवलराम पंड्या की ओर से आज से साठ वर्ष 
पूर्व ही हो चुका था । इस परम्परा में स्व० रमणलाल नीलकण्ठ ने “भद्रंभद्र' जैसा हास्यपूर्ण उपन्यास लिखकर सबको 
चकित कर दिया । इधर के साठ वर्षों में श्री ज्योतीन्द्र दवे, 'मस्तफकी र', ओलिया जोणी', 'दोलिया देव , श्री धनसुख- 
लाल महेता आदि लेखकों ने इस साहित्य को अ्रपनी बहुमूल्य सेवाओं से समृद्ध वनाया है। यह परम्परा आज भी अवि- 
चउछ्चन्न रूप से प्रवाहित हो रही है। 
लोक-साहित्य 

यद्यपि गुजराती का लोक-साहित्य एक ग्मृल्य निधि है, फिर भी इसका लिखित स्वरूप प्रायः दुर्लभ हो 
चुका था। यह साहित्य सैकड़ों वर्षों से देहातों में निवास करने वाले लोगो के मुखकण्ठ में दोहा-सोरठा के रूप में चला आ 
रहा है। सर्वप्रथम साप्ताहिक पत्र गुजराती के वापिक अंकों में ऐसे साहित्य को गद्य-पद्ममय कहानियों के रूप में स्थान 
मिला। सर्वप्रथम पोरवन्दर के निवासी स्व० जगजीत कालिदास ने इस विपय पर अनुसन्धान किया। इसके पश्चात 
जिन ग्रन्य अनुसन्धानकर्त्ताश्ों का ध्यान भी इधर गया उनमें स्व० भवे रचन्द मेघाणी एवं स्व० गोकूलदास रायचुरा का 
नाम परम आदरणीय है। अ्रनुसन्धानकर्त्ताओों ने इस साहित्य को चारणों-भाटों तथा देहातवासियों से बड़े परिश्रमपूर्वक 
एकत्र किया | इनके कई संग्रह प्रकाशित हुए । साथ ही वहुत-सी प्रचलित कहानियां भी प्रकाशित हुई । स्व० मेघाणी की 
'सौराप्ट्रनी रसधार' के छह भाग तथा 'सोरठी बाहरवटिया' के तीन भाग इसी प्रवृत्ति के उत्तमोत्तम उदाहरण कहे जा 
सकते हैं । 

तत्पश्चात सामाजिक प्रगसंगों तथा उत्सवों पर गाये जाने वाले गीतों, रासों, मरसियों तथा अलग-ग्रलग 
जातियों में प्रचलित इस प्रकार के साहित्यों का अनुसन्धान हुआ । भीलों के गीत, पठारों के गीत आ्रादि भी प्रकाशित 
हुए । आज लोक-साहित्य भी साहित्य का एक अंग बन चुका है। प्रो० पुप्कर चंदरवाकर जैसे विद्वानों ने इस साहित्य 
में महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ लिखे है । 
निबन्ध और समालोचना 

आज से सौ साल पूर्व बुद्धिप्रकाश और वशालापत्र' का प्रकाशन आरंभ हो गया था। तभी से स्वतन्त्र 
निवन्ध-लेखन कार्य भी आरंभ हुआ । यूनिवर्सिटी की स्थापना ने इस साहित्य को अत्यधिक वेग प्रदान किया, इसकी 
अविरत वृद्धि होने लगी। अनेक विषयों पर छोटे-मोटे निवन्ध लिखे जाने लगे थे, किन्तु इस क्षेत्र को कवि दलपतराम, 
नर्मदाशंकर, नवलरांम आदि के द्वारा एक विशिष्ट गौरव मिला । “नमंदे गद्या और 'नवलराम ग्रंथावली' साठ वर्ष से 
पूर्व के समृद्ध निबंध-संग्र ह हैं। 

धीरे-धीरे साहित्य के विभिन्‍न अंगों को लेकर विवेचनात्मक निवन्धसाहित्य के विकास का आरंभ हुझ्ना । 
स्व० नरसिहराव दीवेटिया, कमलाशंकर त्रिवेदी, रमणभाई नीलकंठ, मणिभाई नभुभाई, रणजीतराय वाबाभाई, आनंद- 
शंकर ध्रुव आदि विद्वानों ने विवेचन साहित्य को गौरवमय स्थान दिलाया। गत साठ वर्षों में इस साहित्य को समृद्ध 
बनाने में रमणभाई, रणजीतराय तथा आनंदशंकर ध्रुव की सेवाएं सदा स्मरणीय बनी रहेंगी। रमणभाई के--'कविता 
और साहित्य' तथा धर्म और समाज के चार-चार संग्रह 'रणजीतराम ना निवंधो', झानंदशंक र श्रुव के आपणो धर्म, 
काव्य तत्त्व विचार', साहित्य विचार, दिग्दर्शन' “विचार माधुरी आदि सग्रह, नरसिहराव दीवेटिया के 'मनोमुकुर' के 
चार ग्रंथ, केशवलाल श्न्‌व के साहित्य और विवेचन के दो भागों ने इस साहित्य को समृद्ध बनाया है। हु 
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झभिनव विवेचकों में प्रा० विष्णुप्रसाद त्रिवेदी, स्व० नवनराम त्रिवेदी, प्रा> डालरराय मांकड, मनसुख- 
लाल भवेरी, अनंतराय रावल, भोगीलाल सांइसरा, के० का० णास्त्री आदि विद्वानों की सेवाएं अनेक संग्रह-ग्रंथों में 
प्रसिद्धि पा चुकी है। सामयिक पत्रों एवं दीवाली-अंकों में भी विवेचन साहित्य अविरत चालू है। वर्षभर में प्रकाशित 
होने वाले ग्रंथों की समीक्षा का कार्य भी होता रहता है। अहमदाबाद की गुजरात साहित्य सभा की ओर से प्रतिवर्ष 
ऐसी समालोचना ग्रंथ-रूप में गत ३० वर्षों से आ रही है। संस्कृत एवं आंग्ल साहित्य के विविप्ट परिचय के कारण 
गुजराती विवेचन की कक्षा हमेशा ऊंची रही है। 
गांधी-युग को सेवा 

महात्मा गांधी ने जव से साप्ताहिक नवजीवन' का प्रकाशन आरंभ किया तब से गजराती में एक विशिष्ट 
प्रकार की सरल, निराडम्बर गद्य-गैली का विकास हुआ । गांधीजी, काका कालेलकर, स्व० किशोरलाल मथरूवाला, 
स्व० नरहरिभाई परीख, स्व० महादेवभाई देसाई, श्री मगनभाई देसाई प्रभुति लेखकों ने गुजराती के निवन्ध-साहित्य 
को अधिक परिपोषित किया है। गत ४० वर्षो से नवजीवन लेखक मंडल की सेवा अविरत चाल है। राजनीति, अ्र्थ- 
शास्त्र, समाजशास्त्र आदि विषयों पर अनेक महत्त्वपूर्ण ग्रंथों का लाभ नवजीवन प्रकाशनगृह' से हुआ है। गांधी-युग 
के प्रभाव से श्राज भाषा का कृत्रिम गब्दा डम्वर विलुप्त होता जा रहा है और घरेलू भाषा की प्रतिप्ठा गद्य एवं पद्म में 
उपभोग्य होती जा रही है । 

सन १८४० से यहां समाचारपत्रों का प्रकाशन आरंभ हुआ । गत साठ वर्षो से देनिक, साप्ताहिक, मासिक, 
त्रेमासिक, वाधिक समाचारपत्रों का अच्छा विकास हुआ है। समाचारपत्रों ने गुजराती साहित्य के विविध अंगों को 
विवृद्ध करने में प्रोत्साहन दिया है । गांधी-युग के कारण गुजराती भापा में सर्वभोग्यता और विचारों में व्यापकता भा 
गई है। 
प्राचीन साहित्य का प्रकाशन तथा भाषाशास्त्रीय संशोधन 

जब से लिथोग्राफी-मुद्रण कार्य प्रचलित हुआ था तभी से गूजराती कविता साहित्य का प्रकाशन आरंभ हो 
गया था । सर्वप्रथम स्वृ० कवि नर्मंदाशंक्षर तथा नवलराम पंड्या की पुस्तकों का, जास्त्रीयता का कुछ ध्यान रखते हुए 
प्रकाशन हुआ । कवि दलपतराम, इच्छाराम सूर्य राम देसाई, महीपतराम नीलकंठ, हरिगोविन्ददास कांटावाला, छगन- 
लाल विद्याराम रावल आदि विद्वानों ने शास्त्रीयता का अधिक ध्यान रखते हुए भी कई ग्रंथों का सम्पादन किया है। 
शास्त्रीयता की ठीक-ठीक रक्षा तो गत साठ वर्षो में ही हुई है। स्व० केगव ह० श्रुव तथा अंबालाल बुलाखीदास जैसे 
विद्वानों ने भाषा के प्राचीन तथा मध्यकालीन स्वरूप का ध्यान रखते हुए सम्पादन-कार्य आरंभ किया । इसके बाद डॉ७ 
मंजुलाल मजूमदार, स्व० शकरप्रसाद रावल, स्व० रामलाल मोदी तथा वर्तमान समय में के० का० शास्त्री, मधुसूदन 
मोदी, डॉ> भोगीलाल सांडेसरा, कान्तिलाल व्यास, डॉ० हरिवल्लभ भायाणी आदि विद्वानों ने शास्त्र-सम्मत व्याख्याएं 
देने का आरंभ किया | इसी के फलस्वरूप आज अच्छे-प्रच्छे प्राचीन और मध्यकालीन गद्य-पद्य-संग्रह प्रकाशित हो चुके 
हैं। उनसे भाषा के क्रमिक विकास का अध्ययन करने में सरलता प्राप्त हुई है । 

भाषाणास्त्रीय दृष्टि से व्यृत्पत्ति का कार्य सर्वप्रथम स्व० ब्रजलाल झास्त्री ने किया था। उसी का अनुसरण 
स्व० नरसिहराव दीवेटिया ने किया। गत साठ वर्षो में स्व० केशव ह० ध्रुव के वाद आजकल श्री के० का० शास्त्री, 
डॉ० जव्यंवकलाल दवे, मधुसूदन मोदी, डाँं> हरिवल्लभ भायाणी, डाँ> प्रवोध पंडित, डॉ> भोगीलाल सांडिसरा प्रभूति 
विद्वानों ने इस क्षेत्र में उल्लेखनीय कार्य किया है । 

बम्बई यूनिवर्सिटी की ओर से स्व० दरसिहराव दीवेटिया का 'विल्सन भाषाशास्त्रीय व्याख्यानमाला' में 
भाषा अने साहित्य' तथा ठाकुर वसनजी मावजी व्याख्यानमाला में डाँ० भोगीलाल सांडेसरा का “शब्द अने ग्र्थ' एवं 
के० का० शास्त्री की रूपरचना' भाषाजास्त्र के गंभीर तथा अनुशी लनपूर्ण ग्रथ हैं। इसके पच्चात डॉ० ज्यवकलाल दवे 
का अंग्रेजी में प्रकाशित सोलहवीं शताब्दी' की गुजराती भाषा, पं० वेच रदास दोपी का वम्बई यूनिवर्सिटी में दिया गया 
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व्याख्यान गुजराती भाषा की उत्क्रान्ति', डॉँ० हरिवल्लभ भायाणी का 'वाग्िकास', के० का० शास्त्री का गुजराती 
वाग्विकास' आदि ग्रंथ स्वतंत्र रूप से इस क्षेत्र के जगमगाते नक्षत्र हैं। 

गुजराती साहित्य के इतिहास के भी महत्त्वपूर्ण ग्रंथ प्रकाशित हो चुके हैं। स्त्र० कृप्णलाल मो० भवेरी ने 
“गुजराती साहित्यना मार्गसूचक स्तम्भो' गुजराती और अंग्रेजी दोनों भाषाओं में लिखा है। स्व॒० नरसिहराव दोवे- 
टिया ने भाषा और साहित्य' पर जो पिछले तीन व्याख्यान दिए, वे भी इस क्षेत्र में उल्लेखनीय हैं। श्री कन्हैयालाल मुंशी 
का गुजरात एवं उसका साहित्य', श्री विजयराम वैद्य का “गुजराती साहित्य की रूपरेखा, श्री के० का० शास्त्री का 
आ्रापण कविश्नो', कवि चरित' और “गुजराती साहित्यनु रेखादर्शन', श्री अतंतराय का मध्यकालीन साहित्य का इति- 
हास' ग्रंथ और कई भ्रन्य लेखकों की इस विपय पर लिखी गई पुस्तकों का इस क्षेत्र में अच्छा महत्त्व है। 

स्व० मोहनलाल दलीचन्द देसाई के जैन गुर्जर कविश्रो' ग्रन्थ का नाम भी इस क्षेत्र में उल्लेखनीय है। 


पुरातत््व-इतिहास आदि का संशोधन 

इस विषय पर सर्वप्रथम किन्‍लोक ए० फार्ब्स और डॉ० भगवानलाल इन्द्रजी ने अपनी लेखनी उठाई। 
फाब्स ने 'रासमाला' में ऐतिहासिक कथाओं को संकलित किया | डॉ० भगवानलाल इन्द्रजी ने गिरिनार की चट्टान पर 
खुदे हुए अशोक के धर्मोपदेशों का अन्तिम शुद्ध वाचन करके संसार में ख्याति प्राप्त की और विदेशों से 'डाक्टर' की 
उपाधि की पाज्ञता प्राप्त की । उन्होंने गुजरात के प्राचीन इतिहास का भी संगोवन किया और “बोम्बे गर्जेटियर' के ग्रंथों 
का महत्त्वपूर्ण सम्पादन किया । इन साठ वर्षों में यह कार्य और भी सुन्दर ढंग से हुआ है। स्व० दुर्गाशंकर शास्त्री, स्व० 
रत्नमणि भीमराव, वर्तमान समय में मुनिश्री जिनविजयजी, प्रा ० रसिकलाल परीख, .डॉ० हसमुख सांकलिया, तथा 
प्रा० फोमिसेरियत की महान सेवाओ्रों का गुजरात ऋणी रहेगा । तरुण लेखकों में डॉ० हरिप्रसाद शास्त्री ने वल्लभीपुर 
के मेत्रकों के विषय में महत्त्वपूर्ण ग्रंथ लिखे हैं। वे इस समय क्षत्रपों के इतिहास' का अनुसन्धान कार्य कर रहे हैं । 

स्थापत्य और शिल्प के वियय में वर्जेग तथा कनिगहम ने अंग्रेजी में महत्त्वपूर्ण कार्य किया है। यही कार्य 
स्व० श्री रत्नमणिराव ने गुजराती में किया है। श्री कन्हैयालाल मा० दवे ने 'गुजरातनुं मूतिविधान' पर महत्त्वपूर्ण 
कार्य किया है। शीघ्र ही इस ग्रंथ का प्रथम भाग प्रकाशित होने जा रहा है। डॉ० कु० प्रियत्राला जाई हड़खा 
संस्कृति की समकालीन लोथल-संस्क्रृति के अवशेषों पर अनुसंधान कार्य कर रही हैं । 


धर्म और तत्त्वज्ञान साहित्य 

सन १६०० से पहले ही इस विषय में गुजरात में जैन एवं वेदवर्मानुयायी सम्प्रदायों का विशेषत: अनु- 
वाद-कार्य विपुल प्रमाण में ग्रंथस्थ हो चुका था। यह कार्य उसी समय मणिलाल नभुभाई ने स्वतन्त्र रूप से आरम्भ 
किया। इस समय बड़ौदा में श्रेय साधक अधिकारीवर्ग का ब्रद्मनिष्ठ' श्री नुसिहाचायंजी ने लिखना आरंभ किया-- 
उन्होंने तथा उनके अनुयायियों ने 'विचारसमर' ग्रंथावली का प्रकाशन किया था। सुप्र सिद्ध विचा रक वाडीलाल मो० शाह 
और परम योगी रामचन्द्रजी ने भी महत्त्वपूर्ण योग प्रदान किया था। स्व० आनंदशंकर भ्रुव और रमणभाई नीलकंठ ने 
भी यह काये शुरू कर दिया था। इन साठ वर्षों के समय में भी यह परम्परा चालू रही। स्व॒तन्त्र रूव मे एवं सम्प्रदायों 
द्वारा भी ऐसा बहुत-सा साहित्य प्रकाशित हुआ है और भ्राज भी होता जा रहा है। दार्शनिक विषयों पर भी विचारपूर्ण 
ग्रंथादि का प्रकाशन हो रहा है । स्व० किशोरलाल मशरूवाला और पं० सुखलालजी की दार्शनिक साहित्योपासना का 
विशिष्ट स्थान है। 
उपसंहार 

आज वैज्ञानिक एवं विशिष्ट बाल-साहित्य का विकास भी उल्लेखनीय है। कोश का कार्य स्व० नर्मंदा- 
शंकर ने आरंभ किया था, वह भ्रव भी चल रहा है। गुजरात राष्ट्रीय विद्यापीठ ने गुजराती शब्दों की लेखन-एकरूपता 
के लिए 'जोडणी कोश प्रकाशित किया है । उस कोश के अब तक चार संस्करण हो चुके हैं। इस क्षेत्र में सर्वाधिक 
प्रशंसनीय कार्य गोंडल राज्य के भूतपूर्व नरेश श्री भगवतसिह के सम्पादकत्व में श्री चंदुलाल ब० पटेल ने 'भगवद- 
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गोमंडल' कोश के बड़े-बड़े नौ ग्रंथों के रूप में हुआ है । यह कोश ढाई लाख गब्दों की सोदाहरण व्याख्या से अलंकृत है| 

इस प्रकार गुजरात में इस समय विविध साहित्यांगों तथा कला के क्षेत्र में विकास-कार्य चल रहा है। प्रौढ़ 
एवं तरुण लेखक गुजराती साहित्य के विकास में संलग्न हैं। इस गुजराती भाषा का वीज आज से आठ सौ वर्ष पूर्व 
आचार्य हेमचन्द्र ने बोया, आज उसका विकास वट-वृक्ष की तरह सभी क्षत्रों में हो रहा है | मध्यकाल में जैन एवं जैनेतर 
साहित्यकारों ने गुजराती भाषा की वड़ी सेवा की । आधुनिक काल में यूनिवर्सिटी भिक्षा के फलस्वरूप पाइचात्य साहित्य 
से सम्पर्क स्थापित हुआ है। अब नये-नये साहित्यांगों का विकास होता जा रहा है। जगत की कोई भी ऐसी विद्या नहीं 
है, जिस पर गुजराती में ग्रंथ-रचना न हुई हो । 
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तमिल साहित्य 


श्री २० शौरिराजन 


संस्कृत की एक सूक्ति प्रसिद्ध है कि 'जननी जन्मभूमिश्च स्वर्गादपि गरीयसी !” (माता और मातृभूमि 
स्वर्ग से भी महान होती हैं।) इधर, 'जननी' शब्द जननीसम मातृभाषा का पर्याय हो सकता है | संतान के भौतिक 
पालन-पोषण तथा संवर्धन में मां का जितना ममत्वपूर्ण योग है, उतना ही मातृभाषा का भी बौद्धिक परिपोषण और 
विकास में है। श्रतएव यह मत संगत है कि मातृभाषा का अध्ययन-अ्रनुशी लन आदि, स्वर्ग-सुखों को भी नीरस बना 
देता है। ः 

मातृभाषा की समृद्धि तथा संवृद्धि पर प्रत्येक भाषा-भाषी का विशिष्ट आाग्रही होना सहज है। अतः सर्वत्र 
मातृभाषा की साहित्यिक और सांस्कृतिक सम्पदा पर गर्व करने की स्वाभाविक चित्तवृत्ति हमें दिखाई देती है। इसका 
ग्रतिसीमित आवेग, कभी-कभी सर्वमान्यता का गौरव खोकर, कट्टूरता से लांछित हो जाता है। भाषाशा स्त्रियों, साहित्य- 
संमीक्षकों तथा प्रचारकों की विभिन्‍न धारणाएं भी कभी-कभी गड़बड़ी पैदा कर देती हैं। इधर, हम तटस्थता से प्रकृत 
विषय की चर्चा करेंगे। 

तमिल' का शुद्ध रूप तमिक' है। 'छ' छका मूर्धन्य रूप है, जो तमिल भाषा का विशिष्ट अक्षर है। इधर 
प्रचलन और सुविधा की दृष्टि से 'तनमिल' का उपयोग किया जाता है । 

द्रविड़ भाषा-कुल में तमिल ही एक ऐसी भाषा है, जो अपनी स्वतन्त्र सत्ता को भ्रद्यापि बनाये रखती है। 
ग्रार्यों के भारत-प्रवेश् के पूर्व ही द्रविड़ों की संसक्ृति और भाषा समृद्ध थी । मोहोनजोदड़ो और हड़प्पा के भग्नावशेष 
उपरोक्त मत की पुष्टि करते है । किन्तु, उस समय, द्रविड़ भाषा का स्वरूप क्‍या था, उसकी साहित्यिक रचनाएं कसी 
थीं, इसका प्रमाण नहीं मिलता । काल-कवलित हो जाने से, केवल अनुमान (तथ्य मूलक) के वल पर हम प्राचीनतम 
द्रविड़ संस्कृति का झ्राभास पाते हैं । 

प्रो० वेजिनर (?70 १४८४०॥६०) का अभिमत है कि यूरोप में जब कोयले की उत्पत्ति हो रही थी, तब 
आ्रास्ट्रेलिया, दक्षिण अमेरिका और भारत आदि भूभागों में एक ही प्रकार के पेड़-पौधे उगे हुए थे। इसलिए ये भूभाग 
अखण्ड प्रदेश के रूप में फैले होंगे। इस अखण्ड प्रदेश को भूतत्त्वशा स्त्रियों ने गोंडवाना' (00098॥9) नाम रखा 
है, इसीको 'लेमूरिया' भी कहते हैं। प्राचीन तमिल-प्रन्थों में इस प्रदेश को 'नावलन्तीवु' (नावलम द्वीप) के नाम से 
निर्दिष्ट किया जाता है। भूगर्भवेत्ता उन भूभागों के खुदाई द्वारा प्राचीनतम अवशेषों से, जो शिलीभत प्राणियों तथा 
वनस्पतियों (०5 थाशक्षं७५) के मूर्त हैं, तत्कालीन अखण्ड प्रादेशिकता को प्रमाणित करते हैं । इस अ्रखण्ड प्रदेश 
में ईसा-पूर्व--प्राय:ः चार हजार वर्ष पूर्व॑--विकराल प्रलय होने की चर्चा पाज्चात्य विद्वानों ने की है। इधर शतपथ 
ब्राह्मण और तमिल के संघकालीन साहित्य में भी भीषण जलप्लावन का निर्देश पाया जाता है। 

भारत के उत्तरापथ में फैली दस्यु, नाग, कोंड आदि आदिम जातियां द्रविड़ कुल की मानी जाती हैं। नागों 
की शाखाएं दक्षिण में सिहल तक फैली हुई हैं। इनकी बोली, आ्राचार-प्रणाली और आकृति के साथ कुछ सीमा तक की 
समानता मिश्र, भ्रफ्रीका तथा दक्षिण अमेरिका के आदिम निवासियों में पाई जाती है । विक्टर क्रिश्चियन (भांलत 
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(75007), फंडरिक राइट (#८०८व7८ 8४9५), एच० जी० वेल्स (प्र. 5. ए/८०।६) आदि विद्वानों ने उक्त 
भौगोलिक तथा सांस्कृतिक सम्पर्क पर पर्याप्त प्रकाश डाला है। ई० एफ० ओलेन (8. 7. 0:07) का मत है, “दिवा- 
देव (3८8]) बलिपीठ, ऋषभ और सूर्य-स्तम्भ आदि चिह्न सालडिया, बाबिलोनिया आदि भूभागों में प्राचीन काल में 
पाये जाते थे। वहां प्रचलित (पूजित) सूर्य देवता (3०]74870प ) और चन्द्र देवता (5097 ) के मन्दिरों में देवदासियां 
रहती थीं। बड़े-बड़े उत्सव तथा पूजाकर्म किये जाते थे। ये द्वाविड़ों की आचा र-प्रणाली से मिलते-जुलते थे। सालडियों 
के मृत्तिका-पट्टों में, जो हजार से पांच हजार साल ई० पू० के मध्य के थे, /0780५804” और १078[0809' शब्द मिलते 
हैं। यह अनुमान सही निकलेगा कि सालडिया की जाति द्रविड़ कुल की ही रही होगी ।”'* 

द्रविड़ जाति की व्यापकता तथा अतिप्राचीनता के बारे में पर्याप्त प्रमाण मिलते हैं। कई भारतीय अनु- 
सन्धाताओं ने भी इस मत की पुष्टि और मान्यता दी है। 

ग्रब आगे देखें, 'तमिक' शब्द की निष्पत्ति कब और केसे हुई, यह यद्यपि कम विवादास्पद नहीं है; फिर भी 
विद्वानों के बहुमत के आधार पर यह कहा जा सकता है, 'द्रमिल' शब्द से जो आदिम द्राविड़ कुल का प्रचलित शब्द था, 
तमिक्' का उद्भव हुआ । इसी 'द्रमिल से 'द्रविड़' शब्द निष्पन्न हुआ, न कि <' धातु से, जैसा कि कुछ संस्कृतज्ञ मानते 
हैं। 'तमिक्र' के भ्रपश्रंश-रूपों को ही पालि तथा प्राकृत भाषाओं में 'छविड', 'दविल' आ्रादि शब्दों के द्वारा पाते हैं । 

. वबराह मिहिर ने (ई० छठी ग॒ती ) अपने ज्योतिष-शास्त्र ग्रन्थ में द्रमिड़' शब्द का प्रयोग किया है। उसी 

काल के मंगलेश नामक राजा के अभिलेखों में 'दिरमिल' शब्द का प्रयोग पाय। जाता है। 

ऐसी प्राचीन भाषा की वर्णमाला भी अपनी विशिष्टता और स्वतंत्रता के लिए प्रसिद्ध है । भारतीय 
भाषाओं में केवल तमिल लिपि ही ऐसी है जिस पर नागरी अक्षरों का प्रभाव नहीं पड़ा । कारण यह है, इसका स्रोत 
बट्ट छ_त्तु' (वर्तुल लिपि) माना जाता है। इसलिए ब्राह्मी लिपि की तरह, उसकी भी अपनी प्रत्येक परम्परा है और 
आकृति है। * 

तमिल में वारह स्वर हैं और अठारह व्यंजन हैं । नागरी की तरह ख, ग आ्रादि महाप्राण-अल्पप्राण के 
ग्रक्षर नहीं होते । केवल प्रथम वर्ग के अक्षरों से ही स्थान-सन्निवेश के प्रभेदों के अनुसार घोष-अचोष की ध्वनियां व्यंजित 
होती हैं। तमिल-लिपि की विशेषताओं में यह भी एक है। विसर्ग की तरह आायूतम्‌' नामक अक्षर '», और 'ए, ओ' 
के हृस्व-रूप भी स्वराक्षरों में होते है। व्यंजनों में चार विशिष्ट अक्षर हैं जो नागरी आदि आर्य-भाषाकुल की लिपियों 
में अप्राप्य हैं; वे हैं, छ ('छ' का मूर्धन्य मृदु रूप) छ, “र्र' (“र' का महाप्राण),न (दच्त्य 'न' से भिन्‍न नकार)। 
तमिल में संयुक्ताक्षर लिखने की परिपाटी सरल है, जैसे कि 'क्क' के लिए कक', दर के लिए 'रशूतव' इत्यादि। तमिल- 
लिपिज्नों को इन संयुक्ताक्षरों की कठिनाई नहीं होती । लिपि-विशेषज्ञों का कहना है कि अंग्रेजी लिपि के बाद, सरलता 
की दृष्टि से तमिल लिपि को प्रमुख स्थान दिय। जा सकता है। 

भक्तिकाल में (ई० दसवीं शती में ) जो मणि-प्रवाल शैली तमिल में प्रचलित हुई, उसकी सुगमता के लिए 
नागरी लिपियों से ज, स, प, ह, क्ष को लिया गया था। ये अक्षर केवल तमिलेतर भाषा-शब्दों को लिखने के लिए ही उप- 
युक्त होते हैं । 
तमिल साहित्य 

तमिल की प्राचीनतम साहित्यिक गति-विधि का परिचय संघकाल से प्राप्त होता है। यह संघ, जिसका मूल 
तमिल रूप है 'चहःकम्‌' विद्वत्परिपद है। इस महान सभा में प्रकाण्ड पंडित, कविवर तथा आचार्य इकट्ठु होकर नये 
अ्रन्थों का अ्रवतरण करते थे। इस संघ के अभिभावक थे पाण्डिय नरेश । इस प्रकार के तीन सं (परिषदे ) पाण्डिय देश 
में आयोजित हुए थे । 

प्रथम संघ, कायूचिन वब्ठ,ति नामक पाण्डिय नरेश के अभिभावन में, उसकी सभा में और शिवजी के तत्त्वा- 
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वधान में प्रारम्भ हुआ । इममें अकत्तियनार (अ्रगस्त्य मुनि), कारतिकेय इन पुराण-प्रसिद्ध व्यक्तियों के साथ, मुडिनाक- 
नार, नितियिन्‌ किब्वन आदि तमिल विद्वान और माक्केण्डेय, गौतम, वाल्मीकि आदि संस्कृत कवि भी भाग लेते थे । 
शिवजी को आर्य भाषा के साथ द्रविड़ भाषा का भी जन्मदाता माना जाता है। गगस्त्य तमिल के प्रधान वैयाकरण के रूप 
में प्र्यात थे । 

इस प्रथम परिषद में ४,४४० (चवालीस सौ चालीस ) पंडित भाग लेते थे और उनकी तमिल रचनाओझों-- 
परिपाडछ , मुदुनारै, मुदुकुरुकु, कछरियाविर आदि-प्रबन्ध-शैलियों की रचनाएं प्रकाशित की गई । यह परिषद्‌ कई सौ 
साल तक चलती रही और इसके अभिभावक कायूचिन वढ्छ दि से कडुकोन तक के ८६ (नवासी )पाण्डिय नरेश थे। इन 
में सात नरेश स्वयं महाकवि थे और इनकी योग्यता की प्रामाणिकता उक्त परिषद्‌ द्वारा अंगीकृत तथा समादृत हुई। 
इन नरेशों में निलन्तरु तिरुविर पाण्डियन विशेष प्रख्यात था। श्रपनी विद्वत्ता, नीतिकुशलता, सद्गुणिता एवं गुणज्ञता के 
कारण, यही बाद को, दूसरे संघ के अभिभावक तथा प्रवर्तक के रूप में ख्याति पाता था। इस प्रथम संघ-काल में सबके 
लिए अनुकरणीय व्याकरण था अगस्त्य-प्रणीत अकत्तियम्‌! नामक रीति-पग्रन्थ | कालान्तर में, दक्षिण पाण्डिय देश विक- 
राल जल-प्लावन से नामशेष हो चला। इसके साथ संघ तथा उसमें प्रणीत रचनाएं सव विनप्ट हो गई। अब उनके 
नामोल्लेख के अलावा कुछ भी प्राप्त नहीं होते । * 

दूसरा विद्वत्मंघ, पाण्डिय राज्य की तत्कालीन राजधानी कपाटपुरम्‌ में स्थापित किया गया। इसका 
संस्थापक वेण्डेर्‌ चेक्ठियन नामक नरेश था। इनके वंशज उनसठ नरेशों ने अपने शासनकाल में द्वितीय संघ का श्रीवर्धन 
किया था । अंतिम नरेश मुटक्तिम्मारन था। इस संघ के प्रमुख कर्णधार थे--श्रगस्त्य, तोलकाप्पियर, करु कोछ्ठि, मोशि, 
वे छ र काप्पियन, चिरु पाण्डरंगन, तिरयन मारन, तुवरैक्कोन, कीरन्ते, अतंकोट्राशान आदि उनसठ महापण्डित थे। 
इस द्वितीय संघ काल में ही अगस्त्य के प्रधान शिष्य तोलकाप्पियर का व्याकरण-प्रन्थ 'तोलकाप्पियम्‌' प्रणीत तथा 
प्रख्यात हुआ। अगस्त्य के रीतिग्रन्थ के साथ-साथ इसका भी महत्त्व तथा अनुकरण बढ़ने लगा। इम काल कौ रचनाओं में 
महापुराण और मुरुवल, शयन्तम्‌, शेयिरियम्‌ आदि नाटकग्रन्थ तथा पेरुनारै, पेरु कुरुकु, इशैनुणुक्कम्‌, तालवगैयोत्त 
आदि संगीत शास्त्र-ग्रन्थ विशेषतया उल्लेख किये जाते हैं। किन्तु दुर्भाग्यवश दूसरे संघ का स्थान और ग्रन्थ-सम ह भी 
पूर्व बत्‌ प्रलय-कवलित हो गये हैं| उनमें से तोलकाप्पियम्‌ (रीतिग्रन्थ) ही पूरा वचा है। कारण, तोलकाप्पियर के कुछ 
शिष्य बच गये और तीसरा संघ उत्तर पाण्डिय देश की राजधानी मदुरै में शीघ्र ही स्थापित हुआ | इस द्वितीय संघ में 
अगस्त्य-व्याकरण के साथ तोलकाप्पियम्‌ की भी प्रमुख उपादेयता समादुत हुई । 

द्वितीय संघ के विनष्ट होने के उपरान्त, तीसरी विद्वत्परिषद्‌ की स्थापना उत्तर पाण्डिय देश की राज- 
घानी कूडल (वर्तमान मदुर) में हुई। इस संघ की क्ृतियाँ अब उपलम्य तमिल ग्रन्थों की अग्रणी होती हैं। इस संघ का 
श्रीवर्धन मुडत्तिर्मारन से लेकर उक्क़िर पेरुवक्,ति तक के उनचास पाण्डिय नरेश्ञों ने किया । तमिल के शीर्ष स्थानीय 
शेन्तम्‌ पूतनार, नक्कीरनार आदि उनचास पण्डितवरों तथा कविवरों ने अनेक अमूल्य ग्रन्थों का ग्रवतरण किया और सैकडों 
कवियों को प्रोत्साहन देकर तमिल साहित्य को समृद्ध कराया। अब तमिल साहित्य और संस्कृति के आलोकस्तम्भ माने 
जाने वाले पुरनानूरु, अकनानूरु, नेड्न्तोक॑, कुरुन्तोके, नद्रिण आ्रादि ग्रन्थ इसी तृतीय संघकाल में, जो अठा रह सौ पचास 
वर्ष तक सुचारु रूप से चलता रहा, प्रणीत हुए। इस समय भी अगस्त्य तथा तोलकाप्पियर के रीतिग्रन्थ ही तत्कालीन 
साहित्य तथा आचार्यों के लिए मार्गदर्शक रहे । इस समय के ग्रथों को ही 'संघसाहित्य' के नाम से निर्देश करते हैं। 

उपरोक्त तीनों संघों की चर्चा प्रथमत: इरेयनार कछवियल नामक रीतिग्रन्थ (जीवन के प्रेमपक्ष का प्रति- 
पादक ) में पाई जाती है। उन संघों का काल विभाजन इस प्रकार किया जा सकता है-- संघपूवंकाल तथा प्रथम संघ- 
काल ऋग्वेद के समकालीन होते हैं । 

द्वितीय संघ यजुर्वेद, सामवेद तथा द्वाद्मणों के समय का है। 

तृतीय संघ जैन-बौद्ध काल का निकट्वर्ती या पूर्वकालीन मान सकते हैं । 

इस काल-विभाजन के लिए कई उपादेय तथा बहुमान्य प्रमाण मिलते हैं। अब संघ-पूवकालीन रचनाओं 
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का थोड़ा अंश भी नहीं मिलता; यही स्थिति है प्रथम संघकालीन रचनाओं की भी । ग्रगस्त्य-व्याकरण के कुछ सूत्र मिलते 
हैं; बस, अन्य ग्रन्थरत्नों का नामोल्लेख-मात्र प्राप्त है । 

तमिल साहित्य और संस्कृति का प्रथम आलोक तोलकाप्पियम्‌' से ही मिलता है। उस रीतिग्रन्थ के अनु- 
शीलन से पता चलता है कि उसके रचथिता के समय में संस्कृत का प्रभाव तमिल पर पड़ना झुरू हो गया | तोलकाप्पियर 
ने लिखा है, अन्य भाषा से उत्तम विषयों तथा ग्रत्थों को तमिन में प्रमाणिकता के साथ अनुवाद के द्वारा लाना चाहिए।' 

वेद, आगम तथा स्मृति-प्रन्थों के कई आशय तोलकाप्पियर के समय में प्रसारित होने लगे। कहीं-कहीं कद्र- 
रता की अवांछनीय छाया भी पड़ने लगी | इसकी सत्यता तोलकाप्पियम्‌ के पद्याधिकरण के १७८वें सूत्र से अवगत होती 
है। घटना यह है, भद़ुरे में संस्कृत के पण्डितों की एक परिषद्‌ थी। उम्रके एक पण्डित कुयक्को इन ने तमिल सब के 
कर्णधार कवि नक्की रर्‌ के समक्ष कह दिया, आरिय ननन्‍्ह तमिझछ तीडु। (संस्कृत श्रेष्ठ है और तमिल नीच भाषा है।) 
इस दुराग्रहपूर्ण दम्भी उनाहने से ऋद्ध होकर, कविवर नक्क्री रर्‌ ने उस पण्डित को मृत्यु का शाप दे दिया । वह वेचारा 
तत्काल ही मर गया । फिर उसके सगे-सम्वन्धियों के बहुत क्षमा-प्रार्थना करने पर नक्क्री रर॒ ने अयते शाप को उठा लिया 
और मृत कुयक्को इन जी वित हुआ ।' 

तोलकाप्पियर को ऐन्द्र (इन्द्रप्रणीत ) व्याकरण पर पूरा अधिकार था। इसका सम्थत परवर्ती आचार्यों 
ने किया है 

“'ोलकाप्पियम्‌' तीन अधिकरणों--संज्ञाधिक रण, शब्दाधिकरण तथा अर्थाधिकरण--से युक्त है। इन 
तीनों अधिकरणों में, तमिल भाषा की विशिष्टताओं को दृष्टि में रखकर विस्तार के साथ विवेचन किया गया है। 
तत्कालीन साहित्यिक एवं सास्क्रतिक रूपरेखा का परिचय तोलका प्पियम्‌ द्वारा पर्याप्त मिलता है । 

» तृतीय संघकाल में जितने ग्रन्थ रचे गए, उन्हीं को 'संघकालीन साहित्य' के नाम से निर्दिप्ट करते हैं । 
कारण, उनके पूर्ववर्ती ग्रन्थ विलुप्त हैं। सिवाय तोलकाप्पियम्‌ के अन्य कोई ग्रन्थ अब उपलब्ध नहीं है । पूर्वोक्त संघ- 
कालीन साहित्य-प्रन्थों में--नेडस्तोक, कुरुत्तोके, सट्रिणे, पुरनान्‌र, अकतान्‌ूर आदि में, प्रेम, वीरता, दानशी लता तथा 
विद्वत्ता की प्रशस्तियां अधिक मात्रा में मिलती हैं। उक्त ग्रत्थों के कविवरों ने न केवल राजाओं, अपितु साधारण कर्म- 
कारों एवं स्त्रियों को भी चरित-नायक का गौरव प्रदान किया है। वे ग्रंथ मक्तक या फुटकल पद्यों के संग्रह कहे जा सकते 
हैं। 'पुरनानूरु' में चेर, चोल और पाण्डिय नरेगों की वी रता तथा महानता की प्रशस्वि-गाथा है। इतिहास के अनुसंघाताग्ों 
के लिए वह एक उत्तम निधि है। कई कवियों और कवयित्रियों की कविताओं का वह वड़ा प्रामाणिक संग्रह है। सुरा- 
सुन्दरियों की रंगीन लहरें उस जमाने में कितनी उद्दाम थीं, इसका मोहक परिचव भी 'पुरतानूरु आदि ग्रन्थों में कम नहीं 
मिलता। 

संघकाल (तृतीय संघ) का महानतम गौरव-ग्रन्थ है (तिरुक्‍क्रुरल्‌। इसके रचयिता हैं महप तथा महाकवि 
तिरुवक्कुबर। इसको तमिल वेद कहते हैं जो पूर्णतया अन्वर्थ है। भाषा की समृद्धता, भावप्रकाज की अनुपम शैली, स्वच्ज 
तमिल का विशिष्ट रूप--धर्म, श्र्थ और काम के विस्तृत एवं काव्यमय प्रतियादन, गागर में सागर भरने वाली कवि की 
निराली प्रतिभा इत्यादि अनेक महानताओ्रों को हम उक्त नीतिका ब्य में पाते हैं । (तिरुक्‍्कुरल्‌ की सर्वाधिक श्रेष्ठता उसकी 
सावंजनीनता, सर्वधर्मसमानता तथा सर्वात्मकता के कारण ही हुई है। यह ग्रत्थ संघक्राल के उत्तरभाग (ई० पूर्व तीसरी या 
चौथी शती ) | में प्रणीत है तमिल साहित्य और संस्कृति को गौरवान्वित करने में 'तिरक्क्रल' का योगदान बहुत बड़ा है । 

संधकाल के उपरान्त महाकाव्य-काल प्रारम्भ होता है। ईसवी द्वितीय शती से पांचवीं शती तक इसकी 
अवधि है। इसी काल में पंच महाकाव्यों ऐम्‌ पेरम्‌ काप्पियम्‌ का अवतरण हुआ । वे है, शिलप्पधिकारम्‌, मणिमेखले 
जीवकचिन्तामणि, वलयापति और कुण्डलकेशि | इनके क्रमशः रचयिता हैं--इलंगो अश्रडिगल्‌, शीत्त लेंचात्तना र, विरु- 
त्तकक देवर; अ्रन्तिम दोनों के कवि अज्ञात हैं और वे रचनाएं भी पूर्णतया प्राप्त नहीं होती है । 

शिलप्पधिका रम्‌ ही ठेठ तमिल सांस्कृतिक एवं ऐतिहासिक पृष्ठभूमि पर प्रणीत महाकाव्य है और इसके 
रचयिता इलंगो अ्रडिगल्‌ ने स्वयं चेर राजा के दूसरे पुत्र होकर भी संन्यास लेकर साहित्य-सेवा का ब्रत लिया था। कथा 
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एक पतिद्रता नारी की देवी-शक्ति की गाथा है। पतिक्वता कण्णकी अपने निर्धन तथा निर्दोष पति पर बिना सोचे-विचारे 
पांडिय राजा के द्वारा किये गए अत्याचार से क्रोधित होकर, उसकी राजधानी को भस्मसात हो जाने का शाप दे देती 
है। पतिब्रता की वाणी श्रमोध निकली । चेर राजा चेंगुट्टुवन कण्णकी की शिला-मूति बनवाने के लिए उत्तरायण पर 
रण-यात्रा कर, हिमालय से शिला खोदकर लाता है और उसे गंगा में नहलाकर विजित नरेशों के सिर पर लद॒वाकर 
अपनी राजधानी को ले झाता है। वहां सती कण्णकी का भव्य मन्दिर खड़ा किया जाता है और उसकी देवी मूति प्रति- 
ष्ठापित हो जाती है। सती देवी के नाम से कण्णकी जन-मन में घर कर लेती है और पूजी जाती है। 

इसमें तत्कालीन वाणिज्य-व्यवसाय, राजनीति, सामाजिक गतिविधियां, विशिष्ट पव॑-त्योहार, संगीत, नृत्य 
तथा वाद्य-कालाञ्रों की समुद्धता, आराध्य देवता, प्रचलित सम्प्रदाय इत्यादि अनेक विषय वर्णित हैं। इस समय जैन- 
बौद्ध सम्प्रदायों का अच्छा प्रसार तमिल देश में हो चला था, और शिवजी, विष्णु, कातिकेय, दुर्गा, इन्द्र आदि देवताओं 
की आराधनाएं भी प्रशस्त थीं । 

भमणिमेखले' शिलप्पधिका रम के उत्तरार्द्ध की कथा है। यह एक बौद्ध महाकाव्य है और इसके रचथिता 
शीत्तले चात्तनार स्वयं प्रख्यात वौद्ध कवि थे। इसमें कण्णकी के पति कोवलन की और उसकी प्रेमिका नतंकी मादवी से 
उत्पन्न पुत्री मणिमेखले की पुनीत गाथा गाई गई है। वह अपनी क्‌मारी-अवस्था में ही भिक्षणी बन गई और कई अड़ 
चनों को पार कर लोक-सेवा में निरत रही । उसके रूपलावण्य पर मुग्ध एक राजकुमार की प्रेम-पाचना और मणि- 
मेखले की जन-मंगलका री प्रवृत्ति, बौद्ध-धर्म की विशेषताओं का प्रतिपादन, तत्कालीन साम्प्रदायिक संघर्ष इत्यादि कई 
बातें मणिमेखले' काव्य में वर्णित हैं । 

तीसरा महाकाव्य 'जीवकचिन्तामणि' प्राय: पांचवीं शती की रचना है। यह काव्य-शिल्प, रचना-कौशल, 
वर्णनमाधु्य और भाषासौष्ठव की दृष्टि से उत्तम माना जाता है। यद्यपि यह शिलप्पधिकारम्‌ की तरह उत्तुम कथावस्तु 
तथा तमिल की सांस्कृतिक यशोगाथा से गौरवान्वित नहीं हो सका, फिर भी काव्य-लक्षणों से सम्पन्न होने का गौरव 
“जीवकचिन्तामणि' को प्राप्त है। मान्य अनुश्रुति है कि पीछे महाकवि कम्बर ने अपनी रामायण के प्रणयन में 'जीवक- 
चिन्तामणि' से पर्याप्त मार्ग-दर्शन पाया । काव्य-कथा जैन महापुराण 'श्रीपुराण' की एक कथा पर आधारित है। काव्य 
भर में जैन धर्म की महानताएं और स्वरूप-संदेश ही स्थान पाते हें । 

चौथा और पांचवां महाकाव्य, जो अब पूर्णतया अनुपलब्ध है, बौद्ध धर्म का प्रचा रक था और धामिक संघर्ष 
एवं कट्टरता की प्रधानता उसमें पाई जाती थी। 

उक्त पांच कवियों का अनुसरण कर बाद को पंच लघु काव्य भी रचे गए, जो नीलकेशी, चूड़ामणि, यशोधर 
काव्यम्‌, नागकुमार काव्यम्‌, उदयणन्‌ कथा हैं। इनमें संस्कृत साहित्य तथा जैन-वौद्ध सम्प्रदायों के प्रचुर प्रभाव को 
पाते हैं । 

ईसवी छठी शती से नौवीं शती तक भक्ति-काल आन्दोलन ने तमिल साहित्य और संस्क्ृति में नई धारणाओं 
तथा प्रवृत्तियों को फैला दिया। बौद्ध-जैन कवियों तथा पंडितों की प्रवृत्तियां, प्रसुप्त शैव-वैष्णव कर्णधारों को उत्तेजित 
करने लगीं । साम्प्रदायिक संघर्ष तथा स्पर्द्धाएं सर्वत्र, सभी क्षेत्रों में सक्रिय हुई। कई मन्दिर खड़े हुए, कई नीति-प्रंथ 
एवं सम्प्र दाय-ग्रंथ निकले । शैव-वेष्णव सम्प्रदायों के दिग्गज विद्वान देश भर में धर्म-यात्रा कर सफलता पाते गए। 

शैव सम्प्रदाय के कर्णधारों में माणिक्कवाचकर्‌, तिरुज्ञान संबंधर्‌, अ्प्पर्‌ तथा सुन्दरर्‌ ये चारों शीर्षस्थानीय 
हैं। इन्हीं की तरह, रामानुजाचार्य के समकालीन विद्वान तथा उनके पूर्ववर्ती आलवार लोगों ने वैष्णव धर्म का उत्थान 
और प्रसरण बड़ी सफलता के साथ किया । शव, सन्त कवियों की भक्ति-पुंज रचनाएं 'तिरुमुरै! कही जाती हैं, तथा 
आल्वारों की सरस-गम्भी र सूक्तियां “दिव्य प्रवन्धम्‌' के नाम से प्रशस्त हैं। 

पहले, शैव और वेष्णव मिलकर वाद्य प्रतिपक्षी जेनों और बौद्धों को निष्प्रभाव बनाने में सफल हुए। 
किन्तु बाद को शैव और वैष्णव स्वयं आपसी फूट के शिकार वनकर साम्प्रदायिक कठ्ताओं के प्रवत्तंक वन गए। फिर 
भी, इस स्पर्द्धा या संघर्ष आदि से तमिलसाहित्य की श्रीवृद्धि हुई। तमिल की विशिष्ट सांस्कृतिक परम्परा में आय, बौद्ध 
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जैन आदि संस्कृतियों का समावेश, इच्छा से या अनिच्छा से ही सही, अनिवार्य हो चला । 

इस स्पर्द्धा के फलस्वरूप ही, पेरिय पुराणम्‌, तिरुविलैयाडल पुराणम्‌ आदि शैव साम्प्रदायिक ग्रंथ और कम्ब- 
रामायणम्‌ आदि वैष्णव महाकाव्य तमिल वाणी के भव्य कण्ठहार बने । 

तमिल के निघंटु (कोश), व्याकरण तथा रीति-म्रंथों के प्रणयन में जेनाचार्यों की सेवाएं बड़ी महृत्त्व- 
पूर्ण हैं। जैन धर्म एसी सेवा, सदाचार तथा समभावना के वल पर ही तमिल देश में लगभग दस शतियों तक समादर 
पाता रहा। जैनों द्वारा रचित ग्रंथों में, याप्पिलककणम्‌ (छन्दव्ज्ास्त्र), वीर चोक्वियम्‌, नेमिनाथम्‌ (रीति-अ्ंथ), 
नन्‍नूल (व्याकरण ), नालडियार (नीति-प्रंथ), मेरुमंतर पुराणम्‌ आदि विशेषतया उल्लेखनीय हैं । 

कम्बरामायण का रचना-काल ग्यारहवीं शती है। यद्यपि, इसके पुर्व संघकाल में एक रामायण रची गई 
जो लुप्त हो गई है और बाद को नौवीं शती में एक जैन कवि ने भी राम-कथा को काव्य-रूप में लिखा है। फिर भी कम्ब- 
रामायण की काव्य-महिमा, उसकी रचनाशली, सौंदर्योपप्सना, अभिव्यंजता की प्रांजलता और उक्ति-कौशल से अनूठी 
बन पड़ी है। उसके वाद उस स्तर का कोई भी महाकाव्य आज तक प्रणीत नहीं हुआ । 

साहित्य की धारा सामाजिक गति-प्रगति के साथ बढ़ती-रकती, वहती-थमती हुई चलती रहती है। अंग्रेजी 
प्रभाव ने अन्य भाषा-साहित्य की तरह तमिल को भी जागृत किया । कई पहलझों में अपनी समृद्धि के 'पथ पर तमिल 
अब भी बढ़ती जा रही है। 
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पंजाबी साहित्य के पिछले साठ वर्ष 


श्री देवेन्द्र 'सत्यार्थो 


उर्दू कवि नासिख ने एक स्थान पर लिखा है : 'सुनाया रात को किस्सा जो ही र-रांके का, तो अहले-दर्द को 
पंजाबियों ने लूट लिया ।” सम्भवत: नासिख्न का संकेत पंजाबी कवि वारिस ज्ञाह (१७३८-१७६८) द्वारा रचित प्रसिद्ध 
रचना 'हीर वारिस शाह' की ओर रहा होगा, जिसके काव्य-पाठ की एक विशिष्ट संगीतमय शैली है। आप पंजाबी 
भाषा से अपरिचित होते हुए भी इस काव्य-पाठ से प्रभावित हुए बिना नहीं रहेंगे। जिस 'बेत' छन्द में कवि ने ही र-रांभे 
की प्रेम-कथा लिखी है, वह पंजाबी वातावरण के अधिक-से-अधिक अनुरूप प्रतीत होता है। ठेठ शब्दावली इसकी विशे- 
षता है। पर राजनीतिक और राष्ट्रीय दृष्टि से शाह मुहम्मद (१७८०-१८५६२) की प्रसिद्ध काव्य-रचना “जंग मिंघां 
ते अंग्रेजा' बहुत महत्त्वपूर्ण है, क्योंकि कवि ने उस युद्ध का आंखों-देखा हाल प्रस्तुत किया है, जिसके फलस्वरूप पंजाव 
सिक्‍खों के हाथ से जाता रहा । 
पंजावी साहित्य में बहुत-कुछ है, जो बिल्कुल उसका अपना है । स्वर में, लय में, शत-शत चित्रों में, संकेतों 
में, चिन्तन-आराधन में, मन के मन्थन में, एकान्त समर्यण में बहुत-कुछ उसका अपना है। भगवान बुद्ध ने अपने जीवन के 
अवसान-क्षण में श्रपने महाशिष्य आनन्द को सम्बन्धित करते हुए कहा था--आ्राप अपने दीप वनो, आप अपनी शरण 
बनो । यह आवाज़ आधुनिक पंजाबी साहित्य को छ गई है। 
एक तरह से देखा जाय तो आधुनिक पंजाबी साहित्य का श्रीगणेश बीसवीं शताब्दी के आरम्भ में हुआ । 
स्वर्गीय भाई वीरसिंह, जिनका जन्म ५ दिसम्बर, १८७२ में हुआ था, सही भ्रर्थों में 'आ्रधुनिक पंजाबी साहित्य के पिता' 
कहे जा सकते हैं। उनकी अन्तिम काव्य-रचना भरे सैयां जीग्रो' पर साहित्य अकादमी ने सर्वश्रेष्ठ होने के प्रमाणस्व॒रूप 
पांच हजार रुपयों का पुरस्कार दिया था । 
सुन्दरी, विजयसिह', सत्वन्तकौर”'और “बाबा नौधसिह' जैसे उपन्यास लिखकर भाई वीरसिंह ने एक 
तरह मे पंजाबी गद्य को जन्म दिया । फिर १६३८ में भाई वी रसिंह की प्रसिद्ध रचना 'गुरु नानक चमत्कार' प्रकाशित हुई । 
इसे मात्र गुरु नानक की जीवनी कहना तो उपयुक्त न होगा, क्योंकि इसका उदात्त स्वर है गुरुमत की व्याख्या । वही 
स्वर उनकी एक और रचना “श्री कलग्रीधर चमत्कार' में मिलता है, जिसमें गुरु गोविन्दर्सिह की जीवनी प्रस्तुत की गई 
है। १६०४ में उनका महाकाव्य “राणा सूरतसिंह' प्रकाशित हुआ । इसके साथ पंजाबी में मुक्त छन्द का प्रचलन आ रम्भ 
हुआ । समूची रचना में मुक्त छन्द का प्रयोग हुआ है। उनकी अन्य काव्य-रचनाएं हैं --लहिरां दे हार', मठक-हुलारे', 
“बिजलियां दे हार', 'प्रीत-वीणा', “कम्बदी कलाई' और 'मेरे सैयां जीम्ो' । भाई वीरसिह का प्रेरणा-स्रोत है गुरुवाणी की 
काव्यधारा.। यहां यह उल्लेखनीय है कि भाई वीरसिह की गांधीजी' शीर्षक कविता संवेदना और विपाद का अपूर्व संगम 
प्रस्तुत करती है। इसकी कुछ पंक्तियां लीजिए--- 
आवाज आई : 'ठाह ! 
धुन उटठी : 
रास, रा आम, रा आस !! 
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गैब विच्चों सह आई सुकरता दी 
आरा जा मेरे भाई गांधी, आजा 
इस दुनिया पास इहो कुछ है, 
इन्हां इन्सानां पास 
इहो कुछ है 
(आवाज आई, ठाह ! ध्वनि उठी-- राम, राम, राम ! अदृश्य से सुकरात की पुकार सुनाई दी--आजा, 
मेरे भाई गांधी, आ जा ! इस दुनिया के पास यही कुछ है। इन इन्सानों के पास यही कुछ है ।) 
प्रोफेसर प्रनसिह (१८८१-१६३१) ने खुल्हे मेदान' और खुल्हें घुण्ड' में जिस मुक्त छुन्द को जन्म दिया 
और धरती की जिस सुगन्ध से लिपटकर कविता की सुप्टि की, उसका मूल्यांकन होना अभी शेष है। कुछ लोग प्रनसिह 
पर भाई वीरसिह का गहरा प्रभाव मानते हैं। स्वयं प्रनसिह ने अपनी मंग्रेजी पुस्तक दि स्पिरिट आफ ओरिएण्टल 
पोयट्री' में स्वीकार किया है कि भाई साहब का स्पर्ज-मात्र कवि वना देता है “उनका दर्शन करके मुझे अपने आप 
सुन्दर लगता है। ऐसा प्रतीत होता है कि में अपने आप की पूजा करता हूं । अपना व्यक्तित्व मुझे बहुत ही काव्यमय 
प्रतीत होता है ।' इस वक्‍तव्य की अन्तिम स्वीकारोक्ति में अधिक तथ्य है, क्योंकि समूचे रूप में पुरनसिह का व्यक्तित्व, 
जैसा कि उनकी काव्य-रचनाझ्रों में व्यक्त हुआ है, पंजाब की माटी की सुगन्ध लिये हुए है और नदी-भाषा का छन्द कुछ 
इस प्रकार प्रवहमान है कि उसे देखते हुए यह मानना कठिन हो जाता है कि यह कवि भाई वीरसिह की छाया में बैठकर 
लिखता है| दूसरी दृष्टि से देखें तो भाई वीरसिह की काव्य-रचना 'मटक-दुलारे' का आमुख पूरनसिह ने लिखा; जो न 
केवल पंजाबी गद्य का एक सुन्दर नमूना है, बल्कि पुरतसिह को एक आलोचक के रूप में भी हमारे सामने लाता है। 
कुछ लोगों का यह भी विचार है कि पूरनसिह के इस मूल्यांकन द्वारा भाई वीरसिंह का कवि-रूप मर्यादित हो पाया । 
उस युग में पूरनमसिह ने खुल्हे लेख के लेखक के रूप में एक सफल निवन्धकार के रूप में भी हमें दर्शन 
दिए थे। 
मुसलमान कवियों में उस्ताद हमदम, मौलावख्श कब्ता और फी रोजदीन रफ़' पंजाबी कविता में योगदान 
दे रहे थे। 'सिकक्‍्ख ऐज्केशनल कास्फ्रेन्स' के कवि-दरबारों में ये तीनों कवि विशेष सम्मानपूर्वक आमन्त्रित किये जाते थे। 
उधर पंजाबी के हिन्दू कवियों में 'लक्ष्मीदेवी' के कवि कृपासागर और “चन्दनवाड़ी' के कवि धनीराम चातृक पंजाबी 
साहित्य के मंच पर सम्मान पा रहे थे । 
चन्दनवाड़ी' का आमुख प्रो० तेजासिह ने लिखा था । 'चात॒क' के इस कविता-संग्रह की अपनी विशेषता 
यही थी कि इस पर सिक्‍्ख विचारधारा की वह छाप नहीं थी, जो भाई वीरसिह की विशेषता थी। कवि ने अपना हिन्दू 
रूप दरसाने पर भी कोई विद्येष वल नहीं दिया था । सब इन्सानों के कवि के रूप में ही चातक का गौरव है । पर चात॒क 
की ठेठ टकसाली भाषा बहुत दूर तक हमारे साथ नही चल सकती। 
प्रोफेसर मोहनसिह का कविता-संग्रह 'सावे पत्त र' १६९३६ में प्रकाशित हुई। इसका आमुख प्रो० तेजामिंह 
ने लिखा और उसमें कवि का जिन शब्दों में स्वागत किया गया, इससे पहले वह भाषा प्रयोग में नहीं आई थी । इसी वर्ष 
अमृता प्रीतम (उस समय की अमृतकौर ) का प्रथम कविता-संग्रह अमृत लहिरां छपकर पाठकों के हाथों में पहुंचा । 
१६३८ में मोहनसिंह का दूसरा कविता-संग्र ह 'कषुम्भड़ा' छपा, तो उसका ग्रामख भी प्रो० तेजासिंह ने ही लिखा | कुछ 
लोगों ने समझा कि मोहनसिह का अब जो भी कविता-संग्रह आया करेगा उसका आमुख निश्चित रूप से प्रो० तेजासिह 
ही लिखा करेंगे। पर मोहनसिह ने बुद्धिमत्ता से काम लेते हुए आगे के लिए अपने किसी कविता-संग्रह का आमुख प्रो० 
तेजासिह से ही लिखवाने का आग्रह छोड़ दिया । 
स्वर्गीय प्रो० तेजासिंह पंजाबी साहित्य की आधुनिक प्रवृत्तियों के मूलभूत पुरोहित कहे जा सकते है। 
१६३६ में इन पंक्तियों के लेखक की लोक-साहित्य सम्बन्धी पुस्तक 'गिद्धा' प्रकाशित हुई, तो उसकी लम्बी भूमिका भी 
उन्होंने ही लिखी थी, जो आज तक सुसंयोजित पंजावी गद्य का एक प्रतिनिधि रूप मानी जाती है। १६४१ में जब इन 
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पंक्तियों का लेखक एकाएक कवि के रूप में पंजाबी साहित्य के मंच पर आया तो उसके प्रथम कविता-संग्र ह 'धरती दीयां 
वाजां' का आमुख भी प्रो० तेजासिह ने ही लिखा था। 

१६४० के बाद कुछ नये कवि सामने आए, जिनमें 'महानाच' के कवि बाबा बलवन्त, कत्तक कूंजा' के कवि 
प्रीतमर्सिह सफीर, 'कण्डे कण्ढे' के कवि कर्तारसिंह दुग्गल, 'मन-पआाइयां' के कवि चन्नणसिंह जेठ्वालिया और “नवें पन्‍्थ' 
के कवि हरिन्द्र सिह रूप” उल्लेखनीय हैं। मोहनसिह और भ्रमृता प्रीतम के नये कविता-संग्रह पंजाबी कविता की नई 
प्रवत्तियों में अपना विशिष्ट स्थान बनाते चले गये । 

मोहनसिंह अब जिस तरह की कविता लिख रहा था, वह सावे पत्तर' से बहुत हटकर थी। सावे पत्तर' 
के कई संस्करण छपे । पर अन्य कविता-संग्रह एक-एक संस्करण से आगे नहीं चल पाते थे । 

पूरनसिंह ने एक स्थल पर यह भाव प्रस्तुत किया है: 

यह क्षणिक होना न होना क्या है ! 

कुछ उड़ गया-सा लगता होता है । 

वह डाल जिस पर से अभी पंछी उड़ा है, 
वह कुछ-कुछ कांपती-सी है। 

यह तो सभी मानते हैं कि प्रेम, मृत्यु, भलाई-बुराई, अमर जीवन आदि काव्य के प्रसंग नहीं बदलते । इन्हें 
प्रस्तुत करने के अन्दाज़ बदलते रहते हैं। श्राधुनिक पंजाबी कविता में भाषा सूक्ष्म हो गई है और कवि का दृष्टिकोण 
किसी सीमा तक टेढ़ा । कवि की रुचि तीक्षणता की ओर जा रही है और उसे उपमा के स्थान पर रूपक का प्रयोग प्रिय 
लगता है। नूतन छवि-चित्रों का संयोजन भी आधुनिक प्रवृत्ति का विशिष्ट लक्षण है। आम बोल-चाल की भाषा का 
प्रयोग करते समय उसमें विशेष उतार-चढ़ाव लाने का संस्कार भी अग्रसर हो रहा है। 

पश्चिम की नई कविता ने नये पंजाबी कवियों को प्रभावित किया है। प्रो० दीवानचन्द शर्मा ने ठीक ही 
लिखा है, “मोहनर्सिह की कविता में कभी-कभी यों लगता है, जैसे वह अपने अनुभवों को हमारे सामने रखते हुए उनमें 
से कोई श्र्थ ढूंढ़ रहा है । यह नहीं कि वह कोई सच्चाई पेश कर रहा हो, वल्कि यों लगता है कि वह कविता के माध्यम 
से किसी सच्चाई को ढूंढ़ रहा है। यह विशेषता प्रीतमसिह सफ़ीर की कविता में विशेष रूप में नज़र झाती है। यों 
लगता है कि 'सफ़ीर' पाठकों को कुछ समझाने के बजाय स्वयं अपनी कविता द्वारा किसी अटल सत्य को समभने का 
यत्न कर रहा है। जैसे वह अपनी भावनाओं में मस्त किसी अमर सुन्दरता को टटोल रहा है, जिसकी भलककियां ही उसे 
नजर आ रही हैं और वह उन्हें अपने पाठकों की ओर मोड़ रहा है। मोहनसिह की कविता में संयम है, विचारों की 
प्रौढ़ता है, भावनाओं की तीक्ष्णता है और अनुभव है, जो झायुपर्यन्त प्रेम करने के पश्चात प्राप्त होता है, आयु-पर्यन्त 
जीवन के संघर्ष से गुज़र कर मिलता है, सोच-समभकर जीवन बिताने से आता है। मोहनसिह पुराने मूल्यों का खण्डन 
करता है, नये स्वस्थ मूल्यों का प्रचार करता है।''''प्रीतमर्सिह सफ़ीर एक प्रकार से नई पंजाबी कविता का प्रतीक 
है । उसकी कविता में वे सारे गुण हैं (या अवगण हैं) जो पश्चिम की नई कविता के पाठकों को प्रतीत होते हैं। उसकी 
कविता में बड़े ह॒द दर्जे का सनकीपन है, यह सनकीपन ऑडन की तरह आध्यात्मिकता में पलायन दूढ़ता है। कर्त्तारसिह 
दुग्गल अपने मूर्तरूप समाज के शिक्षित वर्ग से लेता है और कभी-कभी इस वर्ग के जीवन पर जोरदार व्यंग्य करता है। 
228 नई पंजाबी कविता का ज़िक्र देवेन्द्र सत्यार्थी और अमृता प्रीतम की साहित्य को देन की चर्चा किये बिना पूरा नहीं 
समभा जा सकता | देवेन्द्र सत्यार्थी ने अपने विशाल अनुभव और लोकगीत-सम्बन्धी यात्राओं के फलस्वरूप पंजाबी 
कविता में पंजाब से बाहर के चित्र और पंजाब से बाहर की संस्कृति को पंजाबी कविता में अंकित किया। सत्यार्थी 
की कविता की शैली में लोकगीतों का-सा मुक्त प्रवाह और आवेश है, जो इनसे पहले की नज़र नहीं आया था। 
सत्यार्थी की कविता में धरती का निकटतम स्पर्श है और उन मूल्यों में कवि का विश्वास पग-पग पर दृष्टिगोचर 
होता है जो हमारे जीवन में पुराने-से-पुराने और नये-से-नये हैं ।''*'''अमृता प्रीतम मजदूरों, गरीबों, कियोलों और 
हमारे समाज के पद-दलित लोगों की आवश्यकताओं, मांगों और मुसीबतों को एक स्त्री का हृदय लेकर अनुभव करती है 
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और उसकी चुभन इसी लिए अधिक तीखी और सदेव अधिक प्रभावशाली रही है।* 

साहित्य अकादमी की ओर से अमृता प्रीतम के कविता-मंग्रह सुनेहड़' और मोहनसिह के कविता-संग्रह 
वबड्ढडा वेला' को सर्वश्रेष्ठ ग्रन्थ होने का पांच-पांच हजार रुपयों का पुरस्कार दिया जा चुका है। 

नये पंजाबी कवियों में डां० गोपालसिह दर्दी, ईश्वर चित्रका र, सन्‍्तोखसिह घी र, प्रभजोत कौर, प्यारासिह 
सहराई, जसवन्तसिह नेकी, गुरुचरण रामपुरी, ज्ञानसिंह, दियोल, सुखवीर, तख्तसिह, हजारासिह, गुरदासपुरी, तारासिह 
और डाक्टर हरिभजनसिह के नाम उल्लेखनीय हैं । . 

तारासिह के कविता-मंग्रह 'सिम्मदे पत्थर और हज्ञारासिह के कविता-मंग्रह मिट्टी रोई' के आमख डा० 
हरिभजनसिह ने लिखे हैं । निश्चित रूप से हरिभजनसिह इस युग का तेजासिह प्रतीत होता है। पर झआलोचक से कहीं 
अधिक हरिभजनसिह का कवि-रूप ही हमें प्रभावशाली प्रतीत होता है । उसका प्रथम कविता-संग्रह 'लासां' और काव्य- 
नाटक 'ार-तुपका' का पंजाबी के नये आलोचकों ने विशेष स्वागत किया है। 
उपन्यास 

मियां वर्ण मिनहास का सामाजिक उपन्यास "नवाब खां' (उफं 'जद्ट दी करतूत' ) गुरुमुखी लिपि में प्रका- 
शित कराने का श्रेय भाई जोधर्सिह को है। इससे पूर्व जो उपन्यास भाई वीरसिह ने लिखे, उनका उद्देश्य साहित्यिक न 
होकर धामिक प्रचारात्मक ही कहा जा सकता है। इस दृष्टि से “नवाब खां” पंजाबी का पहला सामाजिक उपन्यास है, 
जिसमें पहली बार कितावों की सामाजिक बुराइयों पर चोट की गई है। 

यहां हमें यह भी नहीं भूल जाना चाहिए कि अमृतसर के हकीम सुन्दरसिह ने “चन्द्रकान्ता सन्‍्तति' का 
पंजाबी-अनुवाद प्रस्तुत किया और उसके द्वारा लोगों में उपन्यास पढ़ने की भूख पैदा की । 

आज पंजाबी के लोकप्रिय उपन्यासकार हैं नानकसिह, जिन्होंने अपना जीवन 'सतगुरु महिमा' नाम की 
एक काव्य-रचना द्वारा शुरू किया था। उन्होंने कुछ कहानियां भी लिखीं। पर “चिट्ठालह' उपन्यास के साथ वे प्रसिद्ध हुए, 
जिसका आमुख प्रो० तेजासिह ने लिखा था । नानकसिंह के नये उपन्यास की पाठक वाट जोहते रहते हैं । नानकर्सिह के 
उपन्यासों में हमें ग्राधुनिक उपन्यास की प्रगति उतनी नहीं दिखाई देती, फिर भी वह एकाकी अपने पथ पर चला जा 
रहा है; वह परवाह नहीं करता कि आलोचक क्‍या कहते हैं । 

जिन लोगों ने नानकसिह से हट कर रास्ता वनाने की चेप्टा की उनमें सन्‍्तसिह सेखों, कर्त्तारसिह दुग्गल, 
सुरिद्धसिह नरूला, जमवन्तसिह कंबल, नरेन्द्रपालसिंह, महेन्द्रसिह सरना, अमृता प्रीतम और देविन्दर के नाम उल्लेख- 
नीय हैं। सन्‍्तससिह सेखों तो एक उपन्यास 'लहु-मिट्टी' लिखकर ही रुक गया। कर्त्तारसिह दुग्गल के दो उपन्यास ंद्रां 
और “नहुं ते मास में पोठोहार (रावलपिण्डी ) का आंचलिक वातावरण मिलता है। सुरिन्द्रसिह नरूला ने पिश्रोपुत्तर' 
लिखा, जो अमृतसर के गिर्दे घमता है । उसने और भी कई उपन्यास लिखे, पर नरूला अपने पाठक पैदा नहीं कर सका। 
जसवन्तसिंह कंवल के उपन्यास पाली, 'पूर्णमासी', सिविल लाइन्ज' और रूपधारा' आदि अपना स्थान बनाते चले 
गए । महेद्धसिह सरना का एक ही उपन्यास 'बीड़ां मल्‍ले राह' प्रकाशित हुआ है, जो बेहद पसन्द किया गया । अमृता 
प्रीतम के उपन्यास हल्की-फुल्की प्रेम-कथाएं होते हैं । देविन्दर का उपन्यास खुशबो' १६५७ में प्रकाशित हुआ था। 
इसका आम्‌ख लोचन बख्शी ने लिखा | देविन्दर कदाचित पंजाबी के सभी उपन्यासकारों में सबसे कम आयु का लेखक 
है, पर उसकी लेखनी बहुत मंजी हुई है। 'खुशवो' की शैली भी प्रभावशाली है। 


कहानो 
पंजाबी साहित्य में कहानी का स्तर बहुत ऊंचा है। इन कहानी-लेखकों के नाम उल्लेखनीय हैं--सन्तसिंह 


सेखों, गुरुबख्शसिह, देवेन्द्र सत्यार्थी, कर्त्तारसिह दुग्गल, सुजानसिह, अमृता प्रीतम, लोचन बख्शी, सन्‍्तोखसिंह धीर, महेन्द्र - 
सिंह सरना, कुलवन्तर्सिह विरक, अमरसिह, सुखवी र, गुरवेल पन्‍्न्‌, गुरमुखसिह जीत, गुरवचनसिह, प्रीतमसिह पंछी, 
नवतेजसिह, बलवन्त गार्गी और महेन्द्रसह जोशी आदि । 

१. ओओ्रौ० दीवानचन्द शर्मा, आधुनिक पंजाब कविता), आजकल (कविता-अंक), मई १९३५३ 
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नाटक 

आई० सी० नन्‍दा ने 'सुभद्रा' और 'लिली दा ब्याह' (उर्फ 'हठ-धठ' ) आदि नाटक लिखकर ख्याति प्राप्त 
की । गुरुवरूशसिह ने “राजकुमारी लतिका ते होर ड्रामे पुस्तक के द्वारा नाटक के क्षेत्र में प्रवेश किया। सन्‍्तसिह सेखों 
ने भी कुछ अच्छे नाटक लिखे हैं। पर जिस तरह नानकर्सिह उपन्यास में छा गया, वसे ही बलवन्त गार्गी नाटक के क्षेत्र 
में अत्यन्त लोकप्रिय लेखक सिद्ध हुआ । नाटक-रचना में कर्त्तारसिह ने भी योगदान दिया । पर दुग्गल की नाटक-कला 
पर रेडियो का प्रभाव अ्धिक है। नाटक के क्षेत्र में हरचरणसिंह, कपूरसिह घुम्मण, गुरुचरणसिंह जसूजा के नाम उल्ले- 
खनीय हैं । ः 
निबन्ध 

प्रो० तेजासिह और गुरबख्शसिह ने निबन्ध की कला में आ्राधुनिक प्रयोग किए हैं। गद्यगलेखन की कला को 
इन दोनों लेखकों ने अधिक से अधिक परिमाजित करने का यत्न किया। इस दिदा में स्वर्गीय हरिन्द्रसिह रूप की पुस्तक 
“रूप-रंग” का उल्लेख आवश्यक है । 
लोक-साहित्य 

लोक-साहित्य सम्बन्धी अनेक छोटी-बड़ी पुस्तक प्रकाशित हुई हैं, जिनमें सबसे नई और बृहत्‌ पुस्तक है 
पंजाबी लोक-गीत', जिसके लेखक हैं महिन्द्रसिह रन्धावा और देवेन्द्र सत्यार्थी । आरम्भ में डेढ़ सौ पृष्ठों की भूमिका है 
और फिर साढ़े चार सौ पृष्ठों में श्रनेक विषयों में विभक्‍त लोकगीत प्रस्तुत किये गए हैं। इसका प्रकाशन साहित्य भ्रका- 
दमी द्वारा हुआ है। 
बालज्ञाक का प्रसंग 

यह कहना अप्रासंगिक न होगा कि पंजाबी में आलोचना का स्तर सबसे नीचा है। यह तो सम्भव है कि 
एक बद-नीयत और नैतिकताशून्य प्राणी कवि, उपन्यासका र, कहानी-लेखक या नाटयकार बन जाए, पर ऐसा प्राणी 
आलोचक के रूप में अपना हक अदा नहीं कर सकता । 

उदू -कवि अकबर इलाहाबादी ने खूब कहा है : 

आजकल बिगड़ी हुई है कुछ हवा-ए-गुलसितां, 
बाग़बां पर गुज्चे हँसते हें गुलों पर बाग़बां ! 


न जाने यह स्थिति कब तक रहेगी ? जब तक स्थिति नहीं सुधरती, यही कहने को जी चाहता है--- 
बढ़े चलो, मित्रो ! यह रास्ता तो बहुत लम्बा है और यह तो चलकर ही कटेगा ।* 

यहां इस प्रसंग में बालज़ाक की बात याद आ रही है। बेचारे वालज़ाक को जीवन-काल में आलोचकों की 
अच्छी राय कभी प्राप्त न हुई । जब वह चला गया, तो बड़े-बड़े आ्रालोचक उसकी प्रशंसा करने लगे । बालजञाक को जब 
रोग ने आ घेरा, तो अनेक डाक्टर उसका इलाज करने आए। क्या मजाल कि किसी की भी दवा काम कर जाय । रोग 
बढ़ता गया । बालज़ाक ने मृत्यु-शैया पर पड़े-पड़े कहा--अरे तुम बिऐनचन को क्‍यों नहीं बुलवाते ? वह मुझे मौत के 
मुंह से बचा लेगा ।' आप पूछेंगे, बिऐनचन कहां प्रैक्टिस करता था ? बिऐनचन तो बालज़ाक के उपन्यासों का एक ईमा- 
नदार और अनुभवी डाक्टर पात्र था । 

सच बात तो यही है कि जो चीज लेखक को बचा सकती है, वह उसकी अपने प्रति और अपने पाठकों के 
प्रति ईमानदारी और सच्चाई है; किसी आलोचक की छाती ठोंक कर कही हुई गर्वोक्त नहीं कि---'जा बेटा, तेरे सिर 
पर सदा हमारा हाथ रहेगा और हमारे रहते तेरे रास्ते में संकट नहीं आ सकता ।” साहित्यकार की जय-यात्रा तो उसके 
भीतर से ही आरम्भ होती है। 
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बीसवीं दाताब्दी का बंगला-साहित्य 


श्री मन्मथनाथ गुप्त 


यों तो इस शताब्दी के पहले ही वंगला-साहित्य बहुत उन्‍तति कर चुका था और उसमें बंकिमचन्द्र, रमेजचन्द्र 
आदि महान कलाकारों का उदय हो चुका था, जिनका नाम अपनी भाषा के बाहर भी फैल चुका था; पर इस झताब्दी 
में आ्राकर बंगला-साहित्य को विव्व-साहित्य में स्थान प्राप्त हुआ । पर यह नहीं समभना चाहिए कि ऐसा एकाएक या 
केवल एक व्यक्ति की साधना के फलस्वरूप हुआ, वल्कि इसके पीछे बहुत बड़ी साधनाएं रही हैं। ये साधक सामने नहीं 
आ पाए, क्योंकि रवीन्द्र और शरत ने ऐसी चकाचौंध फला दी कि उसके सामने वे फीके पड़ गए। 

रवीन्द्र-साहित्य का परिचय देने के पहले कुछ ऐसे उपन्यासकारों का भी परिचय दे देना उचित होगा, 
जिन्हें श्रति आधुनिक उपन्यासकारों में हम गिना नहीं सकते, पर वे इसी शताब्दी की आरम्भ की ओर प्रसिद्ध हुए और 
अच्छे उपन्यास लिख गए। ऐमे उपन्यासकारों में प्रभातकुमार मुखोपाध्याय का नाम सबसे अधिक उल्लेखनीय है। 
रवीन्द्र और शरत की चकाचौंध में जिन उपन्यासकारों को बंगला में, और इसलिए बंगला के बाहर, उचित सम्मान न 
मिल सका, उनमें वे प्रमुख है। प्रभात बाबू ने कई उपन्यास लिखे। उनका पहला उपन्यास “रमा सुन्दरी', 'भारती' पत्रिका 
में धारावाहिक रूप से प्रकाशित होता रहा । इसमें एक स्त्री रमा सुन्दरी का चरित्र-चित्रण है जो विवाह के पहले तक 
बड़ी ही नटखट साहसी रहती है, उसमें स्त्री का स्वभाव बिलकुल नहीं है, पर विवाह के वाद ही वह स्नेहशीला पत्नी बन 
कर रह जाती है। 

बाद को प्रभात बाबू ने नवीन संन्यास, 'रत्नदीप', 'सिन्दूर कोटा, 'जीवनेर मुल्य, 'मनेर मानुप' आदि 
बहुत से उपन्यास लिखे । कहानियां लिखने में उन्हें विशेष सफलता मिली। उनकी अधिकांश कहानियां हास्यरस की है । 
कुछ कहानियां अवैध प्रेम के सम्बन्ध में भी हैं। उनकी कई कहानियां स्वदेशी-ग्रान्दोलत पर हैं। रवीन्द्र के बाद कहानियों 
की धारा को शअक्षण्ण रखने में उन्हें एक वड़ी कड़ी मानना पड़ेगा । 

बंगला के गद्यकारों में प्रमथ चौधुरी बहुत ही प्रमुख व्यक्ति हो गए है। यों तो उन्होंने कहानियां लिखीं और 
वे कहानियां अपने समय में बहुत प्रसिद्ध भी हुई, पर बंगल-साहित्य में उनका सबसे बड़ा दान बोल-चाल वाला गद्य है । 
उन्होंने सम्पूर्ण रूप से बोलचाल की भाषा को अपना कर एक नई शैली की स्थापना की, जिसका प्रभाव सारे साहित्य 
प्र पड़ा। उनकी चारयारी कथा' चार कहानियों का संग्रह है, पर उनमें एक अन्तनिहित योगसूत्र भी है । श्राज यदि 
उनकी रचनाओ्रों को पढ़ा जाए, तो यह नहीं पता लग सकता कि वे क्‍यों अपने समय के साहित्य पर इतना अधिक प्रभाव 
डालने में समर्थ हुए । बोलचाल की भाषा को साहित्य में सुप्रतिप्ठित करना यह उन्हीं के उद्यम और अध्यवसाय का काम 
था। इस सम्बन्ध में उनकी सेवा कितनी बड़ी है, यह श्री कुमार वन्द्योपाध्याय के इन वाक्‍्यों से ज्ञात होगा : 

“मुख्य रूप से उन्हीं के समर्थन के कारण बोलचाल की भाषा साहित्य की ड्योढ़ी पर एक भिखारी की 
तरह नहीं, बल्कि समान शक्तिशाली प्रतिद्वन्द्ती की तरह साधु भाषा के सिहासन के आधे अंश पर अ्रधिकार जमा कर बैठ 
गई है । यहां तक कि रवीन्द्रनाथ ने भी उनकी उकच्ति व दुष्टान्त से अनुप्राणित होकर अपनी परवर्ती रचनाओं में बोल- 
चाल की भाषा का प्रचलन किया, इसीलिए उपन्यासकार की दृष्टि से उनका स्थान उतना ऊंचा न होने पर भी हमारी 
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मंदीभत चिन्ताधारा में नये ख्नोत का वेग पहुंचाना और बुद्धिप्रधानता-युक्त मनोवृत्ति प्रतिष्ठित करने का श्रेय उन्हें 
मिलना चाहिए । इस विषय में वे अंग्रेजी साहित्यकार चेस्टर टन के समतुल्य हैं। यद्यपि उनमें चेस्टर टन की तड़ित-प्र भा 
की तरह चकाचौंध कर देने वाली बुद्धि की असिक्रीड़ा का अभाव है। 

राजशेखर बसु उफ परशुराम शायद समूचे भारतीय साहित्य में अपने ढंग के एक ही लेखक हैं । कभी वे 
धर्म पर व्यंग्य करते हैं तो कभी समाज-व्यवस्था पर, कभी चिकित्सा-प्रणाली पर तो कभी राजनीति पर। उनकी बहुत- 
सी रचनाओं का हिन्दी में अनुवाद हुआ है और वरावर होता गया है। उनकी रचना को एक विशेष श्रेणी में लाना 
सम्भव नहीं है, क्योंकि हास्य से सम्बद्ध सभी प्रकार के अस्त्र उनके निकट मौजूद हैं । 

श्री केदारनाथ वन्द्योपाध्याय हास्यरस के एक वहुत प्रसिद्ध लेखक हुए हैं। बंगला-साहित्य में वे हास्यरस 
के कदाचित सबसे प्रसिद्ध लेखक माने जाते हैं, पर उनका हास्यरस भाषा से इस प्रकार बंधा हुआ है कि वे बंगला के 
बाहर प्रसिद्धि प्राप्त नहीं कर सके, यद्यपि उनका हास्यरस किसी भी प्रकार परशुराम से निक्ृष्ट नहीं है । 

इसके बाद हम एकदम से रवीन्द्र-साहित्य में छलांग लगाते हैं। यद्यपि कवीन्द्र रवीन्द्र का उदय बंकिमचन्द्र 
के युग में ही हुआ था और बंकिमचन्द्र ने उनका अभिनन्‍्दत किया था, पर इसी शताब्दी के प्रारम्भ में उनको देश तथा 
विदेश में स्वीकृति प्राप्त हुई। रवीन्द्रनाथ ने बंगला भाषा को कितना समृद्ध वना दिया, इसका कुछ अनुमान एक आलोचक 
के इन शब्दों से किया जा सकता है : 

'रवीन्द्रनाथ ने बंगला भाषा की अभिव्यक्ति की सामथ्यं इतनी भ्रधिक बढ़ा दी कि यह कहा जा सकता है 
कि किसी एक लेखक ने अकेले किसी भाषा की अभिव्यक्ति-सामर्थ्य इतनी नहीं बढ़ाई। रवीन्द्र गद्य-रीति का यह मौलिक 
गुण है कि वे केवल बुद्धि को उद्बुद्ध करके निवृत्त नहीं होते, बल्कि मन के गहन अन्तःपुर में प्रविष्ट होकर चित्त की 
गम्भीरतम अनुभूति को जाग्रत कर देते हैं। इसी कारण रवीन्द्रनाथ का, गद्य-शैली में वाक्यालंकार के बीच में उत्प्रेक्षा 
उपमा, रूपक, ह्लेष और विरोधाभास का प्रयोग सबसे अधिक है | इनमें भी उत्प्रेक्षा की ही प्रधानता है। रवीन्द्रनाथ के 
गद्य में आदि से अन्त तक उत्प्रेक्षा-प्रधान उक्तियों का बोलबाला है । 

रवीन्द्रनाथ की गद्य रचनाओरों को तीन युगों में वांटा गया है--( १) ज्ञानाकुर-भा रती युग, याने पन्द्रह साल 
से बाईस साल की उम्र तक, (२)हितवादी-साधना-भारती-बंगदर्श त-प्रवासी, यानी बाईस साल से इक्यावन की उम्र तक, 

(३) सवूग ? पत्र-युग याने इसके बाद का युग । उनकी गद्य-शैली वरावर विकसित होती रही । पहला युग तो साधना 
का युग था, दूसरा युग अष्टसिद्धियों और नवनिधियों का युग कहा जा सकता है और तीसरे युग में उन्होंने युग की ढाल 
को देखते हुए एकदम से बोलचाल की भाषा अपना ली। उनकी प्रथम गद्य रचना में ही उनके अव्ययन की विशालता, 
राष्ट्रीय और अन्तर्राष्ट्रीय इतिहास का ज्ञान, साथ ही काव्य और संगीत के सम्बन्ध में गहरा ज्ञान सूचित होता है। 

उस लेख से दो एक वाक्य लीजिये-- 

“इसी गीतिकावब्य से फ्रांसीसी राज्य-क्रान्ति को प्रोत्साहन मिला, गीतिकाव्य के ही कारण चैतन्य के धर्म ने 
बंगाल में जड़ पकड़ ली और इसी काव्य के कारण बंगालियों के निर्जीव हृदय में जीवन का कुछ-कुछ संचार हो रहा है।' 

शेक्सपियर दूसरों के हृदय का चित्रण करके दृश्य काव्य में असाधारण हो गए हैं, पर अ्रपने हृदय के चित्रण 
में अ्रसमर्थ होने के कारण वे नीति काव्य में वहुत बड़े नहीं हो सके । इसी प्रकार कविवर बायरन अपने हृदय के चित्रण 
में असाधारण हैं, पर दूसरों के हृदय के चित्रण में अक्षम हैं । गीति-काव्य अक्ृत्रिम है क्योंकि वह अपने हृदय-कानन का 
पुष्प है, और महाकाव्य शिल्प है क्योंकि वह दूसरे के हृदय का अनुकरणमात्र है। इसी कारण हम लोग वाल्मीकि, व्यास 
होमर, वर्जिल आदि प्राचीन कवियों की तरह महाकाव्य नहीं लिख सकेंगे, क्योंकि प्राची नकाल में लोग सभ्यता के आच्छा- 
दन में हृदय को गुप्त रखना नहीं जानते थे, इस कारण कवियों के लिए यह सम्भव था कि दूसरे हृदयों में प्रत्यक्ष कर 
अनावृत हृदयों को सहज में ही चित्रित कर सकें ।' 

पन्द्रह वर्ष के बालक रवीन्द्र की यह रचना है। इसके वाद कुछ दिनों में 'भारती' पत्रिका प्रकाशित हुई 
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और उसमें वे माईकेल के 'मेघनाद-वध' के आलोचक के रूप में सामने आए । 'भारती' की तृतीय संख्या से रवीन्द्रनाथ 
का 'करुणा नाम से एक उपन्यास चलने लगा । इसके वाद “भारती के तीसरे साल में धारावाहिक रूप से यूरोप-प्रवासी 
के पत्र प्रकाशित हुए, जो १८५१ में पुस्तकाकार प्रकाजित हुआ । 

हमने उनके गद्य साहित्य का पहले उल्लेख इस कारण किया कि साधारणतः उनके नाम के साथ कवीस्द्र 
शब्द जुड़ जाने के कारण वे मुख्यतः: कवि समझे जाते हैं; पर नहीं, नाटक, उपन्यास, कहानी, आलोचना यहां तक कि 
व्याकरण और भाषाविज्ञान, वालसाहित्य आदि के क्षेत्र में भी वह युगप्रवर्तक माने गए हैं। 

वंगला-साहित्य के वाहर कवीन्द्र रवीन्द्रनाथ के साहित्य का सौरभ बहुत-कुछ उसकी अन्तर्गत वस्तु या 
भाव के ऐव्वर्य के कारण फैला । स्वाभाविक रूप से रवीन्द्रनाथ की गैली और भाषा की पृष्ठभूमि में कौन-से तत्त्व क्रिया- 
शील रहे, इनकी तरफ अनुवाद के जरिए से रवीन्द्र-साहित्य का आस्वादन करने वाने लोगों का ध्यान नहीं जाता । 

कोई कहता है रवीन्द्रनाथ ने उपनिषदों तथा हमारे प्राचीन साहित्य से लिया, कोई इसी प्रकार उन्हें 
पाश्चात्य साहित्य का ऋणी बतलाता है, तो कोई और कुछ वतलाता है; पर जिस उत्स से उन्होंने सबसे अधिक लिया 
और जिसके वे सबसे भ्रधिक ऋणी हैं, उसके स्रोतमुख की तरफ बहुत कम लोगों का ध्यान जाता है। कम-से-कम जो 
लोग केवल अनुवाद के जरिए से उनके साहित्य को पढ़ते हैं वे उसके सम्बन्ध में विल्कुल अन्न रह जाते हैं । 

रवीद्वनाथ के ग्रहणगील मन ने हजारों क्षेत्रों से लिया। उन्होंने प्राच्य से लिया, पाइ्चात्य से लिया, प्राचीन 
से लिया, आधुनिक से लिया, यह ठीक है; पर उन्होंने इन उत्सों के अतिरिक्त बंगाल के लोक-साहित्य, लोक-कला और 
लोक-संगीत से लिया। यद्यपि रवीन्द्रनाथ, आधुनिक से आधुनिक थे, यहां तक कि जब तक वे जीते रहे तव तक रबड़- 
छुन्द लिखकर भी वे आधुनिकों के पुरोभाग में रहने की आप्राण चेष्टा करते रहे, फिर भी उन्होंने लोक-साहित्य और 
लोक-संगीत की दुग्धधारा को आकंठ पान किया था। 

हां यह वता दिया जाय कि लोक-साहित्य और लोक-संगीत से उनका परिचय पुस्तकों के जरिए से नहीं 
था, बल्कि यह परिचय सीधा और प्रत्यक्ष था। दूसरे गब्दों में कहा जाय तो उन्होंने लोक-साहित्य और लोक-संगीत से 
उसी प्रकार से घनिष्ठता प्राप्त की थी जिस प्रकार से बछड़ा अपनी मां के दूध से परिचय प्राप्त करता है। इस परिचय 
के लिए बछड़े को जैसे किसी प्रकार के मिल्क पाउडर की सहायता नहीं पड़ती, उसी प्रकार से रवीन्द्रनाथ ने बंगाल के 
लोक-साहित्य और लोक-संगीत से परिचय प्राप्त किया था। 
यद्यपि उनके परिवार में पाइचात्य प्रभाव का सबसे अधिक प्रवेञ् हुआ था, फिर भी वे कभी ग्रामविमुख नहीं 

रहे । सुदीर्ध समय के लिए वे गांवों में जाकर रहते और वहां उन्हें साधारण वाउल, भटियाल आदि से गांवों के गाने 
सुनने का मौका मिलता । इसमें वे बहुत रस लेते थे । यहां में रवीन्द्र-संगीत पर व्यौरे में कुछ न कहुगा, केवल इतना ही 
बताना यथेष्ट है कि रवीन्द्र-संगीत बंगाल के लोक-संगीत को लेकर ही अपना ताना-बाना बुनता है। रवीन्द्रनाथ की 
भाषा पर भी बंगाल के लोक-संगीत का अमिट प्रभाव है। 

रवीन्द्रनाथ ने इस ऋण को कभी अस्वीकार नहीं किया । वे इस बात को समभते थे कि लोक-सा हित्य, 
लोक-कला और लोक-संगीत में ऐसा अ्मुल्य रत्नभंडार भरा पड़ा है, जिसे किसी भी हालत में छोड़ा नहीं जा सकता । 
योग्य सन्‍्तान पैतृक सम्पत्ति को छोड़ती नही है, पर उसी तक अपने को सीमित न कर वह उसे और बढ़ाती है। यही 
रवीन्द्रनाथ ने किया। उन्होंने श्रपने संगीत की मिट्टी तो लोक-संगीत के क्षेत्र से ली, पर उसे उसी रूप में न छोड़कर 
रवीन्द्र-संगीत के सौध का निर्माण किया । 

रवीन्द्रनाथ की साधना का ही फल है कि बंगाल में हिन्दुस्तानी संगीत और प्राचीन लोक-संगीत के अति- 
रिक्त एक नये संगीत की सृष्टि हुई, जो रवीन्द्र-संगीत के नाम से अब सारे भारत में कुछ या अधिक परिचित है। केवल 
यही नहीं, बंगला में फिल्म-संगीत के अतिरिक्त एक आधुनिक संगीत वना है, जो लोक-सगीत से अपनी अनुप्रेरणा लेता 
है। रवीन्द्रनाथ ने भी लोक-संगीत से अनुप्रे रणा ली, पर उन्होंने अपने संगीत को एक दृढ़ और सुसंगठित, स्वाभाविक 
रूप से सीमित रूप दिया । वंगाल के आधुनिक संगीत में भी उसी साधारण उत्स से अनुप्रेरणा आती है, पर यह अनु- 
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प्रेरणा दूसरे दरवाजे से और रूप में ग्राती है। यद्यपि रवीन्द्रनाथ ने बहुत गाने लिखे, पर उन्होंने लोक-संगीत के सारे 
उत्स को खर्च तो नहीं कर लिया था, इस कारण आधुनिक संगीत की उसी धारा से उत्पन्न होने तथा बराबर पनपते 
जाने की गुंजाइश बनी रही और शायद हमेशा बनी रहे; क्योंकि लोक-संगीत कोई आबद्ध जलाशय नहीं है, वह भी तो 
बराबर बढ़ता और कुउ-त-कु ड बदलता जा रहा है। 

रवीन्द्रनाथ ने न केवल लोक-साहित्य और लोक-संगीत से अनुप्रेरणा ली, बल्कि उन्होंने लोक-साहित्य के 
सम्बन्ध में कुछ खोजें भी कीं, और लोक-साहित्य का कुछ संग्रह भी किया। उन्होंने लोक-साहित्य के एक अंश पर ही 
याने लोरियों पर ही विशेष रूप से खोज की, आज में इस लेख में उसी का कुछ परिचय दूंगा । उसी से यह ज्ञात हो 
जाएगा कि लोक-सा हित्य के सम्बन्ध में उनके मन में किस प्रकार की भावनाएं थीं और वे उसे कितने आदर की दृष्टि 
से देखते थे। 

यद्यपि रवीन्द्रनाथ मुख्यतः उच्च वर्ग के ही लेखक और कवि रहे हैं, यद्यपि उनके साहित्य में नरम ढंग के 
लोकतन्‍्त्र के अतिरिक्त किसी बात की आवाज़ नहीं उठती, फिर भी उनके साहित्य का आवेदन इससे कहीं अधिक है। 
इसका कारण यह है कि जिस शैली, भाषा और संगीत को उन्होंने अपनाया, बल्कि जिससे उन्होंने अनुप्रेरणा ली, वह 
जनता की अपनी चीज थी, और उससे जनता परिचित थी | उसकी अन्‍्तगंत वस्तु कुछ भी हो, (यह तो बाद की वात है) 
जनता उसे प्रथम दृष्टि में ही अपनी चौज करके अभिनन्दित करने के लिए तैयार थी । 

१६१३ में उनको “गीतांजलि' के अनुवाद पर नोबुल पुरस्कार प्राप्त हुआ, जिससे उनकी ख्याति बहुत बढ़ 
गई; पर यहां यह वता दिया जाए कि बंगला गीतांजलि और अंग्रेजी गीतांजलि श्रलग हैं यानी कुछ गीत भिन्न हैं। 

इतना ही कहकर हमें रवीन्द्र साहित्य से छट्टी कर लेनी चाहिए क्‍योंकि यदि हम इस सम्बन्ध में ब्यौरे देने 
लगे तो उसका कोई अन्त नहीं है। एक वार किसी नवीन लेखक को डाटते हुए किसी ने हिसाव लगाकर दिखाया था 
कि रवीन्द्रनाथ ने इतना लिखा है कि यदि सात वर्ष तक दिन-रात जागकर कोई लिखे तो उतना लिख सकता है। यानी 
परिमाण की दृष्टि से भी वह बहुत अधिक है। शान्ति निकेतन' की ओर से बंगला में रवीन्द्र-रचनावली की मोटी-मोटी 
जिल्दें प्रकाशित हुई हैं, ऐसी लगभग तीन दर्जन जिल्दों में उनकी रचना समाप्त हुई है। उसमें से प्रत्येक जिल्द बह 
डिमाई आकार के सात सौ पृष्ठों की है । 

रवीन्द्रनाथ के बाद ही शरतचन्द्र बंगला के वाहर अपनी क्ृतियों के कारण प्रसिद्ध हैं। नन्दगोपाल सेन गप्त 
ने लिखा है-“रवीन्द्र के उपन्यास में हमें मनुष्य के संस्क्ृति शुद्ध मन की कामना-कल्पना और आधघात-संघात का रूप प्राप्त 
हुआ था । शरतचन्द्र ने ही पहले पहल पाप-ताप, स्खलन-पतन के अन्दर से मनुष्य की झ्रात्मिक महिमा को उज्ज्वल करके 
सामने रख दिया। उन्होंने ही पहले-पहल देश को यह समझाया कि समाज के सोपान में जो लोग नीचे पड़े हैं, जो उपे- 
क्षित और अवज्ञात हैं, मनुष्यता की दृष्टि से वे कथित संभ्रान्त लोगों से किसी भी तरह निक्ृष्ट नहीं हैं। जिन लोगों ने 
परिस्थितियों की मार के कारण या किसी कमजोरी के कारण अन्याय या पाप के मार्ग में कदम रखा है, वे दूसरे बहुत से 
सदगुणों की सम्भावना को देखते हुए केवल उस अपराध के कारण मनष्यता के अधिकार से वंचित नहीं हो सकते । 
शरतचन्द्र के पहले किसी ने इतनी स्पष्टता के साथ यह बात नहीं कही । इस देश में लोगों को हमेशा से सम्मान इस 
कारण मिला है कि वह ब्राह्मण हैं या जमींदार हैं या बड़े मनसव या ओहदे के अधिका री हैं। वाहर की इस कूठी चकाचौंध 
से मुक्त केवल मनुष्य रूप में मनुष्य को समाज में कभी स्वीकृति नहीं मिली, यहां तक कि साहित्य में भी स्वीकृति नहीं 
मिली । बंकिम, माइकेल, यहां तक कि रवीन्द्रनाथ में भी मनुष्य का सर्वात्मक मानवीय अधिकार ग्स्वीकृत हुआ है। हां, 
दीनबन्यु मित्र की रचनाओं में और उनके वाद शरतचन्द्र में वास्तविक मनुष्य का दर्शन होता है और उसका पाप-ताप, 
स्खलन-पतन सामने आता है और साहित्य में उसे स्वीकृति दी गई है। जिन उपादानों को कभी घृण्य, यहां तक कि 
दृषणीय समझा जाता था और कला के क्षेत्र में पंक्ति में न बैठ सकने वाले और निन्दित समझे जाते थे उन्हीं के अन्दर 
से शरतचन्द्र ने मनुष्य के अन्तरनिहित मनुष्यत्व को प्रस्फुटित करके सामने रखा। लठेत अ्रकवर अली, पतिता चन्द्रमखी 
किसान गफ्र, जातिच्युत अन्नदा दीदी को शरत-साहित्य के क्षेत्र में वही सम्मान प्राप्त हुआ है जो रमेश, ताई, गिरीश 


६५४ राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ 


या महिम इत्यादि को प्राप्त हुआ है।' 

हम उक्त समालोचक की सारी बातों से सहमत नहीं है, पर इसमें सन्देह नहीं है कि शरतचन्द्र ने मध्यवित्त 
बर्ग को ही मुख्यतः अपने उपन्यासों का पात्र वनाया और उन्हीं की विचारधारा और गृत्थियों को सामने रखा, पर यह 
स्मरण रहे कि उन्होंने भी मुख्यतः हृदय-सम्बन्धी और सामाजिक गुत्थियों को ही सामने रखा, भ्राथिक गुत्थियों को नही। 
मेने घरतचन्द्र-सम्बन्धी अपनी पुस्तक में यह स्पप्ट दिखलाया है कि उनके सारे पात्र ऐसे हैं जिन्हें रोटी कमाने की कोई 
फिक्र नहीं है। 'चरित्रहीन, देवदास” किसी भी उपन्यास को लीजिये, कही भी मनुष्य आथिक उलभनों में पड़ा हुआ एक 
प्राणी है, इसका परिचय नहीं मिलता है। हां, महेश नामक उनकी कहानी में हम इसका परिचय पाते हैं । 

बहुत से लोग यह समभने हैं कि शरतचन्द्ध का युग चला गया; पर यहे समभना भूल है, क्योंकि जो गुत्थियां 
उनके सहित्य की उपजीव्य हैं, वे अब भी भारतीय जीवन में ज्यों-की-त्यों बनी हुई हैं। इसके अलावा उनका साहित्य, 
साहित्य रूप में बहुत श्रेप्ठ है। उन गुत्थियों के सुलभ जाते के वाद भी वह साहित्य श्रमर रहेगा । 

जिस समय शरतचन्द्र और रवीन्द्र बंगला-साहित्य के गगन में खूब तप रहे थे, उन्हीं दिनों 'कल्लोल' नाम 
से एक पत्रिका का उदय हुआ्ना, जिसके इर्द-गिर्द कुछ नये साधक सामने आए । 

बंगला-साहित्य के क्षेत्र में कुछ पत्निकाग्रों ने साहित्य-निर्माण और युग को ढालने में इतना अधिक कार्य 
किया है कि थोड़े समय बाद लुप्त हो जाने पर भी बंगला-साहित्य में उतका नाम अमर रहेगा। ऐसी पत्रिकाओं में 
बंकिमचन्द्र का वंगदर्शन', सुरेशचन्द्र सममाजपति का साहित्य, रामानन्द चट्टोपाध्याय का 'प्रवासी,, रवीन्द्रनाथ ठाकुर 
की “्रिचित्रा' बहुत उल्लेखनीय है; पर इन सबसे कहीं महत्त्वपूर्ण श्री दिनेशरंजनदास और गोकुल नाग द्वारा सम्पादित 
“कल्लोल' है। 

इस पत्रिका का जीवन-काल केवल सात वर्ष तक सीमित रहा, फिर भी इसको बंगला-साहित्य में इस 
कारण महत्त्व प्राप्त हुआ कि रवीन््रोत्तर सारे वंगला-साहिंत्य का यह केन्द्र वन गया । 

यद्यपि कवीन्द्र ने बंगला-साहित्य के भण्डार को दोनों हाथों से हीरों और मोतियों से भर दिया, और उसके 
किसी भी भ्रंग को खाली नहीं रखा, फिर भी रवीरद्र-साहित्य को अपने युग का प्रतीक नहीं कहा जा सकता था । कम-से- 
कम कुछ शक्तिशाली और कर्मठ लोग ऐसा समभते थे। रवीन्द्रनाथ सारे बंगला-साहित्य पर छा गए थे, इन लोगों के 
अनुसार बुरी तरह छा गए थे, इस कारण ये समभते थे कि इसे रवीन्द्र-प्रभाव से मुक्त कर आधुनिक जीवन के कलकलमय 
कल्लोल में लाने की आ्रावश्यकता है। 

यहां कहीं कुछ गलतफहमी न हो जाय, इसलिए यह बता दिया जाय कि कल्लोल से बहुत पहले ही शरतचंद्र 
का आविर्भाव हो चुका था । यद्यपि शरत बाबू ने स्वयं ऐसा कभी नहीं कहा, पर इस वात को बंगला-साहित्य के बाहर 
भी लोग जानते हैं कि शरतचन्द्र हर तरीके से रवीन्द्रनाथ द्वारा प्रभावित होने पर भी उनका साहित्य रवीच्धध-साहित्य 
के अन्तगंत नहीं था; और यह कहा जा सकता है कि वंगला-साहित्य को पहली वार कवीन्द्र रवीन्द्र से मुक्ति उन्हीं के 
हाथों मिली । फिर भी शरतचन्द्र इस अर्थ में ग्रति आधुनिक होते हुए भी, और उनका साहित्य आधुनिक जीवन की कुछ 
समस्याओं के समाधान की ओर साहसपूर्वक हाथ बढ़ाने पर भी आ्राधुनिक जीवन की कई ऐसी समस्याएं थीं, जिनको 
बहुत कम छू पाया । 

इन्हीं बातों को लेकर 'कल्लोल' की स्थापना हुई। बंगला के अन्यतम शक्तिआाली लेखक अ्रचिन्त्यकुमार सेन- 
गप्त, जो इस कल्लोल-परिवार के सदस्य हैं इस सम्बन्ध में क्या लिखते हैं, यह सुनने लायक है। कल्लोल के साथ-साथ 
'संहति' नाम से उन्हीं दिनों मजदूरों की भी एक पत्रिका निकली थी। 

अचिन्त्यकुमार लिखते है, सोंचने पर आश्चर्य मालूम होता है कि दोनों मासिक पत्र एक ही सन में और एक 
ही महीने में पहले-पहल प्रकाशित हुए । १३३० वंगाब्द के वेशाख महीने में ये पत्र निकले । कल्लोल कोई सात वर्ष चला, 
पर संहति पत्र दो साल चलने के पहले ही बन्द हो गया । कल्लोल कहने पर ही समझ में झ्राता है कि वह क्‍या है। उद्धत 
यौवन की भाग देती हुई उद्दामता, समस्त बाधाओं श्र बंधनों के मुक्त विद्रोह, स्थविर समाज की सड़ी-गली नींव को 
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उखाड़ फेंकने का आन्दोलन । पर संहति' क्‍या है ? संहति तो कठिनीकृत शक्ति है। संघ, समूह, गणशक्ति, यही संहति 
है। जिस गुण के लिए समधर्मी परमाणु एक होते हैं, वही संहति है। यह नाम झ्राइचर्यजनक था, और उसका तात्पर्य भी 
आ्राश्वयेजनक था। एक तरफ वेग था, दूसरी तरफ वल था। एक तरफ तोड़ना था और दूसरी तरफ़ संगठन और 
एकीकरण था । 

आज बहुत से लोग शायद नहीं जानते कि यही संहति' बंगाल में मजदूरों का पहला मुख-पत्र और उनकी 
पहली मासिक पत्रिका थी। वह दुबली-पतली स्वल्पायु मासिक पत्रिका ही बंगाल में 'गण-जययात्रा का पहला मशालची' 
थी। इसके बाद तो कई पत्रिकाएं निकलीं, जैसे 'गणवाणी, गणशक्ति', 'लांगल' या 'हल'; किन्तु संहति ही अग्रणी थी । 

रवीन्द्र और शरच्चन्द्र के बाद बंगाल के सभी ऊंचे दर्जे के साहित्यिक इसी कल्लोल से किसी-न-किसी 
प्रकार सम्बद्ध थे। उनमें से कुड के नाम इस प्रकार हैं--ताराशंकर, प्रबोध सान्याल, बुद्ध देव वसु, अन्नदाशंकर, नजरुल 
इस्लाम, जीवनानन्द दास, नृपेन्द्रकृष्ण चट्टोपाध्याय, पवित्र गंगोपाध्याय, जसीमुद्दीन, प्रेमेन्द्र मित्र, विश्वपति चौधरी, 
विष्णु दे, गोकुल नाग, माणिक वन्दयोपाध्याय, यतीन्द्रसेन गुप्त, विशराम चत्रवर्ती, यतीन्द्र बागची, राधारानी देवी, 
शैलजानन्द मुखोपाध्याय, सरोज राय चौधुरी, सुनिर्मल वसु, हुमायूं कबीर इत्यादि । 

इस प्रकार बंगला के सब आधुनिक लेखक कल्लोल के इर्द-गिर्द एकत्र हुए। यहां पर कल्लोल गुट के कुछ 
थोड़े से लेखकों का ही परिचय दिया जायगा । 

इनमें से करीव-करीब सभी लेखकों के साथ हिन्दी-जगत अब थोड़ा-बहुत परिचित है। इलाहाबाद से 
प्रकाशित होने वाली माया और मनोहर कहानियां नामक कहानी-पत्रिकाओं की बदौलत इनमें से जो लोग कहानीकार 
हैं, उनकी कहानियां हिन्दी-जगत के सम्मुख समय-समय पर आती रही हैं | अवश्य इन पत्रिकाओं में छपने के कारण इन 
लेखकों को कोई विशेष ख्याति प्राप्त नहीं हुई । एक तो अक्सर अनुवाद बहुत बुरा हुआ, और दूसरा किसी कारण से हो, 
साहित्य के क्षेत्र में माया और मनोहर कहानियों को कोई विश्ञेष मर्यादा प्राप्त नहीं है। फिर भी यह मानना पड़ेगा 
कि इन पत्रिकाओं ने कहानी की दिशा में बहुत श्रच्छी सेवा की है। श्रच्छा होता, यदि कहानियों को परोसने में अनुव[द 
की उत्तमता की ओर ध्यान दिया जाता । 

ताराशंकर के कई उपन्यास हिन्दी में प्रकाशित हो चुके हैं, और जल्दी ही शायद उनके बाकी उपन्यास भी 
हिन्दी में प्रकाशित हों । इस प्रकार ताराशंकर से तो हिन्दी-जगत काफी अच्छी तरह परिचित है। आल इंडिया रेडियो 
से ताराशंकर के कुछ नाटक प्रसारित हो चुके हैं । 


ताराशंकर हिन्दी में जितने अ्रच्छी तरह परिचित हैं उतना बंगला का कोई जीवित लेखक परिचित नहीं है। 
हां, काजी नजरुल हसन इस्लाम भी बंगला के बाहर कुछ परिचित हैं, पर कविता में उनकी सारी रचनाएं होने के कारण 
उनकी कृतियों से हिन्दी-जगत अधिक परिचित नहीं है। एक नजरुल का स्थान बंगला-कविता में रवीन्द्रनाथ के बाद ही 
समभा जाता था । दुःख है कि करीब दस साल से उनकी लेखनी मूक है । उनकी विचार-धारा कुछ विशेष स्पष्ट नहीं है, 
पर उनकी रचनाओं में एक विद्रोह की भावना बराबर प्रतिध्वनित हुई है। कल्लोल के सम्पादक श्री गोकुलचन्द्र नाग की 
असामयिक मृत्यु पर कवि नजरुल ने गोकुल नाग' नाम से जो कविता लिखी थी, उसकी कुछ पंक्तियां नीचे उद्धुत की जाती 
हैं। इन पंक्तियों से यह भी ज्ञात हो जाएगा कि कल्‍लोल गुट के लेखक किन विचारों से परिचालित थे : 
सुन्दरेर तपस्थाय ध्याने आत्महारा, 
दारिद्रयेर दर्पततेज निये एल जारा। 
जारा चिर सर्वहारा करि आत्मदान, 
जाहारा सृजन करे, करे ना निर्माण । 
सेई वाणी पृत्रदेर श्राडम्बरहीन, 
ए सहज आयोजन ए स्मरणदिन। 
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स्वीकार को रिश्रो कवि, जेमोन स्वीकार 
कोरेछिले तांहादेर जीवने तोमार 

अर्थात, सुन्दर की तपस्या में ध्यान में विभोर दरिद्रता के दर्प और तेज को लेकर जो लोग आए, जो लोग 
चिर-सर्वहारा हैं, जो लोग आत्मदान करके सृजन करते हैं, निर्माण नहीं करते, है कवि इस स्मृति-दिवस में उन शा रदा- 
पुत्रों के आाडम्बरहीन सहज जीवन को स्वीकार कर लेता है, जैसा कि तुमने जीवन में उन्हें ग्रहण किया था ।' 
. इसी कविता में अ्रन्यत्र वे लिखते हैं--'जो लोग ऊंची-ऊंची अटारियां वनवाते हैं, उन्हीं की इज्जत और 

सम्मान है, पर उनका यह निर्माण दो दिन का है, जल्दी ही टूट कर गिर पड़ता है, पर जो लोग विधाता की तरह चुप- 

चाप सृजन करते रहते है, जाति को बनाते हैं, इन्सान को बनाते है, वे अपरिचित रह जाते हैं ।' 

हमने इन पंक्तियों को नजरुल की कवित्व-शक्ित को दिखाने के लिए नहीं, बल्कि किन विचारों को लेकर 
कल्लोल-गुठ चला, उनके स्पष्टीकरण के लिए चुना। 

गोकुल नाग कल्‍लोल-गुट के मध्यमणि थे । उनका उपन्यास 'परथिक' बहुत प्रसिद्ध हुआ और उनकी झ्काल- 
मृत्यु के बावजूद इसी एक उपन्यास के कारण उनकी ख्याति बंगला-साहित्य में श्रमर है। इस उपन्यास को पढकर बंगला 
के प्राचीनपंथी विद्वान और आलोचक डा० दिनेश सेन इतने प्रभावित हुए थे कि उन्होंने लिखा था, इस प्रक्रार की 
कतियों से प्राचीन समाज की नींव ढह जाएगी । बल्कि बंगाली दुनिया के पर्दे पर से मिट जाएं, यह अच्छा है, पर वे संस्कारों 
की चक्की में पिस कर निकम्मे होकर बने रहें, इसकी क्या जरूरत है ? ऐसे जीने से मरना अच्छा है । जो वीर हमारे 
दरवाजे खोलकर घर में ताजी हवा पहुंचाने के लिए कमर कस चुके हैं, उनमें कललोल के लेखक सबसे तरुण और शक्ति- 
शाली हैं। प्राचीन पोंगापंथी समाज के साथ समझौता करके चलने की दीनता से मुक्त हो चुके हैं। ये लोग घिसे-पिटे 
रास्ते को रास्ता नहीं मानते । जो सुन्दर है, स्वाभाविक है, जो वास्तविक रूप से मनुष्यता है, आत्मा के उस स्वप्रकाशित 
सत्य को वे वेद और कुरान से बड़ा समभते हैं । इन बल-दरपित लेखकों के पदचाप से प्राचीन जराजीर्ण समाज की हड्डी- 
पसली हिल उठी है। पर में इनकी रचनाओं को पढ़कर बहुत खुश हुआ हूं । हमें ऐसा मालूम होता है जैसे पोखर छोड़कर 
हम जाह्लवी की पवित्र धार। में आर गए, जैसे कागज के फूलों की दुनिया से नन्दन कानन में आरा गए ।' 

डा० दिनेश सेन के मुंह से यह प्रसंशा बहुत अधिक महत्त्व रखती है। 

श्री गोकुल नाग के अतिरिक्त जिन लेखकों ने कल्लोल को बनाया, उनमें प्रबोध सान्‍्याल का नाम विशेष 
उल्लेखनीय है। पहले ही साल उनकी रचना कल्लोल में प्रकाशित हुई । इस समय उनके बहुत से उपन्यास है, जिनमें कई 
उच्चकोटि के है । 

ग्रचिन्त्यकुमार की एक कहानी मां नाम से कलल्‍लोल की प्रथम संख्या में ही प्रकाशित हुई थी। इनके भी 
बहुत से उपन्यास प्रकाशित हो चुके हैं। 

श्री बुद्धदेव बसु बंगला के प्रमुख कथाकारों में हैं। पहले 'प्रगति' नाम से वे एक हस्तलिखित पत्रिका निका- 
लते थे। जब श्री गोकुलचन्द्र नाग मरे, उस समय ढाका से इन्होंने एक छोटी-सी कविता लिख भेजी थी, जिसमें इन्होंने 
श्री गोकुलचन्द्र ताग को यौवन-पथिक सम्बोधित करते हुए लिखा था--तुम नव वसन्‍्त की सुरभित दक्षिण वायु हो, तुम 
क्षण भर के लिए वाणी के कानन को विकम्पित कर सिधार गए । उन दिनों श्री बुद्धवेव को कोई नहीं जानता था । बाद 
को वे कल्लोल के प्रमुख लेखकों में हो गए । उपन्यासों, कहानियों, कविताओं में वे सर्वत्र चमके । उनकी रचनाओं की 
संख्या बहुत अधिक है। वे अंग्रेजी में भी लिखते हैं । उनके उपन्यासों और कहानियों में अंग्रेजी शिक्षा-प्राप्त बंगाली समाज 
का चित्रण है। बंगला साहित्य पर 'एन एकर आफ ग्रीन ग्रास' नामक उन्होंने अंग्रेजी में एक सुन्दर पुस्तक लिखी है। 

अन्तदाशंकर भी कलल्‍लोल के साथ सम्बद्ध थे। अचिन्त्यकुमार के अनुसार वे ऐसे लेखकों में हैं, जिनमें मन, 
प्राण और आत्मा का महामिलन हुआ है | उनके अनुसार आत्मा के साथ जब आत्मा की बातचीत होती है, तभी महान 
कला का जन्म होता है । अ्न्नदाशंकर उसी महान कला के अन्वेषक हैं । उनके साहित्य का आदर्श इतना ऊंचा है कि जो 
बात उनकी पहुंच के अन्दर आ जाती है जिस पर वे दखल प्राप्त कर लेते हैं, उससे वे तृप्त नही होते | वे जीवन में स्वस्थ 
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और शान्त भले ही हों, पर सृजन में वे अपरितृप्त हैं ।' अन्नदाशंकर के बहुत से उपन्यास प्रकाशित हुए हैं, जो उच्चकोटि 
के हैं। ! 

बंगला के अन्यतम शक्तिशाली लेखक श्री विभूतिभूषण मुखोपाध्याय भी कल्लोल के लेखकों में थे। विभूति 
बाबू जब-तव लिखते थे ऐसी बात नहीं, वे नियमित रूप से कल्लोल में लिखा करते थे। उनके भी बहुत से उपन्यास हैं। 

जसीमुद्दीन भी कल्लोल के लेखकों में थे। इन दिनों वे पूर्व पाकिस्तान में करीव-करीब राजकवि हैं, पर उन 
दिनों उनकी कैसी हालत थी, यह अचिन्त्यकुमार की जवानी सुनिए--एकदम सीधे-सादे, भोले-भाले थे ये कवि जसी- 
मुद्दीन। कंघी के वालों का कोई खास सलीका नहीं । शायद ग्रभाव से कहीं बढ़कर उदासीनता थी । मानों उनके व्यक्तित्व 
के इर्द-गि्दं सरल श्यामल गांव का वातावरण था। उनकी कविताओं में भी गांव की ओर संकेत था। गांव के किसान, 
खेत और खलिहान, नदी-नालों की तरफ उनकी दृष्टि थी । उनका भुकाव उनकी असाधारण साधारणता की ओर था। 
जो दुःख सर्वहारा का होकर भी सर्वमय था, वही उनका उपजीव्य था। उनमें किसी तरह की शिल्पी-सुलभ कृत्रि- 
मता नहीं थी, कोई प्रसाधन का ढकोसला नहीं था । एकदम सीधे-साथे हृदय-स्पर्श करने की व्याकुलता थी । उनकी वातें 
किसी वाद के सांचों में ढली न होने के कारण भले ही कुछ लोगों को नापसन्द रही हों, पर वे बहुत सुन्दर थीं ।' 

जसीमुद्दीन को बंगाल के गांवों का प्रतीक कवि कहा जा सकता है, और इस दृष्टि से बंगला साहित्य में 
उनका स्थान अद्वितीय कहा जा सकता है। यीं तो रवीन्द्रनाथ से लेकर सभी बंगला-कवियों ने बगाल के गांवों की प्रशस्ति 
गाई है, पर जिस चुभते हुए पैने ढंग से जसीमुद्दीन ने कविताएं लिखी हैं, वह विल्कुल उन्हीं तक सीमित रहा । 

हुमायू कवीर भी कल्लोल में आ्राते-जाते रहे । वंगला-साहित्य में उनका स्थान केवल कल्लोल के कारण हो, 
ऐसी बात नहीं । उन्होंने बंगला में बहुत ठोस कार्य किया है। यह दुःख है कि जब से वे केन्द्रीय सरकार में ञ्रा गए हैं, तब 
से उनका साहित्यिक कार्य बहुत घट गया है। 

जीवनानन्द दास भी कल्लोल के संस्पर्श में आए। वे वंगला के प्रमुख कवियों में समभे जाते हैं। ये पहले 
वारीसाल में थे, बाद को कलकत्ते में आए । जीवनानन्द को कत्लोंल वालों ने खींचा, पर ये उसमें ग्रधिक खप नहीं पाये । 
वे सिटी कालेज में अध्यापक थे । अइलीलता का दोप लगाकर उन्हें नौकरी से अलग कर दिया गया | अश्लीलता भी किस 
प्रकार की थी, यह भी देखने लायक है। उन्होंने किसी कविता में कहीं शायद ऐसा लिखा था कि खड़ी फसल के अग्र- 
भाग को देखकर उन्हें स्तन का इयाममुख स्मरण हो आता है। कहना न होगा कि इतनी छोटी-सी बात पर जब जीवना- 
नन्‍्द को निकाल दिया गया, तो कालेज के अधिका रियों के हाथों में शेक्सपियर और कालिदास की कैसी दशा होती ! 

नृपेन्द्रकृष्ण चट्टोपाध्याय रूसी और संस्क्रत साहित्य के विद्वान हैं | वे भी कल्लोल के प्रभाव में आए । इसी 
प्रकार प्रेमेन्द्र मित्र कंथि और साहित्यिक के नाते कत्लोल से संयुवत हुए । वे उस युग में भी शक्तिशाली कवि और लेखक 
थे। पवित्र गंगोपाध्याय तो कहलोल के सहकारी सम्पादक थे । वे भी अच्छे लेखकों में गिने जाते हैं। अमिय चक्रवर्ती ने 
कभी कत्लोल में नहीं लिखा, पर वे भी उनके प्रशंसकों में थे, और जब-तब कल्लोल वालों के साथ परामर्श करते थे। 
इसी प्रकार रवीन्द्रनाथ और शरतचन्द्र भी कल्‍लोल का विशेष आदर करने वालों में थे। 

संक्षेप में यह कहा जा सकता है कि कललोल ने बंगला साहित्य को एक नई करवट लेने में समर्थ किया। 
कल्लोल ने न केवल अन्तगंत वस्तु में, बल्कि भाषा में भी नये प्रयोग किए। कल्लोल के संचालकों में व्यापारिक बुद्धि कम 
थी, इसलिए वह नहीं चला । इसका कारण यह हुआ कि कल्‍्लोल के बनाने वाले श्रपना-अपना रास्ता दूढने लगे । कललोल- 
गुट एक रेल के सफर का गुट था, पर यह सफर बंगला-साहित्य में बड़ा महत्त्वपूर्ण रहा। 

ऊपर जिन लोगों का उल्लेख किया गया उनमें से कवि काजी नजरुल इस्लाम का विशेष उल्लेख होना 
चाहिए। काजी नजरुल विद्रोह के कवि थे, पर वह प्रेम के भी कवि थे और श्रब बंगाल के दो टुकड़ों में बंट जाने के बाद 
वे बंगला भाषा की एकता और अविभाज्यता के प्रतीक भी हैं। पाकिस्तान बने कई साल हो चुके, पर भारतीय सीमा के 
उस पार के बंगला-भाषी मुसलमानों ने यह साबित कर दिया कि पाकिस्तानी होते हुए भी उनकी मातृभाषा बंगला है । 
इस क्षेत्र में उन्होंने किसी का हस्तक्षेप नहीं माना । पूर्वी बंगाल के लीगी नेता वहां की जनता पर अरबी के बाद ही मुकहस 
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करके उर्दू को वहां के लोगों पर लादने में असमर्थ रहे । स्वयं श्री मुहम्मअ्नली जिन्‍मा ने वहां के लोगों को समझाया, पर 
कुछ नतीजा नहीं हुआ और अब पाकिस्तान की दो राष्ट्रभापाएं हैं--उर्द्‌ और बंगला । 

बंगला भाषा की इस एकता के महान प्रतीक हैं काजी नजरूल । रवीन्द्र जिस समय साहित्य-गगन में अपनी 
पूरी दीप्ति से प्रकाशमान थे, उस समय गगन के कोने में अपने लिए स्थान वना लेना और कुछ दिनों के लिए ही सही, 
अपनी ओर सबका ध्यान आकपित कर लेना, यह कम बक्ति का परिचायक नहीं था । 

काजी नजरूल का जीवन भी वहुत नाटकीय रहा। एक धूमकेतु की तरह आये और अस्त हो गये । वे 
पश्चिम बंगाल के एक बहुत गरीब घर में पैदा हुए । उनको ठीक-डीक शिक्षा नहीं मिली और अपनी इच्छ्ाश्रों के दमन 
करने की शिक्षा तो कभी मिली ही नहीं । वे प्रकृति के वरद पुत्र थे और इसी रूप में वे कवि भी थे । १६१०४ की लड्डाई 
छिड़ी ता वे उसमें भर्ती हो गए और अन्त तक हृवलदार हो गए । 

लड़ाई से लौटकर उन्होंने ध्रमकेतु' नाम का एक पत्र निकाला जो अधिक दिन नहीं चला, पर बंगला- 
साहित्य में नजरुूल को एक स्थान देता गया । उन्होंने ललकार कर ग्रग्नि-वी गा के साथ प्रवेश किया और कहीं वे विद्रोर्ह 
भृगु बने तो कहीं ईब्वर के सीने पर अपने चरणों का चिह्न अंकित करते के लिए लालायित हो गए। उनकी कविता में 
बम, डिनामाइट की भरमार थी। पराधीनता के युग में इन चीजों को कविता में लाना विशेष गुदगुदी पैदा करता था। 
एक तो ऐसी शब्दावली, फिर विद्रोही विचार | उनकी कविता में जर्जर सड़ी-गली पद्धति के विरुद्ध विद्रोह ध्व नित था, 
पर विद्रोही के मन में आगामी समाज-पद्धति का कोई नक्शा है, ऐसा नहीं मालूम होता । विद्रोह करना ही चरम 
लक्ष्य है । 

कवि नजरुल प्रेम कभी बहुत वड़े कवि थे। वे स्वयं बहुत अच्छे गायक थे । ग्रामोफोन कम्पनियों ने उनके 
गीतों से लाखों रुपए बनाये । भूम र, मटियाली, वाहुल, गजल, ठुमरी, ख्याल, श्रुपद, कीर्तत, श्यामा संगीव किसी शैली 
को भी उन्होंने अछूता नहीं छोड़ा । उनके कितने ही गीत अब भी लोगों के कठों में गूंज रहे हैं। गीतों के क्षेत्र में रवीन्द्र 
के बाद ही उनका स्थान है। रवीन्द्र ने लगभग दो हजार गीत लिखे, पर नजरुल ने अपेक्षाकृत कम समय में उनसे कहीं 
अधिक गीत लिखे । रिकार्डों में तो नजरूल सबको पीछे छोड़ गए। 

संयुक्त बंगाल का यह श्रेष्ठ सांस्कृतिक प्रतीक कई वर्षों से मस्तिप्क-विकृति का शिकार है। 

अन्त में हम पुनः बंगला की नई कविता के क्षेत्र में पहुंचते हैं । इसमें सबसे प्रमुख नाम स्वर्गीय जीववानन्द- 
दास का है। हिन्दी में नई कविता को अभी साहित्य के सब महारथियों की ओर से पूरी स्त्रीकृतत नहीं मित्री है, पर 
बंगला में बहुत दित पहले ही जीवनानन्ददास के जरिए से नई कविता को सम्श्रान्त साहित्यिक स्त्री कृति मिल चुकी है। 
जीवनानन्ददास की कविता कुछ घृधली वताई जाती है, पर उनकी भाषा बड़ी प्रखर और तेजस्वी है। फिर भी ऐसा 
लगता है कि कवि जो कुछ कह रहा है, उसकी सारी बात हमारे पल्‍ले नहीं पड़ रही है । श्री बुद्धदेव वसु का कहना है कि 
जीवनानन्द इतने जिद्दी तरीके से अपने-आप में समाये हुए हैं कि वे परम्परा के स्वदेश को भुलाकर एक ऐसे किन्नरों के 
देश को अपनाते हैं जिसमें वे ही वे हैं। वे प्रकृतिय॒जक हैं, पर किसी भी अर्थ में अफलातूनवादी या वेदान्ती नहीं है । 

सुभाष मुखोपाध्याय किसान-मजदूरों के कवि है। उनकी अन्तर्गत वस्तु स्पष्ट नहीं है और कई बार वे 
कविता के क्षेत्र से उतरकर भत्संना करने, तरह-त रह से मुह वनाने और सन्देश देने में पड़ जाते हैं । 

ग्रन्य नये कवियों में सुकान्त भट्टाचार्य की लौ बहुत थोड़े दिन जली, पर उसी में वे बंगला को बहुत कुड्ध दे 
गए। विष्णु दे, सुधीन दत्त, अमिय चक्रवर्ती, सुधीन्द्र दत्त, अरुणकुमार सरकार, मंगलाच रण चट्टोपा ध्याय, जगन्नाथ चक्र- 
वर्ती, नरेश गृह, अजीत दत्त आदि कितने ही नये कवि बंगला-सा हित्य में प्रख्यात हैं और रवीन्द्र-युग के वचे-खुचे कवियों 
के साथ चल रहे है। 

रवीन्द्र और शरत के बाद के उपन्यासकारों में कई ऐसे हैं जिनका विस्तार के साथ वर्णन होना चाहिए। 
इनमें सबसे प्रमुख 'पथेर पांचाली' के लेखक विभूतिभूषण वन्द्योपाध्याय हैं, जिसका अनुवाद हिन्दी-जगत के सामने पेश 
करते हुए मैंने यह दावा किया है कि वे किसी भी प्रकार रवीन्द्र और शरत से या नोबुल पुरस्कार पाने वाले से निक्ृष्ट नहीं 


राजषि अभिनन्दन प्रन्थ अं 


हैं। इनके अलावा वनफूल, दिलीपकुमार, धूर्जटीप्रसाद मुखोपाध्याय, गोपाल हाल्दार, सुबोध घोषाल, सतीनाथ भादुड़ी, 
नारायण गंगोपाध्याय आदि कितने ही नाम हैं जो बंगला के कथा-साहित्य को समृद्ध कर रहे हैं। 

इधर 'साहेब-बीवी-गोलाम' के लेखक विमल मित्र बहुत जोर से चमक रहे हैं और इस एक पुस्तक से ही वह 
बहुत प्रसिद्ध हुए। इनके अलावा अवधूत” नामक एक साहित्यकार बंगला उपन्यास-साहित्य में लगभग नजरुल की तरह, 
घूमकेतु की भांति, उदित हुए हैं। अभी उनका भविष्य स्पष्ट नहीं हुआ । 
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विगत साठ वर्षो का मराठी साहित्य 


श्री श्रीपाद जोशी 


गोरवशाली भूतकाल 

संसार की अन्य महान भाषाओं की तरह महाराष्ट्र प्रदेश की मराठी भाषा का भूतकाल भी बड़ा गौरव- 
शाली रहा है। अपनी उस आलीशान विरासत के कारण मराठी भाषा और साहित्य दोनों हमेशा एक प्रकार के भारी 
उत्तरदायित्व का अनुभव करते आये हैं और ज्ञानेश्वर (सन १२७१-१२६६ ईसवी ) मे लेकर आचार्य विनोवा भावे 
(जन्म सन १८६९५) तक के साहित्यकारों ने उत्तरदायित्व को पूरी तरह निभाने में कोई कसर नहीं उठा रखी है । आज 
भी जब कभी मराठी साहित्य के इतिहास पर दृष्टि डाली जाती है, तब ज्ञानोबा से विनोवा तक का लगभग सात सौ 
वर्षों का कालखंड हमारी ग्रांखों के सामने उज्ज्वल हो उठता है। 


चिन्तनशीलता का प्रभाव 

भारत की अन्य भाषाओं की तुलना में मराठी भाषा के साहित्य की अगर कोई विशेषता वतानी हो तो हम 
कह सकते हैं कि मराठी साहित्य पर चिन्तनशीलता का अत्यधिक प्रभाव पहले से पड़ा हुआ है । यद्यपि ज्ञानेब्वर से पहले 
मुकन्दराज ने मराठी में कविता लिखी थी और वह आज भी सम्मान की दृष्टि से देखी जाती है, फिर भी मराठी साहित्य 
के पिता की हैसियत से ज्ञानेश्वर का ही नाम लिया जाता है। ज्ञानेब्बर ने श्रीमद्भगवद्गीता का ज्ञान जनसाधारण 
तक पहुंचाने के लिए जनता की भाषा में, अर्थात मराठी में, एक महान ग्रंथ लिखा, जो ज्ञानेश्वरी' के नाम से प्रख्यात है। 
आज सात सौ वर्षों के वाद भी मराठी-भापी जनता के मानसपर ज्ञानेश्वरी का प्रभाव ज्यों-का-त्यों वना हुझा है। 
सम्भवतः मराठी ही संसार की वह एकमात्र भाषा है जिस पर भगवद््‌गीता के दर्शन का जादू हजार वरस तक लगातार 
बना रहा है। महाराष्ट्‌ के सभी महापुरुष भगवदगीता से प्रेरणा पाते रहे हैं और गीता के दर्शन एवं बोध के सम्बन्ध में 
अपने विचार प्रकट करते रहे हैं। बीसवीं सदी में भी महाराष्ट्‌ के दो महापुरुषों ने इस परम्परा को आगे चलाये रखा । 
इनमें से एक थे लोकमान्य बाल गंगाधर तिलक, जिल्होंने मांडले ब्रह्म देश के कारावास में गीतारहस्य” लिखकर गीता में 
से कमंयोग का सन्देश जनता को दिया। “गीतारहस्य' का अनुवाद भारत की लगभग सभी बड़ी भाषाओं में हुआ था 
और बीसवीं शताब्दी के द्वितीय एवं तृतीय दशक के युवकों पर इस ग्रंथ का बड़ा ही प्रभाव पड़ा था। मराठी भाषा को 
बलिष्ठ एवं गौरवपूर्ण बनाने में इस ग्रंथ का बड़ा हाथ रहा है। उसके बाद आचाये विनोवा भावे के 'गीता-प्रवचनों' ने 
भी दर्शन के क्षेत्र में ऐसी ही हलचल मचा दी है। इस बीच आचार्य शंकर दत्तात्रेय जावड़ेकर (१ ८६४-१६५५) ने 'आराधु- 
निक भारत नाम का एक ग्रंथ लिखकर गीतारहस्य' और 'गीताप्रवचनों' के बीच एक कड़ी का निर्माण किया। आधु- 
निक भारत में भारत के स्वतन्त्रता-संग्राम के साथ ही बीसवीं सदी के विचार-विकास का भी अच्छा लेखा-जोखा प्रस्तुत 
किया गया है । इसके लेखक आचार्य जावड़ेकर स्वयं लोकमान्य तिलक एवं गांधीजी के प्रशंसक एवं समर्थक थे और 
उन पर भी गीतारहस्य' का अच्छा प्रभाव पड़ा हुआ था। 

चिन्तनात्मक निबन्धों की यह परम्परा लोकमान्य तिलक से पहले भी मौजूद थी । श्री गोपाल हरि देश- 
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मुख 'लोकहितवादी' (१८१३-१८५९२), श्री विष्णुश्ञास्त्री चिपलूणकर (१८५०-१८८२), श्री गोपाल गणेगञ आगरकर 
(१८५६-१८६५) आदि विचारकों के निबन्ध आज भी पढ़े जाते हैं और उनसे प्रेरणा प्राप्त की जा सकती है। 


निबन्धकारों की परम्परा 

लोकमान्य तिलक के बाद भी यह परम्परा बराबर कायम रही; इतना ही नहीं बल्कि वह अधिक पुष्ट भी 
होती गई । श्री शिवराम महादेव परांजपे (१८६४-१६२६), डॉक्टर श्रीधर व्यंकटेश केतकर (१८८४-१६३७), श्री 
नरसिंह चितामण केलकर (१८७२-१६४७ ) , बैरिस्टर विनायक दामोदर सावरकर (जन्म १८८३), श्री वामन मल्हार 
जोशी (१८८१-१६४३ ), श्री श्रीपाद महादेव माटे आदि लेखकों ने इस धारा को पुष्ट करने में काफी हाथ बठाया। 
स्वर्गीय साने गुरुजी की भारतीय संस्क्ृति' का उल्लेख इस सिलसिले में अवश्य करना चाहिए। भारतीय संस्कृति का 
सुन्दर दर्शन कराने वाली यह पुस्तक मराठी में ही नहीं, वल्कि भारत की अन्य भाषाओं में भी बड़ी लोकप्रिय हो चुकी है। 
आज के तत्त्वचिन्तक निबन्धकारों में आचार्य काका कालेलकर, आचाय॑ दादा धर्माधिकारी, डॉक्टर पु० ग० सहसखबुद्धे, 
आचार्य स० ज० भागवत, प्रो० द० के० केलकर, प्रो० श्री के० क्षी रसागर, श्री त्यं० गं० जेजवलकर, प्रा० श्री ० ना० बना- 
'ह्टी आदि के नाम उल्लेखनीय हैं। इधर ललित निबन्धों का बोलवाला बढ़ जाने से गंभीर निवन्ध लिखने वालों की 
संख्या कुछ कम हो गई है और इस क्षेत्र में नये लेखक बहुत ही कम आते हैं । 


ललित निबन्धों का प्रचार 

सन १६२४५ से मराठी में ललित निवन्धों का प्रचार शुरू हुआ । अंग्रेजी में जिसे $007 (85587 07 
?८४४०॥०। 5589 कहते हैं, उस प्रकार का यह हल्का-फुल्का निवन्ध होता है। मराठी में इसे लघु निबन्ध कहते हैं । 
किसी बात को मजेदार ढंग से पेश करना लघु निवन्ध की विशेषता है। कभी-कभी लघु निवन्ध की सीमाएं कहानी की 
सीमाओं को स्पश कर जाती हैं और कभी वह गम्भीर निबन्ध की ओर भुक जाता है । प्रो० ना० सी० फड़के इस प्रकार 
के निबन्ध के प्रणेता समभे जाते हे । उनके बाद श्री वि० स० खांडेकर, श्री ना० मा० सन्त, प्रो० अनन्त काणेकर, प्रो ० 
श्रीमती कुसुमावती देशपांडे, श्री गो० रा० दोडके आदि ने लघु निवन्ध का अच्छा विकास किया। इधर उसमें नये-नये 
प्रयोग भी होते जा रहे हैं । उसकी स्थूलता कम होकर उसमें अधिक सूक्ष्मता आने लगी है। श्राज के लघु निवन्धकारों में 
श्री विदा करंदीकर, श्रीमती दुर्गा भागवत, श्री मंगेश पाडगांवकर, श्री बा० भ० बोरकर, श्री श्रीपाद जोशी, श्री वि० 
पा० दांडेकर, डा० इरावती करवें, श्री म० न० अदवन्त आदि के नाम उल्लेखनीय हैं । 


सन्दर्भ-ग्रन्थों का भण्डार 

किसी भी भाषा के साहित्य का परिचय कराते समय आम तौर पर एक बहुत ही महत्त्वपूर्ण विभाग को 
भुला दिया जाता है, वह है सन्दर्भ-ग्रंथों का विभाग । बेचारे सन्दर्भ-ग्रंथ (२०८८०८०९४ 800]:5) सबकी सेवा करते हुए 
चुपचाप किसी कोने में पड़े या खड़े रहते हैं औ्रौर कविता, कहानी, नाटक, उपन्यास अपनी वाचालता के बल पर सवका 
ध्यान आकर्षित करते हैं। मराठी साहित्य का विचार करते समय हम इन ग्रंथों को नहीं भूल सकते । महाराष्ट्रीय ज्ञान 
कोष (डा० श्रीधर व्यंकटेश केतकर ), 'महाराष्ट्‌ शब्दकोश (सर्व श्री य० रा० दाते, चि० ग० कर्वे, आवा चांदोरकर 
और चि० शं० दातार ), प्राचीन, मध्ययुगीन और अर्वाचीन चरित्र कोष (श्री सिद्धेश्वर शास्त्री चित्राव) सुलभ विश्व 
कोश (य० रा० दाते०, चि० ग० कर्वे ), झ्राधुनिक म राठी वा मयाचा इतिहास (प्रा० अ० ना० देशपांडे ), मराठी ग्रंथ सूची 
(शं० ग० दाते) आदि कई महत्त्वपूर्ण संदर्भ-प्रंथ मराठी में मौजूद हैं। इसके अलावा श्ञास्त्रीय परिभाषा कोश (दाते- 
कवे ), महाराष्ट्‌ परिचय (कर्वे-जोगलेकर-जोशी ) , व्यूत्पत्ति कोश (कृ० पां० कुलकर्णी ), महाराष्ट्‌ वाक्‌-सम्प्रदाय कोश 
(दाते-कर्वे ) आदि बड़े-बड़े शब्दकोश तैयार हुए हैं। अंग्रेजी और हिन्दी से सम्बन्धित भी अनेक कोश मराठी में हें । 
हिन्दी के कोशों में श्रमिनव शब्द कोश (श्रीपाद जोशी ) अपनी विशेषता रखता है। इसमें हिन्दी-शब्दों के लिए मराठी 
एवं हिन्दी के प्रतिशब्द दिये गए हैं और उसी पुस्तक में मराठी शब्दों के लिए हिन्दी के भी प्रतिशब्द दिये गए हैं । इस 
कोश के बारे में आ्राचार्य विनोबा भावे ने लिखा था, “एक ही पुस्तक में मराठी-हिन्दी एवं हिन्दी-मराठी कोश जोड़ देने से 
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वह सचमुच विद्यार्थियों का झब्दमित्र बन गया है। सम्भवतः भारतीय भाषाओं में इस प्रकार का यह पहला ही कोण 
होगा । इधर “संस्कृति कोश (श्री महादेव जञास्त्री जोगी ) स्थल कोश' (श्री सिद्धेब्वर शास्त्री चित्राप) आदि और 
भी प्रकार के कोश तैयार हो रहे है । 
उपन्यास की प्रगति 

मराठी निवन्ध की तरह मराठी उपन्यास भी महाराप्ट्र की मिट्टी के साथ बहुत निकट का सम्बन्ध रखता 
है। क्योंकि महाराष्ट्रीय जनता के जीवन का यथातथ्य चित्रण करना उसने अपना प्रधान उद्देष्य माना है। यद्यपि 
पश्चिमी एवं अन्य पश्चिमी उपन्यासों का असर मराठी उपन्यासों पर भी पड़ा है, मगर वह कहानी या कविता की तरह 
इतना अधिक नहीं है कि वह पूरी तरह विदेशी मालूम हो। इसका श्रेय श्री हरिनारायण आपटे (१८६४-१६१६) को 
है, जिन्होंने पहले-पहल मराठी उपन्यास को समाजोन्मुख वना दिया, हालांकि उनका समाज बहुत ही सीमित, गहर 
के मध्य-वित्त परिवारों तक ही सीमित, था। उनके उपन्यासों में यथार्थवाद एवं आदर्शवाद का बड़ा ही सुन्दर समन्वय 
पाया जाता है। श्री आगरकर के सुधारवाद के वे अ्रच्छे समर्थक थे और अपने उपन्यासों में उन्होंने नये-तये सुधारों का 
बड़े जोश के साथ समर्थन किया है । उनके सवसे श्रेष्ठ उपन्यास 'पण लक्षान्त कोण धेतो ? ( (मगर ध्यान कौन देता है ? ) में 
एक विधवा वालिका की हृदय को हिला देने व्यली कहानी है । उसे पढ़ते समय आज भी पाठकों की आंखें भर आती हैं । इस 
प्रकार के और भी कई सामाजिक उपन्यास उन्होंने लिखे हैं । इसी तरह मराठों और राजपूतों के इतिहास की घटनाओं पर 
आधारित 'उपाकाल', गड आला पण सिघ गेला' जैसे उपन्यास भी उन्होंने लिखे हैं जिनमें देश-भक्ति एवं सच्चरित्रता 
'पर विशेष वल दिया गया है। चरित्र-चित्रण में भी श्री आपटे बड़े सिद्ध-हस्त थे। यहा तक कि आज भी उनके उपन्यासों 
के पात्र मराठी पाठकों को सजीव प्रतीत होते हैं । 

उपन्यासों को जीवन की समस्यायों की चर्चा करने का एक साधन बनाने का जो प्रयत्न श्री हरिनारायण आपटे 
ने शुरू किया था वह उनके बाद भी बरावर चलता रहा। श्री वामन मल्हार जोशी (१८८२-१६४३) ने इस दिशा में 
काफी प्रगति कर दिखाई । उनके उपन्यासों में तत्त्वजान या दर्शन की चर्चाएं ही अधिक मात्रा में पाई जाती हैं। 'रागिणी', 
“मुशीलेचा देव ,'इन्दु काले व सरला भोले झादि अपने उपन्यासों में उन्होंने स्त्री की स्वतन्त्रता, ईश्वर का अस्तित्व, कला 
एवं नीति का सम्बन्ध, ज्ञान-मार्ग बनाम कर्म-मार्ग वगैरह कई विषयों की चर्चाएं की हैं। श्री जोशी की वाग्पटुता के 
कारण इन उपन्यासों में कथा-वस्तु के कमजोर होने के वावजूद शिक्षित महाराप्ट्रियों को उनके उपन्यासों ने मोह लिया 
था । परम्परागत रूढ़ नीति-कल्पनाओ्रों के बन्धनों से मुक्त होने में लोकहितवादी आ्रागरकर आरादि के निवन्धों की तरह 
श्री वा० म० जोशी, डाक्टर केतकर, श्री मामा वरेरकर आदि के उपन्यासों ने भी मराठीभाषी पाठकों की काफी मदद 
की है। " 
डाक्टर श्रीधर व्यंकटेश केतकर के उपन्यास श्री वा० म० जोशी के उपन्यासों से अधिक रूखे-फीके और 
चर्चा-जड़ हैं। उपन्यास के शिल्प की ओर उन्होंने बहुत कम ध्यान दिया । वल्कि यों कह सकते है कि समाज-विषयक 
अपनी विद्रोही कल्पनाओं को प्रकट करने के एक माध्यम के तौर पर ही उन्होंने उपन्यासों को अपनाया था। अतः कई 
स्थानों पर वे उपन्यास की कथावस्तु से इतने दूर चले जाते हैं कि पाठक को यह भ्रम होने लगता है कि वह उपन्यास नहीं, 
बल्कि कोई समाजशा सत्र का ग्रंथ ही पढ़ रहा है। गोडवनांतील प्रियंवदा, 'परागंदा', ब्राह्मणकन्या', विचक्षणा' आदि 
उनके उपन्यास इसी लिए आज भी समाजशास्त्र के अध्ययन-प्रंथ बने हुए हैं । 

इस परम्परा को श्री मामा वरेरकर (जन्म १८८३) ने सफलता के साथ आगे बढ़ाया । उनके अद्ढठाईस 
मौलिक उपन्यास अब तक प्र काशित हुए है जिनमें (विधवा कुमारी , 'गोदू गोखले', 'धावता धोटा' आदि विशेष उल्लेख- 
नीय हैं । वरेरकरजी की नायिकाएं अपने विद्रोहीपत के लिए मशहूर है। संभवत: इसी लिए उन्हे शरच्चन्द्र चट्टोपाध्याय 
के उपन्यासों से इतना अधिक प्रेम है। उन्होंने शरच्चन्द्र के सत्ताईस उपन्यासों के मराठी अनुवाद किये हैं। वरेरकरजी 
अपने नाटकों के लिए अधिक प्रख्यात हैं, पर उनके उपन्यासों का महत्त्व भी कुछ कम नहीं है। 

आदशंवादी एवं समस्यामूलक उपन्यासों की परम्परा आगे चलकर कुछ क्षीण-सी हुई और प्रो> ना० सी० 
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फड़के (जन्म १८६४) के 'कला कला के लिए' वाले दृष्टिकोण का प्रभाव बढ़ता गया । श्री फड़के सभी कलाओं का एक- 
मात्र उह्ं श्य आनन्द-प्राप्ति' मानते हैं। इसलिए उनके उपन्यासों में गहरे चिन्तन एवं विवेचन का अभाव रहता है । फिर 
भी (लगातार चालीस बरस तक उपन्यास-लेखक की हैसियत से वे महाराप्ट्र के युवक-वर्ग में लोकप्रिय रहे हैं। आज 
भी हर साल वे कम-से-कम दो उपन्यास अवश्य लिख डालते हैं और उनके लिए पाठकों की कमी नहीं है। यह तो स्पष्ट 
ही है कि जव कोई कलाकृति केवल मनोविनोद के लिए जन्म लेती है तो उसका जीवन ज्यादा देर नहीं टिक सकता । अतः 
श्री फड़के के दर्जनों उपन्यासों में 'दोलत', “जादूगार', अटके पार' आदि कुछ इने-गिने प्रारंभिक उपन्यास ही प्रौढ़ बुद्धि 
के पाठकों के लिए पठनीय बन गये हैं। उनके बाद के उपन्यास मानो पुराने उपन्यासों की ही भ्रप्ट नकलें हैं। फिर भी 
इतना अवश्य स्वीकार करना होगा कि उन्होंने अपनी परिष्कृत एवं आकर्षक दैली के बल पर बरसों तक मराठी पाठकों 
को मंत्रमुग्ध कर रखा था। 

श्री फड़के के समकालीन श्री वि० स० खांडेकर (सन १८६८) ने भी अपने उपन्यासों में मध्यवित्त परिवारों 
का ही जीवन चित्रित किया है। पर वे केवल आनन्दवादी' नहीं हैं ॥ वे जीवन की ओर अधिक गहराई के साथ देखते हैं 
और जीवन की जटिल समस्याओं को अपनी दृष्टि से सुलभाने का प्रयत्न करते हैं। चूंकि उनमें कलात्मकता की मात्रा 
भी पर्याप्त है और दलित-पीड़ित जनता के प्रति विशेष सहानुभूति भी है, इसलिए उनके उपन्यास भारत की लगभग सभी 
भाषाओं में (बंगंला में भी ) अ्रनूदित एवं लोकप्रिय हुए हैं। 'दोन श्रुव', 'उल्का', 'हिरवा चांफा', 'दोन मने, 'क्रौँंच-वध', 
'कांचन मुग” आदि दर्जनों उपन्यास उन्होंने लिखे हैं । 

इसी जमाने के अन्य उपन्यासलेखकों में श्री ग० ज्यं० माडखोलकर, श्री पु० य० देशपांडे श्रीमती प्रेमा 
कंटक, श्री वि० वा० हडप, श्री ना० ह० आपडे, श्री द० र० कवठेकर, श्री वा ० वि० जोशी, श्री साने गुरुजी आदि के नाम 
उल्लेखनीय हैं। श्रीवि० स० खांडेकर की तरह स्व० साने गुरुजी के उपन्यास-- श्याम की मां आदि--भी भारत की 
अन्य भाषाओं में अनूदित होकर बड़े लोकप्रिय हुए हैं । 

इधर कुछ वर्षों से मराठी में फिर से समस्या-प्रधान उपन्यास लिखे जाने लगे हैं। इस क्षेत्र में श्रीमती 
मालतीबाई बेडेकर (“बली', 'जाई' आदि), श्री श्री० रा० बिबलकर (सुनीता, शुभा ) , श्री गो० नी० दांडेकर (सिन्धु- 
कन्या, आम्ही भगीरथाचे पुत्र ), श्री वसंत कानेटकर ('पंख', 'घर' ), श्री अण्णाभाऊ साठे ('फकी रा ), श्री श्रीपाद जोशी 
('सुरंगा' और “विस्कट लेलं घरट ), श्री र० वा० दिधे (आई आहे शेतांत) आ्रादि के नाम उल्लेखनीय हैं। इनमें से श्री 
श्रीपाद जोशी के उपन्यास 'विस्कट लेल॑ घरटं' में महाराष्ट्र की ब्राह्मण-अत्राह्मण समस्या की मूलग्राही चर्चा की गई 
जिसका हिन्दी अनुवाद “ध्वस्त नीड़' के नाम से अभी-अ्रभी प्रकाशित हुआ है। श्री दांडेकर ने आम्ही भगीरथाचे पुत्र में 
भाकड़ा-नांगल की कहानी को पेश किया है और श्री बिबलकर की सुनीता में नोआखाली के अत्याचारों का विश्लेषण 
किया गया है। 

मगर आजकल मराठी में आंचलिक उपन्यासों का ही बोलबाला अ्रधिक है। यद्यपि श्री र० वा० दिघे 
(पाणकला, सराई आदि) ने सन १६३६ से ही आंचलिक उपन्यास लिखना शुरू कर दिया था, पर उस समय उनके 
उपन्यासों की आंचलिकता के बजाय उनके अन्य कला-समूल्यों की ही क॒द्र श्रधिक की गई | उसके वाद श्री श्री ० ना० पेंड्से 
ने सन १६४७ में “राल्गार' उपन्यास लिखा जिसमें कोंकण के जन-जीवन की भांकी दिखलाई गई है। तब से लेकर 
अब तक आंचलिक उपन्यासों का एक युग-सा चल रहा है। श्री पेंडसे के ह॒हपार', गारंबीचा बापु', 'हत्या', 'कलन्दर 
आदि उपन्यासों ने काफी ख्याति प्राप्त की है। उसके साथ ही इस क्षेत्र में श्री गो० नी० दांडेकर का नाम लिया जाता 
है जिनके 'शित्‌' और 'पडघवली' उपन्यास आंचलिकता से पूर्णरूपेण प्रभावित हैं। इनके अलावा श्री बा० भ० बोरकर 
श्री ग० ल० ठोकल, श्री रामतनय, श्री म० भा० भोसले श्रादि लेखकों ने भी आंचलिक उपन्यास लिखे हैं। श्री व्यंकटेश 
माडगूलकर के झरंंचलिक उपन्यास “बनगरवाड़ी' का काफी बोलबाला हुआ है जिसमें एक देहाती अध्यापक के जीवन की 
कुछ घटनाएं चित्रित की गई हैं। यद्यपि इसे उपन्यास कहा तो जाता है, मगर फिर भी वह उपन्यास नहीं, बल्कि लम्बी 
कहानी ही है। 
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कहानी को कहानी 

भारत की अन्य भाषाओं की कहानी की तरह मराठी की कहानी पर भी पश्चिमी साहित्य का और खास 
कर अंग्रेजी का बहुत ही गहरा असर पड़ा हुआ है। यद्यपि श्री हरिनारायण आपटे ने भी कहानियां लिखी थीं, फिर भी 
नई मराठी कहानी का सही विकास फडके-खांडेकर के जमाने में (१६२६से १६४५ तक ) ही हुआ । इस समय मोपांसां, 
चेखव, ओ हेन्टी आदि पश्चिमी कथा-लेखकों से मराठी लेखक परिचित हो गए थे और इसलिए उनकी कहानी पर इन 
विदेशी लेखकों का बहुत प्रभाव पड़ा । इस जमाने के लेखकों में फडके-खांडेकर के अलावा श्री मामा वरेरकर, श्री य० गो० 
जोशी, श्री वि० वि० वोकील, श्री द० र० कवठकर, श्री लक्ष्मणराव सरदेसाई, श्री अनन्त कार्णकर, श्री वामन चो रघड़, 
श्री ग० ल० ठोकल आदि के नाम विशेष उल्लेखनीय हैं। इनमें से श्री य० गो० जोशी की कथा विदेशीय प्रभाव से 
बिलकुल मुक्त है । उन्होंने मव्यवित्त परिवारों का घरेलू जीवन वड़ी ही सहानुभूति के साथ चित्रित किया है, जिससे वे 
अल्पशिक्षित होते हुए भी मराठी पाठकों में बहुत ग्रधिक लोकप्रियता प्राप्त कर सके । 


नई कहानी 

सन १६४७ के बाद मराठी कहानी ने एक कदम आगे बढ़ाया । अब तक की कहानी में कथावस्तु का महत्त्व 
अधिक होता था, जिससे चरित्र-चित्रण एवं मनोविश्लेषण के लिए बहुत कम अवसर रहता था। भ्रब जो नई कहानी 
उदित हुई उसने कथावस्तु के बन्धन को तोड़ दिया और मानव के मानस की गहराइयों में गोते लगाने शुरू किए । इससे 
कहानी की सीमाएं एक तरफ तो कविता तक जा पहुंचीं और दूसरी तरफ उसने लघुनिबन्ध या ललित निबन्ध के छोर 
को स्पर्श किया | इससे कभी-कभी पाठक को यह भ्रम होने लगा कि वह जो कुछ पढ़ रहा है वह कहानी है या लघुनिबन्ध 
या गद्य-काव्य ! मनोविश्लेषण के नाम पर कुछ लेखकों ने मानव-मन की गन्दी बातों को भी खुलेझ्राम पेश करना शुरू 
किया, जिससे नई कहानी का मतलब मनुष्य के मन में” छिपी हुई गंदी भावनाओं का चित्रण करना समभा गया। 
दुर्भाग्य से इस जमाने के समालोचकों और टीकाकारों ने इस अश्लाध्य रुकान की कला के नाम पर सराहना करके उसे 
आर अधिक उभाड़ा, जिससे साधारण पाठक भी गुमराह होकर उस दोषपूर्ण कहानी को अच्छी कहानी समभने लगा । 
इस प्रकार की नई कहानी लिखने वालों में श्री पु० भा० भावे, श्री गंगाधर गाडगिल, श्री अरविन्द गोखले, श्री ज्ञानेश्वर 
नादकर्णी, श्री दि० बा० मोकाशी, श्री श्री० ज० जोशी आदि के नाम लिये जा सकते हैं। इनके अलावा श्री व्यंकटेश 
माडगूलकर, श्री द० मा० मिरासदार, श्री शंकर पाटिल, श्री उद्धव शेलके आदि लेखक भी नये कहानीकार समझे 
जाते हैं जो श्रांचलिक कहानियां लिखने में सिद्ध हस्त हैं । श्री ग० दि० माडलूकर, श्री महादेव शास्त्री जोशी, श्रीमती 
इन्दिरा संत, श्रीमती कृष्णाबाई, श्रीमती कुसुमावती देशपांडे, श्रीमती दुर्गा भागवत, श्री श्रीपाद जोशी आ्रादि लेखक 
तथाकथित नई कहानी से अछते रहकर पुरानी कथावस्तु-प्रधान, समस्यामूलक कहानी की परम्परा को आगे चला रहे 
हैं। लेखिकाओं में श्रीमती शांता शेलके, श्रीमती इंदुमती शेवड़े, श्रीमती वसुन्धरा पटवर्दधन, श्रीमती लीला देशमुख, 
श्रीमती कमल देसाई आदि के नाम उल्लेखनीय हैं । 


कविता : पुरानी और नई 

मराठी की कविता मुक्तेश्वर, ज्ञानेश्वर, तुकाराम, रामदास, एकनाथ, नामदेव आदि सन्त-कवियों द्वारा 
परिपुष्ट होती हुई और वामन पंडित, मोरोपंत आदि पंडित-कवियों द्वारा अलंकृत होकर बीसवीं सदी में जब पहुंची तब 
नये संस्कार ग्रहण करने के लिए वह पूरी तरह सुयोग्य बन चुकी थी। इसी समय उसे 'केशवसुत' ग्र्थात कृष्णाजी केशव 
दामले (१८६६-१६०५) जैसा समर्थ कवि मिल गया जो आगे चलकर आधुनिक मराठी कविता का पिता कहलाया। 
केशवसुत ने 'नई रोशनी' प्राप्त करके पुरानी कविता के विरोध में विद्रोह का झंडा उठाया और उसे अधिक जनता- 
भिमुख बनाया । उनका यह विद्रोह केवल साहित्यिक नहीं, बल्कि वैचारिक भी था। पुरानी सड़ी-गली समाजब्यवस्था को 
नष्ट-भ्रष्ट करके उसके स्थान पर वे एक ऐसी नई समाजव्यवस्था लाना चाहते थे जिसमें किसी प्रकार की विषमता और 
अन्याय न हो । मगर उन्होंने केवल प्रचार करने वाली कविता नहीं लिखी । अपने अन्तर की विभिन्‍न भावनाओं को 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्य ६६५ 


उन्होंने कविता के माध्यम से प्रकट किया। अंग्रेजी भाषा के कवियों--इमर्सन, शेक्सपियर, ब्राउनिंग आदि-का काफी 
प्रभाव उन पर पाया जाता है। उन्होंने छायावादी कविताएं भी लिखी हैं, जो संभवत: मराठी को केवल उन्हीं की देन हैं । 
उनकी प्रीतिविषयक कविता भी मराठी के लिए: बिलकुल नई ही थी । 
केशवसुत के समकालीनों में रेवरंड नारायण वामन तिलक (१८६२-१६१६) और “विनायक' अर्थात 
विनायक जनाद॑न करंदीकर (१८७२-१६०६ ) का स्थान विशेष महत्त्वपूर्ण है। श्री तिलक ने घरेलू जीवन और प्रकृति 
के सम्बन्ध में बड़ी अच्छी कविताएं लिखीं तो श्री विनायक ने ऐतिहासिक कविताओं में कमाल कर दिखाया । इनके बाद 
ये नाम आते हैं : बाल कवि' अर्थात व्यंबक बापू जी ठोंवरे (१८९०-१६१८), गोविन्दाग्रज' अर्थात रामगणेश गड- 
करी, 857: अर्थात नारायण मुरलीधर गुप्ते ( १८६७२-१६४७ ), 'दत्त' अर्थात दत्तात्रेय कोंडो घाटे (१८७५-१८६६), 
श्री एकनाथ पांडुरंग रेदालकर (१८८७--१६२० ) आदि। इनमें हर एक की कोई न कोई अपनी विशेषता है और हर 
एक ने मराठी कविता को काफी समृद्ध किया है। यहां पर 'बाल कवि' का नाम विशेष स्मरणीय इसलिए है कि आगे 
चलकर नये कवियों ने इस प्रकृति-प्रेमी कवि को नई कविता का मूल पुरुष माना । 
इसके बाद गीतों का युग आता है । सन १६२० से १९४५ ईसवी तक के जमाने में मराठी कविता गीति- 
काव्य ही बन गई। इस जमाने पर असर डालने वाले श्री भास्कर रामचन्द्र ताम्बे सुदूर मध्यप्रदेश के इन्दौर, ग्वालियर 
जैसे शहरों में रहते थे, यह एक मजेदार बात समभी जा सकती है। श्री ताम्बे की कविता बड़ी ही श्रवण-मधुर एवं 
संगीतमयी है। रवीन्द्रनाथ ठाकुर की कविता का भी उन पर कुछ असर पाया जाता है। उनकी छायावादी कविताएं भी 
काफी लोकप्रिय हुई हे । उनके समर्थ शिष्य श्री बा० भ० बोरकर ने उनकी संगीतमयी शैली की परम्परा को सफलता 
के साथ आगे चलाया और बोरकरजी के शिष्य श्री मंगेश पाडगांवकर की प्रारम्भिक कविताओं पर भी श्री ताम्बे का 
प्रभाव पूर्णतया परिलक्षित हो सकता है । 
सन १६२३ ईसवी में श्री मा० ज्यं० पटवर्घन माधव ड्यूलियन', श्री य० दि० पेंढरकर 'यशवंत', श्री शं० 
के० कानेटकर 'गिरीश' आदि कवियों ने पूना में ग्रपना एक मंडल वनाया जो 'रविकिरण मण्डल' के नाम से मशहूर हुआ। 
इस मण्डल का प्रभाव मराठी कविता पर लगभग वीस वरस तक बराबर कायम रहा। मण्डल के कवियों ने जन-साधारण 
की दिलचस्पी के 'प्रेम', 'विरह', 'प्रणय', 'वात्सल्य' आदि विषयों पर बड़ी ही आ्रासान एवं योग्य कविताएं लिखीं और 
उन्हें गा-गाकर लोगों के आगे पेश किया। शिक्षित जनता को उसकी भावनाओं की अभिव्यक्ति करने वाली ये 
कविताएं बड़ी ही पसन्द आई और उसने इन कवियों को सिर-आंखों पर ले लिया । 
इसी जमाने में रवि-किरण मण्डल के प्रभाव से दूर रहकर कविता लिखने वाले कवि गोविर ( १८७४- 
१६२६), दुगप्रिसाद आसाराम तिवारी (१८८७-१६३६ ),अ्रज्ञातवासी (जन्म १८६६) , कवि माधव (१८६२-१६५६) 
साने गुरुजी (१८६६-१६५० ), श्री टेकाडे, श्री वेहेर, श्री बोबडे (१८८६-१६३४) , श्री वा० ना० देशपांडे, श्री ग० 
ह० देशपांडे, श्री ना० घ० देशपांडे, श्री वा० गो० मायदेव, श्री अनन्त काणेकर आदि अनेक कवि मौजूद थे जो भक्ति, 
वीर, श्वृंगा र, देश-प्रेम आदि रसों की कविताएं लिखने में सिद्धहस्त थे । 
यहां तक आकर मराठी कविता परम्परा के चक्कर में फंस गई। उसे इस चक्कर में से निकालने का बहुत कुछ 
श्रेय कवि अनिल (आत्माराम रावज़ी देशपांडे ) को है। उन्होंने व्यक्ति-प्रेम को ऊपर उठाकर विद्वष्रेम तक पहुंचा दिया। 
अनिल को मानव,के प्रति प्रेम एवं श्रद्धा है। इसीलिए वे “निर्वासित चिनी मुलास' (निर्वासित चीनी बच्चे के प्रति ) 
जैसा प्रंवन्च-कात्य लिख सके। 'फुलंवात' और पते व्हा' नाम के कविता-संग्रह और “भग्न मूर्ति' नामक प्रबन्ध-काव्य भी 
उन्होंने लिखा है । उनकी एक विश्वेषतां यह है कि उन्होंने मराठी में मुक्त छन्द को रूढ़ कर दिया, जिससे मराठी की 
कविता छुंर्द के बन्धनों से मुक्त हो गई।... ; 
इस जमानेके अन्य कवियों में श्री वि० वा० शिरवाडकर, 'कसुमांग्रज', श्री वा० रा० कान्त, श्री बा० भ० 
बोरकर, श्रीं.श्रीकृष्ण पोर्वले, श्री रा० अ० कालेले, श्रीं क्ृ० ब० निंकुम्ब,-क्षी वि० म० कूलकर्णी, श्री ना० ग० जोबी 
आदि के नम उल्लेखनीय हैं। इनमें से श्री क॒सुमाग्रज की क्रान्तिकारी कविताओं ने सन १६४२ के बाद कुछ वर्षों तक 
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मराठी युवकों को मोहित कर लिया था । 

सन १६५० ईसवी के आसपास मराठी कविता ने एक कदम आगे बढ़ाया और वह नई कविता कहलाने 
लगी । इस नई कविता के प्रणेता श्री वा० सी० मर्ढेकर (१६०७-१६५६) समझे जाते हैं । हिन्दी की प्रयोगवादी कविता 
की तरह ही मराठी की यह नई कविता है। इसका सम्बन्ध भारत की मिट्टी से कम और अंग्रेजी कविता से अधिक है । 
यह कविता पढ़कर मानव-जीवन के प्रति घृणा होने लगती है और ऐसा होने लगता है कि इस संसार में अच्डा कुछ रहा 
ही नहीं है । टी० एस ० इलियट आदि अंग्रेज़ कवियों की कविता की वहुत गहरी छाप इस नई कविता पर पाई जाती है। 
कहीं-कहीं वह गन्दी भी हो गई है। मर्लेकर के अ्रलावा श्री य० द० भावे, श्री विन्दा करंदीकर, श्री गरच्चन्द्र मुक्तिवोध, 
श्री पु० शि० रेगे, श्रीमती इन्दिरा सन्त, श्री मंगेश पाडगांवकर, श्री वसन्‍त वापट, ग्रादि कवियों को नव कवि समभा 
जाता है। मगर इनमें से हरएक की अपनी-अपनी विशेषताएं भी हैं। मुक्तिवोध-करंदीकर पर साम्यवाद का प्रभाव स्पप्ट- 
रूपेण दृष्टिगोचर होता है तो वापट-पाडगांवकर की कुड्ध कविताएं भारतीय संस्कृति एवं राष्ट्रीयला का गुणगान करने 
वाली भी हैं। 

इन तथाकथित नव कवियों के अ्रलावा सीधी, सरल, प्रसादपूर्ण, मधुर कविता लिखने वाले श्री ग० दि० 
माड्गयूलकर, स्व॒० वहिणावाई चौधरी, श्रीमती ज्ञांता शेलके, श्रीमती संजीवनी मराठे, श्रीमती पद्मा गोले, श्री राजा 
बढ़े, श्री मनमोहन, श्री श्रीपाद जोणी, श्री सुर्यकानत खांडेकर आदि अनेक कवियों की कविताएं पाठकों द्वारा दिलचस्पी 
के साथ पढ़ी जाती हैं । 
नाटक 

जनसाधारण की दृष्टि से मराठी का नाटक ही शायद सबसे लोकप्रिय साहित्य-प्रकार समझा जाएगा। यह 
कहा जाता है कि भारतीय भाषाओं में बंगला और मराठी भाषाओं ने ही नाटक एवं रंगमंच के क्षेत्र में सवसे अधिक 
प्रगति की है। यह भी हो सकता है कि बंगला का रंगमंच मराठी रंगमंच से कुछ ग्रागे बढ़ा हो और मराठी नाटक ने 
बंगला नाटक को कुछ पीछे छोड़ दिया हो । जो हो, मराठी-भाषी जनता और साहित्यिक हमेशा से ही नाटक एवं रंग- 
मंच के विकास में रुचि रखते आये है। उन्‍्नीसवीं सदी के उत्तराडड में श्री अण्णासाहव किलेस्किर के 'सौभद्र (१८८२) 
नाटक ने एक तरह से मराठी के रंगमंच को बहुत जोर का बढ़ावा दिया । इस नाटक की लोकप्रियता का अनुमान इस 
बात से लगाया जा सकता है कि भ्राज भी उसे देखने के लिए भीड़ उमड़ पड़ती है। श्री किलेस्किर के वाद श्री गोविन्दवल्लाल 
देवल (१८५५-१६१६) ने शारदा' (१८६६), 'संशयकल्लोल' (१६१६), 'मृच्छकटिक आदि नाटकों द्वारा मराठी के 
रंगमंच को अधिक मजबूत बनाया । उसके बाद श्री श्रीपाद कृष्ण कोल्हटकर (१८७१-१६३४), श्रीकृष्णजी प्रभाकर 
खाडिलकर (१८७२-१६४८), श्री राम गणेश गडकरी (१८८५-१६१६), श्री नरसिंह चिन्तामण केलकर, श्री मामा 
बरेरकर, श्री माधवराव जोशी, वीर वामनराव जोशी, श्री प्र० के० अत्रे, श्री मो० ग० रांगणेकर, श्री नागेश जोशी, 
श्री वसन्‍्त कानेटकर, श्रीमती मुक्तावाई दीक्षित, श्री नाना जोग, श्री वि० वा० शिरवाडकर, श्री पु० ल० देशपांड आदि 
अनेक नाटककारों ने मराठी नाटक को आगे बढ़ाने में सहयोग दिया है। यहां यह स्मरण रहे कि मराठी के प्रारम्भिक 
नाटकों में संगीत की बड़ी भरमार रहती थी। मसलन 'सौभद्र' नाटक में कुल मिलाकर सौ पद या गाने थे, जिनमें से 
चालीस गाने केवल प्रथम अंक में ही थे। इसका मतलब था, मराठी-भाषी श्रोता एवं दर्शक नाटच की अपेक्षा शास्त्रीय 
संगीत का ही शौक अधिक रखते थे। आगे चलकर संगीत की यह मात्रा कम होती गई और कुछ गद्य नाटक भी लिखे 
गए । मगर आज भी संगीत नाटकों का आ्राकर्षण कम नहीं हुआ है । सम्भवतः इसी कारण फिल्मों के इस जमाने में 
भी मराठी नाटक अपने पैरों पर मजबूती के साथ खड़ा है| 
जीवनी, पत्र-साहित्य, यात्रा-वर्णन आदि 

इस शताब्दी के पूर्वार्् में कुछ महत्त्वपूर्ण जीवनियां और व्यक्ति जीवन से सम्बन्धित पुस्तक प्रकाशित हुई 
हैं; यद्यपि इस क्षेत्र में ग्रभी बहुत काम होना वाकी है। स्व० धर्मानन्‍्द कौसम्बी-लिखित “भगवान बुद्ध , श्री न० चि० 
केलकर-क्ृत 'तिलक चरित्र, प्रा० न० र० फाटक-लिखित “रानडे चरित्र' और श्री एकनाथ', श्री ज्ञानेश्वर तथा 
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“श्री रामदास', श्री दा० न० शिखरे, श्री आपटे गुरु जी, श्री शि० ल० करंदीकर आदि की लिखी हुई लोकमान्य तिलक 
की जीवनियां, आचाय॑ जावडेकर, श्री सप्ने गुरु जी, श्री दा० न० शिखरे आदि की लिखी हुई गांधीजी की जीवनियां, 
श्री श्रीपाद जोशी की लिखी हुई 'मीं पाहिले ले गांधीजी (मेरे देखे हुए गांधी जी ), श्री हु० मो० जोशी लिखित मौलाना 
आजाद की जीवनी, अनेकों लेखकों द्वारा लिखी गई नेताजी सुभाषचन्द्र की जीवनियां, श्री ग० गं० जांभेकर की लिखी 
बालशास्त्री जांभेकर की विस्तृत जीवनी, श्री भावे, श्री दि०वि० काले, श्री ब० मो० पुरन्दरे आदि की लिखी हुई शिवाजी 
महाराज की जीवनियां, श्रीमती रमाबाई रानडे की लिखी आमच्या आयुष्यांतील कांहीं आठवणी' (हमारे जीवन के 
कुछ संस्मरण ), महषि घोंडो केशव कर्वे की आत्मकथा, श्रीमती लक्ष्मीबाई टिल की स्मृति चित्रें', श्रीमती कमलाबाई 
देशपांडे की स्मरण सारवली' आदि पुस्तकों का इस सिलसिले में उल्लेख करना आवश्यक है। 

मराठी का पत्र-साहित्य भी बड़ा समृद्ध है। इसमें स्व० साने गुरुजी के पत्रों का अपना एक विशेष स्थान 
है। सुन्दर पत्रें के नाम से उनके पत्र तीन खण्डों में प्रकाशित हुए हैं । उसमें गुस्जी का विशाल हृदय स्पष्ट रूप से प्रकट 
हुआ है। इसी प्रकार आचार्य दादा धर्माधिकारी के दो पत्र-संग्रहों 'स्नेहाचे करे! और '“श्रन्तरीचे उमाले' में भी पत्र- 
साहित्य की सारी विशेषताएं प्रकर्षण प्रकट हुई हैं। स्व० नरहरि लक्ष्मण आठवले के पत्रों का संग्रह 'जीवनदीक्षा' भी 
इसी श्रेणी का एक उत्कृष्ट नमूना है। आचार्य काका कालेलकर के पत्र-संग्रह 'सप्रेम वन्दे मातरम्‌” में उनकी रसिकता 
एवं संग्राहकता का दर्शन होता है। 

यात्रा-वर्णनों की पुस्तकों में ग्रधिकतर ऐसी ही पुस्तक हैं जिनका सम्बन्ध विदेशों के भ्रमण से है । श्री टिके- 
कर ('मुसलमानी मुलखांतील मुशाफरी ), श्री अनन्त काणेकर ('धुक्यांतून लाल तायाकडे'), श्री पां० वा० काणे 
(युरोपचा प्रवास ), श्री गंगाधर गाडगील ('साता समुद्रापलीकडे') आदि विदेशीय यात्राश्रों के लेखकों के साथ ही 
श्री महादेव शास्त्री जोशी ('तीथंरूप महाराष्ट्र) और श्री श्रीपाद जोशी (मामा देश, माझे लोक' और “लोक-यात्रा') 
जैसे भारत-यात्री भी पाये जाते हैं। इधर यात्रा-वर्णनों में लोगों की रुचि काफी बढ़ी हुई है और लेखक भी इस क्षेत्र में 
नये-नये प्रयोग करने लगे हैं । 

सारांश यह है कि पिछले साठ वर्षों में मराठी साहित्य ने विभिन्‍न विभागों में कम या अधिक मात्रा में 
प्रगति की है। नाटक, निबन्ध, सन्दर्भ-साहित्य जैसे कुछ विभागों में यह प्रगति विशेष गौरवपूर्ण है तो कविता, उपन्यास, 
कहानी आदि क्षेत्रों में उस पर विदेशी प्रभाव बहुत अधिक है। आशा की जा सकती है कि जैसे-जैसे हमारे साहित्यिकों 
को अपनी स्वतन्त्रता का भान होता जाएगा, हमारा साहित्य इस भूमि के साथ अधिक वफादार बनता जाएगा । 


है 6५ के 
छः हिल 
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मलयालम-साहित्य की प्रगति 


श्री एन० बेंकटेइ्वरन 


भारत के दक्षिण-पश्चिम के कोने में सहद्याद्वि-वलयिता जो शस्यव्यामला वसुन्धरा है, वह केरल नाम से मश- 
हर है। पश्चिमी घाट और अ्रबसागर के वीच में पड़े हुए इस देश की प्राकृतिक छठा आंखों को लुभाने वाली है। इस 
प्रदेश की भाषा केरली या मलयालम है। केरल शब्द बड़ा प्राचीन है। अगोक के शिलालेखों तथा कुछ यूनानी ग्रन्थों में 
'केरल' का उल्लेख मिलता है। भाषा-विशेषज्ञों का कहना है कि 'चे्‌रलम्‌ ' शब्द ही 'केरलम्‌' में बदल गया, क्योंकि तमिल, 
कन्नड़ आदि भाषाश्रों के 'च' कार के स्थान पर मलयाली लोग 'क“-कार का प्रयोग करते हैं। केरल की उपजाऊ भूमि, 
जहां सर्वत्र किर वृक्ष' याने नारियल के पेड़ ही पेड़ नजर आते हैं, सचमुच सारे चेरदेश का 'अलम्‌' याने खजाना' ही थी। 

मलयालम द्रविड़ भाषा की एक मुख्य शाखा है। इसकी उत्पत्ति के विषय में विद्वानों में कई मतभेद है। 
फिर भी आज यही मत प्रामाणिक माना जाता है कि द्रविड़ वर्ग की सबसे प्रमुख भाषा तमिल से ही मलयालम की 
उत्पत्ति हुई है। कुट्रम्‌' 'कुटम्‌, “कक, 'बण', 'पूली' इन पांच प्रदेशों में प्रचलित तमिल का रूपान्तर ही मलयालम है। 
कहा जाता है कि आज केरल में जो केरलीय (मलयालम ) संवत प्रचलित है, उसके करीब आरम्भकाल में, याने ईसा की 
आठवीं या नौवीं शताब्दी में, मलयालम ने तमिल से अलग होकर अपना नया स्वतन्त्र रूप ग्रहण किया। उस समय तक के 
केरलीय कवि अपने देश की तत्कालीन सामान्य भाषा तमिल में ही काव्य-रचना करते थे । 

ग्रध्ययन की सुविधा के लिए मलयालम भाषा के साहित्य के इतिहास को चार कालों में बांदा जा सकता 
है। वे ये हैं--( १) प्राचीनकाल ई० ८००-१२००, (२) पूर्व मध्यकालई० १२००-१५००, (३) उत्तर मध्यकाल ई० 
१५००-१६००, (४) झ्राधुनिक काल ई० १६००। 
प्राचीन काल 

प्रारम्भिक काल में मलयालम संस्कृत के प्रभाव से सर्वंथा मुक्त रही थी। संस्कृत उस समय पंडितों की 
साहित्यिक भाषा थी । मलयालम शुद्ध बोलचाल की भाषा के रूप में पामरों के बीच अपने विकास का क्षेत्र ढूंढ॒ रही थी। 
यह भाषा तमिल से बहुत प्रभावित थी । इसके प्राचीन काल का साहित्य विविध गानों के रूप में मिलता है। उनमें अधिक - 
तर गीत देवी-देवताओं के स्तोत्रों तथा भजनों के रूप में हैं । 'भद्रकालिप्पाट्ट', शास्तानप्पाट्ट', ब्राह्मणिप्पाट' आदि इनके 
उदाहरण हैं । इन गीतों में साहित्यिक गुणों का बहुत ही कम विकास मिलता है। आट्टपाट्ट नामक कुछ ऐसे देहाती गीतों 
का संग्रह है जो खेतों में काम करने वाली किसान औरत गाया करती थीं। उस समय केरल में अनेक छोटे-छोटे राज्य 
थे। उन- राजाओं के यशोगान के रूप में कुछ गीत मिलते हैं जा 'तंपुरानपाट्ट' के नाम से प्रसिद्ध हैं । 

उस जमाने के कुछ ऐसे ग्रन्थ भी पाये जाते हैं जिनको हम साहित्यिक गुणों से युक्त मान सकते हैं। 'राम- 
चरितम्‌', 'उण्णुनीली संदेशम्‌”, 'कण्णएइश रामायणम्‌' आदि इस श्रेणी के ग्रन्थ हैं। प्राचीनकाल के साहित्य में तत्कालीन 
देहाती दुनिया का वर्णन तथा सामाजिक परिस्थितियों की आलोचना आदि पाते हैं। भाषा और विषय सामयिकता के 
प्रभाव से मुक्त नहीं थे। पद्य-रचनाओ्रों के साथ-साथ 'तोलन' जैसे हास्यरसिक विदृूयक्र कवियों ने अ१नी विचित्र भाषा में 
खास तरह के चम्पू-काव्यों की रचना भी की थी। उन काव्यों के कथानक पौराणिक थे। वे काव्य भ्रब मिलते नहीं । 
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लेकिन 'चाक्यार कुत्त्‌', 'चात्ति रक्कलि', 'कूटियाट्ठम्‌' आदि जो अभिनयात्मक प्रदर्शन और गाने होते थे, उनमें उन 
हास्यरस-प्रधान काव्यों का समयानुकूल उद्धरण किया करते थे। “चाक्यार कूत्तु जैसे प्राचीन खेलों में संस्क्ृत भाषा के 
चम्पू प्रबन्ध-काव्यों के साथ मलयालम की प्राचीनतम कविताओं का समावेश करके जो कथा-पाठ किया करते थे, उनसे 
एक नये प्रकार की भाषा-शैली की उत्पत्ति होने लगी । आगे चलकर उसी शैली का आदर कवियों के वीच बढ़ने लगा 
और उन्होंने इस नई भाषा-शैली का नाम 'मणिप्रवालम्‌' दिया | मणिप्रवाल का मतलब है, संस्कृत-रूपी मणि (रत्न) 
और मलयालम रूपी प्रवाल (विद्रुम) के सुन्दर संयोग से बनी शैली । संस्क्रत और प्रादेशिक मलयालम के समुचित संयोग 
से मणिप्रवाल-शैली को अपनाने में तत्कालीन पंडित और पामर दोनों प्रकार की जनता ने पूरा सहयोग दिया, जिसका 
नतीजा यह हुआ कि साहित्य में मलयालम के प्राचीन तमिल-मिश्रित मलयालम-तमिल' वाली पुरानी शैली के वदले नवीन 
मणिप्रवालम्‌ का उपयोग बहुत बढ़ने लगा और तमिल के प्रभाव से मुक्त होकर संस्कृत माता के लालन-पालन में मल- 
यालम अपने नये सौन्दर्य और सौभाग्य का प्रदर्शन करने लगी । 
पुर्वे-मध्यकाल 

इस काल के मलयालम-सा हित्य में हम उपर्युक्त मणिप्रवाल-शैली का ही विशेष महत्त्व पाते हैं। तत्कालीन 
प्रारम्भिक रचना “वटक्‍्कन्‌ पाट्टुकल' में यद्यपि इस शैली का बहुत कम उपयोग किया गया है, फिर भी उसमें तमिल 
भाषा के प्रभाव को बहुत अधिक कम कर डालने की तरफ ध्यान दिया गया है। “बटक्कन्‌ पाट्टुकल' वीर रस-प्रधान 
सामाजिक कथानकों को लेकर रचे गए हैं। उन दिनों के मलयाली लोगों की देशभक्ति, वीरता, नारी जाति के प्रति 
श्रद्धा श्रादि अनेक गुणों का परिचय उक्त रचनाओं से मिलता है । 

उसी जमाने की “ेरुश्शेरि नंपूतिरि' की 'कृष्णगाथा', “निरणम्‌बन्धु' नाम के तीन कवियों की रचनाएं, 
गगुरुदक्षिणप्पाटटु' आदि सैकड़ों सुन्दर रचनाएं मिलती हैं । चम्पू-काव्यों का निर्माण और प्रचार भी पहले से अधिक बढ़ 
गया । पुनम्‌ नंपूतिरि के 'रामायणम्‌ चम्पू', महिषमंगलम्‌ के 'नैषधम्‌ चम्पू' तथा 'भारतम्‌ चम्पू',, 'स्यमन्तकम्‌', 'रामा- 
जुनीयम्‌' 'कालियमर्दनम्‌', गौरीचरितम्‌*, दक्षयागम' आदि चम्पुओं के नाम विशेष उल्लेखनीय हैं। इनके अलावा 
अनेकों गीति-काव्य भी मिलते हैं जिनमें 'मट्टम पाट्टु', 'रुक्‍्मांगद चरितम्‌', 'एकादशीमा हा त्म्यम्‌, कुचेलवृत्त म्‌', रामा- 
इवमेधम्‌', 'किरातम्‌, नागानन्दम्‌' (अनुवाद), “चन्द्रोत्सवर्म आदि प्रधान हैं। पूतानम्‌ नंपूतिरि की भक्ति-रस-प्र धान 
कविताओं का सृजन भी इसी युग में हुआ था । 

पूर्व-मध्यकाल की अधिकतर रचनाएं भक्ति, वैराग्य आदि भावों से भरी हुई पौराणिक कथाओं के आधार 
पर बनी हैं। गद्य साहित्य का उस वक्‍त एकदम अभाव-सा रहा था, तो भी चम्पू-क्राव्यों के भीतर समासयुकत एवं 
क्लिष्ट शैली में लिखे गए गद्य का स्वरूप मिलता है। उस युग की विशेषता सिर्फ यही थी कि मलयालम ने तमिल का 
साथ छोड़कर संस्कृत का दामन पकड़ा । 
उत्तर-मध्यकाल 

मलयालम साहित्य का स्वतन्त्र और सुदृढ़ विकास इस जमाने में हुआ | मलयालम के प्रथम गणनीय कवि 
तुंचत्तु रामानुजन एषुत्तच्चन्‌ (त्‌चन्‌) तथा कलक्कक्‍तु कुंचन्‌ नंपियार जेसे महान साहित्य-सेवियों ने अपनी असंख्य रच- 
नाओं से साहित्य की श्रीवृद्धि की थी । कथकलि के प्रणेता कोट्टयत्तु केरलवर्मा, तंपुरान उण्णायि वारियर, कारतिक तिरु- 
नालराम वर्मा तंपुरान, इरवियम्मन्‌ तंपि आदि कवियों के अवतार भी इसी युग में हुए । इसलिए इस युग को साहित्य का 
स्वर्ण-युग भी कहते हैं । 

कविवर तूचन्‌ ने, जिनको मलयालम का 'तुलसीदास' मान सकते हैं, अपनी भक्ति रस-प्रधान विशिष्ट रच- 
नाओं से तथा भाषा की व्याकरण-बद्ध सुन्दर मणिप्रवाल-शैली एवं 'किलिप्पाट्टु! नामक स्वतन्त्र छनन्‍्दों से मलयालम 
साहित्य को गौरवान्वित किया है। उनका नाम आज भी मलयालम के पिता या गुरु के सम्मानपूर्ण भाव से लिया जाता 
है। उन्होंने रामायण, भारत, भागवत, हरिनाम-संकीर्तेनम्‌, शिवपुराणम्‌, इसरुपत्तिनालु वृत्तम्‌, शतमुख रामायण आदि 
अनेकों उत्तम ग्रन्थ लिखे हैं। तत्कालीन समाज का प्रतिविम्ब उनके इन पौराणिक आराख्यानों के वर्णनों में भी मिलता 
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है । आ्राज भी घर-घर उनकी रामायण का नित्य पारायण किया जाता है। उन्होंने संस्क्रत में भी कई भक्ति रस-पूर्ण रच- 
नाएं की हैं । 

तुंचन्‌ के बाद 'कुचन' का नाम लिया जाता है। जैसे त्‌चन्‌ ने 'किलिप्पाट्टु' नाम से अपने स्वतन्त्र छन्दों 
में कविताएं रची थीं, वैसे ही कुचन ने 'तुल्ललप्पाट्टु' नामक अपने स्वतन्त्र छन्‍्दों का आविष्कार करके चालीसों तुल्लल- 
कथाएं लिखी है । उनकी रचनाएं अभिनयात्मक, हास्यरस-पूर्ण पौराणिक कृतियां हैं जिनमें तत्कालीन केरल की सामा- 
जिक, राजनीतिक एवं साम्प्रदायिक परिस्थितियों के सुन्दर चित्रण मिलते है। आज भी उनकी तुल्लल-कथाओं के 
अभिनयपूर्ण प्रदर्शन व गायन बाजे-गाजों के साथ हुआ करते हैं । इन दोनों कवियों का अनुकरण करने वालों की संख्या 
वरावर बढ़ती झा रही है। इन दोनों को मलयालम के युग-प्रवतंक कवि मान सकते हैं । 

केरल की विशिष्ट नृत्य-कला 'कथकलि' के साथ जो गाने गाये जाते हैं उनको 'कथकलिप्पाट्ट' कहते हैं । 
“कथकलिप्पाट्टु' के रचयिता कोट्टयम्‌ केरलवर्मा, कारतिकतिरुनाल रामवर्मा, उण्णायिवारियर जैसे कवियों ने सैकड़ों 
श्रेष्ठ काव्यों का निर्माण करके इस युग का महत्त्व बढ़ाया है। उन तमाम रचनाओं के नाम इस छोटे से निवन्ध में देना 
कठिन है। 

जैसे 'किलिप्पाट्ट', तुल्ललपाट्ट और “कथकलिप्पाट्टु इन तीनों प्रकार के गीत-काव्यों का आविष्कार 
इस युग में हुआ था, वेसे ही 'बंचिप्पाट्टु! का भी इसी युग में माना जाता है। 'रामपुरत्तु वारियर' नामक कवि ने अपने 
आश्रयदाता मात्तंण्ड वर्मा महाराजा के साथ बैक्कम से नाव में बैठकर जाते समय 'कुचेलवृत्तम्‌' नामक अपनी अमर 
रचना का निर्माण सबसे पहले “वंचिप्पाट्टु! में किया था। उसके बाद वंचिप्पाट्टु लिखने वाले कवियों की संख्या दिन- 
दूनी रात-चौगुनी बढ़ने लगी । ; 

इस युग में उपर्युक्त चारों प्रकार के नवीन छन्दों में सैकड़ों रचनाएं मिलती हैं। उनके अलावा पृन्तोट्टम 
नंपूतिरि, चेलप्पुरम्‌ नंपूतिरि, शिवोल्लि नंपूतिरि, वेण्मणि नंपूतिरि आदि बहुत से कवियों के नामों और रचनाओरों का 
परिचय भी यहां दिया जा सकता है । 

यह युग कई दृष्टियों से महत्त्वपूर्ण रहा । इसमें साहित्य का स्वच्छन्द विकास, नवीन छंदों की रचना, 
संस्क्ृत-काव्यों का स्व॒तन्त्र अनुवाद, देहाती दुनिया का वास्तविक चित्रण ब्रादि प्रवृत्तियां मुख्य रही हैं। मलयालम 
साहित्य के सर्वश्रेष्ठ कवियों ने इस युग को सचमुच स्वर्ण-युग ही बनाया है। 
आधुनिक काल का पद्य-साहित्य 

इस काल में मलयालम साहित्य पहले-पहल अंग्रेजी के सम्पर्क में आया और उस विदेशी साहित्य के प्रभाव 
से उसमें कई समयानुकल परिवर्तन हुए । जैसे हिन्दी साहित्य का आधुनिक काल भारतेन्दु से शुरू होता है, वैसे मलयालम 
में भी केरलवर्मा कोयित्तम्पुरान' से आधुनिक पद्म और गद्य साहित्य आरंभ होता है। वे इस आधुनिक युग के प्रवर्तक 
माने जाते हैं। उनके जमाने में तिरुवितांकुर रियासत में नये शिक्षा-क्रम के अनुसार कई स्कूल खुले। केरलवर्मा ने इन 
स्कूलों के लिए कई पाठ्य पुस्तकें रचीं। वे खुद ग्रन्थ लिखते थे, दूसरों को प्रोत्साहित करके लिखाते भी थे। उनके तथा 
उनके अनुयायियों के परिश्रम से मलयालम साहित्य के विविध अंगों की पुष्टि हुई । 

' अभिनज्ञान-शाकुन्तलम्‌, मयूर-सन्देशम्‌, श्री पद्मनाभपद-पद्मशतकम्‌ आदि केरलवर्मा के मुख्य पद्च-ग्रन्थ 
हैं। अभिज्ञान-शाकुन्तलम्‌ में उन्होंने कालिदास के उसी प्रसिछ नाटक का ऐसा सुन्दर अनुवाद किया है जिससे उनको 
केरल कालिदास की उपाधि मिली है। केरलवर्मा की सबसे मुख्य रचना “मयूरसन्देशम्‌' है। यह एक मौलिक खंड-काव्य 
है । मलयालम के संदेश-काव्यों में इसका पहला स्थान है। कालिदास के 'मेघदूत' के अनुकरण पर यह रचा गया है। इसमें 

- भावों की जो मामिक अभिव्यक्ति और अलंकारों की जो सुन्दर छटा मिलती है, वह अद्वितीय है। “विज्ञान मंजरी', 
अकबर, महच्चरितम्‌' आदि उनकी मुख्य रचनाएं हैं। उनके गद्य की धारावाही शैली और संस्कृत-गर्भित भाषा आगे 
आने वाले अनेक लेखकों के लिए पथ-प्रदर्शक वन गई। इन ग्रन्थों के अलावा केरलवर्मा ने 'हनुमदुत्सवम्‌, ध्रुवचरितम्‌' 
आदि 'कथकलिप्पाट्ट' भी बिखे हैं । का ह 
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“राजराजवर्मा कोयित्त म्पुरान इसी युग की अन्य श्रेष्ठतम विभूति हैं। वे केरलवर्मा के भानजे हैं । वे केवल 
कवि ही नहीं, मलयालम के सुप्रसिद्ध व्याकरण-निर्माता भी हैं। उनको किरल-पाणिनि' की उपाधि से विभूषित किया 
गया है। रुक्मिणीहरणम्‌, चित्रनक्षत्रमाला, तुलाभारप्रबन्धम्‌ू, मलयविलासम्‌ आदि उनकी उत्कृष्ट काव्य रचनाएं हैं। 
उन्होंने कालिदास की कई कृतियों का सफल अनुवाद भी किया है। उनकी बहुमुखी प्रतिभा ने मलयालम साहित्य को 
सचमुच चमका दिया है। 

के० सी० केशवपिल्ल, कोटुंगल्लूर कुजिक्कुट्टन तम्पुरान, चात्तुक्कुट्ट मनन्‍नाडियार, पन्‍तलम्‌ केरलवर्मा, 
नट्वम्‌ नंपूतिरि, कुण्ट्र नारायणमेनन आदि इस युग के प्रमुख कवि थे। के० सी० केशवपिल्ले की रचनाओं में साहित्य 
और संगीत का अनोखा सम्मिश्रण पाया जाता है। उनका केशवीय' मलयालम के पंच महाकाव्यों में एक माना 
जाता है। 

कोठुंगल्ल्र कुर्जिक्कुट्टन तम्पुरान ने महाभारतम्‌, देवीभागवतम्‌, देवीमाहात्म्यम्‌ जैसे बड़े पुराण-प्रन्थों 
का संस्कृत से मलयालम पद्यों में अनुवाद किया है। उनको केरल व्यास' की उपाधि भी मिली है। वे ग्राशुकवि थे । पद्म 
में भामूली बातचीत भी किया करते थे। उसी घराने के कोच्चुण्णित्तम्पुरान 'कल्याणी नाटकम्‌', 'उमाविवाहम्‌', भद्दो- 
त्सवम्‌” आदि दृश्य काव्यों तथा 'पांडवोदयम्‌', “वंचीशवंशम्‌', 'मलयाम कोल्लम' आदि महाकाव्यों के रचयिता थे। 
'कल्याणी-नाटकम्‌ संस्कृत नाटकों के नियमों के अनुसार रची गई मलयालम की पहली मौलिक रचना है। 

चात्तुक्कुट्टि मन्‍नाडियार की अधिकतर रचनाएं संस्कृत से अनूदित हैं। 'उत्त ररामचरितम्‌' के अनुवाद में 
भवभूति के करुण रस को ज्यों-का-त्यों उतार लेने में वे सफल हुए हैं । 

कुण्ट्र नारायणमेनन ने रघुवंश और कुमारसंभवम्‌ का सुन्दर अनुवाद किया है। 'नालु भाषा काव्यंगल 
ठेठ मलयालम में लिखी हुई कविता है। 
आधुनिक पद्य-साहित्य की नवीन धारा 

कुमारनाशान्‌, वल्लत्तोल और उल्लूर नवीन काव्य-मार्ग के अग्रदूत हैं। इन तीनों को ग्राधुनिक मलयालम 
कवियों की “बुह॒त्त्रयी' कहा जा सकता है। 

कुमारनाशान्‌--स्वर्गीय कुमारनाशान्‌ मलयालम के दुःखवादी कवि हैं। उनकी कविता में वेदना और 
निराशा की स्पष्ट गूंज हैं। वे बड़े तत््वचिन्तक और जीवन-दर्शी थे। उनकी रचनाएं दाशनिक और आदर्श॑-प्रधान हैं । वे 
समाज-सुधारक, क्रान्तिकारी और प्रगतिशील कवि थे । उन्होंने अछूतों की दयनीय दुर्दशा पर मार्िक प्रकाश डालते हुए 
चण्डालभिक्षुकि' नामक खंड-काव्य लिखा है। इसके अलावा “बुद्धचरितम्‌', 'चिन्ताविष्टयाय सीत', 'वीण-पृव्‌', 'नलिनि', 
“करुणा', 'लीला' आदि सैकड़ों उत्कृष्ट खंड-काव्य लिखे हैं। उनको मलयालम में पहले-पहल खंड-काव्य लिखने का श्रेय 
मिला है। वे मलयालम के 'सुमित्रानन्दन पन्‍्त' माने जा सकते हैं । 

वबललत्तोल --स्वर्गीय वल्लत्तोल नारायण मेनन मलयालम के राष्ट्रीय कवि थे, साथ ही भारतीय संस्कृति 
के श्रेष्ठ गायक थे। समाज और राष्ट की प्रत्येक नवीन प्रवृत्ति का प्रतिविम्ब उनकी रचनाओं पर पड़ा है। वे गांधीजी 
के बड़े भकत हैं। 'चित्रयोगम्‌ उनका लिखा एक महाकाव्य है। “वधिरविलापम्‌*, 'कोच्चु सीता', 'शिष्यनुममकनुम्‌', 'मग्‌- 
दलन मरियम' आदि उनके मुख्य खंड-काव्यों में गरिने जाते हैं। उतकी विविध विषयों की फ़ुटकल कविताएं 'साहित्य- 
संजरी” नामक आठ भागों में संगृहीत हैं। हाल ही में गांधीजी पर लिखी गई उनकी रचनाओं का एक संग्रह बापू के 
नाम से निकला है। उन्होंने वाल्मीकि रामायण का मलयालम में अनुवाद मी किया है। मद्रास सरकार की ओर से उनको 
केरल के 'राजकवि' का सामान्य पद मिला है। वे आधुनिक मलयालम साहित्य के सबसे बड़े प्रतिनिधि कवि हैं। 

उल्ल्र--स्वर्गीय उल्लूर परमेश्वरय्यर बड़े ही विचक्षण पंडित और प्रतिभा-संपन्‍न कवि थे। उन्होंने गद्य 
और पद्च दोनों क्षेत्रों में अपनी ग्रसाधारण कुशलता दिखाई है। उनकी रचनाएं पांडित्यपूर्ण होने के कारण विद्वानों के बीच 
में विशेष समादर का पात्र बनी हैं। 'उमाकेरलम्‌' उनका एक ऐतिहासिक महाकाव्य है। “वंचीशगीति”, 'मंगलमंजरी', 
“कर्णभूषणम्‌', पिंगला', 'हृदयकौमुदी', 'किरणावलि' आदि उनके मुख्य खंड-काव्य और पद्च-संग्रह हैं। उन्होंने मलयालम 
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के पुराने काव्यों को खोज कर प्रकाशित किया, उनकी भूमिका और टीकाएं भी लिखीं। 'विज्ञानदीपका' उनके विद्वत्ता- 
पूर्ण निबन्धों का संग्रह है। उन्होंने मलयालम साहित्य का एक प्रामाणिक इतिहास भी लिखा है, जिसका प्रकाशन 
तिरुवितांक्र यूनिवर्सिटी कर चुकी है। 

जी० शंकर कुरुप--वर्तमान मलयालम साहित्य के प्रगतिशील और छायावादी कवि है । नवयुवकों में उन 
का विशेष आदर है। उनके विचार आधुनिक युग के अनुकूल एवं क्रान्तिकारी हैं। दलित मानवता की पुकार उनकी 
कविता के करुण शब्दों में गूज उठतीं है। उन्होंने 'साहित्य-कौतुकम्‌' नामक चार संग्रहों में सैकड़ों फ़ुककर कविताओं को 
प्रकाशित किया है। 'स्वप्न-सौधम्‌', 'सूर्यकांति, नवातिथि', 'संध्या' आदि उनकी उत्कृष्ट रचनाएं हैं। रविवाबू की 
गीतांजलि का पद्यानुवाद भी किया है और भव जयशंकर प्रसाद की 'कामायनी' का मलयालम में पद्यानुवाद कर रहे हैं । 

चंगंपुषा--चंगंपुषा कृष्णपिल्ले कोमल-कान्‍्त पदावलियों में मधु र मासिक गीत रचने वाले भावुक कवि थे । 
मलयालम के दुःखवादी कवियों में वे सर्वश्रेष्ठ माने जाते हैं। जीवन की निराश, प्रेम की पीड़ा और समाज के अत्या- 
चारों पर उन्होंने बहुत-सी सुन्दर मामिक रचनाएं को हैं । उत रचनाग्रों का केरल के अपड़ मजदूरों व देहातियों के बीच 
में भी बेहद प्रचार हुआ है। 'रमण' नामक उनका जो खंड-काव्य है, उसका वत्तीसवां संस्करण अभी निकला है । दिवता', 
आराध्कन', वाष्पांजलि', हिमन्‍तचन्द्रिका, उद्यानलक्षिम, सुधागदा आदि उनके प्रमुख खंडकाव्य और कविता-संग्र ह 
हैं। 

मलयालम के ग्ाधुनिक पद्य-साहित्य में ऐसे भ्रनेकों कवि थे जिन्होंने श्रपनी सुन्दर रचनाओं से सहृदयों को 
अपनी ओर झाक्ित किया है। उनमें नालप्पाट्टु वालमणिग्रम्मा और नारायण मेनन, के० के० राजा, पल्लुत्तु रामन, 
कुट्टिप्पुरत्तु केशवन नायर, वेण्णिकलम्‌ गोपाल कुरुप, वैलोप्पिल्लि श्रीधर मेनन, ओलप्पमण्णा, पी ० भास्करन, एन ० वी ० 
कृष्णवारिय र, पाला नारायणन नायर आदि कुछ प्रमुख कवियों के नाम विशेष उल्लेखनीय हैं । 


उपन्यास 

मलयालम के उपन्यास-सा हित्य के क्षेत्र में अंग्रेजी साहित्य का प्रभाव अवश्य पड़ा है। अंग्रेजी के उपन्यासों 
की देखा-देखी कई स्वतंत्र उपन्यास मलयालम में प्रकाशित हुए हैं। उपन्यास-लेखकों में सर्वप्र थम 'कुन्दलता' के रच- 
यिता भअ्प्पु नेडुंगाड़ि माने जाते हैं। चन्तु मेनन के 'शारदा', इन्दुलेखा, सी० वी० रामन पिल्‍्ले के 'मार्तण्ड वर्मा, 'राम- 
राजबहदूर', 'धर्मराजा', 'प्रेमामृतम्‌', टी० के० वेलुप्पिल्ले के 'हेमलता', सरदार के० एम० पणिक्कर के 'परड्िप्पट- 
यालि', 'पुणरकोट्ट_', स्वरूपम्‌', केरलसिहम्‌, एन० के० कृष्णपिल्ले के 'कनकमंगलम्‌', एन० पी० पणिक्कर के 'लोलिता! 
4विच्छिन्नहा रम्‌*, जी० रामक्ृष्ण पिल्‍ले के 'उमादेवी', प्रतिक्रिया, सी० माधवन पिल्लै के 'देशसेविनि', अनन्दसागरम्‌' 
“विजयभानु' आदि उपन्यास बहुत प्रसिद्ध हैं। इस गे में मलयालम उपन्यास साहित्य की काफी उन्नति हो चुकी है 
जिस पर एक अलग स्वनंत्र लेख लिखा जा सकता है। 
कहानी 

कहानी-साहित्य का भी श्रच्छा विकास हुआ है। ओट्विल कुंचिक्ष्ण मेतन, सी० एस ० गोपाल पणिक्कर, 
के० सुकुमारन्‌ आदि शुरू के कहानी-लेखक माने जाते हैं। उनके साथ-साथ ई० बी० कृष्ण पिल्‍ले, सी० एस० सुत्रह्मष्यम्‌ 
पीट्ट, ललितांबिका अन्तर्जनम्‌, कारूर नीलकण्ठ पिल्‍लें, सी० एस० वैक्कम मुहम्मद वशीर, ई० एम० कोब्र, तकषि 
शिवशंकर पिलले, के० सरस्वती अम्मा, एस० के० पोट्टक्काट, पोनकुन्नम्‌ वकि, केशवदेव आदि सेक ड़ों कहानी-लेखकों 
के नाम उल्लेखनीय हैं । सैकड़ों कहानी-संग्रह भिन्‍न-भिन्‍न प्रकाशकों ने निकाले हैं। मलयालम की पत्र-पत्रिकाओं में लब्ध- 
प्रतिष्ठ नवयुवक कहानी-लेखकों की रचनाएं वराबर प्रकाशित हुआ करती हैं । 


नाटक और एकांकी 
नाटक और एकांकियों का साहित्य भी मलयालम में काफी बढ़ चुका है। ई० वी० कृष्ण पिल्‍ले ने नाटक- 
साहित्य के विकास में सराहतीय काम किया है। पुराने संस्कृत-ताटकों के अनुवादों के बाद, स्वतन्त्र मौलिक नाटकों 
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की रचना करने का क्षेत्र उन्हीं के कारण सुगम हो गया है। 'शाकुन्तलम्‌', 'मालविकाग्निमित्रम्‌', चारुदत्तम्‌, उत्तर 
रामचरितम्‌' जैसे पद्यमय अनूदित नाटकों के बाद ई० वी० कृष्ण पिल्‍्ले के गद्य-नाटकों ने विशेष लोकप्रियता पाई। 
रंगमंच की दृष्टि से उनके नाटक काफी सफल हुए हैं। 'सीतादेवी', “इरविक्कुट्टि पिल्लै', “राजा केशवदास', बी० एु० 
मायावी' आदि उनके प्रसिद्ध नाटक हैं। कैनिक्करा कुमारपिल्ले और पद्मनाभ पिलले, सी० माधवन्‌ पिलले, टी० एन० 
गोपीनाथन्‌ नायर, एन० पी० चल्लप्पन नायर, के० रामक्ृष्ण पिल्‍लै, एन० क्रृष्ण पिल्‍ले आदि कई इस युग के प्रमुख 
नाटककार हैं। 


निबन्ध तथा आलोचना 

निबन्ध और आलोचना-साहित्य का भी भण्डार बराबर वढ़ता जा रहा है। दोनों शाखाओं के प्रसिद्ध 

लेखकों में के० रामकृष्ण पिल्‍ले, आर० ईश्वर पिललै, आर० नारायण पणिक्कर, उल्लूर राजराज वर्मा, ओ० एम० 
चरियान, पी० के० नारायण पिल्‍ले, पट्क्‍्क्र राजराज वर्मा, टी० के० क्ृष्ण मेनन, पुत्तेषुतु रामन मेनन, अप्पन 
तम्पुरान्‌, जोसफ्‌ मुण्टडझशेरी, डी० पद्मनाभन उण्णि, कुट्टिक्ककृप्णणारार, सी० एस० नायर, के० एम० पणिक्कर, 
एन० वी० कऋृष्णवारियर, मूर्कोत्तु कुंजप्प, एम० गोविन्दन्‌ आदि कइयों के नाम उल्लेखनीय हैं। मौलिक निबन्ध और 
स्वतन्त्र समालोचनाएं आजकल की मलयालम पत्र-पत्रिकाश्रों में काफी प्रकाशित हुआ करती हैं। वैज्ञानिक विषयों पर 
डा० के० भास्करम्‌ नायर के लेख प्रामाणिक व उच्चकोटि के माने जाते हैं । 

राष्ट्रभाषा हिन्दी का प्रचार होने से उसका प्रभाव भी मलयालम साहित्य पर काफी पड़ रहा है। हिन्दी 
के कुछ उपन्यासों और कहानियों का मलयालम में अ्रनुवाद हुआ है । 

'मातृभूमि', मलयालराज्यम्‌, परिषद मासिका', “मंगलोदयम्‌', 'कौमुदी' जैसे अनेकों मासिक तथा 
साप्ताहिक पत्र और 'मातृभूमि', ऐक्सप्रेस, 'मलयालराज्यम्‌',, 'मलयाली' केरलकौमुदी', 'दीनबन्धु', केरलभूषणम्‌', 
“मलयालमनोरमा' जैसे कितने ही दैनिक पत्र मलयालम में प्रकाशित हो रहे हैं । ५ 

संक्षेप में हम कह सकते हैं कि मलयालम का आधुनिक साहित्य सर्वतोमखी उन्नति कर रहा है। 
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सम्पादकीय 


श्री जवाहरलाल नेहरू ने ठीक ही कहा है कि हिन्दी भ्रपनी शक्ति से बढ़ेगी, 
यह सही बात है। झ्राज जो हिन्दी बनी है, वह भी भ्पनी शक्ति के कारण ही बन पाई है। 
उसे राष्ट्रभाषा का पद मिला है, इसका कारण भी उसकी अपनी शक्त है। यों देखा जाय 
तो वह किसी प्रदेश की भाषा नहीं है। मेरठ के आस-पास बोली जानेवाली भाषा का वह 
विकास-सा प्रतीत होती है। परन्तु वस्तुतः ब्रज, अवधी, मैथिली, राजस्थानी आदि तमाम 
बोलियों का पूरा प्रभाव उस पर है। सूरसागर ब्रजभाषा का तथा तुलसी-कृत रामायण 
अवधी का ग्रंथ माना जाता है । परन्तु इन दोनों ग्रन्थों तथा ऐसे अ्रनेक सन्‍्तों की वाणी के 
संस्कार वर्तमान हिन्दी को प्राप्त हैं । भारतेन्दु-काल में वह वर्तमान रूप धारण करने लगी । 
उस समय तक उदू का भी उस पर काफो प्रभाव पड़ चुका था। प्रथम खड़ीबोली के लेखक 
मुसलमान सूफी सन्त रहे हैं। यही नहीं, वंगाली, मराठी, गुजराती आ्रादि प्रदेशीय भाषाश्रों 
का भी प्रभाव उस पर पड़ा है। अनेक बोलियों तथा भाषाओं का इस प्रकार जो समन्वया- 
त्मक प्रभाव पड़ा, वही हिन्दी की शक्ति है। भारतीय मिली-जुली संस्कृति का प्रतिविम्ब 
उसमें है। इसी कारण भारतीय संस्क्रति की सहज अभिव्यज्ित उसके द्वारा संभव है। यही 
उसका सामथ्ये है। आज की उसकी समृद्धि का कारण भी यही है। बीसवीं शताब्दी के 
द्वितीय चरण में हमारे राष्ट्रीय संघर्ष, हमारी राष्ट्रीय भावना तथा राष्ट्रीय आदर्श को 
हिन्दी तथा अन्य भारतीय भाषाओं ने मुखर किया और गौरवमयी वाणी दी। इसी काल 
में हिन्दी का रूप निखरा और सारे भारत में व्यापक रूप से फैली होने के कारण भअन्तर- 
प्रदेशीय महत्त्व उसे प्राप्त हुआ | दूरदर्शी नेताओं ने जब यह अनुभव किया कि भारत की 
एक राष्ट्रभाषा होनी चाहिए तो उनका ध्यान हिन्दी की ओर गया । बंगाल, मद्रास, महा- 
राष्ट्र, गुजरात आदि सभा अ्रहिन्दीभाषी प्रदेशों ने हिन्दी को ही राष्ट्रभापा बनाने के योग्य 
घोषित किया । 

हिन्दी का वर्तमान रूप कंसे बना, वह कंसी समृद्ध है, उसका प्रचार कैसे हुआ, 
आदि प्रश्नों की चर्चा यहां प्रस्तुत नहीं। यदि कोई यह दावा करे कि एकाध प्रदेश में किये 
गए कार्य से अथवा कुछ इने-गिने साहित्यिक तथा हिन्दी-प्रेमी अगुग्नाश्रों के प्रयत्नों से हिंदी 
का वर्तमान रूप बना, वह समृद्ध हुई, उसे राष्ट्रभाषा का गौरव प्राप्त हुआ और उसका 
इतना व्यापक प्रचार हुआ, तो वह सही वात न होगी। हिन्दी का विकास तथा प्रचार 
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स्वाभाविक रूप से, सहजगति से समय की मांग को पूरा करने के लिए राष्ट्रीय अच्तरचे- 
तना की राष्ट्रव्यापी प्रेरणा से ही हुआझ्ला है। इसलिए हिन्दी का प्रचार करनेवाली दो-चार 
संस्थाओं को या हिन्दी के प्रति प्रेम रखने वाले दो-चार नेताओं को इसका श्रेय नहीं दिया 
जासकता । १८व्रीं सदी के द्वितीयाद् से आरम्भ कर आज तक संकड़ों-हजारों-लाखों ऐसे 
हिन्दी के सेवक होंगे, जिन्होंने जाने-अनजाने हिन्दी के विकास में योग दिया है; और ऐसी 
अनेक संस्थ!एं भी होंगी, जिन्होंने हिन्दी की सेवा तथा श्रीवृद्धि का सफल प्रयास किया है, 
और हमने उनका नाम भी न सुना होगा । आज भी ऐसे अनेक सेवक तथा चुपचाप हिन्दी 
की सेवा करनेवाली कितनी संस्थाएं कार्य कर रही होंगी ! उन सबके बारे में जानकारी 
प्राप्त करना और उनका परिचय देना संभव नहीं। इस खण्ड में केवल मुख्य-मुख्य संस्थाएं, 
जो इसक्षेत्र में कार्य कर रही हैं, उनका ही संक्षिप्त परिचय दिया गया है। कुछ मुख्य संस्थाएं 
भी हमारे ध्यान से बाहर रह गई होंगी। व्यक्तियों के बारे में तो विशेष रूप से यही 
बात कही जा सकती है। हिन्दी का काम करनेवाली अज्ञात संस्थाओं तथा व्यक्तियों के 
प्रति हम आदर व्यक्त करते हैं । उन्हें नम्रतापूर्वक प्रणाम करके उनसे क्षमा मांगते हैं कि 
हम उनका यहां परिचय नहीं दे सके हैं । परन्तु इसका यह श्रर्थ नहीं कि उनके कार्य का 
महत्त्व किसी प्रकार कम आंका जाएगा और जिन संस्थाओं का परिचय यहां दिया गया 
है या व्यक्तियों के बारे में कुछ कहा गया है, उनके सम्बन्ध में भी उन्हें पूरा न्याय हुआ 
है, यह हम नहीं कह सकते । हमारे इस प्रयत्न में अनेक त्रुटियां रही होंगी । उसके लिए हम 
क्षमा मांगते हैं। केवल हम यहां इतना हो कहेंगे कि हमने हिन्दी-प्रचार के कार्य की यहां 
छोटी-मोटी रूपरेखा खींची है जिससे हिन्दी-प्र चार के व्यापक प्रयत्न का यत्किचित ख्याल 
पाठक कर सकें। 
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भाषात्मक प्रतिक्रान्ति 


डा० राजबली पांडय 


उन्नीसवीं ग़ताब्दी के पहले चरण तक भारतवर्प का अ्धिकांण ब्रिटिश घासन में समाहित हो चुका था, 
यद्यपि पराधीनता का चक्र १८५७ में पूरा हुआ जव कि हमारा पहला राजनीतिक विद्रोह अंग्रेजी शासन द्वारा बलपूर्वक 
कुचल दिया गया। भारत की आत्मा, जो बेड़ियों में जकड़ दी गई थी, उन्नीसवीं शताब्दी के दूसरे चरण में, जब ब्रह्मा - 
समाज के संस्थापक राजा राममोहनराय ने सांस्क्रतिक पुनर्जाग रण का शंख फूका, जागी और अपने को पहचानने लगी । 
यह जागरण यों तो भारतीय जीवन और दर्शन पर निरंतर पड़ ने वाले पाञ्चात्य प्रभावों के कारण उत्पन्न हुआ था, किन्तु 
इसने अपना आधार वैदिक और औपनिषदिक काल की भारतीय संस्कृति को वनाया था। इससे एक मनोवैज्ञानिक और 
सांस्कृतिक आत्मचेतना हुई कि देश का निर्माण करने वाली मूल चिन्तनदृष्टियों को मान्यता दी जाए। यद्यपि यह जाग- 
रण और चेतना अंग्रेजी के माध्यम से अभिव्यक्ति पाती थी, तथापि मूल प्रेरणा राष्ट्रीय विचार और मंस्क्रति के आदि- 
स्रोत, संस्कृत भाषा और उसके साहित्य, से ही ग्रहण की जाती थी | साथ ही यह प्राचीन भारतीय परम्परा के अनुसार 
बने मनोवैज्ञानिक और सौंदर्यात्मक दृष्टिकोणोंकी ओर भुकी हुई थी। बंगला साहित्य यद्यपि अंग्रेजी के माध्यम से 
पाव्चात्य प्रभाव को आत्मसात किये हुए था, फिर भी उसका पोषण मुख्यतः: भारत के प्राचीन साहित्य से ही हो रहा था 
ग्रौर उसका रूप भी वस्तुतः संस्क्रृत का ही था । 


भारतीय जीवन का पुनर्जागरण 

भारतीय जीवन का यह पुनर्जागरण १८५७ के राजनीतिक विद्रोह में भारतीयों के हतप्रभ हो जाने से भी 
न रुक सका और धीरे-धीरे देश के विभिन्न भागों में फेल गया। आ्रार्यसमाज, ब्रद्यसमाज, प्रार्थनासमाज, थियोसाँफी और 
कई अन्य सामाजिक, धामिक तथा सांस्कृतिक आंदोलन देश में व्याप्त हो गए। उन सबका उद्देश्य यही था कि भारत की 
आत्मा को फिर से पहचाना जाए और भारतीय जीवन का राप्ट्रीय भावों के ग्राधार पर पुननिर्माण हो और उसमें उन 
स्वस्थ और उपयोगी वाह्य प्रभावों को भी समाहित कर लिया जाए जो कालान्तर से भारत में झ्रा गए थे। 

इन आंदोलनों द्वारा भारतीय धर्मों, भाषाओं, साहित्यों और ग्न्य सांस्कृतिक क्षेत्रों में न वजीवन की लहर 
उठी । केवल पंडितों और विद्वानों को ही नहीं, अपितु साधारण भारतीय जनता को भी इन आंदोलनों ने प्र भूत प्रभा- 
वित किया । इस युग के सुधारकों में ग्रायसमाज के संस्थापक स्वामी दयानन्द सरस्वती सर्वाधिक शक्तिमान और कर्मठ 
थे तथा भारत में सांस्कृतिक राष्ट्रीयता के प्रवल समर्थक थे। वे पूरे देश को सामाजिक-धामिक क्रियाओं द्वारा सुधारना 
और संगठित करना चाहते थे । उनको सारे भारत के लिए एक समान और आधुनिक भाषा की आवश्यकता प्रतीत 
हुई वह संस्कृत के वहुत बड़े विद्वान और प्रभावजाली वक्‍ता थे। अपने सिद्धान्तों के प्रचार के लिए वह प्रारम्भ में उप- 
देशों में संस्क्ृत का व्यवहार करते थे, किन्तु बहुत जीत्र उन्हें यह पता चल गया कि इस प्रकार वे साधारण श्रोताओं 
तक अपना संदेश नहीं पहुंचा सके थे। तब जन्मतः गुजराती होते हुए भी उन्होंने हिन्दी को राष्ट्रीय अ्रभिव्यक्ति का 
माध्यम बनाने का संकल्प कर लिया । उन्होंने हिन्दी में केवल उपदेश ही नहीं किया, अपितु उसमें विपुलता से लिखा 
भी । फलस्वरूप वहुत थोड़े समय में ही उनका आंदोलन वम्वई से लाहौर और लाहौर से कलकत्ते तक के गांवों और 
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कस्खों में पहुंच गया । समूची उन्नीसवीं शताब्दी में शिक्षा और शासन की भाषा होने के कारण, अंग्रेजी उन इने-गिने लोगों 
को ही प्रभावित कर सकी जिनका स्कूल-कालेजों में पढ़ पाना सम्भव था। भारतीय भाषाएं, विशेषकर हिन्दी, लोगों 
के विचारों और चरित्रों को वड़ी सफलता से व्यक्त कर रही थी । इन नवपंडितों और नौकरशाही के सूत्रधारों के अति- 
रिक्त जो जनता थी, वह इन्हीं भाषाओं में अपनी विचार-गंगा बहाती थी । भारत के राष्ट्रीय विचारधारा के लोग स्वस्थ 
पाइचात्य प्रभाव के विरोधी नहीं थे, किन्तु वह विदेशी सत्ता के प्रसार, विधर्मी मिशनरियों द्वारा भारतीयों के धर्म-परि- 
वतन और भारतीय भाषाओं एवं साहित्यों के स्थान पर अंग्रेजी के प्रचलत तथा किसी भी प्रकार के ऐसे विदेशी संयो- 
जन के विरुद्ध थे जो भारतीय दर्शन और जीवन के लिए घातक सिद्ध हों । 


राष्ट्रीय] का आंदोलन 

भारत के इस सांस्कृतिक पुनर्जागरण ने देश में उस राष्ट्रीयवा के महान आंदोलन को जन्म दिया, जिसका 
प्रारम्भ १८८५ में भारतीय राष्ट्रीय कांग्रेस की स्थापना से होता है। कांग्रेस के पीछे आने वाले अन्य अधिवेशनों में 
राजनीतिक, सामाजिक, आर्थिक एवं सांस्कृतिक समस्याओं पर विचार हुआ । क्योंकि कांग्रेस अखिल भारतीय संस्था 
थी, उसके सदस्य अंग्रेजी में बोलते थे तो भी पंडित मदनमोहन मालवीय और लाला लाजपत राय प्रभृति कुछ लोग हिन्दी 
में भी भाषण करते थे। कांग्रेस ने अभिजात वर्ग में राष्ट्रीय जागरण के लिए बड़ी महत्त्वपूर्ण झौर मूल्यवान सेवाएं कीं, 
किन्तु अपनी विदेशी भाषा के कारण वह साधारण जनता तक न पहुंच सकी। हां, आगे चलकर जब उसने स्वराज्य एवं 
स्वदेशी की समस्याएं उठाई तब अवश्य ही उसे पर्याप्त महत्त्व प्राप्त हुआ । ये दोनों बड़ी क्रांतिकारी कल्पनाएं थीं और 
इससे शी घ्र ही वह सारी जनता की प्रियपात्र हो गई । 

तो भी अभी राष्ट्रीय आंदोलन में किसी बात की कमी थी। उसमें गति थी किन्तु खटक अधिक थी, प्रांती- 
यता थी, शंकाएं थीं। जनता ग्रव भी आंदोलन से दूर थी । महात्मा गांधी ने कमजोरी की नब्ज पकड़ी, इस बात पर 
घ्यान दिया कि इस महान राष्ट्रीय आंदोलन और आम जनता के बीच एक दरार क्‍यों पड़ी है। उन्होंने समझा कि जनता 
की एकता की एक आवाज होनी चाहिए और यह तभी सम्भव है जब उनकी अपनी कोई एक राष्ट्रीय भाषा हो। स्वामी 
दयानन्द सरस्वती की तरह महात्मा गांधी भी गुजरात के ही थे। उन्होंने सारे देश की यात्रा की और विभिन्न प्रान्तों की 
जनता के सम्पर्क में आए | सबसे बातचीत करके उन्होंने सबके हृदयों में एक हलचल मचा दी। भारत की राष्ट्रीय 
भाषा के लिए उन्होंने भी हिन्दी का ही चयन किया, क्योंकि यह सर्वाधिक व्यवहृत होती थी और देश की अधिकांश 
जनता द्वारा साहित्यिक-सांस्कृतिक माध्यमों में उपयोग में आती थी । इस चयन ने भारतीय राष्ट्रीय कांग्रेस का रूप ही 
बदल दिया । अब वह संस्था-मात्र नहीं रह गई, अपितु देश की जनता के महान आन्दोलन के रूप में बदल गई और इस 
प्रकार स्वतन्त्रता प्राप्त करने के लिए एक अजेय उपकरण वन गई । 
हिंदी-देवनागरी का प्रचार 

इस राष्ट्रीय उत्थान में हिन्दी को राष्ट्रीय भाषा के रूप में अपनाने और प्रचार करने में कांग्रेस के महान 
नेताओं ने एक बड़ी सशक्त क्रांति की। सभी प्रगतिशील संस्थाओं एवं व्यक्तियों ने देश में एक समान भाषा और लिपि 
हिन्दी एवं देवनागरी को विस्तृत प्रचार देने की चेप्टा की और ऐसा करने में उनकी क्षेत्रीय भाषाओं और साहित्यों के 
महत्त्व को तनिक भी हानि पहुंचाने की इच्छा नहीं थी। वह देशभक्ति और महत्त्वपूर्ण देशव्यापी जागृति आदर्शवाद 
से प्रेरित राष्ट्रीयता का युग था। वस्तुतः वह देश के कल्याण को देखते हुए अपने स्वार्थों को भूल जाने का आंदोलन 
था। देश की स्वतन्त्रता की प्राप्ति के लिए जो आग लोगों के दिलों में भड़क च॒की थी, उसके खिलाफ स्थानीयता, 
क्षेत्रीयता, विभागीय और साम्प्रदायिकता अपना सिर उठाने का साहस ही नहीं कर सकती थी । यह पवित्र और प्रेरणा- 
दायक आन्दोलन १६४७ ई० तक, जब कि उसने स्वतन्त्रता प्राप्त की, बना रहा । 


स्वाधोनता के बाद 
यह एक विचित्र बात है कि स्वाधीनता-प्राप्ति के बाद देश की राष्ट्रीय एकता के विरोध में कई प्रत्यान्दो- 
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लन एवं प्रतिक्रान्तियां प्रादेशिकता या अंतर्राष्ट्रीयता के रूप में उभर आाई हैं। राष्ट्रीय श्रांदोजनन को सभी राष्ट्र- 
नेताओं, विभिन्न प्रान्तों के जागरूक साहित्यिकों, महान समाजसुधारकों एवं समाजसेवकों तथा देश की स्वतत्त्रता के 
लिए जूभने एवं त्याग करने वाली जनता का प्रवल सहयोग और समर्थन प्राप्त था। राष्ट्रोत्थान का वह उत्साह अब 
जैसे निराशा और ह्वास के रूप में बदल गया है। ब्रिटिश सत्ता को भारत में जमे रहने में जो शक्तियां मदद करती थीं, 
लगता है कि अ्रव उन्हीं नौकरगञाही के श्रफमरों, औद्योगिकों, जड़ अव्यापकों और कालेजों-विश्व विद्यालयों के लेखकों 
के हाथों देश का भाग्य चला गया है । राप्ट्रीय आंदोलन भर उन्होंने विदेशी सत्ता से गठबंधन कर रखा था और विदेशज्ञी 
मालिकों ने जो भी काम उन्हें सौंपा था, वे उससे पूर्ण सलतुप्ट थे, और उस गतिहीन निश्चल जड़ परिस्थिति से चिपके 
हुए थे जिससे कि उनकी नौकरी और काम सुरक्षित रहे । आब्चर्य तो इस वात का है कि कुछ ऐसे व्यक्ति, जो अपने 
उच्च देद्प्रेम और राष्ट्रीय आदर्यवा दिता के लिए विख्यात थे, अ्रव इन प्रतिक्रियावादी प्रव॒ृत्तियों के चमत्कार मे आा गए 
हैं। इस प्रतिक्रांति के प्रकरण में भारतीय भाषाओं के महत्त्व को अनादुत कर दिया गया है और नये-नये नारे ऐसे स्वरों 
में सुनाई पड़ रहे है जो उस समय लापता थे जब देश अपनी स्वाधीतता के लिए संघर्षरत था। सुगासन, शिक्षा-स्तर, 
सावंभौम भाषा, अनर्राप्ट्रीय व्यापारिक ग्राचरण के नाम पर अंग्रेजी के स्वत्व॒ का दावा ऐसे व्यक्तियों द्वारा किया 
जा रहा है जिन्होंने देश की स्वतन्त्रता के लिए कोई त्याग नहीं किया है। जेसा कि पहले कह चुके हैं, इस प्रतिक्रांति ने 
दो रूप ले लिये हैं-- 

(१) प्रादेशिकता, और (२) अन्‍्तर्राष्ट्रीयता । 

जहां तक पहले का सम्बन्ध है, यह देश की राष्ट्रीय और प्रादेशिक समस्याओ्रों के बीच में रहने वाले निश्चित 
उलभाव के कारण उत्पन्न हुआ्ना है। दोनों को ही आपस में एक-दूसरे का विरोधी समभा जाता है, जबकि वे दोनों ही 
एक-दूसरे के पूर्ण सहायक हैं । इस दूसरे के सम्बन्ध में कहें कि अभिव्यक्ति के राष्ट्रीय माध्यम और अन्‍्तर्राप्ट्रीय सूत्रों 
से प्राप्त होने वाले ज्ञान के स्रोतों के वीच में काफी उलभन है | किसी भी देश की अभिव्यक्ति का स्वाभाविक माध्यम 
उस देश की राष्ट्रभापा ही हो सकती है। भारतीय साहित्य को सम्पन्त बनाने के लिए किसी भी विदेशी भाषा को यहां 
जमाया जा सकता है किन्तु वह विचारों और अभिव्यक्तियों के स्वाभाविक माध्यम का स्थान नहीं ले सकती है। केवल 
अंग्रेजी ही नहीं, अपितु अन्य विदेशी भाषाएं भी हिन्दी और अन्य प्रादेशिक भाषाओं को सम्पन्त करने में सहायक हो 
सकती हैं; किन्त्र उतको यह अनुमति कभी नहीं दी जा सकती कि वे राष्ट्रभाषा और प्रादेशिक भाषा के जन्म-सिद्ध 
अधिकार एवं स्थान को अ्रनधिक्रत रूप से ले सके । यह प्रतिक्रांति अंज्ञतः मनोवैज्ञानिक आशंका और उलभन के कारण 
है और मुख्यतः उन व्यक्तियों के कारण है जो इतने चत॒र हैं कि शासन और शिक्षण-संस्थागं में अपने पदों के छिन जाने 
की आशंका से भरे हैं। इस झूठी मनोवैज्ञानिक आशंका को वे शिक्षण-स्तर, शासन-पद्धति और सा्वभौम ज्ञान के 
माध्यम के नाम पर लम्बी वातों के जाल में प्रकट करते हैं । यह प्रतिक्रांति एक संकट की सूचना है कि जो अंग्रेज भी नहीं 
प्राप्त कर सके, उसे पाने का इन्हें हौसला है। राष्ट्रीय जीवन के विभिन्‍न क्षेत्रों में सच्चे क्रांतिकारियों को यह एक 
आवाहन है कि इस प्रतिक्रांति ढ्वारा आने वाली गुलामी और अ्रसमभ्यता से देश की आत्मा की रक्षा करें। 

इस आन्दोलन के लिए एक आलोचनात्मक विश्लेषण की अपेक्षा है। इस लेख को महात्मा गांधी के निम्न- 
* लिखित बब्दों के साथ समाप्त करता ह--मिरी कामना है कि मेरा घर न तो दीवारों से चारों ग्रीर से बन्द कर दिया 
जाए और न ही ताजी हवा को रोकने के लिए उसकी खिड़कियों को ही भेड़ दिया जाए। में चाहता हूं कि सारे संसार 
की महान सम्यताओं एवं संस्क्ृतियों की वायु मेरे घर की ओर बहे, किन्तु साथ ही में यह भी पूरी ईमानदारी से चाहता 
हूं कि विदेश की सम्यता-संस्क्ृति की अमान्यताञं की आंधी से मेरा घर उड़ा ही न दिया जाए ।' 
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काञी नागरी प्रचारिणी समा 


१८९३ में नागरी प्रचारिणी सभा की स्थापना वाराणसी में हुई। इसके संस्थापकों में स्व० रामनारा- 
यण मिश्र, स्व० इ्यामसुन्दरदास, श्री शिवकुमारसिह आदि प्रमुख थे । इस सभा का उद्देश्य सारे देश में हिन्दी भाषा 
और नागरी लिपि का प्रचार करके उसे राष्ट्रभापा और राष्ट्रलिपि के पद पर प्रतिष्ठित करना रखा गया। बाद में 
महामना मदनमोहन मालवीय ने नागरी प्रचारिणी सभा द्वारा हिन्दी को विकसित तथा सक्षम बनाने के लिए अनेक 
प्रयत्त किये । तबसे सभा अपने उद्देश्य की सिद्धि में निरन्तर अग्रसर है । इस सभा के प्रयत्न से अनेक अनुपलब्ध रचनाएं 
प्रकाश में आई हैं। प्राचीन कवियों की रचनाएं जो सदेव के लिए लुप्तप्राय हो गई थीं, नागरी प्रचारिणी सभा काशी 
के प्रयत्न से ही प्रकाश में लाई जा सकी । अनुसन्धान और खोजपूर्ण साहित्य की एकमात्र हिन्दी प्रकाशन संस्था बनने का 
श्रेय नागरी प्रचारिणी सभा को ही प्राप्त है । साहित्य-प्रकाशन के अतिरिक्त हिन्दी के उच्चकोटि के लेखक विद्वान इस 
सभा द्वारा सदैव सम्मानित होते रहे हैं। सभा द्वारा 'हिन्दी शब्द सागर नामक कोश ग्रन्थ प्रकाशित किया गया जो सभा की 
वीस वर्ष की साधना का प्रतीक है। इस शब्दसागर में एक लाख से भी अधिक हिन्दी-शब्दों का समावेश हुआ है । इसके 
सम्पादन में देश के प्रमुख सम्पादकों ने योगदान दिया है। 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग की स्थापना काशी नागरी प्रचारिणी सभा के अस्तर्गत ही १६१० में हुई। 

सभा का कार्य-कलाप विभिन्‍न विभागों में विभाजित है। प्रमुख रूप में निम्नलिखित विभाग हैं--- 

१. पुस्तकालय-विभाग, २. हस्तलिखित ग्रंथ-खोज विभाग, ३. अ्रनुशीलन विभाग, ४. कोश विभाग, 
५. प्रकाशन और विक्रय विभाग, ६. प्रसाद-साहित्य गोप्ठी तथा सुवोध व्याख्यान-माला विभाग, ७. पुरस्कार एवं पदक 
विभाग, ८. सत्यज्ञान निकेतन विभाग, €. संकेत-लिपि विभाग और १०. आय-व्यय-विभाग । 


१. पुस्तकालय 
सभा के संचालकत्व में एक विशाल पुस्तकालय चल रहा है। इस पुस्तकालय नाम आर्य भाषा पुस्तका- 
लय है| इस पुस्तकालय का का अपना एक वहुत वड़ा भवन है। इस पुस्तकालय में हिन्दी के प्राचीन श्रप्राप्य ग्रंथों 
(हस्तलिखित तथा मुद्रित) के अतिरिक्त करीब चालीस हजार पुस्तक हैं। इसमें निरन्तर वृद्धि होती जा रही है। 
हिन्दी के अतिरिक्त अन्य प्रान्तीय भाषाओं के साहित्य की महत्त्वपूर्ण पांच हजार के करीब पुस्तक भी इस संग्रहालय में 
हैं । अनुसन्धान करनेवाले विद्वानों के लिए यह पुस्तकालय सरस्वती का भंडार है। 
२. हस्तलिखित ग्रंथ-खोज विभाग 
इस विभाग द्वारा प्राचीन अनुपलब्ध कृतियों के अनुसंघान का कार्य होता है। अब तक सभा ने कई मह- 
त्त्वपूर्ण ग्रंथों का उद्धार किया है जो आज हिन्दी साहित्य की अनुपम निधि के रूप में सुरक्षित हैं । इस कार्य के लिए सभा 
की ओर से कई अन्वेषक विद्वान नियुक्त हैं जो देश के विभिन्‍न भागों में जाकर अनुपलब्ध कृतियों का पता लगाते हैं। 
इन खोजों के कारण हिन्दी-साहित्य, काशी नागरी प्रचारिणी सभा का युग-युग तक क्ृतज्ञ रहेगा। 


३. अनुशीलन-विभाग 
इस विभाग द्वारा हिन्दी साहित्य की गतिविधि तथा धाराओं के सम्बन्ध में अनुसन्धान का काम होता है। 
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योग्य विद्वानों को पर्याप्त छात्रवृत्ति देकर अनुग्जी लन का कार्य कराया जाता रहा है| 
४. कोश-विभाग 

इस विभाग द्वारा हिन्दी शब्द-सागर' और संक्षिप्त गब्द-सागर' आदि कोश प्रकाशित किये गए तथा कई 
अन्य कोशों का निर्माण-कार्य हो रहा है। ज्ासन-कार्य में व्यवहार के लिए एक राजकीय कोश भी उत्तर प्रदेश सरकार 
की सहायता से तैयार किया जा रहा है। सभा हिन्दी साहित्य का एक बृहद्‌ इतिहास भी तैयार करा रही है। 
५. प्रकाशन और विक्रय-विभाग 

इस विभाग के द्वारा हिन्दी की उत्तमोत्तम नूतन मौलिक रबनाओं का प्रकाशन तथा उनके विक्रय की 
व्यवस्था की जाती है। इस विभाग द्वारा नागरी प्रचारिणी पत्रिका नामक एक जोध-पत्रिका भी प्रकाशित होती है । 
इसके अतिरिक्त इसके अन्तर्गत निम्नलिखित ग्रन्थमालाशों का प्रकाशन होता है-- 

नागरी प्रचारिणी ग्रंयम।ला, मनो रंजक पुस्तकमाला, सूर्यकरुमा री पुस्तकम[ला, देवी प्रसाद ऐतिहासिक पुस्तक 
माला, प्रकीर्णक पुस्तकमाला, वालावक्ष राजपूत चारण पुस्तकमाला, देव पुरस्कार पुस्तकमाला, श्री महेन्द्र लाल गर्ग 
विज्ञान ग्रन्थावली, श्रीमती रुक्मिणी तिवारी पुस्तकमाला, श्री रामविलास पोद्दार स्मारक ग्रंथमाला, नव भारतीय ग्रंथ- 
माला, अर्धशनी याज्ञिक ग्रंथावली और राजस्थान साहित्यरक्षा निधि । 
६. प्रसाद-साहित्य गोष्ठी तथा सुबोध व्याख्यानमाला 

स्व० जयशंकर प्रसाद जी द्वारा दी गई निधि के ब्याज से इस विभाग का संचालन होता है। इसके द्वारा 
सुप्रसिद्ध साहित्यिकों की जयन्तियां, स्वागत-समारोह तथा विद्धानों के व्याख्यानों अादि का आ्रयोजन होता है। 
७. प्रस्कार और पदक-विभाग 

इस विभाग द्वारा हिन्दी साहित्य की उत्तम और मौलिक क्ृतियों पर प्रस्कार और पदक दिये जाते है। 
काशी नागरी प्रचारिणी सभा द्वारा निम्नलिखित पुरस्कार और पदक दिये जाते हैं -- 

१. बलदेवदास बिड़ला पुरस्कार 

दो सौ रुपयों का यह पुरस्कार ग्रव्यात्म, योग, सदाचार, मनोविज्ञान और दर्शन के सर्वोत्कृष्ट ग्रंथों पर प्रति 
चौथे वर्ष दिया जाता है। 

२. बटुक प्रसाद पुरस्कार 

स्वर्गीय रायवहादुर वटुकप्रसाद खत्री द्वारा दी हुई निधि से दो सौ रुपयों का यह पुरस्कार सर्वश्रेप्ठ मौलिक 
उपन्यास या नाटक पर प्रति चौथे वर्ष दिया जाता है। 


३. रत्नाकर पुरस्कार 

स्वर्गीय श्री जगन्नाथदास रत्नाकर की दी हुई निधि से दो सौ रुपये का यह पुरस्कार ब्रजभाषा के सर्वोत्तम 
ग्रंथ पर प्रति चौथे वर्ष दिया जाता है । 

एक और कला का पुरस्कार भी दो सौ रुपयों का दिया जाता हैं। डिगल, राजस्थानी, अवधी, वुन्देलखण्डी, 
भोजपुरी, छत्तीसगढ़ी आदि को सर्वोत्तम रचना या सुसम्पादित ग्रन्थ पर प्रति चौथे वर्ष दिया जाता है। 

४. डा० छन्‍्तूलाल पुरस्कार 

श्री रामनारायण मिश्र की दी हुई निधि से दो सौ रुपये का यह पुरस्कार प्रति चौथे वर्ष विज्ञान-विपयक 
उत्तम रचना पर दिया जाता है। 

५. जोधर्सिह पुरस्कार 

उदयपुर-निवासी स्व० मेहता जोधसिह की दी हुई निधि से दो सौ रुपयों का यह पुरस्कार प्रति चौथे वर्ष 
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सर्वोत्तम ऐतिहासिक ग्रंथ पर दिया जाता है । 

६. माधवीदेवी महिला पुरस्कार 

सौ रुपयों का यह पुरस्कार, गृह-शास्त्र-सम्बन्धी उत्कृष्ट पुस्तक पर महिला-लेखक को दिया जाता है । | 

७ . वसुमति पुरस्कार 

बाल-साहित्य की सर्वोत्तम कृति पर प्रति चौथे वर्ष दिया जाता है! 

८. डा० व्यामसुन्दर पुरस्कार 

एक हजार रुपयों तथा दो हजार रुपयों का यह पुरस्कार प्रति चौथे वर्ष दिया जाता है। 

१. डा० हीरालाल स्वर्णपदक 

यह स्वर्णपदक प्रति दूसरे वर्ष पुरातत्त्व, मुद्राशास्त्र, इंडोलोजी (हिन्दविज्ञान ), भाषा-विज्ञान, सम्बन्धी 
हिन्दी में लिखित सर्वश्रेष्ठ मौलिक पुस्तक अथवा गवेषणापूर्ण निवन्ध आदि पर दिया जाता है। 

२. द्विवेदी स्वर्णपदक 

यह पदक प्रतिवर्ष हिन्दी की सर्वोत्कृष्ट कृति पर दिया जाता है। 


३. सुधाकर पदक 

यह रजतपदक “बटुकप्रसाद पुरस्कार' पाने वाले को दिया जाता । 

४. ग्रीष्ज पदक 

श्री रामनारायण मिश्र की दी हुई निधि से यह रजत-पदक “डा० छन्नूलाल पुरस्कार' पाने वाले को दिया 
जाता है। 

५. राधाकृष्णदास पदक 

श्री शिवप्रसाद गुप्त की दी हुई निधि से यह रजत-पदक “रत्नाकर पुरस्कार पाने वाले को दिया जाता है। 

६. बलदेवदास पदक 

श्री ब्रजरत्वनदास वकील की दी हुई निधि से यह रजत-पदक “रत्नाकर पुरस्कार' पाने वाले को दिया 
जाता है। 


७. गुलेरी पदक 
स्व०चन्द्रधर शर्मा गुलेरी की स्मृति में श्री जगद्धार हर्मा गुलेरी की दी हुई निधि से यह रजत-पदक 'जोध- 


सिंह पुरस्कार पानेवाले को दिया जाता है। 

८. रेडि चे पदक 

यह पदक “िड़ला पुरस्कार पाने वाले को दिया जाता है। 
८. सत्यज्ञान निकेतन 

यह संस्था ज्वालापुर (हरिद्वार) में स्थित है और नागरी प्रचारिणी सभा के अन्तर्गत पश्चिमी भारत के 
क्षेत्रों में हिन्दी-प्रचार का केन्द्र है। निकेतन में वालक-बालिकाओं की शिक्षा के लिए 'हिन्दी विद्यामंदिर' स्थापित किया 
गया है। निकेतन का अपना एक पुस्तकालय भी है। इसका काम स्वामी सत्यदेव परित्राजक की देख-रेख में चलता है। 
€. संकेत-लिपि विद्यालय 

हिन्दी संकेत-लिपि (शार्टहैंड) तथा टाइप विद्यालय भी इस संस्था क्रे अंतर्गत चल रहा है। 

काशी नागरी प्रचारिणी सभा ने एक हिन्दी साहित्य का बृहद इतिहास १६ खंडों में प्रकाशित करने की 
योजना बनाई है। इसका प्रथम भाग प्रकाशित हो गया है । इस बृहद साहित्य का इतिहास-प्रंथ प्रकाशित करने के लिए 
देश के गण्यमान्य साहित्यिकों का सहयोग सभा को प्राप्त है । 
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हिन्दी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग. 


जून १६१० को नागरी प्रचारिणी सभा, काशी की प्रवन्ध-समिति की एक वैठक में स्व॒० डा० व्यामसुन्दर- 
दास ने एक प्रस्ताव इस आशय का रखा कि देश भर के हिन्दी साहित्यिकों का एक सम्मेलन किया जाए और उसमें हिन्दी 
तथा नागरी लिपि के व्यापक प्रचार-प्रसार तथा व्यवहार में आने के लिए साधन-प्रयत्नों के सम्बन्ध में विचार-विनिमय 
किया जाय । यह प्रस्ताव सर्वसम्मति से स्वीकृत हुआ और उपस्थित सदस्यों तथा नागरी प्रचारिणी सभा की ओर से 
तत्काल अर्थ की व्यवस्था भी हो गई | इस रकम को प्रस्तावित सम्मेलन के अधिवेशन के लिए सुरक्षित रखा गया । सम्मे- 
लन के लिए एक उपसमिति का पृथक निर्माण किया गया। महामना पं ० मदनमोहन मालवीय प्रथम अधिवेशन के ग्रध्यक्ष 
मनोनीत किये गए । 

इस सम्मेलन में बाबू पुरुषोत्त मदास टंडन ने एक प्रस्ताव पेण किया, जिसमें सरकारी कचहरियों में नागरी 
लिपि के प्रचार तथा हिन्दी साहित्य की व्यापक उन्‍नति के लिए एक कोगज-संग्रह की ग्रपील की गई | कोश-संग्र ह के लिए 
हिन्दी पैसा फण्ड समिति का निर्माण हुआ । उस कोश के लिए तत्काल पैसों की वर्षा शुरू हो गई और उसी समय दो 
लाख पच्चीस हजार पांच सौ छियालीस पैसे फण्ड में जमा हो गए । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन की नींव इस प्रकार प्रारम्भिक रूप में पैसा-फण्ड पर पड़ी । इस सम्मेलन के लिए 
चार सदस्यों की एक स्वतन्त्र समिति संगठित की गई । इन सदस्यों में देश के अनेक प्रान्तों के प्रतिनिधि थे । 

१६११ में प्रयाग में सम्मेलन करने का निश्चय किया गया। अध्यक्ष के रूप में प॑ं० गोविन्दनारायण मिश्र 
का चुनाव हुआ और टण्डनजी प्रधान मंत्री चुने गए। इसी अधिवेशन के श्रवसर पर टंडनजी ने सम्मेलन की एक संक्षिप्त 
नियमावली उपस्थित की | यह नियमावली सम्मेलन के लिए एक वर्ष के लिए स्वीकृत हुई। सम्मेलन का स्थायी कायलिय 
प्रयाग में रखने का निश्चय इसी अधिवेशन में किया गया । 

इस प्रकार विभिन्‍न नगरों में देश के प्रमुख विद्वानों और साहित्य-सेवियों के सभापतित्व में सम्मेलन के 
अधिवेशन हुए । 

आरम्भ से ही इस देश के प्रमुख साहित्यकारों तथा जनता का सहयोग प्राप्त होता रहा । सन १६१७८ में 
इन्दौर-प्रधिवेशन का सभापतित्व स्वयं महात्मा गांधी ने किया | तवसे सम्मेलन के इतिहास में एक नया अध्याय आरम्भ 
हुआ । इसी अधिवेशन में हिन्दी को राप्ट्रभाषा तथा नागरी को राष्ट्लिपि के रूप में स्वीकार करने का निश्चय करने 
सम्बन्धी एक प्रस्ताव किया गया और यह भी प्रस्ताव किया गया कि देश के अहिन्दी-भाषी प्रान्तों में हिन्दी और नागरी 
लिपि का प्रचार किया जाए। इस निश्चय के अनुसार मद्रास प्रान्त मे हिन्दी-प्रचार का कार्य प्रारम्भ हुआ । इस कार्य 
की सिद्धि-हेतु श्री हरिहर शर्मा, स्व. प्रतापनारायण वाजपेई, पं० ह॒पीकेणश जर्मा, श्री देवदास गांधी, पं ० देवदूत विद्यार्थी, 
पं० रामानन्द शर्मा, पं० अवधनन्दन तथा स्व० पं० रघुवरदयाल मिश्र आदि हिन्दी का सन्देश लेकर दक्षिण भारत 
पहुंच। इन सबके सहयोग से मद्रास में स्थापित 'दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा' वड़ी सफलतापूर्वक हिन्दी के प्रचार- 
प्रसार के कार्य में अग्रसर होने लगी। आज यह सभा दक्षिण भारत के लाखों लोगों को हिन्दी सिखा चुकी है। 

दक्षिण भारत में तो दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा काम कर रही थी, किन्तु देश के शेष हिन्दीतर क्षेत्रों 
तथा विदेशों में भी राप्टरभाषा-प्रचार की आवश्यकता महसूस की गई। अप्रैल, १६३६ में सम्मेलन का अधिवेशन नागपुर 
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में वर्तमान राष्ट्पति डा० राजेन्द्रप्रसाद की अध्यक्षता में हुआ । इसी अधिवेशन में इस ग्राशय का एक प्रस्ताव स्वीकृत 
हुआ कि देश के समस्त अहिन्दी-भाषी प्रान्तों में राप्ट्भाषा हिन्दी तथा राष्ट्रलिपि देवनागरी के प्रचार के लिए एक 
सुव्यवस्थित केन्द्रीय संगठन कायम किया जाए। फलस्वरूप राजेन्द्रवाबू की अध्यक्षता में राष्ट्रभाषा प्रचार समिति का 
निर्माण हुआ । इसका केन्द्रीय कार्यालय वर्धा में रखना निश्चित हुआ । 


परीक्षाएं 

सन १६९१३ में हिन्दी साहित्य सम्मेलन के चौथे अधिवेशन के अवसर पर, जिसके सभापति स्वामी श्रद्धा- 
ननन्‍्द थे, सम्मेलन द्वारा परीक्षाएं चलाने और एतदर्थ नियमावली वनाने के लिए एक उपसमिति का निर्माण हुआ और 
उसी समय प्रयोग रूप में प्रथमा, मध्यमा, उत्तमा ये तीन परीक्षाएं चलाना स्वीकार किया गया । 

इन परीक्षाओं को देश में बड़ी लोकप्रियता मिली । आगे चलकर हजारों विद्यार्थी प्रति वर्ष इन परीक्षाग्रों 
में सम्मिलित होने लगे । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन द्वारा इस समय निम्नलिखित परीक्षाएं ली जाती हैं-- 

प्रथमा, मध्यमा (विशारद), उत्तमा (साहित्यरत्न), आयुर्वेदविगारद, आयुर्वेदरत्न, कृषिविशारद, 
व्यापारविशा रद, शिक्षाविशा रद, सम्पादनकलाविशा रद, शी त्र लिपिविशा रद, मुनीमी, अ्र्जीन वीसी, उपवेद्य । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन की ये परीक्षाएं देशके कतिपय विश्वविद्यालयों के साथ सरकार से मान्यता प्राप्त 
हैं। 
सम्मेलन के विभाग 

सम्मेलन के नीचे लिखे विभाग हैं-- 

१. प्रबन्ध-विभाग, २. परीक्षा-विभाग, ३. संग्रह-विभाग, ४. प्रचार-विभाग, ५. साहित्य-विभाग और 
६. अर्थ-विभाग । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन के हिन्दी संग्रहालय की देश से सुप्रसिद्ध संग्रहालयों में गणना है । कानपुर में हुए 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के अवसर पर, जिसके सभापति टण्डनजी थे, एक आदर्श हिन्दी संग्रहालय स्थापित करने का 
निइचय किया गया था, यह संग्रहालय उसी निश्चय तथा टण्डनजी की ग्रनथक प्रेरणा का परिणाम है। लगभग पेंतीस 
हजार पुस्तकों आ्रादि का इसमें संग्रह है। इस संग्रहालय में कई ऐसी महत्त्वपूर्ण पुस्तकों का संग्रह है जो अच्यत्र अनुपलब्ध 
हैं। सम्मेलन ने इतिहास के सुप्रसिद्ध भारतीय विद्वान स्व० मेजर वामनदास वसु के निजी पुस्तकालय को खरीद लिया 
है। इसमें बड़े ही खोजपूर्ण ग्रंथ तथा बहुमूल्य अप्राप्य सामग्री है। इस संग्रहालय का एक भव्य और विशाल भवन है। 
सम्मेलन-पत्रिका 


हिन्दी साहित्य सम्मेलन की ओर से एक सम्मेलन-पत्रिका भी प्रकाशित होती है जिसमें हिन्दी साहित्य की 
गतिविधि तथा साहित्य-सम्बन्धी खोजपूर्ण सामग्री प्रकाशित होती है। सम्मेलन का आधुनिक साधनों से परिपूर्ण 
मुद्रणालय भी है। 

सम्मेलन की समीक्षाओं ने देश में बड़ा ही महत्त्वपूर्ण स्थान प्राप्त कर लिया है। 

उच्च हिन्दी साहित्य का प्रकाशन, खोज-सम्बन्धी कार्य का दिग्दशन, आज हिन्दी साहित्य सम्मेलन की 
साहित्य-निर्माण की गतिविधि में प्रमुख स्थान रखता है। 
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दक्षिण मारत हिन्दी प्रचार समा 


पं० हरिहर शर्मा 


राष्ट्रभाषा हिन्दी 

यद्यपि राष्ट्रभाषा हिन्दी का व्यवस्थित रूप से प्रचार इस वीसवीं सदी में ही शुरू हुआ तो भी जनता ने 
हिन्दी को राष्ट्रभाषा के रूप में वहुत पहले ही स्वीकार कर लिया था। राजा राममोहन राय, स्वामी दयानन्द सरस्वती, 
बंगाल के प्रसिद्ध न्यायाधीश गारदाचरण मित्र तथा दक्षिण भारत के प्रसिद्ध नेता स्वर्गीय श्री बी० क्ृष्णस्वामी ग्रय्यर 
जैसे अहिन्दी भाषा-भाषियों ने हिन्दी को यह स्थान पहले ही दे रखा था। इस राष्ट्रभापा का व्यवस्थित प्रचार करने 
वालों में सबसे अधिक प्रसिद्ध गांधीजी हैं, जिनकी मातृभाषा गुजराती है। गांधीजी के वाद प्रचार के लिए अधिक परि- 
श्रम करने वाले हिन्दी भाषा-भाषियों में टंडनजी का नाम आता है। 

सन १६१८ में इन्दौर नगर में हिन्दी साहित्य सम्मेलन का अ्धिवेश्यन हुआ था । गांधीजी उस समय महात्मा 
नहीं थे, कर्मवीर कहलाते थे। वे हिन्दी के साहित्यज्ञ नहीं थे, पर उन्होंने वहुत पहले से ही हिन्दी का प्रचार थशुरू कर दिया 
था। १६९०८ में ही अपनी 'हिन्द स्व॒राज्य' नामक पुस्तक में उन्होंने हिन्दी सीखने की आवच्यकता वतलाई थी । गुजरात- 
परिषद में भी उन्होंने इस वात पर जोर दिया था । सन १६१६ ई० की लखनऊ-कांग्रेस में जब दक्षिण भारत के प्रति- 
निधि अंग्रेजी-अंग्रे जी चिल्लाते थे, तव उन्होंने उन लोगों से श्रन॒रोध किया कि वे जल्दी हिन्दी सीख लें। हिन्दी-प्रचार 
के प्रति उनकी इस तत्परता से प्रभावित होकर ही हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने उन्हें इन्दौर वाले अधिवेशन का अध्यक्ष 
बनाया था। उस अधिवेशन में यह महत्त्वपूर्ण प्रस्ताव स्वीकृत हुआ कि प्रतिवर्ष दक्षिण भारतीय छः नवयुवक हिन्दी 
सीखने प्रयाग भेजे जाएं और हिन्दी भाषा-भापी छः यूवकों को दक्षिणी भाषा सीखने और साथ-साथ वहां हिन्दी क 
प्रचार करने के लिए दक्षिण भारत में भेजा जाय । इसी अधिवेशन में हिन्दी साहित्य सम्मेलन के उद्देष्यों में यह भी एक 
उद्ृब्य जोड़ा गया कि गअ्रहिन्दी प्रान्तों में हिन्दी-प्रचार का कार्य घुरू किया जाए। 
दक्षिण में प्रचार-कार्य का आरंभ 

इस अधिवेशन में गांधीजी ने दक्षिण भारत में हिन्दी का प्रचार करने के लिए एक ग्रायोजना बनाई थी। 
उनका विचार था कि उत्तर भारत की भाषाएं एक ही परिवार की हैं, आपस में मिलती-जुलती हैं, परन्तु दक्षिण की 
तमिल, तेलुगू, कन्‍्नड़ और मलयालम एकदम भिन्न परिवार की भाषाएं है और इसलिए उत्तर की भाषाओं से अधिक 
दूर है। इसलिए दक्षिण में यदि सफलतापूर्वक हिन्दी का प्रचार हो जाए तो उत्तर के अहिन्दी-प्रदेशों में हिन्दी का प्रचार 
आसानी से हो सकेगा । उनका यह भी विचार था कि उत्तर वालों को दक्षिण की भाषाओ्रों का परिचय प्राप्त करना 
आवश्यक है। इस आयोजन के लिए धन की झ्रावश्यकता थी । उनके मांगने पर इन्दौर नगर के धनकुवेर सेठ सर हुकुम- 
चन्द ने तथा तत्कालीन इन्दौर-नरेश यशवंत्राव होलकर ने दस-दस हजार रुपयों की सहायता पहुंचाई | यह रकम बापूजी 
ने हिन्दी साहित्य सम्मेलन को सौपी । इसके वाद उन्होंने दक्षिण भारत के समाचारपत्रों में सूचना निकाली कि यदिव 
हिन्दी-वर्गों का प्रवन्ध किया जा सके तो हिन्दी सिखाने के लिए अध्यापक भेजे जाएंगे। मद्रास शहर में कुछ तवयुवक 
भारत सेवा संघ' (इण्डियन सविस लीग ) नामक समाज-सेवा करने वाली संस्था चला रहे थे। उन लोगों ने वापूजी को 
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पत्र लिखा । बापूजी ने अपने सबसे छोटे पुत्र देवदास गांधी को हिन्दी-वर्ग चलाने के लिए भेजा और १६१८ के मई 
महीने के आरम्भ में उक्त सेवा-समाज के अध्यक्ष श्री सी० पी० रामस्वामी अय्यर की अध्यक्षता में श्रीमती एनी वेसेन्ट 
के हाथों प्रथम हिन्दी-वर्ग का उद्घाटन हुग्ना । 
प्रथम प्रचारक : देवदास गांधी 

मुझे सन १६१५ से ही वापूजी के सम्पर्क में आने का सौभाग्य मिला था। सावरमती-प्राश्रम की स्थापना 
के पहले भी कुछ समय उनके साथ रहने का सुअवसर मुझे मिला था। उनसे अनुमति लेकर में स्वदेणी का प्रचार करने 
मद्रास चला आया था। इन्दौर के प्रस्ताव और वापूजी की योजना पढ़कर मेने बापूजी को लिखा कि इस कार्य में में 
सम्मिलित होऊंगा। उन्होंने म॒र्भे स्वीकृति दे दी और लिखा कि इसी कार्य के लिए अपने पुत्र देवदास गांधी को भेज रहे 
हैं, में उनसे मिलूं और उनकी सहायता करूं। हिन्दी का पहला वर्ग देवदास ने चलाया। देवदास से सलाह-मशविरा 
करके मेने कुछ नवयुवकों को चुना। में सपत्नीक था। स्वदेशी-आान्दोलन में मेरे साथ काम करने वाले मेरे मित्र 
बन्दे मातरम्‌ सुब्रह्मण्यम्‌ सपत्नीक प्रयाग चलने को तैयार हुए । मेने झिवराम शर्मा नामक नवयुवक को भी चुन लिया । 
हम पांचों मई महीने में ही प्रयाग जा पहुंच। उस समय टडनजी ही हिन्दी साहित्य सम्मेलन के प्रधान मन्‍्त्री थे और 
प्रचार-सम्बन्धी कार्य भी संभालते थे। कुछ समय वाद पं० रामनरेश त्रिपाठी प्रचार-मन्त्री बने। प्रयाग में टंडनजी 
ने हम लोगों के रहने के लिए अहियापुर मुहल्ले में प्रवन्ध कर दिया था। उनका विचार था कि हम लोगों को हिन्दी 
भाषा-भाषियों के वीच में ही रहता चाहिए और हिन्दी में ही बोलने का अधिक से अधिक अभ्यास करना चाहिए। इस 
उद्देश्य से अहियापुर में एक वड़ा घर लिया गया जिसमें हम लोगों के साथ कविवर रामनरेश त्रिपाठी के रहने का 
भी प्रबन्ध किया गया। हम लोगों को पढ़ाने के लिए गणंशदीन त्रिपाठी नामक अध्यापक नियुक्त हुए। मेरी और मेरे 
मित्र की पत्नी की पढ़ाई का प्रबन्ध स्थानीय कन्या प्रठशाला में किया गया । हम लोगों की पढ़ाई कुछ दिन में जब आगे 
बढ़ी तब हमें श्री हरिप्रसाद द्विवेदी (वियोगी हरि) पढ़ाने लगे। हमारे ही काल में 'हिन्दी विद्यापीठ' की स्थापना हुई, 
जिसका उद्घाटन स्वर्गीय बाबू भगवादास जी के हाथों हुआ । 

बापूजी चाहते थे कि हम लोग हिन्दी का अध्ययन करके वापस आने के बाद दक्षिण में हिन्दी का भार 
स्वयं अपने ऊपर ले लें। इस बीच में देवदास जी के प्रचार का खूब प्रभाव पड़ा और हिन्दी सीखने वालों की संख्या 
बहुत बढ़ गई। देवीदासजी अकेले काम सम्हाल नहीं सके, तब टंडनजी ने स्वामी सत्यदेव को मद्रास भेजा। 
स्वामीजी तभी नये-नथे अ्रमरीका से लौटे थे, उन्होंने मद्रास में हिन्दी का खूब प्रचार किया। बड़े-बड़े वकील, डाक्टर, 
व्यापारी आदि उनके पास हिन्दी सीखने लगे। स्वामीजी ने मद्रासियों को हिन्दी सिखाने के लिए एक बड़ी अच्छी पुस्तक 
तैयार की थी, किन्तु इस पुस्तक की शैली हिन्दी से अपरिचित मद्रासी भाइयों के लिए कुछ कठिन मालूम हुई । स्वामीजी 
मद्रास में एक साल भी नहीं रह पाए, प्रयाग चले आए। इसी बीच में श्री हृषीकेश शर्मा हिन्दी का प्रचार करने मद्रास 
आ पहुंचे । वे मसूलीपट्टम नगर में आन्ध्र जातीय कला शाला में हिन्दी पढ़ाने लगे । 
मद्रास में सम्मेलन का प्रचार-कार्यालय 

इधर प्रयाग में झंजनेय शर्मा नामक एक मसूलीपट्टम-निवासी आन्ध्र युवक हिन्दी का अ्रभ्यास करने आ 
पहुंचे । मेरे मित्र वन्दे मातरम्‌ सुब्रह्मण्यम्‌ अस्वस्थता के कारण सपत्नीक मद्रास वापस चले गए। सन १६१६ के अगस्त 
महीने में हम लोगों ने हिन्दी साहित्य सम्मेलन की विशारद परीक्षा दी। उसके बाद हम लोग साबरमती में बापूजी के 
दर्शन और गआ्ाशीर्वाद पाकर मद्रास चले गए। में मद्रास में रह कर भाई देवदासजी की सहायता करता था। श्री आंज- 
नेय शर्मा मसूलीपट्टम में हिन्दी का प्रचार करने लगे और श्री शिवराम शर्मा आन्ध्न में राजमहेन्द्रवरम्‌ में हिन्दी-प्रचार 
करने लगे। हिन्दीप्रचार-सम्बन्धी यह सारा काम हिन्दी साहित्य सम्मेलन की ओर चलता था, इसलिए मद्रास में जो 
कार्यालय खोला गया उसका 'हिन्दी साहित्य सम्मेलन प्रचार कार्यालय मद्रास', नाम रखा गया। श्री देवदास गांधी उक्त 
कार्यालय का काम मुझे सौंप कर वापस चले गए। जाने के पूर्व उन्होंने मद्रास प्रान्त के सभी हिन्दी-केन्द्रों का निरीक्षण 
किया। विशेष रूप से त्रिचन्नापल्‍ली, सेलम, कोयम्बतूर, मसूलीफट्टम और राजमहेन्द्रवरम्‌ में अच्छा काम चलता था। 
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सन १६२० में हिन्दी साहित्य सम्मेलन का अधिवेशन पटना में हुआ था । उसमें मद्रास के हम कुछ प्रचारक 
सम्मिलित हुए। वहां टंडनजी, राजेन्द्र बाबू और अन्य प्रमुख कार्यकर्ताओं के साथ विचार-विनिमय के बाद यह 
निश्चय हुआ कि मद्रासियों के योग्य कुछ अच्छी पुस्तकें निकालनी चाहिए | इस उद्देश्य से राजमहेन्द्रवरम का काम 
श्री हृषीकेश शर्मा को सौंप कर मेंने शिवराम शर्मा को मद्रास बुला लिया। वहां इनकी सहायता लेकर मेंने हिन्दी स्ववो- 
घिनी' अंग्रेजी और तमिल में तैयार की । बापूजी को यह पुस्तक बहुत पसन्द आई । उन्होंने उसकी प्रस्तावना लिखकर 
हमको आशीर्वाद दिया। यह हिन्दी पुस्तक हिन्दी साहित्य सम्मेलन प्रचार कार्यालय की ओर से सर्वप्रथम प्रकाशित हुई। 
इसी के आधार पर श्री हृषीकेश शर्मा ने तेलुगु में हिन्दी स्ववोधिनी तैयार की । बाद को इस स्ववोधिनी की मलयालम 
और कन्‍नड़-प्रतियां भी तैयार हुई । आजकल इन्हीं पुस्तकों का परिवर्तित संस्करण चल रहा है। 

इस सम्बन्ध में 'हिन्दी का हीर' नामक पुस्तक का उल्लेख करना आवश्यक है। बापूजी के प्रभाव में ग्राकर 
दक्षिण में हिन्दी का प्रचार करने कई उत्तर भारतीय युवक झा पहुंचे । उनमें प्रतापनारायण वाजपेयी नामक युवक त्रिच- 
नापल्‍ली में हिन्दी-प्रचार करते थे । उन्होंने यह पुस्तक लिखी जो अत्यन्त लोकप्रिय बनी । इस पुस्तक में अंग्रेजी में हिन्दी 
के व्याकरण के मुख्य नियम बताये गए थे । 
पाठद्य-पुस्तक तथा प्रेस 

इसके वाद हमने तीन रीडरें तैयार कीं । धीरे-धीरे काम बहुत बढ़ता गया । हम लोग बाहरी छापेखानों में 
पुस्तक छपवाते थे। इसमें हमें वड़ी कठिनाइयां होती थीं । अन्त में श्री जमनालालजी बजाज की कृपा से हम लोग अ्रपना 
छापाखाना स्थापित करने में सफल हुए। मुझे यह देखकर बड़ा हर्ष होता है कि सन १६२३ में छोटे पैमाने पर जिस 
छापेखाने का आरम्भ हुआ वह हिन्दी प्रचार प्रेस' आज मद्रास के प्रमुख छापेखानों में अ्रपना विशिष्ट स्थान रखता है। 


हिन्दी विद्यालयों की स्थापना 

दक्षिण भारतीयों का प्रयाग जाकर हिन्दी का अध्ययन करने का क्रम दो-तीन वर्षों तक जारी रहा। पर 
इसमें व्यय के साथ-साथ जाने वालों के भोजन-सम्बन्धी कठिनाई का भी जटिल प्रश्न पैदा हुआ । इसलिए यह निश्चय 
हुआ कि दक्षिण भारत में ही ऐसे विद्यालय खोले जाएं जहां हिन्दी की उच्च शिक्षा का प्रवन्ध हो । इस दृष्टि से गोदा- 
वरी नदी के किनारे राजमहेन्द्रवरम के पास धवलेश्वर में एक विद्यालय खोला गया जिसके आचार्य श्री हृषीकेश शर्मा 
हुए । दूसरा विद्यालय कावेरी नदी के किनारे इरोड नामक नगर में स्वर्गीय पं० मोतीलाल नेहरू के हाथों खोला गया। 
पहले श्री अवधनन्दन इसको संभालते थे, इनके बाद कुछ समय तक श्री टी० क्ृष्णस्वामी और फिर श्री जिवराम शर्मा 
संभालते थे। यहां यह कहना अनुचित न होगा कि इस विद्यालय के लिए सब तरह की सुविधाएं श्री ई० वी० रामस्वामी 
नायकर ने कर दी थीं और यही सज्जन ग्राज हिन्दी का विरोध करने वालों के नेता हैं! एक साल के बाद इन दोनों 
विद्यालयों को बन्द कर एक हिन्दी महाविद्यालय मद्रास शहर में खोला गया । इसको पहले श्री शिवराम शर्मा और बाद 
को श्री हृषीकेश शर्मा सम्हालते थे । 


दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा को संघटना 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन की ओर से समय-समय पर निरीक्षण करने के लिए प्रमुख लोग दक्षिण भारत में आया 
करते थे। श्री रामनरेश त्रिपाठी, श्री रामदास गौड़, श्री पुरुषोत्तमदास टंडन, श्री द्वारकाप्रसाद चतुर्वेदी आदि के नाम 
उल्लेखनीय हैं। बापूजी सदा ही इस विचार के थे कि हिन्दी-प्रचार का काम अहिन्दी वालों को ही अपनाना चाहिए। 
मद्रास के कार्य में सुदूर प्रयाग के सम्मेलन के मार्गदशन में विलम्ब होने के कारण बाधा पड़ने लगी। कुछ समय तक 
विचार-विनिमय करने के बाद यह निश्चय हुआ कि दक्षिण का काम स्वतन्त्र रूप से चलाया जाए और इस हेतु 'हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन प्रचार कार्यालय, मद्रास' का नाम बदल कर दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा नामकरण किया गया । 
सम्मेलन ने किसी तरह यह बात मान ली और तब से दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा स्वतन्त्र रूप से मद्रास में हिन्दी 
का प्रचार कर रही है। इस सभा का में प्रधान मन्त्री नियुक्त हुआ और मेने अपनी शक्तिभर इसकी सेवा की | सन १६३७ 
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में मुझे बापूजी सेवाग्राम ले गए। मेरे लिए हष की बात है कि मेरे मित्र श्री मो० सत्यनारायण जी ने इस संस्था की 
उन्नति के लिए बड़ी अच्छी सेवा की है। इस संस्था का काम व्यवस्थित रूप से हो रहा है। बापूजी इसके आजीवन अध्यक्ष 
रहे और उनके बाद हमारे परम आदरणीय राष्ट्रपति राजेन्द्रप्रसाद जी अध्यक्ष हैं। इस संस्था की सम्पत्ति का भार 
संभालने वाला एक निधिपालक मण्डल है। सभा के देनंदिन कार्य में सलाह देने वाली तथा नीति का निर्देश करने वाली 
एक कार्यकारिणी समिति है, जिसमें सभा के स्थायी पदाधिकारियों के अलावा कुछ चने हुए सदस्य भी होते हैं। स्थायी 
पदाधिकारी और कार्यकारिणी समिति के सदस्यों का चुनाव एक व्यवस्थापिका समिति द्वारा तीन साल में एक बार 
होता है। सभा के कुछ विशिष्ट सदस्य, सामान्‍य सदस्यों द्वारा चुने हुए कुछ लोग और शिक्षा-परिषद के सभी सदस्य इस 
व्यवस्थापिका समिति में सदस्य हैं। यह व्यवस्थापिका समिति ही सबसे अधिक शक्ति रखने वाली समिति है। इसी के 
द्वारा प्रति वर्ष आय-व्यय की अनुमति दी जाती है । 

सभा के सभी प्रचारकों को शिक्षा-परिषद के सदस्य चुनने का अधिकार है। यह शिक्षा-परिषद शिक्षण- 
सम्बन्धी, परीक्षा-सम्बन्धी तथा पाठ पुस्तक-सम्बन्धी सलाहें दिया करती है । इसको पुस्तकों के प्रकाशन तथा विद्यालयों 
की स्थापना-सम्बन्धी सलाह देने का भी अधिकार है । सामान्य रूप से इस शिक्षा-परिषद की बैठक साल में एक बार और 
आवश्यकता पड़ने पर अधिक बार भी हुआ करती है। कार्यकारिणी समिति की बैठक प्राय: प्रति मास हुआ करती है। 

इस सभा की चार शाखाएं हैं--तमिलनाड की त्रिचिनापल्‍ली में, केरल की एरनाकुलम में, कर्नाटक की 
धारावाह में तथा आ्रान्ध्र की हैदराबाद में है। हर प्रान्तीय शाखा का एक मन्त्री सभा द्वारा नियुक्त किया जाता है। 
हर प्रान्तीय शाखा को अपने प्रान्त में काम चलाने की पूरी स्वतन्त्रता है। तमिलनाड और केरल-शाखाओं को मार्गदर्शन 
कराने वाला एक संयुक्त मन्त्री है। कर्नाटक और आन्ध्र-शाखाओं का मार्गदर्शन कराने वाला एक और संयुक्त मन्त्री 
है। मद्रास में एक संयुक्त मन्त्री है जो कार्यालय का काम सम्हालता है। इन संयुक्त मन्त्रियों के ऊपर प्रधान मन्त्री का 
स्थान है। प्रधान-मन्त्री ही दक्षिण भारत के तमाम प्रचार-कार्य का कार्यकारिणी समिति के सम्मुख उत्तरदायी है। 

दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा के विभागों में परीक्षा-विभाग सबसे प्रधान है । सभा की तरफ से 'प्राथ- 
मिक', मध्यमा' और “राष्ट्रभाषा' नामक तीन प्रारम्भिक परीक्षाएं तथा 'प्रवेशिका', विशारद' और “प्रवीण” नामक तीन . 
उच्च परीक्षाएं चलाई जाती हैं। सबसे उच्च परीक्षा 'राष्ट्रभाषा-प्रवीण' है और इससे निम्न श्रेणी की 'राष्ट्रभाषा-विशा- 
रद! है। प्रारम्भिक परीक्षाएं चलाने का भार आजकल प्रान्तीय शाखाओं को सौंप दिया गया है। इन परीक्षाओ्रों के अलावा 
स्कूल में पढ़ने वालों के लिए अलग हिन्दी-परीक्षाएं चलाई जाती हैं । कुछ अन्य परीक्षाएं भी आवश्यकतानुसार समय- 
समय पर चलाई जाती हैं | अध्यापन-कला-की परीक्षा में उत्तीर्ण होने वालों को 'प्रचारक' सनद दी जाती है। 

सभा का दूसरा प्रमुख विभाग शिक्षा-विभाग है। हिन्दी शिक्षा-सम्बन्धी सारी व्यवस्था इस विभाग के द्वारा 
होती है। हर प्रचारक इस विभाग द्वारा निर्धारित पद्धति पर ही वर्ग चलाता है। दक्षिण भारत के कई केन्द्रों में राष्ट्र- 
भाषा-विशा रद और प्रवीण की पढ़ाई का प्रबन्ध है। सभा इन विद्यालयों को चलाने वाली संस्थाओं को हर तरह से सहा- 
यता पहुंचाती है। सभा स्वयं प्रचारक विद्यालय चलाती है जहां राष्ट्रभाषा-प्रवीण परीक्षा तथा हिन्दी प्रचारक शिक्षण 
खण्ड की पढ़ाई होती है।..' ह 

सभा का साहित्य-विभाग पुस्तक-रचना तथा प्रकाशन का कार्य चलाता है । सभा ने आज तक सैकड़ों 
पुस्तकें प्रकाशित की हैं, जिनसे दक्षिण वालों को हिन्दी सीखने में बड़ी सहायता मिली है। सभा की कई पुस्तकें तो उच्च- 
कोटि के साहित्य की हैं । 

सभा को सरकार से सहायता तो मिलती है पर नाम-मात्र की | प्रचारक विद्यालयों को सरकार की ओर 
से पूरे वर्ष के खचें का करीब एक चतुर्थाश ही सहायता के रूप में सरकार से मिलता है, बाकी सारा खर्च अपनी ही आम- 
दनी से करती है। सभा की आमदनी परीक्षाएं, पुस्तक-बिक्री, प्रेस तथा सभा के सदस्यों द्वारा होती है। सन १६५७-५८ 
में सभा ने चौदह लाख से अधिक रुपये खर्च किए | इससे अनुमान किया जा सकता है कि किस पैमाने पर सभा का काम 
चल रहा है। 
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सन १६३१ से प्रतिवर्ष सभा का पदवीदान समारम्भ' मनाया जाता है। इसमें देश के प्रसिद्ध नेता अथवा 
साहित्यकार द्वारा दीक्षान्त-भाषण दिया जाता है और उच्च परीक्षाओं में उत्तीर्ण परीक्षाथियों को पदवी प्रदान की 
जाती है। सन १६५६ में श्री एस० के० पाटिल का अभिभाषण हुझ्ना । 

दक्षिण भारत में हिन्दी का प्रचार करने में अथक परिश्रम करने वाले कर्मठ प्रचारक अमंख्य हैं। पर कुछ 
प्रमुख लोगों के नाम न लिये जाएं तो सभा का इतिहास अधूरा रह जाएगा ।आन्ध्र के पीसपाटि वेकट सुब्वाराव आन्ध्र 
प्रान्त के प्रान्तीय मन्त्री रहे । जंध्याल शिवन्न शास्त्री ने हिन्दी-तेलुगु कोष तैयार किया । तमिल शाखा के भा० स० मु० 
दास बड़े उत्माही कार्यकर्ता थे। केरल के दामोदरम्‌ उष्णि वहां के सर्वप्रथम प्रचारक थे। श्री रघुवरदयालु मिश्र ने 
तमिलनाड में वहुत अच्छा काम किया। वाद को आप दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा, मद्रास के संयुक्त मन्‍्त्री रहें। 
ये सभी दिवंगत हैं, इनकी सेवाएं श्रमर हैं । 

श्री रामभरोसे श्रीवास्तव और श्री अवधनंदनजी उन प्रचारकों में हैं जो दक्षिण भारत में हिन्दी-प्रचार के 
आारम्भकाल में ञ्रा पहुंचे । श्री रामभरासे जी कई वर्ष पूर्व ही दक्षिण भारत छोड़कर अपने गांव चले गए, श्री अवध- 
नंदन जी अभी दो वर्ष हुए, प्रचार-कार्य से विश्राम पाकर घर गय हुए है । आन्ध्र प्रदेश के श्री उन्तव राजगोपाल 
कृष्णप्पा, केरल के श्री चन्द्रहासम्‌ और कर्नाटक के श्री सिद्धनाथ पन्‍त ने अपने-अपने प्रान्तों की सभा की उन्नति में वहुत 
काम किया है। श्री देवदूत विद्यार्थी ने केरल सभा की बड़ी सेवा की है। श्री एस० आर० जास्त्री आजकल दक्षिण भारत 
हिन्दी प्रचार सभा के प्रधानमन्त्री हैं। 

दक्षिण में हिन्दी-प्रचार के कार्य में प्रारम्भिक अवस्था में बापूजी के अलावा श्री पुरुषोत्तमदासजी टंडन, 
जमनालाल बजाज, काकासाहब कालेलकर और पं० रामनरेश त्रिपाठी आदि की सहायता अत्यधिक महत्त्व की थी। 
दक्षिण के लोगों में राजाजी, पी ० पी ० रामस्वामी ग्रय्यर तथा स्वर्गीय रंगस्वामी अ्यंगार, नागेब्वर राव, एस० श्रीनिवास 
अय्यंगार, डॉ० पट्टाभि सीतारामय्या, के० भाष्यम्‌ अय्यंगार, रामदास पंतलु, संजीवी कामत, वैद्यनाथ अय्यर, डा ० 
राजन्‌ आदि की सहायता और सलाह बराबर मिला करती थी। सभा को आरथिक सहायता देने वालों में होलकर नरेश, 
सर सेठ हुकुमचन्द, मारवाड़ी अग्रवाल महासभा, प्रेस के लिए बम्बई की सुत्रताबाई रामनारायण रूइया, पुस्तक-प्रकाशन 
के लिए सेठ घनश्यामदास विड़ला, हिन्दी यात्री दल के प्रवास के खर्च के लिए सर प्रभाशंकर पद्रणी, विद्यालय-भवन 
के लिए कर्नल पंडाले और डा० रंगाचारी, रंगस्वामी अय्यंगार मंडप के लिए रंगस्वामी भ्गय्यंगार स्मारक निधि प्रमुख हैं। 

प्रारम्भिक वर्गों में हाईकोर्ट के न्यायाधीश सदाशिव अय्यर, प्रसिद्ध वकील वेंकटरा म शास्त्री तथा के ० भाष्यम्‌ 
अ्य्यंगार, एन० सुन्दर अय्यर, रंगरत्न गास्त्री आदि सम्मिलित हुए। इन प्रमुख लोगों के द्वारा नवयुवकों में हिन्दी सीखने 
का उत्साह बढ़ा। महिलाओं में श्री अ्रम्बुजम्माल, दुर्गावाई देशमुख, इन्दिरा रामदुरे आदि प्रमुख हैं। डा० लक्ष्मीपति 
और उनकी पत्नी स्व० श्रीमती रुक्मिणी लक्ष्मीपति ने सभा को बड़ी सहायता पहुंचाई है। अल्लादि क्ृष्णास्वामी अमय्यर, 
एस० दुरयस्वामी भअय्यर, मंडयम्‌, श्रीनिवासाचार्य आदि की सेवाएं प्रशंसनीय हैं । 


अहिन्दो-भाषी सेवकों को सेवा 


ऊपर बताया जा चुका है कि हिन्दी को देश की सामान्य भाषा का स्थान देकर उसका प्रचार करने की 
आवश्यकता बताने वाले दीर्घदर्शी अहिन्दी भाषा-भाषी ही रहे । गांधीजी ने ही इस विचार को कार्यान्वित करके मूर्त 
रूप प्रदान किया । इनके पूर्व नीतिपति शारदाचरण मित्र और वी ० कृष्णस्वामी अय्यर ने कुछ समय तक नागरी' नामक 
मासिक पत्रिका चलाई। उसमें अहिन्दी भाषा से नागरी में उद्ध रण देकर अर्थ वताया जाता था। इससे यह सिद्ध होता 
है कि श्राज यह जो कहा जाता है कि अ्रहिन्दी वालों पर हिन्दी लादी जाती है, वह निराधार है । हां, इतना तो मानना ही 
पड़ेगा कि कुछ कट्टर संकुचित दृष्टि वाले हिन्दी भाषा-भाषी जल्दी मचाते हैं, जिससे हिन्दी के प्रचार में बड़ी बाधा पैदा 
होती है। यदि यह वाधा न हो और गहिन्दी-प्रान्तों में हिन्दी-प्रचार का कार्य अहिन्दी वालों पर ही छोड़ दिया जाए तो 
प्रचार बड़ी तेजी से आगे बढ़ेगा । यदि हिन्दी के उदारहदय विद्वान आडम्बर-विहीन होकर दक्षिण के गांवों में बस 
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जाएं, वहां की भाषाएं सीखें और हिन्दी की शिक्षा भी प्रदान करें, संक्षेप में मिशनरी भाव से काम करें, तो हिन्दी का 
बहुत ही शीघ्र प्रचार बढ़ेगा । 

अन्त में हमको मद्रास के पत्र-पत्रिकाओं को भूलना नहीं चाहिए । प्रसिद्ध दैनिक पत्र 'हिन्दू' और *न्यू- 
इण्डिया ने प्रचार-कार्य में बहुत अधिक सहायता पहुंचाई है। विशेष रूप से 'एनी बेसेंट के न्यू इण्डिया' ने आज चालीस 
वर्ष पूर्व अपने पत्र में हिन्दी के स्तम्भ देकर बड़ी सहायता पहुंचाई। आनन्द विकटन तथा अन्य कई तमिल पत्रों नेभी 
अपने पत्रों में हिन्दी सीखने की सुविधाएं देकर प्रचार में बड़ी सहायता दी है। 
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६६२ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


राष्ट्रमाषा प्रचार समिति, वर्धा 


गांधीजी के कुशल नेतृत्व में देश राष्ट्रीयता और एकता की ओर बढ़ रहा था। देश की आजादी के लिए 
अनेक-विध प्रयत्न हो रहे थे। लेकिन समूचे देश के लिए एकता और राष्ट्रीयता के सबसे प्रबल नियामक और सुदृढ़ 
संयोजक सूत्र, एक सामान्य भाषा के एक मंच से व्यापक प्रचार का अब तक कोई व्यापक प्रयत्न नहीं हो सका था । उस 
समय एकता और राष्ट्रीयता की उमड़ी भावना में अंग्रेजी भाषा माध्यम का काम दे रही थी, किन्तु यह आत्म-सम्मान 
और देशाभिमान के अनुकूल न था। अतः देश के गण्यमान्य नेताओं का सामूहिक ध्यान इस महत्त्वपूर्ण प्रशव की ओर 
आक्ृष्ट हुआ । 

भारत के भिन्‍न-भिन्‍न प्रदेशों की अपनी समृद्ध भाषा है, किन्तु भारत की राष्ट्रभाषा बनने की सर्वाधिक 
क्षमता केवल हिन्दी में है, इस तथ्य को समूचे देश ने स्वीकार कर लिया था और इस मान्यता को ठोस एवं सक्रिय रूप 
देने का राष्ट्रीय स्तर पर प्रथम प्रयत्त सन १६१५ में इन्दौर में हुए हिन्दी साहित्य सम्मेलन में गांधीजी की अध्यक्षता में 
हुआ सर्वप्रथम दक्षिण भारत को प्रचार-क्षेत्र चुना गया जहां गांधीजी ने अपने पूत्र श्री देवदास गांधी तथा स्वामी 
संत्यदेव जैसे निष्ठावान प्रचारक भेजकर हिन्दी-प्रचार का कार्य आरम्भ किया । इसके वाद दूसरा व्यापक प्रयत्न अप्रैल 
१६३६ में हिन्दी साहित्य सम्मेलन के अधिवेशन में एक प्रस्ताव करके दक्षिण भारत को छोड़कर अन्य हिन्दीतर प्रदेशों 
में राष्ट्रभापा हिन्दी का व्यापक रूप से प्रचार करने के उह्ं ब्य से एक हिन्दी प्रचार समिति (वर्तमान राष्ट्रभापा प्रचार 
समिति ) का निर्माण किया गया । इस अधिवेशन के सभापति थे वर्तमान राष्ट्रपति डा० राजेन्द्रप्रसाद । इस प्रस्ताव के 
प्रस्तावक थे राजपि टंडन और अनुमोदक थे श्री जमनालाल बजाज । 

सर्वप्रथम इसका नाम 'हिन्दी प्रचार समिति' रखा गया । आरम्भ में तीन वर्ष के लिए इसके निम्नलिखित 


पन्द्रह सदस्य चुने गए-- 
१. वाबू राजेन्द्रप्रसाद (पदेन अध्यक्ष ) ६. वावा राघवदास 
२. महात्मा गांधी १०. श्री वियोगी हरि 
३. पं० जवाहरलाल नेहरू ११. ,, ब्रिजलाल वियाणी 
४. बा ० पुरुषोत्तमदास टंडन १२. ,, शंकरराव देव 
५. सेठ जमनालाल बजाज १३. पं० हरिहर शर्मा 
६. काका कालेलकर १४. सरदार नर्मंदासिह 
७. श्री माखनलाल चतुर्वेदी १५. ठा० श्रीनाथसिंह 
८. आचाय॑ नरेन्द्रदेव 


इस समिति की पहली बैठक ४ जुलाई, १६३६ को वर्धा में सेवाग्राम में महात्माजी की कुटिया पर हुई। 
उसमें नीचे लिखे छः नये सदस्य और चुने गए। 


१. श्रीमती लोकसुन्दरी रमन ४. श्री गुरुमुरीय गोस्वामी 
२. श्रीमती पेरीन बेन केप्टेन प्‌. श्री मो० सत्यनारायण 
३. श्रीमती रामादेवी चौधरानी ६. श्री श्रीमन्‍नारायण अग्रवाल 
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इस तरह समिति के कुल २१ सदस्य हुए। इसी बैठक में नीचे लिखे अनुसार पदाधिकारियों का चुनाव 
हुआ : 
१. श्री राजेन्द्रवाबू, पदेन अध्यक्ष 
२. सेठ जमनालाल बजाज, उपाध्यक्ष एवं कोषाध्यक्ष 
३. श्री सत्यनारायण, मन्त्री 
४, श्री श्रीमन्‍नारायण अग्रवाल, संयुक्त मन्त्री 
हिन्दी प्रचार समिति का क्षेत्र नीचे लिखे अनुसार बांटा गया : 
१. आसाम, २. बंगाल, ३. उत्कल, ४. महाराष्ट्र, ५. गुजरात, ६. वम्बई, ७. सिन्ध और 
७, विदर्भ नागपुर। 
ग्राज देश में असम, बंगाल, मणिपुर, उत्कल, गुजरात, महाराष्ट्र, वम्बई, विदर्भ, मध्यप्रदेश, राजस्थान, 
दिल्‍ली, मराठवाड़ा, आन्ध्र, मैसूर राज्य आदि प्रदेशों में समिति का काम हो रहा है। विदेशों में भी श्रफ्रीका, जावा, 
सुमात्रा, बर्मा, मारिशस, अ्रदन, इंग्लैंड आदि देशों में समिति का कार्य चल रहा है और वहां समिति के कार्यकर्त्ता प्रचार- 
कार्य करते हैं तथा समिति की परीक्षात्रों के लिए परीक्षार्थी तैयार करते हैं । 
यह तो आरम्भ में कहा ही जा चुका है कि जब समिति की स्थापना हुई इसका नाम हिन्दी प्रचार समिति' 
रखा गया था । बाद में समिति के नाम में थोड़ा परिवर्तन करने का विचार हुआ । “हिन्दी प्रचार समिति' में हिन्दी 
शब्द की जगह 'राष्ट्रभाषा' शब्द रखने का सुझाव श्री काका साहब कालेलकर द्वारा रखा गया। यह सुझाव 'राष्ट्रभाषा' 
शब्द के व्यापक दृष्टिकोण के आधार पर किया गया था। यह सुझाव हिन्दी साहित्य सम्मेलन के २७वें अधिवेशन में, जो 
शिमला में हुआ था, मान्य किया गया। तब से यह संस्था राष्ट्रभाषा प्रचार समिति के नाम से कार्य कर रही है। 
कुछ दिनों बाद 'हिन्दी-हिन्दुस्तानी' शब्दों का विवाद उठ खड़ा हुआ | लिपि के सम्बन्ध में भी विवाद हुआ । 
गांधीजी तथा हिन्दुस्तानी के समर्थकों की दलील थी कि भारतवासी हिन्दी और उर्दू दोनों शैलियां और लिपियां सीखें ; 
और इन दोनों शैलियों के संयोग से भाषा की एक ऐसी शैज्ञी का आविष्कार किया जाए जिसे हिन्दुस्तानी के नाम से 
पुकारा जाए। उन लोगों का यह भी कहना था कि वह फारसी तथा देवनागरी इन दोनों लिपियों में लिखी जाएगी। 
टण्डनजी तथा समिति के कुछ अन्य सदस्यों को यह तक युक्तिसंगत और व्यावहारिक नहीं लग रहा था। यद्यपि वे इस 
पक्ष के थे कि हिन्दी और उर्दू के ख्यातिप्राप्त लेखकों-विद्वानों के सहयोग से तथा हिन्दी-उर्दू के समन्वय से एक सर्व-युबोध 
आमफहम शैली का निर्माण किया जाए। देश की विभिन्‍न प्रान्तीय लिपियों में फारसी और प्रान्तीय लिपियों का लिखना 
भी व्यावहारिक दृष्टि से संभव नहीं था। परिणामत: राष्ट्रभाषा प्रचार समिति' से अलग हिन्दुस्तानी प्रचार सभा की 
स्थापना १६४२ में की गई । 
सन ४५४ में गांधीजी और टण्डनजी का पत्र-व्यवहार चला। उस पत्र-व्यवहार के बाद बापू जैसे राष्ट्रनायक 
के सम्बन्ध से वंचित होना समिति के लिए सचमुच बड़े दुःख की बात थी; किन्तु यहां सिद्धान्त का भी प्रश्न था । समिति 
ने देवनागरी लिपि द्वारा हिन्दी-प्रचार का अपना कार्य चालू रखा। श्री भदन्त झ्रानन्द कौसल्यायन के मंत्रित्व में समिति 
ने १६४६ में अपने वंमान स्थान हिन्दीनगर की नींव डाली और समिति का कार्य बढ़ता गया। प्रान्त-प्रान्त में समिति 
की प्रान्तीय समितियां स्थापित की गई और वहां पर संचालक नियुक्त किये गए। 
महाराष्ट्र में प्रा० द० वा० पोतदार तथा श्री गो० प० नेने, जो राष्ट्रभाषा प्रचार समिति के १६४० से 
क्रमश: अ्रध्यक्ष तथा संगठन-मंत्री थे, उन्होंने १६९४५ में समिति से सम्बन्ध तोड़कर एक नई संस्था कायम कर ली। वर्धा- 
समिति के मन्त्री को इस कारण समिति की वहां नई प्रदेशीय समिति बनाने की झ्रावश्यकता प्रतीत हुई । सुश्री सोनुताई 
काले ने संचालिका बनकर महाराष्ट्‌ की समिति के कार्य को सम्हाला। उन्होंने एकाध साल यह काम किया, इसके बाद 
वर्तमान संचालक श्री डांगरेजी आये और वे आ्राज भी महाराष्ट्‌ के कार्य को सम्हाल रहे हैं। 
ग्राज समिति का क्षेत्र और कार्य बहुत ही विस्तृत हो गया है। परीक्षा-संचालन के अलावा साहित्य-निर्माण, 
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पाठ्य-पुस्तक-प्रकाशन, महाविद्यालय-संचालन तथा अन्त:प्रान्तीय साहित्य के मासिक पत्र का सम्पादन एवं प्रकाशन 
आदि कार्य समिति के द्वारा चलाये जा रहे हैं । 

आज तक समिति की परीक्षाओं में करीब तेईस लाख व्यक्ति सम्मिलित हो चुके हैं। ६२०० राष्ट्रभापा 
प्रचारक समिति की सेवा में संलग्न हैं। २४०० केन्द्र विभिन्‍न प्रदेशों में चल रहे हैं जहां समिति की परीक्षाओं के लिए 
परीक्षार्थी सम्मिलित होते हैं। हर केन्द्र का समिति द्वारा एक केच्ध-व्यवस्थापक नियुक्त है। समिति की परीक्षाओ्रों की 
उत्तर-पुस्तकें जांचने के लिए २५०० परीक्षकों का सहयोग मिल रहा है। करीव ६३५ विद्यालय तथा शिक्षण-केन्द्र चल 
रहे हैं जहां समिति की परीक्षाओ्रों की पढ़ाई की व्यवस्था होती है। 'राप्ट्रभाषा-रत्न' जैसी उच्च परीक्षाओं के अध्ययन के 
लिए २७ महाविद्यालय भी चल रहे हैं। 

समिति की ओर से 'राष्ट्रभारती' और 'राष्ट्रभाषा' दो मासिक पत्रिकाएं भी प्रकाशित होती हैं। राष्ट्र- 
भारती गअन्त:प्रान्तीय भारतीय साहित्य की प्रतिनिधि मासिक पत्रिका है। यह पत्रिका प्रान्तीय भाषाओं के तथा हिन्दी के 
साहित्य को राष्ट्रभाषा-प्रेमियों तक पहुंचाती है। समिति के मन्त्री श्री मोहनलाल भट्ट तथा विदर्भ-नागपुर समिति के 
संचालक श्री पं० हृषीकेश शर्मा इसके सम्पादक हैं । 

राष्ट्रभाषा में समिति की परीक्षा आदि प्रचार-कार्यो की जानकारी, प्रान्तीय हलचल, हिन्दी-प्रचार तथा 
परीक्षोपयोगी लेख ग्रादि सामग्री प्रकाशित होती है। यह पत्रिका समिति के प्रमाणित प्रचारकों तथा केन्द्र-व्यवस्थापकों 
को नि:शुल्क भेजी जाती है । 

पाठय-पुस्त कों के रूप में समिति ने ५२ पुस्तकें प्रकाशित की हैं । समिति ने अपनी साहित्य-निर्माण योजना 
के अन्तर्गत राष्ट्रभाषा कोश, फ्रेंच स्वयं-शिक्षक, भारतीय वाइमय के तीन भाग, मराठी का वर्णनात्मक व्याक रण, सो रठ 
तेरा बहता पानी, (गुजराती उपन्यास ), धरती की ओर (कन्नड़ उपन्यास), लोकमान्य तिलक (जीवनी-प्रंथ) भारत- 
भारती (तमिल, तेलुग, कन्‍्नड़, मराठी तथा गुजराती ) प्रकाशित किए है । 

समिति की ओरोर से प्रति वर्ष विविध प्रदेशों में अखिल भारतीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन का आयोजन 
होता है ताकि प्रान्त-प्रान्त के कार्यकर्ता एकत्र होकर राष्ट्रभाषा की समस्याओ्रों पर विचार-विनिमय कर सकें। अब 
तक वर्धा, अहमदाबाद, पूता, बम्बई, नागपुर, पुरी, जयपुर, भोपाल तथा दिल्‍ली में राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन सम्पन्न 
ही चुके हैं । 
महात्मा गांधी पुरस्कार 

१५०१) का यह पुरस्कार हिन्दीतर भाषा-भाषी विद्वानों की राष्ट्रभापा हिन्दी के प्रति की गई सेवाओं के 
सम्मानस्वरूप किसी ऐसे विद्वान को अखिल भारतीय राष्ट्रभाषा प्रचार सम्मेलन के अ्रवसर पर समिति देती है, जिसने 
अपनी लेखनी द्वारा राष्ट्रभाषा की सेवा की हो । अब तक यह पुरस्कार आचार्य क्षितिमोहन सेन, मह॒षि श्रीपाद दामोदर 
सातवलेकर, स्व० बाबूराव विष्णु पराडकर, आचार्य विनोबा भावे, प्रज्ञाचक्षु पंडित सुखलालजी संघवी, श्री सन्‍्तराम 
बी० ए० तथा आचार्य काकासाहब कालेलकर को समर्पित किया जा चुका है। 
हिन्दी-दिवस 

पांचवें अखिल भारतीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन, में जिसका अधिवेशन सन १६५३ में नागपुर में सम्पन्न 
हुआ था, एक प्रस्ताव द्वारा यह निर्णय किया गया कि १४ सितम्बर, ५६ को, जिस दिन भारतीय संविधान परिषद ने 
राष्ट्रभाषा के रूप में हिन्दी को तथा राष्ट्रलिपि के रूप में देवनागरी को स्वीकृत किया था, स्मृति के रूप में प्रतिवर्ष 
१४ सितम्बर को हिन्दी-दिवस मनाया जाए। तभी से समस्त भारत में समिति के निवेदन पर प्रति वर्ष १४ सितम्बर 
को हिन्दी-दिवस बड़ें उत्साह से मनाया जाता है । 
राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन 

प्रान्त-प्रान्त के कार्यकर्तागण एकत्र होकर राष्ट्रभापा की समस्याझ्रों पर विचार-विनिमय कर सके, इस 
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दृष्टि से राष्ट्रभाषा प्रचार समिति के तत्त्वावधान में प्रतिवर्ष राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन विविध प्रदेशों में होते हैं। भ्रब 
तक वर्धा, अहमदाबाद, पूना, बम्बई, नागगुर, पुरी, जयपुर, भोपाल तथा दिल्‍ली में राष्ट्रभाषा प्रचार सम्मेलन सम्पन्न 
हो चुके हैं । 
राष्ट्रभाषा प्रेस 
ु समिति के पास अपना एक बड़ा प्रेस भी है। समस्त छपाई का काम इसी प्रेस में होता है। इसमें करीब 
पेंतालीस कमंचारी कार्य करते हैं। 

समिति को परीक्षाओ्रों को मान्यता 

वर्धा समिति की परीक्षाओं को भारत सरकार के शिक्षा संचालक, गृहमन्त्रालय, रक्षा मंत्रालय, सूचना 


तथा प्रसार मंत्रालय ने मान्यता दी है। उसी प्रकार अनेक राज्य सरकारों तथा विश्वविद्यालयों द्वारा भी समिति की 
परीक्षाएं मान्य हैं । 
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प्रान्तों में राष्ट्रमाषा-प्रचार का कार्य 


गुजरात 

रजरात राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति अहमदाबाद 

गुजरात में हिन्दी का प्रचार गुजरात विद्यापीठ, अहमदावाद', दक्षिणामूर्ति विद्यामन्दिर, भावनगर' और 
“राजकोट सेवा संघ आदि संस्थाओं द्वारा बहुत पहले से ही किया जा रहा था। श्री मोहनलाल भट्ट, श्री जेठालाल 
जोशी, परमेप्ठीदास जैन आदि गुजरात में हिन्दी-प्रचा रकारये के प्रमुव सूत्रवार थे। बड़ौदा राज्य इस कार्य का अगुग्ना 
था। राज्य के सभी सरकारी कर्मचारियों के लिए कचहरियों में हिन्दी सीखना अनिवार्य कर दिया गया था। उसके 
लिए पुस्तक तथा कोष भी तैयार कराये थे। वरिप्ठ अदालत के फैयते वहां गुजराती भाषा तब नागरी लिप में लिखे 
जाते थे। 

सन १६३४ से भी पहले सूरत में परमेप्ठीदास जैत के प्रयत्न से राष्ट्रभाषा प्रचारक मंडल की स्थापना हुई 
थी और नियमपूर्वक राष्ट्रभापा के वर्ग चलाये जाते थे । १६३४ में गुजरात विद्यापीठ तथा नवजीवन के तत्त्वावधान 
में श्री मोहनलाल भट्ट ने हिन्दी-प्रचार का कार्य आरम्भ किया और उसके वर्ग चलाना शुरू किया । 

१६३६ में वर्धा-समिति के निर्माण के वाद गुजरात प्रान्त में भी राष्ट्रभाषा का प्रचार-कार्य उसके तत्त्वा- 
बधान में होने लगा । 

गुजरात प्रान्तीय हिन्दी-प्रचार सभा का मुख्य कार्यालय अहमदावाद में रखा गया। श्री मोहनलाल भट्ट 
(भूतपूर्व मेनेजिग टुस्टी, नवजीवन टुस्ट, अहमदाबाद) उसका संचालन करते रहे। सन १६३८ में वर्तमान प्रान्तीय 
संचालक श्री जेठालाल जोशी ने उसका संचालनकार्य सम्हाला। तव से समिति अनेक उतार-चढ़ावों तथा कठिनाइयों को 
पार करती हुई गुजरात में राप्टरभाषा का प्रचार करने में दत्त-चित्त है । 

आज प्रान्त-भर में राष्टरभापा का वातावरण व्याप्त हो गया है । गुजरात के गहरों और गांवों का हर 
कोना राष्ट्रभाषा के पवित्र सन्देश से परिपूरित है। प्रतिवर्ष राप्ट्रभाषा की परीक्षाओ्रों में हजारों परीक्षार्थी सम्मिलित 
होते हैं । 

समिति की ओर से त्रैमासिक साहित्यिक पत्रिका 'राष्ट्वीणा' पिछले नौ वर्षों से प्रकाशित हो रही है। 

समिति का कार्य-संचालत उसकी व्यवस्थापिका-समिति की देख-रेख में होता है। व्यवस्थापिका समिति 
में, सदस्य-समिति का संगठत, समिति के विधान के अनुसार प्रान्त के गण्यमान्य सज्जनों, विद्वानों और जनता के प्रिय 
कार्यकर्ताओं में से होता है। 

समिति की कार्य-समिति में पदाधिकारियों के ग्रतिरिक्त नौ सदस्य और होते हैं । 

समिति के पदाधिकारियों में माननीय स्व० दादासाहबव मावलंकर तथा स्व० रामनारायण भाई पाठक 
जैसे गण्यमान्य व्यक्ति भी रहे हैं । 
समिति के पदाधिका री-- 

अध्यक्ष--श्री क० म० मुंशी, कार्याध्यक्ष--श्री हरिसिद्ध भाई दीवेटिया, उपाध्यक्ष--श्री गौरीशंकर जोशी 
धूमकेतु' और श्री हरिभाई त्रिवेदी, कोयाध्यक्ष--श्री सन्तप्रसाद भट्ट तथा मन्त्री-संचा लक --श्री जेठालाल जोशी | 
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कार्य की सुविधा और सुव्यवस्था के लिए, गुजरात प्रान्त के कार्य को सुव्यवस्थित रूप से संचालित करने के 
लिए, उसे निम्नलिखित रूप में वांटा गया है : 

१. कच्छ, २. सौराष्ट्‌ (कालावाड़, हालार, सोरठ, गोहिलवाड़ तथा मध्य सौराष्ट ), ३. उत्तर गुजरात, 
४. अहमदाबाद नगर, ५. अहमदाबाद जिला, ६. खेड़ा, ७. बड़ौदा, 5. पचमहल, €. भड़ौंच, १०. सूरत । 

प्रत्येक विभाग की समिति के श्रध्यक्ष, कार्याध्यक्ष, उपाध्यक्ष, मन्त्री एवं उपमंत्री हैं, जिनकी देखरेख में 
समिति का कार व्यवस्थित रूप से होता है। 

करीब १८५० प्रचारक इस प्रान्त में राष्टरभाषा-प्र चार में सहयोग देते हे । ७३० परीक्षा-के ्दों में वर्घा- 
समिति की परीक्षाएं ली जाती हें । 

इस समिति द्वारा रराष्ट्रभाषारत्न' की पढ़ाई के लिए अहमदाबाद, सूरत, भावनगर, राजकोट, बड़ौदा, 
जामनगर और नाड़ियाद केन्द्रों में महाविद्यालय भी प्रारम्भ किये गए हे । 

अखिल भारतीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन का द्वितीय श्रधिवेशन अहमदावाद में हुआ था । इसी अधि- 
वेशन में यह निरयय हुआ था कि राष्ट्रभाषा के अनन्य प्रवर्तक महात्मा गांधी की पवित्र स्मृति में राष्ट्रभाषा-प्रचार 
समिति का १५०१) रुपये का महात्मा गांधी पुरस्कार प्रतिवर्ष हिन्दीतर भाषा-भाषी लेखक द्वारा की गई हिन्दी की 
सेवाओं के उपलक्ष में सम्मान-स्वरूप समर्पित किया जाय। 

इस समिति की ओर से स्व० वल्लभभाई पटेल की पुण्य स्मृति में प्रतिवर्ष सरदार पटेल टाफी' की योजना 
की गई है। इस योजना के अनुसार समस्त गुजरात (सौराष्ट्र और कच्छ-सहित ) के राष्ट्रभाषी परीक्षाथियों की एक 
वक्‍्तृत्व-स्पर्द्धा का प्रतिवर्ष आयोजन किया जाता है । इस स्पर्द्धा में प्रथम आने वाले को १०१) रुपये तथा द्वितीय को 
५१) रुपये का पारितोषिक दिया जाता है। 

इस समिति के निरीक्षण में वर्धा-समिति की विभिन्‍न परीक्षाओं में श्राठ लाख से अधिक परीक्षार्थी अब तक 
गुजरात प्रान्त से सम्मिलित हो चुके हें । 
हिन्दी-भवन 

गुजरात प्रान्तीय राष्ट्रभाषा प्रचार समिति की ओर से एक हिन्दी-भवन का निर्माण हुआ है। इसमें एक 
लाख से भी अधिक लागत लग चुकी है। इसका शिलान्यास श्रीकन्हैयालाल माणिकलाल मुश्ञी के हाथों सम्पन्न हुआ था । 
इस वर्ष ता० ३ अप्रैल, ६० को लोकसभा के ग्रध्यक्ष श्री अनन्तशयनेम जी अय्यंगार द्वारा इस भवन का उद्घाटन हुआ । 

महाराष्ट्र 

महाराष्ट्र राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, पुना 

महाराष्ट्‌ में श्री ग० र० वेशम्पायन तथा श्री गंकरराव देव आ्रादि के नेतृत्व में हिन्दी का प्र चार वर्धा 
समिति की स्थापना के पहले भी चल रहा था । 

काकासाहब कालेलकर के मार्गदर्शन से पूना में श्री ० ग० २० वैशम्पायन द्वारा आमन्त्रित हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन के अवसर पर महाराष्ट्र में हिन्दी का प्रचार करने के सम्बन्ध में एक अखिल महाराष्ट्र हिन्दी प्रचार समिति 
का संगठन किया गया । यह समिति पहले स्वतंत्र रूप से कार्य कर रही थी, किन्तु नवम्बर १६४० में श्री शंकरराव देव 
के अध्यक्ष-पद से त्याग-पत्र दे देने के कारण इस समिति का स्वतंत्र कायलिय भंग कर दिया गया, और इसके 
संचालन का भार तिलक महाराष्ट्र विद्यापीठ को सौंपा गया, लेकिन इसमें कई कठिनाइयां उपस्थित हुई और महाराष्ट्र 
प्रचार समिति को तिलक विद्यापीठ की अधीनता से भी स्वतन्त्र करना आवश्यक हो गया । सन ४३ में एक बैठक महा- 
महोपाध्याय श्री दत्तो वामन पोद्दार की अध्यक्षता में हुई, जिसमें वर्धा-समिति के मंत्री तथा परीक्षा-मंत्री भी उपस्थित 
थे। विभिन्‍न दृष्टिकोणों से विचार करने के अनन्तर महाराष्ट्र राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के नये संगठन का सूजपात हुआ। 
श्री० गो० प० नेने संगठन-मंत्री नियुक्त हुए। बाद में श्री गो० प० नेने ने एक नई संस्था का निर्माण किया, जिसके 
कारण वर्धा-समिति के मन्त्री ने उन्हें उनकी इच्छानुसार मुक्त किया और संगठन-मन्त्री का कार्य श्रीमती सोनुताई को 
सौंपा गया । 


च्ध्८ राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ 


आज श्री पं० मु० डागरे महाराष्ट्र राप्ट्रभाषा-प्रव/र समिति, पुना का संचालन योग्यतापूर्वक अत्यन्त 
व्यवस्थित ढंग से कर रहे हैं। उनके संचालकन्व में महाराष्ट्र का कार्य बहुत ही आगे बड़ा है और उत्तकी एकनिप्ठा ने 
महाराष्ट्र में राप्ट्रभापा के कार्य को गौरवपूर्ण स्थान दिलाया है । 

महाराष्ट्र के बढ़े हुए कार्य को देखकर हर जिले में जि व-स।|मितिय स्वापित की गई हैं। इत जिवा-प।भ। ते वो 
की देख-रेख में ही सभी केन्द्र प्रचार-कार्य कर रहे हैं । 

जिला-समितियां--पूर्व खानदेग, पश्चिम खानदेग, नासिक, अहमदनग ₹, ठाणा, कुलाबा, पुना, रत्नागिरी, 
उत्तर सातारा, दक्षिण सातारा, शोलापुर, कोल्हापुर और गोमातक (गोवा) । 

महाराष्ट्र समिति के अध्यक्ष श्री प्रा० व० म।० दवइबाव, आचार्य, नूतन मराठी विद्यालय हैं। कार्याव्यक्ष, 
श्री तकंतीर्थ लक्ष्मणज्ञास्त्री जोगी तथा संचालक पं० मु० डांगरे हैं । 

महाराष्ट्र में वर्धा-समिति की परीक्षाओ्रों के लिए २७३ परीकला-केन्द्र चल रदे है। प्रान्त में प्रचारकों की 
संख्या १४३७ है। आज तक करीब ४ लाख से अधिक परीक्षार्थी इस प्रात्त से वर्बा-समिति की परीक्षाओं में सम्मिलित 
हो चुके हैं। प्रतिवर्ष करीव २५ हजार तक परीक्षार्थी सम्मिलित होते हैं। वर्धा-समिति द्वारा मान्य ६० रा० भा० 
विद्यालय हैं जिसमें कोविद' तक की पड़ाई होती है। 

प्रकाशन--समिति ने एक प्रकाशन-विभाग भी खोला है, जिसकी ओर से बापू की बातें, साधारण चार्ट, 
पाठ-पद्धति, आलूचना, अमावस की रात आदि पुस्तकें प्रकाशित हो चुकी है । 

तुलसी-महाविद्यालय--१६५१ से समिति की ओर से तुलसी महाविद्यालय नामक एक महाविद्यालय भी 
चलाया जा रहा है; जिसमें “राष्ट्रभापा-रत्न', अव्यापत-विणारद', 'साहित्य-रत्न' आदि हिन्दी की ऊंची परीक्षाओं की 
पढ़ाई की व्यवस्था की गई है । 

समिति के नत्त्वावधान में इस विद्यालय द्वारा वम्बई सरकार की ओर से चलाई जा रही हिन्दी शिक्षक सनद' 
परीक्षा के लिए भी वर्ग की व्यवस्था की गई है। यह विद्यालय पाच वर्षो से चल रहा है । 

जयभारतो--गत ११ वर्षों से समिति की ओर से 'जयभारती' नामक मासिक पत्रिका प्रकाशित हो रही 
है । सम्भवतः झ्ागामी वर्ष से इसको त्रैमासिक रूप दिया जा रहा है। 

समिति का एक ग्रन्धालय है, जिसमें करीव ५००० ग्रन्थों का संग्रह है । 

वाग्वधिनी सभा तथा वक्‍तृत्व-स्पर्दधा--इसके अन्तर्गत प्रति सप्ताह विभिन्‍न विपयों पर हिन्दी में व्याख्यान 
और चर्चाएं हो ती है । 

महाराष्ट्रीय जनता की हिन्दी में बोलने की क्षमता बढ़ाने के लिए हर साल अखिल महाराष्ट्र के लिए 
वक्ततृत्व-स्पढ्धां का भी आयोजन है । 
राष्ट्रभाषा प्राथमिक परोक्षा 

राष्ट्रभापा का प्राथमिक ज्ञान करा देने के हेतु प्रान्तीय समिति की ओर से राष्ट्रभापा प्राथमिक परीक्षा 
१६५७ से चलाई गई है। जिसमें प्रतितर्य करीब ५००० विद्यार्थी सम्मिलित होते हे । 

बस्बई 
बम्बई राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा, बस्बई 
| वम्बई में १६३६ से भी पहले वम्बई राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा कार्य कर रही थी। इस समिति के अध्यक्ष 

श्री सेठ जमनालालजी बजाज तथा मंत्री श्री पेरित वेन कैप्टन और उमाशंकर दीक्षित थे। श्री कांतिलाल जोणी ने उसी 
समय इस कार्य में सहयोग देना आरम्भ किया था । 

सन १६३७ से वम्बई-समिति-वर्धा समिति से सम्बद्ध होकर वम्बई नगर तथा उसके उपनगरों में राष्ट्रभापा 
हित्दी का प्रचार-कार्य कर रही है। सभा के वर्तमान प्रान्तीय संचालक श्री कान्तिलाल जोशी आरम्भ से ही निष्ठा तथा 
लग्न से उसका कार्य करते आ रहे हैं । 


राजधि अभिनन्दन ग्रन्थ ६६६ 


सभा का पुनः संगठन--सन १६४५ तक यह सभा श्रीमती पेरिन बेन कैप्टन के मंत्रित्व में राष्ट्रभाषा हिन्दी 
का प्रचार सफलतापूर्वक करती रही, परन्तु उसके बाद पेरिन बेन तथा अन्य सदस्यों ने हिन्दुस्तानी प्रचार सभा का 
मार्गदर्शन स्वीकार कर नागरी और अरबी-फारसी लिपि में लिखित हिन्दुस्तारी-प्रचार की नीति अपनाई | अतः बम्बई 
राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा का स्वतंत्र संगठन आवश्यक समझा गया। अतएवं १६४५ में वर्धा-समिति के मार्गदर्शन में सभा 
का पुनः संगठन हुआ । 

आजकल इसके अध्यक्ष श्री स० ल० सिलम, उपाध्यक्ष श्री रामसहाय पाण्डेय एवं श्रीमती सुलोचना बहन 
मोदी, कोषाध्यक्ष श्री शिवकुमार भु वालका और मन्त्री तथा संचालक श्री कान्तिलालजी जोशी हैं। सदस्यों में श्री गोविद- 
लाल बंसीलालजी आदि प्रमुख हैं। राष्ट्भाषा का प्रचार-कार्य वम्बई प्रदेश में सुचारु रूप से ही हो रहा है। बम्बई से 
आज तक डेढ़ लाख से अ्रधिक परीक्षार्थी परीक्षाओं में बैठ चुके हैं । 

सन १६५१ में चतुर्थ अखिल भारतीय राष्ट्भाषा प्रचार सम्मेलन बम्बई में माननीय श्री कन्हैयालाल माणिक 
लाल मुंशी की अध्यक्षता में सम्पन्न हुआ । इस अवसर पर वेदमूर्ति श्री सातवलेकरजी को १५०१) रु० का महात्मा 
गांधी पुरस्कार दिया गया। 

सभा की ओर से गांधी-जयन्ती के उपलक्ष्य में प्रतिवर्ष निबन्ध-प्रतियोगिता का भ्रायोजन किया जाता है। 

बम्बई प्रदेश में राष्ट्र भाषा-परीक्षाएं निम्नलिखित रूप में मान्य हैं -- 

राष्ट्रभाषा-कोविद में उत्तीर्ण बम्बई सरकार की हिन्दी शिक्षक सनद परीक्षा ( एच० एस० एस० ) में बैठ 
सकते हैं। इसके लिए तीन महीने का 'रिफ्रेशर' कोर्स होता है। राष्ट्रभाषा-परिचय में उतीर्ण परीक्षार्थियों के लिए यह 
रिफंशर कोर्स एक साल का होता है। 


आथसमिक परीक्षा 
स्थानीय स्कूलों की मांग को ध्यान में रखकर बम्बई प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा की ओर से सितम्बर 


१९४५६ से राष्ट्रभाषा प्राथमिक परीक्षा चलाई जा रही है। इसमें करीब साढ़े तीन हजार परीक्षार्थी प्रतिवर्ष सम्मिलित 
होते हैं। विदर्भ-नागपुर 
विदर्भ-नागपुर राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, नागपुर 
विदर्भ-नागपुर राष्टरभाषा-प्रचार समिति की स्थापना सन १६३६-४० में पुराने मध्यप्रदेश के मराठी- 
भाषी ८ जिलों में राष्ट्रभाषा हिन्दी और देवनागरी लिपि का व्यापक प्रचार करने के उद्देश्य से वर्धा-समिति के अन्तर्गत 
की गई, तब इसका नाम “विदर्भ-नागपुर राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति' था। १६४५ तक इसका प्रान्तीय कार्यालय अ्मरावती 
में रहा और इसके ग्रध्यक्ष प्रान्त के नेता श्री वीर वामनराव जोशी तथा मन्त्री श्री वैद्य हरिहररावजी देशपांडे थे। 

१६४५ के अन्त में प्रान्तीय समिति का कार्यालय नागपुर लाया गया प्रान्तीय संचालक के पद पर श्री हृषी- 
केश शर्मा की नियुक्ति हुई। शर्माजी पुराने और अनुभवी कार्यकर्ता हैं। आपने १८-२० वर्ष मद्रास में कार्य किया और 
जब वर्धा में राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति की स्थापना १६३६ में हुई तब से कुछ वर्ष वे राष्ट्रभाषा-अध्यापन मन्दिर के 
आचार रहे। वे राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के निः्ठावान अनुभवी पुराने कार्यकर्ताओं में से एक हैं। उनकी राष्ट्रभाषा 
हिन्दी की सेवा ३८ वर्षों की है। 

सन १६४६ से प्रान्त के मराठी-भाषी क्षेत्रों में केन्द्रों की, केन्द्र-व्यवस्थापकों की, प्रचा रकों की तथा राष्टभाषा- 
प्रचार-सम्बन्धी प्रवृत्ति यों की संख्या बढ़ी, अनेक सहयोगी संगी-साथी कार्यकर्ताश्रों ने राष्ट्रभाषा-प्रचार कार्य को आगे 
बढ़ाया । इस समय ४६७ परीक्षा-केन्द्र हैं और लगभग ५२८ से ऊपर प्रचारक हैं | प्रतिवर्ष ३४ हजार से ऊपर अहिन्दीभाषी 
विद्यार्थी राष्टरभाषा की परीक्षाओं में बैठते हैं। हिन्दी का उच्च अध्ययन करने वाले भी सैकड़ों हैं। लगभग दो लाख से 
अधिक लोगों ने हिन्दी सीखी । साधारण पढ़े-लिखे देहाती से लेकर बड़े-बड़े राज्याधिकारी राष्ट्रभाषा की परीक्षाम्रों में 
बैठते हैं। विदर्भ-नागपुर से अहिन्दी क्षेत्रों की पाठशालाओं में भी राष्ट्भाषा पढ़ाई जाती है । 

विदर्भ-नागपुर राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के अन्तर्गत कार्य और व्यवस्था की दृष्टि से निम्नलिखित जिला 
राष्ट्रभाषा-प्रचार समितियां अपने-अपने जिलों में बड़े ही उत्साहपूर्वक राष्टरभाषा का प्रचार-कार्य कर रही हैं--अ्रकोला, 
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अमरावती, वुलडाणा, यवतमाल और वर्धा । इन जिला समितियों के भी अध्यक्ष और जिलासंगठक आदि पदाधिकारी हैं 

सन १६४७ के अक्ट्वर में मध्यप्रदेश की सरकार ने वर्धा-समिति की परिचय' परीक्षा को सरकारी ग्रहिन्दी- 
भाषी कर्मचारियों के लिए विभागीय परीक्षा के रूप में मान्य किया था। शिक्षा विभाग ने भी 'परिचय' तथा 'कोविद' को 
उनके लिए मान्य किया है, जिनकी मातृभाषा हिन्दी नहीं है। मध्यप्रदेश सरकार ने अपने प्रान्त की मध्यप्रदेश राप्ट्- 
भाषा-प्रचार समिति को एक संस्था के रूप में मान्य किया था। १€४५१ में प्रान्तीय समिति रजिस्टड बनाई गई, तव से 
प्रान्तीय सरकार इसे ५०००) की वापिक सहायता देती है । 

नागपुर विश्वविद्यालय ने कोविद' को मान्यता दी है। जो अहिन्दी-भाषी प्राध्यापक कोविद-उत्तीर्ण होंगे, 
उन्हें हिन्दी द्वारा विश्वविद्यालय में अपना विषय पढ़ाने की अनुमति प्राप्त होगी । 

सन १९४५३ में नागपुर में अखिल भारतीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन हुआ था । इस अवसर पर वयोवुद्ध 
पत्रकार स्व० प्राइकरजी को १५०१) रु० का महात्मा गांधी पुरस्कार समर्पित किया गया। 

समिति के श्रध्यक्ष हैं, नागपुर विश्वविद्यालय के भूतपूर्व उपकुलपति तथा हाईकोर्ट के भूतपूर्व न्यायाधीश, 
मध्यप्रदेश पब्लिक सविस कमीशन के भूतपूर्व अ्रध्यक्ष एवं अनेक सामाजिक, शैक्षणिक एवं सार्वजनिक संस्थाओं के जन्म- 
दाता डा० भवानीशंकर नियोगी । 

इस समिति का भवन अभी वन रहा है। इस भवन के लिए १६५६ में तत्कालीन मध्यप्रदेश सरकार ने 
एक एकड़ से कुछ अधिक का प्लाट अनुदान में दिया था। इसका शिलान्यास राष्ट्रपति डा० राजेन्द्रप्रसार जी द्वारा हो 
चुका है। भवन का काम चालू है, जो निकट भविष्य में बन कर तैयार हो जाएगा। 

उत्कल 

उत्कल प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा, कटक 

सन १६३३ से ही उत्कल में राष्ट्रभापा हिन्दी का प्रचार-कार्य चल रहा है। स्व० गोपवन्धु चौधरी की 
प्रेरणा से उत्कल में “उत्कल प्रान्तीय हिन्दी-प्रचार सभा' की स्थापना की गई। इस सभा के द्वारा उत्कल में राष्ट्रभापा 
हिन्दी का प्रचार प्रारम्भ हुआ | सन १६३४ में महात्मा गांधी के उत्कल के दौरे के अवसर पर उन्होंने श्री वसन्तलाल 
मुरारका को इस सभा के लिए आर्थिक सहायता के निमित्त प्रेरित किया, जिससे सभा उत्साह से अपने कार्य में आगे 
बढ़ने लगी । 

इसी वर्ष श्री वसन्तलाल मुरारका, श्री भागीरथ कानोड़िया और श्री सीताराम सेकक्‍्सरिया श्रादि सज्जनों 
के सहयोग से कलकत्ते में पूर्वभारत-हिन्दी-प्रचार सभा की स्थापना हुई। इसी सभा के सहयोग और मार्गदर्शन में उत्तल 
प्रान्तीय हिन्दी-प्रचार सभा ने सुसंगठित रूप से प्रचार-कार्य आरम्भ किया। राष्ट्रभाषा प्रचार समिति की स्थापना के 
बाद यह सभा उसमे सम्बद्ध हो गई । 
नाम-परिवतेन 

हन्दी साहित्य सम्मेलन के जिमला-अधिवेशन में हिन्दी प्रचार समिति” का नाम राप्ट्रभाषा-प्रचार 
समिति रखना निश्चित हुआ । फलस्वरूप इस सभा का नाम “उत्कल प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति' रखा गया । 

१६४२ के स्वतन्त्रता-आ्रानदोलन में अनेक कार्यकर्ताओं के जेल चले जाने के कारण प्रचार-कार्य की गति 
अवरुद्ध-सी हो गई। प्रान्तीय संचालक श्री अ्रनसूयाप्रसाद पाठक के जेल से मुक्त होने के बाद उन पर प्रान्‍्त में प्रवेश 
करने का प्रतिवन्‍्ध लगा दिया गया जो सन १६४५ तक रहा। फिर भी पाठकजी बड़ी लगन के साथ बाहर से राष्ट्र- 
भाषा का प्रचार कार्य करते रहे । 

सन १६४७ में प्रान्तों में कांग्रेसी सरकार बनीं । कांग्रेसी मन्त्रिमण्डल बनते ही सरकार का ध्यान राष्ट्र- 
भाषा के प्रति आक्रृष्ट हुआ । सरकार ने एक सरकुलर द्वारा सूचित कर दिया कि प्रान्त में सभी स्कूलों में इठी से €्वीं 
तक राष्ट्रभाषा हिन्दी पढ़ना आवश्यक है तथा १६४८ में सभी स्कलों में हिन्दी की पढ़ाई अनिवार्य रूप से होगी। साथ 
ही सरकार की ओझोर से प्रान्त में एक शिक्षा-गिविर की योजना वनाई गई । इस योजना के अनुसार गंजाम जिला बोड ने 
तीन माह के लिए अपने ४८ अध्यापक हिन्दी सीखने के लिए भेजे । बोर्ड ने इस योजना पर पांच हजार रुपये खर्च किए । 
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आज भी उत्कल सरकार की ओर से प्रान्त में सभी स्कूलों में छठवीं से झ्राठवीं कक्षा तक हिन्दी की पढ़ाई अनिवार्य है। 

उत्कल राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा का कार्य उत्त रोत्तर प्रगति करने लगा जिसके कारण कार्यालय, पुस्तकालय, 
प्रेस आदि के लिए स्थान का प्रवन्ध करना आवश्यक हो गया । भवन-निर्माण का खर्च जो अनुमानतः दो लाख रुपये तक 
होगा, उड़ीसा सरकार स्वयं वहन करेगी । 

उत्कल प्रान्त के तेरह जिलों में सभा के लगभग २२० केन्द्र चल रहे हैं। प्रतिवर्ष सात हजार से अधिक 
परीक्षार्थी उत्कल प्रान्त से वर्धा समिति की परीक्षाश्रों में सम्मिलित होते हैं । ः 

सभा में कार्य करने वाली अ्रनुवाद-समिति ने अव तक कुल बाईस पुस्तकें प्रकाशित की हैं जिनमें उपन्यास, 
कहानी संग्रह आदि हैं । उत्कल साहित्य के हिन्दी-अनुवाद का कार्य भी सभा की ओर से हो रहा है। 

सभा के तत्त्वावधान में एक पुस्तकालय, हिन्दी शिक्षा मन्दिर, वाचनालय तथा नियमित रूप से राष्ट्रभापा 
पत्र मासिक मुख पत्र चल रहा है। 

*राष्ट्रभाषा समवाय प्रेस' इस सभा के तत्त्वावधान में है, जिसका मुलधन करीब एक लाख पचास हजार 
है। उत्कल प्रान्तीय सरकार इस समिति को पन्‍न्द्रह हजार रुपये वाषिक सहायता भी देती है। सभा को गांधी राष्ट्रभाषा 
मन्दिर निर्माण करने के लिए सरकार की ओर से दो एकड़ जमीन भी मिली है । 
सभा का रजत-जयन्ती समारोह 

उत्कल राष्ट्रभाषा प्रचार सभा ने अपने पच्चीस वर्ष पूरे करने के उपलक्ष्य में ५, ६, ७, व ८ जून १६५६ 
को रजत-जयन्ती मनाई | इस अवसर पर सभा ने एक बुहद “रजत-जयन्ती ग्रन्थ” उत्कल के प्राचीन साहित्य, कला, धर्म, 
संस्कृति, भूगोल तथा राष्ट्रभाषा प्रचार-कार्य के सम्बन्ध में विस्तृत जानकारी देने की दृष्टि से प्रकाशित किया है जिसका 
बड़ा आदर हुआ है । 
प्राथमिक परीक्षा 

राष्ट्रभाषा के प्राथमिक ज्ञान के हेतु सभा द्वारा 'राष्ट्रभापा प्राथमिक' परीक्षा भी चलाई जाती है, जिसका 
उत्कल में अच्छा स्वागत हुआ है। 

असस 
अ्रसम राज्य राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, शिलांग 

सन १६३७ में असम में सर्वप्रथम हिदी-प्रचार का कार्य आरम्भ हुआ्ना । पूज्य महात्मा गांधी ने सन १६३७ 
में अपने असम-भ्र मणकाल में असम के भाई-बहनों को राप्ट्रभाषा का पद ग्रहण करनेवाली हिंदी का महत्त्व बतलाया । 
पूज्य बापू के साथ बावा राघवदास भी थे। आपने हिन्दी भाषा-भाषी दो-चार व्यक्तियों को लेकर प्रचार-कार्य आरम्भ 
कर दिया और साथ ही कुछ ग्रसमिया युवकों को वर्धा भेजकर हिन्दी-प्रचार की शिक्षा वर्धा-समिति द्वारा प्रारम्भ किये 
गए अध्यापन-मन्दिर में दिलाई । हिन्दी-प्रचार समिति के उपाध्यक्ष काका कालेलकर ने असम प्रान्त का व्यापक भ्रमण 
कर वहां के भाई-वहनों से मधुर सम्पर्क स्थापित किया। काका साहव के साथ प्रथम भ्रमण के समय हिन्दी प्रचार 
समिति के तत्कालीन मन्त्री श्री मो० सत्यनारायण, दादा धर्माधिकारी तथा स्व० वावा राघवदासजी भी थे। 

१६३८ में काका साहब की प्रेरणा से स्व० गोयीनाथजी वरदले की अध्यक्षता में हिन्दी-प्रचार समिति 
संगठित हुई | श्री कमलदेव नारायण तथा रामप्रसादजी वर्धा से अ्रसम में प्रचारार्थ बुलाये गए। उस समय संचालन 
का काय॑ श्री जमुनाप्रसादजी सम्हाल रहे थे । 

श्री जमुनाप्रसादजी जब मुक्त हुए तब उसका संचालन-कार्य श्री कमलदेव नारायण को सौंपा गया। 
आपके अ्रथक परिश्रम से असम में निम्नलिखित विभागीय समितियां स्थापित हुई-- 

गौहाटी, नौगांव, जोरहाट, गोपालघाट, डिब्रूगढ़, शिवसागर, उत्तर लखीमपुर, मंगलदर्द, तेजपुर, बरपेटा, 
धोर्बी, गोश्रालपाड़ा, मणिपुर, शिलांग, सिलचर, सिलहट, गणेशवाड़ी, तलवी तथा दुमदुमा आदि-श्रादि । 

१६४५ का साल समिति के उतार-चढ़ाव का समय था। हिन्दुस्तानी-प्रचार का समर्थन सरकार ने किया, 
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किन्तु वर्धा-समिति के प्रचारक प्रलोभन से दूर रहकर सेवा-भावना से विषम परिस्थितियों में भी राष्ट्रभाषा प्रचा र-कार्य 
से विचलित नहीं हुए । हां, १६४६ में श्री कमलदेव नारायण का अचानक स्वर्गवास हो जाने से वड़ी कठिनाई हो गई । 

इस वीच संचालन का भार कई व्यक्तियों पर रहा, कितु स्थिति उतनी दृढ़ न होने के कारण वर्धा-समिति 
के उस समय के प्रधान मन्त्री श्री भदन्‍त आनन्द कौसल्यायन असम गाए और संचालन का भार श्री छगनलाल जैन को 
सौंपा गया । 

श्री छगनलाल ने अक्ट्वर, १६९५२ तक असम-समिति का कार्य किया। श्री जैन ने १६९५२ में संचालक-पद 
त्याग कर दिया । उनके स्थान पर शिलांग हिन्दी-प्र चार संसद के अध्यक्ष श्री जितेन्द्रचन्द्र चौधुरी को संचालक नियुक्त 
किया गया । समिति का कार्यालय भी गौहाटी से शिलांग चला गया। 

इस समय असम के कार्य में काफी प्रगति हो रही है। लगभग ८० प्रचारक निष्ठापूर्वक राष्ट्रभापा का 
प्रचार-कार्य कर रहे है और वर्धा-समिति को परीक्षाओं के परीक्षार्थी तैयार करते है। इस समय असम में ४७ परीक्षा- 
केन्द्र चल रहे हैं। १६३६ से अब तक असम से करीब ३०,००० परीक्षार्थी वर्धा-समिति की परीक्षाओं में सम्मिलित 
हुए। इस समिति के अन्तगंत २२ विभागीय समितियां हैं, जो अपने-अपने क्षेत्र में कार्य कर रही है। इसकी एक 
व्यवस्थापिका सभा है जिसमें ५१ सदस्य हैं। १६९४८ में असम सरकार ने इस समिति को एक प्रशिक्षण-केन्द्र आसाम 
के हिंदी-अध्यापकों के लिए चलानेका कार्य सौंपा । यह प्रशिक्षण-केन्द्र सिलचर में चलाया गया जिसमें कछार के स्कूलों 
के ३० हिन्दी-शिक्षक प्रशिक्षण के लिए भेजे गए थे। 

समिति के श्रध्यक्ष श्री नरेन शर्मा, एम० ए० है। कार्याध्यक्ष श्री राधाकृष्ण खेमका और मन्त्री-संचालक 
का कार्य श्री जितेन्द्रचन्द्र चौधुरी कर रहे हैं । 

पश्चिम बंगाल 

पश्चिम बंग राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, कलकत्ता 

बंगाल में सन १६३४ से कलकत्ते की “पूर्व भारत हिन्दी प्रचार सभा हिन्दी-प्रचार का कार्य करती आ 
रही थी। सन ३६ में वर्धा समिति की स्थापना के वाद यह सभा उस समिति के मार्गदर्शन में काय॑ करने लगी। सन 
३८ के शिमला-अधिवेशन में जब हिन्दी प्रचार समिति, वर्धा का नाम राष्ट्भाषा-प्रचार समिति कर दिया गया, तव 
कलकत्ते में हिन्दी का प्रचार कराने वाली संस्था का नाम भी पूर्व भारत राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा रखा गया। किन्तु सन 
४५ में इसकी नीति में परिवर्तन हो जाने के कारण इसने हिन्दुस्तानी का प्रचार करना आरम्भ किया तथा वर्धा- 
समिति से सम्बन्ध-विच्छेद कर लिया । ऐसी स्थिति में हिन्दी-प्रचार के लिए वर्धा-समिति से सम्बद्ध एक पृथक प्रान्तीय 
समिति का संगठन आवश्यक समझा गया । फलस्वरूप १५ दिसम्बर, १६४५ को डा० सुनीतिकुमार चार्ट्ज्या के 
निवास-स्थान 'सुधर्मा' में कई गण्यमान्य साहित्यिकों, शिक्षा-प्रेमियों तथा विद्वानों की वेठक करके “बंगाल राष्टरभाषा- 
प्रचार समिति की स्थापना की गई,जो देश-विभाजन के वाद 'पब्चिम वंग राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति' कहलाने लगी । 

बंगाल राष्ट्रभाषा-प्रचार समित्ति की स्थापना के बाद श्री रेवतीरंजन सिन्हा के सद्प्रयत्नों से प्रचार और 
संगठन का कारये आरम्भ हुआ | सर्वश्री भुवनेश्वर भा, त्रजनन्दनसिह, नरेशचन्द्रसिह, राय, शिवविलास सिन्हा, भ्रमल 
सरकार आदि प्रचारक-शिक्षकों ने अपनी सेवाएं देकर प्रचार-कार्य को आगे बढ़ाने में महत्त्वपूर्ण योग दिया । मुफस्सिल 
में सर्वश्री वामनचन्द्र बसु, श्रीनिवास थर्मा, जनाद॑न चतुर्वेदी, संजीवप्रमाद सेन, देवीप्रसाद वर्मा, जयगोविन्द मिश्र, 
अरण्यविहारी दास आदि प्रचारकों ने इस कार्य में यथेष्ट हाथ बंटाया । 

इस समय पश्चिम बंग राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के अंतर्गत ६१ प्रमाणित प्रचारक तथा २५ शिक्षक- 
अध्यापक हैं। प्रान्त भर में ७५ अवैतनिक जिक्षण-केन्द्र तथा विद्यालय चलाये जाते है। परीक्षा-केन्द्रों की संख्या ७० है 
तथा प्राय: ४३०० परीक्षार्थी प्रतिवर्ष बंगाल प्रान्त से वर्धा-समिति की परीक्षाओं में सम्मिलित होते हैं। समिति बंगाल 
सरकार के सहयोग से डिप्लोमा इन हिन्दी टीचिग' परीक्षा चलाती है । इसमें उत्तोर्ण होने पर हिन्दी-शिक्षक को अपने 
वेतन के अ्रलावा १०) रु० प्रति माह भत्ते के रूप में मिलते है । 
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इस समिति को बंगाल सरकार का काफी सहयोग प्राप्त है। हिन्दी-शिक्षा के प्रचार-प्रसार तथा शिक्षकों 
आदि की नियुक्ति में सरकार समिति से सलाह लेती है और उपसे नियमित सम्पर्क बनाये रखती है । समिति को प्रति 
वर्ष ३०००) रु० सहायता मिलती है। बंगाल में वर्वा-समिति की निम्नलिखित परीक्षाएं मान्य हैं -- 

(१) परिचय तथा इंटरमी जिएट-उत्तो ण को सरकारी हाईस्कलों में हिदी शिक्षक के रूप में रखा जाता है। 

(२) डिप्लोमा इन हिन्दी टीचिंग' उत्तीर्ण व्यक्ति के अभाव में केवल भाषा-न्नान की दृष्टि से न्यूनतम 
योग्यता 'परिचय' परीक्षा मानी गई है। 

(३) कलकत्ता विश्वविद्यालय ऐसे व्यक्तियों को हिन्दी-माध्यम द्वारा एम० ए० पढ़ने की अनुमति देता 
है, जो अहिन्दी-भाषी बी० ए० और 'कोविद' उपाधिधारी हों । 

समिति की व्यवस्था तथा संचालन में एक हिंदी प्रचार पुस्तकालय तथा वाचनालय भी चल रहा है । 

इस समय समिति के ग्रध्यक्ष अंतर्राष्ट्रीय ख्याति-प्राप्त भाषाविद्‌ डा० सुनीतिकुमार चार्ट्ज्या हैं। मन्त्री 
तथा संचालक श्री रेवती रंजन सिन्हा हैं । 

सिन्ध-राजस्थान 

सिन्ध-राजस्थान राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, जयपुर 

सिन्ध में हिन्दी-प्रचार के छिट-पुट प्रयत्न वर्धा-समिति की स्थापना के वहुत पहले से ही हो रहे थे । 
शिकारपुर की “प्रियतम धर्म-सभा' नामक संस्था ने और उप्के बाद सन १६१४ में स्व० डा० चौइथराम गिडवानी 
की अध्यक्षता में खोले गए 'ब्रह्मचर्याश्रम' ने हिन्दी-प्रचार का काम शुरू किया, किन्तु इसप्रकार के प्रयत्नों के आधार 
व्यापक या व्यवस्थित नहीं हो पाए थे । 

अप्रैल, १६३६ में वर्धा-समिति की स्थापना हुई, उसके दूसरे वर्य ही जून, सन १६३७ में काका कालेल- 
कर की अध्यक्षता में कराची में सिन्ध प्रान्तीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन का अधिवेशन हुआ । उसी अवसर पर “सिन्ध 
हिन्दी प्रचार समिति' का संगठन किया गया। स्वर्गीय श्री इन्द्रदेव शर्मा ने वर्धा-अच्ययथन मंदिर से शिक्षा पाकर लौटने 
के बाद प्रान्तीय समिति के मन्त्री श्री चन्द्रमेन जेतली के मार्गदर्शन में हिन्दी-प्रचार का आन्दोलन आरम्भ किया । 

समिति का संगठन--समिति का कार्य-सचालन मुख्यतः दो कमेटियों (प्रधान सभा और कार्यकारिणी 
समिति) के अधीन रखा गया। प्रधान सभा में ३३ और कार्यकारिणी में १५ सदस्प्र होते थे । कार्यकारिणी के सदस्य 
प्रधान सभा से चुने जाते थे । 

सिन्ध-समिति का सारा कार्य वर्धा रा० भा० प्र० समिति के निर्देशन में १६३८ से होने लगा । सन १६४०- 
४१ के लिए सिन्ध रा० भा० प्र ० समिति के सभापति-पद पर श्री नारायणदास रत्नमल मल्कानी चुने गए। 

नये प्रान्तीय संचालक--इस वर्ष कार्य के बढ़ जाने के कारण पं० इन्द्रदेव जी के स्थान पर प० देवदत्त 
शर्मा प्रान्तीय संचालक बनाये गए जो १६४६ तक इस कार्य को सुचारु रूप से निभाते रहे । 

१९४२ में श्री मलकानी जी के जेल चले जाने के वाद श्री जवाहरलाल जी जैन को प्रान्तीय समिति का 
अध्यक्ष बनाया गया आपने एक वर्ष तक बड़े सुन्दर ढंग से कार्य सम्हाला । 

नये प्रधान--इसके बाद सिन्ध के प्रसिद्ध दानी, साहित्य और राष्ट्रभाषा-प्रेमी भाई प्रताप दयालदास को 
प्रान्तीय समिति का प्रधान बनाया गया, जो तन, मत और धव से समिति को सुचारु रूप से चलाते रहे । 

समिति का पुनःसंगठन और नये संचालक-१६४६ में श्री वियोगी हरि जी की अध्यक्षता में कराची में हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन हुआ, जो बड़ा ही सफल रहा । सम्मेलन से लौटने पर श्री वियोगी हरि और वर्धा-समिति के तत्का- 
लीन प्रधानमन्त्री भदन्‍त आनन्द कौसल्यायन हैदराबाद में उतरे और सिन्ध-समिति के कार्य पर विचार किया। परि- 
णामस्वरूप श्री दौलतराम शर्मा को, जो पिछले इक्कीस वर्ष से सिन्ध में रचनात्मक और राजनीतिक कार्य कर रहे थे, 
प्रान्तीय संचालक बनाया गया । वे अब भी बड़ी लगन तथा निष्ठापूर्वक प्रान्तीय संचालक का कार्य कर रहे हैं । 

पाकिस्तान की स्थापना के फलस्वरूप साम्प्रदायिक मार-काट और लूटमार से सिन्ध भी अछूता न रह 
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सका । सिन्‍्धी हिन्दुओं को मजबूरन अपना प्रान्त छोड़ना पड़ा, वे हिन्दुस्तान के विभिन्‍न भागों में आ गए। जहां पहले 
से ही राष्ट्रभाषा-शिक्षा के केन्द्र मौजूद थे, और उनमें शामिल हो गए। राजस्थान के विभिन्‍न हिस्सों में सिन्धी काफी 
तादाद में आए हैं। इन बिखरे हुए सिन्धियों की राष्ट्रभाषा शिक्षा-दीक्षा का प्रवन्ध एक केन्द्र बनाकर करने का निर्णय 
किया गया । तदनुसार 'सिन्ध-राजस्थान राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति' का प्रधान कार्यालय, जो पहले अजमेर में था, अरब 
जयपुर में है । 
राजस्थान में कार्य 

इस वक्‍त राजस्थान में सौ केन्द्र कार्य कर रहे हैं और दिन-ब-दिन वढ़ते जा रहे हैं। समिति के कार्य में 
राजस्थान के प्रमुख साहित्यिक जैसे श्री मुनि जिनविजय जी, राजस्थान युनिवर्सिटी के उपकुलपति श्रो महाजनी, डा० 
सोमनाथजी गुप्त, श्री जवाहरलालजी जैन, संपादक 'लोकवाणी' भाग ले रहे हैं, समिति के कार्यकारी अध्यक्ष डा० 
सोमनाथजी गुप्त हैं । 

प्रान्तीय समिति के प्रयत्नों से राजस्थान विश्वविद्यालय ने वर्धा-समिति की कोविद' और 'राष्ट्रभाषारत्न' 
परीक्षा-उत्तीर्ण को क्रश: हाईस्कूल तथा इन्टर परीक्षा में केवल अग्रेजी विषय लेकर सम्मिलित होने की स्वीकृति दी है। 


हिन्दी और देवनागरी 

सिन्धियों द्वारा देवनागरी को अपनी मातृभाषा सिन्‍्धी की लिपि मान लेने का प्रयत्न भी किया जा रहा है। 
राजस्थान सरकार भी इसमें सहयोग दे रही है और स्कूली शिक्षा के लिए सिन्धी पुस्तकें देवनागरी में लिखी जाने 
लगी हैं । 
मणिपुर राष्ट्भाषा-प्रचार समिति, इम्फाल | 

भारत के सुदूर प्रान्त मणिपुर में विगत कई सालों से राष्ट्रभाषा का प्रचार होता रहा । मणिपुर में राष्ट्र- 
भाषा के कार्य के प्रति उत्साह देखकर यह निवचय किया गया कि मणिपुर स्टेट को एक स्वतन्त्र प्रान्त मात लिया जाए 
और उसका प्रचार-कार्य-भार श्री छत्रध्वज शर्मा को सौंप दिया जाए। उसी निश्चय के अनुसार मणिपुर स्टेट में 'मणि- 
पुर राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति की स्थापना हुई । 

जब से राष्ट्रभाषा-प्रचा र-कार्य का संगठन हुआ, तब से मणिपुर राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति अपना कार्य 
सुचारु रूप से करती आ रही है । समिति के सामने कई समस्याएं हैं, फिर भी वह जनता के सहयोग से आगे बढ़ती जा 
रही है । 

इस समिति के अध्यक्ष श्री कालाचांदसिह ज्ञास्त्री तथा मन्त्री-संचालक श्री छत्रध्वज शर्मा है । 

पहले मणिपुर में एक ही इम्फाल केन्द्र था। पर यहां की परिस्थिति तथा प्रचार-कार्य का अध्ययन करने 
के बाद जनता की सुविधा के लिए मणिपुर के चौदह विभिन्‍न स्थानों में परीक्षा-केन्द्र खोल दिये गए है। इम्फाल, 
मालोभ, नम्बोल, ओईनाम, विष्णुपुर, क्वासिपाई, निग-थौखोंग मोइरोग, उचिवा, मयांग-इम्फाल, वांगोई, ककचिग, 
थौबाब और लम्लाइ। प्रतिवर्ष इन केन्द्रों से हजारों की संख्या में परीक्षार्थी राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, वर्धा की प्रचार 
परीक्षाओं में सम्मिलित होते हैं । 
पढ़ाई की व्यवस्था 

राष्ट्रभाषा-प्रचा र-समिति, वर्धा की नई योजना के अनुसार मणिपुर के गांवों में शिक्षण-केन्द्र तथा राष्ट्र- 
भाषा-विद्यालय खोल दिये गए हैं। इन विद्यालयों में राष्ट्रभाषा हिन्दी के उपाधिधारी अध्यापक लगन से काम कर 
रहे हैं । 

मणिपुर राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति को कार्यालय के लिए इम्फाल केन्द्र में ही मणिपुर सरकारी टाउन फंड 
कमेटी ने जमीन दी है, जिस पर भवन का निर्माण भी हो चुका है। मणिपुर समिति का कार्यालय उसी भवन में कार्य 
कर रहा है। मणिपुर से डेढ़ हजार से ऊपर परीक्षार्थी वर्धा-समिति की परीक्षाओं में प्रतिवर्ष बैठते हैं । 
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दिल्‍ली प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति 

राष्ट्रभाषा को विधान में स्वीकार किया गया, इसके बाद राजकीय दृष्टि से भी उसके प्रचार का महत्त्व 
बढ़ गया और दिल्‍ली भारत की राजधानी होने के कारण वहां पर राष्ट्रभाषा प्रचार समिति, वर्धा की शाखा होने की 
आवश्यकता प्रतीत हुईं। करीब दस वर्ष से दिल्ली में परीक्षार्थी तैयार करने का कार्य श्रीमती राजलक्ष्मी राघवन कुछ 
प्रचारकों की सहायता से कर रही थीं । वहां का कार्यक्षेत्र काफी बड़ा है। केवल नई दिल्‍ली के सरकारी कर्मचारियों में 
हिन्दीतर भाषियों की संख्या २५०० के लगभग गिनी जाती है। संसद के हिन्दीतर सदस्यों का हिन्दी सीखने का प्रश्न 
भी मुख्य रूप से सामने रहा है। उन्होंने हिन्दी सीखने के प्रति ध्यान भी दिया है। एक संसदीय हिन्दी-मंडल की स्थापना 
भी की गई, जिसके अध्यक्ष श्रीसेठ गोविन्ददास हैं। हिन्दीतर भाषी संसद-सदस्यों को हिन्दी सिखाने की व्यवस्था 
इस मंडल के द्वारा हो रही थी। उसके लिए जो वर्ग चलते थे वे समिति की ओर से चलाये गए थे । संसद के हिन्दीतर 
सदस्य इन वर्गों से लाभ उठाकर राष्ट्रभाषा प्रचार समिति, वर्धा की परीक्षाओं में सम्मिलित होते हैं । 

दिल्‍ली समिति का उद्घाटन ३० अगस्त, १६९५२ को राजषि पुरुषोत्तमदासजी टंडन द्वारा हुआ । इस 
समिति के पदाधिकारी तथा सदस्य निम्न प्रकार हैं-- 

अध्यक्ष--श्री के ० सी० रेड्डी, (उत्पादन मन्त्री, भारत सरकार) । 

उपाध्यक्ष--श्री भ्रनन्तशयनम गय्यंगार, (अध्यक्ष, भारतीय लोकसभा ) । 

कोषाध्यक्ष--श्री एस ० आर० एस० राघवन। 

मंत्री-संचालिका--श्रीमती राजलक्ष्मी राघवन । 

नई दिल्‍ली, विजयनगर, लोदी कालोनी, राजेन्द्रनगर, लाजपतनगर, हरिजन उद्योगशाला, गुजराती 
संमाज आदि स्थानों पर वर्धा-समिति की परीक्षाओं के केन्द्र चल रहे हैं । 


अखिल भारतीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन 

दिल्‍ली प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के तत्त्वावधान में €, १० मई, १६५६ को नई दिल्‍ली में अ्रखिल 
आरतीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन के नवें अधिवेशन का आयोजन हुआ । यह सम्मेलन लोकसभा के ग्रध्यक्ष श्री 
अनन्तशयनम अय्यंगार की अध्यक्षता में हुआ जिसका उद्घाटन प्रधानमन्त्री श्री नेहरू ने किया । इस सम्मेलन के अव- 
सर पर “महात्मा गांधी पुरस्कार' आचाये काकासाहब कालेलकर जी को समपित किया गया । इस सम्मेलन को और 
अधिक गौरव इस कारण भी प्राप्त है कि हिन्दी के प्राण राजधि टंडनजी को २५,००१) रु० की धनराशि वर्धा समिति 
द्वारा इसी सम्मेलन के अ्रवसर पर समपित की गई थी। 


हैदराबाद राज्य हिन्दी-प्रचार सभा 

हैदराबाद हिन्दी-प्रचार सभा का कार्य उसके कार्यक्षेत्र में खूब पनपा तथा फला-फूला । राष्ट्रभाषा-प्रचार 
समिति की परीक्षाओं के साथ-साथ यह सभा अपनी परीक्षाएं भी चलाती हैं जो इस क्षेत्र में बड़ी सफलतापूर्व चल रही हैं। 

हैदराबाद हिन्दी-प्रचार सभा परीक्षाएं चलाने के साथ-साथ प्रकाशन-संस्था के रूप में भी कार्य कर रही 
हैं। दक्षिणी में हिन्दी के ख्यातिप्राप्त लेखकों तथा कवियों के साहित्य को प्रकाशित करने के लिए उसने एक उपसमिति 
का निर्माण किया है, जो इस ओर बड़ी सफलतापूर्वक अनुसन्धान कर रही है। 

श्री गोपालराव अपसिंगीपर तथा श्री राजकिशोर पांडे बड़ी लगन से इस संस्था की सेवा कर रहे हैं। 

इस सभा की ओर से अजन्‍्ता' उच्च स्तर की नामक एक साहित्यिक मासिक-पत्निका भी निकलती है। 

इस सभा के करीब ३२४ केन्द्र चल रहे हैं तथा करीब ३० हजार से भी अधिक परीक्षार्थी प्रतिवर्ष ही 
इसकी विभिन्‍न परीक्षाओं में सम्मिलित होते हैं । 

आन्ध्र प्रदेश सरकार ने सभा की “विद्वान तथा हिन्दी शिक्षक परीक्षा को मान्यता प्रदान की है। भारत 
सरकार के शिक्षा-मन्त्रालय ने भी 'हिन्दी-विशारद', 'हिन्दी-भूषण' तथा हिन्दी विज्ञान' परीक्षाओं को क्रम: मैट्रिक, 
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इण्टर और बी ० ए० के समकक्ष स्वीकार किया है। 

उच्चमपेठ में सरकारी योजना के अन्तर्गत और सरकारी व्यय से निमित हिन्दी भवन' को हिन्दी-प्रचार 
कार्य के लिए सभा के सुपुर्दे किया गया है। यह भवन निःशुक्ल प्राप्त हुआ है। हिन्दी-प्रचार की दृष्टि से उच्चमपेठ में 
सभा का केन्द्र खोला गया है और शिक्षण वर्गों का संचालन भी प्रारम्भ किया गया है। 

इस सभा के अध्यक्ष भी के० अच्युत रेह्ठी हैं । 
मध्यप्रदेश राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, भोपाल 

मध्यभा रत में यों तो हिन्दी-प्रचार का काम काफी समय से हो रहा है, किन्तु व्यवस्थित रूप से कार्य सन 
१६४६ से चला । सर्वप्रथम इस समिति का कार्यालय त्योंदा (भेलसा) में था और कार्य श्री प्रेमसिह चौहान 'दिव्यार्थ' 
सम्हालते थे। 

१६५२ में भोपाल-मध्यभारत समिति का निर्माण हुआ, तब से इसका कार्यालय खाचरौद तथा उज्जैन 
रहा । 

इस समिति का कार्यक्षेत्र भोपाल शहर, भोपाल राज्य, इन्दौर, रतलाम, मन्दसौर, लब्कर, भिड और 
उज्जैन आदि स्थानों पर है। 

समिति ने अपने प्रान्त के प्रमाणित प्रचारकों तथा केन्द्र-व्यवस्थापकों मे निकट सम्पर्क स्थापित करने के 
लिए एक सम्मेलन जनवरी १६४५३ में इन्दौर में किया, जिसके अध्यक्ष सीतामऊ के महाराजकुमार डा० रघुवीरसिह, 
इसमें भोपाल-मध्यभारत समिति का विधान भी स्वीकृत हुआ तथा एक प्रस्ताव के अनुसार अध्यक्ष को कार्यकारिणी 
समिति बनाने का अधिकार दिया गया । 

डा० रघुवीरसिह जी ने उस प्रस्ताव के अनुसार एक कार्यकारिणी बनाई, परन्तु किन्‍्हीं कारणों से श्री 
दिव्यार्थ जी ने अध्यक्ष-द्वारा नियुक्त कार्यकारिणी का विरोध किया। श्री दिव्यार्थ जी अन्त में संचालक पद से मुक्त 
हुए। चूंकि प्रान्त में कार्य नहीं हो सकता था, इसलिए परीक्षा आदि का संचालन तथा समस्त कार्य वर्धा केन्द्रीय कार्या- 
लय से ही होता रहा। पुनः इन्दौर में कार्यालय खोल दिया तथा वहां से इस समिति के कार्य का संचालन होता रहा । 

सन १६५४ में संचालक के पद पर श्री बैजनाथ प्रसाद दुवे की नियुक्ति हुई। इसका कार्यालय महू में रखा 
गया । तब से इस समिति की बड़ी प्रगति हुई। केन्द्र तथा परीक्षार्थी-संख्या भी इस प्रदेश में बढ़ी । 

मध्यप्रदेश राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के अध्यक्ष श्री डा० रघुवी रसिह जी हैं । 

मध्यप्रदेश राष्ट्रभापा-प्रचार समिति की ओर से करीव चार वर्ष पहले एक महिला विभाग भी खोला गया 
है जिसकी गअध्यक्षा मध्यप्रदेश शासन की स्वास्थ्य मन्त्राणी रानी पद्मावती देवी हैं । 

मध्यप्रदेश समिति की ओर से एक राष्ट्रभापा-भवन बनाने की योजना भी रखी गई है | इसके लिए स्थान 
का चुनाव हो चुका है। इस भवन की लागत करीब ढाई लाख रुपये होगी । 

सन १६४५८ में भोपाल में अखिल भारतीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन का झ्राठवां अधिवेशन मध्यप्रदेश 
राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के तत्त्वावधान में हुआ था। इस सम्मेलन का उद्घाटन राष्ट्रपति डा० राजेन्द्रप्रसाद जी 
ने किया था और अध्यक्षता भारत सरकार के शिक्षा-मन्त्री डा० के० एल० श्रीमाली ने की थी। इसी अवसर पर हिन्दी 
के प्रख्यात लेखक श्री सन्‍्तराम जी बी० ए० को "महात्मा गांधी पुरस्कार' समपित किया गया था । 

राज्य-पुनरंचना के कारण चूकि मध्यभारत (भोपाल सहित ) मध्यप्रदेश हो गया, इसलिए इस समिति का 
नाम बदलने की भी आवश्यकता हुई । भोपाल-मध्यभारत रा० भा० प्र० स० की कार्यकारिणी के प्रस्तावानुसार वर्धा- 
समिति ने इसका नाम “मध्य-प्रदेश राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति' रखने की अनुमति दी और यह भी निश्चय किया गया कि 
इसका कार्यालय भापाल में रहे । भोपाल में इस समिति ने बड़ी ख्याति प्राप्त की । आठवां अखिल भारतीय रा० भा० 
प्रचार अधिवेशन भी १६-२० जुलाई, १६५८ को भोपाल में हुआ । इस अवसर पर हिन्दी के ख्यातिप्राप्त लेखक श्री सन्‍त- 
राम जी, बी० ए० को १५०१) रु० का महात्मा गांधी पुरस्कार' प्रदान किया गया । 
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मध्यभा रत में प्रमाणित प्रचारकों की संख्या ६८ तथा केन्द्र संख्या ४३ है। इस प्रान्त में २ शिक्षण-केन्द्र 
सथा ४ राष्ट्रभाषा-विद्यालय भी चल रहे हैं । 
मेसुर राज्य में हिन्दी-प्रचार कार्य 

मैसूर राज्य में राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति का कार्य काफी वर्षों से चल रहा है। कर्नाटक प्रान्तीय राष्ट्र- 
भाषा-प्रचार समिति तथा बेलर्गाव जिला राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के प्रचारकत्व में वहां कार्य की विशेष प्रगति हुई । 

कर्नाटक प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति के कार्य का संचालन श्री वासुदेव चिन्तामणि बस्ती करते हैं । 
श्री भैरलाल जी व्यास, श्री दांडकर जी तथा श्री द० पां० साटम जी आदि के प्रयत्नों से वेलगांव में कार्य बढ़ रहा है। 
इसके पहले कर्नाटक में श्री भा० मा० कुलकर्णी कर्नाठक के कार्य का संचालन करते रहे थे । 

हुबली में कर्नाटक प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति का विधिवत कार्यालय चल रहा है। बेलगांव जिले 
का कार्य अलग से वेलगांव राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति द्वारा सम्पन्न होता है। कर्नाठक प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति 
के ग्रध्यक्ष श्री एच० वी० शाहा तथा कार्याध्यक्ष श्री आर० वी० शिरूर हैं। अ्रभी तक कर्नाटक से ३५ हजार के करीब 
परीक्षार्थी सम्मिलित हो च॒के हैं | बेलगांव जिला तथा कर्नाटक दोनों को मिलाकर करीब ५० केन्द्र हैं और करीब १५० 
प्रचारक हैं । 
पंजाब-प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति 

वेसे पंजाब में पंजाब-प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सम्मेलन और “साहित्य-सदन, अबोहर' के द्वारा काफी दिनों 
से हिन्दी-प्रचार का कार्य चल रहा है। साहित्य-सदन सन १६२४५ में एक पुस्तकालय के रूप में स्थापित हुआ था। 
इसका भव्य भवन, हिन्दी साहित्य सम्मेलन की सम्पत्ति है। श्री स्वामी केशवानन्द जी ने नेतृत्व में 'सदन' ने पंजाब में बड़ी 
ख्याति भ्रजित की । इसके पुस्तकालय-संग्रहालय में हस्तलिखित ग्रन्थ आदि प्राचीन वस्तुएं संग्रहीत हैं । 'दीपक' मासिक 
का भी प्रकाशन यहां से होता था। पंजाब तथा काश्मीर के लिए हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने 'हिन्दी-परिचय” तथा 
“हिन्दी-कोविद' परीक्षाओं की व्यवस्था का भार सदन को सौंपा था । 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन का ३०वां अधिवेशन सदन के प्रांगण में ही हुआ था। सन १६५८ से हिन्दी 
साहित्य सदन का सारा कार्यभार राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, वर्धा को सौंप दिया गया । वहां पर पंजाब प्रान्तीय राष्ट्र- 
भाषा-प्रचार समिति का कार्यालय भी खोल दिया गया है । फिलहाल पंजाब के कार्य का संचालन सिध-राजस्थान राष्ट्र- 
भाषा-प्रचार समिति के संचालक श्री दौलतराम जी शर्मा कर रहे हैं। पंजाब सरकार तथा पंजाब विश्वविद्यालय द्वारा 
समिति की 'कोविद' परीक्षा को भी मान्यता प्राप्त हो चुकी है। वहां काफी केन्द्र खुन चुके हैं तथा वहां का*प्रचा र-कार्य 
उत्साहपूर्ण वातावरण में चल रहा है। 


काइमोीर राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, श्रीनगर 
सन १६५६ से काइमीर प्रदेश में राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति का कार्य विधिवत प्रारम्भ हो गया है। अब 
तक करीब १५०० परीक्षार्थी काश्मीर से समिति की परीक्षाश्रों में सम्मिलित हो चुके हैं। इस कार्य की भी देखरेख 
श्री दौलतराम जी को सौंपी गई थी। प 
श्री शम्भूना थजी पारि भू, श्रीनगर-का समीर प्रदेश में संगठन-संचालन बड़े उत्साहपूर्वक और निष्ठा के 


साथ कर रहे हैं । 
श्रीनगर से बाहर अनन्तनाग, चौग्राम, पटन, अत्त रसू, अद्यन, बेरीनाग, सागाम, चिनी गुडउरु, सोवो, 


वाहयोरा, चाडर आदि स्थानों पर केन्द्र हैं-- 
जम्मू में, कच्ची छावनी रोड, उत्तर नहिनी, रसाम्बा आदि केद््र हैं । 
लद्दाख, बारामूला, हन्दवाड़ा, बड़ग्राम, याल, शुपयान और शालीमार आदि स्थानों पर भी समिति का 


कार्य प्रारम्भ किया जा रहा है। 
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यहां हिन्दां-दिवस तथा अन्य समारोह भी आयोजित किये जाते हैं। काश्मीर सरकार का पूर्ण सहयोग 
समिति को प्राप्त है। 
मराठवाड़ा राष्ट्भाषा प्रचार समिति 

प्रान्त-पुन रंचना के पहले मराठवाड़ा प्रदेश हैदराबाद राज्य के अन्तर्गत होने के कारण इस प्रदेश में राष्ट्र- 
भाषा-प्रचार समिति का कार्य हैदराबाद राज्य हिन्दी-प्रचार सभा द्वारा चलाया जाता था। चूकि यह प्रदेश वम्बई 
राज्य का अंग बन गया था तब इस प्रदेश के स्व॒ृतन्त्र संगठन की आवद्यकता महसूस हुई । इस बारे में सभी प्रकार से 
सोच-विचार कर इस प्रदेश में अलग मराठवाड़ा राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति की स्थापना की गई। इसका कार्यालय 
पहले जालना में रखा गया था, किन्तु १६५८ से यह कार्यालय जालना से औरंगाबाद लाया गया। 

मराटठवाड़ा राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति का कार्यक्षेत्र औरंगाबाद, परभणी, नांदेड, उस्मानाबाद, वीड और 
बीदर आदि जिलों में है। इसके अतिरिक्त पूरे सिकन्दराबाद डिवीजन में मध्य रेलवे कमंचारियों को हिन्दी में प्रशिक्षित 
करने का भी समिति ने निश्चय कर लिया है। 

इस समिति के अध्यक्ष महाराष्ट्र सरकार के वन-मंत्री श्री भगवंतरावजी गाढ हैं, उपाध्यक्ष महाराष्ट्र राज्य 
के उपमंत्री श्री शंकरराव चौहान हैं, कार्याध्यक्ष श्री भालचन्द्रराव तैलंग तथा मंत्री-संचालक श्री विष्णदत्त शर्मा हैं । 

इस समिति द्वारा समय-समय पर हिन्दी-प्रचार की दृष्टि से आयोजन होते रहते हैं। एक वक्तृत्व-स्पर्द्ध 
भी इसकी ओर से चलाई गई है। इसका पारितोषिक-वितरण महाराष्ट्र के राज्यपाल श्री श्रीप्रकाशजी द्वारा हो 
चुका है। 
अफ्रीका में राष्ट्रभाषा का प्रचार 

भारतवपषं से हजारों मील दूर रहकर भी भ्रफ्रीका में हो रहे राप्टभाषा-प्रचार के कारण जो भारत तथा 
अफ्रीका में स्नेह-ग्रन्थि वंधी है, वह सचमुच गौरव की बात है । 

दक्षिण अफ्रीका में राष्ट्रभाषा-प्रचार का कार्य बहुत ही व्यवस्थित रूप से चल रहा है। यह कार हिन्दी- 
शिक्षा संघ, नैटाल के सभापति श्री नरदेवजी वेदालंकार के सत्प्रयत्नों का परिणाम है। इसके अन्तर्गत समिति द्वारा 


निम्नलिखित केन्द्र चलाये जा रहे हैं : 
डरबन, पीटरमेरित्सबर्ग, जोहान्सबर्ग, केपटाउन, पोर्ट एलिजावेथ, लोरेंसमार्क्म, लेडीस्मिथ, वुलवायो, 


रोडइंशिया आदि । 

पूर्वे अफ्रीका में भी श्री अनन्तशास्त्री बड़ी लगन से कार्य कर रहे हैं। पूर्व अफ्रीका में मोम्बासा, नैरोबी, 
ऐलडोरेट, किसूमू, नक्स, कम्पाला, काकीरा, दारेसलाम, रांगा, म्वान्भा, जंजीवार आदि स्थानों पर केन्द्र हैं। 

करीब ४०० परीक्षार्थी प्रतिवर्ष वर्धा-समिति की परीक्षा्ं में सम्मिलित होते हैं। दक्षिण अफ्रीका तथा 
पूर्व अफ्रीका दोनों में करीब ४० राष्ट्रभाषा-केन्द्र चल रहे हैं तथा १० प्रचारक राष्ट्रभाषा-प्रचा र-कार्य में संलग्न हैं । 

अन्दमान-निकोबार राष्ट्र भाषा-प्रचार समिति, पोर्टब्लेअर 
अन्दमान-निकोबार में व्यवस्थित रूप मे राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति का कार्य हो रहा है। वर्तमान समय में 

इसका कार्य उस निकोबार द्वीपसमूह को छोड़कर, जहां लोग रोमन लिपि में अपनी भाषा लिखते हे, अन्य द्वीयों में कहीं 
भी एक भाषा नहीं लिखी जाती । इस दृष्टिकोण से राष्ट्रभाषा के रूप में देवनागरी लिपि का प्रवेश इन टापुओं के लिए 
महत्त्वपूर्ण है। 

नानकोड़ी, आवरडीन तथा जंगलीघाट में समिति के अन्तगंत शिक्षा-वर्ग चल रहे हैं । 
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विभिन्न संस्थाएं 


गुजरात विद्यापीठ 

गुजरात विद्यापीठ महात्मा गांधी जी के १६९२० के अ्सहयोग-श्रान्दोलन के फलस्वरूप शाला महाविद्यालयों 
के त्याग करने वाले विद्यार्थियों की शिक्षा के लिए स्थापित हुई। गांधीजी स्वयं ही उसके कुलपति वने थे और आचार्य 
डिगवानी, आचार्य कृपलानी, आचार्य काकासाहव कालेलकर जैसे विद्वान तथा शिक्षाशास्त्रियों ने इसके विकास में पूरा 
योग दिया । वर्तमान गुजरात के राष्ट्रीय विकास में इस विद्यापीठ का बहुत बड़ा हिस्सा है। आरम्भ से ही इस विद्यापीठ 
में हिन्दी की शिक्षा को स्थान मिला था और वहां हिन्दी विषय माध्यमिक शिक्षा तथा महाविद्यालय में सदा अनिवार्य रहा 
है । परन्तु इस विद्यापीठ ने सन १६३४५ से ही 'नवजीवन ट्रस्ट' के सहयोग से राष्ट्रभाषा-प्रचार का काय॑ प्रचारक द्वारा 
गुजरात में करना आरम्भ किया । इन दोनों संस्थाओं की ओर से श्री मोहनलाल जी भट्ट को यह प्रचा र-कार्य सौंपा गया । 
इससे बहुत पहले ही सूरत गुजरात में श्री परमेष्ठीदास जैन के प्रयत्न से में राष्ट्रभाषा-प्र चार मण्डल की स्थापना हो 
चुकी थी और उसके द्वारा वहां राष्ट्रभाषा के वर्ग चलाये जा रहे थे। अब अहमदाबाद में भी राष्ट्रभाषा हिन्दी के 
नियमित वर्ग चलने लगे । 

१६३६ में जब राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, वर्धा की स्थापना हुई तब वही कार्य राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, 
वर्धा द्वारा होने लगा । किन्तु १६४२ में हिन्दी-हिन्दुस्तानी का प्रश्न पैदा हुआ और जब हिन्दुस्तानी प्रचार सभा की 
स्थापना हुई तब विद्यापीठ ने उसके साथ सहयोग किया । 

हिन्दुस्तानी प्रचार सभा, वर्धा ने भी १९४४५ में गुजरात में चलने वाले कार्य को गुजरात विद्यापीठ को ही 
सौंप दिया था । जब संविधान में हिन्दी तथा नागरी लिपि स्वीकार की गई तो विद्यापीठ ने भी दो लिपियों का आग्रह 
छोड़ दिया । गुजरात विद्यापीठ के प्रति गुजरात में बहुत आदर है। वम्बई राज्य तथा गुजरात के परीक्षार्थी इन 
परीक्षाओं में बड़े पैमाने पर सम्मिलित होते हैं। इसकी क्रमिक रूप में पांच निम्नलिखित परीक्षाएं ली जाती हें--- 

१. हिन्दी पहली, २. हिन्दी दूसरी, ३. हिन्दी तीसरी, ४. विनीत, ५. हिन्दी सेवक । 

ये परीक्षाएं वर्ष में फरवरी और सितम्बर में ली जाती हैं। विद्यापीठ की शिक्षा में आज भी हिन्दी को 
वही स्थान तथा महत्त्व प्राप्त है जो पहले था । 
अखिल भारतीय हिन्दी-परिषद 

सन १६४९ में निम्नलिखित उह्ं श्यों को लेकर अखिल भारतीय-हिन्दी परिषद की स्थापना की गई -- 

१. भारतीय संविधान के अनुच्छेद ३५१ के आदेश के अनुसार राजभाषा हिन्दी के निर्माण, विकास और 
प्रचार में मदद करना । 

२. हिन्दी-साहित्य की श्रीवृद्धि करने का प्रयत्न करना । 

३. केन्द्रीय राजकाज में हिन्दी का शीघ्र उपयोग हो, इसके लिए अनुकूल वातावरण उत्पन्न करना 
और आवश्यक सुविधाएं प्रस्तुत करना । 

४. भारत के अन्तप्रन्तीय व्यवहार में हिन्दी का अधिक से अधिक उपयोग हो, इसका प्रयत्न करना । 
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५. भारतीय संविधान की आठवीं अनुसूची में उल्लिखित सभी भाषाश्रों के प्रति आदर और प्रेम पैदा 
करने के साथ-साथ हिन्दी-भाषियों को अन्य भाषाएं सीखने के लिए प्रोत्साहित करना । 

६. इन उद्ृ ज्यों की पूति के लिए आवश्यक संस्थाएं स्थापित करना । 

७. इन उद्दब्यों के अनुसार काम करने वाली संस्थाओं को सम्बद्ध करना । 

इस परिषद के नई दिल्‍ली में कार्यालय स्थापित किये गए । 

परिषद की प्रथम कार्य समिति के लिए निम्नलिखित सदस्यों का चुनाव हुआ-- 

श्री डा० राजेन्द्रप्रसाद अध्यक्ष 

स्वेश्री ग० वा० मावलंकर, कन्हैयालाल माणिकलाल मुंशी, डा० व्यामाप्रसाद मुखर्जी, राजकुमारी अमृत- 
कौर, के० सन्तानम्‌, रंगनाथ दिवाकर, घनश्यामसिह गप्त, इन्द्र विद्यावाचस्पति, गोविन्दवल्लभ पंत, वालासाहव खेर, 
विष्णुराम मेघी, स्वामी विचित्रानन्दनदास, एस० के० पाटील, कमलनयन वजाज । 

इस परिषद के संयोजक श्री शंकरराव देव तथा श्री मो० सत्यनारायण चुने गए। कार्यालय तथा परीक्षा- 
मंत्री श्री देवदूत विद्यार्थी नियुक्त किये गए। 

परिषद का एक अधिवेशन सन १६५१ के मार्च में हुआ । इसमें राष्ट्रपति डा० राजेन्द्रप्रसाद को संस्थापक- 
संरक्षक बनाये रहने का प्रस्ताव स्वीकृत हुआ तथा इसके पदाधिकारी निम्नलिखित हुए-- 


अध्यक्ष- श्री ग० व० मावलंकर कोषाध्यक्ष- श्री कमलनयन बजाज 
उपाध्यक्ष-. ,, गोविन्दवल्लभ पंत मंत्री- » रैींकरराव देव 
» रंगनाथ दिवाकर » मो० सत्यनारायण 


इसी अवसर पर सदस्यों की भी घोषणा की गई । 
इस परिषद से निम्नलिखित संस्थाएं प्रारम्भ में सम्बद्ध हुई-- 
१. दक्षिण भारत हिन्दी-प्रचार सभा, मद्रास । 
२. पूर्व भारत राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा, कलकत्ता । 
३. उत्कल प्रान्तीय राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा, कटक । 
४. आमन्ध्रराष्ट्र हिन्दी-प्रचार संघ, विजयवाड़ा । 
५. तमिलनाड हिन्दी-प्रचार सभा, तिरुचिरापलली | 
६. कर्नाटक प्रान्तीय हिन्दी-प्रचार सभा, धारवाड़ । 
७. केरल प्रान्तीय हिन्दी-प्रचार सभा, एरनाकुलम । 
८. महाराष्ट्र राष्ट्रभाषा सभा, पूना । 
६. असम राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, गौहाटी । 
१०. भारतीय हिन्दी-परिषद, दिल्‍ली प्रदेश । 
११. हे हु » कास्मीर प्रदेश । 
११. हैदराबाद हिन्दी-प्रचार संघ, हैदराबाद । 
१३. राष्ट्रभाषा-प्रचार परिषद, भोपाल। 
परिषद की ओर से ग्रागरा में एक महाविद्यालय चलाया जाता था जहां अहिन्दी-भाषी प्रदेशों से विद्यार्थी 
हिन्दी की उच्च शिक्षा तथा शिक्षकीय योग्यता प्राप्त करने के हेतु आते थे। यहां से शिक्षा प्राप्त 'स्नातक' को पारंगत उपाधि 
प्राप्त होती थी। अब यह विद्यालय केन्द्रीय शिक्षा-मन्त्रालय ने अपने अधीन कर लिया है और उसके लिए एक कमेटी 
बना दी है जो उसका संचालन-नियमत करेगी । 
दक्षिण भारत हिन्दी-प्रचार सभा के पुराने कार्यकर्ता श्री रामकृष्ण नावड़ा आगरा में चलने वाले विद्यालय 
के आचार्य हैं । 
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हिन्दुस्तानी अकादमी, प्रयाग 

महत्त्वपूर्ण पुस्तकों के अनुवाद कराने के उह्द श्य से हिन्दुस्तानी-अकादमी की स्थापना सन १६२७ में प्रयाग 
में हुई | प्रमुख मौलिक रचनाओं को पुरस्कृत करना और साहित्य-सेवा को प्रोत्साहन देना, उत्तम लेखकों को संस्था की 
ओर से सम्मानित करना इसके प्रधान उहू श्य रहे हैं। इसने सचमुच साहित्य की बहुत बड़ी सेवा की है। इसका एक 
बहुत बड़ा सर्वागपुर्ण पुस्तकालय है। प्रतिवर्ष अ्रनेक विद्वानों के व्याख्यानों के आयोजन भी किये जाते हैं। हिन्दु- 
स्तानी' नाम एक म]|सिक पत्रिका भी प्रकाशित होती रही है। इसके द्वारा कई दर्जन पुस्तक विभिन्न विषयों पर प्रका- 
शित हो चुकी हैं । प्रकाशन के क्षेत्र में इसने बड़ा महत्त्वपूर्ण कायं किया है। 


महिला विद्यापीठ, प्रयाग 

हिन्दी के माध्यम द्वारा महिलाओं में शिक्षा-प्रसार का जो काम प्रयाग की “महिला विद्यापीठ' ने किया है, 
उसका अपना एक विशेष स्थान है । इसके द्वारा प्रवेशिका, विद्याविनोदिनी, विदुषी, सुगृहिणी, सरस्वती आदि परी- 
क्षाएं संचालित होती हैं। प्रारम्भ से लेकर एम० ए० तक की पढ़ाई का प्रबन्ध भी प्रयाग महिला विद्यापीठ द्वारा होता 
है। संस्था के अन्तर्गत विद्यापीठ कालेज भी है। इसकी प्रिसिपल हिन्दी-साहित्य की सुविख्यात कवयित्री श्रीमती महादेवी 
वर्मा हैं । 

नारी-जागरण की इनी-गिनी कुछ संस्थाओं में प्रयाग महिला विद्यापीठ' का नाम बड़े आदरके साथ लिया 
जाता है। 


हिन्दी विद्यापीठ, देवघर 

देवघर हिन्दी विद्यापीठ कई वर्षों से हिन्दी की उच्च परीक्षाओं का संचालन करती आ रही है। इसकी 
साहित्यालंकार (उपाधि) परीक्षा का देश में बड़ा सम्मान है। हिन्दी के माध्यम द्वारा अनेक औद्योगिक विषयों की 
शिक्षा दी जाती है। साहित्य महाविद्यालय की ओर से पहली कक्षा से उत्तमा परीक्षा तक हिन्दी की अनिवार्य शिक्षा 
दी जाती है। बिहार से बाहर भी इसके कई केन्द्र हैं तथा वहां इस संस्था की परीक्षाओं में परीक्षार्थी सम्मिलित होते हैं । 


हिन्दी विद्यापीठ, प्रयाग 
हिन्दी विद्यापीठ, प्रयाग हिन्दी साहित्य सम्मेलन द्वारा संचालित संस्था है। राजषि टण्डनजी ने इसके 
निर्माण तथा उन्नति में बहुत दिलचस्पी ली । इसकी कई एकड़ जमीन है तथा जमुना नदी के किनारे यह स्थित है । 
विभिन्न प्रदेशों से, विशेषकर दक्षिण भारत से आये हुए अनेक छात्रों ने हिन्दी की उच्च परीक्षाएं उत्तीर्ण 
कीं और विद्यापीठ के माध्यम से दक्षिण भारत में सफलतापूर्वक हिन्दी का कार्य कर रहे हैं। 


बिहार राष्ट्भाषा परिषद, पटना 

बिहार राज्य की विधान सभा ने, ११ अप्रैल सन १६४७ के दिन इस परिषद की स्थापना का संकल्प ग्रहण 
किया था। आधुनिक भारतीय भाषाओं के साहित्य का संवर्धन, भारत की राष्ट्रभापा और बिहार की राष्ट्रभाषा और 
बिहार की राज्यभाषा हिन्दी में कला, विज्ञान एवं अन्यान्य विषयों के मौलिक तथा उपयोगी ग्रंथों का प्रकाशन और 
बिहार की प्रमुख बोलियों का अनुशीलन परिषद के उद्देश्य रखे गए थे । 

विभाजन-सम्बन्धी असुविधाश्रों के कारण परिषद का कार्य १६९ जुलाई १६५० में प्रारम्भ हो सका, जब 
श्री शिवपूजन सहाय इसके मन्त्री नियुक्त हो गए। बिहार के तत्कालीन शिक्षामंत्री आचार्य बद्रीनाथ वर्मा इसके ग्रध्यक्ष 
हुए । परिषद का विधिवत उदघाटन ११ मार्च, सन १६५१ के दिन बिहार के तत्कालीन राज्यपाल महामहिम श्री माधव 
श्रीहरि भ्रणे के कर-कमलों से सम्पन्न हुआ । 

उहं श्यों की सफलता के लिए श्रेष्ठ साहित्य के संकलन और प्रकाशन की व्यवस्था की गई | प्रारम्भिक एवं 
वरिष्ठ ग्रंथ-प्रणेताओं एवं नवोदित साहित्यकारों को पुरस्कार देने की योजना बनी और सोचा गया कि उपयोगी साहित्य 
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का संपादन करने वालों को आर्थिक सहायता प्रदान की जाय । विशिष्ट विद्वानों के सारगर्भित भाषणों का प्रबन्ध हुमा 
और हस्तलिखित एवं दुर्लभ साहित्य की खोज का काम हाथ में लिया गया तथा भोजपुरी, मैथिली एवं मराठी झ्रादि 
लोक-भाषाञ्रों के गब्द-कोष प्रस्तुत करने की दिल्षा में प्रयत्न प्रारम्भ हुए । 

इस कार्य-क्रम के अनुसार अब परिषद के पास हस्तलिखित एवं दुर्लभ ग्रंथों का विज्ञाल संग्रह एकत्रित हो 
गया है । उसके द्वारा प्रकाशित हित्दी साहित्य का आदि-काल, हर चरितर, योरो्ीव दर्शा और सार्यव्राह आदि ग्रंथ 
राष्टरभारती के भण्डार का गौरव माने गए हैं। लोक-भाषाओं की दिशा में भी पर्याप्त काम किया गया है। डा० 
उदयनारायण त्रिपाठी का भोजपुरी भाषा और साहित्य इस प्रयत्न में मुकटमणि हो गया है । 

परिषद का वार्षिकोत्सव प्रतिवर्ष भव्य समारोह के साथ सम्पन्न होता है। वरेण्य विद्वानों के भाषणों की 
व्यवस्था उसी अवसर पर होती है । 


उत्तरप्रदेश, राजस्थान और पंजाब में 


उत्तर प्रदेश सरकार द्वारा संचालित हिन्दी परिषद, राजस्थान सरकार द्वारा संचालित राजस्थान साहित्य 
अकादमी और पंजाब सरकार के तत्त्वावधान में काम करने वाले भाषा-विभाग आदि को भी विहार राष्ट्र परिषद की 
श्रेणी में गिना जा सकता है । इनमें उत्तर प्रदेश की हिन्दी परिषद का काम काफी अग्रसर हो चुका है । 


नागरी प्रचारिणी सभा, आरा 


इस संस्था की स्थापना विहार प्रदेश के प्राचीत नगर आरा में वी प्रत्रीं सरी के पहले वर्य में हुई थी । इसके 
प्रोत्साहन से कितने ही गण्यमान्य कवि हिन्दी एवं उसके साहित्य की सेवा में प्रवृत्त हुए है। सभा ने हिन्दी भाषा और 
नागरी लिपि के प्रचारारय बिहार में ही नहीं, अध्य प्रान्तों और तत्कालीत देशी राज्यों में भी व्यापक प्रयत्न किये हें। 
सभा साहित्यिक शोव की दिशा में भी उन्मुख्न रही है और एक अच्छे पुस्तकालय का संचालन भी करती है। 


हिन्दुस्तानी प्रचार सभा, वर्धा 


हिन्दुस्तानी प्रचार सभा की स्थापना २ मई, १६४२ को वर्धा में हुई। इसका प्रधान उद्दे इय हिन्दुत्तानी का 
प्रचार करना था। सभा ने अपने उहू श्य की पूति के लिए परीक्षाओं का संचालन क रना चाहा, किन्तु इस बीच १६४२ 
का आन्दोलन छिड़ गया और राष्ट्नेता तथा इसके सभी कर्मी जैल में चले गए। श्री अमृतलाल नाणावटी बाहर थे। 
इस बीच श्री नाणावटी ने गुजरात विद्यापीठ के द्वारा हिन्दुस्तानी का प्रचार-कार्य शुरू किया । सन १६४४ में जब सभी 
कर्मी जेल से बाहर आ्राए तो गुजरात में चलने वाले कार्य की तरह दूसरे प्रदेशों में भी हिन्दुत्तानी-प्रचार का कार्य करने 
के सम्बन्ध में निश्चय किया। फरवरी, १६४४ में वर्धा में एक सभा हिन्दुस्तानी प्रचार परिषद की ओर से गांधीजी की 
अध्यक्षता में बुलाई गई । इस अ्रवसर पर एक हिन्दुस्तानी साहित्य तैयार करने वाला बोई कायम हुआ । उसकी एक 
उपसमिति बनाई गई जिसकी देखभाल डा० ताराचन्द जी के सुपुर्द हुई । 

जब सभा का काम १६४४-४५ में फिर से शुरू हुआ तो यह तय किया गया कि प्रान्तों में संगठन किए 
जाएं और प्रान्तीय संगठन को पदवी की परीक्षा को छोड़कर बाकी की नीचे की परी क्षाएं अर्थात हिन्दुस्तानी लिखावट, 
हिन्दी पहली, हिन्दी दूसरी तथ। हिन्दी तीपरी परीक्षाएं चवते का अधिकार दिया जाय । जहां प्रास्तीय संगठत न हो, 
वहां वर्धा के दफ्तर से प्रच[र-कार्य किया जाय । यह भी तय हुआ कि प्रान्तीय संगठनों को सम्बद्ध किया जाय और उसी 
घन से दूसरी तरह मदद की जाय । इसके मुताबिक गुजरात राष्ट्रभाषा-प्रचार सभा और वम्बई हिन्दुस्तानी प्रचार सभा 
में दो प्रान्तिक संस्थाएँ सम्बद्ध की गई। सन १६४४ में जुलाई में श्री काका साहब कालेलकर जेल से बाहर आए तब 
बाकी के सिन्ध, महा राष्टू, विदर्भ, बंगाल, उड़ीसा आ दि प्रान्तों में प्रचार करने का भार सभा ने उन्हें सौंपा । सन १६४५ 
के अन्त में और १६४६ के शुरू में काकासाहब ने गुजरात का दौरा किया। इसके बाद गुजरात में हिन्दुस्तानी-प्रचार 
का काम गुजरात विद्यापीठ अहमदाबाद को सौंप दिया । १६४७ में इस सभा के मन्त्रीपद से श्रीमन्‍्नारायणजी ग्रग्रवाल 
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ने स्तीफा दे दिया । 

अब इसका कार्यालय राजघाट, दिल्‍ली में है । 
भारतीय हिन्दी परिषद 

१७ वर्षों से यह संस्था भारतवर्ष के समस्त विश्वविद्यालयों के प्राध्यापकों का संगठन करती हुई उनकी 
अध्ययन, अ्रध्यापन एवं अनुसंधान-सम्बन्धी विविध समस्याओं पर प्रतिनिधि रूप से विचार करती ग्राई है। हिन्दी भाषा 
और साहित्य-क्षेत्र के सभी मूर्द्धन्य विद्वान्‌ इस संस्था के साथ घनिष्ठ रूप से सम्बद्ध रहे हैं। राष्ट्रपिता महात्मा गांधी और 
महामना पंडित मदनमोहन मालवीय जैसे युगपुरुष तथा बाबू शिवप्रसाद गुप्त, पं० अयोध्यासिह उपाध्याय, महामहो- 
पाध्याय पंडित गौरीशंकर हीराचन्द ओभा, भारतरत्न डा० भगवानदास-जैसे देशभक्त, साहित्यसेवी और अ्नुसंधाता 
इसके मान्य सदस्य रहे हैं। स्व० डा० अमरनाथ भा इसके प्रथम संरक्षक थे। इसके वर्तमान मान्य सदस्यों में राष्ट्रपति 
डा० राजेन्द्रप्रसाद, राजधि पुरुषोत्तमदास टंडन, राष्ट्रकवि मेथिलीशरण गुप्त, डा० सम्पूर्णानन्द, आचार्य शिवपूजन सहाय 
और सेठ गविन्ददास आदि के नाम उल्लेखनीय हैं । परिषद को अपने विभिन्‍न अधिवेशनों पर स्व० आचाये नरेन्द्रदेव, 
डा० सम्पूर्णानन्द, श्री रा० रं० दिवाकर, श्री क० मा० मुंशी, डा० केसकर, पं० रविशंकर शुक्ल, श्री हरिभाऊ उपाध्याय 
जैसे देश के गण्यमान्य मनीषियों और नेताओं का सहयोग तथा पथप्रदर्शन प्राप्त होता रहा है । 


इस संस्था का प्रमुख उद्देश्य विश्वविद्यालयीय स्तर पर हिन्दी भाषा, साहित्य एवं संस्कृति के अध्ययन तथा 
अनुसंधान के कार्य को अग्रसर करना और उसके लिए अनुकूल वातावरण के लिए निर्माण में सहायता देना है। इस 
.सम्बन्ध में परिषद ने समय-समय पर अनेक योजनाएं प्रस्तुत की हैं और देश के सम्मुख अपने विचार और सुझाव प्रस्तुत 
किए हैं । शोध-कार्य की प्रगति पर परिषद का विशेष ध्यान रहा है और विभिन्‍न विश्वविद्यालयों के तत्सम्बन्धी पार- 
स्परिक सहयोग के लिए वह अनेक प्रकार से उद्योग करती रही है । अपने वाषिक अधिवेशनों की विशिष्ट गोष्टियों में 
शोधपूर्ण निबन्धों की योजना द्वारा उसने शोध-कार्य के स्तर को ऊँचा उठाने का सफल प्रयत्न किया है। राष्ट्रभाषा के 
स्वरूप का निर्धारण, उच्च शिक्षा का माध्यम, पारिभाषिक दब्दावली के निर्माण की समस्या, विभिन्‍न प्रादेशिक भाषाओं 
से हिन्दी का सम्पर्क तथा हिन्दी-क्षेत्र की विभिन्‍न उपभाषाश्रों से उसके सम्बन्ध की समस्या आदि ग्ननेक प्रइनों पर परि- 
षद के अधिवेशनों में विद्वानों ने विद्वत्तापूर्ण विवेचन, समाधान, सुझाव तथा योजनाओं द्वारा अनेक रूपों में दिशानिर्देश 
किया है। 
अधिवेशनों और गोष्ठियों के अतिरिक्त कतिपय योजनाओं के द्वारा भी परिषद ने अपनी सीमित शक्ति 
और साधनों से हिन्दी साहित्य की अभिवृद्धि करने का प्रयत्न किया है। आर्थिक कठिनाइयां होते हुए भी उसने विश्व- 
विद्यालयों के प्राध्यापकों द्वारा ३०००० पारिभाषिक शब्दों के हिन्दी-प्रंग्रेजी वैज्ञानिक कोष का निर्माण कराया है। 
हिन्दी के प्रतिष्ठित विद्वानों के सहयोग से हिन्दी साहित्य का इतिहास प्रस्तुत करने की परिषद की योजना केन्द्रीय सर- 
कार की सहायता से कार्यान्वित की जा रही है। उसका एक खंड प्रकाशित हो चुका है तथा शेष दो खण्ड भी इसी वर्ष 
के भीतर प्रकाशित होने वाले हैं। परिषद ने विभिन्‍न विषयों पर उच्च शिक्षा के स्तर की पाठय पुस्तक कैयार कराने की 
एक विस्तृत योजना भी बनाई है। 
परिषद का त्रेमासिक मुखपत्र “हिन्दी अनुशीलन ” हिन्दी-शोध के क्षेत्र में ग्रपना विशिष्ट स्थान रखता है । 
परिषद की गतिविधि के साथ-साथ इसमें हिन्दी-क्षेत्र के शोध-कार्य का विवरण भी दिया जाता है। 
परिषद की प्रगति में उसके वाधिक अधिवेशनों का विशेष महत्त्व है। इसी अ्रवसर पर देश भर के हिन्दी 
प्राध्यापक एक स्थान पर एकत्र होकर हिन्दी भाषा एवं साहित्य की विविध समस्याझ्रों पर विचार करते हैं। अब तक 
इसके अधिवेशन प्रयाग, लखनऊ, पटना, आगरा, जयपुर, नागपुर, वाराणसी, रायगढ़ (म० प्र० ) और दिल्‍ली में हो 
चुके हैं । 
नागरी प्रचारिणी सभा, आगरा 
नागरी प्रचारणी सभा की स्थापना सन १६११ में हुईं। इसकी स्थापना से आगरा में साहहित्यिकों तथा 
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हिन्दी पढ़ने तथा लिखने वालों में एक ज!ग्रति-सी आ गई । इस सभा के पास एक बृह॒द पुस्तकालय है जिसमें करीब 
बारह हजार पुस्तक हैं। और एक हजार के करीब सदस्य इस सभा के है । गांवों के लिए भी एक गदइती विभाग का प्रवन्ध 
है। सभा की ओर से हिन्दी की उच्च पढ़ाई के लिए एक विद्यालय भी चलता है जिसमें करीब २०० विद्यार्थी निःशुल्क 
शिक्षा ग्रहण करते हैं । खोज-कार्य का प्रबन्ध भी इस संस्था द्वारा है। इस सभा द्वारा 'सत्यनारायण ग्रंथमाला के अंतर्गत 
कई पुस्तक भी प्रकाशित हो चुकी हैं। सभा के पास पर्याप्त भूमि व निजी भवन है। 

इसके अलावा नागरी प्रचारिणी सभा की आजमगढ़, आरा, गाजीपुर, गोरखपुर, अजमेर, मुरादाबाद, 
हरनौत आादि स्थानों में शाखाएं हैं । 
उत्तरप्र देशीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन 

उत्त रप्रदेशीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन की स्थापना सन १६२० में प्रयाग में हुई आरम्भ में किन्‍्हीं परि- 
स्थितियों के कारण इसका कार्य बन्द-सा पड़ गया था, किन्तु १६४० में पं० श्रीनारायणजी चतुर्वेदी के प्रयत्नों से 
इसका फिर कार्य आरम्भ हुआ । इस सम्मेलन द्वारा कचहरियों में हिन्दी-प्रयोग के लिए आन्दोलन किया गया जो वहु 
व्यापक बना । उत्तरप्रदेश में इसके अधिवेशन अनेक स्थानों पर हो चुके हैं । 
बिहार प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन 

इसकी स्थापना सन १६१६ में पटना में हुई थी। विहार प्रान्त की यह सवसे प्राचीन हिन्दी-सेवी संस्था 
है। प्रान्त की करीव ६० संस्थाएं इससे सम्बद्ध हैं। १६४५ में इसके वापिक सम्मेलन के अवसर पर गध्यक्ष-पद चीनी 
विद्वान श्री तान सुन शान ने ग्रहण किया था । सम्मेलन की परीक्षाओं के लिए विद्याथियों के लिए वर्ग-व्यवस्था आदि 
का कार्य भी इसकी देख-रेख में चलता है। 
विदर्भ हिन्दी साहित्य सम्मेलन 

पहले यह सम्मेलन नागपुर के मध्य प्रदेश में होने के कारण मध्य प्रदेश हिन्दी साहित्य सम्मेलन के नाम से 
स्थापित हुआ था । इसकी स्थापना सन १६३६ में हुई थी, इसके ग्रवतक १६ अधिवेशन हो चुके हैं। इसके अब्यक्ष श्री 
ब्रिजलाल त्रिपाठी तथा प्रधान मन्त्री श्री रामगोपाल माहेश्वरी हैं । आज तक इस प्रास्तीय सम्मेलन का कार्यालय फत्ते- 
चन्द भवन में है। यह भवन सेठ नरसिहदास जी और सेठ गोपी किशन जी अग्रवाल एवं सेठ दुर्गादास जी सर्राफ ने कुल 
मिलाकर एक लाख एक हजार रुपये की निधि से बनवाकर विदर्भ हिन्दी साहित्य सम्मेलन को समपित किया था । इस 
सम्मेलन के भवन का शिलान्यास १६५४ में हमारे प्रधान मन्‍्त्री श्री जवाहरलाल नेहरू द्वारा सम्पन्न हुआ था । 

इस सम्मेलन द्वारा नक्षत्र, भानु अभिनन्दन ग्रंथ, माधवराव सप्रे की जीवनी, विनयकुमार के गीत, निमादी 
लोकगीत, बर्शी जी के निबन्ध पुस्तक प्रकाशित की गई हैं। 


पंजाब प्रान्तीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन 

पंजाव प्रान्तीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन का कार्यालय अम्बाला में है। इस सम्मेलन की जालन्धर, कपूर- 
थला, अम्बाला छावनी, शिमला में हिन्दी परिषद तथा स्थानीय हिन्दी-प्रचारिणी सभाएं स्थापित है। साहित्यिक समा- 
रोह आदि के कार्यक्रम इसके द्वारा होते रहते हैं। शिमला में तो हिन्दी-प्रचारिणी सभा अपना रजत जयन्ती समारोह 
भी मना चुकी है। इसकी सदस्य-संख्या ५०० से ऊपर है। इसकी ओर से पर्याप्त समय तक एक 'सन्देश' नामक हिन्दी 
मासिक भी प्रकाशित होता रहा था। 


राजषि अभिनन्दन ग्रन्थ ७१ 


दिल्‍ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन 


दिल्‍ली नगर को हिन्दी का सबसे पुराना घर माना जाता है। संघवद्ध रूप से हिन्दी के प्रचार और प्रसार 
का कार्य भी यहां बीसवीं शताब्दी की प्रथम दशाब्दी में तव प्रारम्भ हुआ था जब विभिन्न धामिक विचारों के अनुसार 
अग्रसर होने वाली विभिन्न शक्तियां हिन्दी के प्रचारार्थ एक मंच पर एकत्रित हुई थीं और सबके सम्मिलित प्रयास से 
हिन्दी प्रचारिणी सभा की नींव रखी गई थी। क्‌चा ब्रजनाथ के द्वार पर एक कमरे में उसका कार्यालय, पुस्तकालय 
और वाचनालय उस अंकुर की भांति उन्मुख हुआ था जिसमें भविष्य की विराट संभावनाएं निहित रहती हैं। उन 
दिनों के भ्रनथक कार्यकर्ता श्री केदारनाथ गोयनका की सौम्य मूति कितने ही भद्र पुरुषों को अब तक याद है। 

दिल्ली की निरंतर परिवर्तित परिस्थिति में लम्बे चालीस वर्षों तक इसी प्रकार विभिन्न स्थानों पर हिन्दी 
सभाओं की स्थापना होती रही । जब राजधानी का रूप एक प्रकार से कुछ स्थिर हो गया। तब २६ अक्तूबर, सन १६४४ 
के दिन दीवान हाल में श्री रामधन शास्त्री (अब डॉ०) के सभापतित्व में एक सावंजनिक सभा हुई | सभा में श्री राम- 
चन्द्र शर्मा महारथी के प्रस्ताव और सर्वश्री नगेन्द्र (अब डॉ० ), अवनीन्द्र विद्यालंकार और बाबूराम पालीवाल के सम- 
थन से दिल्‍ली प्रांतीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन की स्थापना का संकल्प ग्रहण किया गया। संकल्प को नियमित एवं व्याव- 
हारिक रूप देने के लिए निम्नलिखित महानुभावों की एक समित्ति नियुक्त की गई। सर्वश्री मौलिचन्द्र शर्मा, रामधन 
शर्मा, इन्द्र विद्यावाचस्पति, अवनीन्द्र विद्यालंका र, नगेन्द्र, रामसिह, कृष्णचन्द्र, पुत्तूलाल वर्मा 'करुणेग', दीनानाथ भारगंव, 
राजनारायण, सत्यदेव, विद्याभूषण, रामचन्द्र तिवारी, बाबूराम पालीवाल और रामचन्द्र शर्मा (संयोजक) 

३ दिसम्बर, सन ४४ को हिन्दी संस्थाओं की सार्वजनिक सभा में प्रस्तावित प्रांतीय सम्मेलन की नियमा- 
वली स्वीकार की गई और २३ दिसम्बर को सर्वंसम्मति से निम्नलिखित पदाधिकारी चुने गए-. 

प्रधान- श्री राजेन्द्रकुमार जैन 

उपप्रधान- श्री मौलिचन्द्र शर्मा 

» - श्री सत्यदेव विद्यालंकार 

प्रधान मन्त्री- श्री रामचन्द्र शर्मा महारथी' 

प्रचार मन्त्री- ,, अ्रवनीन्द्रकुमार विद्यालंकार 

प्रबन्ध-मन्त्री- ,, रामचन्द्र तिवारी 

अर्थ मन्त्री- ,, पुत्तूलाल वर्मा 'करुणेश' 

उपरोक्त निर्वाचन एक प्रकार से अन्तरिम था। अतएव सम्मेलन की स्थायी समिति का विधिवत गठन 
हो जाने के बाद २ अप्रैल, १६४५ के दिन नया निर्वाचन हुआ्ना जिसमें तत्कालीन राज्य परिषद के सदस्य श्री श्रीनारायण 
जी मेहता सभापति, श्री मौलिचन्द्र शर्मा कार्यवाहक उपसभाषति तथा श्री 'करुणेश' प्रधानमन्त्री चुने गए। कार्यवाहक 
उपसभापति का पद सुविधा की दृष्टि से नियमावली में संशोधन के द्वारा बढ़ाया गया था। आगे चलकर इसकी संज्ञा 
अध्यक्ष हो गई । कार्य की व्यापकता को ध्यान में रखते हुए मन्त्रि-मण्डल में साहित्य, संग्रह, प्रकाशन, संगठन, भवन और 
रंगमंच के लिए भी मन्त्रियों की व्यवस्था की गई और संस्था का नाम दिल्ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन रखा 
गया । सरकारी खाते में इसका पंजीकरण इसी नाम से सम्पन्न हुआा है । 


छश्द् राजधि अभिननदन ग्रन्थ 


जन्मकाल से लगाकर अब तक के १५ वर्षों में निम्नलिखित महानभाव सम्मेलन के सभापति, अध्यक्ष, 

उपाध्यक्ष एवं प्रधानमन्त्री के पद से राष्ट्रभाषा की सेवा कर चुके हैं या कर रहे हैं । 

सभापति-सर्वश्री श्रीनारायण मेहता, वालकृष्ण शर्मा नवीन, इन्द्र विद्यावाचस्पति, मौलिचन्द्र शर्मा, 
अनन्तशयनम्‌ अय्यंगार, डा० युद्धवी रसिह और रामधारीसिह (दिनकर । 

अध्यक्ष : सर्वश्री राजेन्द्रकुमार जैत, मौलिचन्द्र शर्मा, रघुवरदयाल त्रिवेदी, डा० युद्धवी रसिह और वर्सत- 
राव ओक । 

उपाध्यक्ष : सर्वश्री मौलिचन्द्र गर्मा, राजेन्द्रकुमार जैन, सत्यदेव विद्यालंकार, रामधन शर्मा, माधव, महा- 
वीरप्रसाद, वसंतराव श्लोक, रामलाल पुरी, लक्ष्मीनारा यण रेखी, सुन्दरलाल भार्गव, कुवरलाल गुप्त, भ्रक्षयकुमा र जैन, 
प्रि० हरिश्चन्द्र, केशवप्रसाद आत्रेय' और किशनप्रसाद कटपीस वाले । 

प्रधानमन्त्री : स्वेश्री रामचन्द्र गर्मा 'महारथी', पुत्तूलाल वर्मा करुणेश, गोपालप्रसाद व्यास और अश्षय- 
कुमार जैन । 

सन्त्रिमण्डल के विभिन्न स्थानों से सेवा करने वाले सज्जनों में से निम्नलिखित नाम उल्लेखनीय है: 
सर्वश्री अवनी न्द्रकुमार विद्यालंकार, रामच्नन्द्र तिवारी, बावूराम पालीवाल, देवकब्रत धर्मेन्दु, देवकीनन्दन गोयल, विष्ण 
प्रभाकर, विद्यासागर विद्यालंकार, सत्यनारायण बंसन, महावीरप्रसाद वर्मन, सुंदरलाल भार्गव, अमरनाथ शर्मा, 
ताराचन्द खंडेलवाल, आनन्दप्रकाश गोयल, प्रेमचन्द गुप्त, देशमित्र सेनी, धर्मचन्द गोयल, शिवसागर मिश्र, फतह- 
चन्द शर्मा आराधक', गोपालक्ृष्ण कौल, भवानीप्रसाद मिश्र, अर्जुन उपाध्याय, चिरंजीलाल एकाकी, अयोध्याप्रमाद 
पाठक और विश्वनाथ । 


पुनर्गठन 

सन १६९५२ में सम्मेलन के तत्कालीन अध्यक्ष एवं प्रधानमन्त्री की आकस्मिक व्यस्तता तथा अनुपस्थिति 
के कारण सम्मेलन का काम कुछ शिथिल हो गया था। हिन्दी आंदोलन के सदा-जाग्रत सूत्रधार राजधि टण्डनजी ने 
उस समय अपना वरद हस्त आगे बढ़ाया और डा० युद्ध वी रसिह को सम्मेलन का अध्यक्ष तथा श्री गोपालप्रसाद व्यास 
को प्रधानमन्त्री बनाया गया । कुछ दिन बाद निपुण संगठनकर्ता और कर्मठ नेता श्री वसंतराव ओक का सहयोग सम्मेलन 
को मिल गया एवं श्री अ्रक्षयकुमार जेन, श्री सत्यनारायण बसल, श्री महावीरप्रसाद वर्मन, श्री अमरनाथ शर्मा तथा 
अन्य कई महानुभाव सम्मेलन के कार में प्रत्येक प्रकार से संलग्न हो गए। इस नवीन रक्त से सम्मेलन को नया वेग 
मिला, परन्तु सम्मेलन की वास्तविक शक्ति उसके उस संगठन में निहित है जो अपने ढंग का निराला और पूर्ण जन- 
तांत्रिक होगया है। 


निराला संगठन 


प्रारम्भ में दिल्ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन का संगठन भी केन्द्रीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन से 
संवद्ध अन्य प्रादेशिक सम्मेलनों की भांति किया गया था । दिल्‍ली की विजेप स्थिति के अनुसार यह निर्णय किया गया कि 
अस्त-व्यस्त हिन्दी सभाओं के स्थान पर सम्पूर्ण दिल्‍ली, नई दिल्‍ली और उसके आस पास के कस्वों-ग्रामों के नगर निगम 
के निर्वाचन केन्द्रों को आधार मानकर विभाजित किया जाय और प्रत्येक निर्वाचन-केन्द्र में प्रादेशिक सम्मेलन 
की एक शाखा माण्डलिक संगठन के रूप में काम करे । मण्डल के सव सदस्य सम्मेलन के सदस्य समझे जाएं, उनके शुल्क 
का पद्मांश सम्मेलन को मिलाकर और सम्मेलन सदस्य-संख्या के अनुपात से ही मण्डल को प्रादेशिक संगठन में प्रतिनि- 
घित्व प्रदान कर । इस नवीन योजना को सर्वत्र सराहना मिली । राजपधि टण्डनजी ने इसे विशेष रूप से श्राशीवद प्रदान 
किया और सन ५४५ में सूर-जयन्ती के पुनीति अवसर पर उसके अनुसार दरियागंज में जो पहला मण्डल गठित हुआ 
उसका उद्घाटन करके इसके मत्थे पर अपने कर-कमलों से तिलक भी लगा दिया। अब सम्मेलन के मण्डलों की संख्या 
इक्कीस और उनके सदस्यों की संख्या पांच हजार से भी अधिक हो गई है । मण्डलों के नाम इस प्रकार हैं-अजमेरी द्वार, 


रार्जाष अभिनन्दन ग्रन्थ ७१७ 


आर्यपुरा सोहतगंज, कृष्णनगर, करोौल बाग, कमलानगर, खारी बावड़ी, गोल मार्केट, चांदनी चौक, तिमारपुर, दरिया- 
गंज, नई सड़क, निजामुद्दीन, पहाड़गंज, मालीवाड़ा, मिण्टो रोड, मोतीबाग, राजेन्द्रनगर, विनयनगर, लाजपतनगर, 
सदर बाजार, शाहदरा और हौज काजी । 

सम्मेलन ने ऋतु-पर्वो की परम्परा जाग्रत करने और प्रमुख कदमों की जयंतियां समारोह के साथ मनाने 
का जो अत्यन्त लोकप्रिय कार्य हाथ में लिया था, वह अब इन्हीं मण्डलों को सौंप दिया गया है। मण्डल बड़े उत्साह के साथ 
इस कार्य में संलग्न हो गए हैं । प्रत्येक उत्सव और समारोह में जनता पर्याप्त संख्या में सम्मलित होती है और उस जीवन- 
दायनी सरल सुधा का पान करती है जो हमारे महान पूर्वज हमें दे गए हैं। इस प्रकार मण्डलों के द्वारा सम्मेलन का संदेश 
इस महानगरी के कोने-कोने तक आसानी के साथ पहुंच जाता है। 


विविधता में एकता 


सम्मेलन के संगठन की एक और विशेषता यह है कि इसके मंच पर सभी वर्गों, विश्वासों, जातियों और 
सम्प्रदायों के लोग प्रत्येक प्रकार की भेद-बुद्धि को त्यागकर राष्ट्र भाषा की प्रतिष्ठा के लिए दत्तचित्त हो जाते हैं । हिन्दी 
को प्रेम करने वाला प्रत्येक व्यक्ति इसका सदस्य हो सकता है। इसीलिए सम्मेलन मंच से रहीम, नानक और वाल्मीक 
को भी श्रद्धांज्जलि अ्रपित की जाती है और दक्षिण, गुजरात, महाराष्ट्र तथा बंगाल के वरेण्य वरपुत्रों की जयंतियां 
मनाकर सब भारतीय भाषाओं के प्रति पूर्ण सम्मान प्रकट किया जाता है। सम्मेलन के संगठन की यह विशेषता और 
उसकी यह कार्य विधि उन लोगों को मौन उत्तर देती है जो हिन्दी पर साम्राज्यवादी मनोवृत्ति का आरोप लगाते हैं, 
साथ ही साथ यह आज की निरन्तर बढ़ती हुई भेद-बुद्धि को समास्ति करने का एक व्यावहारिक मार्ग प्रस्तुत करती है 
और इसे अपनाने का नम्र निमन्त्रण देती है। वास्तव में राष्ट्रभारती का अंचल ही वह एकमात्र स्थल है जहां सब प्रकार 
के भेद सम्मिलित और समाहित हो सकते हैं। 


अखिल भारतोय उत्तरदायित्व 


कार्य की दृष्टि से सम्मेलन प्रेरणात्मक और रचनात्मक प्रणालियों का अनुसरण करता है। प्रेरणात्मक 
दिशा में यह सर्वंसाधा रण के साथ-साथ शैक्षणिक संस्थाओं, नगर॒पालिकाशों तथा प्रादेशिक एवं केन्द्रीय शासन के विभिन्न 
अंगों को हिन्दी अ्रपनाने के लिए विविध प्रकार से प्रेरित करता रहा है। सम्मेलन के उन प्रस्तावों और उनके अनुसार 
किए गए अनावृत प्रयत्नों के परिणामस्वरूप दिल्‍ली नगर-निगम ने हिन्दी को अपने कार्य-व्यवहार की भाषा स्वीकार 
किया है और दिल्‍ली प्रशासन ने राज्य की राजभाषा के पद पर हिन्दी को प्रतिष्ठित किया है। यह भी सम्मेलन की 
प्रेरणाओं का ही फल है कि दिल्‍ली विश्वविद्यालय ने सन १६६१-६२ से बी० ए० ( आर्ट के विषयों में ) शिक्षा एवं 
परीक्षा के लिए हिन्दी माध्यम रखने का निश्चय कर लिया है । दिल्ली प्रदेश के शिक्षा संचालक महोदय को सम्मेलन की 
और से पाठय-पुस्तकों में देवनागरी अंकों का प्रयोग करने की प्रेरणा भ्रभी दी जा रही है। इसी तरह टेलीफोन डायरेक्टरी 
को हिन्दी में भी छंपवाने के लिए सम्बन्धित अधिकारियों से निरन्तर अनुरोध किया जा रहा है। केन्द्रीय सरकार के 
प्रत्येक मन्‍्त्रालय की कार्यविधि पर सम्मेलन सहानुभूतिपूर्ण परन्तु सतक दृष्टि रखता है तथा उनको हिन्दी के अधिक 
से अधिक उपयोग के लिए प्रेरणा एवं व्यावहारिक सुभाव देता रहता है। सम्मेलच की ओर से उत्तर प्रदेश, विहार, 
राजस्थान तथा मध्य प्रदेश के राज्याधिकारियों से भी समय-समय पर अनुरोध किया जाता है कि वे केन्द्रीय सरकार के 
साथ जहां तक हो सके हिन्दी में ही पत्र-व्यवहार करें। यह और ऐसे ही अन्य कई कार्य वास्तव में हिन्दी की स्थापना के 
लिए संघर्ष करने वाली केन्द्रीय संस्था का उत्त रदायित्व हो जाते हें परन्तु केन्द्रीय सम्मेलन आज स्वाधीनावस्था में नहीं 
है और दिल्ली केन्द्रीय सरकार की राजधानी हो गई है अ्रतएव इस प्रादेशिक सम्मेलन को ही अपनी सीमित शक्ति के 
साथ अग्रसर होना पड़ता है। इसी सम्मेलन की ओर से राजभाषा-आयोग की नियुक्ति के लिए यथासाध्य प्रयत्न किया 
गया था और सन ५६ में जब केन्द्रीय शिक्षामन्त्री महोदय की अध्यक्षता में प्रादेशिक शिक्षा-मन्त्रियों ने एक सम्मेलन 
में बैठकर प्रारम्मिक शिक्षाक्रम से लेकर विश्वविद्यालय के शिक्षाक्रम तक अंग्रेजी को एक अ्निवायं विषय तक शिक्षा 
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का माध्यम बनाने का परामर्श दे डाला था तव सम्मेलन ने उसका जमकर विरोध दिया था। उस समय सम्मेलन की 
ओर से विभिन्‍न राजनैतिक दलों के प्रतिनिधियों तथा हिन्दी एवं ग्रन्य भारतीय भाषाओं के साहित्यकारों को एक विराट 
सार्वजनिक सभा में अपने विचार प्रकट करने के लिए आमन्त्रित किया गया था। उस सभा में राजषि टंडनजी, आचार्य 
कृपलानी, मीर मुह्ताक अहमद, श्रीमती राजलक्ष्मी, श्रीरामधारी सिह दिनकर श्री बो० जी० देश्षपांडे और श्री 
अटलविहारी वाजपेयी भ्रादि ने जो ओजस्वी भाषण दिए थे, उनसे शिक्षा-मन्त्री सम्मेलन का उठा हुआ कदम जहां का तहां 
रुक गया था । 

इसी प्रकार जब फ्रेंक एन्थनी महोदय ने अंग्रेजी को आठवीं भ्रनुसू ची में सम्मिलित करने का प्रस्ताव उपस्थित 
किया था तब सम्मेलन की ओर से एक वर्ष पूर्ण स्मरण प्रस्तुत कर हिन्दी एवं अंग्रेजी में छपवाया गया और सब संसद- 
सदस्यों की सेवा में भेजा गया | सम्मेलन की ओर से एक सार्वजनिक सभा आयोजित की गई जिसमे अहिन्दी भाषा-भाषी 
क्षेत्र के प्रमुख संसद-सदस्यों एवं गण्यमान्य नेताओं ने विशेष रूप से भाग लिया। इस आन्दोलन से जो वातावरण वना 
उसमे श्री एन्थनी को अपना प्रस्ताव वापस लेना पड़ा । 

सम्मेलन की विशेष नीति यह अवश्य है कि वह ऐसे कतंव्यों का दृढ़तापूर्वक पालन करते समय कदुता 
उत्पन्न नहीं होने देता । फलतः सम्मेलन और उसके उहं दयों के प्रति प्रायः सभी क्षेत्रों में सहानुभूति बनी रहती है । यही 
कारण है कि भारत गणराज्य की प्रथम वर्षगांठ के अवसर पर सम्मेलन ने लालकिले में जिस गणराज्य महोत्सव का 
श्रीगणेश किया था वह आज भी अखिल भारतीय स्तर के विराट कवि सम्मेलन के रूप में प्रति वर्ष हो रहा है । इस 
विशाल आयोजन में सम्मेलन को रक्षा मन्त्रालय से पूर्ण सहयोग मिलता है । महामहिम राष्ट्रपति डा० राजन्द्रप्रसाद, 
प्रधानमन्त्रो पं० जवाहरलाल नेहरू, गृहमन्त्री पं० गोविदवल्लभ पन्त, रेलवे मन्त्री श्री जगजीवनराम, वाणिज्य मन्त्री 
श्री लालबहादुर शास्त्री, माननीय श्री श्रीप्रकाश, माननीय श्री नरहरि विष्णु गाडगिल, माननीय गृरुमुखनिहालसिंह, 
माननीय श्री अ्रनन्तशयनम्‌ अय्यंगार और माननीय श्रीमती विजयलक्ष्मी पंडित आदि की मंगलकामनाएं भी इसीलिए 
सदा सर्वंदा सम्मेलन के साथ रहती हैं । 


रचनात्मक पर 


रचनात्मक कामों की दिशा में सम्मेलत ने दिल्‍ली की पुलिस और अदालत की ओर इसलिए अधिक ध्यान 
दिया है कि वहां हिन्दी का प्रवेश सबसे कम हो पाया है | अदालत के क्षेत्र में सम्मेलन ने वकीलों और न्यायाधीशों से 
भेंट करके जहां उनको हिन्दी अपनाने के लिए प्रेरित किया है वहीं न्यायालय के परिषद में हिन्दी टाइप करने वाले एक 
सज्जन को भी अपनी ओर से बिठा दिया है। वे हिन्दी टाइप का काम सस्ते पारिश्रमिक पर कर देते हैं। ग्रावश्यकता- 
नुसार टाइप करने वालों की संख्या में वृद्धि भी हो जाती है। इसके भ्रतिरिक्त उर्दू और अंग्रेजी में छुपे हुए १२ प्रकार 
के फार्म सम्मेलन ने बहुत बड़ी संख्या में हिन्दी में छपवा दिए हैं जो नि:शुल्क बांटे जाते हैं। इन प्रयासों से अदालतों में 
हिन्दी का वातावरण बनने और बढ़ने लगा है । 

पुलिस कर्मचारियों में हिन्दी पहुंचाने के लिए सम्मेलन बड़े अधिकारियों से मिलकर पुलिस लाइंस सन ५८ 
से कक्षाओं का संचालन कर रहा है। अब तक हजारों जवान इन कक्षाओं से लाभ उठाकर हिन्दी पढ़ चुके हैं । 

हाल ही में सम्मेलन ने अपने कार्यालय, कनॉट सरकस, में एक सूचना-केन्द्र की स्थापना कर दी है। परन्तु 
इस थोड़े से समय में ही वहां अनुसंधान-परक और सन्दर्भ-प्रन्थों की संख्या ३००० होगई है। केन्द्रस्थ-दूतावासों, सरकारी 
कर्मचारियों, व्यापारियों और समाचा रपत्रों आदि की जिज्ञासाओ्ं का उत्तर देता है और उन्हें हिन्दी-सम्बन्धी सूचनाएं 
भेजता है । 

वास्तव में यह अंकुर उस विशाल वृक्ष की भूमिका है जो सम्मेलन राजधानी के प्रमुख केन्द्र में पुरुषोत्तम 
हिन्दी भवन' के रूप में देखना चाहता है। सम्मेलन ने राजधि अभिनंदन-समा रोह के सिलसिले में ही उस भवन के निर्माण 
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का संकल्प ग्रहण किया है और उसकी दिशा में अपने प्रयत्न भी कर दिए हैं । 

उपरोक्त पंक्तियों में १५ वर्ष की आयु वाले उस दिल्ली प्रादेशिक हिन्दी साहित्य सम्मेलन का संक्षिप्त 
परिचय देने की चेष्टा की गई है जो हिन्दी के भीष्म पितामह राजधि पुरुषोत्तमदासजी टण्डन की सेवा में सुदामा के 
तंदुल लेकर उपस्थित होने की अनधिकार चेष्टा कर रहा है। भरोसा यही है कि शिशुओं की अटपटी वाणी से पुलकित 
होने वाले गुरुजन इस अस्फुट स्वर को अपने आशीर्वाद से मुखर कर देंगे। 
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